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PRAFATIO. 


Tradimus Tibi Luciani scripta, sicut nuper Polybiana, talibus 
formis expressa, ut uno volumine nequaquam inhabili compre- 
hensa tractare possis. Quod quum per se videretur multis exopta- 
tum accidere, tum in ornando et expoliendo volumine nec 
impense nec labori parsimus. Nam in ea editione, qua Jacobitzius 
Lipsiensis praclaro instituto totum Lucianum primus ad optimorum 
codicum presscriptionem revocavit, multa leguntur que a tali scri- 
ptore, atque adeo illa eetate sic scribi non poterant. Quare literis 
appellavimus Guilielmum Dindorfium, virum celeberrimum, ut, que 
eum scibamus parata habere ad emendandum Lucianum, ea nobis- 
cum pro sua in nos benevolentia communicaret. Misit autem exem- 
plum editionis Jacobitziane, cujus vix una alterave pagina non esset 
manu ipsius notata. Neque ex codicibus modo et conjecturis criti- 
corum protraxit qua ipsi videbatur Lucianus scripsisse , sed suis 
emendationibus ad centum sexaginta locos male affectos sanavit. 
In 7ragodopodagra et Ocypode multum profuit varia scriptura co- 
dicum trium, in ipsius usus collatorum; in Epigrammatis Antho- 
logia Palatina, cujus indicio epigrammata quadam, ut aliorum 
poetarum  ejecta, nova quinque addita sunt. Ceterum exem- 
plo, quod criticus celeberrimus transmiserat, ita nos astrinximus, 
ut in grecis nihil contra mentem ipsius positum esse confida 
mus (*). 

Translationem latinam condere inchoaverat Wemsterhusius, pre» 
stantissimam illam et qualis a ‘tali viro poterat exspectari, sed in 
qua non raro desiderabis argutam simplicitatem et claram facun- 
diam Luciani : nam multa nimis artificiose nec satis usitato 
genere loquendi expressa leguntur. In Nigrino servavit versionem 
Solari, in Timone, Tanaquilli Fabri, quam utpote liberrimam, 
plurimis locis ad sententiam aut modum grace orationis revocavi- 


(*) Sero nobiscum communicata est haec admonitio. « Pag.37, Halcyon. $ 3, versu 11, post voc. 
drvdjuets inserenda sunt verba # tà tic Sing pio ». 
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mus. Hemsterhusianas ea qua decebat modestia tractabamus, nihil 
mutationis admittentes nisi ubi vel greeca nostra diserte precipe- 
rent, vel latina nimis essent impedita. 

Reliqua omnia, a libro de Sacrificiis , pag. 525 ed. Reitziane, 
ad finem, nobis judicibus, eximie transtulit MastAias Gesnerus. 
« Illud, » inquit, « inter alia dedi operam, ut, quantum ejus per 
«utriusque lingua rationes liceret, non discederem a singulorum 
« verborum significatione, nec ab ordine verborum et figura di- 
« ctionis; sed ipsum quoque genus dicendi eumque quem chara- 
« ctera vocant exprimerem. » Et paullo post : « Voluimus ergo 
« interpretationem nostram Luciane orationi, quantum ejus con- 
« sequi potuimus, esse simillimam. » Qua res ei successit egregie, 
neque minuuntur laudes huic operi debita locorum aliquam- 
multorum notatione, in quibus greca non recte assecutus est: 
nam ea sorte utuntur translationes latine, ut taceantur sexcente 
difficultates feliciter superata , lapsus unus et alter protrahatur in 
lucem, ducatur in triumphum. Nos licet longe plura Gesneri cor- 
rexerimus quam que ante nos notata fuerant, permulta prorsus 
aliter verterimus, propius ad mentem et verba Luciani accessisse 
opinantes, tamen Gesneriani operis, si universum spectas , pre- 
stantiam plane singularem leti testamur. Illud solum mirati su- 
mus, in libro de dea Syria Gesnerum immemorem fuisse pro- 
missorum de charactere servando; nam orationem Herodoteam, 
que ibi regnat, in latinis ligavit et compsit. Ceterum per se 
intelligitur, omnia nostris grecis, que sepissime discrepant ab 
Reitzianis, esse accommodata. In carminibus de Podagra non vi- 
debamur opere pretium facturi , si versus recte modulatos Gesne- 
rianis substitueremus. Epigrammata pleraque ab Hugore Grotio 
versa sunt, quattuor aut quinque ab nobis. 

Indicem denique Reitzianum multis locis correximus, et qua- 
dringentis fere additamentis auximus. Tituli asteriscis notati libros 
supposititios indicant. 
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VII GEON AIAAOTOI. 
DEORUM DIALOGI. 


1. Tpoprbltac ral Ads. 
Prometbei ei Jovis. 

— 2 Epurrx ai Abe. 
Cupidinis et Jovis. 

— 3. Ao a2) Eppoi. 
Jovis et Mercuri. 

— 4. Ade xa P'avupidove. . 
Joris et Ganymedis, 

— 5. "Hong xaì Arbc. 
Janonis et Jovia 

— 6 Bpag nol Abc. 
Junonis et Jovis. 

7. Bipciorov xal Ario, 
fulcani et Apollinis. 

—% ‘Fiziorov xal Auéc. 
Vulcani et Jovis. 


—12. Appobimne al "Eperrog. 
Veneris et Cupidinis. 
13. Audg xaì Acxnmod xal ‘I 


6. “Hpac xaì Anto. 








—20. Guiv xplo. 
Dearum judicium. 
—21. Apo; xal ‘Eppoò. 
Martis et Mercuri. 
—22. Hovds xal ‘Eppoò. 
Panis et Mercurii. 
—23. Améiuovog xal Atovioov. 
Apollinis et Bacchi. 
—24. ‘Eppoù xaì Maiag. 
Mercurii et Mais. 
25. Aud xal ‘Hiiov. 
Jovis et Solis. 
—26. Arto; xa “Eppoò. 
Apollinis et Mercurii. 
1X. ENAAIOI AIAAOTOI. 
DIALOGI MARINI. 
— 1. AtoplBog xal F'adarelaz. 
Doridis et Galateo. 
— 2. Kinduorog xal Moredivo;. 
Cyclopis et Neptuni. 
— 3. Hocediivog nol ‘Alguoù. 
Neptuni et Alplei. 
— 4. Mevddov val Tpwrtwx. 
. Menelai et Protei. 
— 5. Mavérmg xa l'adiivig. 
Panopes et Galenes. 


— 6. Tpiruvo, Apupusv xot Mocsdanog. 
Tritonis, Amymones et Neptani 
— 7. Nérov xal 
Moti et Zephyri. 
— 8. HocudSvog xal Allpivv. 
Neptuni et Delphinum. 
— 9. Hoondavox xaì Nrpntduy. 
Neptuni et Nereidum. 
—10. "Ipidog xaì MoceSavog. 
Iridis et Neptuni. 
—I. Zdvd0v xaì Badérmg. 
Xanthi et Maris. 
—12. mr mal Bérdoc. 
Doridis et Thetidis. 
—13. Enmlux xal Mooedivox. 
Enipei et Neptoni. 
—14. Tolrovog ual NmpnfBurw. 
Tritonis et Nereidum. 
—15. Zepipov xaì Nérov. 
Zephyri et Noti. 


X. NEKPIKOI AIAAOTOI. 
MORTUORUM DIALOGI. 


— 1. Atoyevovg xaì Holudesnovs. 
Diogenis et Pollucis. 

— 2. Mogrwv & Korà Mevirmov. 
Pluto, seu Contra Menippura. 
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— 3. Mevtrmov, Appidéyov rai Tpoguviov. 
Menippi, Amphilochi et Trophonti. 
— 4, ‘Epuod xaì Xépuvog. 
Mercurii et Charontis. 
— 5. Motranog xal ‘Epuod. 
Plutonis et Mercurii. 
— 6. Teppitovos xal Mottwvog. 
Terpsionis et Plutonis. 
— 7. Ervogdivrov val Kaddudrpidov. 
Zenophantee et Callidemide. 
— 8. Kwfpuovog nel Aauviconor. 
Cnemonis et Damnippi. 
- 9. Luptor val Molverpéron. 
Simyli et Poletti 
—10. Xépuowog xai "Epuoò xal vengo Ziapipror. 


Charontiset. Mercuriiet ‘mortuorumdiversorum. 


—11. Kpérnrog xal Aroyévovg. 
Cratetis et Diogenis. 
—12. ‘Adetivdpov, Avv{Bou, Mivwog xal Exnriuvos. 
Alexandri , Annibalis, Minois, Scipionis. 
—13, Aroyivove mal 'Aletdvdpov. 
Diogenis et Alexandrì. 
14, Buirnov al Adetbvdpov. 
Philippi et Alexandri. 
—15. ‘Ayddéox xal Avndbyov. 
Achillis et Antilochi. 
—16. Atopivove xaì ‘Hpaxdéow. 
Diogenis et Herculis. 
—17. Mevirorov xal Tavrddov. 
Menippi et Tantali. 
—18. Mevimmcov nai ‘ 
Menippi et Mercuri. 
—19. Alaxod, Ipwrrakov, Meveldiov xa Mdpidos. 
aci, Protesilai , Menelai ac Paridia. 
—20, Mevtrov xal Alaxoî. 
Menippi et Eaci. 
—21, Mevirenov xaì Kep6épov. 
Menippi et esteri. 
—22. Xipuvog xal Mevi 
Charontis, Menippi (et Mercuri). 
—23. Mpureoridov, Moyrwwx xaì Mepospévas. 
Protesilai, Plutonis et Proserpinee. 
—24. Atoyévous xal Mavatdov. 
Diogenis et Mausoli. 
—25. Nipduox xal Gspotrov al Meviscnon. 
Nirei , Thersitee et Menippi. 
—20. Mevtrmov val Xelpovos. 
Menippi et Chironis. 
—27. Avoyévoug xal ‘Avrabévove xal Kpétntog. 
Diogenis, Antisthenis et Cratetis. 
—28. Mevirmov xal Tupeotov. 
Menippi et Tiresize. 


XI. Méverrvog # Nexvopervezio. 


Menippussive Oraculum mortuorum consuttum. 


NI Xipuy, È ‘Emoronobvi. 
Charon sive Contemplantes. 
XIII. Hel Suor 


De sacrifici. 


SCRIPTA LUCIANI. 


| XIV. Bleov npdoe. 
Vitarum auctio. 
XV. "Adeedk A Avabioiries. 
Piscator vel Reviviscentes. 
XVI. Karéndow, A Tipanos. 
Trajectus sive Tyrannus. 
XVII. Hegl rav tri puodg cuvivnon. 
De mercede conductis potentium famiiaziine. 
XVII. Arodoyia. 
Apologia. 


ZIX. "Trdp où dv ri npocvopedoni ruiona 
RA lapsu Hp 

XX. “Epuéripox Ai mepl Alpéocerv. 
Hermotimus sive De sectis. 

XXI. *HpéBorog A Aeritv. 
Herodotus sive Aetion. 

XAIL. Zedixe & Avrlozos. 
Zeuxis aut Antiochus. 


XXIII. ‘Appovibne. 
Harmonides. 


XXIV. Exibng A Mpébevox. 
Seytha seu Conciliator hospitit. 
XXV. Mk dei lotoplav ovrypipev. 
Quomodo historia conscribenda sit. 
TXXVI.'AXndod Lotoplax Idyox apro; 
Vere historis liber primus. 
XXVII. Ando Lavoplax Abyox desepog. 
Vere historize liber secundus. 
XXVIII. Tupavvoxtdvog. 
Tyrannicida. 
XXIX. 'Aroxmpurrbuevog. 
Abdicatus. 
XXX. Bidapu pros. 
Phalaris prior. 
XXXI. BAapic Sebrepox. 
Phalario alter: 





*XXXVI. Hepì ci dotpolorine. 
De 


MCXVILAnpubvartor Bloc. 
Demonactis vita. 


SIVE 


XXXIX. Hiebne, 
Imagines. 
SLrÀp cilv elubvevi 
Pro imaginibus. 
| Tétapic A Pa. 
Toxaris seu amicitia. 
Aotxiog È "Ovog. 
Lucius sive Asinus. 
Zeùc Deyybuevoc. 
Jupiter confutatus. 
XLIV. Ze rpay 


XLUL 
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Jupiter tragredus. 
XLV. "Ovespog i "Alextpuibv. 
Somnium seu Gallus. 
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XLVI. ‘Taapopero 
Icaromenippas tas de Hiper cephelu. 


XLVI. dk e ermopoG Avactipa. 
accusatus seu Tribunalia. 


XLVI. tg ai fe Gu rx fi rapaoimii. 
De parasto, ivo Artem case paraaticam. 
ULIL ‘Avizapore # mepì Ty 
PIRA ve De carcitaionibu. 
L Hop xfvdox. 
De luctu. 
LL Prrcipare diddionadoc. 
Rbetorum prasceptor. 
LIL &doped A Amotay. 
Philopseudes sive Incredulus. 
UIL ‘eri; è Bodoioy. 
Bippias sea Balneom. 
IV. Hpolad $ Arévuooa. 
Prefatio Bacchus. 
IV. pda 6 “Bpodik. 
Prefatio Hercules. 
IVI. Tap coò Fa bcrpov di gv aieviar. 
De electro seu cycnis. 
LUIL Mic: ipspuov. 
Muse encomium. 
"LUI. Mpx vin damideutov xal ON PSMl2 divobuevovi 
Adversas indoctum et libros multos ementem. 
LIL. Tap roò pù follox; morsi dato. 
Noa temere credendum esse delationi. 
LI. Yasolonotix A spl vic arroppdido; sarà Tuudpyov. 
Psesdologista sive De die nefasto contra Ti- 


LIL fig oi io 
18 i 
Up Ir 


um. Mini to) Frerenig 
De dipsadibus. 
LIV. Asddetic mpde “Hololo». 
io cum Hesiodo. 
LAVI Moiov di Edxol. 
Navigium seu vota. 
LIVIL ETAIPIKOI AIAAOTOI. ‘ 
DIALOGI MERETRICII. 


— 1. Duripa xoì Gate. 
Giycera et Thais. 

— 2. Mignov xol Idupdax val Api. 
Myrtium , Pamphilus et Doria. 

— LAM al DIna 
Mater et Philinna. 

— (MOsrta xal Bayle. 
Melissa et Bacchis. 


= $Mandipiov xal Afava. 
Clonariuno et Lezena. 








— 6. Kpw60n xa Képirva, 
Crobyle et Corinna. 
— 7.Mfrnp al Movodpioy. 
Mater et Musarium. 
— 8.'Apredlc xal Xpuolg. 
Ampelis et Chrysis. 
9. Aopràx, Mavwuxls, Diborperoc, Moxkuv. 
Dorcas, Pannychis, Philostratus, Polemo. 
10. xeno nol Apoofi. 
jum et Drose. 
ESTA Pic xal Xappltme. 
Trypheena et Charmides. 
—12. Iéeooa xal Mudd xal Avolag. 
Ioessa, Pythias et Lysias. 
—13. Asbvergog, Xnvldax rel Tuvic. 
Leontichus, Chenidas et Hymme. 
—t4, Avopluov al Mupridn. 
Dorio et Myrtale. 
— 15. KoyAlc xaì Mapdevig.. 
Cochlis et Parthenis. 


LXVIH. Hapl +5 Iepeyplvov saleveik. 
De morte Peregrini. 


Apantras. 
Fugitivi. 
LXX. — 1. Tà npds Kpdvov. 
Saturmalia. 


-2 da 
Cronosolon (legislator Saturnalium). 
— 3.'Emorolal Kpovxol. 
Epistolse Saturnales. 
LXXI. Eupabosor di Aariba:. 
Convivium seu Lapithue. 
LXXII. Hepl 19 Zuplng deo. 
De Syria dea. 
LXXIII. Anpostévow Frubpuov. 
Demosthenis encomium. 
EXXIV.@esv bednola. 
Deorum lum. 
LXXV. Kuvxbe. 


Cynicus. 
LXXVI.'Peudocogiotix  Fodowiom. 
Pseudosophista seu Solcecista. 
*LXXVII. Gabnerp A Adaoxbpavoc. 
Philopatris seu Qui docetur. 
*LXXVILI. Xapl&npog & mepì Ké@dovg. 
Charidemus sive De pulchritudine. 
*LXXIX. Népuwv & mepì ric Spur toò ‘Lodpod. 
Nero sive De Isthmo perfodiendo, 


LXXX. TpayipdorodAypa. 
Tragodopodagra. 


SLXXXI. "Dxorove: 
Ocypus (Celeripes). 

LXXXIL'Ererpéppara. 
Èpigrammata. 
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A. 
Aspicarus, XXIX. 
Accusatus (815), XLVII 
Apversus 1npocrum, LVIII. 
Azrion, s. Hrnoporus, XXI. 
ALEXANDER, s, Pseupomantis, XXXII. 
Aumiciria, s. Toxanis, XLI. 
Amones, XXXVIII. 
Amacmansis, s. pe ExencitaTIOmIaus, XLIX. 
Amrioc®us, s. Zeuxis, XXI 
AroLocia, XVIII. 
AroPuRAS, S. DE DiE NEFASTO, 8. PSEUDOLOGISTA, 
LX. 
Astwmus, s. Lucrus, XLII. 
AstaoLoora (De), XXXVI. 
Avcrio viranua, XIV. 
B. 
Baccxus, Prefatio, LIV. 
Barmzux, s, Hirp1as, LUI, 
Bis accusatus, s. TaisumaLia, XLVII. 


c. 


CatummA (DE), S. CALUMNI® NON CREDENDUN, 
CarapLus, s. Traammus, XVI, 
Cavcasus, s. PromeTERUS, VII. 
, Cranmemus, s. pe PoLcaniTuDINE, LKXVIII. 
Cranon, s. ConremeLanTES, XII 
Concizium psonum, LXXIV. 
ConrsxeLANTES, s. Cranon, XII. 
Conviviva, s. Laprrma, LXXI. 
Caorosoon, i. e. Luorstato® SatuRMALION, 
LXX, a. | 
Crom, s. Erroravx, LXVI. 
Crxicus, LXXV. 
. D. 
Dranux supiciva, VIII, 20. 
Dx astaotoora, XXXVI. 
De DIE mEFASTO, s. PSEUDOLOGISTA, LX. 
De pirsapisus, LXIV. 
De zLectAO, 8. Crows, LVI. 
De xxxncITATIONBUS, $. Amacmansis, XLIX. 
Dx oymmasns, idem. 
De rucro, L. 
Ds wencepx compucris, XVII. 
Dzwomactis vira, XXXVII. 
Dx monte Prazcnim, LXVIII. 








Demosrmznis encomium, LXXII. 

Dx non remzaE carbENDO DELATIONI, LIX. 

Ds osco, LXI. 

Dsonux conciLium, LKXIV. 

Dx ranasrro, s. AnTEM ESSE PARASITICAM, XLVIIL 
Da sacniricus, XIII. 

De sartatione, XXXII 

De sectis, 3. Hxnmor1mus, XX. 

Dx Syara pra, LXXII. 


DIALOGI DEORUM, VIII. 


— 1. Promethei et Jovis. 

— 2. Cupidinis et Jovis. 

— 3. Jovis et Mercurii. 

— 4. Jovis et Ganymedis. 

+— 5. Junonis et Jovis. 

— 6. Junonis et Jovis iterum. 

— 7. Vulcani et Apollinis. 

— 8. Vulcani et Jovis. 

— g. Neptuni et Mercuri. 

—10. Mercurii et Solis. 

Veneris et Luna. 

—12. Veneris et Cupidinis. 

—13, Jovis, Esculapii et Herculis. 
—14. Mercurii et Apollini 
—15. Mercurii et Apollinis. 
—16. Junonis et Latone. 
—17. Apollinis et Mercurii. 
—18. Junonis et Jovis. 

19. Veneris et Cupidinis. 
—20. Dearum judicium 
—21. Martis et Mercuri 
—22. Panis et Mercurii. 














 —a3. Apollinis et Bacchi. 


—24. Mercurii et Maia. 
—25. Jovis et Solis. 
—26. Apollinis et Mercurii. 


DIALOGI MARINI, IX, 


1, Doridis et Galatea. 

2. Cyclopis et Neptuni. 

3. Neptuni et Alphei. 

4, Menelai et Protei. 

5. Panopes et Galenes, 

6. Tritonis, Amymones et Neptuni. 
7. Noti et Zephyri. 

8. Neptuni et Delphinum. 

9g. Neptuni et Nereidum. 


INDEX ALPHABETICUS. 
{| —13. Leontichus, Chenidas et Hymnis. 


—10, Iridis et Neptuni. 

— 11, Xanthi et Maris. 

—t2, Doridis et Thetidis. 
—13. Enipei et Neptuni. 

— 1 Tritonis et Nereidum. 
—15. Zephyri et Noti. 


DIALOGI MORTUORUM, X. 


— 1. Diogenis et Pollucis. 
. Pluto, s. contra Menippum. 
. Menippi, Amphilochi et Troph. 
. Mercurii et Charontis. 
— 5. Plutonis et Mercurii. 
— 6. Terpsionis et Plutonis. 
— 7. Zenophante et Callidemida. 
— 8. Coemonis et Damnippi. 
= 9. Simyli et Polystrati. 
—10. Charontis et Mercurii et diversorum mor- 
tuorum. 
—1. Cratetis et Diogenis. 
—ta. Alesandri, Annibalis, Minois, Scipionis. 
—13. Diogenis et Alexandri. 
—34. Philippi et Alexandri. 
—15. Achillis et Antilochi. 
—16. Diogenis et Herculis. 
—17. Menippi et Tantali. 
—18. Menippi et Mercurii. 
—19. Exxi, Protesilai, Menelai et Paridis. 
—20. Menippi et aci. 
11. Menippi et Cerberi. 
—12. Charontis, Menippi (et Mercurii). 
“23. Protesilai, Plutonis et Proserpina. 
—%. Diogenis et Mausoli. 
—25. Nirei, Thersita et Menippi. 
—6. Menippi et Chironis, 
“27. Diogenis, Antisthenis et Cratetis. 
—28. Menippi et Tiresia. 
29. Ajacis et Agamemnonis.. 
30. Minois et Sostrati. 
DIALOGI MERETRICII, LXVII. 


“ 1. Glycera et Thais. 

— 2 Myrtium, Pamphilus et Doris. 
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- Tryphana et Charmides. 
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Ercomrux raraia, LXIII. 
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LXXIX. 

LA 
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Jupicium vocativa, IV. 
Juruwrza comruratus, XLIII 
JurirER TaAcoEDUS XLIV. 
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Laritua, s. Convivio, LXXI. 
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Larsus. Pao Larsu rn saLurampo, XIX. 
Lexipnames, XXXIV. 
Lonoavi, s. Macnosn, LXII. 
Luciami vira, s. Sommivx, I. 
Luc1us, s. Astmos , XLII. 
Lucrus. Dx rucro, L. 

M 
Macnomn, LXI. 
Memipros, s. Necromantia, XI. 
Menczs. Ds mencene conpuctis, XVII. 
MerawonpHosts, s. HaLcYON, III. 
MisantEROPO8, s. Timor, V. 
Mons. Dx mont Prarcnimi, LXVIII. 
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cista, LX. 
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Nionimus, II. 


o. 
Ocreus, LKXXI. 
OEcus. Dx osco, LXI. 


P. 
Panasirus, s. AnTEN RSSE PARASITICAM, XLVII]. 
Parniz encomom, LXIIL 
Praecxinus. De monre Pearcarmi, LXVII. 
Praranis raion, XXX. 
Pratanis aLren, XXXI. 
Paivoarars, 8. Qui pocerva, LXXVII. 
Psitorstupes, s. Incarpotvs, 1.II. 
Piscatoa, s. Reviviscentes, XV. 
Paeratio. Baccwus, LIV. 
Pazratio. Heacutss, LV. . 
Pao rmacimisus. XL. 
Pao Lapsu rm saLutamno, XIX. 
Pao mencEDE conpUCTIS, s. AroLogia, XVIII. 
PaomETEEUS Es IN vensIs, Il. 


PaomzrEEUs, s. Cavcasu8, VII. 

PsrupOLOGISTA, s. NE DIE NEFASTO, LX. 

PssupomantIs, s, Arrxampra, XXXIL 

Pssuposormista, s. Sooscisra, LKXVI. 

Purcsarruno. Dx PuLcuRITUDINE, s. Cuani- 
pxxvs , LXXVIII. 


Q 
Quoxono sisronia conscatsempa SIT, XXV. 
R. 


RevrviscanTrs, s. Piscaron, XV. 
Rurronum razcerror, LI. 


Ss 


Sacnrricia. De sacareicits, XIII. 
Sarratio. De sattatIone, XXXII. 
Saruranz. Pao LaPsu 1 saurampo, XIX. 
Sarunmazia , LKX. 

Scrrma, s. Conciuiaroa mosermit, XXIV. 
Seca. Dx secris, s. nenmorimUs, XX. 
SoLoscista, s. Pseuposo®ista, LXXVI. 
Sommrux, s. Garros, XLV. 
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Svxrosiux, s. Laritna, LXXI. 

Sran pra, LXXII. 


T. 
Timor, s. MisantEROpOS, V. 
Toxanis, s. Axiciria, XLI. 
Taaconoropacna, LKXX. 
TaisumaLia, s. Bis accusatus, XLVIL 
Trnamrus, s. Carartos, XVI. 
Trammona, XXVIII 

V. 
Vene misToRIE LIB, 1, XXVI. 
Vene mstonie is. 2, XXVII 
Viranox avono, XIV. 
Vocaniva supicium, IV. - 
Vota, s. Naviciva, LXVI. . 


Z. 
Zxuxis, s. AntiocHus, XXII. 
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mipootle Sri bd pAdvov tatca Mpacs, pù abrbv Orep- 
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iv dxovodévruy Fvavdox- or capii rdvra Iv. 

6. Ado yuvaîueg Mabduevar taîv yepoîv eTixdy pe 
mepòe davriv fxaripa peda Pralog nai xaprepiio: pi 
upoi yolv pe Susondouvto pdc ANA pidomipobpie- 
var xal vp dpri pè dv f fvépa imexpdrei al mapà 
puxpdv Dov dTyé pa, dpri 8 dv albe Ord Ti Erdpag 
elydunv. Ebdnv BÈ pdc ANIMA ixarbpa, $ pv de 
adreie dvra pe exsiota: fotto 4 DÈ dg pel civ 
@Aorpley avrimotoizo, | "Hy dì # pòv epyarueì) xal dv- 
Bpich nad adyunpà iv xdunv, dò yeipe riduav dvd 
rien, Sulwoplwn tv doBfita, rerdvov xataYbuovTa, 
doc Fv 8 Geiog, brrdre Elor rodc Mbove: fi Erbpa SÌ puada 
ebmpdormos xal cò s6pa sùmpertig xal xbapiog tiv 
dvaboldiv.  TAog 3’ adv dpitot por dudtew Srcoripa 
fovdoljny cuvelvar abziiv.  Mporkpa Sì 4 cx\npè 
duel ol dvdpesone Dekev 

7. Eyò, gOe ra, EppoyAupued réxvn elpi, fiv 0 
Api pavbdve, oluela sé cor xal curfevis olxotev 8 
e YRp dro; cov — einolca rolvopa col pnspord= 
opog — Aubokdog Ty xal mi delta duporbp xal pela 
eSdoxiueirov di’ fui. El d° 2001 fprov pulv xal 
qInvdiguov civ rapà rasmac dfyecdat, — Seltaca civ 
Enbpav — Eneodar dì xaì cuvomeiv duol, mpiima ul 
Opllpn yevweiie ul rode diuove Ears xaprrpodie, pISv0v 
3Ì mavrde AAidrproc Lon xal olrore dive: drì mv dio 
Bercy , iv merplda xal rode olxeloue xamadimb addi 
dd Ibpore, dI dr’ dpyow imutvicovtal ce mevies. 

8, MA puomyBio SÌ où crbparos vò sùredd pmi 
sic dotfirog rd mvapdr: dirò YÙp pdv rososmv Spi» 
pevos xal Beidlag duivog dufe cdv Ala xal Ios 
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(6-1) 
me vero durius impingeote pree imperitia, confracta est 
tabula : ille indignatus , scutica , quae sub manu erat , capta, 
haud placide neque adhortantis more me initiavit, sic ut 
lacrinase mihi procemium essent artis. 

4. Hinc ergo me domum proripio, crebros singultus 
ducens lacrimisque oculos oppletus : commemoro scati- 
cam, vibicibusque ostensis et incasata multa quadam 
(avuncali) crudelitate , adjeci, hesc illum ex invidia fecisse, 
(tnetuentem) ne arte se superarem. Indigne ferens mater 
quum multa fratri dixissel convicia, ego primis tenebris 
obdormivi adhuc in lacrimis, totamque noctem cogitabun- 
dus. 

5. Hactenus quidem, quee dixi, ridicala sunt et puerilia : 
que vero deinceps consequuntur, non jam contemta digna, 
© viri, accipietis, sed talia, quae valde diligentes auditores 
requirant : ut enim cum Homero dicam, Divinom mibi se- 
cundum quietem venit insomnium almam per noctem, tam 
clarum, ut nibil abessel a veritate : adeo post tantum 
tempus species rerum visarum in oculis usque inhueret, et 
sonus anditorum auribus insona! ; tam erant omnia mani- 
festa. 


6. Du mulieres prebensis manibus me utraque ad se 
trabebant vehementer sane et valide, sic ut parum abesset, 
quin me discerperent illo mutuo contendendi studio : nam 
que modo hac superior pene me totum habebat, modo 
rursus ab altera tenebar : interea vociferabantur invicem 
ambee; hiec, eam me suum possidere velle : illa, frostra 
res alienas istam sibi vindicare. Erat autem una operaria, 
virilis, squalida coma, manibus callo pienis, suocindi 
vestem, calce referta , qualis erat avuncalus, quum poliret 
lapides : altera vero facie valde formosa, habita decora, 
atque eleganti vestitu. Tandem ergo mihi permittunt ar- 
bitrari, utri malim adesse. Prior autem incalta illa et vi- 
rilis sic est locuta : 

7. Ego, care puer, ars sum Statuaria, quam beri ce- 
pisti discere, et domestica tibi et cognala genere : elenis 
et avos tuus (matris ipso nomine patrem appellabat ) pi: 
dum erat sculptor, etavunculus utergue magnam sunt adepti 
laudem ex nobis. Quodsi optes nugis et quisquiliis , quat 
illa prebet, abstinere (monstrabat alteram) et me sectari 
mecumque degere, primum tu quidem aleris firmo cibo, 
et humeros habebis robusto , ab omni autem invidia erit 
alienus, neque unquam abibis in peregrinas regiones, patri! 
farailiaribusque relictis : nec te sane propter verba lauds 
bunt cuncti,, sed propter opera. 

8. Cave autem fastidiveris babitus vilitatem, au 
illud vestimenti sordidum : a talibus enim initiis profecta 
eliam Phidias ille Jovemexhibuit, et Polycletus Junones 
effinxit, et Myron in laude, et Praziteles in admiration 
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I. SOMNIUM. 9— 12. i s 


foerunt : hi nunc propierea cum diis adorantur. Jam si 
tu unns corum fias, qui potest fieri quin celebris apud 
omnes homines ipse habeare? imo patrem eflicies ut beatus. 
preedicetur te filio, patriamque insuper reddes iflastrem. 
Ista atque istis itidem plura titubans et usquequaque 
barbare locuta dixit Statuaria, perquam sane sedulo com- 
posita, ut quae mihi persuadere conaretur : sed non amplius 
recordor ; nam plurima jam quidem memoriam effugeruni. 
Postquam igitur desiit, infit allera bunc fere in modum : 

9. Ego, fili, Eruditio sum, jam tibi familiaris et nota, 
etsi necdum ad finem usque me pertentaveris. Quanta 
quidem tu bona sis consecuturus, si statuarius fias, ista 
preedixit : nihil utique nisi operarius eris, corpus labori 
impendens , in eoque spem vita: omnem habens repositam ; 
dum ipse sis obscurus, parvam eamque illiberalem acci- 
pias mercedem, humilis animo, vilisque prodeas et inco- 
mjlatos in publicum, neque amicis utilis advocatas, nec 
inimicis metuendus, nec quem tui cives emalentor; sed 
ipsum illud operarius, unusque e plebe multa, qui semper 
priestantiorem revereatur, dicendo proratum colat, leporis 
vitam vivens, poteatiorisque prasda facili. Fac autem te 
Phidiam aut Polycletum fieri, multaque admiranda affabre 
perficere :arlem cuncti laudabont; at nullus eorum, qui 
spectant, si quidem sapiat, optet ee tibi similem esse : qua- 
liscumque enim fueris, vilis artifex mercenariusque et ma- 
nibus vitam queerens habebere. 

10. Verum mihi si morem geras, primum equidem tibi 
multa ostendam veterum virorum acta, resque gestas ad- 
mirabiles, dum eorum scripta tibi recito, atque omniam, 
ut plane dicam, te peritum reddo. Quin et animum, quer 
tai pars est primaria, excolam multis bonisque ornamentis, 
temperantia, justitia, pietate, placiditate, ssquitate, pru: 
dentia, constantia, bonesti amore, acri denique preestan- 
tissimaram rerum studio ; ista enim vere sunt sincera mentis 
decora. Presteribit autem te nee vetustum quicquam, 
nec quod nune fieri expediat : quin et futura prospicies me- 
cum; et in universum quicquid est rerum divinarum ha- 
manarumque, non diu erit quod te docebo. 


11. Tom qui nunc pauper audis, et istivs, cojus nomea 
vix constat, filios, qui jam fere deliberati de tam ignobili 
arle, paulo post omnibus eris semalationi et invidendus : 
honores laudemque consequeris , ob rerum optimaran cul- 
tum insignis, quique genere ac divitiis excellunt te suspi- 
clent; porro tali veste (sua, quam splendidissimam gerebat , 
oetentata) amictus, magistratu primaeque sedis honore 
dignus habeberis ; si quo peregre proficiscaris, ne in extera 
quidem regione ignotos eris obscurusre : ejusmodi tibi 
circumdabo insignia , ut videntium unusquisque prozimom 
impellat, teque digito designans, Hic ille est, aiat.. 

12. Si quid autem majoris momenti aut amicos aut cb 


| vitatem etiam universam occuparit, ad te concti respiclent : 


dixeris aliquando publice, a tuo dicentis ore plerique pen- 
L 


' 
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(17 - 30) 
debant auditores admirabundi, et gratulabuntar tem tibi 
disertee orationis potentiam, tum patri prolis felicitatem. 
Quod autem ferunt immortale fieri quosdam ex mortalibus, 
id tibi conciliabo : etenim quum e vita discesseris , non ta + 
desines unquam adesse doctis, el consuetudinem habere 
cum optimis. Viden' Demosthenem illom, quo patre na- 
tum ego quantum reddiderim? viden’ &Eschinem, qui pia- 
tricis tympanom polsantis erat flius ? et tamen ipsum pro- 
pier me Philippus coluit. Socrates autem et ipse sub ista 
Statuaria nutritus, simul atque meliora percepit illaque 
deserta transfugit ad me, audis ot ab omnibus celebretur ? 

18. Bis ta missis tantis talibusque viris, rebus splendi- 
dis, sermonibus saplentissimis, babita decoro , honore , glo- 
ria, laude, principe considendi loco, opibus, dignitate, fa- 
cunde orationis fama, publica prudentise gratulatione, 
tuniculam indues sordiqam, et habitum suscipies servilem, 
vecticulos, ceela, malleolos, scalpra in manibus habobis, 
vultu ad opus prono, humilis et bumilia consectans, omnem- 
que in modum abjectus : nonquam tu rectom capat ef- 
feres, virile nibil, nihil liberale cogitabis ; sed opera quo» 
modo tibi concinna et elegantia procedant, providebis; ut 
inse sis concinnus et honestis moribus ornatus, minime 
corabis, sed lapidibus Le viliorem reddes. 

14. Hoc quum adhuc diceret, ego, non exspectato ser- 
monum fine, surgens litem decrevi, atque deformi illa et 
operaria spreta, confirebam me ad Eruditionem valde le- 
tus : maxime quandoquidem in mentem mihi venit scutica, 
et plagas statim non paucas inchoanti mihi hesterno die 
fuisse impositas.. Tila deserta primum indignabatur manibus 
complosis, et dentibus infrendens : tandem, quomodo Nioben 
audimus, fixa diriguît, inque lapidem fuit versa. Si vero 
passa videatur incredibilia, ne tamen non credatis ; miras 
enim somnia preestigias objiciunt.. 


15. Tum altera, quum ad me resperisset, At ego jam, 
inquit, tibi vices rependam causse justissime dijudicats : 
age ergo, inscende in hunc currum (currum aliquem osten- 
debat equorum alatorum, Pegaso similium) , ut perspicias 
qualia et quanta, si te mibi non edisses, fuisses ignoraturus. 
Simul autem ascendi, agitabat illa et moderabatur : atque 
ego in allum evectus contemplabar, ab Aurora curso insti- 
tuto ad Occidentem usque, urbes, gentes populosque, 
quasi Triptolemus seminis quiddam in terram projiciens : 
quanquam haud sane memini, qualenam esset sparsum 
illud seme, nisi hoc tantum, homines ad me suspicientes 
laudare, et faustis acclamationibus, quoscumque volatu 
adiissem, prosequi. 


16. Postquam igitur tot res mihi meque laudantibus 
istis ostendisset, reduxit iterum non ista quidem veste in- 
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PROMETHEUS IN VERBIS. 1. 5 


dutum, quam babebam, quam volueri carra efferrer : sed 
videbar omnino mihi in amicta hoboratiore et prastextato 
redire. Quin et, ut patrem invenit astantem meque op- 
perientem , monstrabat ipsi vestem illam, et me qualis re- 
Verterer : imo etiam submonefecit, quam malum de me 
consilium piene jam inivissent cognati. sta me vidisse 
memini pueritiam tantum quod egressus, ut mibi quidem 
videtur, conturbatus ex verberam metu. 

17. Hiec dum exsequor, Hercules, inquit nonnemo, 
quam longum somnium et judiciale : tamalius interpellat, 
Hibernum scilicet , quando loogissime sunt noctes : aut si 
forte trinoctiale et ipsum, quemadmodum Hercales : quid 
vero ipsi in meotem venit, ut ista nugaretar ad nos , pueri- 
lemque noctem commemoraret, et somnia velera jamque 
obeoleta ? futile profecto hoc narrationis frigus : num nos 
somnioram interpretes esse quosdam statuit ? Minime certe, 
o tu, quisquis es : nec enim Xenophon, quum narraret ali- 
quando sompium, sibi visum (incendium oriri] in paterna 
domo et reliqua (noelis enim), velut histrionicam, visionem 
istama, neque nogaturus de industria persequebatur, idque 
in bello et desperatione rerum, urgeate hoste ; sed sane et 
utile quiddam habebat ista narratio. 

18. Similiter et ego somnium istud meum emarravi vobis 
ejus rei causa, ut juvenes ad meliora convertantur, et eru- 
ditioni studeant : imprimis si quis eorum ob paupertatem 
animo deficiat, seque deterioribus applicet, indolem band 
ignobilem corrumpens : hic, sat scio, confirmabitur, audita 
somnii nostri fabula, meque sibi idoneum eremplum ob 
ocalos ponet considerando, ex quali conditione ad pulcher- 
ricna me contuli, eruditionemque concupivi, nequaquam 
ignave cedens rei familiaris, quee tum premebant , angustiis; 
itemque qualis ad vos me recepi, si nihil aliud, at saltem 
nemine sculptorum obecurior. 


IL 


AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS 
ES IN VERBIS. 


1. Prometheum igilur me esse als? si ea ratione, 0 opti- 
me, quod et mea opera lutea sint agnosco imaginem , me- 
que similem illi esse fateor, neque luti figulus dici recuso; 
tametsi lutom mibi vilius sit, quale ex triviis colligitur, 
ccenum propemodum : sin vero extollens orationem mea , 
perinde ut artificiosam, doctisaimi illius Titanum nomine 
eam cobonestas, vide ne quis ironiam dixerit, et quasi 
quandam Atticam subsannationeni subesse huic laudi. Vel 
dic, undenam artificiosum, quod ego facio? quae vero. 
eximia sapientia et prudentia in scriptis meis? Mibi certe 
illud satis fuerit, si non lutea prorsus, ant digna Caucaso 
tibi videantar. At vero quanto juslius vos comparari Pro- 
metheo poleratis, quicumque în causis agendis celebres 
estis, vera certamina subeuntes! Viva enim revera atque 
animata vobis opera sunt, et per Jovem ctiam calor illorum 
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EN AOTOIZ. 2 — 4. (s- %) 


ignitus est. Quod fpsom a Prometheo profeciom videri 
possit, nisi quod hoc discriminis inest, quod ex luto vos 
non fingitia, sed anrea vobis plerisque figmenta sunt. 


2. Nos autem, qui ad mallitudinem prodimus , atque ibi 
hujusmodi declamationes profitemur, simulscra tantum 
queedam spectanda exbibemos. Et in summa, circa lutom, 
uti paulo ante dixi, heec figulina versatur, quemadmodum 
poparom figuli : ceterum neque motus similis inest , neque 
anime significatio ulla , sed delectatio queedam ad summum, 
‘et lusus merus est. Ut cogitare incipiam, num ita me Pro- 
metheam dixeris, ut Comicas Cleonem : de quo (nosti) hoc 
fUle dixit: 


Cleon Prometheus ipse post negotia est.. 


Ipsi etiamAthenienses figulos ollerum, furnorum construoto- 
res, et quicamque circa lutum versantor, Prometheos voce- 
bent olim, alludentes ad lutum, opinor, et al illam, quae fit 
in igne, vasorum cocturam. Quod si hoc sibi valt Prome- 
{beos iste tuos , admodum directe jaculatus cs, et secondum 
AUicam illam mordendi acerbitatem; quoniam et nostra 
opera fragilia sunt, perinde ut illorum ollalse; et modicum 
quispiam lapillum injiciens, facile contriverit omnia. 

3. Atqui, dixerit aliquis consolando nos, nequaquam im 
hanc partem te assimilavit Prometheo; sed novitatem illam 
laudans et ad nollum aliuà erempler effctim opos; velat 
ille, quem nondum essent homines, ena solertia exco- 
gitatos illos finzit, ac talia animantia formavit atque ador- 
navit, ques et moverentar facile , et aspeota graticea foreat ; 
et in sununa, architectus ipse erat, sed cooperabatur tamen 
etiam Minerva, quae et lutum inspirabat et figmenta illa 
animata reddebat. Talia quidem ille dixerit, in optimem 
partem dictom istud exponens. EI fortassis haec sententia 
etiam dicti fuit. Verum mihi non sane sàtis est, si videar 
nova finxisse, figmentoque nostro nihil vetustius afferri 
possit, cujus progenies censeator : sed nisi elegans videatur, 
pudeatme sane (sat scias) illjus, et. concalcans disperdiderim ; 
neque illi profuerit apud me novitas, quominus conteratur, 
si non et formosum videatur. Ac nisi ita sentiam , dignus 
mihi videor qui a sedecim vulturibus arrodar : ut qui non 
intelligam longe deformiora ea esse, |. cam peregrinitato 
conjunctam habent tarpitudinem. 





4. Ptolemieus certo Lagi filius, quum duas res novaa im 
Zgyplum adduaisset, camelum Bactrianam totam nigram , 
et hominem bicolorem, cujus dimidia pars plane nigra, 
altera autem supra modum candida erat, ex equo distriba- 
tis quee uterque color occupabat locis; congregavit in thea- 
trum .Egyptios, et exhibuit illis cum alia multa spectacula , 
tum postremo loco haec quoque, camelum et semialbum homi- 
nem : putabatque se magnam admirationem isto spectacalo 
concitaturum esse. At illi ad cameli quidem consprelama 
perterriti sunt, et parum abfuit quin exsilientes profoge- 
rent, quanquam tota ea auro exornala, ac purpura in- 
strata erat, frenum etiam gemmis distincium habebal , 
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IN VERBIS. s — 7. . 7 


ex Dari, aut Cambysis, aut etiam ipslus CJri thesanris 
depromtum : homine antem viso, plerique ridebent; qui- 
dam etiam ut monstrum sunt aversali. Quare Piolerasus 
intelligens parum laudis capere neque in admiratione esse 
apud Egypiios novitatem, sed prio ipsa concinnitatem pro- 
bari justamque formam, abduci ea jussit; hominemque 
non amplius eodem honore' habuit, quo antes. Camelus 
neglecia mortua est : bominem autem illum duplicem The- 
spidi coidam tibicini, cum in.convivio belle cecinisset, 
dono dedit. 

5. Vereor itaque ne et mea sint camelus in Egypto, 
cujos homines adhuc frenum et purpuram admirentar : 
neque enim ad elegantiam sufficit, quod ex duobus optimis 
consiat, dialogo et comedia , nisi et ipsa compositio inter 
se consentiens, justaque proportione temperata fuerit. Ex 
pulchris certe duobus compositio abearda fieri potest., quale 
illud vulgatissimum est Hippocentaurus. Non enim ama- 
bile boc animal esse dixeris, sed potius contumeliosissimam, 
si modo conveni! pictoribus credere, temulentiam et codes. 





illorum exhibentibus. Quid ergo?an non rursus ex duobus 
optimis compositum fieri potest pulchrum, ut ex vino et 
melle commistum et temperatum suavissimum ? Potest 
sane : meas vero composiliones contendere non ausim tales 
esse; quin potius vereor, ne utriusque pulchritudinem ipsa 
mixtura corruperit. 


6. Neque enim omnino consueta inter se atque affinia ab 
initio dialogus et comcedia fuere : siquidem ille domi et scor 
sum, ac, mebercle, in ambolacris cum paucis quiboslam 
disputationes suas babebat : bic vero, Baocho s6 totam 
tradens, in theatris versabatur, simulque ludebet, et risum 
movebat, gaudebatque salibus et dicacitate, et ad numeros 
Ubi incodebai interdum; sepe etiam anapiceticis versibue 
vecta, dialogi sectatores utpiurimum subsannabat , medita- 
tores, ac vanos sublimium rerum disceptatores , et id genus 
alia vocitando. Atque id solum ei cordi erat, ut eos sugil- 
laret, et Dionysiacam istam libertatem in 606 effunderet; 
nanc in aere ambulantes et cum mobibus versantes illos 
exbibens, nunc pulicum saltus metientes , de aereis videli- 
cet'et sublimibus istis rebus nimis exiliter argutantes.. Diar 
logus vero gravissimas disputationes hababal, de natura re- 
rum deque virtute philosophans : ita ut musicorum illod, 
bis per omnes chordas, ab acutissimo nimirum ad gravissi 
‘mum sonom, ipeorum esset concentus. Et tamen ausì fuîmus 
nos, huec ita sese habentia inter sese conjungere et coaptare, 
n00 admodum obsequentia nec facile societatem sustinentia. 

7. Vereor itaque ne denuo simile aliquid Prometheo isti 
tuo fecisse videar, ut qui feminam cum mari commiscue- 
rim, et ob id ipsum nane reus agar : vel potius ne in alia re 
talis qualis ile appaream , dum decipio fere auditores , ossa 
apponens ipsis pinguedine obducta, risum scilicet comi- 
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ETAIPOI, AOYKIANOL. 
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(6-0) 
hoc certe nostris inesse non dices. Unde eaim furatus sim? 
nisi forte quis me fugit, qui ejusmodi Pityocampias et Hir- 
cocervos et ipse composuerit, Verum quid faciam? Perse 
verandum enim est in iis quer semel elegi; mutare esim 
consilium, Epimethei , non Promethei est. 


IN 
EPISTOLA AD NIGRINUM. 
Lacianus Nigrino salutone. 


Noctuas Athenas, inquit proverbium : quasi ridicalum 
sit si quis eo noctuas apportet, quoniam apud illos abup 
dent. Ego vero si dicendi facultatem ostendere volens Ni. 
grino librum a me scriptum mitterem, plane obnoxius equi 
dem huic ridiculo forem : nunc autem, quum id solum 
agam, ut sententiam meam tibi aperiam, et quo nunc sim 
animo, et quod non leviter oratione tua affectus fuerim, 
effugero sane merilo etiam Thucydidis illud, dicentis : 
Imperitia audaces, res autem cogitata atque considerata 
ounctatores -efficit. Manifestum est enim, mihi non impe 
ritiam solum, verum etiam amorem ac studium literarum, 
hujus audacize causam esse. Vale. 


NIGRINUS sive DE MORIBUS PHILOSO- 
. PHORUM. 


AMICUS, LUCIANUS. - 


1. AM. Quam oppido gravis nobis et sublimis rediisti! 
Neque enim aspicere nos amplius dignaris, neque conversa 
ris nobiscum, nec sermones ut antea confers; sed repente 
immutatus es, et omnino fastidiosus viderjs evasisse. Lu- 
hens vero audierim ex te, unde ad hoc insolentise pervene 
ris, et quer ejus rei causa sit. 

LUC. Quid enim aliuà, 0 amice, quam felicitas ? 

AM. Quid als? 

LUC. Dum aliud ago, felicem mo et bestum vides fè- 
ctom, et, quod in scena solet usurpari, ter bestum. 


AM. Papee! tam subito? 

LUC. Ita res habet. - 

AM, Quidnam autem tantum illud est quo te sic effers? 
ut non summatim modo leetemur, sed, singulis etiam ao- 
ditis , accurale scire possimus. 

LUC. An non admirationedignum tibi videtur, per Jovem, 
pro servo me liberum, pro paupere vere divitem , pro stulto 
autem et insano factum modestum? 


2. AM. Immo vero maximum. Sednondumtamen plane 
intelligo quidnam illud sit quod dicis. 

LUC. Recta in urbem profectus sum, ut ibi oculerum 
aliquem medicum circumspicerem : nam ille oculi affectus, 
quo laborabam , magis ac magis ingravescebat.. 


(u- 4) 
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ETAL 0O%8a rostwv fxaota, xal nòldunv oé vivi | AM. Ordine lusc omnia novi, ideoque optabam, ut in 
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bonum atque peritum aliquem incideres. 

LUO. Quum igitur statuissem, Nigrinum quoque illom 
Piatonicuta philosophum, ut quem longo temporis inter- 
vallo non videram, compellare, mane surgens, ad ipsum 
adeo, et pulsata janua, quum puer intro de me renunciasset, 
arcessitus sum. Ingressus, deprebendo ipsum quidem 
manibus librum tenentem, circum autem undique multas 


veterum sapientum imagines positas. In medio autem 
erat etiam tabella quasdam, in qua geometrice quadam 
figures descripiee erant, ac spheera arnndinea, ad imitationem 
universi, ut videbatur, composita. 

3. Amanlisaime igitur me amplezatus ille interrogavit 
de rebus meis. Quibus omnibus illi expositis, ego quoque 
vicisaim ex eo quaesivi, et quid ipse ageret, et numquid 
apud se statuisset in Graeciam denno navigare. Ibi vero 
flle, 0 amice, postesquam'ccrpisset de hisce rebus dicere 
suamquesententiam explicare, tantam verborum ambrosiam 
mihi affudit, ut mibi plane Sirenes illas, si quae vmquam 
fuerunt, et Celedones et Loton illam Homeri obscurasse et 
obliterasse videretur : adeo divina erant quae loquebatur. 


4. Huc enim dicendo provectos est, ut philosophiam 
laudaret, et quae ab ea manat, libertatem, et ista, quar 
valgo pro bonis haheotar, irrideret,, divitias nimirum, gio- 
riam, regna, honores; preeterea aurum quoque et purpuram, 
et cetera quae admodum spectabilia plerisque, antea vero 
etiam mihi videbantur. Quae ego animo intento atquo 
aperto accipiens, continno ita affectus ful, ut quid paterer 
ipse nescirem atque in omnes partes feperer : nunc quidem 
dolebam, quod vanitatis coarguerentar ca quie mihi ca- 
risaima fuerant, divilise videlicet, argentum, et gloria : ao 
tantum non lacrimabar, quum de gradu dimota cernerem : 
esdem mox mibi videbantur vilia et ridicala esse; gaude- 
bamque rursum tanquam ex tenebroso quodam aere prio. 
ris vitie ad serenitatem et magnam aliquam lucem prospi- 
ciens : adeo ut, novo sane exemplo, negiecto oculo ejusque 
infirmitate, animo perspicaciori paulatim evaserim, quem 
ad id tempus.cacutientem insciens circumtuleram. 

#. Tandemque in eum statum adductus sum, quem 
modo mihi exprobrabas : nam et elatus oratione illius, et 
tanquam in sublime evectus suma, eb enino humile nibil 
jam cogito. Videor enim mihi a philosophia non aliter 
affectus, quam Yndi a vino feruntur, quando primum bi- 
bere eis contigit : natura enim calidiores quum jam essent, 
sccedente potu adeo vehementi, continuo bacchari coepe- 
rant, ae duplo magis éx mero insanire. Ila et ego ora- 
tione ejus quasi furpre captus atque ebrius obambulo. 

6. AM. Atqui hoc quidem non est ebrium, sed sobriua 
atque temperantem esse. Ego vero oplarim, ai fieri possit,, 
ipsam illem audire orationem. Neque enim contennere 
eam, opinor, fas est; praesertim si qui audire cupit, et ami- 
cus est, et eodem tenetur sludio. 


LUC. Bono animo esto, o bone! nam juxta Homericum 
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(seu) 
iltud , ultro festinantem bortaris; ac nisi preevortisses, jam 
ipse rogassem, me narrantem audires. Testem enim te 
adhibere apud homines volo, me non sine ratione insanire. 
@Quin et crebro meminisse volupe mihi est; et hanc medi. 
tando familiarem jam exercitationem feci : nam etiamel 
nemo mibi adsit, tamen sic quoque his terve de die dica 
illa mecum ipse revolvo. 

7. Et quemadmodum amatores, absentibus amasiis, di- 
cia eorum et facta memoria repetunt,, fisque immorando 
morbum fallant,, perinde ac si ill ipei amati adsint : quidam 
vero etiam colloqui secnm illos putant, atque iis, que tom 
sibi audire visi sunt, quasi paulo ante revera dictis, gav- 
dent, animumque memorie preeteritorum applicantes, 
macerandi sese préesentibus otlum non habent : sîc sane ei 
ipse, philosophia non presente, verba, quae tum andivi, 
recolligens, et mecum crebro revolvens, non exiguum capio 
solatium. In summa, perinde ac si în pelago et per no- 
ctem atram ferar, ad hanc quasi quandam facem respicio, 
omnibus illis rebus, quae a me geruntur, virum illum coram 
adesse existimans , semperque velut audiens ipsum cedem 
illa sua ad me dicentem : interdum etiam, et marime, 
quando mente in id defixa constiti, vultum ipsum illius 
videre mihi videor, et vocis sonus in auribus mihi resonat; 
etenim juxta Comicum, revera aculeum quendam in audi 
torum mente reliquit. 


8. AM. Subsiste, o admirande, paullumque retrocede, 
e ab initio repetens jam tandem dicta illa enarra, quo- 
niam non mediocriter me his ambagibus excrucias. 

LUC. Recte dicis, atque ita facto opus esf : sed illud 
queeso, vidistine aliquando sive tragicos, sive etiam, per 
Jovem, comicos histriones, malos istos dico, qui sibilo 
excipiuntur, quique poemata agendo corrumpunt, ac po 
stremo theatris ejicfuntur, tametsi ipste fabale seepenumero 
bene se habeant ac palmam etiam reportarint? 

AM. Multos novi tales. Sed quorsum hoc? 

LUC. Vereor ne et ipse subinde inepte imitari videar; 
alia quidem inordinate conserens, interdum autem etiam 
ipsam sententiam prre imbecillitate ingenii corrampens; adeo 
ut cogaris sensim ipsam damnare fabulam. Nam ad histrio- 
niam meam quod attinet, non admodum eegre id feram : 
ceterum argumentum ipsum non mediocri dolore re affe- 
cturum esse videtur, si mecum una cadat et mea culpa inde- 
corum appareat. 

9. Proinde hoc per totam memineris mihi orationem, 
quod poeta quidem ipee talium peccatorum immanis est, ac 
proeul a scena sejunetus alicubi sedet, neque quicquam 
eorum curat, quee in theatro aguntur : ego vero mei ipeius 
periculum tibi exbibeo , qualis scilicet histrio sim , quantum» 
que memoria valeam , quod ad cetera attinet,, nihil a nuncio 
tragico distans. Quare si quid minus pro rei dignitate 
dicere visus fuero, illud tibi in promtu sit, quod scilicet 
melius hoc fuerat; et quod ipse poeta aliter fortassia idem 

| dixerat : me vero si exsibilaveris, non admodum moleste 
feram. 

10. AM. Ut bene sane, ita me Mercurius amet, et juxta 

rhetorum leges exordium hoc tibi peractum est. Videria 
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II. NIGRINUS. 11 — 13. 





igitur etiam haec addituras , sermonem inter vos non fuisse 
longum, teque ad dicendum non venire paratum, et melius 
faturam fuisse, si ipsum dicentem audissem ; te enim pauca 
quaedam et quantum licuit memorie mandata 

An non huec quoque dicturus eras? Nihil igitur illis apud 
me tibi opus est : existimes autem, quantum ad hoc attinet, 
omnia jam tibi preedicta esse : habes enim et acclamare et. 
plaudere paratum. Sin vero moraà nectis, quum in rem 
ipsam ventum erit, alieniore me usurum te scias et acutis- 
sime sibilaturo. 

11. LUC. Equidem ethesc, que tu commemorasti, di 
eta volui, et illa quoque, me neque ordine, neque, ut ille, 
Jueta quadam et continsa oratione de omnibas dicturum 
esse; mese enim facaltatis hoc minime est : nec rursem 
filius persone attribuendo sermonem,, ne alia etiam in parte 
histrionibus iNis similis fiam , qui scepenumero aut Agame- 
mnonis, ant Creontis , aut etiam ipsius Hercalis persona as- 
sumta, ac vestibos anrb contextis induti, et borreodum 
tuentes, ore in immensum diducto, exiguum et gracile, 
adeogne muliebre quiddam loquuntar, ipsa etiam Hecuba Po- 
Iyxeneve multo demissius. Ne igitar et ipse deprehendar 
majorem omnino, quam pro capite meo, personam induisse, 
ipsumque ornatum debonestare, ex nuda tecum volo mee- 
que propria persona colloqui, ne cadens alicubi, quem 
460 heroem , mecum una convalsum ferre affligare. 

12. AM. Homo hic non desinet bodie apad me crebra illa 
s0ena atque tragodia uti. 

LUC. Imo desinam, et ad incepta me nunc convertam. 
Principlum igitar orationis illius commendatio fuit Graecis 
« eorum hominum, qui Atheais commorantar, quod cum 
philosophia et paupertate degant, et neque civium neque 
peregrinorum quemquam intueri gaudeant, qui luxum ad 
sese invehere conetur : sed si quis etiam veniat ad fllos ita 
affectus, et paulalim transforment ipsum, et veteres mores 
dedoceant, atque ad puritatem vite transferant.. 


13. Memorabat itaque quendam ex ietis multo auro fal- 
geatibas, qui quam Athenas venisset admodum insignis et 
turba comilum gravis, varia veste auroque ornatus, Athe- 


7 | niensibus omnibus sese admirationi esse existimabat, et 


tanquam beatum suspici; quum iis contra infelix esso 
homuncio videretur : quin et erudiendum eum sibi sum- 
serunt, non acerbe neque aperte vetantes, ne in libera ci- 
Vitate pro lubita viveret : sed quam in gymaaiie et balneis 
molestus esset, suls servis premens et in angustam cogena 
obvios, subqnissa voce quidam, quasi latere vellet, neque 
illum perstringeret : Metuit, inquit, ne foter lavandam 
pereat:atqui pax certe maxima balneum tenet : proinde nibii 
opus est exercitu. Ile autem veram audiens  interea eru- 
diebatur.  Preeterea varia illa veste atque purporea candem 
exueront, urbane admodum floridum colorum nitorem irri- 
deotes : Jam ver adeet, dicebant : et, Unde nobis pavo hic? 
et, Fortassis materna est : ef similia. Atque codem pacto 
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dinem, nunc comam justo curatiorera, nunc victus luxurio 
‘sam intemperantiam potantes. Jta paulatim ad modestiam 
est revocatus, et longe melior, sic publice emendatus, abit. 

14. Quod autem non pudeat eos paupertatem confiteri, re. 
ferebat mihi vocem quandam, quam aiebat publice ab omai 
bus emissam audisse sese in ludis Panathenaicis. De 
prebensum enim quendam ex civibus fuisse et al preside 
ludorum adductum, quod veste tincia amictus spectacalo 
interesset : quo viso misertos illius ac veniam precatos 
esse, priecone autem proclamante contra leges fecisse, 
‘quod tali cum veste ludos spectaret, omnes una voce, quasi 
antea super hoc deliberassent, exclamare cepisse, ul venia 
ei daretur tali veste induto : neque enim aliam habere illum. 
He igitur ille laudabat, et presterea libertatem, que ili 
est, ac victus frugalitatem, et tranquillitatem, et olium, 
que: apud illos sunt cumolatissima. Omtendebat etiam, 
conversationem eorum bominum philosophise consonam 
esse, moresque puros conservare posse; Viroque gravi, et 
qui divitias contemnere didicisset, et qui secundum e, 
quee natura honesta ‘sunt, vivere statuisset, vitam, que 
illle vivitor, quam maxime aptam atque accommodatam 
esse. 


15. At qui divitias amat, auromque stupet., parpuraque 
et potentia felicitatem metitur, qui libertatem in dictis &- 
clisque nunquam gustavit, qui veritatem nanquam vidit, 
et cum assentatione et servitute cautritus est, aut qui to- 
tam animam voluptati addixit, eique uni inservire statuit, 
amans opiparze mense, indalgens vino ac rebus venertis, 


cantilenasque perditas audire volupe est: talibus videlicei 
hominibas convenire hujas urbis consuetudinem. 


16. Hic enim rerum carissimarum ipsis omnes platess 
‘omuiaque fora referta esse : ac licere ipsis omnibas quasi 
portis voluptatem recipere , pertim per oculos, partim per 
aures et nasum, partim per gulam, et per venorea : qua 
fiuente perenni turbulentoque flumine, omnes yise dilatantur; 
una enim irruunt et adulterium, et avaritta, et perjuriom, 
€t reliqua id genus voluptatum cognatarum natio : a quibus 
exundantibus animo undique submerso, verecundia, et 
virtus, et justitia abripiontur : quibus carens jam solum 
semper siticulosum multis ac ferié copiditatibus suppullalat. 
Talem esse urbem, taliumque magistram bonorum osten- 
debat. i 


17. Ego itaque, inquit, quando primum ex Graecia re 
versus jam propius accessissem, consliti, a meque ipso 
rationem poposci mei huc adventus, Homerica illa videlicet 
mecum ipse dictitans : 
Car autem, infelix , deserto lumine Phobi 
(Greecise nempe et felicitate illa atque libertate) 
venisti, ul videas 
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loci hujus tumultum, sycophantas, salutationes superbas, 
epulas, adulatores, ceedes, testamentorum exspertationes, 
tamicitias simulatas? aut quid tandem facere decrevisti, - 
quum neque discedere hitic, neque institutis hisce uti possis ? 


18. Quum ita mecum consultassem, et quemadmodum Ju- 
piter Hectorem, ita me ipsum e telis , ut ait ille, subducens, 
eque hominum cede, atque tumoltibus, eque cruore, 


de cetero domi me continere statui, et viam banc muli» 
Dieta et timidam plerisque visam anteponens, cum ipsa 
philosophia et Platone et veritate colloquor : ac me ipsum 
quasi in frequentissimo theatro collocans, ex sublimi ad- 
modum contemplor ea quae geruntur; quie partim ejusmodi 
sunt, ut multum delectationis ac risus exhibere possint; 
partim talia, in quibus vir vere constans periculum de se 
ipso faciat. 

19. Nam si maloram quoque encomium aliquod dicere 
convenit, ne credas majorem ullam virtutis paleestram esse, 
aut veriora usquam animorum experimenta fieri, quam in 
hac urbe et in ea, qua hic vivitur, consuetudine. Neque 
enim parum est resistere tot cupiditatibus, tot spectaculis 
atque aurium illecebris undique attrabientibus ac detinenti- 
bus : sed oportet omnino Ulyssis exemplo pristernavigare 
ila, non quidem ligatis manibus, ut ille (nam hoc formi» 
dolosum foret), neque etiam auribus cera obturatis, sed au- 
dientem et solutum, et vere animum supra hsec elatum ha- 
bentem. 

20. Licet autem et philosophiam mirari , conferendo cum 
illa tantam hominum amenliam; bonaque ista fortunze con- 
temnere, ubi aspexeris, velut in scena ac multiplicium 
personarum fabula, alium quidem ex servo dominum pro- 
dire, alium autem ex divite pauperem ; contra alium ex 
paupere satrapam, aut regem; rursus alium amicum hujus, 
alium inimicum, alium etiam exulem esse. Nam hoc certe 
vel gravissimum est, quod licel Fortuna ipsa testetur sese 
in humanis rebus ludere, fateaturque nihil illarum certum 
ac stabile esse, nibilo minus tamen qui quotidie ista aspi- 
ciunt, et divitias expetunt et potentiam, ac pieni obambu- 
lant omnes earum rerum spe, quae non contingunt. 

‘21. Quod autem dix , licere in iis, quae geruntar, etiam ri- 
dere animumgque oblectare, illud tibi jam exponam. Quo- 
modo enim noa ridiculi sint divites ipsi, qui et purpuram 
suam spectandam exhibent, et digitorum annulos ostentant , 
‘et multas produnt ineptias ? Quod autem omnium absurdissi- 
mum est,, etiam obvios aliena voce salulant, et hoc quasi 
magno aliquo contentos esse volunt, si solum ipsos aspe- 
xerint. Quidam vero fastuosiores adorari etiam se patiuntur, 
non e louginquo, neque ut Persis mos est, sed necesse est 
propius accedentem, et sese incurvantem, animo diu jam 
ante demisso, illiusque affeclu etiam per corporis similita- 
dinem declarato, pectus aut dextram deosculari; quod 
bestum atque spectabile videtur iis, qui ne hunc quidem 
honorem assequuntur : ille vero diu stat se ipeum prasbens 
decipiendum. Illorum autem laudo inhumanitatem, quod 
ad ora osculanda nos non admittant. 
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22. Celeram his multu ridicoli magis sunt, qui 606 s- 
clantor atque observant, de media nocle surgentes, et tolam 
‘urbem circumcarsitantes, et a servis foribus exclusi, canes, 
© adulatores, et id genus alia audire sustinentes. Pre 
mium vero acerbe illius circailionis, onerosa illa, atque 
mullorom malorum causa, cosna est : in qua ili, quam 
multis comenis epolisque praeter animi sententiam, quam 
multa non dicenda prolocuti! postremo reprehendeates, 
aut segre ferentes disceduni : et vel ipsam criminantor ce- 
nam, vel contumeliam et sordes accusant! Pieni autem e 
angiportus sunt vomentibas istis, et circa vilissima quaque 
prostibala depognantibus. Et plerique eorum in moltom 
diem decumbentes , circumenndi causam medicis praebent : 
quibusdam enim, novo sane exemplo, eegrotandi adeo otium 
non est. 

23. Ego vero adulatores longe iis, quibus adulantar, 
nequiores etistimo, et propemodum auctores illis exsistero 
superbize ac fastus istiv. Nam quum illorum opaleotiam 
admirantur, aurum laudibus extollunt, vestibala mane 
complent,, et adeuntes ipeos quasi dominos appellant, quid 
quesso illos cogitare consentaneum est? Qnodsi vero com- 
muni decreto vel tantisper abetinerent ab hac voluntaria 
servitule, an non putas vice versa ipsos divites ad fores 
pauperum venturos esse, ultro rogantes, ne ignobilem et 
abeque teste latentem suam felicitatem relinquerent, nere 
inutilem et ab omni usu remotam mensarum polchritudi- 
nem et domoram magnitudinem esse paterentar > Neque 
enim tantopore divitias amant, quam propter divitias beatos 
atque felices sese existimari. Atque ita sane res habet, 
ut neque pulchrarum eedium , neque auri , neque eboris ulla 
domino sit utilitas, nisi sit qui illa sdmiretur. Oportebat 
igitur tali aliqua via diruere ipsorum et vilem  reddere 
potentiam, contemtum hunc quasi munimentum divitiis 
Opponendo : nunc vero colendo ad amentiam perdneunt. 

24. Ac certe homines indoctos et ignorantiam aperte 
confitentes talia factitare, tolerabilius merito existimetur : 
verum aliquos quoque,, qui se philosophari simulant , malto 
etiam ineptiora his, magisque ridicala facere, illud tandem 
omnium maxime dolendum est. Quomodo enim me puta: 
animo affectum esse, quoties video istorum aliquem, maxime 
eorum qui state provecti sunt, adulatorum turbis immir. 
tum; et illorum aliquem, qui honores geront, sateltitur 
modo sectantem; et cum iis, qui ad coenam vocant,, sermo 
nes conférentem : ceteris insigniorem et magis conspicunm 
ob habitum? et quod vel maxime indignari soleo, quandi 
non itidem habitum mutant, quum utique, quod ad ceteri 
attinet, easdem partes agant. 

25. Nam quee in conviviis designantur, cui quaeso ho 
nestie rei comparabimus? an non magis rustice replentu 
cibo, an non inebriantur magis, quam alii, manifoste ? 
convivio autem surgunt omnium ultimi; et pler 
aliis auferre secum voluni : si qui vero ipsorum urbaniore 
paulo sunt, sepenumero eliam cantare non erubescuni 
Atque hosc quidem ille ridicula censebat. Prescipue ver 
eorum mentionem faciebat , qui pacta mercede philosophaz 
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tur, virtutemque ipsam venalesa tanquam de foro proponusi. 
Hinc et officinas cauponasque illorum scholas vocabat. 
Censebat enim eum, qui divitias contemnere alios docera 
vellet, primum se ipsum quesstu superiorem gerere debere. 

26. Quod et preestabat ipse, non solum gratis conversando 
ac disserendo cum volentibus, sed et indigentibus necessa» 
ria subministrando, omnemque omnino opulentiam conte- 
moendo. Actantum aberat ut aliena expeteret, ut ne soarum 
quidem rerum, quae corrumpebantar, curam gereret; ut 
qui agrum, quem non procul ab urbe situm habebat, jam 
tot annis ne invisere quidem dignatus fuerit : immo ne suum 
quidem prorsus esse affirmabat; illud, opinor, reputans, 
quod natura istarum rerum nullius domini sumus, lege 
autem et per suocessionem usum earum in tempus incertum 
accipientes , temporarii possessores habemur: quo exacto 
tempore, alius essdem a nobis accipiens, nomine eodem 
fruitur. Idem non parva preebet imitari volentibus exem- 
pla, victus scilicet frugalitatem, exercitioram justum mo- 
dum, vultas modestiam , et vestitus mediocritatem , et super 
‘omnia hssc compositam mentem morumque mansuetudi- 
nem. 


27. Monebet secum versazites, ne bene agendi tempus 
prorogarent, ut multis solemne est, certum sibi tempus 
prefinientibus, ant festos dies, aut solemnes conventus, 
quibus auspicentur non mentiri et recte agere. More: 
enim expertem esse illam ad honesta impetum debere vole- 
bat. Ostendebat etiam se philosophos illvs damnare, qui 
ad virtotem formare se adolescentes putant , si multis tor- 
mentoram necessitatibus atque laboribus sustinendis exer- 
ceant; vincire plerique jubentes, alli flagris csedentes, et si 
qui elegantiores, etiam ferro cutim perradentes. 


28. Putabat enim ille multo prius in animis duritiem 
istam et firmitatem contra dolores ac perturbationes paran- 
dam esse; eumque, qui bomines optime instituere velit, 
partim animi, partim corporis, partim etiam setatis et prioris, 
educationis rationem habere debero, ne, ca quae vires exce- 
derent imponendo, reprebensionem incorrat. Multos certe 
08 mortuos ex eo esse dicebat, dum praster rationem ita su- 
pra vires inteaderentar. Unum autem etiam ipse vidi, qui 
quum jam ea apad illos mala degustasset, audita statim vera 
doctrina irrevocabili carsu aufugiens inde , ad ipsum venit, 
quem mor ab eo refeclum cernere erat. 

29. Jam vero ab istis ad alios digressas, urbis tumultos, 
et turbee conllicius persecutus est, et (heatra, et circum, 
e aurigarum statuas, et equorum nomina, deque ils ipsis 
in angipertis colloquia : frequentissimum enim revera equo- 
rum insanum studium , quod jam et maltos summa existi- 
mationis viros invasit. 


30. Post haec quasi alteram fabulam orsus est, notando 
ea qua circa funera et testamenta agitantur, hoc addens, 
unam hanc vocem Romanos per omnem setatem veram 
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emiltere, ea intelligens que in testamentis scribuntur, vi- 
delicet ne, dum in vivis sint, fruasstar sua verilate. Que 
vero dum ab eo dicebantur, risam tenere non potui, hc 
nimirum sunt, quod et secum sepeliri ignorantiam suam 
velle cos aiebat,, et stoliditatem suam aperte scripto etiam 
testari, dum hi vestes, alii aliud quid eormm, quer per 
vilam fuerant carissima, comburere eodem rogo secum 
mandant : alii et servos cerlos ad sepulcra astare, alii 
etiam cippos sertis coronari preecipiunt, stolidi videlicet 
etiam in ipsa morte manentes. 

31. Conjectaram igilur inde fieri volebat, quid in vita 
ab illis actum sit, quando talia de iis, quae post mortem 
secutura sint, testamentis mandant. Hos enim illos esse, 
qui cara obsonia emunt, vinumque in conviviis cum croco 
et odoribus effandunt; qui media hieme rosis opplentor, 
quas, dum rare sunt et intempestivie, amant; tempestivas 
et a natura (nullo cogente) datas tanquam viles fastidiunt. 
Hos illos esse, qui etiam unguenta bibunt; et, quo no- 
mine vel maxime eos carpebat, qui ne uti quidem cupidi- 
tatibus scirent, sed et in hisce peccarent, finesque earum 
confunderent, animum suum voluptatibus undique con- 
culcandum permittentes, et quod in tragoediis atque co- 
meediis dicitur, alia quavis parte potius , quam per patentem 
januam, irruentes. Solcecismum igitur vocabat tale volu- 
ptatom genus. 

32. Ceterum et hoc ex eadem sententia dicebat , prorsus 
Momi dictum imitatus. Ut enim ille reprebendebat tauri 
artificem deum , quod cornua ante oculos non pogpisset : ita 
et ipse inscitize arguebat cos, qui corollas in capite gesta- 
bant. Nam si odore, inquiebat, violarum rosarumque 
delectantor, sub naribus potissimum eas collocari oportebat, 
juxta ipsum, quam proxime fieri potest, spiracalum , ubi 
quamplurimum attraberent voluptatis. 


33. Eos quoque irridebat, qui miram quandam diligen- 
tiam in apparandis coenis adhibent, dum condimentorum 
varielatem et cuppediarum bellariorumque cariotam com- 
positionem sectantur. Nam et hos brevis ac momentanese 
voluptatis amore multa negotia sustinere aiebat. Indicabat 
autem, quatuor illos digitorum causa totum hunc suscipere 
laborem solere, quorum mensuram vix loggissimum homi- 
nis guttur aequet : neque enim antequam edant, ullam ex 
emtis tanto pretio cibis voluptatem eos capere ; nec devo- 
ratis, snaviorem, quam que: ex ceferis vilioribus sit, 
repletionem reddi : restare igitur, ut illam, quae velut in 
transcursu percipitur, voluptatem tam grandi pecumia 
merceotur. In hac autem absurda delabi eos minime mi 
rum esse dicebat, utpote imperitos veriorumque ignara: 
voluptatum quas omnes philosophia suppeditat laborare vo 
lentibus. 

34. De iis autem, quae in balneis agontur, malta comme 
morabat : multitodinem prosequentium , contumelias , eo 
qui servis impositi gestantur ac propemodum efferuntur 
Unam autem maximeac preeter cetera odisse visus est, quox 
in urbe frequens, et in balneis valde familiare. Preecunte: 
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enim quosdam ex servis clamare opoitet et admonere, ut 
ante pedes prospiciant , si quid exstantius paullo , aut carum 
prestergrediendum sit, atque commonefacere e0s (id quod 
absurdissimum est) quo scilicet sese incedere meminerint. 
Indignabatur itaque , si, quura ederent , alieno ore non indi 

gerent, aut manibus ; neque quum audirent, aliorum auribas 
uterentur : oculis autem alioram, valentes ac sani, ad pro- 
spiciendum opus haberent , ac sustinerent voces audire , 
quee miseris hominibus et exceecatis convenirent : audiunt 
enim has ipsas in foro, et medio die etiam ii viri, quibus 
demandata est urbium cura. 

35. Hesc atque hujusmodi alia multa oratione persecutus, 
dicendi finem fecit. Ego vero interim, dum loquebafur. 
stupens auscultabam, metuens ne conticesceret. Ubi vero 
loqui desiit, illud nimirum, quod Pheeacibus olim accidit, 
ego quoque passus sum. Diu enim defixis in eum ooulis 
permulsus constiti; deinde multa confusione atque vertigine 
correpius, et sudore manabam, et loqui volentem oratio 
deficiebat ac retro inbibebar; ipsaque vox intercidehat, et 
lingua titubabat : postremo animi pendens lacrimabar. Ne- 
que enim summam duntaxat catem perstrinierat, aut le- 
viter me ejus oratio tetigerat, sed altius et letale vulnus 
erat : scite enim admodum librata oratio ipsum, si ita dici 
fas est, animum trajecit.Quodsi jam decet nonnihil et 
me philosophicos attingere sermones, ila de hisco existimo. 


36. Videtur mihi animus hominis bona indole preediti 
admodum similis esse scopo alicui tenero. Sagittarii autem 
in hac vita multi, qui plenas quidem pharetras variis atque 
otonis generis orationibus habent : celerum non omnes certo 
Jaculantur ac destinata feriunt; sed alii nervo nimium in- 
tento vebementiori quam par est impetu telum emittunt : et 
hi ab recta quidem via non aberrant, sagitte autem ipso- 
rum non manent in scopo, sed pra vehementia ictus pe- 
netranies ac permeantes hiantem modo vulnere animum 
relinquunt. Aliorum contra sagitte pra imbecillitate vi- 
rium, et quod laxiore nervo emittuntur, ad scopum usque 
non perveniunt, sed languente impetu, ssepenumero in 
medio cursu deficiunt : quodsi vero interdum scopum 
contingant, summum illum quidem leviter perstringunt, 
altius autem vulnus nequaquam infligunt : peque enim va- 
lido missu conjiciebantur. 

37. At qui bonus jaculator est ac Teucro illi similis, 
principio quidem diligenter scopum perspiciet, num valde 
mollis, pum rursus nimis solidus et telo impepetrabili 
sunt enim scopi quidam invulnerabiles. Ubi antem hac 
omoia perspecia habet, tum demum tincta sagitta, non 
veneno, quemadmodum Scytharum sagittee tinguntur, neque 
succo, ut Curetum, sed sensim mordicante pariter et dulci 
pbarmaco infecta , certo jam jaculatur. Telum autem, 
lide quantum salis est impulsum, eo usque penetrans 
inbiereat, intus manet et multum medicamenti emittit, 
quod videlicel dispersum, totum circumquaque animum am- 
bit.  Hinc est quod et oblectantur et lacrimas inter audien- 
dum emittont : quod et mihi accidit, sensim medicamento 
illo aniunum mibi pervagante. Succurrebat igitur mihi Ho- 
mericum illud ipsi dicere : 
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(80 -s) 
Slc jace, si qua viris per te nova lux oriatar. 
Quemadmodum enim qui Phrygiam tibiam audiunt, non 
omnes in furorem vertuntur, sed quotquot ipsorum a Rhes 
corripiuntur , ji vero audito carmine, prioris affectus remini- 
scuntur : ita et qui philosophos andiant , non omnes a deo 
inspirati ac saocii abeont ; sed illi solum, quorum ingenio 

quiddam philosophise cognatum subest. 

38. AM. Quam gravia et admiratione digna et divina, o 
amice, commemorasti quantaque revera ambrosia , quanto 
loto sataratus , me inscio, fuisti 1 Quare et te dicente , animo 
commovebar, et nunc desinente, meerore afficior, et, ul 
tuis verbis utar, saucius sum. Neque vero mireris : nosti 
enim eos, qui a canibus rabiosis mordentar, non solos ra- 
bie corripi,, sed et si quos alios ipsi in ea insania momorde- 
rint, etiam illos mente dejici atque in furorem verti solere. 
Nam simul cum morsu etiam morbi istios quiddana in alium 
tranafertor et propagatur, fitque insanise istius moltiplex 
successo. 

LUC. Itaque etiam ipse nobis jam amare te confiteris? 

AM. Mazime : oroque insuper, ut comosmem aliquam 
medicinam nobis excogites atque invenias. 

LUC. Ergo Telephi illud necesse erit facere. 

AM. Quodnam illud dicis? 

LUC. Ad eum, a quo vulnerati sumus, eundum esse, 
6t ab illo medicinam petendam. 


IV. 
JUDICIUM VOCALIUM. 


1. Archonte Aristarcho Phalereo, septizia. Pyanepalonls, 
actionem institalt Styua adversus Tad apad judices septem 
Vocatea, de vi et rapina bonorum; spollari se dicens ompi 
bos iilis vocibus, ques duplic! aò proferri solent. 


2. Quamdiu, 0 jadices Vocales, non admodum gravibu 
injuriis affectus sum ab boc va, dum meis rebus abalehe 
tor et co se inferebat, ubi nullum ei jus erat; damnvuo 
non graviter tuli : nonnolla etiam, que dicebantur, audi 
visse me dissimulabam, propter modestiam, quam nosti 
me servare cum erga Vos, tum erga alias syllabas : postquar 
vero eo avaritise el amentise pervenit, ut non modo non s 
contentum iis, quae ego ssepe dissimulavi, verum jam mi 
jorem vioa inferat, ipsa me necessitas cogit ut accuse: 
ipsum apud vo, qui utrumque nostrum.novistis. Non a 
tem exiguus metus propter istam extrusionem mei © 
invasit. Nam quum prioribus injoriis majores semper a 
dal, prorsus me e domestica sede expellet , oque prop 
modum rediget, ut silendum mihi sit, et ne inter liter 
quidem amplius numerer, sed sibili modo locum habea 

3. Est itaque equum noa modo vos judices » sed omi 
etiam reliquas literas ab hocce dolo sibi cavere. Na: 
ai ut Iibet unicaique licebit e suo ordine in allum violeni 
irrumpere , idque vos, sine quibus nibil omnino scribit 
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permiseritis,, non video quomodo sua quique ordines jura, 
juxta que a pribcipio constituli sunt, tuebuntur. Sed non 
existimo vos unquam ad tantam incariam vel negligentiam 
perventuros, ut ea feratis, ques cum sequo et jure pugnant : 
nec, si vos certamen declinaverifis, mihi, qui injuria affe- 
ctus sum, negligendum erit. 

4. Atque utinam aliarum quoque literarum audacia ab 
initio statim, quum creperont contra leges delinquere, esset 
repressa : neque enim digladiaretar ad hunc usque diem 
Adp6%a cam $ disceptans de voce xionpic et xepalapria : 
neque etiam 1 ydupa esset cum xéra cerlamen, neque 
tam ssepe ad manus propemodum venisset in fullonia de 
dictionibus yvapelov et yrdpaXìa : quin cessasset etiam hoc 
vépua com \dp68a contendere, dictionem pérx illi extor- 
quens, immo suffurans : adeoque reliquee item literse quie- 
vissent, nec confusionem legibus vetitam inferrent. Est 
enim pulchrum unamquamque literam in eo ordine, quem 
primum sortita est, manere : transcendere vero eo, quo non 
oportet, jus est qui jus et s2quam evertit. 

5. Et qui primus nobis has leges fixit , sive Cadmus fuerit. 
ille insularis, sive Palamedes Nauplii filius (sunt et qui 
lane curam Simonidi tribuant), non ordinem tantum, per 
quem sua quibusque literis sedes stabilita est,, finieront, 
ques debeat esse prima, qua» secunda ; sed qualitates etiam 
8 virtutes, quas habent singulse nostrum, perspexerunt. 
Et vobis quidem, jodices, honorem tribuerunt maximum, 
propierea quad sonom edere sine ope aliena valetis : se- 
mivocalibus vero secondum, quia, nt perfecte aodiantur, 
aliqua accessione egent : omnium autem postrenum nove 
inter omnes literis decreverunt, quibus ne vox quidem per 
se nlla est. Et vocales quidem, ut apparet, his legibus 
obtemperant. 

6 Hoc vero rad (neque enim possam ipsum turpiori 
nomine appellare, quam quo nominari solet), quod per deos, 
nisi duso queedam bone ex vobis, et specie decenti, Apa 
scilicet et ifuàdv, (ejus misertin) conveniesent, ne audiretur 
quidem, hoc inquam coò mihi maforem vim, quan vlle 
unquam litere, inferre aosum est. Nam nominibus et 
verbis patriis me extrudere, preeterea ex ipsis etiam con- 
junetionibus et praspositionibus expellere tentat; adev nt 
istam immasem aviditatem ferre ullerius nequeam. Verum 
jam tempus est dicere, unde et a quibus initi!s comperit.. 

7. Peregrinabar aliquando Cybeli (id oppidulum est non 
injscandum, colonia, sicuti fertur, Atbenieasior), adduxe- 
ramque mecum fortissinzam illud $3, ex vicinis meis opti- 
mom. Divertebam vero apud comicum quendam poetam, 
Lysimachum nomine, genere, quantum apparebat, Boro- 
tium, sed qui se tamen e media Attica oriandum dici vole- 
bat. Apud hune hospitem ego hujus raù aviditatem depre- 
bendi : quod dum pauca modo aggrederetur, terrapéxovra 
dicere amans, praterea rfpspov, et similes quasdam voces 
ad sese pertrabens, consuetadinem ipei hanc esse opina- 
bar, ut suo illa more proferret, ac patienter audiebam , nec 
vebementer admodium me ea res mordebat. 

8. Sed postquam, sumto ab his initio, eo audacize pro- 
cessit etiam, ut xatrirepov, et xévivpa, et nirtav pronun- 
ciaret, deinde, abjecto omni pudore, facferrav quoqua 
nominaret, privans me iis literis ques mecum essent nileque 
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6t educate : tum vero haud leviter sum commotos, et ira 
accensus, limens ne quis temporis successa etiam cina, 
tiva appellet. Oro autem vos per Jovem, ut afflicti et 
omni ope et autilio destituti justam indignationem feratis 
Neque enim parvum hoc aut vulgare periculum est, quum 
assuetis et familiaribus me verbis spoliat ; nam xiccav (id 
est picam) meam , avem loquacissimam , ex medio, ut ita 
dicam, sinu abreptam, x{rtav appellavit : quin et géscav 
(id est palumbam), una cma viocax (id est anatibus) e 
rxogotigox (id est merulis), interdicente Aristarcho, mihi eri- 
puit. Pertraxit etiam ad se non paucas pAtoce (apes) : in 
Atticam vero veniens, ex media illa regione Yunrrv pre 
ter jus rapuit, idque vobis ipsis ceterisque inspectantibos. 

9. Verum quid ego ista commemoro? tota me Thessalia 
expulit, vulique eam Theltaliam dici : loto insuper ta- 
adgoy (mari) sum exclusus. Neque a orérdoxc (betis) for- 
tensibus sibi lemperat, ut jam, quod dici solet, ne rérta- 
dec (paxillus) quidem mihi reliquus sit. Quod vero litera 
sim injuriarum patiens, vos ipsi mibi testes eetis : neque 
enim unquam accusavi literam Gira, quee mihi cuépaysor 
abstulil, et totam Enspvav sarripuit; nec ipsam etiam fi, 
omnes evvbixac (federa omnia) rampentem et. avrypapéa 
(scriptorem historiaram) Thucydidem in tali re nsctam 
aippayov (socium). Etenim vicino meo {3 venia danda, 
quod morbo laborans meas apud se puffiva; (myrtus) planta- 
rit, et aliquando atra bile percitum me énì x66x (in maxil- 
lam) percusserit. Talis quidem ego sum. 

10. Hoc vero caù quam sit nalura violentum adversus 


reliquas etiam literas, jam consideremus. Nam quod a ce- 
teris quoque minime abstinuerit, sed et 3ra el dira et Kira 
et prope omnia elementa injuria affecerit,, de hoc mihi literas 
lareas ipsas accerse in testimonium. Auditis, Vocales judi 
ces, ipsum 2Ara dicens : Surripuît mihi meam èvSelfxuay, 
pro qua iveràéyeav dicere jubet; quod sane contrarium est 
omnibus legibos. Auditis Gca plangens et capiti capillos 
evellens, co quod privatum est xoloxivty (cucurbita). Av 
diis ipsum etiam tica, querens sibi ablatum esse cvi- 
Ya et cadrile (fstala et tuba canere), adeo ut ne ypiXuv 
quidem (id est mutire) illi porro liceat. Quis ista queso 
ferat? aut quie posna satis magna erit tam scelesto Tau? 

11. Veram hoc non fantum cognatum sibi elementorom 
genus leedit, sed jam in homines ipsos grassatur, in bunc 
modum. Neque enim iis permittit,, ut recta ferantur linguis: 
immo vero, Judices : interim enim res humanse rursus me 
admonuerunt y\sboong (id est linguse ) : nam me hac quoque 
ex parte extrusit, et y)oowv facit Stray. O Paeboomg vere 
morbus tai. Verum redeo ad illud quod corperam, ho 
minibusque patrocinabor in iis, in quibus adversus eo 
delinquit. Nam vincalis quibusdam vocem eorum tor- 
quere et discerpere conatur. Quum quis pulchrum quid- 
piam videns, id xadèv (pulchrum) appellare velit , boe 20 ex 
transverso îrrnens a)èv ipsum dicere cogit : adeo cupit in 
omnibus primas sedes obtinere. Rursum alius quispiam 
dicit, mepl fparog (id est, de palmite) : hoc vero , est enim 
revera qipov (id est scelestum), 1fjpa facit, quod eral 
siipa. Nec plebeios tantum homines injuria afficit, sel 
jam etiam magno illi regi, cui fama esi ipsam terram el 
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V. 
TINQN a MIZANOPOIOF. 


TIION, ZETE, EPMHI, IAONYTOX, IENIA, 
FWAGQNIARY, SIAIAAHE, AHMEAY, GPAIYKABZ. 
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mare cessisse atque naturam suam mutasse, insidiatur. et 
ex ipso, quum Kipox sit, r%pev (caseum) quendam efficit. 


12. Atque in hunc modum vocem hominum leedit. Quo- 
modo vero re ipsa et opere eosdem .adat, audite. Plorant 
homines atque suse fortune vices deflent, atque ipsum 
ssepe Cadmum exsecrantur, quod taù in elementorum genus 
! invexerit : alunt enim Tyrannos ejus literze corpus secutos 
atque figuram imitatos, postea simili figura cruces fabri- 
casse, quibus lomines affigerent : atque ex hoc huic tam 
perniciosse fabricee pessimum nomen (stavpod) obveniase. 
Propter ista omnia quot mortibus ipsum taù dignum esse 
censetis? Ego quidem existimo merito hoc solum ad suppli- 
cium ipsius taò relinqui, ut peenam in sua illa figura susti- 
neat, quee sane ut otavpò; (crux) esset istius opera eff'ectum 
est, nomenque boc apud homines sortiretur. 


_ VV. 


TIMON, sive MISANTHROPOS. 
TIMON, JUPITER, MERCURIUS, PLUTUS, 
PAUPERTAS, GNATHONIDES, PHILIADES, DEMEA, 
THRASYCLES. 

1. TIM. O Jupiter Philie, et Xenie, et Hetasrie, et Ephes. 
tie, et Asteropeta, et Horcie, et Nephelegereta, et Erigdupo, 
et si quo te alio vocant nomine attoniti poetze, idque adeo 
‘quam in versu faciundo haerent impediti (tunc enim iis magno 
| nominum agmine sustines versum labantem, et rbythmum 
biantem reples) : ubi nune folgur ilud tuum tanto strepita 
erumpens? ubi tonitru tanto fremitu boans? ubi illud flam- 
mans, candens ac terribile fulmen ? Cuivis sane constare po- 
test, ca omnia nihil esse aliud quidquam preeter nugas ae fu- 
mum plane poeligum, nominum strepitum si demas. Telum 
autem tuum decantatam illod et longe feriens et expeditum, 
nescio quo pacto plane reslinctam est, et refrixit, ne tantili 
lulam quidem ir scintillam adversus sceleratos retinens. 


2. Inde est quod perjuri potius metuerint hesternum aliquod 
eliychnium, quam folminis cuncta domantis flammam : ita 
videris illis Utionem jaculari, ut ignem ejus vel fumum baud 
timeant, hocque unum ex vulnere malum sibi accidere exi- 
stiment, quod fuligine operiantur atque inquinentur. Hinc 
adeo est quod Salmoneus ille, te contemto, contra tonare 
ausus est, vir qui banc de se opinionem in animis homi- 
num facile tueretur, audax quippe et ardens animo adversus 
Jovem tam (rigidum, Quidni enim ? quum tu veluti ex man- 
dragorae potu dormiens perjuros non audias, neque injustos 
aspicias : contra autem lippis et lusciosis ocalis ea quae flunt 
videas; atque auribus, velut senes, obeurdueris. 

3. Nam quum adlne juvenis eras, ardenti animo et ira- 
‘cundia gravi, multa quotidie adversus injustos ac violento. 
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parabas, sublataque omai induciarum spe, bella cum iis 
gerebas, neque unquam oliosum erat fulmen; segis con- 
cussa illis intentabatur, tonitru remugiebat, falgur in morem 
velitaris pugnee usque et usque mittebatur : terra autem mo- 
tus ita frequenter fiebant , ut cribri agitatiovem plane refer 
rent; nix acervatim ruebat , grandinem autem soxa diceres; 
et ut violentius elatiusque tecum loquar, imbres effusi et 
vehementrs deferebantur in terras; singole gutte Mluvium 
sequabant. Quamobrem puncio temporis sub Devcalione 
tantum facium est nanfragium, ut omnibus aqua obrutis 
unica modo superfuerit arcala ad Lycoreum montem aj 
pulsa , veluti quendam generis humani fomitem servane, 
quo majora deinde scelera sobolescerent. 


4. Ergo condignum pretium ob socordiam ab its tulisti, 
cui nemo hodie rem sacram facit, nec coronam imponit 
nisi forte unus aut aller quasi Olympiorum corollarium, 
idque qui tibi preestat, rem se haud sane riam 
facere existimat, sed veten nescio cui instituto id dandum 
credit. Illi le, o deorum preestantissime, paulatim 
Saturni locum redigeot, omni (e honore spoliantes. Mii 
jaso dicere quoties templum tuum expilarint : quidam etiam 
manus tibi apud Olympiam sunt admoliti; et tu, quem &js- 
6peyuérnv (altitonantem) poetsc vocitant, ne ausus quidem 
es excitare canes vel vicinos advocare , qui € vestigio con- 
carrentes comprelienderent sacrilegos, res suas etiamium 
convasantes, ut in pedes se protinus darent.  Sedta, for- 
tis bellator, et qui yipavro)étwp et riravoxphmsp (Gigan- 
tum et Titanum victor) preedicaris, sedebas, manu de 
cemcubitale fulmen sustinens, interea dum ciucinnos 
aureos otiose tibi attondebant. Harc igitur, o dews admi- 
rabilis, quando tandem dissimulare desines? quando erît 
ut tanta facinora ultum eas? quot orbis conflagrationes 
Phaethonte», quot Deucalionea diluvia satis esse queant, 
ut tam inexhausta hominum insolentia compescatur ? 

5. De me enim ut dicam, ils, quse ad ceteros pertinent , 
omissis, postquam lot Athenienses everi, divilesque ex 
pauperrimis reddidi, atque omnibas ea, quibas egebent, 
benigne largitus sum, seu, ut verius dicam, 
acervatim , ut in amicos beneficus essem , opes effudi , at- 
que ea re factum est, ut ad inoplam redactus sim : li me 
prorsus ignorant, ac ne aspiciunt quidem, quam tamen an- 
tea me revererentur, adorarent et ex meo penderent nutu : 
quin etiam si forte cui ipsorum in via occurram, ii me veluti 
eversum hominis jamdudum sepulti titulum , temporis diu» 
turnitate collapsum, prietereunt, ne legentes quidem : alil 
autem quum longe me vident, in aliam deflectunt viam, 
rati quippe visuros se spectaculum aliquod occarsu intau- 
stum atque aversandum, me, inquem, qui non ita pridem 
servator ipsis audiebam et beneficiorum auctor. 


6. Tot itaque malis circumvallatus , in hune remotum et 
desertum agrum concessi, et suspenso ex humeris rhenone 
terram colo, quatuor in diem obolis locata opera, com 
ligone et hac solitudine philosophans.+ Hic enim hoc certe 
laboris mei videor priemium consequi , quod plerosque prae- 
ter s:quum et meritum fortunatos non sum visurus : id 
enim mihi nimis molestum. At nune tandem aliquando, 
Satorni ac Rhese fili, excutiens altissimum istum somnum 
ac vidupov [depositu difficillimum] (nam Epimenidena dor- 
miendo vicisti), flatu denuo suscitans fulmen, aut ex CEta 
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accendens , ingeoti edita flamma,, irao aliquid foriis illius ac 
manu promti Jovis exseras, nisi forte vera illa sunt, que 
de te Cretes et de sepulcro tuo apud se sito fabulantar. 

7. JUP. Quis hic est, Mercuri , qui ex Attica vociferatur 
ad radicem montis Hymetti , sordidatus plane et squalidus, 
et caprinis pellibus semiamictas? incurvus autem, opinor, 
fodit; bomo garrulus atque sudax. Hand dubie philosophus 
est; neque enim sermones de nobis adeo impios deblateras- 
sot. 
MER. Quid als, 0 paler? tan nt Timonem Colyttensem, 
Echecratid:e filium, hand noris? hfc ille est, qui nos toties 
sacris rito factie opipare accepit; ille recens dives; qui 
totas hecatombas mactabat; apud quem splendide solebamus 
agere Diasia. 

JUP. Heu! quer istssc rerum conversio? Îleno pridem 
honestus, dives, quem tot amici colebant? Unde igitur eo 
miseriarum devenit, squalidus, infelix , et fossor mercede 


conductus, ati ex ligone conjicere est, quem ille adeo gravem 
in terrama demittit ? 


8. MER. Sua illnm, ut solent loqui, comitas perdidit 
atque humanitas, praeterea effusa in omnes inopes miseri» 
cordia : vere autem ut dicam, staltitia et simplicitas, et'im- 
prudentia in admittendie amicis; qui non animadverteret 
corvis se et lupis gratificari ; sed existimaret tot voltures 
Jecur sibi assidue exedentes, amicos esse et sodales, qui 
aliqua in ipsum benevolentia permoti obsonils ejus gande- 
rent. Li vero sedulo nudatis Timonis ossibus et circumro- 
sis, ac medulla etiam, si qua inerat, probe et diligeoter 
exsucta, aridum illum et ab radicibos imis excisum relio- 
quentes abierunt, ne noscentes quidem amplius aut aspi- 
clentes (car enim ià fecerent?) ant opem ferentes vel aliquid 
vicissim largientes. Itaque ligone, uti vides, et rhenone 
instructas, urbe pres padore relicta , agrum mercede con- 
ductas colit, tot malis ad insaniam adactus, quod certos 
homines a se antea ditatos! praetereuntes superbissime 
videat, ne hoc quidem tenentes , Timon necne dicatur. 

9. SUP. Sane nobis talis vir haudquaquam conteranen= 
dus negligendusve est. Infelix enim jure indignabatur, si- 
quidem esdem. faciemus ac scelesti ili assentatores , virum 
talem negligentes, qui nobis fot caprarum,, tot tauroram fe- 
mora pinguissima in altaribus cremaverit; eorum certe nido- 
rem eliamnum in naribus habeo. Ceterum propter negotia, 
quibus districtus fui, ingentemque pejerantium lurbam, et 
eorum qui per vim rapiunl; tum vero propter metum sacri- 
legorum (ii enim bene multi sunt, et quos haud facile quis 
vite, neque nobis connivendi spatium relinquunt), jam dia 
est ex quo in Atticam ocalos non conjeci; maxime postquam 
philosophia et verbosse illa concertationes inter 60s erorte 
sunt. Quum enim iater sese digladientur perpetuoque vo- 
cifereatar, non est ut quisquam nostrum preces et vota ho- 
minum possit exaudire : quare vel obstructis auribus otiose 
sedendum est, aut ab iis molestia confici necesse, virtuter 
nescio quam, et incorporea , et meras nugas magna voce con 
nectentibus. Hanc ipsam ob causam evenit, ul hic Timon, 
vir sane neotiquam contemnendus, a nobis usque adhuc 


fherit neglectus. 
10. Sed utut hace se habent, assumto tecum Pluto abi, 
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Mercuri, ad illam quam ocissime. Adjangat sibi comitem 
Thesaurom Plutus; maneantque ambo apud Timonem, 
neque tam cito ex ejus sedibus concedant, licet vel maxime 
08 Timon, qua bonilate est, denuo emittat. De assenta- 
toribus antem illis, qui se adeo immemores beneficiorum 
prebuerunt, post videro : 606 pleclere certum est, ubi ful- 
men recnsum fuerit; radii enim ejus duo omniom maximi 
diffracti sunt et retusi, quum illud nuper  vehementius 
paullo in Anaxagoram sophistam jacolarer, qui discipalis 
suis persuadebal nos deos in rerum natura prorsos non 
exsistere; et ab illo quidem aberravi frustrato ictu (protenta 
namque manu tutatus eum est Pericles); fulmen autem in 
Castorum sedem quum preeter spem delatum esset, cam 
exussil; fpsum vero lantum non ad saxum comminutum 
est. Quanquam interimsatis penarum luent assentatores , 
si in re perquam ampla Timonem viderint. 


11. MER. Quantam affert utilitatem magnis clamoribes 
rem agere, el molestum esse atque audacem ! neque id modo 
causarum actoribus utile est, sed iis atiam, qui deos com- 
precantur. Vel hic Timon, quam repente dives ex pauper- 
rimo faclus est! nimirum ingenti clamore vociferans et ma- 
gna dicendi libertate in precibus usus, Jovem ad sese 
advertit denique : sin vero tacilus incarvusque fodisset, 
etiamnum neglectus foderet. 


PLUT. At ego, Jupiter, ad ipsum non ibo. 


JUP. Quid ita autem, optime Plute, me praesertim ju- 
bente? 

12. PLUT. Quia per Jovem in me injurius erat, domo me 
extrudens ac frustulatim partiens, qui tamen ipsi paternus 
essem amicus; meque tantum non furca expellebat, et ut 
606 facere videmus, qui ignem manibus heerentem excotiunt. 
Quid igitur? redeamne ad eum, parasitis, assentatoribus 
et meretriculis objiciendus? Ad illos, Jupiter, me, quasso, 
mittas, qui benignitatis modum intelligant, qui me ample- 
ctantur, quibus pretiosus sim et desiderabilis : hi vero fatui 
cum Paupertate usque et usque versentur, quando illam me 
potiorem ducunt, acceploque ab ea rbenone et ligone, mi- 
seri quatuor obolorum mercedula contenti vivant, qui de- 
cem talentorum munera sic neglectim abjiciunt. 

13. JUP. NIbil tale posthac adversus te Timon faciet; a 
ligone probe perdoctas fuit te Paupertali anteponere , nisi 
si lumbos forte sortitos est cuilibet dolori impenetrabiles.. 
At tu mihi mirum in modum queralus videris, qui none Fi- 
monem accuses, quod tibi reclusis foribus hac illac vagari , 
prout libitum fuit, permisit, neque domi claudens, neque 
in te zelotypia ardens : olim vero adversus divites indigna» 
baris, claudi te ab iis conquerens repagulis, clavibus et 
annulo impresso, ut ne oculis quidem obliquis lucem tibi 
fas esset aspicere. Haec igitur apud mo lamentabaris, in 
tantis tenebris suffocari te diclitans : ac proplerea nobis pal - 
lidus videbaris, curis perditus, digitosque contracios habe- 
bas ob frequentem computandi consuetodinem; quin et 
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minitabaris le quandoque aufugitarum, si quam nancisci 
oocasienem posses. Ad pauca ut redeam, gravissimum tibi 
videbatur, in ferreo aut sereo thalamo virginem custodiri ve- 
lut alteram Danaen, et sub acribus et scelerosis predagogis 
‘educari, Feenore el Ratiocinio. 

14. Eos itaque plane ineptos esse dicebas, qui quum fe 
misere assareot, possentque frui, non auderent tamen : ne- 
que amore suo secure uterentur, quibus id liberum esset, sed 
te pervigili custodia servarent, sigillum aut repagulum oculis 
haudquaquam demotis aspicientes; seque abunde potiri 
existimantes, non si fruerentur ipsi, sed omnibus fruendi 
facultatem si preereptum irent; quod plane canem in preese- 
pio factitare videmns, qui nec ipse hordeum attingat, nec 
equum esurientem sinat attingere. Insuper eliam irridebas 
606, qui perpetuo parcereni , et custodirent , et (quod prodi- 
gli instar sit) in se ipsos zelotypi forent, ignorarent autem 
scelestissimum aliguem servuluro ant dispensatorem aut 
furciferum, clanculum subeuntem in vino lascivire, interea 
dun herum inamabilem et diis iratis natum ad lucernam 
obscuram et exiguum habentem ellychnium paulnloque in- 
structam oleo usuris computandis sinat invigilare. Quiau- 
tem, o Plute, absurdum non sit, haec olim divitibus ob- 
jecisse te, nunc vero plane contraria Timoni vitio vertere? 


15. PLUT. Atqui si vera lubet inquirere , utrumque cum 
ratione videbor facere. Nam hujus quidem Timonis so- 
luta licentia, mera negligentia, non benevolentia, ad me 
quod spectat, haberi debet : illo autem qui me clausum tot 
cetiis in tenebris delinereat , dantes operam,, ut me crassio- 
rem redderent et pipguiorem atque.corpalentiorem aquo, 
neque ipsi me altingentes , neque in lucem-producentes , at. 
nea quoquam conspicerer, prorsus desipere et in me contu- 
meliosos esse rebar, qui nihil peccantem computrescere ju- 
berent tot vincalis impeditum, nescientes interim post paullo 
see vita decessuros, meque fortanatorum cuipiam relicturos. 

16. Itaque adeo neque illos restrictos laudem , neque eos 
rursus, qui me libentius contrectant et insumunt, sed potius 
eos, qui, quod apprime in vita utile est, moderationem 
adhibeant, qui neque prorsus abstineant, neque omnino 
projiciant, el cuilibet obtrudant. Iilud enim per Jovem 
vide, queeso, Jupiter; si quis legitimis nuptiis formosulam 
aliquam uxorem in ipso retatis flore duxerit, deinde neque 
domi custodiat, neque ullo zelotypise sensu moveatur, noctu 
et interdiu qua visum est ei vagari permittens, et cum obviis 
quibusque setatulam soam oblectare; aut ipse potius aliquo 
corrumpendam ab adulteris ducat, fores aperiens, prosti- 
tuens et omnes ad eam convocans : talis, quaeso, vir uxoretm 
amare videatur? Haud istud tu quidem dixeris , Jupiter, qui 
quid sit amor, re seepenumero expertos es. 

17. Si quis contra uxorem lege domum duxerit ad pro- 
creandos liberos ingenuos, florentem autem puellam neque 
attingal ipse, neque alium quenquam ad illam oculos adjicere 
sinat; domi autem conclasam custodiat virginem, nullam ex 
ea prolem suscipiens, ejus tamen amore flagrare se dictitans, 
idque indicans vultus colore, macrescente in dies et horas 
corpore, concavis et introrsum recedentibus oculis ; an non 
ejusmodi vir pro cerrito circumferri debeat , qui quasi Cereri 
sacerdotem per tolam vitam nutriens, tam venustam tam- 
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que amabilem puellam defforescere abeque omni veneria 
usu sineret, quumcontra liberos ex ea tollere et conjugio frui 
deberet? Haec ipsa ego indignor, dum quidam me calcibus 
ignominiose quatiunt, luxuriaque sua effundunt atque exhay- 
riunt, a nonnullis autem velut fugitivus aliquis notis com- 
punctus vincior. 

18. JUP. Quid, queeso, illis succenses? utrique enm 
pulchras peenas dant : veluti Tantalus aliquis, ore sicco ac 
jejuno perstant, ad auri modo aspeetum rictu  diducto 
hiantes : fili autem sibi, itidem ut Phieus, cibum ex ipsis 
faucibus ab Harpyiis eripi vident. Sed jam abi : nam Timo 
nem multo impensius quam antea sapere deprebendes. 


PLUT. Quid autem? an is aliquando desinet consulto, 
veluti ex perforato cophino, exbaurire me, priusquam tolos 
influxero, veluti prasvenire studens nimiarum opum in 
fluxum, ne copiosior incidena ipsum inundem ? Quare videor 
mihi aquam in Danaidum dolium congestarus et frustra 
infusurus, quam vas perfluai, et id quod ingeratur, jam 
jamque sit effluxuruta , priusquam influxerit : adeo latus est 
ad effluxum liquoris hiatus dolii ac facilis exitas. 


19. JUP. Proinde rimam istam et perpetuo fiventem fis- 
suram nisi obetruxerit, in fiece dolii rbenonem una cum 
ligone reperiet facile, postquam tu cito effusus fueris. Sed 
jam aliquando abite, atque bominem ditate. At heus tu, 
Mercuri, revertens curaloadductos tecum ex Etna Cyclopas, 
qui mihi fulmen exacuant ac reficiant; 60 enim hene acuto 
nobis jam erit opus. 


20. MER. Pergamus, Plute. Quid hoc autem? claodi 
cas? Ignorabam , 0 bone, esse te non modo ciscum, sed clan- 
dum etiam. 

PLUT. Id mibi non semper usu venit : sed quam sb 
Jove ad quempiam mittor, nescio quomodo repente tardos 
flo et utroque crore claudus, ita ut vix atque regre itineris 
finem attingam, quum is jam, ad quem missus fueram , senjo 
confectus pleramque jacet. At si quando discedendum sit, 
tum vero me alatum dicas, ipsis somniis citiorem. Itaque 
ubi primum cecidit circi repagulum , jam me victorem pro- 
clamat preeco, qui stadium tanta pernicitale percurrerim, 

spectatores 


potuerint. 

MER. Minus vere istec, Plute, dicis : nam multos eg: 
memorare possum, qui, quum beri ne obolum quidem babe 
rent, qui sibi pararent laqueum, hodie repente divites exsi- 
stunt,sumtus ingente» faciunt, et bigis albis vehuntur, quibus 
ne asellus quidem unquam domi fult; et tamen purpora 
aureisque annulis fulgentes incedont, qui, ut opinor, non- 
dum satis sibi persuadere possunt, suas illas opes somnium 


non esse. 

21. PLUT. Istuc quod dicis, Mercuri, longe diveraom 
est; neo tune meis me pedibus porto, neque me tune Jo 
piter, sed Plato ad eos mittit, utpote qui xdavrodétrx (opam 
largitor) et ipse sit et splendidorum munerum dator, quod 
et sno fpsius nomine satis indicat. ‘ Itaque quum mihi ab 
alio ad aliom migrandum est, me in tabulas testamenta- 
rise conjiciunt, ac diligenter obeignantes domo me baju- 
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iorum opera efferunt; interea mortuus in obecuro aliquo 
erdium locu jacct, detrito linteo obiectis genibus , dum circa 
fpeuni decertant feles ejus cadaver attingere gestientes ; me 
voro ii, qui jam diu speraverant, ad forum itidem ut hi- 
rundinem advolantem pelli stridentes, ore hianle exspe- 
clant. 

22. Ubi autem sublatum est sigiltum, et lineum testa- 
menti vinculum incisum est, tabulseque aperte, ac novus 
dominus meus declaratos est, cognalus aliquis , aut assen- 
fator, aut servulus denique, qui ad ohsequium venerenn 
presto erat, et ea gratia ceteris praelatus omnibus, rasa 
etiamnum mala; magnum pretium ferens ille preestantissi- 
mus tam mulliplicium voluptatem, quas hero attulit, dum 
se, jam exolelus, ei ad omnia obsequiose permiltebat. Is 
igitur, quisquis tandem est, me cum testamenti tabulis ar- 
ripiens, curriculo domum contendit, mutato repente no- 
mine, ut qui antea Byrria, vel Dromo, aut, si mavis, 
Tibios vocabatur, deinceps Megacles, Protarchus, aut Me- 
gabyrus dicatur : illos incassom biantes et Inter se aspickeo- 
tes relinqueas, jam dolore non ficto lugentes, qui tantom 
tbynnum ex intimo sagena recessu elapsum amiserint, 
esca plurima inutiliter consumta. 

23. In me igitur irruens talis vir, omnis honesti impe- 
ritus, stolidus; qui pedicas etiamnam exhorrescit, et, si 
quis temere preeteriens loris increpuerit, arrectis auribus 
repente resistit, pistrinum autem veluti templum adorat, 
talis, inquam, vir, iis, quibuscam versatur, non amplius 
tolerabilis, sed et in homines liberos contumeliosus est, 
et conservoa suos fiagellis urit, quasi experiundi gratia, 
num id sibi quoque liceat; usque adeo donec meretricu- 
lam aliquam nactus, vel equorum alendorum stadio insà- 
niens, aut assentatoribus sese totum dedens, dejerantibus 
fortsosiorem ipsum Nireo esse, Cecrope aut Codro nobi- 
liorem, Ulysse prodentiorem, sedecim simul una Criesis 
ditiorem; puscto temporis ea ell'andat infelix , quaè uncia- 
tim ex maltis perjuriis , rapinis ac fraudibus erant parta. 

24. MER. Id ferme, quod res est, dicis. Quam_vero tuis 
ipsios pedibas uteris, qui, quaeso, tanta in le quam sit 
crecitas, viam tamen invenis? aut qui tandem dijudicas , ad 
quos te miserit Jupiter, divitiia illos esse dignos deputans ? 

PLUT. Credis videlicet invenire me, quinam illi siot? 
minime vero, per Jovem : neque enim rejecto Aristide ad 
Hipponicum me aut Calliam contulissem , multosque alio6 
ex Atheniensibus , homines vix obolares. 

MER. Ceterum ab Jove missus quid facis? 

PLUT. Sursum deorsum vagor perambulans, donec im- 
prudens in quempiam incidam; is autem, qui me cumque 
primus obvium babuerit , abductum domi servat, te, Mer- 
curi, ob lucrum adeo insperatum venerans. 

25. MER. Deceptus ergo est Jupiter, cos a te ditari de 
suo decreto existimans, quos ipse opibus dignos judicarat? 


PLUT. Neque vero injuria, 0 bone; qui quidem me cee- 
cum esse scions, cos quaesiturum mittebat, rem, ut vides, 
quam non sine summo labore quis reperiat, queeque jem 
pridem inter homines defecit; illam pe Lynceus quidem facile 
reperiat, quum adeo sit evanida et exilis. Itaque quam boni 
perquam pauci sint, pravi autem homines et scelerati in 
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urbibas omnia teneant, facilias in bos quam in illos, dum 
hac illac vagor, incido , et eorum retibas impeditus haereo. 

MER. At vero quam îllos relinquis, quo pacto tam facile 
aufogis, qui viam non noris 

PLUT. Ad solam fugiendi occasionem oculi mihi ac 
pedes vigent. 

28. MER. Hoc mibi quoque responde; qui tandem fiat, 
ut, quam csscas sis, insuper etiam (neque enim vera libet 
reticere) pallidus , et cruribns gravior , tot amatores habeas, 
ut omnes omnino homines unum te aspiciant; sique patiri 
te licoerit, beatos se existiment; sin minus, vitam sibi 
abjudicent. Novi enim permultos, qui te ita misere ame- 
runt, ut se preecipites piscosa per sequora saltu sublimi e 
scopulo dederini, existimantes a te contemni, quod ipsos ne 
primo quidem congressu aspicere voluisses. Ceterum tute 
ipse confileberis, opinor , si modo te nosti, insanire istos, 
qui talem amasiom tam vehementi tamque perdilo amore 


27. PLUT. Censes nimirum, enm me ipsis videri qualis 
sum, clandum videlicet, caccum, et ques alia in me suni vitia? 


.MER. Qui, quieso, Plute, nisi et ipsi cseci sunt omnes ? 


PLUT. Haud ita est, 0 bone; sed ignorantia et error, 
quee nunc omnia invaserunt , caliginem ipeis objicant. Adde 
quod ipse quoque, ne prorsus deformis videar, aptata mibi 
persona perquam amabili, inaurata gemmisque distincta, 
insuper varia veste ornatus,, iis me offero : illi autem , qui 
credani videre se non pérsonalam aliquam pulchritudinem, 
sed in ipso voltu efflorescentem , amore inardescumt,, ac, 
nisi potiantur, pras doloris impatientia sese ipsi perditum 
eunt. Sane si quis me penitus nudatum iis ostenderet, 
damnarent ipsi sese, qui tantopere caeculirent, et res prorsus 
inamabiles et invenustas peterent tam studiose. 

28. MER. Quid quod, postquam jam divites facti sunt, 
ac sibi personam aptavere, adhoc falluntur? atque adeo 
nonnulli capite libentius careent quam persona , si quis banc 
illis eripere postalet? Neque enim cuiquam credibile sit, 
fpeos etiam tum, quum otnia introrsus videant, ignorare 
totam illam pulchritodinem facatam esse. 

PLUT. Plurina sont, o Mercuri, quae me in hoc quoque 
adjuvant. 

MER. Qusenam illa? 

PLUT. Quum aliquis primum mecum cougressus apertis 
foribus me admittit, ingreditur una mecum, e0-non animad- 
vertente, Arrogantia, Dementia, Jactantia, Mollities, In- 
solentia, Fraus, alisque sexcenta: quae ubi cuncta hominis 
animum invaseront, ibi tum quae miranda non sunt mira- 
tur, et ques fagienda, appetit; me autem tot malorum, quae 
ingressa sunt, parentem snspicit, illorum ciuctum satellitio; 
cruciatus denique quoslibet patiatar facilius, quam me ab- 
Jicere sustinuerit. 

29. MER. Quam vero asvis es et lubricue, Plute, quam- 
que segre retineris; facile autem fugis, ansam nullam, qua 
firma sit, preebens; sed veluli anguille, aut angues, inter 





(10 - 100) 
dine Bu civ deere Sparrermiae oùx old Bre: fi 
Devia 8° duradev iEsbbnc re xal stdabic xaì pupla rà 
dpuotpa benepuadra dE dravros roi aduaros dovra, 
dx rinordoaviag sibl Fyeoda: xal pù due fado 
dalubivar "AN peratò pdvapovras ipo rpiyua 
4in 0ò prxpiv Fade. 

MAOYT.. Tò woiov; 

EPM. “Or riv Enoaupdv cdx emnfayipata, cbrep 
Ba pluova. 

30. IAOYT. @dpper cobrov ye fexa: © ri 
ici del nere fre dvbpyopiar map' bps droni 
Brlen pivero erderodiuevov Thy 0ipav, dvolgerv 8 pin- 
doi, iv pù duo deodon Bofouvros. 

EPM. Oùxotv drubalvaguev #8n cîis Armati xal 
uan lsno dxduavos tic yAapsdog, dypi dv mpde civ 
dageno to . 

HAONT. ES roreîs, © ‘Epp, yepayeoyiiv dreì 
4 pe dradieg ue, Yrrep6Ap cda 7 Kde dure 
ovijua mpivoriiv. ANA cl 6 ddpac odrde doni 

dp dripov pds Mbov. 
“ino Tijue obrooì oxdrrtes Amalov dper- 
vv asi irdadov dov. Maxaî, xal i Mevla rdipeoni 
nad 8 Mimog dasivog,  Kaprepla ve xal fi Zopla xal f 
VArdpeta na) 6 vonoiros d/)06 civ Grò ij Aupéj rarto- 
pier Enter, mol djuelvove civ civ A 

TAONT. Tiodvoòx iraldaridpeda, è ‘Epp, he 
saglorao; où ylp dv i fpueîs Spdomipev dEddoyov 
pd ddp bd mA tuobtOY atpa TOA BOL mepieoy n pbvor. 

EPM. "ANDasc Loks ci) Aul- pi) droderatipev ov. 

32. DEN. Hot covrov andy, d Apyapévra, 








EPM. “Eri rourovì ròv Tiuuva èriuponpev bird 
nile 

TEN. Nov 6 EDovrx drì Tlpuva, Sme alròv 
ipbzaziie frovca brd dic Tpupîis rapadabolca, rov- 
met rapadoica, cÎ Zogia naì vi) ISwp, yevaîoy 
drlp reì rode dior drlduta; ollrs dpa edxa- 
resplezog bpuîv fi Mevla Boni xal edadlxnto;, od 
8 pivor xrijua eTyov, dparpricdal pe, dupibic pdc 
perl desipracqudvor, fv' ad 6 IMotrog mapadabiv 
cirim Thper nol Tio Brgesploas Yuorov ci) nda, 
pile nad dyevvii xal dvéntov dropivas rod 
200 pol fdroc En 1eemplrori 

EPM. "ESoke voîra, & Mevla, #5 All. 

13. EN. ‘Ardpgopar rel bpaîc 3Ì, S Méve xal 
Logi xaì ci dourrol, dxodouttisé puoi.  Obros 3È réxa 
risern olav pe oScav drodeltar, dyadiv cuvepyòv xal 
Ubérxzdav ssiv dplovum, $ cuvbv byuwds plv cò 
cina, ippropbvog SÌ dv priv duerldecey, dvdpd 
Siro Tim xaì pdc abrdv drob diro, TÙ SÌ mepirtà xaÌ 
mallà cora, Gomap doriv, Dibrpia brodapbdvuv. 

EPM. Arcépyovrar fiueic Sì mpoclauev abrip. 

34. TIM. Tiveg dorà, S xerdparot; A af PovAbpe- 
mi delpo frere dvipa ipyémy xal puodopdpov dvo- 


V. TIMON. 30 — 34. 





digitos nescio quo pacto elaberis; at contra viscosa ac tenax 
Paupertas est, &scilem ansam prasbens, et infinitos uncos ex 
omnibus corporis partibus exsertoe habet, ita ut, qui ad cam 
accesserint, continuo arripiantar, nec se facile iftinc expe- 
dire queant. Verum interea dom sermones nugando csedi- 
mus, rem haul negligendam obliti smus. 

PLUT. Quam? 

MER. Thessurum non sdduximus, quo tamen vel ma- 
xime nobis opus erat, 

30. PLUT. Hac quidem cansa animo otioso esto. Eum 
enim semper sub terra relinquo, quum ad vos ascendo, im- 
perans domi ut maneat foribus occlusis , neve cuiquam 
riat, ni me clamantem audierit. . 

MER. Sed jam Atlicos fines ingrediamur; tu vero se- 
quere hac prehensum me chiamyde tenens, donec ad extre- 
mos limites pervenero. 

PLUT. Recte sane, o Mercuri, quod mihi cieco viam 
presis; sin me deseras, fortasse in Hyperboluna aliquem ant 
Cleonem oberrans incidam. Sed quis hic sonus, quasi si 
ferrum ad saxum allidatur? 

31. MER. Hic Timon videlicet montanom ac saxosum 
agellum fodit.. Papee! et Paupertas adest, et ille Labor, 
tum etiam Tolerantia, et Sapientia, nec non Forlitudo, et 
totum illud agmen, quod secum sub signis habere solet 
Fames; multo haud dubie animosiores sunt tuis illis satelli- 
Vibus. “i 
PLUT. Quid igitur causse sit, quin hinc quam ocissime 
fogiamus? neque enim est ut quidquam a nobis memorabile 
geratur cum 60 viro, qui tanto instructus exercitu sit. 

MER. .Jovi aliter visum est; quare strenui simus. 

32. PAUP. Csecam istum, 0 Argiphonta Mercuri, quo- 
nam abducis? 

MER. Nos ad bunc Timonem legavit Jupiter. 


PAUP. Quid? nunc ad Timonem Plutus mittitur, quando 
ego, pessime a Luxu habitum quum accepissem, his, quos 
vides, Mercuri, Sapientize et Labori tradens virum fortem 
et quantivis pretii effeci? Itane vobis idonea Paupertas visa 
est, in qua sio illudatis, ut quem unum mihi labebam,, er 
pere postuletis, postquam ad viriutem probe factus est , ut 
illum Plutus denuo acceptum Contumelis® et Arrogantim 
tradens, qualis olim fuit, talem eum efficiat, mollem scili- 
cet, ignavum et stolidum; mihi denique illum reddat, ubi 
nullius preti fuerit et detrito panno haud melior? 

MER. Jovi sic visum est, o Paupertas. 

33..PAUP. Abeo igitur : vosque adeo , Labor, Sapientia, 
vosque ceteri, qui mecum aderatis, sequimini. Ne» iste 
posterius sentiet, qualem me reliquerit, optimam nempe 
operis consorlem, et quae ipsum ad presstantissima quasque 
erudierim; me, inquam, quacum degens tum salibri cor- 
pore, tum animo vegetus fujt, viri vitam agens, et sese 
respiciens; cetera autem supervacanea existinans, ul re 
ipsa talia sunt. 

MER. Abeunt : nostrum nunc est bominem convenire. 

34. TIM. Qui estis vos, 0 scelera ? aut quorsum huc ve- 
nistis? mihine ut molesti sitis, homini mercede conduoto? 
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Sed non sine infortonio estis hinc abituri, quem pessimi 
mortalium sitis omnes : jam enim vos et glebis et saxis 
‘opertos male perdam. 

MER. Cave, Timoa, cave satis nos petas : non enim 
ta homines percusseris. Videlicet ego Mercurius sum, 
hic vero, Plutus. Ad te autem Jopiter, auditis precibes 
uis, nos misit. Ilaque adeo, quod tibi faustum sit , felici 
tatem et opes excipe, laboribos in posterum valere fussis. 

TIM. Vos quoque, etsi , ut prasdicatis, dii estia, vape- 
labitis tamen; nam et deos et homines omnes e1 equo odi. 
Cacum vero istum, quisquis est, hoc meo ligone commi- 
noere certam est. 

PLUT. Per Jovem, 0 Mercori, abeamos , ne quod malm 
mihi accersam : plane enim homo insanire videtur. 


35. MER. Ne quid inscite facias, Timon; quin pottas 
agrestissimom istuc et asperum ingenum mitte, porrecti 
que manibus bonam fortunam excipe , ae denvo dives fias, 
et Atheniensiam esto primus; illosque ingratos despice, 
Uunice unus beatus. 

TIM. Ne mihi negotium facessite : vobis bandquaquam 
egeo : alfatim copiaram in hoc ligone habeo; cetera felix, 
si ad me nemo accedat. 

MER. Tene adeo mhumane agero, amice? 


‘Hiecne Jovi referam tam dura atque aspera dicta? 


Non sane incredibile erat , invisos esse tibi homines , a qui- 
bus tot tibi ortzs essent injurise; deos autem odisse , qui tibi 
optime consaltum velint, hand sane par fuit. 

36. TIM. Tibi quidem, Mercori, ac Jovi preeterea ma- 
ximam habeo gratiam, quod me haud neglexistis : istune 
vero Pltam haudquaquam admittam. 

MER. Quamobrem ? 

TIM. Quia et olim infinitoram mihi causa maiorum hic 
fuit, assentaloribus me prodens, mihi insidiatores immit 
tens, odium exsuscitans, deliciis corrumpens et livori obji- 
clens; ad postremum me repente per summam perfidiam, ot 
proditore dignum erat, deserens. Contra autem optima 
Paupertas labore perquam virili me exercens, ac mecum 
perpetuo agens com veracitate et liberlate dicendi, que 
tempus postulavit, ea mihi opus facienti presbuit, et tot 
illas res despicere docuit, efficiens ut ommes spes vitae ta 
memet sitee essent; ostendens preterea, quaenam diviti» 
mez forent, quas neque assentator palpans, neque syco- 
phanta me terrens, non populus exasperatus, non quilibet 
in cocione suffragium ferens, non denique tyrannus insi- 
dias struens mibi posset eripere. 

37. Aucto itaque per laborem robore, agrum hune indo- 
strie colens,, nihil videns malorem eorum, quae lot in urbe 
occurrunt, sufficientem ac perennem victum hujus ligonis 
ope mihi paro. Quare iter tuum relegens abito, Mercuri, 
Plutum ad Jovem abducens : mibi autem hoc sat erit, si 
omnes omnino homines ejulare coegerim. 

MER. Cave istuc dicas, 0 bone : neque enim omnes ad 
ejulandum recte comparati sunt. Sed istam tuan iracun- 
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diam et inconsulti adolescentis impetam mittas , ac Plutom 
recipe. Que a Jove mittuntur dona, ea neutiquam asper- 
‘sont. 

PLUT. Quid, Timon, vin’ me causam adversus te agere? 
an tibi molestum est loqui me? 

TIM. Dic, sino, modo ne longam orationem nec pro 
rofis instructam habeas, ut perditissimi isti rbetores : su- 
stinebo enim te pauca dicentem, Mercurii hujusce gratia. 

38. PLUT. Consentaneum quidem erat prolixa oralione 
utime, quem fam graviter accusasti; tamen dispice an 
te, quod ais, injuria affecerim, qui tibi suavissimarum 
quarumque rerun, bonoris scilicet, primi loci, corona- 
rum aliarumque voluptatum causa fui : propler me spe 
ctabilis eras, et ab omnibus celebratas ac cultus; si quid 
autem , quod nolis , ab assentatoribus tibi accidit, in me non 
beeret culpa, imo mihi abe te haec Facta injuria est, quem 
adeo contumeliose sceleratorum illorum libidini subjeceris , 
laodantium, adulantium, omni arte insidiantiem mihi. Quin 
etiam post omnia dixisti proditum te a me fuisse : at contra 
ego te sccusaverim, omni modo ex sedibas excussus et ca- 
pite protrusus foras. Quare pro molli chlamyde rhenonem 
tibi induit veneranda ista Paupertas; itaque hic Mercarias 
testabitur, quam enixe Jovem obsecra veris , ne ad te denuo. 
mitterer, qui tantum in me odiata exseruisses. 


39. MER. At nunc viden', Plute, qualis repente factus 
sit? itaque cum eo jam audacter facito ut consuescas. Tu 
quidem, Timon, terram fodito, quod facis; at tu, Plote, 
Thesaurum sub ejus ligonem adductum facilo; tibi enim 
inclamanti auscoltabit, 

TIM. Parere necesse est, Mercari, et de integro ditescen- 
dum. Quum enim dii ipsi vim adhibeant, quid, queeso, te 
fiat? Tamen illud vide, in quae me conjecturus sis incom- 
moda, qui vita usque adhuc feliciter exacia, repente tantam 
auri vin accepturus sim, et tot me curis implicitures, 
quum nibil mali fecerim. 

40. MER. Perfer atque obdura, Timon, mea causs, 
etiamsi istoc molestum est et cegre tolerandum; perfer, 
inquam, sallem ut invidia disrumpantur assentatores. Ego 
autem in ceelum, ubi supra inse cacumen ascendero, rur- 
308 volabo. 

PLUT. Abiit quidem Mercurius, ut videtur : id enim ex 
alarom remigatione conjicio. Tu vero, Timon, istic ma- 
neto; hine enim ubi abiero, Thesaurum ad te mittam; imo 
autem ligone impacto terram feri. Heus, heus, tibi dico, 
auri Thesaure, liuic Timoni ausculta, teque'illi tollendum e 
terra objice. Heus, Timon, strenue fodito, ligonem altius 
impiogens. Atego vobis nunc abecedam. 

41. TIM. Age, 0 ligo, mihi nunc validissimus fias, ne 
defatigere, dum Thesaurum ex terrae penetralibus in lucem 
eruis. O Jupiter prodigialis, et propitoù Corybantes, et 
Mercari Incri pracses, unde mibi tantum anri ? hoccine som- 
nium foerit? Male metuo, ne expergefactus pro thessuro 
carbones (quod aiunt) reperiam. At profecto aurum 
signatum video, subrubescens, ponderosum, et aspecta 
quam gratissimum. 

Aurum, suave munus es mortalibas : 
namque ignis instar eximie micas et noctu et interdiu. 
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V. TIMON. 42 — 45. 





(154 - 158) 
Ades huc, o mea voluptas. Nunc sane mibi credibile fit, 
etiam Jovem se is aurum olim convertisse : quae enim virgo 
amantem adeo formosum, per impluvium defluentem, ex- 
panso sinu non excipiat? 


42. O Mida, 0 Creese, et vos Delphici templi donaria, 
quam nihil estis pree Timone et Timonis opulentia! ad 
quem maguus ille Persarum rex ne comparandus quidem 
est. O ligo, et tu rheno suavissime, optimum erit vos 
huic Pani consecrasse : at ego jam universum hunc agrum 
coemam, turremque asservando auro exslsuam, quae me 
unum excipere possit, non plures : eam quoque sepulchrum 
mibi, ut opinor, mortuo habebo. Celerum quosd vivam, 
heec sancita sunto, et lege confirmata : hominum omnium 
congressum fugere, nolum habere neminem, omnes autem 
despicere; amicus autem vel hospes, vel ara Misericordia, 
logi ac nugre : cujuequam lamentantis misereri, vel inopi 
subvenire, legis transgressio habeatur et morum subversio : 
mihi autem vita sit solitaria itidem ut lupis; et unus 
‘omnino amicus , Timon. 


43. At ceteri mihi in hostium loco sint et insidiatoruma. 
Eorum quempiam si alloquar, imporus habear; si guafido 
aliquem videro tantum, is nefastus dies esto : denique nihil 
apud me statuatur discriminis cos inter et simulacra usar- 
morea aut zerea : neque missum ab iis legatom recipiamus, 
neque cum iis percutiamus fodus; fines inter me atque illos 
sunto deserta atque solitudines; tribules vero, et curiales, 
et populares, quin et patria ipsa, frigida et inutilia nomina 
habeantur, ao fatuorum hominum ambitio. 
dives esto, ceterosque omnes despicetur : molliter secum 
vivat, procal ab assentatoribus et iis qui immodice landare 
solent; diis sacrificet ac splendide epuletor solus, sibi vi- 
cinuset finitimus, longe a ceteris remotus bominibus. De 
nique haec lex esto, se unum amplecti atque amare, si vel 
mori oporteat, et coronam sibi ipsum imponere. 








46. Nomen suavissimum sit Miodv8pwrox. Morum autem 
character esto morogitas, asperitas, rusticitas, iracundia 
atque inlumanitas; si quem autem forte igne pereuntem 
videro, atque ut restinguam obsecrautem, picis atque olei 
injectu exslinguere decretum esto : tum porro sì quem 
hieme fluvius auferat, atque is manibus porrectis oret ut 
relineatur, is in caput trudatur et submergatur, quo ne se 
attollere possit : sic enim isti scelerati par pro pari accepe- 
rin. Hanc legem scripsit Timon Echecralide F. Colyt. 
tensis, concionem in suffragio misit idem Timon. Si 
esto, statuta haec sunto nobis ; luec viriliter obserremus. 


45. Verum quantivis mihi hoc foret pretii, ut omne: 
resciscant, esse me satis superque divilem : ea enim re: 
ipsos ad suspendium adaxit. Sed hem, quid istuc, quasso 
est? vah quanta properatio! undique pulvere respers 
atque exanimati concurrunt; nescio certe unde ipsi 
aurum suboluerit. Utrum igitur in hunc collem evadens 
lapidibus ex superiori loco missis ipsos arceam? a 
hoc unuin adversus legem modo latam faciemus , ec 
semel ut alloquamur? quo videlicet in congressu contemti 
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.V. TIMON. 46 — 48. ss 


urantur impensius. Erit id, ut opinor, melius. Quare hie 
subsistentes, jam eos excipiamus. Age, videam quis hic 
sit, qui agmen ducit? Is est Gnathonides assentator, qui nu 
per mihi eranum petenti Jaqueum porrexit, quam integra 
dolia seepe apad me vomuisset. Sed bene sane factam quod 
venit; ante ceteros enim ejulabit. 

46. GNATH. Nonne dixi ego sepius, Timonem virum 
bonum a diis non semper neglectum iri? Salve, Timon 
formosissime, et suavissime, et potator hilarissime. 

TIM. Salve tu quoque, Gnathonide, vulturum omnium 
voracissime, et hominum nequissime. . 

GNATH. Tu quidem semper dicax es; sed ubi parate sunt 
epulze? affero enim tibi novum quoddam canlicum ex re- 
centibus dithyrambis. 

TIM. Atqui elegiaca tu ad nunc ligonem canes, et quidem 
perquam pathetice. 

GNATH. Quid istuc? o Timon, men’ tu percutis? testes 
capiam. O Hercules! hei, hei. Vulneris tibi dicam dico 
apad Areopagum. 

TIM. At si paululam modo cesses, tu mihi fortasse dicam 
ceedis dixeris. 

GNATH. Non fiet. Sed tu non commitles quin huic 
vulneri facias medicinam, auri aliquid ei inspergens; facit 
enim aurom inprimis ad sistendum sanguinem. 

TIM. Etiamne hic manes? 

GNATH. Abeo vero. At tibi male erit, qui , olim perquam 
benignus, nunc te adeo agrestem et inhumanum priebess. 

47. TIM. Quis hic recalvaster horsum veniens? Is Phi- - 
liades est, supra omnes assentatores exsecrandus. Hic vero, 
qui a me integrum agrum accepit, tum in dotem fili ta- 
lenta duo, quia canentem me, ceteris tacentibus, solus di 
laudasset, jurejurando affirmans, me vel cycnis ipsis sua- 
vios canere; ubi me nuper segrotantem vidit (ad eum enim 
me contuleram, mihi ut subveniret, orans), plagas etiam 
bonus vir mihi infligere sustinuit. 

48. PHIL. O impudentiam! nunc Timonem agnoscitis? 
munccine Gnathonides amicus et conviva? Merito vero, 
qui adeo ingratus sit, a Timone ita depexus exornatusque 
est. At nos, qui jam pridem ejus familiares et synepbebi 
sumus, ad heec populares, tamen verecande agimus, ut ne 
in ejus congressum irrumpere videamur. Here, salve; a 
sceleratis istis assentatoribus caveto, qui ad mensam tan- 
tum preesto sunt : celerum eos inter et corvos nihil discri- 
minis. Nostre setatis hominibus nulla fides habenda est : 
ingrati omnes sont et impuri. At ego talentum tibi afferens, 
quo uti ad ea, que res postularet, posses, in itinere, quam 
Jam huc vicini® pervenissem, accepi in re amplissima 
fe esse constitutam. Venio igitur, hasc, quee jam audies, 
preecepta daturus; etsi fortasse, quum tanta sis preeditus 
sapientia, his meis sermonibus haud egeas, qui vel Nestori 
prescipere possis quid factu opus sit, 

TIM. Sane bene, 0 Philisde ; sed adesdum, ut te quoque 
‘hoc ligone amantissime excipiam. 

PHIL. O cives, fractum mihi ab hoc ingrato cranium est; 
quoniam quae ipsi conducibilia sunt. monebam. 
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V. TIMQN. 60 —52. 


(toa - 168) 
49. TIM. Ecce autem tertius ille advenit , rhetor ille De- 
mea, decretum in dextra ferens , seque mibi cognatum di- 
cens. Hic quum de meo solvisset reipublicse uno die sedecim 
| tafenta (damnatos enim fuerat etin vincula conjectus, quam 
soivere nequiret; atque ego, quem illius commiseresceret, 
‘hominem liberavi), nuper autem sortito theoricum Erechteidi 
tribui diriberet, ego vero accessissem, ut, quod mihi ab- 
tingebat, acciperem, dixit non constare sibi civis necne 
forem. 


50. DEM. Salve, Timoa, totius geotis eafus, Athenien- 
sium fulcrum, Greeci® propugnaculum; jam diu te totius 
populi conventus et utraque curia exspectant. Sed prius 
audito decretum , quod in honorem tuum a me scriptum est : 
« Quandoquidem Timon Colyttensis Echecratidwe F., vir 
non tantum probitate preestans, sed sapientia etiam pre- 
ditus, quanta haud in quoquam Greeci nominis reperiatur, 
per omne tempus multa pro republica prasclare gessit; vicit 
autem ono die pugilato et lucta et cursa in ludis Olympicis, 
quadrigis preeterea et bigis equestribus — 


TIM. Qui pote, Demea, quum nunquam ludos Olympicos 
ne spectaverim quidem ? 

DEM. Quid tum? eos postea spectabis : talia presterea 
hujus generis multa addi satius est. « Quin et anno pree- 
terito strenue se circa Acharnas ad versus Peloponnesios pro 
republica gessit, et duas ipsorum moras cecidit — 

$1. TIM. Qui tandem? nam arma mihi deerant; inde 
conscribi cum ceteris non potui. 

DEM. De te modeste loqueris, Timon; nos autem piane 
ingrati baberemur, nisi nemores essemus. « Insuper scriptia 
decretis, et consilio dato, exercitu ducto, civitati inprimis 
profuit. Ob haec omnia placuit curise, et populo, et Heliame 
per tribus, populis autem Atticse singillatim, omnibus com 
muniter, aureum Timonem eollocare juxta Minervam i 
arce, fulmen dextra tenentem, radiato seplies capite ; con 
prieterea aureis coronis redimire, eumque honorem hodie kl 
Dionysiis trageedis novis proclamari : nam hodie Timomi 
causa Dionysia hic sunto. Hanc sententiam dixit Dermg 
rhetor, Timonis cognatus genere protimus, ejusque disq 
pulus; etenim optimus rhetor est Timon, et quicquid | 
esse libuerit, » Ì 


52. Ad hune igitur modum se tibi habet decretum : 
autem presterea de adducendo ad te flio cogitabam, 
de tuo nomine Timonem vocavi. 

TIM. Quo pacto, Demea, qui, quod sciam, 1 
uxorem duxisti? 

DEM. At, deo juvante, ducam anno proximo, et li 
procreandis operam dabo; et, quod nascetur, Timonesi 
jam dico nomen; nam mas erit. ‘ 

TIM. Haud equidem scio, utrum uxorem unquam 
ducturus, a me tam gravi ictu accepto. | 

DEM. Hei, hei. Quid hoc? tyrannidem invadere 
i tas, Timon, liberos homines perculiens, tu, de cuj: 
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bertate et civilate non piane constat? Sed cito posmas dabis, 
tum ob alia multa, tum quod ignem arci subjeceris. 

53, TIM. Atenim, o scelus, incenta arx non est : quare 
cuivis apparet esse le sycophantam. 

DEM. At perfodisti serarium , et inde natse tibi sunt opes. 

TIM. Sed perfossum non est; quare ne istirc quidem 
credibilia sunt, ques dicis. 

DEM. Perfodietur quidem postea; sed jam tu illa omnia 
penes te habes, ques istad continet.. 

TIM. Itaque hone tibi ictum babeto alterum. 

DEM. Hei, hei tergo meo. 

TIM. Mitte clamorem; sin minus, tertium tibi ictom ln- 
flixero : alioquin hoc plane ridiculum mihi accidesit, si uni- 
cum modo homuncionem eumque impurissimum baud per- 
dam, qui Lacedemoniorum duas moras, inermis ipse, 
internecione deleverim : nam frustra quoque vicerim Olympia 
e pugilatu et Incta. 

54. Quid hoc autem? eoquid hic est Thrasycles philoso- 
phus? Et certe is est : sane exporrecta barba, in frontem 
sublatis superciliis , graviter secum ac superbe murmurans 
venit, Titanice spectans , capillis anterioribus retrorsam 
rejectis, plane illum ipsum Boream aut Tritonem refe 
rens, quales pinxit Zeuxis. Hic ille est, qui habitu sim- 
plicitatem, incessu modestiam, pallio sapientiam ac 
moderationem pre se fert; qui mane plurima de virtute 
disserit, et e06, qui voluptate gaudent, graviter accusat, 
frogalitatem laudaps; at ubi lautus a balneo ad cenam ve- 
nit, et ei capaciorem calicem sermalus porrexit. (meracins 
autem libenter bibit ), quasi Jetheum poculum hauserit , ca 
omnia facit, quae planissime cum matutinis illis sermonibus 
pugnani, convivis cibaria veluti milvus preeripiens , et sibi 
accumbentem cubito propellens, mentum caryca iltitum 
habens, canum more sese cibis implens, incurvus, quasi in 
patinis virtutem inventurum se sperans , lances digito indice 
sedulo detergens, ot nibil ex intrito quidquam relinquat. 


55. Iniquius partita obsonia semper querens, etiam si 
solus placentam ant apram integrum sibi habet; porro 
(qui gul® et insatiabilis voracitatis fructus est) ebrius sc 
temulentos , non ad cantum usque et saltationem, sed ad 
convicia et iracundiam provehitur. Ibi somto in manum 
calice, multos sermones funditat : tum enimvero maxime 
desobrietate et modestia agit, idque jam vino fere depositus 
et ridicule balbutiens : post hsec vomit. Ad postremum e 
triclinio a nonnullis effertur, tibicinam ambabus retinens 
manibus. Ceterum quum siccus est, nemini homini palmam 
vol mendaci, vel audacise, vel avaritise concesserit ; sef 
assentatorum quoque longe princeps est, et pejerat prom 
tissire : illum io quovis negotio anteit fallacia, juxta autem 
sequitur impudentia; denique homo plane sapiens, et un 
diquaque consummatus est, et varia quadam perfectione 





preestans. Quare dabo operam, ut tam bonas vir jamjam 
auferat hinc grande infortunium. Quid hoc? papse! tam 
diu est quam venire distalit Thrasycles? 
56. THRAS. Alia me causa ad te ut venirem compulit, 
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ANKYON 8 ITEPI METAMOPDQZENE. 
XAIPEGON, IQKPATHE. 
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quem quae multitudem ; qui divitiarum tuarum amore per- 
culsi huc concarrerunt, auri el argenti et sumtuosarun 
coenarum spe, experiundi gratia quid in te assentalionibus 
suis possint, virum simplicem, et qui facaltates tuas li- 
benter aliis elargiaris. Nosti enim, opinor, mazam satis 
esse mihi, ut recte cenem, cepe autem et nasturtiuma 
jucundîssimum mihi esse obsonium, aut, si quando mibi 
melius esse volo, salis paululum : potus mihi est ex Ennea- 
cruno fonte (Callirrhoe); pallium autem hoc qualibet pur- 
pura precstantius est. Nam aurum mihi quidem haud pre 
tiosius videtur fis lapillis, quibus plena sunt litora. Sed 
huc tui unius gratia me contuli, ne te divilie , pernicio- 

N atque insidiosissima possessio, corrumpant, qua 
supe gravissimas calamitates importarunt. Naro si 
mihi auscultabis,, relictis omnibus totas in mare conjicies, 
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophie 
opes possit contemplari. Ne tamen, o bone, eas in altom 
inittas, sed inguinum tenus aquam ingressus, paulo infra 
litoris crepidinem projicito , me uno vidente. 

57. Id vero si minus placet, meliore alia ratione tu illas, 
quanto potest, e-dibus ejicito, nen tibi vel obolum relin- 
quas, sed omnia egentibus distribuas, buie quisque dra- 
chmas, huic minam, huic semitalentam : si quis vero ex iis 
philosophus erit, duplam is aut triplam partem auferre 
debet : mihi autem (quanquam non mea causa peto, sed ut 
amicis, si qui forte egebunt, largiar) abunde erit, si hanc 
peram aureis offertam mihi reddas , que duos ZEgineticos 
modios non prorsus capit : paucis enim esse contentum et 
mediocritatem sequi hominem philosophantem decet, ne- 
que supra peram suam sapere. 

TIM. Istuc reote, 0 Thrasycles; sed ante peram, si vi- 
detur, ecce caput tibi implebo pugnis , auctarium hoc ligone 
addens. 

, THRAS. O democratia et leges, in Hbera civitate ab ho- 
ine sceleratissimo percutimar. 

TIM. Quid conquereris, bone Thrasycles? an quod te 
inter admetiendum circumveni? atqui auctarii etiam loco 
adjiciam cheenices quatuor. 

58. Sed quid hoc? multi concurrant simul, Blepsias vi- 
delicet, el Laches, et Gniphon, ac denique illorum legio 
hominum, quos ego miris modis mulcabo. Quid itaque 
causse quin petram hanc conscendam, et aliqua requie li 
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exercui? ipse 
autem , magna vi lapidum in unum collata , eos grandinis în 
morem e longinquo feriam? 

BLEPS. Parce queeso mitiere , Timon : abimus enim. 

TIM. At ego certe sine cruore et vulneribus ne abeatis 
faxo. . 





VI. 
HALCYON, seu DE TRANSFORMATIONE. 
CHEREPHON, SOCRATES. 


1. CHER. Que ista vox nos pepulit, 0 Socrates, emi 
nus a litoribus illoque promontorio? quam suavis auribus' 
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Quodnam est tandem animal Ulud vocem edens? etenim 
mota sont, quae quidem in aqua degunt. . 

SOCR. Marilima quiedam, o Cheerephon, avis, Halcyon 
vocata, luctu lacrimisque abundans, de qua sane vetus ho- 
minibus est conficta fabula : ferunt illam , quum mulier esset 
quondam, oli Hellenis filîi nata, maritum, qui virginem 
doxerat, suum fato functum luxisse desiderio consuetu- 
dinis, Ceycem Trachinium Lucifero stella prognatum, pulchri 
parentis flium pulchrum; deinde vero alis instructam divina 
voluntate in avis morem circumvolitare maria, quarrentem 
ilum, quandoquidem oberratis terris omnibus non poterat 
invenire, 

2. CHER. Balcyon id est, quod tu dicis? nunquam ante 
audiveram ejus vocem, quae mihi insolens revera accidit : 
flebilem ergo plane sonura emittit animal istud. Quali autem 
corporis est magnitudine , Socrates? 

SOCR. Non magoum : attamen magnum ob singularena 
mariti amorem accepît a diis praemium : quum enim ni- 
dulatur, halcyonios etiam qui vocantur dies mundus agit, 
lhieme medio prazcipuos serenilate, quorum est eliam ho- 
diernus hicce quammaxime. Nonne vides ut serena sint 
superna, luclibusque careat ct tranquillum sit totum pela- 
gus, consimile, ut ila dicam, speculo? 

CHER. Recte dicis : videtur enîm halcyonius hodiemos 
esse dies; et herl ulique talis erat. Sed, per deos, qua tan- 
dem re fidem oportet haberi iis quee initio sunt dicta, 0 So- 
crates, ex avibus mulieres unquam exslilisse aut aves ex 
‘mulieribus? nihil enim omnium est quod minus fieri videa- 
tur pesse. 

3. SOCR. O care Chaerephon, videmor equidem eorum 
ques fieri possunt, quaque non, bebeli prorsus acie quidam 
esse judices : exigimus enimvero ea secundum facultatem 
lumanam, que neque nosse, nec credere, nec cernere valet : 
multa proinde apparent nobis et factu facilium difficilia, et 
corum, ad quae pertingere datur, ardua; hacc quidem ple- 
raque propter imperiliam, alîa eliam non pauca ob infau- 
tiam mentis : re cnim vera infans videtur esse onpis homo, 
etiam valde senex, quandoquidem cxiguum plane est et in- 
fantize instar vite spatium ad omne eevum. Quid autem, 
© bone, qui vires deorum geniorunque ignorant, ditere 
labeant, utrum talium rerum fieri aliquid possit, an non? 
Vidisti, Cheerephon, nudiusterlius quanta fuerit hiems? 
quin et animo repetentem metus invadat et ista fulmina et 
tonitrua ventorumque ingentes furores : existimasset ali- 
quis tellurenì lotam utique fuisse collapeuram. 

4. Paullo autem post mirifica quaedam exstitit compositi 
cell serenitas, quee permansit ad hodiemum diem. Jam tu 
utrum majus quiddam et operosius esse putas, ex isto tur- 
bine, qui vix subsisti poterat, ac confusione ad placalissi- 
mom nitorem mutatam cali faciem referre, inque tranquil- 
litatem revocare mundum universum, quam mulieris 
formam transmutatam in aviculam quandam facere? nom 
ed eum sane modum et pueruli inter nos , qui quidem fingere 
sciunt, Info cerave sumta, facile ex eadem suepe malerite 
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mole fingont refinguntque multas formarum naturas. Deo 
enimvero magnam habeoti virtutis preestantiam neque 
omnino comparandam ad nostras agendi vires, ad manum 
ense credere par est omnia istiusmodi atque in facili posita : 
quandoguidem totum celum quanto landem temet ipso 
putas esse majus? an indicare posais ? 

5. CHER. Quis autem hominum, o Socrates, intelligere 
queat aut dicendo efferre tale quicquam? neque enim verbis 
illa consequi licet. : 

SOCR. Noone vero animadvertimus hominum , inter sese 
si conferantur, magnum aliquod esse discrimen, quo afius 
alium superet, virium imbecillitatisque ? nam virorum eetas 
ad pueros prorsus infantes, quinque, si lubet, a parta aut 
decem diebus, comparata admirabilem plane habet differen- 
tiam roboris et infirmitatis in omnibus propemodum per 
vitam actionibus, et iis quescumque artibus istis tam soler 
tibus, et iis quae corpore et animo perficiunt : ista enim 
novellis, ut dixi, pueralis ne in mentem quidem venire 
videntar posse. 


6. Roboris autem unlus viri adulli magnitndo immensum 
quantum fllos supergreditar; adeo ot millia talim unus 
vir valde multa devicerit facillime : aetas enimvero penitus 
omnium indiga , quaeque nullis sibi machinis ipsa sufliciat, 
ab initio hominibus adest comes nature: lege. Quando 
quidem ergo homo, ut patet, homini tantum iuterest,, quid 
existimabius omne simul ccelum ad nostras vires illis vi- 
sumiri, qui talia contemplari valent ? Probabile scilicet vi- 
debitur multis, quantum magnitudo mundi superat Socra- 
tis aut Cheerephontis speciem, tantum quoque potentiam 
€jus ac sapientiam atque intellectum pro ratione antecedere 
facultatum nostrarum doles. 


7. Proinde libi mibique ac multis aliis nostri simifibus 
multa quidem impossibilia sunt eorum, quee aliis valde fa- 
cilia : nam el tibias inflare artis expertibus, et legere aut 
scribere illiteratis multo magis arduum est, usque eo dum 
sint imperiti, quam facere mulieres ex avibus, aut aves ex 
mulieribus. Natura vero acceptum in favo fere sine pedi- 
bus ac pennis animal, pedibus appositis atque alis, et va- 
rietate multa expoliens pulchraque et omnimoda colorum , 
apem sapientem produzit, divini mellis opificem: tum 
porro ex ovismutis et inanimatis multa genera fingit alitum 
et terrestrium aquaticorumque animalium, artibos qui- 
busdam , ut prodont aliqui, sacris setheris magni ad tanti 
‘operis curam insuper usa. 

8. Quum ergo vires immortalium sint îngentes , n0s mor- 
tales et pusilli plane, qui neque magna possumus perspice- 
re, el ne parva quidem, in plerisque etiam, que circa nos 
accidunt, heesitantes, non valemus utique' explorate quie- 
quam staluere neque de halcyonibus, nec de luscinits : 
famam autem fabulee, qualem tradiderunt parentes, talem 
et liberis meis, 0 ales lamentorum modulatrit, tradam de 
tuis hymois; tuumque pium et marito devinctam amorem 
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stepe celebrabo, usoribus meis Xanthippee et Myrto enar- 
rans tum alia, tum preeterea, qualem honorem nacta fueris 
a dis. An tu quoque, Chasrephon, simile quiddam facies ? 


CHER. Decet sane, 0 Socrates, dicta a te duplicem 
habere adhortationem , quae mutu uxorum virorumque 
consuetudini conducat. 

‘S0CR. Ergo, salutata Halcyone, progredi jam ad urbem 
tempas este Phalerico. 

CHER. Est : atque hoc faciamus. 


VII 
PROMETHEUS, siva CAUCASUS. 
MERCURIUS, VULCANUS, PROMETHEUS. 

1. MERC. Cancasus quidem, o Vulcane, hioce, cul mise- 
rum Titanem istum clavis affigi oportebit : nos jam nune cir- 
cumspiciamus rupem aliquam opportunam, sicubi qua sint 
a nive nuda, ut firmius defigantur vincula, et hic omnibus 
conspicuus sit pendens. 

VULC. Circumspiciamas, Mercuri : neque enim in hu- 
wmili et terree proximo loco cruci affigendas est, ne. auxiliari 
Ipsi possint quos finxit, bomines; neque etiam ad montis 
verlicem; fugiat enim visom eorum, qui infra sunt : sed, 
si videtur, in medio istic propemodum supra prescipitium 
suffixus huereat, dispansis manibus ab hac parte in adver- 
sam. 


MERC. Recte dicis : nam exess sunt he cautes et inac- 
cessee undiquaque, leniter inclinatee; et pedi honc angustum 
oppido prescipitium habet ponendo vestigio locom, ut sum- 
mis digitis vix alicubi consistere liceat : commodissima 
denique fuerit ista crux. Quin tu ergo sine mora, Prome- 
theu, ascende, teque prabe defigendîm ad montem. 


2. PROM. At vos lamen, 0 Valcane et Mercuri, mi- 
seremini mei, qui praeter meritum hoc infortunium habeo. 

MERC. Hocne ais, o Prometheu, ut tua vice jam 
nos statim in crucem agamur dicto non audientes? an 
non idoneus esse tibi videtur Caucasus, qui alios etiam 
dyos capiat sibi clavis affîxos ? At ta porrige dextram : tu 
autem, Vulcane, include eam, appositisque clavis malleum 
valide quantum potes adige. Et alteram praebe : hwec 
etiam omnino bene revincta esto. Recte habet : derolabit 
Jara mox aquila quoque detonsura jecur, ut nibil non babeas 
pro bella tua et solertissima fingendi arte. 


3. PROM. Saturne, Iapete, taque , 0 mater, qualia per- 
petior miser, qui nihil mali admisi 1 

MERC. Nihil tu mali admisisti, Prometheu, qui primum 
distributione carnium tibi concredita, tam injustam feceris 
et fraudulentam, ut tibî quidem subdole partes optimas exi- 
meres, Jovem autem circumvenires obtectis ossibus adipe 
candida? memini sane Hesiodi sic dicentis. Deinde homi- 
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nes effinzisti , animalia vaferrima; atque inprimis multeres. 
Super omnia denique, pretiosissimam deorum possensio- 
nem, ignem subreptum et illam ipsom dedisti hominibas. 
Tot mala quam perfeceris, vincium te esse dicis nulla re 
patrata? 

4. PROM. Et tu mibi videris, Mercuri, secandum Poe- 
tam, inculpatum culpare, qui talia adversum me proferas , 
quorum ego causa victus in Prytaneo capiendi konore, si- 
quidem ex merito jus redderetur, me digoum eestimassem. 
Quodsi vacuum tibi tempus, libenter equidem apud te 
causam meam agam, ostendamque injustam de me senten- 
tiam pronunciasse Jovem : ta vero (oquaculus enim es et 
forensi calliditate praestans) partes ejus tuere, et proba juste 
calculum eum tulisse, quo damnatus sum ad crucem prupe 
Caspias istas portas, in Caucaso , miserabilissimam specta- 
culom omnibus Scythis. 

MERC. Inani quidem, 0 Promethea, provocatione certa 
bis, nullamque in rem : attamen dic : elenim tantisper mma- 
nere necesse est, dum aquila devolet jecur tuum caratura. 
Quod autem interea vacui est temporis, optime fueri! fa- 
cium, eo si ad declamationem audiendam abutamer sophi- 
ste, qualis to es astutissimus orationum artifex. 


5. PROM. Prior ergo dic, Mercari : utque me quam ve- 
hementissime accuses, nec quicquam tibi perire sinaseorum, 
que pro jure patris dici possint. Te vero, Vulcane, judi- 
cem mihi lego. 

VULC. Minime vero; sed probe scias me pro judice 
accusatorem tibi fore, qui igne subducto frigidum mihi for- 

PROM. Quin ergo divisa inter vos actione tu de furto jam 
dissere; Mercurius autem et hominum creationem ct car- 
nium distributionem incusabit : ambo enim artifices et di 
cendi peritissimi videmini esse. 

VULC. Pro me quoque dicet Mercurius : nam ego a judi- 
cialium orationum studio longe absum, quippe circa cami- 
num plerumque occupatus : hic vero rbetor est, ac talia nom 
leviter ipsi sunt meditata. 

PROM. Nunquam putaveram fore, ut de farto etiam Mer 
corius vellet dicere, mihique exprobraret tale quicquam in 
arte simili versato : altamen si vel hoc ipsum, o Maiae fili, 
aggredi suslines , tempus jam est peragere accusalionem. 


6. MERC. Valde quidem, o Prometheo, longa opus est 
oratione et instrucio quodam apparata adversus ca, qua 
tu perpetrasti; ac minime satis est sola capita exponere 
tuorum criminum : quod, quum praeficereris dividendis 
carnibus, tibimet ipsi pulcherrimas servares, deciperesque 
regem; quod homines effinxeris , quo nibil minus fieri debue- 
rat; quod ignem suffuratus a nobis detaleris ad istos. Et 
mihi quidem videris 0 oplime, minime intelligere , in tanta 
criminum gravilate quam clementem et benignum Jovem 
fueris expertus. Quodsi neges ista te fecisse, arguendus 
eris, et longa qusdam oratio extendenda, annitendom 
que mihi, ut quam possum marime declarem veritatem : 
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rum hominum inventum novasse, et ignem subduxisse, 
satis est mihi accusatum, nec cur plura dicam, causa est: 
plane enim videar nugari. 

7. PROM. Ista sintne nug®, quae dixisti, videbimus 
paulo post. Ego vero, quandoquidem sulficere ais ques 
accusatorie sunt a te prolata, conabor, quantum potero 
dissolvere crimina. Primumque audi de carnibus. | Atque 
equidem, ila me juvet Ccelus, nunc eliam ista referens pu- 
dore suffundor Jovis vicem, qui tam sordidi sit contractique 
animi, ac suspiciose querulus, ut, quia parvulum os in sua 
portione reperit,, in crucem tollendum mittat vetustum adeo 
deum, nibil amplius avxilii lati memor, neque adeo ira 
causa quantilla sit cogitans, et plane pueri esse iltud, suc- 
censere atque indignari,, nisi partem ipse majorem sccipiat. 





8. Atqui versutias ejusmodi, Mercari, conviviales non 
decet, opinor, memori mente reponere; sed, si quid etiam 
peccatumn fuerit inter epulas, ludum putare, atque ibi in 
convivio depositan iram relinquere : verum ot in crastinum 
sub pectore recondas odium, et injurix» recorderis, atque 
besternee dici iram quandam conserves, apage , neque deos 
hoc decet, nec praeterea regium est. Quodsi quis abstule- 
rit a conviviis has festivitates, astum et jocos et subsanna- 
iones et irrisiones, nihil scilicet aliud erit reliquam, nisi 
ebrietas, satietasque et silentium , res tetricso et injucundae, 
quesque minime compotationi conveniant. Quare nihil 
minos putaram, quam horum recordaturum. esse Jo7em 
postridie; nedum ut tanto opere propterea indignaretar, 
sequegravem injuriam existimaret esse passum, si distri- 
buens aliquis cames ludum quendam luserit tentando ,- 
num, qui deligit, meliorem partem dignoscat. 

9. Pone vero, Mercuri, quod gravius est, non minorema 
me partem attribuisse Jovi, sed totam subripuisse : quid 
igitur? ideone oportebat, quod proverbio dicitur, terre 
colam misceri, vincula, cruces, totumque Caucasum adin- 
venire, et aquilas demittere, et jecur extundere? Ista vide 
ne magnam patefaciant indignantis lumilitatem animi igno- 
bilem, et in ira concipienda levitatem : quid enim hic desi- 
gnet, si totum bovem perdiderit, qui frustulorum carnis 
paucorum causa tanto opere stomachetur? 





10. Contra homines quanto se preebent acquiores in istius 
modi rebus, quos credi poterat ad iram esse promiiores 
dils! et tamen eorum nemo est qui coquum cruce mulla- 
rit, si carnes elixans immisso digito de jusculo degustarit, 
aut assatarum carnium quiddam avulsam deglutiverit : sed 
veniam dant ipsis : sin est ut etiam valde irascantur, aut 
pugnos incutere solent, aut alapas in malam ingerere; ne- 
moque hactenus apud eos in patibulum ire jussus est ob 
tanta scilicet crimina. De carnibus ista sunt satis, quorum 
ut turpis est mihi defensio, sic multo turpior isti accusatio. 
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mavyupe proral dì Aids nica: plv dyural, vello 


(tc un) 
11. De arte fingendi autem deque e0, quod bomina 
fecerim, tempas jam dicere : illod autem, Mercari, qun 
duplicem habeat insimalationem, nescio equidem, quan 
in parlem maxime me criminemini : utrum, in totum na 
oportuisse homines fieri, meliusque fuisse, si conquierissent 
ac mansissent terra rudis; an, eoe quidem fingi debuisse, 
sedalium quendam , non hunc in modum, efformatos. Al 
ego tamen de utroque dicam : et primum quidem, nullua 
omnino diis ex eo damnum accidisse, quod homines in 
vitam sint producti, conabor ostendere; deinde, multua 
interesse, ut utilius hoc ipsis et melius sit, quam si term 
desertam hominumque vacuam contigisset restare. 


12. Ergo erat olim (facilius enim sic palam fiat, an qui 
ego peccaverim alio ornatu inducto rebus humanis) diri 
num solum ac celeste genus; tellus vero incalta quedin 
res et informis, ailvis tota iisque agrestibus horrida : neqe 
erant ar deorum nec templam (qui poterat enim?) nt 
statua, nec simulacrum, neque aliud quicquam qjusmodi, 
qualia multa jam ubique apparent summa cum cara in bo 
nore habita. Ego vero (semper enim aliquid consulo in 
commune, mecumque agito quomodo amplifcentur res 
deorum, celeraque omnia incrementum capiant omalus at 
pulchritudinis) in animum induxi optimum fore fackum, i, 
parvula quadam Inti parle accepia, animalia componere 
atque effingerem specie nobismet ipsis assimilia ;etenim ia 
statuebam, deficere quiddam naturam divinam, dum nidi 
exstat ipsi contrarium, ad quod instituta comparatione, 
lam esse beatiorem dilucide pateat : igitur mortale iludest 
volebam; artificiosissimum alioquin et prudentissimu®, 
quodque melioris baberet sensum. 

13. Itaque, secundum poeta dictum , aqua terre mi 
et permollita effinxi homines, Minervamque etiam adrotati, 
ut una.mecum operi manum accommodaret. Istec sa 
scilicet, quae gravia in deos admisi : tum detrimentum fi 
deo’ quantum sit, si e luto animalia confecerim, quodqu 
hactenus erat immobile, in motum deduxerim : es 00,81 
videtur, tempore minus quia in terra quoqt 
animantia quardam mortalia exstiterint : quippe ita elat 
Jupiter indignatur, quasi deteriore dii essent conditione è 
hominum ortu; nisi forté hoc veretur, ne et illi defectiooi 
consilia adversum se ineant , bellumque inferant diîs peri 
ac Gigantes. At nihil vobis accidisse mali a me, Mercati, 
meisque operibus, est manifestum : sin, ostende tu onu 
aliquod vel minimum, et conticescam, ac justa me perp®* 
sum a vobis fatebor. 






14. Quin contra hssc in rem esse deorum, ita maxint 
discas, si consideres terram non amplius horridam, po 
amplius incultam, sed urbibus, cultis agris, planteg@ 
mitibus ornate distinctam, mare navigatom, insulas hab 
tatas, ubique aras, sacrificia, templa festoramque celebri 
Uates : Jovis autem plenze omnes vise, cuncta bominum fort. 


(im - see) 
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VIL PROMETHEUS. 15 — 18. 4 


Quodsi mibimet soli homines velut legitimam possessionem 
effinzissem, privatis usibus studere potuissem videri : nunc 
vobiscam communicatam in medium attuli; imo, quod 
magis eat, Jovis, Apollinis, Junonis et tua, Mercuri, templa 
videre dalur ubique; Promethei nusquam. Viden’ ut meis 
sulius commodis invigilem, publica prodam et imminuam ? 

15. Hanc porro rationem mihi pone, Mercuri : expende 
tecum, tibine videatur bonum aliquod teste carens,, seu pos- 
sessum, sive arte laboratum sit, quod nemo videat., laudet 
nemo, similiter suave jucundumque fore babenti? Quorsum 
autem illud dixi? quia non factis hominibus testem babitura 
non erat pulchritudo universi : nimirum divitiis abundare- 
mus, quee neque alii cuiquam essent in admiratione, nec 
nobismet ipsis perinde cara; nibil enim exstaret omnino, ad 
quod lanquam imperfectius eas exigeremus; neque intel- 
ligeremus, quanta versemur in felicitate, nisi quosdam 
intueri daretur bonorum nostrorum expertes : sic enim 
demum magnum videatur esse magnum , si ad parvi mensu- 
ram comparetr. Vos vero, quem decebat ob solers inven- 
tum bonoribas afficere, in crucem sustulistis me, casqua 
mibi vices reddidistis consilii. 

16. At maleficos esse quosdam ais m iis : adalteria com- 
mittunt, bella gerunt, sorores ducunt, patribus insidiantur. 
Quasi vero apud nos noa magna sit vitiorum illorum copia : 
nec lamen propterea quis culpaverit Coelum et Terram, 
quod nos condiderint. Hoc insuper fieri potest, ut dicas, 
necessum esse multis nos negoliis implicari, dum curamua 
illos, Eandem igitar ob causam pastor etiam indignetur, 
quod gregem habet, utpote cujus sibi cura sit gerenda. 
Fuerit hoc ipsi laboriosum, at jucundum itidem : atque 
sollicitado non ingrata est, praebens aliquam occubationem. 
Nos enim quid ageremus noa babentes quibus prospicia- 
mus? cessaremus scilicet, bibereturque nobis nectar, et am- 
brosia nos ingurgitaremus otiosi. 





17. Quod vero me maxime urit, hoc est : qui incusatis 
hominum fabricationem, et potissimum mulieres, ipsi ta- 
men amalis ea3, neque intermittitis in terram descendere, 
none in tauroe, alias in satyros el cycnos versi, deosque ex 
{llis procreare non dedignamini. At nibil oberat, forte di- 
ces, quominus homines effingerentur, sed alium quendam 
in modum, nec nobis similes : at quod aliud exemplar isto 
melius mihi proposuissem, quod omnino pulchrum sciebam? 
num rationis expers et ferum conveniebat atque agreste 
elaborari animal ? quomodo tum diis sacrificassent, ceteros- 
que vobis bonores tribuissent, alio modo comparati? Et 
vos tamen, quando hecatombas offeruni, nullara moram 
facilis, elsi vel Oceanus longo itinere sit petendus, ut visa- 
tis probissimos ZEthiopas : me vero, honorum vobis et vi- 
ctimarum causam, in patibulom egistis. De hominibus 
quidem ista sufficiupt. 

18. Jam, si videtur, ad ignem transeo, exprobratumque 
tanto opere fartum. Per deos ergo hoc mihi responde ni- 
lil moratas : estne quicquam istius ignis quod amiserimus, 
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(302 - 201) 
ex quo apud homines est? non dixeris haec , opinor, nalora 
est ejus rei nihil ut decrescat etsî vel alius inde pertem a- 
plat : non enim exstinguitur, si quis ex eo lumen accende 
rit : invidia vero planissime est, ex quibus nullum ad vos 
damnum redeat,, eorum prohibere ne usus impertiatur indi 
gentibus.  Atqui dii quum sitis, beneficos esse oportet com 
modorumque largilores, procul ab invidia remotos : atque 
adeo, si vel omnem hunc ignem subreptum detulissem in 
terram, nibilque omnino ex eo reliquissem, baud magna a 
me vobis injuria fore! facia : neque enim vos eo indigetis, 
ut qui non frigeatis, nec ambrosiam coqualis, neque opus 
babeatis arte facta luce. 


19. Hominibus vero ignis usus est et ad alia pernecess+- 
rius, et plurimum ad sacrificia, ut possint nidore vaporare 
vias, thus adolere, ct lumbos hostiarum in aris comburere. 
Video sane vos summo opere deleclari isto fumo, easque 
epulas pulare suavissimas, quando nidor in ccelum penetra! 
multo fumi volumine subvectus. Adversetur ergo haec crim 
natio quam maxime vestro desiderio. Miror autem, quo- 
‘modo nec solem veluerilis eos illustrare : atqui ignis hic est 
multo divinior et flagrantior. Aut illumne etiam accusatis, 
quasi dissipantem propriam vobis possessionem? Dixi : vos 
autem uterque, Mercuri et Valcane, si quid minus recte 
dictum videatur, emendate et arguite; tumque ego iterum 
partes meas luebor. 


20. MERC. Facile non est, Prometheu, cum tam valide 
sophista contendere. Ceterum gratulare tibi, quod Jupite 
istaro oralionem tuam non inaudiverit : sedecim enim 
quod probe scio, vultures apposuissel tibi ad intestin 
eruenda ; tam graviter ipsum objurgasti, dum causam tuar 
agere videris. Illud equidem miror, quo pacto, quum s 
vates, non precsciveris hoc te supplicio punitum iri. 

PROM. Noveram illud, Mercuri; et me solvi debere | 
posterum, novi : et jam quis Thebis adveniet tuus frau 
non longo temporis intervallo, sagittis conîixurus cara , qua 
in me involaturam esse dicis, aquilam. 

MERC. Ea, Prometheo, utinam eveniant, teque intue 
solutum, et nobiscum epulantem; sic tamen, utcarnes m 
distribuas. 

21. PROM. Bono esto animo : et simol vobiscum epu 
bor, et Jupiler me vinculis solvet pro non exiguo benefic 

MERC. Quonam isto? eloqui ne graveris. 

PROM. Noslin”, o Mercuri, Thetin? sed non expedit . 
cere : custodire preestat hoc arcanum, ut merces sit et p 
Aium, quo me a prena redimam. 

MERC. Quin tu tecom serva, 0 Titan, siquidem 1 
melius est. Nos aulem abeamus, Valcane; jam enim ©c 
quas prope adest, aquilam. Tu vero sustine fortiter = at 
utinam tibi jam Thebanus ille, quem dicis, sagittariuaa e 
riatur, ut te liberet laceratum ab ista alite. 
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VIIL 
DEORUM DIALOGI. 


1. 
PROMETHEI ET JOVIS. 


1. PROM. Solve me, o Jupiter : nam gravia jam passus 
sum. 

JUP. Ten’ ut solvam, ais, cujus oportebat graviores ha- 
bentis compedes , Caucaso toto super caput injecto, a sede- 
cim vulturibus non solum detonderi jecur, sed et oculos 
effodi pro eo quod talia nobis animantia homines finxeris, 
ignem surripueris, et mulieres sis fabricatus? nam me qui- 
dem quod deceperis in distributione camium, dum ossa 
adipe obtecta mibi apponis, et preestantiorem partem tibi- 
met servas, quid attinet dicere? 


PROM. Nimirum sat jam ponarom exsolvi tantum 
temporis Caucaso affixus, quae avium cunctarum pessime 
perire meretur, aquilam alens jecore. 

JUP. Hoc ne multesimum quidem eorum, quee te decet 
pati. 

PROM. Atnon sine mercede quidem me solves, Jnpiter : 
sed tibi indicabo quiddam valde magni momenti. 

2. JUP. Tu me dolis circumvenire studes, Promethen. 

PROM. Ecquid ex eo lucri capiam? non enim ignoratu- 
rus es postea, ubi Caucasus sit, neque carebis vincutis, si 
quas technas struere deprebendar. 

JUP. Ede prius, quam mercedem sis solutarus ita nobis 
necessariam. 

PROM. Si dixero quo none vadas, num tibi fide dignus 
babebor in iis, quae de reliquis preedicam ? 

JUP. Quidni? 

PROM. Ad Thetidem properas, cum ea congressarus. 

JUP. Id quidem pervidisti : quid tum porro? videris enim 
aliquid veri dicturus. 

PROM. Tu ne, Jupiter, rem habueris cum Nereide : ete- 
nim, si uterum ferat ex te, quod erit natum pari te modo 
tractabit, quo tu tractavisti — 

JUP. Hoc significas, ejectum me iri imperio ? 

PROM. Absitomen, 0 Jupiter : neque tamen non tale quid 
concubitas ejus minatur. 

JUP. Valeat ergo Thetis : te autem Vulcanus hujus mo- 
niti gratia solvat. 


2 


CUPIDINIS ET JOVIS. 


1. CUP. At si quid etiam peccavi, Jupiter, ignosce mihi; 
puerulus enim sum, atque adhuc insipiens. 
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(306 - 208) 

JUP. Tune puerulus, o Cupido, qui vetustior es multo 
Japeto? an, quia nec barbam nec canos protulisti , propier- 
ea infans haberi vis, quum vetulus sis et vafer? 


CUP. Quid autem in te tam magnom commisi vetulns, ut 
ais, ego, cur me vincire quoque mediteris? 

JUP. Vide, exsecrande, an parva; qui mihi quidem eom 
in modum insultas, ut nibil sit, quod pon feceris me, saty- 
rum, taurum, aurum, cycnum, aquilam : me ipsum antem 
omino nullam que amaret effecisti , neque intellexi amò 
bilem mulieri opera tua me factum : quin pecesse habeo 
preestigiis adversum illas uti, et celare memet : tum taurum 
cycnomre amant ; me si videant, moriuntur prae timore. 


2. CUP. Merito sane : neque enim ferre possunt, Jupiter, 
mortales ipsre tunm conspectum. 

SUP. Qui fit ergo, ut Apollinem Branchus et Hyacinibos 
ament? 

CUP. At Daphne illum quoque fugit, tametsi comatam 
et imberbem. Quodsi amabilis esse velis, ne segidem 
quate, neu fer fulmen , sed quam jucandissimum te redde, 
utrimque demissam caesariem mitra subnectens, purpuream 
habe vestem, indue calceos auratos, ad tibiam et tympana 
concinne ingredere : tum tu videbis plures te secuturas esse, 
quam Bacchi Manades. 





JUP. Apage : mallum absum ut amabilis esse veltm tali 
ornato. . : 


CUP. Quin ergo, Jupiter, amare noli : facile hoc quidem. 


JUP. Nequaquam : equidem amare velim, sed faciliore 
via potiri : eaque ipsa te conditione rarsus dimitto. 


3. 


JOVIS ET MERCURII. 
1. SUP. Inachi filiam, formosam illam, nosti, o Mercuri?" 


MERO. Utique : nimirum Io. 

JUP. Non amplius puella est ea, sed juvenca. 

MERC. Prodigiosum hoc; at quo tandem modo mutata 
“UP. semulata Juno matavit cam : quin etiam novum 
aliquod malum machinata est adversus miseram illam : bu- 
bulcum aliquem multis oculis, Argum nomine, apposuit, 
qui pascit juvencam insomnis. 

MERC. Quid igitur nos oportet facere? 

JUP. Quum devolaris in Nemeam (illic uspiam Argus 
pascit), eum interfice; atque Io per pelagus in Egyptàm 
abductam fac Isin. In posterum sit dea ibi incolentibus, 
Nilum exundare faciat, ventos immiltat., et servet navigan- 
tes. 
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4. 


JOVIS ET GANYMEDIS. 


1. JUP. Ago, Ganymedes, venimus enim, quo oportebat, 
oecalare me jam, ut scias non amplius rostrum aduncom ha- 
bere me, neque ungues aculos, neque alas, qualis videber 
tibi volucris specie. 

GAN. Ta, homo, non aquila modo eras, quamque devo- 
lasses, rapuisti me a medio grege? quomodo igitar ale istio 
tibi defloxerunt, tuque jam alius evasiati? 


JUP. At neque homo sum ego, quem vides, adolescen- 
tale, neque aquila; sed omnium rex deorum hicce sum, 
commode mutata forma. 

GAN. Quid ais ? tu enim es Pan iste? at quomodo fistulam 
non habes, nec comua, neque birta crura? 

UP. Hlumne tu solum putas deum? 

GAN. Sane : atque adeo sacrificamus ipsi integrum hir- 
cum ad speluncam adductum, ubi stat dedicatus : tu autem 
plagiarios aliquis esse mihi videris.. 

2. JUP. Dic mihi, Jovis non audivisti nomen, neque 
aram vidisti in Gargaro pluentia, tonantis, et flgura mit- 
tentis? 

GAN. Eum, o optime, te als esse, qui nuper defudisti ia 
nos multam grandinem, qui habitare superne diceris, qui 
excitas sonitum , cui arietem pater mactavit? Et cujus ad- 
missi reum me subripuisti, rex deorum? oves quidem lupi 
fortasse jam discerpent, in desertas impetu facto. 


JUP. Etiampe tibi cura estoviam, qui immortalis faotus 
hic nobiscum futurus es? 
GAN. Quid ais? ta non devehes me jam in Ldam hodie? 


JUP. Neutiquam : alioqui frustra formam aquilee pro deo 
subiissem. 

GAN. At requiret me pater, et indignabitur non invento, 
plagasque postmodym accipiam , qui gregem reliquerim. 


JUP. Ubi autem ile te videbit? 

GAN. Nequaquam (hic manere velim) , desidero enim jam 
patrem. Quodsi deduxeris me, polliceor tibi et alium ab eo 
hircum iriimmolatum, pretium scilicet mei recepti: habemus 
autem trimum istum-grandem, qui dux est gregi ad pastio- 


nem. 

3. JUP. Quam apertus puer est et simplex, ipsumque 
illud plane, pue adhuc! At, Ganymedes, ista quidem 
omnia valere jube, atque obliviscere gregis et Idso : tu 
quippe (etenim jam corlestis es) multum hinc bene facies 
patri patrissque : pro caseo et lacte ambrosiam edes et nectar 
bibes; hoc quidem adeo reliquis nobis tu prabebis info- 
s0m : quodque maximum, non homo amplius , sed immorta- 
lis eris, sidusque tuum apparere faciam pulcherrimum ; de- 
nique beatus eris. 
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(110, 213) 
GAN. Sed si ludere copiam, quis mecum lodet? in ld 
eaim multi sequales eramus, 
JUP. Habebis etiam hic, qui tecom ludet, Copidinem 
istum, taloeque bene multos : bono animo solum esto, ei 
hilaris, nullumque te rerum terrestrium capiat desideriom. 


4. GAN. Quo autem vobis utilis sim ? hiccine etiam pe 
storem agere oportebit ? 

JUP. Minime; sed vivum temperabis, nectari prefiie 
ris, curamque geres convivii. 

GAN. Id quidem haud arduum : etenim satis scio, que 
modo deceat infundere lac, et scite porrigere cymbiun. 

JUP. Ecce iterum ille lactis reminiscitur, et bominibos 
se ministraturum putat : atqui coelum hoc est, bibimasqut, 
ut dixî, nectar. 

GAN. Soaviume, Jupiter, lacte? 

3UP. Scles paullo post,, et eo gustato porro noa desi» 
bis lac. 

GAN. Ubi autem cubitum ibo nocte? an cum equali C+ 
pidine? 

JUP. Non : sed eapropter te subripui, ut una dormi 
mus. 

GAN. Tu quippe solus@hon possis, sed jucandins iti 
dormire mecum? 

JUP. Utique cum tali quidem, qualis tu es, Ganymedes, 
tam pulcher. 

5. GAN. Quid tandem ad somnum te juvabit forma? 


JUP. Habet aliquod delinimentum suare, somnomque 
molliorem inducit. 

GAN. At pater sane mihi succensebat una dormienti, 
atque enarrabat mane, quemadmodum ejus inlervestisem 
somnom volutando , calcitrando , et voce  interea dum der 
miebam , missa : quare ad matrem ablegabat me pleromgoe 
dormitum. Curandom enimvero tibi, si idcirco, utais 
subripuisti me, ut deponas iterum in terram : ceteroquit 
negotium habebis vigilando : incommodabo enim tibi cont 
nuo corpus versans. 

JUP. Hoc ipsum a te mihi suavissimum accidet, si vi 
lavero tecum : usque enim deosculabor te et amplesabor. 


GAN. Tu videris : ego somnum capiam vel te disss* 
viante. 

JUP. Sciemus tum quid factu opus sit. Nunc aule! 
abduc ipsum, Mercuri, et ubi hauserit immortalitatis po 
tum, reduc vinum nobis ministraturum , postquam docu? 
ris prius, quomodo porrigere deceat scyphum. 
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JUNONIS ET JOVIS. 


1. JUNO. Ex quo adolescentalom illum, Jupiter, Phry- 
giom ab Ida raptam huc subduzisti , minus me caras. 


JUP. Illampne etiam, o Juno, a«mularis , tam simplicem 
et nulli plane molestum ? equidem opinabar in mulieres s0- 
las difficile esse te, quescumque consueverint mecum. 

2. JUN. Ne ista quidem recte facis, nec digna tua per- 
sona, qui omnium deorum quum dominus sie, relicta me 
legitima uxore, in terram descendis moschaturus, in aurum 
vel satyrum taurumve mutatus. Attamea ille tibi saltem 
in terra manent : verum Idesum istom puerum rapuisti et 
huc evolasti, generosissime deorum : et nobiscum nunc 
habitat supra caput mihi inductus , verbo quidem pincerna. 
Tantane tibi erat pincornarum penuria ? defecerunt scilicet. 
delassati Hebe et Vulcanus ministrando : et tu sane calicem 
non aliter accipere soles ab eo, quam osculo prius dato in 
omnium conspectu : acsuavium hoc tibi suavius est nectare : 
ideo ne sitiens quidem saepe poscis bibere : interdum etiam 
degustato solum poculo, prasbere soles ipsi : quumque bi- 
berit receptum calicem, quantum in eo reliquum est, edu- 
cis, unde et ipse bibit quaque parte applicuit labia, ut et 
bibas simul et osculeris. Nuper adeo rex et omnium 
pater, positis segide ac fulmine, sedebas talis cum eo ludens, 
qui tantam barbam promittis. Ista video equidem cancta, 
ut nibil sit cur putes te latere. 


3. JUP. Et quid tantum in eo criminis est, Juno, si 
adolescentulum ea forma inter bibendum perbasiem, et dele- 
cler ambobus, et osculo et nectare ? imo si permisero ipsi 
vel semel osculari te, jam non amplius vitio mihi vertes, 
quod anteferendum nectari arbitrer suavium. 

JUN. Hi sunt eorum, qui pueros sectantur, sermones : 
at mihi ne conligerit usque eo insanire , ut admoveam le- 
bia molli buic Phrygi tamque effeminato. i 

JUP. Ne tu conviciis incesse, oplima, meos amores : 
hiece enim muliebris, hic barbarus , hicce mollis; suavior 
et amabilior est — sed tempero verbis, ne te magis irritem. 


4. JUN. Utinam et uxorem illum ducas mea quidem 
gratia ! memento tamen, quam indigna propter istum pin- 
‘cernam in me admiltas. 

JUP. Non hune scilicet, at Valcanum potius oportebat 
tuum filium vina nobis ministrare claudicantem, a fornace 
venientem, stricturis adhuc opertum, forcipe jam modo 
deposito ; ab istisque ipsis nos digitis accipere calicem, et 
eum amplexu attractum oscalari Interea, cui ne tu quidem 
mater libenter osculum feras , fuligine nigra infecto faciem. 
Hxec jucundiora ; nonne ? multumque interest, ut hic a po- 
culis minister magis deceat symposium deorum : Ganyme- 


tupzoolso viiv Geîiv,  l'avoptin dì xatameumtlo; | des autem demittendus iterum in Idam : mundus est enim, 
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ZEYE. Auneic, & ‘Hpa, cravriv, oditv Mio, xd- 
ul Eneeslvesg cv Lpura {rorweoica el 3Ì dy0n rap 
mantde Sipalo Segoueen cè bem, col pulv 6 vide aì- 
voyostrro, cò 8, è l'avoundez, duol uéwo dvaBidou vv 
ride nol dp” fxdomn dic Oa pe xa dre mfp del 
vor xira adire Srrdre map’ duoò drodapubdvoe. TI 
0010; Saxpiuc; pù 60101 olueiteras qdp, dv ch ct 
durdiy 8807. 


6. 
HPAX KAI AIOE. 
1. HPA. Tòy "IElova qoùtov, d Zeù, ride riva 


PE ST o ei gno, toa, sl 
2 “Avdpeerrov divas xpnosdy, dHpa, xal cup 
scorvalv: 03 yo dv cuviv dpîv dvdlio; soi cuprvelo 
pa 


HPA. AN dvdli dorw, 66pionie ye dv: Sere 
putti avvloro. 

ZEYE. Tl Sal B6pio1; xpi Yap, cluas, xdpd etdé- 
vas. 

HPA. TI è" Dio; — xalro: alogivouai elmi 
aùed: ronde doniv 8 drddunos. 

ZEYE. Kal pv Bi rotto xal puiMdov etrou dv, 
Boy xal aloypoîc Imeyelpnos.  Miiv adv erelpa vd; 
curinpa yap broide ni Td aloypiv, deep dv où davi 
quac elreîv. 

1. IPA. Aviv dd, ox inv avà, SZ, od 
46m xpdvov. - Kald pdv rpiirov Aywdouv cd npiyua, 
Bdri dvevds dpespa dc dud' 8 Dì xal doreve xal bre- 
Sdxpue, xal el core mote mupadolme té l'avupurtbei vò 
{urea 6 dre do an duelvop musi xal \aby 291 
perafd xal npde rode dpladuo; mpooira xal alb 
dquipa dc ipé rara 8 48n cuvistv dperruà drra, 
Kal drl mod piv ABoduny Mysww pdc cè nat Suny 
ravosoda: tic paviac rv Evipermov del di xal Adyove 
indunol por mpoosveputi, drd pdv dprica aùròv fr 
Brxpsovra xal mpoxvAvdobpevoy, drippataptm cà 
Sira, ic pndè dxodoaui abroù bÉpiomixà txetedoveo], 
drfîibov coi pedonvaa: cd SÌ abrdc Spa dre pera 
dv divbpa. 

8. ZEYE. EÙ ye 5 nardparros dr° dud abrdv nol 
pdgps civ "Hpax ydpasv; vocuirov duediotn coÙ vl 
atapog; DIA fpuîc vosmuv atrio: xal vipa toù perplov 
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| et roseo digitorum nitore, et scie porrigit pocalnm, quad 
que te maxime urit, oscalatur nectare suavius. 


5. JUN. Nuncet claudus, o Jupiter, est Vulcanus, id 
giti ejus indigni qui tuum calicem contingant el faligiis 
plenus, illoque ta conspecto nauseas, ex quo tempore po 
chrum comatalum istum Ida enutrivit : dudum ista noo tè 
debas, nec scintille neque caminus avertebant te, qua 
biberes ab eo. 

JUP. Angis, Juno, temet ipsam, nihil aliuà, meomque 
amorem intendis semulando. Quodsi graveris a porre 
formoso accipere poculum, tibi filius vinum ministre :al 
tu, Ganymedes, soli mihi prerbe calicem, el ad ingu 
bis suaviare me, et quum plenum porrigis , et iterum de 
de, quam a me recipis. Quid hoc? lacrimare? ne time : pe 
rabit enim si quis tibi molestiam afferre yoluerit. 





6. 


JUNONIS ET JOVIS. 


1. JUNO. Izionem istum, 0 Japiter, qualem mordos ss 
putas? 

JUP. Commodum hominem , Juno , atque ad bilriirm 
convivii factum : non enim nobiscum versaretur, si quéez 
indignus esset symposio. 

JUN. Indignus vero; quippe injurise gravis auctor : quat 
nobiscum amplius ne sit. 
+JUP. Quam tandem injuriam fecit ? oportet enim , ut at 
bitror, me quoque certiorem fieri. 

JUN. Quid autem aliud ? — at pudor impedit ne dia; 
talo facinus est ansus. 

JUP. Et cam quidem ob rem magis etiam dixeris, qui 
torpia fuerit conatas. An igitur aliquam tentavit? eesim 
intelligo , cajusmodi sit flagitiosum illud, quod eloqui rel 
gas. 

2. JUN. Imo me ipsam, non aliam quandam, Jopite: 
Jam dudum. — Primum equidem igoorabam rem, cur inte 
Us ocalis aspiceret in me : hic autem et gemebat, el sò 
lacrimabatur : si quando, ut biberam, traderem Ganyed 
pocalum, tom hic poscebat in eodem bibere ; acceptumg® 
pocalum oscalabatur interea, oculis admovebat, 2199 
iterum intuebator in me. Hla jam iotelligebam amatori 
esse; et diu quidem me pudebat heec apad te dicere, P' 
tabamque cessaturum hominem ab insania : at poeiquii 
biandis sermonibas ansus est me sollicitare, ego desto 
iflam adboc in lacrimis et pedibus advolutum, obturi 
auribus, ne audirem contumeliosa suppliciter petentet 
abii tibi indicatora : tu autem vide quemodo virum ulist 
ris. 


3. JUP. Siccine infandus ille in memet ipsum, e ! 
Junonis usque concubitus? adeone inebriatus fuit nectan 
‘verum nosmet eorum causa sumus , et ultra modum ama 


fara-220) 


plbdpuro, of ya nel avprebrag already Fromadusta. 
Zurpaworol cv, el anudvrte Suore ipiv val iddvres où- 
pina xd nel dda où ore sÎB0r Er Yîic, Imetipncav 
dendaicar ateviiv dporti Sibvreg 8 8° pene Plasdv cl doni 
asl ola dvdpeonzov puovov dpyer, DIAù nai fui atri 
dolore. 
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al vin si "Illovi otda nadéri cuppeipane drovipee 
fr nai air porgedoac nori aùroi riv quvaina, 
cu sin Iupidouy Frexev. 

4. ZEYZ. "Er ydip od peuvnoa dxelvav, el vi dyò 
tradi lc fiv natedOLiv; ded oloda por doxeî magi 
oi loc; xoddlerv lv puendaguiic avv pindì dre 
div i agenoolon aaiby dp* drei SÌ dpif al dc pic 

Sei xa) dadprrca doge — 

HPA. Ti, © Zed; 3681 Yap pu mi b6proruby xal 
dre 

TEYE OiBapussco dI eldudov dx veplàng rdaod= 
ev cin cu Sjaosov, Fresdàv Nubi ©d ovprdovi 
ndaziva erpurvii, doc TÒ cludc, bord toÙ Lporog, napa- 
uevaziimano cieàj pipovtss: oimw YÙp dv rescarto 
drmasvos cindei cetugnatvar 1g imbuplas. 

HPA. Area, ud) Spactw Gotto riv brdp abròv 
dardo. 


ZEYZ. "Ouesc Grdpewov, di “Hpa. *H ri yàp dv 
ai lag Betvy darò où Adoro, sl veplAn 6 Iluv 


quniatet; 

5. HPA. AMA # vepdn dyò diver Bélw, xal cò 
vers ix' ud xouhou dià tiv suodenta. 

ZEYE. Oudàv cairo prc alte Ydp i venldm rrerà 
‘Epe ivi dv ode où vepan 6 è "IEleov pudvor dba- 
mrabiorcan. 


HPA. AN ci aedvese diporto: drrerpdradol slow 
cipiore vared Gare fows xal Simpfonra: drear Are 
eortepeviada: «fi “Hog xal o6Xaerpos silver 1 Al, 
nei rav vdy' dv dpiv pe qiosv aùrod, si di moves 
ouuete ola elàdteg dc vegan cuviiv 

ZEVE. Oixoov, Kv vi vorativov elim, de adv Bn 
dnmaoîee cpogs &B\10g mpocdebels cuumepiaveXbionta: 
per circo dei al redvov drsavotov Her Slanv didode 
di rà Lprrcog — od qÙp detvdv voir ye — GIA fc 
pemdanrglag. 


7... 
H®ALETOY KAI AIIOAAQNOY. 


1. H®. “Ebpaxag, 3 Aroddov, dd «io Malo 
Folpoc cò dpri mexdév; dk maddy ci doti nol rpoo- 
uadit rtlor nel Bndoî 48m peya 31 drabbv drrobnod 
po. 
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si 
tes hominum, qui convivas etiam eos adsciverimus. Igno- 
scendum igitur ipsis, si hausto pari atque nos potu, visisque 
ccelestibas formis, quales nunquam spectaruni in terra, 
desiderarunt frui illis amore capli : amor autem violentum 
quidquam est, neque bominibus solum imperat, sed et no- 
bismet ipsis aliquando. 

JUN. In te quidem valde dominiuta hicce exercet, te- 
que agit ac fert, naso, ut aiunt, trahens : et tu sequeris 
ipsum, quocumgue dacat, mutarisque facile in quamcom- 
que jusserit formam : atque omnino possessio ludusque 
amoris es profecto : etiam munc Ixioni scio cur veniem tri- 
buas, quippe qui ejus uxorem ipse aliquando adulteraris, 
quee tibi Pirithoum peperit. 

4. JUP. Tune etiamnum recordaris eorum, si quid ego 
lusiin terram descendens ? at scin' quid mihi de Ixione videa- 
tut? panire quidem nequaquam ipsum, neque extrudere 
symposio ; inurbanuro enim : quandoquidem vero amat, et, 
ut ais, plorat, et intolerabilia suffert — 

JUN. Quid porro, Jupiter ? nam metuo ne quid flagitio- 
sum tu quoque dicas. 

JUP. Neatiquam : sed simulacruta ex nebala ubi finxeri- 
mos ipei tibi simile, postquam solutum fuerit coovivium 
illeque vigilat, ut credi par est, pre amore, acclinemus 
Juxta ipsum : sic enim sedatus fuerit ejus dolor, si pu- 
tarit se, quod concupierat,, adeptum esse. 

JUN. Apage : pessime pereat, ut qui rem supra suam 
sortem affectet. ” 

JUP. Sustine tamen , 0 Juno : quid enim ad te mali re- 
dundabit ab isto figmento, si cum nebula fuerit Ixion con- 
gressusò 

5. JUN. At nebala ista ego esse videbor, et turpe illud 
in me patrabit ob similitudinem. 

SUP. Nibil dicis : neque enim nebala unquam Juno fiat, 
nec tu nebula : lxicn tantum decipietur. 


SUN. At, qualee cuncti homines decori rudes sunt, gio- 
riabitur fortasse, ubi in terram venerit, et narrabit omnibus 
36 Junonem inlisse , in eodem, quo Jovem, lecto cabuisse : 
quin porro non abhorret, ut me dicat amare se : atque 
credent homines , ignari scilicet cum nebula ipsum fuisse. 

JUP. Ergo, si quid ejusmodi dixerit,, in orcum detrasus, 
rotaeque miser alligatus circumagetur com ca semper, labo- 
remque perpeluum babebit ponas dans , non amoris ( nam 
hoc quidem grave non est), sed jactantise. 


7. 


VULCANI ET APOLLINIS. 
1. VULC. Vidistin', Apollo, Mais fliolum modo editum? 
quam pulcher est ; arridetque omnibus, et jam patefacit all 
quid, quod magni boni spem faciat. 
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AI. ’Exeivo cò fpé9os, © ‘Hoaote, X pira dya- 
ov, 8 10 Tansrod npro6irepd deri doov drÌ + 
ravovpylg; 

H®. Kat vl dv dBuoat diverto dprisonov 8; 

AT. ’Epusra dv Moseidiiva , 05 iv rplamvav fade 
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H®. Idvra, è “AroMoy. 

AI. ‘Opus èrioxepar dupi6i. 

H®. Ni Ala, tiv rupdypav oby 6piò. 

ATI. *ANO Ger rav dv coi omupydvon ary ro 
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HO. Odrws dEsyep dorì xabdrep dv Îj yaotpì 
ixpedenfoae tiv dercnty; 

3. ATI. Où yàp Axovoag abroò xal \adobvroc 48m 
orvopiida nel erfrpoza” 6 SÌ xal Siaxoveiodar fpuiv 204- 
dat, X0k SÌ rpoxadeodpuevos rv “Epura xatenddarcev 
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arvutazatvne alrbv drì ij vin, ro Aud BÈ yedivros 
tr, td axfrerpov ei SÌ pù fapurepog 8 xepauvòe 
Av xal rodd cd rip ele, xdxsivov dv Spoleto. 

H®. Fopyév eva rdv aida pis. 

AI 03 pudror, DI KEn xal povovede. 

H®. 1% rodro rexpalproda: bye; 

4. ATI. Xebvny mou vexpàv ebpàv Spyavov dr” 
aliis cuvereffaro migeu JRp dvappbcac xal tw 
rione, Trera gni dpereifac al paydda brrodelc 
mai dvrervepavos Età Yopilg duedepder mdvo pda 
pd», d “Hoasors, xal dvappudviov, de xdpd abri gione 
mila: xibapltev doxolvra. ‘Eleye 3ì 4 Maia dx 
pintà pulvor rds vixras dv 75 odpavii, dil''ETÒ re- 
prepyiac dypi ro dov rato, xAffeoy vi ndxeibev 
Sndadf. Yrdrerspog d° devi xal fdGdov riv merolnra: 
davpaotay iv Sivauav, È que porsi al ranza: rode 


vaxpode. 
H®. *Eyò datny Buna ade malpror ihvas. 
ATI Torpapoîv dd cor sbv protby, civ rupdo 
ev — 
H®. EI ye brfuwnoas: dere Padodpar droin- 
qBusvog ari, el mau dx gs ebpedela dv roi omrap= 


give. 
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AP. Hlumne infantem, Valcane, esse insigne bono, 
qui Iapeto sit senior, quantum ad astutiam ? 


VULC. Ecquid male facere possit recens natus? 

AP. Roga Neptunum, cujus tridentem furatas est, aut 
Martem illius enim edoxit clam vagina gladium : ne me 
ipsum dicam, quem exarmavit arcu et sagittis. 


2. VULC. Haec iste recens natus, qui via pedibus stat, 
etiamnum in fasciis? 

AP. Experiere, Vulcane , mox atque ad te accesserit. 

VULC. Atqui jam accessit. 

AP. Quid ergo ? cunctane habes instrementa , nollumqee 
eorum tibi periit? 

VULC. Cupeta, Apollo. 

AP. Tamen inspice diligenter. 

VULC. Ita me Jupiter amet,, forcipem non video. 

AP. At videbis eum alicubi in cunabalis infentis. 


VULC. Tampne acutis est manibus, ac si in utero med 
tatus fuerit artem furandi ! 

3. AP. Non tu illum audivisti jam loquentem ergotala 
quesdam et volubilia : quin et ministrare nobis valt. Beri 
vero provocatam Cupidinem luctando dejecit statim nerco 
quomodo subducens pedes : tum interea dum laudabeltt, 
Veneris cestum surripuit, illum amplexze ob vidorani 
Jovis autem ridentis sceptrum, et, nisi gravius esset fulmeo, 
maltumque ignem baberet , illad quoque surripuisset. 


VULC. Agilem quendam et alacrem puerum narras. 

AP. Non hoc tantum, sed et jam musicam. 

VULC. 1à quo indicio colligere potes? 

4. AP. Testudinem alicubi mortuam quum inveniss&, 
instramentam ex ea ionsicum compegit : manubrile cain 
adapiatis, jugo addito, tum clavicalis infixis, et assercal 
supposito , fidesque intendens septem, canit valde tener 
quiddam, o Valcane, et concinnum, ut egomet ipsi int 
desm, qui dudum arte pulsandie cithare exerceor. PP 
terea dicebat Maia  illum ne noctu quidem manere in celo, 
sed curiositatis ergo usque ad inferos descendere, nemp: 
foraturum aliquid inde etiam : alis autem est instructos © 
et virgam quandatà sibi confecit mirabili virtute praeditat, 
qua animas ducit, deducitque mortoos. 

VULC. Han ipsi donavi, ludicrum ut esset. 

AP. Proinde reddidit tibi mercedem, forcipem — 


VULC. Recte sane admonuisti : quare ibo ad eum rect- 
perandum, sicubi, ut wis, reperiatur in fasciis. 


fs) 
8. 
H®AIETOY KAI AIOL. 
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. "H Bi nda xl ruppulio. xl civ dorlda 
ronioon xe) 13 Sdpu Mat xal ivdoun, xa cd pl 
cero sod} vo sol dupiala peylonzai Ktm èv Pipa 
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EPM. Aloyyvopar lneîv, towdrév dom. 
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8. 
VULCANI ET JOVIS. 


VULC. Quld me, Jupiter, oportet facere? venio enim, ut 
jussisti, securim habens acutissimam, eliam si lapidem opus 
sit uno ictu dissecare. 

JUP. Recte sane, 0 Vulcane. At tu divide meum caput 
in duas partes dejecta securi. 

VULC. Tentasne me an insaniam? Quin impera vere 
quod vis tibi fieri. 

JUP. Divide mihi calvariam : quod si morem non gesse- 
ris, non nunc primum iratum experiere me. Sed vide ut 
ferias omni animi contentione, neu cuncteris : pereo enim 
pre doloribus, qui meum cerebrum convellant. 


VULC. Vide, Jupiter, ne mall quid faciamus : acuta 
enim securis est, et non sine sanguine, neque ad Lucine 
morem, tibi obstetricabitar. 

JUP. Ineute modo, Vulcane, audacter : ego enim novi 
quid conducat. 

VULC. Invitus quidem, sed tamen feriam : quid enim 
aliquis faciat, te jubente? Quid hoc? puella armata? Ma- 
gnum, o Jupiter, malum habuisti in capite : merito igitor 
iracondus eras , qui tantam sub cerebri membrana virginem 
vivam natrires, idijue armatam : profecto castra, non caput. 
clam nobis babuisti. Hiec vero saltat, inque armis tripudiat, 
ciypeam concutit,, et hastam vibrat, ac furore concitatur : 
quodque maximum est, formosa admodum ac matura jam 
exstitit brevi : cesia quidem, sed ornat hoc etiam ipsum 
galea. Quare, o Jupiter, obstetriciam mercedem redde illa 
virgine mihi desponsa. 

JUP. Quer fieri nequeant petis, Vulcane : perpetuo enim 
virgo manere vult. Attamen, quantom in me est, nil 
obloquor. 

VULC. Hoc volebam : reliqua mihi cure erunt : Jamqne 
ipsam corripiam. 

JUP. Si tibi hoc facile, ita fc : novi tamen, quae feri 
non possint, te appetere» 


92 
NEPTUNI ET MERCURII. 


1. NEP? Estoe, Mercuri, nunc convenire Jovem? 

MERC. Nequaquam, Neplune. 

NEPT. Attamen adesse me renuncia ipsi.. 

MERC. Ne molestus sis, inquam : non opportunum enim, 
atque adeo visere non licet eum in preesentia. 

NEPT Num Junoni dat operam? . 

MER. Minime : sed longe aliud quiddam est. 

NEPT. totelligo : Ganymedes intus. 

MERC. Neque hoc : al ipse sane non optime valet. 

NEPT. Unde vero, Mercuri? nam mirificum hoc est 


quod narras. 
MERC. Pudel eloqui, tale est. 
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TIOE. ‘AN0 où Xp) pdc died Brîbv ye dre. 
EPM. Téroxev dprlsc, 6 Méondov. 


VIII. BEQN AIAAOTOI. 10. 


(330,10) 
NEPT. At non decet apud me quippe petruum. 
MERC. Peperit jam modo , Neptune. 


TIOE. “Araye, réroxev deeîvog; dx tivog; oùxoùv | —"NEPT. Apage : illene peperit? ex quo? ergo aobis net 
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duà dì xededer dvarepdvra iv quotépa sÎîc yuvatde 
dvaxoploa dtedtc Zri arti rò Lubpuov Ercapnviaion 
mal medi erolnon, dieddv rdv favrod pnpdv dvelom- 
ow, doc doredeodsn dvradda, nal vv cplrp 48m porvi 
Rereney adrò xal pedante dò ciiv dalvav dgr. 

IIOX. Nuv olv moù tà Bpépox dorlv; 

EPM. ’Ec tiv Nîcay &roxoplcas rapldna vas 
Nipupau dvarplpeiv Atdvucov èrovopacdlrta. 

TOX. Oixodv dupdrepa où Atovigov rodtov xal 
prirnp xaì ratio è dSedodc donw; . 

EPM. "Eowev. "Area 2 adv Gap adria mpd dò 
apatiua ofowv xaì cda monfouwv & vouerar Sor 
dayoi. 


10. 
EPMOY KAI HAIOY. 


1. EPM. *Q ‘Hu, pd) Meong tipspov, 6 Zedg 
quot, pnt abpuov pdl de rplonv fubpav, DA Ivo 
pubve, xal cò pevatò pia ris doro vb puaxpd dere Auf 
suwaav pv aî Dpar add rode Trova, cò 3ì G66r0v 
cò rp xal dvdrave dià peri oeavebo. 

HA. Kawà cara, è ‘Ept, xal Adxora fre 
na . “ANIA pù rrapabalverv vi Pola dv ci 
Bpéjaso xal divo Ddaar div Bpuov, xded por dy deco: xal 
air vira spirdaolav 6 fipdpas rovicai ditvmxevi 

EPM. O%8%v rostro, obi dc del vodro Lorar dei- 
sur dé vi viv aùrdc impnreoripav yevtoda: ci iv 
vixme. - 

HA. Tod Bè xaì forw A rébev erbuptns arredi 


sand pot; 


opinantibus fuit ambiguo sexu? sed nec indiclum feci qu 
‘uterus tomoris ullius. 

MERC. Recte als : neque enim ille habebat fostom. 

NEPT. Teneo : ex capite peperil iterum, ut Minerna : 
puerperum enim habet caput. 

MERC. Neutiquam : sed in femore ferebat ex Semelei- 
fantem. 

NEPT. Eage : ut bonus ille totns nobis uterum gesti, 
et in omni parte corporis. At quannam est Semele? 

2. MERC. Thebana, Cadmi filiarum una : illam cong 
sus gravidam fecit. 

NEPT. Tum peperit, Mercuri, ejus vice? 

MERC. Ita plane, tametsi idem mereri res tibi ite è 
deator : Semelen enim dolis aggressa Juno (posti grive® 
€jus semulationem ) inducit ad petendum a Jovo cam # 
nitrubus ac fulminibas ut veniat ad se : quam morigertis 
accessit fulmen habens, succensnm est tectum, ipsattt 
Semele perît ab igne : tum me jubet., exsecto utero meleri, 
deferre nondum maturum ad se fostum. septimestiem : st 
quam feci, perscisso femori suo indit, ut maturardaribi. 
Nunc tertio jam mense partam edidit , atque imbecilius & 
laboribus habet. 


NEPT. Ubinam nunc infans est? 

MERC. In Nysam ablatum tradidi Nymphis educando, 
imposito Dionysi nomine. 

NEPT. Ergo utrumque Dionysi istius et mater et pl 
est frater mena? 

MERC. Ita quidem videtur. At abeo, aquam ipd s 
vulnus latarus, ceteraque coraturus , quas solent 12041 
puerperte. 


10. 


MERCURII ET SOLIS. 


1. MERC. Sol, necurram egeris bodie, Jupiter ait, 9 
cras, neque perendie ; sed intus mane : idque temporis i 
tervallum una esto nox longa.Quare solvunto Hore ilere® 
equos : ta restingue ignem, teque recrea quiete post bt 
gum tempus. 

SOL. Insolita hsec, 0 Mercuri, atque inusitata noocam 
ades : sed nomquid de via aberrare visus sum in corso, dl 
extra limites equos agere, ldque mihi succenset, et propia 
ea noctem triplo majorem die facere constituit? 

MERC. Nihil quidem tale; neque semper iltud erit : se 
ita nunc fpsi usus est, ut noctem sibi fieri productiorem 
velit. 

SOL. Ile autem ubiest, aut unde missus tu, ut bet 
roibi nonciares? 


{po-203) 

EPM. "Ex Bosorfac, d “Hus, map sic Apgi- 
tpfano; qurancde, fi aiveotiv dpiiv aùriic. 

RA. Flex où, txavà wi pla; 

EPM. O%dapiic vegofivar qdp riva Bei dx sic Spur 
Mac qatme pérav xal nodiabdov bedv rodrov oÙv dv 
pit vari dro deoBiivat dBlvetov. 

2. HA. ANA teleoiouprelto piv dyabi vign. 
Trim T ch, 3 “Epus, cbx drlrvero èrì cod Kpdvov 
— cirol pp fueîc dopubo — old’ dnduorede more desi 
vg api ig Plug Tv os8è drodiriiv dv cdv odpavbv dv 
Gif inoiptiro, dA fiudpa pv fulpa, vdl dt xarà 
piper rd alice dvidoyov quis Spaw, Eivov Sì $i ma- 
pì oitlv, où dv Exomivnol more ixsivos 
tri psal: vv 3è Buotivov yuvalou frexa xpà dve- 

eupiini ri afvra xal dunpureotipove pv yevloda: 
si fr Gad fi dpylac, Suoopov 3Ì civ 68Ùv 
dpi pbroocae cpilisv EETic Apepibv, vos 3° dvipuirrove 
Gli de nora Brabrotv.  Toraira drrodabcoviat 
sin Ad Iper na xadedolveat epiubvovree, £00' 
to dazivg dromddom dv d0intÀv, dv Merc, bed pa 

EPM. Tura, “Hue, pf vi xoxdv drodatone 
Sin dpr. "Erddd rcapà Thy Zedvav dredbv xal 
sv Tor rapa xdxelvo dep 8 Zedc imfornide, 
tv pd cpl xpobalvew, sv Sì “Trvov pù dviévar 
sol colpi, i divofoma paxplv ole civ 
viara PrOmpdvaY. 


11. 
A&POAITHE KAI ZEAHNHE. 


1 AGP. TI raica, d Zara, gaoì rowîv ce; 
sim aarà cìv Kaplay yi, fotdvar pév ce rò Wed 
regia de ov *EvBupluva xafesBovra bralbpiov 
Fa umiono Srra, dvlore SÌ xal xaraGalven map” 
brio da pube Fic 8300; 

ZEA. "Epeira, & ‘Agpolimm, rèv adv vidv, & por 
Salam afriog. 

AGP. "Ea: desîvox B6protifg doni: sud yodv abi 
siorripa cla 36Bpanev, dpi ulv dc TivIBny ere puov 
Trio Erexa vo Dulwe, dpri 3è 26 cdv Albavov drì 
d owipov derîvo perpdrov, 8 xal 1 Deporpdrrn 
isinovo» ronfoac dE rd digeDerd pe td dpi 
aio Gerre cod due freno, pd) maboetas coretta 
mim, dov pudy airoò sù aa xol iv papfrpar, 
repaipfioeo Bi xal cè artepd: 48m 3Ì xal mAnydc abi 
ricava Le cds scure mi caval: 6 SI odx old’ Erg 
3 rapavrtra deduig xl beeceduov pure’ BAlpov Edd 
era fd. 

2. Ando ciré puor, xadd 6 "Evdupluv dorlo; ela» 
tendine gp alito è Sede. 

IRA. "Epoì pv xaì revo xaddc, di AgpoBlen, do- 
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MERC. Ex Beeotia, Sol, ab Ampbitryonis uxore, cum 
qua una est, amans illam. 

SOL. Tum porro non satis est una nox? 

MERC. Neutiquam : creari enim aliquem oportet ex illo 
congressu magnum et multis certaminibus insiguem deum : 
is talis ut una nocte absolvatur, fieri non potest. 

2. SOL. Quinergo, quod bene vortat, illud consummata. 
At heec certe, Mercuri, non fiebant setate Satorni (sumus 
autem soli sine arbitris), neque secubabat ille unquam a 
Rhea, nec relicto ceelo Thebis in lectum ibat : sed dies erat 
dies, et nox itidem pro mensura sua exacta ad anni tempe- 
states; insolens vero, aut praeter ordinem mutatuns nibil; 
nec unquam ille rem habuisset cum mortali femina. Nunc 
contra misere mulieris gratia cuncia sunt sursum deorsum 
vertenda; minus agiles flunt equi quiescendo ; via difficlior, 
non terenda quippe per continuos tres dies; homines interea 
misere in caligine degent. Hos scilicet fructus capient x 
Jovis amoribus, sedebuntque exspeciantes usque dum ille 
perficiat athletam, quem dicis , inter longas istas tenebras. 


MERC. Tace, Sol, ne infortunium tibi afferant isti ser- 
mones. Ego vero ad Lunam properans et Somnum, re- 
nunciabo lis etiam, quae Jupiter mandavit; illa quidem ut 
lente progrediatur, Somous autem ne remittat homines, 
ignoraturos nempe tam longam exstitisse noctem. 


1. 
VENERIS ET LUNA. 


1. VEN. Quid ista, Luna, dicout facere te? quem ad- 
versus Cariam veneris, sistere te bigas, et despectare iu 
Endymionem dormientem sub divo, quippe venatorem; ali- 
quando etiam descendere ad ipsum ex media via? 


LUN. Sciscitare, Venus, ex filio tuo, qui mibi horuma 
causa. 

VEN. Hem :ille insolenter injariosus est : en, in me ma- 
trem qualia designavit, nunc in Idam deducens Anchisee 
Iliensis gratia ; alias in Libanum, ad Assyrium illum ado-. 
lescentulum, quem quum et Proserpinze amabilem fecit, ex 
dimidia parte mihi subripuit meos amores. Atque adeo 
stepe comminata fui, nisi desistat talia facere, me confra- 
cturam esse cjus arcus et pharetram, imo etiam circumcisu- 
ram alas ; quin jam plagas ipsi intentavi in nates sandalio : 
isautem nescio quo pacto, in pressentia quidem timefactas 
et supplex, post paullo oblitus est omnium. : 


2. Atdicmibi, pulcherne Eodymion est ? malum enim hoc 
maxime solatio miligetur. 
LUN. Mibi quidem sane pulcher, o Venus, videtur; tum 
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xeî, nol uddiota Bray brobaXbuevos dr fig mérpas 
civ Vapda xade6dn 1 dat pv fyov cd dudvrra 
HEn dx fig zespds Gropprovsa, dle nepl civ xe- 
qulv dd dv Imerdaguiva iminpir 15) eponimo 
reprneiatin, 8 SÌ Creò 1a Urvov Medupudvos dvarevén vò 
dubpdorov dxeîvo Totua. Tére rolvuy èyò dfopnii 
xarioloa dr° dupurv tiv Saxtdduwv PeGnuvia, e dv pù 
aveypdpevos dxrapaz0eim — oloda» al oUv dy cor M- 
vorpi tà perà taùta; Av ardupal ye bd où 
Epuotos. 


12. 
A®POAITHE KAI EPOTOX. 


1. ADP. T cixvov "Epux, Spa dla morsi: où rà dv 
ij yi Adyoa, Breda rode dvbperove dvarelte xal' ab 
uliv A uar' AIA dtov Epyeto0ar, dAXd xal cà dv 1 
olipavi, dg rèv pulv Ala moXUpoppov Fridevevdere AMdt- 
nun de Em dv cor èrì rod xaipo doxfi, tiv Zedfvay 
SI xadarpeis dx coù odpavoti, sèv “Huey 3Ì rapù Fi 
Kivpéwn Bpadiver dviore dvapedlee drdedmoutvov 
dic Ermuolac: & udv pp de Cul civ uncipa G6pltac, 
Guppiiv roreîs. AIAÈ gÙ, 0) codunpdrare, nel tiv 
‘Piav abviv ypatv din xaì prrépa cocodzuv Geliv 
odoav dvimcas rardepuoteiv xal td Mpiyiov peipd- 
xiov molsîv, xaì vuv dust peunvev Urò go xaì Cevta- 
pivn rode Movrag, rapulaGotca xal tods Kopubavrac 
dre pavixol xal aùtode dvrag, dveo xl xdizto tiv "Ian 
repirodoiaw, # pv dAodbtovca eri c6i "Arta, ei Ko- 
pibavrss dì 6 pdv abesiv eduverar Elpet rdv riguy, 6 di 
civelg Thy ndr Tera peunvide dit div dpiiv, 6 dè abdet 
ni xbpani, 6 dì Imboplsi ci ruurndvo A 2rverurei 
sj rupi, xa Boe Bdpubos xal pavia cè dv 1î 
"Ian draved fon. Abdia tolvuv # vò corodrov xaxdy 
dyiò venale ui drouavelod more f "Pla Î xal paddov 
Tri dv alri; olca xededon rode Kopsbavras cuXdaEdy- 
uc ce diaondonada: È roi Movar rapafaleiv. 

2. EPRE. Gdpper, ufirep, tel xaì qoÎs Alovam 
aùtoîc Hdn Euvfbns eiul, xal moMdaic eravaGdo dr cà 
vita xal Fis xdung Mabduevos fiviogii aùtobg, ol dì 
calvoval pe xal tiv ripa deyduevor de rò ordua mepi- 
Xysrodpevor dmodiddaoi por aùtà piv yap & ‘Pla 
mefre dv deelva ook dydyor n° dud 8 olca dv ci 
"Atm; Kafror ef dpi eis devuerdg rà xadù old doriw; 
buete Sì ud doleode viiv xadiiv* ud rolvuv ul alvit- 

pel dpi 


tv da 
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(az sa) 
que maxime, quando subjecta super rupem chiamyde dor 
mil, sinistra tenens jacala ex mann jam delluentia; detta 
vero circa caput sursum reflexa admodum deogt fuciem an 
biens, atque ipse somno solutus effiatum reciprocat amb 
sium fllum halitum. Tone igitur ego sine ullo stepia 
delapea, summisque pedum digitis innixa , ne expergelactu 
subito conturbetur — rem nosti : quid ergo tibi porro diam 
ques consequantar? hoc tantum , dispereo amore. 


12. 
VENERIS ET CUPIDINIS. 


1. VEN. O fili Cupido , vide qualia facis : non ea, queit 
terra contingunt, dico, quascumque hoirines inducis oli 
se quisque aut alii in alios admittant; sed etiam ques in col: 
qui Jovem quidem multas în formas conversum identiden 
exbibes, eum mutans în quodcumque tibi commodum ri 
detur, Lunam deducis ex ceelo, Solem apud Clymenea com- 
morari nonnynquam cogis oblitum cursus ordiendi : num 
quae in me genitricem committis , confidenter quasi jure tuo 
facis. Sed lu, audacissime, Rleam etiam ipsam fam 
tulam et matrem tot deorum impulisti, ut puerum ant 
Phrygiumque adolescentulum appetat. Nunc illa fu 
opera tua; junctisque leonibus et assumtis în comitatu® 
Corybantibus, qui scilicet fanatici sint et ipsi, sursum deo 
sum Idam circumvagantur, hacc ululatus edens ob Attin, 
Coryhantes autem, hic conscindit sibi ense cubium, Ile 
elfusa coma fertur furiatus per montes, alius tibiam inf 
adunco comu, alius bombum excitat pulso tympano, al 
increpat cymbalo : et in summa, tumultus furorisquein i 
omnia sunt plena. Metuo igitur, quae te tam magnum n 
lum pepererim, ne quando plane in furorem acta Rbes, tl 
dixero polius mentis sue compos, jubeat Corybantas com 
prehensum te discerpere , aut leonibus objicere. 











2. CUP. Bono esto animo, mater, quandoquidem et > 
nibus ipsis jam familiaris som, et saepe conscensis con 
tergis, preensaque juba tanquam habenis eos rego; i 
autem adulantur mihi et manum acceptam in os delambet 
tes, restituunt : de ipsa vero Rlea, quando tandem illa otiun 
agat, adversum me ut quicquam conetur, fota in Attide 00 
cupala? AL porro quid ego delinquo, si ostendam  pokhm 
qualia sunt? vosmet autem ipsa ne teneamini desiderio put 
chrorum ; proinde me ne insimuletis. An hoccine ris 
mater, ut non amplius ames neque ipsa Martem, nec ille 

VEN. Quam mirificus es et superior omnibus : sed e 
quum recordabere dicta mea. 


fs) 
13. 
AIOZ, AEKAHIMIOY KAI HPAKAEOY®. 


1. ZEYXZ. Hascuods, d Acdnmè xal ‘Hpdxdew, 
tata pdc PIANosc domep dvlpuror: aperti Yèp 
rin zal IAS zpie toi cvpooloo riv di. 

PAK. “AZAA 40016, d 00, covron) cbr pappa 
afe rpacerand(veodal pov; 

ATK. NA Aa xal dusivav vd sip. 

BPAK. Kacà q{,d dubpérenre; A Beéri ce 8 Zede 
iuupnivue» & pd Olpsg rovalvoa, vîv Dì xe0° Deoy 
adiu adavactac pereinpas; 

ATE. Ex dOnoat ep rel cd, d Hpbcdax, di 
Otry ravaglepelo, Set por dusidltese sò np; 

PAK. Oîxouy lea al Guora Rebis rar hputv, 8 Aide 
pivviée ciu, vocalca 8Ì mendmua dicadalpuv rèv 
fly ngi xa puibbperoc al dvdpirove Gepiorg 
tiuwpriueme cd 2Ì pitorduos elxaì dysprns, voosîa: 
pr low dvdpeeone xpiouos inibrioer iv pappe 

run, bvipice di obdlv EideBerputros. 

2. AZK. ET pae, Eri cov sè dpunipara laod- 
po, Era open dvi fpulgdexrog 60) dugoîv du- 

sò osa, al 1oÙ ytriSvog xal età coro où 
supe dr di i xa) pnilv Dio, otte iBolAevca domo 
od esta Barvov pra dv Aublg moppuplia dvdedunide al 
sundpuevoe Gad Sic "Opoddnc Ypuofi cavidip, dI 
code palerggoldoac drberava ch siva al civ pe 


veiza. 

HPAK. Ei pà asonAodopospevdo pos, airixa pdda 
stey ax od OÀI ce doni fi dbavacla, imeì dpduevie 
ve ipo del xepadiv dx roi obpavodi, Gore punti cv 
Tim ldauodal ce vò npaviov cuvepiblvra. 

ZEYZ. Hascuode, gupl, xal pi nirapdrtere 
fi tie Euvovolav, atporione aronbiu four bt 

n fauzconiou. Kaltu sipuapor, è ‘Hpdxdaie, mpo= 
nermdiveodal cov tdv Aoxdnmby dre al mpsripov 
indire. 


14. 
EPMOY KAI AIOAAQNOL. 


1. EPM. Ti cxufparde, È Aroddor; 
AIL “On, & ‘Epyî, Svevo è ro 
EPM. "Aftov pèv Abrne dò corsia” où Sì rl Suoru- 
Gc; A nerd civ Adgwny 1 Mundi fe; 
ATI ObBapésc* DI ipeipuevov evi dv Adua 
av Odd. 
EPM. Tétvazce pàp, elfi pos, 6 Yexwvdog; 
AII. Kai pda. 
EPM. Hip civoc, di Aroldov; A tlc org dvbpa- 
ta dr ay drrctiivar rd xadbv inivo petpdiiov; 
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13. 


JOVIS, ZESCULAPII ET HERCULIS. 


1° JUP. Cessate, Zsculapi et Hercules , rixantes inter 
vos quasi homines : indecora enim haec et aliena con- 
vivio deorum. 

HERO. Et tu velis, o Jupiter, istum veneficum supra me 
accumibere ? 

ZSC. Sic sane decet : etenim melior sum. 

HERC. Quoin genere, attonite? ideone, quod te Jupiter 
fulmine percussit, quee fas non erat facientem, nunc au- 
tem per misericordiam iterum immortalitatem participasti? 

ZSC. Oblitusne es, Hercules, in CEta te quoque con- 
flagrasse, qui mihi exprobres ignem? 

HERC. Nequaquam pari similique ratione vita nobis est. 
exacta, ut qui Jovis sum filius, tantosque labores suscepi 
expurgando hominum eetatem , feris debellandis, et in ho- 
mines injuriosos animadvertendo : tu vero preesectas herba- 
rum radices colligis, et circulator es, segrotis ut maxime 
hominibus utilis ad imponenda medicamenta, qui virile ta- 
PESO” Rete naras : nem innata tibi fammee vestigia 
sanavi, quando muper hoc ascendisti semiustus, ab utris- 
que corrupio corpore, tum tunica, tum deinde igne. Ego 
vero si nibil aliud, neque servivi, quemadmodum tu, neque 
carminavi lanam in Lydia purpuream vestem indutus, 
ictusque ab Omphale aureo sandalio : sed neque atra bile 
percitus interfeci liberos et uxorem. 





HERC. Nisi desieris conviciari mihi, confestim scies, 
quam tibi non multum profutura sit immortalitas : etenim 
sublatom te projiciam prescipitem in caput e colo, ut ne 
Pian quidem ipse mederi tibi possit, cranio contrito. 

JUP. Finem, inquam , altercandi facite, et non contar- 
bale nobis consuetudinis focunditatem : sin, ambos ego 
ablegabo vos foras a convivio. Enimvero sequum est, 
Hercules, priorem decumbere Esculapium, ut qui prior 
etiam obierit. 


14. 
MERCURI ET APOLLINIS. 


1. MERC. Quid contract vulta es, Apollo? 

AP. Quia enim, Mercari, parum ex sententia mihi pro- 
cedunt res amatorlee. 

MERC. Dignum certe mcerore tale negotium : 
qui parte fortunatus est? num casus Daphnes te pangii 

ue: 

AP. Nequaquam; sed delicias logeo Laconem illum (E- 
bali filium. 

MERC. Interiitne , dic, queeso, mihi, Hyacinthus? 

AP. Maxime. 

MERC. A quo, Apollo? et quis adeo amoris expers erat, 
ut occiderit formosam illum javenem? 


| 
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AT. Aùroò duoò dè dpyor. 

EPM. Ouxodv iudvne, d ArroMdoy; 

ATI. Oîx, dXlà Svortynpd ri drodorov dyévero. 

EPM. IG; 600% yRp dxodoni rèv rpdror. 

2. ATI. Atoxesev iudviave adyò cuvedlonevov 
atri, 6 8Ì xdruora dvb drodobpevog 8 Zépupo 
Apa pulv dx moXdod ial arde, diedospsvos SÌ xal pù 
qiprov iv Srrepoblavi dr pv dvbporba, Gomep elibder 
puev, adv Bloxov de cò divo , 6 82 dirò où Tabyfrov xa- 
namvebcas En xegadiy 19) masdì dvfonice plpioy alrdv, 
Bots drd ic qNfic dui st fuîivar old nel rd 
muîda e006c drodavetv. ‘AN Fydò dv pv Zigu- 
pov adrixa Apuvdune xavarofedcac, gebyorii Imond- 
puevoc dypi ro dpovs, ij rardì di xal qdv rdgov pv 
dyeoadiunv dv'Apsxdate, Erov 8 Bloxog abrdv xarlbade, 
unt dò ob afpuertog dvdoc dvadolva: iv fiv drolmoa 
dior, d ‘Epp, nel savdloratov dvbbuv Erdvrwy, 
Terna ypdppara dov èruidtovra ti vexpi. Apd 
c0x didyug Adunata dor; 

EPM. Nal, 5 "ArroMMov fdew dp Ovrby recon 
pulvog qèv dpeopuevov Sete pd dxdov drrodavdvios. 


15. 
EPMOY KAI AIIOAAQNOS. 


1. EPM. Tò di xal quddv aùrdv Sera nol galla 
civ cigno, di Azov, rds xaddlotac yeyapnzbvar, 
av ne ‘Agpodlenv nol v)v Xdpw. 

AI Ebrorpla vi, d ‘Epp; rAv dueîvé ye Gav 
pelo, cd dvigeodar cuvobone abrip, xal pddiota Bray 
Bpisorw Iapiim fedpevov, dc iv ndpavov Erimexvgbra, 
modbv aldadov eri sod rponimov Erovra: xal Suc 
sordinov dvra mepi6diiovol re abrtv xal puota xal 
Fuyradebdovar, 

EPM. Toùto xal advds dyavannii xaì 5 Hpalorp 
pori: cò 8Ì xdpa, d "Aroldov, xal xiddpile xal pera 
dr ci) der ppbvet, adr dl Fi edetla xl <F Mdpge 
alta, Imedàv xorpiioda: Sén, pévor xadevdfaopev. 

2. ATI. ’Eyò pavxal awe dvappddirde ela dc rà 
dpertixd: Sio yolv, odc pito fydrnca, civ Adpvay 
xl ròv Adxevdoy, fi plv Adpvn ot dulonol pe ore 
«Deco EdXov yevioda: piidev È duol Euveivat, cdv Yd- 
xtvdov 3 6rrò vo Bloxov dmubdeca, xal viv dvi duel- 
vu atepdvove ye. 

EPM. ’Eyò Sì 43m rrorì riv ‘Agpodlenv — dI 
oÙ Yph cdogeî. 

ATI. Ola, xal cdv ‘EppappSdirov dx où Myerat 
sexsìv. Idv duaivé por pai «lui cloda, ni où 
Imorumei i Agpodlr iv Xdpew A  Xdpw vaso; 

3. EPM. ‘On, d "AroMoy, duelvn pèv aùsii dv i 
Apr asvertw, 3° Agpoblta dv 16) odpavii* Ldewg ve 
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Mina cit 
AP fibud tane Ped nori quod rosati 
it. 

mifERO. Quo tandem pacto? nam volo rem andire que 

2. AP. Discum tractare discebat, egoque una cum w 
disco exercebar : tum, qui pessime ventorum pereat, 
phyrus amabat jamdudum et ipse, sed neglectus, neqt 
ferens istud fastidium, dum projicio , ut solebamus, discom 
in altum, Zephyrus, inquam, a Taygeto deorsum spina 
in caput puero impegit, quam poterat vebementissime, d 
scum illum, sic ut ex vulnere sanguis manaret multa, 4 
puer statim emoreretur. At ego Zephyrum e vestigio ult 
sum sagittis immissis, fugientem persecutus usque ad me 
tem; puero vero sepulcrum eraggeravi Amyclis, ubi disc 
illum dejecit; atque a sanguine florem subunittere temas 
feci suavissimum, Mercuri, et floridissimum ompiom fo 
rum, qui preeterea literas: habet luctum super morto 
stantes. Num tibi sine ratione tristitia videor affecdu? 


MERC. Utique, Apollo : noras enim, qui mortlis est, 
te tibi nactum fuisse amatum : quare ne gravier fera 0 


15. 


MERCURII ET APOLLINIS. 


1. MERC. Et quale tandem, claudum Istum Valcenat, 
et fabrilis artis opificem, Apollo, palcherrimas in muti 
monio habere, Venerem et Gratiam! 

AP. Fati quesdam felicitas, 0 Mercari : verum find e 
miror, qui pati possint consuetudinem ejns, marime quaad? 
vident sudore manantem., in fornacem pronam atque inte 
tum, multam fuliginem in facie habentem: at tamen te 
amplectuntar, osculantur et una cubant. 


ho 
Riti i tz pr fetta tin bi an 
eundum, soli scilicet dormiemme. 

2. AP. Ego quidem et alias invenustos sum in rs 
amatorils : duorom ergo , quos maxime supra. ceferos diet 
Daphnen et Hyacinthum, haec odio me habuit usque ®: 
ut preeoptarit arbor fieri, quam mecom esse; ile sula 
disci jacta interiit : et nunc illorum vicem coronas habeo- 


MERC. At ego jam aliquando Venerem — sed noo 0p® 
tet gloriari. 

AP. Scio : Hermaphroditam etiam ex te dicitur pepe 
Veram illud mibi, si forte scis, expone, quo pacto 50% 
emuletar Venus Charitem, aut Charis illem? 

3. MERC. Quoniam, Apollo, illa fn Lemno cum PX 
degit, Venus in celo : ques presterea circa Martem est 000 


ba, 1A) 
capì civ Apm Ber và moddi ndcaleoo dpf, Gere Dlpor 
n no sogno 

AIL Kad vadre ole vv “Hoaworoy albévat; 

EPM. Ol3er DIA ef dv Spiiour Bivarto “pevvao» 
pa veaviere nad operi aùrbv; Gore riv fouylav 
fra cdiv drredaî ye deopud riva Impnzavfoscda: 
zii nal cuAdAPeSda1 camvescag Eri ric elvis. 

AIL Ocx cita: ebtaluno 8 dv aùrds 6 EuXimp®m- 
cir dvat. 


16. 
HPAZ KAI AHTOYL. 


1. HPA. Kad pv, d Anvoî, net tà vixva Frexec 
BAL 

AHT. 00 stica, © ‘“Hpa, rowsrove rixrav du 
vieta, dloc è “Hoarrds dot. 

HPA. 00” pulv 6 yeadde Susag podio Ye 
terre tappe div dpiorog xal xatamexdoumzev fpîv dv 
abiparim sai vp ‘Agpodirmv Empe sal orovddlera: 
pds etc, cl di aci wide # pv ariiv dppevori) mépa 
oi pespleu xal dperoc, xal tè cedevralov dc tiv Exu- 
Gav derìboboa rive louow cla Fable: Ervoxtovodoa 

xzì pupoouten rode Exibac aùrode dviporogdyove 
Srvag* 6 3° Andddosv mpocromita: pv rdvra sidévar 
xaì rolniem xaì xidaplXav nol lerpds eva: xal puov- 
coieoda: xaÌ xataomImodivo; Îpraonipia Tic pavnxtie 
«ò priv dv Ardigoîc, cd 3° dv Kidpw xal dv Ardéuow 
Traeati vol ypespulvovg alri Motù xal irrapoorepl- 
Torre pdc Eudrepov Tic priore droxpivdpavog, 
doc dxiviunov chvat cò opddpa. Kal rdovrei pulv drd 
65 reimon* mOAOI ylp ol dvénro: xal rapfyovmg 
adrealx metorpomenseota: nAÎv où dyvorital fe brd 
sv Lumet per tà moXAà teparevduevo;: abrds yoiv 
d puabreas irpoder rx qovebioni plv rv ipebpievov ci) di- 
axup, cò rpospuavesionto di ds peilerar abrdv fi Adown, 
xi vaive obuo xadbv xal rory Svra. “Note ox 
bois xafor xadderexvortpa ric Nidéng Miotac. 

2. AHT. Tara pévror tà réxva, fi Eevoxtdvog xal 
s , dba, Emo Murei ce Spepeva dv roîg 
denic, nol pediota bndrav # pv Ircamvijrar de cò x- 
Zac, & 3A xudaplin dv si) cvpsrocle davpalduevos bp' 
idv. 


HPA. "EyQaca, d Antoî: èxsivo; Bavpaot, &v 
$ Maposas, el tè luna al Modoa: Sixdoa: ieXov, 
dada» dv altr; xpenfoai + pavo; viv SÌ xa- 
mamerogiatel; 0105 drsdesdev dBlog dios fi BI nad 
crono wapbév0x olmo radi done Bore intel dpadev dpleica 
Led Aeree , pobnbeica pù 8 veavioroc dla- 
opeion vò aloyo; alri, imupfinav alti roÙg xUvag 
#2 Topo Er obBi rd pennone 
eri oa. 


VIII. DEORUM DIALOGI. 16. 


59 
pata plorimum,, eumque amat ; ideoque parum ipsam fabri 
{stius ferrari cora tangit. 

AP. Fasc tu putas Vulcanum scire? 

MERC. Sane: sed quid efficere poesit, quam strenuum 
videt juvenem, eumque militem ? quare quiescit sibique 
temperat; nisi quod minatur, vincula se quadam machina- 
turum adversus illos , et caplurum irrelitos in lecto. 

AP. Nescio : at equidem optaverim is esse, qui sit ca- 
piendus. 


‘ 16. 
JUNONIS ET LATONA. 


1. JUN. Pulchros enimvero, Latona, etiam liberos pe- 
peristi Jovi. 

LAT. Non omnes, Juno, tales parere possumus, qualis 
est Vulcanus. 

JUN. Sed hic claudus tamen utilis est, quippe artifex 
optimus, et adornavit nobis ccelum, et Venerem daxit, ab 
eaque observatur. De tuis autem liberis, illorum hac vi- 
rilis ultra modum et montana; ac denique in Scythiam pro- 
fecta nemo nescit quales cibos capiat hospitibus interfectis, 
atque imitata Scytbas ipsos, qui hominibus veseuntur : 
Apollo autem pras se fert cuncta se scire, et jaculari, et ci- 
thara ludere, et medicum agere, et vaticinari : tum, post- 
quam constituît officinas artis divinandi Delphis, Clari et 
Didymis, frustratur cosulentes, obliqua et ambigua in 
utramque interrogationis partem respondens , ne periculum 
sit ut arguatur error. Inde quidem ditescit : plures enim 
sunt stulti , quique se preebent fascinandos ; nec tamen prae- 
terit prudentiores, plerumque preestigias ipsum offundere. 
Ignorabal certe ipse ille vates se occisurum esse delicias 
suas disco; nec preedivinavit fore ut fugeret ipsum Da- 
phne, idque tam pulchrum et bellule comatom. Iaque 
non video, qua parte prolis laude Nioben prestare videaris. 


2. LAT. Isti quidem liberi , hospitum interfectrix et 
mendax vates, non me fugit quem tibi dolorem afferant 
conspecti inter deos; tum maxime, quando esc laudatar 
ob formam, ille, dum cithara ludit in convivio, admirationi 
est omnibus. 

JUN. Ridere libet, Latona : illene dignus admiratione, 
cui Marsyas, si quidem justum Musee judicium ferre voluis- 
| sent, pellem detraxisset, ipse victor arte musica ? nunc dolo 
captus miserinteriit, iniqua sententia damnatos : illa autem 
palchra tua virgo am est pulchra, ul, postquam comperit 
te visam esse ab Actsone, verita-ne juvenls evalgaret 
turpitodinem suam, immiserit in eur canes : mitto dicere, 
neque parturientibus obaletriosturam fuisse , irgo si modo 
foret. 
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AHT. Méya, è “Hpa, gpovsîc, dr Hiv «j Al 
nai cvpbanidateu aùri, xal Su colo b6plvere diet» 
riv dI Gpopal ce per dAlyov alb daxpiovcay, 
Sredrav ce rara È Tv Fiv nari ratpos A ndavos 
yoduevos. 


17. 
ATIOAAQNOE KAI EPMOY. 


1. ATI TI 7086, 3 Egg; 

EPM. “Ori yedordrara, è "AmoMdov, ildov. 

ATTI. Etrt adv, og xal attdx duodoag yu Eurpadtv. 

EPM. ‘H ‘Agpoblrn Fuvoloa ti "Aper xaceOnear 
nel 6 “Hpewotog Lnorv abrode Fu dabi. 

ATI Mx; #80 qdp mi dprîv dovag. 

EPM. "Ex roldat, cum, ratra età d0rfpevev 
arabe, xl mupl ely svi dpavij Bcud rapite dl 
qdlero dmed by dl Thy ndpuvove elra 6 lv "Apng slo- 
dpyerar dabbv, ic cero, xadopli dì atedv 6 “HA 
xal Ayer mpdc cdv “Hpmorov. Ema dì drdéncay 
no Afgove xal dv fprp Fr xl echo Sepino ci 
dpedtv, repirdfuera lv aùroîc rà decpà, dplotaras 
8Ì 6 “Hyarorog. "Exelvm ulv odv — xal dp lrvge 
opivà olaa — otx elgev Enc dpcadi parto aldovplra, 
6 38 "Apnc è pv npiima diaquyetv dresplico xaì 
mile fofeiv cd Sec, Emerra SÈ auvele dv dpixep dé 
pavov Eavrdv fnfreve. 

2. ATI. Tl odv; dnfavarv abrode è *Bparoro; 

EPM. 033érw, GINA EupraMfonc robe Brad dm 
Bebxworas thy porgelav aòroîo* ol SÌ yupvol dppdrspor 
adr vevsundrte Euvdedelvor: dpubpiaioe, nol cè Olaa 
ABiorov duol Bot povovovyi ae yepviuevor sò dpyor. 

ATI. “O Sì yaluede dxeîvog où albritar nat abrde 
dmBevevipuevos tiv alogbvny 1où Yduov; 

EPM. M3 Af, & yi xal Emy dpeordy abroîe. 
*Eyò puivrot, at ypdì cddmblc elio, dp0dvovy ri) "Apa 
pd pòvov poryescava iv xaddloray Ordv, dIAd xl 
Bedepl per ade. 

ATI. Otxotv xal Seblotar dv brbpewag dr ro$np; 

EPM. Zi è odx dv, di "AroXdov; t8È pudvov dre 
deiv- inavicopa: ydp 03, Av pd) cè guora xal abede 
adin Bo. 


18. 
HPA KAI AIOL. 


1. HPA. ’Eyò piv foyuwpny 8v, di Ze, el por 
orotirog vide Fu GiMuc oro xal Steglaputros Srò fc 
pdlne, ulrpa plv dvadedeubvo; iv adoro, cà rod 
di paropévare taîs yuvasti cuvdv, &6pérepog abriiv 


LAT. Arroganter, o Juno, te effers, quia conjax es er; 
cumque eo regnum lenes; propterea contmeliam fd 
perlicenter : at videbo te post paullo iterum lacrimanien, 
quuo te Jopiter relicta in terram descenderit, turi crpii 
sumta specie. 


17. 
APOLLINIS ET MERCURI! 


1. AP. Quid rides, Mercuri? di 
MERC. Quia ecilicet inaxime ridicola, Apolo, rid. 
AP. ua pel ut el ipee pen Reg possi 
MERC. Venus concumbens cum Marte const a 

Valcanus vinxit 608 captos. 

AP. Quo tandem modo? nam fscetum quiddam dins 
videria. 

MERO. Jampridem, opinor, ista quam sciret, venir 
606; circaque lectum vinculis, quae ocalos fugerent, ® 
cumpositis, postquam abierat sd caminum, operi scià 
erat intentas. Tom Mars intrat clam, ut arbitabular 1° 
rum conspicit cum Sol, et indicium defert ad Vokasa. 
Ubi autem ascenderunt lectum , intraque casses reepli il 
opere erant,, ibi circumquaque implicaotar ipsis viscol,* 
supervenit repeate Vulcanns. _ IIa vero (etenim ent li 
non babebat quemadmodum obtegeret sese i 
Mars primum effogere conabatur, sperabelque se ripari 
vincula; dein, ut sensil, tam arte se teneri, ul inde #° 
evadendi sit nulla, supplicabet.. 

2. AP. Quid ergo? absolvit eos Volcanus? 

MERC. Nondum; sed convocatis diis spectandum lp 
bet adulterium. Hi autem nudi ambo colligaiq* 
misso vultu rubore suffunduntur ; spectaculumque 61% 
cundissimum mihi fuit visum tantum non patratun 9 
ipsum. 

AP. Fabrum autem istom non pudet ipenm ocalis &P 
nere dedecus matrimonii ? . 

MERC. Nequaquam, ul qui etiam Joxta astans ir 
eos. Equidem, si verum est dicendum, invidebam M 
non solum adulteranti formosissimam doam, sed et if 
cum ca 

AP. Tune ergo vinciri te patereris ea mercede? 

MERC. Tunolles, Apollo? propius accede tantum ei 
magnus eris mibi Apollo, nisi, quum videris, idem? 
bis. 


18. 
JUNONIS ET JOVIS. 
1. JUN. Me quidem: poderet, Jupiter, talis fili,‘ 


feminei et corrupti ebrietate; qui mitra revincam B' 
comam, plurimum cum furibundis malieribus verse 


fan-250) 

tiva, Gb rugeredvore xal ati al ruubdoe Yo 
i, xaì Biasg rave dovud È col i) rrarpl. 
TEVE. Kat pv obric ye 6 Onduplrone, è #6p6- 


peg sim quvaxiiv 06 pdvov, d °Hpa, riv Avdlav 
dyrdcaro al codg erovolviag rv TpSiov Male 
aaì dk Opizag Grnyeiyeto, dI al in' Todode Ad 
00 55 prestato Tobe» OTpETIErmUd rude e Digaviae 
dhe na) ris ycbpag dxprrnge xl cdv Panda pdc 
Gira emotiva rodpufoavia alyudierrov drfpore, 
ai ssiva advia Expalev dpyodjuevos disa al yopesiov 
Girone ypiuevog xirrivose, pedicov, de pc, al died 
Um. ELèd rc dregelprce Modopfcaoda: aùrii (6ploac 
kh tario, x2l voÙtov iriupiono Î xaradifcaz 
i pae fi Braorraadivar romfoag bad sic pntpde 
Gap mbpiv. ‘Opi dx dvdpria ratca xal obx dvelia 
cdi regi; EI 3 card xal " abroîe, 
cid pix, xad pecdeora cl Aoyioarnd n olog dv ol 
2 vifpam i, Srou tata pedi mowi 

2. HPA. L$ por Baxsîs drratviocodai cal qò eUpnpua 
ci, cip dumadov naì 1òv clvov, xal todra bpiiv ola 
di petvobviz; sonate: apadiduevor xal pd B6pi 
speriusva nel Quoc puepmvdras Grd ToÙ corali» civ 
grin Baipun, È pero Lose cò Niipa, ci Euprdras 
eteri dlpdipae malovtee tas dare. 

ZETE. Oxdtv toro ric od yRp 8 clvog votiva obi 
6 Andreone monti, cò Bà duecpov dic dos xal cò ripa 
so sali fyovras dupopriodar moù dupdrov: & 3 
dr bppurrpa xirm, Daapesrepog putv xa Bloo ylvore' dv 
dla B8 6 Tudpiog Ixadev, obtv &v Ipydcarto oddlva 
cir Fopcoriim. “ANIA cÙù Fri Undorursiv fowas, È 
"Hpa, nel sic Zen pvnpovede, f ye dia 6Mie 
ni duovbeno tà ao, 


19. 
A®POAITHZ KAI EPOTOL. 


1. ADP. T( Sirore, di "Epws, rode pèv Dicug 
ferì xammpuoviono dravras, rèv Ala, vov Moon, cèv 
Azddaa, civ Péoo, dd civ prtipa, pdvns dì arbxn 
ic Abel ad dr deals dupoc per or fi dg, nevi 
P dirai & papérpa, où 8 drobo el xal doroyog; 

EP. Afòia, & ufirep, abrfve gobepà yo dovi xal 
Tyrd nel derviig dvdpuct- Endrav yodv dvrervduevos 
3 ov lo in) abrhv, imorlouda cèv Adpoy derdfrre: 
pizzi trrpoproc yivopar xal drroppri pov tà colei 
para da civ Yespi. 

A®P. “O "Apnc rap 06 pobepbtepos iv; xal uc 

ò aùrov xaì vertancas. ' 

EP. 'A20 daceîvog fuiv mpooleral pe xal mpoonadei- 
22,4 ‘A@nvi 32 Gpopirar del, al more dyi putv Di 
raairone rAngiov iyuov civ Aaprdda, f8i, El uor rpdo- 
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mollior iis ipeis, ad tympana tibiasque et cymbala choreas 
agens, atque omnino cuivis simnilior, quam tibi patri. 

JUP. Alqui hicce mitra ferainea redimitus , mollior mu- 
lieribus, non solum, Juno, Lydiam subegit, incolentesque 
Tmolum cepit, et Thracas sibi subjecit; sed et adversus 
Indos raplo maliebri isto esercita elephantos in potesta- 
tem redegil, et regione tota potitus est, regemque paulu- 
Jom resistere ausum captivam abduxit : et ista quidem 
omnia perfecit sallans simul et choreas ducens, thyrsis 
usus hederaceis, ebrius, ul ais, et furore concitos. Tum 
si quis in animum induxit male dicere ipsi, contumeliis in 
sscrorum initia jactis, ab co quoque poenas expetiit , vel li- 
gatam obetringens palmitibus vel ut discerperetur efficiens 
a matre tanquam binnulus. Viden' ut virilia sint ista at- 
que haud indigna patre? Si vero lasus et lascivia simul ad- 
sint, nibil est ea in re, quod invidiam facial; inprimis si 
quis reputet, qualis sobrius hicce foret, ubi istisc facit 
ebrius. 

2. JUN. Ta mihi videris laudaturus etiam inventam ejus, 
Vitem et vinum; idque tametsi videas qualia perpetrent 
inebriati titubantes atque ad injariam versi, et plane furen- 
tes a pota. Icarium quidem, cai primo donavit palmitem, 
psi compotatores interemerunt concisum ligonibus. 


JUP. Nibil boc ad rem, quod dicis : non enim vinum 
ista, neque Bacchus facit; sed potus immoderate sumtus,, 
et ultra quam deceat ingurgitari mero : qui vero bibeodi 
modum servat, hilarior et suavior exstitit; neque hujus- 
modi, quale Icario contigit, quicquam designaverit in ul- 
lum compotatorem. At tu adhue cemulari videris, Juno, 
et Semeles meminisse, ut quas crimineris Bacchi pulcherri- 
mas dotes. 


19. 
VENERIS ET CUPIDINIS. 


1. VEN. Quid est enimvero, Cupido, quod alios quidem 
deos debellaris omnes, Jovem, Neptunum, Apollinem, 
Rheam, me quoque matrem ; a sola vero abslineas Minerva, 
et in illa igne careat tibi fax, vacua sit sagittis pharetra 
tuque ipse quasi racandi arcas et colimandi sis impe. 
n 

CUP. Metuo, mater, eam : nam formidabilis est et 
torva et vehementer virilis : quando igitar intento arca 
aggredior ad eam, quassata crista perterrefacit me, et con- 
tremisco, defluuntque tela meis de manibus. 


VEN. At Mars nonne lerribilior erat? et tamen exarmasti 
ipsum, ac vicisti. 

CUP. At iste ultro admittit me, atque invitat : Minerva 
contra semper suspiciosa torve me intuetar; factumque fam 


! adeo, ut ego sic preetervolarem propins admota face; illa 
u, groì, vd cv rarfpa, si dopusle cs Sarelpana | ' Ù 


confestim, Si ad me eccedis, inquit, per patrem juro, 
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41003 srobdy Aabofim nal dc sv Tdprapov iubadoica 
4 aùr) Giaoracaptm Siaghepii, © ToMA soaîita 
AmeQnoe- xal 6pY 8 Spiud xaì Er cod ‘erfboue fer 
rpfowmév mi qobepdv dyldvars nardxopov, Snep èyò 
podiova dédia- poppalbreera ydp pe nel quiz, 
Evav (80 abob. 

2. ADP. ‘ANA civ dv Abnvitv BlBiac, de pÙc, 
nai cy F'opydva, xal qadra, pu) pobnbelg cdv xepavvov 
noù Avic. Ai SÈ Motous Sit af cor depueror al dit fe- 
Miv elow; A rixsivas Adpovs Emoslovor xal F'opyivac 

lvovaw; 

EP. AlBoipar abvàc, È piivep- cepval ydp slo: al 
dl vi ppoveltovar xal pi Riv dova: xal dò rrapi- 
oramai mA Adatg ava; x odpavos Ud ToÙ pldove. 

ADP. "Ea xal sadras, Gn cepval* civ 3 "Apre 
puro afvog Bvexe od crrpibonet 

EP. Tè piv ov odi xaradabiiv aùmiv olév re 
qebyovony dei Bud ciiv dpiive eTra xal [didy viva dpeora 
den ipa. 

AP. Tivog, d céxvov; 

EP. GYpag xal Adguw xal vebpiiv, afprîv ve Sui 
xovoa xaì nata otedenv, naÌ Sag pds 16) ro1osmp doriv* 
Erel adv ye ddcipdv abrfic, xalror rolérav al aùvd 
Brea xal Exn6dhoy — 

AP. 018a, d rixvov, roXàè dusivov erdevons. 


20. 
@EON EPIZII. 


ZEYZ, EPMHZ, HPA, AGHNA, 
A®POAITH, IIAPIE 1 AAEZANAPOL. 


1. ZEYE. ‘Epp, AaGàv covel dd pio ddt de 
civ Dpuylav map rdv Mpiduov maida dv Poundhoy 
— vbquer SI cîic "Tang dv ciò P'apydipop — xal Ave npde 
alredv Fr od, di Mdpr, nededer 8 Zede, drcesdì xadde e 
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hasta te transirum, aut pede correplom in Tartarem in} 
ciam, aut ipsa dilaceratum pessumdabo. Multa hujusmodi 
est interminata : tum porro acerbum spectat babeique al 
pectas faciem quandam formidolosam, serpelibus comm, 
quam ego maxime metuo : lerritat enim me, et, qune 
oculos converto , in fugam propellor. 

2. VEN. At expavescis Minervam, ut ais, et Gorgoneni; 
idque tu, qui non formidaris fulmen Jovis. Muse ter 
cur tibi sunt invulneratse et extra teli jactam posite? a 
©t ille cristas concutiant , et Gorgonas ostendant? 


CUP. Revereor illas, mater; nam venerandee sui, 
semper quiddam commeditantur, et canta otiuma fillunt:1 
que ipse asto seepius illis delinitus carmine. 

VEN. Age, mitte et istas, quia venerande : at Dimm 
quid est cur. non vulneres? 

CUP. In summa, ne consequi quidem Alam ice fi 
tem semper per montes : tum etiam sibi propriun quela 
amorem jam amat. 

VEN. Cajus, fili? 

CUP. Venationis et cervorum hinnuloramgu, st capi 
persecuta, et sagittis configat; tota denique buie re et 
tenta : celeroquin fratrem ejus arcitenentem ei ipiam, * 
longe jaculantem — 
sli Sicio, nate, quid velis : frequenter ipsom uv 


20. 
DEARUM JUDICIUM. 


JUPITER, MERCURIUS, JUNO, MINERVA 
VENUS, PARIS aur ALEXANDEB. 


1. JUP. Accepto, Mercuri, isto pomo abi in Phryfan! 
Priami filium-boum pastorem (pascit aulem Ide mont 
Gargaro) , ipsique dic : Te, Pari, jubet Jupiler, 
dem et formosus ipse es et sapiens în rebus amatori, * 
tentia deabus lata pronunciare, que ilarum pulcherrinsi 
certaminis autem premium victrix recipiat hoc Pps 
Jamque commodum est, ut ipssemet abeatis ad Jude 
equidem plane repudio munus arbitri, ut qui ex 210! 
amem, et, si fieri posset, libenter cunotas vicisse vida 
hoc porro, ut alia ne dicam, necesse, uni sifone! 
mium tribuam, pluribus esse in odio. Propteres ine! 
dem haud idoneus vobis sim judex : Juvenis autem hi 
Phryx, ad quem abibitis, regis® stirpis est et Ganymt 
istiuscognatus ; ceterum simplex et montanns : nemo! 
indignum censuerit ejusmodi spectatione. 


2. VEN. Equidem, o Jupiter, etiamsi vel Momom iN 
imponas nobis judicem, confidenter accedam sdft 
ostentationem : quid enim ille mei reprebenderli? all 
oportet illis quoque placere bominem. 
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JUN. Nec nos, Venus, reformidamus, ne Marti quidem 
tuo si commissum fuerit arbitrium; sed accipimus istum, 
quicumque est, Parin. 

JUP. Tibine, nata, esdem placent? quid als ? faciemno 
avertis et erubescis? est hoc quidem proprium, ut vere- 
candiores sitis ad talia, vobis virginibus : attameo annuis. 
Abite ergo : at ne-quid acerbius indignemini judici, que 
Victae eritis, nec malum inferatis juveni : fieri quippe non 
potest, ut seque sitis pulchres omnes. 

3. MERC. Proficiscamur recta in Phrygiam, ego vis 
dux, vos autem ne lente sequimini me : bonoque estote 
animo; novi Parin, juvenis est formosus, prieterea amori 
deditus, et ad talia dijudicanda inprimis idoneus; is sane 
non male jus dizerit. 

‘VEN. Hoc quidem omne bonum atque e re mea narras, 
nimirum justam nobis esse judicem : utrum vero innuptus 
est, an uxor aliqua cum 60 vivit? 

MERC. Haud omino innuptus est, 0 Venus. 

VEN. Quid ais? 
commodi quidem fact” ai ratio’ aldo montana: scì 
non lum curare illam videtur. Quid est autem cur 
ista roges? 

VEN. Sic rogabam, nullo conzilio. 

4. MIN. Heus tu, iniquom agis legatum privatisa com 
6a sermones communicans. 

MERC. Nibil , 0 Minerra, quod metaas, nec quod vobis 
obeit : scilicet rogabat me, innuptusno esset Paris. 

MuN. Quid ita tandem hoc curiose sciscitala ? 

MERC. Nescio : ait autem se, quod casu In mentem ve- 
nerat, non de industria rogasse. 

MIN. Quid ergo? an caalebs est? 

MERC. Haud putem. 

MIN. Quid porro? bellicarumne rerum studio tenetur et 
glorie cupidus est; an totus bubulcus ? 

MERC. Ea de re quid verum sit, haud facile dixerim : 
nisi quod conjicere licet juvenem expetere, horum quoque 
ut sibi facultas fiat , et velle sane se primum esse in preeliis. 

VEN. Viden? nihil ego criminor neque insimulo te, quod 
cum ea privatim loquaris : earum enim qu ad querelas 
sunt proclives,, non Veneris hoc est. 

MERC. Hsec Minerva eadem fere me rogavit : quare nihil 
est quod segre feras, aut putes deteriore te esse loco, si 
quid huic etiam ita simpliciter respondi. 

5. Sed interea, dum sermones caedimus, jam longius pro- 
gressi multum discessimus a stellis, et circiter ex adverso 
Phrygie® somus : quin etiam Tdam video Gargarumque to- 
tum accurate, et, ni fallor, ipsum vestrum judicem Paridem.. 


JUN. Ubi vero est? necdum enim mihi apparet. 

MERC. Ilac, Juno, ad sinistrum respice; non ad sum- 
mum montem, sed juxta latus, ubi antrum est et gregem 
Vides. 

JUN. Atqui noa video gregem. 

MERC. Quid ais? non ta vides vacculas ad hocce fere 
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digiti mei indicium ex’ medils ropibas prodeuntes, cl qua 
dam ex scopalo decurrentem, qui pedom babeat, et ret 
lat, ne protenus dissipetur armentum ? 

JUN. Video nunc, si quidem is est. 

MERC. Is adeo ipse. Quoniam vero prope sumu, 
terra, si videtur, positls vestiglis incedamus, ne cont 
bemus eum desuper ex improviso devolantes. 

JUN. Commode dicis; atque ita faciamus. Quandopi 
dem autem degressi sumus , tui jam muneris, Venus, pre 
teque ducem preebere nobis vize : etenim te par est peri 
esseloci, quae scepe, ut fama fert, descenderis ad Anchisa. 

VEN. Non admodum, Juno, istis commoveor cavilali» 
nibus tuis. 

6. MERC. Atque ego adeo vobis viam monsirabo : dl 
nim ipse olim commoratus sum in lda, quando Jopir 
amabat adolescentulum Phrygem : tum sepiuscale dec 
veni ab eo demissus ad invisendom puerum; quumque RI 
mutatus in aquila lateret,jaxta simul volabam, allerabenae 
pulcellum : quin, si quidem memini, ab ista rupe 
subripuit : hic tum forte fistula ludebat ad gregemi der 
lans autem pone eum ipse Jupiter valde leviter uguibus 1 
plexus, et oris quam in capite gerebat tiaram morsa 
dens tollebat puerum turbalum , cerviceque refeza inps 
respicientem : tune ego fistulam tuli; nam abjecerat anp® 
timore. At enim arbiter hioce prope adest : quare alert 
mur eum. 


7. Salve, boom pastor. . 

PAR. Et tu sane, juvenis : quis autem hoc advenidi 
n06? aut quas istas ducis mulieres ? haud enim ita Gel, 
montes frequentent , quae tam egregia sint forma. 


MERC. Maltum abest, ut sint mulieres. Sanonem, Pr 
Minervam et Venerem intueris, meque Mercuriom 
Jupiter. At quid trepidas et palles ? quin tu omnem nes 
pone; incommodi nihil est. Jubet autem te Jupiter jul 
fieri haram palchritudinis : Quandoquidem eni, iui» 
ipse formosus es, et doctus rebus amatorils, tibi cogaltio»* 
permitto : certaminis autem preemium scies, ubi le 
hoc pomum. 

PAR. Cedo, videam, quid tandem velit : Fon"! 
sta, ail, AcciPIAT. At quomodo, domine Mercuri, ps 
ego mortalis omnino, et rusticus , judicem agere 
spectaculi, majorisque quam ut bubulco convenisi? M 
enim talia dijudicare delicatulorum potius et urdistrt 
hominum : de me autem, quee capella capellam forma M 
stet, item qua: juvenca juvencam aliam, id quidem Î 
judicaverim ex arte. , 

8. Hze vero omnes perinde pulchrae, et sane nescio, © 
pacto ab una quis ad alteram traducat visum absirel!! 
non enim voll abeistere facile ; sed ubi se defixerit prim 


in eo heeret, illudque preesens probat : quodai ad si 


+ transierit., id que pulchrum videt , atque immorator, © 


proximis abripitur : atque adeo, ne longum faciam, citi 
fasa mihi est forma carum, totumque me occopatit: ? 
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«nor equidem, quod non et ipse, quemadmodum Argus, 
toto videre possim corpore. Videar ergo mihi recte judi- 
caturus, omnibus si tribuam pomum. Huc-porro accedit, 
heec ut sit Jovis soror et conjux, ille» filise : qui ergo non 
ardua sit hoc etiam nomine pronunciatio? - 


MERO. Haud scio :‘attamen fieri non potest ut subter- 
fugias a Jove juseys. 

9. PAR. Unicum illud, Mercari, fac utiis perauadeas, 
ut ne infensse sint in me, ques inferiores discesserint ambee, 
sed solum oculorum hunc esse putent errorem. 

MERC. Ita siont se facturas : corandum tibi' nunc, ut 

peragas judicium. 

PAR. Copabimur quidem : quid enim quis faciat? Jllod 
aolem primum scire Yolo, utrum satis erit spectare illas, 
sicut sunt, an insuper exuere oportebit, ut explorate exa- 
‘men babeatur? 

MERC. Id quidem erit tua judicis in mana : impera, qua 
fieri velis. 

PAR. Qua velim? nudas intueri volo. 

MERC. Vos, deponite vestes : tu inspice : ego vero me 
averto. 

10. JUN. Optimè, Pari: equidem prima vestes ponam, 
ut discas , me non solas habere ulnas candidas, neque eo, 
quod grandes mihi sint oculi, efferri : namque eequaliler 
sum tota et similem in inodom pulehra. 

PAR. Exue tu quoque, Venus. 

MIN. Ne prins illam exuas, o Pari, quam cestum de- 
posuerit (est enim venelica), ne te fascinet ejus ope : quin 
etiam baud oportebat ita exornatam adesse, neque tot fuca- 
tam pigmentis, quasi revera meretricem quandam , sed nu- 
dam formam exhibere. 


PAR. Recte monent de cesto : atque ergo depone. — 

‘VEN. Quid igitar nec tu, Minervà , galea detracta nudum. 
capatostendis , sed quatis cristas, ac judicem territas ? 1um 
metus est ne tibi arguatur nihilque ad formam conferat 
ceesiam illod oculoram, si abeque illo galeee terrore specte 
tar? . 

MIN. Ecce tibi, cassis heec est demta. 

VEN. Ecce tibi, cestus quoque. 

JUN. At exnamar. 

11. PAR. Jupiter prodigialis! quod spectacolum, que 
forma, quanta voluptas! qualis hasc virgo! quam regiam 
ista et verendum resplendet, vereque dignum.Jove! heme 
autem ut suaviter inluetar! imo etiam festivam quiddam 
atque illecebrosum subrisit. At jam ego quod satis est ha- 
beo felicitatis : verum, si placet, seorsum singulas etiam in- 
spicere volo; nam nunc quidem ambiguus haereo, nec scio, 
quo potissimum oculos convertam quaquavertum visu dis- 
tracto. 

VEN. Ita faciamus. 

PAR. Recedite ergo vos ambee : tu, Juno, resta. 

JUN. Resto : verum postquam me diligenter inspezeria, 
aliud etiam tibi atque etiam est considerandum, an pla- 

s 
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Koplv0av A Adxawvay, ofarep i ‘Elim dov, via ni 
xl add) al nano’ obdlv Dedrruv duodi, al rd SÌ peo 

snoton, ipurruef deal dp dh el al puevor Bedoni 
pata dyoò red dvodimodica xal rapace favrhy 
ix8orov Blevas xaì cuvowcfoni. Mdvrws Sì xai où def 
node ci magi abiti. 

TAP. 003», di Agpodirn* viv SÌ dle dv dol 
cai c0v tÙ mdvra Smyovplrne. 

14. ADP. AU dufdrnp juév doti Arfbac, duelung 
Rigualîic, dp° v 6 Zade xaterea xndavos yevdpevos. 

TAP. Hola Sì vv 4jev dott; 

A@®P. Asuxd) piv, olav eiuds dx xievov yerevvapd- 
vm, nad) BÈ, dic dv Gi tpageica, fupvds tà oXdl 
xal radarotixi, xal olrw di 1 mepiortosdantos Gore 
xal nispov dpp euri yevfotia, muù @nodtoc deopov 
dr diprdcavios. O pv did Eredi de dae 
merlo, ndvase oi dpioto: civ Ayauiv rl civ un 
otelav dinfvencav, rporxplim Sì MevQawg mò Ido 
mudiv pivove* el 3) 0001, 216 01 xeampdioua: rèv 


ov. 

IAP. Mac gia hr dii Yeraunubras; 

AP. Néog el où xal dypotkoc, dr: dè cda dc Lpd 
cà coralta Apilv. 

TAP. Mic; #00 dp xal adobe eldlvar. 

15. ADP. Xù pv drrodnufcev ix drÌ dbav SÌ tic 
“EX, ndrresdlv dipen È Fiv Aaxedalpova, dhe 
val ce i ‘Ein, volvestdev SÌ dudv dv ein vò doro 
Bru dpactiestal cov xal dxodovbrfos 





" (iscs] 
ceant tibi dona, que tribuam calcali pro me lati. 
Siuidm fe, fr, odierna e fra presta, 
universze eris Asize domini 

PAR. Non donorum spe nostra constant. Jam recede: 
fient in hac lite finienda, quae videbuntar. 

12. Accede tu, Minerva. 

MIN. Adsomtibi : at hoc, si me, Pari, pronuncia 
ris formotaz, unum inferto abbia ex pn, sed perpe 
tuo victor : bellatorem enim te et victorias reportanie® 





il, Minerva, opus mihi est bello ac pugna; ram 
pax, uti vides, nunc quidem obtinet Phrygiam et Lydim, 
belloque nullo infestatar patris imperium. At boso es 
animo : nequaquam jus tuum imminuetar, eliamai docorem 
spes nos judices minime commoveat. | Sedindue jam veste, 
atque impone galeam; satis enim vidi. Venerem adewe 


Mit EN, En adsum prope : quin tu specta singulas par- 
tes curate, nihil preetercurrens,, verum immoratus unicuique 
membrorum. Si lubet autem, formose, et istiec er me 
audi. Ego sane jam dudum, quum te videremjuvenem di 
pulchrum, qualem haud scio an alium Phrygia notrat, ber 
tum te pradico ob forma decus; id autem incuso, qual 
non, relictis scopulis istisque rupibus, in urbe viras, sed 
corrumpas formam in solitudine : quem enim te frctum 
capias cx montibus? quidve juvet honesta species tua bove? 
par fuerat jam te nuptias iniisse, non quidem agrestis alici» 
jus ac rustica, quales per Idam sunt mulieres, sed cojer 
dam ex Griccia, aut Argis, aut Corintho, vel Laceene, qu 
lis Helene, cetate integra, pulchra, nullaque parte inferior n 
quodque maximum est, amatori nequitiee perita. Het, 
si te tantummodo aspexerit, sat scio, omnibus relictis et 
tuam potestatem dedita, sequetnr et una tecum labitalit. 
Sine dubio autem ta quoque inaudivisti aliquid de ea. 


PAR. Nihil quicquam, 0 Venus : at nunc pertibenter st 
diverim ex te cuncta denarrante. 

14. VEN. Est filia Led®, illius formos®, ad quam Jt- 
piter devolavit in cygoum mutatus. 

PAR. Qualinam facie? 

VEN. Candida, qualem decet esse ex cygno natam ; tu 
mollis, ut in ovo nutrita : nuda plerumque lucle et pl 
strae dedita : denique tanto studio expetita, ut bellam elit 
propter eam exstiterit, Theseo immaturam adhoc rapiente- 
Enimvero postquam ad florem setatis pervenit, omnes Add 
vorum principes ad illam sibi despondendam conveneraal 
preslatus est Menelaus ex Pelopidarum gente. Si ta vel» 
ego tibi perficiam has nuplias. 


PAR. Quid ais? nuptias jam nuptae? 

VEN. Scilicet juvenis es rudis ot rusticus : ego Ter 
novi , ut conveniat ista facere. 

PAR. At quomodo? etenim velim et ipse scire. 

15. VEN. Tu quidem peregrinaberis ad lustrandao ni 
mirum Gresciam; tum ubi perveneris Lacediemonem, T} 
debit te Helena : exinde jam mearum fuerit pertium © 
rare, utamore capta te secletur.. 


fan, an) 

TAP. Tot atrò xa diruotov chvai por Boxsî, cò 
dsclemnicar riv drdpa d00Font Paphdpp na tivo 
amanda. 

AGP. Gipper vosrov ye Frena. Maida ydp por 
deci dioxa)@, “Iuepog xat "Epic, robe cot mupa- 
timo fpeuire ic 6300 fevnooaivo * al è plv "Epeos 
Dax capelbby è5 aùriy dvarpadoni riv puvatna dpi, 
AT "Iaspos alri cor repigudeto todd’ Enep dov, 
up e bott nol dpdopiov, al alt) Sì avprrapoi» 
0, Achoopar di xal civ Xapfrwy dxcdovistv, drav- 
selce fra reloupev. 

TP. “Oxa plv rara guprioni, dindov, i Agpo 
dirne ddp dpi ve den Tic “EXbwne xal ox old’ Frs 
raid atri olopai xa A deo eUOÒ 7;c “EIA dd0g n 
Trier inbrpi nol dadveszui Fyeov tiv yuvaica nal 
San, fn pi) ruira AEn dvra rossi. 

16, AGP. MA mpsrepov dpaodiic, di Mdpi, mpiv 
ind dh rpoprferpiav xal voppayersdv dpelfaodar Ti 
apion* xpér pp îv add vompdpov bpiv cvprrapei- 
vil dpr dia net cole yduove xaì cl dmivbuia 
riva lp fori cor, rav Lperca, cò xdfXd0g, rÒv Ydjuor 
TATA TI aplacdar. 

TAP. Afbos pr prov diuedfone Lerà civ xplow. 

ARP. Balla cly drropudorpari 

TAP. Nrbepiic, @IAÀ bela yon Av. 

40P. Trippa: di cor tiv Evy rapadi 
ct pozza xal dxodovbforw ye dr ariv xal del 

taotei map Gui è vv "Idiow, nad adr) uplropa: 
usi cpp cd ndvra. 


Tipo dig; 

AGP. Gippei, nad cdv Tdbov xal dv Yydvaor 
Fari co mapei, 

TUP. Oinsiv xl tosto Sidenui rÒ piidov, eri 
ma de. 


21. 
APERE KAI EPMOY. 


LAP. "Hxovsac, d ‘Epuîi, da Aralinoev fiv 6 
ela xal dsc dxldava; *Hyv 200)4fow, 
pico, da où obpavoîi csupliv xadrforo , Gpuîc di 
Sanppnoblrras norsaontiv Pidoro0i pe, Dia aero 
romorna: ob dp 3) xadedadonte: ci Bi dyò 004 
eau ènduoioni, cò perov bpc, DIÒ xal civ Îiv 


duazel riv bMertav 6 rada 
fe rai cl dafuoa; PErd di Gr pdv rat ha 
Tirrum duetverv ai impupfrepse doviv ox dv dpr- 


Sim, buoi 3Ì risv ocodtwv bmspplpew, x pu) xara- 
moriorey air, xv civ fiv xaì Thy 0AdertaY rpoo- 
lebenar, cix dv moderne. 
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PAR. Id ipsum incredibile esse mihi videtur, ut , deserto 
marito, animum inducat cum homine barbaro et peregrino 
navigationi se dare. 

VEN. Bonum animum babe istius quidem rei causa. 
Nati mihi sunt doo, pulcherrima forma , Himerus et Cupido : 
ambos tibi tradam duces vise futuros. Et Cupido quidem 
se totam insinuabit in eam, cogetque mulierem amare; 
Himerus autem tibimet ipsi circumfusus, quod scilicet ipso 
est, desiderabilem te faciet atque amabilem : egomet etiam 
una adero. Preelerea rogabo Gratias, ut nos comitentur : 
quo conjuneti omnes ipsi persuadeamus. 

PAR. Quomodo ista possint fieri, non liquet, Venus : 
attamen amo jam Helenam , et nescio quo pacto videre illam 
mihi videor, et navigo recta in Greeciam, et Spartee dever- 
sor, redeoque compos malieris , idque me male habet, quod 
sondum bec omnia facio. 

16. VEN. At tu ne prius ames, Pari, quam mibi conci. 
liatrici et pronubee gratiam retuleris sententia secundum me 
data : decet enim me victricem vobis una adesse, ac fe- 
stum agere simul nuptiarum et victorie mese : omnia 
quippe licet tibi, amorem, formam et has nuptias isto pomo 
comparare. 

PAR. Metuo, ne me negligas post judicium. 

VEN. Vin’ jasjurandom interponam? 

PAR. Neutiquam : sed promitte denvo. 

VEN. Recipio enimvero tibi Helenam me tradituram esse 
‘uxorem , eamque porro te secuturam esse, atque Liom ad 
vos profecturam : ipsa ego adero, et adjatrix ero ad hoc 
omnia. 

PAR. Etiam Cupidinem et Himerum et Gratias adduces? 


VEN. Ne dubita : Pothom etiam el Hymenzenm insuper 
assumam. 

PAR. Quin ergo ea conditione trado tibi pomum, ca 
conditione accipe. 


21. 
MARTIS ET MERCURII. 


1. MARS. Audistin’, Mercuri, qualia mipitatus sit nobis 
Jupiter, quam superba et abeurda? Si voluero, inquit, ego 
ex celo catenam demittam; vos inde suspensi si detrahere 
me magna vi contenderitie, frustra laborabitis ; non cnim 
profecto detraxeritis. Ego contra si voloero sursum attra» 
‘here, non vos solum , sed et terram simul ac mare adducta ip 
sublime tollam : et cetera, quecumque ipseme! audivisti. 
Ego autem, si singulos compares, omnibas fortiorem esse 
et validiorem infitias non iverim : sed una junctis tot diis 
saperiorem esse, ut devinoere cum non valeamus, etsi ter- 
ram et pontum assumserimos , baud sane mihi persuaserim. 


CI 
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2. EPM. Edgfpar, D'Apec* cò dp dopaddc Mrew 

cd roratira, pd) xal ri andy drodadowpev sic giva- 
lag. 

P'AP. Ole: vdp pa mpde mdvrac dv votre cli, 
03yd di mpde pubvov cl, 8v dyeputeiv imordunv; “0 8 
div peodiora yelcior Bold por duodovei peratò dic 
dnediic, 0Ix dv Suvaluny cuorfioni pdc of plum 
par gp ob pò mol, brdre 6 Mocedilv xal fi “Hpa 
xal fi AO dravaotdviee emeboddevov cuvdfioa: da 
Givesc alrbv, 6g mavecior Tv Sede, xal tata vpeîs 
Brrac, xaì el pol ye fi ire nardofonza dudieorv 
aùri) osser Bpidpewv irarspgupa dra, xiv dé 
Bero dv ari xepauvii xal porri. Tata \oponlwp 
imifer por yelav drì sf xoddippnponivn aòroi. 

EPM. Zubra, rl: où Jp dopalls obra col M- 
quev 003 dol dxodew tà roraÙta. 





22. 
TIANOZ KAI EPMOY. 


1. IIAN. Xaîps, è ndrep Eppî. 

EPM. Nuftxal oé ye. “ANME lic dd cds merlo; 

HAN. Oîy 6 Kudafvos ‘Epp dv rorgdvei 

EPM. Kai pdda. Mix oÙv vide dude sl; 

TIAN. Morgiduke elpt, dielperd cor yewdpuavos. 

EPM. N Ala, spdyou low rivds porescavio; 
alya* duol gp mis, népara Eyov xal fiva roraseny xal 
sciyuova Adorov xal oéAm Sed rel rp pnt al odplv 
Srrdp te rvrde; . 

TIAN. ‘Oréoa &v drromnunbme el Gul, cdv ceaurod 
vidv, & ndtep, imoveldiotov drogalvae, paddy dì 
osauriv, & voaita Jets xa rardoronio, dydò dÌ 
dvalriosi 

EPM, Tiva 3Ì xal pc cov pnrépa; 4 ov iatoy 
alya poryedoac Zyoye; 

TIAN. Oix alza duofyevcag, dl avdevnoov crav- 
by, el more dv Apradig maida Zeudlpay bÉidow. TI 
Bazdby rbv Sdxrvdov Gnmaîs al èrl oAd dope; riv 
Ixaplov Myw Mnvddray. 

EPM. Elra sl radolca duel dve' dol rpdyp ce 
Buorov Erexevi 

2. TITAN. Aùciig 2xelvnc Adyov cor dpi dre ydp 
pe dEtmeprrev drl civ ‘Apradiav, ID maî, pofrmp lv 
cor, tgn, dydi clp, HmveAdm & Eraputine, rèv ma- 
ipa 8 ylpuwoe Gedv Eyuov “Eppiiv Malac xal Aulo. 
El Sì xepaogdpos xal tpaonzeAàc e, pù Muretto ce 
Smdre ydp por cuvelm 6 matip 6 ode, cpdYt faurlv 
dimelxaoe, oc Addor, al iù volo duoros dbne n 


spire. 
EPM. Ni Ala, uéuvnpar ronfoag cowtiy ru 
"Ep olv 8 del ae bra: ppordiv, fer dyfveroc abrdc 





(oe -n) 

2. MERC. Bona verba, Mars | non enim tutum dogii 
talia, ne quid etiam mali redundet ad nos ab ista grab 
tate. 

MARS. Num tu pitas ad omnes me promiscoe lee di 
cturum, non tibi soli , quem lingua: temperare posse note 
ram? Quod igitur ridiculum maxime visum fuit mibi andieni 
inter illas minas, non possim relicere ad te : memini oqu- 
dem non ita diu, quando Neptunus et Juno et Micerr 
seditione mota struclisque insidiis voluerunt enm viscin 
comprebensum , quam multa ille tentarit pre metu, idqvt 
triom tantimmodo : quod ni Thetis miserata vocasset ip 
aoxiliatorem Briareum centimanum, vinculis constricti 
foret cum ipso fulmine ac tonitru. Jeta mecom perpett 
dens, teneri non poleram quin riderem magniloquegiiaa 
Gius. 

MERC. Tace, inquam : nam tutum hand est nec (i 
loqui, nec mihi audire talia. 


22. 
PANIS ET MERCURII. 


1. PAN. Salve, pater Mercuri. 
pErO Imo et lu quoque : sed quomodo sim ego tu 
PAN. Non tu Cyllenius es Mercurius ? 


MERC. Ita sane : at quo pacto filius meus es? 
PAN. Ex adulterio natus sum, tibi peculiaris. 


MERC. Profecto hirco potius, ni fallor, aliquo sdoll@ 
rante capram : meus enim qui fieri potest ut sis com cani 
bus, et naso tali, et barba hirsuta , cruribusque bifidis 
hircinis, et cauda super nates? 

PAN. Quicquid in me ridiculi dixeris , tuum ipsios fiv, 
© pater, probris ac dedecore afficis : quin potius tend 
ipsum, utpote qui tales gignis et procreas; ego vero cu 
vaco. 

MERC. At quam tu tandem dicis matrem tuam? nume 
impradens in capra stuprum commisi ? 

PAN. Non capram quidem stuprasti ; sed fac otin®* 
moriam redeas, si forte in Arcadia puells ingenue vin 
tulisti : quid commorso digito quaeris, multumque basi 
Icarii filiam inquam , Penelopen. 

MERC. Et quid tandem est rei, quod, quum fla ni 
deberet,, hirco te similem peperit ? 

2. PAN. Ea ipsa quae dixit, enarrabo tibi. Quando ® 
ablegabat in Arcadiam, Fili, mater quidem toa, into 
ego sum, Penelope Spartana : al patrem scito dem Lab®' 
te, Mercurium Maise et Jovis filium : quod autem comuli 
bircinisque pedibus es, id tibi ne dolori sit: quando coli 
mecum congrediebatar pater tuus, hirco se assimilavit, ' 
lateret : ca est causa, car similis evaseris hirco. 


MERO. Sane cominemini fecisso me tale quiddem. Pl 
ego, cui forma spiritus facit, adhoc imberbis ipse, 1005? 


f-m) 
du od rano xediforpa: xal Quore dpdfon mapà 
slow dr ci srmdla; 

3. DAN. Kal pi où xerarsyuviò ce, d rdrep 
pausa ce pp lr nol suplizo rcdvo xemupbv, xal 
Asbrosos abiv doo dveu rowiv Sivarar, A Evaipov 
nl fuadiony memolara( pe, nol fiyolpar aùrii où 
pesi nal cd moluvia dì el Gedonid pov, &rdoa repi 
Teri xa) dr vò Hapdévioy fw, nitvo fobhon: deg 
Una ig Apradlac done: pony Si xal Abnvalore 
campazione cdr Aplorevca Mapabiivi, Sere xal 
dun iplon por, cò brd ti da omiaroy. 
Ty & Abfvas DOnc, elon dov Guai voò Hawd 


frog. 
4 EPM, Elxà dé prov, veydunnas, di May, #8; 
sim tip, chuar, rada ce. 

TAX Ostuni, © rrep. dpurmade ydp cls cal 
dia iv dperfoniz cuvdv put. 

EPM. Tais adv alli Indadd èmyeipeic 

TAN. X pd cucbrcene, dp dd 10 "Hygi xa ci 
Nin civuju nol &rdoare cai; 100 Arovioov Mai- 
visual riv orovddlopuai mpde adiiv. 

EPM Cla civ, di lavor, 6 11 yeplon cd mpiinor 
eirini pr; 

TAN, Hpircerre, 5 meirap, ly Apuatc pv alBiipev. 

EPN. Teùra role xal mpdoidi por xai qidoppo- 
vo eripa Bi Spa ud) xaddong pe Dov drovovro;. 


23. 
AIOAARNOX KAI AIONYZOY. 


1 ATL TY àv Aforevi Spopnzplous, di Aidvuos, 
Gap dar "Epeora xal ‘Eppagpédirov xal Tpla- 
tor irmpororttove Svras tÙc poppàc xal cà dmemndei- 
pr; d lv lip adipcadog xal cold nel Bivajatv où 
papi mapa beB\mpalvog &rdbrruv dpyeov, 6 Sè 07Ug al 
futevbpoc nel Aupl60d0g tiv Gy oùx Av Biaxplvar 
eh Enia ica afre xal rapdbvos: 6 3Ì xal rÉpa voù 
Simperatk dvdpude 6 Mplamox. 

AIO. Madiv Gavpdone, d "AmoMov: où Ydp Agpo- 
tim elia qobrcu, dd ci matdpre Bidigopor yeyevn- 
nba Srov pe xa Bpordrpio: rodi dx puute fAoTpÎ4, 
bpiv dopo, 48 Ofdaca, Sorep Busi, yivovrar. 

ATL Nei d00° Apeîs Suorol dopev xa rabrà dm 
Rieimare vobbrai qÙp dep. 

MIO, Mégpi dv rétov rà abrà, d "A roldoy, dxeiva 
Ray Suore, Edi pv "Aprepars Esvoxtovei dv Exddare, 
0 paveeim nad TI rode xdpvoviae. 

ALL Ole ip iv adedpiv alperw roi Exdbar, 4 
mal meperasiantat, fiv me “Emy dplental more è 


HO, EI ye duale roiodoa, 
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ter dicar, et ludibrium debebo omnibus ob elegantiam pro- 
ls? 

3. PAN. Atqui nec pudori nec probro ero tibi, pater : ma- 
sices enim peritus sum, et fistula ludo valde argutum quid- 
dam; Bacchusque nihil sine me facere potest : imo sodalem et 
thiasi socium constituit me, duxque ipsi sum chori. Quod- 
si greges meos spectes, quotcumque circa Tegcam et per 
Partheninm babeo, multum leetabere.. Nuper etiam auxilio 
Atheniensibus lato tam strenue rem gessi Marathome, ut 
Virtutis premium atiributa sit mihi, que sub arce est, 
spelunca : si ergo Athenas veneris, intelliges quantum ibi 
Panis sit nomen. 


4. MERC. At, quaeso, dic mihi, duxistin' jam uxorem, 
© Pan? hoc enim, opinor, nomine te compellant. 

PAN. Neutiquam, pater : sum enim lascivior aliquantu- 
lum; nec contentus sim una, quacum rem habeam. 

MERC. Capras videlicet inis. 

PAN. Tu quidem irrides : ego vero et Echo et Pityn ineo, 
et cunctas Bacchi Manadas, ac valde color ab ipsis atque 
observor. . 

MERC. Scin' igitur, quid mihi gratificabere, fili, jam pri- 
mum pelenti a te? . 

PAN. Impera, pater, ut ego scam. 

MERC. Ita facias : et accede ad me, et comitate blanda 
espelle + patrem vero vide ne appellaris me, audiente 


23. 


APOLLINIS ET BACCHI. 


1. APOL. Quid dicamus? eademne matre natos, Bac- 
che, fratres esse Cupldinem, Hermaphroditum et Pria: 
pum, dissimiles plane forma et vita Înstituto? etenim hic 
quidem undiquaque pulcher arcum tractat,, et potentia non 
mediocri circumdatus omnibus imperat : iste muliebris , se 
mivir, et ambigua facie; baud plane dignoscas , ephebus sit 
an virgo: ille vero etiam ultra decorum virilis , Priapus in- 
quam. 

BAC. Nihil est, quod mireris, Apollo : neque enim Venus 
hujus diseriminis causa, sed patres inter se dispares : ubi 
sane eodem geniti patre ssepius ex uno utero hic masculus, 
{lla femina, quemadmodum vos, nascantur. 

AP. Profecto : sed nos tamen similes, el esdem studia 
tractamus, quippe ambo arcus usu periti. 

BAC. Usque ad arcum , esdem utique, Apollo : sed ita 
Jam dissident, quod Diana hosfites mactet apud Scythas; 
tu autem vaticineris , et sanes regrotos. 

AP. Putan’ sororem delectari Scythis, quae ita 4e jam 


| comparavit, ut, si quis Griecus pervenerit aliggando in 
Tap suvexndsion per' ali) puoavronl | 


Tauricam, abitura sit simul cum eo navi, aversala ca» 
des. 
BAC. Jure quidem illa merito. 
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2. ‘O pvros Iplurog, yeloîov ydp si cor Sumpfco- 
quat, mpirnv dv Anpuifco yevbevog, dydò pv mapofesv 
civ mddev, 6 dì Smodetdpavécue rai Fevicag map abeòi, 
Enudì, dveravadpeda dv ci) cupmool travise brrobe- 
Gpeyuévor, xt’ abtdc mov ploas vixras inavaotàe 
6 yevvaiog — aldouar 8ì Mya. 

ATI. "Erelpa ce, Ardyuet; 

MIO. Tooîtév doni. 

ATI. XÒ 8Ì cl mpde rara; 

ATO. Ti yàp 90 A eydava; 

ATI. ES ye, TO pd) yademiic pndì dyplis: cuppuw- 
ardc pp, el nad ce olirwx dra Eneipa. 

AIO. Tosrov piv fvexa xal drì cè dv, d "AmoXdov, 
dpdigor dv meîpav: xaddg Yip od xal xoprfene, de val 
wipovra dv cor adv Iplazov èrieipicai. 

ATI, ANO? olx Imtpepfoni ye, di Audwoe: fo dp 
per Ficadunc al dia. 


24. 
EPMOY KAI MAIAYZ. 


1. EPM. "Est ydp tu, È piicep, dv odpavéi ded 
d0Mubreepog duo; 

MAI. Mi Mps, © ‘Epp3i, roswdrov undér. 

EPM. Ti pd) My, 8 rosata npdyuara Zyw pd 
vox xdfuviav xal pds rocadias bmprolac Staoru pavo; 
Lufev pdv yp dEavactdvea calpev cò cupurricrov dei 
xal Siaotpscavia Tiv xAuolav eilericaved te Eaota 
upeotdva vis Au xal Suagdperv rds dyelag dg nap' 
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Fr xexquipévov maparibivar tiv dubposiav nplv dì 
du vedbvatov ealitov olvoydov firew, xal vò vixrap dò 
dvigeovi Tò dì melveuv Sevdratov, Sri undè vor 
vale pdvog civ diuov, GIAÈ dei pa xal edite vi 
Miosruni Yugayuyetv xal vexporomòy elvar xal ra- 
peordvar i Scampi: où vp fravd por cà ic 
Spépac Epya, tv radalotpar clvar xdv vale dxxdnola 
ampirtev xal frfropag dediddoe, DI fr xal ve 
xpixd cuvdiampdrretv peppepopévov. 

2. Kalro sù pèv ic Addac riava map' fiudpav 
Exdivepog dv odpaviz A èv Bou elolv, duol SÌ xal' Exd- 
omiv fipipav xdxsiva xal rafra mouîv dvapzalov, xal 
nl pv ‘Adxpofons xal Zepulne dx fuvavediv SuoTfvv 
qevduavor simgotviar dppévedes, 8 SÌ Malac dic 
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2. Verum ad Priapom ul-redeam , ridicatem enim qui 
dam tibi narrabo, qui nuper Lampsaci fuerim : igitor pre 
teribam urbem; hic autem quam bospitio me excepinet, 
postquam requievimus, in convivio satis vino rigati, un 
nocle almodum media insurgens bonus ille — sod pudore 
tat dicere. 

AP. Tentabat te, Bacche? 

BAC. Rem tenes. 

AP. Tu autem quid ad haec? 

BAC. Quid aliud quam risi? 

AP. Laudo, quod nihil irscunde tu nec ferociter: nam 
venia dignus est, si te tam pulchrom tentavit. 

BAC. Istius quidem rei causa vel tui tentandi, Apolo, 
faciat periculum : to enim formosus et comatus, ul te > 
brins te Priapus adoriatur. 

AP. At cavebit, Bacche, ne sollicitet : habeo enim con 
coma etiam arcum. 


24. 
MERCURII ET MAJE. 


1. MERO. Estne enim aliquis, mater, in ccelo deos pue 
rior me? 

MAJ. Ne dixeris, Mercuri, tale quioquam. 

MERC. Ne dixerim, qui tot negotia sustineo solns, ls 
tudine confectus, inque tot ministeria distractus? mane qu 
de mox atque surreti, everrere symposium oportet, 
postquam instravi triclinium, tum ordine disposui singoli, 
apparere Jovi, et perferre quoquo versus nuncios ab © 
sursum deorsum in dies ingens spatium emetientem : quus- 
que rediero adhuc pulverulentus , apponenda est arubrosi © 
prius vero quamrecens emtus ille pincerna veniret, ego etun 
nectar infandebam. Quod autem omnium est molesti 
mum, ne nocte quidem dormio solus deorma; sed oportt 
me tune quoque Plutoni umbras deducere, defunciosq* 
prosequi , et adesse ad tribunal.. Mihi scilicet noa satis sn! 
quer de die facio , quum in palsestris versor, in concionibes 
praconem ago, rbetoras edoceo; sed preelerea quis ad Dir" 
tuos spectant administranda sunt mihi in tot partes obelt 
das diviso. 








2. Atqui Ledse liberi alternis uterque in ccelo et apud 
feros degunt : mihi autem singulis diebas et hic e! 8 
sunt facieoda. Alcmenee et Semelae fili, ex malleribus >} 
sellis procreati, epulantur cararum expertes : ego Mij A 
lantis filia natus ministro illis. Quin imo jam modo veale 
‘tem me Sidone a Cadmi filia, ad quam me miserat visurus 
quid agat puella, antequam respirassem, legavit ilem® 
Argos, ut visitarem Danaen : tum inde in Bootin, iDtuit 
profectas in transita Antiopam visa. Jamque plane conferts 
animum despondi : atque adeo, si mihi facultas forel, P°' 
libentor equidem postulaverim vendi, ut in terris sla 
qui malam servitutem serviunt. 
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MAIL "Ea ratra, È réxvov: ypd ydp mevra Grm- 
pero c mavpl veavay dyra.  Kal voy Sorep inf 
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25. 
AIOE KAI HAIOY. 
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Han ii tpiuoy dvtore, nol divo xal xdirw, Exuog Eoda 
allor aitol: 8 dè ox elyev Sti proarto aùtoîe. 
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MAI. Mitte ista, fili : oportet enim cuncta morigerari pa- 
tri te juvenem. Nunc igitur, ut missus es, propera, quau- 
tum potes, Argos; deinde in Buotiam, ne plagas etiam 
tardior accipias : nam in iram et bilem proclives sunt qui 
amant. 


25. 
JOVIS ET SOLIS. 


1. JUP. Qualia patrasti, Titanum pessime! perdidisti 
quae in terris sunt omnia, adolescentalo insipienti concredito 
curru; qui heec exussit, prope terram latus, illa frigore 
corrampi fecit, multum inde abducto igne : utque paucis 
dicam, nihil est, quod non contarbarit, et confuderit : ac 
nisi animadversa re dejecissem illum fulmine, ne reliquie 
quidem hominum restarent : talem nobis optimum illum 
anrigam et currus agitatorem emisisti. 


SOL. Peccavi, Jupiter : sed ne acerbius feras, si morem 
gessi filio multam supplicanti : unde enim eperare potui 
tantum fore mali? 

JUP. Non tu sciebas quanta indigeret accurafione haec 
res, et, si quis tantillum evagetur a via, actum esse de orni- 
bus? ignorabasne porro equorum animos, utque deceat con. 
tinere summa vi frena? si quis enim relaxat, habenas 
aspernantur statim ; quemadmodum videlicet istum quoque 
distulerant nunc ad sinistra, post paullo ad dextra, interdum 
etiam in contrariam , quam quo cursus ferebat , partem ; tum 
sursum et deorsum, ac plane quo vellent ipsi : hic interea 
nihil babebat quod equis faceret. 

2. SOL. Istec equidem omnia noram, ac propterea re- 
nitebar diu, nec committebam ipsi mei currus agitatioriem. 
Postquam tandem instando expugnavit et lacrimis, et mater 
Clymene una com eo, permisi corrum ut conscenderet, 
et monendo docui, quomodo oporteret firmo. gradu consi- 
stere, quousque sursum immissis habenis in sublime ferri, 
tam deorsam rurgus vergere, quoque pacto compotem esse 
habenarum , ac minimum concedere animis equorum. Ad- 
didi porro, quantum esset discrimen , nisi per rectam viana 
agere. Hic vero, quippe puer, quum conscenderat tantum 
ignem, et prospexerat in profundum immense patens, stu- 
pore perculsus est, ut par fuit : equi autem, ubi senserunt 
non esse me qui currum insistens regerem, contemto 


| adolescentalo, preecipites extra viam roerunt, et gravia ista 


fecerunt : at Phaethon, habenis e mana dimissis, opinor 
metnens ne excuteretar ipse, arreptam tenebat antygem. 
Sed et ille jam, quam merult, habet penam, et mihi, Jo- 
piter, satis est sopplicii luctus. 

3. JUP. Satis esse ais, talia qui fueris ausns? Nunc tamen 
fgnosco tibi : in posterum vero si quid simile deliqueris, aut 
talemaliquem successorem tibi emiseris, confestim experiere 
quantum igne tuo fulmen sit magis ignitum. Illum ergo s0- 
rores sepeliant ad Eridanum, ubi cecidit quadrigis excussus, 
electri supero lacrimas effundentes, et populi ant ob hune- 
ce casuna : at tu refecto curru (infractus enim est temo ejus , 
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nordaye dì xal 6 fupde ara al drepoc civ rpogtin 
cera: — Diauve brraparpaiv rode frrove. “ANA 
pbuvnco robruv &rdvrun. 


26. 
ATOAAQNOX KAI EPMOY. 
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erup doti codruv A mérepo; 6 Moludssxng; dr Yàp 
ox dv Baxplvarai abrodg. 
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alteraque rotarum contrita), cursum redordire subjuncih 
equis. Ut tamen memor sis borum omnium. 


26. 
APOLLINIS ET MERCURII. 


1. AP. Potin’ ut mihi dicas, Mercuri, uter Castor sit ho- 
rum, uterve Pollux? nam equidem ut discernam €06, nun 
est. 

MERC. Heri qui nobiscum fuit versatus, is Castor erat; 
hic, Pollux. 

AP. Quo pacto dignoscis? similes entm. 

MERC. Eo quod hic, Apollo, babet in facie vestigia va 
nerum, quee accepit ab adversariis pugilatu certans; e 
maxime, quibus est a Bebryce Amyco vulneratus , quande 
Jasoni socius navigabat : aller autem nihil tale preefert, sel 
purus est atque integra facie. 


AP. Gratom inprimis fecisti, qui me docueris heec indi- 
cia: ceterognin alia cuncta sunt paria, ovi dimidiom s+ 
gmentum, eique addita superne stella, jaculum în mana, et 
equus utrique albus : quo factum est, ul ssepe hunc appel- 
larim Castora, qui Pollux erat; illam, Pollucis nomine. 
Verum dic mihi etiam illud, quid tandem sit cause, car 
ambo simul nobiscum non sint, sed partitis vicibus nunc 
mortuus, nunc deus sit alter eorum. 


2. MERC. Fraternus amor suasit ut hoc facerent : quo 
niam enim oportebat unum oppetere mortem Ledee filiorum, 
alterum immortalem esse, inter se diviserunt eo pacto ipsi 
immortalitatem. 


AP. Haud prudenti, Mercuri, partitione; siquidem ne 
videbunt quidem sese, quod desiderabant, ut pato, 
maxime : qui enim hoc fieri possit, quum hic apud deos, 
iste apud defunctos per vices sit? Attamen, sicuti ego va- 
ticinor, AEsculapius medetur, tu luctari doces, exercitator 
in hoc genere optimus, Diana obstetricatur, celerorumque 
deorum singuli habent artem quandam aut diis aut homini 
bas utilem, quid hi nobis operis facient? an inertes epula- 
buntur tam grandi natu? 

MERC. Neutiquam : illis haec cst mandata provincia, ut 
ministrent Neptuno; et obequitare decel pelagus , et sicubi 
nautas hieme vexatos videriot, considere in ea navi, illa 
que vectos servare. . 

AP. Bonam, Mercuri, et salutarem narras artem. 
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AQPIAOX KAI MAAATEIAZ. 
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DIALOGI MARINI. 


1. 
DORIDIS ET GALATEX. 


1. DOR. Pulchrum amatorem, o Galatea, aiunt, Siculum 
istm pastorem , insanire in te. 

GAL. Ne cavillare, Dori : Neptoni enim est filius, qua- 
liscamque est. 

DOR. Quid ergo? si vel Jovis ipaius filius ferus adeo et 
hirtas videretur, quodque omnium est maxime deforme, 
unoculus , censen' genus ei profuturum esse ad formam? 


GAL. Neque hirtum illud ejus et, ut ais, ferum omni 
plane pulchritudine destituitur : est enim virile: et oculus de- 
coral frontem, nihil deterius cernens, quam si duo essent. 

DOR. Videre, Galatea, non amatorem, sed amatum habere 
Polyphemum, proot quidem landas eum. 

2. GAL. Haud certe amatum: veram illam nimiam oppro- 
brandi libidinem vestram non fero : quin mihi videmini ex invi- 
dia illud facere, quia pascens aliquando, quum a specula lu- 
dentes nos videret in littore, ad imos pedes /Elne, qua 
parto inter montem et. mare longe litus protenditar, vos no 
aspexit quidem; ego coutra ex omnibus ipsi pulcherrima 
som visa : ideoquo soli etiam mihi adjecit oculum. Ilia vos 
pungunt ; indicio enim sunt, me forma meliorem esse et 
amore dignam : at vos despecta: fuistis. 

DOR. Tu si pastori et lumine defecto pulchra es visa, 
idco te talem putas cni invideamus? atqui quid aliod in 
te laudare potuît, quam candorem tantummodo? hane, opi- 
nor, ub causam, quod assueverit caseo et lacti : cuncta igi- 
tor bis similia docit pulchra. 

3. Ceterum ubi volueris discere , qualis tibi sit facies, a 
rupe quadam, si quando tranquillam fuerit mare, prona in 
aquam despectans, contemplare temet ipsam, nihil aliud, 
quam colore candidam exquisite : illud autem non laudator, 
Mfsi enitescal candori immixtus rubor. 

GAL. Atqui illa ego mere candida tamen amatorem vel 
istom habeo; at vestrum nulla est quam seu pastor, sive 
nauta, seu portitor laudet :  Polyphemus autem et aliis 
rebus excellit, et musicus est. 

4. DOR. Tace, Galatea : audivimus illum canentem, 
quando comessatum ibat nuper ad te : ita mihi Venus sit 
propitia, ut asinus aliquis radere est visus.‘ Tum ipsa Iyra 
qualis! cranium cervi nudum camibos; comma quidem 
quasi manubria erant, quibus quum jugam addidsset, atque 
alligasset nervos, quos nulla clavicula tetenderat , modula» 
batar agreste quiddam et absonum, dom aliud ipse vocife- 
raretur, aliud Iyra subeonaret. Itaque ne continere quidem 
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xateondotny. ‘O SÌ drofivas rèv puoxAdv xal rupe» 
gus ye mposini Irigluoi pe xadesdovra, nai dr” duel 
vov Tupdéc ell cor, è Iéosidoy. 

3. HOX. De Babbv dxourinc, S abevov, de ox 
dkibopac peralb tuplotevos. “0 è adv *OSuos 
nie dulguyev; où où yàp dv aù olè &m dBuvfin dro 
xtvfjoar tiv nérpav dò sic dipac. 

KTK. 7400" èpùo dipeîdov, dx psXdov ardv Adborpia 


dbbrra, xal xadloas mapà mv Gipav dbripeov cds yeî- | 
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risum poteramus in amatorio isto cantico : nam vel Ech 
multum aberat ut respondere ipsi vellet, tam licet a, 
rugienti; sed pudebat eam, si visa faisset imitari asperum 
cantum et ridiculum. 

5. Jmo ferebat etiam amabilis iste in ulnisudicrum, une 
catulum, hirsutia ipsi plane simileza. Quis no invidel 
tibi, Galatea, talem amatorem è 


GAL. Quin ergo, Dori, monstra nobis tuum, formosiore 
scilicet ac doctius canentem, quique cithara ludere meîui 
sciat. 

DOR. At amatorquidero nollus est mihi, neque mean 
bilem esse arroganter pres me fero : talis autera , qualiset 
Cyclops, foetidum alarum odorem spargens, tanquam ht 
cus, crudivorus, ut aiunt, et cibam capiens, qui eo del 
runtur, hospites, tibi evensat, tuque mutuo ames im. 
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CYCLOPIS ET NEPTUNI. 


1. CYC. O pater, qualia sum passus ab illo scesi > 
spite, qui, quam inebriasset, excascavit me domienien 
aggressus. 

NEP. Quis ista, Polypheme, est ansus? 

CYC. Inilio semet Neminem appellitabat : at posi 
effugit extraque teli jactum erat, Ulyssem sibi nomen 6% 
dixit. 

NEP. Novi, quem dicas, Ithacensem illom : et lio & 
mum revehebatur. Quomodo tamen’ ista patraril, 
haud valde forti sit animo? 

2. CYC. Deprehendi in antro a pasti reversus aliqua 
multos , insidiantes nimirum gregibus : ubi enim oppo® 
januae operculum (hoc saxum mihi est ingens) Ignent® 
feci succensa quam ferebam arbore a monte, id agere" 
debantur, ut absconderent sese. Tum ego correptos eur 
quosdam, ut sequum erat, commandacavi, quippe hit 
nes : ibi vaferrimus ille sive Nemo sive Ulysses dat mì 
bibere medicamentum infasom, suave quidem d odi 
boni, sed idem insidiosissimum ac turbulentissimum : di 
nim cunota statim videbantar mibi circumagi, ho P 
hausto, ipeaque spelunca sursum deorsum vertebalar, 
que amplius omnino apud me eram; denique in sono 
devolutus sum. Ibi ille, exacuto vecte et ambusto DI 
per, lumine me privavit dormientem : ex coque temp 
caecus sum tibi, Neptune. 


3. NEP. Quam tu altom obdormivisti, fili, qui non © 
silueris, dum oculus effodiebatur. Ulysses autem 9! 
pacto effugit? nam, ut mihi quidem certo persuadeo, 
potuit amovere petram a janua. 

CYC. Imo ipse abetuli, ut magis eum caperem exe 
tem : nam quam consedissem jaxta januam, venabar mu 
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pos nerone, piva mapele rà mpébara dc iv vo- 
gir, drradduevo; 16 xpuùi Srrdoa dypiiv mpdete ab 
civ indp tu. 

4. HO. Mavbfno* 67) dxslvore Matov brefc) 06 
sar cl Bi ol Movg Kixdwmas et Emboricanda: 
tai. 

KTK. Zoverdieoa, @ mdrep, ui Fxov" Zrel È 
Apo col imbovdadovmos tolvoua xdyò lpnv dr 
Olzi den, pedarrzodav oinbévres pe diyovro drudy- 
ss Olmo xeveooploati pe 6 nardparo; 16 dv 
per Kai 8 pediora Aviacé pe, rt nad dvesditv 
udì cho cougoplv, 00388 6 ratio, qrov, 6 Mooediv 
Hani a, 

TOE Gippat, d céxvov duuvoipar dp abcdv, 
a pliy fa, xal ci mfpnote por dpdaduiiv loda: 
diver, sh qotiv aÉiv Aedvio, TÒ cdbltIV aùtobe xal 
dralliva, da quot dome dei dè re. 


3. 
TOZEMAONOE KAI AADEIOY. 


1. II0X Ti muto, Alpe; pudvog riv Adv 
durzai & sè milarfog odte dvapsiprucat ci Dun, 
#4 Ba mais &raow, oSTE vamade ceavrdv dia- 
pois, DUI Bd dii 0aAdrrns fuveorix xal yAuxd 
quidzam 3 fbpoy, deere Eri nol xudapde Ereln 
Era fit bmodbe xaddrep ol Adpor xal dpi 
las fomras dvazbferv rrov xal alîis dvagaveîv 
nr, 
AMG. "Eperrudy mi vò pui dor, di Idoetdoy, 
dra pi Deyge Apdo@ns BÈ xaì aùròdg roddxts. 
NOE ruvaud, d Alpe, A vippns dp%5 A xal 
«i VrgntBenv aùciv pic; 
440. Oîx, DA senyiic, è Méoesdov. 

DOL “H èi où cor yÎis ala pei; 

AO. Nrnrely Zoni Zuedf: ‘Aplbovoav abr)v 
arido. 

2. OE. Oîs2 oùx duoppoy, di Algnd, civ Apl- 
duomi, dk Scavo cd devi al Bid nadapo dva6li- 
Varzi 3) G3op 2rueplreai vaîs fmpion Boy brdp abriiv 

MO. Dc dndis clota civ myiv, di Méoedov 
39 latvny odv drépyopar. 

TIOE. ANO dridi pv xal eùriyer dv ci Zpwrr 
Ho d por elet, où tiv Apfiovcav ele; att 
nb Mg div, i Sè dv Lupaxdoay dorlv; 

MO. Erede pe xortyes, d Méondoy, 


pera iper. 

NOE. ET Eyes yisprr mapd civ dyarbono, al 
falle dr dic Baddrmmg Fuvavdla piyvuco sf tav 
a2Ì fo Gip vipreode. 
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bus expansis , solas preetermittens oves ad pastam, pra: 
cipiensque arieti quescumque par erat illum fscere pro me. 


4. NEP. Intelligere mihi videor eos cub istis latentes 


clam egressos fuisse. Quin tu coteros Cyclopas quanto 
poteras clamore advocasses adversum eum. 


CYC. Convocavi, pater, et venerunt : sciscitati autem 


insidiatoris nomen, ubi ego dicebam Neminem esse , ata 


me bile percitum ducentes confestim abierunt : sic me cir- 


cumventum detestabilis ille decepit nomine : quodque ma- 
ximo mibi fuit dolori, etiam exprobrato mibi damno, Ne 


pater quidem, inquit, Neptunus sanabit te. 


NEP. Bonum animum habe, fili; ulciscar ipsum, ut di- 
scat, quamvis caecitati oculorum mederi non possim; fortu- 
nam tamen navigantium , ut servem e0s aut perdam, in 
‘mea esse potestate : navigat autem adhuc. 


3. 
NEPTUNI ET ALPHEI. 


1. NEP. Quid hoc est rei, Alphee? solus aliorum illapeus 
in pelagus nec commisceris salo, ut quidem mos est fluvils 
omnibus, nec requiescis te dilfasus; sed per mare con- 
cretus, ac dulci servato liquore, pon permiztus prastetea 
purusque properas, nescio quo in profandum te demer- 
gens, ut gaviee solent et ardeso : et videris emersurus ali- 
cubi, teque denuo in locem prolatarus. 


ALPH. Amatorium hoc quiddam est, o Neptune : quare 
ne arguas; amore capius enim et tu fuisti seepius. 

NEP. Mulierem, Alphee, an ympham amas? an Nerei- 
dum ipearum unam? 

ALPH. Nequaquam; sed naiadem, Neptune. 

NEP. Hsec tamen ubi terraruni tibi fluit? 

ALPH. Insularis est Sicula : Arethusam vocitant. 


2. NEP. Novi sane non invenustam, Alphee, Arethusam : 
{mo enim est pellucida, e puroque solo scaturit, et aqua la- 
pillis illudens nitet,, totaque super eos apparet argentea. 


ALPH. Utyvere nosti fontem Arethusam,, Neptune : ad il- 
lam ipsam ergo me confero. 

NEP. At abi, et esto felix in amore. Imo istud etiam 
mihi expone : ubi Arethusam vidisti to, qui Arcas es, quum 
illa sit Syracusis? 

ALP. Festinanter me detines, o Neptune, quae nibil ad 
rem faciunt sciscitando. 

NEP.. Bene mones : quin {n perge ad dilectam ; quumque 
esnerseris a mari, mutoa conspiralione miscetor fonti, et 
nam in aquam colte. 
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MENEAAOY KAI IPOTENE. 


1. MEN. ANA Gp puev cr ylpresdar, d Mpu- 
ae, obx drelbavor, dvdidy ye drra, xal dévdpor, £ri 
gopncbv, xal ds Movra di Gmdre AMayelng, Biutog oddl 
otro Aim motu sl dì xal Up yipveodat duvardy 
dv aAdttn otxatvra , ToÙTO Tedvo Bavuditw nel doni. 

TIPQT. Mi) Gavpdone, è Meviae' yiyvopar ydp. 

MEN. Eî3ov xal aùrdg GMAd pot doneîs — elpoe- 
nat Yap mpdc af — yoneelav rvà mpocdyew 16 mpd- 
quari nol rode dpladpods diamanti civ Spiivmv 
alrde obitv rorodTo eprdjaevos. 

2. TIPOT. Kai cy dv f drdra èri civ org 
dvapysiv yévorro; oix dvemyutrore voîc dpdaduoîs eTdec 
è Boa pererolmoa dpavrdv; sì Sì drioreîs xal td 
mpiiyua pevddc elvar Soxeî, gavimola sic pd civ 
dpta)piiv lovaubm, Emeiddv np yivmpar, npool- 
versi por, d yewadrati, Div yeipa: elon ydp ei 
Gpispni pudvov A xl cd adetv nre uo mpéocotiv. 

MEN. Oîx dopalàc fi meîpa, © Mpured, 

IPOT. Xi dé por, © Mevfdae, Sonic addì rodi- 
mrouv fopantvar ebrcore cò È mioyer 6 ly0dc obra; 
silva, 

MEN. "AN cdv ptv modbrovv slBov, & mdoysi 8Ì, 
Aidlvoc dv pedorai rapà cod, 

3. TIPOT. “Orola dv rérpa mpoosd@àv dpudon 
ds xorddag xal mpoogde ynrar, duslva Guorov drep- 
adlerar faurdv xa) pera6da Tv ypdav pusoduevos 
iv mérpav, dic dv don robe Gdufac più FiaMAerry 
undì gavepds dv di cotto, AAA dove ni Addo, 

MEN. ac tara» tè dì adv mo) rapado- 
Edrapov, di Mpered. 

IPOT. Oix olîa, è MevAas, civ dv Dig me 
emesoniag mois faurod dpladpoîc dmotiiv. 

MEN ’I3òv eTBov- dla dò npiirua tepdorion, cdv 
abrdv rip xal Gdwp yiyveota.. 


5. 
IIANONHE KAI FAAHNHE. 


1. IAN. EîSe, è Palin, y0k da èrolnomv fi 
"Epu rapà vò deîrvov dv Berradla , Siéri pù nel alti 
dxdftm dc cò ovpndorov; 

FAA. 03 Fuvesotuspny bi type: 6 Yip Mooeidiiv 
deflevot pa, d Mavi, dudpavrov dv tocostw quidi 
new rd nAayog. T(8' adv èrolnomv # "Epic pd) ra- 


PAN. “H Ofas pv Om xal 8 Indedc dredndd- 
Grouv ds dv OMapov Gmd cfic Appirplone al vo 
Hooudiivos raparenplvies, fi “Ep 3 dv tocosrp 
Vadoloa mévrac — dBurfim BI fade, civ pv me. 
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MENELAI ET PROTEI. 


1. MEN. Ataquam te fieri, o Proteu, baud improbabile, 
quippe marinum; et arborem, id'quoque ferri potest: qua 
in leonem quando mutaris , ne id quidem plane extra fiden 
est : verum, si et ignis fieri possis, in mari qui babies, 
valde admiror ac minime credo. 

PROT. Ne mireris , Menelae : nam ita res est, fio. 

MEN. Vidi ipse equidem : sed videre mibi, quod pr 
tua dictum velim, preestigias quasdam admovere huic ri, 
oculosque fallere spectantium , dum ipse nihil tale fis. 





2. PROT. Et que tandem fallacia in rebus tam maniisiò 
resideat? non ta apertis oculis es contuîtus, quas in fm 
memet ipse conversum fecerim? sin fidera non habe, d 
falsa res lunc esse videtor, inanis scilicet queedam us 
ante oculos consistens, tum tu, ubi ignis factos fuer,» 
move mihi, vir fortissime, manum : probe scies, idem 
solum talis, an facultas etiam urendi tunc mibi ads. 

MEN. Non tutum est hoc experimentum, 0 Protet. 

PROT. Tu quidem mihi, Menelae, videris polypum vidi 
nunquam, queeque hujus piscis sit natura, ignorare. 


MEN. Imo polypum vidi : at naturam ejus libenter 
cerim abs tes 

3. PROT. Ad quamcumque petram accesserit, apri 
que acetabula et agglutinatus ei heeserit, illi similem se re 
dit, mutatogue colore scopulum imitatur, ut falla piscre 
nihil diversus, proptereaque nec conspicuus, sed pes 
mmilis isti lapidi. 

MEN. Ista narrant : tuum autem f!lud molto est inoel 
bilius, Proteo. 

PRO. Nescio profecto, Menelae, cui sis alteri fidem bi 
biturus, quam tuis ipsius oculis denegas. 

MEN. Videndo sane vidi : sed res est portuntosa, i 
ut ignis et aqua fiat. 


5. 
PANOPES ET GALENES. 


1. PAN. Vidistin', Galene, heri, qualia designarit E" 
inter conam in Thessalia, quod non et ipsa fueril to 
ad convivium? . 

GAL. Equidem haud epulabar vobiscam : Neptunos ei 
jussit me, Panope, nullis fluctibus agitatam ac tranquili 
interea servare pelagus. Quid ergo fecit Eris, quod® 
adesset? 

PAN. Thetis et Peleus jam abicrant in thalamum ab A! 
phitrite et Neptano deducti : Eris interim clam omo 


(poterat autem facillime, dum hi quidem biberent, ili al 


fin - 200) 
wbrcure, dvlare Bi xporodiveaav È c55 Addo aibapliori 
4 smi Mossa diovoute rpoosydvtas rdv von — dvf- 
Galerie rò Fuprioror piddv ti rdpuadov, ypuosiv 
Da, d l'adsn: drepéyparero dì « fi nad) Aabirro, » 
Kuosprvoy 3ì coito Sorep dterindes Fuev la 
‘pr reraì Agpobira xal Adyva xatexivovto. 

2. Kirud) 6 ‘put dvediuoos indliaro cà ye- 
tprpasea, ci lv Nrprlies fueîs èmsowoionaee cl 
pio Ba souio Suelmov mapovotivi al dì dvremmialvio 
dasora nai abefig civar cò For Rilcuv, nai ci wu ge 
# Ze een avre, xaì d pa oli dv pù GIP7- 
ciro piiua: DI' duuivo;, Alce iv ob send, pri, 

i olrov, — nzizoe duzivar aùcbv diudoni iiouv — 
drm dl dc ri "lanv map tov Mpiduov maîda, 8 oldt 
ni deep ie iva pbradA de, nel cîx dv 
dai agi nube. 

TAA. Ti olv ai deal,  Mawérn; 

IAN. Tiuspov, cuni, driaow dc riv "Inv, xal 
e fin per parxzov dry fiv Tv xparodoav. 

TAA. "Ain cof gru, lm din xparfoni Fc 
Piper iemtonivng, Îv pù) redvo 6 Brarenthe dp 


a 










6. 


TPITONOZ, AMYMONHE KAI 
TMOSEIAQNON. 


1. TPTT. "Exà ie Afp, di Tenor, raperi- 
tema sel’ iador» Suipav Gapevooubm raptivor, 
simula ny pia” ole alta frurys xa) reida law. 

NOE Edaubipav ai, di Tpicun, Mpec, 9 Begd 
servi ru Lipozdznc È io; 

TPIT. 03 iv ov, GIA mo Alypurrefov deslvov 
- navaiuonza rai alti, ‘Apo 
Simur: imubiure hp Frs xaloizo na è 0005 
10 dava Bi caùr, nparorzii cc Ovpazipae xa alrovp- 
Th dldcner nai fur Dop re ipuaouévac xal pdc 
si side mardevei dixvoue diva alris. 

2. IIOE. Mavr Èi mapariyveta: maxplv cit Tv 
Sion È "Agyove dc Aipvavi 

TPIT. Mévn: rvkudiov di cò ‘Apyoc, oc clota: 
dan iviren dei Goose. 

NOX. *D Tpiruew, où uerplose pe Fuerdpalag cirio 
dirupi 234 mandéo Gore fonuav in avi. 

TPIT, "Togeer: #3n qolv naspde Ts Gdpopoplae 
nÎì c/sidv ov nerd pionv tiv bibv dorw loca 
ti» Aipvav. 

TOX. Ouxotr teltev vò dpua' È voro udv moddiv 
pra Tio duepihy edyeto co Tare Ti Lelgdn xa 
9 pu ivonevelavo, ci di DIA ded pivd por riva civ 


Saiu ragdoticor dprardoopa: yhp dn' aùroù cd- 
pera. 
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rent, alli vel Apollini citharam palsanti, vel Musis canen- 
tibus adbiberent animum) impulit in convivium malum quam 
pulcherrimum, sureum totum, Galene : cui erat inscri- 
pium : Percnna accimat. ld autem provolulum quasi de 
industria pervenit ubi Juno, Venus et Minerva decumnbe 
bent. 

2. Tum eo Mercurius sublato postquam perlegit inscripta, 
nos quidem Nereides conticuimus : quid enim oportebat fa- 
cere, deabus priesentibus? at ae sibi quaque vindicabant, 
suumque esse malum contendebant : quin eliam, nisi Ju- 
piter diremisset eas, ad-manus res pervenisset. Ilie tamen, 
Ipse quidem, inquit, judicium non interponam ea de re 
(quanquam hoc ut faceret, istre magno opere laborarent) ; 
abite vero in Idam ad Priami filium, qui certe noverit di- 
gnoscere pulcliriorem, formarum elegans spectator ; neque is 
profeoto judicaverit male. 

GAL. Quid ergo dem, Panope? 

PAN. Hodie, puto, petunt Idam; et aliquis affuturus 
eril mox, qui nonciet nobis victricem. 

GAL. Jam none tibi dico, non alia vincet, Venere qui- 
dem certante, nisi valde sit arbiter bebeli oculorum acie. 


6. 


TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUNI. 


1. TRIT. Ad Lernam, Neptune, accedit quotidie aquatam 
virgo, res plane pulcherrima : haud equidem scio formosio- 
rem me puellam vidisse. 

NEP. Ingenuamne dicis, o Triton, an famula quecdam 
est ad aquam ferendam? 

TRIT. Nequaquam : sed /Egyptii istius filia, una quin- 
quagenarum el ipsa, Amymone nomine : sciscilatas enim 
sum et quomodo vocetur, et genus. Danana antem durius 
habet lilias, et ad opus suis manibus faciendum institult, 
atque etiam miltit aquaro hausturas; ad cetera porro mini- 
steria condocefacit , ut impigrme sint. 

2. NEP. Solane conficit tam longum iler Argis ad Ler- 
nam? 

TRIT. Sola : valde antem siticulosum est Argos, ul nosti : 
alque adeo necesse est semper aquam co ferre. 

NEP. Trilon, non mediocriter tu me conturbasti his de 
puella dictis : quare adcamus ad cam. 

TRIT. Eamus :jam enim tempus est aquationis; et fere, 
ni fallor, in media versatur via petens Lernam. 


NEP. Itaque junge corrom : aut illod quidem longam 
habet moram, subdere equos jugo, et currum apparare : 
quin tu potius delphinum milii aliquem ex velocioribus 
addacito : equitans enim in 60 provehar celerrime. 
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TPIT. *1806 cor obrocì Bedglwv 6 ixiraros. 

TIOE. EI ye dredasvwopeve où 8Ì rupavigor, d 
Tolrow. Kamedd mdpecpev dc civ Adpvav, èrò pv 
Xoy foro dveadad ov, cò droondaet: Srcdrav aloòn npoo» 
rosav adtiv — 

TPIT. Afry cor mAnolov. 

3. TIOE. Kad, d Tplruy, xal pala rapilvos 
dA cvntda fipiv dor. 

AM. “Avbpoorte, noi pa Euvaprdoac dyec; dvdpa- 
srodiotis al, xal Zovtag fiv br Alydrtov roÙ delov 
irumeughivar dote Pofcopar rèv raripa. 

TPIT. Zubmnoow, è App Hocsdîw doni. 

AM. Ti Iovediiv Mya; ri Prato pe, d dvbpeorre, 
xal dc riv Gdartay radar; dp SÌ arcore foopar 
4 d0Nla xevadica. 

TOX. dpr, odtv Servèv pd) dono dIAA xal 
enydy dretvopiév cor dvadoBiivar dow dvravda rardtac 
"epr iv mérpav inolov coi xAdeuaror, nel od 
sddaluov Lon xal uévn riv dBedpiv oÙ bapopoprion 
drodavaloa. 


7. 
NOTOY KAI ZE®YPOY. 


1. NOT. Tasrmy, è Zigups, tv ddpadwv, fiv Bi 
no reddyoug dc Alyurrtov 6 Eppsic diyer, 6 Zedc de- 
adpevosv dlodc dpuri; 

ZED. Nal, d Nére oò Sduadw dì vdre, dd 
male iv roù rorapoò "Ivdyov viv dì f “Hpa coravtav 
inolnoev abtiv (norumfonca, Sri xal mdvo suipa 
dpisvra vv Ala. 

NOT. Nuv odv Zri dpY fis Pod; 

ZE®. Kal pudda, xaì did rotto d4 Alyurrtoy abrlv 
Irepipe xal fpî mpoolrate pi xvpalvev tiv 0Dat- 
tav fav dv Giavifntat, de drorerodea dî — xueî 
SÌ 43m — 0edk yevorro xal aùti xal td tex 0bv. 

2. NOT. ‘H ddpadic ded; 

ZE®. Kal pda, © Nére: dpler re, dic 6 ‘Epuîic 
dan, risv rAedvrv xal fpuîiv dova: dborrowa, Sveva dv 
fiuiiv 200 Bercbyupni A ruoli drrerveiv. 

NOT. Gepareuria corpapotr, & Ziqupe, 48m d6- 
crond ye cca, 

ZED. Ni AP- eivovotipa yàp dv obo yivorro. 
TAX #8n ydo Bienbpace xal dtlvevoev i tiv iv. 

cu, dvophi» 
Ie Erolnoe; 
1 odaéri tà 
» èmipaoros 
ra646Xmey 
fora; 

toy Èxeivog 
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TRIT. Ecce tibi istam delphinorum ocissimom. 
NEP. Bene: avehamur; ta vero joxta adnata, Tra 

Quandoquidem venimus Lernam, ego insidiaboristie 

loco; tu prospecia; quumque senseris ad ventantem ilan — 


TRIT. En ipsa tibi prope adest. 

3. NEP. Pulchra, Triton, et fiorens virgo : omnino cm 
prehendenda nobis est. 

AMY. Mi homo, quo me correptam duci? plagiaries e, 
et videris in nos ab /Egypto patruo immissus esse : quit 
invocabo patrem. 

TRIT. Tace, Amymone : Neptunus hic est. 

AMY. Quid mihi Neptanum dicis? quid vim affermi. 
homo, inque mare detrahis? misera suffocabor demersi. 


NEP. Bonum animum habe; nullom incommodom 
tieris : imo etiam fontem tui nominis emicare facan di, 
percussa tridente hac petra, prope maris sestum : Wwm 
felix eris, sororumque sola non feres aquam morto 


7. 
NOTI ET ZEPHYRI. 


1. NOT. Hlam ergo, Zephyre, juvencam, quam pet 
lagus in gyplum Mercurins daclt , Japiter vitiait an 
captus? 

ZEPH. Ita est, Nole : neque tunc tamen erat Juvent, 
filia fluvii Inachi : nunc Juno talem fecit cam, emult 
fervida, quod vebementer videret amare Jovem. 


NOT. Igitur etiam nunc amat illam vaccam? 

ZEPH. Plane : ideoque in Egyptom eam misit, ac sodi 
prescepit ne flactibus agitaremus mare, donec transoari! 
ut partum fbi enixa (oterum enim jam fert), dea fatta 
ipsa, um quod natum erit. 

2. NOT. Juvenca ut dea fiat? 

ZEPH. Omnino, Note : et preserit, ut Mercurius nam 
navigantibus, nosque erimus in ejus potestate, ut ques! 
que nostràm voluerit emittat, ant probfbeat flare. 

NOT. Colenda igitur, 0 Zephyre, jam quippe domina. 


ZEPA. Profecto : magis enim benevola nobis ita reddil! 
At ecce jam trajecit, atque evasit in lerram. Viden' ut 
amplius quadrupedis more incedat, sed cam erectam Ne 
carius molierem pulcherrimam iterum effocerit? 

NOT. Mirabilia sane sunt ista, Zephyre : abierun! 0 
nua, cauda, bifdi pedes : contra amabilis est virgo. AU 
Mercarius quid est quod semè matarit, et pro jureoe® 
ninam faciem sumserit? 

ZEPH. Ne curiosius inquiramus; quandoquidem meli 
ille sciverit quid sit faciendum. 
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TOZEIACNOX KAI AEA@DINQN. 


1. NOE. ES ye, d Acdgivac, Set del pudvbpurol 
dere, nel midar pulv cò ic "vote masdlov drì aèv 
"ietui noploare imodetduevor dirò civ Lxeipuovidern 
peri sf prepde dread, aì vv od td atdappib 
sarai vin de Mafipvng dvadabiv devio ds Talva- 
por air mas al mapa, 003Ì mepuaide nariie rd 
dl vani jpuevov. 

AEA®. M} Grupdonc, © doesdoy, el cod dvip 
ox ci socie LE dvpernceov ye xal aùrol ix Ove qa- 
una, 

NOE Kai piugopal ye i) Arosa, Bri dle na 
compari peribnde, Boy yespisonoda pdvor, 

dimo Max brmyerpero. | Hic è olv rà xarà 
civ Aplora trav drfvero , di Aedply; 

2. AEAO. ‘O HeplavSpog, cluai, Eyarpev atri) xa 
rolla prrendueto a tdv dici ci cd vn, 6 dì dov 
ta tagli ni mpdiou Ermebiumoe rAedoac oluade dc 
3h Mika indelfao0a1 rèv miotrov, xal dmbd 
Togli» to mmzotpyeov dvipiv ic Zeta rodbv 
dmn puoi sa sai dpyupov, diri xatà pérov cò Al- 
triorertvorzo, infovAebovaw aòrij ol vabtar» 8 Sì — 
Tape lo Grave mapaviv ri) oxdori — ‘Eral 
rela Gpîv Ulaxrae, pm, QIAÀ Tv omavdv dada 
Gbrra pa vol doevra Gprivdv riva èrn° duautii fadvra 
Hora fipar duvrov. *Ercérpopav ol vatra xa dvé- 
feci riv xaì Fon avo Atpupd, xal drecov 
Tr Mizovay dg alrlca rrdviwe Ù dtd 
h rito xal dvadépuavo; abròv dEevnbduny fyuv 

vega». 

OL 'Ezanti cr cc pdouovola;* dior ap rin 
puri iridenae alri x podere. 


9 
TIOZEIAQNOE KAI NHPHIAQN. 


A IOE. TI putv otevdv roUro, via fi maîc ner 
"th, "dforroveog dr ave nadelodo* rdv 8Ì vexpdv 
Aes, d NrprtBeg, mapadaBolca: «i Tppdi rpoos- 
pate, dc vapelm Grcd civ Ergioplerv. 

ANO, MrBauiic, È Idondov, DI ivratita dv ni 
Re mdrei veddpio* Deodpev pap arie alri 
3a td ig perepurtie ercovbuiav. 

NOE. Tezro by, di A uperplen, ob Odpas: 038’ Dese 
nor braîdd mou xeîodar brrò #3) fdpupuro abrdv, dI 
a tom di 5 Todd A dv Xepporfow reddpermi, 
Bair BA rapajaitior od pexplv dova: cdot, dre pure” 
Rim ch atrà xal "vd relormai xa) dpreonirai 
Sr 'Abbuaveo; Suso dc vd A ayog dr’ dxpov 








MARINI. 8, 9. 9 


8 
NEPTUNI ET DELPHINUM. 


1. NEP. Recte vero, Delphines, quod semper amantes aitis 
bominum; etenim olim Inus filium ad Isthmum detalistis 
exceptum, quum a Scironiis saxis cum matre incideret in 
mare; tuque nunc citharedum illum ex Metbymna post- 
quam dorso sublevaras cum ipso habitu citharedico et 
cithara, enatasti ad Tanarum, neque neglexisti male nau- 
tarum scelere pereuntem. 

DEL. Ne mireris, Neptune, si hominibus benefacimus , 
ex hominibus quippe ipsi in pisces versi. 


NEP. Imo equidem accuso Bacchum, qui vobis praelio 
navali victis formam mulavit, quum decuisset in potestatema 
rodigere tantum, quo pacto alios sibi subjecit. At quomo- 
do, quss ad Arionem istum spectant, sunt facta, Delphin? 

2. DEL. Periander, opinor, delectabatur 60, et ssspius 
cum arcessebat ob artis excellentiam : hunc autem nactum a 
tyranno divitias desiderium cepit domum redeundi Methy- 
‘mam ad ostentandas opes. Quare conscensa vectoria navi- 
cala maleficorum hominum, ut pre se tulit moltum ferre se 
auri et argenti, ubi medium /Egeeum letigeront,, insidiantar 
ipsi nautee. Tum ille (auscultabaro enim omnia adnatans 
navigio), Quandoquidem id vobis constitutum est, inquit, at 
ornalu somio, decantatoque lesso sponte sinite me proji- 
cere memet ipsum. Permiserunt nante : mox cithareedi 
habitum indutus cecinit admodum argute, ceciditque in 
mare, quasi statim plane periturus. Ego autem susceptum 
impositumque dorso ferens enatavi ad Tearum. 


NEP. Equidera laudo te ob stadinm illud musices; di- 
(gnam enim mercedem reddidisti ipsi auditis cantionis. 


9 
NEPTUNI ET NEREIDUM. 


1. NEP. Fretum illud angustam, quo puella delapsa est, 
Hellespontrs ab ea vocetur : corpus autem Yos, Nereides, 
acceptum ad Trosdem deferte, ut sepeliatur a regionis 
incolis. 

AMPH. Neutiquam, Neptone ; verom hoc ipso in pelago, 
cui nomen dedit, sepeliatur : miseret enim nos ejas, ques 
miseranda fuit a noverca passa. . 

NEP. 1d quidem, Amphitrite, fas non est; neque porro 
decorum istic alicubi jacere eam sub arena : sed, quod 
dixi, in Troade aut Chersoneso mox sepulturse mandabitur. 
1d autem solatiam erit ipsi non mediocre, quod post paullo 
cadem et Ino patietur, prescepsque cade! ab Albamante fu- 
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vo Kudarpiivog, xad' rep xadifce: i iv OLertoy, 
dyovon xaì vv vidv dr cfic dpeddinc. ANDA xdualvny 
atica: defoei yapioapdvovs sii Aroviom* tpopàk Ydp 
ciro xl cret) $d. . 

AMO. Oùx è4pfiv obrw movnplv oloav. 

TIOE. AMA ti; Atovoy dyapioreîv, di Apuprrplon, 
dix divov. 

NHP. Atmn 3ì dpa ri radotoa xartreomv drò où 
apro; 6 dardpdk dè 6 Dpltoc dopalig dyeîrar; 

TIOX. Etxdrws' veavias ydp nal Suvards Avelgem 
mpde civ goplv, di 3I Un" drdelac imbaca dyruaro 
mupaditov xal dmdolca dc ados dyavte, txmdayeica 
val 16 0Lre1 da coagedeica xal Dyyidouza pd cò 
apobplv sic forte dxparis dyévero riv nepdruv voù 
xpioti, Gv vlc reno, nel xevirsor dc cd né 
dayox. 

NHP. Odxou eypîiv tiv pnrépa civ Neplnv fon 
Giicat murtodon; 

TIOX. *Eypîiv DI f Moîpa moWd@ sf Neplns 
Buvemonéoa, 


10. 
IPIAOX KAI IOZEIANNOL. 


1. IPIE. Tày viioov civ rdavoudvry, d Mdonidoy, 
fv dnoorasbsicav si Zuxe)lac Upalov Zri viyeoda: 
oupltbnze, rasa, gnolv 6 Zedc, orficov 40m xal 
dvdpnvov nel rolnaov dn Mov èv #3 Alral pio 
Pebzitog pulver omplias rcdvo dopadiic* Settar ydp ci 
able. 

IIOX. Menpdfena vatra, d ‘Ip. Tha ® Gu 
sapliei ari civ ypelav dvagavelca xal pnxtr rÀé- 
0u9a; 

IPIE. Ty Antò èr° abrijc Bet drconuiione 48m Ydp 
movdpis bd civ dblvy Zyet, 

TIOE. Ti 0Sv; ody fxcevds 6 odpavdy dvrexneiv; el Sì po) 
oliros, I' # ye yîi ica oùx dv ivatro brodlbardar 
màg povàs adific; 

IPIZ. 0%x, 0 Mdoxsdov® # “Hpa yRp Spr perdo 
xanbabe tiv fiv, pd mapaoyetv sj Antoî tiv dl- 
wav Granda. "Holu von al duri dov 
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AIAAOTOI. 10. fas) 


Gata in pelagus ex summo Citheerone, qua parte protendi- 
tur ad mare, gerens presterea filium'in ulnis. Sed ila 
quoque servare nos oporiebit gratificantes Baccho; nm 
nutrix prasbuit illi mammas Ino. - 

2. AMPH. Haud oportebat tam malam. 

NEP. Sed Baccho gratiam illam negare, Amphitile, mi 
est equum. 

NER. Helle vero qui factum est ut deciderit ah arie, 
quum frater ejus Phrixus absque periculo vebatar? 

NEP. Et merito quidem : nam juvenis est, ac polst 
sustinere se adversus motus celeritatem : illa autem pa 
insolentia, quum inscendisset vebicalum prorsas inest 
tum, et prospeciasset in profandum immense paless, 
stupefacia, eostuque simul aeris correpta et vertigine e 
Violentia volatus, e manibus amisit arietis coma, que 
bactenus prebensa tennerat,, et defluzit in mare. 

NER. Non oportebat matrem Nephelen auzilium fe 
cadenti? 

NEP. Oportebat : sed fatum multo Nephele potest 


10. 
IRIDIS ET NEPTUNI. 


1. IR. Insola ista errans, Neptune, ques avulsa Sid: 
fluctu tecta adhuc natat : cam, ait Jopiter, e esiti 
constitue, inque lucem profer, el fac jam ut conspicoi ll 
geo medio stabilisque maneat, firmata immotis rbt 
bus : usas enim ejus erit. 


NEP. Jamjam factum erit, Iri. Verumtamen quem n? 
bebit fpsi usum in lucem educta peque amplius innata’ 


IR. Latonam in ea insula oportet partum deponere : PI 
enim male a doloribus habet. 

NEP. Quid ergo? non idoneum est ccelum, in quo pid 
hoc si minus, al universa sallem terra nonne escà 
possit Latone partus? 

IR. Minime, Neptune : nam Juno jurejurando gravi 
srinxit terram,, ne precberet Latonze commodam pri 
sedem; jam istsec insula jurata non est, quippe nodi! 
conspicua. 

2. NEP. Rem teneo. Consiste, insula, atque ene 
rursus ex profundo, nec porro sub undis ferare; tel È 
mane, ac suscipe, fortunatissima, fratris liberos biso 
pulcherrimos deorum. Vos, Tritones, transvebite Latom 
€0; cunctaque stent tranquilla. Draconem vero, qui DE 
velot cestro exagitat illam territans, infantes, statim al 
nali fuerint, ulciscentur, ac prenas expetent pro matr * 
senuncia Jovi, omnia esse parata : constitit Delus; 1 





Latona et pariat. 
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ZANBOY KAI BAAATTHE. 


EANO. Affar pe, di Gatta, detvà merrovdgra xal 
teviofeote pov sà vpavpare. 

QAA. Ti curo, di Sdvie; ric ce xerizavore 

FANO. ‘O “Hpaurros. AN drmvbpezwpa: Doc 
BreSaluarv xa Céto. 

GRA. Aud cf Bai cos al evébale d rip; 

ZANO, Aud ov made vldv cile Brsdog: drel lp 
queinrca mad Dpiyag Luetedcac odx Eravaa tic dp- 
Th. DI' ted riv vexpiiv dvépparié por qèv foùv, 
Detozs rx diilovg Erribov Fmdicar #06, de 
adr fogna nibv divipiv. 

2. Eraita 6 “Hpatoro — fruxe gp rimolov 
muin— riv doo, otat, rip elye xaì doo dv 
Marple Modi, hp ETA por, xa txavos 
pv ris emddaz nol pupixag, dimore SÌ xal rode xa- 
riunì che dry ae, airbv 3è Gul ire 
ojidom macions puepoi Seiv Gov Enphv elpyacras. 

"Ora uin, fr Iirerpuare Gerd civ dpeavadrv 

BRA. Bale, i Zed, nat dupprde, dc elade, dd 
Sie srmagi 4 Gipum 3È, dic pic, dd où 
Topi ui cioe, © Zdivde, ds ded dv dudv vluvdy 
Ept ieote fa Nupntdoc uîbe iv. 

e Oix Ber aÙv Aefioai yelrovas Srrag rode 

GAA. Tor “Hyarocov SÌ oùx Le Qafjaar Bho 
Mind sv Ay dida; 


12. 
AQPIAOE KAI GETIAOEI. 


140P. Tidaxpine, è Hr; 

BET. Kaddlotay, 5 Asopl, x6pnv eTBov dc niburròv 

Fin duindetony, ary vera Bpl9og abi 
- dxlevor Bd 6 marip rode vastas dva- 
pra xibaleriov, ercexdàv oMb darò Fic Vic dro- 
Pri dgeivar de è Gdlarrav, Gg drddorto 
Mia, 0) aùt) xd cò 
so. Rai 8 bra, 
Erario, 

BET. ‘0 ‘Axploros 6 arto aùriic xaddlomav olcav 
| ds yadaciv riva Bapuoy dubadebve ilra, 
rl ata Ego, quat aly dv Ala ypuodv 

Priore bora: Btà 100 dpdgov dr atri, detazulimy 
Ù aim de dv 8 roy narapplovea ròv 0ebv dresuova 
(Frista. Toro alotdevos 6 maTÌp, dypide ru nol 
URN tipiov, Afavdxioe xal Gmd tivo papor- 
ani da nb aùriv du6Dia ds Tv ribrdv deri 
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“IX. DIALOGI MARINI. 11, 12. 8! 


11. 
XANTHI ET MARIS. 


1. XAN. Recipe me, Mare, gravia passum; restingue mea 
vulnera. 

MAR. Quid hoc est rei, Xantbe? quis te exussit ? 

XAN. Vulcanus. Imo torrefactus sum totus ego miser, 
et ferveo. 

MAR. Quam vero ob causam tibi injecit ignem? 

XAN. Ob filium Tuetidis hujus : quum enim occidentem 
Phrygas supplex adirem, atque ille tanien iram non remit- 
teret, quin etiam cadaveribus obetrueret mihi flomen , mi- 
seratus infelices irrui tanquam undis eum mersurus, quo 
territus abstineret s6 a virorum cede. 

2. Ibi tum Vulcanus (forte enim propius aderat) quantum, 
credo, habebat ignis, et quodcumque in ina, et sicubi 
uspiam, collecto , inpetum in me fecit, incenditque ulmos 
ac myricas; tum assavit etiam infelicissimos pisces et an- 
guillas : ipsum vero me quum effervefecisset,, parum abest 
quin totum aridum reddiderit. Vides certe, quomodo sim 
affectus ab istis incendii nolis. 

MAR. Torbidus, o Xanthe, atque eestuans, ut par erat : 
sanguis a cadaveribus; sestus, ut ais, ab igne. Neque id 
immerito, Xanthe, qui in meum nepotem irrueris, non veri- 
tus nec cogitans Nereidis esse fiium. 

XAN. Non decebat ergo misericordia tangi vicinorum 
meoram Phrygum? 

MAR. Vulcanum vero non decebat misericordia tangi 
Achillis , qui Thetidis esset filius? 


12. 
DORIDIS ET THETIDIS. 


1.DOR. Quid lacrimare, Theti? 

THET. Formosissimam, Dori, vidi puellam în cistam a 
patre conjectam,, tum ipsam, tum infantem ejus modo na- 
tum : jussit autem pater nautas sublatam arcam ubi longe 
a terra processerint , demittere in mare , ut intereat misera, 
et ipsa et infans. 


DOR. Quam ob causam, soror? dic, si forte accurate 
didicisti omnia? 

THET. Acrisius pater ejus forma preestantem servabat vir. 
ginem in sereum quendam thalamum inclusam. Tum porro 
quid revera sit (actum, si dicere non habeo , aiunt tamen 
Jovem in aurum mutatuin fluxisse per tectum ad eam; quar, 
receplo in sinum defluente deo, gravida sit facta. Hoc 
quum sensisset pater, ferus aliquis et semulatione fervidus 
seuex , aegerrime tulit; et ab aliquo adulteratam sospicatus 
immuittit in arcam parta modo edito. 
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2. AOP. ‘H 88 l Erpartv, dò Oka, inbre nadlero; 

QET. Yrdp abriic pv dolya, di Aupl, xal Lpepe civ 
xaadluny, vd Ppipos 3 mapnreito pò drrobaveîv da- 
xpiovca xa 16) nd devevdovea abrò, xAA1ot0 dv 
sò SÈ bm dyvolag viiv xaxtiv Emeperdla mpde tiv dd 
Vattav.  ‘Yronfprdapar add toùc dpladpode da- 
xpirv pippovedovon alriiv. 

AQP. Kipà Saxplon: drolnoas. 
Oviiow; 

@ET. Oddapsc- viyera: yp fr # riburd dugl 
Îv Ebpipoy Vilvras aùrodi quAdTTOvIE. 

AGP. Ti ody ati austopev aùrhv qoig Siusdor robroe 
tubadoica: de vd Slxrva voîc Zeprplots; oi 8ì dvarnd- 
cavres ainvar Hoy rr, 

GET. ES Afyeu, offro morizuev: pui) yÙp drcodlotw 
pare at) prfre sò asdlor olirwe dv xaddv. 


13. 
ENIIMEQX KAI IOZEIAOQNOL. 


1. ENIT. 03 xadà qatra, © Méoeidov: elpfcerar 
qlp sdindlo brddy po tiv dpwpivmv elxaotele 
duol Suxbpevoas tiv maida' 4 dì Gero bn duo cada 
memovifvar al dià solito apeizev faure. 

TIOE. Eb yap, 3 Enne, brepormads Jota xaì 
Bpadbg, ds xépns olim nadiic gornbons Sompdpar mapà 
cè, arcoXuperng Sd sod Lpurcog, breperbpac xal Yyar 
pre duriiv alri, i 8ì megl ste d0ac didovca xal 
imeubalvovca xaì \ovopudwn dvlore nUgerd cor dvruyetv, 
cò SÌ d0phrerov pds abmfy. 

2. ENI. Tlodw; dtd vovro dypîiv ce mpoaprdoa: 
cèv dpurra xal xaburuplracda: "Evita dvil Moces- 
3ivo divas xal naracoploaoda: tiv Tupò dpi 
xdpny odoav; 

TIOX. ’Ojè tnorure, d "Evirat, bmepérrerie mpé- 
aepov div i Tupi 32 obilv Sewdv mérovdev cloud 
brrò coù di Godar, 

ENITI. Où pdv odv- Epnoda Yap dmuiv Ser Mocaudiiv 
Fota, 8 xa piera Dirnoev aUniv xal èrò roùro 
Ablampar, Br vd dud cò noppalvov dre xal mepi- 
omfoas moppipedv ri nua, Beep dpi cuvéapurta 
dua, cuviiota ti rasdì dvr' duoò. 
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1X. ENAAIOI AIAAOTOI. 13, 14. 


(90, mi) 
nel DOR. Hla vero quid fcieba, Tit, quando dente 


"THET. Pro se quidera lacchat, Dori, equo nino lrn 
sententiam : at infantem deprecabatur, ne interire, mulis 
cum lacrimis avo ostendens illam palcherrima specie :isa 
tem ignarus malorum etiam arridebal ad mare. Conpla 
tur mihi iterum ocali lacrimis ista repetenti. 


DOR. Et me ad lacrimas provocasti. Verum nom mr 
toi jam sunt? 

THET. Nondum : natat enim hactenus arca cia $i 
phum, vivosque cos custodit. 

DOR. Quid itaque non servamus cam, et piscaloria 
inficimus in retia Seriphiis istis? hi nimirum estractam et 
vabunt. 

THET. Recte mones : ita faciamus : ne enim inlerat 
ipea, nec infans tam formosus. 


13. 


ENIPEI ET NEPTUNI. 


1. ENTP. Non bella sunt ista, Neptune : dicetar cit t° 
ritas. Per frandem obrepens amicz» meer,, mess fornis 
mentitus, vitiasti puellam : at illa putabat a me hc se fusi 
passam; ideoque prebebat sese. 

NEP. Etenim, Enipeu, fastosus eras et tardus, qui 
lam tam pulchram ventitantem quotidie ad te, peremit 
amore despiceres, atque etiam lactareris aegre ci facendo. D 
interim ad ripas toas moseta oberrabat, atque ingressi i 
et se lavans aliquando, optabat te potiri : tu vero fastidi 
sum te gerebas erga illam. 

2. ENIP. Quid ergo? proptereane oportebat te presi 
meum amorem , et simulare Enipei personam pro Neplux 
doloque circumvenire Tyro, simplicem puellam? 


NEP. Sero nunc semalatione tangeris, Enipea, qui fi 
superbe sprevisti : nihil autem Tyro mali contigit, 9 
putabai virginitatem suam a te imminui. 

ENIP. Haud ita sane : dixisti enim, quam abires,t! 
piunum esse, quod et maximum in modum flam peped' 
ea quoque in me injuria redundavit, quod ta vicem nti 
gaudia tune ferres; et circumjecto purpureo fiacta, qu" 
contegebat una, rem haberes cum paella pro me. 

NEP. Quippe tu nolebas , Enipeu. 


14. 
TRITONIS ET NEREIDUM. 
1. TRIT. Cetosille vester, Nereides , que in Cepb 


tiam Andromedam immisistis , nec puellam lesit ut ar 
mini, €t ipse jam interiît. 


fet-ss) 
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2070; dex glio Sderopos # 58. 
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di rt Dio pecd crece Lon 

TPIT. H Apa iv dorida rpopalvovca — 
sutra lp feovoe Srmpfoviaivou aitoù pds civ Av 
peidevaaì pix ov Kngla Uotepov — fi Atrvii dh 
Eri sis derlî amvoredbotone diorep irì xacd 

mapiogo cin iteiv dv elubva ig Medodono ps 

Tafieme 13 leaf ig copre, dvopiiv 8 dc riv sludva, 

SI e che dpr Exa, arbrazua tiv rapadiv abeti, 

nai zo deyploda: vc dSchpdc delitto. 

3 ‘Eni dl xerd civ mapidiov rasta Albiortav 
inbrt, i3n apioysog resdpavoc, 69% Tv ‘Avbpopé- 
derrpuniafeny Lt tuvog mérpac npo6Nirog mpoore- 
reralemio, neddlotav, d Geolz xaderutone cd 
=ax, fafrvisvor wodb deepbev siii paotisv xal cò 
#5 rpm olatalpag vÀv cuynv abric dmpirra riv 
ein ig naradixne, xavà puxpov dì Sdode dpr — 
Hpin php crotiota: civ muîda — Ponbsiv Bufyvw- 
niznti vò afiroc dae pudda pobepdv de xetermidpe- 
x rip Avdpopldav, Greparpnbeic 6 veavionoc mpo- 
sea Lane chy dpreny ci pv nadueveicat, 17 SÌ po 
dex ti l'opyova Mbov divole: abrò, cò dà mitvane» 
dici az efinpev euro rà moNdd, Soa ide civ Mi- 
turer 5 8 Nioag th drop sic rapitvov, brocpòv 

3 yripa tredlzaro dxporodnti xatoicav dx vic nt 
pas Quronpic odang, xa viv yapaî dv co Knglux 
mai dna ary de Apro, Sete dvrì davdrov yduov 
Ni tn rvbrra Spero. 
fre "Erò puiv où vo sé yepovdri dBopae sl 
aes Ablnas flo, al vi pefrnp dpeyadavyeito 
lf rinvia Kami para fpeyadavy: 
DE “Ort obrasc dv Pernoev dr sE Burarpi pfemp 





n 


IX. DIALOGI MARINI. 14. 








NER. A qs0, Triton? an Cepheos, tanquam esca propo- 
sita virgine, interemil adortus inque insidiis locatus com 
multa manu? 

TRIT. Non: at povistis, opinor, Iphianassa, Perseam Da- 
naes flliam, quem cum matre in cista projectum in mare 
ab avo materno servastis eorum misertse. 


IPH. Novi, quem dicas : credibile est eum jam juvenem 
esse, ac valde strenuum palchramque aspecto. 

TTRIT. Hic interfecit cetom. 

IPH. Quam ob cansam, Triton? haud enim sane salutis 
promia nobis talia exsolvere ipsum decebat. 

2. TRIT. Ego vobis indicabo rem omnem, ut facta est. 
Iter hic ingressus est adversus Gorgonas, certamen istud 
regi peracturus : postquam autem pervenit în Libyam — 

IPH. Quomodo, Triton, solus? an et alios secum socios 
doxit? celeroquin enim diflcilis est via. 

TTRIT. Pera6rem; nam alis eum Minerva instruxit.. Post- 
quara ergo venit ubi degebant,, illa: dormiebant, ut puto; 
hic antem, abscisso Modusse capite, volando aufugit. 


) ; 
sot st uicumgue vidi, nb sind pl poi 

TRIT. Minerva clypeum preetendens (nam talia enarran- 
tem eum audivi Andromedz et Cepheo postmodum ), Mi- 
nerva, inquam, in clypeo resplendente, velut in speculo, 
exhibuit ipsi videndam imaginem Meduss® : tum Perseus, 
correpta lecva manu coma, inspectans in imaginem , dextra- 
que harpen tenens, desecuit ejns caput, et antequam ex- 
pergellerent sorores, evolavit. 


3. Ubi vero ad hanc mari prastensam Zlhiopiam acces- 
cit, jam prope terram volans Andromedam conspicatar 
expositam in petra quadam prominente, clavis affixam, 
polcherrimem, dil! demissis capillis, seminodam multum 
infra mammas : ille primum, miseratus fortunam ejus, 
sciscitabator causam supplicii; tum sensim amore captus 
(oportebat enim servari puellam), opem ferre constituit. 
Ubi vero cetus irruebat valde terribilia, quasi devoraturus 
Andromedam, superne pendens juvenis, capuloque promtam 
habens harpen, hac manu ictus demittit, illa, Gorgone 
monstrata, in lapidem veriebat cetum : qui inde interiît, 
et obriguerunt ejus plerseque partes, quee quidem viderant 
Medusam. Perseus autem, solutis vincalis virginis, por- 
recta manu sustentavit suspenso pede degredientem ex rupo 
lubrica; et nono nuptias celebrat in Cephei edibus, abdu- 
cetque illam Argos : adeo ut pro morte Andromeda connu- 
bium non vulgare invenerit. 


4. TPH. Equidem non admodum, quod factum est, gra- 
viter fero : nam quid nocebat nobis, si quid mater 
superbius aliquando loquebatar, viderique volebat forma 
nos anteire? 

DOR. Imosic doluisset ob filiam amissam, quippe mater. 
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ZE®IPOY KAI NOTOY. 


1. ZED. 03 rebrore ropriy dyò peyadonpemeon 
pav elov dv 1 daddten, dg ob YÉ clp xa) vito. Ed 
82 ol eliec, di Nére; 

NOT. Tiva vasmny Mya, d Zigups, vv mourofv; 
A rlvec ol bprrovess cav; 

ZE®. ‘Halorov Gedparog dmsdulpine, dov ola dv 
do Lore Eri. 

NOT. Iepl tiv ipudplv ylp OAarrav slpyatbuno, 
inbrovevaa dì xal pubpog ic "Indo, dou mapddua tic 
ybpac: olblv civ alba Gv Myers. 

ZED. ‘ANA cdv Eiddivoy Apfvopa cliac; 

NOT. Nal- cdv sic Edpebrns martpa. TI priv; 

ZED. Mep) abciig deelvns Impioopal cor. 

NOT. Miiv 81 6 Zeùc dparotde vic maubà dx od 
203; sodto Jp rel dda Arordiene. 

ZED. Qixotv rdv pv dprera oloda, tà perà tabta 
8Ì 40m daovoov. 

2. *H pv Espdbrrn xarainAiba: rt tiv ddva mal 
tovaa tig Fanuwdas rapadabolca, 8 Zedc dè ruspe 
dixdoas favriv cuvimanter abraîs x Micro gard 
pevog: Maud te ydp Îv dapibiic xal tà xdpara sò- 
magerìg al cd PAbpua Kuspos: doxipra adv xal abrde 
ir «ric Advog xal duurdiro fauotov, Bore tiv Ebpebrmy 
colufioi naì dvabivar abrdv. Dx dè volvo dylvero, 
Spopaiog pv 6 Zeds Bpunosv dr civ Oddaetav lp 
alviy xal dvfgero dureotv, $i dì riv Ixrderdk ci 
mpdiyperi «Î dat pv etero 10 afparog, de pù 
dmolioddvor, sÎ irtpg SÈ Avepoopilior qdv rrdov 
tuveîgev. 

3. NOT. ‘Hiù cotto Mapa elbec, di Zigupe, xal 
ipureixdv, vaxdiuevor dv Ala plpovra tiv dyamwputeav. 

ZED. Kal pv cà perà vara dl rap modò, 
@ Nére 4 ve ydp 0darta s000< dudprv drivero xal 
adv yadfvav dmoracapéva delay rapeigev faveiv, 
Sipueîc Bè mdvees fiouzlav dyoveec odilv dio A dea- 

*— prxcdavtoGpev, "Epurres 
#6 Baddrms, de dvlore 
13 Bdatog, fiupubvag td 
puévarov, ai Nupntdes 8è 
Belly Eruperoloai 
fiv Tprrdvwy yÉrog xal 
siiv Gadarelwv dravra 
yàp Ioondiy em6e6n- 
civ Appirpleny frov 


IX. ENAAIOI AIAAOTOI. 15. 








tum) 


IPA. Ne ultra meminerimus, 0 Dori, istorum, si quà 
barbara mulier sopra sortem suam effutierit : sati ein 
nobis prenarum dedit fili pericalo consiernata. Letenu 
ergo nupliis. 


15. 
ZEPHYRI ET NOTI. 


1. ZEPH. Nonquam equidem pompam magnificent 
vidi in mari, ex quo sum et flo : tu autem nome vidi 
Note? 

NOT. Quam tu istam dicis, Zephyre, pompem? sot gi 
nam erant,, qui ducerent? 

ZEPH. Jucundissimo spectaculo caruisti, quale nale 
videas in posterum. 

NOT. Scilicet ad Rubrum mare operam navaba:i 
etiam flando percurri partem Indise, quanta mari cai 
tur ejus regionis : nihil ergo corum novi, quae dici. 

ZEPH. At tu Sidonium Agenorem osti? 

NOT. Sane; Europe patrem : quid tam poste? 

ZEPH. De illa ipsa narrabo tibi. 

NOT. Num boc, Jovem esse amatorem jamdodom pe 
lee? istuc equidem olim compertum habebam. 

ZEPA. Igitur amorem nosti : quae vero sunt conseortajl 
‘mune audi. 

2. Europa descenderat ad litus ludibunda, asulli 
assumtis comitibus : ibi Jupiter, tauro quum se assi 
set, una ludebat pulcherrimusque videbatar : etenim Dl 
erat perfecte, comnibusque scite intortis, el vulta psi 
subeullabat ergo et ipse in litore, muglebatque suarisit 
sic ut Europa auderet etiam inscendere taurum. Quod! 
factum est, tum corsu citatissimo Jupiter ad mare fest 
vit ferens illam; jimque natabet illapsus. Europa teo! 
rifice perculsa eo° negotio leva apprebenderai com! 
defluerel ; altera vento agitatum peplum continebet. 


3. NOT. Jocandum illud spectacatum, Zephyre, vis 
et amatorium, nantem Jovera, portantemque dilechm. 

ZEPII. Imo ques postea consequuntur jacundior ml 
Note : nam pelagus statim fluctibus vacavit, fustroq* 
se attracto laeve sedatumque se preebuît : nos anlem om 
quietem agentes, nihil aliud quam spoctatores solum er 
quer fiebant, assectabamur. Amores porro juxta vola 
paululum supra mare, sic ut nonnunquam summis 
delibarent aquam, accensas faces ferentes canebeni # 
hymenicum : Nereides vero emersae adequitabant in dl 
nis applaudentes, seminudie plerseque : tam etiam TT 
num genus, et si quod aliud non terrificum visu marinori 
cancia choreas ducebant circa puellam, Neptunus qu 
couscenso curru, assidentem lateri Amphitriten bb 
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NEKPIKOI AIAAOTOI. 


AIOFENOYE KAI IIOAYAEYKOYE. 
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preecedebal bilaris, viamque faciebat natanti fratri. Deni- 
que Venerem duo Tritones ferebant in concha decumben- 
tem, flores omnigenos inspergentem sponse. 


4. Haec a Phesnicia usque ad Cretam sont facta. Post- 
quam vero pedem in insula posuit, teurus noa amplius 
exstabat, sed prebensa manu Jupiter abdexit Europam in 
Dicteum antrum rubore suffusam dejectisque oculis : fam 
enim hand ignorabat, cujus rei gratia daceretur : tum nos 
impeta facto alius aliam pelagi partem concitabamus. 

NOT. Te bestum, Zephyre, spectaculo : at ego gryphas 
interea, et elephantos et nigros homines videbam. 


sevorore 


x. 
MORTUORUM DIALOGI. 


1. 
DIOGENIS ET POLLUCIS. 


1. DIO. O Pollux, mando tibi, simulaique ad supéros 
escenderis (tuum est enim, opinor, in vitam: redire cras), 
sicubi videris Menippum canem (inveneris autem illum Co- 
rinthi ad Cranenm, aut in Lyceo altercantes inter se philu 
sophos deridentem) , ut dicas ad. eum : Te, Menippe, jubet 
Diogenes, si tihi satis, que super terram geruntur, sunt 
derisa, venire huc multo plura irrisurum : illic etenim in 
ambiguo tibi risas erat, illudque in ore multum, Quis enim 
omnino novit quae post vitam sint consecutura? hic vero 
non desines bona fide ridere, veluti ego nunc ; et maxime 
quidem ubi videris divites istos, et satrapas, et tyrannos, 
tam humiles nulloque insigni distinctes, ex solo ejulatu 
dignoscendos, eosque esse molles et ignavos, dum recor- 
dantor rerum superarum.  Ista dic ipsi, atque insuper, ut 
impleta lopinis maltis pera veniat, et si quam repererit in 
trivio Hecates coenam jacentem , aut ovum lustrale , aut tale 
quiddam. 


2. POL. At ista renunciabo, Diogenes : modo noverim 
accurate, qualis sit facie. 

DIO. Senex, calvus, pallim habens mullifore, omni 
vento apertum, et applicatis pannorum assumentis varium : 
ridet autem semper, et plurimum illos mendaces arrogan- 
ter philosophos illudit. 

POL. Facile est eum invenire ab istis quidem indiciis. 

DIO. Vin' ad ipsos quoque illos mandem quiddam phi- 
losophos ? 

POL. Dic : neque enim grave mibi fuerit hoc. 

DIO. Ergo in summa serio ipsis denuncia, ut desinant 


| nogari, de rebus aniversis rixari, cormua generare sibi 
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dNPor xaì xpoxodslovs modo: xa) tà rowîita 
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2 
MAOYTON H KATA MENIMIIOY. 
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mutuo, erocodilos fingere, et ejusmodi perplexas ini 
rogatiuncolas mentibus inserere. 

POL. Sed me indoctura et disciplina erpertem ese & 
cent, qui audeam incusare sapientiam ipsorum. 

DIO. Tum tu plorare illos a me jabe. 

POL. Et hse ipsa, Diogenes, reforam. 

3. DIO. Divitibos autem, suavissime Pollocale, neoca 
iste a nobis : Quid, o vani, aurum costoditis? quà 
autem vosmet ipsi craciatis , rationem ipeantes userarto, 
el talenta super talentis componentes, ques oporiei mo 
obolo instruetos huc venire paulio post? 

POL. Et illa dicentur ad eos. 

DIO. Imo etiam formosalis illis ac robustis dicio, Me 
gillo Corinthio et Damoxeno luctatori , apad nos nec lana 
comam, nec grale torvos aut nigricantes oculos , nec (ere 
in facie amplius adesse, aut nervos intentos, humeres 
validos ; sed omnia, quod aiunt, una Myconus, crazia e 
pulchritudine. 

POL. Ne ista quidem molestum erit exponere appli! 
chros et robustos. 

4. DIO. Porro pauperibus, o Lacon, (nam sun ua 
multi, et graviter ferentes illam rem, misereque depbrò 
tes inopiam) dic, ne lacrimas nea ejulatum edant , ess, 
quae hic obtinet, conditionum ssqualitate; iique das 
€06 esse visuros, qui istic in vita sunt divites, nibilo meo 
se. Et Lacedwemoniis tuis ista, si videtur, meo neo 
exprobra, dicitoque moribus solutis eos a pristina se 
tate descivisse. 

POL. Cave, Diogenes , de Lacedaemoniie quioquam 1" 
ris; equidem non feram : quae vero ad alios mandesii, 
monciabo. 

DIO. Mittamus istos, quoniam ita tibi videtar : #1 
quibus ante dixi, perfer mandata mea. 





2 
PLUTO SEU CONTRA MENIPPUM. 


1. CROESUS. Non ferimus, o Pluto, Meippom its 
canem juxta noe habilantem : quare aut illem alio di 
coge; aut nos migrabimus in alium locom. 

PLUT. Quid autem vobis mali facit, qui perinde x 
sit mortous? 

CROES. Quanilo nos ploramus et gemimus,, istorum 
niscentes quae supra affuerunt, Midas hicoo auri, St 
napalus iste multe luxurie, ego vero Cressus thessaro® 
irridet et conviciatur, mancipia nos et piaculares vocibi 
interdum etiam cantando obturbat nostros gemito ‘ 
summa, molestus est. 

PLUT. Quid ista dicunt, Menippe ? 

MEN. Vera, Pluto : odi enim 608, quippe ignaro 
penditissimos, quibus pon satis fuit vivere male, 
mortui recordantur ac mordicus relinere capiunt res 
+ ras : gaudeo propleren, dum dolore 608 afficio. 
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PLUT. At noa oportet : dolent cnim non parvis rebus 
privati. 

MEN. Tune etiam deliras, Pluto, qui calculum adjicias 
eorum suspiriia? 

PLUT. Neutiquam : sod nolim equidem seditioneni vos 
movere. 

2. MEN. Atqui, pessimi Lydorum et Phrygum el As- 
yriorum, ita vobiseum statuite, me nullo pacto esse desi- 
tram : quocumque enim iveritis, persequar segre vobis 
faciens, occinens ac deridens. 

CROES. Istiec nonne contumella est? 

MEN. Non est : sed ista, quae vos faclebatis, dignos 
qui adoraremini vosferentes, liberis hominibas insultantes , 
mortisque omnino immemores..Ideo ergo plorate omnibus 
istis spoliati. 

CRCE. Maltis sane , dii, magaleque possessionibus. 


MIDAS. Quarto quidem ego auro! 

SARDANAPALUS, Et ego quanta laxuria! 

MEN. Euge, ila instituite : lamentamini quidem vos; 
ego vero illud, Noscs TE IPSUN, ssopius ingeminans occinam 
vobis; belle enim deceat istiusmodi gemitibas adcantatum. 


_ 


3. 
MENIPPI, AMPHILOCHI ET TROPHONII. 


1. MEN. Vos quidem, Trophoni et Amphiloche, mortui 
quum aitis, nescio.quo pacto templis estis honorati, vates- 
que videmini, et qui vani sunt inter mortales, deos esse vos 
arbitranter. 


AMPH. Quid ergo? nosne in causa sumus , si prie demen- 
tia isti talia de mortuis opinantur? 

MEN. At non opinarentar, nisi et vivi vos tales preesti- 
gias pre vobis tulisselis, quasi fulura preesciretis et preedi- 
cere possetis rogantibus. 

TROPH. Menippe, Amphilochus hicce sciverit quid 
sibi respondendum sit pro se : ego vero heros sum, et 
oracula reddo, si quis descenderit ad me. Haud sane vide- 
ris unquam invisisse Lebadeam : non enim fidem negares 
istis. 

2. Quid als? ergo, nisi Lebadeam adiero, ornatusque lin- 
teis ridicule, offam manibus tenens irrepsero per os de- 
pressum in specum, nequeam scire te mortuum esse, 
quemadmodum nos, sola preestigiarum fraude diversum? 
Verum, per artem divinandi, quid tandem heros est? ignoro 
im. 

TROPH. Ex homine quiddam et deo compositum 

MEN. Quod neque homo sit, nt als, neque deus; sed 
simo! utrumque? Nune igitar quo tua ista dei dimidia 
pars abiit? 

TROPR. Oracula edit, Menippe, in Berotia. 
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5. 
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MEN. Non capio, Trophoni, quid tandem dicas : ate 
quidem totum esse moriuum, accurate video. 


4. 
MERCURII ET CMARONTIS. 


1. MERC. Rationes meamas, portilor, si vdetor, quo 
tum mihi jam debeas , ne quid denno Litigemus supe ts 


CHAR. Ineamus sane, Mercuri : melius enim certi qu 
esse definilum ea de re , minusque habet molestie. 

MFRC. Ancoram tibi mandanti attali comparata quà 
que drachmis. 

CHAR. Magno dicis. 

MERC. Per Plutonem  ipsis quinque dracmis eni; 
strophum alligando remo binis obolis. 

CHAR. Pone quinque drachmas et binos obolos. 

MERC. Et acum ad velum sarciendum : quingue el 
in eam persolvi. 

CHAR. Et hos astribe. 

MERC. Tum ceram, qua oblineres navigii plat 
rimas; et clavos itidem, et funem, unde hyperam cooleisi 
duabus drachmis haec cuncta. 

CHAR. Euge, vili ista quidem prelio emisti. 

MERC. Hc sunt; nisi quid aliud nos precterit n ox 
putatione. Quando igitur ista te redditurum ais? 

_ CHAR. Nunc quidem id, Mercuri, fieri noo 
si pestis aliqua aut bellum huc demiserit 
tune lucri quiddam inde capere in majore turba 


dc 
portoria. 

2. MERC. Ergo nunc ego considebo, pessima quest 
precatus evenire, ut per ca accipiam debitum? 

CHAR. Aliter non datur, Mercuri : nunc autem piod,"" 
vides, adveniunt nobis : est enim pax. 

MERC. Preestat ita se rem habere, etiamsi nobis po 
datur ate debitum. Veteres tamen illi, o Charoo, 
quales advenirent , strenui omnes, sanguinis pleni wi 
plerique : nunc autem vel veneno quis a filio sablatos, 
ab uxore, aut ex luxu tumefactus ventre et craribos 
lidi quippe omnes et ignavi , neque similes istis. Forum 
tem plurimi propter opes veniunt insidiati sibi invicen, 
quidem videntur. 


CHAR. Valde scllicet expetendee sont ille. 
MERC. Proinde neque ego videri possim peocare, qui pu 
acerbius flagitem debita abs te. 


5. 


PLUTONIS ET MERCURII. 
1. PLUT. Senem nosti, illu inquam valde proved® 
relate, divitem Eucratem, cui liberi quidem noo sunt, 
reditatem vero qui venentur quinquaginta milla? 


cur) 
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6. 
TEPWIONOX KAI MAOYTQNO®. 
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ro Sane : Sicyonium .illum nempe dicis : quid au- 
PLUT. Eum, Mercuri, vivere sine, ad nonaginta annos, 
quos vizit, admensus totidem alioe, et si quidem Geri pos- 
sit, plures etiam : verum adulatores ejus, Charinum juve- 
nem, Damonem et celeros , detrabe per ordinem omnes. 


MERC. Allenum plane videri queat hoc tale. 

PLUT. Neutiquam; sed justissimum : quam enim illi tan- 
dem ob causam opiant obire eum, aut bonis ejus sibi vindi- 
candis inbiant nulla generis propinquitate conjuncti? Quod 
autem omnium est flagitiosissimum , talia quum optent , ta- 
men eum observant in propatulo quidem; et quando zegro- 
tat, quae consilia agitent, omnibus sunt manifesta : neque 
tamen eo minus se hostia facturos esse pollicentur, si melius 
habuerit : et plane varia quasdam est et versuta hominum 
istoram adulatio. Propterea hic quidem esto immortalis , 
illi vero ante eum abeant frustrata inhiatione decepti. 

2. MERC. Ridicula patientar, quippe male subdeli : 
maltum et ille perbelle deludit eo, et spe vana lactat : imo 
etiam semper moribondo similis valetudine est multo quam 
juvenes firmiore; hi vero , jam sorte inter se divisa , securi 
pascuntur vitam beatam sibi ascribentes. 

PLUT. Ergo hic exuto senio, tanquam Jolans, sepa- 
bescat : illi autem a media spe, sommniatis opibus relictis , 
detrusi jam veniant mali male mortai. 


MERC. At tu secaro sis animo, Pluto : arcessam enim 
jam tibi eos singulos ordine : septem, opinor, sunt. 

PLUT. Detrabe : ille autem singulos prosequetar, pro 
sone denuo prime pubertatis juvenis factus. 


6. 
TERPSIONIS ET PLUTONIS. 


1. TERP. lstane res, 0 Pluto, justa, ut ego vita disce- 
dar triginta natas annos, ubi, qui nonaginta superavit, se- 
nex Thucritus vivit adbuc? 

PLUT. Jostisaima quippe, Terpaion , siquidem hic vivit 
neminem opians emori amicorum : tr contra per ompe tem 
pus inaidiebaris ipsi, avide exspectans haereditatem. 


TERP. Non enim oportebat, qui senex esset, neque ane- 
plius uti divitiis ipse possit, abiro vita, locumque cedere 
junioribos? 

PLUT. Tu quidem, o Terpsion, nove legis es anctor, ut 
is, qui amplius divitiis uti nequeat ad voluptatem , moria» 
tur : hoc autem secus a Fato et Natura constitutum est. 

2. TERP. Quin llamigitur incuso iniquee constitutionis : 
nain conveniebat hanc rem ordine quodammodo fieri , senior 
ut prius abiret,, et deinceps qui eetate proximus esset, nullo 
autem pacto ralionem in contrarium verti, neque iu vita 
remanere decrepitum, cui dentes tres admodum sint resf- 
dui, vix videntem, servalis quatuor corpore curvato iuui- * 
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7. 
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x0m, qui pitaita uasum, gramniie otnlos habet oppleta 
nihil amplius suave sentiat, animatom quoddara sepelchrea 
ab adolescentibus derisum, dum interea moriuntar form 
sissimi robustissimique juvenes : boc utique perinde et 
quasi in caput flumina recurrant. Saltem denique sciesdu 
erat, quando quisque senum esset obiturus, ne frustra qui 
dam observarent. Nunc autem quod proverbio vuigtu 
Currus bovem (s@pe g/fert). 

3. PLUT. Ilia quidem, Terpsion, molto sapienti fl 
bernantar, quam to putas. Qua, malom, caosa ves ia 
pellit, ut allenis inbietis, el orbis senibas vosmet sdopia 
dos oinnibus obeequiis ingeratis ? propterea merito risi 
debetis anto 608 defossi; resque illa plerisque jecendiin 
‘accidit : nam quantum illos obire optatis, tantam cena 
est gratum, si vos ante moriamini.  Novam profecio la 
arlem excogitastis, velularum et senuma amorem, tom ni 
ximo, si prole careant; nam quibus liberi sunt, ili ame 
vestro vacanti. Quanquam molti jam corum, qu m 
amantur, intellecta vestri amoris calliditate, etsi ew 
habeant, illos odisse se fingunt, ut. et ipei amatore uni 
scantor : veramiamen in testamentis excladi solent, qui 
dum satellitum more fuerant sectati; liberi aotem ci 
tura, sicuti jostum est, potintor omnibes : isti vee in 
dont dentibus , dolore emacerati. 


4. TERP. Vera sunt, quae dicis : ecce enim Thucis! 
me profecia quot dona consumsit , semper mox mir 
similis, et, quando intrarem, altum gemens ex ine 
pectore, quasi ex ovo pallus imperfectus , crocitando sati 
rans. Ego igitur, qui non dubitarem quin jamjam ino? 
surus esset sandapiiam , mittebam molta, ne me supero 
temuli amatores magnitudine munerum; ac plerumqoe € 
curis insomnis jacebam, dinumerans singula dispone 
imo hsec ipsa mihi mortis exstitit causa , insonnia, ixpas 
et curse : hic vero, tanta mihi esca deglutita , astabel, gr 
terra mandarer pridie, multo cum risa. 

$. PLUT. Euge, Thuczite, vitam prodecas quem le! 
sime, divitiis simul abandans , ac tales deridens; neque si 
ta quidem moriaris, quam fueris prosecutus ompes i#! 
adulatores. 

TERP. Id quidem, o Pluto, et mibi jam gratis 
erit, si etiam Chareades ante Thucritum sit moritaoi. 

PLUT. Bono sis animo, Terpsion; etenim et Phides, 
Melanthus, et plane cuncti eum presvertent sub iisdem ov 
ue dedueti. 

TERP. Ista laudo : vitam producas quam loagistime, TV 
crite. 


7. 
ZENOPHANTA ET CALLIDEMIDÉ- 


1. ZEN. Tu autem, © Callidemide, quomodo md 

idem, ln 18 essem 1 
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CALL. Aderam, Zenophante : de me vero prorsus quid- 
dam praster opinionem evenit. Nosti enim , credo, Picodo- 
rum senem? 

ZEN. Orbum illam, ac divitem, quocum te pleromque 
noveram una esse. 

CALL. Num ipsum semper observabam, promi!tentem, 
me relicio haerede, se moritorom. Quum antem illa res 
in lopgissimum protraheretur, Tithonumque senex annis 
excederet, compendiosam quandam viam sd hereditatem 
excogilavi : emto nimirum veneno, induxi serruma pocalis, 
simalatque Pimodorus petiisset bibere (bibit autem sane 
meracins), infusum in calicem paratum ut illud haberet, por- 
rigeretque ipsi : boo si fecerit, adjuravi me ipsum manu- 
missorom. 


ZEN. Quid ergo factam? aliquid enim valde inopinatum 
narratorus videris. 

2. CALL. Postquam ergo loti adsumus,, duos jam puer 
calices in promtu habens, alterum pro Piuodoro veneno 
fnfectam , pro me alterum,, errore deceptns nescio quo pacto 
mihi venenatam, Pimodoro veneni puram potionem tradi- 
dit. Tom hic quidem bausit; ego e vestigio porrectus ja- 
cebam supposititivm {llias vice cadaver. Quid autem? riden', 
© Zenophantes? atqui non decebet sodalem viram irridere. 


ZEN. Quippe festivam hoc, Callidemide, tibi contigit. 
Senex vero quid ad istaP 

CALL. Primam quidem nonnibil est contorbetes ad casum 
repentinum : tum, re, ut puto, cognita , et ipse ridebal ob 
a, quis servus a poculis patrasset. 

ZEN. Enimvero neque tu ad compendiariam istam deboe- 
ras le converiere : venisset enim tibi bareditas via regia 
tutine, etsi paolo tardius. 


8. 
CNEMONIS ET DAMNIPPI. 


CNEM. Hoc illad est, quod proverbio dicitur, Hionulus 
leonem. 

DAM. Quid indignaris, 0 Cnemon? 

CNEM. Tu quid indigner rogas? hieredem invitus reliqui, 
arte circumventas miser, iis, quos volebam maxime mea 
possidere , preeteritis. 


- DAM. Quinam illud accidit? 


CNEM. Hermolaam illum valde divitem colebaro spe mor 
tis : neque ille illibenter obsequium admittebat. Illud in- 
super videbatur mibi callidum esse, si proferrem testamen- 
tum in publicum, quo illum scripeeram heeredem bonoram 
meorum ompiera , ut ile vicissim me emularetur, idemquo 
faceret. 

DAM. Quid igitar ille? 

CNEM. Quidsns quidem in testamenti tabulis scripsorit, 
ignoro : ego vero repente sum mortaus , tecto mil in capat 
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incidente. Et nunc Fermolaus habet mea, quai hp 
quidam marinus hamo simul cum esca deorsum abrepo. 


DAM. Neque hoc tantum ; sed et ipso te piscalore. 1 
que dolos adversum te instruxisti. 
CNEM. Ita quidem videor, propleresque gemo. 


9 


SIMYLI ET POLYSTRATI. 


1. SIM. Advenis aliquando tandem , Polystrate, ti qo 
que ad nos, cujus setas, opinor, prope ab annis ceolum il 
fait? 

POL. Octo annos supra nonaginta vizi, Simyle. 

51M; quemadmodom autem into post me tig me 
tra nam ego, quum tu admodum septugar 
esses , obii. 

POL. Supra quam dici potest suavisaime, ques 
loc tibi plane mirum videbitor. 

SIM. Mirum enimvero, si tu vetulus et imbecils, d 1 
terea liberis carens delectari fructu vite potnist. 

2. POL. Primom omnia poteram : deinde adermi di 
pueri formosi sane multi, et mulieres tenerrime, d 
guenta, et vinum fragrans, et mense vel Siculi delta 
tiores. 

SÎM. Nova narras : equidem te valde parcem cogot 
ram. 
POL. At affluebant mihi, vir optime, ab als hex © 
moda. Summo mane statim ad januas saltato valli 
bant frequentes : tum postea omnis generis dona affrehi 
tur, ex quocumque terrarum angulo 

SIM, An regnasti, Polystrate, post meum obitam? 

POL. Neutiquam : verum amatores habebam ingenti" 
Poe. Ridere libet : amatores tu ea selato dentes quali 
babens? 

POL. Ita me Jupiter amet, primarioe quidem civil 
illi me vetulum, et, uti vides, calvum, lippom preset 
et senîli muco finentem mirifica voluptate colebant, If 
eorum erat beatus, quemcanque solum aspicerem. 

SIM. Num et tu ut Phaonem ferunt Venerem © Oi 
transvexisti, quae tum tibi optanti dederit esse javenti' 
pulchram denuo atque amabilem ? | 

POL. Haudquaquam; sed vel talis somme 

SIM. ZEnigmata loqueris. | 

3. POL. Atqui manifestus est amor hicce tam frero® 
qui orbis senibus et locupletibus insidiatur. | 

SIM. Nunc intelligo tnam illam, vir admirando, podi 
tudinem, ab aurea scilicet Venere profeclam. | 

POL. Verum, o Simyle, non paucos ab amatoribe 
ctus cepî, tantum non adoratus ab iis. Quin spe 0pet 
aspernabar, et excludebam eorum nonnullos aliquod@ 
hi vero contendebani inter se, et alius alium precede! 
nabantar studio et obsequlis erga me. 
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SIM. Ergo tandem quod consilium de tuis possessionibus 
iniisti? 

POL. Palam singulos illorum beeredes me relicturum 
esso dictitabam : credebant scilicet , eoque magis ad adula- 
tionem se comparabant : at alias veras testamenti tabulas 
‘mecum servans, has reliqui , piorare jussis omnibus. 


4. SIM. Quem ultime scriptum hweredem habuerunt? 
numquid aliquem genere propinquum? 

POL. Nullo modo, sed recens emtum quendam adole- 
scentulorum forma commendabilium Phrygem. 

SIM. Quid setatis circiter, Polystrate? 

POL. Annos admodum viginti natum. 

SIM. Jam teneo ques tibi ille gratificaretar. 

POL. Vel sic tamen multum illis dignior, qui hesredita- 
tem cerneret, quantumvis barbarus et nequam; quem ipsi 
jam optimates assectantur. Is igitor haeres meus fuit, et 
‘nunc summo loco natis annumeratur ille mento raso delica- 
tulus, et barbare loquens, qui tamen Codro nobilior, Nîreo 
formosior, Ulize prudentior esse perhibetar.. 


SIM. Nihil hocad me: vel imperator sit Graeciso, si vult, 
dammodo ne isti hiereditatem capiant. 


10. 


CHARONTIS ET MERCURII ET MORTUO- 
RUM DIVERSORUM. 


1. CHAR. Auscultate, quo statu nostra sint res : par 
vola vobis , ut videtis, est scaphala, et noonihil vetustate 
labefacta , rimisque crebris perpluit; ques si inclinarit in al- 
terutram partem, pessum ibit eversa : vos autem tot simul 
advenistis multis onusti sarcinis singali. Cum istis itaque 
rebus si ingressi fueritis, meluo ne postmodum preniteat, 
vos maxime, qui nare non novistis. 

MERC. Quid ergo facto opus est, ut prospere navigemus ? 

CHAR. Equidem dicam : nudos ingredi oportet, super- 
vacuis istis omnibus in litore relictis : vix enim vel sic ce- 
perit vos navicula husc vectoria. Tibi autem , Mercuri, curse 
crit exinde neminem eorum ut admittas, qui non fuerit 
onere vacuus, et supellectilem, ut dixi, deposuerit. Ad 
scalam itaque navalem astans dispice eos , ac recipe, nudos 
scapham conscendere cogens. 


2. MERC. Recte mones; eoque modo faciamus. — Hicce 
primus quis est? 

MEN. Menippus ego : ecce vero pera mibi, Mercuri, ba- 
calusque in paludem sunto abjecta : pallium autem recte 
feci qui mecum ne tulerim quidem. . 

MERC. Inscende, Menippe, virorum optime , primamque 


| sede habe juxta gubernatorem in alto, ut inspicias omnes. 
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3. Puicher hioce quis est? 

CHARM. Charmolaus Megarensis, amabils ie, cu 

MERC. At enim exue formam, et labia cum ipeis cale, 
et comam promissam , ruborisque fiorem genis insider, 
cutemque totam. Recte habet, accinctos es : jam ing. 
dere. 

4. Tu vero cam parpurea vesto et diademate, vulta tn 
culentus, quis tandem es? 

LAMP. Lampichus Geloorum tyrannus. _— 
na ERO. Quid ergo, Lampiche, tot rem indire 

LAMP. Quid autem ? decebatne, Mercari, nudum vai 
Virum tyrannum? 

MERC. Haud quidem tyrannum , sed mortuam cm» 
quare depone ista. 

LANP. En tibi divitiee sunt abjectee. 

MERC. Preelerea fastum abjice, Lampiche, el despertit 
nem aliorum : onerabunt enim naviculam, si tecm dt 
inciderint. 

LAMP. At saltem diadema sine me retinere ani 
que purpureum. 

MERC. Neutiquam ; verum et ista mitte. 

LAMP. Fiat : quid porro? nam, uti vides, cun è 
misi. 

MERC. Etiam crudelitatem, et amentiam, ei const 
liam, et iram , ista, inquam , omnia dimitte. 

LAMP. Ecce metibi plane nudum. 

5. MERC. Ingredere nunc scapham. — Tu autem obesi 
carium mole gravis , quis es? 

DAM. Damoasias athleta. 

MERC. Ita sane videris : novi enim, ut qui le set' 
derim in paleestris. : 

DAM. Sic est, Mercuri : at tu me recipe nudum. 


fan can) 


MERC. Haudquaquam nudum, vir optime, quit! 
nibus obtegaris : quamobrem exue istas celeroqui da 
‘surus scapham vel altero tantum pede imposito. Ipod 
coronas istas abjice, et preeconia. ; 

DAM. Ecce me tibi vere nudum, ut vides, cele 
mortuis eequalem 2 

MERC. Sie Cn este levem : itaque navicalua © 

6. Tu quoque, divitiis positis , 0 Crato, et moli 
per, ac luxoria; nec tecum porta tegumenta funebri; 
majorum dignitates : relinque vero et genus et Casoni 
ai quando civitas publico te presconio decoravit bear 
tum, et statuarum inscriptiones ; nec quod magno 
numentum tui honoris cansa eraggerarint dicito; 6" 
enim ista vel commemorata. 


CRAT. Invitos equidem, abjiciam tamen : pam qué 
ciam? _ 

7. MERC. Papa : tu autem in armis totus quid tibi 
aut quod tropcum illud geris? 

STRAT. Quia vici, Mercari, belloque res pred 
gessi, et prasmiis me civitas homoravit. 
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MERC. Super terra relinque troparum : in orco paz, 
nibikque armis opus erit. 

8. Ille vero severus, dè habita quidem, fastumque pra 
ferens, superciliis arrectis, in meditando defixus quis est, 
into qui prolizam barbam demisit? 

MEN. Philosophus aliquis , Mercuri; quin polius incan- 
tator, et prodigioram plenus : idcirco istum quoque exuere 
se jubé : videbis enim ridicala malta sub pallio abscondita. 

MERC. Depone tu habitum primum; tum ista omnia. 
Jupiter} quantam inanem ostentationem gerit, quantam 
inscitiam, et rixandi libidinem , et vanam gloriam , quasetio- 
nes impedilas, dispulationes spinosas, et sententias per- 
plexe involutas : imo etiam inutilem laborem valde multum, 
nugasque non paucas , el quisquilias, ac minutas discepta- 
tiupculas : quin et per Jovem nummulos istos aureos, et 
preeterea suaviter vivendi voluptatem, impudentiam, iram , 
luxum et mollitiem; neque enim me fallunt, quantumeum- 
que studiose prestegas ea. Tum porro mendacium depone , 
atque infiatam arrogantiam , eamque de te opinionem quasi 
melior sis aliis : etenim si cum istis omnibus conscendas, 
queste quiaquaginia remorum navis accipiat? 

PHIL. Depono igitur ista, quandoquidem ita jubes. 


9. MEN. At barbam islam quoque deponat, Mercuri, 
gravera sane et hirlam, ul vides : quinque minas pili mi 
nimum pendunt. 

MERC. Recte mones, et istam remove. 

PHIL. Quis autem erit , qui detondeat ? 

MERC. Menippus ille, capta securi nautica , prascidet 
eam pro codice usus scala navali. 


MEN. Minime, Mercuri : veruzm serram mibi porrige; 
nam hoc quidem magis ridiculum. 

MERC. Secaris est salis idonea. — Ruge; bomini nunc 
quidem similior evasisti, exutis tibi sordibus hircinis. 


MEN. Vin’ paulum etiam demam de superciliis? 

MERC. Onmnino : super ipsam enim frontem ea sustalit,, 
nescio cujus rei gratia sese tam superbe erigens. Quid hoch 
etiam lacrimaris, scelerate, et ad mortem expavescis? quin. 
ocius inscende. 

MEN. Unona adhue gravissimum sub ala tenet. 

MERC. Quidnam, Menippe? 

MEN. Adulationem, Mercuri, quae multum in vita utili- 
tatis ipsiattolit. 

PHIL. Quin tu igitur, Menippe, depone mentis et linguas 
libertatem , illudque doloris expers et generosum , ac risum : 
tu nimirum solus reliquorum rides. 

MERC. Neutiquam : quin potius ista retine, quippe le- 
via, portatuque facillima, et ad hancce navigalionem per- 
commoda. 

10. Tu vero, rbetor, pone verborum futilem illam et 
infinitam affiueatiam, opposita, peria paribus esquata , com- 
prebensiones. sententiarum , harberismos, ceteraque ora- 
tionum pondera. 
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DIA. Xi vip, © Méverre, ox dy0n drofavsv; 

MEN. Isc, 8 Lorevoa irÌ tòv Bdvarov xadfcay- 
‘0g pendevde; 

12. ‘ANA peratò Adpov où xpaupf cu dxodera: 
Sorep vivéiv drò Yîg fodivruv; 
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urcropidvav toîs irrspoîe, Sdrav cuveABdvez Odirtwol 


pi 
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Qued DMiovs peredevadusba. 
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md xaradicac quoiv elvar fapelac, rpoyode xal Ml- 
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il. 
KPATHTOE KAI AIOFENOYE. 
1. KPAT. Molpixov edv mdobaroy dyfyuwaxss, 


Audyeveg, dv rdvu mdodoror, cv è Koplviov, dv rds 
scaldi SlacdBag Egovra, ob dvnpids Apiordas, modena 








RHET. Ecce enimvero, pono. 

MERC. Bene habet : solve ilaque retinscale; sla 
‘nauticam attollamus ; ancora subducatar ; expande rita 
dirige, portitor, clarum. Bona nobis sit navigato. 


11. Quid ploratis, inepti, taque maxime, phiorpb 
cujus jam modo barba fuit evastata? 

PRIL. Hoc scilicet, Mercuri , quod immortalem opiaki 
animam esse. 

MEN. Mentitur : nam alla sunt aperte, que ipa pa 
Satiro. Qualia? 

MEN. Quod non amplius cosmabit magno surmta appart 
conas, neque de nocte egressus, clam omnibus, puliti 
caput obvolutus, circumibit in orbem lupanaria; ver sensi 
mane decipiens juvenes sapientize pretextu argeotum ati 
piet: haec urant eum. 

PHIL. To autem, Menippe, non doles te mortum ese 

MEN. Egone, qui festinavi ad mortem citante usi? 


12. Verum interea dom'csedimus sermones, need 
mor aliquis auditur tanquam a terra vociferantiun? 

MERC. Sane, Menippe, neque ab una tantum regett 
etenim hi in concionem coeuntes leeti rident cuncti ob Lt! 
pichi mortem ; ejusque uxor comprebensa tenetur a melt 
bus, et infantes teneri pariter et ipei a poerd imprati 
largislapidibus : alii Diophantam rbietorem laudant Sio 
qui funebri oratione cobonestat exsequias hojos Cri 
Atque etiam profecio Damashe mater gemitus cis 1° 
Jessum cam feminis in funere Damasise : te vero alti» 
Menippe, lacrimis prosequitar, quieteque jaces solu. 

13. MEN. Nequaquam; sed audies canes jamjun né 
rabiliter ululantes mei causa, corvosque fiebilem is ® 
dum alis concrepantes, quando frequentes sepeliest 


MERC. Fortem te prasstas, Mcnippe. Sed quocis3 
portum appulimus, vos abite ad tribunal, recta il 
resi : ego vero et portitor alios arcessemas. 

MEN. Prospera sit vobis navigatio, Mercari :‘poss 
pedem promoveamus. Quid ergo vos amplius conan 
omnino jadicium subire oportebit : et puenas aintt © 
graves, rotas, saxa, vultures : exponetur aule Pi 
uninscujusque vita. 


11 
CRATETIS ET DIOGENIS. 
1. CRAT. Moerichum opaleutum illum poras, Diof! 


illun divitiis affluente, domo Corinthiom, cui 
erant onerarize naves, cujus consobrinus est Aristes 
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ipse dives? qui Homericum illud solebat diclitare, « Aut 
tu tolle me, aut ego te. » 

DIOG. Quid ita, Crates? 

CRAT. Mutuis obsequiis caplabant alter alterius haeredi- 
tatem, aquales; et testamenti quidem tabulas in propatulo 
proponebant, Aristea Maerichus, si prius decederet, domino 
relicto suorum omnium; Meericho vicissim Aristeas , si ante 
cum abiret. Hic quidem in testamento erant scripta : illi 
vero observabant sese invicem, antecedere alter alterum 
adulatione conantes. Vates eliam, sive ab astris conjecta- 
rent futura, sive ex somniis, sive Chaldwcorum imbuti di- 
sciplina, quin et ipse Pythius modo Aristese tribuebat vi- 
cloriam, modo Meericho; lancesque nunc ad istum, mox ad 
illum vergebant. 

DIOG. Quem ergexitam res habuit, Crates? esi enim 
audire operse pretium. 

CRAT. Ambo mortem obierunt eodem die; luereditales 
autem ad Eunomium et Thrasyclem inopinato pervenerunt, 
cognalos utrumque nullo unquam mentis presagio divinan- 
tes haec ita fore : Mcerichus enim et Aristeas quim Sicyone 
trajicerent Cirrham, medioque cursu in obliquum lapygem 
incidissent , eversa navi perierunt. 

3. DIOG. Bonum factum. Verum nos, quando in vita 
eramus, nibil tale cogilabamus de nobis invicem ; neque 
unquam optavi Antisthenem emori, ut hereditatem nanci- 
scerer ejus baculi : habebat antem admodam robustum , 
quem ex oleastro ipse confecerat. Nequetu, puto, Crates, 
cupiebas heeres esse, mortuo me, bonorum , dolii pereque 
cheenices lupinorum duos habentis. 

CRAT. Quippe nihil mihi istis erat opus : at nec tibi, 
Diogenes; quam enim decebat tu ab Antisthene adeplus es 
lieereditatem, ego autem abs te, multo majorem gravioris- 
que momenti quam Persarum imperium. 

DIOG. Quae tu bona dicis? . . 

CRAT. Sapientiam, frugalitatem parvo contentam, veri 
tatem, loquendi fdociam , animi libertatem. 

DIOG. Memini profecto eas me opes accepisse ab Anti- 
sthene, tibique etiam ampliores reliquisse, 


4. CRAT. Atceteri non curabant ejusmodi possessione, 
neînoque nos asseciabatur talis heereditatis spe ; siquidem 
auro omnes inhiabant. ° 

DIOG. Quippeni : neque enim habebant ubi reconderent 
accepla a nubis talia bona, diffluentes pre luxu, veluti 
rupta vetustate marsupia.  Proinde si quis vel immitteret 
in e0s sive sapientiam, sive libertatein loquendi , sive veri- 
tatem, excidebat protinus et difficebat, quam fundus in- 
gsata conlnero pequiret; quale quiddam ccili Dana flla- 

us ist li 
fnfundunt : 
machina custodiebant. 

CRAT. Propterea nos quidem liabebimus hic quoque 
nostras divitias : hi autem obolum scilicet apportabunt, 
eumpque ad portitorem usque tantum. 
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ALEXANDRI, ANNIBALIS, MINOIS, 
SCIPIONIS. 


1. ALEX. Me par est. praeponi tibi, Afer : melir esi 
som. 

ANN. Neotiquam; verum me. 

ALEX. Ergo Minos causam disceptet. 

MIN. Quinam estis ? 

ALEX. Hic'Annibal Carthaginiensis : ego Aleuod 
Philippi flivs. 

MIN. Profecto clari uterque : sed qua de re orta vobis 
est? 

ALEX. De primso sedis jure : fert enim hicce se pe 
stantiorem exstitisse imperatorem me; ego vero, quer! 
modum omnes norunt, non illi solum, sed cupels kt 
qui ante me fuerant, aio me preestitisse belli peritia. 

MIN. Ergo per vices uterque dicat : tu prior, Afe, es 
tuam age. 

2. ANN. Id quidem unum, Minos, me juvat, qui li 
loci Greecum etiam sermonem edidicerim , ut ne hu quia 
parte hic pree me quiquam habeat prescipui, Eos 
pono mazime laude dignos esse, quotcumque quom ili 
nihil essent, tamen ad magnum potenti fastigiom po 
serunt, per se opibus comparatis, aptique imperio bit 
Ego itaque cum paucis transgressus in Hispaniam, qui 
primuna sub fratris auspicils dux fuissem, summr rent 
preefui, belli peritissimus judicatus.. Exinde Celtiberosinp 
testatem redegi, Gallos occidentales devici, superalst 
magnis montibus, quee circa Padum sunt omnia sun é 
populatus , et sedibus emovi tot urbes; campestrem Ibi 
subjeci; ad suburbia usque primaria urbis perreai, ! 
interfeci uno dîe, ut annulos eorum modiis sim ness 
inque fluviis cadaverum pontes struxerim.  Hrc 00 
gessi, qui neque Ammonis filius dicebar, neque des 
videri volebam, nec somnia matris fabulabar; sed me! 
minem esse fassus, cumque ducibus prodentissimis rel 
ratus, el cum militibus pugnacissimis congressus :! 
Medos Armeniosque debellans, prius aufogieotes 
aliquis insequatur, et audenti statim cedentes victoria 


3. Alexander autem, quem peternum imperium 
pisset, id auxit et multis partibus ampliavit, usos sd 
fortune impelu. At postquam vicit illum nollos f 
Darium, atque ad Issum et Arbelis superior fuit. 
ta:sus patrii moris , adorari volebat , atque in Medi 
et effeminatam viveadi rationem degeneravit; tun 
trucidabat inter convivia amicoe, comprebendeb.i@ 
mortem ducendos. Ego contra preefui spo je 
atque ubi me domum arcessebat, bostibus magna È 
adortis Africam, © vestigio parui, meque privatu ' 
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bui : condemnatus tuli animo moderato casom. Haec 
feci barbarus et expers disciplinze Greece, neque Homeri, 
prout hicce, carmina recitando decantans, nec sub Ari- 
stotele sophista doctrinis imbntus, at sola usus natura 
bona. Hac sunt quibus ego Alexandro prestare me 
fero : ille autem si pulchrior est, quia diodemate caput 
habet revinetum, apud Macedonas ista forte majestatem 
habent; attamen idcirco preeferendus non existimetur viro 
strenuo, atque artibus imperatoriis instructo, qui solerti 
prudentia plus quam fortuna fuerit usus. 

MIN. Ric certe dixit masculam orationem, nec qualem 
ab Afro exspectasses, pro se : tu, Alexander, quid ad illa 
respondes? 

4. ALEX. Nihil oportebat, Minos, homini respondere 
tam audaci : salis enim fe fama docuerit, qualis ego rex, 
hic contra qualis fuerit latro : vide tamen, an parvo inter- 
vallo illum superarim, qui juvenis adhuc rerum admi- 
nistrationem aggressus, imperium turbatom continui, et 
percussores parentis supplicio sum ultus; tum perculsis 
Thebanorum excidio Graecis, dux eorum suffragiis lectus 
indignum existimavi, si soli Macedonum regno incubans 
contentus essem imperio a patre mihi relicto : sed universum 
mente terrarum orbem complexus, intolerandumque pu- 
tans, nisi omnium forem dominus, paucis mecum ductis 
militibus invasi Asiam; ad Granicum magno preelio fui 
superior; Lydiaque capta, Ionia et Phrygia, in summa 
proxima quaeque subjiciens perveni ad Issum, ubi Darius 
exspectabat cum immensa copiarum multitudine, 


5. Exinde, Minos, vos non preeterit , quot vobis mortuos 
uno die huc demiserim : portitor quidem affirmat, non 
suffecisse ipsis tunc cymbam, sed ratibus junctis plurimos 
eorum trajecisse. Equidem ista agebam ipse me ante alios 
periculis offerens, vulnerarique pulchrum ducens. Et ne 
tibi quae Tyri sunt gesta, quarque Arbelis enarrem, ad In- 
dos usque penetravi, Oceanumque limitem feci imperii, 
elephantos eorum cepi, Porum subegi : Scythas etiam, mi- 
nime contemnendos viros, transgressus Tanaim magna de- 
Vici equestri pugna : amicis benefeci , inimicos ultus sum. 
Quodsi deus etiam videbar hominibus, veniam illi meren- 
tur ob magnitudinem rerum gestarum tale quiddam de me 
sibi persuadentes, 


6. Denique ego regnans diem obii; hicce patria extorris 
apud Prusiam Bithynum, ut dignum erat fraudulentissi- 
mo crudelissimoque homine. Nam quomodo superarit 
Italos, mitto dicere; non fortitudine sane, sed malitia, 
perfidia et dolis; nibil autem in preeliis justum atque aper- 
tum. Quandoquidem vero mihi exprobravit luxuriam, 
oblitus mibi videtur qualia fecerit Capuse, meretriculis 
affixus et belli opportunitates in deliciis disperdene. Ego 
autem nisi, parvifactis orbis occidui rebus, in Orientem ir- 
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Libyaque et cunctis ad Gades usque subactis? At Hle par- 
tes bello mihi dignee non videbantur, ut quae altro ja 
metu jugum subirent ac dominum fatereuter. Dizi:ta, 
Minos, judica : haec enim ipsa de multis sufficiuni. 


7. SCIP. Ne prius tamen, nisi de me quoque andiveri. 
MIN. At quista es, virorim optime? aut unde domo d- 
cturus eris ? 


SCIP. Italus Scipio, imperator, qui delevi Carthagioea, 
Afroeque devici magnis prelils. 

MIN. Quid igitur porro tu dices? 

SCIP. Alexandro quidem me concedere, verum Ana 
Jem anteire, ut qui victum illum pepuli fugamque terpea 
capessere coegi. Quomodo non impudens igitar hicce, qi 
cum Alexandro contendat, cui ne ego quidem Scipio, qui 
cum superavi, comparari sustineo? 

MIN. Ita me Jupiter amet, sequum loquere, Scipio: 
quare primo quidem loco ponatur Alexander; tu ii eat 





dus esto : postea, si videtur, Annibal , ne ipse quides # 
cile contemnendus. 


13. 


DIOGENIS ET ALEXANDRI. 


1. DIOG. Quid hoc, Alexander? et tu mortuus es perini? 
l'atque nos omnes? 

ALEX. Res apparet, Diogenes : nec valde miranda, 
si homo natus mortem obii. 

DIOG. Igitur Ammon mentiehatur te preedicans sam 
esse filium, guum tu interea Philippi fores? 

ALEX. Nempe Philippi : neque enim Ammone grate 
decessissem. 

DIOG. Atqui etiam de Olympiade similia quedam lst 
bantur, draconem cum ea rem habere et conspici n leto; 
tum ita te fuisse prognatum, Philippum vero decepiu?, 
qui opinaretur se tibi patrem esse. 

ALEX. Et ego non secus ista, quam tu, audiebe: 
nunc video nihil veri nec matrem, neque Ammoniv@® 
vates dixisse. . 

DIOG. Verum mendacium eorum non inutile ili, 
Alexander, ad res gerendas fuit : multi enim meta succ 
bebant, deum esse (e rati. 

2. At cedo mibi, cui illud tantum imperiam religuis? 


ALEX. Nescio sane, Diogenes : nam nihil antequ® 
morerer mandavi quicquam de eo, nisi hoc solum, ql 
animam agens Perdiccie annulum tradidi. -Toterea ta qui! 
rides, Diogenesò, . 

DIOG. Quid scilicet aliud quam in memoriam reroati 
qualia faceret Graecia, te suscepto jam modo imperio adohti, 
preefectumque capientes et imperatorem adversum barbe" 
ros : nonnulli etiam duodecim diis adjungebant, templq®* 





et sacra fociebant tanquam serpentis filio. 
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3. At queeso, ubi te Macedones sepeliverunt? 

ALEX. Etiamnum Babylone jaceo tricesimum hunc diem : 
promittit autem Ptolemzeus satelles, si quando otium agat 
a torbis qua: nunc urgent, se in gyptum me delatum 
humaturum ibi, ut unus fiam ZEgyptiorum deorum. 


DIOG. Non ego rideam, Alexander, quum te video in 
Orco quoque desipientem , sperantemque fore ut Anubis 
aut Osiris evadas? At tu tamen ista, divinissime , ne speres : 
fas cnim non est, sursum redire quemquam eorum, qui 
semel trajecerunt hanc paludem, et citra ostium illud sese 
penetrarunt; neque enim Eacus est negligens, nec talis 
Cerberus, quem facile contemnas. 

4. Istud autem perlibenter didicerim a te, quo animo fe- 
ras, quam cogitando percenses, quanta felicitate in terra 
relicta huc adveneris; corporis custodes inquam, satellites , 
satrapas, auri tantum numerum, populos adorantes, Ba- 
bylonew, Bactra, immanes belluas, honorem, et gloriam; 
idque preeterea, insignem esse curru velientem, religatum 
tenia candida caput, purpuream vestem fibula substrictam 
gerentem : non illa te pungunt mentem subeuntia? Quid 
lacrimaris, ineple? ne istud quidem te docuit sapiens Ari- 
stoteles, non putare certa esse fortune dona? 


5. ALEX. Sapiens ille? omnium iste adulatorum est per- 
ditissimus; me solum sine ad Aristotelem quae spectant 
scire, quam multa pelierit a me, quales literas miserit, 
quam fuerit abusus meo doctrinarum ambitioso studio, dum 
hlande assentatur, laudatque nunc ob pulchritudinem , quasi 
et illa pars sit boni; nunc ob res gestas et divilias : etenim 
illud etiam esse bonum ducebat , ut nullo pudore deterritus 
oblatas a me opes acciperet : preestigiator; Diogenes , plane, 
et miras artifex. Mium adeo percepi fructum ex ejus sa- 
pientia, ut doleani amissis, quasi maximis bonis, rebus 
illis, quas denumerasti paulo ante. 


© DIOG. At scin' tu, quid facias? remedium enim tibi 
doloris suggeram. Quandoquidem hicce loci helleborus non 
nascitur, to certe Lethes aquam ore paulo ductam bibe, 
iteramque bibe et sepius; sic enim desines propter Aristo- 
telis bonorum amissionem dolore cruciari. Verum et Cli- 
tum îllum video, et Callisthenem, aliosque multos in te ir- 
ruentes, ut discerpant, atque ulciscantur injurias a te illa- 
tas. Quare tu alteram illam viam ingredere, et bibe scepius, 
ut dixi. 


Hi. 
PHILIPPI ET ALEXANDRI. 


4. PHIL. Nunc sane, Alexander, infitias baud iveris te 
filium esse meum; nequaquam enim mortuus fores, si qui- 


cem Ammonis esses. i 
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ALEX. Nec ipse ignorabam, pater, mc Philippi Ampia 
nati flium esse : sed probavi e accepi oraculum, conda 
bile ratus ad res gerendas. 

PHIL. Quid ita? conducibile tibi videbator preedere te 
met decipiendum a prophetis? 

ALEX. Non illud dico : sed barbari stupore percalti me 
formidabaot, nullusque amplius resistebat,, arbitrati em 
deo se pugnare : quare facilius eos devi 

2. PHIL. At quos tn devicisti bello vinci dignos vira, 
Im ignavis semper manum conseruisti, qui arcus, pel 
minutas, scuta denique viminea prec se projicinot? Gram 
superare labor eral, Boeotos, Phocenses et Atheniensa: 
tum Arcades gravis armature, Thessalum equitilum, 
Elcorum jaculatores, Mantinensium cetratos miles, at 
Tracas, Illyrios, quin etiam Paeonas subjicere, hc pe 
clara : Medos autem, Persas et Chald:cos, anro nitentes 
lhomines ac molles , non meministi ante te a decem ills mò 
libus, qui cum Clearcho in Persidem sunt profeti, et 
superatos, quum ne manus quidem gradumque conser 
sustinerent, sed antequam lelum ad eos perveniret, in # 
gan se darent? 








3. ALEX. Attamen Scythe, pater, et Indoram elephuti 
ltand sane contemnendum opus; quos quidem, non fre 
mola divisos , nec emla proditione victoria , superati une: 
neque pejeravi unquam, promissamve fidem fefeli, st 
perfidum aliquid designavi vincendi causa. Greco pr, 
hos sine sanguine mi 


adjuoi ; Thebanos autem fort 





PHIL. Novi istaoc omnia : Clitus enim renunciavit miti. 
quem tu spiculo trajectum inter ceenam trucidasti, quiast 
ad lua3 res gestas comparatum laudare instituerit. 


4. Tu prarterea Macedonica chlamyde projecta, mule, 
ut aiunt, habitu candyn Persicam induisti, et tiaram # 
ctam capiti imposuisti, et adorari a Macedonibus, ab be 
minibus , volebas, quodque omnium erat mavist 
ridiculum, «emulabare mores devictorum : nam omitto ret 
quer alia perpetraris, dum in eandem caveam cum kent 
includis eruditos viros, nuptiasque tales celebras, et 
pluestionem ultra modum dii Unam laudavi lot 
modo relalum, abstinuisse te a Darii uxore formosa, 5 
que matris, et natarum curam babuisse : haec enim 
sunt. 

5. ALEX. Ad pericula vero subeunda promtum animo® 
pater, non laudas, nec quod in Oxydracis primus desi 
rim intra murum, totque acceperim vulnera? 

PHIL. Non laudo, Alexander; non quod pulchrum 68 
non pulem etiam vulnerari aliquando regem, et pro exec 
pericula suscipere; sed quod tibi tale inceplum minist 
conducebat : deus enim quum videbare, si quando vuls& 
rareris, viderentque te portatum preelio efferri , cruore n 
nantem, ingemiscentem vulnere , herc ulique ridendi mal 
ries erat futura spectantibus : sic et Ammon impostor fakst 
que vates arguebatur; prophetic vero adulatores. Autqs 
non risisset, si videret Jovis Gilium animo deficiente, ind 
rantem medicorum operam? Nunc certe, quum jam mortuli 
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turnpia, xaì cite Td xdMog dneîvo, di Avrldoze, 
era i iaydk redpeotiv, GIAL xelpusda dravrec Gnd 1 
235 Gioca Suroror ai xare” oUdtv GA Atov Bia plpovreg, 
rai ola ol iv Tpebuv vexpol Bedlaol pe odre ol riv 
Aya Oeperevionam, Lonzopia SÌ dxpibc xal vexpòs 
Bronx « fply nando dì ai 00,66, » Taîrd pe and 
22Ì dyfignar, Sri pù Onevio Vil. 

3 ANT. "Opeog vi odv dv 1 ndbor, di Aghi; 
sara dp Pote Tfj quori, edvrme drobrfonetv dave 
006, dote ypr) dpupatvenv ni) véjuep xal più) dviiotiar roî 
dinreemabvore. "ANA re 8pdc risv Eralpuov door mepl 
ci lepre Bhe perà puxpòv SÌ xal Oduoords doplterai 
mira, iper SÌ rapapubiav xal # xomovla coù 
rp vuezog xi Tò pd) pubvav aòrbv ecovilva:. ‘Op 
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es, non tu censes multos esse qui simulationem divinitatis 
istam acerbioribus jocis proscindant, quum vident cadaver 
dei porrectum, putrescens jam ac tumidum ex lege corpo» 
rum omnium? Preeterea etiam illa, quam di:ebas, Alexan- 
der, utilitas, quasi eam ob causam facili victoria polireris, 
multum tibi detraxit gloriee rerum egregie gestarum : nibil 
eoim non videbatur minus et infra dignitatem , quod a deo 
fieri videretur. 

6. ALEX. Non ista de me sentiunt bomines, sed cum 
Hercule et Baccho me comparant : quin imo Aornum , illam 
inaccessam avibus rupem, quum neuter illoram ceperit, 
‘ego solus subegi. 

PHIL. Viden' ista te tanquam Ammonis filium dicero, 
qui Herculi et Baccho sequiparas te ipsum? nonne te pudet,, 
Alexander, nec fastum dedisces, teque ipse cognosces, et 
jam intelliges te mortuum esse ? 





15. 


ACHILLIS ET ANTILOCHI. 


1. ANT. Qualia pridie, Achille, ad Ulyssem a te sunt 
dicta de morte, quam humilis animi minimeque digna 
utroque prasceplore, Chirone et Pluenice! Auscultabam 
enim, quando dictitabas malle te in (erra vitam degentem 
mercenariam operam presstare cuipiam inopum, cui victus 
copia non abundet, quam omnibus imperare mortuis : ista 
abjectam aliquem ignavamque Phrygem, ultra quam de- 
corum sit vitie cupidum , forte fas erat proloqui ; at Pelei 
filium, beroum omnium promptissime se periculis offeren- 
tem, tam demissa de se cogitare pudendum plane, et mul- 
timodis discrepans a rebus in vita gestis; ut qui, quum lice- 
ret inglorium in Phtbiotide diutornumque regnum possidere, 
ultro preetolisti conjunctam cum pulchra laude mortem. 

2. ACH. Nestoris fili, tonc equidem inexpertus rerum 
ioferarum, ignarusque utrum ex duobus preestaret, mise- 
ram istam gloriolam anteponebam vile : nunc vero jam 
tandem intelligo illam esse infructuosam, eliam si maximo 
opere a superis canitur, inter mortuos autem equalia ho- 
noris jura : neque forma illa, Antiloche , nec robur adest; 
sed jacemus omnes sub eadem caligine similes, et nulla 
parte altex ab altero diversi : neque Trojanorum umbrae per- 
timescant me, neque Achivorum observant : verum eequa- 
litas juris exacta , mortique similes, ignavi fuerint an for- 
tes. Ista me torquent, et graviter fero, quod mercenarius 
non sim in vita. 

3. ANT. Attamen quid facias, Achille? hoc enim ita 
visum fait naturee , ut omnino moriantur omnes. Quamob- 





rem legi oblemperandum est, neque oportet gravari jussa. 


Aique etiam vides, sodalium quot circa te bic simus ; Ulys- 
ses quoque jamjam aderit omnino. Affert autem solatium 
societas rei malse, el quod cam non ipse solns perpetiaris. 
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iv “Hpaxdia xaì vdv Meddaypov mal ovs davpa- 
otok dràpas, of cm dv cla: détarrro dvadbety, el n 
aireobe dvartutere Onrescoriag dudfpo nol d6low 
dvipion. 

4. AX. “Eraipocd puiv  mapalveore, dud 3Ì o6x 
dd Trnos fi pevipun civ mapà rèv Blov dvi, ipa: dì 
rai Gpuisv Eragrov ci 2ì pi) Spodoyeire, vasta Xelpove 
doti xalî fovyiav alrò ndayovese. 

ANT. Otx, 40° diselvoue, db 'Ayiddet 1ò yÙp dv 
quite vo Afperv Spiipav cuoniiv Jp xal pipi xal 
dvézeodai Udoxrar hiv, pi xa YA tera Spdeopuev Sorep 
nai où roaita ebydpuevor. 


16. 
AIOMENOYE KAI HPAKAEOY®. 


1. AIOP. Oùy “Hpaxdiic oUrée doti; cò putv ov 
dDIax, pù rv Hpaxdda + qò vifov, <d fdradov, 
Aeoveti, td péyebog, Dog Hpaxdiic dor. Etra sé 
Ove Audc vide div; Eimé pot, di xadMlvne, vexpds cl; 
dyò ydp cor d0vov Undp YTic dx defi. 

HP. Kai dp0isc #0ves * abvdc putv vp 6 Hpaxdîic 
dv 363 obpavi) voîc Beats aUverni « xai Eyes xadAlogupov 
“H6ny, » tpòò D eldtoddv elur adrod, 

AIOT. Hc Mya; elBuwdov voù deod; xal Suvaràv 
di Aroelas puév riva. dedv alvat, cevevar SÌ 1) fpuloni; 

HP. Nal- oò ydp dueîvos vitvazev, dI dyò di 
tixdov aùtod. 

2. AIOP. Mavddvw dvravdpée ce rip Mostun 
raoldunev dvd’ iaurod, xal où olvuv dvi’ duelvov ve- 
sodi dl. 

HP. Towòx n. 

AIOP. Tic ody dxpibàc 6 Alaxde dv où Bufyrw ce 
pò Srra desîvov, dXld rapedltaro brcobodiaiov ‘Hpa- 
xdfa rapévra; 

HP. “Ot dpxew dupibiio. 

AIOP. ‘Aln8% Meyeis dxpibiic yep, Bore arde eva. 
“Opa qoiv pd vò dvavelov dorì xal ob pdv el 8 ‘Hpa- 
adi, ©d dI efdudov yeydunza civ “Hony rapà quis 
Oeoîs. 

3. HP. Opaots el xal Iddog, xal ei pd radon 
eucirmuov de dui, elon able olov deo eldwAdv eiur. 

AIOP. Tò pdv rétov yuprdv xal rpdyeipov: èyò dì 
al dv dui goBolpnv ce drat re0vnube; “Ardp einé por 
mpde to où ‘HpaxAfovg, Sredre dxsivog n, cuviig atri 
mal rére elBuodov div; A eis putv fre mapl cèv Blov, del 
Sì drebdvere, Sintpedivres 8 pulv dc Oeods diretto, 
où Si cò elbuwdov, dorep etuds Tv, dc dd0v mdper; 

HP. ’Eypîv pèv pndè droxplacda: mpds dvipa 
oli dpraynActvra+ Bus d' olv xal volto duovoov 
bnéaov udv ydp Ajprrpluvos dv ij Hpaxdaî Îv, roÙto 
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Vides Herculem et Meleagrum, aliosque viros adiirandt, 
qui, puto, non cupiant sursam in vitam redire, si quis ca 
‘emiserit mercedem merituros apud inopes paupercalosqe 
homines. 

4. ACH. Qualis sodalem decet est hac admositio : ne 
tamen nescio quomodo memoria rerum per vitam aclnm 
angit; ni fallor, et vestràm unumquenque : quod si miss 
fatemini, tanto pejores estis, per quietem id tolerantes. 

ANT. Minime, sed meliores , Achille : nullum cuimese 
proloquendi fructum videmus : silere igitor et ferre aci 
lerare casum constitutum est nobis, ne risum insoper è 
beamus , quemadmodum tu, talia optantes. 


16. 
DIOGENIS ET HERCULIS. 


1. DIOG. Non Hercules est hioce? hand sane ali, ® 
Hercule : arcus, clava, leonina pellis, statura; plat ## 
Hercules est. Etdiem obiit supremum, Jovis filies qu dl’ 
Queeso te, pulcherrimis victoriis inclyte, mortuume e? è 
ego tibi in terris sacra faciebam , tanquam deo. 

HERC. Merito quidem : etenim ipse verus Hera 
celo cum diis versatur, et habet formosam pedibus Ha 
ego autem ejus sum simulacrum. 

DIOG. Quomodo ais? simulacram dei? ferie p& 
ut aliquis dimidia parte sit deus, mortuus altero diniéi 

MERC. Piane : non enim ille mortuus est; sed eg» 
olfigies. 

2. DIOG. Rem teneo : te vicariam Plutoni tradidi! 
sé; tuque nunc ejus vice mortuus es. 


MERC. Sic fere se res habet. 

DIOG. Qui ergo factum, ut, quantumvis diligentissina 
curam adhibeat, Zacus non animadvorterit te noe 
istum, et receperit suppositum Herculem huc advenieales! 

HERC. Exacte scilicet similis eram. —— 

DIOG. Vera loqueris : exacte quidem, ut ille ipst# 
ses. Cave ergo ne res contra cadat, tuque sis Herat 
illud autem simulacrum duxerit Heben apud deos. 


3. HERC. Audscalus es et loquax : quodsi non deli 
ris cavillari me, jam senties, qualis dei sim simalscr. 

DIOG. Arcus quidem expromtus et ad manum :* 
ego quid te metuam semel mortuus? Veram dic mbi 
{uum illum Herculem, quam is vivebat, aderasne ipsi 1! 
eliam ejus effigies? an potius unus eratis in vita; postq9! 
vero mortem obiistis, segregati, ille ad deos erolait, ! 
simulacrum, ut par erat, huc ad inferos advenisti? 


HERC. Ne respondere quidem oportebat bomini 4 
dustria ludos facieati : hoc tamen accipe : quiequid Al 


fs -3) 
nl dpi tydò deeîvo nitv, 8 3Ì Tv coù Aud, dv 
n vimeni nos Beoîs. 

4 AIOP. Zapiig vov pavodver: 860 Yap gig dre- 
o tm ed cd avrò ‘Hpanddag, ov pv br 
mmmrirzion, riv di apà ro Ac, diore Dede 

Lisa rs bpoprpror. 
“°° HD. Ola, di petraue» 6 ydip abrdc dupeo Fuev. 

AIOP. Dix Zoni padeîv roÙro fgdiov, cuvditove 

Sai Hpnddac, dards dì pd Sorep frmondviau- 
persia iv cupreguntere dvdpioros rel dios. 

HP. Oi pig xal nevese bce dor doxota: cupui- 
eda, duyfic al cbparos; Gore cl cò add 
dom pd quo dv odporip sTvat, resp Fiv dx Atde, 
«o Ul br Lul rp roic vexpoîs; 

5. AIOP, ‘4007, PATIOTI‘A pprrpusovidòn , xadéic 
duro Deus, di asia Foda, vuv dì dosuatov sid 
dev di dira avduveveie cpirdotv Kn mosfioai sv 

1 Bandia 
HP. Tac sprdoiv; 
co MOP. Mila el pp 8 paév ris dv odpavi, 6 di 
= 709 figlio ci eoav, 1Ò SÈ fia 2A60n xdvie in 
. Mofasvor, epia mura 3) ylyverai. Kaì oxéret, 
. Brea Bi meziza riv cpltov Cmvodonig rip operi 
,HP. Bpesù dl xa) copiorfs» rl dì xal dv rur- 
iiati 


AIOP. Avorio voi Ziverrduos eMtusdev, atede DÌ 


di pù Ala 

. per adavérora deotaw, 
MIA mois Botioros vexpiiv dvdpiiv cuviv ‘Opofpov 
al 4 roosim fuypoloylag xavayeli. 








17. 
MENITIMOY KAI TANTAAOY. 


,1 MEN. Tixddeg, di Tevrade; A el ocavrdv dd6pn 
7 3 Mum fork; 

TAN. “Ori, d Mévererie, drediurda Grd rodi Spore. 

MEN. Of dprds dî, dc pi) drvevgac ruîv A 
tivi AP dpuadpevos xo 1î ye‘pl; 

TAN. Ouddv Sped, ei Investor» peiyer gp cd 
Risp, trndàv xponwvra alcintal pa fv dé more xal 
dpimmuarzal rpocevipuo ti) orduati, où pddvw Ppé- 

fapov sò yedoc, nol Sud civ Saxriduov Siapputv 
Na cl Eranc ad drrodelme: Enpàv tiv geipd pos. 

MEN. Tepdondy ri mioge, 0 Tdvrade, Arto 
zi por, ri dal xoì dén toù rusîv; où YÀp cibua Eye, 
ù' tativo pube dv Avdig ov vl0artar, Grep xal me 
N xal defi 2Bbvaro, od SÌ fi guy ri dv inf 
Snc A xlvo; ti 

TAN. Teo abrò $ nAdeoks deri, cò dufiv civ fu 
Th dc oîipa olouv. 

2. MEN. ‘ANDA coro pube ati movedoopev, del 
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phitryonis in Hercule erat, id mortuum est, et hoc omne 
sum ego : quod autem Jovis erat , in celo inter deos agit. 

A. DIOG. Plane nunc intelligo : duos ,.inquis, peperit Al- 
cmena sub idem tempus Hercales, hunc ex Amphitryone 
conceptum, illum de Jove : quippe nos latuerat, geminos 
esse vos eadem matre prognatos. 

HERC. Neutiquam, inepte : is ipse ambo eramus. 

DIOG. Haudquaquam est ad intelligendum facile, duos 
esse Hercules eosque în unum conflatos : nisi forte quasi Hip- 
pocentaurus aliquis eratis, in unum coaliti homo et deus. 

HERC. Non ergo omnes sic tibi videntur componi ex bi- 
nis, anima et corpore? quid igitur impedit, quominus 
anima sit in ceelis, quee erat ex Jove, ego autem mortalis 
illa pars apud mortuos? 

5. DIOG. Sed, optime Amphitryoniada, per ista com- 
mode diceres, si corpus fores : nunc incorporeum es simu- 
lacram; adeo ut periculum sit, ne triplicem jam conficias 
Herculem. 

MERC. Quid ita triplicem? 

DIOG. Hunc fere in modum : si unus aliquis in ccrlo sit, 
alter tu scilicet, qui nobiscum versaris, illius simulacrum, 
tum corpus jam in cineres solutum, tria nimirum ista ha- 
bentur : atque adeo vide, quem tertium patrem inventurus 
sis corpori. 

HERC. Es homo audax et sophista : quis tandem es? 


DIOG. Diogenis Sinopensis umbra : ipse autem non pro- 
fecto inter deos immortales, sed cum manium preetan- 
tissimis versor, Homerum tamque frigidas ejus fabulationes 
deridens. 


17. 
MENIPPI ET TANTALI. 


1. MEN. Quid ploras, Tantale? quidve temet ipse commi- 
seraris ad lacum astans? 

TAN. Quia, Menippe, enecor siti. 

MEN. Itane piger es, ut ne corpore quidem inclinato bl 
bas, sive magis etiam hauriendo cava manu? 

TAN. Nihil juvat, si propus procumbam : fugit enim 
aqua, ubi accedentem me senserit : quodsi quandoque hau- 
sero, orique admovero, simul ac rigavi extrema labia, sta- 
tim per digitos dilapsa nescio quomodo iterum destituit sic- 
cam manum meam. 

MEN. Portentosum quiddam tibi contingit, Tantale. 
Verum dic mihi, quid tanto opere indiges potu? etenim 
corpus nou habes : quin illud in Lydia alicubi bumatum est, 
cui et esuriendi et siliendi facultas inerat : tu vero jam 
anima quo tandem pacto amplius aut sitias aut bibas? 

TAN. Ea ipsa re constat supplicium meum, ut siti affi- 
ciatur anima mea velul corpus. 

2. MEN. Sed id quidem ita esse credemus, quandoqui- 
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qlc xoddteota: n Sife Ti 8° ov cor vò derdy 
Lorar; A didiag pd ivdela ru moro dmobdvne; ody dpi 
lp ov ddny perà rolcov A Odvarov dvredbev ele 
drepov vinov. 

TAN. ’Ophiic pv Meyers: xal cotio d' adv pfpoc cîic 
navadbcne, tè dmilupeîo nuaiv umido dedevor. 

MEN. Anpeîc, è Tavrade, xuì dg dini morsù 
Bciodar doxeîs, dxpdrov ye Aiebdpov vi Ala, donc 
sulvavelov qoîc Gr civ Avrniviuv xuvilv SednYudvow 
rréovlac où tò Gwp, dA tiv Sifav nepoGnptvog. 

TAN. 038% vov DA660por, è Mévrne, dvalvopei 
mueîv, yévornd por pbvor. 

MEN. @dppu, d T'ivrade, dic alte où obte dog 
melerar iv vexgiiv dBivatov ydp: xalror od ndvees 
Sonep où dx vaadlene difiioi où Uarog aiivobs oÙ 
broubvovros. 


18. 
MENINMOY KAI EPMOY. 


1. MEN. Moù Sì ct xadol elowvÀ aî xadati, “Epp; 
Eevdiymadv pe vérduv dvra. 

EPM. Où cyo\f por, di Méverre Adv xar' dxeîvo 
dndbleyov, drì td Sekuà, dvda 6 Naxiwddg qé dom xal 
Népurscog xal Nipsds xal Agoed xal Tupò xal 
*Elévr xad Afda xa Bos tù dpyaîa ndvra xi. 

MEN. ’Ootà pova 6pi xal xpavla iv capuiiv 
our, Guova cà moXdd. 

EPM. Kai pv dxcîvd donv & mevese ci romral 
Gavpadtova: rÙ der, dv od Zotac ratappoveiv. 

MEN. ‘Opox tiv ‘Elény por deltov: cò ydp dv 
Btayvolnv droye. 

EPM. Tousl 3 xpaviov i ‘EXlmn torto. 

2. MEN. Elra dà rotto af yQ ear ves ddp 
cav 28 nce dic ‘EN dd0g nel vogolto: Erecov “En 
vic renali BdpCapo xa tocalta: mélesg dvdorato: Ye- 

20; 

EPM. ‘AD obx elBec, d Méverere, Kcav tiv qu- 
vaixa» fore Yap dv xaì cò dvepilontov clvai 

add djuol fuvasd noXbv ypévov dlyea ndogene 
arredi xa tÙ dvn Enpà Svra el vic BAbro1 A rob GAmadra 
qÀv Bapiv, duoppa 87ov ri aurgi Bbter, Bre puévror 
avdeî xa Eyes Thy ypordv, xAieord don. 

MEN. O3xoiy qoùto, © ‘Epuîi, davpadlo, ei pù 
suviecav ol Ayauol mepl mepdyuarog alrwg dAtyoy povlov 
mal padlug davbotviog novolvitS. 

EPM. Où cyoX{ por, è Mévrre, cvpupidosopeiv 
dor, “Vere cò pv mdelduevos rérov, Uva dv 200inc, 
xtîco xaraba)iv csauriv, dyd SÌ rode Ldovg vexpode 
#8n perededcopar. 








dem ais sittoa tibi pomam esse impositam. Quid tamea hit 
tibi molesti accidet? an metuis ne inopia potus morire! 
equidem non video alium post huncce orcum , aut mortem 
qua functi binc alterum in locum migremus. 

TAN. Recte tu quidem loquere : at illud ipsom est pr 
pente, ut desiderem bibere nullius potus indigus. 

MEN. Ineplis, Tantale, et revera pota indigere vide 
mero scilicet, ita me Jupiter amet, helleboro, qui coni 
ria ratione atque illî, quos rabiosi canes momorderni, 
fectus sis, non aquam, sed silim abborrens. 

TAN. Ne helkeborum quidem, Menippe, resto bist 
modo hoc mibi contingat. i 

MEN. Bono esto animo, Tantale : nam nec tu, neque alt 
quisquam bibet mortuorum : hoc enim fieri nequil. Ri 
omnes tamen, quemadmodum tu, ex inflicta pena sia 
aquam ipsos fugientem. 


18. 
MENIPPI ET MERCURI. 


1. MEN. Ubi autem palchri sunt et pulchrse, Merci? 
ducem te mibi preebe, quippe hospiti et novo arene. 

MERC. Otium mihi non est, Menippe : atlamen it 
spice, quasi ad dextram : ibi Hyacinthus est, et Nar 
et Nireus, et Achilles, et Tyro, et Helena, ct Leda;®! 
malim, velustie formee omnes. 

MEN. Ego ossa fantum video et crania carnibus nuda! 
similia pleraque. 

MERC. Atqui illa sunt quae omnes poeta adminoli 
ossa, quorum tu contemtum pra te ferre videris. 

MEN. Attamen Helenam mihi mopstra : elenim en® 
dem non dignoverim. 

MERC. Istud craniam est Helena. 

2. MEN. Propter illud igitur mille navium chui i 
structa fuit ex tota Gracia, totque ceciderunt Grad 
barbari, urbiumque tantus numerus internecione peri!’ 





MERC. At non vidisti , Menippe , mulierem viran:* 
licet ipse diceres. non indignum fuisse nec vitio verteta 
talem oh feminam multum tempus serumnas pati: coin" 
flores arefactos si quis intueatur amisso colore, forma i 
rum ipsi carere videbuntur; at quando florent, colore 
nativum habent, pulcherrimi sunt. 

MEN. Atqui illud, Mercuri, demiror, non inleletà 
Achivos de re tam brevis eetatis tamque facile deloresc® 
se laborare. 

MERC. Otium mnibi non est, Menippe,, philosopbari 
cum : quare delecto loco, ubicumque velis , jace pros 
corpore : ego vero alios mortuos jam arcessam. 
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19. 


AIAKOY, IPOTEZIAAOY, MENEAAOY 
KAI IAPIAOX. 


1. AIAK. Ti dyeu, © Mpureofas, tiv ‘Edeny 

ent 

TPOT, “On dià vadrov, d Alaxt, dldavov fut 
adi pd dv Bow xaraderiov, grfpav ve Thy vedyapiov 
rodia. 

AIAK, Ati volvuv vèv MevAaoy, Soms bud 
maine pvavade drì Tpolay fyayev. 

TPOT. ET Aéyng* dxsivdv por altixrtor. 

MEN, Qix dat, d BO more, DAL Sucasdrepov dv 
Them, & duo où Ebon iv yovaica mapl rdvra rà 
dana ye dprdoas: oiros qÙp où, Und coÙ prov, 
dd frà ira ‘Edu re nel Papbdpuv dios dy- 
peso noire bavdrou calrios YeYevnY 

TIPOT. Apevov oftio* où ropapoîv,  Atorapi, 
cla ion ari dò iv erpiiv. 

TUP. "Aaa rocîiv, © Mpwreofae, xal rabra 
urp bn e dpereocde hp xl ab ch na i 
ric i uniompar oto0a 3 dx drodosdv cl doni 
val fi elsa diper Zvda dv 200, xal dBivetdu 
dm dreiraota: adi. 

2. IPOT. EI Ieyarc. 
irc alii davero dv. 

ATAK. Epò cor xa) svepì roù “Epurog a roxpwoî- 
parc die” pier ydp adrds pv od dp si) Id 
fila perninta: altioc, toù davdtou Sé cor oddéva 
fim, di MprrcoDar, A ceavtov, E dxAaddpevog ric 
vrrizm pramide, Enel mpocegiprote 1 Towd, 
drei bimoc xè drovevonpaevox rposrmianaag 1iSv 
Fran ipaodeic, dv fiv mpiitog dv ci drobdoei 





Elte lv por sdv "Epura 


IPOT. Otxstv xal Grdp duauroi on, È Alaxd, 
Proiun dixandrepa* où YÀp dyl tosttww altiog, 
dii Nipa al cè 2 dpyfic lr dmnediota. 

ALAE, pdc el odv cobroug alti; 


20. 
MENIMMOY KAI AIAKOY. 


1. MEN. Mpd< vo Moirwvos, d Aland, mepif- 

pezium vd dv dov mdvra. 

AIAK. 06 fBiov, è Méverme, dravra» fox puév- 
idr, puelvbave obrooì piv Sr Képfepéc 
ai cdv opta coito, de ce Bienfpaoe, 

di Muvny xl dv Mupipleyldovra #în fipaxas 


"o 





MEN, OTia sura xal cl, &r1 evdwpeiz, al dv 
Vasta dov xal che Epoîo "rl 8 dvbpdmoue por 
N nile dior nal pddota odg dvdstove aùriiv. 
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19. 


ZEACI, PROTESILAI, MENELAI AC 
PARIDIS. 


1. ZAC. Quid strangulas, o Prolesilae, Helenam, im- 
petu in eam facto? 

PROT. Quod propter eam, /Eace, interi imperfecta domo 
relicta, et vidua, qua» modo fuerat nupta , uxore. 


ZEAC. Incusa igitur Menelaum, qui vos talis mulieris 
causa adersus Trojam duxit. 

PROT. Bene mones : is ergo mihi reus est agendus. 

MEN. Non ego, vir optime, sed justius Paris, qui mea 
hospitis uxore preeter omne jus ac fas rapta se proripuit : hic 
enim non a te solo, verum ab omnibus Graccis ac barbaris 
dignus est strangulari , ut qui tot hominibus mortis exstiterit 
causa. 

PROT. Ita quidem preestat; atque adeo te, inominate 
Pari , non dimittam unquam e manibus. 

PAR. Injusta feceris, Protesilae, idque in eum, qui ar- 
tem eandem ac tu colit; nam et ipse sum deditus amori, ab 
eodemque deo occupatus : scis autem involuntarium esse 
quiddam, deumque aliquem nos agere quocumque velit, 
cui non possit resisti. 

2. PROT. Vera dicis. Utinam ergo mibi Amorem hic 
comprehendere detur! 

ZEAC. At ego apud te causam Amoris etiam agam : dixe- 
‘ rit'eni, amandi se Paridi fortasse exstitisse causam; mortis 
«vero tibi neminem alium, Protesilae, quam temet ipsum, 
qui oblitus nove nupte uxoris, ubi appellebatis ad Troa- 
dem, tam audacter et desperate ante alios exsiluisti glorise 
cupiditate ductus, ob quam primus in escensu occu- 

buisti. 











PROT. Enimveromean tibi, ace, causam egero planius : 
non enim ego istorum auctor , sed fatum fatalisque staminis 
ab initio vitam hominum temperantis necessitas. 

ZAC. Recte : quid igitor istos accusas? 


20. 
MENIPPI ET EACI. 


1. MEN. Per Plutonem, ace, quirso comes mihi 
monstra, quae in Orco sunt, omnia. 

ZAC. Haud pronum est, Menippe , omnia : quaecumque 
tamen praecipua summatim percurri possunt, disce. Hunc 
esse Cerberum nosti, portitoremque illum, qui te transve- 
xil; et lacum et Pyriphlegethontem jam vidisti, quando 
bic loca intrabas. 

MEN. Scio ista, et te custodem esse portee infernalis : 
regem porro vidi et Erinnyas.  Verum homines mihi ve- 
teres illos ostende , atque inprimis eorum insignes. 
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AIAK. Otrog pdv ‘Ayajduvov, oUroc Sè Aydede, 
otros Sè "IBopeves nAnoior, obrog dl "Oduaaedc, ira 
Alac xal Avopfònt xaì oi dpioror civ ‘Edvow. 

2. MEN. Ba6ai, di ‘Opnpe, old cor riv parfepduiiy 
nè nepida yaual Fppirmar divora xal duoppa, 
ade ndvra al Afipos moldc, duewnvà ds dimbg xd 
pava.  Otrog dì, i Alaxt, alc dont; 

AIAK. K3p6c dov: olzox dì Kpoîaog, 8 3° Grip 
abròv EapBavaraldag, 8 d° brtp rodtove Mida, dueî- 
vos Bè Zfpino. 

MEN. Ela ol, © xdapua, $ ‘Ed dopirte 
Yeuyviyra pv vov ‘EXforravroy, di BI ativ Spliv masîv 
embuuoivia; Oto; 8ì xa 8 Kpoiods dor. Tèv Zap- 
Bavdrallov Sì, © Alaxt, rardiar por xarà xdpprs 
Intrpetovi 

AIAK. Mndapiig- Siadpopew rp abrod cd xpavior 
quraraciov dr. 

MEN. Oixotv dXX& rpormedoopial ye mer dv 
Bpoysvw ye dvri. 

3. AIAK. Bosder cor tmdeltto xa rod copodc; 

MEN. Nè Alz ye. 

AIAK. Tlpistog oUrde cor 8 Mudayspag lori. 

MEN. Xaipe,  Eipop6: A AmoMov 4 8 © dv 
1006. 

IIY@. Nudi xal od ye, è Méverre. 

MEN. Oùxéri ypuoodc è pnpdc doti 001; 

YO. Où ydp: did phpe Liu el ai cor 23bE nov 
aofpa #yet. 

MEN. Kudpovs, diyabé dote od tolté co 2, 
Sipor 

"fre. Abc piovor Dia mapà vexpoîs Siyuara" 
Luadov yÙp ss oUdiv loov ndapor al xepadal toxifuv 
iv0dde. 

4. ATAK. Otrog dì E0iuv 8 ‘Etnxeoridou xal Ga- 
Nic dusivos xal map abrode Merraxds xal ci Dior 
Ener SÌ reaveeg sloìv ds Spie. 

MEN. "Aluro, d Alaxt, otro pudvor xal pardpol 
iv @tov. ‘O dI orodoi Til dome drxpupias 
diprog, 6 ràc pduxtalvas dEnvinute, cl dor; 

ATAK. ’Epredox)îic, d Méverme, fpulepdog drd 
“Fic Alrvas mapiv. 

MEN. "2 yedadrov PAmOTI, Al radv cavidv È 
node xparfipas ivlbaMec; 

EMII. MadayyoMla qu, © Méverre. 

MEN. Où pè All, da nevodolla xal «go; xal 
od abprta, talrd cs dimvipdrwarv alraîc xprni- 
cuw ox dvdliov dura: Av GIN obdlv ce tÒ adpiopa 
Svagev ipupdong ylp vebvesig. ‘O Zexpdrms dè, d 
Aland, où more dpa dov; 

AIAK. Mesà Néotopos xal MaAapdoug drrivos 
Angri sà moMdd. 

EN. ‘Opuoc #6ovAdunv tdeîv abedy, al rav d0dde 
tori. 

AIAK. ‘Op$c qèv qadaxpdv; 


AIAAOFOL. 20. fi 


2EAC. Hic Agamesno; file Achiles; isto propio 
quanto Idomeneus : tum Ulysses, deinde Ajax, et Dil 
des, et pracstantissimi Grascorm. 

2. MEN. Papee, Homere; qualia tibi eximia carmi 
tuorum decora humi jacent abjecta , ignota, informia, 
cuncia, nugeque magne, imbecilla vere capita. 
autem, sce, quis est? 

ZEAC. Cyrus est : hic autem Creesus; atque superi 
Sardanapalus ; qui super istos, Midas : ille vero Xenat 


MEN. Te igitur, purgamentam lominis, horrescebat 
cia jungentem Hellespontum , perque montes navigare 
derantem? Qualis autem et Creesus est 1 At Sardanagi 
xe, ut alapam in caput impingam, permitte mibi. 


ZEAC. Neutiquam : diffringes enim cranium ipsius® 
ac muliebre, 
MEN. Enimvero conspuam omnino effeminatua iti 


3. ZEAC. Vin’ Ubi demonstrem etiam sapicales? 

MEN. Ita per Jovem. 

ZEAC. Primus licce tibi Pythagoras est. 

MEN. Salve, Euphorbe, aut. Apollo, aut quocux 
nomine velis appellari. 

PYPH. Sane tu quoque, Menippe. 

MEN. Non tibi aureum femur amplias est? 

PYTII. Non quidem : veruun age videam si quid i 
edendum paratum pera habet. 

MEN. Fabas, oplime: quis quidem edules ti! 
sont. 

PYTH. Precbe tantum : alia sunt apud mortoos dere 
elenim didici pibil hic esse simile fabis et capitibus ps 
tum. 

4. ZEAC. Hicce autem Solon Execestidee filius, e Tit 
ille, juxtaque eos Pittacas , ceterique : sepiam rev 
cuncti, uti vides, 

MEN. Hi tristiti» immunes, ace, soli ceteroroa, 
que hilares. Iste vero cinere plenus velut subcinet 
panis, qui pustalis lotus efforuit, quis est? 

ZAC. Empedocles, Menippe, qui semicoctus bt 
Etna adyenit. 

MEN. O optime tu, acreis indute calceis, qui at 
fuit, cur ipse te in /Etnoe crateras immitteres? 

EMP. Atra queedam bilis, Menippe. 

MEN. Nullo pacto ; sed vana gloria, et superbi» 1 
et multa stullitia : haec te scilicet exustularunt com # 
crepidis, hand indigoum : attamen nihil te callidun & 
mentumjurit; patuit enim esse te mortuum. Socrales 
ace, ubi tandem est? 

ZAC. Cum Nestore et Palamedo ille nugator pet 


que. 
MEN. Vellem tamen cum videre, sicubi hic ess 


ZAC. Viden' istum calrom? 


(u-d) 

MEN, “Aravizs padaxpol ela Sere ndyruv dv 
sr d pipropa. 

AIAK, Tv cupi Aepoo. 

NEN. Kal qotro Suotoy cupol ydp Eravees. 

5, IDK. Epd Gareîe, di Méverere; 

MEN. Kal pda, $ Zeixparreg. 

DE Ti cà dv ‘Abfvaw; 

MEN Hol riv vév piogopriv Mfyovor, xal 
sd prerfuara abrà xal và Padicpara el Oedontrd 
74, pa puldoogor. 

DK Ma roldodx ESpaxa. 

MEN. IG Sipaxac, oluar, log Axe mupà col 
Airarnog aaì Mdtoy abvde, 6 pubv dirorevdtov pil 
pu, blob de Eodla cupdvvove Orpamedemv dapa- 
(o 


TDK Tupl ipoi dd cl gpovoliow; 

MEN. Esdaluum, & Eiiuporeg, Avbpuorcog el rd ve 
usim ni qui ce Gavpudionov olovra: dvipa ye- 
prin nol rdvra dyvenedva: xal raiva — di dp, 
dum, vidoffi Mia — obdlv eidéra. 

DK Kal ciù Zgaoxov alta mpdc abrode, ol 
di riparvlev dro cò x chat. 

6. MEN. Tu dd storw otro ol rep oé; 
fica Try, è Mbvorre, xol Baîbpog xal 6 


MEN. Ein, è Lixpareg, Sri xdvradia péteì div | 


sato fm unì lx Fheywprig riv xd. 

DOK. Ti pap dv do Hdsov repertori; ‘ANA dm 
sor fui xendanico, eì Coneî. 

MEN. MA AF, ineì rapà rv Kpoicov xal sdv 
Taplenizaldor dre rIngiov olirfowe abriive dorma 
quin cla diva yeldorsdat olucotdvmv dodo. 
_ATAK. Kepi fim Freuat, pù nal n Sue venpiiv 
ditn dezzoniov. TÀ Zork 8' doavbe Sher, d Mé- 
ne 

MEN, Amor: xal caval yÙp fred, di Alert. 


2. 
MENITIMOY KAI KEPBEPOY. 
1 MEN. D Kép6epe — cuppevde y6p til co. 


sim naì eric div — elef uor pdc is Eruyde, log | 


DI Lampre, Gndte nare map’ Gpie* elede 8 08 
Sn irc pr) GAacraîv pudvor, dA nel dvdpurniveog 
Mernotni, brdo' #01. 

KEPB. I6ppwdsv pubv, © Mévinte, mavedrao 
Blur: drplrrtao ni ponti mposudva xal où mdvu 
leva riv Odvatov axiiv xal toto dugiivat vote 
NG eropiou dovisor 200uov, èmeì SÈ xarixutev elov 
n yioparog xa ele rèv Ki9oy, xdyeò rr drapdovra 
ccm azion ti) rusveltp navionaca voù nodd;, Gorep 


X. DIALOGI MORTUORUM. 21. 





109 


MEN. Omnes atique sunt calvi : idque adeo omnium 
fuerit indicium. 

ZAC. At simum istum dico. 

MEN. Hoc etiam perinde simile : cuneli enim simi. 

6. SOCR. Mene queeris, Menippe? 

MEN. Maxime, Socrates. 

SOCR. Quid agitur Athenis? 

MEN. Multi juvenum philosophari se preedicant : et ha- 
bitus quidem atque incessus si spectaverit aliquis, summi 
philosophi. . 

SOCR. Valde multos vidi. 

MEN. At vidisti, opinor, qualis venerît ad te Aristippus, 
atque ipso Plato : ille unguentum spirans ; hic colere Sicu- 
Jos tyrannos edoctus. 


SOCR. De the vero quid sentiunt? 

MEN. Felix, Socrates, es homo ista quidem parte : 
omnes adeo te admirabilem existimant virum fuisse, et 
‘cuncta scivisse, idque (est enim, ut puto, verum dicendum) 
nibil scientem. 

SOCR. Equidem affirmabam hoc ipsum apud eos : ili 
meram ironiam opinabantur esse faclum meum. 

6. MEN. Quinam hi circa te sunt? 

SOCR. Charmides, Menippe, et Pheedrus, Clinique 
fittos.. 

MEN. Bene factum, Socrates , ut qui et hicce colas artem 
tuam, neque despicias pulcliros. 

SOCR. Nam quid aliud jucundius agam? Verum prope 
nos recumbe, si videtor. 

MEN. Nequaquam : ad Creesum enim et Sardanapalum 
abeo proxime illos babitaturus : videor equidem non parum 
risurus plorantes eos audiens, 

ZAC. Jamque ego abeo , ne quis mortuorum clam nobis 
eff'ugiat : reliqua in posterum vises, Menippe. 


MEN. Abi modo : buec enim ipsa sunt satis, ace. 


2. 
MENIPPI ET CERBERI. 


MEN. Cerbere, nam cognatus sum tibi, quippe canis et 
ipse, dic mibi per Stygem, qualis fuerit Socrates, quando 
descendebat ad von: par est te deum scilicet non lalrare 
solum, sed et humano more loqui, quum velis. 


CER. E longinquo , Menippe, omnimodis videbatar con- 
stanti et imperterrito voltu accedere, neque omnino re 
formidare mortem, idque ipsum significare iis, qui extra 
ostium stabant, velle. Verum postquam se demisit intra 
hiatuna infernze domus, et vidit caliginem , atque ego cun 
ctantem adhuc cicutae morsu correptum detraxi pedo , sicut. 
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cà Bplgn diizue al tà fauroi masdla dBspero xa 
maveoioe Eylyveto. 

2. MEN. Oixodv copied 6 dvdpurog Îv xa oîx 
dAnPix raregpive toÙ npdYuatogi 

KEPB. Oîx, dI enelmep dvayualov abrò fipa, 
marebpagivero dic S7bev lx div reroduevo; È dv 
og der rabziv, x davpdcovar ol Geatal. Kai Biuwg 
scegli mdveue ge civ covodruv eimeîv dv Lyon, dg so) 
otoulov olunpol mal dvdprio, cà 8 Udotev Meyxos 
dpf. - 

MEN. ’Eyò 3ì mîic cor xatedmAudbvat 28ota; 

KEPB. Mévoc, © Méverme, dElts roù yÉvous, xal 
Aroylrng mpò coù, dt pd dvapraliuevor doferre und” 
dbobpuevor, DI 20edodar, fediiveee, olpustew rapar- 
peDavees Eraow. 


22. 
XAPQNOX KAI MENITIIIOY. 


1. XAP. Arddog, di xardpare, rà rophueta. 

MEN. Bda, sì votsd cor, dò Xdpuw, FHiov. 

XAP. Anddoc, gni, dvé’ By ce Sieroplpedcaper. 

MEN. O3x èv Ad6o1 mapà où pù Lyovros. 

XAP. "Eoti 86 rig 860%dv ud Ego; 

MEN. El pv naì dog ris otx olda, fyò 8 ox 
to. 

XAP. Kai pv yi ce vi cov Modrwva, di prxpl, 
Iv pa) di rode. 

MEN. Kaydò 1 Ep cov rardia; dad bow 
xpavtor. 

XAP. Merry clv don endevrd tosotzov mÀoÙv. 

MEN. ‘O “Epp? imp duoò cor &modéro, di pe 
rrapébuné cos. 

2. EPM. N Al diveponv ye, el pXdeo xal brepex- 
aver riv venpiiv. 

XAP. Oix drrooticopal cov. 

MEN. Tostov ye fvexa naì vemdadoag cò rophpeior 
scapdiueve: If DALE fe pù Ext, mic dv Albo; 

XAP, X3 8 oùx few dg roulkeoda: Boy; 

MEN. "H3ew pèv, oùx elyov 36 TI olv; dpiv 
Sil rotto pi drrofaveîvi 

XAP. Mévog olv abyfoetc mpoîna memdeuxivat; 

MEN. Où rpoîxa, © BAmoTE* xaì Ydp Avcdnoa 
xl Fic ciro cuvereAabbunv xa odx dcdaov pdvos 
civ ov mbar. 

XAP. Oùdlv rara mpde mopbpla» rdv 360%dv 
dmodoival ce de ob Ofjarg dXlarg yevioda:, 

8. MEN. Oùxotv drayé pe aUbic dc cdv Blov. 

XAP. Xepiev Mew, fra xal mAnyds dì coltE 
mapà roi Alaxod mpooXd6to. 

MEN. Mi} évégder ov. 

XAP. Acîtov vl dv ii ipa Uyess. 
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infantes ejulabat, su0s liberos deflebat,, et nibi! non moli 
batur. 

2. MEN. Ergo subdolus erat hic homo sophista, net n 
vera contemnebat mortem? 

CER. Minime : sed ubi necessariam animadvertit, au 
cter sese offerebat, quasi scilicet. non invitus subilor 
quod omnino oportebat pati, ut eum admirarentur spert 
tores. In summa de omnibus quidem ejusmodi dit 
possim, Usque ad ostium audaces ac fortes : ubi intas} 
netratum est, documentum timoris manifestum. 

MEN. Ego vero quomodo tibi descendisse visus sun? 

CER. Solus, Menippe, ut dignum erat genere, x Di 
genes ante te; quia non coacti intrabatis , neque inpdi 
sed voluotarii , ridentes , plorare jubentes cunclos. 


22. 
CHARONTIS, MENIPPI (ET MERCURI). 


1. CHAR. Redde, scelerate, portorivm. 

MEN. Vociferare, si id tibi allubescit, Charco. 

CHAR. Redde, inquam, pro eo quod te transtei 

MEN. Haud acceperis ab eo qui non habet. 

CHAR. Estne aliquis qui obolum non habeal? 

MEN. An alius aliquis, haud scio : de me ven! 
habeo. 

CHAR. Enimvero fauces tibi praecludam, deeta 
nisi dederis. 

MEN. Ego contra baculo tibi percussum dissatan 
niom. 

CHAR. Gratis igitur navigaveris tam longam nati 
nem. 

MEN. Mercurius pro me tibi solvat, qui me tradi 

2. MERC. Per Jovem, belle mecum agatur, si ne 
rum etiam vice solvendum mibi sit. 

CHAR. Missum te non faciam. 

MEN. Quod ad istam quidem rem attinet, veli 
navigio assiduus esto flagitator : attamen quod n00 bi 
qui tandem accipias? 

CHAR. Tu nesciebas obolum esse tibi apportandua’ 


MEN. Sciebam equidem , nec amen habebam. Qu 
propiereane oportebat non mori? 

CHAR. Solus igitur gloriabere gratis te navigaust? | 

MEN. Non gratis, vir oplime : etenim antliam dr 
remo simul incubui, et unus omnium vectoru 100 
bam. 
CHAR. Nihil ista ad portitorem : obolum pers 
oportet : neque enim fas est aliter fieri. 

3. MEN. Quin ergo me rursus abduc in vita 

CHAR. Palchre sane; ut plagas insuper eepropirb* 
accipiam. 

MEN. Ergo desiste negotium facessere. 














CHAR. Ostende quid in pera geras. 


(us - a) 
MEX. Bippove, ci 0a, al sf ‘Exdrns è deî- 


nor. 

TUR. Héhor vobtov fuiv, i ‘Epp, cdv nbva dya- 
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MEN. Av)dbne, d pomore: dle dì odx iv dba. 


23. 
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NEPZEDONHE. 
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TNOTT. Otxod mepipervove dplfera: vp xdxelm 
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MOIT. Etre vl ce dvfori lav fulpav dvabti 
Nur Tar cà aùrà diupospievov; 

DOT. Otuar relonv xdxelay dxodovdeiv rap 
Micore dv fade 800 vexpode far per dro 
ANOYT. 00 Glpu yeviodar salta obi yéyove 

dr. 

3. IPOT. Avaprico ce, 3 Mostuw "Opp 
4p 80 allo can civ alriav riv Edpublen nupé- 
fra xa chv Spoyvij pov "Alxnonv raperbpipare 
Vondaî yapriuoor. 

TMONYT. Goo 88 oliruog upaviov yupvdv dv xa 
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MEN. Lupinos, si lubet, et Hecats coenam. 


CHAR. Unde istum nobis, Mercuri , canem addutisti? et 
qualia fabulabatur inter navigandum , vectores omnes deri- 
dens et jocis incessens , solus cantans illis gementibus. 


MERC. Nescis, Charon, qualem viram transvexeri 
liberum exacte, quique neminem curet.  Hicce est Menip- 
pus. 

GUAR. At site unquam preendero. — 


MEN. Si prehenderis, vir optime : bis quidem me non 
prebendas. 








23. 
PROTESILAI, PLUTONIS ET PROSERPINA. 


1. PROT. O domine, et rex, nosterque Jupiter, et tu 
Cereris nata, ne spreveritis petitionem amatoriam. 


PLUT. Quid tibi vis a nobis fieri? aut quis tandem homo 
esp 

PROT. Sum Protesilaus Jphicli filius, Phylacius, com- 
milito Achiyorum, quique primus eorum, qui ad Hium ve- 
nerant, interii. Oro autem ut accepto in breve tempus 
commeatu, in vitam redire mihi liceat. 

PLUT. Istum amorem, Piotesilae, omnes mortui amant : 
quo tamen eorum nemo potiatur. 

PROT. Equidem non vivendi, Pluto, amore teneor, sed 
uxoris, quam novam nuptam adbuc in thalamo dereliqui, 
conscensaque navi me proripui : deinde miser, dum in littus 
exponimur, Hectoris manu cecidi. Exindeamor uxoris non 
mediocriter me contabefacit,, domine : velimque vel paululo 
tempore conspectus ab ea descendere denuo. 

2. PLUT. Non tu bibisti, Protesilae, Lethes aquam? 


PROT. Mavime, domine : sed amor meus vim Lethei 
liquoris velementize magnitudine vincebat. 

PLUT. Quin ergo mane atque exspecta : aderit illa ali- 
quando; neque tu, ut ad superos evadas, necesse habebis. 

PROT. At nòn fero moram, Pluto : amore nimirum et 
tu ipse jam captus fuisti , et novisti quale sit amare. 

PLUT. Et quid te juvabit unum diem reviviscere, quam 
post paulo sis eailem lamentaturus? 

PROT. Puto me persuasurum ipsi, ut comes me sequa- 
tur ad inferos : atque adeo pro uno duos mortuos recipies 
brevi. . 

PLUT. 1stg fieri fas non est ; neque facta fuerunt unquam 

3. PROT. At faciam, ut reminiscare, Pluto : nam Orpheo 
eandem istam ob causam Eurydicen tradidistis, et cousan- 
guinee mese Alcesti commeatum dedistis Herculi gratificati. 


PLUT. Tune voles cranium ita nudum et forma destitu- 


1127 X. NEKPIKOI 
dpoppov fi sad cov duslra viugn pavivat; nic È 
xixelva nponfostal ce oUdì Suvapévn dia priivat; 9064 
cera: ylp 13 cli xal pevteral ce xal dry don co- 
cadrmy Biby delimita. 

TEPE. Oixobv, di dvep, od xal rubo fava: xal cv 
“Epuiiv xMavoor, eredi dv ci) quel Him 6 Mpureol- 
Acog , xa0unbpevov dv fi feb veuviav alb naddv 
dmepyicaoda: abrdy, clog Îv dx toÙ raotod, 

IAONT. 'Ereì Deporgdm cuvdonti, dvayagiv 
otirov alb molnoow wpploy où SÌ puluvnoo plav da- 
Giov fiubpav. 


24. 
AIOFENOYE KAI MAYEDAOY. 


1. ATOF. *D Kàp, dl civ pueya ppoveîs xal dv 
uv fulvo mporiutodar dic; 

MAYE. Kal ini ci facdela piv, i Ziveometi, & 
d6aoMevca Kaplas pèv drdong, pia dì xal Audîiv 
Gvluov al vicoue dé vas Gem yatduno al dypi MA 
nov InéGny tà moldà sic ‘luvia< xarastpepduevor 
val xodds Tv xal eyes xal dv modbpore naprepde: è 
SI pueyiorov, Sri dv ‘Alapvaci pria mapplyede 
Egeo Errceluevov, SAlxov ox dog vexpde, ddl od 
olirg de xdXog dinoxnudvor, frrcuv xal dvdpiiv è; 
sd dupibtoeov sixacpuevv Miov sod xaXdictov, 
dlov oddl vediv eUpor ric dv faditag. 03 dor 001 dt- 
xalog èrì colto pera ppoveivi 

2. AIOP. Erì si faceto pic xal 16) xe val 
18) Proper roÙ rdpov; 

MAYE. N Af rl tosto. 

AIOP. ‘AN, d xodì Mavowde, obra # leyde duel 
tri cor alte di poppi) mdpeonive eì yodv tiva Qolueta 
Bucaoriv eipoppiac népi, obx E elraîv, vivog Hrexa 
dò adv npuvlov mpomuntela dv voi duoî’ padaxpd Yip 
diiguo xal quprà, xal vode B4vrag Bpoltc rpopalvo- 
pur xl rode dgaAuode dpnphuada xal rds fivas dro 
croubueda. “O Sì rdpog al ci modvrtAsi; dxsîvor 
Mor ‘Alurapracedor plv i9w dlev Indelxvuota: xal 
quomiuelobai mpde roby Elvows, dc B4 i pira olo» 
Sbumpa abroîs deri, ad dè, di PAmOTe, oby Spi du 
droladez abroî, idv el Li volto GÀk, dt padov 
Api ddopopeîs Grò Frdiuobzo Mio metduevos. 

3. MAYE. ‘Avévata olv por dueiva rdvra xal 
todriuog dova: Masowhog xa. Atoyémsi 

AIOP. Oùx loéeipos, è yevvanérare, cò ydp: Mas 
culo; pv dp. olpailevar pepapéros iv dr fs, 
dv die sddarpoveîv gero, Aroylvns SÌ xataYeddoetat 
ara. Kal rdpoy ‘8 pudv tv Alvrapvaoii dpei Eavroî 
Sr Aprepolae Fis puvauide al dieigic xarconeva- 
avo», 6 Auopbrns dì où pulv cdipantog el xi viva rd 

gov Eye cinto 0ù8l ydp Zuedev aùri tosto: Adyov 
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tum in conspectum formosse toxe spons venire? quanodo 
autem illa admittet te, quem dignoscere nequeal!? imo pe- 
terrefiet, sat scio, teque fugiet; et frastra tam loogm al 
superos viam relegeris. 

PROS. Quinta, marite, huic etiam incommodo medere, 
Mercurioque manda, ut, postquam luci redditas est Pr 
silaus, eum potenti virga contactum juvenem rursus elica! 
pulchrum, qualis erat ex thalamo nuptiali. 

PLUT. Quoniam hoc Proserpinze quoque placet, dir 
illom ad superos iterum, Mercuri, et redde spoosam. T1, 
Protesilae, memineris , unius diei accepisse te commealaa 


24. 
DIOGENIS ET MAUSOLI. 


1. DIOG. Tu Car, ob quam rem magnum spin, es 
busque nobis praeferri postulas? 

MAUS. Primum ob regnum, Sinopensis, ut qumle 
rim Caria universe», impera verim gtiam Lydorum cose, 
insulas quasdam subegerim, et Miletum usque progressi 
pleraque Jonise debellarim. Deinde quia pulcher san 
magnus, belloque etrenuus. Tum, quod marinon 4 
«io Malicarnassi mopumentum ingons habeo mihi inp@ 
tam, quantum nortuus alius nemo; sed neque ia in # 
ciem elegantissimam expolitum, equis virisque esacisit* 
assimilatis ex lapide pulcherrimo , quale ne templum qui 
facile quis invenerit. Non Libi videor jure ob ista sapa 
efferri? . 

2. DIOG. Ob regnum, inquis, et formam, ei posdes 

puleri? 

MAUS. Omnino ob ista. 

DIOG. Sed, formose Mausole, neque robar ilud ml 
nec forma tibi adest. Quare si capiamus judicem de pd 
tudine, licere nequeas, cur tuum craniam antepooestS 
sit meo: utrumque calvum et nudum : dentes perinde 
prominent; oculis sumus spoliati , naresque simas gr 
De sepulcro autem pretiosisque istis lapidibus, Hal 
sensibus forte conducant ad ostentandum et ambi 
ad peregrinos jactandum, ingens aliquod eedifciua 
scilicet penes se: tu autem, vir oplime, non vido@ 
tibi monumentum prosit; nisi boc dixeris, te majs 
nos gesiare pondus tantis lapidibus oppressum. 





3. MAUS. Infractuosa igitur ista mibi foerisi omnis» 
pari honore sequabitur Mausolus ac Diogenes? 

DIOG. Non pari, vir preestantissime : haodquR® 
Mausolus etenim lamentabitur, recordatus corum q0® 
terra presto fuerunt, în quibus felicitatem esse sitam d 
bat : Diogenes contra deridebit ipsum. Et ille move 
tum quidem suum Halicarnassi merorabit ab Artes 
uxore simul et sorore construclum : Diogenes aute® 0 
pusculi sepulcrum aliquod an babeat , est nescios, sil! 


sura) 

nice mepl 
Pensieri 3 Kapiiv dvparodudéorare, 
ii priperog xl dv Pebrordp quoplip xerrenzee- 


Casi 


abroò xaradidormev dvdpdc Blov 


25. 
NPI KAI GEPEITOY KAI MENIMIIOY. 


. KM. "Tad di, Méverog obroaì Surdoer rire- 
1° pucipoogiripd toviv.  Elmà, di Méverere, où xad- 
Im co dn; 
MEN. Tiwx dì xal dote; rpérspov, cluar, xpù 
hp vtr ibra 
NP. Nipebynaì Orpolens. 
I NEX Hg che 6 Nipebe xa rapac Bagel 
27° PG citeme pio rota BF ov. 
GEPE. “Es ulv fn toto Eu, rr Suore ell cor 
; 3 be rnuiron draplpere A lxov 08 *Ounpog dxeî 
1% È rualds trfearv dirdvriv eUpioppdrepov mpoo- 
ct, Dl bali brò al pedvds 008Ùv yelpuov Zpdvav 
15 Scnzori; a ch, i Méverrre, Svriva xal cpop- 


gergo ri 
WIP. Tai pi cinApdatag xal Xapérov, 
e nidomo devo Lord "Duov Tiov. 

2. MEN, "AU degixal brd 1îiv, Sc cluar, de 
eros Pabec, Id cà utv dorii Suore, cè SÌ xpaviov 
Sara puevor dpa Baxpivore” dv dirò où Bepoltou xpa- 
vino, Gr eiipuror cd adv ddamadviv qùp aùrò xal 
cia dpite; teu. 

NIP. Koi pv dpoò “Oynpov, Breoîos Tp, &rdre cur 

noîs Ayas. 
_ MEN. ‘Ovelpard por Nye dò dì Piero di nad 
va tue, dasîiva Bè ci rére lonomw. 
TP. Oixow iyò ivrutba chpoppérepds stu, d 


MEN, Oize ch otra Dio eiuopgos lcorple dp 
È Ra al Suo: ravrec. 
SEPE. "Epol pdv adv xal coro bava. 


26 
MENINIOY KAI XEIPONOL. 


1. MEN. "Hxovca, d Xelpuv, dg dedg dv embvpt- 
“: irodaveiv. 

ITIP. AInGi sutra Axovcag, d Mivrma, xal 
Mircea, dc 6plc, d0dvarog elvar uvduevos. 

NEN. Tlc dal cx Lpug roù Gavdirou oyev, dvepd- 
Menti aldo; pipa 

Ep. 
Rita drodanierv Tic d'avaviar. 


Locante. 1 
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TOR; 
"Eps pdc ol oîx dabverav Srra.  Oix Tp ! 
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nibil eam ren coravit : verum perpetuam sapientissindis viris 
sui cummemorationem reliquil, quippe qui viri vitam vixe- 
rit sublimiorem tuo, Carum abjectissimum mancipiom, 
monumento, inque tutiore loco conditam. 


25. 
NIREI, THERSITE ET MENIPPI. 


1. NIR. Ecce enim, Menippus hicce judicabit, uter sit 
formosior. Dic, Menippe, non pulchrior tibi‘videor? 


MEN. Quinam estia? nam prius, opinor, ilud scire com- 
modum est. 

NIR. Nireus et Thersites. . 

MEN. Uter ergo Nîreus, uter Thersites? noodum enim 
hoc manifestum. 

THER. Jam unum hoc in rem meam feneo, quod similis 
sim tibi, et nihil tanto opere prescellas, quantum te Home- 
rus iste ccus laudavit, omnium formosissimum appellans : 
sed ille ego, cui caput in acutum desinens, et rari crinos, 
nibilo inferior visus sum judici. Expende vero, Menippe, 
quemnam formosiorem ducas. 

NIR. Me certe filium Aglaise ot Charopi,»qui pulcherri- 
mus homo sub Iium veni. 


2. MEN. Non quidem sub terram, ut puto, pulcherrimus 
venisti; sed ossa similia ; craniom autem ea re sola nimirum 
discernatar a Thersitae cranio, quod fracta facile sit tuum : 
molle enim illud et minime virile geris. » 


NIR. Veruntamen sciscitare Homerum, qualis fuerim, 
quam inter Achivos militabam. 

MEN. Sotnnia mibi narras : ego quippe conspicor que 
‘et nunc habes; ista, qui tune vixere, norunt. 

NIR. Non ego hicce sum formosior aliis, Menippe? 


MEN. Nec ta, neque alius est formosus : nam aequo jure 
in Orco versamur, et similes omnes. 
THER. Mibi quidem et hoc suffecerit. 


26. 
MENIPPI ET CHIRONIS. 


1. MEN. Audivi, Chiron, te, quamvis deus fores, copi- 
visse mori. 

CHIR. Audivisti vera, Menippe : et mortem, ut vides, 
obii, quum immortalis esse potuissem. 

MEN. Quid est cur te cupido mortis tenuerit, re1 pleris- 
que non amabilis ? 

CHIR. Dicam ad te hominem haud msipientem : non erat 
amplius jucundum frui immortalitate. 

. 
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MEN. Oty 48 Îv Cisvra pttv cd gici 

XEIP. Oîx, è Méverre: <d qùp #8Ù Fyuys rowl- 
dov vi xal ody drdotv fiyodpar slvar, "Eyò 8 Muy 
del xal drefavov riv uoluv, Mov, purde, TpOPTIC, 
ai Spar dì ai aural xal tà yepubeva &ravra 6g fxa- 
atov, Gorep drodovdotv Bdrepoy Garipw. ’Everd- 
e0nv pol abriiv* où Ydp dv s65 del, dida nol dv 
pù pivot Buoe cd teprrviv dr. 

MEN. EJ Meéysw, di Xelprv. TÀ dv 4300 dì ni 
pipeic, dp' où rrporddpevog abrà few; 

2. XEIP. Oòx dndîc, © Mévrre # Yap îconipla 
mivo Onporurd xal rd rpliyua ovdlv Éger rò Sidipopoy 
dv quorì clvar di xal dv orde: LAc re cite Seffiv da- 
rep dio oùre rretvijy Seî, dA dverdetig robtv didy 
ny dopéy. 

MEN. ‘Opa, è Xefpuy, pù mepertias csaviti nad 
ds 1d ubré go1 8 Adyog reprrbon. 

XEIP. It voùto pre; 

MEN. “Oni eì vîiv dv i) fp rò uoroy del xal vaù- 
dv dyéverd cor mpooxoplc, xaì rdvratba Suora dvra 
mpoeopîi Suolws dv yivorro, xal Sefoet pera6o,fv ce 
Tneaîv riva rel dvretidev dc dov Blov, Srep olua: dii 
varov. 

XEIP. Tl ov &v nddor sue, di Méverre; 

MEN. “Orso, clua:, qual, cuverdv Svra dploxe- 
ofar xal dyartiv coîc mapovor xal pndiv atrisv dpdpn- 
roy oleodat. 


27. 


AIOLENOYEZ KAI ANTIEBENOYE KAI 
KPATHTOX. 


1. AIOP. ‘Avrfodeveg xal Kpdng, goldv dyopev 
See vl od dmipuev eUbò Te xa0d80v repircantanviso, 
Abdpuevor rode nemidvias, cloi sé elor naì vi facto 
abriiv mori; 

ANT. ‘Artwpev, è Ardyeves: xal yàp dv f8Ù td 
Oaja ybvorto, vods pv daxpsorrac abriiv Spar, voÙc 
3 al fxevedovas dpediivar, dvlove SÌ ped raridvag 
mal dl rpdyndov dibatvrog co0 ‘Eppod Bug dvebal- 
vovrag nal Grelous dvespeldoviag oGdiv Blov. 

KPAT. "Eyuy oÙv xal Bimyfoopar bpîv & «Toy 
Srére xamfery xarà vv 686. 

AIOP. Avfynoa:, è Kpdrng* Zoras ydp riva fo- 
pedvar merylora. 

2. KPAT. Kal dor pulv noXol suprarébamoy 
Apr, dv cbeoîc è imfonpor Topnvédpk te 8 mdod- 
qrox 8 fjedrepog xal Apodane 6 Madiac Grapyos xal 
*Opoltg 8 Appvios. ‘O pdv odv ‘Iapnvédopos — 
intodvevto yo Ord rîiv Anoriiv nepl cdv Kidaipiiva 
dc Pavoîva cluar Padluv — dotevi te xal cò cpadpa 
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(us -4 
MEN. Non fucundum erat vivum videre lucem? 
CHIR. Non, Menippe : etenim jucundi naturam ego 4 

dem varium esse quiddam et non simplex duco. Verumi 
vivebam semper et frueber rebus iisdem, sole, Ice, i 
mentis; tum et tempestates anni esedem, e qua feb 
cuncta per seriem singula velut alterum alteri adhesess 
quebantur. Ita exsatiatus sum iis : non enim in e0,q 
seunper potimur, sed in eo etiam, quod aliquando oa 
tiamur, posita est yoluptas. 

MEN. Vere, Chiron. At quo animo hane rerum condì 
nem quee est in Orco, fers, ex quo iis preelatis huc adreni 

2. CHIR. Non illibenter, Menippe : est enim stalus pi 
popularis et honorum parilitas ; resque ipsa nibil ta 
opere diflert, in Iuce verseris, an in tenebris : poro! 
sitire, quemadmodum supra, nec esurire necesse eat; 1 
istoram omnium haud indigemus. 

MEN. Vide tamen, Chiron, ne tecummet ipee pope 
et in orbem tibi sermo redeat. 

CHAR. Quid ita? 

MEN. Nimirum si eorum, quae in vita suni, pr ee 
et idem status salielalem tibi peperit, bic etiam, qui 
sit similis rerum conditio , perinde tibi paria, oportehit 
migrationem quaerere aliquam etiam hine io aliam riba 
quod opinor fieri nequit. 

CHIR. Quid ergo faciat aliquis, Menippe? 

MEN. Scilicet quod, puto, vulgo dicant, at is, gi! 
pradens, acceptis fruatur contentusque sit prasestit 
nibilque eorum tale existimet, quod tolerari nequett 


27. 
DIOGENIS, ANTISTHENIS ET CRATETS 


1. DIOG. Antisthenes et Crates, otium aginus : 
quid vetat, quominnus abeamus recta ad descensum AV! 
ambulantes, visuri eos qui deorsum veniunt, quis 
dem sint, ei quid eorum unusquisque faciat? 

ANT. Eamus eo, Diogenes : etenim spectacalun dî! 
jucundum, hos eorum lacrimantes videre, illos supp 
ut dimittantur, quosdam segre descendente et qua 
cervicem tundat Mercurius, tamen restitantes, 
corpore renitentes sine ulla proficiendi spe. 

CRAT. Ego enimvero narrabo vobis quee vidi, 9 
descenderem, per viam. 

DIOG. Narra, queeso, Crates : nam videre quedan P°° 
dicula conspexisse. 

2. CRAT. Et alii quidem multi una nobiscum des 
bant, et in iis insignes Temenodorus ille divos nodi»! 
Arsaces Medie praefectus, et Orcetes Armenias. 19% 
dorus ergo (uam trucidatus erat a latronibusjurta 902" 
nem, Eleusinem, ut pato, iter faciens) gemebat, mise 


dv taîv yepoîv ele nol rà rasdla, d veoyvà xasede- | in manibus babebat; tum infantes parvulos, 99% 


(0-49) X. DIALOGI MORTUORUM. 27. us 


dofrti, dvenadiito xaî faut Errepalpupero Tic Sung, 
i Kitaigiiva Grep6duov xa vd mepl reg "Elevdepdc 
pegia rivipra dra Ud civ modbuuov Biodedov dio 
pira clxizae rmpdyaro, nel tara qiddag mire 

ic nal cvubia cirrapa ped favroi fuor. 
Fiona MApodame — qupande ydp Aim nol vi A 
cru thy Gav — da cò Papbapixv Adro nol 
Aymiama netdo Badiguov xal Ailov cèv frrov att 

svn nat gp 6 Urerrog bri cuvereiviaei, put 
cri iupirepor diamaplyres bd Bpgxdo rivog nera 
3 tri re) Apdin mpde rèv Karmmaddxnv cup 
sia, ‘O pdr ap Apodxne 2rofdauvev, de Finpeito, 
arl ri Dia npoimetopprfas, Urootàs 888 OpiE 
dry pv bob Ercoczleta1 voÙ Apodao riv xov- 
im ao BI civ odpioav abrdv ve duamelper mal dv 
ton. 

A-ANT. Dix dév re, 6 Kpdme, uf rANYÀ rob 
quit; 

EPAT. Pia, d Avelodeves: 6 dv flo emfdauvev 
tacimzin iva mpo6e6imutvog xovròv, 8 Opat dì 

imuli 20m impodiaato riv mpocboXiv xal ra- 

fan csi i imc), de TÒ pvo did das Byeras fi 
capo) che iride xa: retpubonee rv finroy brtd rd 
rip nb uri al apoBpdrr rog Biamelpavta favoiv 
Vudsiverm Ai aaì 6A paetxns dx toÙ Boubtivog Srapurdi 
dip ri riv morto. “Ops alby mi dylvero, où voÙ 
dipl, DIA voi row pe dov 1Ò dprov. ’Hyavdare 
È dan bsripog di vii dev xal AElov fremede na 
sim 

510 36 pe "Opolene nad evo Sradd Ty o de 
rail ismivai yauat, 0bx Srwx fadlKew d3bvaro- 

rim D' ainò dreg vis Mido ndvree, dndv dro- 
fi iv frmuv, op dl riv dravdiiv Palvovrec 
isti udc BadiZovow. "Lote ere xavabaliv 
dario berto xal oùSepi purzavi; dvloracda: {0edev, 
bias “Epic di pdjuevog abtdv dudpucev dpi pds 
3 zh, dyò, Bi dylan. 

GANT. Kayd 3Ì Gndre xeno, obd' dvéta 
devciv sos Dio, DI dpele olputovtas abrode 
tpolpapiv tri cò rroppaeiov mpoxatidaGov gupav, 
dx do Frarmdelbg Aedcaipi» xal vapà vdv nov ol 
nb dipolo va xal dvaveleov, dyeò dì ped dvepreduni 
E timo. 

1. AIOF. XU pdv, di Kpdrngxal Avelodeves, rosi 
n iene iv EuvoBoudpu, duo Sì Bisflac re 6 

dg 6 da Milne na Ade 8 Axapvày Eevayds 
a Atpag 6 doors 6 dx Koplvdov cvperrftoar, 
Spb Alps treò co randòg da qapudiuoy drodaviv, È 
1 Asprg di dpeora Mupriov tic Eralpac drocpdiac 
av, 6 dì Bikes Ani 8 bios Déyero drendin- 
semina Ada dé ye dope dc Srep6olkv xal derreds dc 
A pbieraro ganduevos. *Eyò Bi xalrep eldòx 
Bian do vpdrcov d roddvowv. Etra ni) pulv Adpudì 

v rbv vlbv, Qux dBuxa puévror Ladies , L9ny, br 






rat, voce ciebat, suamque ipsius incusabat audaciam, qui, 
ubi Cithaeron erat superandus Eleutberisque loca proxima 
bellis prorsus evastata transeunda , binos tantum serros se 
cum duxerit ; idque quum phialas quinque aureas et cymbas 
quattuor secum haberet. 

3. Arsaces autem, jam etate provecta , et sano non illibe- 
rali facie, barbaricum in morem indignabatar, argreque fe- 
rabat se pedibus ire , sc postulabat equum sibi adduci : simol 
enim cum eo equus obierat, dum uno ictu uterque caderent 
perfossi a Thrace quodam peltasta in congressu cum Cappa- 
doce ad fluxium Araxen.  Etenim Arsaces in bostem fere 
batur, ut narrabat, Jonge ante alios provectus : Thrax autem 
impetumexcipiens pelta, subunisso corpore, amolitur Arsacse 
contum : tum ipse € vestigio objecta sarissa cum simani et 
equum transfigit. 


4. ANT. Qui potest, Crates, uno ita hoc confici? 


CRAT. Facilime, Antisthenes; hic enim irruebat, viginti 
cabitorum conto projecto; Thrax vero, postquam pelta de- 
movit ictam, sic ut cuspis cum preeteriret , tum gen nixus 
excipit sarissa preelata impetum, et vulnerat equam sub 
pectus, qui pres ardore cursusque vehementia semet ipse 
fn telum induebat ; esdem Arsaces opera tranafoditor per 
inguen penitus usque sub ipsas nates. Vides quid quoque 
modo acciderit, non virî, sed equi potius facinus. Attanin 
moleste ferebat pari se cum aliis esse loco, volebatque eques 
descendere. 


5. Orcetes autem, pedibus debilis almodum , ne stare qui- 
dem humi, nedum ingredi poterat : accidit autem hoc ipsum 
plane Medis omnibus, quum descenderint ab equis; ut qui 
per spinas incedunt suspensis pedibus, vix progrediontur. 
Quare quum prostratus jaceret nullaque machina surgere 
vellet, optimus Mercurius in humeros sublatom portavit 
rusque ad Charontis cymbam : ego vero ridebam. 


6. ANT. At ego, quum descenderem , ne immiscui qui- 
dem me ceteris, sed relictis plorantibus illis, ubi accucur- 
reram ad cymbam, ante alios occupavi locum , quo commode 
navigarem : in trajectu vero hi quidem lacrimabantor et 
nauseabant, ego contra valde oblectabar fis. 


7. DIOG. Ta Crates, tuque Antisthenes istiusmodi nacti 
fuistis itineris socios : mecum Blepsias danista Pisseus, 
Lampis Acarnan mercenarii militis praefectus, et Damis ille 
dives Corintho una descenderunt : Damis scilicet per filium 
veneno sublatus; Lampis ob amorem Myrili meretricis vi sibi 
illata : Blepsias autem fame miser dicebatur extabuisse; id- 
que satis indicabet , ut qui pallidus mirum in modum, atque 
attenvatus exactissime conspiceretur : ego vero, quamrie 
scirem, exquirebam quo pacto obiissent. Tum Damidi 
accusanti flium, Atqui non injasta passus es, inquam, ab 

s 
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alert, el nfdavra dyuv bot xa al cpugiiv arde 
ivevnuoveoene dv dimnasdenatra. veavioup rÉrtapas 
8601odc mapeîzec. 20 SÙ, di Axaprày — loveve yàp 
ndusivos xal xammplito cf Mupelo — cl alni dv 
"Epura, osaurdv dov, 8 toby plv nodejlove oder» 
mora Frpeoac, dida gidoivdiv Ayvlkov med rilv 
day, Sad SÌ rod ruydvro; masdioaplov rel Jaxpiv 
enerddorav nol orevaypuliv ida 6 yevvaîos. ‘O pv 
hp Barplag arde fave xa ydpre pela mov Ti 
dvovav, dc tà y prata dpsarete roîc obdlv mporrinovor 
minpovduore, de del Bubceoda: 6 peas voplGuv. 
May Luorya où iv rugotiav ceprddv maploov rdri 


otévovtes. 

8. ‘ANO 4dn pv dr 16) oroplop dopulv, dro6Mrty 
8I ypd xal drroozomiv rfpprodev rode dpurvovpbvove. 
Babai, moXol ye xal mouldor al rdvree daxpiorres 
mddv civ veoyviiv rosrtoy xal vamliavi “ANNA nol ol 
aredvu yepnpandres ddbpovrat Ti rotto; dpa rò A 
pov abrode fuer 1où Blov; 

9. Toùrov rav brfpynpuv dplodar Posdopar TI 
Banpier tidvcoiro; drodaviy; el dyavaxmeic, d BA- 
more, xal colta yipuv dpryiutvoc; f mov Bacdels 
a Toda; 

IITQXOE. Ovdapix. 

ATOF. "AMA carpire; 

TITO. 038 voùro. 

ATOF. %Apa oùv èrdobtIL, clra dvif ce cd OXA 
apupiv drodindera selva; 

TITO. Ousiv roirov, A 7 piv drerdver 
djgì và dvevfuovea, Blov 8 dropov dò xaddjrou xal 
Bpputts eTyov dc brepGoliy rrreogòg div dreavde te xal 
macari yuldg nai duudpòv BA, 

AIOT. Efca vowwvro; dv Viiv H0edec; 

INTO. Naf- 430 qàp fv dò qiic nol è mevdva: 
Berry xal qruxciov. 

AIOP. Haparalex, d y6pov, xal perpaxisin reds 
è ypev, xal vara fxuutorng dv 1où ropbplese. TI 
adv div mac Eri Abpor mepl vîiv vdtov, Srrdre ci radicato: 
pauol slam; ode dypiiv Biel dv Glvatov dic iv 
iv i) ipy raniiv pdppazov, ANN drlev in, 
e) ninfee datto brelbnran dx drlbpaov Bovdedovmas, 
bpiiv rcepl vò otdpiov slievpvoue. 


28. 
MENINIIOY KAI TEIPEZIOY, 


1. MEN. D Teipeota, sl puiv xal tupàds el oùx- 
dre Fiapoiivar fgdiov: Emaor qRp fiv Bpolesg cà du- 
porva nevà, piovov 3Ì al yiipar abrive cà 3° Mia 
cinte” dv etrato Lyore, lc 6 Daved Tv A lc 8 Avyuede. 
“Ot puevrot pilverc Toda xal Eri dupdrepa dyévou pe 
vocnal dvipxal puvà , iv momrliv duodous alba. Tlpd 


60 tu, qui talenta quum possideres sdmodum mille, ix 
luxu ipse viveres nonaginta natus annos, octodecim ax 
rum juveni quatuor obolos pra:bebas. Tu vero, Acan 
(Gemebat enim et iste, dirisque Myrtium prosequetata 
quid insimulas Amorem, non temet ipsum? qui boster a 
quam exhorruisti,, sed periculi securus prelium inibs a 
alios, at a vulgari meretricala, lacrimisque fis et supi 
captus es vir tam fortis. Nam quod ad Blepsiam atti, 
ipsum accusabat primus mullie dementize, quod opescai 
dierit nulla sibi necessitudine janctis hueredibos, in sempi 
num se victurum ineptissimus ille putans.  Mibi esian 
non vulgarem delectalionem priebuerunt tune genesi. 


8. Sed jam ad Orci ostium sumas : contueri op 
prospeciare ex longinquo venientes. Papee: muli 
diversique, et omnes lacrimarum pleni praterie ne 
natos et infantes : quin et valde senes lamentanta. (1 
loc? num quis incantatis veneficiis inductus eos tenti i 
amor? 

9. Hlum equidem setatis provectissizmee bominmis? 
gare volo. Quid lacrimare id setatis mortnos? qui i 
gnaris, optime, idque senex quum huc adveneris? an lr 
rex eras? 

MENDICUS. Haudquaquam. 

DIOG. At certe satrapa? 

MEND. Neque istod. 

DIOG. Num ergo divitils affivebas? idque adeo des 
tibi creat, quod multo luxu relicto mortem obiris? 

MEND. Nihil tale; sed annos quidem attigi propessl@ 
nonaginta, vilam vero inopem calamo piscatorio x I 
sustentabam insigniter egenus, prole carens, pretert 
dus, hebetique visu. 

DIOG. Tum tu talis vivere sustinuisti? . 

MEND. Sanequam : jacunda quippe erat lux; mari! 
tra grave ac fugiendum, 

DIOG. Deliras, senex, et juveniliter atque teo 
adversaris, quum tamen annis ipsum portitoren rt 
Quid jam dicat aliquis de juvenibas, ubi id etutb be 
vitam amplexantar? quos oportebat consectari mote? 
quam senilicm maloram remediom. Verum abano. 
e quis nos suspectos habeet fugre cogitate, dum vil 
hoc ostium obversantes. 


28. 
MENIPPI ET TIRESLE. 


1. MEN, Tiresia, ciecnsno sis, pon amplios de 
facile : cunctis enim nobis perinde oculi sont mesi #! 
restant oculoram cava loca : coterum dicere et: 
Phineas foert, quis Lynceus. Jam vatem fuse uf 
te solum, maree sc feminaca, ex poi sodi 2 


fn, 10) 
din tei rorpupoi sirf por, tnupdine 
foca Bla tra dro dada, È 8 yovavuioe dust: 


mhi 

TEIP. Hapd sold, & Mévorre, 8 yuvaveriog* 
Iapemonietepo gip. Kal Bsordkovar iv dvipiiv 
di qruizze, xaì obra modspaiv dvyam abraîc odte 
rap fim donivar ole dv dxxdmolg Siaplpeoda: 
el di aaomipioe ierdZeodar, 

2. MEN, 03 plp dirfroag, S Teiprola, ss Et 
palle Migkiac, dla cTrev oberelpovca vò quvatcator, 
dc lc obras nal dadpredv riva dv dx civ Gilveoy 
riv Iperceubiaci Arhp elré por — fréuwnoe Ydp 
pu ch ic Mdelag lapabeia — xl Forndo more, bdre 
mei le, A ovipa xal dyovoc SierfAecas dv duelvp 
Cio) 

TED. Ti niro, Mévirone, dperric; 

MEN. 08%: yaderdv, 5 Teipeola* Av drdapi- 
rat, sl fdt. 

TEP. 06 cripa pulv per, odx Frexov 3° Sesc. 

MEN. “Bando roùro» ai ydp xal poivpav elyec, 
Hire iva, 

TP. Ho bpdabf. 

MEN. pby tico pirfrpa dpaviotn nol td pd 
pun sì pension dreppdiyrm xal ci pasto dmeond- 
Stronv nel rà delpeiov dvégu xal reipuva dEfveprac, 
4 alria de pende dvjp dvepdvnci 

TEIP. Oiy pis ri cor Bovdera: cò dpismpa + do- 
dk l'alr par dmovaîto, ell cod6 obrux dyévero. 

MEN. Oi yp) yèp dimoreiv, © Tuprola, roc 
more, DIA reddrep rivà PAXxa pui) dierdlovia 
da doni Zon efce nad pd) apedé,e00ar; 

1. TE. Eb olv od 1a motede olivo yevé- 
e, iriveo duodone rr Sprea dx yuvauidiv dyivoves 
sat ipa A orpla, dv ‘Andéva A div Adownv A 
riva Adoro; Ovyartpa; 

REN. "By rv xdxelvane &rriguo, eloopar 8 11 al 
me Dai RAMOTE, Srdre yuri) Toda, xal 
nine Borso xal Gorepov, A dua dvlp xal 
fr luadeg cdr; 
TEIP. ‘0p$c; dyvoric cè rspl duo fravra, de 
1 hdduadi teva Lory isv Geîiv, xol & pv ‘Hpa dmi- 
pub Zi sapepubfcaro i pavrafi, div 
MIX. "En &m, È Tepeola, s6v fevopudrov; 


Mi urtò co pidvrae colto mois Liog dp buîv 
Vi ind reov. 





29. 
AUANTOE KAI ATAMEMNONOZ. 


1 ATAM. El cò puovelc, d Alav, cavrdv ipévev- 
hi ladincac 3ì rel fptis Eravrag, cl altip cè 
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Per Deos itaque te obtestor, expone mihi, utrum erpertus 
fueris suavius vite genus, quam mas fores, an melius erat 
femineum? 

TIR. Potior erat magno intervallo, Menippe, vita femi- 
nei sexus; quippe magis negotiorum expers: tm domi- 
nantur in viros mulieres, neque ess bello vacare necesse 
est, neque ad murorum pinnas stantes excubare, neque in 
concionibus altercari, neque in judiciis tentari. 

2. MEN. Non tu audivisti, Tiresia, Euripidzo Medeam , 
qualia dixerit deplorans muliebre secus tanquam miseras, 
atque intolerandum quendam ex puerperils dolorem susti- 
nentes? Verum dic mihi (nam admonuerunt me isti Medea 
iambi), peperistine aliquando, quum mulier eras, an sterilis 
et partus expera degisti in illo vito statu? 


TIR. Quid illad, Menippe, rogitas? 

MEN. Nihil explicatu difficile, Tiresia : quin responde,, 
si tibi promtum, 

TIR. Haud sterilis eram, neque tamen plane peperi. 

MEN. Satis : nimirum an eliam matricem habuisses, vo- 
lebam scire. 

TIR. Habebam scilicet. 

MEN. Temporis autem traciu tibi matrix evanuit, pars 
muliebris obstructa est, mammir detractee sunt et virile 
membrum succrevit, barbamque prolulisti; an subito ex 
femina masculus evasisti? 

TIR. Non video quid libi velit queesitum illud : nisi 
quod videre mihi non credere lecce ita fuisse facta. 

MEN. Non enim, Tiresia, decet diffidere talibus, sed 
velut insulsum, re non explorata fierine possint nec-ne, 
probare? 

3. TIR. Tuergo nec cetera credis ila fisse facta, quando 
audis aves ex mulieribus exstitisse , aut arbores, aut feras; 
siculi Aedona, Dapbnen, aut Lycaonis filiam. 


MEN. IIlis si quando forte obviam venero, cognoscam 
quid dicant. Tu autem, vir optime, quum mulier eres, 
tunc etiam valicinabare, quemadmodum postea, an simul 
vir et vates esse didicisti ? 

TIR. Ecce enim ignoras ques ad me speclant omnia; me 
scilicet litem deorum quandam diremisse, tum ut Juno me 
‘visu privaverit, Jupiter autem mitigaverit arte vaticinandi 
donata calamitatem illam. 

MEN. Adhuc ta, Tiresia, affixus bieres mendacils? Ve- 
rum hoc quidem solemni vatum more facis : soletis enim 
vates nibil sani et veri proloqui. 


29. 
AJACIS ET AGAMEMNONIS. 


1. AGAM..Si tu furore actus, Ajax, temet ipse interemisti, 
nosque omnes destinaras , quid incusas Ulizen? ef nuper ne 
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mpool6iayag abedv, bmdte 
nposermeîiv Hilwcag dvipa 
did Grepormutie perda 


fapavov» aòrde ydip por Tic 
vos dvreteraolele ènì roi 


iavrayiviorog sla: xal 


Tra olxela ydp por Îv 
soa. Kal bpeîs oi dior 
ode qdy dyliva xal rapeyo» 
13 8v gdo mode dowaa 
tr civ Dpoyiy, dpalvov 
206 fyew tÙ Irda. 
‘pot, di qevvaîie, tiv Qérw, 
ev rapadolva. iv Srduv 
te ed xorvdv xacl0ero aùrd. 
*Oduoota, 8 dvreroviin 


Aly, el dypurrog dv dipl 
106, Grrdp ol xa fpudiv Exa 
mal xal dspienoé cav ral 
pov xatebixage- dI où 
iv. Tv d' ov "Odvocta 
rafpnv, d ‘Ayduepvor, odd’ 
imuaderor, 


0. 
EQZTPATOY. 


«obras dorparog dc cèv 
lu, 6 8ì lepéovdog Ord Tic 
3 8ì nipavvos, d ‘Eppîi, 
+ Sreò iv quniiv nol alròc 
kol dyadol dere ord rd- 
nel qc puaxdpuv vioove 
Iroueice map cdv lov. 

106, eloo1 diana Bét Myev, 
16; 06 yàp HoMeyiat, d 
togodtove drexTOVIe } 

v, DI Bpa, cl xal dixals 


1 drorlvev civ dilav di 
al por, di Mivos* Bpayò qdp 
pbvov, ix xal toc dove 


partoy dv 16 Bit, mévepa 
ord pior bord sîic Molpac; 
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aspezisti quidem eum, quando Tiresiam interrogatom te- 
niebat, neque allogui dignom babalsti virum comi 
nem et sodalem, sed superbe grandi passa incedeos pre 
teriisti è 

AJAX. Et merito, Agamemno : is enim mibl fu 
causa fuit, solus mecum qui s0 composuerit in armare 
judicio, 

AGAM Volebasne adversariom babere nullara, e sat 
pulvere ac certamine vincere omnes ? 

AJAX. Sane, hac quidem in parte: nam generis jue sì 
me pertinebat tota hac armatura, quippe patruels IL 
vos ceteri multo preeslantiores detrectastis certameo, d 
mihi cessistis : verum Laertae filios, quem ego sepest: 
vavi in periculo versantem, ne concideretur a Phryghes, 
melioreni se ferebat et magis idoneum qui possiderei rue 


2. AGAM. Accosa Itaque, vir fortissime, Theta, 2, 
quum oporteret heereditatem armoruma tibi tradere, que 
cognato, in medium allata proposuit. 

AJAX. Minime; sed Ulixen, qui contra me solisti 
vindicavit. 

AGAM. Venia dignum, o Ajax, si bomo copidiulebt® 
fuerit gloriss, gratissimae rei, cojus causa quisque nuita 
pericula subire non refugit : quin vero superavt e, pt 
Trojanis judicibus. 

AJAX. Equidem scio, queenam me condemnavert: 
fas non est dicere quicquam de diis. Ulixen eoimmetti 
non oderim impetrare ame nequeo, Agamemno, ei 
vel ipsa Minerva mibi prescipiat. 


30. 


MINOIS ET SOSTRATI. 


1. MIN. Hic quidem latro Sostratus in Pyriphieeda 
tem injiciatur : ille sacrilegus a Chimeera dilaceretur: 
tyrannus, Mercuri, juxta Tityum porrectus a volorbi 
prescordia et ipse tondeatur. At vos probi abite qunlof 
ad Elysium campum , Beatorumque insulas incolite 1 





quod justa feceritis per vitam. 


SOST. Audi, Minos, si tibi justa videar dicere. 

MIN. Nunc audiam iterum? nonne enim tu carri! 
es, Sostrate, malefici totque bomicidiorum? 

SOST. Sum sane convictus : considera tamen 20 ill 
supplicio sim afficiendus. 

MIN. Omnino: siquidem dare meritas poenas juston 


SOST. Nihilominus responde mibi, Minos : paullum a 
quiddam rogare te volo. 

MIN. Loquere, dum ne prolixa, ut et de aliis jodit 
jam reddamus. 

2. SOST. Quascumque egi in vita, utrum spoole 9 
egi, au‘fatali stamine destinata mihi fuerant a Parca? 


as 
DIN. Ta x Molpax Brdadt. 
DOLT. Oiusiv xal ci ypnotol dravese nal ci ro- 
sori air Apaiz tua brmperoiviae talia 23pim 
ENNA E Kde, A flor nicole po 
capoccia. 

POST. EI colvuv dvenpuaodele mic br” Lou goved- 
carni consi doievog dvrdbyev dxelvo Paolo, 
ir ix 1 dopupdpoc, 6 pulv Suraori mercdele, 6 
Zi ping, cha altuon où pdvou; 

MIN, A5)ov dc ov Sinaotiy A cdv ripamvor, trad 
cui fig id rmpersi dp Spravov dv auto 
epici bol i pd » 

DET. Eye, è Mivosc, Sri xal imdapideda 19 
mi *Hv 36 mc drvareliaviog moù Seord- 
soa fg al ypuotv Ai dpyupov xopltuv, ivi mi 

_ bp dci È ra n dreqparelor; 

MIN. Tor riporta, d Eborpare: Bubxovos ydp 
bagguione fo. 

3. MET. Ginsiv Spie Brac dBoca motaìs nodi 
fia trama toropbroue Sv $i Kidd rposfrarte, 
rim so Braxovnoapérovo dMorplou 
N; od rip di uîvé ye elmsiv Byor mis dv, dd 
Genet fr vis puerà done dvdpane mpoo- 


MIN. TI Lsorpare, moMA Low dv nel Dia od 
aacà Iorov rerrdutva, sì dxpi6 dterdloe. Iv 
dia ab caro dralavene cfic dpurrfosme, dti où Im- 
39% padvor, dd nol copuotifc mis slvar Soxeî. ‘Anb- 
iso edrriv, © ‘Epuii, xaì prpiéri xodatoto. ‘Opa 
Hic) ant robe dov vexpode tà Spora dparstiv duddinc. 


XI 
MENIMINOX n NEKYOMANTEIA. 
MENITIMOX KAI OIANNIABZ, 


HE; 


uQdatpov 8 dorlac dpi, 

das dopavic cÉ Y° dov ic phoc poddiv. 

MA. 08 Méverrog obrds domiw 8 xbtov; ob utv ov 
de dl pd pò mapabhimo Mévrrmog Dos. TI 

» ris Boddetas «dò Aibxorov coÙ opfuarog, nido 
Slice xal Aeovs; rpontriov SÌ Sex abiti. Xaîpe, 
“Wevrna+ eddev Apîv dgifat; maddy pdp pdvov où 
ox a rd 

1 MEN. “Ho vpi xevbuilva xal oxbrov milag 

Decio, Uv' “Adnx yuoplc Gurotar dediv. 

BUA. piece, Dafde Mbvrros fps droda- 
È, ato & tcapyiic dvabeGionev; 

MEN. 0%, d0° E Eurvouv Al8nx p° Elfo. 

SIA. Tk 8 4 atrla cor sg xavic rel rapaddiov 
Mt doble; 


A 


XI. NECYOMANTIA. 1. 
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MIN. A Parca videlicet. 
SOST. Nempe igitur probi omnes, malique qui videmur 
n06, illi ministrantes haec fecimus? 


MIN. Prorsos, Clothoni quippe, que uniculque nato 
injanxit ques facienda forent. 

SOST. Si quis ergo occiderit aliquem necessitate ada- 
ctus ab alio, cui contradicere non potuerit vi compellenti , 
velut carnifex aut satelles, ille jadici morem gerens, hic 
tyranno , quem reum ages ceedis? 

MIN. Nimirum judicem aut tyrannum : nam nec ipsum 
ensem egerim : is enim administer est, utpote instrumentum 
libidinis iti, qui primus intulit csedis causam. 

SOST. Perbene, Minos, qui uberius eliam illustres et cu- 
malatios exemplum meum. Si quis porro, mittente do- 
mino, ipee veniat aurum argentumve apportane, utri gratiza 
habend:e beneficiumque acceptum erit ferendum? 

MIN. Miltenti, Sostrate; quippe minister tantum erat 
qui portavit. 

3. SOST. Jamne igitur vides quam injusta facias, qui 
nos ad supplicium condemnes, ministros eorum que Clo- 
tho imperabat, illos contra preemiis et honore afficias, qui 
‘ministraront in alienis bonis? illud enimvero dicere quis ne- 
queat, resisti potuisse rebus ques summa cum necessitate 
imperabantur. 

MIN. Sostrate, multa videas alla non ex ratione fieri, si 
rem accurato explores.  Verum tu quidemhunc propositae 
quasstionis fructum fers, quia non latro solum, sed et so- 
phista videris. Solve illum, Mercuri; peenaque liber esta. 
Tu cave ne alios quoque mortuos similes interrogatiunciuls 
proponere doceas, 


XI 


MENIPPUS, sive ORACULUM MORTUORUM 
CONSULTUM. 


MENIPPUS ET PHILONIDES. 


1. MEN. Salve domus, eedisque vestibulam meee! 
ut te lubens asperi luci redditus. 

PHIL. NonnehicMenippus est ille canis? non hercle alius , 
nisi hallucinor : plane Menippus ipse est. Quid autem ipsi 
vult insolens habitus, pileus, lyra, leonina pellis? quippe 
adeundum est ad illum. Salve, Menippe : unde tu nobis 
advenisti? jam enim multo abbine tempore non visus es in 
urbe. 

MEN. Advenio linquens Acherontem et caliginis 

portas, ubi Orci sedes ab dis disalta. 

PHIL. Hercules tuem fidem! nobis ignaris mortem Me- 

nippus obierat; tumque denuo redilt in viam? 


MEN. Non : sed spirantem inferna me admisit plaga. 


PHIL. At quee causa tibi fuit nov» et fidem superantis 
bujus peregrinationis? 
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MEN. Neben p' èrfipe al Bpdro; roÙ vod Alov. 


GIA. Iadon:, paxdpre, rpoypdisv xal ye obmwol 
assg drdiic xarabdo dr nisv label, cl $i oTod; 
al or fig ciro ropelac Efnaev; dux ydp odg, Adeid 
uc oddl dorrdgrog fi 686. 

MEN. 2 pdérnc, xpesò pe verivaze eli ‘AlBao 

401 upnobuevor Onibaiov Teipeoizo. 

GIA. Ot, dI F raparalez; où dp dv ov 
Biuputtpros Eppapubdere mpdc dvdpac pliovs. 

- MEN. MA Gavpdone, è éraipe» vewari ydp Ebpi- 
ailtn xal “Oprfpeo currerbuevos oùx old’ rg dverdt- 
ofmy sîiv irtiv xal abrfpard por cà pérpa dr) rò 
oripa Ipyerar. 

2. Acdp almé por, mile cd Ortp vic Eyes xaì al 
morta ol dv sf nda; 

@IA. Kawdw odlv, DI dla xaì mpd co dprd- 
Tovow, Erioprodai, toxoyAupadaw, d6cdertarodow. 

MEN. "A@ùio: xal raxodalpoves: où Jdp loagw ala 
dvargyos xexiporrar rrapà mois xdrw xal ola xegeipori- 
vita: cà Unplopurta xierà viiv nicol, & pù cèv 
Kép6rpov obdeula pnyevà 1ò Baguyeiv abtobe. 

GIA. TI pic; SeSoxtal ni vesbrepov noîs aci repl 
sii dvddde; 

MEN. N Ala, xal oXdd ye: 410° où Objaug dxgl- 
perv aòvà mpds dravrac odîì cè drdpprica ttayo 
pedeo, pi al mis fis ypdiynza: Ypagiv dosbelag èrl 
où Padapdvivos. 

IA. Madapisc, d Mévrre, repde ro Audc, pù 
Bovino miiv Adyuv pDwp dvdpl pds YAp eléra cu 
mtv dpeîc, nd 7 Dia nel pdc pepunperov. 

MEN. Xadendv pv drrdrtess vobritaYpa aaÌ où 
aidven dopaléo» mv AM coù fe Erexa rodunttov. 
"ESote 3) rode Aovalous tobrove xal odvy prpudtove 
xal dò ypuoloy xatixdetotov Somep tiv Aavdny guidi 
movrag — e 

IA. MÀ rpérepov elmo, Syadi, và Bedofuéva, 
molo duuîva dudbeiv, & padior' dv bl dodo 
cov, ale # Erfvordi cov is xaîdbov Zyfvero, ele 8 8 
"Fig opel fiyepudov, e10° EERic & te eldeg d 18 Axovoag 
map’ abroîc* elxd; fap SÌ gudxadov dvra cs pndiv 
div Gil Mas À duoîis mapaduretv. 

3. MEN. ‘Troupyartov xal sardi cor i ydp dv 
mal mddor mie, irdre pldos dvip Pidtorro; Kal dÌ epiimd 
cor Bleu và mepl cc puebune iis duiic xal Bey dop- 
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mraplpyuos dxvbuny mpde aridi: dreì dì ele dvdpag re- 
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MEN. Suasit javenta, vi potens, mente impolens.. 


PHIL. Desine, vir bone, tragicos numeros recitare, 
dic ita simpliciter pedestri sermone, nbi descenderis abi 
is, quis ile sit ornatus? quid tibi itinere ad inferos sa 
piendo opus fuerit? est enim alioquin hand jucanda n 
expetenda haec via. 
MEN. O bone, res urgens hine me demisit in Orca 
Tiresia Thebani ut consulerem senis umbram. 
PHIL. At tu plane deliras : aliter enim non ita modali 
versus occentares hominibus amicis. 
MEN. Ne mirere, mi sodalis : nuper enim Earipidem 
Homerum quum convenerim , nescio quo pacio repietu i 
versibus, et sponte sua mihi numeri in 08 veniunt. 


2. Verum dic mihi, ut se res in terris habeant, (fl 
faciant qui sunt in urbe. 

PHIL. Nihil quidem novi, sed perinde atque ante ri 
piunt, pejerant, sordide fienerantar, usuras extendat. 

MEN. Miseros atque infelices! ignorant enim quit 
per admodum sancita sint apud inferos , et qualia sist bt 
cunctis suffraglis scita adversus divites, quao sane pel! 
berum nollis machinis effagere licebit iis. . 

PHIL. Quid ais? novumne aliquod factum esi abissi 
decretum de superis, qui hic sunt? 

MEN. Per Jovem, sane multa : verum fas ala 
efferre ad omnes, neque arcana evulgare, pe quis di 
nobis dicam scribat impietatis apud Rhadamanthum. 

° 


PHIL. Ne ta, Menippe, per Jovem, ullo pecto riti 
hosce sermones homini amico : ad eum enim qui cer 
dixeris; preetereaque ad initiatum. 

MEN. Difficile quidem mandas mandatum, neque n 
quaque tutum : attamen tui gratia audendum est. VI 
igitur est divites illos ac pecuniosos, qui aurum ochst® 
tanquam Danaen , servant — 


PHIL. Neprius dixeris, obone, ques decreta sunt, 9 
ista fueris persecutus, quae libentissime audiverim e" 
quae cansa tibi descensus constiterit, quisque fori 0% 
dux; tum deinde quee visu, quaeque auditu accepo® 
eos: quippe credibile est te hominem elegante hl" 
que videri audirique merebantur, preetermisise. _ 

3. MEN. Haec etiam opera tibi navanda est : ql 
aliquis faciat, quando blande vir ‘ammicus cogit? Jumper 
mum tibi enarrabo consilium meum, et unde impet:9 
scendendi ad inferos ceperim. Equideto dom adboc 19 
eram, audiebamque Homerumm et Hesiodum belt #2 
nes narrantes non solum semideorum, sed iMORE Ly 
deorum, preetereaque eorum adulteria, vim, "Pi" 
cia, parentum expulsiones, fratrum nuptiss» 
ducebam esse onesta, nec mediocriter ad e! di 
Ubi vero virilem celatem ingredi corpi, es contr i 
ges audiebam , quae pugnantia poetarum Ù fi 
non meschari, neque seditiones escitare, pet "P°" 
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‘magna igitar versabar heesitatione, ignarus quid me facerem : 
neque enim deos unquam arbitrabar meschatos fuisse, mu- 
tulsve seditionibus collisos, nisi has res honestas esse judi- 
cassent; nec rursus legislatore8 his contraria prescipere , nisi 
ea conducere putassent. 


4. Quoniam itaque incertus herebam, visum mihi fuit 
‘utad hos quos vocant philosophos accederem, meque ipsum 
traderem, sc rogarem eos, me quo vellent modo uteren- 
tur, et viam aliquam vite simplicem ac tutam mihi preemon- 
strarent. Hoc animo adibam 606, minime prospiciens fore, 
ut in ipsam, quod aiunt, ignem ex fumo me inferrem : ete- 
nim apud hoscemaxime inveniebam, re considerata , inscitise 
dubitationisque plus; adeo ut cito mihi auream esse persua- 
derent idiotarum vitam. Ecce enim hic eorum prescipiebat 
omnino voluptati indulgere, idque solum omni modo perse 
qui; nam ca in re sitam esse felicitatem : ille contra, in la- 
bore perpetuo versari, corpusque contundere sordidum et 
squalentem , cunctis offensum et convicia ingerentem, dum 
‘continuo inculcat illa pervulgata Hesiodi de virtute carmina, 
sudoremque, et in summum verticem ascensum : alius de- 
spicere opes adhortabatur et indifferentem putare possessio- 
nem earom : alius iterum in bonis etiam esse divitias decer- 
nebat : nam de mundo quid attinet dicere? siquidem ideas , 
incorporea, individua, spatia vacua talemque turbam voca- 
bulorum quotidie ab iis dom audiebam , nausea mihi orieba- 
tar. Atomnium illud absurdissimum, quod de rebus plane 
contrarils quum unusquisque eorum diceret, valde preestan- 
tes probabilesque rationes suppeditabat; adeo ut neque ei, 
qui calidum esse idem afîirmaret, neque alteri, qui frigi- 
dum, contradicere posses ; idque licet scires perspicue nun- 
quam rem eandem et calidam esse et frigidam eodem tem- 
pore : prorsus ergo simile quiddam accidebat mihi atque 
dormitantibus, nunc ut annuerem, mox vice versa renue- 
rem. 


5. Preeterea vero longe hoc istis erat absurdius : nam illos 
ipsos inveniebam observando valde contrariam suis sermo- 
nibas ac doctrinzo vite rationem instituere : eos itaque qui 
contemnere prescipiunt opes, animadvertebam illum in mo- 
dum iis adhserere, ut inde divelli non possent, de usuris 
litigare, pacta mercede docere, nibil non pecunis causa 
perpeti : illos porro qui gloriam abjiciendam putent, gloris 
causa cuncia et facere et dicere; voluptatem denique piene 
omnes criminantes, at privatim huic soli affixos. 


6. Frustratas igitur hac quoque spe, magis etiam moleste 
ferebam, sensim tamen me consolans, quod cum multis ii 
que sapientibus et valde ob prudentiam celebratis demens 
sim, et veri hactenus ignarus circumvager. Jam mihi inso- 
mem aliquando nociem borum causa ducenti visum fuit Ba- 
bylonem profectum implorare auxilium cujusdam magorum 
Zoroastris discipulorum et successorum : fama autem coguo- 
veram eos incantalionibus et sacris quibusdam aperire Orci 
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! Tum ad aliquod tempus deferebamur in fumine* 
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fores, et demittere quem velint tuto, Iteramque rursus rel 
cero. Optimum igitur facta docebam, ab eorum aliguo ci 
parata mihi descendendi copia , adire ad Tiresiam Beota 
abeoquediscere, quippe vate et sapiente, quee sit optimavi 
quamque sibi quis deligat bene prodens. Atque adeo 
pente exsiliens quam poteram celerrime tendebam re 
Babylonem. Ibi convenio quendam Chaldzorum virum | 
pientem et arte divinum, qui canus erat coma, barban 
plane venerabilem promittebat, nomine Milhrobarzana 
eum multis precibus obtestatus vix exoravi, ut, quite 
mercede, se mibi ducem preberet vise. 


7. Tum me assumtum ille vir primum dies poven' 
viginti, a Iuna nova inîtio facto, lavabat deducens ad i 
phratem summo mane, et ad orientem solem carmen lg: 
longum effatus, quod equidem non admodum esaudittan 
utenim mali, qui sunt in ludis,, praecones, volubile quia 
et inconditum proferebat ; nisi quod videbatur geaisabps 
invocare. At post incantationem , quum ter in fines 
inspuisset, redibam rursus neminem obviorum ises- 
Cibus autem nobis arboree nuces; potus lsc, mbe 
Choaspis aqua; lectus sub divo in herba.  Potqua rei 
satis erat praeparationis, circa mediam noctem al Tel 
fluvium deductum lustravit me, detersitque, et ciranbili 
teeda, scilla aliisque pluribus , simul et istam incanto 
submurmurans : deinde me totum quum arte magia b*° 
tasset et circumiisset, ne leederer a spectris, redod® 
domum, ut eram, retrocedentem : tum porro naigh@i 
parandee intenti eramus.. 





8. Ipse quidem magicam quandam indoebat sila, 
similem Medicse : me vero istis propere insirutit, pi° 
leonina pelle, itidemque Iyra; presoepitque, si qui n° 
me nomen, Menippum ut ne dicerem, sed Hercle®” 
Ulixem, aut Orpheum. 

PHIL. Quorsum illuà, Menippe? nequeenim intel” 
sam vel labitas vel nomioum. 

MEN. Atqui perspicuum illud quidem est, per* 
arcanum : quandoquidem enim hi ante nos vini dif 
descenderunt, existimabat , si me illis assimilasset, 
facile custodiam Aci fallerem et sine impedimento 
irem, utpole consuetior, tragice plane commendate 
habito. ) 

9. Jam igitor ilucescebat dies, quom descendet 
fluvium solvendo navigio operam dabamos : 99°’ 
autem ipsi erant et scapha, et victim, e! nol, 
quiscamque alia ad sacri rationema condocebant. EP ; 
positis in navim quae fuerant parata canctis, si dere 


ipsi ingredimur, tristes largasque lacrime ri 








vecti sumos in palodem et acum, in quem BN 
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mergitur : eo trajecto devenimus in locum desert, sil- 
vestrem et sole carentem : quo ubi escensum est ( viam 
autem preibat Mithrobarzanes), foveam effodimue, oves 
‘mactavimus, et sanguinem circa scrobem aspersum liba- 
vimus. Magus interea tedam ardentem tencns non jam 
sedata voce, sed quam poterat maxima exclamans , diemo- 
nes simul omnes invocabat , Pcenas et Furias, et nocturnam 
Hecalen, et tremendam Proserpinam, admixtis etiam bar- 
baris quibusdam ignotisque nominibus el multarum sylla- 
barum. 


10. Statim igitir omnia ibi quassabantar, potentique 
carmine solum fissum discedebat, latratus Cerberi procul 
audiebatur, adeo ut res valde formidolosa foret ac trucu- 
ienta. Tpse pertimuil in inferna regione rex manium Pluto : 
apparebant enim jam pleraque, lacus, Pyriphlegethon, 
Plutonisque regia. Nos tamen ubi descenderamus per 
biatum, Rladamanthum invenimus mortuum propemodum. 
pra melu ; Cerberus autem latravit ille quidem ac nonni- 
hil sc commovit, verum me cito pulsante Iyram illico sopi- 
tus est cantu. Postquam vero ad lacum venimus, prope 
fuit ut nop trajiceremur : jam enim onusta portitoris erat 
cymba, ejulatuque plena ; quippe saucii omnes in ea navi- 
gabant, hic crus, caput ille, iste aliud quiddam contusum 
habens, sic nt mihi viderentur ex bello aliquo advenisse. 
Veruntamen oplimas Charon ut vidit leoninam pellem, opi- 
nalus me Herculem esse, recepit me lubensque transverit, 
atque etiam egressis demonstravit semitam. di 





11. Quum autem'eramus in caligine, precibat Mithrobar- 
zanes, sequebar ego pone illi adluerens, donec ad pratum 
ingens pervenimus asphodelo consitum: ibi tum circumvoli- 
tabant nos stridule mortuorum umbra. Sensim autem 
progressi accessimus ad Minois tribuna] , qui quidem in so- 
lio quodam sublimi sedebat : astabant autem ipsi Pene, 
scelerum vindices genii , ot Furise. Ab alia vero parte ad- 
ducebantar ordine mulli sane longa catena vineli , qui dice- 
bantur esse adulteri , lenones, publicani, adulatores, syco- 
phanta, talisque turba hominum cuncta permiscentium 
in vita. Seorsum porro divites sordidique fieneratores ac- 
cedebant pallidi, ventre projecto, podagra capti, bolam 
singuli canemque, qui bina talenta pendat, impositum fo- 
reates. Nos igitur prope stantes videbamus que» fierent, 
audiebamusque causam suam agentes, dum accusarent 608 
novi quidam atque inopinati oratores. 


PHIL. Quinam hi, quaeso per Jovem? illud enim quoque 
ne dicere refugias. 

MEN. Nostin' illas ad soleîm projectas a corporibus nm- 
bras? 
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PHIL. Utique. 

MEN. He igitur ipse, postquam mortui sumes, x 
sant, testimonium adversus nos dicunt, et arguunt qu 
nobis per vitam sunt acta; et valde videntur quedani 
fide dignee, quippe qua semper adsint neque ma 
absistant a corporibus. 

12. Minos ergo cum cura singulos explorans ablgi 
impiorum sedes, peenas subituros meritas pro faciporibas 
tratis : maxime vero acerbius eos tractabat, qui ob diri 
et imperia fuerant infati , et tantum nom adorari se pot 
bant, ostentationem eorum brevissimi temporis ine 
fastum detestatus, itidemque quod non meminiseei se a 
tales esse, ac bona mortalia sortitos. Hi autem, eruis al 
didis istis omnibus, divitile, inquam, genereetimperi, n 
demisso in terram vultu astabant, quasi somnium ai 
secum retractantes, quam apud nos habaissent, fire 
@Quare ego ista quum viderem, impense gaodeben, 4, : 
quem agnoscerem eorum , leniter accedens commmect 
bam qualis fuisset in vita, et quantos spiritostme psi 
set, quum multi mane vestibulis astabant egess di 
exspectantes, impulsi exclusique a vermulis : hitre enti 
tandem exortus ipsis in veste purpurea, vel acro preett 
vel vario colore distincta, felices putabal bestosoe #1 
diturum salutatores, si pectus aut dextram portar è 
derit osculari. Et illi quidem pungebentor his andiis 


13. A Minoe vero unnm quoddam in gratiam discepbla 
est judicium : etenim Siculum Dionysium moaltoren x ® 
fariorum a Dione criminum insimulatum, umbre # 
testimonio pressum, in medium progressus Aristippo 
renzcus (eum in honore habent, multumque polli # 
inferos) jamjam Chimeers tradendum exsolvit pra, 
diceret in multis eruditorum pecunia juvandis eun dat! 
fuisse versatum. 


14. Digressi tamen a tribunali ad supplicii locuo e? 
nimus : ibi enimvero , amice mi, multa miserandat®® 
audire ac videre; nam simul et flagellorum sonitus es 
batur, et ploratus eorum qui in igne torrebantar, 4 
menta, et cippi, et rote; Chimaera discerpebat, Cebe! 
laniando vorabat : una autem omnes puniebantar, "f* 
servi, satrape, pauperes, divites, mendici; condeti 
peenitebat patratorum. Nonnullos agnovimus etiam 0084 
cati, eorum de numero scilicet, qui nuper vitam 
illi vero pree pudore vultus tegehant sosegue averti 
quodei forte nos aspiccrent, valde quidem servileminnod® 
atque adulatorie, illi psi qui fuerant quam polas 9" 
et superbi alioram contemtores in hac vita! At piopî* 
pro dimidia parte malorum immuritas erat concessti 
quom interquievissent, denvo pois affciepantar. P"" 
{lla etiam vidi fubulosa, Izionem, Sisypbum, PAT 
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Tantatum male se habeolem, terrigenam Tityum : Hercule, 
quantus erat} jacebat enim spatium occupans agri. 

15. His quoque preteritis, in campum nos inferimus 
Acherusiar , invenimusque ibi semideoe, et beroidas ; 0- 
teramque mortuorum in populos et tribus dispertitam tur- 
bam ibi commorantem ; veteres alios situque mucidos et, 
ut ait Homerus, roboris expertes ; alios recentes el com 
psctos, inprimis vero qui ex illis Egyptii erant, ob com- 
diture suse durabilitatem. Verum unumquemque digno- 
scere non sdmodum erat facile : omnes enim plane sibi in- 
vicem fiunt similesossibus nudatis: vix tamen et per multum 
tempus contemplati eos noscitabamus. Jacebant autem 
acervalim, obscuri ignotique, et nihil eorum, que apud 
nos pulchra videntur, servantes. Quin imo, multis eodem 
in loco sceletis jacentibus , cunetis similibns, qui terribile 
quiddam per vacuos oculorum orbes intuerentur, nudosque 
dentes ostenderent, mecum heesitabam, quo signo discerne- 
rem Thersiten a formoso Nireo, aut mendicum Irum a Pheea- 
cum rege, aut Pyrrhiam coquum ab Agamempone : nibil 
enim amplius pristinorum indiciorum ipsis adbssrebat, sed 
consimilia ossa erant , incerta nullisque notis inscripta, sic 
ut a nemine amplius distingui pussent. 


16. Tum vero ista videnti videbatur mihi hominum vita 
pompe cujusdam longe similitudinem habere; admini- 
strare vero atque ordinare singula Fortuna, diversos ac va- 
rios pompam ducentibus habitus attribuens : bunc enim 
oblatum, si fora fert, regali cultu instroxit, tiara imposita, 
satellitibus additis et capite diademate coronato : alteri ser- 
vilem schemam circumdedit : alium quendam forme decore 
ormavit : illum deformem ac ridiculum finxit : ex omnigenis 
‘enim, puto, formis decet componi hoc spectaculum. Sepe 
vero per mediam pompam immutare solet nonnullorum ha- 
bitus, baud sinens ad finem usque pompe interesse quo col- 
locati fuerant ordine : atque adeo detracto priore vestitu 
Creesum coegil servi captivique ornatum suscipere; Maean- 
drio contra, qui hactenus in pompa servis erat inumixtus, 
Polycratis tyrannidem induit eoque ad aliquod tempus per- 
misit uti habitu. Verum ubi pompe tempus prieteriit, 
tunc unusquisque , reddito ornatu exutoque habitu cum 
corpore, qualis erat ante , fit, nihil ab alio quolihet diversus. 
Sunt autem qui pre dementia, quando repetit ornatum 
instans ipsis Fortuna, graviter ferant atque indignentur 
quasi propriis quibusdam rebus orbati, non ea reddentes 
quae ad parvum tempus mutua sumserant.  Opinor autem 
eorum qui versantur in scena as:pe te vidisse tragicus acto- 
res istos, qui, prout usus fabularum poposcerit, nunc 
Creontes,, alias Priami fiunt, aut Agamemnones : idemque , 
si ita evenit, qui paullo ante valde magnifice Cecropis aut 
Erechthei personam sustinuit, confestim servus prodire 
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solet a poeta jussus : at finito jam dramate, quom ein 
eorum quisque auro sparsam illam vestem, personam pt 
rit, et descenderit a cothurnis, pauper et humils chel 
lat, non amplius Agamemno Atrei filius, neque Crea 
neecei, sed Polus Chariclis Suniensis nomine nc i 
dictus , aut Satyrus Theogitonis Marathonius.. Peri 
que ista hominum quoque res sunt, ut mibi tum rdeni. 
paruit. 

17. PHIL. At dic mihi, queeso, Menippe, qui sontu 
ista sepulcrorum et celsa monamenta habent in tris, 
lumnas, imagines atque inscriptiones, nibilne sunt bl 
ratiores apud eos, quam plebeii mortui? 

MEN. Deliras, 0 bone : quodsi consperisses Mardi 
ipsum (Carem illum dico, cujus ex monumento hi 
circumfertur), id quidem bene scio, te cessatorani no fl 
a ridendo; tam humiliter abjectus erat in angulo quod 
remoto, latens in reliqua mortuorum gente, oto, 
nione mea, fructus capiens ex monumento, quat? 
vabatur tam grandi onere pressus : nam, ami, pig 
Zacus admensus est suum singulis locam (tribe ie 
summum non plus pede), eo necesse est. conlenl eta 
bere corpore ad modulum spatii contracto. Jam MT 
multo magia, puto, risisses, si spectasses ilos qui 
apud nos et satrapee fuerant, mendicantes ii, et té 4 
mentarios ex inopia, vel elementa prima doceei, dl 
quolibet ex vulgo contumelias et alapas in capat inn 
patiuntar, perinde ac mancipiorum vilissima. Diff 
quidem Macedonem quando contemplabar, plane net 
nere non poteram : scilicet monstrabatur mili i 
quodam mercede resarciens attritos calceos. \ulsF 
terea alios videre licebat in triviis stipem petenies, 1 
inquam, Darios et Polycratas. 

18. PHIL. Mirabilia narras de regibus, et pros 
quin incredibilig. Quid autem Socrates agebat, ei Di®* 
et si quis alius sapientom? 

MEN. Socrates ibi quoque obambalat redarguess os 
adsunt antem ipsi Palamedes,, Ulysses, Nestor, déf 
alia est umbra garrula : adbucdum vero infata li 
atque extumuerani e veneni potu crura. Oplins## 
Diogenes habitat juxta Sardanapalum Assyriom, 9 
Phrygem et alios quosdam hominam splendidorm:" 
quum audit plorantes pristinamque fortunam anino " 
tientes, ridet ac delectatur; tum plurimum sopintsr@ 
bens cantat, valde aspera ac dura voce ciuaiui 6 
abscondens; quod illi adeo moleste patiuntur, ut co 
volvant migrandi , non ferentes Diogenem. 


19. PHIL, Ista quidem satis : sed quod erat lol i 
scitum, quod initio dicebas perlatum esse alte 

MEN. Bene vero submontisti : nescio enim q00 
quum de eo dicere proposuissem, longissime aberti® 
instituto sermone. Ergo dum versabar apud infeo*-! 
xerunt prylanes comitla de rebus ad communem vie! 
pertinentibus : ego, qui mullos viderem 
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immixtus umbris, statim unus eram illorum quibas in 
in concionem veniendi jus erat : tum igitur et alia sunt 
administrata, et denique quod ad divites spectabat nego. 
tium. Itaque quum criminum accusati essent mulloram 
et gravium, violentize, arroganti, superbise, injustitis, 
tandem surgens aliquis popali moderatorura prazlegit scitum 
tale. 


PSEPHISMA. 


20. « Quandoquidem multa et injusta divites perpetrant 
in vita, rapiendo, vim inferendo omnibusque modis paupe- 
res despicatui babendo, visum est Senatui Populoque, ut, 
quum obierint, eorum corpora pcenas subeant non secus 
atque aliorum improborum; animas autem sursum remis- 
sas in vitam demergi in asinos, usque dum in tali statu 
transegerint bis ceutum et quinquaginta millia annorum, 
asini ex asinis prognati, onera ferentes atque a pauperibus 
acti: exinde demum ut liceat ipsis mori. Dixi sententiam 
Cranion Sceletionis F. Necysiensis, tribu Alibantide. » 

Hoc lecto psephismate in suffragia mittunt ‘Mmagistratos, 
scivit plebe, infremuit Brimo, et latravit Cerberus : nam eo 
pacto finna fiunt et rata qua lecta sunt. 


21. Atque haec tibi sunt acta in concione. Ego porro, 
cujus gratia eo veneram, Tiresiam adii, cumque supplex 
rogavi, re tota narrala, ul exponeret mihi qualem tandem 
ducat oplimam vitam, Tum ille risu sublato (est autem 
captus ocalis seniculus, pallidas et tenuissima voce), Fili, 
inquit, causam novi tu fluctuationis a sapientibus esse 
ortam, qui secum ipei dissideot : at fas non est luec ad te 
proloqui; interdictum enim ab Rhadamantho. Nullo pacto, 
inquam, suavissime pater, quin eloquere, neu me asper- 
neris, qui te ipso cescior oberrem in vila. Ile enimvero, 
quum me seduxisset longeque a ceteris abstraxisset , leniter 
mnclinatus ad aurem, Idiotaram, alt, oplima est vita, et 
prudentissima. Quare tu, posita dementia rimandi corlestia, 
et fines ac principia rerum inspiciendi , despuens solertes 
illos syllogismos, et haec talia pro nugis ducens, illud ex 
omnibus unum modo venabere, ut co, quod in manibus 
est, sapienter usos practercurras ridendo pleraque, nec 
quicquam serio studio consecteris. Hic ubi diterat, re- 
cepit se in asphodelo consitum pratum. 


22. Atque ego (elenim jam serum erat), Age vero, Mi. 
throbarzanes  inquam, quid ultra moramur et non abimus 
iterum in vitam? Ad has ille, Bono, inquit, esto animo, 
Menippe : brevem equidem tibi et minime molestum osten. 
dam tramitem. Simul abduxit me ad quendam locum alte- 
ro caliginosiorem, ostendensque manu procul obscurum 
aliquod et tenue tanquam per fenestram influens lumen, 
Hlud, alt, est Trophonii fanum, atque inde descendunt 
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Beeoti, hac igitur enitere et statim eris in Gra. 
vero dictis delectatus, salutatoque mago, quam dificale 
admodum per angustum ostium erepeisa, psc 
modo in Lebadia adsum. | 


XI 


CHARON, srve CONTEMPLANTES. 
MERCURIUS ET CHARON. 


1. MERC. Quid tu rides, Charon? quidre arca dt 
licla huc evasisti, ad preesentem usque diem no ni 
solitus frequentare res superas? 

CHAR. Desideravi, Mercuri, inspicere qualia sot ai 
habentur in vita, queeque ibi agant bomines; dine gi 
bus privati omnes plorent, ubi deorsom venera al» 
nullus enim eorum sine lacrimis trajecit.  Quare petit 
ab Orco, non secus ac Thessalus ille juvenis, mmm 
linquendee navis venia, escendi in lucem; miige let 
in te peropportune incidisse : non enim dubito, qua 
tem amice ducturus sis, mecum obeundo singala nina 
doque, ut qui noris omnia. 

MERC. Non sane vacat, portitor : etenim propev or 
tarus supero Jovi quiddam negotioli homani : hier 
quippe facilis irasci, metuo ne me cessantem veste dii 
esse totum sinat traditum in tenebras; aut, quod Vi 
nuperrime fecit, me quoque projiciat pede compis! 
sacro cazli limine , ut subclaudo gressu risumetipse 34 
vinum ministrans. 

CHAR. Ergo te nulla mei cura tanget temere hei 
in terra, idque quam sodalis sim, tecumque simol ur 
et umbras transveham? Atqui non indecorum i, Mi 
fili, eorum quidem ut meminissez, quod nunqua li 
tliam ducere jussi, nec remis admori : quin set 
transtris porrectus ta, qui humeros habes tm 
nisi si garrulam aliquam umbram inveneris, quan! 
totum cursum confabuleris : ego interea vetulus bin 
agens solus remigo. At per patrem te obsecro, sur 
Mercariole , ne me destituas : imo age, per perl #bi 
num vita que sint, omnia mihi demonstra, ut fr. 
quem ex ea contemplatione referam. | Quodsi t®* 
rueris, nibil inter me et cascos intererit; o 
enim illi vacillant frustratia per labrica vestigis in al 
similiter sane et ego tibi  vicissim ace sum adi! 
betata. Verum fac mibi, Cyllenie, semper memeri li 
hane gratiam. . 

2. MERC. Hocce negotium mihi non sine pls 
jamque video mercedem preestiti officii praesentibus 
omnino persolutum iri : neque tamen co minus 09°" 
danda est : quid enim facias, ubi vir amicus bud: i 
git? Ergo omnia quidem ut videas singulatim e! bar 
nullo modo fieri potest; multorum enim heec anporu® 
mora. Tum mequidemoportuerit precconiocitari, 10f 
fogitivum, a Jove : te quoque ipsum idem impe 
ne administres mortuale tuum munus; et Plolonis i9f 
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damnum attuleris; si nullos inortuos deducas longo tempo- 
ris intervallo : denique publicanus /Eacus indignabitar , ne 
‘obolum quidem ucrifaciens. UL vero summa rerum, quae 
gerantur, capita spectes, id jam nune dispiciendum est. 

CHAR. Ipse tu, Mercuri, quid optimum sit, excogita : 

uidem ego eorum ignarus sum, quae suni in terra, 
quippe hospes. 

MERC. Ut paucis dicam, Charon, eminente quodam no- 
bis opus erat loco, ut inde cuncia contempleris : quodsi in 
ccelum ascendendi jus tibi foret, non laboraremus : ex 
specula enim exacte cuncta despiceres : nunc , quoniam fas. 
non est te, qui cum umbris semper versaris, pedem ponere 
in regia Jovis, 1d scilicet agendum nobis, ut montem ali- 
quem altum circumspiciamus. S 

3. CHAR. Scin”, Mercuri, qua soleam dicere vobis, 
quando navigatnus? quum enim ventus turbine impulsus in 
obliquum velum incidit, fluctusque tumidi tolluntur, tum 
Vos prae imperitia jubetis velum contrahere, aut laxare pau- 
lulum pedem, aut: obsecundare vento rapienti : ego vero 
vos, ut quietem agatis, admoneo ; me enim ipsum oplime 
scire quid facto sitopus. Similem în modum tu, qui nunc 
vicem gubernatoris geris, fac quodcumque putaveris e re 
esse: at ego, ut vectorum est oflicium, silentio sedebo, 


| per omnia morem gerens imperanti Ubi. 


MERC. Recte mones-: nam ipse scivero quid fieri con- 
veniat, et invenero idoneam speculam. Nurn igitur Cauca» 
848 opportunus? an Parnassus altior, an utroque Olympus 
iste? At «nirn non inscitum.aliquid mihi in mentem venit ad 
Olympun resplcienti ; verum le quoque operam mecura labo- 
remque consociare oportet. 

CHAR. Impera modo : adjuvabo quod in me est. 

- MERC. Homerus poeta Aloei filios, et ipsos duos, ait 
adbucdum pueros voluisse aliquando Ossam ex fundamentis 
revolsam imponere Olympo, tum Felion Ossee , fllamque so 
xcalam idoneam habituros putasse et ascensum in ccelos. 
Illi quidem ambo adolescentuli, utpoie perditissime impro- 
bi, peenes lueruat : nog autem, quibus in deorum fiandem 
heec consilia non capiuntur, cur non structuram et ipsi si- 
milem adornamus, convolutis aliis super alios montibus, ut 
nanciscamur ab altiore loco accuraliorem prospectum? _ 


4. CHAR. Et poferimus, Mercuri, nos duo in altum 
extollere levatum Pelim aut Ossain? 

MERC. Quidi, Charon? an nos statuis tepariote caso 
puerulis istis, idque, qui dii simus? 


citaR. Non duidem : verum res mibi videtar improba- 






Sane; quippe literàrum imperitus es, o Charon, 
mininieque poética facultate preeditus : at animosus, ille 
Homerus binorum versuum opera stalim nobis aditum in 

i tam ex facili componebat mentes. Equi- 
dem miror, si’ista Libi esse portentosa videanter, quem Atlas 
non latet scilicet, qui polum ipsum fert unus, sustinens nos 
simul omnes. Etiam inaudiveris forté de fralre meo Her- 

n Ul 
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(06, 
cule, ul successerit aliquando hic in vicem ilius iu A 
lantis, eumque recrearit inlerquiescentem tantisper, n 
ipse subditis humeris onus colli gestaret. 

CHAR. Audivi et ista : sintue vera, ta, Mercari, pote 
que sciveritis. 

MERC. Verissima, Charon : nam quam ob rem spit 
tes viri falsum dicerent? Itaque emoliamur Ossam pina, 
uti nobis prasmonstrat carmen et archilectus Homss; 
« dein super Ossam tremulum arboribus Pelion. » Vida” 
ut successerit? facile simul et poetice rem perferimes. KP 
igitur ascendam videamque, istane sint salis idonea, an pin 
insuper accumulare debeamus. 


5. Papee! infra sumus adhuc in radicibus Otyngi: ci 
ab Orientali plaga vix Ionia et Lydia apparet; ab Ocidat 
non plus quam Italia et Sicilia; a Septentrionali niet, 
quae cis Istrum sunt sola : ab ista vero parie Or 
admodum dilucide. Sedibus suis emovenda wii, 1° 
tor, etiam CEta, uti par est; tom Parnassos misi 
imponendus. 

CHAR. Ita faciamus : vide modo, ne subiliss db 
mus opus producendo ultra verisimilitudinem; dist 
cum ipsa mole devoluti amaram nobis Homeri ari 
ran experiamur, contritis craniis. 

MERC. Bono sis animo : periculo nobis niabui 
omnia. Transfer Cetam : subvolvatur etiam Pans® 
En iterum escendo : recte habet; cuncta video : am w@® 
que huc subi. 

CHAR. Porrige, Mercuri, manum : baud enim in pr® 
istam me machinam elevas. 

MERC. Siquidem contemplari vis, Charco, cms: 
nim nonlicet utrumque, et tutum et spectandi copidan o 
At tu tene dextram meam firmiter, et parce poni! 
brico ponere. Euge, tu etiam huc evasisti : 9! 
vero biceps est Parnassus, alterum uterque verticen e 
pemus ubi consideamus. Tu vero jam mihi ine 
circumspiciens , coniuere omnia. 

6. CHAR. Video terram amplam , camque lrn ®® 
dam magnum circumfluentem ; tum montes, e fi 
Cocyto ac Pyriphlegethionte majores ; deinde bomios 
parvos, eorumque lustra quaedana. 

MERC. Sunt ille urbes, quas tu lustra esse puts 





CHAR. Scin' tu, Mercuri, nihil esso nobis actun? 
frustra Parnassum com ipso fonte Castalio, el EhS 
alios montes loco emovimus.. 

MERC. Quid ita? 

CHAR. Nihil equidem accurate distinctum ex al 
volebam enimvero non urbes nec montes solos tt 
velut in picturis, videre ; sed ips0s bomines,, queque@ 
ei qualia loquantur : uti quum mihi primum obvian 
consperisti ridentem, quarrebasque quid riderem : #4 
re quadam audita mirificum in modum eram deledst 
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MERC. Quid autem illud erat? 

CHAR. Ad ccenam aliquis, opinor, vocatus a quodam 
amicorum in posterum diem , Sine dubio veniam, inquit : 
dumque loquebatur, de tecto in caput tegula delapea, 
nescio quo impellente, cum interemit : quare risi, quod ad 
constitutum non venerit. At vero mihi nunc etiam inferius 
descendendum, ut magis videam et audiam. 

7. MERC. Ne te moveas : equidem et hutc malo reme- 
diuto tibi afferam, teque visu acutissimum brevi reddam 
ab Homero quadam ad hunc quoque usum incantatione 
sumta : tu vero, simul ac pronunciavero versus, sic tibi 
persuade, te non amplius esse hebeti oculorum scie, sed 
plane cuncta perspicere. 

CHAR. Dic modo. 


MERC. Ecce tibi nebulam velantem lumina demsi , 
divos mortalesque ut jam dignoscere possis. 
Quid est? jamne liquide vides? 

CHAR. Mirum in modum, ut nihil supra : carcus fuerit 
Lynceus ille pree me. Itaque tu nunc porro doce me, ac 
responde roganti. Sed vin' ex Homero et ego te rogem, 
ut discas in Homeri carminibus me quoque non esse non 
versatum? 

MERC. Unde vero tibi fit, eorum quicquani ut scias, qui 
naota semper remoque affixus fueris ? 

CHAR. Ecce autem, quam hoc probrose dicitur in arlem ! 
Neque tamen eo minus, quando illum trajiciebam fato fun- 
ctum, quam multa canentem audiverim , quorundam adhuc 
memini; quanquam tempestas nos non mediocris tunc 
deprelendebat. Postquam enim occepit cantando recitare 
nescio quam non valde navigantibus auspicatam cantile- 
nam, scilicet Neptunum condutisse nubes, turbasse pon- 
tum, velut redicula quadam injecto tridente, omnesque 
procellas concitasse, atque alia multa, dum mare miscet 
Versibus, tanta tempestas subito caligoque ingruit, ut param 
abesset quin navim nobis everteret; dum ille nausea 
correptus evomuit rbapsodiarum plerasque cum ipsa Scplla, 
Charybdi et Cyclope. Haud arduum igitur erat ex tanto 
vomitu paucula certe conservgre. 

8. At dic mihi, queeso, 


Quisnam bic eximie crassus vir, strenuus, amplus, 
qui capite et latis humeris supereminet omnes? 


MERC. Milon Crotone oriundus, athleta : plausus ipsi 
dant Greci, quod tanrom sublatom ferat per stadium me- 
diom. 

CHAR. Et quanto justius me, Mercuri, laudent, qui 
ipsum tibi Milonem haud multo post comprehensum impo- 
nam in cymbulam,, quom veniet ad nos a Morte adversario- 
ruminvictissimo dejectus, ne intelligens quidem, quo pacto 
ipsum supplantatom prosternat? deinde nobis gemitus edet 
scilicet, recordatus coronarum istarum et plausus : nunc 
vero magnampirat, dum omnes eum admirantur ob taurum 
gestatuma. Quid ergo? illumne existimabimus sperare se 

| aliquando moriturum esse? 
DI 


XII. XAPQN. 9— 11. (tota) 
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! Assyrios idem hicce nuper devic 


MERC. Qui fieri potest, mortis ut ile messineri in tu 
roboris vigore? 

CHAR. Mitte istum, qui non longe post risam nik 
pracbiturus est, quando navigio meo vectabita, qun e 
culicem quidem nobis, nedum tenrum , sestiere pls. 

9. Tu porro id mibi die, quis hic afies sit veneraii im 
Vir preestans? non Grascus, ut videtur, quantam e vesili 
quidem apparet. 


MERC. Cyrus, Charoa, Cambyee fis, quien, 
quod Medi dudum tenebant, nunc ad Listini 





Babylonem redegit ; et nunc expeditionem Videl meli 
el jamjam suscipere in Lydiam, ut, Creeso sabacta, pt 
omnium. 

CHAR. Creesas autem ubi (andem et ile est? 

MERC. Eo vespice ad magnam illam arcem, til mu 
munitam : Sardes istae sunt : ipeumque jam Cresan ceti 
cis in aureo lecto sedentem, cumque Solone uteisi 
confabulantem. Vin’ auscultemas quidnam dios’ 


CHAR. Lubentissime quidem. 

10. CRCES. Hospes Alheniensis (mam vidisi dl 
meas, et thesauros , quantumque nobis sit radis ai, ei 
rarutoque rerum lautissimona apparatom), dic mi fe 
ducas omnium hominum felicissimam esse. 

it? 
MERC. Ge der tran ct aa, Cia, 


animum magnum dedeceat. 
SOL. Crese, pauci felices : comm mia, 04 


novi, Cleobin el Bitonem statuo felicissimos exstiise, 
inquam sacerdolis Argivae filios. 

CHAR. Illos hic dicit, qui una muper adnolea si 
mortuî, postquam matrem jugo soccedentes trasi È 
carpento usque ad templum. 

CRCES. Sit ita : primas illi ferant Feliciatis : al sc 
das quis obtineat? 

SOL. Tellus Atheniensis, qui et bene vixit, ei pop 
mortem oppetiit. 

CRCES. Ego vero, purgamentom bominis, oe ii 
deor esse felix? 

SOL. Necdum mibi liquet, Creese, nisi ad fee 
veneris vitze : mors enim eractissimus inder qesmi* 


| ram et vita ad metam usque feliciter peracta. 


CHAR. Pulcherrime, Soloa , quod mostri son se 
sed in eymbala nostra esse censoss de tale bt 
candi normam. 

11. Sed quosnam istos Creesne ablegnt? ant quid 
quod in bumeris ferunt? 

MERC. Laleres Apollini Pythio amreos cossemi, 
cedom oracolorum, per quer etinma pessemiì bri 
tempore : cet ate vativs vir dedite ee sele, 


CHAR. Tiiud igitar est aurom , splendidem id co 
fulget, subpallidum rubore tinctwm? nni 





vidi de quo semper andio. 
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XII. CONTEMPLANTES. 12. 138 


MERC. Hoc illud est, Charon, decantatissimum nomen 


et magnis omnium contentionibus expetitum. 


CHAR. At equidem nullus video quid boni ipsi adsit, nisi 


forte hoc unum, quod qui ferant eo graventur. 


MERC. An nescis, quot propterea bella exsistant , et in- 


sidize, latrocinia, perjuria, caedes, vincula, navigatio lon- 
ginqua , mercaturee, servitutes denique ? 


CHAR. Ob istudne Mercuri, quod non multum ab sere 


differt? ses enim novi, ut qui obolum, ut scis, a vectorum 
unoquoque etigam. 


MERC. Sane : sed 228 quidem abundat; eamque ob rem 


non valde magno studio expetitur ab ipsis : verum illud pau- 
cum ex profundissimis terre: visceribus metalli fossores 
eruunt : 
plumbum ceteraque metalla. 


perinde tamen hoc etiam ex terra oritur, itidem ut 
CHAR. Incredibilem quandam narras bominum demen- 


tiam, qui tanto amore capiantur rei pallide ac ponde- 
rose. 


MERC. At Solon quidem ille, Charon , ejus amore duci 


non videtur : deridet enim, uti vides, Croszum et jactabon- 
dam barbari gloriationem. Verum, ni fallor, ex illo que»- 
rere quidpiam vult : auscultemus ergo. 


12. SOL. Dic mihi, Crosse, numnam putas opus habere 


lateribus istis Pythium ? 


CRCES. Ita per Jovem : non enim est illi Delphis dona- 


rium tale ullum dedicatum. 


SOL. Ergo beatum arbitrare te Apollinem esse redditu- 


rum, si possideat in ceteris etiam Jateres aureos? 


CRCES. Quidnt putem? 
SOL. Magnam mihi narras, Croese, paupertatem in ccelo, 


quando dii eo redacti sunt, ut aurum ipsis e Lydia sit pe- 
tendum, si desiderarint. 


CRCES. Ubinam tanta fuerit auri copia, quanta apud 


nos? 


SOL. Queeso te, ferrumne etiam nascitur in Lydia? 
CRCES. Non sane multum. 

SOL. Pelioris ergo metalli indigetis. 

€RCES. At quomodo preestet ferrum anro è 

SOL. Si respondeas nihil indignatus, discere licebit. 
ERCES. Roga modo, Solon. ' 

SOL. Utrum, qui servant aliquos, meliores, an qui ab 


dis servantur? 


CROES. Qui serrant videlicet. 
SOL. Num igitur, si Cyrus, quos rumores nopnulli spar- 


gunt, adoriatur Lydos, aureos enses tu confici curabis 
exercitui, an ferrum tune videbitur necessarium ? 


CRCES. Ferrum ulique. 
SOL. Hoc sane metallum nisi compararis , abeat tibi au- 


rum in Persidem caplivuta . 


CRCES. Di meliora, mi homo. 
SOL. Abeit, hiec ut ita contingant : videre tamen nunc 


auro melius esse ferrum fateri. 


CRCES. Num igitur pollini quoque me jubes ferreos la- 


edvenblvaa ps, rav3ì ypucdv darlo alb dvaxadaîv: | teres dedicare, aurum vero rursus repetere? 


+ XII XAPON. 13— 15. (ns) 


qa Seforras, DI 
Dio pv ore ra 
Buxedow ) Bowroîc 
Mori, né) dè 00 Al 


vere» mpoomodspaîe al 


6, dì Xdpuw, tiv rap- 
‘prov, QUA Ebvoy atei 
oc 004 Grorerfonuwn, 
Mov. Mepvforrm 3° 
Erav aùrbv dén ddvra 
bvayBiivar: frovoa YÀp 
radon cd Eadotw imi- 
‘fyparto, Kpoicov pv 
ròràv dn’ Zuewngi Tic 
civ Zxubida, iv dr 


asvovoay; 


sa riv xepadaiv fe divo 
sv dadi map a 
aùrod ov venviorovi 
Baodadon perà cd 
1 vii Ad6bn xaì Albi 
aviizar doxmelvag rd 


ZAIAÀ vv ele dv aò 
rovoliveag vilv dAduwv; 
volivog pv aly uddurrog 
riv dor alparos; 
"Epuiî, 6 civ moppupiv 
è Siddnpa, $ tòv da- 
vlyGiv dvare pv, 


Bi vg edzeras civas, 


3 Xeipov, 74208 Io 
ripavvov ravevdalpova 
« alrdg bIrd voÙ rape- 
role ‘Opolen ij cu- 
«toc dxmeoiv 17ic eddat- 
sora dp ciic Kiwdoîk 


vue» xal aùrobe, d 
tue xal dvacxoldmite, 
rogosti» SÌ dmarploduv 
frepov xatarecodpevor. 
rag abuiiv Exagtov qu- 
moppuplda pofre idpav 
suv B3e fe Thy dì 
Movrag avi, toÙs 10- 
Tobe yawpyolvtac, rode 


" 
che nip6ny xel pesci 


SOL. Is ne ferro quidem opus habebit; at tu sive es 
sive aurum consecres, aliis quod in possessionem aiqunde 
ac praedam facilem cedat dedicaveris, Phocensibas, qua, 
aut Beotis, aut ipsis Delphis, sot cuidam tyrano, ate 
troni : Pythius certe parum curat tuos aurifices. 

CRCES. Semper tu meis divitiis bellum indicis et it 
des. 

13. MERC. Noa fert Lydus, o Charon, loquendi san 
libertatem verosque sermones : quin res ipsi videtur pia 
inusitata, pauper homo qui nullo metu se submittt, a} 
mique cogitata lilpre proferat. | Verum in memoriam ma 
diu poet redibit Solonis, quura tempus aderit at capius 
rogum Cyri jussu imponatar. Etenim andivi ex Colt 
nuper pradiegente que: cuique forent fato decreta : in qb 
bus et haec erant consignata , Crcesum captam iri a Cr, 
Cyrum autem ipsum ab ista Massagetide occidendam cit. 
Viden’ illam mulierem Scythicam,, illa equo bc sb 
invehentem? 

CHAR. Ita sane. 

MERC. Ila Tomyris est, ques caput Cyri precom® 
utrem injiciet plenum sanguinis, Viden' etiam fiunCM 
juvenem? iste Cambyses esi, regnabitque post pie: 
rebus omnibus male gestis et.in Libya et in Ethiopia, ade 
‘mente captus interibit , postquam occiderit Apin. 


CHAR. O multam ridendi matoriem? At munc qui 
adspicere sustineat anto fastu elatos? aut quis in nine 
inducat, paullo post hunc fore captivum, illam capat ht 
turum in utre sanguinis? . 

i4. Verum quis ille est, Mercuri, qui purpurea asi 
culum fibula substrictum gerit, diademate revinetus, 
annulum coquus porrigit pisce dissecto, 


fasula in ambita ponto? rex case videtur. 


MERC. Belle versum Homeri huc infleciis, Chu 
At enim Polycratem intueris Samiorum tyrannom, gi! 
omni ex parte felicem esse putat : verum hic i 
adstante familiari serto Mieandrio proditus Orelx if 
in crucem agetur miser, ejectus forlunis omnibus DA 
cto temporis : etenim hiec quoque ex Clotho percepi. 


CHAR. Laudo Clothonem strenuissimam : atque i 
oplima, el capita prascide, atque palo sullige, ut 
homines esse : interea in altum tollantur, quippe ab 69 
siore fastigio acerbius casuri. Tum ego ridebo 4 
agnoscens nudos in cymbula, nec purpuream vestem > 
tiaram neque lectum aureum secum ferentes. 


15. MERC. Et illorum quidem, quos disi, tals © 
sors : mpliitadinem vero, Charon, istam vide, " 
gantes, bellantes,.in judiciis versantes, agros colentes, fe 
exercentes, slipem pelentes ? 

CHAR. Equidem video variam quandam turbam, È 


%0, 613) . 
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namque trepidi tumaltus vitam ; quin et urbes eorum persi 
miles divearibus, in quibas unusquisque proprium quen- 
dem aculeum habet, proximumque pungit; at pauci non- 
nulli, tanquam vespe», agunt feruntque imbeciltiores. Quod 
autem circumvolaf eos ex occulto agmen illud, quinam 
sunt? 

MERC. Spes, Charon, et metus, et amentia , voluplates, 
avaritia, ire, odia, atque ejusmodi plura : ex eo numero amen- 
tia quidem infra ipsis adest immixta, et in eadem hercle velut 
civitate degit, itemque odium , ira, semulalio, inscitia, per- 
plexa beesilatio, et avaritia : sed metus et spes superne voli- 
{antes ille quidem incidens mentem excutit, nonnunquam 
et paventem demittere se facit; bie vero capitibus immi- 
nentes, ubi maxime quis pulat se prelensarnm cas, avolant 
repente hiantesque destituunt; quod ipsum et Tantalo vi- 
des accidere apud inferos ab aqua fagiente. 

16. Quodsi aciem intenderis, conspicies ettam Parcas 
stamina singulis versato deducentes fuso, unde nexos pen- 
dere contingat omnes ex tenuibas flis. Videsne quasi ara- 
nearum fila queedam in singules a fusis demissa? 


CHAR. Cerno_tenuissi.num unicuique licium additum 
implexumque ut plotimum, hoc ill, illud alii. 


MERC. Et jure quidem, portitor : nam illi fatale est, ab 
isto ut occidatur; isti, ut ab alio : huic vero, ut haeredita- 
tem adeat ejus, cujus brevius sit filum ; isti contra, ut il- 
lius : tale enim quiddam mutuus implexus significat. Jam 
perspicis a tenui filo suspensos omnes ? hic quidem sursum 
attractus sublimis appaset; ac paullo post praccipitatus 
abrupto lino, quando non amplius oneri sustinendo sufficiet, 
magnum edet sonitam : ille autem panlulum modo a terra 
levatus , eliamai cetiderit, nullo jacebit excitato sonita , sic 
ut a vicinis vix casus ejus eraudiatur. 


CHAR. Sunt illa, Mercuri, omino ridicola. 

17. MERC. Imo vero ne verbis quidem consequi possis, 
prout dignum est, quanto sint risu excipienda, Charon : 
maxime si spectes eorum contentissima stodia, et quod 
inter medias spes intereani correpti ab optima Morte. Ejus 
autem sont nuncii ministrique valde multi, ut videa, fri- 
gora febrium et ardores, tabes, pulmonum affectus, gla- 
dii, latrocinia, cicutze potiones, judices, tyranni : horum 
ipeis nihil in mentem plane subit, dum felices agunt; si- 
mulatque offenderiat, mox crebrem in ere ototo», ah, ab, 
‘hei mihi. Quodsi statim ab initio secum cogitarent tum 
se éese mortales, tum, pauzillum istud temporis io vitam 
quasi peregrinatione instituta, abitutos tanquam ex s0- 
malo, omnibus super terram relictis, viverent sane sapien- 
tius, minusque doloris morientes caperent: nunc autem 
perpetuo quum se sperent usuros esse rebus prarsentibus, 
ubi praceto fuerit minister, citaveritque et duxerit vineulis 
impeditos febrie tabisve, indignantur se abduci, ut qui nun- 
quam exspectaverant fore ut inde avellerentur. Quid enim- 
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vero non faciat iste, qui domum gnaviler adificat, ope»! 
riosque urget, ai didicerit, hanc quidem sibi finitum ii, 
at se, vixdum imposito tecto, decessurum, berdiqe 
reliclurom ut ea domo fruatur, in qua ne sesel quiea’ 
ipse miser ceenaverit. Ile porro, qui gauix quod mace! 
lum infantem uxor sibi pepererit, ideoque amicos probe 
accipil el patria nomen ‘ei imponit, si sciret: sepienen 
puerum esse obiturum, num tibi videtur letaturus 00 nai? 
sed hoc nimirum in causa est, quod illum felicem fi ate 
contemplelur, athletse patrem Olympico cerfamine vdari; 
sed vicinam, qui exsequias it infanti, non cent, eq: 
novit a quo stamine ipsi pendeat. Jam de finibus litigantun 
vides quantus sit numerus; item corum, qui cose 
peconias, tum, antequam frui liceat citantur abi, qu 
modo dixi imminentibus nunciis et ministrie. 


18. CHAR. Haec omnia video, et apud anime es 
cogito, quid ipsis dulce sit in cursa vitae, quidm il i 
quo privati indignantur. Vel reges eorum si qui ih 
tur, qui esse felicissimi censentur, praeter instabiem du 
ais ancipitem fortunam, malto plura jucandis ingr int 
niet ipsis adesse, limores , pertarbationes, odia, usi, 
iras, adulationes : in his enim malis omnes veul 
Mito luctus, morbosa, affectiones, quae scilicet in cos equi 
jure atque in alios quosvis imperium exerceat. Nurdi 
regam istorum conditio misera est, exputare commods: 
qualis privatorum sit hominum. 

19. At enim exponere tibi volo, Mercuri, cainam ri # 
miles mibi visi sint homines eorumque universa vi. Il 
jam sane bullas aliquando in aqua spectasti sub sati 
Violenter praecipitante exsistentes? bullas istas inquanit 
flatas, unde cogitur spuma : earum igitur quedam pr 
sunt, quae statim dirupt» solent exstingui; alie dui 
perdurant, accedentibusque aliis ha mirifice infate nui 
‘mumin tumorem excrescunt ; nec tamen et ipsse no0 tod 
ruptae dilabuntur; haud enim aliter fieri potest. I 
est bominis vita : cuncti a spiritu quodam int 
hi majores, illi minores; et nonnulli quidem brevisini!' 
poris habent et cito pereuntem inflationem, alii simul #4 
coaluerint deficiunt : veruntamen omnes balle modoro 
interire necesse est. DI 
porti pit quit onere qui cm ps 
eorum confert, 

20. CHAR. Ejusmodi quam siot, Mercuri, vide nat 
aggrediantur, quamque ambitioea contentione iner e * 
magistratibus, honoribus et possessionibus decertent; 1" 
bus tamen omnibus relictis, non effugient quin bsol Pl 
uno obolo abentes veniant ad nos. Vin' ergo, 
in alto sumus, quanta potero maxima voce escl 
adhorterque 608, ul abstineant se a vanis laboribut, 00° 
modo vivant, ut semper mortem stbi ante oculos babe 
positam, sic eos compellans : Inepti, quid studio is 
rebus abutimini? desinite fatigari , non enim in perpetv® 
vivelis : nilil eorum, quae in terris madmi fit, sempi” 
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vom est; nec quicquam inde secum abstulerit qui vita fun- 
gitur; quandoquidem necesse est ipsum abire nudum, do- 
mom vero, agrum, aurum aliorum ex aliis esse et mutare 
dominos. Haec atque ejusmodi si sic, ut exaudiri possim, 
inclamerm, non tu censes magnos inde redundataros 
ad vitam fructus, ipsosque malto fore prudentiores? 

21. MERC. Mi Charon, nescis quam e06 ignorantia et 
fraudulentus error teneant occupatos, ut ne terebra quidem 
ipsis perforari queant aures : anta cere copia eas obstruxe- 
rupt, quemadmodum Ulysses fecil sociis metuens ne Sire- 
nas auscultarent. Quae ergo spes est, illi ut audire possint, 
eliamsi tu clamando dirumparis? Quod enim apud vos Lethe 
potest, idem hic ignorantia perficit. Attamen sunt eorum 
pauci, qui ceram in aures non receperunt , veritatis partes 
sequentes, acie mentis ad pervidendas cognoscendasque 
res humanas plane singulari. 





CHAR. Quin fllis certe inclamamus? 

MERC. Supervacaum et hoc fuerit, si dicas iis quae no- 
veruut. Viden' ut semoti a vulgo hominum derideant quio- 
quid agitr, nullaque ex parte probant unquam? imo vero 
non obscure patefaciunt, se aufugere jam conari ad vos ex 
vita; eo magis quod odio sint, dum redarguunt istorum 
inscitias. 

CHAR. Euge, generosa pectora ! verum valde sunt pau- 
di, Mercuri. 

MERC. Etiam hi sufficiunt. Sed jam descendamus. 

22. CHAR. Unom est adhuc quod desiderem scire, Mer- 
curi : id si mihi ostenderis, plene res mibi bumanas de 
monstrandi beneficium absolseris; scilicet conditoria cada- 
verum, ubi ea sepeliunI, ut spectem. 

MERC. Monument, Charon, tumulos et sepulcra vo- 


cant istiusmodi conditoria. Celerum, qui ante urbes 
sunt, aggestee terrae cumulos illos vides, ci et pr 
ramidas? ista omnia loci sunt mortuis recipiendis servan- 


disque corporibus. 

CHAR. Quid igitur illi coronant lapides et perungun® 
unguento ? quidam vero etiam rogo pree tumulis exstructo et 
scrobe quadam effossa combùrunt sumtuosas istas ceenas , 
atque in foveas vinum mulsumque, quantum conjectare li- 
cet, invergont? 

MERC. Equidem, o portitor, quid ista faciant ad-eos 
qui sunt in Orco, ignoro : hoc tamen illis esse persuasom 
scio, animas sursum emissas ab inferis cenare, qua licet, 
circumvolitantes nidorem et famum, atque hanrire de scrohe 
molsum. 

CHAR. IIli ut adhuc bibant edantve, quorum crania 
sunt aridissima? ridiculus enimvero sim, haec tibi si dicam, 
qui quotidie deducis eos. Scin' quid, si possint remeare, 
ubi semel terram subierunt? nimirum tibi plane risu digna 
acciderent, Mercuri, qui jam satis quod agas babea negotii, 
si te oporteret non deducere solum ad inferos, sed insuper 
e06 iterum reducere potaturos. Val dementiam! inanissimi 
mortales, qui nesciatis quam longinquo finium intervallo 
discreta sint mortuorum visentiumque negotia , qualisque 
rerum sît nostrarum ratio; nec illud sciatis : 
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forca 
que oblit nactus tumolam quique intrmulatos : 
ine siraili est in honore Lrusque et rex Agamenzo, 
et par Thersite palchra Nereide natus. 
Debilia umbrarum capita omnes sunt simul aique 
per pratum aspbodeli nudi siccique vagaotur. 

23. MERC. Hercules, quam large nobis Homer veni 
ingeris? Sed quandoquidem me commoneleciti, volo i 
mopstrare Achillis sepalcrum.  Viden' mari propeadicet 
Sigeum est illud Troicum; e regione autem stus est il 
fn Rbeeteo. . 

CHAR. Non magna sunt, Mercari, monumenla. Yd 
urbes insignes monstra mihi , quas infra celebrari slim 
Ninum illam Sardanapali, Babplonem, Mycess, Cond 
ipsamque Ilion : multos equidem inde memini me tnicist 
adeo ut decem integris annis nec subdacere neque rei 
exponere licuerit scapbam. 

MERC. Ninus jam, portitor, interiit, neque uben vi 
gium amplius est ejus reliquam) sic ut dicere messi 
olim foerit. Ecce tibi Babylonem turribos omun, #* 
magno meenium ambitu est cineta : illa ipsa que »0 
diu post queretur, haud secus ac Ninus. - Mycasste' 
Cleonasque pudet me monstrare tibi, ac pracipee It 
offocabis enim, sat scio, Homerum ad Orcam reressi 
magniloquentiam carminum. Attamen olim eraai file 
mune vero he: quoque totee sunt mortuee : moriuniur al 
quemadmodum bomines, sic et urbes; quodque mit 
mirabile , fluvii etiam integri : Machi certe ne altews qu 
Argis amplius superest. ' 

CHAR. Pape, quee laudes, Homere! qui posi 
Splendor! Ilio sacra latisque viis insignis; Cleone i 
condite. : 

24. Sed, dum heec loquimur, quinam isti sunt bel 
tes, ant cujus rei causa sese invicem obtruncant? 

MERC. Argivos cemis, Charon, et Lacedemetia, 
lumque semianimem imperatorem Othryade, qui sci 
tropesum suo sanguine. | 

CHAR. Pro qua re, Mercuri, bellum inter c06 e? 

MERC. Pro illo ipso campo, in quo pugna 

CHAR. O insignem dementiam! scilicet ignora. 
cet vel totam Peloponnesum eorum quisque possedeì| 
tamen unius pedis spatium ab /Eaco accepturas esst: 
pum autem illum alli atque alii usque colent, ac 527° 
ditus illud tropzeum eruent aratro. H 

MERC. Heec quidem ita fient : nos vero, ubi jam de 
derimus,suisque montes sedibus reposuerimus, disc 
€G0 ad ea peragenda quorum gratia iter ingressos 1 
ad cymbulam tuam : neque dia erit quum adventabò 
mortuos deducens. 

CHAR. Bene de me meritus es, Mercuri : in ompe tt 
beneficii auctor penes me eris scriptus. Haud medi 
autem per te fructus ex istac peregrinatione ad me 
davit_— Qualia sunt bominum infortunatorum n° 
Charontis vero nalla habetur ratio, 
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DE SACRIFICIIS. 


1. In sacrifclis ques perpetrant inepti homines, in die- 
bus festis, in salutationibus deorum; quee porro petunt, 
ques optant, que de illis sentiunt ; nescio an ita demissus 
quisquam aut tristis sit, quin rideat, corum quae fiunt stoli- 
ditatem inspiciens. Verum multo, opinor, antequam ri- 
dest, cum animo s00 exquiret, pioene predicare illos fas 
sit, an contra ea hostes deorum et scelestos; qui quiden 
ita humilemilliberalemque esse divinam natoram opinentur, 
ut hominibas indigeat, ut gaudeat adutantibus, negligi se 
indignetor. Etenim /Ztolicos illoe casna, et calamitates 
Calydonioram, el tot caedes, et illam Meleagri tabem, un 
versa busc opera alunt esse Diane segre ferentis ad sacrifi- 
cium se non adhibitam ab (Eneo : tam profande in enienum 
illius desceadit, quod sacrificialibus epulis excidit! Ac 
videor mihi illam videre in ccelo solam tune relictam,, reli- 
quis diis ad CEneom profectis, afilictantem se, et conquer 
rentem quali sacro sibi sit carendum. 


2. Ab altera parte Ethiopes beatos ac ter felices aliquis 
dixerit, si gratiam ils habeat Jupiter, quam [in ipso Homeri 
poeseos principio] ab illo inierunt, duodecim deinceps die- 
rum epalis illuro excipientes, idque quam reliquos citam 
deos tanquam umbras secum adduceret. | Adeo eorum quae 
fsciunt, abeque mercede, ut videtur, faciont nibil, sed 
vendunt bona hominibas, estque ut emat ab illis hic qui- 
dem valetudinem forte bucala, divitias alius bobas quat- 
tuor; alius regoum hecatomba; alius ut salvas ab Ilio Py- 
Jom redeat, tauris novem; uti vero Aulide Ilion liceat 
irajicere, virgine regia. Nam Hecuba quidem, ne tum 
urbe caperetar, bobus duodecim atque peplo a Minerva re- 
dimebat. Conjicere antem fas est, malta etiam gallo, ant 
corona, aut solo tbure adeo apud ipsos esse venalia. 


3. Horam puto, etiam Chryses gnaras, qui sacerdos es- 
set, et senex et divinarum rerum consultus, quum infectis 
rebus rediret ab Agamemnone, expostalat cum Apolline, 
tauquam apud quem in fsoore collocasset graliam, el viccm 
reposcit, et tantum non conviciatur, dicens : Equidem, 
optime Apollo, sedem tuam, coronarum honore ad eum 
diem careniem, ssepe coronavi, totque tibi taurorum capra 
rumque femora in altaribus tuis adolevi : tu vero me talia 
negligis passum , nulloque numero babes optime de te me- 
rilum. Itarque tantum oratione illa pudorem ci objecit , ut 


sagittis correplisinsessoque ediliore prope navium atationesm 


loco, pestilentise telis Achivos ipsis cum mulis canibusque 


configeret. 
4. Quam vero semel in Apollinis incidi mentionem, volo 
etiam reliquu dicere, quae docti de illo homines commemo- 
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| 
(o) 
rant, non quam invenustus amator fuerit, nec Hywiai 
credem, neque ut Daphne aspernata sit ilum; sed qui 
Indicio damnatus ob Cyclopas interfectos et testarum sf 
fragio de calo in terram sit ejectus, bumana condite 
sorle usurus : illo giur tempore etiam servili minisero 
in Thessalia apud Admetom, et apud Laomedootm i 
Phrygia, functos est; apud hune quidem non ipse su 
sed cum Nepiuno, lateribus ducendis ambo et muro si 
do operam locantes ob inopiam, ne integram quia 
Phryge mercedem tulerunt,, sed debuit hic de calls, uni 
amplius triginta drachmas Troicas. 


5. Numquid enim non talia magnifice nari de di 
pote, et multum hisce diviniora, de Vulcano, e Pret 
theo, et Saturno et Rbea, totaque piene Joris fanila? 
luec faciunt invocatis in principio versuum Musis cate 
adjutricibus, quarum afflatu deo, ut consenlaess e, 
pieni canunt, ut Saturmus exsecto statim Colo pi ad 








imperaverit, suosque natos devorarit, ut Argine Tiwsksi 
ut deinde Jupiter, furto subjicientis Lapidem Rie, (rs 
expositus et a capra nutritus sit, quemadmodum Teyhi 
a cerva et a cane Persa Cyrus superior; ut deinde esi 
patre et in carcerem conjecto , imperium ipse tesooi; tl 
uxores duxerit ille quidem complures alias, ultima rst 
Junonem germanam suam, ex Persarum oc quidem 
riorumque legibus : amator vero maximus quam ese 
effusus solutusque in venerem, facile ccedum liber vi 
pleverit ; quorum alios ex suse dignitatis matribus, alt? 
etiam uothoe ex mortali ac terrestri genere creaveri, a 
nunc aurum generosus ille, nunc taurus, aut oke,# 
aquila fieret, denique ipso Proteo mutabilior; solam at 
ex suo ipee capite Minervam ut genuerit, intra ipsam fa 
cerebrum conceptam : Bacchum enim, semiformem, iu 
€x matre cummarime flagrante ereptum , in suo ite fest 
ocius defodit, ac deinde instante partus dolore esseri. 


6. Similia vero hisce etiam de Junone canoni, sa" 
consuetudine cam peperisse filium Vulcanom, qui 
conceptum , non nimis illum beatum, sed sordidumopit! 
fabrum eerarium, igne adustum in fumo visentes st 
favilla oppletum, ut qui camino astet tota vita; d 2 
quidem pedibus valentem : claudum nempe reddit! 
casu, quumi de ccelo projectus a Jove esset; et nisi (best 
factum!) Lemnii, quumita prasceps ferretar, ilom est 
pissent’, perierat adeo nobis Vulcanus, ut ille precipitò 
de turri Astyanax. Quanquam Vulcani ista tolerabili 
Promethea vero quis ignorat ques acciderint ea causa, g* 
supra modum homines amaret? abductum enim bux i 
Scythiam Jupiter Caucaso monti tanquam cruci 
aquila etiam apposita, quee jecur viri quolidie rostro 
deret. 
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7. Hic igitur pcenas persolvit. Rleam vero (forfasse enim 
ista quoque dicenda sunt) quis neget indecore se gerere et 
indigna facere, quae, anus licet et effceta et tot deorum 
mater, puerorum adhuc amoribus ac zelotypia ardeat., atque 
Attin suum juncta leonibus rheda tollat, eumque talem 
qui jam nec utilis ili esse possit? Que quumita sint, quis 
jam Veneri succenseat ob adolteria, ant Lunzo de media 
seope via ad suum descendenti Endymionem? 


8. Age vero jam his relictis sermonibus in ipsum ascen- 
damus coelum , poetarum licentia esdem qua Homerus He- 
siodusque via evecli, videamusque quomodo ceelestium 
‘unumquodque ornatum instructumque sit. Atque eneum 
quidem esse ccelum exterius, jam ante nos Homerum nar- 
rantem audivimus : si quis autem transgressus pautlum eliama 
interiora sublato capite introspexerit, atque adeo in dor- 
sum et lerga convera evaserit, illi vero et lux candidior 
fulget, et sol purior, et illustriora sidera, ac dies ubique et 
solum aureum. Ad primum ingressum Horse habitant, ja- 
bitrices nempe; tum.iris et Mercurius, ministri siquidem 
Jovis ac nuntii : deinde seraria Vulcani officina omni artis 
instrumento plena ; tum deorum domus, et ipea Jovis regia : 
haec omnia pulcherrima undique a Volcano fabricata. 


9. « Consedere dei » (decet enim puto superna illa ingres- 
sum magnifice etiam loqui) circa Jovem et in terram despi- 
ciunt, ubique oculos cernui circumferentes, si qua videant 
ignem accensum, aut surgentia « nidore volumina fumi » Et 
si quis sacrificat, epolantur omnes inhiantes fumo, et san- 
guinem altaribus affusum, muscarum instar, baurientes; 
domi vero ai ccenant,, nectar et ambrosia illorum sunt epulie. 
Olim quidem homines etiam ad convivium et comessatio- 
nem illorum adhibebantur, Ixion puta et Tantalus : quum 
vero tentatores dearum essent et loquaces, ipsi quidem 
peenas ad hunc diem luunt, ceterum inaccessum est ab illo 
tempore mortalium generi ccelum atque interdictum. 

10. Talis deorum vita est. Homines igitur consonantia 
‘his et consequentia circa religiones instituerunt. Primum 
nemora sacrarunt, et montes dedicarant, et sacras esse 
jusseruntaves, et suas unicuique plantas deo assignarunt; 
deinde in gentes descriplos colunt, suoeque cives declarant ; 
Delphus quidem Deliusque Apollinem; Minervam vero 
Atheniensis (testatur enim ipso suo nomine Greco illam 
conjunctionem); Junonem porro Argivus, et Mygdonius 
Rheam, et Venerem Paphius : rursum Crelenses non natum 
modo apud se, neque nutritum modo Jovem preedicant, sed 
sepulerum quoque illius ostendunt. Nos igitar longo adeo 
tempore falsi sumus, qui putaverimus Jovem tonare et 
pluere et rellqua omnia perficere : at fagit nos, olim cum 
esse mortnum, qui apud Cretenses sepultus sit. 


11. Deinde templis excitatis, ne sine domo videlieet et 
sine foco sibi sint dii, signa illis assimilant, aut Praxitele 
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ipsum Satorni ac Rbeee filinm , in terram tradoctm 
catumque a Phidia , et Pisseorum desertis presidere ju 
ac satis habere si ipsis quinque interjectis annis per 0| 
piorum occasionem obiter aliquis ci sacrificet. 
I 

12. Positis vero altaribus et edictis et vasis lestrlli 
hostias admovent, aratorem bovem agricola, opio 
capram caprarius, alius quidam thus aut libum; 
tem placavit deum adorata solum dextra. Ipi ta 
ficantes (ad hos enim redeo) vittatum animal, qui ql 
diu ante probarunt si sit integram, ne quod inpnmi 
parum idoneum mactent , admovent altari, da «ai 
maciant lugubre quiddam sonans, quae bu ils el 
interpretari licet, et tibiarum instar dimidia ja Re! 
crificio accinens.  Quis non putet delectari, het mn! 
dent, deos? 


13. Et'edicti quidem tabola denunciat ne ngni ni 
intra vasa lustralia, si quis manus puras non habet: 
terum sacerdos ipse slat cruentatus, et ut Cyclopi Ik # 
et exta eximens el cor protrahens, et sanguinen 
altari, et nihil non pium perficiens : denique vero 
censo imponit ipsa cum pelle capram, et oTen 
sibi lana : tum nidor ille sanctus ac deo dignas il 
et in ipsum colum paullatim diffunditur.  AVSCita 
ctis hostiis omnibus, quas humiles putat, ipss hi 
ad aram Dianee sistit,, eoque facto deam placet. 


16. At ista forte mediocria, non minus his quess®Ì, 
rio fiunt et Phrygas Lydosque : in Egypiom ti 
neris, tum sane, tum videbis range mel 19 
ceelo : arietina facie Jovem, canina preoclarum ih! 
rium, et Pana caprom usquequaque : et aliquem er% 
videbis, crocodilum alium, et simiam. 

Hc si nosse vells ut sint Ubi cognita piane, 


audies sophistas multos et scribas, pren 
qui tibi enarrent,, edicto prius, « Aures cobibelt 
quitibi enarrent, inquam , ut ab hostibus ei gipo! 
ditionem metuentes dii in 2Egyptum venerint, ubi bl 
sperarent ab bostibus; delnde unus illorum caprum 
arietem pres metu alius, bestiam quamcamque al 
avem : bancque ob causam illas formas hodie quoqn®* | 
diis. Hiec nimirum in pepetralibus templorum "| 
servantur, scripta ante decies mille amplins anno*. 
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AUCTIO 1-2. 14 


15. Coterum secrificia etiam apud illos eadem, nisi quod 
lugent hostiam et plangunt circumstantes modo mactatam j 
alii vero eam sepeliunt, contenti jugulasse. Marimus qui 
dem illorum deus Apis si moritur, quis tanti facit comam, 
quin tondeat, et altum in capite luctam pres se ferat, si 
vel purpureum Nisi cirrum habeat ?_ Est porro Apis de grege 
deus, priori illi suffectus, honestior longe ceteris de plebe 
bobus et augustior. Hsec ques ita fiunt et a vulgo credun- 
tur, reprebensore opus habere mihi non videntur, sod vel 
Heraclito quodam vel Democrito, quorum alter ignorantiam 
illorum rideat, amentiam alter deploret.. 


XIV. 
VITARUM AUCTIO. 


1. JUP. Ta scamna dispone, et locum para advenienti- 
bus: tu colloca productas ordine vitas; sed erorna ante, ut 
Speciosse videantur et emfores quam plurimos alliciant. 
Tu vero, Mercuri, presconinm fac , et jube, quod bene ver- 
tat! emtores jam adesse ad forum. Preeconio autem vene 
demus vitas philosophas omnis generis et sectarum diversa. 
rum. Si quis vero priesentem pecuniam numerare non 
possit, fidejussore dato, proximo anno solvet. 


MERC. Multi conveniont : proinde nihil cunetandum 
est, neque illos retinendum. 

JUP. Vendamus ergo. 

2. MERC. Quem vis primam producamus ? 

JUP. Comatum huncce, Ionicum; etenim honestus esse 
videtar. 

MERC. Heus tu, Pythagorice, descende et perspicien- 
dum te preebe congregatis. 

JUP. Jam fac prasconium. li 

MERC. Optimam vitam vendo, honestissimam : 
emet? quis supra bominis conditionem extolli vult? quis 
nosse concordiam universi, et reviviscere? 

EMTOR. Specie videtur haud illiberali. Quid vero ma- 
xime novit? 

MERC. Arithmelicam, astronomiam, pravstigias, geo. 
metriam, musicam, imposturam. Vatem vides summum. 

EMT. Licetne interrogare hominem ? 

MERC. Interroga, quod bene eveniat1 

3. EMT. Cujas es? 

PYTHAGORAS. Samins. 

EMT. Ubi institutns es? 

PYTH. In Egypto apud sapientes qui ibi sunt. 

EMT. Age, si te emero, quid me docebis ? 

PYTH. Docebo te nihil, sed in memoriam tibi revocabo. 

EMT. Quomodo revocabis? 
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PYTH. Purgando prios animam, ef sordes in a ulti 
eluendo. 

EMT. Pone nimirum me jam purgatum esse : quis moli 
reponendi in memoriam? 

PYTH. Primum quidem longa quies, et sleaica, | 
quinque integris annis nihil quiequam loqui. 

EMT. Quin tu, bone vir, Creesi filium insitoss :€ 
enim loquax esse volo, non statua. Sed tamen, qudp 
silentium, et poet quinquennium istnd fit? 

PYTH. In musicis exercebere et geometrici. 

EMT. Lepide narras, si prius fieri citharedum pati 
tum deinde sapientem. 

4. PYTH. Post haxc deinde numerare. 

EMT. Novi jam nunc numerare. 

PYTH. Quomodo igitur numeras? 

EMT. Unum, duo, tria, quattuor. 

PYTH. Viden'? que tu putas quattuor, ca dea ni 
et trigonum perfectum et nostrum jusjurandw. 

EMT. Ila me quaternio, maximum illuà puodor, 
ut non unquam diviniores nec sscros roagis srmors 

PYTH. Post ea vero, hospes, acies de tem ste 
aqua el igne, quis motus illorum naturalis sit, gs # 
forma, et quomodo moveantur ? 

EMT. Formam igitur habet ignis, aut aer, a0t 32? 

PYTH. Et maxime quidem manifestam : alioquò ‘ 
possent habituque nullo et forma cassa moveri? Adbrt! 
telliges deum numerum esse, mentem et harmosian. 

EMT. Mira preedicas. 

5. PYTH. Prater ea quae dicta sunt, etiam ip 
qui unus videris, alium oculis cerni , alium autem 64 
gnosces. . 

EMT. Quid ais? alium me esse, non illum ipas 
nupe tecum loquor? 

PYTH. Jam quidem hic es, olim vero in alio con 
sub nomine alio apparebas : cum tempore vero rus 
alium transibis. 

EMT. Hoc dicia, immortalem me futarum, mol 
in formas plures? Sed de his satis. 

6. Quod ad victum, qualis es? 

PYTH. Animale edo prorsus nibil : sed reliqu o 
fabis. 

ENT. Cur hoc? an aversaris fabas? 

PYTH. Non aversor : sed sacree sunt, et min 
natura. Primum quante sunt, genitura sunt; d 
‘nudes fabam adhucdum viridem, videbis eam virlibes! 
bris figura similem; coctam vero si destituas sb 
certo numero noctium, sanguinem efficies. Qool 
majus, lex est Atheniensibus fabarum suffraglis dig" 
gistratus. 

EMT. Preeclare omnia dixisti, et ul sacris dignu! 
Sed exue te; nam et nudum fe videre volo. Hercal® 
reum illi femur est! Deus, non mortalis alquis es 
tur. Itaque omnino emam eum. Quanti honc p® 


fer, 110) XIV. VITARUM 


EPM, Afca puiiv. 

ATO. "Eye tososrov Mabev. 

ZEYZ. F'pdpe 100 dimeajuivov tolvopa xai dev 
e 

ML radure, È Za, Bonaî vi slvae civ dpi 

; ipinne xaì Tdpavra xal div radon Edda: xal- 

sot dly sic, dI prendono cusdàv divavrar nasà 
navi slot 

ZEYZ. Arayéwoa dAdov rapaydyuper. 

1. EPM. Bode cèv abguiivta dxeivov, cdv Iov- 
rad; 

ZEYE. Mevo pòv ol. 

EPM. Otrog 6 tiv mipav dimprnpdvog, 6 èiwplas, 
Lidi nai veglie dv reiadap cò curidpiov. Blow dvdpr 
rin mb, Bice diprorov xaì yewucdy, Blov ZAeidepov 

ATO. ‘O 29jput mic png; mwdeis dv Diadbepov; 

EPM. "Eyore. 

ATO. Eiz2 03 Wd1ax jo cos Boxdonvat dvdparodi- 

curi f, xaì xpnaMontal ce ds “Aperov rdyov; 

EPM. OLib cùsò ida sf red olera rp 
divas avea (ed0epog. 

ATO. Ti7 da ne a plc orde cl ino 
nzzodstudve dinero; TAÙV ci pù cxaravda Ye 
usi bipogdpor airrov E rodevettov. 

EPM. Où pévov, GIà xal Av Qupwpby aùrbv dm- 
vere, suò muacorip xpion riv ruviin. Ap 
vie alri xaì tolvopa. 

ATO. Todaxdx di doti xaè riva tiv doxnow èray- 
Ten; 

"EPM. Aùrbv dpo- xeddtov yÙp oliru roreîv. 

ATO. Aida tò cudpuròv aòtol xa) xamiple, i 
psiaafon poorAivea i) xal vi Ala Zdxm ye. Oùy 
dpi lc Bair cò Eidoy xa cuviomane tds dop naì 
den ri ua LOST GroBAbrti; 

EPM. Mi) 368i01- vida dp doni 

8 ATO. Tè rpiirov, © BOOT, rodamdg dl; 

MOTENHE. Havrodands. 

ATO. Has Mya; 

AIOP, Toù xdopov noli bps. 

AFO. Zn)oîc dè riva; 

AIOP. Tòv ‘Hpax)é 

ATO. Ti ody oGyl xal Aeovsfiy duriyn; cd pur Yàp 
doac alreip. 

| AIOF. Tovsi por Meorri, vò rpifimor. . Evpa- 
Bona allor buaivos dr cds fidovds, di redsvorda, 
' fumano, Lcxnda pat vò Blov mponiposiuavos. 
ATO. EÙ ye is rpoarpiors. ANA ti pediota 
“ ailiva ce qisuevi È ala ci cgom dys; 

4 AIOF. Edevospornic cli riv dvi puro al larpd 
rn air» cò I° ov dAnbelac nad rapprciag npopi- 
Ss diva: foddopar. 

9. ATO. ‘Ave, © rpogiira, iv dì rplwpal ce, riva 
tar rv tpbrcov diacaonia; 


LOCANDE. 1 







AUCTIO. 7-9. 


MERC. Decem minis. 
EMT. Meus igitur est: tanti enim emo. 
JUP. Scribe nomen emtoris et patriam. 


MERC. Videtur, Jupiter, Italicus esse de his qui circa 
Crotonem et Tarentum et illam Gracia babitant. Quan- 
quam non unus, sed trecenti circiter emeruut communiter 


JUP. Abducant. Nos producamus alium. 
7. MERC. Visne squalidum illum, illum Ponticum? 


3UP. Prorsus ita volo. 

MERC. Heus tu peram suspense, exserte humerum, 
veni, circumi undique hunc consessum. Virilem vitain 
vendo, vilam prieclaram et generosam, vitam liberalem : 
ecquis emet? 

EMT. Quid ais, presco? liberum tu hominem vendis? 

MERC. Equidem. 

EMT. Et non metuis, ne dicam tibi impingat plagii, aut 
in Areopagum te in jus vocet? 

MERC. Nihil sua referre putat , si vendatur : putat enim 
omni modo se esse liberum. 

EMT. Quis vero usus esse possit hominis squalidi et 
adeo miseri? nisi ferte fossotem aut aquarium facere ve 
limus. 

MERC. Nou hoc solum, sed si januze etiam custodem 
illum imponas, multo quam sunt canes fidelfori illo ute- 
ris : sane cani ei et nomen est. 

EMT. Cujas est autem et cujus rei usum et exercilalio- 
nem promittit? 

MERC. Ipsuminterroga; id enim melius factu erit. 

EMT. Metuo truculetum hominis vultum atque tristem, 
ne allatret me accedentem, aut bercle etiam mordeat. Nonne 
vides uti clavam sustulit et supercilia contraxit, et minax 
quiddam ac biliosum obtuetur? 

MERC. Noli timere : cicur est. 

8. EMT. Primum, bone vir, cujas es? 

DIOGENES. Omnigena. 

EMT. Quid ai 

DIOG. Mundi civem vides. 

EMT. Quem vero sectaris? 

DIOG. Herculem. 

EMT. Quin igitur et leoninam sumis? nam ad clavam 
quod pertinet , similis ei videris. 

DIOG. At leonina mibi est detritum hoc palliolum. Bel 
lum autem gero, ut ille, contra voluptates, non jussu, ut 
ille, sed mea sponte, qui repurgare illis vitam instituerim. 

EMT. Laudo propositum. Sed quid maxime scire te dica- 
tue? aut quam artem habe? 

DIOG. Liberator sum hominum, et medicus affectio- 


num : in universum autem veritatis et libertatis iu Ioquendo 
propheta esse volo. 











9. EMT. Age, propheta, si te emero, qua me ratione 
docebis? 
to 
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DIOG. Quom primum te accepero, et deliciis eratum 
cum inopia conclusero, pelliolo te amiciam, deinde ops 
facere et elaborare te cogam, humi dormientem inter bet, 
aquam bibentem, et obvio primum facillimoque cbo inple» 
dum : opes autem, si quas habeas, mihi obsecatus satin 
in mare abjicies: tum matrimonium et liberos et patri 
negliges, et nugas putabis omnia : relictaque domo pr 
terna, aut sepulcrum inbabitabis , aut desertam turi 
lam, aut dolium denique. Ceterum pera tibi lupinorua 
plena erit, et librorum in tergo etiam scriptorum. Itaca 
stitutus beatiorem te magno rege Persarum polabit. Sl 
vero flagris te ceedat aliquis, aut torqueat, nibil bona 
molestum judicabis. 

EMT. Quid ais? non dolere flagris licet ca-som? non ea 
testudinis neque cancri testa circumdatus sum. 

DIOG. Euripidis illuà parva mutatione delerum ent 
labere. 
EMT. Quodnam? 
DIOG. Animus tibi dolebit, sed lingua dolore nali! 


10. Porro quae marime adesse tibi debent, bet ui: 
improbum oportet esse, et andacem, et conticir eri 
omnibus regibus pariter et privatis : ita enim ocabs in 
conjicient, fortemque te virum potabunt. Porro bt 
vox erit, et absona loquela, et plane cani simili : vil 
contentus ac rigidus, ct incessus qui vultam talem dest 
verbo, fera omnia et agrestia.  Pudor vero el aquilsé 
mediocritas abesto : erubescendi facultates a face abel 
penitus. Loca sequere celeberrima, et in his ipa sl 
et insociabilis esse postula, neque amico sdmiso 
hospite : in boc enim inest regni illins tui intero» ! 
conspectu omnium ea fac animose, quae neque sf 
quis temere suscipiat, et rerum venerearum elie fem 
vulgaribus magis ridedas. Tandem, si e re vdeblsi 
crudo polypo aut sepia devorata mortem oppete. B 
tibi propinamos felicitatem, 


11. EMT. Apage : impura narras et ab boma 
borrentia. 

DIOG. Sed heos ta, facillima et ques nullo negolio 
quisque obeat. | Neque enim opus tibi erit emudil 
literis et nugis, sed compendiaria ista tibi ad famo 
Licet enim idiota fueria, vel cerdo , aut salsamentais 
faber, aut argentarius, nibil probibebit admirabilem le 8% 
modo impudentia andaciaque adsint, et convickgi pr 
didiceris. 

EMT. Ad ista quidem te non opas habeo : vermi 
forte, ani olitor opportane fias , idque, hic si duobes #4 
mum obolis te vendere voluerit. 

MERC. Habe tibi hominem : gaudemos eoim io 
rari, qui molestiam nobis facessat, et clamet, el i wi 
sum omnibus insultet atque malodicat. 

12. JUP. Alîaro voca, Cyrenscom illum, porpore DI 
indutum, coronatum. 
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AUCTIO. 13, 14. 147 


MERC. Age ergo, attende quisquis es : res pretiosa et 
locupletem emtorem desiderans. Hic vitasuavis, vita ter 
beata. Quis voluptalis cupidus est? quis emit delicatis- 
simum? 

EMT. Huc veni, et dic quss nosti : emam enim te, si 
frugi fueris. * 

MERC. Noli molestiam ei facessere, 0 bone, neu inter- 
toga; ebrius enim est : quare haud responderit tibi, la 
bante, ut vides, lingua. 

EMT. Et quis bene sanus emat corruptum adeo et ne- 
quam mancipium? ut vero olet unguenta ! ut incerto la- 
bantique pede incedit et extra viam fertur! Interim vel tu 
dic, o Mercuri, quee sint in illo et quee tractet. 


MERC. In universum conviva dexter est, et compotatipni 
aptus, et qui comessetur cum tibicina apud amatorem 
herum et luxuriosum : ceterum bellariorum coquendo- 
rum sciens, et obsoniorom perilissimus, et omnino volu- 
ptatis magister. Institutus quidem est Athenis, serviit autem 
tyrannis in Sicilia, quorum gratia floruit. Summa autem 
illius instituti, contemnere omnia, uti omnibus, undique 
corrogare voluptatem. 


EMT. Circumspiciendustibi erit alius emtor, de divitibus 
illis et pecuniosis : equidem bilarem adeo vitam emere non 
possom. 

MERC. Yidetur hic non vendibilis esse et apud nos 


mausuruò , Jupiter, 
13. JUB. Transire illum in alteram partem jube. Produc 


alinm, quin duos illos, ridentem alterum ex Abdera , et ex 
Epheso alterum ploratorem : ambo enim una vendi volo. 


MERC. Descendite in medium. Vitas optimas vendo, 
sapientissimos omnium preedico venales. 

EMT. Quantum, Jupiter, distant! alter ridere non desi- 
‘it; lugere alter aliquem videtur, ita plorat perpetuo. Heus 
tu, quid boc sibi vult? quid rides? 

DEMOCRITUS. Rogas? quoniam ridiculee mihi videntor 
res vestra» omnes et vos ipsi. 

EMT. Ain fu? omnes tu nos derides, nibilique putas res 
nostras? 

DEM. Sic est. Serium enim in iis nibil quicquam : 
vana omnia, alomorum impetos et infiuitas. 

EMT. Enimvero lu vanus es re vera et imperitus. O in- 
solentiam! non desines ridere? 

14. Ta vero, vir optime, quid ploras? multo enim melivs 
credo, te alloqui. 


HERACLITUS. Puto enim, hospes, res hominum questu 
et lacrimis dignas, neque quicquam earum non fato obno- 
xium. Hoc sane nomine miseror illos et delleo , et praesentia 
quidem magna non arbitror; sed qua in posterum futura 
sunt, ea demum tristia, exustiones dico, et universi ca 
lamitatem. Here deploro, et quod stabile nibil estac fir- 
mam, sed cinno quasi quodam permista et confusa ferontar, 

10 
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(66 -h) 
idemque sunt delectatio et fastidinm, cognitio ignorata, 
magnum parvum , sursum deorsum circueonla, e is 
fn illo secculi lusa permutantia. 

EMT. Quidnam est sarculum? 

HER. Puer ludens , talos jactans, hoc iluc vaga. 

EMT. Homines vero quid ? 

HER. Dii mortales. 

EMT. Dii vero? 

MER. Homines immortales. 

EMT. ZEnigmata loqueris, mi homo, an gripboe pci 
plane enim veluti Loxias ille nibil clare dicia. 

HER. Nihil enim vos curo. 

EMT. Igitur neque sanus quisquam te emerit. 

HER. Ego vero plorare jubeo omnes, mazios niò 
mos, emtores non emtores. 

EMT. Morbus bujus hominis ab atra bile non poal > 
est; neutruma vero eorum emerim equidem. 

MERC. Neque igitur hi vendi potermi. - 

JUP. Preedica alium. 

15. MERC. Vis Atheniensem illum, illum logool® 








JUP. Ego vero volo. 

MERC. Hue tu transi. Vitam bonam et prodesten PP 
dicamus. Quis emit sanctissimum? 

EMT. Dic mibi, quid marie nosti? . 

SOCR. Puerorum amator sum et doctus artes amalt* 

EMT. Quomodo igitur ego emam te? padigoo si 
opus habebam puero qui mihi est pulchro. 

SOCRATES. Ecquis vero aptior me sit contubertali 
chri? néque enim corporum amator ego, verum aninamP 
chram judico. Adeo si vel sub eadem veste mecnm penod 
rint, audias dicentes , nulla se injuria a me affciot 


EMT. Supra fidem sunt quee dicis : amatorem altra 
mam nihil nugarum tentare, idque ubi plena ejusrti 
cultas, utpote sub cadem veste jacenti. 

16. SOCR. At ego canem tibi juro et platanom, hit 
se havere. 

EMT. Hercules! quam absurdi sunt isti dii! 

SOCR. Quid als? nonne canis deus tibi esse #4 
Anubin non vides quantns sit in /Egypto? et illum 8! 
Siriuin? et Cerberum illum apud inferos? 

17. EMT. Recte dicis : ego vero errabam.  Sedq® 
tione vivis? 

SOCR. Civitatem incolo quam ipse mihi formati, " 
blica utor nova, et meas ipse mihi leges fero. 

EMT. Unum velim andire decretorum tuorum. 

SOCR. Audi ergo maximum, quod de mulieribes # 
Placet nullam earum uniuscujusquam csse, sed in Pa 
nupliaram venire quisquis voluerit. 

EMT. Quid ais? sublatas abrogatasque que su 
adulterio leges? 

SOCR. Ita per Jovem, et omner simpliciter cirtà 
minutam illam diligentiam. 
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EMT. De pueris vero aetate et forma florentibus quid 
| statuis? 


SOCR. Et hi eruut premium fortissimis, qui osculentur 
e08, quoties splendidum et audax facinus ediderini. 

18. EMT. Hem magnificentiam Sapientize vero quod tibi 
| caput est? 

SOCK. Forme et exemplaria rerum. Quidquid enim 
vides, terram, terrestria, ccelum, mare : borum omnium 
imagines quedam, visum effugientes , stant extra hoc uni- 
versom. 


EMT. At ubi stant? 





SOCR. Neque id mirum : cecus enim es mentis quidem 
oculo. At ego omnium video imagines, et te quendam 
alium corporis oculos fugiontem, et me, et prorsus duplica 
omoia. 

EMT. Ergo emendus es, ita sapiens et visu ita acuto pree- 
ditus. Jam age videam, quid pro illo a me exiges? 

MERC. Dabis talenta duo. 

EMT. Emi quanti dicis.  Pecuniam vero deinde solvam. 


19. MERC. Quod tibi nomen? 

ENT. Dio Syracusanus. . 

MERC. Habe tibi et duc, quod bene verlat! Te jam Epi- 
cureum voco. Quis hunc emet? Est quidem ridentis illius 
discipulus, et ebni alterius, quos paullo ante pracconio 
offerebamus. Unum autem amplius novit lis, quatenus 
magis est impius.  Celerum suavis est, et gulee amicus. 


EMT. Quod pretium? 

MERC. Dure mine. ’ 

EMT. En tibi illas.  Ulud vero fac ut sciam, quibus gau- 
det cibis. 

MERC. Dulcibus vescitur et mellis saporem habentibus, 
maxime quidem ficubus. 

EMT. Hec res difficultatem non habet : eumamus viro 
‘massas caricarum. 

20. JUP. Alinm voca; illum ad cutem rasum, tristem 
illum de portica. 

MERC. Bene mones : videntur sane multi cum exspectare 
eoram qui ad forum venerunt. Ipsam virtutem vendo, 
vitam perfectissimam. Quis omnia solus scire cupit ? 


EMT. Quorsum illud dicis? 

MERC. Nempe solus hic sapiens, solus pulcher, solus 
justus, fortis, rex, rhetor, dives, legislator et quotquot 
sunt reliqua. 

EMT. Ergo, o bone, coquus etiam solus, et medius fidius 
cerdo, el faber, et id genus? 

MERC. Apparet. 

21, EMT. Hu prodi, o bone, et dic mihi te emtaro, quid 
bomiuis sis; et primum , an non tegre feras te vendi et ser- 





‘vu: esse. 


XIV. BIQN IPAZIZ. 22. 


IOE. Oidapiig- od 1àp dp' fpîv rated 
ox dg fipiv, ddrdpopa Sas conblenio. 
savidvo $ xal Mya. 
1 rig; od pavbdves Eri civ rosostwv TÈ 
yubva, cà È turale dronponypéva; 
È vîv pavldvo. 
1ndrore» GU Jdp el cuvifbne toîs fperépoe 
ahv xatalmetdv pavraoiav dee, 6 
1 dv doyixdv Gewpiav dapaBiy où pudvov 
DIA xal cipbaua xaì rapaciubapa 
sov dIfuoy Srapéper. 
6 ai coplas, Hi pPovfone xîv volto 
ubaza vai citò rapiovubaua: xaì yÙp 
Ero bid 10Ù fubpod riiv dvopueirov. 
N° obdstz pidvog* Av qelp mis yuodd< dv 
6 gud6 modì rprotraloae Abu rpadua 
Sn, 6 rordrog ele piv dAmov ovubapa 
sò spadpa 8 rapaosubana npocédabev. 
"N iis dygrolas. Ti Sal dMo pd 
vat; 
dc adv Adpuov mAexedvas, alc cvurodito 
aUvtag al drroppdriw xal cumàv modi 
1 anoîe mepiridsis + Svopa dè 7 duvdper 
106 auMoyicpde. 
sudare, duaydv viva xal Blarov Ayers. 
«drei yoùv. "Eni cor rraudiov; 
salvi 
#370 Hv muse npoxddedoc Sprdon mn 
uoò malduevov sopòv, xdrd vor dirodi 
ar aùrò, fv elim radnbtc E 11 B6Boxra 
dmoddaeua toÙ Ppépous, sl privee abròv 


amdupivov ipod drcopiò gp 8 mpé- 
imoidfou, “ARE où mpds coi Ads 
+ dvdawaal por cò maudlov, pi) xa gOdon 
DI 

dpprs: xal Mia ydp cs Biddfonar dau- 
nola; 

dv deplKovra xal qdv xupiedorea al dr 
rpav xl tiv dpurxzdupulror. 

ra totov rbv dpuexodupubvov Î) elva riv 


665 . 
cipav ab dueluny cv rev, Pv Aya 
rà astà oldé ve dua xal obx ole: rape- 
sorti rod Oplorov Zur dyviito; cide pòv 
1 ddelgds avcfic, dvi 3 olrog ‘Opforme 
Sal dpuxadupiadvov xal rev davpa= 
Adyov: ddxpivai ydp por, sèv maripa 


urod 


“ov; fiv cor rapaonfoag euvà dpuna- 
quat, qodsov colata; sl pos; 
Vai dyvorîv. 








(Ca° 
CHRYSIPPUS. Nequaquam ; brec enim in nodtra pi 
State non sunt : quaecumque vero in potestale nostra mi 
aunt,, ea indifferentia esse contingit. 
EMT. Non intelligo quomodo hoc dicas. 


CHRYS. Quid ais? intelligere te pegas, alium quei 
esse praposita , alia rursus rejeclanea? 

EMT. Ne nunc quidem intelligo. 

CHRYS. Nec mirum, qui pon assuetus sis postrs noi 
nibus, peque facultate gaudeas facile percipiodi ret 
imagines. Sed studiosus, qui rationalem inspeltiooem pi 
didicit, non hasc modo novit, verum etiam acclet 
preeteraccidens qualibus el qui 


EMT. Per Philosophiam, ne invideas mi 
quid rei accidens sit, et quid pravteraccidens : pesci el 
quomodo o foi aures ipse uumerus Lorum poninum i 
cu 









CHRYS. Nulla vero est invidia : si quis enim, cali 
quum sit, illo ipso claudo pede offendens ad lapide, usi 
ex improviso accipiat, ille habuit accidens claudiatoeo, 
vulnus autem illud ul praeteraccidens insuper messi 

22. EMT. Hem solertiam? Quid vero ampli le poet 
ais? 

CHRYS. Verborum laqueos, quibus impedio gi dì 
cum loquuntur, quos obturato ore et freno pie iti 
ad silentium redigo, Nomen huic facultati decanbsii 
syllogismus, 

EMT. Inexpugnabilem bercle mihi et violentam sar 

CHRYS. Attende igitur.  Estne tbi puer? 

EMT. Quid tum? I 

CHRYS. Hunc si forte crocodilus ad flumen oberaiti 
rapiat, ac deinde reddituram se tibi polliceatur, e e 
verum dicas quid statuerit ipse de reddendo puero: 
dices illum decrevisse? 


EMT. Rogas ad quod respondere admodum sì dl 
cile : anceps enim heereo, quo responso recipereilunà} 
sim. Sed tu per Jovem responso tuo serva mili poet 
ne, antequam ego respondeam, illum devoret | 

CHRYS. Bono es animo : nam et alia te doceho 
admirabiliora. I 

EMT. Queenam? 

CHRYS. Metentem syllogismum, et dominantem, 8% 
per omnia Electram et opertum. 

EMT. Quem tu mili Opertum, quam Electram ur 


CHRYS. Electram dico nobilissimam illam, 
nis filiam quae eadem novit simul et non norit :+% 
enim apud illam Oreste nondum agnito, novit ila gi 
Orestem esse fratrem suum, huncce hominem te 
Orestem ignorat. Opertum autem illum et prorsos d 
rabilem sermonenî jam statim audies. Etenim 
mihi : patrem tuum nosti ? 


EMT. Sanequam. . 
CHRYS. Quid igitar, si queopiam romina ya 





astare jubeam, teque in 
dices? i 


EMT. Scilicet me non nossa. 
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XIV. VITARUM AUCTIO. 23 — 26. 





23. CHRYS. Veram enim vero ille ipse erat pater funs. 
Hone igitur si pon novisti, manifestum est. patrem tuum 
te non nosse. 

EMT. Minime vero, sed ego retecto illo verum sciam. 
Attamen quis tibi finis sapientize, aut quid facies quam ad 
fastigium virtutis perveneris? 


CHRYS. In primis nature tone morabor, divitias dico, 
sanitatem et similia. Opus vero est multa ante laborare, 
libris subtiliter scriplis velut cote acuere mentis aciem, 
commentarios congerere, solcecismis impleri et inusitatis 
voci et quod caput rei est, fas non est sapientem fieri, 
nisi ter deinceps helleborum biberis. 





EMT. Generosa ista et plane virilia. Sed Gniphonem 
sordidum esse et funeratorem improbum (nam haec quo- 
que tibi inesse video), licne dicemus esse viri helleboro 
jam porgati et perfecti ad virtutem? 

CHRYS. Ila sane; solum igitur sapientem fonerari de- 
ceat. Quum enim proprium illius sit argumentis putare, 
fienerari autem et argenti computare usuras vicinum vi- 
deatur argumentis putandi industrie, solios esse diserim 
viri boni, quemadmodum illud, ita boc etiam, et non sim- 
plices modo, ut reliqui solent, usuras, sed usurarum quo- 
que alias usùras capere. An enim ignoras, usurarum alias 
quasdam esse primas, alias secundas, illarum quasi filias ? 
Vides vero scilicet syllogismum, quid dicat : ai primas usu- 
ras accipiet sapiens, accipiat eliam secundas : atqui primas 
accipiet: accipiet ergo eliam secundas. 

26. EMT. Igitur de mercedibus eadem dicemus, quas 
sapientizo nomine fu sumis ab adolescentibus , manifestum- 


que est solum virum bosum mercedem virtutis 
capturum. 


CHRYS. Rem tenes; neque enim ego mea causa capio, 
sed ipsius dantis. Quum enim alius sit effusor et prodigus, 
allus comprehensor, et tenax; ego quidem comprehensor 
esse meditor, discipulum autem studeo effusorem efficere. 

EMT. At enim contrarium oportebat ; ut juvenis quidem 
esset comprelensor, tu vero, qui solus dives es, effusor. 

CHRYS. Rides tu quidem: sed vide ne ayllogismo te in- 
demonstrabili feriam, 

EMT. Et quid ab illo telo metuendum? 

CHRYS. Dubitatio et ailealium, et mentis distractio. 


25. Quod vero maximum, si voluero, statim efficiam te 
Ispidem. 

EMT. Quomodo lapidem? neque enim tu, opinor, optime 
vir, es Perseus. 

CHRYS. Hac fere rafiono. Lapis corpusue est? 

EMT. Est. 

CHRYS. Quid vero? animal nonne corpus? 

EMT. Est. . 

CHRYS. Tu vero animal* ' 

EMT. Sic sano videtar. 
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CHRYS. Lapis ergo es, qui sis corpus. 

EMT. Nequaquam vero. Sed solve me per Joren, d 
rursus me hominem redde. 

CHRYS. Difficile non est : sed rursus esto homo. Îk 
mibii : omne corpus animal? 

EMT. Non. 

CHRYS. Quid vero? num lapis animal? 

EMT. Nop. 

CHRYS. Tu vero es corpus? 

EMT. Scilicet. 

CHRYS. Corpus vero quum sis, an animal e 

EMT. Sane. 

CHRYS. Nec igitar lapia es, qui sis animal. 





emam te. Quantum pro illo numerabo? 
MERC. Minas duodecim. 
EMT. Hem cape. 


MERC. Solus vero illum emisti? 

ENT. Non herele, sed hi quos vides univeni. 

MERC. Multi quidem et robusti bumeros et rane 
metente digni. 

26. JUP. Noli tempus terere, voca alium, Periti 
ilum. 

MERC. Te jam dico, te pulchrum, divitem. Ag, 
emite prudentissimum, scientem omnino omnia. 


EMT. At qualis est? 

MERC. Moderatus, equus, vili aptos, et, quod mò 
mum est, duplex. 

EMT. Quid ais? 

MERC. Alius est qui extra apparet, intus autem vie 
fur alius.  Itaque si illum emeris, memento hunt quiet 
interiorem, illum vocare exteriorem. 

ENT. Quid vero maxime tenet? 

MERC. Tria esse bona, in anima, in corpore, Dre 
exteris. 

EMT. Humanum sapit. Quanti vero est? 

MERC. Vigiuti minarum. 

EMT. Multum dicis. 

MERC. Non, 0 bone : videtur enim et ipse arpa # 
quantum habere.. Itaque non est cur cesses mere. Pr 
stalinì ex illo scies, quanto tempore culex vivat;4 929 
altitudinem mare a sole perluceat , et qualis sit anima ot 
rum. 


ENT. Hercules! quam subiilis illa perserutatio! 
MERC. Quid vero, alia multa si audias hisce cubo? 
semine, et generalione,, et illa embryonum in uteris fi 
et ut homo sit animal risibile, asinus autem noo rishi: 
2** neque fabricans, néque navigane. | 
Il 
ENT. Gravissima narras, et utilia plane bujus disopio?. 
capita : itaque emam illum viginti minis. 
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153 
27. MERC. Fiat. 
JUP. Quis reliquus nobis est? 
MERC. Scepticus hicce. Heus tu, Pyrrhon, prodi, pr- 
conio vendendus celeriter. Jam enim plures paullatim re- 


cedunt, ut iuler paucos futura sit venditio. Attamen quis 
et hunc emet? 


EMT. Ego. Verum hoc ta primum dic mihi, quid nosti? 





PYRRHON, Nihil equidem. 

EMT. Quid libi vis hoc responso? 

PYRRH. Nempe nihil omnino esse mihi videtur. 

EMT. Ergo neque nos quiquam sumus ? 

PYRRH. Neque hoc novi equidem. 

EMT. Neque te si quis sis nosti? 

PYRRH. Etiam molto hoc magis ignoro. 

EMT. Vah quanta dubitatio! Ista vero bilanx quid sibi 
vult? 

PYRRH. Raliones în ca expendo et ex:cquo : deinde 
quin ad amussim pares et ejusdem ponderis esse intelligo, 
tum demum utra verior sit, plane ignoro. 

‘. Reliquarum vero rerum num quid facere rocte et 
ordine potes? 

PYRRII. Omnia, nisi quod fugitivam nescio persegui. 

EMT. Cur vero hoc non potes? 

PYRRH. Quia, 0 bone, non comprehendo. 

ENT. Credibile est : lardus enim et ignavus esse vide- 
ris. Sed quis finis tibi scientix» est? 


DVRRH. Nilil dicore, el neque andire quicquam, nec 
videre, 


EMT. Surdum igitur simul et caccmm esse dicis te ipsuin. 








PYRRH. Et insuper judicii ofnnis experlem et sensus, 
denique a verme nulla in re differentem. 

EMT. Proper hac emendus sane es. Guanto lune di- 
gnu dicemus? 

MERC. Mina Attica. 

EMT. Sume. Heus tu, quid ais? num emi te? 

PYRRH. Obscurum fd est. 

EMT. Minime vero : emi enim et pecuniam numeravi. 


PYRRH. Cohibco me hac de re , ct dispicio. 
EMT. Quin tu sèquere me, ut par est meum servum. 


PYRRII. Quis novit utrum vere illa dicas? 
EMT. Preeco, el mina, et precsentes. 
PYRRH. Adsunt ergo nobis quidam? 


EMT. At ego tibi jam in pistrinum compacto plannm 
fac am, dominum me fuum esse, secundum ralioneni delo- 
rior 

PYRRH. De hoc colibe assensun. 


ENT. At hercle jam quid videatur pronunciavi, 

MERC. Desine contra nili, ct sequere emtorem< vos au- 
tem in crastinum invitamus; nam idiotas, et sellularias, 
8 forenses vilas pracconio vendemus.. 
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DIAOSODOS A. ’Epol piv dveoxoloniotar Soxeî 
abbr. 

@IA. B. Ni Ala, paotiyodivia ye mpérepov. 

GIA. D. Tobs dpîad ode Borexizl. 

DIA. A. Ty yAiserav adtiv der modd mpérepov 
done Ò 
INK. Sal dì ci, "Furedéxdee, docet; 

EMIL. ’Eq tod nparipac dumeociv aùrby, dg pei 
ped Dordopeiada: roi; xpeitroni. 

TIAAT. Kai pv dpiotov iv xaddrep rivà Mevdia 
4 'Oppia. 

Aamotdv dv nérparorv shploda pépov, 
1 dv nol tè puipos abrod fxnoog dytov ErnAAerrero 
xa 

8. AOYK. Mndaps- QIAd rpde lecco gelcacdi 





pov. 
ZQK. "Apapev- oix dv dpedelng fr. “Opis dì di 
xal vov “Opnpov & grow, 
csc cm Loti Movor val dvdpdor Spua mondi 
AOYK. Kai pv xa0' “Opnpov dute xal abrde 
fretevio» atàiorote yup fows tà drm xal où rapdpeode 
fapendiicavid pe 
Zuoypate' où naudv dvdpa al Alra 36x06 roma, 
udxév te ypuodv TE, tà dI qui iover copoi mep. 
TIAAT. ANN oddi fpueîs dropricopev npdc ai “Opn- 
gusti dvidiozias. | "Axoue yoùv® 
Mi) di por polo Ye, naxnpdpe, POAs0 Bug 
upuoiv map Mac, del Tuso usipac de dude. 


XV. AAIEYZ. 1—3. 





fo-al 
XV. 


PISCATOR vel REVIVISCENTES. 


1. SOCR. Ferî, feri exsecrabilem saxis copiciuint 
adjice glebas ; insuper adjice testas : pulsa bacals pia 
vide ne effugiat. Et ta, Plato, ferî, et tu, Clnysp 
e tu. Ompes siinul in illum irruamus facta testodie, 


Ut bacalus bazalo firmetur, peraque perla. 


Communis enim hic hostis, neque quisquam ein 

stràm, quem contumelia non affecerit. Tu vero, Dig 

si unquam alias, clava nunc utere ; nec remiliite quepes 

dignas maledico illo ore puenas luat. Quid hoc? (sin 

estis, Epicure et Aristippe? Atqui non decebat.. Sapinl® 
Este viri, calide. moveat vos impetus ire. 


2. Aristoteles, magis accelera! Bene luld: cous 
bestia. Cepimns te, impure. Mox igitur scies, gntrit 
maledixeris. Quo vero modo illum traclabime Yue 
enim quandam contra ipsum mortem excogienei, 
suflicere nobis omnibus possit; dignus vero est qui #0 
dum uniuscujusque nostràm sententiam sigiilslim prot 

PHILOSOPHUS A. Ego censeo palo eum fig 








PHIL. B. Flagellis quidem hercle prios cesu. 
PHIL. C. Oculi effodiantor ei. 
PHIL. D. Imo multo prius lingua ipsi excidilr- 


SOCR. Tibi vero quid videtur, Empedocle? 
EMP. In crateres dejici Ztnae, ut discat noe mid 
melioribus. 
PLAT. Quin optimum fuerit, eum instar ti 
jus aut Orphei, 


lacerum invenire fatom per petras, 
ut eliam parlem illius habeos quisque discedal, €" 


3. LUG. Minime vero : sed per Jovem suppl 
sidem mihi parcite. . 

SOCR. Decretum est : non amplias potes ii 
vero quid Homerus dicat, 

Nunquanrfedera Oda leonlbus atque vitto 

LUC. Verumiamen ex Homero et ego robit Cosi 
reverebimini fortasse versus, neque aspernebinini 8 
tem carmina : 

Ducite captivum! vie non malus : ac redimet #® 

sere, auro : necenim sapientes maera spera! ' 

PLAT. Sed neque nobis deerit Homerica rep. 
facienda. Audi modo: 
Ne meditare fugam, blasphema, barbare llog®*» 





le —  ‘’‘0°_090@ 


ostentans aurum, posiquam mes prada full! 


_ —sti 


pa 


JOTK. Olpor nSiv xexiiv, ‘O pulv “Opnpoc fipiîv 


XV. PISCATOR. 4 — 6. 


1865 
LUC. V= mihi! Homerus nos destituît, spes maxima! 


iran, fi prior Donde. Ent vv Eipuridny 34 | Ad Euripidem nempe confugiendom : foraltan ile me ser- 


“pf rgma tion cda YÙp dv duslvos cen pe. 
Mi xeaîve” ov la ftnv Yap où Opec arto. 
TIAAT. Ti 3°; Oiyl xdxsiva Espiridov dotlv, 
Oi tervà mioyev devà sode cipracpévavgi 
AOTK. Nav adv Scan prydirow xeevaità pe; 
MAAT. NA Aia + qmoì youv duuîvos abrdg, 


“Axadivenv otopeireoy 
"e ivipiav © dzponivag 
v01d0; duotuzia. 


9° 4. AOYK. Olxoîv Zrel Bédoxrat redvetg droxrve 
1° riva unì ciltla pnyavd cò drapupiiv pe, qips, 
#° fim nen strati por, ofriveg Svrag A ci rerrovicree 
* dfazram epic ipuiiv peQuera dpyiteode nol dì 0a- 
vir ui inediizare; 
to TIMT. Axva piv elpyacmi fut cà dev, osav- 
«hr dpr di aduurte, xal tove xadode Zuelvove cov 
ng Bern ded rv ve adedv nando A ydpeves xaì 
ds Fata Uplicleneo dE d'ropile d'roxmpirtav copAd 
drdprs nai pierov, CAevdipovs* dp ce dyava- 
È. amica: balaliiauev dai cÌ raparmodavo: pdc 
daro sin Aîmiz, Xpiaurnog obroaì xaî ‘Ertkovpo 
ai 5 Diso tr xal Apiotorine duewosì xal 6 
anaezio der IlMayipac xal 6 Avoyivng xal dravres 
Mica ùlcupa; lv voîs Myore. 

8. A0TK. Avirvevoa + 03 ydp doxceviîzé ue, îy 
penibrce ici pò api pig dyevdunve Gore drroppi- 
Mirri lio, pino SÌ quidrtere.  Nprorad: 
hp sir nari civ div. 

© ELAT. Anpeic. è dì vifarpov ypù eroddivar, 
air 
idivov Lago yitsva xnvibv Evey', boca lopyag. 
“ H0TK. Kai pv, di dpioror, 8v ègpîiv puovov dE 
imsv drrauvatv olxzidv se buiv Svra xal eivouv xal 
° xal, el pò gopridv elneîv, xndepiva 
i imrdevpeitum, ei lore droxtevolvise, iv dui 
Rufvzzte mocatira mepì buéiv merovmadta. ‘Opire 
vv ploadzuv altò morire, di dpiotor xoì 
Mai Eypooiuoves panvdevo: pds dvbpa sdepyérrv. 
"MAT. "O fs dvatoguvelas. Kat ydpw cor 
tumpopiag mpacogeldopevi obtwx dg dviparodou 
Bikcote: Beadbyaode: xa sdeppeclav ratadoyiti mpdc 
tal #5] cooaden G6per xal rapowia riv Adpuv; 
Ri AOYK. Hoù ydp iyò bud A nére Gfpxa, & 
Bincogiav ce Vavpatioy diavezidena nol bud aù- 
Bi ireperzaiviiv xl roÎg Adyons bc naraledolmate 
gun; AUTÀ yoiv di pupi colta, ndbev Aolev A 
Mi inv abi xal xatà civ pilertav dravirodpe. 
Brindetevvnar moîs Avdpuimore; cl SÌ drawolo: xa 
Raver Éxagtov rò dvbo; B0ev xal rap'Srovxal Fox 
Biiiurv, ai Adpu plv dp Tndodiar Fc dvdolorlai, 








vaverit. 


Ne cade : supplicem etenim jus vetat mori. 
PLAT. Quid vero? nonne et illa sunt Euripidea, 
Baud digna ferre, indigna qui patraverint? 
LUC. Sic igitur propter verba me occidetis? 


PLAT. Sic per Jovera.  Ait enim idem ille, 


Effrenis loquele, 
impif stuporis 
fiuis miseria est. 





4. LUC. Igitur quum stet sententia omnino interficere 
me, neque ulla arte liceat mihi, efTugere agite, hoc certe mil 
dicite, qui sitis, aut quam immedicabilem a me injuriam 
passi sine ullo remedio mibi irascamini, et supplicii causa 
me comprebenderitis. 

PLAT. Quibas nos injoriis affeceris, ipsum te, scelus, 
interroga, et praeclaros illos tuos libros, in quibus et philo- 
sophite ipsi maledixisti, et nos affecisti contumelia, tan- 
quam inforo vendens praeconio viros sapientes, et, quod 
maximom, ingenuos. Propter haec indignati, contra te ab 
inferis huc venimus, commeatu brevi a Plutone impetrato, 
Chrysippus hic, et Eplcurus, et ego Plalo, et Aristuteles 
ille, et tacitos hic Pythagoras, et Diogenes, et omnes quos 
in libris tuiv lacerasli. 


5. LUC. Respiravi. Nec enim interficietis me, ubi co- 
guoveritis qualem erga vos mne preebuerim. Ttaque abji- 
cite lapides. Quin servate potius : otemini enim iis contra 
dignos. 

PLAT. Nagaris : hodie enim periisse te oportet. Quin 
jam 

saxea adest toga tantorum tibi pena maloram. 

LUC. Enimvero scitote, viri optimi, vos eum interfecta- 
ros, quem unuro omnium landare oportebat, utpote familia» 
ren vestrum et benevolum, el earundem seutentiarum, et 
nisi dictu grave est, vestrorum studiorum curatorem uto 
remque, me si interficiatis, qui tantum pro vobis laboris 
sosceperim. Videte igitur ne idem faciatis, quod qui nunc 
sunt philosophi, si ingrati, iracundi el parum officii me- 
mores videamini adverans virum bene de vobis meritum. 

PLAT. Impudentiam hominis videte! Insuper gratiam 
libi maledicentize illins causa debemus? usque adeone cum 
jpiis te putas disputare veris? etiumne in beneficio no- 
pulabis contumeliam tantam et ebriam verborum in 
petulantiam ? 

6. LUC. Ubi ergo vos ego aut quando affeci contumella e 
qui semper ita vixerim, philosuph am ut admirarer, et vos 
ipsos laudibus tollerem, et in libris quos reliquistis versa- 
rer. Harc enim ipsa quae dico, unde alias, quatm a vobis, 
sumens, el apuin instar delibans flores vesiros , ostendo ho- 
minibus? at illi laudant, et (lorem unumquemque agnoscunt, 
unde el a quo el quomodo legerim : et verbis quidem me 
sectantor propter florum legendorum solertiam, re autem 





Ùlandàc bplisnal vov deuiiva cov Gpulrepov, of | ipsa voset vestrum illud pratum, qui tales protuleritis, tam 


XV. AAIEYI. 7—9. (500-ni 


Fi ric Bapùs, | varios specie et coloribus; si quidem legere illos siatal 
dvaràézar xaì | quis et nectere et concinnare, ne alter ab altero dissidal 
répov. ’Es0’ È Estne igitur qui his bonis vestris usus male audeatdicert 
» xa dv el- | ris bene de se meritis, a quibus jam boc babel, ut seal 
ip” dv #2n nq | quis videatur? nisi forte eo sit ingenio, quo Thamyrisqua 
supiv A vv Eù- | dam aut Eurytus, ul occinat ipsis Musis, a quibus ansi 
dvrddew, map’ | artemacceperit, aut cum Apolline contendat, jacalai na 
‘piaivew èvay- | contra ipsum muneris hujus et artis sagittandi daorea. 
meine. 
xatà toùs f- | 7. PLAT. Ista quidem, vir fortis, ex rbetoram ute è 
i gor tdi repd- | clamasti : maxime enim rebus ipsis sunt contraria, dè 
hw réAwav, sl | importuniorem ostendunt audaciam tuam, quadequia 
8 rap* fuéiv | injurix huic ingratas etiam animus accedit qui scegli 
udiv èrobevzs, | nobis, quod fatere, telis , contra nos jaculatus sis, boe 
seas uk dYo- | tibi scopo proposito , de omnibus nobis mal ui dere 
ipagav dvd div | Hc a le premia habemus, quod aperto tibi lo ms» 
90% dundéca= | stro, non probiibuimus quominus meteres, ei pesi 
eiuavov @red- | abires. .Itaque vel propter ipsum hoc mori ds 
1 dv elng dm 














mere nai oùàiv LUC. Videtisne? cum ira auscultatis, pe fim 
diviOrv morì dg | quidquam admittitis : quanquam non putabam fer equa 
vrfdove #, tiv | posse, ul ad Platonem, ad Chrysippum aut arse 
resize udvor ÈÌ, | ant ad alium quenquam vestrom ira perveniat; verno 
ud, dxpirdv fs, | vos ab ejusmodi rebus videbamini esse remolisini. SÎ 
neé we by quidquid est, certe non indemnatum, viri admirbie. 
È vò Îeyvpire- | ante judicium me occideritis. Vestrum enim boe ef 
ràvsc0a: tdiv- | erat, non vi, nec prout quis robustior est, rememt 
ovs duazciv | sedjurelites dirimi, redditis invicem auditisque rivoli 
Itaque judice caplo accusate me vos aut simalono5»* 
cumque pro universis dictoram sufiragis ves 
ego vero criminibus respondebo. Si drink 
injuriam , idque de me statuerit judo, 
soduaroses. Hy | nebo nimirum justam peenam; vos vero nihil per rin 
sì averiàrioros | bitis. Sì vero, cognitione facta, puris vobiset erprsà 
Gi è: vl | henisionis inveniar, absolvent me scilicet judices, 15" 
ile in eus iram verlite, qui deceperunt vos el co® 
incitarunt. 
9. PLAT. Hoc vero îllud fuerit, Equum incmee 
Ing* garì yodv | tu impulsis in fraudem judicibus abess Apo 8 
Liruwdovov dv | rtetaren esse et causidicum et versutum in dicend#* 
Mae qasr)u, | tori. Quem vero judicem vis fieri, quem tu pos D® 
ia | ribus auruptum ejusmodi enim multa facitis) nda» 
ty ste sevuinlum te ferat sententiam? , 
Luc. Hoc quidem cura vos libero : suspeetam id 8% 
i prlicrio aut arubizuum , quique calculum mibi 6009" 
dat ese velan neminem, | Videte énim, ipsam 1051 
Troy lia judirem vobis ipse fero. 






























— lui! 
PUAT. Qus igitur accuset, siquidem pos jodialt 
vec 


TY TUC Vos talem et accusate et judicate. nere 





rate ci 
IN Avanza NAÈ Moti Rai u peslitia casa supero, ef e1 
de dc di tru catia 


fora) 

10, HAAT. Tl wosiuev, d Hudoydpa al Z- 
apra; fon ylp cîx Goya 6 dvìp rporadsioda: 
(3 


IDE. Ti è o di fadliuev int cd dae fpio 
asi che Qdoroplay rapadabbviec drovompev # rt xal 
irdlorigerae cò Rpò Sbens yRp oÙx fudrepor, dd 
dani Bernd, dpyilaav rivi divdpubrsv natì vò di- 
sami yripì rbrulveov - Mapéouey ov dpoppdg 
sis aaziiv Moor xaradevcavieo dvipa punti 
inionziunor Urlo iavrod, naì vata Buarosiva 
qua siva Afpovsee. *H i dv elroguev ‘Avicov 
duo xamyoprodvivv, $) civ 
cetvifera: pndì cò rapdrav 





TIT. Apora raparveîc, d Zuxpateo Bore 
ra hi cy Brdogopiar: # 3Ì Sucacdrw, xal 
pic ietenao» dc dv Exetvn Suap. 

11. A0TK. ET ye, di coprato, duelv: rata 
usi munuiza, Toby puevsor Aldoug quidrtere, die 
pre defpn 1àp einiiv puunpdv Corepov dv n da- 
ga. Ti riv Oodopiay eUpor me dv; où ràp 
Sa Bra ci ustroe div moNIv Emdavibnv pd- 

vm indio tiv dalav, doc Euryevoluny abvij elva 

rompi dn n spcivia mepiéeSxnudvoe xal mir 
mera Pte raferubvone map” aùttio dueivae fuetv gd 
een, abarv ridivar atsrode dvnportuv oi SÈ roXd 
pen ini Epeiviac A dd Box drexplvoved por, 
But errore osx elBérec, A inv Gipav dvi’ d- 
125 rali, 
Rima ly lata, 
11 Addis Bi adrdg exdone È Eevafoavedo tuvoc 
Tebizi vas Gipas BeGalsg Zinfong core poùv e6- 
quem. mumpduevog 16) 1AfOe1 riv dordvrosy ve xal 
Sona, drivtv cavpeortiv xal cà o/fuara eò- 
pila ral ppoveiomadiv riv mpdoofave ustà tObTOY 
sampafuotele xaî aùtd; dafAdov. Ela duipuy 
Fermano, &rdoixàv, el xal Sri pedota de 1ò dpe- 
Mi deiountor davrdy dppidpatev, QUA xacepdv 
MA Fita abbi tò dverov doxolv fig udune drei 
Arm ica 0031 mò fuariov riv dveGoXìy dvemen- 
era mpstiiovTa- mpédrdog 88 Fv xoguovptvi 
nai npde eiplrratav né) depamnitto Foxolvei 
Relpeutm. Yregalvero Sé 1 xal quubbiov xal 
frei 3 ruota rdvra Fraspudi val drauvovim 

i ipaorisv de xdNdog dyarpr, xal ei dolm mq, 
ian éyero, nai roÙ< riovcwwrdpa dv mapa- 
Meral ndngiov code mivmtac rilv dpaotiv obdì 
Pallare. Modus BI xaì yupwolelone abric 
FA Fà nolo iipuov repiBlpara ypiosa riv xosiv 
Mesia. l'iva idv dl médac al ebbbe dviorpe- 
Mamipacimadi vol ranodaluovas destvous od dic 
bey da rodi ubyuuvog FAxoudvovg pds aùrtig xal 

3 'Titova elBasdap averi ric “Hpag Euvdvrac., 
1 IIAAT. Toro pèv dpdisc Delag: obdl Ye 








ua yoùv nal mi uepov dfeupeiv 
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10. PLAT. Quid agimus, Pythagora et Socrates? vide 
tur enim vir non preter rationem provocare velle ad judi- 
cium. 

SOCR. Quid vero aliud quam eamus ad tribupal, et 
assumia Philosophia audiamus, quid causse dicturus sit. 
lodicta enim causa damnare nostrum non est, sed valde 
idioticum, iracundorum quorundam hominum et jus in manu 
ponentium: Prerbebimus enim occasiones volentibus malo 
de nobis loqui , si indita causa virum lapidemus, idque ho- 
ruines gaudere nos justitia professi : aut de Anylo ac Melito 
quid dicemus, meis accusatoribus, aut de iis qui tum 
erant judices, si lic ne aqua quidem concessa et clepsydra 
ad defensionem moriatur? 





PLAT. Optime mones, Socrates. Jtaque abeamus ad 
Philosophiam : illa judicet, et nos sententia illius stabi- 
mus. 

11. LUC. Enge, vîri sapientissimi , meliora ista et magis 
legitima. Verum lapides servate, uti dixi : opus enira 
paullo post illis erit apud tribunal. Ubi vero Philosophiam 
inveniat aliquis? neque enim ubi habitet, novi; quanquam 
longo tempore oberravi domo ejus querenda, uf illius con- 
suetudine uterer. Deinde quam inciderem in quosdam pal- 
Niolis amictos et prolixas barbas submittentes, qui ab illa 
se venire dicerent, putans hos scire, interrogabam : at 
fili, qui multo quam ego magis ignorarunt , aut plane non 
respondere mihi, ne ignorantiee suze convincerentur, aut 
aliaro pro alia januam mihi demonstrare.  Itaque ad ho- 
diernum diem nondum invenire illius domum potui. 

















12. Sepe vero vel mea conjeciura vel aliquo deducente 
ad janvas quasdam delatus sum, firma cum spe tandem ali- 
quando me invenisse, idque colligeham ex multitudine in- 
trantiom et exeuntium, qui severi ompes villerentar, ha- 
bitu composito, et vullu arriorem cogitutionem pre se 
ferente. Cum itur clanculum me inferciens et ipse in- 
trabam.  Deinde vidi mulierculam minime candidam, quan» 
tomvis ad simplicitatem quandam cultus expertem se con- 
cinnaret : sed mox mihi apparuit scilicet, eam neque comas, 
‘quas negligenter solutas viderì volebat, inornatas reliquisse, 
neque vestis amictum sine affecialione composuinse; ma- 
nifesto autem fis se rebus exurnaverat, el ad decentiam 
assimilato illo cultus neglectu usa fuerat. Sublucebat 
vero etiam aliquantum cerussa et fuci, verbaque ominino 
meretricia; laudarique se ab amatoribus pulchritudinis no- 
mine gaudebat, et, si quis «nid daret, accipiebat cupide, et 
ditiores prope se assidere jubens, pauperes amatorum suo» 
rum ne respiciebat quidem. Smepe vero eliam si imprudens 
mudaretur, videbam monilia illius aurea boiis crassiora. 
Haec videns mea per vestigia mox recessi, miseratus nempe 
infelices illos, qui se ab illa non naso quidem, sed barba 
duci paterentur, et Ixionis exemplo inanem speciem am- 
plecterentur pro Junone. 


13. PLAT. Ilod quidem recte dixisti : neque enim in 

















XV. AAIEYZ. 14, 15. 


1 pebpipog # 0ipa. May DIA 
w dì civ olulave dvradda gp dv 
Spuev abriv.  “H 8 48m mov dol- 
Axadnpelar, dg rppiratione xoì 
+ bompdpar mowîv LB0g abi: paddov 
» "Opi riv adopior, riv dò cod 
omvîi tè Pipa, civ del cuwola 


+ Buolac pò 16 ce o/fua al dd 
nfolfv. “Kalror pla mivewe # ye 
arlv dv aùraic. 


60 ADAA Bnddboni Arg Lodi gie 


ai: i Merow sal XpSowrrog Aveo 
Lol dor mdvres, alrà dì) và xe- 
Impero; dl albe dg ròv filov; dpd 
udirw; dpyitouévorg yoiv solare. 
Mabbveg dyere; È cov vpubwpiz oe 
spéovdde doti; 

 Dovozla, mdvrwv ye fepori- 
19v fporrdtav où naxdi dyopedenv 
ic draveag, Gmdoor vi mapà od 
ipdis xatadedolrmagev. 

vaxtfaate Mordopnoanévou rivde, 
nl, dla repde tic Kuyeilac duol- 
lor Suwe glrv te abtàv fmuar 
volte driacduny mpoctdlolca, 
è electa xal tà tuvdîn ci dope; 
mi brò mubuuaro yeipov yivorto, 
np èv i xadòv, darep td ypualov 


adupaci Xaprpsrepov dmogniàbe | 


pretar “Yusis È odx ci Sme 
suol qeydvare. TU ° olv aùrdv 


afpav vasene naparemoduevor fro- 
réeyn tiv dliav dv didpaxe giuat 
cha Dayav Emuibv de td rAfOm al 


npò Seng oòîl drodornoduevov 
qoiv dovev almeîv vi Bid, 
DI dl oÈ cò nîv dveba)dueda. 
tro, moon #0og iis dbeng. 


; 
sird, d Storomwa Didocogla, frep 
+ abpiîv divano peyis yolv copy 
col quiaOivar civ Bixny. 
xatdpare, dtoromway adrly xe; 
ratov DU ogoplay dnbparves dv 10- 
npoetiv xarà puépn 86° 660Xiv da 
n Adyuor. 
tà cò rdocoglav obrdc ye, Ad 
ni fuerip dvspari moXMk xal 
iydpsvos xaxiic. 





(ni 
propatalo janua, neque nota omnibus. Ceteram ne 
quidem est domom ad illam ire : hic enim ipsamin 
operiemur, mox huc ventoram in redita ab Acadena, 
Pacile inambulet, quod facere solet quotidie. qua] 
accedit. Viden' illam decenti habita, aspect prop 
quee cogitabunda placide incedit? ' 


LUC. Mullas video similes habita, incessa atqot al 
ctu : et tamen inter has quoque una fantam es tea | 
dem Philosophia. 

PLAT. Recte; sed quam loqui incipiet, satis sip 
cabit. 

14. PHIL. Vab! quid Plato et Chrysippus apod seprt 
et Aristoleles, el reliqui omnes, ipsa discipline ner ( 
pita? quid vos rursus in vitam? num quid adres ni 
apud inferos accidit irati certe videmini. Eiquetga 
captum hic ducitis? sepulchrorumne spolial et, 2 
inicida, an sacrilegus? 

PLAT. Et quidem, Philosophia, sacrilegrso cosi 
scelestissirons, qui sanclissimam te maledictis det st 
sit, et nos omnes, quotquot aliquid eorum, que apel! 
didiceramus, posteris reliquimus. 

PHIL. Et vos indignati estis maledicente nobis obi 
idque quum me sciatis, qualia a Comedia audiens Dini 
amen amicam illam putem, peque in jus vocarim 
neque accedens cum illa expostulaverim; sed palt 
ludere quae convenire videntur el solemnia sunt ili 6 
quippe quum noverim, nihil a dicto fieri deli el 
ea, quod pulchram sit, ut aurum ipsa percassine 
sum clarius exsplendescere et fieri manifestius. VS" 
nescio quomodo iracundi facti estis et irritabile 0 
vero collum obtorquetis homini? : 


PLAT. Commeatn unius hujns diei sumo, conte 
venimus, ut dignan factis suis peenam sustinet. PM 
enim ad nos perlatum est, qualia in concionem prP@ 
de nobis dixerit. 

15. PHIL. Deinde vos illum ante judicior, ind 
interficietis > apparet. certe dicere ilum vell lu | 

PLAT. Non; sed ad te rejecimus ompin sei"! 
videtur, tu litem dirimes. 

PHIL. Tu quid ais? 

LUO. tdem hoc, Philosophia domina, que 
invenire verum passis. Ttaque vix multia precibos 
petravi, tibi ut cognitio causae servaretur. 

PLAT. Nunc, sicerrime, dominam voca? pr 
vero contemtissimam rerum pronunciabas Phil 
in tanto theatro prasconio vendens, et duobus qué2 
Tis genus anumquodque illius disputatioonm. 

PHIL. Videte ne iste non Philosophiam, * 
quosdam, nostri sub nonsinis obtentu turpia mul 
tes, tradoxerit. 
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PLAT. Hoestatim scies, si modo causam dictaro operam 
darevolueris. 

PHIL. Abeamus in Areopagum : potins vero in ipsam 
arcem, ut ex illa quasi specula simul io conspectu sint res 
urbanze omnes. 

16. Vos vero, amlc@®, in Pascile interim inambulate. 
Veniam enim vobis, hac lite judicata. 

LUC. Quee vero sunt, 0 Philosophia? videntar enim mihi 
et ipsa decentissimae. 

PHIL. Virtus est illa virago, Temperantia ista, et propo 
illam Juslitia, pracedens vero Eruditio, sed obscura illa 
et tenui colore Verilas est. 


LUC. Non video quam tu dicas. 

PHIL. Nonne vides fuci illam expertem , nodam, subdo- 
cenlem se semper et clabentem? 

LUC. Nunc tandem vix video. Sed quidni has etlam 
adducis, ut plenus perfeclusque nobis consessus fiat? Veri- 
talem vero etiam advocatam mihi adducere in jus volo. 


PIITL. Nempe sequimini etiam vos : nec enim molestom 
erit, unam judicare causam, eamque de rebus nostris 
foturam. 

17. VER. Ité vos : ego enim non opus habeo audire 
quae dudum scivi ut sint comparata. 

LUC. Verum tu nobis, Veritas, adfueris, quando erit 
opus, in judicio, ut indices singula. 

VER. Itaque adducam etiaco duas ancillalas meas, quae 
semper mecum biabitant? 

PHIL. Duc sane quotquot volueris. 

VER. Sequimini , Libertas, et tu, Loquendi Fiducia, ut 
iufortanatum hunc bomuncionem, amatorem nostrum, in 
periculo justa nulla causa versauiem servare possimus. Tu 
vero, Elenche (Arguene), hic mane. 


LUO. Minime vero, domina : quin hic etiam, si quis 
alius, veniat. Neque enim cum vulgaribus bestiis depu- 
gnandum mibi erit, sed cum insolentibus. hominibus et 
qui-dificillime arguantar, effugia sibi semper queedam in- 
venientibus. Itaque necessarius est Elenchus. 

PHIL. Maxime ille quidem : rectius vero fecaris, ai 
Demontrationem eliam assumas. 

VER. Sequimini omnes, quandoquidem maxime neces- 
sarii: ad judicium videmini. 

18. ARIST. Viden'? ad suas partes allicit, 0 Philosophia, 
contra nos Veritatem. 

PHIL. Et vos metuitis, Piato, Chrysippe, Aristoteles, 
ne quid mentiatar pro ipso, quum sit Veritas? 


PLAT. Non istue tue quidem ; sed terribili quadam astotia 
est et adulandi facultale. Itaque persuasione a via illan 
abduret. 

VER. Bono animo estote. Nihil profecto injustum fiet, 
ac una presente, Justitia. Ascendamus igitar. 


19. Sed age dic, quod tibi nomen est? 
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tius Veri F. Convincentii N.). 

PHIL. Sed patria? 

LUC. Syrus sum, 0 Philosophia , eorum qui ad È 
tem colunt. Sed quid hoc ad rem? nam horum elia 
versariorum meorum novi quosdam pop minus quin 
sum genere barbaros ; mores veroet eruditi, nonq 
lensium, aut Cypriorum, aut Babyloniorum, aut Su) 
tarum. Quanquam apud te quidem nibil quicqcam d 
riore causa quis fueril, neque si voce sit barkaru; i 
sententia recla et jusla esse appareat. | 

PHIL. Recte narras : temere enim illud quasiena 

20. Ars vero que libi est? nam istud quidem scie 


LUC. Parrbesiades Alefhionis Elenzicla (ie a 





LUC. Osor superbi: sum, et preestigiarom, e Pi 
ciorum, et lumoris inanis : odi igitur omne bx mi 
imparoram horninne, | Admedum vero muli ca 
nosti. 

PHIL. Hercules! multi odii quandam artem fc. 

LUC. Bene dicis. Vides enim apud qu molti 
odio sim, et in quae pericula propter eam resin. Vem 
tamen eliam oppositam illi artem accurate iv :lm pl 
«que amore constal. Sum enim veri amana, d bardi! 
pulchri, tum simplicitatis et quarcumque natu asti 
sunt : verum pauci almodum digni in quibus hx 
utar; contra alteri illi opposite arti subjecti et ada 
res quinquagies mille : quare periculum est ne aleran4 
dem, cujus exercende ita rara offeratur occsio, è 
cam; alteram autem nimis etiam calleam. n 

PHIL. At non oportebat : ejusdem enimet hocesh 
etillud. Noli itaque has artes dirimere, que de 
deantur esse , una sunt. 

LUC. Melius tu ea nosti, Rbilosophia. Mea ist 
ratio est, odisse malos,, bonos autem laudare ale 








21. PHIL. Jam age, adsomms enim nonc di 
tebat : hic alicubi in templo urbice Palladbs j 
Disponi nobis, Antistes, jube subeellia : nos intert d 
adoremus. si 

LUC. Custos urbis, prassidio mihi veni contr 
homines, recordata quot illorum perjuria quotid 
Quee faciunt, sola vides , quer inspectionem babe 
tempus est illos ulcisci. Me vero si qua succusit 
deas, et plures sint nigri calculi, tuo tu adjecto " 


22. PHIL. Age jam sedemus vobis, parate vet 
dire rationes. Vos autem electo uno ex ome 
optime accusaturus videatur, actionem componite, ‘ 
convincite : neque enim fieri potest ut simul mp 
Tu vero post haec causam dices, Parrhesiade- 


| 
CHRYS. Quis igitur nostram buic judicio ap 
te, 0 Plato? tua enim cogitandi admirabilis sublini!* 
mere Attica voris suavitas, et grafia ila, que ttt 
persuadendo valet; tum prudentia, et esquisim 
artilicium, et ill, ubi demonstrandum est, verbor® 
Iccebrae; omnia haec copiose tibi adsunt. I* 
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suscipe provinciam, et pro omnibus ea, quibus opus est, 
profer. Nunc recordare omnium illorum, et în eundem 
locum confer, si quid tibi ad Gorgiam, aut Polum, aut 
Hippiam, aut Prodicum dictum est : bic enim illis magis 
formidindus est. Itaque asperge etiam aliquid de ironia, 
et lepidas illas perpetuasque inlerrogationes profer : et si 
videbitur, illud etiam alicubi- inferci, ut magnus ille in 
cuelo Jupiter volucrem currum agens indignaturus sit, pisi 
supplicio iste afficiatur. 

23. PLAT. Nequaquam : sed vehementiorum aliquem 
deligamus, Diogenem hunc, vel Antisthenem, vel Cratetem, 
vel te adeo, Chrysippe. Neque enim sane pulchritudinem 
aut in scribendo vim quandan prirsens tempus desiderat, 
sed apparatum convincendi et judicialem : orator autem est 
Parrhesiades. 

DIOG. Ego vero accusabo illum : neque enim puto longa 
oralione opus futurum. Et alioquin ego supra omnes con- 
tumeliose tractatus sum, quem duobus ille obolis nuper 
sub preecone vendiderit.. 

PLAT. Diogenes, o Philosophia, aget pro omnibus. Me- 
mento autem, vir generose, ne tuum modo in accusalione 
negolium agas, sed communem causam specles. Si quid 
enim inter nos non convenit de nostris disputationi] 
in preesentia quidem hoc noli querrere, aut utra 
ratio definire : se in universum modo pro philosophia i 
indignationem ostende, contumeliis obruta et male audiente 
in Parrhesiadae sermonibus; relictisque sectis, quibus dis- 
sidemus, quod commune habemus omnes, pro €o propu- 
gna. Vide, solum te praefecimus, in te nostra jam omnia 
periclitantur, ut aut honestissima videantur, aut talia cre- 
dantur esse qualia hic proposuit. 

24. DIOG. Bono estote animo; nulla in re deficiemus : 
dicam pro omnibus. Et, si forte Philosophia sermonibus 
istius fracta, ut est ingenio mansueto et miti, dimittere il- 
Jura cogitet, at ego certe cause non deero : ostendam 
euim homini nos non frustra clavam gerere. 

PHIL. Istuc quidem minime; sed oratione polius, quod 
optimum, quam clava res gerenda est. Sed noli cunetari 
diutius. Jam enim infusa est in clepsydram aqua, et iu te 
consilium intuetur. 

LUC. Assideant reliqui, o Philosophia , et ferant suflra- 
gia vobiscum : Diogenes vero accuset solus. 












PHIL. Non metuis igitur ne contra te ferant suffragia? 

LUC. Minime : pluribus enim volo vincere. 

PHIL. Generose tu quidem. Assidete igitur : tu vero 
dic, Diogenes. 

25. DIOG. Qui viri nos in vita fuerimus , o Philosophia, 
accurale nosti , neque oralione opus est. De me enim ut ta- 
ceam, quis vero hunc Pythagoram, et Platonem, et Arì- 
stotelem, et reliquos ignorat , quanta in vitam bona intule- 
rint? quibus vero nos, tales quum simus, exsecrabilis ter et 
amplias iste Parrhesiades contumeliis affecerit, jam dicam. 
Quum enimoorator, ut ait, esset, relictis judiciis et secunda 

u 
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in illis fama , quantam vel vehementiz vel maturi 
cendo ipsi suppeteret; omni ioquam, ilo instrument i 
dicendi copiis contra nos collectis , male loqui de obi» 
desinit, quum preestigiatores atque impostores appelli, 
persuadeat multitudini, ut irrideet nos et, tnqua: 
hili simus, contemnat.  Quin et ia plorimerum odi 
et n06 ipsos et te Philosophiam adduzit, nagass dì 
quum appellet res tuas, et, quae maxime seria nos dora 
per risum et ludibrium enarret, ut ipse quidem plus 
rat ac laudes a spectatoribus , nobis vero insaltet. 
enim ingenium est vulgi, gaudent irrisoribus ei meli 
preeserlim quum ea traducuntur, quae videntarangasisio 
ut nimirum olim quoque Aristophane gandebuni e Dir 
ide, Socratem bunc nostrum risus causa in sen mò 
centibus, et abeurdas quasdam de illo agents hi 
Quanquam illi quidem unum contra virum ande bb 
idque Dionysils, quando permissum erat hoc host, fa 
pars quesdam ea solemnitatis videretur; a den ie 
gaudet ludis talibus qui risus amans sit. 


20. At Jste convocatis optimatibus, du mim 
commentatus et paratus,, maledictis quibusian ns 
crasso libro, magna voce male differt Platonea, Pri 
ram, Aristotelem, Chrysippum illum, me, et in mit 
omnes, nec solemnilate instante, neque ull più 
a nobis leesus injuria. Haberet enim sane ca resto$ 
si defendens injurias, non ultro ledens ho b® 
Omnium vero indignum maxime illud est, quod bt@ 
agat, tuum tamen, Philosophia, nomen subil; ® 
liato sibi Dialogo, farpiliari nostro, certamini *# 
actoreque contra nos utitur; qui insuper Menpp FS 
serit, nostro sodali, ut comeedias plerumque 00018 
qui solus non adest neque accusat nobiscam, cm 
cause proditor. 

27. Pro quibus rebus omnibus penas io si 
equum est. Quid enim habeat quod contradia! Los 
gravissimas tot sub testibus traducens? Ue igtr 
hisce tale supplicium, si puniri istum videani, ne 
in posterum philosophiam contemnat : 
nunc quiescamus et feramus injurias, ca noo 13% 
ratio, sed ignavia et inscitia videatur merito. U19! 
illa cui tolerabilia ? quum mancipiorum instar ia hr® 
productos , prascone constituto, alios, ul samat, 8 
quosdam vero mina Attica; me quidem pessinti è! 
obolis, cum risu prassentium , vendidit. Quibss&# 
et ipsi indignabundi in vitam rediimas, et te r9sf 
vicem nostram ulciscaris, qui turpissimis ctu 
mus affecti. | 


28. REV. Euge, Diogenes! praeclare cessi 
pro omnibus dixisti . 

PHIL. Desinite laudare : infundo jam cause 
Tu vero, Parrhesiade , nunc vicissim dicito : 15392 
fiuit; noli ergo cunetari. 
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31. Opi i maldodc cdx Fpurri pidocopla< dyopl- 
mes i dine prov fis dò où repdyuaro;, cè 
MÒ ripupa vaio nol Snpdora xal &ndoa mavel 
Bpistu bidy ei pddae dowdrac dyadoîc dvipdor, 
San fa xal cò Pddicpa xal civ dvaboliv, dal 
dini Bio na) civ xpaypdruv dveighezoperove i 
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cir rpocueneioo, By 08 dv i ‘Eb mort A 
Pasini dvdezoio népa ted perpiov aivraie rpoo- 

i, 0 Brng 8 ‘Hpaadîic 8 xaddlvorog, GI 
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Em, alriv re al cò mpogwnriov, olrws rl xa- 
mebriuntrog mod ateoi. 
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frena clp alogsvav sic bmonpiosws, sì mibrzo: 
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*Kiun Giov puufoandar, 8 Movriv repibaAduevos 
ho a air elvai pd dpvostivras roòg Kupalowg 
Pair pda rpazò xa nacarAnatudv, dypr 3 
N alc Hirog al fovra 130 xal dvov moMdixio 
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29. PARRH. Non omnia contra me dixit , 0 Philosophia, 
Diogenes : sed pleraque, ct difficiliora quidem, nescio qua 
re motus, preetermisit. Ego vero tantum abest ut ea negem 
me dixisse, ant meditatus defensionem aliquam huc vene»; 
rim, ut statoerim, si quid aut iste ipse reticuit, aut ego 
dicere nondum occupavi, nunc jam adjicere : ita enim in- 
telligas quos ego homines prasconio vendiderim, quibus 
male, ventosos et impostores appellando , dixerim. Et ad 
hoc mihi unum attendite, si vera de omnibus dicam. Si 
quid vero maledicom aut asperumi habere videatur oratio, 
non me, qui arguo, sed illos accusare sequius arbitror, 
qui talia (aciunt. Equidem quum primum perspexissem; 
que dura necessario inesse debeant causidicis, deceptio- 
nem, mendacium, audaciam, clamorem , conflictaliones, 
et sexcenta alia; ab his, ut decebat, refugiens , animum ad 
ea quae tu pulchra habes, o Philosophia, appali , optavi- 
que, quicquid reliquum mihi vitae esset, tanquam ex pro- 
cella et sesto in serenum quendam portum invectus, sub 
toa totela transigere. 


30. Deinde quum vix inspexissem res vestras, te quidem , 
quod necesse erat, et hosce omnes admirabar, vile beate 
legislatores, et manum festinantibus ad cam porrigentes, 
‘honestissimis preeceptis proponendis utilissimisque , st quis 
ab iis non discedat neque vestigio fallente labatur, sed 
inteotia in regulas a vobis propositas oculis , ad illas com- 
ponat vitam suam ac dirigat, quod mebercules nostra tate 
pauci faciunt. 


31. Quum vero viderem multos mon amore philosophiee 
capios, sed sola, quae ab illo negotio sperari potest, gloria 
ductos, promtis istis et palam gestis, queeque imitari uni- 
cuique facile est, satis bene referre viros bonos, barbam 
dico, incessum et amictam; vita vero et actionibus con- 
tradicere habitui, et contraria vestris studia habere, digni- 
tatemque professionis corrumpere , indignabar equidem : 
videbatorque mihi negotium illi simile, si quis actor tragi- 
cus, mollis ipse atque effeminatus , Achillem, aut Thesea, 
aut ipsum Herculem agens, neque incessu ulatur neque 
voce heroica, sed sub.ianta persona fractas delicias faciat : 
quem neque Helena quondam, neque Polyxena ferret ultra 
modum sibi simile ; nedom ille decorus victoriis Hercules, _ 
qui videtur mibi mox cum ipsa persona actorem talem sua 
clava elisurus a quo ignominiose adeg in feminam fractus 
esset. 


32. Huic similem injuriam ab illis quum fieri vobis cerne- 
rem, non tuli illam histrionie turpitudinem , simios hosce 
heroum personas induere ausos, et Cumanum illum asi- 
num imitari; qui lecninam indutus postulabat ipse leo 
esse, quum apud ignaros ejus rei Cumanos asperos terribi- 
lesque ruditus ederet, donec illum peregrinus, qui et 
leonem seepe et asinum vidisset, redargueret, et fustibus 

un 
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{ dolatum abigeret. | Preeter cetera vero indignam hoc ni, 
Philosophia, videbatur, quod nemo non hominum si qua 
horum prave aut indecore aut libidinose quiequam Ger 
videret, ipsam statim philosophiam accusarel, et Chip 
pum, aut Platonem, aut Pythagoram, aut cojescumqui 
cognominem peccator ille ferret disputationesgue ini 
tur.  Itaque ab male illo vivente, male de vobis cojet. 
bant, olim mprtuis : neque enim ad vos viventes eric 
sed vos discesseratis e medio : illum vero aperte vile 
omnes indigne et inhoneste se gerentem. _ Ita quai de 
È vos vadimonio cum illo daumnati, et in simile com ee: 
men pertracti estis. 


33. Hies ego videns non tuli, sed redargoi Dod! 
vobis discrevi. At vos, qui honorem mibi ea de cana e 
batis habere, in jus me trabitis.  ]gitur si quem visi 
torum observans, dearum mysteria effutieaten e adò 
omnibus impie monstrantem , indignatas fa, amm 
redarguero; mene impium esse putabilis? ipstt bol 
dem : quum eliam sacrorum certaminum press ri 
objurgare soleant,, si quis histrio Minerva ant \qiai ut 
Jovis personam qui suscepit, non bene neque e dii 
deorum perferat : neque ideo illis irascantur di, qui: 
sonas sas gerentem el liabitu suo indutum faglin at 
dum virgatoribus tradideriut : sed gaudezat, pa, tf 
lantibus. Nam servum aut nuntium parum deste 4 
parvus fuerit error. : Jovem vero aut Herculem ner 
dignitate demonstrare spectatoribus, piaculi sane intr' 
turpe nimis fuerit! 

34. Rursus illud omnium est absurdissimom; qulé 
gmata quidem vestra studiose vulgus ilorum equi 
terum perinde vivunt, ac si ad hoc solom ee lgs 
meditarentur, ul contraria omnia sequantur.. Quei 
cunt omnia, exempli causa, divitias. gloriamqu e 
mere, etsola quae bona sunt honesta putare, etire 699% 
esse, et splendidos hosce ‘espicere, et tanquo 
eequalibus agere, pulchra, dii boni! sunt et spitttt 
vere sane admiranda. Verum cnim vero isti 
ipsa docent, et divites admirantur, et argento int" 
caniculis iracundiores sunt, et leporibus timidiore. 9 
adulatores quam simii, libidinosiores asinis, (40 
rapaciores, et in'contentionibus quam gallinacei 98 °° 
naciores. Itaque ludibrium debent, quum circa ib 
ctantur, et circa divitum januas alii alios cubilis der 
et celebriores coenas frequentant,, et in ills ipss s* 
modoque laudant, et ultra decus se ingurgitn, d 
buta sibi parte non contentos se produnt, et in ri 


via quardam atque absurda philosoplintur, el mera 





continent. Idiota: autem quotquot convirz adsul» 
licet, et despuunt philosophiam talia qu® 
educat. 











35. Quod vero turpissimum omnium est, nulla €" 
| digere unusquisque eorum quum dicat sed solum d'4 
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esse sapientem clamet , paul!o post rogandi causa accedit, 
et nisi acceperit, indiguatur : non aliter quam si quis in re- 
gio habitu tiaram rectam gerens ac diadema, et reliqua quot- 
quot sunt insignia regni, mendicet, rogaus a tenuioribus. 
Quum igitur sperant aliquid accipere, multa de bonorum 


; inter sapientes communione disputatio , et quam res sit in- 


differens divitize! Quid enim, inquit, aurum est vel argen- 
tum, nihil calcalis in litore distans? Si vero opis indigus 
sodalis vetus et amicus aceedens ex multis paullum quiddam 
roget, silentium, eestus, inscitia et verborum illorum in 
contrariam sententiam retractatio : multe autem illa de 
amicitia disputationes, et virtus, et honestum, nescio quo 
repente abiere; omnia quidem avolarunt, volucria vere 
verba, quibus temere quolidie in scholis suis umbratiles 
pugnas ludunt. 

36. Eo enim usque unusquisque eorum amicus est, quoad 
argentem vel aurum in medio positum non fuerit : si quis 
vero obolum unum ostenderit, ilicet rupta pax, ut' nec 
jam foederi locus, nec proeconi sit securitas : libri deleti, 
fugit virtus : cujus rei simile quiddam usu venit canibus : si 
quis os 1m medios illos projecerit , exsiliunt, mordent invi- 
cem; eumque qui os preripuit allatrant. Dicitur autem 
rex etiam aliquis /Egyptius simios quondam docuisse sal- 
tare pyrrbicham, easque bestias (facillime autem humanas 
imitantur actiones) didicisse celeriter, et saltasse in vesti» 
bus purpurcis, et personatas, diuque probatum spectacu- 
lum; donec spectator aliquis festivus, qui nuces sinu gere- 
i, visa re, 
quod erant 
scilicet, facti, larvas contrivere, laceratisque vestibus de 
fructibus invicem depugnarunt : illa autem pyrrbiches in- 
stitutio dissoluta risui fuit spectatoribus. 

















37. Talia igitur bi quoque faciont. Talibus ego maledixi, 
neque unquam desinam convincere illorum fraudes, ipsos- 
que ridendos prachere : de vobis vero vestrumque simili- 
bus { sunt enim, sunt quidam vere sectantes philosophiam , 
legumque vestrarum observantes ) absit a me insania illa ut 
contumeliosnm quicquam aut sinistrum dicam. Aut quid 
habeam dicere ? quid enim horum simile est in vita vestra? 
Al insolentes illos et dis invisos odio persequi, puto, fas 
est. forte tu, Pythagora, et Plato, et Chrysippe, et 
Aristoles, ad vos pertinere quicquam dicetis tales, aut pro- 
priura quicquam vestràm et cognatum vita sua demonstrare : 
quanta scilicet Herculi cum simia necessitudo est. An forte 
quod barbas submittunt et philosophari se preedicant et 
traci vultu sunt, propter hasc vobis assimilare illos oportet ? 








quam isti philosophoe. Dixi pro me quae ltabebam. Jam 
tu, Veritas, teslimonium apud hosce perhibe, si vera sint. 


38. GIA. Merdormdi, di Mappnorddn, dev roppu- 
ripe. TI rostipev fpueîc; mile bpîv elpredvar vip 
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APET. Oùxaî devclpov xpocipoc 42m sevapgd> | 


pela, mpormadiiuev xdxelvous, dg Nxny Ordo 
dvd” Sv dc buie b6pl<ovar xammyopiicei dì Mappnord- 
Enc Exdorov. 

TIAPP. "Opéisc, 3 ‘Aperà, Metac dote où, nai 
ZoMopiopd, xaranbhas ds td doru mpocasfpurre coÙc 
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Mdbnv loydbuv oBrdc ge mpocemdifferar.  KoulGew 
8 Ixaotov cuwpposdunv pv À Sixaionivny Î dyxpdcetav 


(7 - se) 


38. PHIL. Longius hinc, Parrbesiade, recede interim. 
Nos quid faciamus? quomodo dixisse vobis videtar? 


VER. Equidem, Philosophia, illo dicente terram mihi 
hiscere optabam pre pudore: adeo vera dicebat omnia 
Agnoscebam enim inter audiendum unumquemque qui ista 
faceret; et referebam, dum dicerentur, illud quidem ad 
huncce; hoc vero ille, inquiebam , facit. Etomnino oster- 
dit homines dilucide, ut in pictura quadam similes per 
omnia, quam non corpora modo, sed ipsas quoque amiezas 
exquisitissima similitudine exprimeret. 

MODESTIA. Et ego plane erubescam, o Veritas. 

PHIL. Vos autem quid dicitis? 

REV. Quid aliud nisi absolvi illum a crimine oportere, 
et amicum nobis ac bene meritum in publico monemento 
scribi? Iliensium enim exemplo tragcedum hune im nos 
commovimus , qui canat calamitates. Canito 
igitur, et Îlos diis invisos tragcediis suis infamato. 


DIOG. Ipse quoque ego, Philosophia, laudo virum ma 
Qnopere et retracto Crimina, eumque, ut virom forte, 
amicum mihi ascisco. 

39. PHIL. Bonum facium, Parrbesisde; colvimes te 
accusatione; vincis sufiragiis omnibes, et quod reliquan 
est, scito te nostrum esse. 

PARRH. Equidem initio jam adoravi : jam vero tragico 
page oraionis genere faciendum videtur : augustina sie 

Splendida quaeso Victoria, me 
comitare tuum, 
viridi neu parce corone. 

VIRT. Igitur de altero jam cratere libemus , et vocemus 
etiam istos, ut peenas suarum in vos contumeliarum nobis 
persolvant.  Accusabit unumquemque Parrbesiades. 


PARRH. Bene istud, Virtus. Itaque tu, SyIJogisme 
puer, despiciens in urbem, prasconio huc evoca philosopbos. 


40. SYLL. Audi, tace. Veniunto philosophi in arse, 
causam dicturi ad tribonal Virtuti , Philosophise , Jasciie. 


PARRH. Viden'? pauci conveniunt agnito preeconio : na 
alioqui Justiliam metuunt. Ceterum vulgus illorum otium 
non habet, occupati circa divites. Si vero venire omnes 
volueris, hunc fere in modum edic, SyÎlogisme. 


PHIL. Nequaquam : sed tu, Parrhesiade, prout videbitar, 
€08 advoca. 

41. PARRH. Nihil res habet difficultatis. Audi, tace. 
Quotquot philosophos se esse dicunt, quotquot nominis 
causa ad illos pertinere se judicant, veniunto in arcem ad 
congiarium.  Binte unicuique mine dabuntur, et de sesamo 
placenta. Quicumque vero prolizam barbam exhibueril, 
ille corollarium ficuum massam accipiet. Afferat autem 
quisque temperantiam aut justiliam aut continentiam mi- 


(uo, 611) 
prdapio oùx dvapzaîa yÙp vadtd ye, fu ud) api 
irta Sì cuNdofiouody dE Eravros: où ydp Oiuic dvev 
cima clvar cop. 

Ktîva: 3 iv piovora 200 yguooto radévra, 

mp Bbguev, & per ilotv dpilipev toxo em. 

42. Babal, dc mifpas pv i dvodoc dilopbvv, 
trai vd do pivitc iirovoav pudvov. Map dì è Meda- 
epade ox al xarà dd Aoxdnmeio Éespor rai rapà 
ton Aperow edepov ri mdalove, Eros SÌ xl nord rèv coÙ 
Téss régov, cl 3Ì xl pdc rò Avaxziov npoodéuevor 
ndiuzzac dvéprove fou6ntdv vi Ala xal Porpuiòv 
Houoi Beny, Tra xal ad “Ounpov elrw, Nd nie 
bersi pda noXdoi advreitev 
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Baccrapia degvela cuMoyiondy qidapyupla: ci édiyor 
&, becdoo. pds tò piro asfpurua tasivo dvifeca, 
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44. DIA. Nadcuodr pidovemcivias: Guric SÈ oi 
Kuvocoì pre dileita AA d0vg prive mots E doxc matera 
da Da ydp lore xexdinplvor: xal vv Eyuoye fi Dido 
capla xal Aperì alma al AXfPera Fxdoopev rivec oi 
dix pguveke ciarw, elru door pdv dv ebpediiar 
astà tÙ fiv donobvra fiore, cdaruovdonuaw dpi- 
vor nexpipfver: cod tintas 3 xa add fiv por 
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im np cirrode Datdvec Srres. TI spiro; pesvere; 
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pupueviuao où qobndivtes Tv xplow. 
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nime; neque enim ista, si non adsint, necessaria : verun 
quinque omnino syllogismos; quippe nefas est abeque illix 
esse sapientem. . 
Proposita in medio sant auri bina talenta, 
premia, qui reliquos rixa superaverit omnes. 

42. Vah quam plenus est ascensus invicem se trudentium, 
quum modo de duabus minis audiere. Ad Pelasgicum 
autem alii, ad 4Esculapii alii , et circa Areopagum etiam plu- 
res, alii vero etiam ad Tali sepulchram : alii ad Dioscurorum 
wdem scalis admotis in altum enituntur, cum bombo berclo 
atque examinis instar apum giomerati in uvam, ub Homeri 
verbo utar. Verum inde etiam bene sane multi, et hinc 
sexcenti, 

Quot folla, et flores quot nascens exigit annus. 

Brevi autem plena illorum arx erit, cum clangore considen- 
tium, et ubique pera, barba, adulatio, impudentia, bacu- 
lum, gula, syllogismus, avaritia. Pauci vero qui ad pri- 
mam presconis vocem ascenderani, vix apparent , nulla nota 
insignes, reliquorum torbie immisti, et latent per 4 
tadinem habitus reliquorom. Nilud enim, Philosophia, 
sane molestissimom est, et quod quis marime in te etiam 
reprehendat, quod notam illis nullam ant signum imponis: 
seepe enim hi impostores ipsis vere philosophantibus ma- 
gis probantur. 

PHIL. Fiet illud panlo post, sed jam hos excipiamus. 





43. PLAT. Ipsos pos Platonicos accipere primum opor- 
tet. 

PYTH. Non, sed Pythagoricos nos ; prior enim fuit Py- 
hagoras. 

STOIC. Nugas agitis, meliores nos de Porticu. 


PER. Nequaquam, sed quantum ad pecunias, primi nos 
esse debemus Peripatetici. 

EPIC. Nobis Epicureis placentas date et massas : de minis 
exspectabimus  etsi accipiamus ultimi. 


ACAD. Ubi duo ille talenta? ostendemus enim Academici, 
quantum reliquis simus contentiosiores. 

STOIC. Nequaquam , nobis quidem Stoicis praeentibus. 

44, PHIL. Desinite rixarum : vos vero, Cynici, ne im- 
pellite alii alios,enea baculis pulsate : ad alia enim vocati 
estis. Etjam ego Philosophia, et Virtus haec, et Veritas co- 
gnoscemus, qui vestràm vere philosophentor, deinde qui 
invenientar ex nostris placitis vivere, beati erunt, judicio 
nostro optimi : impostores vero et nihil ad nos pertinentes 
malos male conteremus , ne ques supra ipsos sunt, affectent 
ventosi. Quid hoc? fugitis? per Jovem, per ipsa prescipitia 
desilientes multi. Vacua igitur arx est, preeter paucos illor, 
qui remansere, nihil metuentes judicium. 


‘45. O8 Grmpéras dvlàeode riv mipav, fiv 6 Kuvloxos 45. Famuli, tolite peram, quam minutus ille Cynicus in 
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1EP. Bob 3À Xa6t, xat cdv xddaudy ve Bua, de 
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IIAPP. Oixotv, 3 flpera, xal to gddag pot civas ddx 
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fuga abjecit. Age videam, quid habeat : num forte lopino:, 
aut librum, aut panes ex atrorum genere? 

PARRH. Non: sed hoc aurum, et unguentum, (et caltrum 
ad sacrificiales epulas,] et speculum, et tesseras. 

PHIL. Bonum factum, vir fortis.. Haec igitur tibi habe 
bas exercitationis tuae viatica ? lis instructus postulabss ma 
ledicere omnibus, et reliquos disciplina continere? 

PARRH. Tales quidero nobis hi sunt. Oportet acken 
vos videre quemadmodum ista ignorari desinant, dimo 
scantque qui in illos incidunt, qui illorum boni viri sit, 
et qui alterius sint vite. Tu vero, Veritas, inveni : que 
doquidem e tua hoc re fuerit, ne invalescat contra le Ne 
dacium, neve sub Ignoranlia te lateant pravi homines > 
nos speciose imitati. ° 


46. VER. Tpsi, si videtur, Parrbesiadas hoc permnittunos, 
quagdoquidem bonus vir spectatus est , et nobis bene, 
ettuus, Philosophia, admirator maximus, ut secumasanlo 
Elencho, cum omnibus agal, qui se dicunt philombs: 
deinde si quem invenerit germanum vere philosoplie,te 
ronet eum oleagina corona, et in Prytaneum vocel; ti vi 
incidat in aliquem, quod genus multi sunt, exsecnbito 
virum, philosophie bistrionem, detracto pallio, tte 
illi in ipsa cute eo genere cultri, quo capri toodentar, reset, 
et stigmata fronti illius imponat, aul inter supercilia in: 
typus autem cauteris vulpes esto, aut simia. 


PHIL. Bene ista, Veritas :’ evamen autem, Parrbesad, 
tale erit, quale aquilarum ad solem esse dici : non 9% 
ut et ili adversus lumen contueantur et ad illod exanioa- 
tur; sed auro proposito, et gloria, et voluplate, me 
illorum videris despicere ista et nequaquam ad speciemil 
trai, hic esto ille ramo olive coronandus : quem vero fis 
oculis respicere et manum ad aurum porrigere, hunc rev 
ad cauterium memento, detonsa prius barba , abducere 


47. PARRH. Fient ista, ut tibi visum est, Philosopli” 
et vidchis confestim vulgus illorum volpe notalos 20% 
mia; sed paucos quosdam eliam coronatos.  Verum si 
tis, etiam huc profecto quosdam illorum vobis cutraba® 


PHIL. Quid? tu fagientes huc retrahes? 

PARRH. Ego vero, si antistes velit paullum mili co 
modare lineam illam com lamo, quem piscator ex Pi?t® 
dedicavit. 

ANT. En tibi, cape, una cum arundine, ut habe 
omnia. 

PARRH. Ergo fac, antistes, ut mibi des etiam cara 
aliquot, et pauvillum auri. 

ANT. Cape. 

PHIL. Quid facere vir cogitat? 

ANT. Escam hamo impositan ficum et auram, ef 
ipse in lorica muri demisit in urbem. 


fin - 61) 


IA. Ti vata, d Mappnorddn, rows; ov rode 
Vinag Duro Sulpromae dx co6 Mdaoyixod; 

TIAPP. Eubmrgov, d Drdovogla, xal vv dypav re 
giu: cò dì, Mdoesdov dypsò xal Apprrplon 90m, 
saldate fui dvercarre viiv Ty Odtov, 

48, "AO" bpii viva Adbpara sipeyton, paidov 8 

ugiongga. 

EAET. ix, dXXd yadedc deri nponbpyerai SA ti 
aprire neymiviie. "Ocpplitar rod ypuciov, rAnclov 
Fin irche favor, Marra, dvaoriomi 

TAPP. Kai où, i “Eleyge, viv Fovendaol sic 
Appio: na Dig Law rice, DBA TOTE II; 
zen disk ge ‘Hpdedare miiv dBbvruv. Ti toÙto, 
Si ponarimara; Dnbar Augyedosv mepl rds mérpas, Sla 
et Prrzag Grade dux; ANA vv Zon pavepdc dra- 

«da cin fipaggium drmpeaubvos. Elmer dò 

Blezp rai diptetpov vovei. - Kevdv cor cò dpat- 

Srpm-i inplciàn mpoofoy tar nol 1ò 7 pualov dv fi 
modi. 


AIOP. MÀ AP ZEueodro, dc 3) xai 2° Miow 
Zelo 





TAP, EI Eger- cl pic, di Aubyeveg; oloda votrov 
dra lin mpomfuei gol vi dvzip; 

TAP. Ti 0Sv; door dfiov abrdv ph piva; rd 

aabr rho Bi dbolbiv mp abedv driumodunv. 

AIOP. Mod Afpeg® db puords ve ydp Zori xa cis 
gGlerai odpig nai dripos- dpes abrdv 2rì xepadiv 
= ik nfrpase où di dov dvdoragov xalele cò 
Fxaustpon. Exsivo pevror Bpa, ci Mappnowbn, pd) 
az urdu cor 6 xdidauog drroxdaobi. 

MIAPP. Bippat, d Aubyevas: xoùpol elor xal civ 
gii Dagpirepor. . 

AIOP. Nà AP, dguiotaro! ys- dvdora SÌ Guers. 

49, ITAPP. ‘130: tl Mogolox 8 rdardg; derep 
Arufrouas ly0bc mponbpyerar, Yivtd tic, negnvdie de td 
Gruzzpor: xatimev, Eyerar, dveondodo. 

MOP. Tic dor; 

EAET. O IDarwvuhe elvar Abpurv. 

HAAT. Kai où, © xardpate, fxew drÌ cd ypu- 
Ut3 

MAPP. Tl qiic, di Mdrwy; cf rover adrdvi 

TIAAT. ’Antò Fic aùriic étpag xal obtos. 

50. AIOP. ’Er' Dov xalelot. 

TAPP. Kal pv Spi riva ripuadov npondrra, 
Kriv de Bu08 Seteuev, roueldov iv gpdav, tamvlas rivds 
oi vrov Erigpioovs fyovra. ‘Opic, d “Edeys; 
itiv’Apiotordiny mpoororospuevos oUrds dor. “HI 
hi, dira mae dmevifato. = Iepioxonei dxpiéic, 
Ung draviibev, Lyavev, Dorra, dvd. 

APIZT. M} 7 pe, d Maopnowdn, mepì aùrod» 
iva ydp don doriv. . 

TAPP. Oùxotv xal olrog, di Aproriredeg, natà 
do erp. 





XV. PISCATOR. 48 — 50. 





169 


PHIL. Quorsumhaec facis, Parrhesiade?numquid]apides 
piscari cogitas e Pelasgico? 

PARRH. Tace, quirso, Philosophia, et captaram et- 
specta. Tuvero, piscator Neptune, et tu , cara Amphitrite, 
nultos nobis snbmitte pisces. 

48. Verum video lupum speciosum,, aut polius auratam. 


ELENCH. Non : sed mustelus est. Accedit sane ad ha- 
mum hians : jam auri odorem caplat : prope jam est : alti- 
git, captus est : extrahamus. 

PARRH. Et tu, Elenche, manum linee admove. Jam 
supra est. Age videam, quis es, piscium oplime? Canis hic 
quidem est. Hercules! qui dentes! Quid hoc, vir bone, 
captus es, gulam dum sectaris circa petras, ubi putabas 
subeundo te latere posse : sed nunc manifestus eris omni- 
bus, suspensus e branchiis. Eximamus escam, et lamym 
huncce. Vacuus jam tibi hamus, ficus jam insedit, et au- 
rum descendil in ventre. 


DIOG. Per Jovem evomat, ut ea ad alios etiam esca uta- 
mar. 

PARRH. Recte. Quid ais, Diogenes? nosti hune quis sit, 
et ad tene aliqua ralione hic vir pertinet? 

DIOG. Minime. 

PARRH. Quid igitur? quanti illum sestimare par est? 
equidem duobus illum obolis nuper indicavi. 

DIOG. Multum narras.  Neque enim edulis est, et hor- 
ridus aspectu, et durus, et nullius preti. Demitte illum 
per petram preecipitem : tu vero alium lhamo”demisso ex- 
trae. 1Ilud tamen vide, Parrhesiade, ne inflexa tibi arun- 
do frangatur. 

PARRH. Noli metuere, Diogenes : leves enim sunt et mi- 
i ani micio sunt cognati apuis , infeliciasimi 
ingenii homines. Sed tamen extrahe. 

49. PARRH. Vide: quis alius ille latus? quasi dimidia- 
tus piscis accedit : rhombus est, bians ad hamum : deglu- 
tilt : tenetur : extrahatur. 

DIOG. Quis est? 

ELENCH. Platonicum se dicit. 


PLAT. Et tu, sacerrime, ad aurum venis? 


PARRH. Quid ais, Plato? quid illo faciemus? 

PLAT. De eadem petra hic etiam. 

50. DIOG. In alium jam demittatur hamus. . 

PARRH. Et sane video quendam undique pulchrum ac- 
cedere, ut in profundo videri potest, vario colore, tsenias 
quasdam per tergom inauratas babentem. Viden”, Elenche? 
hic est qui Aristotelis se esse pradicat. Accessit : deinde 
rursus renatal : cum cura respicit : denuo redil : hiat, captus” 
est: extrahatur. 

ARIST. Noli me de illo interrogare, Parrhesiade : ignoro 
enim quis sit. 

PARRH. Igitar hic quoque, o Aristoteles, de rupe ibit 
pricceps. 
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XVI. 


KATAIAOYE E TYPANNOS. 

1. XAPON. Eley, è KAwtoî, vò pv cdpoc coito 
Apiîv meda sbrperto xal pde dvayiorie 3 udda ma- 
pronevacubvov: E te Ydp dvrdos dxxéyurar xal 8 ford 


51. DIOG. Sed ecco multos illic pisces ideo in oe 
loco concolores, fpinosos, etasperata facie, echinis cala 
diffciliores. Anne sagena ad illos opus erit? Verun ad 
manus non est. Satis fuerit, vel unum de gregesi atm» 
rimus.  Nimirum veniet ad hamam, qui illorum eri an: 
cissimus. 

ELENCH. Demitte si videtur, ferrata prius probe ina, 
ne auro devorato dentibus illam serratis resecet. 


PARRH. Demisi : tu vero, Neptune, propere piscina 
perfice. Vah! pugnant de esca : et alii quidem sim) mi 
ficum arrodunt, alii vero mordicus tenent aurum. fn 
habet. Trajectus est bamo unus robustissimus. Agri 
deam : cujus nomine te dietum ais? quanguam rile 
«quidem sum qui loqui piscem cogam; mutum enin be 
genus. Sed ta dic, Elenche, ques habeat magistra. 


ELENCH. Chrysippum hine. 

PARRH. Jam percipio : ideo quod aurum (cre) 
inerat nomini. Tu igitor, Chrysippe, per Minerva, &t, 
an noeti hos viros? aut talia facere illos jubebas? 


CHRYS. Contumeliose facis, Parrhesiade, quom ui 
n08 inferroges, hoc sumens ad' nos aliquid pere 
sint tales: 

PARRH. Eugo, Chrysippe, vir fortis es. Itaquehic st 
presceps eat cum reliquia, spinosus quum sit, melnesdang@ 
adeo, ne quis edere volens guttor sibi configat. 


52. PHIL. Satis captum, Parrbesiade, ne quis tl, 
sunt molti, abeat cum auro et hamo, ac ta deinde der 
dere antistitee cogaris.  Itaque nos quidem ambalaton 
mus in Peripatum : sed tempus etiam est vos abire ult 
venistis , ne commeatnm vobis datum excedatis. Tutst, 
Parrhesiade, et Elenchus, in orbem ad omnes illos eu, 
vel coronate vel inurite ut jussi. 


PARRE. Fietistuc, Philosophia. Vos valete virioplisi 
Nos vero, Elenche, descendamus, perfecturi que int 
nobis sunt. Quorsum vero primo eundum erit? in An 
miampe an in Porticam? 


ELENCH. A Lyceo capiemns initium. 

PARRH. Nihil intererit. Verum scio ego, quocunq 
tandem ibimus, paucis nobis coronis , cauteriis vero pà 
mis opus futurum. 


XVI. 


TRAJECTUS, sive TYRANNUS. 


1. CHARON. Sutis de his, Clotho. Atscapha nobisde 
dum instructa, et ad trajectum parata optimeest : etlatil 
enim sentina, erectus malus, velum passum, 600 leo st 
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Spensus unusquisque remus; neque quicquam in me morte 
est, quominus sublata ancora solvamus. Sed moras nectit 
Mercorius, qui jam olim adesse debebat. Itaghe vacua vec- 
toribus, ut vides, navis est, quae ter jam hodie trajocisse 
poterat : et prope jam vesperam est, nos vero obolum non- 
dum fecimus. Deinde Pluto, bene novi, me omissiore esse 
his in rebus animo putabit, idque quum penes alium sit culpa. 
Preeclarus vero ille noster et bonus mortuoram deductor, si 
quis alius, supra et ipse aquis Lethes potis redire ad nos 
oblitus est, et vel luctator cum adolescentalis, vel cithara 
canit, aut orationes quasdam explicat, suis nugis ostenden- 
dis, aut forte obiter etiam furatrinam facit generosus ille : est 
enim lsec quoque una ipsius artium.  Licenter igitur no- 
biscum agît, quum tamen ex semisse noster sil. 


2. CLOTHO. Quid vero? an nosti, Charon, si quod forte 
negotium illi inciderit, dum Jovi opas fuerit opera illius 
diutius abuti ad superna negotia ? herus autem et ille est. 


CHAR. Verum nen ita, Clotho, ut ultra modam imperi 
et commani mancipio : quandoquidem neque nos unquam 
illam retipuimus quum discedendum esset. Verum cansom 
novi equidem. , Apud nos enim asphodelus solum est, ct 
libationes, et placentee, et inferize; ceterum obscuritas, 
nebulee, tenebree : in corlo vero lieta sunt omnia, et multa 
ambrosia, et copiosissimum nectar : itaque suavius apud 
illos morari mihi videtur : atque a nobis quidem evolat, 
tanquam e carcere quodam fugiens; quum vero descendendi 
tempus est, otiose et lento gradu vix tandem aliquando 
adest. 

3. CLOTH. Desine indignari, Charòn; prope enim ipse 
est, ut vides, multos nobis adducens, vel potius ut gregem 
caprarum confertos virga agens. Sed quid hoc? vinctum 
quendaminter hos, et alium ridentem , alium vero peram ab 
humeris suspeneam et clavam in manu habentem video, 
torvum tuentem, et cogentem urgentemque reliquos. Nonne 
vides autem Mercurium ipsum sudore diffuentem, pulvere 
oppletis pedibus, et anbelantem? plenum enim spirita os 
habet. Quid haec, Mercuri? quae isla est festinalio? pertur- 
batus enim esse nobis videre. 


MERC. Quid aliud , Clotho, quam quod, impurom bune 
fugitivam dum persequor, navem parum abest quin hodie 
deseruerim? 

CLOTH. Quis vero est? aut quid sibi voluit quam fugam 
molitus est? 

MERC. Ind quidem apertum, vivere bominem maluisse. 
Est autem rex aliquis vel tyrannus, quantum quidem intelli- 
gas ex lacrimis, et quatenus ejulat, multa se felicitate pri- 
vatum dicens. 

CLOTH. Et ineptus bomuncio fagere instituit, quasi diu- 
tius posset supervivere , deficiente jam, quod netum ipei a 
ne fuit, stamine? 


172 * XVI KATAIAOYE. 4 — 6. (623 - en: 


4. EPM, Aredidpanze, Méyeic; el ydp pò) 6 yev-- 4. MERC. Inslituisse fugere dicis? nisi enim vir ie for- 
vausrarog olirog, 8 rò ESov, cuvifpyaci por xal cu)- . tissimus,ille cumclava, adjuvisset me, nisi comprehensum 
Xabévreg abròv 2foapev, xv diyeto fu drropuyov: | vinzissemus, fuga nobis evaserat. Ex quo enim tradiderat 
dp’ ol ydp por mapSdomev abrov f "Arporos, rap’ | illum mihi Atropos, per totam viam contra contendit, et 
ny thy 82dv dvréteve xal dvréora, xal 1 nUÎe dv- | obtraxit gradum, pedibusque solo obuixus non sane facilis 
mepeldv mpds toldapos où mavredGic eddyuyos Îv- | ductu fuit : interdum vero supplicavit etiam , et blandis pre 
ivlore 3Ì xai ixéreve xal xateAtdpe: dpebfivat pds | cibus magnisque promissionibus interpositis, dimitti paul- 
dAyoy diusiv xal oAdà Sicerv bmioyvovpevoc. ’Eyò | lumrogavit.' Ego vero, ut par erat, non remisi, quam ea 
dì, dorep sixds, obx dvieiv Spiiv dduvarty 2pifpevov. | illum petere viderem, quae Geri non possunt. Quum vero in 
*Erel dì xav aùrò SÌ cò ordpuiov Fuev, duoù toÙs ve- | ipsis jam faucibus essemas, annumerante me pro more mor- 
xpos, cos 10oc, drapibpotvios Ti Alaxii xdxelvov | tuos Eaco, et illo ad lesseram a tua sorore missam cos re- 
IayTopévou aùtobe mpds tò mapà ric afic adeAgiic neu» | censente, ilicet, clanculum exsecrabilis ille nescio quomodo 
pv atri ajubodov, Xabiv obx dI8' Erg 8 cpioxati- | abicrat. Delult igitur mortuus unus rationibus, et subdoeti 
patos drubv diyero. ’Evéder olv vexpdc eÎc ci Xo- | Eacus superciliis, Noli, inquit, Mercuri, apud omnes ila 
prop, nai 8 Alaxd< dvarelvag tàs dppic, Mi érì | furandi solertia uti: satis tibi apud superos lusus sit; mor: 
mivruv, di ‘Eputi, mod, xpSò ti Meemi, Le cor ai | tuorum resaccuratze, neque latere quicquam potest. Qua- 
dv odpavi) mardral: tà vexpiiv SÌ dupi6fi xaì obdaztiiz | tuoretmille, ut vides , insculptos habet tabula ; tu vero mili 
Vadeiv duvdpava. Tirtapac, ie SpTc, mp toîc gio: | uno minus adducis; nisi forte hoc dixeris, circumventam te 
tyer tò csuÉodov è pueyapayuevove, où dé por rap’ Éva | ab Atropo. Ego vero erubescens ad hane illius oraticeem, 
Fre dyov, ei pd toùto qÀc, de mupade)dyiotal ce Î) | mox recordatus sum eorum que: in via acta essent, quam 
“Arporos. *Eyò dè epubpidcac mpds tèv Adyov ra$éu | que circumiatis oculis nusquam hunc viderem, intelterta 
tmepviatnv tiv xatà tiv 680v, xdmedà repi6M6rwv | fuga, quam celeriter potui, qua ad lucem itur persecutus 
obdapot rotitov eldov, auvele tiv ddipuor è3loxoy de | sum; sua vero sponte insecutus me est vir optimas hioce 
slyov tdyove xatà tiv dyovcav mpds tò piic- eitero | itaque velut emissi carceribus currentes comprebendimo 
Sè abbalperis por 8 BATIOTO obra, xal Sarep &rò | hominem in ipso jam Trenaro : tantillum aberat quin effu 
Gordmyyos Oovres xatedapbdvopev aùròv Ain ev Tar- | gioset. 
vdpp* mapà tocodtov FNIe drapuysiv. 

5. KAQO. ‘Husîc SÌ, d Xepow, dAepuopiav 48m 
0 ‘Eguod areyipuboopev. 

XAP. Ti ov Frr dunpuldopuav dae odg, Travis iui 
qeyevapémas dranpibfic; 

KAQ9. EÎ \eyess- eufamiruai. ’Eyò dì rpo- 
pespronplro tò Bi6Xlov nal ragà riv drofdbpav xa 
Vetopuévn, doc 2005, dmbuivovra Éxaotov aùriiv Sap 
gouat, ric xaì médev xaì dvrva celvedie dv 1pérov: 
cò 3 napadapbdvv crollate xal cuvriber: où 8è, di 
“Epuîi, «è veopvà vavrì mpiira du6alot: «i yhp èv 
xaì drcoxplvaved pot; 

EPM. ’1306 cor, È mopdped, cdv dpifudv otro: 
aprandoro: per riv dereleubvuv. 

XAP. Baal «fig svapyiagi ’Oppaxiac fuîv ve- 
apo frese difuov. 

EPM. Bovàer, ci Kiodot, todz dxdadorove èrÌ tod 
ore ubibaoiueda; î 

KANO. Toùs yipovrag Méyere; oli molti vi ydp 
pe dei mpiyuara Eyerv cd pd Edadeldov vb dEerd- 
Govcav; Di Grip EEfxovra Gpeîc nepire An. Ti roÙ10; 
olx Imaxodoval pov Pebvapévor tà dita brd civ 2riiv. 
Aetosr cda xal to$roue dpdievov rapayaysiv. 

EPM. ‘Bob mdduv obror duoîv Bfovtec terpaxdono!, 
namepol mdvres nol mémeipo: xal xal' dpav cerpuyn- 


























5. CLOTH. Nos vero, Charon, jam negligentize Merco 
rium damnabamus. 

CHAR. At quid cunctamur adhuc, quasi non satis jam 
morarum fuerit? 

CLOTH. Bene dicis : inscendant. Ego véro libro in ma- ' 
nus sumto ad scalas assidens, uti mos est, illorum ingre 
dientem unumquemque cognoscam, quis sit et unde e 
qua ratione mortuus. Tu vero assumtos stipa et compone. 
At tu, Mercuri, hosce recens natos primum injice : quid 
enim mihi respondeant? 


MERC. En tibi, portitor, trecenti Li sunt uumero un 
cum expositis. 

CHAR. Vah dives captura! acerbos nobis et immatans 
mortuos adducis. 

MERC. Vin’, Clotho, ut indeploralos post hosce impooa 
mas? 

CLOTH. Senes dicis? ita facias. Quid enim molestiam 
subeam exquirendi nunc quee ante Euclidem acta sunt ? Vo 
jam accedite sexagenariis majores. Quid hoc? non exau- 
diunt me : ab annîs ipsis (credo) occalluerunt illis aures. 
Opus forte erît ut hos quoque sublatos admoveamus. 

MERC. Entibi hos etiam duodequadringentos, mataritate 
mites omnes et suo tempore vindemiatos, 
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CHAR. Ita sane : qui passi jam omnes et. corrugati sint. 
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6. CLOTH. Jam vulneribus interfectos, Mercuri, admove. 
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Et vos primi mibi dicite, qua ratione mortui buc veneritis: 
potius vero ipsa ad ea quae descripla sunt, recognoscam. 


In pugna mori oportuit heri in Mysia quattuor et oclagiuta 
el in his Gobarem Oxyartis filium. 


MERC. Adsunt. 
CLOTH. Amoris impatientia interfecerunt se septem : et 
Theagenes philosophus propier Megarensem meretricem. 
MERC. Hic prope te isti. 
CLOTH. Uhi vero sunt qui regnandi causa alter ab al- 
tero interemti sunt? 
MERC. Astant. 


CLOTH. Et ille ab adultero et uxore interfectus? 





MERC. En propete. . 

CLOTH. Jam judicio damnatos addue : dico autem illos 
fustibas et fidiculis excruciatos, itemque palo suffixos. 
Sexdecim vero a latrdnibus interfeti ubi sunt, Mercuri? 


MERC. Adsunt saucii isti, ut vides. Vin” mulieres si- 
mul adducam? 

CLOTH. Sane: et naufragoa; simul enim et codem modo 
perierunt. Eta febri confectos simul, et cum illis Agatho- 
clem medicum. 


7. Ubi autem Cyniscus ille philosophus, quem cena He- 
cates devorata et ovis piacularibus, insuperque sepia cruda, 
mon oportuit? 

CYN. Olim tibi adsum, Clotho optima. Ob quod vero 
peccatam meuni diu adeo me apud superos reliquisti? fere 
cnim totum mihi fusum giomeraveras : quanquam sape 
tentabam abscisso filo huc venire; at illud nescio quomodo 
rumpi non poferat. 

CLOTH. Reliqueram te, ut inspector esses et medicus 
corum qu peccant homines. Sed inscende, quod faustum 
felixque sit. 

CYN. Non prius, Hercule, quam vinetum huncce impo- 


suerimus : metuo enim ne precibus te suis praster fas mo- 
veal. 


8. CLOTH. Age videam qui 

MERC. Megapenthes Lacydis filius, tyrannus. 

CLOTH. Inscende tu. . 

MEG. Nequaquam, Clotho domina : sed paullum me re- 
dire ad superos patere; deinde mea tibi sponte veniam, 
vocante nemine. 

CLOTH. Quid vero est cujus causa ire cupis? 

MEG. Domum perficere mihi prius permitte : ex dimidia 
enim parte sedificatam reliqui. 

CLOTH. Nugas agis ? verum inscende. 

MEG. Non multum,0 Parca, temporis oro. Unum hone 
diem manere mibi permitte , dum uxori de pecuniis aliquid 
mandem, ubi magum thesaurum defossur habesm. 








CLOTH. Stat seutentia : non poles consequi. 
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MEG. Peribit igitur tantum anri? 

CLOTH. Non peribit : noti laborare. Megacies cit 
illud cognatas tuus accipiet. 

MEG. Heu qua ista contumelia! inimicus ile mea 
quem pre socordia non prius interfeci? 

CLOTH. Ille ipse : et superstes tibi erit annis quin 
ginta et paullo amplius, pellices tuas naetus et vestem ( 
aurum tuom universum. 

MEG. Injuriam mihi, Clotho, facis, quae res mees inim 
cissimis attribuas. 

CLOTH. Nonpe enim to esdem, quum Cydimachi aisust 
accepisti interfecto illo, et liberis ipsius supor spinait 
adbuc jugulatis? 

MEG. Sed jam quidem mea erant. 

CLOTA. None igitur exit tibi possessionis tempat 


9. MEG. Audi, Clotho, ques tibi soli , nemine sode, 
dicturus sum. Vos vero paullum recedite. Si puiuic®* 
aufugere, mille tibi auri signati talenta dare bodie punto. 





CLOTH. Itaque adhuo auram et talenta in mene 
bes, ridicalam caput? 

MEG. Et duos crateras, si vis, adjiciam, ques ro 
Cleocrito accepi, utrumque anri excocti et pariini ult 
toram centum pondo. 

CLOTH. Rapite hominem : sponte enim sta ins 
rus non videtur. 

MEG. Antestor vos : imperfecta manent monia e 
vale, quae perfecturus eram si vel quinque iptos dis 
vere adbuc licuisset. 

CLOTH. Omitte curam, struet alivs. 

MEG. Verum hoc quidem omnino sequam posto. 

CLOTH. Quid illud est? 

MEG. Tantum ul soperstes sim , quoad Pisidas robe» 
et Lydis tribula imposuero, et momumentom mi i 
maximum excitavero, cui inscribam quot et quanta Sf" 
ratoria in vita facinora ediderim. 

CLOTH. Heus tu, non jam diem unam posti, 
viginti fere annorum moram. . 

10. MEG. Verum vades vobis dare paratus sn e#* 
tatis et reditus. Si vultis vero, suocedanemm vobis pr'* 
dabo unicum filium meum. : 


CLOTH. Impurissime, quem sape optabas case i" 
perstitem? 

MEG. Olim istud optabam; sed nunc quod st n 
video. : 

OLOTH. Veniet et lle tibi paulo post, Deng 
regnat sublatos. 

11. MEG. Igitur illud certe non negabis mibi, Pi? 


CLOTH. Quid? . 1 
MEG. Scire volo quemadmodum post me 18 # 
tura sint. 
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CLOTH. Audi : magis enim iis anditis logebis. Urorem 
tuam Midas babebil servus, qui dudum adulterio illi cogni- 
Aus est. 

MEG. Sacerrimus homo, quem ego illi obsecutus manu- 

misi. 
CLOTH. Filia tua in pellicibus ejus, qui nunc imperitat, 
annumerabitur. Imagines vero et statua, quas olim tibi 
posuit respublica, evers® omnes, ludibrium preebebunt 
spectantibus. 

MEG. Dic mihi, an amicorum nollus indigne fert ea que 
fiunt? 

CLOTH. Quis enim amicus tibi fuit ? aut qua justa causa 
fuisset? Ignoras, etiam qui adorabant te, et quescumque 
diceres faceresve laudabant, eo6 universos aut meta aut 
spe quadam hoc fecisse, imperii tui amicos et rationem 
‘habentea temporis ? 

MEG. At illi libantes in conviviis magna voce multa 
mihi et magna bona apprecari solebant, vicariam pro me 
mortem, si fas esset, subire parati omnes : et omnino per 
genium meum jurabant. 

CLOTE. Igitur apud unum illorum ccenatus heri periisti. 
Ultimum enim quod oblatum tibi poculum est, iflud ipsum 
huc te demisit. 

MEG. Hoc erat ergo, quod amarulentum quid gustabam. 
‘Quo vero consilio haec fecit? 

CLOTH. Multa me interrogas, quam inscendendum sit. 

12. MEG. Unum me angit maxime, Clotho, propter 
quod coperem vel pauzillum in lucem respicere. 


CLOTH. Quid vero illud est? videtur enim marimum 
quiddam esse. 

MEG. Cario servus méus, ut primum me vidit mor- 
tuum, circa vesperam, quum ascendisset in conclave ubi ja- 
cebam, nactus opportunitatem (neque enim quisquam ade- 
rat qui me custodiret), Glycerium pellicem meam, cum 
qua stupri consuetudinem olim, credo, habuit, ostio 
clauso, quasi riemine intus presente , subegit : deiode quum 
explevisset libidinem, me respiciens, Tu quidem, inquit, 
impure homoncio, plagas mihi ssepe nihil commerito in- 
flixisti; et cum his dictis vellicavit me, et malas mihi per- 
cussit : denique pituitam lato screatu adductam in me quam 
exspuisset,, et in impiorum loca abire me jussisset, disces- 
sit. Ego vero quamvis excandescens, non habebam tamen 
quo ulciscerer hominem, qui exsanguis jam et frigidus es- 
sem. Scelesta vero puella, strepitu quorundam superre- 
nientium animadverso , saliva madefactis ocalis, quasi me 
lacrimasset, plorans et nomen meum appellans discessit. 
Quos ego si nanciscar — 


13. CLOTH. Parce minis, sed inscende : tempus est 
te jam ad tribuna] venire. 

MEG. Et quis andebit contra virum tyrannum sumere 
tabellam? . 

CLOTH. Contra tyrannufo quidem nemo; contra mor. 
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tuum vero Rhadamanthus, quem stalim videbis plane | 
stum et juste de unoquoque pronunciantem. Jam tes 
moras diutius nectere noli. 

MEG. Vel privatum me facito, Parca , pauperom man, 
vel servum pro eo qui rex puper fui : ad vitam modore 
dire me patere. 

CLOTH. Ubi ille cum clava? ct ta, Mercurî, pede ilen 
intro trahite : neque enim sponte intraverit. 

MERC. Sequere jam, fugilive : assume hac, ports, 
et, quod dicere volebam, ut tuto — 

CHAR. Noli curare, ad malum alligabitur. 

MEG. Atqui loco primo assidere me oporlet. 

CLOTH. Quid ita? . 

MEG. Quod mebercule tyrannus fui, et satelltes dei 
mille haboi. 

CYN. Et tum non juste barbam tibi vellit Cario, sce 
adeo mortali? Amarani igitur tyrannidem labebis, di 
lujus subinde gustata. 

MEG. Audebit quippe Cyniscus intendere mài bee 
Jum? non ego le nuper, quum procax nimium et spe, 
elincrepare me ausus, vix conlinebar quin clavis fiera? 


CYN. Propterea et tu nunc ad malum defixus manebis. 


14. MIC. Dic mihi, Clotho, mei plane null a vo 
habetur ratio? an quod pauper sum, ideo ultimo ela 
inscendendum mihi est? 

CLOTH. Tu vero quis es? 

MIC. Sutor Micylius. 

CLOTH. Et gravaris moram? non vides quanta dalim® 
se pollicetur ‘tyrannus, ad exiguum tempus si dimitla? 
miror igitur, nisi tibi etiam grata videtur mora. 

MIC. Audi, Parcarum oplima. Non sane illud me ell 
clopis munus delectat, quum promittit, Ultimum ego 

“devorabo : sive primum enim sive ultimum idem del 
manent. Ceterum nec par mea ac divitum ralio et: 
diametro enim opposita nobis vite genera. Tyrannus qui 
felix quum videretur in vita, metuendus omnibus et ont 
cuus, relicto auro illo tanto atque argento, et vestibus 4 
equis, el commis, et pueris speciosis, formosisque mit? 
bus, non absurde angebatur, et se ab illis abstrabi lt 
bat graviter : nescio enim quomodo velut visco quod! 
talibus adheerescit animus, nec facile ab illis vult di 
dere, quibus olim conglutinatus velut fuerit : potius il 
quasi nescium rompi vinculum est, quo derinciri eo 
tigit. Quin si quis vi illos abducat, ejulatus tolut,P 
plicant, et quum cetera sint andaces, meticulosi al ba 
ferentem ad inferos viam deprehenduntur.  Tlaque © 
versi retro ad ea qua a tergo sunt, ut iuvenusti amalot5: 
e longinquo certe aspicere cupiunt, ea quar in vita ast: 
qualia. ineptus ille modo factitabat, qui et in via for" 
tentarit, et hic te fatigarit precibus. 
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15. Ego vero, quippe qui nullum in vita pignus haberem, 
nec agrum, nec domus plures, nec aurum , nec instrumen- 
tum, neque gioriam, neque statuas , non est mirum quod 
sucdinctus fui, et ad primum Atropi putum lietus, abjecto 
scalpro et coriis (crepidam forte in manibus habebam), ex- 
silii statim, ut eram discalceatus, ac non abluto prius atra- 
mento, secutus sum, vel presivi potius, ad anteriora po. 
Spiciens : neque enim quicquam eorum qua a tergo erant 
adverlit me et revocavit. Et Hercules, jam pulchra esse 
Vestra video omnia. . Quod enim equo omnes honore 
sunt, neque quisquam super alium eminet, supra sane 
quam dici potest jucundum mihi videtur. Arbitror au- 
tem neque ces alienum reposci hic debitores, nec tributa 
pendere; et quod maximum, neque frigere per hiemem, 
neque segrolare, nec pulsari a potentioribus. Pax vero ug 
que, et res pl contrarium verse : nos enim ridengge 
pauperes, at illi divites aMictantur et plorant. £ 








16. CLOTH. Hoc est quod diu le ridere observavi, Mi- 
ceglie. Quid vero est quod risum libi movit maxime? 

MIC. Audi, veneranda mihi maxime dearom. Quam 
apad superos vicinus essem tyranni , accurate , quae fierent 
ab illo, observavi, et videbatur mihi tunc par dis esse : 
quippe florem purpure quum viderem et ministrantiom 
mullitudinem, et aurum et pocula gemmis distincta, et 
Jectos argenteis fultos pedibus, beatum hominem preedica 
bam : enecabat me porro nidor eorum quee in coenam {ili 
parabantor, adeo quidem, ut ille egressus mortalium sor- 
tem ac ter beatus mihi videretur, ac tantam non pulchrior 
excelsiorque reliquis cabito ipso regio : sublatus fortuna, 
et procedens cum gravitate quadam, ac vultu supino, et 
colloqui volentibus terrorem incutiens.  Quum vero defun 
clus esset, et i usquequaque ridiculus videbatur 
exotis illis deliciis, meque ipsum magis etiam deridebam 
quale purgamentum admiratus essem, nidure eestimans îl- 
lius felicitatem, et beatum illum putans propter cochlearum 
Laconici maris sanguinem. 

17. Quum vero non hunc solum, sed preeterea Gniplionem 
feneratorem viderem, ingemiscentem et cruciantem se 
pwnitentia, quippe non fruitum divitiis, sed haud gustatis 
illis mortuum, relicta substantia Rlodochari luxurioso, qui 
proximus genere ili quum esset, primus lege ad haereditatem 
vocabatur; haec inquam quum viderem , compescere risum 
non potui, recordatus praesertim, quam pallidus semper 
squalidusque fuerit, curarom, quod frons ostenderet, ple- 
nus, solisque dives digitis, quibus talenta et myriadas con 
putaret, minutatim ea colligens, quae paullo post effunden- 
tura beato illo Rhodochare. Sed cur non jam solvimus? 
etenim inter navigandum ridebimus reliqua, plorare illos 
videntes. 

CLOTH. Ingredere , ut tollat ancoram portitor. 





18. CHAR. Heas ta, quo tendis? piena jam est cymba : 
illic exspecta : cras mane irgiciemus te. 
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(ost, vo) 

MIC. Injuriam mihi, Charon, facis, si relinquas ne 
hesternum jam mortoum. Crede mihi, legum te viehi: 
ram apud Rhadamanthom reum faciam. Heo mibi mae 
rum! jam navigant, ego vero solus hic destituar.. Qua 
quam cur non post illos transnato? neque enim metae ne 
viribus defectus suffocer, qui jam sim mortuus, pressa 
quam nec obolum habeam unde naulum solvam. 

CLOTH. Quid hoc? exspecta , Micylle : nom est fu ia 
transire. 

MIC. Quin forte citius quam vos deferar. 

CLOTH. Nequaquam : sed adnavigabimus eu ré 

i causa, et tu, Mercuri, una illum mau pere 

intro trahe. 

19. CHAR. UbI jam sedebit? piena enim, ot vi, 
omnia. 
MERC. Super humeros, si videtur, tyranni.. 

CLOTH. Scite excogitavit illud Mercorius. 

CHAR. Ascende igitur et cervices impii concala. A 
vero felix cursas contingat! 

CYN. Oplimum fuerit, nunc tibi, Charon, vermdter. 

obolum, quem post trajectum tibi solvam, metà: 

neque enim mihi quicquam est praeter hanc qun vie 
peram, et hanc clavam.  Ceterum si exbaurire meri, 
aut remigare, peratus sum : nihil autem de me qureti . 
modo commodum et robustum mihi remum dederis. 

CHAR. Remiga. Satis etenim fuerît si hoc abs te at 
ram. 
CYN. Numquid etiam cantu incitare remigs opt 
CHAR. Sane, si nosti celeusma quoddam naulican. 


CYN. Novi, Charoa, et purima quidem. Serie, 
occinunt hi nobis ploratus : ilaque cantus nobis pertet* 
bitur. 

20. MORTUI. Hei mihi divitias 1 — Hei mibi ag! — 
Hei liei quam domum reliqui '' — Quot talenta heres DS 
a me accepta per luxum effandeti — Hei bei recens ui 
natos pueroe ! — Quis igitur vinees vindemiabit, qu» * 
periore anno institui? 

MERC. Tu vero nihil, Micyile, ploras! et tam mi 
esi, sine lacrimis quenquam trajicere. . 

MIC. Apage, nihil est quod secanda adeo narigi® 
PERC. Tamen vel pauxillam quiddam moris giù i 

IIC. Plorabo igitur, quam tibi ita videtur, Merci 
(rusta cori! hei crepidas veteres! hei hei putre ales' 
Non jam infelix ego a mane ad vesperam sine cio ma: 
nec hieme sine caloeis oberrabo et seminodus stridesi 1" 
rigore dentibus. Quis igitor scalprom meum habell 
subalam? 

MERC. Satis ploratum est, e prope jam trajecimo* 

21. CHAR. Agojam vecture preti nobis rimomé’ 


da tu quoque : ab omnibus jam babeo. Tu quogue bob 
da, Micylle. 
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MIC. Ludis, Charon, aut in aqua, quod aiunt, scribis, 
a Mieyllo si exspectas obolum. Omnino enim neque hoc 
novi, quadratum quiddam sitne obolus, an rotundum. 


CHAR. Preeclaram vero navigationem hodie et lucrosam ! 
Exscendite tamen. Ego veroad equos, et boves, et canes, 
et reliquas animantes transeo : trajici enim el has oportet. 


CLOTH. Accipeistos abducendos, Mercuri. Ego ipsa in 
adversam ripam renavigabo, Indopatrem et Heramithrem 
Seras transductora : morti enim sunt in pugna quam in- 
ter se de finibus commiserant. 

MERC. Heus procedamns,, vel potius sequimini me dein- 
cops omnes. 

22. MIC. Vah quanta hic obscuritas! ubi nune pulcher 
Megillos? ant quà re hic dignoscat aliquie, pulehriorne 
Phryne sit Simicha? omnia enim squalia, et ejusdem co- 
loris, neque quicquam vel pulchrum vel pulchrios, sed jam 
detrita illa lacerna, quae turpis mibi paallo ante videbatar, 
sequum honorem regis purpurze obtinet : speciem enim neu- 
tra habet, easdem utraque tenebras subiit. Tu vero ubi 
tandem es, Cynisce? 

CYN. Hic, dico tibi, Micylle. Sed, si videtur, ambo 
una ibimus. 

MIC. Bene mones : manom mihi porrige. Dic mihi 
(initiatos enim es, Cynisce, Eleusiniis), nonne tibi similis 
hic status superis esse rebus videtor? 

CYN. Bene dicis. Ecce igitur accedit cum facibus mu- 
Lier, terribile et minax quiddam toens. Nomauid iste 
Erinnys est? 

MIC. Sic quidem videtor, habitum si spectes. 

23. MERC. Adsume hosce, Tisiphone, quatuor supra 
mille. 

18. Quin diu jam Rbadamanihus hic vos exspectat. 


RHAD. Adduceos, Erinnys. Ta vero, Mercuri, preeco- 
nium fac et advoca. 

CYN. Per ego te taum patrem obtestor, Rbadamanthe, 
tre primum inepiciendum admove. 

RHAD. Qua causa? 

CYN. Omnino decrevi accusare criminum quendam quas 
me conscio m vita patravit : neque vero fide dignus ante 
fuerim, quam aperto, quis fuerim ipse, et quonam modo 
vixerim. 

READ. Quis autem es? 

CYN. Cyniscos, vir optime, sententia philosophus. 

RHAD. Hoc accede, et primus sta in judicio. Tu vero 
accusaturos advoca. 

24. MERC. Si quis contra hbunc Cyniscum velit dicere, 
ue accedito. - 

CYN. Nemo accedit. 

RHAD. Verum non satis hoc est, Cynisce. Exue te,.ut 
Inspiciam de stigmatis. 

CYN. Ubinam ego notis companctus essem? 

n 
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XVI. KATAMAOVYE. 25, 26, 


(Gi, sn) 

READ. Quiscumque vestràm quisque mala in vit p 
traverit, corum notas quasdam visam effogientes in zine 
circumfert. 

CYN. Ecce nodns tibi asto. Require igitur quis dii 
| notas. 

RHAD. Purus utplurimem Tic est, peter tre i 
quatoor evanidas omnino et vix cognoscibiles nol 
@Quanquam quid hoc est? vestigia quidem et signa mel 
nolarum inustarum adsunt, sed nescio quomodo dela 
vel exscalpia potias. Quomodo haec se habent, Crime, 
aut quomodo parus quasi postliminio tactes es? 

CYN. Dicam tibi. Olim malue quum essesì discipine 
defectu , ac multa hinc mactus etigmata , quam prima copi 
Philosophari, macalas peullatim omnes ex animo cai: tt 
bono et eximie efficaci usus sum remedio. 


RHAD. At abi in Beatorum insulae , versateras can 
timis quibasque, quando prius tyrannus quem dii me 
peregeris.  Adroca alios. 

25. MIC. Be me’Begotium parvum est, 0 Rbademmik, 
« brevi exploratione opus habet. Olim enim nodwthi 
sum : iuspice igitor. 

RHAD. Quis vero es? 

MIC. Sutor Micyllos. 

RRHAD. Euge, Micylie, purus plane es et nulla mù 
inscriptus : abi et tu ad Cyniscuma illum. Tyracun ji 
advoca. 

MERC. Megapenthes Lacyde F. prodito. Quo lett 
tis? accede. Te tyrannum advoco. Protrude illum, Ti 
phone, obtorto collo in medium. 

RHAD. To vero, Cynisce, accasa jam et conviace: pr 
enim homo est. 

26. CYN. Universe quidem neque opus erat orainnt: 
statim enim illum, qualis sit, cognosces ex notis : LDA 
et ipse detegam Ubi virum, et oratione mea clarius os 
dam. Que igitar sacerrimns iste, quamdia privatus fl, 
perpetraverit, omiltenda arbitror : postquam vero ass 
tis in sceleris societatem andacissimis quibusque, et ut, 
ducto satellitio, insurgens contra civitatem, tyrancil@ 
occupavit, indemnatos interfecit decies mille amplius. 8. 
rum vero omnium bonis correptis , ad fastigium diriti 
quum pervenisset , nullam ille loxurise formam preternid!* 
cradelilate porro omni et contumelia in miseros cires 
est, virgines eorum stupris corrupit,, adolescentibus pole 
rem eripuit, ebrii more in subjectos sibi impotenter gr 
tus. Et superbise quidem, et fastus, et fremebunde ii 
erga alloquentes insolentie ne possis quidem satis dig 
ab isto poenas repelere : facilius enim solem aliquis qu8! 
istum oculis rectis et nihil conniventibus aspexisset. Ver 
etiam crudelem istius in novis suppliciis excogitandis s01®* 
tiam quis valeat enarrare, ut qui ne familiarissimis quid 
pepercerit? Hanc vero non esse inanem contra istum 
lumpiam, stalim scies, si advocari jusseris ab iso inlett 
{os : quin invocati, ut vides, adsunt, et circamfusi ile 
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angunt. Hi omnes, Rbadamanthe, ab exsecrabili homine pe- 
rierunt : alli quidem insidiis , quas ob uxores formosas iltis 
struxit; alii, quod indignarentar fillis suis contamelise causa 


| ad ipsum perductis; alii, quod essent divites; alii, quod 
ta irdalroun, ol dì, de e ci nl éppn ! 


dextri essent ac prudentes , iisque qua fierent minime de- 
lectarentur. 

27. RHAD. Quid ad haec, impurate,, respondes ? 

MEG. Csedes quidem perpetravi quas dici! ; reliqua vero 
omnia, adolteria, adolescentum contumelias, corruptelas 
virginum, hase omnia, inquam, contra me Cyniscus menti 
tus est. 

CYN. igitar et borum exhibebo tibi, Rbadamanthe, te- 
stes. 

RHAD. Quosnam dicis? 

CYN. Advoca mibi, Mercuri, lucernam ipsius et leetum : 
haec enim pro testimonio dicent quae se consciis fecerit.. 


MERC. Lectos el Lucerna Megapenthis adsunto. Bo- 
num factam! pamerant. 

RHAD. Dicite igitur vos, quorum conscil sitis huic Mega- 
penthi. Prior vero ta dicas, Lecte. 

LECT. Vere omnia accasavit Cyniscas. Ego tamen db 
cere ca, domine Rhadamanthe, pudore probibeor : tam 
tarpia erant, ques in me patravit. 

RHAD. Planissime igitur contra illum fers testimonium, 
qui oo dicere ca susineas. Et tu jam, Lucema, dic testi 

LUC. Diurna ejas facinora non novi; neque enim ade- 
ram : quee vero noctibus fecerit ac passus fueril, piget di- 
cere. Verum vidi equidem infanda malta , et contumeliam 
omnem supergressa. Quamris ssepe ultro eleum non bibe- 
rem, exstingui cupiens : at ille et admovit me factis sais, 
et lucem meam modis omnibus polluît. 


28. RHAD. Satis jam testiom. Sed exue etiam purpa- 
ram, ut numerum videamos stigmatam.  Papee! totas hic 
est lividus et notis scriptos, quin caeruleus est a notis. 
Quo igitur modo puniatar? numquid ia Pyriphlegethontera 
fnjiciendus, an tredendos Cerbero? 


CYN. Nequaquam. Sedegotibi, si placet, novum quod- 
dam et dignum illo suppiiciom subjiciam. 
RHAD. Dio, mazimam ca re gratiam a me initarus. 


CYN. Mos est, puto, mertais omnibus Lethes aquam 
bibere. 

RHAD. Ita est. 

CYN. Solus igitur iste ex omnibas non bibat. 

129. RHAD. Quid ita? 

CYN. Gravem ita penam sustinebit, qui meminerit 
quis foerit, quanta pot pod saper; i delle 
illas animo revolvat. 

IRHAD. Bene mones. Demos eso, et ad Tantalum 
+ apducias vinciter, memor corum quae la vita egerit. 
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MIZOQ SYNONTOQN. 
XVII. 


DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM 
FAMILIARIBUS. 


1. Et quid primem tibi, amice, aut quid ultimera, sint, 
enarrem illoram, que pati vel facere coguatur merceaii 
familiares illi , quique censeri se in amicitiis beatorum iste 
ram volant, modo amicitiam nominare fas sit banc îlema 
servitutem? Novi enim multa et fere plerague cor, 
que asa illis veniunt, non ego profecto cjasmodi aipil 
expertus (neque enim necessariunì mibi experiment 
fait, neque unquam, dii boni, fiat ), sed malti onu, i 
in hanc vitam inciderant, apod me enunciaront; di 
malo adbuc constituti , quim deflerent quam mulad@ 
Na patereatur; alli vero, qui es illo quasi carcere ellegeai, 
que perpessi essent non sine jacuaditate memoranies : sint. 
enim laetabantur, quoties rationes ponerent que eSugi 
sent. Fido autem digniores hi erant, qui tota, 
quar, mysteria exsecati, ab initio ad finem mir 
spezissent. | Non obiter itaque nec incariose audi i 
velat naufragium quoddam et insperatam ex ilo sia 
enarranies; quales sont quos ad templa videns ni 
capitibas , multi simol decamanos fluctus , et proce, d 
promoatoria, et jacturas, et malos fracios, et gubeneali 
revulsa persequentes : super omnia vero at Dioscari 1® 
sentes illuxerint (hi enim tragoedite hujus velut domesi 
sunt), aut alius aliquis ex machina deos in carchesio sell 
rit, ant astiterit gubernacalo, et ad molle quoddam Ha 
mavem dirererit, quo delata ipsa quidem peullatim € 
otiose solveretur, ipsi vero graiia et benignitate nomi 
salvi discederent. Et illi quidem malta id genus, pd 
ipeis tum usus est, tragice declamant , ut a piuribu n 
piant nimirum, si non calamitosi solum, sed diis etiam ct 
esse videantur. 


(est - n) 


2. At hi tempestates domesticaa , fiuctusque triple 
atque adeo quintuplices et hercle decemplices, si fas st 
dicere, enarrani , et ut primum solverint, tranquillo sd # 
ciem mari, et quos deinde labores per tolam nur 
tionem sustinverinf, vel siti, vel nansea, vel abuodéi 
ultra exhaurientium vires aqua salsa; et denigoe U* 
ceocum aliquem scopulum aut preeruptam rupera, fd 
infelici scapba, miseri scgre enataverint, nudi el reti 
ompium necessariarum indigentes. Inter heec sine d! 
harum rerum enarratione videbantur mibi multa ili P' 
pudore tegere , ac velle eorum oblivisci. At ego et ila; 
si qua alia er sermonibus illorum conjectura quadam co 
ponens, invenio adesse ejusmodi familiaritatibus, no #" 
vabor tibi omnia, mi bone Timocles, enarrare : quel 
div est quum intellexisse mihi videor, bujaste vite ineesì 
consilium agitare. 

3. Et primum quidem, si quando sertmo inciderel de ul 
bus, ac deinde laudaret preesentiom aliquie vitem 
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mercenariam, ter 606 beatos preedicans, quibus cum eo, 
quod amicos haberent Romanorum nobilissimos, et cona- 
rent nihil ipei conferentes coenas sumtaosissimas, et pul- 
chre habitarent, et peregrinarentur commodissime jucundis- 
simeque, resupini, si res ita ferret, in corru equis albis 
juncto; mercedem insuper amicitize et perceptarum, quas 
dixi, commoditatum non exiguam capere contigisset; hos 
enim plane esse quibus nec serenlibus neque colentibus 
nascerentur omnia : quoties igtur haec et his similia audires 
videbam te hiare ad illa, et patens ad escam 08 cupide 
pretdere. Ut igitur ego in posterum culpa sim vacuus, ne 
que dicere possis nos, licet viderimus te talem cum carica 
hamum glutire, manum tibi non injecisse, neque prius, 
quam immergeretar gutturi, retraxisse, neque ante indi- 
casse adeo, sed exspectasse dum videremus te reducio et 
fixo firmiter jam trabi et necessitate duci, et jam, quam 
nibil tibi ea res prosit, stantes illacrimari; ne, inquam , 
talia dicas aliquando, rationabilia omnino, si dicantur, et 
ad que causam dicere non possimus, quin videamur in- 
jurii in te illo silentio nostro fuisse : audi nune a principio. 
omala, et rete ipsom el nassam, ut exitum non habeet, 
oliose extra illam constitutus , non intus ex recessu, ante 
considera; et hami aduncitatem, ipsumque flexum retro 
acaleum, et tridentis acumina in manus sumens et ad infla- 
tam buccam tentans, nisi valde acuta, nisi inevitabilia, nisi 
ipso vulnere molestissima intelligas, trabentia violente et 
invicle contra urgeotia, nos quidem in meticulosis, et ob 
id ipsum esurieatibus ascribe; ipse vero animo confirmato 
venatum aggredere , si volueris, et lari more totam escam 
hiatu complectere. 


4. Habebitur autem omnis oratio in universum quidem 
tua forte esusa; verum non de vobis solum philosophanti- 
bus, aut his qui serium et grave vite genus amplexi sunt, 
sed de grammaticis etiam, et rhetoribus, et musicis, omni- 
busque adeo, qui ut sint doctrina causa familiares et cjus 
rei mercedem ferant digni babentur. Quum vero commu- 
nia ut plurimum sint et similia que usu veniunt omnibus , 
‘manifestum est non eximia quidem esse ista, sed eo turpiora, 
quatenus eadem eveniunt philosophis, si ipsi iisdem quibus 
alii omnes digni puteotur, et illi conductores nulla parte 
‘honestius ipsos tractent. Quicquid autem progressus ora- 
Lionis hujus deprebenderit , eorum causam maxime quidem 
ipsi qui faciant , deinde vero etiam qui ea paliuntur, sugti- 
nent merito : ego vero innocens, nisi veritatis et libertatis 
pena est. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores 
quosdam aut adulatores, idiotas et parvo animo humilesque 
su0 ingenio homunciones,, neque operse pretium est ab ejus- 
modi familiaritatibus delerrere: neque enim obsequantur : 
quin ne reprebendì quidem eos decet, si non discedant 
a suis conductoribus quantacumque ab illis contumelia af- 
fecti (idonei enim neque indigni sunt ea consuetudine ), et 
alioquin neque baleent ad quod animum appelleates, ope- 
10608 sa demonstrent; sed si quis hoc illis aulerat, ilicot 
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desperationem fatigeot. | Dicemus autem suo illa tempore, 
quem etiam reliquas istorum molestias enarrabimus : in 
preesentia salis fuit estendisse , ne cos quidem rerum dicere 
qui hac de causa se ipe0s vendere preedicant. 


7. Relinquitur, id quod verissimum est, minime vero 
‘omnium ab illis dicitur, voluptatis Causa illos et multas 
propler spes, easque luculentas, in domos alienas insilire, 
attonitos multitudine auri atqueargenti, felicitatem ponentes 
in ccenis ceterisque deliciis, sperantes tantum non statim 
plenis faucibus, nemine obturante, aurum esse devoraturos. 
Hrec abducunt illos et ex liberis servos faciunt : non indi- 
gentia rerum necessariarum, quam dicebant modo, sed non 
necessariarum cupiditas, et multarum illarum atque preti 
magni rerum afffectatio. Itaque istos, tanquam invenustos. 
6! infelices amatores, quum nacti sunt astati et veteratores 
amasii, superbe tractant , atque in tantum modo colunt, uti 
semper ab iis amentur, frui autem amoribus suis ne ad 
oscalum quidem extimum permittunt, qui norint in fructa 
ipso solutionem amoris eventuram. Hane igitor excludunt 
et summo cavent stadio. Ceterum spe semper amatorem 
sustentani : quippe metuunt, ne desperatio ilinm a nimia 
cupiditate abducat , atque ita amare ipsos desinat. Arrident 
igitur, et pollicentur se quavis oblata occasione facturos 
et preebituros, et curam olim ipsorum acturos splendidum 
in modum. Inter haec ambobus non sentientibus anni 
obrepunt,, ut jam intempestivam sit, amare alterum, alte- 
rum prasbere. Tota ilaque vita nibil iis uttra spem effe- 
ctum est. 


8. Ac propter cupiditatem voluptatis sustinere omnia, 
non omnino forte reprehendendum fuerit; sed venia indul- 
genda, si quis voluptate gaudeat, et undique illam perse- 
quatur, ut particeps illius fiat : quanquam illud tamen 
forte turpe ac servile, ipsum se propter eam vendere; 
multo enim major ea quee et libertate contingit voluptas 
és : veruntamen veniam aliquam habeat, ea di potiatur. 
At enim proper solam spem voluptatis Insuavia ita multa 
sustinere, ridiculum et amens esse arbitro, idque quom 
videant, labores quidem manifestos esse et aperto et 
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit 
suave, neque contigisse unquam tanto tempore, neque 
adeo, si quis recte rationem pufet, ut qpntingat, futurum 
videri. Ac soci quidem Ulyssis, dulci illo loto gustato, 
neglexeruni reliqua, et pree co, quod in preesentia suave 
viderelur, bonesta et pulchra neglereruni : igitur non omnino 
absurda erat illorum oblivio onesti, animo in sdavitate 
illa occupato. Verum esse aliquem qui famis ipse sodalis 
astet alii loto se ingurgitanti neque impertienti quicquam, 
hac sola spe vinctus, fore ul sibi etiam aliquando degu- 
standus detur; atque interim bona et recta obliviscatur : 
illud mehercules risu dignum et Homericis plagis vere 
| indigens. 

9. Que igitur ad ho convictus istos agunt, et propter 
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fina 
que divitibus alacriter se praebent,, ut ipsis pro arbtrioab 
tantur, haec sunt, aut his fere proxima : nisi forte lor 
etiam mentionem injecisse aliquis velit, qui gloria il 
feruntar versandi cam generosis viris et pretertati.. Sa 
enim qui boc etiam illustre quiddam et valgo soperissp 
tent, quam equidem, quod me privatim attinet, ne ar 
magno quidem Rege esse velim et in convicta co coni 
Si lioc per se solum sit, neque aliud quicquam boni et 
consuetudine ad me redeat. 

10. Hoc igitur quum rationis suse argumenium ei qu 
fundamentom babeani , ago jam inter noe videamae prim 
que illi sustineant, priusquam admittantar et voli fa 
compotes; que deinde, quam ibi sant, iis eveniani; 
omnia vero qualie ipeis etitus fiat fabule. Negue e 
hoe dicere licet,, vilia quidem ista esse, sed ob id im 
facilia ad adipiscendum, neque malto labore opes haber 
sed modo opus esse ut velia, dein reliqua facile pet 
otoia : quin multo discursa opas est , et molti si iam 
excabiis. Mane surgendum, exspectandam deind: atx 
durandum, si impellaris interea et excludaris , etinpedas 
nonnunquam molestusque videaris, sub impetà qui 
Janitoris Syrum male sermonem admiscentis, ant mos 
clatoris Libyci constitutos , quibus mercedem solras cin 
oportet, quod nomen tuum meminere. Quin etiam rat 
caram majorem quam pro facultatibus suecipere qert, 
ad dignitatem nempe ejus quem colas, et colores diem 
quibus ille delectetur, ne discrepes ab illo, nea ole 
si forte te videat; tum studiose illum assectari, vel per 
dere potius impulsum a servis, et quandam quasi porpia 
vero implere. 1lle multis deinceps diebus ne aspici 
dem te. . 

11. Si vero aliquando feliciseimus sis, ed vide te, dal 
se vocatum rogaverit fortuitorum quiddam : tum sane sod 
multus , et crebra vertigo, et tremor intempestirua, cri 
pressentium de sesta Luo : et sispe quum respondenden & 
quis Achivorum rex fuerit, respondes, mille ilis iN 
faisse. Hoc boni quidem viri pudorem appellani, sol! 
vero timiditatem, et maligni inscitiam : ta vero prisd 
tibi humanitatem periculosissimam expertus  discedis ts 
ipse damnans meticulosam diffidentiam. Quam vero | 

| 


molte inde tibi noctes sine miunere some! 
sanguinelque dies I 


transierunt, non Helens sane causa, ant 
Priami , sed quinque quos speras obolorum, et fam 
cus tibi deus aliquis obvenerit, qui te commende; 
men inde instituitur, an literas noveris. Ac diriti 
{la non insuavis exercitatio, qui laudetar tum & 
taus nomine preedicetur; tibi vero certamen de ipta 
ma et vita universa videtur esse propositum. Ne 
merito enim subit, nec ab alio receplam te ri, 
priore aliquo et reprobatus si fueris..! Nocces igtres 
sexcentas tum partes animum distrabi,, qui invidess hi 
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arbitreris; porro metuas et speres, et ipeins in vulta ocu- 
los defigas, ita ut si eorum ques dicis ipae respuere quid 
videatar, perisse te putes; .si vero cum snbrisu audiat, 
gaudess et bona cum spe astes. 

13. Est antem vero simile, multos esse qui obtrectent 
tibi, et alios tibi opponant, quoram unusquisque velut ex 
insidils occalte jacaletar. Jam cogita virum prolixa cum 
barba et canis capillis explorari , ai quid norit utile ; et aliis 
quidem videri nosse, aliis non item. Tum tempus interce- 
dit, quo scrupulose inquiritur vita tua omnis superior : et 
si quis vel tous civis invidia, aut vicinus levi quadam de 
causa tibi offensus, interrogatus de te aut meechum dize- 
rit, aut puerorum amore infame, ilicet, is putatur ex Jo- 
vis ipsius tabolis datus testis; sin ad unum omnes ordine 
te laudent, suspecti habentar et ambigui et corrupti. 
Oportet igitur multa te felicitate uti, et nusquam omnino 
oppugnari : hac sola enim ratione viceris. Esto : feliciter 
tibi omnia et supra votum evenerunt : et ipse eaim tuam 
landavit orationem, et amicorum honoratissimi , et quibus 
maxime credit de talibus, ipsum non averterunt: porro 
idem vult uxor, neque procurator contradicit, nec dispen- 
salor : neque vilam tuam quisquam reprehendit, sed pla- 
cata omnia, et litatam undique. 


13. Vicisti igitor, beate, coronatos es Olympiis, vel 
potius, Babylovem cepisti, aut Sardium arcem expugnasti : 
e Amaltheso cornu habebis, et gallinarum lac mulgebis. 
Oportet enim pro tantis tibi laboribus mirom quanta bona 
contingere , ne foliacea modo corona sit; mercedem oportet 
conslitei minime contemnendam, eamque, quo tempore 
opus est, sine difficaltate solvi, ceterumque supra volgus 
honorem tibi baberi; et requietem jam contingere labo- 
rum illorum, et luti, et cursunm, et vigiliarum; et iluà 
quod in votis fuerat , ut porrectis pedibus dormire liceat, 
ac sola agere ea, quorum causa assumtus initio fuisti, et 
quorum nomine capis mercedem. Sic quidem oportebat, 
Timocles, nec magnum sic malum foret, submissa cervice 
jugum ferre leve et commodum, et quod maximum est, 
insuratum. Sed moltum abest, immo omnia. Sexcenta 
enim sunt intolerabilia libero homini , ques in ipso jam cos- 
victu fiunt. Considera autem ipso dem deinceps audies, 
utrum ferre ea possit, si cui vel ad brevissimum tempus 
consuetudo cum eruditione faerit. 


14, Incipiam autem a prima cona, si ita videtur, quam 
te cesmaturuoa probabile est, adilialem quasi futurae con- 
suetodinis. Statimigitur accedit, qui ad cenam te vocet, 
non inhamanus servulus,. quem placare prius oportet, in 
manum insertis, no rosticus esse videaris, quinque mini- 
mum drachmis. Ile vero per simalationem recusans ini- 
fio, et, Apoge, inquiens, a tene ego? et, Mebercules non 
fiet, subjiciens, denique persuaderi sihi patitur, et albis te 
dentibus ridens abit. Tu vero pura veste depromta, et 
quam ornatissime compositus lotusque venis, metuens ne 
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ante alios adsis : parum elegantis enim hoc fuer, ta 
perbam, venire ullimum. peo igitar medio oben 
tempore ingressus es, et cum multa te honoris signifatia 
exceperunt, teque prehensum aliquis sccumbere jus pa 
Jom supra divitem, post duos circiter amicorum vera 


15. Tu vero tanquam Jovis domum ingressas adnirei 
omnia, et ad unumquodque eorum que finnt susan 
sestuas : peregrina enim tibi et incognita omnia. Poro li 
familia in te intendit oculos, hinc convivarum quisque, gi 
a6as, obeervant. - Neque ipse divea non hoc carat, sel pi 
cepit etiam servorum quibusdam , ut attendant si ad per 
el uxorem saepe circumlatis oculis respicias. Ac cosina 
quidem servi attonitum te videntes, inscitiam corua, st 
facis, rident,, signumque etiam ex illo capinai , te puaqet 
apud aliumiprius ccenasse, quod novum tibi insolesi 
mantile appositom. UL igitur facile est ad conjicende, 
sudare te pre ssiu necesse est, nec andere que sii 
poscere poculum, ne vinosus videare; neque dpi: 
positis variis, ordine quodam structis, scire ad qui meo 
aut postea manum porrigas.  Furtim igitur respinti 
cinum oportebit, et illum imitari, et ab ilo diser ces 
ordinem. 


16. Ceterum varius es, et tumaltu animi plessi, 
torbatus ad singula quer fiunt : et nunc quidem beta 
preedicas divitem auri causa et eboris, et tantarom dele: 
rum: jam vero te ipsum miserare, qui quum nihil sis ad 
comparatus divilem, vivere tamen te arbitreris : not 
quam vero illud quoque in mentem tibi venit, quo i 
dendam victuras sis vitam, qui ad delicias usque 
illis usurus et equo jure particepe sis illorom fusi 
Putabis nimirum semper te acturam Dicnysia : ac fd 
etiam adolescentuli formosi ministrantes et levi 
dentes venustiorem tibi futuram vivendi conditi 
gunt, uti semper Homericam illud suocinas, 

‘Non pigeat Troasque ocreati et cruris Achivoi 


molta facere et pati tante felicitatis gratia. Hinc anidi 
libabitar, et magnum quoddam poculum poscens pori 
tibi Magistro, vel quocumque demum nomine le appel! 
ta vero capiens poculum,, et respondendam tibi esse a 
ignorans pres imperitia , rusticitatis adeo opinionem pal! 


17. Igitarinvidiamab illa propinatione veterum anice 
plurium subiisti, et jam prius in ipso accubitu offdi 
quosdam illorum, quod hodie ingressus prelatos a Ti 
qui multorum jam annorum servitutem exbausere. Sui 
igitur tales inter ips0e babentur de te sermones : Hoc sd 
nobis ad reliqua mala deerat, ut etiam post 008, qui Di 
ingressi domum sunt, babeamur! et, Solis bisce 
Romanorum urbs patet. Quid vero est quo aple pos 0! 
sentur? nonne sermuncalis quibusdam miseris pros 
marimam se putant utilitatem afforre? Alius vero, M 
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tu vidisti, inquit, quantam biberit? et quomodo apposita 
sibi corripiens voraverit ? bonarum rerum imperitas bono, 
el esoritionum plenus, ne per somnum quidem unquam 
candido pase saliatas, nedum Numidica gallina, vel Pha- 
siana , quarum vix ossa nobis reliquit. Tertius alius, Inepti, 
inquit,, ne totis quidem quinque interjectis diebus videbitis 
hominem hic inter nos similiter querentem. Nunc enim ut 
novi calcei in honore quodam et cura est : quam vero calca» 
tus fuerit aliquoties, et lato perlitus, sub lecto jacebit mi 
sere, cimicibus non minus quam nos refertas. Atquehi qui- 
dem talia de te multa versant, et forte jam ad calumnias 
se parant quidam eorum. 


18. Convivium igitar illad totum tuum est, ac de te ser- 
mones plerique. Tu vero, insuetus videlicet,, plus justo 
qui biberis vini tenuis et acris, dudom urgente ventre male 
hhabes : et tamen neque ante reliquos surgere decorom tibi 
est, neque manere tutum. Producta ergo compolatione, 
dum sermo alius ex alio nascitur, dum spectaculum succedit 
spectaculo (omnia enim sua ostentare tibi vult), pornam 
non parvam sustines, pree qua nec vides quee fiunt, neque 
audis si quis cantat vel cithara canit habitns magno in preti 
adolescentalus : sed laudas ta quidem necessario, ceterum 
ant terree mota concidere illa omnia optas, aut incendium 
quoddam nunciari, ut tandem aliquando solvatar convi- 
vium. 

19. Hzec itaque prima tibi, sodalis, ei suavissima illa 
cena : mihi quidem cepa et candido sale non jucundior, 
quum volo et quantum volo, libere sumtis. Jam ut acidum 
tibi ructum, qui consequi ista solet, et vomitionem nocture 
nam omittam, postridie oportebit de mercede inter vos 
convenire, quantum et quo anni tempore accipere opor- 
teat. Preesentibus ergo duobus tribusve amicis , advocato 
te atque assidere jusso, dicere incipit : Quae sit nostra 
vivendi ratio, heri vidisti, et quam nullus sit in ea super- 
bia locus; nihil hic tragoediarum, pedestria omnia et 
civilia : ceterum ita te existimare volo, et ila te instituere, 
ut communia nobis futura meruineris omnia. Ridiculum 
euim fuerit, si quod principatum tenet , animum tibi meum 
aut bercule liberorum (si sint illi liberi institulionis 
egentes) quam credam, reliquorum te non ex equo domi- 
nom arbitrer. Quandoquidem vero et definiri aliquid opus 
est, video quidem mediocritatem tuam et mores sua vir- 
tute beatos contentosque, atque intelligo, non mercedis 
spe nostram le domum accessisse, sed ceterarum rerum 
causa, benevolentiee nostra, el honoris, quem omnes tibi 
habebunt : attamen etiam definiatur aliquid. Tu vero ipse, 
quid volueris, dicito, sed memineris, carissime, illorum 
eliam, que in solemnitatibus annuis doturos nos consen- 
taneum est : neque enim negligemus ista, licet de his nibil 
jam inter nos conveniat : multe autem, nosti, singulis 
annis ejusmodi sunt occasiones. Ad heec ergo respiciens, 
moderatiorem nobis scilicet mercedem impones : et alio-' 
quin decet vos eruditos superiores esse pecunia. 


20. ‘O pv taùra sim xa Dov cr Suecelcac 
marte dirin nbaodv four renvinza, où Si node cd. 
Zocvra xa pupida; dveiporadifons xal dypode Bow 
aoeì cuvondlas cuvine pbv pla vii pupodoriac, calva 
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20. Hia ille dictis totam te commonit spe varia i mi 
soetum sibi reddidit : ta vero, qui talenta olim et nl 
somniaveras, et agros tolos vicosque, inteligi qu 
paullatim minotam parcimoniam; interim tane alt 
ad promissionem et iltud, Communia nobis er ci 
firmameveromque esse putas , nesciens hc talia 
labra rigasse quidem; non humectasse pilztua. 


Denique pre pudore ipsi permittis. At ille se quideni 
ctorum negat, amicorum autero prersentiom uom id 
Interoedere, et dicere quod nese sibi grave sit, qui 
etiam magis necessaria sumtnm faciat, nec vile cop 
Ille vero viridis senectutis homo, adulatica a pes 
inde assuetus, Felicissimum te, 0 noster,inquit esgil 
hac urbe sunt omniam, non negabis, cui primam lr at 
tigerit, quod multis vehementer ceupientibus rit et 
obtingat : hoc dico, quod consuetudine et commi sas 
dignus habitos es atque in primam cervm, qe reti 
Romanorum imperio, domum receptos. Hoc ein mr 
Creesi talenta et Midse divitias , si moderate scasui. Hi 
dem quam norim maftos nobiles viros qui vellet, ii 
etiam impendendum sit, solius giorise causa cam ke! 
vere, et conspici circa hune, et sodales ipsius atque asi 
Videri : non invenio quibus verbis fortunam tram pei 
cem, qui bajus felicitatis insuper etiam merrimi 
accepturas.  Sufficere igitur pato, nisi plane prudesi 
nequam es, fere tantum — hic valde exiguum quidiani 
inprimis ad illas spes toas. 


21. Tamen boni consulas necesse est ; neque enis 
fagere tibi integrum, intra retia heerenti. Recipis i 
frenum et 08 comprimis , et primum facilem te ip pel 
agilemque, nec valide trahenti, neque acutum pmi 
donec sensim plane mansuetus illi Gas. At quierintt 
liam sunt homines ab eo tempore admirantar te viel 
intra cancellos esse, ac nemine probibente intrare, d il 
riorum quam gui maxime unum factum esse. Til 
nondam ipse vides, qua re felix illis cese videaris : pel 
tamen interim, et ipse te decipis, et futora semper nd 
putas fore. At Illud plane contra quam tu speraverss usi 
et quod est in proverbio, Mandrobuli more succedit 
tam, quod singulis prope diebas minuatar et retro pl 
ferat.. 


22. Paullafm itaque et pedetentim quasi per obscat 
lucem tum primum perspiciens intelligere incipis, 20% 
illas spes nihil fuisse aliud quam bullas aqueas colors 
rei; graves autem, veros, inevitabiles perpetaosque 
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bores. Qui sont illi? forte rogabis; nec enim videog 
laboriosom sit tali in convieta, nec intelligo, que molt 
atque intolerabilia dixeris. Audi itaque, vir oplime, 
non hoc solum, an labor insit in hoc negotio, expende;! 
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quid turpe, quid humile et omnino servile habeat , non obi- 
| terandi. 


È 23. Ac primum quidem iltuà memento, ab illo te tem 
| pore nonjamliberum, non ingenuum putare. Genus enim, 
| libertatem, majores, haec omnia extra te limen illud reli- 
'’etoram scito, quum primum ad tale ministeriom a te ipso 
mancipatus intraveris. Nec enim ingredi tecum Libertas 
|| volet, qui ad ignobiia adeo negotia et humiliaingredire. 
Servns itaque, quantumvis hoc nomen graveris, nec unios, 
| sed multorum serrus era necessario, t serviles operas ob: 
stipo capile prestabis a mane inde usque ad vesperam, 
mercede iniquissima : et tanquam homo non a puero inde 
servituti innutritus, sed qui sero discas atque relate jam 
provecta instituendum te illi tradideris,, non valde proba- 
beris, nec magni pretii videbere domino. Corrumpit enim 
te subiens libertalis recordatio, el resilire facit noonon- 
quam, et ea ipsa de causa servitute male defangi : nisi 
forte illud satis esse putas ad libertatem , quod non Pyrrhise 
neque Zopyrionis filius es, neque ut Bithynus aliquis sub 
vocali preecone venlisti. Verum enim vero, quamta, vir 
optime, instantibus calendis pgrmistus Pyrrbi ac Zo- 
pyrioni, mantim non minus quam hi alli servi porriges, 
capiesque quicquid est quod tibi redit ; haec vere venditio 
est : prescone quidem non erat opus in viro qui ipse suo se 
presconio vendereî, et longo tempore herum ambiret et 
quasi procaretur. 


24. Tu vero, porgamentam bominis, prope dixerim, 
pressertim ad eum, qui philosophum se ferat, si te navi- 
gantem hostis qui submerserit navim, vel pirata captum 
vendidisset, miserareris te, ut prester dignitatem catamito- 
sum : ut si quis, manu injecta, servum te suum perhibens 
abduxiaset, leges proclamares, et quiritareris, et indiguare- 
ris, et terram deosque magna voce testareris : sed te ipsum 
paucos propier nummos, in hoc relatis, quum, si vel natus 
esses servus, tempus erat libertatem circumspicere, cum 
ipsa te virtute et sapientia ultro vendidisti, nihil veritos 
rultas illas disputationes, quas pulcher Plato, et Chrysip- 
pus, et Aristoteles in laude libertatis et servilis humilitatis 
Vituperatione consumeeruni? neque padet te cum adulato- 
ribus et forensi turba et nidorem seciantibus componi, et 
in tanta Urbis multitudine solum peregrino tum. pallio 
conspici, et male nec sine barbarie Romanorum lingua 
loqui, tum crenas ccenare tumultuosas et multorum homi- 
num, convenarum et majorem partem malorum? In his 
ipsis conviviis laudas importune, et bibis ultra mediocri 
tatem, et mane ad tintinnabuli sonum surgens, excussa 
somni parte suavissima, sursum deorsum curris com aliis, 
besternum adhuc lutum in cruribus circumferens? Adeone 
inops lupinoram eras aut agrestium olerum, adeone de- 
fecerant te frontes frigida manantes, ut prae desperatione 





ad hac devenires? Sed apertum scilicet est, te non ages 
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anplav abriiv rapddoyor dinpovjbver, col slorw ol xpùc 

" uîg lepoîc diupmpuivor cds xegadd<, cuvdua mo)dol 

- alc vpoculalac al Gidac xal dupumipra xa defodd 
mal foroò xAdasis xal tndaditov drroxavdloeic But 
rag, dr ritor SÈ rod Arornobpovs tradi _ 
olusio: qRp dic coradone cpaYpblas obrol ye — 1° 
ov ix pnyavig Bedv dr cis xapynol xa0etduevov 
A pò voîc rendadlore doriina xal psc riva iéva pe 
Zaxhy dcevdivovta tiv vaiv, dl mpocsveybeica Zad dev 
aùtà pv Apia xaì narà ao) diadubforedar, ab- 
so 3° dopa)iic drobforola: ydpimi xal ebpevelg où 
Geoî, "Exsivor pulv adv tà modà valina pds riv ypelav 
av rapavrlca dmitpapptolor, dc mapà mie 
Naubitvorev od Suotuzsic pdvor, ANNA nai Oropuato 
veg clvat Soxolvss. 

2. OI dà code du mais olular yeuisvas xal dc qpi- 
suplag xal vi) Ala ravenzoplag re vai Sexeuplae, 
ai ddu ce almîv, Senyoduevor, xal dx cò npibrov elof- 
rdavoav, padvoi bropasvopilvov rali medezove, xa fra 
mpiiquara api civ dov Day Gruetvav A defiivee 
A vautuiveas A Grspavrdovpevo: i Dun, xal 06 
de mpòe mirpav civà Gpadov A oxdradov drdaprpvor 
sipipprifavere cè Siemavov quaplbuov d0luor raniic die 
wifavro qupvol xal mevmv dvdeaîs civ dvapualeove dv 
3Ì rodtorg xal 17; todtwv Tmyafoni dddxouv por tà ONE 
obra: Um' alogivne imupirmadar xal ixdvre siva: 
dmavidveoBa: ariiv: dl dyyi xdasiva rel el nv° 
eda de roù Adpoo Fuvridele ebplonu rpordyra vai; 
soretrare luvouoias, cÙx davifo dor rdvra, di xadl 
Tipbdae, dutalteiv Bondi ydp por dx mONOI Ain ra 
«cmammmidvo: 01 costo c$ Bim imrbovAevorra. 

ndr ye, Grmvixa api niiv rosostev 6 
atra imfvai vi niiv rapévrav Tv tot 


XVU. INEPI TQN EHI 





MIZ@OQ SYNONTON. {est - na) 
XVII. 
DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM 
FAMILIARIBUS. 


1. Et quid primam tibi, amice, aut quid ultismera, sit, 
enarrem illorum, quae pati vel facere coguatar merce 
familiares illi, quique censeri se in amicitiis beatorum iso- 
ram volunt, modo amicitiam nominare fas sit banc lore 
servitutem? Novi enim multa et fere pieraque cora, 
quae usa His veniunt, non ego profecto cjusmodi alqail 
expertus (neque enim necessariutì mibi experiments 
fult, neque unquam, dii boni, fiat), sed malti corus, i 
in banc vitam inciderant, apod me enuncisrat; ali 
malo adbuc constitati , quam deflerent quam salta + 
lia paterentur ; alti vero, qui ex illo quasi carcere ellegrati, 
ques perpessi essent non sine jacuoditate memoranies : ast 
enim leetabaniur, quoties rationes ponerent que digà 
sent. Fido autem digniores hi erant, qui tota, di ll 
quar, mysteria exsecati, ab initio ad finem esiti 
spexissent. Non obiter itaque nec incurioe audich i 
velut naufragium quoddam et insperatam ex ile nt 
enarrantes; quales sunt quos ad tempia videme mi 
capitibus, multi simal decamanos fluctus , ei procelis, 
promontoria, et jacturas, et malos fracios, ct gaber 
revulsa persequentes : super omnia vero ut Dioscari re 
scntes illuxerint (hi enim tragredite hujus velui donesii 
sunt), aut alius aliquis ex machina debs in carchesio sì 
rit, aut astiterit guberaaculo, et ad molle quoddam Bi 
mavem direxerit, quo delata ipsa quidem paelbiis è 
otiose solveretur, ipsi vero gralia et benignitate nei 
salvi discedereot. Et illi quidem molta id genus, ped 
fpsis tum usu3 est, tragice declamant , ut a pluribes x 
piaot nimirum, si non calamitosi solum, sed diis etiam all 
case videantur. 


2. At hi tempeststes domestioas , fluctnsque tripli 
atque adeo quintuplices et hercle decemplices, si fs ii 
dicere, enarrant, et ul primum solverint, tranquillo si @ 
ciem mari, et quos deinde labores per totam uri? 
tionem sustinuerinf, vel siti, vel nausea, vel abuodett 
ultra exbaurientium vires aqua salsa; et denique W# 
carcum aliquem scopulum aut preeruptam ropem, ft 
infelici ecapba, miseri argre enataveriot,, nodi et re 
omnium necessariarum indigentes. Inter heec sane d! 
harum rerum enarratione videbantur mibi multa ili P' 
pudore tegere, ac velle eorum oblivisci. At ego et ila, ® 
si qua alia ex sermonibus illoram conjectura quadam cos 
ponens, invenio adesse ejusmodi familiaritatibus no #* 
vabor tibi omnia, mi bone Timocles, cnarrare : quel! 
diu est quam intellexisse mibi videor, hojnste vite ineesl@ 
consilium agitare. 

3. Et primem quidem, sî quando sero incidere de 14 
bus, ac deinde laudaret priesentiom aliquie vitam È 
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mercenariam, ter cos beatos preedicans, quibus cum co, 
quod amicos haberent Romanorum nobilissimos, et ccena- 
reni nihil ipsi conferentes coonas sumtuosissimas, et pul- 
chre habitarent, et peregrinarentur commodissime jucundis 
simeque, resupini, si res ita ferret, in corra equis albis 
Juncto; mercedem insuper amiciti® et perceptarum, quas 
dixi, commoditatum non exiguam capere contigisset;, hos 
enim plane esse quibus nec serentibus neque colentibus 
nascerentur omnia : quoties igitur haec et his similia audires, 
videbam te hiare ad illa, et patens ad escam 08 cupide 
prebere. Ut igitur ego in posterum culpa sim vacuus, ne 
que dicere possis nos, licet viderimus te talem cum carica 
hamum glutire, manum tibi non injecisse, neque prius, 
quam immergeretur gutturi, retraxisse, neque ante indi- 
casse adeo, sed exspectasse dum videremus te reducto et 
fixo firmiter jam trabi et necessitate duci, et jam, quam 
nihil Ubi ea res prosit, stantes illacrimari; ne, inquam, 
talia dicas aliquando, rationabilia omnino, si dicantur, et 
ad quis causam dicere non posskmus, quin videamur in- 
jrii in te illo silentio nostro fuisse : audi nunc a principio 
omnia, et rele ipsum et nassam, ut exitum non habeet, 
oliose extra illam constitutus , non intus ex recessu, ante 
considera; et hami aduncitatem, ipsumque flexum retro 
aculeum et tridentis acumina in manus sumens et ad infla- 
tam buccam tentans, nisi valde acuta, nisi inevitabilia , nisi 
ipso vulnere molestissima intelligas, trahentia violente et 
invicle contra urgeotia, nos quidem in meticulosis, et ob 
id ipsum esurieatibus ascribe; ipse vero animo confirmato 
venatum aggredere , si volueris, et lari more totam escam 
hiatu complectere. 


4. Habebitur autem omnis otatio in universum. quàlem 
tua forte causa; verum non de vobis solum philosophanti- 
bus, aut his qui serium et grave vile genus amplezi sunt, 
sed de grammaticis etiam, et rbetoribus, et musicis, omni- 
busque adeo, qui ut sint doctrinse causa familiares et cjus 
rei mercedem ferant digni habentur. Quum vero commu- 
nia ut plarimum sint et similia que usu veniunt omnibus, 
manifestum est non eximia quidem esse ista, sed co lurpiora, 
quatenus eadem eveniunt philosophis, si ipsi iisdem quibus 
alii omnes digni puteotar, et illi conductores nulla parte 
honestius ipsos tractent.  Quicquid autem progressus ora- 
Lionis hujus deprebenderit , eorum causam maxime quidem 
ipai qui faciunt, deinde vero etiam qui ea patiuntur, sugti- 
neot merito : ego vero innocens, nisi veritatis et libertatis 
pesa est. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores 
quosdam aui adulatores , idiotas et parvo animo humilesque 
suo ingenio homunciones , neque operse pretium est ab ejus- 
modi familiaritatibus deterrere: neque enim obsequantar : 
quin ne reprebendi quidem 606 decet, si non discedant 
a suis conductoribus quantacumque ab illis contumelia af- 
fecti (idonei enim neque indigni sunt ea consuetudine ), et 
alioquin neque haleant ad quod animum appellentes , ope- 
1008 sa demonstrent; sed si quis hoc illis auferat, ilicet 
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1. Kat tf cor rpirrov, di pidtne, A sl Loraroy, 
qual, xaca)llo tostuv, & doge A mouîv dvd 
vobis érì prodi cuvdveug adv vaig tiv eddarpievov rol- 
uv qudla dietaloudvove, el * quilav Thy roabmy 
areiiv dovdelav Erovoptev; olba yUp xOMA xal oe 
Sv cà maior siiv aupbamirmmv abtoic, lx abrde 
uè Ala toù roftov meipadele — où ydp dv dvdipen 
por f ripa eyeyévato, undi , & deci, ivorro — did 
soldol sîiv 25 rv Biov rolirov durceremwadnv dEnydpevov 
mepde ue, cl pv dei dv ci) ani Svrsg, dvoduphpevor 
Sndoa xal bnvia Iragov, ol SÌ Some dx Secpereplov 
ivde dimodpdvmas olx dini pvapovedovese dv derby 
Gegav: AAdà ydp nigpalvovro dvadoybpavor oltuv dm)- 
Aynoav. Altomerdrapor dì aav olror did done, 
dog elmeiv, fig redentic ButeAmAvbdres mal mdvra di dp- 
ic de 1ldog imoreredonviao. 00 mapiprue aly odi 
ded Erefcouor alriiv xaddrep vavariav và xa cv 
uplav abriiv napddoyov Senpovpdvun, olol lory ol pdc 

‘mois fapoîs divpnpévar rds nepadkc, cuvipa roiol 

- odg rprrvpalag xal Kddag xl dupumipia rel dba 
ual Loro Adonis nel amdadly droxavdlone duty 
nec, Eri rito SÌ tod Aroonodposs Frage von _ 
obeso: ydp cîic voradene tpavipdlag obrol ye — 1° 
Dio dx pngavic Bedv Erl ci) napymolp xabetduevov 
Ai mepde voice madadlore devia al pds riva ba pa- 
Xaxhy di cevdivovta tiv vaiiv, ol mpocsveyBsica ZpusdAev 
aùtà pv Apia xaì rarà cjoliv Giadubforeda:, ad- 
ol d° dopadiic rvobfosolar ydprri xal ebpavelg coù 
dead, "Exsivor pv adv 1à old vara mpde rv ypelav 
mv mapavriza Zrispayepdolom, de mapà der 
Aaubevorev oò duotugeis piévov, Ad xal Beopdai; 
arivag civar doxolvras. 

2. OI Sè vol dv mais olulare geuiivag nel cds toi 
nuplas xl vi Ala revemzupilac ve xa) Sexaxvplac, 
el disv re elmaîv, Smyodpavor, xal dis cò rpiscov elof- 
sdavoav, yadmvol broparvopilvov coÙ meddyove, al dea 
mipiypara rapl vv deb Dov broi parve A duflivees 
4 vaursivies È Grspavedavpavor si pun, nel vox 
doc mpoc mérpav rivà Upadov A oxdredov dduprpvov 
scipippifavees vò Sioravov cuaplbuov dduo1 vadic ie 
vifavro pupvol xal rdvrvv dvdeeig viiv dvanpcaleove dv 
8) tosto xal ij robmav Iimpfont Z3dx0uv pot rà o)dd 
oliror 6m' alogimne imapirrioda xal fxvres eva: 
dmdavbdveodai abriive dl droya adasiva nad dl av” 
ax dx rod Ibyov Fuvridele ebploneo rpordvia vaîc 


sotavtau fuwusian, odx davfow cor rdvra, © xadl 
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MII@Q SYNONTON. (61 - i) 
XVII. 
DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM 
FAMILIARIBUS. 


1. Et quid primom tibi, amice, aut quid ultimem, sint, 
enarrem illorum, que pati vel facere coguntar mercenari 
familiares illi, quique censeri se in amicitiis beatorum ite 
rum volant, modo amicitiam nominare fas sit banc ione 
servitutem? Novi enim mulla et fere pleraque core, 
quae asa iilis veniunt, noa ego profecto ejusmodi aliqui 
expertus (neque enim necessariumì mibi experiments 
fait, neque unquam, dii boni, fiat ), sed multi eorum, gi 
in hanc vitam inciderant, apud me enunciarunt; ali 
malo adbuc constitati , quum deflorent quam malta eq» 
lia paterentur alli vero, qui ex illo quasi carcere elagrasi, 
quae perpessi essent non sine jucuoditate memoranies : cat 
enim leetabantur, quoties rationes ponerent que dit 
sent. Fido autem digniores hi erant, qui (ola, ib 
quar, mysteria exsecati, ab initio ad finem cmiit 
spexissent. Nun obiter itaque nec incuriose audi ia 
velut naufragium quoddam et insperatam ex ilo nlt@ 
enarranies; quales sunt quos ad tempia videme: ni 
capitibus, multi simol decumanos fluctus , et procelii, di 
promontoria, et jacturas, et malos fractoe,, « gubereoli 
revulsa persequeotes : super omnia vero ut Dioscari pr 
sentes illuxerint (hi enim tragrediso hujus velui doserii 
sunt), aut alius aliquis ex machina deus in carchesio e 
rit, aut astiterit gubernacalo, et ad molle quodidam it 
navem direxerit, quo delata ipsa quidem peslizia 4 
otiose solveretur, ipsi vero gralia et benignitate numi 
salvi discederent. Et illi quidem molta id genss, pe 
ipsis tum usus est, tragice declamani , ut a pluribu 1 
piant nimirum, si non calamitosi solum, sed dis etiam or 
esse videantur. 


2. At hi tempestates domesticas , fiuctusque triplo 
atque adeo quintuplices et hercke decemplices, si fas st 
dicere, enarrant, et ul primum solverint, tranquillo # 
diem mari, et quos deinde labores per tolam nti@ 
tionem sustinuerinf, vel sili, vel nausea, vel abusdt 
ultra echanrieotium vires aqua salsa; et denique 
ciccum aliquem scopulam aut preeruptam rupe, 
infelici scapba, miseri eegre enataverint, nudi et r°8 
omnium necessariarum indigentes. Inter hac sane d8 
harum rerum enarratione videbantur mibi molta ili P® 
podore tegere , ac velle eoram obliisci. at eg04 4 
si qua alia ex sermonibus illorum conjectura quadan 1 
ponens, invenio adesse ejusmodi familiaritatibus, Dot #* 
vabor tibi omnia, mi bone Timocles, enarrare : 90#0" 
iu est quum intelleziese mibi videor, hujosto vie oss 


idem si quando sermo incidere 14 
deret priesentiom aliqule van D 
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iv puotopopdv rpiorudaliovac elvas Afyuy ole perà 
ST olo: pae ode dolovous Puysalur n Su 
mei deva mote nl dovpuboda xal olety dv xa 
nai erobmpsiv perd mdone faonibvng xal fdoviic erì 
Ino Gripov, ei rigor, diutedtovtas, mpoofri xal 
pui ic pudlag ai Sv si dozova: robrwv Aaubd- 
nav ala difpov dorlv: — dtegviic YÀp doropa xa dvi 
pra tlc rorodtoLe tÙ cda queodai —Smdre oÙv raUta 
miri romita duovec, dibpuv Frs dueyvee pd 
dr zaì rdvv opddpa pds rò dfleap dvamerrtaplvov 
sip aò orde. Dx aly 19 Ye udrepor sicadble more 
dosinoy 3 undè dyns Méyerv die Bpliviée ce mdixoÙTO 
pur si napidog diro cpov xatarivovta ox insda66 
paia cid rpbo durteosiv vi) Ampi repreondanpev odi 
qpubpiica ev, ILA mepipsivavens dirAxoulvor xal 
igsamgios Ai cupdjrevov al mpds dvdpan dyfuevov 
ii Gi cbilv Spedog foviiag Emedanpiopev Frwe 
i rara dbm ord aedvu eMoya, fiv Afparat, xal 
para fui, dc ol dduolpev pd mpapnvicaveeeo 
datum È dogîic dedivecov nel cd Slerudv Te aùrò xal 

sin signor tè dSutodov Exrofev dr oxolic, dd 

Hb de rod puy oi mpoemondionoor, xal 1oÙ dy- 

air i rò dputhov xal tv de rà duradiv roù cud- 

dem trerspogiv naù Tic rpialvis rds dxpuls 26 rd 
pipa labam nad pdc Tiv prddov requonplrav dro 
sto dv pu dvu dla pndà dpuxra pndì dviapà 
brr peiuaoi gal cat Pualrog otiivta xal dudyos 
Grndabevipeva, si puitc putv dv toîc Serdois xaì diù rovTo 
tivi dvfypage, csavràv SÌ raparaMboa< Bappeiv 
depp si dypg, el 0016, nato 6 Adpos Dov ra 

è 


fp A 

4. Prifioerar dè 8 mc Adyog qò pulv Bhov lowg did 
dv DU dd Ye rep sdiv pidocopobvity Upiiv pe 
1a, dd brlooi oovdatoripav civ rpoalpesw mposl- 
lora de 1 Php, AIA xl epl ypapiuarionie xal fm 
Menna povovriiv nl Fiuog vibv dì masdelg avveivar 
ni puotogopriv dEroupulveav.  Korwiiv SÌ dg drlray 
dra xal fpuoltav civ Eupbamdrruv drcaoi, dv dic 
Sa Enlpera ulv, alozlso SÌ vd aùtà Svra yipuerat col 
Mompiion, sì civ pole vai diow dirvivio xal 
palin alto csuvérapov ci puodadira: dyouv. "0 
33 dv ol 6 Abpog alrede Enuiv Aeuplonn, robrov 
Mrrkkiev puodiota pv ol oviveeg aùrol, drcesra dì 
Sirmpfvoreag alrrà Siano: dgstve dp SÌ dvalmoc, el 
Milnfelag xl apprglas drrtpdo ri doti Todc 
pira so Avv Ad, ctov yupvaetic rivac È xd 
dex, urne xa puxpole rd ripa xal tareivode 
Site dvdpeimoue, cite dimorplra dirov riv tool 


FAm php rat dx dvd: Tic vasaio diarpibiio 
— lea re chà ayotev dv n Mia np 8 re ypd) dro 
Blberrecabroby ruplyarv abrobe dveprode, did iv 











mercenariam, ter 606 beatos predicans, quibus cum 00, 
quod amicos haberent: Romanorum nobilissimos, et ccena- 
rent nihil ipsi conferentes ccenas sumtuosissimas, et pal- 
chre habitarent, et peregrinarentur commodissime jucandis: 
simeque, resupini, si res ita ferret, in curru equis albis 
Juncto; mercedem insuper amicitie et perceptarum, quas 
dixi, commoditatum non exiguam capere contigisset ;, hos 
enim plane esse quibus nec serentibus neque colentibus 
nascerentur omnia : quoties igitur heec et his similia audires, 
Videliam te hiare ad illa, et patens ad escam 08 cupide 
preebere. Ut igitur ego in posterum culpa sim vacuus, ne 
que dicere possis nos, licet viderimus te talem cum carica 
hamum glutire, manum tibi non injecisse, neque prius, 
quam immergeretur gutturi, retraxisse, neque ante indi. 
casse adeo, sed exspectasse dum videremus te reducto et 
fixo firmiter jam trahi et necessitate duci, et jam, quum 
nihil tibi ea res prosit, stantes illacrimari; ne, inquam, 
talia dicas aliquando, ralionabilia omnino, si dicantur, et 
ad quae causam dicere non possimus, quin videamur in- 
jurii in te illo silentio nostro fuisse : audi nunc a principio. 
otmnia, et rele ipsum et nassam, ut exitam non habest, 
otiose extra illam constitutus , non intus ex recessu, ante 
considera; et hami aduncitatem, ipsumque flexum retro 
aculeum, et tridentis acumina in manus sumens et ad infla- 
tar buccam tentans, nisi valde acuta, nisi inevitabilia nisi 
ipso vulnere molestissima intelligas, trabentia violente et 
invicte contra urgeotia, nos quidem in meticulosis, et ob 
id ipsum esurientibas ascribe; ipse vero animo confirmato 
venatum aggredere , si volueris, et lari more Lotam escam 
hiatu complectere. 


4. Habebitur autem omnis oratio în universum. quidem 
tua forte causa; verum non de vobis solum philosophanti- 
bus, aut his qui serium et grave vite genus amplezi sunt, 
sed de grammalicis etiam, et rbetoribus, et musicis , omni- 
busque adeo, qui ut sint doctrins causa familiares et ejus 
rei mercedem ferant digni babeotur. Quum vero commu- 
nia ut plurimum sint et similia quae usu veniunt omnibus , 
manifestum est non eximia quidem esse ista, sed co turpiora, 
quatenus eadem eveniunt pbilosophis, si ipsi iisdem quibus 
alii omnes digni puteatur, et illi conduciores nulla parte 
‘honestius ipsos tracteot. Quicquid autem progressus ora- 
tionis hujus deprehenderit , eorum causam maxime quidem 
ipsi qui faciant, deinde vero etiam qui ea patiuntur, suati- 
nent merito : ego vero innocens, nisi veritatis et libortalis 
pena est. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores 
quosdam aut adulatores , idiotas et parvo animo humilesque 
suo ingenio homunciones, neque opere pretium est ab ejus- 
modi familiaritatibus deterrere: neque enim obsequantar : 
quin ne reprebendi quidem eos decet, si non discedant 
a suis conductoribus quantacumque ab iis contumelia af- 
fecti (idonei enim neque indigni sunt ea consuetudine ), et 
alioquin neque habeant ad quod animum appelleotes, ope 
10608 sa demonstrent; sed si quis hoc illis auferat, ilicet 
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alrîiv dpflm colto, dregvor aurixa xal dpyol xal re- 
prrtol ela. OUdlv adv obr’ atrol Betvòy doyorev dv 
ost’ èueîvor bÉpioral Soxoîev ds riv dida, paoly, dvov- 
polivres: dl Yip ro. tiv Hepiv casseny dE apc raplop- 
gorvar ds tds olxlag, xaì $ téyvn piperv ai dvégeodar 
è yupdueva,  Iepl dì Sv porto riv rerardevui 
vav diov dyavarmeiv xal mepiodar di Zi pdeota 
perder abvobg xal pds Aauldsplav dgarpriodat. 

5. Aoxis Sé por xadîic dv mosjoai, el tà altiag, 
dg’ dv èrì 1òv qotolrov Blov dpruvobveal vive, mpoek- 
erdoag delfarui où mdvu falovs odd' dvapcala;: ofrw 
qRp dv abroîs 4 drrodoyla rpoavaspoîrg xal rep 
Orddeoie fig 20ckodovAelac. 01 piv SÌ roXdol civ 
meviav xal qhv sîiv dvapualuv yprlav rpodluevor fxa- 
vèv tolto npoxdiuuua olovrar mpo6e6i ada: tic mpde 
dv Biov totrov abtomoMiac, xul drogpîiv abroîs vol 
Zovaw el Ayorev dc Furwoune ditov morde: tò Yade= 
areeetov fiv dv 65 Blu tiv rreviav Siapuysiv Tntotivreo 
cita è Blois mpsyripog nai OÙ cd, 


nds yàp &vdp mevin dedunpivoc, 


val Boa dia Beluata Grdp cîic mevlac ol dyevwéorator 
siiv mompriiv dievvéyaowv. Eyd ® el udv fipuv al 
ode qupfv riva de ndiic vic mevlac sbprmopévove 
dx aéiv tososuv Euvovarsiv, ox dv bmp vg dyav diev- 
Grplas dueipoloyobunv mpde abrobg drel dè — $i 6 
made mov priv Ln — epic civ vocadvituv crrlore 
dodra ap6dvovat, le dar pngavà pd obyl xal mpde 
rotito nante BebovAsdadar Soxeiv atrobe del pevodone 
Bpuola< adeois cc bmoPfomog roÙ lov; revia qdp slo- 
arl xaì 1d dapbdvew dvayuaîov xab dmsberov obdlv 
où8l mepreròv ds qudady, DAR cd dotlv, xiv 3o6f, 
nd dbpstoc ImpBi, lv dxpibiic nol cc xpelac dvd 
acrvava)lcxerat, “KaXîg 38 ste pù) vowssrag rivds 
apopudc Emworîv, at ty revlav npotor rapafondot- 
car puevov ade, dI al efeov dEarpioovai, nel bro 
spe noti vocodinov al de Patuofeza mévrov fog fereaiv 
Tu, d Blopn, xal retpibv, dc pic ner AAbdrv. 
Eî dé ig del ring xal dvderic xal bredurodos dv ole- 
ar mevlav abi tosto Siamepevytrat, od olia mic 6 
motolitog oòx &v 3dfewev daurov diarmartiv. 

6. "ANQ01 SÌ revlav piv ariv obx dv goGnbivar 
aibì rerardayiival qaow, sl ASivavro roîc io 
Suoluc movativess damopltav tà digira, viv 3é — ne- 
rovmebvar qhp atroîe TÀ cvbuama 9 fd perc È rd 
viam— tri nirde fdormv oloav riv puodopople dry 
anebvar. Dbp' adv Cpev el dimbi Afyovor xal dx 
où fdorov pr reoXdà piè mdelro siiv di deov ovaio 
sepripverar abeoic cà Sdbpevar eÙ,î Yap dv dovcdra 
eln veird ye, pd) novfoavia pndi xapérra Frojpov dp- 
ypiprov daGrîv. T9 Sé doi al priva nre’ dElav dii 
vatov: rogatta movola: xal xduvovow iv mais cuvov- 
alare dote rdalovog dvraida nol dl volto pedtene sic 
opel Biodar, suplnv dvruov Gompuipar riv Emrepabi 
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inertes sunt, oliosi, superflui. Neque igitor indigna hi 
accidere, neque illos alteros contumeliosos esse putaveria, 
si in matulam, quod aiunt, immingant : bujos enim ce 
tumelize causa a principio domos isti intrant, haec prole 
istorum est, ferre quae fiuni et perpeti.  Horom ten 
quos dixi, eruditorum hominum cansa indignari equa 
est, et tentare, quantum ejus potest fieri, reducine posin 
ei erepti dominis suis ed libertatem revocari. 

5. Videor autem commode facturus, si perpensis nie 
causis, quibus ad hoc vita» genus induci quidam e 
tiuntur, ostendam non valide urgentes esse neque mes 
sarias. Ha enim precidatur illis causa. quam poi 
dicere, et primum voluntarise servitutis argumentum. Pe 
rique.gitur paupertatem el necessariaruna rerum indigrott 
causati, illud putant idoneum velum preetendisse si al 
hanc vitam transfugii, ac sufficere sibi potant si diri 
venia se dignum facere, qui molestissimam rerum in rò 
‘omnium, paupertatem , effugere studeant. Tum Tinpi 
in promtu est, et frequens illud, 


Quisquis enim dira vir paupertate subactus, 


et quecumque terriculameata de paupertate ignariuiai 
quique poetarum extulere. Ego vero si quidem vikne 
illos fugam aliquam paupertatis revera talibus in corri 
bos invenire, minotam com illis de nimia liberate dine 
tationem non occiperem. At quoniam, ut prasclares sicii 
orator ait, cibis segrotorum similia accipiuni, quos 
efficient ut non et hac parte male sibi consulaisse vidst 
tar, eodem Illis vitae tènore semper manente? Paspett 
‘enim semper illos comitatur, accipere semper necesse hibat 
nihil est quod reponant. aut tanquam superfinum ie PP 
sentia custodiant; sed quod dator, si quid detor, 
crebro accipiator, ad assem omne et in preesentem necsi 
tatem haud sufficiens impenditor. At pregiieni «i 
excogitasso rationes, non quae servent panpertaien, 
dice modo sublevatam interim , sed ques tollani pet 
Et hojas quidem rei censa in pontum forte cetis bor 
projicere se, Theogni, fas fuerit, rupe vel aeria, qui 
se dare preccipilem. Si quis vero semper inops, indff! 
et mercenarius quam sit , ca ipea re paupertatem se Mi 
effugisse : nescio qui talis non ipse sibi videatar imperi 

6. Alli rursus paupertatem ipeam a se metui nega 
que reformidari , si possint eodem quo alli modo labor! 
victam parare. Jam vero affecto sibi, aiunt, vel + 
ctote vel morbis corpore, ad hanc se facillimam mete 
rize viti rationem delatos. Age igitur videmos, iti 
vera preedicent, et an ex facili adeo redeent illis  @ 
dantar, non multam, non plus quam alli laboreibi 
volo enim sane simile fueril , sine lahore aliquem, 1° 
lestia, preesentem pecaniam accipere. Sed quam cò 
omnia se babeant neque dici, prout res postula!, poi! 
tot labores sustinent, tot molestias in ills familarittD# 
| ut firmiore hic vel ad hoc ipsam valetadine opas sit, 1°% 
sexcenta sint quae corpus alterant quotidie, ef ad slim 
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desperationem fatigeat.  Dicemas autem suo illa tempore, 
quem etiam reliquas istorum molestias enarrabimus : in 
preesentia salis fuit estendisse , ne eos quidem verum dicere 
qui hac de causa se ipsos vendere priedicant. 


7. Relinquitur, id quod verissimam est, minime vero 
omnium ab illis dicitur, voluptatis €ausa illos et multas 
propter sper, easque luculentas, in domos alienas insilire, 
altonitos multitudine auri atque argenti, felicitatem ponentes 
in ctenis ceterisque deliciis, sperantes tantum non statim 
plenis faucibus, nemine obturante, aurum esse devoraturos. 
Hiec abducunt illos et ex liberis servos faciunt : non indi- 
gentia rerum necessariarum, quam dicebant modo, sed non 
necessariarum cupiditas, et multarum illarum atque pretii 
magni rerum affectatio.  Iaque istos, lanquam invenustos 
et infelices amalores, quum nacti sunt astuti el veteratores 
amasii, superbe tractant, atque in tantum modo colunt, uti 
semper ab iis amentur, frui autem amoribus suis ne ad 
osenlum quidem extimum permittunt, qui norint in frueta 
ipso solutionem amoris eventuram. Hane igitur excludunt 
et summo caveni stadio. Ceterum spe semper amatorem 
sustentant : quippe metuunt, ne desperatio illum a nimia 
cupiditate abducat, atque ita amare ipsos desinat. Arrident 
igitur, et pollicentur se quavis oblata occasione facturos 
et preebituros, et curam olim ipsorum acturos splendidum 
in modum. Inter hic ambobus non segtientibus anni 
obrepunt, ut jam intempestivun) sit, amare alterum alte 
rum preebere. Tota itaque vita nihil lis uttra spem effe- 
ctum est. 


8. Ac propter cupiditatem voluptatis sustinere omnia, 
non omino forte reprehendendum fuerit;; sed venia indul- 
genda, si quis voluptate gaudeat, et undique illam perse 
quatar, ut particeps illius fiat : quanquam {llud tamen 
forte turpe ac servile, ipsum se propier eam vendere; 
multo enim major ea que ex libertate contingit voluptas 
ést : veruntamen veniam aliquam habeat, ea di potiator. 
At enim propter solam spem voluptatis insuavia ita multa 
sustinere, ridiculum et amens esse arbitror, idque quom 
videant, labores quidem manifestos esse et apertos el 
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit 
suave, neque contigisse unquam tanto tempore, neque 
adeo, si quis recte rationem putet, ut contingat, futurum 
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci illo loto gustato, 
neglexeruni reliqua, et pree eo, quod in preesentia suave 
videretur, bonesta et pulchra neglexerunt : igitur non omnino 
absurda erat illorum oblivio honesti, animo in suavitate 
illa occupato. Verum esse aliquem qui famis ipse sodalis 
astet alii loto se ingorgitanti neque impertienti quicquam, 
hac sola spe vinctus, fore ut sibi etiam aliquando degu- 
standus detur; atque interim bona et recta obliviscatur : 
illud mehercules risu dignum et Homericis plagis vere 
indigene. 

9. Que igitur ad hos convictus istos agunt, et propter 
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ques divitibus alacriter se prabent, ut ipsis pro artiirioabe. 
tantur, basc sunt, aut his fere prozima : nisi forte ilorm 
etiam mentionem injecisse aliquis velit, qui gloria sola é 
feruntur versandi cum generosis viris et prietextatie. Su 
enim qui hoc etiam illustre quiddam et valgo superizs 
tent, quum equidem, quod me privatim attinet, ne cm 
magno quidem Rege esse velim et in convicta eo conici, 
Si hoc per se solum sit , neque aliud quicquam boni ex il 
consuetudine ad me redeat. 

10. Hoc igitur quum rafionis suse argamentum ei qui 
fundamentum habeant , age jam inter nos videamas primo, 
que illi sustineant, priusquam admiltantur et voti fui 
compotes; quae deinde, quum ibi sunt, illis eveniant; pot 
omnia vero qualis ipels exitus fiat fabulie. Neque a 
hoe dicere licet, vilia quidem ista esse, sed ob id ion 
facilia ad adipiscendam, neque multo labore opas her; 
sed modo opus esse ut velis, dein relijua facile pet 
omnia : quin multo discursu opus est , et multis ad jamam 
excubiis. Mane surgendum, exspectandum deinde st 
durandum, si impellaris interea et excludaris,, et inpeda» 
nonnunquam molestusque videaris, sub impero qui 
janitoris Syrum male sermonem admiscentis, ant mes 
clatoris Libyci constitutus , quibus mercedem soltas tim 
oportet, quod nomen tuum meminere.  Quin etiam veri 
curam majorem quam pro facultatibus suscipere eputi, 
ad dignitatem nempe ejus quem colas, et coloes ciget 
quibus ille delectetur, ne discrepes ab illo, neu ola 
si forte te videat; tum studiose illuma assectari, vel pa, 
dere potius impulsum a servis, et quandam quasi poep® 
vero implere. Ille mullis deinceps diebus ne aspici g# 
dem te. . 

11. Si vero aliquando felicissimus sis, et videat te, A 
se vocatum rogaverit fortuitorum quiddam : tum sane sod 
multus , et crebra vertigo , et tremor intempestivus, et rst 
preesentium de ssstu tuo : et ssspe quum respondendum sh 
quis Achivorum rex fuerit, respondes, eille ilis mi 
fuisse. Hoc boni quidem viri pudorem appellant sudentl 
vero timiditatem, et maligni, inscitiam : tu vero priest 
tibi humanitatem periculosissimam expertus, dicedis us 
ipse damnans meticulosam diffidentiam. Quum vero | 


multe inde tibi noctes sine manere soma, | 
sangulpeique dies 


transiérunt, non Helene sane causa, ant Pergamnt 
Priami , sed quinque quos speras obolorum, et jam 1 
cus tibi deus aliquis obvenerit, qui te commendel; ©* 
men inde instituitur, an literas noveris. Ac diriti quiet 
illa non insuavis exercitatio, qui laudetor tum et #5 
tatis nomine preedicetur; tibi vero certamen de iper 
ma et vita universa videtur esse propositam. Ne! 
merito enîm subit, nec ab alio receptum te irî, rete! 
priore aliquo et reprobatus si fueris.  Necesse igitresi 
sexcentas tum partes animum distrabi, qui invidss hi 
tecum simul examinantur (pone enim alle esse cede 
tu appetentes), te ipsum vero tenuiter nimis dixisse 
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arbitreris; porro metuas et speres, et ipeius in vultu ocu- 
los defigas, ita ut si corum quae dicia ipse respuere quid 
Videatar, perisse te putes; si vero cum subrisu audiat, 
faudeas et bona cum spe astes. 

12. Est autem vero simile, multoa esse qui obtrecient 
tibi, et alios tibi opponant, quoram unusquisque velut ex 
insidis occulte jacaletur. Jam cogita virum prolixa cum 
berba et canis capillis explorari, si quid norit utile; et aliis 
quidem videri nosse, aliis non item. Tum tempus interce- 
dit, quo scrupulose inquiritur vita tua omnis superior : et 
si quis vel tuus civis invidia, aut vicinus levi quadam de 
causa tibi offensns, interrogatus de te aut moschum dixe- 
rit, aut puerorum amore infamem, ilicet, is putatar ex Jo- 
vis ipsius tabulis datus testis ; sin ad unum ompes ordine 
te lendent, suspecti habentur et ambigui et corrupti. 
Oportet igitar multa te felicitate uti, et nusquam omnino 
oppognari : hac sola enim ratione vioeris. Esto : feliciter 
tibi omnia et supra votum eveuerant : el ipse enim tuana 
laudavit orationem, et amicorum honoratissimi , et quibus 
mazime credit de talibus, ipsum non averterunt: porro 
idem vult uxor, neque procurator contradicit, nec dispen- 
sator : neque vitam tuam quisquam reprebendit, sed pia- 
cata omnia, et litatom undique. 


13. Vicisti igitar, beete, coronatas es Olympiis, vel 
potius, Babylonem cepisti, aut Sardium arcem expugnasti : 
e Amaltbe» corna habebis, et gallinarum lac mulgebis. 
Oportet enim pro tantis tibi laboribus mirom quanta bona 
contingere , ne foliacea modo corona sit; mercedem oportet 
consiitai minime conlemnendam, eamque, quo tempore 
opus est, sine difficaltate solvi, ceterumque supra vulgus 
honorem tibi baberi; et requietem jam contingere labo- 
rum illorum, et luti, et corsuum, et vigiliarum; et illud 
quod in votis fuerat , ut porrectis  pedibus dormire liceat, 
sc sola agere ea, quorum causa assumtus initio fuisti, et 
quorum nomine capis mercedem. Sic quidem oportebat, 
Timocles, nec magnum sic malum foret, submissa cervice 
jugum ferre leve et commodum, et quod maximum est, 
inauratum. Sed multum abest, immo omnia. Sexcenta 
esim sont intolerabilia libero homini, ques ia ipeo jam con- 
victa fiunt. Considera autem ipeo dum deinceps audies, 
utrum ferre ea possit, si cui vel ad brevissimom tempus 
consuetudo cum eruditione fuerit. 


14. Incipiam autem a prima cena, si ita videtur, quam 
te crenatorum probabile est, aditialem quasi futura: con- 
suetodinis. Stalim igitur accedit, qui ad cemam te vocet, 
non inhumanus servulus, quem placare prius oportet, in 
manum insertis, ne rosticus esse videaris, quinque mini 
mum drachmis. Ile vero per simulationem recusans ini- 
tio, et, Apage, inquiens, a tene ego? et, Mebercules non 
fiet, subjiciens, denique persuaderi sibi patitur, et albis te 
dentibus ridens abit. Tu vero pura veste depromta, el 
quam ornatissime compositus lotusque venis, metuens ne 
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ante alios adais : parum elegantis enim hoc foerit, us 
perbum, venire ullimum. peo igitur medio obserra 
tempore ingressus es, et cam multa ta honoris signiîcti 
exceperunt, teque prebensam aliquis sccumbere just 
lum supra divitem, post duos circiter amicorum vena 


15. Tu vero tanquam Jovis domum ingressas adzinri 
omnia, et ad unumquodque eorum ques fiunt supe 
testuas : peregrina enim tibi et incognita omnia. Porri 
familia in te intendit oculos,, hine convivarum quisque, gi 
46as, observant. - Neque ipse dives non hoc carat, sel ra 
cepit etiam servorum quibusdam , ut altendant, si ad peri 
et uxorem spe circumiatis oculis respicias. Ac convinna 
quidem servi attonitum te videntes, inscitiam corua, gt 
facis, rident, signumque etiam ex illo capiuni, te nega 
apud aliumprius ccenasse, quod novum tibi insolessqei 
mantile appositom. Ut igitur facile est ad conficendan, 
sudare le pre eestu necesse est, nec andere quan sl 
poscere poculum, ne vinosus videare; neque dipìet 4 
positis variis, ordine quodam structis, scire ad qui rm 
aut postea manum porrigas. Furtim igitor resposta tà 
cinum oportebit, et illum imitari, et ab illo discere cos 
‘ordinem. . 


16. Ceterum varius es, et tomalta animi plens, 1° 
turbatus ad singula quar fiunt : et nunc quidem bets 
preedicas divitem auri causa et eboris, el tantarom dei 
rum: jam vero te ipsum miserare, qui quam nihil ss 4 bl 
comparatus divilem, vivere tamen te arbitrerte: 
quam vero illud quoque in mentem tibi venit, quan # 
dendam victurus sis vitam, qui ad delicias usque oc 
illis usurus et sequo jure particeps sis illoram fusti 
Potabis nimirum semper te acturum Dicnysia : sc hi 
etiam adolescentuli formosi ministrantes et levi si 
dentes vennstiorem tibi futaram vivendi condition M 
gunt, uti semper Homericum illud succines, 


Non pigeat Troasque ocreatt et cruris Achivo | 


multa facere et pati fante» felicitatis gratia. | Rino amidi 
libabitur, et magnum quoddam poculum poscens preti 
tibi Magistro, vel quocamque demum nomine le appel 
tu vero capiens poculur, e respondendum tibi esse it 
ignorans pras imperitia , rusticitatis adeo opinionem pd 


17. Igiturinvidiam b illa propinatione veterumanicrnt 
plurium subiisti, et jam prios in ipso accubita ofeoli 
quosdam illorom, quod hodie ingressus preelats & "î° 
qui multorum jam annorum servitutem exbausere. Sab 
igitur tales inter ipeos habientur de te sermone : Hoc 
nobis ad reliqua mala deerat, ut etiam post 006, ui 
ingressi domum sunt, babeamur! et, Solis hisce 
Romanorum urbs patet. Quid vero est quo anle pes 9 
sentur? nonne sermunculis quibusdam miseri 


maximam se putant utilitatem afferre? Als vero: 
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tu vidisti, inquit, quantam biberit? et quomodo apposita 
sibi corripiens voraverit? bonarum rerum imperitas bongo, 
et esuritionum plenus, ne per somnum quidem unquam 
candido pane saliatus, nedum Numidica gallina, vel Pha- 
siana, quaram vix ossa nobis reliquit. Tertius alius, Inepti, 
inquit, ne totis quidem quinque interjectis diebus videbitia 
hominem hic inter nos similiter querentem. Nunc enim ut 
| novi calcei in honore quodam et cura est : quum vero calca- 
tus fuerit aliquoties, et luto perlitus, sub lecto jacebit mi- 
sere, cimicibos non minus quam nos refertas. Atque hi qui- 
dem talia de te multa versant, et forte jam ad calumnias 
se parant quidam eorum. 


18. Convivium igitur illud totum tuum est, ac de te ser- 
mones plerique. Tu vero, insuetus videlicet, plus justo 
qui biberis vini tenuis et acris, dudum urgente ventre male 
habes : el tamen neque ante reliquos surgere decorum tibi 
est, neque manere tutom. Producta ergo compolativne, 
dom sermo alius ex alio nascitur, dum spectaculum succedit 
speciacalo (omnia enim sua oslentare tibi vult), ponsm 
‘non parvam sustines, pree qua nec vides quae fiunt, neque 
andis si quis cantat , vel cithara canit habitns magno in preti 
adolescentulus : sed laudas ta quidem necessario , ceterum 
auf terra: mota concidere illa omnia optas, aut incendium 
quoddam nunciari, ut tandem aliquando solvatur convi- 
viom. 

19. Hxec itaque prima tibi, sodalis, et suavissima illa 
comma : mibi quidem cepa et candido sale non jucundior, 
quum volo et quantum volo , libere sumtis. Jam ut acidum 
tibi ructum, qui consequi ista solet,, et vomitionem noctur 
nam omittam, postridie oportebit de mercede inter vos 
| convenire, quantum et quo anni tempore accipere opor- 
| teat. Pricsentibus ergo duobus tribusve amicis, advocato 
| te atque assidere jusso, dicere incipit : Quae sit nostra 
| vivendi ratio, heri vidisti, et quam nullus sit in ee super- 

biz locus; nihil hic tragoediarum , pedestria omnia et 
civilia : celerum ita te existimare volo, et ila te instituere, 
ut commonia nobis futura memineris omnia. Ridiculum 
enim fuerit, si quod principatum tenet,, animum tibi meum 
aut bercule liberorum (si sint illi liberi institutionis 
egeutes) quam credam, reliquorum te non ex equo domi- 
num arbitrer. Quandoquidem vero et definiri aliquid opus 
est, video quidem mediocritatem tuam et mores sua vir. 
tute beatos contentosque, atque intelligo, non mercedis 
spe nostram te domum accessisse, sed ceterarum rerum 
causa, benevolentise nostrae, et honoris, quem omnes tibi 
‘habebunt : attamen etiam definiatur aliquid. Tu vero ipse, 
quid volueris, dicito, sed memineris, carissime, illorom 
eliam, quae in solemnitatibus annuis doturos nos consea- 
taneum est : neque enim negligemur ista, licet de his nibil 
jam inter nos conveniat : multe autem, nosti, singulis 
annis ejusmodi sunt occasiones. Ad lusc ergo respiciens, 
moderaliorem nobis scilicet mercedem impones : et alio»' 
quin decet vos eruditos superiores esse pecunia. 
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f-a 
20. His ille dictis totam te commorit spe varia di mi 
suetom sibi reddidit : ta vero, qui talenta olim ei nil 
somniaveras, el agros totos vicosque, intellgis quie 
paullatim minutam parcimoniam; interim tamen ata 
ad promissionem, et itlud, Communia nobis eruat cesi 
firmumeverumque esse putas, nesciens hse balia 
Jabra rigasse quidem; non humectasse paltum. 


Denique pre pudore ipsi permittis. At ille se quidmi 
eturum negat, amicorum autero precsentiom unom jd 
Interoedere, et dicere quod neque sibi grave sit, qui hd 
etiam magis necessaria sumtnm faciat, nec vile acri 
Ille vero viridis senectutis homo, adalationi a pesi 
inde assuetus, Felicissimum te , 0 noster, inquit, esegil 
hac urbe sunt ormium, non negabis, cui primem hcat 
tigeril, quod multis vehementer cupientibus ri a Fot 
oblingat : hoc dico, quod consuetudine et commi ss 
dignos habitos es atque in primam carum, gesti 
Romanorum imperio, domom receptus. Hoc cin sr 
Cressi talenta et Midee divitias , si moderate scsut. Wi 
dem quam norim multos nobiles viros qui vellet, sv 
etiam impendendum sit, solius gioris causa come! 
vere, et conspici circa hune, et sodales ipsius atque esi 
videri : non invenio quibas verbis fortunam tom pri 
cem, qui hujus felicitatis insuper etiam mertriesi 
accepturus.  Sufficere igitur puto, nisi plane prod! 
nequam es, fere tantom — hic valde exiguum quidiani 
inprimis ad illas spes tuas. 


21. Tamen boni consulas necesse est : neque cain 
fogere tibi integrum, intra retia hserenti. Recipé iM 
frenum et 06 comprimis, et primum fecilem te ip pl 
agilemque, nec valde trahenti, neque acutum puret 
donec sensim plane mansuetus illi fis. At quiesinWt 
liam sunt homines ab co tempore admirantar te vili 
intra cancellos esse, ac nemine probibente intrare,d ll 
riorum quam qui marime unum factum ese. Tt‘ 
nondam ipse vides, qua re felix ilis esse videnris : ad 
tamen interim, et ipse te decipis, et futora semper ni 
putas fore. At illud plane contra quam tu speravent: 
et quod est in proverbio, Mandrobali more soccedi 
tium, quod singulis prope diebus minuatar et rero 
ferat. 


22. Paullstim Îtaque et pedetentim quasi per ob 
lucem tum primura perspiciens intelligere incipis, #9 
illas spes nihil fuisse alivd quam bollas aquess cor! 
rei; graves autem, veros, inevitabiles: perpelooe® 
bores. Qui sunt illi? forle rogabis; nec enim vil®4 
laboriosum sit tali in convicta , nec intellgo, que 
alque intolerabilia dixeris. Audi itaque, vir 000%» 
non hoc soluma, an labor insit in hoc negotio, espat! 
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quid turpe, quid humile et omnino servile habeat , non obi- 
ter andi. 

23. Ac primum quidem illud memento, ab illo te tem- 
pore non jam liberum, non ingenuum putare. Genus enim, 
libertatem, majores, haec omnia extra te limen {llud reli- 
cturum scito, quam primum ad tale ministeriom a te ipso 
‘mancipatus intraveris. Nec enim ingredi tecum Libertas 
volet, qui ad ignobilia adeo negotia et humilia ingrediare. 
Servus itaque, quantumvis hoc nomen graveris, nec unius, 
sed multorum servus eris necessario , el serviles operas ob- 
stipo capite preestabis a mane inde usque ad vesperam, 
mercede iniquissima : et tanquam homo non a puero inde 
servituti innutritos, sed qui sero discas atque cetate jam 
provecta instituendum te illi tradideris, non valde proba- 
beris, nec magni preti videbere domino. Corrumpit enim 
te subiens libertatis recordatio , et resilire facit nonnun- 
quam, et ea ipsa de causa servitute male defongi : nisi 
forte illud satis esse putas ad libertatem , quod non Pyrrhis® 
neque Zopyrionis filius es, neque ut Rithynos aliquis sub 
vocali prescone venlisti. Verum enim vero, quumtu, vir 
optime, instantibus calendis pprmistus Pyrrhiz ac Zo- 
pyrioni, manum non minus quam hi alli servi porriges, 
capiesque quicquid est quod tibi redit; haec vere venditio 
est : prescone quidem non erat opus fn viro qui ipse sno se 
preconio venderet, et longo tempore herum ambiret et 
quasi procaretor.. 


24. Ta vero, purgamentum hominis, prope dixerim, 
preesertim ad eum, qui philosophum se ferat, si te navi 
gantem hostis qui submerserit navim, vel pirata captum 
vendidisset, miserareris te , ut prester dignitatem calamito- 
sum : ut si quis, manu injecta, servum te suum perbibens 
abduxisset leges proclamares, et quiritareris, et indignare- 
ris, el terram deosque magna voce testareris : sed fe ipsum 
p60cos propter nummos, in hoc setatis, quum, si vel natus 
esses servos, tempus erat liberiatem circumspicere, cum 
ipsa te virtute et sapientia ultro vendidisti, nibil veritus 
multas illas disputationes, quas pulcher Plato, et Chrysip- 
pus, et Aristoteles in laude libertatis et servilis bumilitatis 
vituperatione consumserunt? neque padet te cum adulato- 
ribus et forensi turba et nidorem sectantibus componi , et 
in tanta Urbis multitudine solum peregrino tum pallio 
conspici, et male nec sine barbarie Romanorum lingua 
loqui, tum ccenas cenare tumultuosas et multorum homi- 
num, convenarum et majorem partem malorum? In his 
ipsis conviviis laudas importune, et bibis ultra mediocri- 
tatem, et mane ad lintinnabuli sonum surgens, excussa 
somni parte soavissima, sursum deorsam curris cum aliis, 
hesternum adhuc lutum in cruribus circumferens ? Adeone 
inops lupinoram eras aul agrestium olerum, adeone de- 
fecerant to frontes frigida manantes, ut prie desperatione 
ad husc devenires? Sed apertum scilicet est, te non aqua 
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aùriiv dpfim rodro, dteyvor aùrixa xal dpyol xal ne- 
prrrol elaww.  Osdlv adv 033° alroì Servdv ndozorev dv 
cile’ dueîvor LEpioral Soxoîev ds tiv dplda, quolv, dvov- 
polivees: dr ydp 701 tiv Géprv vate dé apx fis mapip- 
uovrar ds rds olxlag, nai Î) téywm plperv xaì dvéyeoda: 
TÀ yoprdueva,  ITepl dì di mpoeircov riv reratdeipat- 
voy ditov dyavarettv xal meipiodar dg Ii pediota 
perder alrods xal pds Asudeplav dgarprioda:. 

5. Aonis dé por xadég dv rosfjoai, el cds aîrlas, 
dg’ Sv inì sv rosobov Blav dqixvolivial tiveg, mpoet- 
eniaag Beltaru où rdvu Pralou odi’ dvapcalag* oftw 
qRp dv abroie 4 dmodoyla mpoavarpoirg xal rpm 
Emdbeois Tic dBelodovdelag. OI piv 87 rcoMdol civ 
mevfav xal iv viiv dvayualov ypsiav mpolbuevor fxa- 
vàv toro mpoxddupua oloveai pobe6Aiadat Fic pds 
ov Biov rotizov abrowoMac, xal doypiv aùrois voi» 
Zovaw el Aiyorev die Eurrvosune dFtov morde: tò yade- 
urrertov til dv ci) Blu iv mevlav diuguyetiv Gritolvieo: 
elra 6 boys mpsyetpog xal modÙ td, 


nds yàp &vîp revin dedunpivoc, 


xal Soa Dia Seluata brcdp ig revlas ol dyewéorato: 
sîiv momrtiv SEevavéyaow. Eyò 2 ei udv bpuv ad 
odg qui iva dig dimdiic Tic mevlas ebproxopérove 
dx civ corodtiav Euvovariiv, adx dv Grip fc dyav Diev- 
Geplac duupoloyosuny rpdc abross dmeì dì — 668 
xade trav pritwp dan — roîc riv vorodvrav arelots 
dovdra Raubdvovar, cis drt provi pd odyi xal vpds 
otiro xe BebovAetada: Foxttv aùtodg del pevodone 
Bpolag aroîs tiic brroffosmwg où filov; revia vp sto- 
asì xal cd Aapbdvew dvapraîov xad drdbetov obdiv 
addì mepircdv dc quaandv, ANA cò dodlv, xv 2007, 
xd 40pduos Im90T, mtv dpr Bic al sic ypelas dvdelic 
xaravadloxerat, Kodi 38 eye pd) rowebtas rivde 
dpopude Irwvosiv, af tiv rceviav tmpodar rapaGonbol- 
car puevov adr, di af rfeov diarpfoovar, xal bnép 
qu ro rorosrov xal dc Puburofeza mévcov lowe ferrate 
Ba, è Btopn, xal merpiiv, ds gi mar FAbdry. 
El dé e1g del révnc xal dvdelc xal bredutodoc dv ole- 
nur mevlav auni colmo Samepevytvar, odx olBa nic 6 
morottog oùx Av 3dEeuev dauròv diamartiv. 

6. "AN01 BI mevlav putv abriv oix dv qobnbiva: 
csì xatardatival qaow, di ABivavro mois Ao 
Buoleg movotbvras dxmoplietv rà Aprea, viv dé — ne- 
rovnelvar ydp aùrols tà ariana d) Grd yiposc A bird 
véarv — er miipde fdorny alcav tiv prodopoplv drny- 
mmebvar. Dip" al Iupev el dinbi Mpover xal dx 
ud felorov pi) oXAd pnl Asleo iv AN deav voti: 
mepiyizverar abroîs cà dibbueva #3, 1dp dv dovedra 
ln vaded ye, pu) rovfoavia pndà xapdvra Frojuov dp- 
prov debeiv. Td di devi ul pnbfivar xo’ dilav dbé- 
vatoy: tocadra movolor xal xduvovaw dv taîc auvev- 
ola dare rAslovo; dvradba xal drÌ coito uidiota Ac 
bryiela< Beiodas, uupliov dvruv Sonpipai riv Emvrpibdy- 
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| inertes sunt, otiosi, superfti.. Neque igtor ingl 
accidere,, neque illos alteros contumeliosos esse putavesia, 
si in matulam, quod aiunt, immingant : hujos coim ce 
tumelize causa a principio domos isti intrant, haec prolesio 
istorum est, ferre quae fiunt et perpeti. Forum ter, 
quos dixi, eruditorum hominum cansa indignari aqua 
est, et tentare, quantum ejus potest fieri , reducine posi 
ef erepti dominis suis ad libertatem revocari. 

5. Videor autem commode facturus, si perpensis nia 
causis, quibus ad hoc vite genus induci quidam wp 
tiuntor, ostendam non valide urgentes esse peque pu 
sarias. Ha enim preecidatur illis causa quam posi 
dicere, et primum voluntarise servitutis argumentom. 
rique igitur paupertatem et necessariaruma rerum indigenti 
causati, illud putant idoneum velum preetendisse si 
hanc vitam transfugii, ac sufficere sibi putant si duet 
venia se dignum facere, qui molestissimam reram i rè 
omnium, paupertatem , effugere studeant. Tum Timpi 
in promtu est, et frequens illud, 


Quisquis enim dira vir paupertate subactus, 


et quacumque terriculamenta de paupertate ignaidini 
quique poetarum extulere. Ego vero si quidem vibra 
illos fagam aliquam paupertatis revera talibos in comit 
bus invenire, minutam cum illis ce nimia liberate dip 
tationem non occiperem. At quoniam, ut prasclaros acli 
orator ait, cibis segrotoram similia accipiunt, ques 
efficient ut non et hac parte male sibi consuloise vst 
tar, codem Illis vit» tenore semper manente? Perpstt 
enim semperillos comitatur, accipere semper necesse habet 
nihil est quod reponant aut tanquam superficum in fà 
sentia custodiant; sed quod datur, si quid detor, s 
crebro accipiatur, ad assem omne et in priesentem ne 
tatem haud sufficiens impenditor. At prestitent = 
excogitasse rationes, non qua: servent paupertilen, n 
dice modo sablevatam interim , sed quae tollant petti: 
Et hujus quidem rei causa in pontum forte cetis borrble® 
projicere se, Theogni, fas fuerit, rupe vel seria, qui 
se dare preecipilem. Si quis vero semper inops, hd@ 
et mercenarius quum sil, ee tpea re panpertateta 16 pe 
effugiase : nescio qui talis non ipse sibi videstar inpeatt 

6. Alii rursus paupertatem ipsam a se metui nega #* 
que reformidari , si possint eodem quo alli modo laborsi* 
victum parare. Jam vero affecto sibi, alunt, vel # 
cate vel morbis corpore, ad banc se facillimam mett 
rise vite rationem delatos. Age igitar videames, dns 
vera praedicent, et an ex facili adeo redeant ills 99 
dantar, noa multum, non plus quam alii laborsibo: 
Voto enim sane simile fuerit, sine labore aliquem, ftt * 
lestia, prissentem pecuniam sccipere. Sed quam col 
omnia se babeant neque dici, prout res postulat, pois: 
totlabores snstinent, tot molestias in ills familariatD@ 
{ ut firmiore hic vel ad hoc ipsum valetudine opus sit, 0° 
| sexcenta sint quae corpus atterant quotidie, et ad slo 





—-*) XVII. DE MERCEDE 
e sò ipa nol vpdx ogdnv Erbyaotw amorale 
Mao - Aifuew Bd ale dv 16) pooriuovti xarpii; dreutdv 
nda hr dec airiiv Svoyepelas Bietlupev cò SÌ viv 
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Gi. Torapoîv Sonep Suofpurac abrodi xal xa- 
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sipa ric Darldog. 
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è rive Low Gralmov, dXld curpubum, el ic dov 
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al ted” Spiivrac de ci pulv dor capeîs xal mpbbndor 
nai drequaior, cd di Qrlduevov dueîvo, bridfrori 
den 6 ABU, odre dyfverd meo rocolizov Ypivov , mposfri 
2 ail yevforodat Zoveev, el asc dx vic dAndelac loyl- 
Uro. Oi puév ye roù 'Odvoodias draîpor YAvxiv riva 
si darvb doblavmas Rulouy civ dAdtov al pds cò rra- 
pini iv nadiic dydemv xateppdvouve Sace od dvi 
Degas irtiv di Im rod edo, pds cd AIÙ dueivo 
Sie que Buanpiboton. TÒ Sì Au Euvdvra rape- 
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puri ing iii Sedevor, 
9. TÀ pdv volvov mpde ve fuvovalas aùtol Ayovra 
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desperationem fatigent. | Dicemus autem suo illa tempore, 
quum etiam reliquas istorom molestias enarrabimus : in 
preesentia satis fuit bstendisse , ne eos quidem verum dicere 
qui hac de cansa se ipeos vendere praedicant. 


7. Relinquitur, id quod verissimum est, minime vero 
omnium ab illis dicitar, voluptatis €ausa illos et multas 
propter spes, easque luculentas, in domos alienas insilire, 
altonitos multitadine auri atque argenti, felicitatem ponentes 
in coenis ceterisque deliciis, sperantes tantum non statim 
plenis faucibus, nemine obturante, aurum esse devoraturos. 
Hiwc abducunt illos et ex liberis servos faciunt : non indi- 
gentia rerum necessariarum, quam dicebant modo, sed non 
necessariarum cupiditas, et multarum illarum atque pretii 
magni rerum affeciatio.  Ilaque istos, tanquam invenustos 
el infelices amatore, quam nacti sunt astuti et veteratores 
amasii, superbe tractant , atque in tantum modo colunt, uti 
semper ab iis amentur, frui autem amoribus suis ne ad 
oscalum quidem extimum permittunt, qui norint in fructu 
ipso solutionem amoris eventuram. Hane igitar excludunt 
et summo cavent stodio. Ceterum spe semper amatorem 
sustentant : quippe metuunt, ne desperatio Îlinm a nimia 
cupiditate abducat,, atque ita amare ipsos desinat. Arrident 
igitur, et pollicentur se quavis oblata occasione facturos 
et preebituros, et curam olim ipsorum acturos splendidum 
in modum. Inter haec ambobus non sentientibus anni 
obrepunt., ut jam intempestivum sit, amare alterum, alte- 
rum prasbere. Tota itaque vita nîbil iis uttra spem effe 
ctum est. 


8. Ac propter cupiditatem voluptatis sustinere omnia, 
non omnino forte reprehendendum fuerit; sed venia indul- 
genda, si quis voluptate gaudeat, et undique illam perse 
quatur, ut particeps illius fiat : quanquam illed tamen 
forte turpe ac servile, ipsum se propter eam vendere; 
molto enim major ea que ex libertate contingit voluptas 
ést : veruntamen veniam aliquam habeat, ea eî potiatur. 
At enim propter solam spem voluptatis insuavia ita multa 
sustinere, ridiculum et amens esse arbitror, idque quam 
videant, labores quidem manifestos esse et apertos et 
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit 
suave, neque contigisse unquam tanto tempore, neque 
adeo, si quis recte rationem putel, ut qoutingat, futurum 
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci illo Joto gustato, 
neglexerunt reliqua, et prie co, quod in presentia suave 
videretur, bonesta et pulchra neglexerunt : igitur non omnino 
abeurda erat illorum oblivio lionesti, animo in siavitate 
illa occupato. Verum esse aliquem qui famis ipse sodalis 
astet alii loto se ingurgitanti neque impertienti quicquam, 
hac sola spe vinctus, fore ut sibi etiam aliquando degu- 
standus detur; alque interim bona et recta obliviscatur : 
illud mehercoles risu digoum et Homericis plagis vere 
Indigens. 

9. Quee igitur ad hos convictus istos agunt, et propler 


xaì dg' By alrole plpovrag emimpirouar mois nAgvelo 
ugficdar mpde Er dv d0Qwa1, vadrd doviv A Br erro 
mara todruov, xAdv el pù xduelveov ma papviioda: dui 
cru civ na) pun Ti Sotn dnarpopiveov coò Euveivar 
strarpida ri xa) sirapigor dvbpdowe eloì yhp ot 
mai rooro mepl6lertor xaì Ordp toùg roXdode vopltov- 
ou, box Lyoye sobpdv Giov odil Bandai vi perdi 
atrrò pbvov cuvsîvai xal cuviv Bpilodar pndlv xpnotòv 
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da4 osauroì mv civ drdyuoo. Ereidày dè 


moda pv drvove vinta log 
Apuana 8° alparbevia 


Braydyne, 08 pu Ala vic ‘EMAng Brexa odi civ Mpid- 
por Mepydpu, DIL civ Andopbnor ivre 6046, 
sbyng BÌ nat rpayinol rivos deoù cuvtotdveo4, difraou 
soivesttev al oloda rà pabiuata» xal si) pubv dovete 
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lov eére mponelodar doxit* brssolpystar ydp eluéros 
4 pnd' Gr didov Èv navadey0ivar pds 100 mporfpo 
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(e) 
ques divitibus alacriter se preebent , ul ipsis pro arbitrio abe. 
tantur, basc sunt, auf his fere proxima : nisi forte ilorsa 
etiam mentionem injecisse aliquis velit, qui gloria soa é 
feruntur versandi cum generosis viris et prietextatia.. Se 
enim qui hoc etiam illustre quiddam et vulgo superins pe 
tent, quum equidem, quod me privatim attinet, ne can 
magno quidem Rege esse velim et in convicta co cong, 
si hoc per se solum sit, neque aliud quiequam boni ex ili 
consuetudine ad me redeat. 

10. Hoc igitur quum rafionis sus» argomentum et qui 
fundamentum habeant , age jam inter nos videames pri 
que illi sustineant, priusquam admittantar et v 
compotes; quee deinde, quum ibi sunt, illis eveniant; pai 
omnia vero qualis ipsis exitus fiat fabulze. Neque ese 
hoc dicere licet, vilia quidem ista esse, sed ob Hd ima 
facilia ad adipiscendam, neque multo labore opes haber; 
sed modo opus esse ut velis, dein reliqua facile pot 
omoia : quin multo discursa opus est, 6t multis ad rss 
excabiis. Mane surgendum, exspectandum deind: at x 
durandum, si impellaris interea et excludaris, et node 
nonnunquam molestusque videaris, sub impero qui 
Janitoris Syrum male sermonem admiscentis , aot mat 
clatoris Libyci constitutus , quibus mercedem solras dim 
oportet, quod nomen tuum meminere. | Quin etiam vet 
curam majorem quam pro facaltatibus suscipere opt, 
ad dignitatem nempe ejus quem colas, et colores diet 
quibus ille delectetar, ne discrepes. ab illo, neu old 
si forte te videat; tum studiose illum assectari, vel prete 
dere potius impulsum a servis, et quandam quesi pompa 
vero implere. 1lle mollis deinceps diebus ne aspicit& 
dem te. 


. 
11. Si vero aliquando felicissimus sis, et videat e, dl 
se vocatum rogaverit fortuitorum quiddam : tut sane dt 
multus, et crebra vertigo, et tremor intempestivus, eri 
preesentium de sesta tuo : et spe quum respondendus 
quis Achivorum rex fuerit, respondes, mille ilis n 
faisse. Hoc boni quidem viri pudorem appellant, sot 
vero timiditatem, et maligni inscitiam : tu vero prioet 
tibi bomanitatem periculosissimam expertos, discedis tua 
ipse damnans meticulosam diffidentiam. Quum vero 





malte inde tibi noctes sine manere som! , 
sanguineique dies 


transierunt, non Helense sane causa, aut Pergamorti 
Priami, sed quinque quos speras obolorum, et jam té 
cus tibi deus aliquis obvenerit, qui te commendet; ©! 
men inde instituitur, an literas noveris. Ac diviti qué 
illa non insuavis exercitalio, qui laudetur tum et fe 
tatis nomine praedicetur; tibi vero certamen de ipa 
ma et vita universa videtur case propositum. Nec i 
merito enim subit, nec ab alio receplum te iri, reed 
priore aliquo et reprobatus si fueris. Necense igitresti 
sexcentas tum partes animum distrabi,, qui invidess hs 
tecum simul examinantur (pone enim aljos esse cadem 
tu appetentes), te ipsum vero tenuiter uimie dizisse cosi 


|) 
sa vultorta, gobospuavor 8 nol ritorna xal pdc 
a ixivov wpsouzor drevitorta xaì sì putv depasdlZor 

Ispopbor, dvd ijuevor, cl 8Ì parditiv dxodot, 
priva xaì slearv nato tdpvor. 

12. Eta 22 arodobe slvai to dvavila goL ppo- 
Sintas xaì Doug dvri avi mideputvove, Sv fxaotog 
Senape gv robieav ANntev. Ela" dvvbnoov dvbpa 
to tak mrpiovi al cod 17 adr dievalduavor, sl 
sido tallon, nai voîc pilv Sorovra sidlva1, qoîs 
Ripi Mivog dv tososte Ypdvor, xul rodvepaYiio- 
nisi cu drag 6 rape Aud Bloc, xdv per ic A 
suli bed gdr A palruv dx nivog erede alvine 
reati dvaxprvdiueve; elim porxdv Îi rasdepa- 
erp, rio dusivo, dx civ Ande SOvrov 6 pudprve, dv 
Unia; bun E trave, Bronrot nal dupléodor 
ni blcasiiv. Xpi tolvuv moddà sirvyiioni rel 
soir Qu ivaveabiivar> pubvess gup dv ono xpari- 
cuas Elo, xal 3) nérdyntal cor redvra ig eb 
uetimaz* alric re ydp drfveoe code Adyove xal civ 
Pan dimpdraro nel alc uddiota rioTEIEI TÀ coLeÙTA 
din iafiotave dvi Sd na # ford Poddstat, ox dvri- 
lim Bi vin 6 dfrporcos obra è olxoviuos- obdé n 
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arbitreris; porro metuas et speres, et ipsins in vultu ocu- 
los defigas, ita ut si eorum quae dicis ipse respuere quid 
videatar, perisse te putes;.si vero com snbrisu audiat, 
gaudees et bona cum spe astes. 

12. Est autem vero simile, multoa esse qui obtrecient 
tibi, et alios tibi opponant, quorum unusquisque velut ex 
insidie occulte jacaletur. Jam cogita virum prolixa cum 
barba et canis capillis explorari , si quid norit utile; et allis 
quidem videri nosse, aliis non item. Tum tempus interce- 
dit, quo scrupulose inquiritar vita toa omnis superior : et 
si quis vel tuus civis invidia, aut vicinus levi quadam de 
causa tibi offensus, interrogatus de te aut mechum dire 
rit, aut puerorum amore infamem, ilicet, is putatur ex Jo- 
vis ipsius tabalis datus testis; sio ad unum omnes ordine 
te laudent, suspecti habentur et ambigui et corrupti. 
Oportet igitur multa te felicitate uti, et nasquami omnino 
oppognari : hac sola enim ratione viceris. Esto : feliciter 
tibi omnia et supra votum eveneruni : et ipse enim tuam 
laodavit orationem , et amicorum honoratissimi , et quibus 
mazime credit de talibus, ipsum non averterunt: porro 
idem vult uxor, neque procurator contradicit, nec dispeo- 
salor : neque vilam tuam quisquam reprebendit, sed pia- 
cata omnia, et litatam undique. 


13. Vicisti igitur, beate, coronatas es Olympiis, vel 
potius, Babyionem cepisti, aut Sardium arcem expugnasti : 
eì Amaltbeso cornu habebis, et gallinarum lac mulgebis. 
Oportet enim pro tentis tibi laboribus mirum quanta bona 
coatingere, ne foliacea modo corona sit; mercedem oportet 
consiitsi minime contemnendam, eamque, quo tempore 
opus est, sine difficaltate solvi, ceterumque supra vulgus 
honorem tibi haberi; et requietem jam contingere labo- 
rum illorum, et luti, et cursunm, et vigiliarom; et illud 
quod in votis faerat , ut porrectis. pedibus dormire liceat,, 
s0 sola agere ea, quorum causa assumtus initio fuisti, et 
quorum nomine capis mercedem Sic quidem oportebat, 
Timocles, nec magnum sic malum foret, submissa cervice 
jugum ferre leve et commodum, et quod maximam est, 
insuratum. Sed multum abest, immo omnia. Sexcenta 
esim sont intolerabilia libero homini , ques in ipeo jam con- 
victu fiunt. Considera autem ipse dum deinceps audies, 
utrum ferre ea possit, si cui vel ad brevissimam tempus 
consuetudo cum eruditione fuorit. 

14. Incipiam autem a prima coma, si ita videtur, quam 
te comnaturum probabile est, adilialem quasi futura con- 
suetudinis. Statim igitur accedit, qui ad comam te vocet, 
non inbumanus servulus,. quem placare prius oportet, in 
manum insertis, ne roslicus esse videaris, quinque mini- 
mum drachmis. ile vero per simalationem recusans ini- 
tio, et, Apoge, inquiens, a tene ego? et, Mehercules noo 
fiet, subjiciens, denique persuaderi sihi patitur, et albis te 
dentibus ridens abit. Tu vero pura veste depromta, el 
quam ornatissime compositus lotusque venis, metuens ne 
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(m-a 
ante alios adsis : parum elegantis enim boc fuerit, ati 
perbum, venire ullimum. Jpeo igitar medio oben 
tempore ingressus es, et cum multa te honoris signifcatiai 
exceperunt, teque prebensum aliquis accumbere jussit pal 
Jom supra divitem, post duos circiter amicoram veterai 


15. Te vero tanquam Jovis domam ingressas adnind 
omnia, et ad unumquodque eorum que fiant supan 
sestuas : peregrina enim tibi et incognita omaia. Porro li 
familia in te intendit oculos, hine convivarum quisque, gi 
4625, obeervant.- Neque ipse dives non hoc curat, sed ri 
cepitetiam servorum quibusdam , ut atteodant, si ad pesi 
et uxorem swepe circumlatis oculis respicias. Ac corvinmi 
quidem servi attonitum te videntes , inscitiam eorum, gt 
facis, rident , signumque etiam ex illo capiuni, te puspati 
apud aliumiprius ccenasse, quod novurm tibi insolersqeti 
mantile appositom. Ut igitur facile est ad conjiciendon. 
sudare te pree sestu necesse est, nec andere qu fili 
poscere poculum, ne vinosus videare; neque dis + 
positis variis, ordine quodam atructis, scire ad qui ma 
aut postea manum porrigas. Furtim igitur respicresì 
cinum oportebit, et illum imitari, et ab illo disc così 
ordinem. 


16. Ceterum varius es, et tumoltu animi pieeos, P' 
torbatus ad singula qua fiont : et nunc quidem beati 
preedicas divitem auri causa et eboris, et tantarum dels 
rum: jam vero te ipsum miserare, qui quom nibil si 
comparatus divilem, vivere tamen te arbitreris : nomsi 
‘quam vero illud quoque in mentem tibi venit, quam int 
deodam vieturas sis vitam, qui ad delicias usque 
illis usurus et equo jure particepe sis illorom fuoti 
Putabis nimirum semper te acturam Dionysta : ac fel 
etiam adolescentuli formosi ministrantes et levi si 
dentes venustiorem tibi futuram vivendi conditicera Mi 
gunt, uti semper Homericum illud succinas, 

Non pigeat Troasque ocreati et cruris Achivos | 


molta facere et pati tante felicitatis gratia. Hino ami 
libabitur, et magnum quoddam poculum poscens pri 
tibi Magistro, vel quocumque demum nomine te appel 
tu vero capiens poculum, et respondendum tibi esse ai 
ignorans pres imperitia , rusticitatis adeo opinionem pdl 


17. Igitarinvidiam àb illa propinatione veterum ami 
plurium subiisti, et jam prius in ipso accubitu of 
quosdam illorum, quod hodie ingressus preelates e" 
qui moltorum jam annorum servitutem exhausere.. Sali 
igitur tales inter ipsos babentur de te sermones: Ho sb 
nobis ad reliqua mala deerat, ut etiam post 008, qu Be 
ingressi domum sunt, babesmur! et, Solis hisc® 
Romanorum urbs patet. Quid vero est quo anle nos ® 
sentor? nonne sermuncalis quibusdam miseris 
maximam se putant utilitatem afferre? Allus vero, Mt 
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tu vidisti, inquit, quantum biberit? et quomodo apposita 
sibi corripiens voraverit ? bonaram rerum imperitos bono, 
et esuritionum plenus, ne per somnum quidem unqeam 
candido pane saliatos, nedum Numidica gallina, vel Pha- 
siana, quarum vix ossa nobis reliquit. Tertius alius , Inepti, 
inquit, ne totis quidem quinque interjectis diebus videbitie 
hominem hic inter nos simililer querentem. Nunc enim ut 
novi calcei in onore quodam et cura est : quam vero calca. 
tus fuerit aliquoties, et Iuto perlitus, sub lecto jacebit mi 
sere, cimicibus non minus quam nos refertas. Atquehi qui- 
dem talia de te multa versant, et forte jam ad calumnizs 
so parant quidam eorum. 


18. Convivium igitur illod totom toum est, ac de te ser- 
mones plerique. Tu vero, insuetus videlicel, plus jasto 
qui biberis vini tenuis et acris, dudum urgente ventre male 
habes : et tamen neque ante reliquos surgere decorum tibi 
est, neque manere tutum. Producta ergo compotatione, 
dum sermo alius ex alio nascitur, dum spectaculum succedit 
spectaculo (omaia enim sua ostentare tibi vult), pcenam 
non parvam sostines, prie qua nec vides quae fiunt, neque 
avdis si quis cantat,, vel cithara canit habitns magno in pretiò 
adolescentalns : sed laudas tu quidem necessario, ceterum 
aut terrae motu concidere illa omnia optas, aut incendium 
quoddam nunciari, ut tandem aliquando solvatur convi- 
vium. 

19. Hwc itaque prima tibi, sodalis, et suavissima illa 
cana : mibi quidem cepa et candido sale non jucundior, 
quom volo et quantum volo, libere sumtis. Jam ut acidum 
tibi ructum, qui consequi ista solet, et vomitionem noctar= 
nam omittam, postridie oportebit de mercede inter vos 
convenire, quantum et quo anni lempore accipere opor- 
teal. Preesentibus ergo duobus tribusve amicis, advocato 
| te atque assidere jusso, dicere incipit : Que sit nostra 
vivendi ratio, heri vidisti, et quam nullus si in ea super- 
bixe locus; nibil hic trageediarum , pedestria omnia et 
civilia : ceterum ita te existimare volo, et ila te instituere, 
ut communia nobis futura memineris omnia. Ridiculum 
enim fuerit, si quod priocipatum tenet, animam tibi meum 
aut bercale liberorum (si sint dlli liberi institutionia 
egentes) quum credam, reliquorum te non ex aequo domi- 
+ num arbitrer. Quandoquidem vero et definiri aliquid opus 
est, video quidem mediocritatem tuam et mores sua vir- 
tute beatos contentosque, atque intelligo, non mercedis 
spe nostram te domum accessisse, sed ceterarum rerom 
causa, benevolentize nostrae, et honoris, quem omnes tibi 
habebunt : altamen eliam definiatur aliquid. Ta vero ipse, 
quid volucris, dicito, sed memineris, carisaime, illorom 
eliam, qua in solemnitatibus annuis doturos nos consen- 
taneum est : neque enim negligemus ista, licet de his nibil 
jam inter nos convenial : multe autem, nosti, singulis 
annis ejusmodi sunt occasiones. Ad haec ergo respiciens, 
moderatiorem nobis scilicet mercedem impones : et alio» 
quin decet vos eradilos superiores esse pecunia. 
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(mea 
20. His ille dictis totam te commorit spe varia ei mi 
suetum sibi reddidit : ta vero, qui talenta olim ei nl 
somniaveras, et agros totos vicosque, intellgis qui 
paullatim minutam parcimoniam; interim tamen ade 
ad promissionem, et illud, Commenia nobis eruni cel 
Srmuneverumque esse putas, nesciens haec talia 


Jabra rigasse quidera ; non bumectasso palatua. 


Denique pre: pudore ipsi permittis. At ille se quideni 
etorum negat, amicorum auter pracsentiom un id 
intercedere, et dicere quod neque sibi grave sit, qui il 
eliam magis necessaria sumtnm faciat, noc vile acogii 
Ille vero viridis senectutis homo, adulationi a pedi 
inde assuetus, Felicissimum te , 0 noster, nquit,caeqi! 
hac arbe sunt omnium, non negabis, cai prime hc al 
tigerit, quod multis vehementer capientibus vira Ft 
obtingat : hoc dico, quod consuetudine et commi mes 
dignus habitos es atque in primam cerum, pe sati 
Romanorum imperio, domum receptus. Hoc ein str 
Creesi talenta et Midze divitias, si moderate sciasuli. Di 
dem quam norim multos nobiles viros qui vellent, sq 
etiam impendendum sit, solius glorise cansa cum be! 
vere, et conspici circa hunc, et sodales ipsius atque asiò 
videri : non invenio quibus verbis fortunam tum pei 
cem, qui hujus felicitatis insuper etiam merelai 
accepturus.  Sufficere igitur puto, nisi plane proder! 
nequam es, fere tantum — bic valde exiguum quidiandi 
inprimis ad illas spes tuas. | 


21. Tamen boni consulas necesse est : neque eu 
fagere tibi integrum, intra retia haerenti. Recips 
frenum et os comprimis, et primum facilem te ipsi rel 
agilemque, nec valde trabenti, neque acutum 
donec sensim piane mansuetus illi fas. At qui extn! 
liam sunt homines ab eo tempore admirantar te 
intra cancellos esse, ac nemine probibente intrare, 
riorum quam qui marime unum factum esse. Tu 
nondum ipse vides, qua re felix illis esse videnris : 
tamen interim, et ipse te decipis, et futora semper 
putas fore. At illud plane contra quam tu speraversi 
et quod est in proverbio, Mandrobali more sucordi 
tium, quod singalis prope diebus minuatar et rev ell 
ferat. 


22. Paullatim itaque et pedetentim quasi per ber 
lucem tum primum perspiciens intelligere incipis, #9" 
illas spes nihil fuisse aliud quam ballas aquess color! 
rei; graves autem, veroe, inevitabiles pepetvon® 
bores. Qui sont illi? forte rogabis; nec enim vido@ 
laboriosum sit tali in convicta , nec intelligo, que 294 
alque intolerabilia dixeris. Audi itaque, vir opiet:! 
non hoc solum, an labor insit in hoc negotio, espe!" 
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elegge nol tanerviv xal cuvddexe Bovdorperds ola dv 
aspira vic dapodomo nbbuevos. | 
2393. Koi rpiicdv ye péumoo pneéri Debbepoy cò | 
f° Guzbvov uni eimarpltne craurdv oltobmi: rivra ' 
nina, cd ylvog, tiv Meudeplav, rode rpordvous | 


oi Bor reradelbom lodi, imesdhi dad roaiony | 


earn Dacpelav ameurolifone clofno ob yÙp Meer 
sui Duutepla Fuvenondbciv dp” olres dyevvii pd 
"puma anavrà slovvri. - Aouox oi, el al revu 
n dpi si ilari, nol oby fràc, DIA oMdI doÙdox 
adirenzioe Lon xo Onreticn xdrro vevevnde Lofev el 
ABniorr « duucad ka dr prog » nal Fre 3Ì pe) de al 
2° diam 55 doudala turepapele, Gpruabtoas SÌ xal mdppio 
Le gm i Saclag rtdeudiuevos pas aùrtic où dv 5086 
> anqpac Lon 3 ola toc 16) Beonden* Braglelper ydp 
- ent prin ig Devdeplac Gmwdoa xal drrogxiprliv 
device rouî xa) di airò dv «7 Bovdelg rrovifpux drcad- 
Zefrzao, sd}: el pù dcoypiiv co. pds avdeplav vo- 
- pullinc, sò pd Mopplov undè Zermupliovog vidv elvar, 
uentì demap n Beuvdc brd peyadogiivo n arfpuxi 
drei ‘ANN Brdray, di POTE, Tic vov- 
persia Emevtme dvapueztele sé Muppla xal ij Zur 
rupia spraimne tiv pipa bpuolasg roîc dAdotg olxfrae 
aceì Ad tivo 6rudfrcore Îy vd vopobpuavov, coùto fi 
. mepibole ie ipurog ydp obx Ber èn' dvdpa tavròv 
dragone na paxpî ypivp pwnetiveduevov 

i Miret si Bernd. 

24. Eîr, Sxddapua, palnv dv, xal pudore pò 
sv 3ilocopriv pdonovta, el pév cé re rAdovra xa- 
gurornorà; svddabdv A Amore dredidoro, dxreipes 

- Bo cezutdv dk mapà civ dilav, Suotuyolvia, A el cl 
deu labsuevoc ye Bovdov eivar Myuy, d66ac dv rode 

' xal dewà diolee xal dyavdaras xa, d Yi 
- fui teol, perdo sf qui dueupdye dv, cssv- 
Mn daipuov forza d60.8Iv dv costo sc Bixlag, 
al sl gioni dova Toda, xuipàc Tv pdc Dev 
Him bptiv, alefj dprafj xal copla pipuv dmu- 
, abit Tobe moddoby drelvove Adyoue albe 
dc, 06 8 rad Midrwv A 6 Xplaueros A ‘A pioro- 
Bubndbtan rd piv Meublpiov  Ircarvolvees, 
lndorpents dì Bua6Aovres; xal ox aloyiva x 
dvdpeimrore xal dyopalo xal Bonpoddgorsdveriera= 
inv xal dv tocosmo wivfder domini pubvog Eevlluv 
Spb xa roviipeoe civ Popalov quviy Papba- 
Palin, iTra Betrrviiv Seirva BopulsoBn xal oXud vipera 
Cerdidere reviiv xal riv ielomov poxOmpiivi al dv 
adi; dranvaîe popriniie xl wivers mipa toù perplio 
Eaporrc, Ludly re dad ruderi diavaotle drocstode- 
Wa ai o sò AB10tOv cupa pid; deo al ndru fui 
Bò pitbr Eysov addv Er toîv cuedoiv — Olrws dro 
Pe pi ce dippusov Logev A) vii dypliov daydvev, Erd- 
Ace è nei ai upfivai plovca1 100 Yuypoò Uarog, dx 
quid ca br dungaviac Ddriv; AMA Biov de 

7 Bherog 008È Odppuev, did reppidimov xal dbuov xa 
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quid torpe, quid humile et omnino servile habeat, non obi- 
ter andi. 

23. Ac primum quidem illed memento, ab illo te tem- 
pore non jam liberum, non ingenuum putare. Genus enim, 
libertatem, majores, hac omnia extra te limen illud reli- 
cturom scito, quam primum ad tale ministerium a le ipso 
mancipatus intraveris. Nec enim ingredi tecum Libertas 
volet, qui ad ignobilia adeo negotia et humilia ingrediare. 
Servus itaque, quantumvis hoc nomen graveris, nec unius, 
sed multorum servus eris necessario, et serviles operas ob- 
stipo capite preestabis a mane inde usque ad vesperam, 
mercede Iniquissima : et tanquam homo non a puero inde 
servituti innutritus, sed qui sero discas atque setate jam 
provecta instituendum te illi tradideris, non valde proba- 
beris, nec magni pretti videbere domino. Corrampit enim 
te subiens libertatis recordatio, el resilire facit noonon- 
quam, et ea ipsa de causa servitute male defongi : nisi 
forte illud satis esse putas ad libertatem , quod non Pyrrhite 
neque Zopyrionis filius es, neque ut Bithynus aliquia sub 
vocali priecone venlisti. Verum enim vero, quamta, vir 
optime, instantibas calendis pyrmistus Pyrrhie ac Zo- 
pyrioni, mannm non minus quam hi alli servi porriges, 
capiesque quicquid est quod tibi redit; haec vere venditio 
est : prescone quidem non erat opus in viro qui ipse suo se 
presconio venderet, et longo tempore herum ambiret et 
quasi procaretur. 





24. To vero, purgamentum hominis, prope dixerim, 
presertim ad eum, qui philosophum se ferat, si te navi- 
gantem hostis qui submerserit navim, vel pirata captum 
vendidisset , miserareris te , ut preeter dignitatem calamito- 
sum : ut si quis, manu injecta, servum te suum perbibens 
abduxisset, leges proclamares, et quiritareris, et indignare- 
ris, et terram deosque magna voce testareris : sed te ipsum 
paucos propter nummos, in hoc retatis, quum, si vel natus 
esses sertus, tempus erat libertalem circumspicere, cum 
ipsa te virtute et sapientia ultro vendidisti, nihil veritus 
multas illas disputationes, quas pulcher Plato, et Chrysip- 
pus, et Aristoteles in laude libertatis et servilis humilitatis 
vituperatione consumeerunt? neque pudet te cum adulato- 
ribus et forensi turba et nidorem seclantibus componi, et 
in tanta Urbis multitudine solum peregrino cum pallio 
conspici, et male nec sine barbarie Romanorum lingua 
loqui, tum ccenas ccenare tumaltuosas et multoram homi- 
num, convenarum et majorem partem malorum? In his 
ipais conviviis laudas importune, et bibis ultra mediocri- 
tatem, et mane ad tintinnabuli sonum surgens, excussa 
somni parte suavissima, sursum deorsum curris cum aliis, 
hesternum adhuc lutum in cruribus circumferens? Adenne 
inope lupinorum eras aut agrestium olerum, adeone de- 
fecerant te frontes frigida manantes, ut prie desperatione 
ad hiec devenires? Sed apertum scilicet est, te non aqua 
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otvov avdoggilov miupiiv iddure, naddro 6 Adepat 


asd peda Fixalog ov dpeysuevor vo$muv daipdv | 


Siarapele. Map rédac corpapoiv Tic Iegvelac tai 
ng rniyerpa, xaì Borep ci ribnuos dedels dosi dv 
apdiyniov low pv yÉwra maphgere, anuvrii dì do- 
nec rpupitv, dui devi cor eil log ddtv di p0povanc dvepa- 
aqrive Sì davdepla al cò eiyevds abroîc quifcare xal 
gperopa: ppovda rivra al odi pvipm sig abriivi 

25. Kai dyamnedy, el uévov vò aloypòv mpoofiv 
mpdiquari, So0ov dre’ Davdipov Bonsîv, oi SÈ rbvor 
pi xeerà code redvv vobroue oluétag. “ANN Spa al ps 
spubrepd co. rpoeitanta: civ Aphpuon xal Ti6lp 
mporcirayiubviv: dv pulv vp fvexa civ paîmpdruv 
imbupaîo gioac mapelingé ce, dNljov adr pira, 
TC qdp xondy, quel, Nipg xaì drop; relvu yov, od 
Bpiic; ixrerfazor i mdbep ic Opipov coplac A dî 
Anpogdévovs Sevérntos Ai ic Midrwvog peyadoppo- 
aivng, dv dv mie da ic foxtic dpldn dò yprolov xa 
sò dpyspiov xal rds mepl todnuv ppoveldag, tÒ xata- 
Meendpavdr doi eigog xuì padazia xal Adurdbea sal 
dofgera val Ep nel dmasdevola. Acito: Di cov 
dn duaîva pulv oddapisc; Ered Sì mbyuva Zyee abb 
nai cedo mus sl iv mpdoofiv xal iudrior Envdy 
sioradi epi6e6)maai al mdveee lonol ct ypappa- 
aucdv À ffropa A guddoogor, xaddv alri) doxci Avape- 
plz bor xaì vostede tiva suis mpoiole: xal poro 
nesovor aUroi* ddfer ydp dx rostov xal pioli riv 
*Eimyadiy par pudrv xaì Berg api mardelav qué 
xadoc: dare mivduvevone, d yevvaîe, dvrl sîiv davpa- 
civ Adpuov by nubrova al tdv cpl6tova peprodubras. 
Xpd cSv ce del adv abri) dpliotar xal pndérore dro 
Iulreodar, dl Edev Eavaotdvia mapfye ceaved 

Omoduevov dv vj Beparcela ab pu duri civ vdfev, 
“0 8 imbeNuw dvioré cor qhv ysipa, Er dv cin, 
Ampi oie dvruygdivovom imdemavievos dic obdi 58 
BadiGuv duedofc doti siiv Movoîiw, d10' ele naddv iv 
dv ni meperdrio Biaviderar podiv. 

26, Xò d' è d0Nug cà pulv rapadpapiv, cè Sì 
Bdinv dvavra moXiù xal xdravia — coraUtm Tp, dc 
dloda, fi mSA1c — reepredbiov Baproxds ve xal veve tito, 
adxelvov Ivbov tuvì civ piluv, pdc dv Mor, Stade 
qoudvoo, pì Erov xabltine Exuov dplde Un' droplac 
dvapepnionae 9 Bi6Nlov mpoxsipioduevos imudàv 
3 devedv re xal drorov # vdi xata)d6n, Aovadpevos 
mompiic dipl mepl aùrd mov agsdìv Tè psoowixtiov 
fixeie Eni sò Beirvov oUxé0 Bpolug Evripos abit mepl- 
Ghererog moîc rapoion, GIN dv re Pos Iron 


vesddorepos, de sobrzioro gu, xol fue de tiv dio» è 


ndeny quviav Motel xavaunoni pdprue pero sîiv 


sapagepoptvue, tè dor, el dpfxorto ulypi 0oÙ, xa- | 


Gdirep ci mbvec mepieodltov A) dò oimplv fc paddyne 


gudov, È tà Ia cuvedatio, el bmepogteim Gr vil | 


mpoxacazasiérun, dopavos GTò Auuol mapoliiperos, 
0 pv add 4 Im B6pic deo, DI alte ddr 


, neque lupinorum, sed bellarioram et pulpamentora d 

vini odorati cupiditate captum, lupi marini instar, ipsa me 
rito, quae appeteret ista, gula confossum. Presto ep 
sunt liguritionis illius premia, et instar simioram cali 
vinclus risum presbes aliis, tibi vero in deliclis ess videri, 
quod licet quantam lubet devorare fcuum.  Ceterumibe- 
tas cumgjpsis tribulibus et sodalibus, ilicet. evanerui, 
nec memoria illorum ulla superest. 

25. Ac ferendum erat, si sola turpilodo inesset hat 
negolio, quod jam pro libero servus videaris; nec lbs 
etiam iidem qui plane servis. Verum vide mihi an mo 
ratiora tibi injuncia sint, quam Dromoni aut Tibio. a 
doctrina illa, cujus se cupiditate ductum ascivisse le 
bat, parum illi curse est : quid enim, aiupt, asino com in? 
Nimirum omnino (nonne vides? ) intabescant copi 
Homericee sapientize, aut Demosthenice gravillis, si 
magnilicentiee Plalonis : quorum si quis ex animo una 
auferat et argentum, et earum rerum curas ; quod speri, 
fastus est, et mollities, et voluptas, et luxurie, d ce 
melia, et ruditas. Ad ista vero neutiquam te opus hd: 
verum, quoniam barbam habes prolixam et vullun ast 
bilem, et Gresco pallio decenter amictus e8; et quod ont 
grammaticum te esse norunt, aut rbetorem, aut pito 
phum, pulchrum illi videtur, permistum esse etiam es be 
genere aliquem priecedentibus ipsum et deducentibus: 
debitur enim ipsa hac re ipse quoque Greecarum lime 
cupidus, et universim pulchritudinis illius, quee in dda 
inest, studiosus. Itaque metus est , ne pro admi 
sermonibus tuis barbam palliumque locaveris. Op 
igitur te semper cum illo conspici, nec unquam dest 
rari, sed mane surgentem preebere te videndum in oli 
nec deserere ordines. Ile vero manu nonnunquo i 
injecta, quod in buccam venerit, nugatur, ostendess è 
viis, se ne in via quidem curam Musarum depooett, 
ipsum quod in ilinere contingit otiu bene collocare. 





26. Tu vero miser partim una currens, partim lalt#* 
gressus per ardua multa et declivia (tais enim est bf 
nosti), post circuitum illum sudas et anhelas : et dum 
intus cum amicorum aliquo, ad quem invisit, colbogri&i 
ta, qui ne sedendi quidem copiam habess, astans, 14 
nibil sit quod agas, depromto libello legis. Quam eo 
potusque expertem nox oppressit, lotus male, intemp" 
circa ipsam fere mediam noctem ad comam venis, Doo 8 
ut ante honoratus, neque conspiciendus praeseolibo'» 
si quis alius supervenit recentior, tu poet tegum, #1 È 
in contemtissimum angulum expulaus testis modo 
corum quee practerferantar, ossa sola, modo ea dl 
veniant, rodens canum instar, aut siccom malta bi 
cuî involvant alia, si qua despiciantur ab his qui ante! 
cumbant, pre fame lubenter comedens instar oben È? 
rum nec elia contamella abert : sed neque omum sl" 
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tempi: — cb dp dvapiaibo lori al cl iv al- 
nno dai iù Eivore nel dywiotoe dvrurowiodar: dre 
pesi thp dii cond ye — olive i Jpis buola vai 
fa, DIA 19 plv TAMolov maziia xl med, 
1 nà Bi vorrà dpivouos ) pdrra 14 GmdoxAnpog, U6pic 
ai Bega nni rile, | MdA dtg SÌ Av dda dov 
ius sipulia Emirapdvros, dpduevos 6 Sidxovo 
Si cd meparslurva pipa drei maparidzuv 
ssi ebrerviogieae, Eb ylp fiuétepos el’ teuvopévov pèv 
2. pipi ad pi A cudg Grofaotplou A AAdpou, yer dx 
co ev A riv Cuavéuovra Tieuw Eyew È civ Mpoun- 
vu Nin pepida qiprotar, dorli nexadvpiva ci medi. 
> To pip 6 pdù brdo cd riv Aordda raprordvar, dov 
ne dr drmpopolon dupopospevog, al d' oltw mayéwc 
= mpadoazzio, sin gopràv Devdlpu dvdpi xdv 8rdony 
- eldazo: rivyoldv Eyovei; Katror vtr dxsivo Zprv, 
2. rt im Diam Fauerov re nol adardratov olvov vdv- 
< tare pafnog cò rompdy riva xal rraybv river, Bepa- 
» seni dì dv prio #) ypuo$i rive, do pù deyy0eine 
dad ai ppipurrog ore duo dv Eurdrne xaì 
tile quadiv fon dc x6pov fv rueîv, vv SÌ moXdd- 
215 atvism, $ maîs « 003’ diovri Zowev, » 
27. ‘Ani cs modà xa dbpda naì ayebdv rà 
> refer, nei uddiota rav ce mapeudoxigti xlvardde ru 
È dprorordibirnadac A ovix Eovelpoov AdefavSpeo» 
. puede dvlpurionor: roîc pulv ylp và dpurmuà rotta 
Bezovovuivaz xa) Jpapupuatidia bd xSdcov Sraxopl- 
dar mifev ai y logriuog xavansipavoc; Toryapoiv dv 
» My 1 avuroolo xal n° aloe xatadedUI oTÉ- 
Bs da TÒ eixde nl cravtdv olxesipe xaì almd tiv 
odi Dilya co riv yapicuv driperdoazav. 
du d° dv puor Boxaîs xal romele yabiotai civ ipo 
mai four À dv Diiov rovfoavtos divacda: dat 
Mex Boz; rlp clov cò mporiutioda: xaì eLdoxiusiv 
em ‘T'rootalns d' dv, si xal pdyov di pieve 
Sutzivaoda: dbo1 cîiv fpovs roduraAdvToe al dp- 
ta dbpdovs rode rÀosTov may vovIÉvOv xal 

1 mal rodrove 8p8g #Ù pepodvoue dv taîc pila 

3idibv dirovpévove. Kàv Év ni 0Îv rostww dix 
Ae tim, dic ped drd6)mtog xaì mepirede en. AN 

36 tara 5 naxodaluv midavde el. Toryapobv 

i pevdoda: xal quer dvézeoda: Grouskovra 
mi uoipevor. 

31 *Hy palv ydp xateliom cod vic fulupde olafrae, 
Stino Erefveie rv tic deorrolime randioxov pod 
pEmi ridapllovra, xivduvos où puupdg dx roÙ rpd- 
WR Xp adv yepoulov Batpdyov dlunv dupaivra 
antfaivar, dog Erionuog don dv toîc erratvodiai xal ro- 
feiti Empedosuevov roMAdxt SÈ xal cÉiv Aideov 
Sestiaiymav abrov drerneiv doneppbvov rivà Eraivoy 
Tod tiv nodaxelav Augavioivia: rò pv ydp Aipéi 
Sorin xa vj Ala ye Bupdivea ppi ypleoda: xal ore- 
Aevdedar iv nepaldv, Aipéua xaì yedotov: doma Yap 
Fat n dbdov rive vexpo dyovrog ivaviouara” 
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(neque enim opus est, et te eadem affectare semper, que 
hospites et ignoti : illa enim esset impudentia tua), neque 
avis tibi similis aliarum apponitur : veram vicino convive 
pinguis et saginata; tibi vero pullus dimidiatus, aut palum- 
bus exsiccus; qua quidem aperta contumelia est et con- 
temtus. Swepe etiam, si qua desit, alio repente conviva 
superveniente, minister ablata ca, quer tibi apposita fuerant,, 
ponit illi, admurmurans illud : Tu enim noster es. Quo- 
ties quidem carpitar iu medinm appositus aut porcellus sub- 
rumis, aut cervus, omino aut propitium habeas diviso- 
rem opus est, aut Promethei partem feras, ossa dico pin- 
Quedini involuta. Quod enim supra te accumbenti astat 
patina, donec satietate victus renunciet, le vero celeriter 
adeo preeterit, cui libero tolerabile est, etiam si non plus 
quam cervi bilis habeat? Sed illud nondum dixi , quod aliis 
suavissimum Vetustissimumque vinum bibentibus, solus 
tu malum et quoddam crassum potas, curans in argento 
semper aut auro ut bibas, ne colore vini, quam contemtus 
sis conviva, prodaris. Et ulinam vel illius ad salietatem 
bibere tibi liceret! Jam vero ssepe te poscente, puer se 
exaudilsse dissimulat. 


27. Molestia sane le afficiunt multa et crebra, et pane 
omnia : maxime quolies prae te floret vel cinsedus aliquie, 
vel saltandi magister, vel Ionicos modos et cantilenas coa- 
texens lomuncio Alexandrinus. Unde enim amatoriarum 
voluptatum hisce ministris, et literulas sinu perferentibus, 
wequalem accubitus honorem tu postules? _ Jlaque inlatibulo 
aliquo triclinii, prae pudore queerens suffugium  ingemiscis 
merito, teque ipse miseraris, et fortunam accusas, quae ne 
tantillum quidem tibi venustatis asperserit. Libenter au- 
tem videaris mihi et ipse poeta velle fieri amatoriarum can- 
tilenarum, aut ab alio composita canere posse comode; 
quum videas quanta sit res praoferri ceteris et in honore 
laberi. Sustineas vero, si vel magum aut vatem agore 
oporteat ex eorum genere, qui luereditates multorum talen- 
torum, et imperia, et confertas divitias pollicentur : vides 
enim hos quoque felicem in amicitiis cursnm habere, et 
magna in dignilate versari. Horum igitur unam aliquid 
libenter fieres, ne plane rejiculus esses et superfluus. Sed 
nec ad isla tu, infelix, es probabilis. Itaque necessario mi- 
nueris, et silentio occultisque lacrimis perfers neglectum 
tui. 

28. Si enim deferat te susurro servos, solom te non lau- 
dasse puerum domina: saltantem, aut canentem cithara, 
periculum ex ea re non parvum. Oportet igitur terrestrie 
ranze instar gitientem clamare, et ut insignis inter clamantes 
sis et quasi proecentor, studere : ssepe etiam, postquam 
conticueruut alii, ipsum subjicere meditatam quandam lau- 
dationem, magnze adulalionis indicem. Porro esuritionum 
te sodalem, et hercle sitientem ungi et coronari caput, fere 
etiam ridiculum est : tum enim similis es cippo nuperi ali- 
cujus mortui, cui mittuntur inferise : na etiam flum per- 

bh) 
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mal pdp Berfvov namaylavene pupor xal qdv ovbgavov | 
imblvrec atto rivova: xal eouwodvmar vù rapsoev- 


aculva. . 

29. *Hv piv ydp xal Tnddturde nie f nad raîdeg 
eSuoppor diow A via quvd) xaì cd pù mavreddie mdppo 
’Agpodirs xaì Xaplrow Fic, obx dv sipriva vò npiyua 
oùd' è xlvSuvog ebxatagpontos: dira ylp xaì dpiz)uol 
Banu moXdAl, où pevov rd 0% Spiivres, AN dei i 
xal mpocemuetpolvees, ds pù wotdtenv doxoîev.  Aeî 
oùv domep dv mois Mepowsoîs deirvon nin vedovia 
xataxziona: dedidra prj mis sdvodyde ce 18n rpoo6Mt- 
davra pit civ maldaiduv, drei dMiog ye sivolzo, 
dvrerapivov meda cò rélov dyuov, & pù Oburc bpiivra 
Stareipas 16) olor peratò mivovroc tiv pvdbov. 

30. Elr' aredbdv où Selrrvov puupdv ri xatédauples 
tmnò dì dv dAnerpuduov dveyphpuevos, 1D Sela dyò, 
Re, nl d0d10g, olag tds midar Biarpibdg dirodimbv 
xal Eralpous na Blov dnpdyuova xaì Grnvov perpobpe- 
vov ci dmidupia nal mepindrove dieudeplove el Fov 
Baipadpov qipuv duavròv dvolosiza. Tivog fvexa, È 
Geol, A sic 8 Xaprpds obrog puoddc doti; où Ydp xal 
dwg por mAeiw todtwv dxopiter Suvardv fv xal 
mpoaîiv cò dieslicpov xal sd ndvra n° diovalag; Niv Sì 
ad ro Adyov, Mu xpdrm Belelc, divo xal xdrw me- 
prospopar, tò reivruv olxmiotov, ala sbdovipaiv ele 
obdì neyapioplvog elvar Suvduevoc: Burns Yàp Zyoye 
sîiv ruosnu xal dreyvoc, xal pddiota mapabaMidpe- 
wog dvdpda céyvav vò mepilyua meromplvorc. ‘Dc 3 
mal dydiprorde ciui, xal friota cvproritde, add Soov 
Aura nopar Suvdiuevog: cuvimpui BÈ dic xi dvoy) 
molddu Bherdpevog, xal period” Bray Adluv ubrà 
abroò elvar déXe axudpurdy yÙp abeti doxii, xal Biorg 
cx tyua Grue Spudoma pdc abrdv. *Hv piv ydp 
dirà audi cruvodi quadri iuavrdv, dndic Zdoba xal uo 
vovouzi quoxtlos, iv dì pertica xnl pudplow tè rpdo- 
comov alc <d AdLoroy, xareppdvngav s000< xal Sufrervoe, 
xal cò mpliyua Guotoy doxeî Sorp dv el ric rupdlav 
Uroxplvatto rpayixdv mpocurteiov repixeluevos. TÀ 
8 Fior, iva dNov 6 pudvaros duavizi Puicopar Blov 
dv rapdvra votirov ddp PaCo; 

81, "Fvi cov vara diaMoyitoudvou 8 nesduov Kynoe, 
nal ph riv Spoltv lysada al mipioaniîv xal Éord- 
var Gmadelfaved ye mpérepov rude foste val tÙe 
Iudag, al 00arc Biapuloai mepig rdv d0Xov: alta detmvov 
Buorov xal È Thy abthy Uipav mepinyiadvov, xal cor tà 
sic dualeng mpde sv madai filov dvrlorpoga xal $ 
dypurvia Si xaì 6 (pag xal 6 xduatoc Apia Xin drro- 
pirrovaw A g06nv A repirvevioviav A nubdov dra 
4 civ xoddv roddypav dvarmdderovtes.  ‘Avelye DÈ 
Sue, nel moNAdxic nataxsioda: Bloy, oÙ8l rotto cuy- 
negsipnrar antifa ydp # vd0g nal puri siiv na0n- 
adrrv Lokev. “Qor' di dndvev diypdc del rel Boov 
odBérw re0ntopiv dorrac. 





32, Kat cà pv dv 19 neéder vadra,  *Hv 86 mov 


fandunt unguento, et coronam illi imponuni, vinum ver 
ipai bibunt et epulantur ea quae parala sunt. 


29. Si vero et zelotypus ipse sit, et formosi porri, a 
malier juvenis, neque tusis plane alienusa Venere e Gti 
res in pace non transit nec periculnm est contempilà 
Aures enim regis et oculi multi, nec qui vera solum i 
deant, sed semper quasi corollariuma, ne conairer n 
quam putentur,adjiciant. Oportet igitur, utinPersarunca 
viviis, dejecto vulta accumbere , metuentem ne quiste lì 
eunuchorum observet aspicientem pellicum unam, pai 
alius eunuchus intentum jam arcum habeat, qui specati 
quee fas non est buccam sagitta inter bibendum trajical 


30. Deinde egressus convivio paullum obdormiiti. Sè 
gallorum vero cantum excitatus, Miserum me, inps, è 
cerumnosum! quibus ego exercitationibus relicit, dot 
libus, et quam otiosa vita, et somno, quer sol mr 
dormiendi libido, et ambulationibus liberis, a qui 
barathrum ipse precipitavi 1 Cujus rei causa, di bei! 
aut que splendida illa merces ? nonne enim alio ei vò 
plura ipsis parare licuit, libertate manente e oasi 
rerum potestate? Nunc vero tanquam leo, quodestinit 
verbio, licio devinctus, sursum  deorsum trabor, d et 
omnium miserrimum est, nec bonam de me opiniorenot 
citare, neque gratiosus esse possum. Idiota enim ent 
in rebus et iners, maxime si cor Lominibus compare. 
artem sibi hoc opus fecerint. Insuper veroinvenustu8 
sum, et minime comis conviva, ac ne risam quidem 
citare valeo : intelligo autem, conspectum eliam te 
srepe molestum esse, inprimis quoties me ipso surit È 
lariorque esse volo : tetricus enim illi videor, e ini 
sum. non habeo quomodo illi esse vossim:2* 
gravitatem servo, insuavi; 
dus; sin rideam et ad 
temnit statim et despuit; et similis mihi res videtu,®! 
quis tragicam personam indutus comediam sal * 
summa vero, quam aliam staltus ego vitam miùi 5% 
vam, hanc pracsentem si alii vixero? 












31. Adbuc ista cogitas quum tintipnabulum santi 4? 
suetus vitee tenor servandus est : circameundum es 2 
dum est, unctis prius summis femoribus popbib®! 
velis durare ad inslans certamen : tum cena sini: 
eondem horam protracta. Inter haec victus rti #P# 
vitue contraria , tum vigili, et sudor, etfaigaio pal 
jam cuniculis te suffodiunt, et vel tabem, vel 
ficultatem, vel coli dolorem, vel preeclaram 
borant. Obduras tamen el ssepe, quum decano 
neque hoc tibi concessum est : simulatio enim mord® » 
videtur esse et officiorum fuga.  Itaque ob bee ami 
lidus semper, et parum abest quin fato morto sii 
desris. 


39. Haec quidem urbane viteo ratio. SI qua ri 
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ml drobnufioni Sin, cà pv Dda dii: Govrog dì nod- 
Max Severa Li0iy — rostro Ydp cor drroxexdpurras 
— ca log mepiptvere, Zoo àv obxto' along rata pu 
rs paysipeo ce Î) TI Tic Beorolvas xoppurtii ovp- 
mpaliiomar obdl riv ppuydiviav dapadiic bob air. 
13. Gix devi Sé cor nai dmpfoaodat 8 por Geopd 
sa cir $ Erwixdg Smpfozto fupElv aùri ndw 
qurîm ali v) AP ola dvfimorov, dg dv xal ddp 
risa apbatn cuviv pulv ylp mAovoig rivi xa tp 
qu poni iv Euparviiv dv fi nder- Sefjoav dI xl 
imirufoni move td pùv mpistov Zxeîvo madeîv dn 
, cupraditeoda: map abrii mapadedioda: 
siga bra nivarddy viva civ rem |abvioY TÙ GRÉAM 
i miguva nepretupapévv dik mutig d' aùròv 
duimi, e rd cixde, Fye, xal robvoua dì roÙ xivaidov 
irtumpiveve, XeAtddviov Yap radelodar, Toùro rolvuy 
pi filuon, cavbpeorti) nai pepovri dvdpi nel mo 
diri — oloda SÌ dg Babbv moyuva xal cspvòv 8 
Giostra fre — mapaxabiteotar gixo dvrerpiuue 
vazii imaperpanpadvov roc dpfaduods xal Siaosca- 
invabrntò Sidupia mal cav spa ndov errerdacpévov, 
di Jim pù AT, FAIR jOrd viva nepreetidulvov 
oi rimnz sà rerepà , xal el'ye pd) rod Benbivat 
bri azi rin nexpupadov Fiora drì sega dv 
cvpobiotar: cà È' ov dida rap’ Dany Thy b3bv pu 
fis india< avagyéala: brgdovros xal reperito» 
6 el Ue) incigev abrde, laws dv xaì Spgovpbroo 

Fiano 
2. "Ezepoy d' olv ri xal voroiitov abiti mporray0i 
va ralicara hp abròv # yuri, Bsopérohi, gualv, 
vir ivo, gipiv où purxpày altovon Sdc pndiv dv- 
eci pr” Gas del 1A ei0v ov defoopar repipetvac. 
Ta È, Srep chde Hv, brocsopévou ndvra mpdlew, 
Aiziai ouv tolto, dm, Upnotd Spilod ce xal dripuedij 
nai udbccopror, Thy nova dv cloda vv Muppivny dva- 
dale ds vò dyrua quAaTT por nai Impue)oò Erwe 
Pio ivdehg Fotar Papivera: yap # d0Mla Tiv ya- 
rita nai ayedov dog drelret dorlv: ci dì xardparo: ol- 
mazzi drudeis olaétat ov Sms dxetvac, dA odi 
dadi ati mol motoBvrat Adpov dv nas 630. MA 
nino ni cpuxpbv olnbfic eY ronfarv pe tè repiorol- 
5h os ai Btorov xuvidiov diaguidtaci “Yré- 
tini Bropdrcodt TOM Ixerevodone xal povovovyi 
ni lupuosons. Td SÌ piyua nayfidorov Tp, xuvi- 
era mo ipariou rpoxtirrov puxpdv Ltd ròv roryuova 
mi sassupiicav moXddizie, el xal pù valta è Qeoud- 
miuzpooeribar, al fabtov derefi «fi quvîj — roratra 
Tip sì Maditaia — xal 1ò yéve1ov TOÙ piiocdpov re- 
Pcqbevov, nai perdete el vi rod gOkoù ari) Koi 
Frovipiuuto. Kai & ye xivasdog, 6 TOvedpoc, cla 
Aunirus xori al ele robe Adovs tods rapdyras dv 7i 
osi Fromm, Eredi mora nai dì cèv @e- 
Menalev nabfie cò ansima, Mepì St @eoponddidos, 
t, toro puovov sineiv Eyoo, &rr dvrl Evwixod in 





















CONDUCTIS. 33, 34. 195 


{ter instituendum sit, reliqua omitto : spe vero quam plutt 
ultimus tu veniens (hoc enim sors tibi tribuit) juneota 
exspectas, donec, quum jam non amplius sit devertendi co- 
pia, cum coquo te aut cinillone domine in vehiculum com- 
pingunt, et ne virgultorum quidem satis substernunt. 

33. Non piget etiam narrare tibi, quod sibi accidisse The 
smopolis, hic Stoicus, mihi narravit, ridiculum sane, quod 
aliis quoque usu venire posse non improbabile, per Jovem, 
fuerit. Vivebat ille in domo divitis et delicate mulieris ex 
nobilium in Urbe numero : quum autem peregre eundum 
esset aliquando, primum hoc sibi accidisse narravit omnino 
ridiculum, ut juxta se philosophum hominem, assidere 
juberetur cipaedus quidam levigatis pice cruribus et rasa 
barba : nempe în honore illum ipsa, ut facile est ad intel- 
ligendum, habebet : nomen etiam cinsedi mihi retulit, Che- 
lidonium dictum esse. Hoc igitur primum qualo est! te- 
trico et seni viro, et cano mento, (nosti vero quam proli- 
xam barbam et venerabilem Thesmopolis babuerit) assidere 
inlucalum, et pictis genis, et natantibus oculis , et fracta 
cervice, non hirundinem sane (que nominis illius vis est), 
sed vulturem quendam vulsis barbae pennis! et nisi multum 
deprecatus esset, etiam caput flammeo tectum habentem 
ail fuisse assessurum : se ergo tum celera sexcentas in illa 
via molestias sustinuisse , cantillante illo et minuriente; qui, 
nisi ipse relinuisset,, fortasse etiam in ipso plaustro esset 
saltaturus. 








3%. Veruminjupctumsibi esse etiam aliud fere hujusmodi : 
‘vocans enim ipsum mulier, Da mihi, inquit, banc veniam, 
Thesmopoli, sic fortunalus sis! magnam quidem, petenti 
nibil contradicens, nec exspecta, ut diutius te rogem. Illo 
vero, quod facile credas, pollicito se facturum omnia, Hoc, 
inquit, te rogo, que benignum te videam, et diligentem, et 
a natura faclum ad amorem; canem quam nosti, Myrrhi- 
nam, recepiam in vehiculum custodi mihi, et caram illius 
gere ne qua re indigeat : uterum enim gerit misera, et prope 
abest a partu : exsecrabiles vero Illi et immorigeri servi, ne 
mei quidem ipsius, tantum abest ut illius, ullam rationem 
habent in via. Ne putes igitur te mediocriter de me mereri, 
si caniculam, de qua tantum laborem, suavissimamque mili 
servaveris.  Pollicetur Thesmopolis multum ita et tantum 
non cum lacrimis pelenti. Res autem ridicula omnnino, 
canicula de veste sub ipsam barbam prospiciens, et sape 
ipsum permingens, etiamsi illud quidem non addidit The- 
smopolis, el minuta voce gaaniens (tales enim sunt Matt 
tenses ille canicul®), et mentum philosophi circumiambens, 
inprimia si quid pridiani joris in illo biereret. Et cineedos 
Îlle, assessor, qui interdum non indocta dicta in ceteros 
quoque convivas jacere solet, quum in Thesmopolin quoque 
aliquando laxaret dicacitatem, De Thesmopolide, inquit, 
n 
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Kurabs fuîv yeyfncat. Td E ov xuvidiov nel ce- 
univa dv 16) pifi) tod Becporoidag imubdpnv. 

35. Tora ivrzupiiai, paddov dì Ivubpitovar roic 
Euvaior nasd urziy aloode erporibe 17 UÉprr rapa- 
ouevdiorte. ila d Eyio naì friropa tiv xapy pun 
dr ti) demo nedevohivta pedenfoavia pd riv Al 
ded, DIA divo ropie nel Eupuexpormut- 
viso yRv peraiò vive où mpds Gip pe 
MIA mpde olvov dupoplag Miyuw, xal 
ciro imoasivar cd corunua Eri Sraxoolare Spaypaic 
Bitvero. Tara utv odv low pirpia. *Hv dì rom- 
uri aida È Urtpapide 6 modera, napà cò detrvov 
ahi alan fa fuodiiv, cre xal pediota dappayiivat yo 
Grarvaivta xaÌ xodanedovia xaì cpdrovs raivore nat 
votizove Emivocivia. Elo d' of xal Eri xdXher dau- 
pileoda: ibidovar, xaì dei Aduividac atode xal ‘Ya- 
xiv00ug dxodeiv, miyeuos dviore vv fiva dyovrag. XÒ 
E dv dv pù davi, de rd Aedoroiag qlc Arovvotov 
ebbe dplin x naì qiovisv xaì imbovdedav abeii. 
Xpd 3i xaì copode nai fritopag eivar aùtode, xdv el n 
oodurelcavits Tiymwaw, aùtò todto fc Artuic xal 
100 ‘Yuneroi pestods Soxeiv Tobe Adyougxai vépov elvar 
sò Aoncdv alcu Myew. 

36. Kalror gopneà low cà civ dvòpiv At dì 
{0v] quvaiueg — xa dp al nai 16: Ud civ quvar 
xiv orovidletar, qò slvai rivag abraîs remardevuÉvove 
puo00G broredeîc Euvderag xa ti qopelto Emouévove: Év 
dp i nel voùto civ Mie aMdrriopirov aùtais 
Bonsî, Av Mymeas dic merandevudvar né elor xai quid 
copor xal rowiew dopara où mob sj Zarpols dro- 
Biovra — dik di rata piodurogual alias mepidyovtas 
friropag xaì Ypapupatimode xaÌ quosizove, duposivtas 
8 aùriiv invia; — yedoiov gp al coito — drot 
perabb xopupovevar xai tac xduac mapardexdueva: 
mapà td deimvor Dore yhp oix dyovar cyodfr. 
Tidus dì xal peratl où prdosdzou mi Suetidvrog 
Ebpa mposeìicica dipete mapà ciù porgo ypapudrov, 
di 3Ì mepl awzporivig dntivor Idyor dotda: mepiudvov- 
uc, Lov' dv inelen dvuypdipaca 19) poryi) imavadpdyn 
nipòe riv dupiaon. 

37. ‘Erudkv È rose dà praxgo red ypivov Kpo- 
vivi Mavadrvaluw imordviun, viummtai vi 001 fpe- 
otpldrov dI cow d yerlivor iricalpor, ivratia udduota 
soli dei rad prydday yerdolai riv mopuriy nol 6 
pv mpinog el0de lr nememlvov mapaxodcag roÙ 
Brondrov mpodpauòv xal mpounvicac drépyerar pi 
atdv ada dhiyov fig dpedlac npodabiv, Lodev di pio- 
xallexa frovor xopitovrec, fxaotoc de moNid cine 
lì de Urfurmge al dc Eunparele sò aeddiov Zed 
Faro Sububv. “Aravee 3° ov draMAdrtovia: Ambdy- 
eg, ri al Bpevdudpuevor, dtt pd) vielto Lana. 

29. ‘O pv dp purodc atrdc art d' dE0d0dc A cr 
sapac, xi fapds altisv ob xal dyAmpdc Soxeîc. “Iva 
civ Md6ne, xodaxevrlog piv abròc xal Inereurloc, de- 














hoc A ; 
rt 
pallio Thesmopolidis audivi. 

35. Sic ad delicias, vel ad contumeliam potios abutmta 
suis familiaribus, quos paullatim mansuetos et patisla 
injuriz faciunt. Novi ego eliam rhetora quendan d 
asperis illis jussum in ccena declamare, non inerudie po 
fecto, sed vehementer et concinne : laudabatur igitur inle 
pocula, qui non ad aquam demensam diceret , sed ad vit 
ampboras; dicebatar autem pro ducentis ilam rem dn 
chmis ausus esse. Sed hic fortasse modica. Si rar 
dives ipse vel poeticam affectet lavdem vel historican, gi 
in coovivio sua recitet, tum mazime est ubi rumputr 
aliquis laudando, adulando, modis laudandi novis e 
tandis.  Sunt vero qui etiam pulchritudinis nomine als 
ralioni esse postulent, quos Adonidas, vel Hyaciolbm a 
dire oportet, cubitalem licet nasum interdum luleni 
Tu vero si non laudes, ilicet in Dionysii laotamis vit, 
utpote qui invideas ipsi et insidieris. Oportet auiendet 
esse ipsos et rbetoras, et licet solecismos comitai, 
Alticee tamen et Hymetti plenos videri illorum «ms, 
et legem esse in posterum ita dicendi. 


36. Quanquam tolerabilia forte videantur que tiî + 
ciunt. Malieres vero, nam hoc quogue nune afktt 
mulieres, habere quosdam eruditos, mercede cond 
sibi familiares, et lecticam  assectanies, quandogriS 
‘unum hoc inter reliqua ornamenta illis videtur, si dica 
erudita» esse et philosophse, et carmina faciani noo nell 
inferiora Sapphicis : propter haec igitur mulieres ips? 1 
que mercenarios circumducunt rbietores, el grammi 
et philosoplos. Audiunt vero illos, quando? (12M 
quoque ridiculum) vel dum ornantur et comes dissi 
curant, vel in ccena adeo : neque enim alind ipsis ill 
suppetit. Smepe vero, dum philosophos aliquid dig 
accedens ancilla a mercho (abellas tradit : at ili de (90 
rantia sermones insistunt expectantque, dum ila, ne 
postquam rescripserit, ad auditionem redest. 


3 Quum vero longo post tempore alquando Salmi 
instantibus vel Quinquatribus , mittitur tibi amicolu® 
serum aut tunica fere putris, tunc masime manici 
magnamque pompam oportet.. Et primus quidem, i 
berante etiainnum domino illud sublegit, ' 
indicans, non parvo ablato nuneli premio, red. *4 
vero tredecim veniunt ferentes manus, quorum De@ 
sque, ut multa dixerit, ut monnesit, ut dto si 9É 
pulcherrimum clegerit,, commemorat. Omnes gt 
monuscalo abeunt,, insuper cum fastidio quodum nom 
rantes, quod plura non dederis.. . 

38. Merces ipsa minutatim libi solvitur, obols bibi 
quaternia; si petas, gravis.videris ac molesto. Ul i 
accipias; adulandum primo ipsi et supplicandom; 
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resi BI al 8 olxovduuog, olivog pulv xl ov de- 
pre spdrove ox dedimlos dè oddì 6 EluGovdog xal 
qa Kal cò Anpliv i mpowpelieto fparionemto 
Him i murordhup tivi, "A dupa oÙv cor và diipa 
mal ivirira. 

19. Holux 88 8 g0dvog xal mov xaî Siabo,f n 
Agia tutaviorara: pds dvdpa dèn rode narà 
ei im dl Ivdegguevov 6% ydp Ain cè 
più fr div cuveziiv révv dxrerpuyiutvov xal 
sk rho depamelav oxdtovta nal drmudnadra, tiv 
riîtem È imavidicave Burg Jap Enep Ty vootiud- 
tim di col dravbiodievos nal cò Ipraprovator ci 
fois xa d dxuaidratov s00 asuato; Emrpibae 
mal Hc ce moda idic dpyaoduevog Kin mepifrerer, 
ci perc ic nirpor drroppifer g5pow, Adov SÈ Erug 
sn inaula code edvous xaprepriv mpooditerat, 
azi imm paipdiov abrod Ser drelpuong sota È cfg que 
n ffpav mapdfvov yépuv dvlip diagdzipe f do 
nemico» druinicie vixrop dpuradvzzutvos drÌ 
3piprdan sele dEeAM Ada Eprpuog dndvrv xal dro- 
pei faciomy moddypav abc ipa mapadativ, 
mali piciu Fdesg, doualibv dv rogostÒw YpIW», 
fia di ult civ yocotipa dpyacdusvoc, drdofpur- 
tir azsirapalttov 2iaxdv xaì Yùp 6 Aauude dar 
Ri ni Doug rai dropravidvuv avrà dyavaxtel. 

40. Kai ci oîx dv es dMox Bermito Liwpov Hdn 
Trovira al coîc yemparndor firmore dotudra, div ovdt 
Po digua buole ypronov. "AMerc te xal f dx coÙ 
dructiza: diabold mpdg sò pueitov elxntoufim porgòv 
danpuanta ae 1 tototrev dio Soxeîv rrowî* 6 lv 

239ttopox xaì cuortiiv dimora, sù È “Eiiav 
ni Alto tav epdimov acc mpde ricav ddxlay eUxodog 
mera ep dravrag fut: dlvai olovtas, xl pdda 
in doxîi dp uo xal tic varatene d6tnc aùriiv, 
4 Uma regi fuiv, navavevonziva: tiv altiav. 
Midi php 2 rc bela mape0évrss Indo 10 pndiv 
io ypiorpov eldivar puayeiac nai papparelag Ort 
Mora raì pdorvas Eri coî6 dporcucoîe xal Erayyds 
nie Hjtorîs, xaì vativa memasdevoBa: Alyovreg nat cpl 

vdumeyduevor xal nifovag oÙx eùxatagpovirove 
sido. Eludiue olv civ Suolav pin rn 
teme Hrowsw, abc dploroue dovro, torosTovE bpiiv- 
Mouaì podere Frrermpotvies alviiv civ dv roîc del 
Pastal ci Dan fuvovatg xodazelav xal tiv mpds cd 
Hi dodompirav. 
fl Ancatodievor dì aòrodi picodor, al pda 
tasnas, nal ZE Eravros Cnrodarw Bru dpnv drodf- 
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autem dispensator quoque est, hic quidem alio culture ge- 
nere : nec vero negligendus consili 
quod accipis, id jam debebatur vesti: 








jo aut medico, aut 
sutori cuidam. Munera igitur illa non munera et nullius 
ulilitatis. 


39. Tum invidia multa, forte etiam calumnia paullatim 
contra te insurgit apud virum, sermones qui contra te ha- 
bentur libenter jam excipientem. Videt enim te jam perpe- 
tuis laboribus detritum, et ad officia claudicantem, et de- 
fectum viribus, subeuntemque paullatim podagram. Omnino 
enim postquam florem relatis valetudinisque tue pra» 
cerpsit, postquam fertilissimam vita: tua partem et sum- 
mum vigorem corporis contrivit , et panzum te undique fe 
sum concinnavit, jam circumspicit, te quidem in quod 
sterquilinium abjiciat, alium vero ex iis, qui labores susti- 
nere possuni, ut assumat. Tumigitur vel tentasse puerum 
ipsius, vel ancillam virginem dominie subigere, liomo se- 
nex, vel quiddam aliud huic simile incusatus noctn, capite 
obvoluto, pracceps ejiceris domo, relictus ab'ompibus, inops, 
cum senectule podagram etiam oplimam nactus; 
hoc tanto tempore interjecto eorum quee ante sciebas, ventre 
auctus majore quam culeus est, malo quod neque explere 
possis, nec deprecari. Etenim et gula poscit le ex consue- 
tudine, et com indignatione et querela dediscit. 














40. Nec te facile alius quis recipiat , exoletnm jam et cquis 
vetulis similem, quorum neque pellis esque utilis. Alioquin 
etiam calumnia e tua expulsione orta, et majus quid suspi- 
cata, ut merchus vel veneficus, vel horum simile aliquid v 
dearis, efficit. Tuus enim accusator tacens etiam fide di- 
gnus : tu vero Gracculus et levis ingenii, et ad scelus omne 
facilis. Tales enim universos nos esse arbitrantur : nee 
injuria. Videor enim mihi etiam talis illorum opinionis, 
quam de nobis habent, causam intellexisse. Multi enim 
in domos ingressi, quod nihil aliud utile scirent, vaticinia et 
veneficia polliciti sunt, et graliam ab amasiis, et carmina 
magica contra hostes : idque quum facerent, se eruditos 
dicebant, et pallia induti erant et barbas submittebant mi 
nime contemnendas. Non absurde ergo similia de omnibus 
suspicantur, quum tales esse videant, quos putabant prae- 
stantissimos, maximeque quam observent eorum in coenis 
et reliqua consuetudine adulationem, el quam servilem lu- 
cri causa personam suscipiant. 








41. Quos vero ejecerant, fllos etiam , ut valde consenta» 
neum est, odio habeot, et undique queerunt funditas, si 
queant, perdere. Etenim arbitrantur illos enunciaturos 
multa illa in natura ipsorum ac moribus secreta, ut qui 
norint accurate omnia, et nudos ipsos inspexerint. Hoc 
igitur est, quod illos angit. Omnes enim accurate simi- 
les sunt pulcherrimis illis libris, quorum aurei umbilici, 
purpereique coloris membrana exterior; intus autem vel 
Thyestes est liberos suos epulatus , aut CEdipus cum matre 
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(am 
concumbens, aut duas simul sorores Tereus subigens. T 
leset hi sunt, splendidi et conspicui, intus vero sab pupn 
tragoediam multam tegentes.. Si enim unumquemque eva 
evolvas, fabulam ivenfes haud parvam, Euripide ata 
aut Sophocle dignam : extra autem sunt porpura fora, 
et umbilicus aureus. Horum ergo sibi conscli odio tabel 
et struunt insidias, si quis ab illis sejunctus, qui ame 
rate ipsos norit, traguediam ipsos faciat, et in vulga è 
ipsis narret. 

42. Volotamen ego, ut Cebes ille, imaginem tibi qusda 
talis vitae depingere, ut illa inspecta constituas, ein 
in eam tibi ingrediendum sit. Libenter itaque Apa 
quendam, aut Parrhasium, aut Aetionem, aut Euplinses 
etiam ad picturam adhiberem : quandoquidem tere ii 
non potest ut nunc inveniatur aliquis eo ingenio el he 
arlis accuratione, tenuem tibi, quantura a me pole, is 
ginem ostendam.  Pingatur itaque vestibulum atm, a 
ratom, nec infra în solo, sed supra terram in ale she: 
ascensus sit valde et arduua et lubricas, ut sep qiit 
summo se jam sperarent esse, vestigio fallente praviplat. 
Intra vero Plutus sedeat ipse, aurea specie totos, fonts 
idem atque amabilis : amafor autem qui agre ascoli 
et ad janvam accessit, obstupescat ocalis in aurum diet 
Assumium vero Spes, formosa et ipsa, et pictam veti 
induta, introducat valde in ingressu perculsum. Ind 
Spes quidem praecedat semper, excipientes autem Da 
alice mulieres, Fraus, et Servitus, tradant Labor. È 
hic postquam multum exercuit miserum, commendi e 
Senectuti, jam aliquantum argrotantetm et colorem tel 
tem : ultima vero Contumelia comprehensum abéoci 
Desperationem. Spes ab loc inde loco avolet pec ost 
ciatur amplius : ipse vero non jam per aureum qua igrs®! 
fuerat vestibulumn, sed per aversum quendam et esl® 
exitum nudus extrudatur, ventre prominulo, palidos 
nex , altera manu pudenda tegens, dextra autem suum 
collum angens. Occurrat autem exeunti Peepitentia re 
quam plorane, et magis perdens perditum. Hic qi® 
picturee finis esto. At tu, Timocles optime, ipse hu 
, an decere te putes, DOP 
sum in vitam depictam per illas portas, altera ila 9 
opposita turpiter adeo elabi. Quicquid autem feceris 3P® 
tis vin memento, qui, Innocens, inquit, deus et, 
vero eligentis. 
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APOLOGIA. 
1. Dudom apud me considero, pulcher Sale, o 
mentem tibi venisse probabiliter dicam, kent 
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XVIII APOLOGIA. 2, 3. 





de mercenariss familianipus libellum. Nam id quidem omni- 
no certum habeo, non sine risu te illum percurrisse. Quae 
vero interjecto tempore et post omnia a te dicta sint, ca 
nunc componere his, que legisti, studeo. Nisi igitur male 
ego valicinari didici, videor mihi audire te dicentem ista : 
El est, qui postquam scripsit ipse talia, et gravem adeo 
accusationem contra hoc vile genus explicavit, repente 
omnium oblitus, cadente, ut aiunt, aliter calculo, sua 5 
sponte in manifestam adeo conspicuamque servitutem ala- 
criter demiserit? Quot hunc Midee et Creesi et Pactoli 
integri in sententiam aliam traduxere, ut relicta amica illa 
a teneris inde et cui innutritus est libertate , quum jam prope 
ipsum est acum, et tantum non alterum pedem in cymba 
Charontis habet, praeberet se trahendum agendumque tan- 
quam aureo circa cervices collari devinctum? [quales sunt 
delicatorum divitum simiola et pueruli?] Multum ergo 
hasc vita et illa scriptio discrepant , et hoc sane fueril illud, 
quod aiunt, flumina retro ire et inversa omnia, et in pejus 
recantare, non de Helena per Jovem, aut his quae ad Iliam 
gesta sunt, sed opere et factis retractantur quae bene antea 
dicta videbantor. 










2. Haec quidem ad te ipsum, ut consentaneum, a te 
dicta sunt. Subjicies autem forte ad me ipsum etiam con- 
silium quoddam ejusmodi non intempestivum, sed amicum, 
teque virum bonum et sapientem decens. Si igitur pro di 
gaitate sumtam personam tuam egero, bene res habet no- 
bis, et Eloquenti deo sacrificabimus : sin minus, at tu ques 
desunt adjicies. Tempus est igitur, conversa inter nos 
scena, me silentio secandum urendumque, ai opus sit, 58 
lutis causa pracbere me, te vero medicamenta inspergere , 
cultrumque in promtu habere, et candens cauterium. Jam- 
que sumtis dicendi partibus tu heec ad me Sabinus, dicis. 


3. Olim sane, amice, ut par erat, bonam famam tibi hoc. 
scriplum adeptam est, tam in magna concione quum reci- 
taretor, ut narraropt mihi qui tun audiere, quam privatim 
apud eruditos , quotquot cognoscere illud et in manu habere 
dignati sunt. Etenim verborum in eo apparatus non con- 
temnendus, et bistorie multum, et rerum peritia, et quod 
aperte omnia dicerentur : et maximo, quod utilia omnibus 
essent, eruditis preesertim, ne per ignorantiam ipsi in ser- 
vitutem se conjiciant.  Postquam vero inutata sententia 
tibi visum est, meliora heec esse, et longum libertati vale 
dicere, imitarique ignavissimum illum versiculum, 


Ubi lucra magna, serviant et liberi : 


vide no quis in posterum audiat te illud prelegentem, 
sed nec alii cuiquam eorum, qui preesentem vitam tuam in- 
spiciunt, copiam facito legendi; sed infero Mercurio vota 
nuncupa, ut hos, qui prius audiere, Lethuris aquis perfun- 
dat : alioquin videberis idem esse expertus, quod est in 
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(ua 
| fabula Corinthia , et ipse contra te Bellerophoa sripiai 
| libellum. Ita enim me Jupiter amet, ut. non video, qual 
causam, quae quidem speciem babeat, contra sccusila 
possis dicere : praesertim si cum risu hoc faciani, laudasi 
scripta, et quae in illis elucet libertatem, ipsum vero soi 
ptorem servientem videntes et qui sponte collum jug sl 
miserit. 

4. Non absurde itaque dixerint , si dixerint aut altra 
cujusdam fortis viri esse librum, teque graculum aisi 
superbire pennis; aut, si tuus sit , idem te quod Saitta 
facere, qui acerbissima apud Crotoniatas lege contraad 
teros lata, eam ob causam celebratus, non ita mull ps 
in adulterio cum fratris uxore depreliensus est. Adam 
sim igitur te quoque Salzethum illum aliquis diser. qa 
multo tolerabilior ille, amore qui caplus esset, quin 
modum in causa dicenda commemoravit, et ult iniae 
atque animose insilierit, misericordia licet illius jan ue 
reutur Crotoniate, et etilii, si voluisset, copiam Get 
Tuum autem haud paullo absurdius factum ed, gi sarà 
lem hujus vite humilitatem accurata oralione emi, 
accusaverisque si quis in divitis alicujus domum sist 
et concludens se, sexcenta incommoda et pati et hent 
sustineal; extrema vero senectule et prope jam in linit, 
ignavam adeo servitutem subieris, et tantum po ine 
tanquam in pompa quadam constitutus, ostentes. Que 
igitur insiguior esse omnibus videris, tanto magis ident 
deare ridiculus, reclamante quam nunc agis vita libelo® 

5. Quanquam quid opus est novam contra le art 


tionem circumspicere , post admirabilem illam tragedia, 
que, 


Odi (inquit) sophistam qui sibi nihil sapit? 


Nec deerunt his, qui accusare volent, etiam alla inlt® 
gumenta : sed alii tragicis te actoribus assimilabuni, gf 
in scena quidem Agamemno unusquisque aut Creco, 
ipse adeo Hercules sunt; extra vero Polus aut Aristdeos 
personis depositis fiunt mercenari tragordi, qui ercilsi 
interdum exsibilantarque, interdum vero etiam, si iu 
deatur spectatoribus, flagellis quidam illorum cedult 
Alii idem tibi usu venisse dicent quod simiae, quam ile 
Cleopatree aiunt fuisse. Jilam enim edociam aliquodi 
quidem saltasse decenter admodum modulateque, ac mule 
fuisse admirationi, qua et habitum suum servaret, e @ 
corum custodiret, et liymenaeum voce libiaque canesibei 
motus accommodaret, conspecla vero ficu, opinot, +4 
amygdala procul jacente, longam vale divisse tibi £ 
modis et saltationibus, correptosque fructus abita È 
coutrita polius persona, devorasse. 


6. Et tu igitur, dixerint, nop actor, sed poeta rem e 
cherrimarum et legistator qui fueris, ab hac ostens 51 
simius esse et a primoribus lahris philosophari coori* 
es, alque mente aliud celare, aliud promere vedi * 
jure aliquis de te dicat, quae dicis et propler que b 
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si cheaîv Sr A Afpers nai 29° odi èrcamvaloda: divîc, 
pica pv ov ddinvev, Urcepoime 8 ad ulicav raralé 
sx. Torapoiw rapà modac eu0Ù; Zrcag 3benv, 
quem pv Opa urdu vos pds cs Avi piimeov yprlac, 
sì pupwv dì povovouzi Urrò xrfputtv etouoadevos 
do Dadeglav. - Kad deber i) Adprorera qdte nerd 
cazzi on eiboninolivai dp° als nammydpe siiv d- 
Mon, areitv dg dv Oedg etduiz riv pordovadv co 
ici funa prrabcXdv al Fer ox cls vov xD ov ri 
aus psp giove xammyapetv riv did rowcidas iv 
sus maîva mpdrratv Sopevdyrov. 

1. Elyon Gmotetnd cus Ti A6yup rav Aloylvnv perà 
Srerch i Tipdpyor xamnpoplav abrdv dlbivar xal 
peafivai th duora ndayovta, ndov dv oler rapl civ 
pier yrviodar ov yiXora, ei Tiuapyov tv niduvev 
Hi rica’ Spy faprzuévoe, aùròs dì yfprov An 
suaica dl iavrv mapevdpei; TÒ d Dov duel mi 
Apuana dove, 85 dmoxm pitt Payde gripuaor 
xii aicha radoeiv mode mdoyovtas bmoyyospevos 
sic mf) oriuevog rd Pnyds dpalvero. 

8. Triva piv xal tà coretta moXAk Erepa elmo: 
nin dic cì am yopiiv dv or dupidaoei cf bro 
Berti ppias tas d poppe mapeyouév- dyò dì in 
curi five xal rpdrpar mp6 tiv lav. 
Tai parpinorov, d02Loxarfcavta xal tà vita drt- 
eroe xa) diuceiv dx dpvobpevov înì Ty xowiy 

Haim drcdegiav xataquytiv — Ayer Sè tiv Tiynv 
ati Wipay xaì Eipappévav — xal raparteioda: cur- 
miu bye por robe dririutivtag sid6ra< de odbevò; 
uisaipa, ANN brrd civog xpeirtovog, puEXd0v SÌ pulce 
in rioniprufmov Eydueda ob) indvees, dA dvaltio 
snizone dec dv Ad qpuev  moldipaev; A toro pv 
muli Buetidw, xl dd’ dv 0V pe, i quddene, dvd- 
Mus tazimmv drodoyiav mpoioyduevoy xal cuvfiyopov 
mn Ourpor maparapEdvovra xal sù duelvov drm fa- 
Mata, 

Noipay E oduivé pnpua mepuypévov Eppevar dvdpov, 


mid 


Teopéup drémoe Nivp, Ere puv réxe temp. 


SET 88 eoirov dipele adv Adyov dic od rrdiv did 
rm buîvo Myoyui, pifre Grrò ypnudrow urre 6n° 
Bir odg Macldog roratmmg Sedezodels brrootiivat riv 
ripioay cuvovolav, dIXù civ abveomw xaì dvdprlav 
ai urradévorav rob dvipde davpdoac d0eXFj9at xo1- 
nerina rpdteuv té) coswsrm, Bedona ud) mpdk cf mi 
aziabr; xanpopla xodaxelac alziav mpocdabiv xdra 
tizia: Pep, qualv, dxxposerv dv Fiov, xal uel- 
ti me cv opuuxpdrepov, Saw xodanela riv dev 
fairy saxiiv cò Sovdonpertotarov slvar xai case 
Iper vevduiotas. 

10. Ti olv Ao, el pofre vata pofre deciva Abyerv 
tn, trddocmtw detav 4, Spuodoyeiv pundè Èv Gyude alreîv 
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dem affectas, ca labra rigasse quidem, siccum liquisse pa- 
latum. Itaque e vestigio statim penas dedisti, qui temere 
audaciam sumseris contra hominum necessitates, paullo 
post autem tantum non sub preecone libertatem ejuraveris. 
Ac videtur laudibus tibi honiinum ab accusatione aliorum 
fiorenti a tergo tum astans Adrastea te derisisse, quae ut- 
pote dea futuram tuam ad idem vitse genus mutalionem 
videret, atque illud etiam, quod non despuens ante in tuum 
sinum, accusares eos qui per quandam fortuna varieta- 
tem facere talia sustinerent. 


7. Si quis igitur hoc declamationi argumentum ponat 
schinem post Timarchi accusationem ipsum deprehendi 
patientem similia : quantum a spectantibus risum putas 
oriturum, si Timarchum quidem in judicium vocet ob ea 
quae in flore setatis peccaverit , ipse vero jam senex eadem 
in se designet? In summa, pharmacopole illi similia es, 
qui tussis remedium preedicans, et statim liberaturam se 
illa laborantes pollicitus, ipse interim convelli a tussi cer- 
veretur. 

8. Heec igitur et in hoc genere multa alia dicat aliquis 
tui similis accusator in argumento ila copioso et mille di- 
cendi opportunitates preebente. Ego vero jam dispicio 
qua via ad causam dicendam aggrediar. Numquid opti- 
mum fuerit sponte me succumbere et tergum pracbere, 
nec negare peccatum, sed ad communem illam depreca- 
tionem confugere; Fortunam dico, et Parcam, et Fatum; 
ac rogare veniam hos qui me reprehendant, quum eriant, 
nullius rei penes nos arbilrium esse, sed a preestantiore 
natura, aut potius ab una earum quas pradiximus, agi noa 
sponte nostra, sed extra causam undiquaque conflitutos, 
quicquid dicamus faciamusve? An plane hoc plebeium, 
ut neque tu me, amice, feras, talem defensionem si pree- 
tendam, et Homerum advocatam asciscam, versusque 
illius recilem, 


Fatum equidem nullum dico effugisse virorum ; 
et illod, 


Nascenti nevil, genitrix quam funderet alvo. 


9. Sin relicta hac oratione tanquam non valde probabili, 
fllud dicam, me neque a pecunia: neque ab alia id genus 
cupiditate illectum, subiisse preesentem convictum, sed 
prudentia*, fortitudinis et magnanimitatis in hoc viro ad- 
miratione voluisse in communionem venire talis illius ac- 
tuum : metuo ne ad intentatam acrusationem adulationis 
insuper crimen subeam, deprehendarque clavo, quod aiunt, 
clavum ejicere, majori quidem minorem, in quantum adu- 
latio malorum omnium reliquorum maxime servile esse, et 
hoc ipso nomine pessimum, perbibetur. 








10. Quid igitor, sî'neque hasc neque illa dicenda viden 
tor, aliud relinquitar, quam ut confitear nihil quicquam 
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Eguwv; Mia por Yowg dealva dipevpa tri d6poyog, d86- 
peodar tò YFipas xaì civ wioov xaì perà roicuv tiv 
revlav rdvra mowîv xal ndazew dvareidovgav, dx 
duquiyor mq abriv: xal dv i rorodmo olx dxzipov 
Tows xaì civ roò Espiridov Miduay rapara)loni 
rapelodaay sirciv Ordo duod dnciva cà lapbsia pupi 
aùtà rapudfcagay: 


Kai pavidvi pv ola 3piv pOdw rar, 
evia è xpeicawy tiv Euisv PovAevpariy. 


T3 putv ylp roù Bedyuidog xiv By pù Afyuo, fc odx cf 
Bey, olx dralialivio;, xai ds Baduxirea movrov opÙk 
abrods firteiv xal xavù npapviv ye FACdrew, el 
puldor mis alture arodpriorota: iv meviav; 

11. Taîca puèv elvar doxeî, & cis dv di iv Tosodm 
droduyfcaada. dyot, où mdvu eòrpdowmov Éxaotov 
aùriiv X dé por Odppet, di ftaipe, dig ovdevi ros- 
uv duo ypnooudvov* pi) yp togautig note Audk 
nevaddÉor tè "Apos, is riv KuXdpa6ew orelperv éri- 
purpiive odd' fueîc ole mévnteg EUAGYOL ErodoYiag dhe | 
br dmoplas cà roalta xpnopuyera mpds tiv natn- 
goplav Cnteîv. ANAd por dueivo dwvéncov, dc dpi 
Biagiper, dg olxiav rivds mAovelov Orduiodov mape- 
Odvra dovAedsw xaì dvézeoda: Soa pol prot cò fuextor, 
# Inuoola mpdrroved vi riv xomiv xaì È divaye 
modireviuevov Eri vosmw Rapà Bacrdwg prodopopriv. 
Aued0bv Ì xal 18ig xarabels dxdrepov ondmer- ebpr- 
cus yhp vò civ puovarîiv Sì roîro, Bic È1ù racilv 
1ò npRiypa, xal rocotrov Zovdras ANIA iowg robe Biovo, 
Baov puodu6dog dpyspw xal yadxdc puoi naì dvepsiva | 
fol sai dvdpubmap miOnaog* puicdse ulv qdp dI due, 
udvratla nol rò Un dd relrrsodai, cd Sì piva 
maprodnv yer riv diaguviavi Exeî lv ylip dov 
Mela capi xaì ob mob rilv dpyupuwwfrtv xal olxo- 
apifuv Giagipovarw oi ETÌ ni) rorourut etaidyree, oi SÌ 
cà nov 2 yeipds Eyovrec xal noderi xal Foveow Pow 
apc aùrods Yprofuous rapésovrss còx dv elxdrux dx 
pdvov toi prode Bia6dMowro x2ì dc Suowdenta xal 
xomovlav Tic xamizoplas xablxomeo* dreì ox dv 
qIdvor mi drdaas dvaipiiv tÀs toraUtas mportaolae, 
xal aste ol tocutta dim dmerporedovise oùl' oi càc 
abdere dipudetovezs oÙb' ol qÙs pedayyas Î) otparineda 
Da Irpsrpibuevor dp985 monfoovaw, ineì xal prod 
aùriiv 19 fpro mpdosorw. “AND clx dp' vò, olua1, 
xph dvarpere và mevra o6d' loomilav riv pioto 
gopobvetv xaftotdvat. 

12. TÒ Sì Dov où vole probupralviac dravras dyi 
qadluo Blup auvsivat Epuoxov, GNU vode dv mais olutare 
dvd rpopioni nardevor dovAsvovras Gxteipov. Tourì 
Bè, di Eraîipe, tò futrepov mpiyua ravrdraow érepuidy | 
dov, el ye cà pv olxor lodupa fuîv, Snuoola 8 dî, 

{nen Ap/i6 romonciiuev al cò ubpos cuvdiampde | 

ny iv, i axtfaro, Sotar' dv cor où tè 





XVIIL ADOAOTIA. 11, 12. 





apuxphratov tic Alpurelag vabmas deyiig dpuegeipl- 


Gun 
sani me quod dicam habere? Ila forte una mihi sc 
adhue in sicco est, deplorare senectutem, et morbaa, 
cum his paupertatem, facere omnia ac pati persuadenica, 
ul quis illam eff'ugiat : ubi forte nec intempestivam ei 
Euripidis Medeam advocare, quac in medium progressa dii 
pro me iambos illos paulam quiddam inflexos, 


Nec me, scelesta quantum moliar, fugit; 
sed major urget meis consillis Inopia. 


Mila enim Theognidis vel me tacente quis ignori, 1a 
indignum putantis vel în mare cetosura abjicere we, 
montis ab aerii prascipitio , si quis hoc modo queat ef 
pauperiem? 

11. Hexc igitur esse videntar, que quis in tali re dl 
dendi criminis causa dicere babeat, quorum nalln we 
per se valde speciosnm. At bono te, sodalis, anime cu 
jubeo, ulpote nullo borutm me usuro : ne eni tas put 
fames Argos deprehendat, ut Cyllarabin cunsrre cs 
tor. Neque nos ila pauperes defensionis ratimbii, il 
pres inopia id renus effugia contra accusationem quan. 
Sed illud mibi cogita, multum omnino luec inte e df 
ferre, vtrum in domum disitis cujusdam merde an 
ductus aliquis ingrediatur, el ibi serviat sustinestge qst 
cumque mihi dicit liber, an vero publice rei parte 
quam tractans et pro virili parte administrans, mercé 
eo nomine ab imperatore accipiat. Nimirum percure, 4 
separatim unumquodque horum positum considera. è 
venies sane musicorum illud Disdiapason, hoc est e gl 
maximum est intervallo scriptum illud distare a 64 
meo, ac tantundem sibi similem Uutramque vilam, qu 
tum argento plumbum, &s auro, et anemone rost, dl 
mini simius. Etenim merces quidem ct illic et hit ef 
et quod alieno paretur imperio : at res ipsa plurimun di 
crepat. Nam ibi quidem servitus manifesta nec mute 
emtis mancipiis distant qui ea lege accedunt : al qui @ 
blica rem tractant, et urbibus genlibusque integris 8 
se prerstant, eos iniquum fuerit solius. mercedis cas 
male audire , et in similitudinem communionemque o# 
nis detrahi. Quandoquidem ubi primum aliquis ones 
genus preefecluras sustulerit : neque ipsi qui tantas er 
procurant, neque qui urbium statum ordinani, neqs 
bus legiones et exercitus integri mandati sunt , recle act 
quum merces ipsorum quoque operi proposita sit. Vem 
non oportet uno omnia impeltu evertere, neque uno podi 
mercedem accipiunt omnes habere. . 

12. In universum vero non omnes ego qui mercé: | 
carent operas, miseram vitam dixi vivere, sed eos met | 
tus sum, qui in domibus institutionis obtenta «rist | 
Hoc vero nostrum, 0 sodalis, negotium longe divenum 1 
quandoquidem privatim eodein quo ante foco samess P" 
blice autem in maximi communionem imperi vesint*» 
Giusque parteni una administramus. Equidem, sicon | 
velis, videar tibi non minimam Egyptii hajus imperi a | 
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As, che Bing etodyerv nol velo abvaîe civ mpoof- 
serre Freni ai iv mparropiivenv xaì deyoulve 
imsiizivmuv Urouviuata ypdgeolai nai de te fr 
apri sv Zucmicdoyosvemv fubuitev xaì tc tod 
igporos quote mpòs Tò cagforarov Gua xaì dupi- 
dissi civ nlorei fi peylora diaguidrren al na 
pricivinuonla mpde vdv del ypsvov droneicoutvas, 
nr pei cin Iduwrixde, dI rapà où faoidi, 
di quagix oitì oltog, dXld modurddaveog: xal rà 








stra Blob gaia Mrldeg, el rà cixdra yipvorro, 
di Aoc Gmrpariivar 4 vivas Pag mpdbers Paci 
lui 

13. EM yolv dx mepireodi yprodusvos Fi rap- 





pra ui budre propone 15 dniprpoiro dpdfuari 
uaflimpfoliv drodoyfoaoda:, xaì 3) grpal cor pn- 
è prio dusoll orsiv, odi dv rode TÀ péyiora 

ire lime, Bro piè Paodeds abrde durodk 
0) gipavc Aiquo odi! Baquobe, brdoor mapà 
ira Entreror qortiiow, dl lori facdei 
rag Eranvor al fi apà nilo eddie xal 
Rim ik sepyiolar rtpornuveiobai, xaì cludves 8 
raimpzsipbm bndoci mapà sii dpgopévav Zyovot, 
puchi n sind slow Grdp civ seo val meo: 
vas. fr clonipaveat Tr mouvteg del TÀ xotv xal 
ir maine. "D° dA uogd perddow elite, 
di di dolduevos ATÒ tig ToÙ cmpo xopupîic È 
farm sita, dg' div oUpuetrat, xacaGalverv, dper 
dr pride xaì cutnpdenti SiadAdrropey riv dupord- 
mei Da puodopSpor bol Eravees. 

1. El pv ov rorov Eredelxev rv vépov, pundbra 
pribi apice, bvagog dv eludere 286x0uv TT rapa 
vali, al 8 vitro pv oslapio voù PeOdiov Aexral 
12/pà È rd dpabibv divdpa dvepyòv civas, sl dv Dio 
Rin aa ygiiro, A Mors avproviiy pdc cà BA- 
tema iv ai pot» Gra lOprog neipav alto dtdods Sr 
tro riortas xaì omoudiz xal sivolac pds tà dpxe- 
Iramubra, o ud, vò ‘Oprpiadv duaîvo, « drdharov 
Sip» ln. 

15. Mpò dì ciiv Buuov periodo: ypù mode diri 
sas Sr ob copi deri por — el 8 mis xal dog 
int ande — Emeripurioouom, dA ij dx où roMaÙ 
Hum, Idrous pv doxioaver xaì tà puérpia drratvov- 
pm da abmnic, mpde SÌ riv dapav deelvny civ xo- 
peaiun dperiv où evo qerupvaoilvip» xaì pù Al 
SERI avi dviodal por dEiov, Sri prdî Dip 2rò 
ri breniymza iv coù copoù bndoyeow drondn- 
fim Xoù pévror xal Gavpdoaya' dv Emtipulivide 
uo sf vd Blp, al ye drrericine, dv pd muddod 
Ps ir frropui Anpuorig peyiorac piodopophs bver- 
Muoni, trice xarà Olav ro Lomeplou Qxtavoi xal 
To Krleueky duo dub dvbruyes fuiv roc peyado 
tia siiv cogiortiv dvapiduovubvo. Tabtd cor, 
S Erbe, alzo dv puuplarc rai doyoMlar dv Spes 
mv, ol dv rapipyio Odpavog tiv Asuxdv 
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inandatam habere, judicia dare et ordinem illis decentem 
adhibere, et eorum que aguntar dicunturque omnium com- 
! mentarios scribendos curare, et litigautinm orationes mo- 
derari, et decreta principis, quam disertissime potest et 
accuralissime, cum fide maxima conservare, et publice 
tradere ad futuri temporis perpetuitatem reponenda. Porro 
mnerces non a privato, sed ab imperatore; nec parsa illa, 
sed multorum (alentorum : et post haec non spes quardam 
exiguae, si fiant, quae consentanenm est fieri, scd futurum 
ut gens integra nobis commiltatur, aut actiones alia princi 
pales. 





13. Volo equidem ex abundanti, utens fiduci 
nus congressus intentato crimini, ultra eliam quam oportet 
causam dicere : et illud nempe dico tibi, neminem quic- 
quam sine mercede facere. Neque tu mihi eos nomines, 
qui res maximas gerunt; quum neque ipse imperator mer- 
cedis expers sit. Non vectigalia dico neque tributa, quae 
a civibus quotannis veniunt : sed est imperatori merces 
mavima laudes et gloria apud omnes, et quod beneficio 
rum causa adoratur; statue porro, et aedes, ac templa, 
que habent a civibus, merces et ista sunt pro curis et pro- 

identia, quam adhibent procuranda semper publica re et 
în melius augenda. Nempe ut parva assimilemus ma- 
gnis, si volneris a vertice quasi acervi ad unumquodque 
eorum, quibus conslat, descendere, videbis magnitudine 
nos et parvitate differre ab his qui summi sunt; ceterum 
mercenarios sweque esse universos. 














14. Si igitur eam ego legem scripsissem, neminem quie- 
quam oportere agere, tenerer merito violata: legis mese: 
sin vero hoc quidem nusqua n in libello dictum a me est, 
ac porro bonum virum efficacem esse oportet, quodnam 
aliud ad officinm applicet se, quam ut elaboret cum amicis 
in iis quae optima sunt, et in medio atque sub divo quasi 
constitutus experimentum sui prabeat, qualis sit fide, di- 
ligentia, amore eorum quae commissa ipsi sunt, ne sit, 
‘ut Homeri verbo utar, « telluris inutile pondus. » 

15. Ante omnia vero et hoc meminisse oportet qui re- 

il »sos non tanquam sapientem 
is sapiens) reprehensuros, sed 
unum de multis, qui dicendi facultatem exercuerit illo 
quidem, nediocrem ex ea re laudem copsecutus ; ad sum» 
iam autem illam eorum, qui capita ac duces sunt, virtu- 
teni non sit exercitatus. Neque hercules eo nomine do- 
fascst, quandoquidem nec in alium ego quenquam 
+ qui sapientis professionem impleret. Ac mirer etiam 
te si reprehendas vitam preesentem nostram, si quidem 
reprebendas, ejus hominis, quem olim novera< rhetorices 
nomine maximas publice mercedes capore, quam occiden- 
talis Oceani videndi causa, et Cellicam eadem peragrans, 
in nos incideres, qui in illis sophistarum numeraremur, 
+ qui magnas mercedes inererentur.  Ha:c apud te, sodalis, 
taximas licet inter occupationes, tamen defendendi crimi- 
nis caussa scripsi, non obiter id agendum ratus, ut album 
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map co xal mdifpm por duegOivae: del pdc ge rod 
dov, xv cuvdua ndvees xamyopiiow, fxavòv dv ela 
por rd, où gpovele Tarmoxdeltn. 


XIX. 


YIEP TOY EN TH MPOXAFOPEYZEI 
ITAINMATON. 


1. Xaderdv ulv dviporrov dvra daluovde river mf- 
peiav Siaguyeiv, mod SÌ yaderirepov drodoyiav eb- 
priv mapa)éyou ai dauoviou mralcuaros, dep du- 
qurepa viv duo ovpGlEnzev, È dguuduevos rapà cè, 
de mpocelmorae cò fwlwby, dov tiv cuvfîn raven 
guy daeîvar xad yalperv redatti, Eyòo 8 # ypucots 
imdabduevog Gyralverw ce Zio, eipmuov plv xal 
moliro, oùx dv xmipii dì de ob xatà tiv fo. ’Erò 
plv odv drì cofcw 20006 uv re xal fipulpluv vai 
mavoiog Tv bd droplac, oi mapdvreg dì oi lv mapa- 
mralew, dr eixd, ol St Anpeiv bp" FAuetag, i St y0eowic 
xpasriìne dvdusorov dvi does pe divar, el xal n 
pesca ob drenndie Hveprag rd yepovds o6d doov dp 
ni perdiduari Enionunvduevos Tic yAdremme civ dia 
papriav. "Edotev olv por xadîic dev rapapudiav 
awvà duavedi cuyipifat, dc pa) ivo dvi drì cò 
mralouani und” dpéprtov fipolunv, el mproGimae dro 
rogaitov dreogdinv cod nale E, ovrog inÌ rososzuv 
papripuv dmodoyiac ulv ydp od3lv £2er, cluar, bro 
ebrmme ele olicg edamuov ebiv Gollovone. 

2. ’Apyouevog piv olv ii ypxpîic mdvu ndo 
Ivcedisodat dunv #3 mpobMiuari, mpoidvri 8ì mod dd 
mpodpdva sl dexrta. OÙ pv mporepov dpi ade, iv 
pi repl co yalpriv auto xal qo0 sÙ mepdrrerv nai rali 
fualvevo mportmu cà ebudra. "TÒ piv 8) alpe dp- 
pela piv fi mpocaySpevore, où pv indivÀ) puovov oùdì 
Grsò rv pren dvreutv, GAMA xi mpliov putv IBdvres 
dI Avg Peyov aùrd, de cò, 

Katp*, & duvdota tiode YÎig Tipuvblax + 
mal per td deînvov de Above Bn maporvlove rpendue- 
vor, bord, 

xaîp”, Ayuda, Bande pv dome olx dmibevete, 
*Oducards Srdre tiv Ireoradpuévav mpeobelav aùrii 
dppardpeve: xal dn dmudvees map dI Ntov, de dd, 

Xaipev, dyò d' Oppev eds du6poror, oùxér Bent. 
"Bio dì xaipde obdele drevevbunto #Îi rpooprori, 
GB doc viv pibvog 6 Edivde, rv ye xal ini riv dai 
aliov xaì dsuntordztav dute dypiivro abeti, oe 6 toÙ 
Ebprrldov Moduvelxne 4dn cedevtiiv cdv Biov, 

Kai yaipeo', H8n 169 pe nepilddi: oxéroc. 


Kal oò pdvov qogponivne abrvic fu ruico vÉodor, 
dIdà xa dreglela< al voù pnuéri yplosoda: dXf- 
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a te et plenum calcalum feram.  Apudaliosenimsivel ini 
omnes me accusent, salis mihi illud fuerit, Non car H{ 
podides. 


XIX. 


PRO LAPSU IN SALUTANDO. 


1. Difficile est, homo natus quum sis, dei alicojusiri 
diam effugere : multo porro difficilius, verba invenim gi 
bus defendas inopinatum et immissum divinitos ema 
Quas quidem dure res modo usu mihi veneruat, qui mi 
tinze salutationis causa domum tuam veniens, quun gr 
teret consuetam illam vocem mittere, et Gande[i.c_H 
dicere; ego vero homo aureus oblivione lapsus, Vamek 
jusserim, quod boni et ipsum quidem omini, sel x 
tempestivum, quippe quod malulino parum commit. 
Ergo in ipso verbo statim sudabam equidem, enbesrh@, 
sestuabam consilii inopia : praesentes vero qui esaì di 
desipere me videlicet, alii prae senectute delirare, di le 
sterna crapula adhuc oppletum turbatumque erisimbi, 
quanquam humaniter ipse tu ferres, ut qui masine, pel 
factum erat, ac ne lenissime quidem subridensliague osta 
errorem notares. Faciendum itaque potavi, ut tè 
tionem ipsi mihi aliquam  scriberem, ne lapso illo sò 
excruciarer, neque intolerandum putarem, si bono #1 
tantum a decoro, coram lot testibus, aberrassem : 
lingue quidem defensione nilil opus videbatur in bt 
ominatas adeo preces lubrico quasi vestigio prolapse. 

2. Ac sub initium scriplionis difficilem dubianqoe #1 
queestionem propositam mibi fore arbitrabar : aliquota 
autem progresso multa se dicenda ullro offerebaat. Xe 
tamen prius ea dicam , quam de ipsis verbis Gauderr, Sè 
vere, et Valere, quae opportuna ridebuutur pred 
Atque Gaudere (si quem jubeas) est illa quidem antg@ 
salutatio, verom non matutina solum, neque que 
mam modo congressionem pertineat : sed utebanlur 
dem et qui primum se videbant, quale est, 

Gaude, potens telluris o Tirynthia; 


et qui post comnam ad comessationem et liberiores i '# 
sermones se convertebant,, ut, 

Gaude, verum epulis paribus nec egemas, Acblti 
Ulysses dicit, quando mandatam sibi legalionem #9 
illum orare incipit : et qui jam discedunt, ab se inviom 

Gaudete, hine vobis ero morte carens deus, baud i 


Proprium autem tempus nullum attributom tin 
lationi, neque , ut nunc, solum matutinum adr sa 
nime auspicatis tem et abominandis marine, bra 
illa utebantur, ut Euripidis ille Polynices, jam finiess ' 
































Gaudete, Jam nox atra me complectitur. 


Nec benetolentise modo ils hac erat quasi test, #4 
micitiaram quoque, et quum negaret alter se osuromalie® 
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qui enim longam gaudere jubet aliquid , file non caraturum 
se în posterum significat.. 

3. Primus vero illud verbum Philippides cursor dicitur 
usurpasse, quum a Marathone victoriam nunciaret, et dixisse 
ad Archontes sedentes ac de pugnae exitu sollicitos, Gau- 
dele, vincimus; eoque dicto suo nuntio immortuus esse, 
et in ipso gaudendi verbo exspirasse. In epistolze autem 
principio Cleon, Atheniensis populi ductor, primum illud 
Gaudere prieposuit, epistolz ejus quam Sphacteria dederat, 
victorie ibi reportatae el caplorum Sparlanorum nuntiam : 
in universum tamen etiam Nicias a Sicilia scribens in anli- 
quo epistolarum more perseveravit, initium ab ipsis rebus 
capiens. 

4. Sed admirabilis noster Plato, fide dignus legislator 
talium, iflud Gaudere quidem gaudere (i. e. valere) ju- 
bet, et plane rejici, velut malum et nihil honesti signifi 
cans: sed Salvere (ad verdum Bene agere ) pro eo inducit, 
ut communem corporis pariter et animi bene consiituti le 
serain, Atque scribens ad Dionysium accusat illum, quod 
in Hymno Apollinis Gaudere deum jubeat, tanquam indi» 
gnum Pythio et non tantum diis, sed ne hominibus quidem 
non ineptis decorum. 

5. Divinus sane Pythagoras, etsi nihil ipse nobis proprium 
relinquere suorum scriptorum dignatus est, quantum tamen 
ex Ocello Lucano et Archyta et reliquis ipsius familiaribus 
colligere licet, neque ipsum illud Gaudere neque Salvere 
praescripsit, sed a verbo Valere jussit incipere. Omnes 
enim abillo docti in epistolis quoties serium quiddam seri- 
berent, Valere (ad verdum Sanum esse) in ipso statim 
principio jubebant, tanquam et ipsum animo pariter et cor- 
pori convenientissimum , et bona homiuis complexum in 
universum omnia : et triplex illud triangulum sibi im- 
plexum, quinque descriptum et inclusum lineis, qua tes 
sera ad sententise suse homines uterentur, sanitas ab ipsis 
vocabatur. Et omnino putabant, in verbo Valere inesse 
etiam ipsum Salvere et Gaudere ; sed neque Salvere , neque 
Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sunt vero etiam qui 
quaternionem, maximum illorom jusjurandum, qui perfe- 
ctum secundum ipsoe numerum efficit, jam sanitatis initium 
vocarent, in quibus et Philolaus est. 

6. El quid tibi antiquos narro, quum et Epicorus, vir 
valde gaudens Gaudere, et voluptatem rebus praopians 
omnibus, tum in seriis magis epistolis (sunt autem he 
paucze), tum in his quas dedit ad omnium carissimos, Va- 
lere statim in principio jubeat? Multum etiam in tragoedia 
et in comcedia vetere invenias Valere primo statim con- 
gresso diclum. Etenim illud, 








Valeque et multum gaude, 


perspicue praepositum habet. gaudendi voto iilud valitudk 
nis. Alexis autem, 


Here mi, vale quam quasso serus advenis! 
et Achous, 
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Venio patratis borridis, al tu vale! 
e Philemo, 


Valere est quod primum opto, tum res prosperas, 
gaudere deinde , tum debere nemini. 

Ile vero convivalis cantici scriptor, cojus etiam Plato na: 

tionem facit, quid etiam hic ait? Primum volo Vale: 

deinde vero pulcher esse; deinde dives; Gaudendi vm 

‘omnino mentionem non fecit, ne tibi notissimum ilu de 

que, quod omnium in ore est, dicam, 

Divàm senior, Valitudo, habitem tecum vite mibi rica 

quod superest. 

Si itaque antiquissima est Valitudo, ejus etiam qs, 
Valere, utique praeponendum est bonis reliquis. 

7. Sexcenta autem alia quum habeam que osiender ii 
possim e poetis, historicisque et philosophis, Valee pese 
nentibus, supersedebo equidem, ne in pueriles mbi inqiv 
scriptio ista exeat, et forte clavum excutere dlavoale dar: 
pauca vero tibi ex anliqua historia, quantoras quit 
cordor in rem prassentem convenientium, aschet ant 
tunum putavi. 

8. Quum Alexander preelium ad Issum commissares est. 
ut narrat in Epistola ad Antipatrum Cardianus Emo, 
mane in tabernaculum regis ingressus Hepheestio, vd 
Vione quadam, vel mente excussus, ut ego, vel nomi 
quodam cogente, idem quod ego dixit, Vale, rex; lee 
est jam eundi in aciem. Turbatis autem ad insolium® 
lutationem reliquis, et Hephzestione pre: pudore tantum» 
mortuo, Alexander, Accipio  inquit, omen; salros ernia 
e preelio redituros, jam mihi pollicitum est. 


9. Antiochus autem Sofer, conflicturus cum GalloGraà 
per quietem videre sibi visus est astantem Alenia 
qui tesseram juberet ipsum dare ante pugoam milib$ 
Vale : et sub ea ipsa lessara admirabilem illam ico 
retulit 

10. Et Ptolemzens Lagi scribens ad Seleocom ape 
vertit ordinem, qui in principio epistolse Valere luni" 
ret, in fine autem usitatae formulae loco Gandere 
ret, ut Dionysodorus refert, qui collegit illius epistol* 


11. Operee vero pretium est Epirotas etiam Pymbimai 
nem facere, viri qui serundas post Alexandrum in" 
militaris tulit, et sexcentas fortunze vices subi. Hrid! 
qui semper diis supplicaret et mactaret et donaria #9 
deret, nec victoriam unquam, neque regni majestlet 1 
pliorem, neque gloriam, nec divitiarum ingentem rinab# 
petebat, sed hoc unum optabat, Valere, veluti, hot 
ret, facile ipsi accessuris reliquis. Et preclare, an 
sapuit, qui ita putaret, nihil prodesse sibi bons ri® 
omnia, quoad solum illud absit, Valere. 


12. Recte haec omnia , forte dixerit aliquis : at none 
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dem proprium unicnique verbo et sonm tempus ab nobis 
assignatum est : tu vero, illo immutato, etsi uibil diversum 
dixisti, tamen, si recte rem putemus, extra peccatum nou 
fueris, non magis quam ai tibiz: galeam alliget aliquis, aut 
ocreas capiti. Verum, vir oplime, ego quoque huic re 


‘ spondeam, merito ista tu quidem diceres, sijuod omnino 


tempus esset valitudine non indigens : jam vero et mane, 
et medio die, et noctu semper Valere necessarium est, et 
maxime imperantibus vobis et negotia multa sustinentibus, 
quo magis corpore ad multas illas res opus habetis. Ad 
hic, qui Gaude dicit, bene ominato tantum exordio usus 
est et votum est quidquid agitur : sed qui Valere jubet, 
etiam utile aliquid agît, et eorum admonet, quae ad valitu- 
dinem aliquid conferunt, nec una optat modo, sed etiam 
praecipit. 

13. Quid vero? nonne et in mandatorum libello, quem 
semper ab imperatore accipitis, hoc primum vobis est prae- 
ceptum, Valitudinem vestram curate ? Recte sane : neque 
enim usus aliquis vestrom esset ad reliqua, nisi ita con- 
stitutorum. Verum vos ipai adeo, si quid ego quoque de 
Romanorum lingua intelligo, salutantibus comiter respon- 
dentes, valitudinis (Za/. salutis) nomen sape reponitis. 





14. Et hazc dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud 
abjecerim, et Vale pro eo dicere affectariln; sed tanquam 
cui imprudenti hoc acciderit : alioqui ridiculus ego essem 
peregrino more agens et tempora salulationum permutans. 


16. Sed gratias diis ago, quod error mihi meus in longe 
auspicatius quiddam abit, et labascente lingua in melius 
incidi : et forte Hygiez aut ipsius adeo Esculapii aMatu 
hoc est factum , Valitudinem meo tibi ore promittentis : 
quomodo enim sine deo hoc mihi accidisset, qui in longa 
vita nunquam ante simili ratione turbatus fucrim? 





16. Si vero humanam etiam pro eo quod accidit excusa- 
tionem proferre opus est, nihil mirum, si in summo studio 
ut oplimis in rebus abs te cognoscerer, pra nimia illa cupi- 
ditate perturbatus in contrarium i Forte etiam recta 
cogitandi via excatiat aliquem multitudo militum, quorum 
alii quidem antrorsum urgent, alli vero ordinem salutandi 
minime servant. 

17. Tu vero, bene novi licet ceteri ad stuporem, aut ru- 
sticam ruditatem, aut delirationem referant illud factum, 
pudoris signum et simplicitatis judicasti, et animi a fori 
tritura et artificiis abliorrentis : ut fere insignis in talibus 
fiducia a protervitate et impudentia non longe abest. Ac 
mihi quidem contingat nihil tale peccare; si vero eveniat, in 
bonum id ipsum quoque omen verti. 





18. Primo quidem Augusto imperante etiam tale quid 
factum narratur.  Causam forte ille quandam recle judica- 
verat, hominemque maximo crimine per summam illi calum. 
niam impacto liberaverat. At ille gratias agens, magna 
voco : Gratiam tibi habeo, inquit , Imperator, quod male et 
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indigne ferrent et dilacerare Lominem vellnt, ille, Des, 
inquit, irasci : neque enim linguam hominis, sed pesca 
examinare asquum est. Atque ille quidem sic: ta eo, 
sive animum spectes, benevolentissimum repeis; st 
linguam, bene ominata etiam lac est. 

19. Caeterum bue delatos jam non sine causa videor dle 
ram quiddam vereri , ne sint quibus dedita opera pers 
videar, ut defensionem hane scriberem. Ac tane colpi 
mihi, Asculapi optime, talem videri hunc libellum, ot 
defensio, sed ostentanda» oralionis pelita case ocaso > 
deatur. 


XX. 


HERMOTIMUS, sivg DE SECTIS 


1. LYCINUS. Quantumlicet , Hermotime, a4 a 
incessus celeritate colligere, ad magistrum feste viris. 
Commentabaris enim aliquid inter eundum, et norbesa 
leni murmure labia, et manum huc illue transferbe, 
quam qui orationem aliquam intra te disponeres, iletofe 
tionem, videlicet quandam ex tortuosis illis como, 
aut sophisticam queestionem persequens mente, ut ne nd 
quidem olio indulgeas, sed operosus sis, nonqua n 
agens serium quiddam , quodque ad doctrinam tili pui 


MHERM. Per Jovem, Lycine, tale quiddam ent. Das 
besternam auditionem et quae dixit nobis gepeletam, 
moria percurrens singula. Oportel autem, polo, (04 
nullum preetermittere , qui sciamus verum esse ilud (4 
dictum medico, Brevem vilam esse, artem vero lup®& 
Quanquam biec de medicina dixit ille, re ad disceodet 
faciliore : ad philosophiam vero aliquis ne longo quiet 
tempore perveneril, nisi vigilanti admodum animo defi 
et acres in illam oculos habeat ; nec de parva re peri 
quum id agatur, ut aut miser sis et in multa vulgi colei 
pereds, aut beatum in philosophia eevum agas. 

2. LYC. Premia quidem, quanta dixisti, admiri* 
Ac puto equidem te non longe ab illis abesse si quidents 
jicere illud fas est et ex tempore ex quo philosophars. 
ex lubore insuper, quem minime mihi mediocrem pn 6 
sustinere videris. Si quid enim memini, prope viguti 
anni sunt ex quo te nihil aliud vidi agentem, quam ad 
gistros itare, et utplurimum libro imminere, et commenti 
rive disputationum tibi exscribere, pallidum semper cr 
«8 callo quodam aridom corpus habentem.  Videris nt 
uuihi adeo totus in hac re esse , ul ne per somnum quiden! 
remnittas.  Harc ergo cogitanti mihi videris non ita pi 
post comprehensurus istam felicitatem , nisi forte fugit ® 
te dudum cum illa versari. 








HERM. Qui possim, Lycine, qui nunc tandem indpb® 
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Inspicere in viam? Valde procal antem habitat Hesiodo teste 
Virtas, et est via ad illam longaque et prasrupia, et aspera, 
sudorem excutiens non parvam viatoribus. 


LYC. Nondum ergo salis tibi sudatum est, Hermotime, 
nec vize salis factum? 

HERM. Nondum, inquam. Nibfl enim probiberet me 
undique beatum esse, in summo si essem : at nunc vix, Ly- 
cine, incipimus. 

3. LYC. At initiur idem ille Hesiodus totius dimidiuro 
ait esse. Itaque nibil erraverimus, si circa medium te 
ascensum jam esso dicamus. 

HERM. Nondur ne hoc quidem : multum enima sic effe- 
ctum esset. 

LYC. Sed ubinam tandem vis versari to dicemus? 





HERM. In ipsis adhuc montis radicibus, Lycine, sed 
summa jam vi conantem progredi; lubrica autem est, et 
aspera, et opus est qui manum nobis porrigat.. 

LYC. Magister ergo tuus qui hoc faciat idoneus, qui de- 
super ex summo ut Homericas ille Jupiter auream catenam 
demiltat, sermones suo, quibus nimirum attrahat te et 
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit. 


HERM. Remipsam, Lycine, dixisti. Quantum enim in 
illo est, olim extractus in altum essem, et cum illis versa» 
rer : sed quod mearum est partium, adhuc deficit. 

4. LYC. Verum confidere oportet,, et bonum habere ani- 
mum, et finem vise spectare, supernamque illam felicitatem, 
illo preesertim ana animum studiumque adbibente. Interea 
quam tibi spem ostendit, quando futurum sit ut enitaris? 
prorimone anno conjicit in arce te futurum, verbi causa 
post mysteria magna, aut Panathensea ? 

HERM. Pauxillum narras, Lycine. 

LYC. Sed proxima olympiade? 

HERM. Et hoc parum est, nt ad virtotis grercitationem, 
possessionemque felicitatis. 

LYC. Post duas ergo olympiadas omnino : alioquin mal- 
tam quis socordiam vobis exprobraverit, si ne tanto quidem 
illud tempore possitis, quo facile sit ter a columns inde 
Herculis ad Indos abire, indeque redire; etiamai nec recto 
itinere neque semper progrediatur allquis, sed in gentibus 
interjeciia oberret. Quanquam, quanto vis altiorem et 
magis lubricum ponamus verticem illum, in quo Virtus vo- 
bis habitat, Aorno petra illa, quam paucos intra dies vi 
cepit Alexander? 

5. HERM. Nihil quicquam simile est, Lycine, neque res 
talis est, qualem tu imaginaris, quae exiguo tempore confici 
possit et capi; non, si sexcenti simul Alexandri aggrediao- 
fur: sic enim multi ascenderent. Jam vero aggrediontur 
quidem non pauci valde animose, et aliquantum apprupin-. 
quant, alli perparum, alii longius : quum vero circa mediam 
| jam viam sunt, atque in impedita multa atque aspera inci- 

dunt, difficaltate victi pedem referunt,, anbelantes, sudore 
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(er 
manantes, atque impares Ii labori ferendo. Quotqoi ta 
ad finem perseverant, hi in arcem perreninat, d de 
inde tempore felices , admirabilem, que religua it, ri 


vivant, velut formicas quasdam de alta ila specala ripa 
intuentes. 


LYC. Papee, Hermotime, quantillos nos facis] ne Prpne 
quidem illis a-quales sed humi omino , in ipsa quasi ela 
cute repentes. Nec mirum : jam enim altum sapis 
sumo : nos vero colluvio illa, et quotguòî humi rei: 
cum diis vos etiam veneramur, qui supra nubes gradini 
eo quo festinatis dudum escendistis. 


HERM. Modo conlingat flle ascensus, Lycise. Sit 
mis multom superest. 

6. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tenporrae 
tiri possemus. 

MHERM. Nempe nec ipse accurate scio, Lycie: ei 
tamen, viginti non ampliusannos futuros,, post gu emi» 
quondam in summo futuri simus. 

LYO. Hercules tuam fidem! multum narras. 

HERM. Etenim, Lycine, de magnis rebus laborta. 

LYC. Istac quidem forte verum fuerit : sed de rifai 
annis, te eos exacturum, an magister tibi tuus possi, 
ut non sapiens modo, sed divinus quidam ani hire, 
aut ex eorum numero aliquis , qui Chald:zoram ness» 
runt? aiunt quippe eum scire talia. Neque enim vers 
est, te rebus incertis, an vitam ad virtutem usque sisi? 
ducturus, tot labores sustinere, et serumnis vexari ni 
ac dies, dum nescias, an non te jam prope fastigium ai 
instans fatum ex imperfecta spe pede prebensam detab 


MHERM. Apage : mali enim ominis sunt isa, Lit 
Sed vivere liceat, ut unum certe diem sapientie p* 
sione beatas sim. 

LYC. Ac satis tibi est pro tot laboribus unus ie dé 


FIERM. Mihi quidem minuta quamvis tempo pros 
satis est. ; 

7. LYC. Supera autem illa beata esse ac talia, PI 
quee sustinere omnia consultam sit , unde potes scr?" 
enim ipse unquam ascendisti. 

HESSE Ego vero magistro fidem babeo dicenti : e 
dem omnino novit, fastigium jam assecutus videlet 

LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos oro IP 
condilionem, aut quam ibi esse felicitatem? 
tias, et gloriam, et voluptates inexsuperabiles? 

HERM. Bona verba, amice! nihil enim ista 
Virtute versantem. 

LYC. Que igitur dicit bona, si haec non dicit, 
qui ad finem exercitationis pervenerint. 

HERM. Sapientiam, et fotitudinem elipenmbos50r 
et quod firma persuasione novit quomodo 1e habent 
gula omnia. Divitias autem, et gloras, et roMP!#4" 
quescumque sunt corporis, ea infra religuli 00» 
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exutus ascendit, ut Herculem aiunt, quum in (Eta confia- 
grasset, deum factum. Etenim ille, abjectis quaecumque 
humana a matre babebat,, puramque et sinceram divinita» 
tem, ipso igne quasi purgatam a scoriis,, ferens evolavit ad 
deos. Et bi sane a philosophia velut igne quodam liberati 
illis omnibus quae admiratione digna aliis pon recte rem 
putantibus videntur, in arcem evecti felix evum agunt, 
divitiarom et glorise et voluptatum ne memoriam servantes 


| quidem, sed irridentes eos qui esse ista arbitrantur. 


8. LYC. CEteum tibi Herculem juro, Hermotime, ma- 
gnam tu mihi illorum fortitudinem preedicas, magnam 
felicitatem. Verum hoc mihi expedi, utrum descendunt 
aliquando de arce illa sua, si voluerint, usuri illis que hic 
infra reliquerunt ? an necesse est €08 qui semel ascen- 
derunt, manere et usque versari cum virtute, divitias et 
gloriam et voluptates deridere? 

MHERM. Non hoc solum ita habet, Lycine, sed qui con- 
summatus ad virtutem fuerit, is neque ire, neque metui, 
neque cupiditatibus servit, neque tristitia, nec ulla in uni- 
versum perturbatione afficitar. 

LYC. Verum, si quidem fas est nihil cunctantem dicere 
quod res est — sed linguis, pato, favere oportet, neque 
per religionem licere inquirere in ea quae Gunt a sapientibus. 
a ERst Minime, quin tu loquere quicquid est, quod di- 

LYC. Vide, amice, quam vebementer ego cuncier. 

HERM. Tu vero cunctari noli, apud me solum qui di- 
cas. 
9. LYC. Celera quidem, Hermotime, narraniem te 
prosequebar, credebamque rem ita habere, sapientesque 
fieri illos et fortes, et justos, et reliqua, mulcebarque ali- 
quantum sermone illo tuo : quum vero etiam divitiaram 
contemtores esse diceres et gioris et volupiatum, et ne- 
que irasci illos nec dolere, hic omnino (soli enim duo sumps) 
institi, quam in mentem veniret quae paullo ante videram fa- 
cientem ... vis dicam quem? an satis est etiam tacito no 
mine? 

HERM. Nequaquam, sed hoc etiam dic, quis fuerit 

LYC. Ipse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera, 
‘et ultime jam setatis senex. 

HERM. Quid is igitur faciebat? 

LYC. Hospitem nosti illum Heracleensem, qui dia cum 
ipso philogophatus est, tanquam discipulus? rufum illum, 
contentiosum? 

HERM. Novi quem dicas. Dioni nomea est. 

LYC. Hlum ipsum, quuro mercedem puto in tempore non 
solveret, rapuit nuper ad magistratum, oblorto cello, vo- 
ciferans et irarum plenus, et nisi familiarium quidam, qui 
commodum adessent , eripuissent ipsius manibus juvenem, 
crede mihi, correptum morsu nasum homini abatulisset 
senex; adeo indignabatur. 


10. HERM. Siquidem rmalus ille semper et in reddendo 
“ 
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quod debet ingratus, Lycine. Alfis enim quibos feoenie 
(sunt autem molti), nihil unquam tale fecit; solruat quippe 
usuras tempori. 

LYC. Quid vero, si non solvant, o beate, an care ut 
ipei, purgato jam a philosophia , et relictis ills în (Eta male 
nibil jam indigenti? 

HERM. Putas enim sua ipsum cansa laborare de bb 
bas? Verum sant ipsi parvi liberi , quorum curam habe, 
ne inopes vitam agant. 

LYC. Oportebat, Hermotime, educere et llg ad vite 
tem, ut pari cum ipso felicitate fruantor ia divitinm 
‘contemtu. 

11. HERM. Non vacat mihi, Lycine, de bis dispatarè 
cam; jam enim festino ad ipsum andiendum , ne fort 
prudens plane sero veniam. 

LYC. Bono es animo, bone vir: hodie enim isti? 
denunciate» sunt; itaque ego tibi quod reliqum et rie 
remitto. 

HERM. Quid als? 

LYC. Tîbi illius jam copiam non fatoram, i que 
fides habenda programmati. Tabella enim sospaa me 
vestibulum magnis literis scripta significabat, totem 
nom disputare. Dicebatur autem apad Evcratem, mbe 
illa, 6ilise uso natalem qui celebraret convivio, heri crs- 
tus, tum dispatasse mulla in convivio, tum Evibydes 
Peripatetico iratior concertasse cum illo de hs, in qui 
illi solent contradicere Stoicis ; a clamore vero capatiili & 
lere, et sudasse plurimum, protracta in mediam mc, 
utaiunt,congressione. Simulverobiberat , pato, pasqua 
satis fait, quum, ut fieri solet, convivae illum largod@ 
invitatiancalis ad bibendum provocarent; porro plss, (#8 
pro sene, cibi sumserat. Igitar domum reversas d 
muit, ut aiont, copiose, et quam primom anamenti si 
jussisset carnis frasta, quae puero a tergo stanti traidetl, 
et curate ca obsignasset, ab eo inde tempore doni, # 
perato ne quis intro admittatur.. Haec autem e Mida ol 
ejas servo, narrante quibusdam ipeias discipalorme, 
revertebantnr. 


12. HERN. Uter vero, Lycine, discessit superio # 
clorme meas an Euthydemas? ai quid tale etiam 
Midas 

LYC. Primo quidem squo fere Marte pagnaton @# 
ceterum finis victoris penes vos fuit, mallumque feà # 
nex superior. Eothydemum enim nec incruentum ds 
sisse aiunt, sed vulnas habentem in capite marimum. 01% 
coim insolens esset, et convincere vestram studios? té: 
ei persuaderi sibi nollet, nec facilem refutanti se pb‘ 
optimas ille tous magister, quem forte habebet «Ip» 
Nestoreum quendam, impiagit in iliam prope accubeste8: 
atque ita superavit. 


HERM. Booum fectumi neque elm alter epr 
adversas 608 qui cedere melioribus recusent. 
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LYC. Ilia quidem, Hermotime, valde rationabilia. Qui- 
bus enim intemperiis agitatus Euthydemus virum senem 
incendit, irritari nescium et ira superiorem, scyphum 
adeo gravem manu tenentem? 

13. Verum enim vero, quando otiosi sumus, quid non 
marras mihi tuo sodali , quomodo primum animum ad phi- 
losophiam appuleris? ut ipse quoque, si fieri possit, iter 
illud vestrum fngrediar, initio ab hac inde hora facto. Ne- 
que enim excludetis me videlicet, amicum amici. 

HERM. Modo velles, Lycine4 paullo post videres quan- 
tum sis superaturus alios : pueros , mihi crede, judicabis, 
ad te si comparentur, omnes: tantum illos superabis sa- 
pientia. 


LYC. Satis mihi fuerit, si post vigioti annos talis fam, qua- 
Jem te nune video. 

HERM. Noli esse sollicitas : ego quoque ea, qua nunc es, 
velate philosophari coepî, quadraginta circiter annorum, 
quot tu jam, puto, natus es. 

LYC. Nempe totidem, Hermotime. Itaque eadem via 
susceptum me quoque dacito; equum enim est. Sed 
primum quidem hoc mihi dic, permittitisne contradicere 
discentibus, si quid minus recte dictom illis videatur? an 
non conceditis hoc junioribus ? 

HERM. Non usquequague. At tu si quid voluerls, inter di- 
cendum interrogato et contradicito ; sic enim disces facilius.. 

LYC. Bene, ita me Hermes ( Mercurius) amet, cujus tu 
nomine appellaris. 

14. At illud mihi dic, unane est via ad philosophiam 
ducens, vestra illa Stoicorum, an verum ego andivi, alios 
‘quoque multos esse philosophos ? 

HERM. Sane quam multi, Peripatetici, et Epicurei, et 
qui Platonis sibi nomen inscribunt, et rursus alii quidam 
Diogenis, et Antisthenis semuli, et qui a Pythagora sunt, 
et adhue plures. 

LYC. Vera dicis : multi enim sunt.  Utruna vero esdem 
isti, Hermotime, dicunt, an diversa? 

HERM. Vehementer diversa. 

LYC. Sed verum quidem, puio, omnino unum illorum 
est, at non omnia, si quidem sunt diversa. 

HERM. Recte sane. 

15. LYC. Age ergo, amice, responde mihi, cui tandem 
argumento fidem tu primum habens, quam philosophatum 
ires, ac multe tibi januse paterent, ceteris reliclis, Stol- 
corum illam ingressus sis, ac per eam-decreveris ad virtu- 
temintrare, velut sola ea vera sit et rectam viam ostendat, 
reliquis ad casca et exitum noa habentia loca ducentibus? 
quo, inquam, argumento ista tum colligebas? Nec vells 
mihi illum qui nunc es.te ipsum cogitare, vel semisapien- 
tem, vel sapientem plane, qui meliora judicare pra nobis, 
qui de valgo sumus, possis : verum pro co responde, qua- 
lis tum eras, idiota, et mel, ut nunc sum, similis, 

HERM. Non intelligo, quid hoc tibi sermone velis, Ly- 
cine. 

LYC. Atqui nihil valde tortuosum interrogavi. Quum 
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fam 
enim philosophi sint molti , ut Pilato, ut Aristotele, ut ut 
sthenes, ut vestri progenitores, Chrysippus, Zeno, ere 
liqui quotquot sant, quo, inquam, argumento rela 
aspernatus, ex omnibus elegisti quae elegisti; et socuade 
hesc philosophandum censes? Numquid te etiam, ui Cher 
phontem, Pythias ad Stolcoram rationem ablegavit, opta 
omnium illos appellans? mos enim illi alium ad aliod più 
losophies genus hortari, qui noverit, opisor, quod ci 
maxime conveniat. 

HERM. At nihil tale, Lycine; nec inferrogari de hi 


r divina odia an quod suffcere fe pol, 
qui pe e ipsum quod optimom esset, etiam siede 
HERM. Nimirum sic putabam. 
16. LYC. Igitur nos etiam hoc primum docoeis, ge 
modo ab initio statim dignosci possit, qua sì ei 
philosophia et sola verax, quam quis relictis atri cip 


HERM. Ego tibi dicam. Videbam  plerosque si lun 
ferri : banc îtaque optimam esse colligebam. 

LYC. Quanto fere plures videbas Epicureis ani Phi 
aut Peripateticis? numerabas enim illos videliod, #8 
salfragiis. 

HERM. Quin non numerabam equidem : sed conficieben 

LYC. Ut ta non vis me docere ! sed falls, gui de uit 
conjectura dicas et multitudine judicasse, verum spol® 
dicere subterfogiens. 

HERM. Non hoc solum, Lycine: sed sodiebam ques 
omnes dicere , Epicareos quidem delicatos esse di volpi? 
rios, Peripateticos vero divitiarum amantes et contento, 
Piatonicos denique infistos gloriseque cupidos : de Sid 
autem multi preedicabant , fortes esse et cognoscere cei, 
et qui illam viam ingressus esset, eum solum regem 68% 
solunt divitem, solum sapientem, et universum ami 


17. LYC. Dicebant vero de ils haec ad te alli ninin 
neque enim sane ils ipsis credidisses sua lavdanttet 


HERM. Nequaquam, sed dicebant ceteri. 

LYC. Qui vero diverse sententis erant philosophi,? 
dicebant, ut consentaneam est. 

HERM. Non sane. 

LYC. Ergo idiot dicebent ista. 

MHERM. Ita est. 

LYC. Vides quam iterum me deciplas, nec ve È 
cas, sed cum Margite quodam te disputare putes, qui ©?" 
dat Hermotimom, viram prodentem, annos tnoc mi 
quadraginta, de philosophia et philosophis fdem Babes 
idiotis, et secundum dllorum dicta focisse det 
preestantioram. 

18, HERM. Sed noris, Lycine; nom alils modo eedbi 
sed ipsi etiam mihi. Videbam enim illos decenter De 
dientes, amictos honeste, cogitabandos semper, re #4 
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tuentes, ad cutem tonsos plerosque, nibil neque molle, ne- 
que rursus in nimiam negligentiam prolapsum (quo fit ut 
attonitus aliquis et plane cynicus sit); sed in medio quo- 
dam statu, quem optimum omnes esse perhibent, consti- 
tulos, 

LYC. Numquid igitur ista quoque illos facere videbas, 
ques paullo ante ipse dicebam me vidisse tium, Hermoti- 
me, magistrum facere? verbi causa, fienerari, et reposcere 
acerbe, ot rixose omino contendere in congressionibua, 
e& reliqua quae in se demonstrant? an parum ista curas, 
dam compositas sit amictus, et barba protiza, et capillos 
ad cutem detonsus? et, quod superest, hunc habeamus ca- 
nona, hanc regulam exactam talium, de sententia Her- 
motimi; atque oporlet ex habita, incessa, tonsura digno- 
scere optimos; quicumque vero ista non habuerit, qui 
neque tetricus fuerit et cogitabundo vultu, reprobandus 
est ac rejiciendns? 


19. Sed vide ne in his quoque ludas me, Hermotime, 
tentans an decipi me nentiam ? 

HERM. Quorsum boc dixisti? 

LYC. Quod statuarum, bone vir, probetionem mihi 
nerrasti , quae ft ex habitu : multum enim ille magis com- 
positie et decentius amicte, ubi Phidias aliquis, vel Alca- 
meses, vel Myron ad formosissimam illas speciem confor- 
mavit. Si vero vel marime signis talibus utendum est, 
quid faciat si quis cascos philosophari cupiat? qua re di- 
gnoverit sectzo melloris sectatorem, qui neque habitum 
cernere neque incessum queat? 


MHERM. At mihi oratio est non ad csscos, Lycine , neque 
tales curo. 

LYC. Debebat quidem, vir bone, commune quoddam 
signum esse rerum ita magnarum et omnibus utilim. In- 
terim, si videtar, extra philosophiam nobis maneant ceci, 
quandoquidem neque oculis cernunt : quanquam talibus 
vel marime necesse erat philosophari, ne nimis graviter 
calamitatem ferrent suam : sed ipsi sane qui vident, vel si 
acutissimum cernant, quidnam videre queant eorum, ques 
sunt in animo, ex illo quidem externo amictu? 

20. Quod autem dicere volo, ejusmodi est. Nonne 
verum est te amore quodam mentis et sententiarum in his 
viris ad eos accessisse , et mente fieri voluisse mellorem? 

HERM. Ita est. 

LYC. Quomodo ergo potuisti signis quae modo dicebas , 
recte vel secus philosophantem pervidere? Neque enim so- 
lent ita dilucere talia, sed secreta sunt, in occulto latent, 
sermonibus et congressionibus et operibus sententiarom si- 
milibus vix sero tandem ostenduntur.  Jtaque Momus ille 
audisti, puto, quid Vuleanum accusaverit : sin minus, at 
nunc audi. Fert nempe fabula contentionem inter Miner- 
vam et Neptunum et Vulcanum de artis preestantia inter- 
cessisse ; et a Neptuno quidem effictum taurun , a Minerva 
excogitatam domum, compositum a Vulcano hominem. 
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8. ‘Ore AXtavdpog qiv è Ion pedynv dyumi- 
sîoda: dualdev, dg Ebpérng 6 Kapdvawdg dv 33 pd 
‘Avcimaspov dmosoli Myet, fudev eloed@àv ele iv 
aunviv ato 6 ‘Hoasoriuw, ele imdabbpavog ele” 
Iscapay0elc diomep dyò), elre xa Beod eivos edito naro 
vayxdoavios, talrov duoì dm, Yylawe, Paod, xa 
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Bpoc, Afyopa, eine, civ xindéva: cò Jp cubouc 
amavifierv dò ciic pene Hdn por Ordoynrat, 

9. ‘Avrloyos dì è awrip dre toîs l'addra ovvd- 
arreso Luaddey, Paotey dvap imondvia ol cèv ‘AXlEavdpoy 
ncdeder civimua mpò ric pene rapadoivar ci orpa- 
if cò Gpralver, nai bd rode cuvbfpari riv davpa- 
ati duelemy vbenw ivano. 

10. Kai MroXsuaiog dì 6 Adyov eds Imera 
Mv capii dviorpete tiv dti dv dpyii lv ciic dm 
aroldig Gyralverw abedv mpocsimiv, drì rider SÌ dvri 
odi dppisoda: brmoypeipac cò yalperv de Arovvaddepoc 6 
cdc EmioTOdÀ ato cuvaYaYiiv Qnow. 

11. "AFtov dì xal TSppov 70 Hreipdrror pvrodi- 
var, dvdpdc pet ANMavdpov tà debrepa dv orpamayiane 
iveprauivov uaì puplas tponds Tic 16/n6 Svepedvros. 
Ofrog rolvuv del Deoîs eùydpuevos xal Oiuw naì dvari- 
Gris oddemimore A vixnv i Bacrdelag dilna peitov Î 
eixderay A rdodrov bmepboldv frnos nap' abriiv, dll 
Ever nigero, byialvew, dg Lov' dv colt dn, fgdl 
abi civ iv mporyernoopivov. Kai dpirra, 
clan, dppaver, MoyKbuevos Eri odbtv dpedog civ drdy- 
suv dyabiiv, dov dv voù Gqualver poror dr. 

12. Nat, grol mie Id viv ixdorov xaipde Bro 





Venio patratls horridis, at tu vale! 
et Philemo, 


Valere est quod primum opto, fum res prospera, 
gaudere deinde, tum debere nemini. 

Ile vero convivalis cantici scriptor, cojus etiam Plaloma: 

tionem facit, quid etiam hic ait? Primum volo Val: 

deinde vero pulcher esse; deinde dives; Gaudendi tm 

omnino mentionem non fecit, ne tibi notissimumiilnd de 

que, quod omnium in ore est, dicam, 

Divàm senior, Vatitudo, babilem fecum vite mihi rllcue 

quod superest. 

Si itaque antiquissima est Valitudo, ejus etiun ce, 
Valere, utique praeponendum est bonis reliquis. 

7. Sexcenta autem alia quum habeam quer ostesder i 
possim e poetis, historicisque et philosophis, Vale ep 
nentibas, supersedebo equidem, ne in pueriles mibi pi 
scriplio ista exent, et forte cla vum excatere clavoalo idr: 
pauca vero tibi ex anliqua historia, quantorun quae 
cordor in rem pressentem convenientium, ascrbet wet 
tuoum putavi. 

8. Quum Alexander preelium ad Issum commissaru es, 
ut narrat in Epistola ad Antipatrum Cardianus Eu 
mane in tabernaculum regis ingressus Hephuestio, td di 
vione quadam, vel mente excussus, ut ego, vel nos 
quodam cogente, idem quod ego dixit, Vale, res; ts? 
est jam eundi in aciem. Turbatis autem ad insolium®* 
lutationem reliquis, et Hephaestione pre: pudore antun® 
mortuo, Alexander, Accipio, inquit , omen; salvos cain 
e preelio redituros, jam mihi pollicitum est. 


9. Antiochus autem Soter, conflicturus com GalloGred 
per quietem videre sibi visus est astantem Alert 
qui tesseram juberet ipsum dare ante pugoam mil 
Vale : et sub ea ipsa tessara admirabilem illam richvit 
retulit 

10. Et Ptolemeeus Lagi scribens ad Seleocam aperti 
vertit ordinem, qui in principio epistolae Valere luni 
ret, in fine autem usilatee formulze loco Gaudere 
ret, ut Dionysodorus refert,, qui collegit illius episto®* 


11. Opere vero pretium est Epirotes etiam Pyrrhi nat 
nem facere, viri qui serundas posò Alexandrom iN 
militaris tulit, et sexcentas fortunze vicesssubiit. Hi! 
qui semper diis supplicaret et mactaret et donaria SP 
deret, nec vicioriam unquam, neque regni majestalen * 
pliorem, neque gloriam, nec divitiarum ingentem vimabil 
petebat,, sed hoc unum optabat, Valere, vetuti bot 5! 
ret, facile ipsi accessuris reliquis. Et praclare, ati" 
sapuit, qui ita putaret,, nihil prodesse sibi bona 
omnia, quoad solum illud absit , Valere. 

12. Recte hicc omula , forte dixerit aliqui : at nu 
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XIX. PRO LAPSU INTER SALUTANDUM. 13 — 18. 
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cò 8ì roitov dva)AdEac , el xal | dem proprium unicuique verbo et sunm tempus ab nobis 


assignatum est : lu vero, illo immutato, etsi uibi! diversum 
dixisti, tamen, si recle rem putemus, extra peccatum non 
fueris, non magis quam si tibia galeam alliget aliquis, aut 
ocreas capiti. Verum, vir optime, ego quoque huic re 
spondeam, merito ista lu quidem diceres, situod omnino 
tempus esset valitudine non indigens : jam vero et mane, 
‘et medio die, et noclu semper Valere necessarium est, et 
maxime imperantibus vobis et negotia multa sustinentibus, 
quo magis corpore ad multas illas res opus habetis. Ad 
have, qui Gaude dicit, bene ominato tantum exordio usus 
est et votum est quidquid agitur : sed qui Valere jubet, 
etiam utile aliquid agit, et eorum admonet, quae ad valitu- 
dinem aliquid conferunt, nec una optat modo, sed etiam 
preecipit. 

13. Quid vero? nonne et in mandatorum libello, quem 
semper ab imperatore accipitis, hoc primum vobis est pree- 
ceptum, Valitudinem vestram curate ? Recte sane : neque 
enim usus aliquis vestrom esset ad reliqua, nisi ita con- 
stitutorum. Verum vos ipsi adeo, si quid ego quoque de 
Romanorum lingua intelligo, salutantibus comiter respon- 
dentes, valitudinis (af. salutis) nomen seepe reponitis. 





14. Et haec dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud 
abjecerim, et Vale pro eo dicere affectarim; sed tanquani 
cui imprudenti hoc acciderit : alioqui ridiculus ego essem 
peregrino more agens et tempora salulationum permutans. 


16. Sed gratias diis ago, quod error mihi meus in longe 
auspicatius quiddam abiit, et labascente lingua in melius 
incidi : et forte Hygiex aut ipsius adeo Esculapii afflatu 
hoc est factum, Valitudinem meo tibi ore promittentis : 
quomodo enim sine deo hoc mihi accidisset, qui in longa 
vita nunquam aple simili ratione turbatus fuerim? 








16. Si vero humanam eliam pro eo quod accidit excusa- 
tionem proferre opus est., nibil mirum, si in summo studio 
ut optimis in rebus abs te cognoscerer, pre nimi 
ditate perturbatus in contrarium incidi. Forte eliam recta 
cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum , quorum 
alii quidem antrorsum urgent, alli vero ordinem salutandi 
minime servant. 

17. Tu vero, bene novi, licet ceteri ad stuporem, aut ra- 
sticam ruditatem, aut delirationem referant illud factum, 
pudoris signum et simplicitatis judicasti, et animi a fori 
tritura et artiliciis abliorrentis : ul fere insignis in talibus 
fiducia a prolervitate et impudentia non longe abest. Ac 
mihi quidem contingat nihil tale peccare; si vero eveniat, in 
bonum id ipsum quoque omen verti. 








18. Primo quidem Augusto imperante etiam tale quid 
factum narratur. Causam forte ille quandam recte judica- 
verat, hominemque maximo crimine per summam illi calum. 
niam impacto liberaverat. At ille gratias agens, magna 
voco : Gratiam tibi habeo, inquit , Imperator, quod male et 
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abrl. 

19. "Eoma 8° dvratida im yevduevos eludr do 
ni gobfarodai, of vici Sé Zienirndes Auaprnctvai, 
dg iv drodoyiav vastav ouryprganzii. Kal en ye, 
d girare Aoxdnmè, tosoiTOv paviivar rèv Adjov, de 
HA) aodoyiav, dA imdettee dgopudv elvar Boxeîv. 


XX. 
EPMOTIMOX n IEPI AIPEZEON. 


1. AYKINOS. ‘Ocov, © ‘Fpuérue, i REX 
xl cf roù Padloparos omoudi rexpripacdat, map rèv 
Btddonzdov ererpopuivo facas' dvevdere Joiv © erat 
mepoidov xal cd yen duegdAeves Apla brorovbopikuv 
xal tiv yeipa bde xdxeice pertgepes Somep tivà prio 
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puurpîiv, A d0luov elvai dv 8 mOMG civ IBuwriiv cup- 
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#Mlxa elprrag. Olual ye pv où ropprw ce elvar asriiv, 
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XX. EPMOTIMO. 1,2. 





(en) 
injuste judicasti. Quumpque li qui essent circa Augutra, 
indigne ferrent et dilacerare liominem vellent, ille, Dese, 
inquit, irasci : neque enim linguam heminis, sed mesa 
esaminare aquum est. Atque ille quidem sic: ta reo, 
sive animum  spectes, benevolentissimum reperiet; ate 
linguam, bene ominata etiam haec est. 

19. Creterum huc delatas jam non gine cansa rider ale 
rum quiddam vereri , ne sint quibus dedita opera percast 
videar, ut defensionem hane scriberem. Ac sane contsgt 
mihi, Esculapi optime, talem videri hune libellum, sia 
defenzio, sed ostentande» orationis pelila esse occa i 
deatur. 


XX. 
HERMOTIMUS, sive DE SECTIS 


1. LYCINUS. Quantum]licet , Hermotime, exlima a 
incessut celeritate colligere, ad magistrum festiantilri 
Commentabaris enim ali: 
leni murmure labia, et manum huc illuc transfere, t& 
quam qui orationem aliquam intra te disponeres, iene 
tionem, videlicet quandam ex tortuosis illis compo, 
aut sophisticam queestionem persequens mente, ut e at 
quidem otio indulgeas, sed operosus sis, punquus 1% 
agens serium quiddam, quodque ad doctrinam tibi pui 





HERM. Per Jovem, Lycine, tale quiddam erat. Pot 
hesternam auditionem et quae dixit nobis gepetetum, st 
moria percurrens singula. Oportet autem, polo, k2* 
nullum pretermittere , qui sciamus verum esse lol» (# 
dictum medico, Brevem vitam esse, artem vero es 
Quanquam heec de medicina dixit ille, re ad discende 
faciliore : ad philosophiam vero aliquis ne longo quid 
tempore perveneril, nisi vigilanti admoduro animo dt 
et acres in illam oculos habeat ; nec de parva re peritlt®» 
quum id agatur, ut aut miser sis et in multa volgi col 
pereds, aut beatum în philosophia a-vum agas. 

2. LYC. Premia quidem, q isti, adminblt 
Ac puto equidem te non longe ab illis abesse, si quidem 
jicere illud fas est et ex tempore ex quo phifosopluri. 
ex labore insuper, quem minime mihi mediocrem ian 
sustinere videris. Si quid enim memini, prope vigili 
anni sunt ex quo te nihil aliud vidi agentem, quam 4 
gistros itare, et utplurimum libro imminere, et commed 
rios disputationum tibi exscribere, pallidum semper # 
et callo quodam aridum corpus habentem. Videris ut 
mihi adeo tous in hac re esse , ut ne per somnom quiden 
remittas. Hrc ergo cogitanti mibi videris non la nel 
post comprehensarus istam felicitatem, nisi fore logi! 
te dudum cum illa versari. 








HERM. Qui possim, Lycine, qui nune tandem icfi® 
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Inspicere in viam? Valde procul antem habitat Hesiodo teste 
Virtas, et est via ad illam longaque et preerupia, et aspera, 
sudorem excutiens non parrum viatoribus. 


LYC. Nondnm ergo salis tibi sudatum est, Hermotime, 
nec vize satis factum? 

HERM. Nondum, inquam. Nibil enim probiberet me 
undique beatum esse, in summo si essem : at nunc vix, Ly- 
cine, incipimus. 

3. LYC. At initium idem ille Hesiodus totius dimidiur 
ait esse. Itaque nibil erraverimus, si circa medium te 
ascensum jam esse dicamus. 

HERM. Nondum ne hoc quidem : moltum enira sic effe- 
ctum esset. 

LYC. Sed ubinam tandem vis versari te dicemus? 


HERM. In ipsis adhuc montis radicibus, Lycine, sed 
summa jam vi conantem progredi; lubrica autem est, et 
aspera, et opus est qui manum nobis porrigat. 

LYC. Magister ergo tuus qui hoc faciat idoneus, qui de- 
super ex summo ut Homericus ille Jupiter auream calenam 
demittat, sermones suos, quibus nimirum attrahat te et 
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit, 


HERM. Remipsam, Lycine, dixisti. Quantum enim in 
illo est, olim extractus in altum essem, et cum illis versa- 


| rer: sed quod mearum est partium, adhuc deficit. 


4. LYC. Verum confidere oportet,, et bonum habere ani- 
munm, et finem vize spectare, supernamque illam felicitatem, 
illo preesertim una animum studiumque adbibente. Interea 
quam tibi spem ostendit, quando futurum sit ut enitaris? 
proximone anno conjicit in arce te faturum, verbi causa 
post mysteria magna, aut Panatlenzea ? 

HERM. Pauxillum narras, Lycine. 

LYC. Sed prozima olympiade? . 

HERM. Et hoc parum est, ut ad virtutis exercitationem, 
possessionemque felicitatis.. ° 

LYC. Post duas ergo olympiadas omnino : alioquin mal- 
tam quis socordiam vobis exprobraverit, sl ne tanto quidem 
illud tempore possitis, quo facile sit ter a columms inde 
Herculis ad Indos abire, indeque redire; etiamsi nec recto 
itinere neque semper progrediatur allquis, sed in gentibus 
interjectis oberret. Quanquam, quanto vis altiorem et 
magis lubricum ponamus verticem illum, in quo Virtus vo- 
bis habitat, Aorno petra illa, quam paucos intra dies vi 
cepit Alexander? 

5. HERM. Nihil quicquam simile est, Lycine, neque res 
talis est, qualem tu imaginaris , quee exiguo tempore confici 
possit et capi; non, si sexcenti simul Alexandri aggredian- 
tur : sic enim multi ascenderent. Jam vero aggrediuntur 
quidem non pauci valde animose, et aliquantom appropin-. 
quant, alii perparum, alii longius : quom vero circa mediam 


| jam viam sunt, atque in impedita multa atque aspera inci- 


dunt, difficaltate victi pedem referunt, anbelantes , sodore 
» 
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nel Soa toù cupatoc, tauta mavra xdrw dpels xal 
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Qu, 


manantes, atque impares Ii labori ferendo. Quolguot re» 
ad finem perseverant, hi in arcem perveniuni, et be 
inde tempore felices , admirabilem , quae reliqua et, riu 
vivunt, velut formicas quasdam de alta Ila specala equa 
intuentes. 


LYC. Papse, Hermotime, quantillos nos facis! ne Prgnzit 
quidem illis aequales sed bumi omnino, in ipsa quasi tell 
cute repentes. Nec mirum : jam enim altum sipis de 
summo : nos vero colluvio illa, et quotquot hami regime, 
cam diis vos etiam veneramar, qui supra nubes gradini 
0 quo festinatis dudum escendistis. 


HERM. Modo contingat ille ascensos, Lycine. Sdò 
mis multum superest. 

6. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tenpar a+ 
tiri possemus. 
MHERM. Nempe nec ipse accurate scio, Lycine : nic 
inon ampliusapnos futuros , postu ces 
quondam in sommo futuri simus. 

LYC. Hercules tuam fidem ! multom narres. 

HERM. Etenim, Lycine, de magnis rebas labor. 

LYC. Istuc quidem forte verum fuerit : sed de rido 
annis, te eos exactarum, an magister tibi tuus pri, 
ut non sapiens modo, sed divinus quidam aut fidi, 
aut ex eorum numero aliquis , qui Chaldarorum rates 
runt? aiunt quippe eum scire talia. Neque enim visi 
est, te rebus incertis, an vitam ad virtutem usque sf 
ducturus, tot labores sustinere , et serummis vesari 098 
ac dies, dum nescias, an noa te jam prope fastigium e: 
instans fatum ex imperfecta spe pede prebensum detnbit 


MHERM. Apage : mali enim ominis sunt ist, Li* 
Sed vivere liceat, ut unum certe diem sapientie p°®* 
sione beatus sim. 

LYO. Ac satis tibi est pro tot laboribus unus ile di’ 








cal PEBM. Mini quidem minuta quamvis tempora prio 

7. LYC. Supera autem illa besta esse ac talia, PI" 
quae sustinere omnia consultum sit , unde potes scie?» 
enim ipse unquam ascendisti. 

HERM. Ego vero magistro fidem habeo dicent: Ie@" 
dem omnino novit, fastigium jam assecutus videlice 

LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos or, n® 
conditionem, aut quam ibi esse felicitatem? numuid di 
tias, et gloriam, et voluptates inexsuperabiles? . 

HERM. Bona verba, amice! nihil enim ista sd vi®® 
virtute versantem. 

LYO. Quee igitur dicit bona, si haec non dit, bMP* 
qui ad finem exercitalionis pervenerint. 

HERM. Sapientiam et frtitadinem, et im ost 
et quod firma persuasione novit quomodo se haben! ri 
gula omnia. | Divilias autem, et giorn, el OPAC, 
quascumque suni corporis, ea infra reliquit omala» 
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esutus ascendit, ul Hercalem aiunt, quom in (Eta confla. 
grasset, deum faclum. Etenim ille, abjectis quecumque 
humana a matre babebat, puramque et sinceram divinita- 
tem, ipso igne quasi purgatam a scoriis, ferens evolavit ad 
deos. Et hi sane a philosophia velut igne quodam liberati 
illis omnibus quee admiratione digna aliis non recte rem 
potantibus videotor, in arcem evecti felix sevum agunt, 
divitiarom et gloris et voluptatum ne memoriam servantes 
quidem, sed irridentes eos qui esse ista arbitrantur. 


8. LYC. CEteum tibi Herculem juro, Hermotime, ma- 
gnam tu mihi illorum fortitudinem  proedicas, magnam 
felicitatem. Verum hoc mihi expedi, utram descendunt 
aliquando de arce illa sua, si voluerint, usuri illis quae hic 
infra reliquerunt ? an necesse est eos qui semel ascen- 
derunt, manere et usque versari cum virtute, divitias et 
gloriam et volupiates deridere? 

HERM. Non hoc solum ita habet, Lycine, sed qui con- 
summatus ad virtutem fuerit, is neque ire, neque metui, 
neque cupiditatibas servit, neque trislitia , nec ulla in uni- 
versum perturbatione afficitor. 

LYC. Verum, si quidem fas est nihil cunctantem dicere 
quod res est — sed linguis, puto, favere oportet, neque 
per religionem licere inquirere in ca quae Gunt a sapientibus. 


alt ERM. Minime, quin tu loquere quiequid est, quod di- 


LYC. Vide, amice, quam vebementer ego cuncter. 

MERM. Tu vero cunclari noli, apud me solum qui di- 
cas. 

9. LYC. Cetera quidem, Hermotime, narrantem te 
prosequebar, credebamque rem ita habere, sapientesque 
fieri illos el fortes, et justos, et reliqua, mulcebarque ali- 
quantum sermone illo tuo : quum vero etiam divitiarum 
contemtores esse diceres et gioris et voluptatum, et ne- 
que irasci illos nec dolere, hic omnino (soli enim duo sumua) 
institi, quum in mentem veniret ques pauilo ante videram fe- 
cientem ... vis dicam quem? an aatis est etiam tacito no- 
mine? 

HERM. Nequaquam, sed hoc etiam dic, quis fuerit. 

LYC. Ipse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera, 
et ultimse jam setatis senex. 

HERM. Quid is igitur faciebat? 

LYC. Hospitem nosti illum Heracleensem, qui dia cum 
ipso philogophatus est, tanquam discipulus? rafum illum, 
contentiosum ? 

HERM. Novi quem dicas. Dioni nomen est. 

LYC. Hum ipsum, quum mercedem puto in temapore non 
solveret, rapuit nuper ad magistratum, obiorto collo, Yo- 
ciferans et irarum plenus, et nisi familiarium quidam, qui 
commodum adessent , eripuissent ipsius manibus juvenem, 
crede mihi, correptum morsu nasum homini abstulisset 
senex; adeo indignabatur. 


10. HERM. Siquidem malus ille semper et in reddendo 
w 
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(10 - n) 
quod debet ingratus, Lycine. Altis enim quibns feserta 
(cont autem multi), nihil unquam tale fecit; solvant quippe 
‘usuras tempori. 

LYC. Quid vero, si non solvant, o beate, an core et 
ipsi, purgato jam a philosophia, et relictis ils in (ta mocie 
nibil jam indigenti? 

HERM. Putas enim sua ipsum cansa laborare de tb 
bus? Verum sant ipsi parvi liberi, quoram caram habe, 
ne inopes vitam agant. 

LYC. Oportebat, Hermotime, educere et ilog ad vite 
tem, ut pari cum ipso felicitate froantor in divifara 
contemtu. 

11. HERM. Non vacat mihi, Lycine, de his dispataet 
cum; jam enim festino ad ipsum audiendum , ne forte i 
prudens plane sero venlam. 

LYC. Bono es animo, bone vir : hodie enim indi 
denunciate sant; itaque ego tibi quod reliquam et ris 
remitto. 

HERM. Quid ais? 

LYC. Tibi illius jam copiam non fatoram, ii gii 
fides habenda programmati. Tabella enim suspens me 
vestibulum magnis literis scripta significabat, bodie lm 
non disputare. Dicebatur autem apud Eucratem, nobis 
illom, file suse natalem qui celebraret convivio, heri cs 
tus, tum disputasse multa in convivio, tum Eothyds® 
Peripatetico iratior concertasse cum illo de lis, in qui» 
illi solent contradicere Stoicis ; a clamore vero capat ili & 
lere, et sudasse plurimum, protracta in mediam note, 
ut aiunt, congressione. Simul vero biberat,, puto, plosqua 
satis fuit, quum, ut fieri solet, convive illum lagoda 
invitatiunculis ad bibendum provocarent ; porro pios, go 
pro sene, cibi sumserat. Igitar domum reverms d 
muit, ut aiunt, copiose, et quam primam anpumerisài 
jussisset carnis frusta, quae puero a tergo stanti trader, 
et curate ea obsignasset, ab co inde tempore dormit, I 
perato ne quis intro admittatur. Haec autem e Mida sod 
ejus servo, narrante quibusdam ipaius discipuloam, 
el ipsi, multi sane, revertebantnr. 


12. HERM, Uter vero, Lycine, discessit superio è 
clone meas an Euthydomus? si quid tale etiam 
Midas. 

LYC. Primo quidem sequo fere Marte pognatom est: 
ceterum finis victoria penes vos fuit, multumque fe # 
nex superior. Euthydemum enim nec incruentum du 
sisse aiunt, sed valons habentem in capitemarimum. 0099 
enim insolens esset, et convincere vestrum stadiore reb4: 
et persuaderi sibi nollet, nec facilem refutanti se prede» 
optimus ille tuus magister, quem forte habebet sc7Pl9% 
Nestoreum quendam, impingit in illum prope accada» 
atque ita superavit. 


HERM. Bonum factom! neque enim alter porti 
adversus 60s qui cedere melioribus recusant. 
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LYC. Ilia quidem, Hermotime, valde rationabilia. Qui- 
bos enim intemperiis agitatus Euthydemus virum senem 
incendit, irritari nescium et ira superiorem, scyphum 
adeo gravem mano fenentem? 

13. Verum enim vero, quando otiosi sumus, quid hon 
narras mihi tuo sodali, quomodo primum animum ad phi 
losophiam appaleris? ut ipse quoque, si fieri possit, iter 
Illud vestrum ingrediar, initio ab hac inde hora facto. Ne- 
que enim excludetis me videlicet, amicum amici. 

HERM. Modo velles, Lycine4 paullo post videres quan- 
tum sis superaturus alios : pueros , mihi crede, judicabis, 
ad te si comparentur, omnes: tantum illos superabis sa- 
pientia. 

LYC. Satis mihi fuerit, si post viginti annos talis fiam, qua- 
Jem te nune video. 

MHERM. Noli esse sollicitus : ego quoque ea, qua nunc es, 
eelate philosophari copî, quadraginta circiter annoram, 
quot ta jam, pato, natus es. 

LYC. Nempe totidem, Hermotime. Itaque eadem via 
susceptum me queque ducito; eequum enim est. Sed 
primum quidem hoc mihi dic, permittitisne contradicere 
discentibus, si quid minus recte dictum illis videatur? an 
non conceditis hoc junioribus? 

HERM. Non usquequaque. At tu si quid volueris, inter di- 
cendum interrogato et contradicito ; sic enim disces facilius. 

LYC. Bene, ita me Hermes ( Mercurius ) amet, cujus tu 
nomine appellaris. 

14. At illud mihi die, unane est via ad philosophiam 
ducens, vestra illa Stoicorum, an verum ego audivi, alios 
quoque multos esse philosophos ? 

HERM. Sane quam multi, Peripatetici, et Epicurel, et 
qui Platonis sibi nomen inscribunt, et rursus alij quidam 
Diogenis, et Antisthenis cemuli, et qui a Pythagera sunt, 
et adhuc plures. 

LYC. Vera dicis : multi enim sunt. 
isti, Hermotime, dicunt, an diversa? 

HERM. Vehementer diversa. 

LYC. Sed verum quidem, puto, omnino unum illorum 
est, at non omnia, si quidem sunt diversa. 

HERM. Recte sane. 

15. LYC. Age ergo, amice, responde mihi, cui tandem 
argumento fidem tu primum habens, quum philosophatum 
ires, ac multe tibi januse paterent, ceteris relictis, Stoi- 
corum illam iogressus sis, ac per eam decreveris ad virta- 
temintrare, velut sola ea vera sit et rectam viam ostendat, 
reliquis ad casca et exitum non habentia loca ducentibus? 
quo, inquam, argumento ista tum colligebas? Nec velis 
mibi illum qui nunc es.te ipsum cogitare, vel semisapien- 
tem, vel sapiente plane, qui meliora judicare pres nobis, 
qui de vulgo sumus, possis : verum pro eo responde, qua- 
lis tum eras,, idiota, et mei, ut nunc sum, similis. 

HERM. Non intelligo, quid hoc tibi sermone velis, Ly- 
cine. 

LYC. Atqui nihil valde tortuosum interrogavi. Quum 


Utruna vero eadem 


214 


dp Srrcov pidordpor, dio IMidruvog xal “A piorortà ove 
xal Avriodfvovgzal civ bpertpuv rpoysnar, roù Xpu- 
atrerov xaì Zavurvos xal riv dAdeoy, dat alol, #6 cò 
miotedoas robe pev Move elac, LE dredvrtov 3 pot 
fee dmep mporpncar, dlioîs xarù tara piiogopriv; 
pa xa cè Gore rèv Xaupepiivea 6 IU010g Abr 
dev Eni rd Emwixtiv dplotous dE dredvrv rporermivi 
dog rap atri Mov tr” Dio eI805 quosogla; po 
apérew tiv dppudrrovoav, cluai, fxdorp slddr. 

EPM. 7A)” 068lv rorotrov, d Auxîve, obSì ph 
pino spl ge rodruv qdv Bedv. 

ATE. Hérepoy osx diroy Belac cupbovdlac fy0- 
puevos aùrò A fxavdc Giov abtds clvar Eiodar cò PATO 
xarà oavidv duev 100 Geol; 

EPM. "Quay yép. 

16. AYK. Oixodv xal fuc diddoro dv roÙro 
pito», muse due pworlov fipiiv 20005 dv dpyii, ce fi 
diploma gidovogia deri xal fi dindsdovoa , xal fv dv 
Porro rapele tds Diac. 

EPM. ’Eyd cor ppdew' ipuov roùs rdelorove dr 
altiv Sppiiviac, Gore eluatov diuelvo clvar abrfvi 

AYK. Md ci rdelovs sîiv “Ermovpeluv A 
Marwvoiv A Mepirememiivi Fplounons Yp adobe 
Bndadd naddrep dv rai ysiporoviare. 

EPM. ‘ANN ox ipl@pnca druys, eluatov dé 

ATK. e ola d00ew Edda pr, dA Haranto, 
85 mepi riv rosodruv clraguii pis xal dba piva 
ron Mepesv pda ue vile. 

EPM. Oò pevov rotto,  Auxive, Ud xal Axovov 
dmdvevv deydvrwv dic oi aly ’Erruxodpesos pAuxbbupor 
xal qfdovo saw, ol Mepiramrxol di pub 0UTO 
mal dproriol ives, ol Ierwvixol SÌ teriquvra: xal 
qudbBolol stor, srepl SÈ riv Erwtiiv oMdol Lpaoov, 
Sar dvdpibde xal redvra peperone, xal det $ made 
av iv b3%v pubvos Bagidede, puidvos miodgro, pbvos 

cal suvdAug dava, 

17. AYK. "Eleyov dì vara pdc ce Dior Indadi 
sripl abrtive où ydp 3) deelvoe dv aùroîs drlotivoas 
inavodo: cà aùriv. 

EPM. Osdapiic, 20° oi Mor Peyov. 

AYK. Ot piv 3) dvrldotor obx Leyov, dc è el- 
ndo. 

EPM. 08 dp. 

AYK. Ot è dpa IBuîimar cara Deyor. 

EPM. Kai pdde. 

AYK. “Opic Erruxe adore dEamante pe nel où Ape 
adinblc, dI of Mapylrn diadiysotal riv, de 
motion: Sri ‘Epudruos, dvip cuverde, rn nre 18° 
onde rertapdiovia, mepl piiosopia; xal priondgv 
divSpliv noîs IBuhraus Erloreae xal xarà cè br' duel 
vir deydhava iroueiso iv afperw vilv xpurrbrov. 

18. EPM. AN dlota, di Auxive, obgì moîc A- 
Zox pudvov Enlorevor, Ad xal duausi» Éiipuv Ydp 
abrode xocplws Baditormac, dva6e6Imulvous edera 


XX. EPMOTIMOZ. 16 — 18. 


fam 
enim philosophi sint molti, ut Plato, ut Aristoteles, ut An 
sthenes, ut vestri progenitores, Chrysippus, Zeno, et 
liqui quotquot sunt, quo, inquam, argomento reliqoa 
aspernalus, ex omnibus elegisti que elegisti ; et secundue 
hesc philosophandum censes? Numquid te etiam, ut Chere 
phontew, Pythias ad Stoicorum rationem ablegatit, optinas 
omnium illos appellans? mos enim ili alicm ad alivd pò 
losophise genus bortari, qui noverit, opinor, quod crige 
maxime conveniat. 

HERM. At nibil tale, Lycine; nec interrogavi de he 
dem. 
pal a ro do e 
qui per le ipsum quod optimum esset, etiam sine des è 
geres? 

HERM. Nimirum sic putabam. 

16. LYC. Igitar nos etiam hoc primum docoera, qa 
modo ab initio statim dignosci possit, quer ui epist 
philosophia et sola verax, quam quis relictis cari cip. 


HERM. Ego tibi dicam. Videbam pleroegue vi dan 
ferri : hane itaque optimam esse coltigebam. 

LYC. Quanto fere plures videbas Epicareis aut Palmi 
aut Peripateticis? numerabas enim illos videlicat, t 
saffraglis. 

MERM. Quin non numerabam equidem : sed conficiebes 

LYC. Ut tu non vis me docere ! sed fallis, qui de ti 
conjectura dicas et multitudine judicasse , verom spoi » 
dicere subterfogiens. 

HERM. Non hoc solum, Lycine: sed audiebem qu 
‘omnes dicere, Epicureos quidem delicatos esse et volpi 
rios, Peripateticos vero divitiarum amantes et contenti 
Piatonicos denique inflatos gioriseque capidos : de Sud 
autern malti preedicabant , fortes esse et cognoscere omni, 
et qui illam viam ingressus esset, eum solum regem est 
soluni divitem, solum sapientem, et universum cmit. 


17. LYC. Dicebant vero de illis haoc ad te alii ii 
neque enim sane illis ipsis credidisses sua laudantibos 


HERM. Nequaquam, sed dicebant ceteri. 

LYC. Qui vero divers» sententise erant philosophi, 29 
dicebant, ut consentaneum est. 

HERM. Non sane. 

LYC. Ergo Idiota» dicebant ista. 

HERM. Ita est. 

LYC. Vides quam iterum me decipias, nec rerum È 
cas, sed cum Margite quodam te disputare poles, qui 
dat Hermofimum, virum prodentem, annos tunc i 
quadraginta, de philosophia et philosophis fdem babi 
idiotis, el secundum  illorum dieta fecisse election 
preestantiorum. 

18. HERM. Sed noris, Lycine; non aliis modo cedebe? 
sed ipsi etiam mihi. Videbam enim illos decentor bE* 
dientes, amictos honeste , cogitabundos semper, vir? 
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tutos. 

LYC. Numquid igitur ista quoque illos facere videbas, 
ques paallo ante ipse dicebam me vidisse tuum, Hermoti- 
me, magistrum facere? verbi causa, fienerari, et reposcere 
acerbe, et rixose omino contendere in congressionibua, 
 reliqua que in se demonstrant? an parum ista curas, 
dum compositus sit amictus, et barba protiza, et capillus 
ad cutem detonsus? et, quod superest, hunc habeamus ca- 
nona, hano regulam exactam falium, de sententia Her- 
motimi; atque oportet ex habita, incessa, tonsura digno- 
scero optimoe; quicumque vero ista non habuerit, qui 
neque tetricus fuerit et cogitabundo vulta, reprobandus 
est ac rejiciendus? 


19. Sed vide ne in bis quoque ludas me, Hermotime, 
tentans an decipi me sentiam ? 

HERM. Quorsam hoc dixisti? 

LYC. Quod statuarum, bone vir, probetionem mihi 
nerrasti, quae fit ex habitu : multum enim illse magis com- 
positte et decentius amici», ubi Phidias aliquis, vel Alca- 
menes, vel Myron ad formosissimam illas speciem confor- 
mavit. Si vero vel maxime signis talibus utendum est, 
quid faciat si quis cascus phitosophari cupiat? qua re di- 
guoverit sectie melioris sectatorem, qui neque habitum 
cernere neque incessum queat? 


HERM. At mihi oratio est non ad cascoe, Lycine , neque 
tales curo. 

LYC. Debebat quidem, vir bone, commune quoddam 
signom esse rerum ila magnarom et omnibos utilium. In- 
terim, si videtar, extra philosophiam nobis maneant cisci, 
quandoquidem neque oculis cernunt : quanquam talibas 
vel maxime necesse erat philosophari, ne nimis graviter 
calamitatem ferreat suam : sed ipsi sane qui vident, vel sì 
acutissimum cernant, quidaam videre queant eorum, quae 
sunt in animo, ex illo quidem externo amictu? 

20. Quod autem dicere volo, ejuemodi est. Nonne 
verum est te amore quodam mentis et sententiarum in his 
viris ad eos accessisse, et mente fieri voluisse meliorem ? 

HERM. Ita est. 

LYC. Quomodo ergo potuisti signis quis modo dicebas, 
recte vel secus philosophantem pervidere? Neque enim s0- 
lent ita dilucere talia, sed secreta sunt, in occulto latent, 
sermonibus el congressionibus et operibus sententiarum si- 
milibas vix sero tandem ostenduntur. Itaque Momus ille 
audisti, puto, quid Vuleanum accusaverit : sin minos, at 
nonc audi. Fert nempe fabula contentionem inter Miner- 
vam et Neptunum et Vulcanum de artis praestantia inter- 
cessisse; et a Nepluno quidem effictum (aurum, a Minerva 
excogitatam domum, compositum a Vulcano hominem. 
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XX. EPMOTIMOE. 21 — 23. 


(non) 
«@uum ad Momam venissent, quem arbitram sii name 
sumserant , perspecio ille uninscujusque opere, quid iure 
liquis reprebenderit, dicere jam superfiuum fuerii : in he 
tmine autem hoc vituperavit, et increpait architectem ils 
Vulcanum, quod non et valvas pectori illios applicaset, 
quibus apertis nota flereot omnibus que is vellet atque ce 
Gitaret, atque utram meatiretur an vera diceret. He igtr 
ita de bominibus sentiebat, tanquam qui bebeti circa i 
visu esset : tu vero supra Lyncea illum nobis acule vids, 
et quee intus sunt trans ipsa, opinor, prascordia cern, d 
Peicot tibi omnia, ut non quee velit modo et que cone 
scat unusquisque, scias, verum etiam uter melior si mi 
deterior. 

21. HERM. Ludîs, Lycine. Ego vero secando nas 
clegi, neque oplionis illius mese me perpitet : stisadn 
boc mihi quidem est. 

LYC. Mihi tamen hoc, amice, non dixeris; sed glie 
toe in malta illa colluvione pereantem cam religi? 


HERM. Nîil enim tibi placet, quicquid dixer. 

LYC. Noa ita est, mi bene; sed tu nihil vis dest, 
quod placere mihi possit. —Quandoquidera vero ta rie 
occaltas es et nobis invides, me seque ac ta phioceglt 
mer, ego tentabo, quaniam cjus facere poter, ps B' 
invenire accoratum de his jodicimm, ct sectam ceri 
mam. Audi vero et ta, si volueris. 

HERN. Ego vero volo, Lycine : forte enim cognita 
quid digoaza dixerie. 

LYC. Considera igitur, sed noli irridere, si bonisi 
omaino rudis io morem illud disquiram : necesse eil eis 
ila facere; quam tu, qui melius scias, dicere clarics colt 

22. Sit igiter mibi virtus tale quiddam, velui cris 
quardam bealos habens cives (ut dicat forte Lues magi, 
inde aliqua via hoc delatus), sapiemtes summo grado, br 
vhiversos, tum justos, temperantes, parem diis mio®- 
Form vero, qua: malta apod nos fiant, quin npasi 
homines , vis faciani, fasto pius sibi arrogent, nh t 
dess, aiunt, in ca urbe quenquam andere, sel pe 
cem et comcordiam civitate una fromatar. Nec mins: 
que enim, pulo, aliis im civitatibes sediticoes et cooid 
tiones excitani, quorem causa muatuss sibi insidiss ses 
homines illa e medio sublata apad illos sunt omola. N 
que enim amplius auram, neque volepiates, neque gior 
spectant, de quibus certent : sed olim civitale ill 1 
rest, non necessaria rati qua in ca versentar. Too 
tranquillam quandam et undique beatam vitam vini. 


coùziuame Sive fisior Riv civouig x2ì iosozmi aeì | com bonis legides, i requalitato, el iberiaio, ci dot 


DarAczia nel reo Dio dra. 

23. EPM. Ti ode, S Auaîve; cia vo frenter 
davbuasto auditae vivecetei tic vuenviao role ta | 
amato drndeniionevan tav dv ti ddò udire np 
pizzo tei poso dea veoverizi, ti uNidzurt dpr 





giom rzaprened sì vii n pci «i n 


religuis. 
23. HERM. Quid ergo, Lycine! nonne dignem ost 00% 

caacupiscere civitatem cam adipisci , nec laborem metis 
| vic, moger anmen despondenica propio: dh 
teemparie, si feterem sù wi, ehi perreneriat, ascriba 

48 ipuì in tabedis publico, civitatemgee comseguaniar? 


n.700) 


vK. NA AP, 3 Eppénge, ndvenv uddiora del 
ary armodantiov, civ 3° Dieov duednrlor, al pofre 

ida ic dvradba dmdapsbavotwa rodbv mossioda: 
solipo poire mulduov A yovdeov, Sup alolv, Ervcameydo 
rn nil davbpoplouévov irvdloba:, dAXk pediota 
pv abuiove aparadaîv dì civ abriy 63ùv, el di pù 
Adowi i divawro, drrogsoduevov abrode yoopeîv 
150) i avesdalpovos dulvng mile na arò drop 
vienna sò ludinor, ci robtov Imtdnppulvo xatepi- 
ev, isoipevov dxsioe: où ydp Blog po cf vi dro 
sicioy anì quperdv dusice fuovra. 

24. "Hm ydp rota xal dAlore mprobvton dvipde 
riuzvoa Fuekuiveog Sax tÙ dxeî mpdypara dy01, nel pa 
apastprcev freotai ol pdc iv idv frfosoda: yap 
cnc xa Diva Erypaiparv xal qudfinv ronforota 
nai purabiioniv Fic aùvod, de petà dev 
eidarguoroizr « dii Iyib od mOdprv» Gr dvolacxal ved 
sirena , pò morena Bea aysdOv drv: lovos gip dv 

air. Aix dugì và mpodotera xal mpde taîs idee dv 
du. "Dept adv regi îic nédavac, el ye piuma, 
dex ve rollà rl dÌ nel rdde, dog Fiparraveee pv 
dnrdaatec nol fra alev, abdipevi di o6dì ele, DAL nol 
Bapbdprs inmiutzieoda: moldode nel Sosdovc naì 
diudppo rali pupo al névnrag, xal Sag perigeo 
i md riv Povddpavoy: cèv yÙp 2) vépov aùroic 
dx dò munpdruy mowiodat tiv dr}paglv odd' drò 
eyrascirae È peyldove A xdNdove oUb' dò Ydvove odiè 
Iaeperepite da nporfrav, dd vara pv odi voulkeoda: 
sep airoic, droypiiv È adoro pd 1ò rodlenv yer 
tizi avente xaì Eridupulav riv xaddiv na rdvoy al rò 
Iezaplg xal td pi trovar pini padaxiodivar modoig 
nile duazepioi rarà rv 58Ùv dvruyydvovia , ds dove dv 
ica endelinza: xul ButO0n mopeudpevos dpi pdc 
rrmd, asrlza puede modlemy dea roÙrov, doni dv 
Ji axi iodrpuov drcaor: cò Sè yelpuv A xpelrruv A sira- 
TpRn6 A dyee # dovdos #) Dedbepog obBl 8asg stra 
Vepeon dv rd 

25. EPM. “Op, Avxîvi, dc oò puebrav 0d8t repì 
quagiio xduvo odltn Imbupiiov yevboda: xal aùrdc 
Sire nali al cbdalpuovog rÉA2w6; 

ATK. Kal yàp aùròg, di ‘Eppémpe, visv aùriiv cor 
dica) ox doriw E 1 dv pot Trpò tosttv eblalunv ye 
Nam, Ei pv odv wAnclov fiv di $Axc xal gavepà 
Ro fran, nda dv, sÙ lodi, pndiv dvdordoag abrd 
Ben alrày nai drcodirevdumv dv dx moddod, drred dè, 

Si fpaîc qete, od Te xal “Holodog 6 fafepià, dro 
Tipo dpriotar, dvdpam Uoraiv 536 ve tiv dyou- 
Suv ix alri ai padre dv dpiovov. *H odx olet 
NR ppt olo Fossîvi 

EPM. Kal mig dv Adaog 001 14; 

AYK. Otxody Soov pv èrì si) Gmoyveloda: xal 
Beru eitbvar moXd dplovia civ fyncoperiav: od- 
Aa php frojuor mapeortiow, abrdyi 


XX. HERMOTIMUS. 24, $6. 


217 


LYC. Per Jovem, Hermotime, omnium maxime in hoc 
elaborandam est, seliquorum vero cura abficienda; neque 
si beec antiqua patria manum inficiat, multam habere ra- 
tionem oportet, neque liberis aut parentibus, si cui sint, 
retinere cum ploratu volentibus, frangi ; sed primum qui- 
dem bortari et illos ad eandem viam ingrediendum ; si vero 
nolint vel non possinl, dimotis illis recta procedere ad 
beatam illam ex omni parle civitatem, et ipso abjecto ve- 
stimento, si forte illo comprehenso impediant, co erumpere. 
Neque enim metus est ne quis excludat te vel nudum co 
advenientem. 

4. San enim alias quondam senem audivi enarrantem 
uti se res ille haberent; isque me hortatus est uti ad cam 
se civitatem sequerer ; ipsum enim se prieituruma, et ascri- 
piurum civibus quum advenissem, et tribulem fscturum, 
€ curise mihi suse jus impertituram , ut cum omnibus bea- 
tam vitam viverem. Ego vero pre juvenili tum inscitia 
(uindecim fere anni sunt) non sum obsecutus : forte circa 
ipsa jam suburbia et ad portas essem. Dicebat autem de 
civitate illa, si bene memini, tum alia multa, tum ista 
etiam : omnes ibi advenas esse et peregrinos, indigenam 
neminem; sed et barbaros in civitale versari multos et ser- 
vos, et deformes, et parvos, et panperes , atque in univer- 
sum civem esse qui velit : legem enim illis esse, non ex 
censu ascribi quenquam, neque ex habitu, vel statura, vel 
pulchritudine, neque ex genere, neque claris ex majoribus ; 
sed istorum nec rationem ullam baheri apud illos : sufficere 
autem unicuique ad hoc, uti civis fiat, prudentiam, et ho- 
nesti amorem, et laborem, et constantiam, et animum 
qui neque cedat temere, neque molliatur si in multas in 
via difficuliates incidat. Atque adeo, si quis ita in se esse 
demonstraverit, emensusque totum ad urbem usque iter 
fuerit, eum civem esse continuo, et aequo cum omnibus 
jure, quisquis alioqui fuerit : ista autem nomina , deterior, 
melior, nobilis , ignobilis, servus, liber, neque esse omnino, 
‘neque nominari in ea civitate, 


25. HERM. Vides, Lycine, quam non frustra neque 
parvis de rebus laborem, qui civis cupiam fieri et ipse 
pulchree adeo et beate civitatis? 

LYC. Nam egomet eorundem quorum tu amore flagro : 
neque est quod mihi pre istis velim contingere. Si qui- 
dem igitur in propinquo esset illa civitas, et manifesta in 
conspectu omnium , olim, crede mihi, ipse nihil cunctatus 
ad eam perrexissem, et civis illius essem a longo inde tem- 
pore. Quum vero, ut vos dicitis, tu nempe e Hesiodus 
consarcinator ille carminum , longo admodum spatio remota 
habitetur, necesse est et viam quae ducit ad illam quer 
rere, et ducem optimom. An non putas hoc agendum? 

HERM. Et qua alia ratione perveniat aliquis? 

LYC. Igitur quantum ad promissiones et scientiee pro- 
fessionem, multa tibi ducum copia. Multi enim parati 
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nibil altera alteri similes. Nam hasc quidem ad occidental 
partes, illa vero ad orientem videtur ferre; hiec sd septei 
triones, et alia recta ad meridiem : et hesc quidem pi 
prata et piantas et umbram, irrigua et amena, n 
durum habens, nibil incedentibas asperum : altera te 
saxosa, et aspera, solem multum ac sitim et laborem desa 
clans. Et tamen omnes he ad civitatem ferre dicmà 
illam, quas una est, fpese in maxime opposita ereanies. 


26. Hle igitur mihi , ot quidem omnis debitatio est. 1 
quameomque enim Îllaram veniam, vir ad capot uina 
jusque tramitis in ipso ingressu astana, fide dignisins 
et manum porrigit, ei in suam nos abire hortattr, des 
‘unusquisque illorum , solum se rectam nosse, celeri m 
errare, qui nec ipsi veneriat illuc, nec alios sit est 
duces perito. El si ad prorimom accese, È 
quogue similia de sua via promittit, et aliis detabi; « 
ille, qui joxta hune est, similiter, et. sic dela cme. 
Haec ipsa igitur viarum moltitado , earamque ni dit 
rallis me non mediocriter perturbat , et in conii uaa 
conjicit : ac duces maxime quantum poesunt ei un 
tendentes, suamque singuli laudantes. Negse aim, 
quam conversus, aut quem maxime secutus ad cir 
perveniam, scio. 

27. HERM. At ego ista te consilii inopia ibenbe ! 
eolm his, Lycine, fidem babueris, qui viam Mas # 
fecerunt, non erraveris. 

LYC. Quibus dicis ? et qua via euntibus, art em 
cam secutis? rursus enim nobis eadem consili inopà 
se forma offert, quum a rebas ad viros transivimos 


HERM. Quid ita ais? 

LYC. Quoniam hic quidem in Platonis viam dee* 
eoque vis duce usus, illam nimirom landabit; e "4 
Epicuri viam, atque alius aliam ; tu autem, vestram:Mf 
qui non ita fiat, Hermotime? 


HERM. Et cur non? 
LYC. Non tu liberasti me dubitatione, sed adbot 
ignoro, cui viatoram magis credendum sit. Vide 
unumquemque iloram com ipsum, tom doom. 
modo vise periculum fecisse, ct iilam landare, * 
selam ferre in urbem. Neque tamen habeo unde sa 
illum dicere : verum venisse illom ad finem quod: 
vidisse civitatem aliquam, forte illi dederim : vio 
illam viderit, quam oportebat, cujus cives esse 10 
nus quam ego volumus; an quum Corinthum edu 
ille Babylonem delatus Corinthnm se vidisse pot» 
mibi quidem adhuc obecurum est : neque eni? TEU, 
urbem vidit, Corintbum vidit, siquidem noo sol ul" 
Corinthus. ’ Quod antem maxime inopem me consi 
dit, illud est, quod novi unam necessario 089° 
quippe quum et Corinthus una sit, reliquas vt 
potius quam Corinthom docere , nisi in tanta» 9 
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pat, etiam cam quas ad Hyperboreos fert et quee ad In- 
dos, Corinthum docere ut opinetur. 

HERM. Et quomodo hoc fieri possit, Lycine? alia quippe 
aliorsum ducit. 

28. LYC. Ergo, pulcher Hermotime, non parva delibe- © 
ratione opus est ad electionem viarum pariler ac ducto- 
rum : neque id quod est in proverbio hic agemus, Quocum- 
que nos pedes tulerint, eo ihimus : alioquin impradentes 
pro ea quae Corinthum fert, alteram quae Babylovem aut 
Bactra ducit, ingrediamur. Neque illod consultum est, 
fortunze permittere , ut qui forte optimam capessituri sims, 
licet sine examine in unam quamcumque viarum ingredia- 
mor. Etenim potest quidem id quoque fieri, et forte ali- 
quando in longo tempore factum est. At nos de tantis rebus 
non puto oportere periculosam temere aleam jacere, neque 
in angusto adeo concludere spes nostras , viminea, quod est 
in proverbio, crate ZEgeeum Toniumve mare ansos traji- 
cere : ubi nec fortunam cum ratione accusaremus, si ea 
sagittando vel jaculando non omnino feriat verum, duippe 
quod num sit inter mille mendacia : quale quid nec Home- 
rico flli sagittario contigit, qui quum columba dejicienda es- 
set, lineam telo rupit ; Teucrum fuisse arbitror. Atqui molto 
rationabilius est sperare futoram ut de multis quiddam 
(quodcumque sit) feriatur et in telum quasi incidat, quam 
unum illud omnino ex omnibus. Non parvum autem esse 
pericalum, si spe flla inducti, futorum ut melius fortuna 
pro nobis eligat, pro recta via in erronearum aliquam igno 
rantia incidamus , ita me puto colligere : neque enim redire 
jam et retro navigare ad salutem facile est, si quis semell 
spiranti se auree, solutis retinaculis, permiserit ; sed necesse 
est in pelago jactari nauseantem plerumque, metuentem, 
et gravato ob agitattonem capite : quum oportuisset ab 
initio, ante aliqoando quam portu exires, conscensa spe- 
cula videre, ferensne sit et secundus ventus Corinthum 
navigare volentibus; et, per Jovem, gubernatorem unum 
optinfum deligere, et navim bene compactam, quae durare 
ad tantum fluctum possit. 


29. HERM. Ita quidem, Lycine, multo mellos.  Verom 
novi equidem, te, si circulo omnes obeas, nec duces me- 
liores inventurum, neque peritiores gubernatores Stoicis : 
et si quidem pervenire aliquando Corinthum volueris , Îos 
sequere, per Chrysippi Zenonisque vestigia progressus : ali- 
ter vero fieri non potest. 


LYC. Vides quam commune ilud , Hermetime, dixeris? 
Eodem enim modo et qui cum Platone viam faciat, et qui 
Epicuram sequatur, et reliqui, non perventurum me Co- 
rinthom, nisi secum, quisque dixerit.  Ttaque ant credere 
omnibus oportet, quod maxime ridiculum ; aut fidem dene- 
gare similiter : longe vero tutissimum tale quid fuerit, 
dum qui vera promittat inveniamus. 

30. Nam, age, si ita uti nunc habeo , ignaras adhqc quis 
ex omnibas verom dicat, vestra eligam, fide tibi habitd 
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viro amico, sed qui sola tamen Stoicorum dogmata 
ris, et unam banc viam iveris; ac deinde dens alici 


ritate Chrysippum et Zenonem nobis prietulisti, lonieti 
beri et nudiustertius natos, nobis moltum nata maj 
qui nec sermonem communicaveris nobiscum, neque 
que dicimus exploraveris? Haec, inquam, si dif 
quid illis respondeam? satisne mihi erit dixisse, Heat 
timo, amico bomini, fidem babai? At ego noti ile dee 
ros, Nos, Lycine, Hermotimam illom tour, qui is 
sit, nescimus; neque ille nos. Itaque non decebel ams 
universos, neque contra absentes et inandiles nos fm 
bitrium, ac fidem habere homini qui unam modo pil» 
phix viam, et forte ne banc quidem accurate sais prpest 
rit. Legumiatores autem, Lycine, non ita facer nds 
bent, neque alteram quidem partem audire, dmn éert. 
pro se non pati quae conducere videantar, sel sail 
audire utramque, quo facilias , comparatis iavices sul 
nibus, quid verum falsumve sit inveniani ; et ital 
non fecerint judices, provocandi ad aliud tribosal pitt 
tem lex tribuit. Talia fere dicturos illos veri simie et. 


31. Aut forte illorum aliquis prasterea me interrogi, N 
mihi, Lycine, si quis Ethiops, qui alios nunquas bos 
quales nos sumus, usurpasset oculis, 60 quod patria pi 
non unquam extulisset, hic igitar in conciose £bit® 
asseveraret atque diceret, nusquam terrarum homines 98 
albos, vel flavos, neque aliud usquam nisi nigros, mesi 
fidem apud illos inveniat? aut si quis ei de majors 
lhiopibus dicat , Tu vero unde hiec, audacisise, 
qui neque usquam a nobis peregre abfoerie, neqet hr 
res aliorum quales sint noveris ? dicamne ego meri é è 
terrogasse seniorem ? aut quid consulis, Hermotint? 

HERM. Sic est : justisaime enim illum mibi viler 


LYC. Nimiram mibi quoque, Hermotime. Sed @ 
sequitar, non jam novi an anque tibi placet : mihi ost 
eliam magno videtur opere. 

32. HERM, Quale id est? . 

LYO. Sobjiciet nempe vir ille, et ita fero mera: 
Hac igilor ratione sc proportione servata ponatar rl 
quis, Lycine, qui Stoicorum placita sola norit, nt 35% 
hic tuus Hermotimus, punquam antem neque in Ps 
regnum, neque ad Epicurum, negue ad aium 099 
peregrinatus fuerit. Is ergo si dicat, nihil ita pi 
esse neque verum apud pleroeque quan sint e EF, 
in Porticu, et ques dicit haec : nonne merilo videle” 
temerarius esse, qui de omnibus provunciet, qv0® # 
modo sciat, et nunquam alterum ex zGtbiopia la #1 
der protulerit? Quid vis illi respondeam? — Veisi® 
illud nempe, nos quidem Stoicorum dogmato, di rest 
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docogeîv dftvess, cx f quidem illa, ediscere, ut qui secundum flla philosophari 








postulemus; neque tamen ignorare quis dicantur ab aliis : 
magistrom enim et illa inter docendum nobis enarrare, at- 
que eadem deinde suis verbis evertere. 

33. An potas hic tacituros nobis Platonem et Pythago- 
ram, et Epicurum, et reliquos, ac pon polius com risu ad 
me dicuros, Quid agit tuus, Lycine, sodalis Hermotimus ? 
sequum censet adversariis de nobis noetris credere, ac talia 
esse putat nostra, qualia illi dixerint, vel ignorantes, vel suo 
studio occultantes verum? Utrum igitur si quem athletarum 
Videat se exercentem anle certamen, calcibus petentem 
aera, aut vanam pugno plagam inferentem, quasi adversa- 
rium feriat : conlinuone, si preeses sit certaminis, illum 
presconio ormabit pro invicto ? an potius facilia illa putabit, 
et periculi expertes juvenis lusas, insurgente adversario 
nemine, victoriam vero tum decerni, quum ipsum adver- 
sariamm cerlamine dericerit,, isque victum se fassus fuerit, 
alias vero non? Ne igitur Hermotimus, ex 60 quod magi- 
stri ipsius umbratiles forte velitationes adversus absentes 
nos inslituunt, vincere fllos arbitretur, aut talia esse no- 
atra, ques facile adeo evertantur : quum ea ratio similis sit 
puerorum sedificationibus, quas quum infrmas admodum 
struxerint, celeriter evertunt; aut his bercle , qui sagit- 
tandi artem medilantur, qui stipulas quasdam colligatas et 
in conto defixas proponunt intervallo non longo, atque ad 
ees deinde collineant ; et si quando feriant trajiciantque 
stipulas, exclamant continuo , ut in magno facinore , si sar- 
‘menta telum ipsorum transierit. Verum ita Persss certe non 
faciunt, neque Scytharum qui sont sagiitarii: sed primo 
ipsi dum moventor in equis , utplurimum sagittant; deinde 
vero ea etiam quae petuntur, volunt moveri, non stare et 
exspectare sagittam , dum incidat, sed fugere quantum licet 
maxime : bestias enim utplurimum dejiciunt sagiitis, et 
aves quidam eorum feriunt. Si vero etiam ad scopum 
tentanda sit vis et. contentio plage, ligoum quod ictum re 
pellat, aut scutum e crudo boum tergore, propositum traji- 
clunt, et ita sperant per arma quoque sagittas suas trans 
turas. Dic igitur, Lycine, a nobis Hermotimo, magistros 
ipeius proposita sarmenta sagittis trajicere, deinde viros 
armatos a se devictos gloriari; et pictas imagines nostras 
pognis invadere, iisque, ut facile est ad existimandum, 
viiis, nos a se putare superatos.  Nostràm vero quisque 
dixerimus ad eos Achiillis ista, qua ille de Hectore dixit, 

Neo galese polerant vultumque minasque tueri 
nostre. 


Hc, inquam, universi , et pro se unusquisque. 

34. Plato vero videtur mihi etlam enarraturos aliquid de 
Sicilia, qui pleraque ejus novit. Nempe Syracasio Geloni 
gravealens fuisse 06 aiunt, idque diu ipsom iguorasse, quam 
nemo andere indicare viro tyranno, donec peregrina 
reuller congresaa iI auderet dicere, ull se res haberet : 
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(mn 
Allam vero ad conjugem quam veniret suam, iratom fusi 
ipsi, quod sibi non indicasset, quum maxime gra veolestial 
illam aciret : illam vero ignosci sibi petiisse : se enim, qui 
virum alium experta non esset, neque ex prozimo sera 
cum quoquam miscuisset, putasse viris omnibes tl ql 
daro 06 olere. Etiam Hermotimos igitur, qui sol cal 
Stoicis fuerit, dicat Plato, ignorat (nec id mirum) qui 
aliorum sint ora. Similia vero etiam Chrysippus dial, 
plura hisce, si quidem relinquens ipsum inaudita a 
Platonica me conferam , postquam fidem haboerim cn 
alicui, qui solo cum Platone versati fuerint. Unodesii 
verbo comprehendens omnia aio : donec obscurum sì qa 
vera sit in philosophia secta, nullam earum esse secusia: 
ista enim contumelia foerit in reliquas. 


35. HERM. Per Vestam, Lycine, Platonem, cast 
telem, et Epicurum, et reliquos quiescere siam; 1 
enim cum illis contendere meum est. Nos rm, p, ir 
quam, et tu, per nos ipsos queeramus, sitne tl qui pl 
losophia, quale ego aio esse. /Ethiopas autem vl (dis 
tixorem Syracusis evocare ad hunc sermonem quil tin 
bet? 

LYC. At illi quidem e vestigio abeant, si sopertui ti 
videntur esse ad nostram disputationem : lo veo ha è 
cito, mirabile enim quiddam videris dicturus. 

HERM. Videtur mihi, Lycine, et facile quiden 
posse, ut aliquis, qui sola Stoicorum placita did. 
sciat ex his verum, etiamai aliorum sententias no0 [SF 
quatur atque ediscat singulas. Ila vero consider $ 
quis hoc tibi solum dicat, bis binos quaternariam nos® 
efficere, numquid opus est te în circuita interropre né 
quos, quotquot sunt numerorum periti, num qui or 
qui quinque aut septem dicat 608 esse? an vero sim N 
vera illum dicere? . 

LYC. Statim, Hermotime. 

HERM. Qui tandem igitur fieri tibi non posse Y4F; 
ut aliquis solos Stoicos adeat vera dicentes, et peso 
sibi ab iis patiatur, nec amplius opus reliquis babeat, 4 
sciat, nunquam quee quatuor sint quinque posse fi, 
que si sexcenti Platones aut Pythagore dicanl? 

36. LYC. Nihil hoc ad disputationem nostram, H"® 
time : ea enim de quibus inter omnes convenit, com bi È 
quibus disceptator confer, quas tamen longs in #È 
stant. Aut quid dixeris? este quem videris qu dal 
narios duos composilos septem aut undecim nine 
efficere? 

HERM. Non equidem. Alioqui furat, qui me cet’ 
quatuor dicat. , 

Qui incidisti et, pr Le 
ce a n ol 
com aliquem et Epicureum, qui noa dissiderent 
rerum aut de finibus? 


HERM. Nequaquam. 
LYC. Vide igitur ne me rationibas coligendi 
eumque amicum. Queerentibus enim nobis, qui "6° 
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Qnfelcven de plosogia, cò reiro npoaprdra: | tiosem in philosophia sequantur, ta hoc prasrepiom aliis 
as glpuor oîc Erosixoîg Myurv dic obrol slorv oi tà | ad Stolcos detulisti, quum diceres , hos esse , qui bis duo po- 
Min rirtapa mibiviee, Srep dino el olruwx Fya:- | nantesse quattuor; quod obscurum, an ita habeat. Dixerint 
n yip dv ol Enmodperai î, Maromxol, cod {adv | enim Epicurei vel Platonici, se quidem ita componere , vos 
n bumbiva:, Gptis Èè mivre d frà Afyatw aùrd. | autem quinque aut seplem ea esse dicere. An non videntur 
i dmsiioi co toUro Rowsìv, &mirav Lusîs lv udvov | tibi loc facere, quun vos quidem solam quod honestum sit 
umdlm dpabim figfiote clvat, ol "Emoipnior SÌ Tò | idem bonum putatis esse, Epicurei autem id quod suare 
ipusidunv Guaîc dente cdiuora elvar fravra, 8 | sit? etquum vosdicitis corpora esse quascumque sint , Plato 
Vine voglia, xal doviuariv i dv voi oUorv alvat; | autem statuit etiam incorporeum quiddam in rerum natura 
il'fnp dany, rAsovextidiie ivo cò dppio6nrospe- | esse? Tu vero, quod modo dicebam, prorsus arroganter 
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i fut, xaftor dvrrdaubavogiva réiv ew | controversia Sioicorum esset proprium, ipsis habendum 
!iephmew aùviiv cotto elvat, dv0a 3) xplostoc pd- | siudicas, licet vindicantibus idem sibi reliquis, et suum 
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ta, & Insniv don pù nà dic lo atrrapa est. si quidem igitur planum hoc fiat, Stoicorum solorum 
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47. EPM. 0 pr dosusîc, di Auxîve, fuvifvat nÎc | 37. HERM. Noa videris mihi, Lycine, intelligere quid 
logan: eiriv, 


x n. mihi voluerim. 
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10à Wi msi Porte. 


à non autem tale quale ante intelligebam dices. 
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LYC. Sane. 

HERM. Habet autem omnino alteruter. 

LYC. Qui non, si quidem perdita sit? 

HERM. Igitor si apud priorem illam inveneris, noo jam 
alterum exues : planum enim, illum non habere. 


LYC. Planom. 
HERM. Etsi non inveniamus in sinu prioris, alter omnino 
lahet, et nihil perscrutatione neque sic opus est. 





LYC. Habet enim alter. 

HERM. Et nos igitur si inveniamus statim apud Stoicos 
phialam, non jam excatere reliquos opus putabimus, quippe 
qui habeamas quod dudum quasrebamus : aut cojus rei gra» 
tia plos laboris sumamus ? i 

38. LYC. Nullius, si quidem inveneritis, et inventom 
scire possitis illud esse id ipsum, quod fuerat perditum; 
aut si omnino notum vobis sit donarium. Jam vero, 
amice, primom quidem non duo sunt.ingressi in templum, 
‘ut necesse sit alterutrum babere rem furtivam, sed valde 
molti : deinde ipsum quod desideratur, quid sit obscurusa 
est, phialane, an scyphus, an corona; quot enim sunt sacer- 
dotes, alins aliud dicit, nec de materia ipsa inter illos com 
venit, sed alii ex sere, alii argenteum esse, aureum alii, 
alii e stanno esse dicunt. Necesse igitar est quicumque in- 
gressi sunt, exuere omnes, s invenire velis quod desideratur : 
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Lp pid dollar — de el ya dreyfyparrto soi 
Geoù tè Sopa A toù dvablvroc, Frtov dv drdpvopev 
xal ebpdvess tiv dmepevpauimno dreraspel’ dv drro- 
Sdovreg xl dvogAodveeg toùg AAowg.  Oiuar dé ce, 
Epponpe, xal dyiivas 13n yopvixode fopaxivar rod- 
Mis. 

EPM. Kal dpdic ole» moXidri yÙp xal rode 
ali 

AVYK. "H oJvrrote xal map rods dbXodirag abrode 
dua0lZov; 

EPM. Ni Ala, évaygog ’OMvprfacw drì tà Aauk 
iv ‘EavoBuriiv, Etavdpldov où "HAslov Olav por 
mponaradabdrro dv roîs davroi odltase* dredbpovy 
Làp Errsbev dravra Spiv tà napà roîs ‘EMavodixa 


pipa, 
AYK. Olota oUv xal rotto, mi xAmpodow Sveva 
* Giri pd modale di mapepanidlai 

EPM. OTsa ydo. 

AYK. Obxotv dpuervov où stro dg Eppsdev Bb. 

40. EPM. Tò putv radasdv dì ‘Hpaxdéovg dyu- 
voferdivtos qua Bdprns — 

AYK. MX por tà nddar, © ‘Epporipe, & 88 eTbec 

Gdey, dueîva Mya. 

EPM. Kédrcu dpyupi ripfrerrar fepà voò Geol è 
cusenv du6ddovra: xAfipor puuxpoi, Srov 3 xvapiator 
sd peyadog, drnepeypappbvor. Erypdpera: dè dc dio 
pv Diga dv ixaripip, dc dio dtd Pira, nali; Dive 
860 cò ya xal EE xard rà aùrà, Îv wAalovg o 
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(It 
etiam si enim apad primom statim tnvenies pian n 
ream, adhuc reliquos temen oportet exuere.. 

HERN. Cur, Lycine? 

LYC. Quoniam obscarum est, sitne phiala find qu 
periit. Si vero hoc etiam inter omnes conveniat , al aes 
non omnes aiunt esse phialam : et si mazime ilod elit 
constet, auream periisse phialam , tuque penes primum i 
venias phialam auream, ne sic quidem excotere als dei 
nes : neque enim planum est, sitne hesc ipse que fui di 
aut non putas plures esse phialas aurcas? 


HERM. Ego vero. 

LYC. Opus igitor erit per omnes ire scrutando, queer 
apud singulos inventa fuerint, ea in medio ponere emi, 
e sic facere conjecturam, quid tandem illorum dis 
possessionem putare doceat. 

39. Etenim quod multam adeo dubitationem afit, vl 
est, quod eorum qui exuentar unusquisque habelaigzil, 
scyphum unus, alius phialam, alius corooam; e ab qu 
dem ex ere, ex auro alius, alius ex argento : urm e? 
quod habel quisque, id ipsum sacrum sit, pordxa nd 
Necesse igilur omnino est dubitare, quem dicas meters: 
ubi, etiam si similia haberent omnes, sic quogue de 
rum esset, quis sit qui dei res surripuisset : licet cain pi 
vata quoque habere, Causa autem illius ignorantie wa 
puto, quod inscriplionem non babet desiderata phial (# 
‘namus enim interim, phialam desiderari) : nam si ne 
plum ei dei esset nomea , aat donantis , minus laborwest. 
inventaque ca que inscripla est, desineremus exuert dl 
et molestiam illis facessere. Puto autem te, Hemots 
gytanicos etiam sape vidisse ludos. 


HERM. Recte putas : ssepe enim vidi, et multi his 


LYC. Numquid igitur uoquam prope ipsos sedidi cet 
minum priesides ? 

HERM. Quin nuper Olympiis ad sinistram Helloda 
rum, Evandrida Eleo spectandi locum mibi occupi" 
suis civibus : copiebam enim ex prozimo videre comi # 
apud Hellanodicas fierent.. 


LYO. Itaque posti oc quogue, 3 soraacar qa 
cum aut lucta certare aut paneratio oporteat? 

HERM. Novi enim. 

LYC. Itaque melius tute dixeris, qui videri a 
ximo. good 

40. HERM. Olim quidem, preside certamiole 
laari folla — 

LYC. Ne tu mihi antiqua, Hermotime; sod 1" 
propinquo vidisti, ea narra. 


HERM. Urna argentea proposita est, del sca: 1319 
parvae fabarum instar sortes inficiuntur, inserite. 199 
bitur autera binis A, binis alte B, ali binis C; 0 
modo deincepe, si plares athletse foerint, ut de '91° 
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AMaraì nr, dio dal adipor dd aùed ypdjpa dovra. 
TT 2 2btvv DA civ ddp riv Leaorox mpoosviduevo; vj 
sei esca Thu geipa è Thy xd dvaona tiv xd 
sm Ffrra) per iusivov repo, xal raprotie pastiyo 
diques buioro dvler abroù TÀv yeipa cò mapigwv 
‘mangime. $ ri dò Yoda dorlv è dviomazev. ‘Andy 
amano Him iydrenv 6 ddrdpyne, cluat, A civ ‘EX- 
“ascediaim crtisv de — obxéti YÙp colto peuvauar— 
ee pui immuni ro dfpovg dv ind Eordiruy nel 
cla rivi dò Diga Lyovra ni cò Frepov diga dve- 
rezza ralale Î nayupanidtev cuvdrma, riv SÌ dò 
Farma n dd Fira dpoliog xl code Dice cube bpoypdao 
auowe xerl mini: olrw piv ydp, iv dprior Saw ci 
Syuemeanrì, clov duc A rérrupee È dbdexa, Av di rre- 
ont rca rv dla, ppdjua ni rcepireròy bl opp 
cvubferar abrois, dvriypagov dMo oòx 
Tape. ‘Ut dv ciro dvaondon, dpedpeder repil- 
sv, Loi hr duîvor dpolouvzi: où Yip yer dò 
Frettypapia: ul don tolto où pepà eùrugla où 
Adani, d pdderv dapiiira roîc rexpunidor cupe 
rosse 


41. ATL Ey' drplpac rodrov ydp ddedunv ud 
Atore. Oinivinia dvres dveondxaniv Eravres xal 
dEgovar ripe. Mepiudw S) — Posdopar ydp os 
©EDazedlion errì Gare norfioa: — dricnomei; rà 
-pofyezecrra, sal où npdrspov, clpar, puido dv Bons 6 
"Dedpde iemm, iv pù del redvras DOnc nad cvbedine aù- 
ole 

EPM. Iix, è Avxîve, voto pis; 

ATK. ‘ABiverdv doviv eU0dc cipriv cd vyodupa 
mestivo cò dndoiv rv Lpedpor, cò pubv ypdpia low dv 
Spose, ci pap alon ye el durivig donive où YÙp mporl- 
ae darò KA cò MASDI dovì cò yesporovatv sdv 
Espatizor: DI tredàv ib A drrbyne, Uateis ròv cò fre- 
per A tyovca xal ebporv dxelvouc pv 43m cuvtevtas, 
Farciyio Bè adhe vi Bfica cd Frepov fra Brov deri 
Turni, vd dveleado» np chpedlvri, xuì drÌ rdvrwy 
agastc ppi te Duatvds ox mepida1907i 6 ò udvor Yoda 


è , 

42. EPM. TC 3° sì duel npeimp A Sevripp dvri- 
a i rofos; 

ATK. 06 pv cv, QI cd 6 ‘Eavodlene 2000 

Rom E nai optare, eérepov attua dpric Sri orde 
em 6 fpedpoc, A Berfoni eri diva dv id Debra 
Bird ron aes ypdupa Suowy dor; dc el ye pù 
at rivrnov xdafpowx Lore, osx dv pudore dv Lpedpov. 

EPM. Kai pv, i Avxîve, fedlug dv puedo: rl 
TH: ciiv dvvla fv dò E slpuo npiiror A Sedrepov, olîa 
Er locBpoc 6 roiiro dyeov doti. 

ATK. Hic, © ‘Eppdre; 

EPM. Ofrix” «d A duo alrisv dyovor xal dò B 
Fravlss Bio, civ Notrîw di verrdpiov vruv ci pv rò 
Ti cò A redvrae dveonduaoi nal dvfderrar An de 
Sac lag dcndo Arras rd cdrvapa ypdiajuaa, AF0v 
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sortes candem literam habeant.  Accedens autem athletarum 
unusquisque, Jovem precatus, demissa in urnam manu 
sortinm unam extrabit, et post illum alius; astansque uni- 
coique flagellifer manum illios retinet, pec sinit illum vi- 
dere quae sit litera quam extraxerit. Omnibus autem 
suam jam habentibus, Alytarcha puto, aut ipsorum unos 
Hellanodicarum (hoc enim non jam recordor) circumiens 
inspicit sortes stantiam circulo, atque ita eum qui A habet, 
cum eo qui alterum a extrazit, ad luctam vel pancratium 
comparat similiterque eum cui B evenit, cum altero qui 
B habet, et reliquos ejusdem literze caden ratione. Atque 
ita quidem si pari numero sint athletee, octo pula, qualtuor, 
duodecim : si vero impari numero, quinque, septem, no- 
vem; litera quedam impar et ipsa, uni tantum sorti in- 
scripla, respondentem sibi aliam non habens, cum reliquis 
injicitur. Manc qui extraxerit, subsidet, exspectans dum 
illi certaverint : non enim babet ex adverso sibi responden- 
tem literam. Et est illa non parva athletee felicitas, qui 
integer committendus sit fatigatis. 


41. LYC. Insiste : hoc enim maxime mihi opus erat. 
Igitur novem quum sint, extraxèrunt omnes et habent sortes. 
Circumiens itaque ( volo enim te jam pro spectatore Hella- 
nodicam facere) inspicis literas, nec prius puto didiceris, 
quis subsessor ille sit, quam quum veneris al omnes, 
‘eosque comparaveris, 


HERM. Quid ita, Lycine? 

LYC. Fieri non potest ut statim invenias literam illam 
subsessoris indicem, aut literam forte invenias, sed utrum 
ille sit, nescies.  Neque enim preedictum est, aut K aut M 
aut I esse quae subsessorem indicet. Sed ubi in A inci- 
deris, queeris eun qui alteram A habet, eoque invento, 
illos jam comparasti : et quum in B incidis, altera B ubi sit 
queeris, invente» respondens, ec de omnibus similiter, do- 
nec ille tibi relinquatur, solitariam literam habens, cui nulla 
ex adverso respondet. 


42. HERM. Quid vero si in illam primo aut secundo in- 
cidas, quid facies? 

LYC. Minime quid ego sim facturus quasritur : sed tu 
Fellanodica, scire volo, quid factarus sis ; utrum statim 
sis dicturus, Hic est subsessor, an ad omnes per orbern 
eundum putes, et videndum si qua ipei litera similis sit ; 
atque adeo nisi omnium sortes videris , non discas subses- 
sorem. 

HERM. Quin, Lycine, facile discam. Inter novem enim 
si E primo invenero, aut secundo loco, novi, banc qui ha- 
beat, esse subsessorem. 

LYC. Quid ita, Hermotime? 


HERM. Hocmnodo: A duo illoram habent, B itidem duo; 
reliqui, quum sint quatuor, duo C, D antem alii duo omnino 
extraxerunt, consumteque sunt in octo athletas literse quat- 

4a 
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odv Brt pudvov dv oBrw meprrrbv eln cò #E7Ic ypdupa rd 
E, xal $ rotto Aveorandy Lpedpdc doni. 

AYK. Hsrepoy, di ‘Epudtipe, èramvéov as cfg cuv- 
pres A 00ew dvrelmo ed y° pol Soxoivra, Groia 
dvi; 

EPM. NÀ Ala: Sueropii erro: 8 1 dv eUdoyov dv 
ruurteiv Lote pds dd rotodtov. 

43. ATK. Ed pv gp dic ic mevrte popolo 
rpapudrwv elpnxac, clov epestov roù A, Sevrépov dì 
no B xal xarà riv rat, dypi dv dc Îv aùviiv tele 
fog 6 dpidpude civ d0\mediv: nad Adel 001 "Odvparia= 
ary oro Yiyveodar TL SÙ, el dtidvreg ardere rive 
odiana dE dindvriov, cd X nel dd E xa cò Zxal cò 
Kxcl cò @, cè pò Mia efrrapa dirda drì civ ad 
puov aiiv dti ypigoriev, rd SÈ Z povov Bri rod dvdirov, 
8 5) xal Indotv fueMiev fipiîv cv Epedpor, sl rronfone 
mpiicov sbpiv ed Z; 16) diepuion #pedpov dra sdv 
dyovra aùrò, Av pd) drcì malveag dibcbv e0png oddiv ade 
supiguvalvi où Yap elyec Gorep viv 1 dle: abriiv 
vexpalpeoda:. 

EPM. Avoamsaprroy robro dperrile. 

44. AYK. "Tod 8) xal Erfpuc tè abrò èmoxdm- 
cov. Ti ydp, el prdi ypdupona ypdgoruev dr civ 
adfpuov, DA riva onpaia nel gapaxripac, ola odà 
Alyito1 ypdpovaw dvel riv ypaupdrwy, xuvorepd- 
Zovg ivàs dvras xal Acovroxepdious dvbpumove, A 
desîva ulv ddowpev, Imelmep ANidxord doti pipe BÌ rà 
povosidii xaì dA driypdifeopev i clbv te eiadoavins 
dvoperove dì Buoiv xApow, 340 frerove drl Suotv xaì 
ddexepudvag So xal ndvag 360, ni dè dvi» Mew doro 
soùrlorgiov *Hv tolvuv ni Arovropspw codru xirpu 
dv dpyfi avegno, médev Euxg elmeîv Ber obrde deev 8 dv 
tpedpov morsiv, Îv pd) mapadewpfons drravrag drv el 
ts xai Aiog Movra det; 


EPM. Oùx Zyw 8 ri cor droxplvmpa, © Avxîve, 


45. AYK. Elxérws obiì yp eirpdourov odilv. 
"Date dp 20 puev A rdv Lyovca tiv fephv qiadnv 26- 
priv) cdv LpeBpoy # dv dpiova fypnoduevov uv dc civ 
adv duelenv civ Kopwdov, ri redvras' dvapualwe 
dpriduea xal Zistdoonev dpus metpojuevor xal dro- 
Biovres xal rapaempobivito: pid ydp dv oUnw valid 
druddorpav. Kad el yé vis perder aipubovdde por dire 
motog doeada: piiocoglas mépi, fvriva pidocopritior, 
oBrog dv eln pudvog 8 TÀ Lrrd magsiv aùtiiv Meydpava 
alBùg, ci 3° Dior dredeîc, xal oîx dv riotevcata 
aùroîs, for dv xal pus drelparo: dor tdza ydp èv 
$ dplota duelvm eln. OÙ yùp SÌ et ris rapuomiodie 
vos xaddv dvipurov Alyor routov eivar xdXMtotov dv- 
Opebrov dndvrwv, moredaarev iv adi, Av pù edi 
pv Sri relvrae dvipibove Eipanev: low udv yhp rat 
oirog xaddc, el SÈ revetv xKMMLETOs obx dv Lor cid 
var pù tSbv dravras. “Husîc 8ì oùx adtò pévov xadoî, 
GIU où xaXAlotov dedueda, nat îv pu) todto eUpu- 
pv, oddlv fiuiv wdlov nempiiyda: fnodpeda: od YÀp 





tuor.  Apparet igitur solam ita imparem futura pria 
literam E, cumque qui illam extrazerit, esse sobuessoea 

LYC. Utrum, Hermotime, prudentiam tuam laodato, 
vis contra dicam quae mihi videantur, qualiacamque dna 
fuerint? 

HERM. Quin dic. Non comminiscor equidem qui ca 
ratione in tali re dicere contra possis. 

43. LYC. Tu quidem ita dixisti, tanquam ordie di 
ceps suo omnino scribantor literse , velut prima A, den 
B, et sic ordine, donec in una illarum pumerus alba 
deficiat. Ac do tibi, Olympise ita fieri. Quid reni 
sumtis sine ordine quinque literis C, 5, Z,K,T,rjs 
quidem quatuor bis quamque în octo sortibns aria, 
Z autem solum in nona, quod scilicet designe mois sò 
sessorem : quid facies, si primum Z invenias? quos 
intelliges subsessorem esse qui illam habeat, is a/ oss 
accedens invenias nullam cum ea convenire? 1a est 
poteras, ut modo, ex ordine illaram illud intller. 

MHERM. Diflicile est ad respondendum quod ps 

44. LYC. Ecce alio etiam modo idem ilod ansim 
Quid enim, si neque literas scribamus in sortibus, «el sp! 
quiedam et notas, quo genere /Egyptii multa scribetb 
literis pingentes caninis aut Jeoninis capitibus bosi 
aut illa quidem relinquamus, quam absorda sia; 
uniformia illa et simplicia in fis pingamus, obsernt e 
tum potest similitudine, homines in duabus sortibes, #4 
in duabus equos, et gallos duos, et duos canes, noor:s4% 
nota esto leo. In hane igitur signatam leone sot # 
primum incidas, unde habebis dicere, hanc esse 2 
sessorem faciat, nisi ante obeundo emnes inipexct, 
qua etiam alia leonem habeat ? 





HERM. Non habeo quod tibi , Lycine, respoodet. 

45. LYC. Nihil mirum : neque enim species e 
quam est quod responderi possit. Itaque si roles 
vel eum qui auream phialam habeat invenire, ve sb 
rem, vel oplimum in civitatem illam Corinthum 60% 
ad omnes necessario deveniemus, et. inquiremus #9 
opere tentantes, et exuentes, et cum aliis colon 
vix enim vel sic verum perdiscamus. Etai quisoti 
turus est consiliarius fide dignus de philosophia ce 82% 
quenda sit lle fuerit solus, qui ea que ab omsibt 
tur noverît : reliqui omnes in censum pon veni, 
fis crediderim, dum vel unios sectee sint ignari : lt 
hiec ipsa fuerit oplima. Neque enim cane, si qus PI 
nobis hominem adducat , buncque dicat ese 
minum pulcherrimum, ipsi credamus, nisi «cia 
illum homines vidisse. Forte enim et hic quidem P 
an vero omnium pulcherrimus, scire non possi! 
non viderit. Nos autem non pulchro solum, sd Luini 
riuo opus habemus : et hoc nisi jovenerima» 3. 
profecisse videbimar. Neque enim salis 
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tortora Grompdfrore xedbi dvruydvees, dl bxcivo 

vi dapirato Tatopuev xdddac, Erep dvdpen dv clear. 

46. EPM. Aln67. 

AYK. Ti odv; Eye pol viva sireîv dmdone S80ù 
semtipapivov dv pidosogla, xal 8; rd re Urò Mudayd 
pur sal Mderuvog xal A piororZovs xaì Xpuotmou 
naìEranipor xal r6iv Mierv Aepdueva ei redevriiv 

piav cem E duci SBdiv dinbii ve domudoac xal 

siga pabtv dg puevn diyer e00Ù ciic evdaspoviag; e 

ipa cowtitov eliporpuev, ravadueda mpdiyuata dyov- 

hi 
EPM. 0% f4Bioy, è Auxîve, torodrov dvipa ebpett. 

47. AYK. Ti 8Ì odv mpdlopev, di ‘Epudrime; Oùx 

Snempevzior cluat, dcel pendevdc fiyedvog rotosrov E 

qrrd cagir eimopaiuev. TA pa edds red xpdiriouse 

ion al depa)forarov, abròv Éxaotov dpiduevov did 

dn nponiploax ypficai xal Emoxbfaoda dxpibiic 

cd rd nba deydueva; 

EPM. "Eonev dd ye toUruav: mdÀv dueîvo pù dvav- 
niov È, 8 pagdi npdoiev Meyec, dic od feldtor, driddvia 
dancin nai serdozvia viv didvnv dvabpaueiv alic. 
Miss php di re mioag Ered Beiv tds SBod< dv 1 pese, 
Se ph arnesi; 

ATE. "Fr cor gpdcw cd ro Enoduxs deeîvo pi 
prcdurta, zaini Aivov mapà Fic tparpuctio “A prddvne 
Gabor elrruev dc rov Aabipivdov Fuaorov, ie Eye 
drprpubra pnpudpevor aùrò EEévat, 

EPM. Ti aly dv fiuiv Aputdva y6vos dv A) redfev 
0 Liv cimopiocevi 

ATK. Gippet, i Staîpe» doxî ydp por ebpnctvar 
Hrons eyduevor dA dornev dv. 

EPM. Ti odv qotrd toni 

ATK. ix dudv #pi, DI d rivoc civ copiiv, dò, 
ore xa uluvno’ dmatiiv: » Îv fap ed padleog mie 

eerisuev dxodoves, ANNA Smaomixiio altò rowdipev 
dendredmeg al coîc dE7}c Adyov, lome ebpuapiic dv rode 
lafuplvious 2xpirorzev. 

EPM. ES Afyetc, xal rotto rouliev. 

48. AYK. Elev. ’Erl siva 3} abrîiv mpilrov D- 
Srury dv; fi otro pv 0b8lv Broloei, dpidiuevor dì do 
trauiiv, dov dò MudaySpov, fiv ofru siym, do dv 
12500 clispeda dxuadeiv rà Iudayspov dravra; xa 
Hip dSafper xal vù relere don belva È dî cri 
tini av toîg aeévre fxavd rpidxovea, cluat, el dè pù, 
il mtvee ye elroas. 

EPM. Oîiuev olrws. 

AVYK. Etra #76 rt Mdruvi dertov Indadi rosata 
Giga, tre pv al ‘A piorordet ola Adro. 

EPM. 03 ydp. 
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chrum quodcamgue fncidisse, sed summam illam pulchri- 
tadinem quierimus, quam unam esse necesse est. 

46. HERM. Vera sunt ista. 

LYC. Quid igitor? habes mibi dicere aliquem, qui viam 
omnem in philosophia tentaverit, quique cognitis quee di- 
cuntur a Pythagora et Platone et Aristotele et Chrysippo et 
Epicuro et reliquis, unam tandem ex omnibus viam delege- 
rit, quam veram probaverit, et cognoverit experimento, 
solam ducere recla ad felicitatem ? talem enim si inveneri» 
mus, laborare desinemus. 


MHERM. Non facile est, Lycine, talem viram reperire. 
47. LYC. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto de 
spondendum esse animom, si in priesens quidem non sit 
ducis ejusmodi copia. Numquid hoc omnium optimum est 
atque tutissimum, ipsum quemque incipere et per sectas ire 
omnes, et considerare accarate ques dicantar ab omnibus? 


MERM. Sic videtur ex his quidem quee disputata sont : 
mogo illud paollo ante a te dictum non adversetur, quod 
non facile est, qui semel se vento passis velis permiserit, 
retro cursum agere. Quomodo enim fieri potest. ut vias 
aliquis omnes obeat, si in prima, quod dicis futurum sit ut 
retineatur? 

LYC. Dicam tibi. Thesei illud consilium imitabimur, et 
lino a tragica Ariadne accepto in labyrinthum quemque in- 
grediemur, ut glomerando illo sine molestia exeamus. 


MHERM. Quer igitur nobis Ariadne fuerit, aut ande lini 
nobis erit copia? 

LYC. Bono animo, sodalis, esto. Videor enim mihi in- 
venisse quod tenentes egrediamur. 

HERM. Quod igitur illud est? 

LYC. Non meum dicam, sed cujusdam sapientium : « So- 
brius fidem negato. » Si enim non facile credamus inter au- 
diendum, sed tauquam judices illud faciemos, relinquentes 
etiam his qui sequuntur dicendi copiam, facile fortasse la- 
byrinthos illos effugiamus. 

MHERM. Bene mones; hoc igitur faciemus. 

48. LYC. Sint ista. Ad quem igitur illoram primom 
veniamus ? an nibil hoc refert, verum incipientes a quo- 
cumque, verbi gratia a Pythagora, si usu ita veniat, quanto 
putamus tempore ediscere nos posse Pythagore omnia? 
ac noli mihi excipere etiam quinque fllos silenti annos. 
Computatis igitur quinque illis, sufficere triginta arbitror : 
quod si non placet, at viginti quidem certe. 

HERM. Sic ponamus. ' 

LYC. Tum deinceps Platoni assignandi totidem nempe 
alii; line vero etiam Aristoteli non pauciores. 

HERM. Non sane. 

LYC. Chrysippo autem non jam inlerrogabo te quot : 
novi enim ex te auditum, quadraginta annos vix sufficere, 


MHERM. Ita est. 
LYC. Tum deinceps Epicuro et reliquis ponendi sunt, 
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(10, m) 
Me vero jam non maltos ponere, inde intelligas si cogiia 
quot octogenarii sint Stoici, aat Epicurei ant Platosici, qu 
fateantur nondum se scire suze quisque secta omnia, i 
ihil sibi ad disciplinam desit. Si hoc non placet, ai 
Chrysippus, et Aristoteles, et Plato dicant, el ante borî 
nihil deterior Socrates, qui clamabet ad omaes, sedun si 
cennia, nibil omnino se scire, nisi hoc solum, nihil sexe. 
Computemus igitur ab initio : viginti Pyibagore poscion 
annos, tum Platoni totidem alios,, tum ordine reliqui: qui 
igitor hi consummati effecerint, si decem solas poras 
philosophorum sectas? 

MHERM. Supra ducentos, Lycine. 

LYC. Vin” ergo auferamus hinc quartam partem,alce- 
tum e quinquaginia anni suflciat, aut ipsum disia 

49. HERM. Ipse noris melius : ego vero hoc rider pe 
008 vel sic per sectas omnes iluros , si eliam a native ind 
statim incipiant. 

LYC. Quid igitur agat aliquis, Hermotime, din ers 
habet? Evertendane illa de quibus jam inter pos cova 
nempe eligere non posse quenquam ex pluribes qui 
oplimum, nisi exploratis omnibus, eum quippe qui cir 
experimentum eligat, divinatione magis quam jodicio ew 
exquirere. Nonne ila diximus? 

HERM. Ita. 

LYC. Omni igitur ratione necessarium, co usque nos 
vere, si et bene eligere velimus exploratis omnibus, e & 
clione facta philosophari , et per philosophiam felice e‘ 
ante vero quam id fecerimus, in tenebris, quod arunt, i+ 
tabimus, offendentes ad quaecumque obvia, et quasi 
primum in manus venerit , id ipsum rati quod queria, si 
verum non noverimus. Si vero inveniamus temere, bt 
quadam fortuna in illud incidentes , non habebimos lsa 
unde sciamus firmiter, sitne filud hoc ipsuro quod que 
mus : multa enim sunt inter se similia, quorum ww 
quodque se verissimum esse conlendat. 

50. HERM. Nescio qui fiat, Lycine, ut rationalia qs 
dicere mihi videaris : sed (dicetur enim verum) noo ne 
crime molestia afficis persequendis illis el ad minuti: e 
perscrutandis preeler necessitatem. Forte etiam nfelc® 
hodie auspiciis domo exisse videar, et egressus in le D° 
disse, qui me, quam prope spem jam essem, subilo 0 
silii inopia:n conjeceris, ostendendo quam supra rire 
stras veritatis sit inventio, idque quum tot annis ide! 

LYC. Igitur, amice, multo justius irascaris patri too 
necrati et matri, quocumque illa nomine vocala esi, 9 
enim novi; vel etiam multo potius nature nostre, qo È 
non, Tithoni instar, annosum et longsevum fecerual, 
circumscripserunt, ne plus quam centum summom 225 
vivatunusquisque homo qui sit. Atego tecum consideri 
fllud quod ex ralionibus consequitur inveni. 


51. HERM. Non: «od contamelicsne semper bono 41% 
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nescio qua animi affectione odisti philosophiam et rides 


LYC. Mi Hermotime, quae sit veritas, vos forte mellus, 
qui sapientes estis, dixeritis, to et tuus ille magister : at 
ego tantum modo novi , audientibus illam non vehementer 
suavem esse, sed multum gratia a mendacio superari : spe- 
ciosius enim hoc, eaque cansa jucundius. At illa, que 
scilicet nibil sibi fraudulenti conscia sit, cum fiducia agitcum 
hominibus, et ob id ipsum eam gravantur. Ecce jam tu 
quoque nunc offensus es mihi, qui verum hisce de rebus 
tecum invenerim, et declaraverim qualia amemus ego et 
tu) quam non omnino facilia : velut si statuam tu forte ada- 
masses, cjusque te futurum compotem sperasses,, quod ho- 
minem patares; ego autem, cognito lapidem esse aut xs, 
indicassem tibi benevolo animo, amare te quorum fieri non 
posset copia, et tum malevolum me esse tibi putares, qui 
decipi te non passus sim et absurda atque supra omnem 
spem posila sperare. 

82. HERM. Ergo illud, Lycine, dicis, non philosophan- 
dum nobis esse, sed consultom ut pigritis nos tradamus 
idiotaramque vitam vivamus? 

LYC. Et ubi hoc dicere me audisti? Neque enim ego 
philosophari nos veto : sed quum philosophandum sit, multe 
porro vie sint ad philosophiam unaqueque et virtute 
ducere se professse, vera denique inter has obscura : accu- 
ratum faciendum esse discrimen dixi. Fieri autem non 
posse nobis apparebat , ut multis propositis eligatur quod est 
oplimum, nisi per omnia quis experiendo eat; deinde lon- 
gun aliquanto experimentum illud visum est. Tu autem 
quomodo vis facere? rursus enim interrogabo : in quem pri- 
mum incideris, eum sequeris, cum illo philosophabere? et 
Fri todi habebit lucrum a propitio Mercurio temere obje- 

mi 

53. HERM. Et quid tibi porro respondeam, qui neges per 
#e judicare quenquam posse, nisi annos vixerit phomicis, 
ac per orbem circumiens omnes probeverit, neque his cre- 
dere velis, qui ante experti sunt, laudantiumve et perhiben- 
tium testimonia multitudini ? 

LYC. Quam mihi narras multitadinem eorum qui scianî 
et experti sint omnia? si quis enim est talis, sufficit mihi 
unus etiam, nec jam multis opus fuerit. Si vero nescientes 
dicas, nibil me ipsorum maltitudo ad credondum adducet, 
dum aut nihil aut unum modo quum sciant, pronunciabunt 
de omnibus. 

HERM. Solus autem tu verum vidisti, reliqui amentes 
omnes, quotquet philosophantur. 

LYC. Calumniaris me, Hermotime, quasi ego usquami me 
prasponam religuis, aut omnino in scientibas collecem , nec 
recordaris eorum qua» dixi, non contendens ipse scire ve- 
rum praeter reliquos, sed cam omnibus ignorare illad con- 
fessus. 


54. HERM. Sed, Lycine, illud forte consentaneum ra- 
tioni, eundum esse ad omnes, dicta omnium exploranda, 
nec aliter quam hoc modo eligendum quod optimum est: 
sed experimento unicuique tot annos attribuere, valde ri- 


ns dv dr Gdiyuow marapiabeiv tà | diculum, quasi nonliceret ex pancis cognoscere universe. 
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(mem) 
Mihi vero etiam valde facile esse tale quippiam ridetur, e 
molta mora indigere.  Dicunt certe statnarioram alqpea, 
Phidiam puto, solo conspecto leonis ungue, ex ila porti 
aestimatione collegisse, quantus integer leo esset, ex dip 
tate unguis effictus. Et tu sane, si quis manum tibi slm 
ostenderit bominis, reliquo contecto corpore, scies. palo, 
statim, hominem esse quod tegitar, etiam si tum corps 
non videas. Jam summa capita corum quae ompes dat, 
facileest in parva diei parte discere:: illud autem nimisergi 
silum et longa exploratione indigens, ad meliors electra 
‘non utique necessariom est, sed ex illis etiam potest djs 
cari. 





55. LYC. Vah, Hermotime, quam firma nnt @ 
dixisti, dum postulas ex partibus nos cognoscere lola: 
vero contraria me audire memini, qui totum not, cm 
nosse eliam partes; qui vero partem modo, cum nc 
tinuo scire totum. Sic illud etiam mihi resposde, Pili 
unguem forte leonis videns num leonis esse cupatiut, 
sì totum nunquam leonem vidisset? aut hominis tr moon 
videns an posses nobis dicere eam esse hominis, fi pi 
neque novisses neque vidisses hominem? Quid tes? st 
vis ego pro te necessaria respondeam? te non posse td 
licet.  Igitur infecta re abiturus videtur tuus Phidis, di 
cio frustra leone : deprehensus est enim quod nibil adr 
pertineat dicens. Aut quomodo hac illis similia? Pholt 
enim et tibi nulla fuit causa alia partes agnoscendi, pet? 
eam, quod integrum nossetis, hominem dico, et kooe: 
in philosophia autem, velut Stoicorum, quomodo ex pit? 
cognosces eliam reliqua? aut quomodo ea pulchra prot 
ciabis? neque enim totum nosti, cujus ille partes sunt 





56. Quod vero dicis, capita summa cujuscumque pil 
sophia facile esse audire esigua diei parte, ul primi 
cujusque, et fines, et quid deos putent esse, quid anitabi 
et qui corpora esse omnia dicant, qui incorporea etiam e* 
dam velint esse; et quod alii quidem in voluptate, alive 
in honestate bonum ac felicilatem collocent, et sinia, £ 
quidem audire et reddere facile est et labor nullus :4# 
vero quis sit ille qui vera dicat, vide ne non tam parts 
diei, quam dies multos postulet. Aut quid illis in mest® 
venit, ut de his ipsis rebus centenos millenosque libr $ 
guli conscriberent? ut persuadeant,, opinor, vera esst 
cula illa, quae facilia tibi videbantur et discentibus ol 
Jam vero vate, puto, opus erît tibi hic etiam ad melino® 
electionem, si morie impatlens sis, qua curiose eis 1* 
omnia et singula universa inspiciens.  Compendiari rl” 
hec forte via fuerit, nihil habens perplexum, dito 
nullas, si haruspice advocato, dum audis capita om # 
gula, exta de unoquoque consulas : infînitis enim le 
lestiis deus liberabit , ostendens in jecinore victime 9° 
tibi eligenda sint. 








57. Sl vero vis, etiam allud quiddom tibi mino ci 
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molestum subjiciam , ut non mactes i$las bostias et sacrifi- 
ces cuipiam,, sed neque advoces sacerdolem aliquem ex illis 
qui magna mercede conducuntur ; verum conjectis in urnam 
+ tabellis singulorum nomina philosophorum inscripta haben- 
i tibus, jube puerum impuberem, patrimum quendam matri- 
! mumque, accedere ad urmam, et extrahere quascumque 
tabellarom prima sub manum venerit, ac deinde secundom 
cum cujus sors exierit, qui demum cumgque fuerit, philoso- 





58. HERM. Ista quidem, Lycine, scurrilia, neque digna 
te. Atdic mihi, ipsene unquam vinum emisti? 


LYC. Et ssepe quidem. . 
HERM. Tum ergo circumibas circulo omnes in urbe cau- 
pones, deguslans et comparans, et inter se conferens vina? 


LYC. Minime vero. 

HERM. Sufficiebat enim tibi, puto, in quod primum bo- 
num el dignum pretio incideres, de eo fereodum libi curare. 

LYC. Per Jovem. 

HERM. El de parvo illogusta dicere poteras universum 
vinum quale esset? 

LYC. Poteram enim. 

HERM. Si vero accedens ad caupones diceres, Quando- 
quidem emere vini leminam volo, date mihi, 0 isti, ebi- 
bere totum quisque dolium, ut, ubi omne penitus explora- 
verim, intelligam quis melius vium habeat et unde mibi 
sli emendum. Harc igitur si diceres, non arbitraris illoa te 
derisuros, el, si pergas molestus esse, largiorem fortasse 
aquam affusuroe ? 

LYC. Equidem arbitror : nec fiat mibi injaria. 

HERM. Eadem igitur philosophise ratio. Quid ebibere 
dolium opus est, quum possimus de parvo gustu scire 
quale sit universum? 

59. LYC. Quam lubricus es, Hermotime, et inter manns 
effugis! Veruntamen adjuvisti me : dum enim effugisse te 
potas, in nassam eandem incidisti. 


HERM. Quid ita? 

LYC. Quod rem de qua inter omnes prorsus convenii, et 
notam omnibas , vinom , sumsisti, eique assimilas dissimil- 
lima, de quibus nempe disputent omnes, quum sint obecare. 
Quare ego quidem non habeo dicere, qua re tibi simitis 
philosophia et vinum sit, nisi forte hoc solo, quod etiam 
philosophi vendunt doctrinas, ut caupones , mulli etiam in- 
terpolant, et adulterant, et male metiuntur. Ita vero inspi- 
ciamus quod dicis : ais vinum in dolio universum simile sibi 
esse, nec profecto id absardum; sed etiam si quis haustum 
vel tantillum illius gustet, Îlum statim sciturum quale to- 
tum sit dolium : consequens hoc etiam, neque quicquam 
equidem.contra dixero. Sed jam vide etiam, quod sequitur. 
Philosophiaet philosophi, velut magister tuus, utrum eadem 
vobis dicit quotidio, et de iisdem, an alias alia? Multa enim 
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audisse tibi sffelant. een” cer deri ilien 

60. HERM. Qui enim possit res habere aliter? 

LYC. Quomodo igitur potoisti de primo gusta ma 
omnia? Neque enim esdem profocto, sed alla sempe ma 
super nova dicebantur; non, queradmodom viaum, em 
per idem erat. Itaque, sodalis, nisi totum ebibas dal, 
temere ebrius oberraveris : in ipeo eeim plane ib 
videtur mibi deus occultasse bonum philotophie, sì 
ipeas fieces. Oportebit igitur totum ad finem usura 
haurire, aut nunquam invenias nectareom ilun, ge 
dudum sitire mihi videris, potom. To autem put 
hoc esse, ut, si modo gustes illud et paollom qui 
haurias, continuo sapientize omnis consultas fas, i 
phis aiunt antistitam , quum de sacro fonte iberi, do & 
tim plenam fieri et respondere accedentibus. Seimait 
se rem habere appart : ta certe, epolo jam ua da 
dium dolio, te circa initia adhuc esse dicebes 

61. Vide igitur ne huic potius similis vidatr pito 
phia, quod dicam. Maneat enim adhuc dolium, te 
tor : inesto autem non jam vinum, sed semini quin 
omnigena congeries, triticum supra, deinde fb, ve 
hordeum , sub his lentes, deinde cicer, et ali inspo + 
ria. Accedes igitur tu emturus de seminibus, di ik è 
tritico auferens aliquid ubi illud erat, specimen tibi am 
num dedit, ut videres; numquid igitur posses ilo ia 
videre, an etiam purum cicer, mollis ad coquendun Bi 
et fabre non cassme? 

HERM. Nequaquam? 

LYC. Ergo neque philosophiam ab uno aliquo, a 
primum quis dixerit, universam didiceris qualis st. * 
que unum aliquid erat, ut vinum, cui tu illam assi 
et similem esse gustui postulas : at illam în se dives® 
quid esse apparuit, quod exploratione non perfurii 
indigeat.  Vinum enim malum emere periculo duorun d 
lorum constat : ipsum vero aliquem in collurione pit 
cum ceteris, ipse initio dicebas non parvum esse mis 
Ceterum ille, qui totum ebibere dolium postulet ut 
emat heminam, cauponem damno illa absurda su #* 
tione auxerît : philosophie autem nibil tale usu vet 
quantumeumque biberis, nibilo minus plenum fit 
neque dampum ad cauponem pervenit. Afliit e9 
quod in proverbio est., res illa quo magis exbauritr ©* 
traria ratione illi Danaidum dolio : illud enim quiesid® 
funderetur non continebat, quin statim diffueret; ht #* 
tem, si quid abstuleris, plus fit quod superest. 

62. Volo antem aliud quoque de gusta philompli£ * 
mile dicere, neque maledicere me putaveris, iveco È 
lam pernicioso similem dixero , ut cicute vel aci, 18 
alii ex eo genere. Neque enim heec, mortifert queste 
vis sint, interficiant si quis minutissimom quid “ 
individuam summo inde ungae abrasum deguste © 
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tantum quantum opus est, et quomodo, et cum quibus; 
non moriatur qui sumserit. Tu vero postulabas minfmam 
particulam sufficere ad perficiendam totius cognitionem. 

63. HERM. Sint ista uti vis, Lycine. Quid igitur? cen- 
tumne annos vivere oportet, et tot sostinere molestias? 
an aliter philosophari non licet? 

LYC. Non, Hermotime: neque'id intolerabile putandum , 
si quidem vere dixisti ab initio, vitam brevem esse, artem 
autem longam. Nunc vero nescio qua causa indignaris, 
si non eodem die nobis ante solis occasum, Chrysippus 
aut Plato, aut Pylhagoras fias. 

HERM. Circumvenis me, Lycine, et in angustias cugis, 
nulla a me affectus injuria, pre invidia scilicet, quod ego 
progressus aliquo usque sum in doctrina, tu vero, id eelatis 
homo, te neglexisti. 

LYC. Scis ergo quid facias? Mihi quidem, ut parum 
sanse mentis homini , noli animum advertere, sed delirare 
me sinito : tu vero, ul habes, perge viam, et, ut ab ini 
{io tibi visum est de rebus hisce, ita perfice. 

HERM. Sed tu, violentas homo, non pateris eligere 
me quicquam, nisi exploratis ante omnibus. 

LYC. Atqui bene noris nunquam alind me dicturom. 
Quum vero violentum me vocas, innocentem videris mihi, 
ut est apud Poetam, accusare, qui ipse, donec alia ratio 
mihi succenturiata a tua me vi liberet, jam auferar. Ecce 
enim ista malto jam violentiora dixerit tibi ratio : tu vero, 
illa omissa, me forte accusabis. 

HERM. Quae? miror enim si quid indictum ei preter- 
missum sit. 

64. LYC. Negat ratio sullicere si per nos videamus et 
persequamur omnia, ad hoc, ut jam eligere quod optimum 
‘est queamus; sed eo quod maximum est , adliuc opus esse. 

HERM, Quonam illo? . 

LYC. Judicandi quodam, vir mirifice, et explorandi ap- 
parato, ingenio acuto, intelligentia accurata el incorrapta, 
qualem oportet esse quae tantis de rebus judicatura sit : 
alioquin frustra omnia inspecta fuerint. Tribueodum ergo 
ail hic etiam tempus non parvum, et, in medium propo- 
sitis omnibus, cleclionem ita faciendam, ut multum cun- 
cleris, teque sustineas, ac spe consideres; nec sotatem 
uniuscujasque qui dicunt, neque habitum, aut gloriam sa- 
pientiz: reverearis, sed ut Areopagitarum more hoc agas, 
qui noctu et in tenebris judicant , ne ad hos qui dicunt, sed 
ad ca quee dicuntar respiciant : tum demum licebit tibi post 
finnam electionem philosophari. 

HERM. Post hanc vilam nempe. Quantum enim audio, 
nullius hominum vita suffecerit , ut ad omnes veniamus, et 
unumquemque accurate inspiciamus, inspectum jndice- 
mus, eligamusque judicatum , atque electione facta piio- 
sophemur : hac enim sola ratione inveniri verum ais, alia 
minime. 

65. LYC. Piget enim tibi dicere, Hermotime, ne illud 
quidem jam satis esse, sed nos videri per imprudentiam 
putasse firmum quiddam a nobis inventum, iavenisse au- 
tem nibil : uti piscatores sepe submissis retibus pondus 
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quoddam sentientes, ea extrabunt, pisces se quemplurimi 
comprehendisse rati; deinde, quum mullo com lb 
extraxerunt , aut lapis illis apparet,, aut fglinum vas rai 
impletam. Vide ne nos quoque tale quid extraserina. 


MHERM. Non assequor quid tua illa sibi relia velnt: at 
enim illis me comprehiendis. 

LYC. Evadere igitur tenta : dei enim virtute, si gi 
alius, natare didicisti. Ego enim, etiam quum totali 
per omnea iverimus, idque perfecerimus aliquand, se 
dum puto neque id ipsum planum futurum, babeatoe siga 


jmus, an similiter omnes ignora 
IM. Quid ais? neque horum quisquam omni 4 





fallantur omnes, verumque aliud plane quiddam si, nd 
dum illorum inventum. 

66. HERM. Qui fieri illud possit? 

LYC. Ita. Sit enim verus nobis numer rigni : 
verbi causa fabas aliquis viginti in manum seem, & 
clausa interrogel decem liomines, quol sint mes 
fabee? at illi divinantes dicant unus septem, alinsqua@*. 
alius triginta , aljus decem aut quindecim, et in ites® 
alium alius numerum. _Fieri quidem potest ot iis tot 
quadam veram dicat : nonne ita est? 

HERM. Est sane, 

LYC. Verum enim vero neque illud non potest acc, 
ut omues, alium alii, numeros falsos dicani, sco e 
nemo autem illorum dicat, viginti fabas virum babere. 
quid ais? 

HERM. Fieri sic posse. | 

LYC. Eadem ratione igitur philosophi omnes eical® 
queerunt, qualis sit, et eam dicunt alius in alia re in 
unus quidem in voluptate , alius in honesto ali ali ca 
de ea dicunt. Veri igitur simile est horum vonm ge 
dam esse summum bonum; sed nec abhorrei, esse e 
dam preeter illa omnia. Itaque videmur nos, coni 94 
oportebal, initio nondum invento, festinare al f0® 
Oporiebat autem, puto, planum ante fierî, cogni» 
veritatem, et omnino teneri illam ab uno, qui an 
philosophorum : ac deinde queerendum erat, cui il 
fides sit habenda. 

HERM. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque si pe 14 
quamque eamus philosophiam, ne sic quidem, int 
omnino verum nos invenire posse. 

LYC. Noli me, bone vir, interrogare, sed ipsa n 
rationem. Atque illa tibi forte respondest, noodo 
omnino nos posse, dum obscurum manent, sin a 
eorum quer isti dicont. , 

67. HERM. Nonquam igitor, quantum dici, bt9* 
mus, neque philosophabimur, sed idiotarum nos ri® 
vere oportebit, et a philosophia desistere. Hoccogi” 
iis que dicis, fieri non posse ut philosopbemur, pe 
ad enm rem bomini nato non licere. Posluns esi een 
philosophaturus sit eligere primoro philosophiam 
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Electio porro ista ita demom accarata tibi videtur esse, si 
per omnem philosophiam euntes, eam quae verissima est 
eligamus. Deinde dum computas annorum numerum qui 
unicuique sect'e sufficiat, modum omnem excessisti, pro- 
ducto in alias generationes negotio , ut adeo post terminumn 
vite singulorum veniat demum veritas.  Denique vero id 
ipsum quoque dubitatione non usquequaque liberum esse 
pronuncias, qui dicas obscurum esse, inventane sit olim a 
philosophis veritas, an non. 

LYC. At to, Hermotime, num qua possis juratus dicere, 
eam inventam ab illis esse? 

HERM. Equidem non juraverim. 

LYC. Quam multa etiam preetervidi tibi prudene, exa- 
mine longo quae et ipsa opus habeant? 

68. HERM. Quarnam? 

LYC. Nonne audis qui se Stoicos, aut Fpicureos, aut 
Platonicos esse dicant, eorum partim scire rationes singu- 
las, alios non item, quamvis fide ceteroquin dignissimos 
homines? 

MHERM. Vera ista. 


LYC. Discernere igitur eos qui sciunt, et dignoscere ab 
lis qui quum nesciant, scire tamen se dicant , nonne ope- 
rosum valde esse tibi videtur? 

MHERM. Valde id quidem. 

LYC. Oportebit igitur te, si optimum Stoicorum nosse 
voluerls, si non ad omnes, ad plerosque certe illorum acce- 
dere, ct tentare, et meliorem tibi magistrum eligere, insti- 
tuta prius exercitatione et judicandi de talibus comparata 
facullate, ne imprudens deteriorem preeferas. Tu vero ad 
hoc etiam vide quanto opus sît tempore, quod preetermisi 
volens, veritus ne indigne ferres, licet maximum ci maxime 
necessarium in talibus, obscuris inquam et ambiguis, unum 
hoc esse arbitrer. Ac sola tibi heec fidelis et firma spes 
ad veritatem inveniendam; alia vero non ulla restat nisi 
luec, si judicare possis, et separandi a veris falsa si facultas 
tibi sît, et, qualie est argentariorum, dignoscendi proba et 
fraudis expertia ab his quae adulterata sunt ; denique si tali 
facultate atque arte comparata, ad eorum quee dicuntur 
examen tandem accedas : sin vero migus, nibil, mihi 
crede, obstabit quominus naribus traharis ab unoquoque, 
aut fruticera premonsiratum sequaris uti pecora : potius 
vero fusse per mensam aquee similis eris, qui, quamcum- 
que te in partem summo quis digito trahat, sequare : aut, 
per Jovem, enatee ad fluminis ripam arundini, ad quemvis 
se spiritum flectenti, quantumvis minuta aura suo cam 
flatu moveat. 








69. Itaque si quem magistrum invenias,, qui de demon- 
stralione atque dubiorum dijudicatione artem, quam norit, 
te doceat, laborare nimirum desines. Statim enim quod 
optimum est tibi apparuerit, et verum demonstrativa illa 
arte subactum; mendacium quoque hinc deprelendetur, 
tuque, firma electione facta et judicio, philosophabere, 
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(I 
«4 epetita illa votis omnibus felicitate parta, come vit 
bona possidens conjanctim omnia. 

MHERM. Euge, Lycine | maltom enim ista meli di 
et cum spe non mediocri conjuneta, querendasqe, 
videtur, nobis talis vir est, qui illa nos dignoscendi dl 
candique facullate instruat, et, quod maximum et, 
monstrandi quoque : itaque ea quie sequantar, fica | 
et molestize expertia, nec morse multe indigentia. Mt 
Jam tibi gratiam equidem habeo, qui compendirim hi 
nobis optiinamque viam inveneris. 

LYC. Quin noodum mihi de jure debes gratas: 1 
enim vel inveni vel ostendi tibi, quod spei te tax rpi 
admoveat; sed plerumque, quam prius eramos, isf 
absumus, et, quod esi in proverbio, post mallanhlea 
ut ante liabemus. 

MHERM. Quid ita? videris enim prorsus triste qulli 
et desperationis plenum dicturus. 

70. LYC. Quoniam, amice, etiamsi in tesine: alpe 
professum scire se demonstrationem, ac dose rlk alti 
non statim, puto, illi credemus , sed questi quivi 
care possit, an vera ille dicat : et hujus qoqe sicihi 
copia sit, obscurum adhnc nobis, utram Me jnde dA 
scere possit recte judicaturam an noe : et ad hoc iu 
alio, arbitror, judice opas est : nos enim unde siam’ 
Judicare eum qui judicare possit optime? Vides, quormni 
pertineat et ut sit infinitum, quum stare nusquan dl 
prehendi possit? quandoquidem ipsas quogne demi 
tiones, quotquot inveniri poesunt, in dubiama reretti 
deas, neque firmum quicquam babere. Nam pio 
illaram per alia , de quibus et ipeis adhuc lis et, prod 
nobis nituntar se scire : alise vero, ques e plane mesi 
suspendunt obecurissima, commune nibil comilis bd 
tia, demonsirationes tamen horum ge esse dicmi:"l 
causa, si quis putet inde se demonstraturum des 
quod altaria illoram esse apparet. _ Itaquenescio qs 
Hermotime, ut qui corrant in circulo, ad idem ist 
dubitationem eandem redilmas. 

71. HERM. Ut metractasti, Lycine! qui thessorosii 
in carbones redegeris : utvidetar, periero mihi tf 
labor ille plurimms. 

LYC. Sed multo minus, Hermotime, moleste Pf 
cogitaveris non te solum speratis bonis carere, solo 
ut ita dicam, de asini umbra pugnare philospb@t ‘| 
quis ire queat per illa, quee dixi, omnia? quod fieri pf 
ipse negas. Jam vero idem mibi videris facere, x! 
ploret et cum fortuna queratur, quod ascendet ino 
nequeat, aut quod non profundo mari meses + $ 
emergere in Cyprum, aut quod non penis sub! 
Grescia eodem die ad Indos perveniat : causam Ye | 
doloris hanc habeat, quod illud speraverit, puto» 2! 
forte tali somnio, aut quod ipse sibi ultro foseril *! 
plorato prius num ea optet ad quar pervenire poss 4 
que bumanze nature conveniani. Et sane ibi qu 
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dalis, multa et admirabitia somnianti latos fodiens ratio, 
ex somno ut exsilires effecit: deinde illiirasceris vix aperiens 
oculos, et non sine difficuliate somnum pres voluptate 
visorum exculiens. Usu illud venit etiam iis, qui vanam 
illam beatam insulam sibi fingunt : quibus si, dum divites 
sunt, dum effodiunt thesanros, et regnant et celeris modis 
beati sunt (qualia multa perpetrat dea illa, coi Voli nomen 
est, magnifica muneribus, neque contradicens cuiquam, 
nec si volucris fieri quis velit, nec si colossea magnitudine, 
nec si aureos totos montes invenire) : haec igitor dum 
animo agilant, si puer accedens interroget. necessariom 
quiddam, verbi gratia, unde panis emendus , aut quid sit 
respondendum mercedem domus repetenti, qui diu jam 
exspectaverit; ita indignantor, quasi ab interrogante illo 
atque interpellante ablata ipsis essent bona illa omnia, et 
parum abest quin morsu nasum puero auferant. 


72. Tu vero, amice, noli eodem in me impeto ferri , si te 
effodientem thesauros, aut volantem, aut cogitationes quas- 
dam majores, quam natura patitur, agitantem, et spes 
babentem, ad quas perveniri non potest , pro amicitia nostra 
non passus sum per omnem vitam in somnio suavî illo qui- 
dem fortasse, somnio tamen, versari : sed surgere jubeo, 
et facere aliquid eofum qua opus sunt, quodque te ad id 
quod superest vitae dimittere possit communi illo sensa 
preeditum. Quod enim modo agebas et cogitabas, ab Hip- 
pocentauris et Chimeeris et Gorgonibus nihil quicquam dif- 
fert, et quaecumque alia somni et poeta et pictores pro 
sua libertate confingunt, quae nec fuere unquam, neque 
esse possunt. Et tamen major pars populi credunt illis, et 
videndis audiendisve talibus mulcentur, ob id ipsum nempe 
quod peregrina sunt et absurda. 

73. Et to sane quum ex fabulatore quodam audisses, mu- 
lierem esse, quae pulchritudine naturam supergressa, Gra- 
tias ipsas aut Crelestem illam Venerem vincat, licet non ex- 
ploraris prius utrum vera dicat, et sitae terrarum alicubi 
ista mulier, statim amare eam cerpisti , ut Medeam aiunt ex 
insomnio amore Iasonis correptam. Quod autem maxime 
te in amorem illum induxit, aliosque, quotquot candem 
quam tu umbram amant , quantum conjeciura assequor, hoc 
erat, quod is qui de muliere praedicabat , postquani semel 
fides illi habita est ul vera dicenti, ea subjunzit , quae con- 
sequentia et coherentia illis essent : ad hoc enim spectaba- 
tis solum, et proper hoc ipsum naso vos quasi alligatos 
traxit, quum primam semel velut ansam ei dedissetis, duxit- 
que ad amatam recta, quam dicebat, via. Facilia enim, 
reor, cetera, neque quisquam vestràm ad ingressum reflexa 
cogitatione, verane esset via, exploravit, et num forte im- 
prudens quam non oportebat institissel; sed preceuntium 
sequebatur vestigia, uti oves suum solent ducem, quam 
decuisset ad introitum et principio statim videre, essetne 
intrandum. 

74. Quod autem dico apertius intelligas , si consideres et 
conferas cjusmodi quiddam simile. Si enim audacinm ho- 
rum poetarum aliquis dical, fuisse quondam tricipitem et 
sex manibus hominem, si primom ista facile recipias, non 
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{ explorato fierine poselt , sed fide Oli habita; e sata 
| consequenter subjunzerit cetera : eundem bominem seria 
| buisse oculos, et aures totidem, et voces coder ienp 
| lernas emisisse, et oribus tribus sumsisse cibum, e 
| giuta habuisse digitos, non decem, at quisque nostri, 
| ambabus manibus : ac si bellica opera opas est, ts gi 
| dem manus peltam, aut cratem, ant scutum babe 
trium vero reliquarum unam dejecisse securim, an 
emisisse lanceam, tertiam usam gladio. Et qu: ade 
fidem negaret dicenti talia ? conveniuni enim prisife,& 
quo statim videndum erat, possetae recipi, el an» 
dendum sit rem ita habere. Ubi vero semel ila dle. 
aMuont quasi reliqua, neque usquam subeisteni it 
illud negare fidem non jam facile, quum consequesta té 
concessis principi quod quidem vobis voli 
Prie amore enim et studio quam non exploraseti rie 
bis liabeant quae suni circa unumquemque inpusam, F° 
cechtis, tracti a consequentia , non advervesasinam 4 
qua sit quod sequalur ex illis et idem sit tisun: det 
quis dicat bis quinque septem esse, tuque fidi utt, 
non et ipse apud te dinumerans, inferet udiet dim 
quater sumta quinque efficere quatoordecim , e qua 
ille voluerit : qualia etiam admirabilis geometra dit 
Nam Îlla quoque hos qui versantur circa principa, rt 
queedam postolata poscit, eaqle dari sibi equa ms. 
que tamen ne consistere quidem possuni, pancia 
individua, et lineas latitadine omni carentes, dit 
flura; deinde putribos illis fundamentis similia inni 
et postulat vera ad demonslrationem dicere, ino 
principiis facto. 

75. Eodem modo vos quoque, concessis sectz col 
principîis, his quae sequuntur fidem adjungitis, 4 
vesitalis illorum consequentiam istam pulatis, que 
tamen falsa est : deinde alii quidem vestràm spi #r9" 
moriuntur, antequam verum viderint suosque îbx® 
piores. cognoverint; alii vero, licet sero denigot 01 
facti deceptos se sentiani, redire tamen cunclaol;| 
nimirum deterriti, si oporteat , id setatis quam sint 
80 impradentes puerorum tractasse ludibria:itaqut 
in iisdem prae pudore, et laudant preesentia, e 
possunt ad eadem hortautur, ne soli sint decepi, 
tium habeant ex eo, quod multis etiam aliis eadem 
usu venerint : nam rursus illud quoque vident, 1°" 
dicant, se non jam graves, ut adhue, et supra vol 4 
visum iri, neque honore eodem fruitaros. Nmo:® 
sua voluntate dixerint, quantumvis sciant, qua 
opinionibus missis similes futuri sint relase Pa 
omino reperias satis fortes, uti audeani dicere # 
ilia tentent.  Intb®' 








esse, et debortari alios qui si ' 
si incidas, veritatis amicum voca, et fragi, dito. 
si vis etiam philosophum : non invideam enim bit 
nominis hujus honorem. Reliqui autem aut 1°" 
sciunt, quam scire se puleat; aut quod sciun cr 


prec timidilate et pudore, et quod prazferri ali 
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76. Quanquam, per ego te Minervam oro, quecumque 
dixi jam relinquamus hic deposita omnia, sitque eorum 
oblivio, ut eorum que ante Euclidem archontem facta 
sunt, ponamusque hanc Stoicorum philosophiam veram 
esse, aliam vero quamcumque nullam : ac videamus 
deinde, num illa talis sit, ad quam pervenire et quam 
assequi aliquis possit; an vero (rustra laborent quotquotillam 
concupiveruni. Audio enim admirabilia queedam esse illius 
promissa de eorum felicitate, qui ad fastigium ejua delati 
sint : solos quippe illos vera bona habituro8 in universum 
omnia. Quod vero sequitur, melius tute noris, inciderisne 
unquam in Stoicum (alem, et summum Stoicorum, qui 
nunquam vincatur dolore, ad voluptatem nunquam detra- 
hatur, irascatur nunquam , qui invidia major sit, divitiarum 
contemtor, et, uno verbo, beatus, qualem oportet esse, 
canon qui baberi velit et regula vitae ad virtutem compo 
site : qui enim vel minima in re deficiatur, imperfectus 
est, quantumvis omnibus in rebus aliis superet. Hoc vero 
si non sit, nondum est beatus. 

77. HERM. Talem quidem vidi neminem. 

LYC. Recte istud, Hermotime , quod non mentiris pra- 
dens ac volens. Quo igitur consiito philosopharis, quum 
videas neque tuum magistrum, neque qui illius fuit, ne- 
que qui ante istum, neque si ad decimam generationem 
ascendas, quenquam illorum plane sapientem, el propter 
oc beatum fuisse? Neque enimillud recte dixeris, sufficere 
tibi si vel prope felicitatem venias ; nihil quippe profereris: 
nam eeque extra limen est et sub divo, tam qui ad januam 
stat foris, quam qui e longinquo; et in hoc fortasse diffe- 
rant, quod ille magis excruciabitur, qui e prorimo videat 
quibus sibi bonis sit carendum. Deinde, ut prope felici- 
tatem sis (dabo tibi enim hoc), tantum laboras, teque 
conteris, tantumque tibi vitae spatium eMuxit, dum te non 
respicis, dum labores, dum vigilize te humi deprimont? ac 
denuo laborabis, ut ais, viginti alios minimum annos , ut 
octuagenarius senex (si quis sponsor tibi est te tantum vi- 
cturum ) tamen sis illorum unus qui nondum beati sunt? 
risi forte solum te putas illud consecutorum et. perse 
quendo caplurum, quod ante te multi almodum et boni 
viri et multum celeriores, persequendo non comprehende- 
runt. 

78. Sed comprehende etiam, si ita videtar, et habe tibi 
universum. Tum primo quidem non video quid demum sit 
illud bonum, quod tantis laboribus aquiparari possit: 
deinde quantum est temporis reliquom quo illo fruaris, 
senex jam et suavilalibus omnibus non amplius tempesti- 
vus, et alterum jam pedem, quod aiunt, habens in capulo? 
nisi forte ad aliam, generose, te vitam exerces, ut in eam 
delatus vivas melius , qui quomodo vivendum sit didiceris : 
quod est ejusmodi , ac si quis tantom paret atque adornet 
ad ccenandum melius, donec fame imprudens pereat. 

79. Verum neque illuddum animadvertisti, puto, in 
operibus scilicel inesse virtute, ut in faciendo juste, sa- 
pienter, fortiter : at vos (vos quum dico, summos philoso- 
phorum dico) mittentes ista quaerere et facere, in vocalie 
miseris cxercemini et syllogismis el perplexis queestionibus, 
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(to-m) 
et majorem vite» partem in his conteritia; el qui inhise 
cerit, ille pulchram vobis retulisse vicioriam ridete. 
Quarum rerum causa hune etiam, puto , doctorem sdn- 
ramini, senem hominem, quod qui secum colloquet 
perplexas ambages conjicit, et quomodo interrogandoa di 
novit, et cavillationibus atque fraudibus quomodo vtndca, 
et ad incitas quomodo redigi aliquis possit.. Pla ijte 
fructu relicto , qui în operibus est , circa corticem goti 
eslis, foliis vos invicem vestris in congressibus pertudo- 
tes. Aut sunt alia quar facitis , Hermolime , omnes a pis 
luce ad vesperam? 

HERM. Non, sed hic ipsa. 

LYC. Nonne igitur recte dicat aliquis, relito ros per 
‘mbram captare, aut exuvias serpentis tractu ipso at le 
mine corporis neglecto? aut potius simile quid ili ter, 
si quis aquam in mortarium infusam ferreo piso at 
tundat, necessarium quid et quod ad rem facal 2 
tans peragi, ignorans, aquam manere aquam, si tndodi 
perdat, quod aiunt , humeros ? 

80. Et concede mihi ut hic te jam interna, rise 
excepta doctrina , aliis in rebus similis esse mjsti ti, 
reque iracundus, seque sordidus, asque contenliss is, 
et, per Jovem, a2que voluptuarius, licet vulgo ulsna 
deatur. Quid taces, Hermotime ? Visne tibi refenm, me 
nuper audivi quendam pro philosophia dicere hnim 
plane senem, cujus domum multi admodum jareoes uf 
tie causa frequentant? Is dum reposcit ab aliqo disci 
rum mercedem, indignabatar , dicens ipsum esse 
diem preestitutum preestando debito, quod solotaa # 
ab illo oportuisset sexdecim diebus ante, nempe più® 
lendas illius mensis : ita quippe convenisse. 

81. Astans autem avunculus adolescentis, bum # 
sticus et ad haec vestra imperitus, Desine, inquil, bb 
admirabilis, dicere maxima te affectom injuri, si P° 
verbis a le emtis pretium nondum persolvimas. Ale 
vendidisti nobis, eadem adhuc habes et ipse, neqe 
quam decessit tibi doctrinarum : ceterum quarem mi 
desiderto ab initio commendati tibi adolescentem,ini*® 
bus ille nihilo melior tua opera factus est, qui Ed 
vicini mel filiam vinginem raptam vitiavert, et ro 
cium de vi effugisset, nisi talento redemissem injv8' 
pauperculo homine Echecrate. Matri vero alapts #4 
dedit, deprehensus ab ea quum sub veste effe! ai@ 
ut haberet, puto, quas conferret symbolas. Quut* 
iram, excandescentiam, impudentiam , audaciam, 9% 
cia, multo melius superiore anno quam none habbet:* 
qui volebam ego in bisce potius illum tuam pen #4 
experiri, quam illa scire, quas quotidie ad pos sibi #4 
habentes in ccena disputat,, ut crocodils poem n 
rit, illumque se redditurum promiserit, si repo 
pater nescio quid ; aut, necesse esso si dies sl, 004 
noctem : interdum et cornua nobis bonus vir, #12 
nescio quomodo perplexo , producit. At nos r28 
ista, et maxime quoties obturatis auribus apot 
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tur, habitus quosdam , et relationes , et comprehensiones, 
et visa, et nomina id genus plura persequens. Audimus 
autem illum dicere, non in carlo esse deum, sed ire per 
otnnia, ut ligna, et lapides, et animalia, ad res usque con- 
temtissimas. Ac quam mater ipsum interrogaret, quorsum 
ista nugaretur? deridens illam, Verum, inquit, si perdidi- 
cero accurate nugas illas, nihil probibebit solum me divi- 
tem, solum regem esse, reliquos vero mancipia et purga- 
menta ad me putare. 


82. Hascille quum dixisset , quod responsum ei philoso- 
phus dederit, jam vide, Hermotime, quam senile. Dixit 
enim : Verum nisi se ad me applicuisset, nonne putas 
multo illam deteriora perpetraturum fuisse, quin carnifici 
forte faisse tradendum ? adeo jam frenum illi quoddam phi- 
losophia imposti, et adversus eam reverentia, atque ob id 
ipsum moderatior vobis est et adhuc tolerabilis : affert 
enim illi pudorem quendam, si indignus' isto habita et no- 
mine isto videatur, quie nimirum sequuntor illum et pee- 
dagogi in morem continent. Itaque dignos sim si non eorum, 
in quibus meliorem illam reddidi, mercedem a vobis capere; 
at certe eorum quae philosophix® reverentia facere intermi- 
Sit : quandoquidem nutrices etiam parvos in schulam cen- 
sent mittendos, quum, si nondum bonum quicquam possint 
discere, certe mali nibil, dum ibi manent, faciant. Equi- 
dem reliqua mihi omnia implevisse videor, et quocumque 
volueris eorom , qui nostra non ignorant, assumto, cras ad 
me veni, videbisque ut interroget , ut respondeat, quot res 
didicerit,, et quot jam legerit libros , de axiomatis, de syllo- 
gismis, de comprehensione, de officiis, et alia varia. Si 
vero aut matrem pulsavit , aut rapuit virgines , quid ca ad 
me? neque enim pasdagogum me illi prasfecistis, 


83. Talia homo senex pro philosophia dicebat. Tu vero et. 
ipse forte dixeris, Hermotime, satis esse si propter hoc 
philosophemur, ne quid pejns faciamos. Aut num alia spe 
philosophari ab initio postulavimus? non ideo, ut idiotis 
decentiores circumiremus? cur igitur non respondes hoc 
quoque? 

HERM. Quid vero aliud quam quod parum abest quin 
illacrimer ? adeo in animum meom penetravit vera ratio; ac 
deploro quantum miser temporis insumserim, mercedes 
insuper non parvas laborum meorum persolvens : jam 
enim velut ab ebrietate resipiscens video qualia sint quae 
amabam, que autem propter ea perpessus sim. 

84. LYC. Et quid lacrimis opusest, 0 bone? valde enim 
prudens consilium arbitror fabulee , quam narrabat sopus. 
Dicebat enim, hominem sedentem in litore ad fluctuosum 
mare , numerasse fluctus : quuni vero subinde erraret, gra- 
Viter tulisse et excruciatum esse, donec astans vulpes el 
diceret, Quid laboras, mi homo, eorum causa qui preeter- 
ierant? quum oporleat eos qui hinc oriuntur numerare inci- 
pere, neglectis illis. Et tu igitur, quoniam ita tibi videtur, 
in reliquom melius feceris, si communem omnibus vitam 
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diuiiv nad cuprodnedon sog moMdols obdlv AMdrorov 
mas rerupuopievov Dako, xal olx aloguvij, Avrep e) 
qpoviic, el yipiv dvdpurog perapabion xal perayio 
privare mpds cò fAmov. 
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dmBidivra dpavrdy nal serà fotv cupplovra ta) Giani 
dvborucas imorte, Td ii spapmpdiiv coito, Gad da 
pengaviie Emqavalo.  Aoxis 3é por obx dAéyuwx dv xal 
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drrontolibveae desdepor, dre xal curfpia Apepov div 
socavmy dyXbv droosiodpavog riv dupdrwr. Dro 
adgep 3Ù ds cò Morndy xv dixuov mori 688 Padluv dv- 
siguo, ole dxrpamfoopa: xal reponioona: Gorep 
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(em) 
velis vivere, et civem te gerere de vulgo uom, nidi 
solens et inflatum sperans; nec pudest te, sì recte ui; 
senem hominem mutatis quasi partibus ad id quod mele 
est transire. 

85. Ceterum hac quescumque dizi omala, amice, 
me putare contra Porticom paratom, aut suscepls eri 
contra Stolcos inimicitiis dixisse; sed communis ad 
pertinet ratio : eadem enim ad te dixissem, si Plain 
Aristotelis sectam secutus esses, reliquis indica cem 
darnatis. None vero quum Stoicorum sectam pretale& 
ad Porticum intenta videbatur ratio, quae eximiama al 
contra eam babeat. 

86. HERM. Bene dicis.  Abeo igitar ad boc ipo, # 
ipsom etiam mute habitum, Videbis enim poa im 
post neque barbam uti nunc hirsutam et prolitam, mei 
Victum ita castigatum, sed remissa omnia alqu br 
Forte autem purpuram etiam induam, uti ache ces, 
nihil mihi jam esse cum illis nugis. Utinam etiamemeet 
ficeat, quascumque ex IIlis audivi! et norism scr 
ctanter helleborum propterea bibitarum, coninsa qua 
Chrysippus ratione , nimirum ne quid amplius na, ve 
dicunt, in mentem mihi veniat. Tibi igiturguina,L}- 
cine, non parvam habeo, quod me turbido torrent 
atque aspero, quom jam cessissem fluctibas et secmdo le 
mine cum aqua ferrer, extraxisti, super eniens taquun 
in trageediis pre:sens ex machina deus. Videor mia 
mihi non preeter rationem caput etiam rasures, ul gi! 
naufraglis servantur liberi, quippe qui et ipse salus n 
peratso festum diem hodie acturas sim, tata ab col 
amota caligine. In philosophum autem de reliquosi 
invitos aliquando ingrediens per viam incidero, ia sf 
sabor, ita cavebo,, ut canes rabiosos solemas. 


XXI 
HERODOTUS, sive AETION. 

1. Utinam Herodoti etiam reliqua imitari licei! ® 
omnia dico ques viro aderant ( majus enim voto id@ 
dem); sed unum quiddam de omnibus, verbi causa, # 
nustatem orationis aut compositionem, aut domestica 1 
Jonicee linguse et nativam suavitatem, aut seotentiram d® 
tias, aut que sexcenta pulchra ille una complessi bal» 
imitandi omnem spem tranagressa : coterum quircira br# 
‘s00s historicos faciebat, et modum quo Gricis mi 
locis brevi innotesceret, illud et ego et tu et quirh sl 
imitemur. Quum enim domo e Caria versus Gredee 
garet, dispiciebat apud se, qua tandem ratione qua * 
lerrime et minimo labore insignis et celebris tum ip, 1 
ai quid scripelsset, fieret.. Jam circamire, et ne Ai 
niensibus, none Corinthiis recitare , ant Argiris, at 2* 
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‘dremonlis particulatim , laboriosum et longum esse ducebat,, 
moramque în ea re haud parvam esse futuram. Noluit 
igitur negotium hoc distrahere, neque disperse ita et minu 
tatim conciliare et cogere sibi notitiam hominum : verum 
#0 intendit animum, ut, si fieri posset, confertos alicubi 
Grescos universos deprehenderet. Instant igitur magna 
Olympia : et Herodotus, rem ipsam putans, venire sibi 
tempus marime desideratum, observato pleno concilio, 
collectis undique jam proceribus, ingressus în posticam 
templi Jovis Olympii, non spectatorem , sed certatorem se 
Olympiorum professus est, canens historias, et eo usque 
demulcens hos qui adessent, ut Musse ipsins libri , qui et ipsi 
novem essent, vocarentur. 

2. Jam igitur multo ipsum magis nosse omnes, quam 
victores ipsos Olympize ; nec esse cui Herodoti nomen non 
esset auditum , partim quod ipsi illum Olympie audissent, 
partim quod ab his, qui ex concilio venerant, percontando 
percepissent : et sicubi conspiceretur modo, digito mon- 
strabatur, Hic ille Herodotus est, dicentium, qui preelia 
cum Persis Tonico sermone conscripsit, qui victorias nostras 
hymno celebravit. Hunc ille talem historiarum suarum 
fractom cepit, in uno conventu publicum quoddam et 
commune totius Greecis suffragium qui ferret, ornare- 
turque preeconio non hercle ab uno preecone, sed in unaqua- 
que urbe, unde singuli spectatorum essent. 

3. Quod quidem postea considerantes, hanc nempe com- 
pendiariam quandam ad notitiam hominum viam, Hippias 
ex ipsa illa Elidis regione sophista, et Ceus Prodicus, 
et Anaximenes Chius, et Agrigentinus Polns, et frequentes 
alil, semper verba et ipsi fecerunt ad concilium, unde no- 
biles brevi tempore facti sunt.. 

4. Et quid tibi antiquos fMlos sophistas dico, historicos 
et logographos, quum nuper adeo etiam Aetion pictor dica- 
tur, depictis a se Roxanes et Alexandri nuptiis, Olympiam 
et ipse deportatam cam tabulam ostendisse, successu eo ut 
Proxenidas, judex certaminis qui tum esset, delecatos 
arte generum sibi Aetionem assumeret. 

5. Et quid in pictura ipsius mirum [nerat, rogabat ali- 
quis, ut arbiter certaminum propter illud Aetioni, non civi, 
nuptias filise conciliaret ? Est illa in italia, et ipse eam vidi, 
ut etiam narrare tibi possim. Thalamus est pulcherri- 
mus, et lectus nuptialis : et assidet Roxane virgo undique” 
pulcherrima, bumi defixos habens oculs, pudore astantis 
Alexandri. Cupidines autem quidam renidentes, alius 
quidem a tergo imminens reducit a capite fiammeum, osten- 
ditque Roxanen sponso : alius autem aliquis verpiliter sane 
demit pede sandalium, ut jam recumbat : alios Lena pre- 
bensum Alexandrum, Cupido et hic, trabit versus Roxa- 
nem, connixus validissime: rex ipse quidem coronam offeri 
puellie; comes autem et deductor sponsi Hephsestion uni 
astat, facem ardentem gerens, puero innixus formo- 
sissimo: Hymeneeus puto est; neque enim ascriptum est 
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nomen. In altera antem tabolx» perte Cupidines ali ls 
agunt in armis Alexandri , duo quidera hastam lis fre- 
tes, bajulos imitati, quam trabem ferentes onere pandant: 
alii autem duo, unum in clypeo jacentem, regem nenpe 
ipsum quoque, tanquam in curra trahunt, comprebensa 
clypei ansis : unus denique in loricam, que supina cd, 
ingressus , insidianti similis est, qui perterreat iles, quale 
inter trahendum ad se deferantur. 


6. Ceterom non Insus ista sunt, neque temere ini 
operam abusus est Aetion, sed indicant Alexandri anore 
tiara rerum bellicarom , ipeumque quam Rozanea ansi, 
armorum non esse oblitum. | Prasterea ipsa quoue i 
hoc nuptialo quiddam revera habere apparuit, nenpe @t 
conciliaverit Aetioni Proxenidee filiam : disceesigee pr, 
nuplila et ipse celebratis, quae parergon cesent d ps 
cula quasi auptiarum Alexandri, conciliatore ape de 
ctore spons: ipeo rege,, mercedis assimilataram aqar 
corollarium nactus veras nuptias. 

7. Herodotus igitur (ad hunc enim redeo) spiza ji 
Olympioram concilium, quod etiam historicum adninbim 
ostenderet Greecis, qui quidem ita , ut ab ipso bxtmei, 
victorias Grescas enarrasset. Ego vero : et per anicià 
rum vos praesidem Jovem obtestor, ne insanire me pie 
aut mea illius scriptis comparare, gic vir ille mibi i! 
ego igitur illud certe simile viri illias accidere mibi et 
firmo : quum primum in Macedoniam peregrinalam rat 
sem, apud animum meum considerabam , quomodo res # 
essent tractandie : et cupiebam sane innotescere WS 
omnibus, et quamplurimis Macedonum, quid essem, sl 
dere; circumire autem ipsum , id anni , el com civile 
quaque agere pressentem, non facile videbatar : s 
hunc vestram conventum observarem, ac tum proget 
in medium dicendi facultatem ostenderem, sic 9oà@ 
votum mibi meum recte eventarum. 

8. Jam igitar et ipsi convenistis, quicquid in mesor 
civitate preestantissimum est, capot ipsum et fos «es 
Macedonum : et suscipit vos urbe praestantiesime, na 
Piss similis, per Jovem, neque angustis illa, el ale 
culis, et casis, et ssstui : porro qui huc conveoet,# 
fiex populi, athletarum spectaculà praferentes pirit 
obiter tantum audiendum pulantes Herodotum; sedrt* 
rum, et historicorum, et sophistarum probatissimi: e 
pene jam effectam est , ne mea hasc conditio multun ist” 
videatar Olympiis. Verum si quidem ad Polydamoi® 
aliquem, aut Glaocam, ant Milonem me inter pets 
comparaveritis, oppido vobis audax. videbor homo e: 
sin vero, memoria lodge ab illis abducta, per morosa * 
exutum spectaveritis, forte non omnino figris dios ed 
videar : nam in tali quidem stadio satis mibi crv 
fuerit. 
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ZEUXIS aur ANTIOCHUS. 


1, Nuper quum dicendi vobis facultatem oratione osten- 
dissem, domum abibam : accedentes vero ad me auditorum 
molti : nibil enim, puto, probibet talia quoque apud vos, 
amicos jam meos dicere : accedentes igitur complecteban- 
tarme, et admirationem pres se ferebant ; multum enim pro- 
secutialiunde alius clamare, etlaudare, adeo ut erubescerem, 
veritus ne nimis multum a dignitate landum illarum abes- 
sem. Caput autem et summa laudis hzec illis erat, omnesque 
‘unumeet idem acclamabant, consilium scriptionum insolitum 
esso, et multum in illo novatum. Quin preestat ipsa illa 
verba commemorare, que illi proferebant. « Vah novita- 
tem! Mirifica bercle ultra fidem oratio! hominem ad 
anveniendum agilem! Nibii quisquam dixerit cogitatis illis 
magis novum. » Atqueilli quidem talia molla dicere, prout 
nimirum ab auditione moverentur : quam alioqui mentiendi 
causam habuissent,, et e0 modo adulandi peregrino ho- 
mini, nec de cetero sd curam illorum magno opere perti- 
nenti ? 

2. At me (dicetar enim) ista laus eorum non mediocri 
afficiebat molestia, et quum tandem post illorum discessum 
solus essem, ita cogitabam : Ergo illud solum jucundum 
meis scriptis inest, quod usitata non sunt, neque communi 
quasi cum reliquis vestigio incedunt : a nominibus autem 
in iisdem pulchris et ad antiquam regulam compositis, 
aut sensa acuto, aut excogitandi solertia quadam, aut ve- 
nustate Attica, aut compositione ac numero, aut arte in 
omnibus constituendis, ab his, inqeam, longe forte ratio 
mea remota est : neque enim, nisi hoc ita se haberet, reli- 
ctis illis ipsiz, solam laudarent novitatem rationis nostree 
ac peregrinitatem, At vanus ego spei putaram, quum ad 
laudandum consurgerent, forte quidem hoc ipsum etiam 
606 allectorum esse, quum verum sit Homericum illud, no- 
vam cantilenam jucandam esse audientibus; non tantum 
tamen neque omnino omnia novitati 008 tribuere censebam; 
verum banc quidem, corollarii cojusdam instar, ornamenti 
allataram aliquid, et laudi ipsam quoque non nihil colla 
turam : ea vero quae serio ac solide laudarentur, queeque 
seconda andientium fama exciperentur, ista esse qua: modo 
commemoravi. Itaque non mediocriter jam elatus eram, 
et prope fuerat ut crederem illis, quam unum et solum me 
in Greecis esse dicerent, atque id genus alia. Verum enim 
vero in carbones, quod est in proverbio, thesaurus noster 
abiit, et parum abest quin preestigiatoris circumforanei 
lande ab illis afficiar. 

3. Volo igitur illud etiam de pictore vobis narrare. Zeu- 
xis ille, pictorum preestantissimus, popularia ista et commu- 
nia non pingebat, aut admodum certe pauca, leroas puta, 
aut deos, aut pugnas; sed novum quiddam proferre semper 
tentabat : et si quid insolens aut peregrinum excogitasset, 
in eo demum vim et accurationem artis summam ostende- 
bat. Inter reliqua ausa Ceotaurum etiam feminam Zeuxis 
idem pinxit, lactantem adhuc pueros Centauros gemello», 
«dmodum infantes. Tabulie hujus exemplum nunc est 
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fur] 
Atbenis, exacta regula inde tranalatum : ipsum vero arde. 
typum Sylia Romanorum imperator dicebatar cam ali 
Italiam misisse, deinde circa Maleam, puto, submert ni 
perisse omnia, cum bis illam picturam. Verum imagiani 
certe imaginis vidi, et ipse cam vobis, quantum gu 
potero, verbis ostendam, nom profecto ui qui picture pt 
tus sim; verum quod plane memini, qui baed ita priùe 
in pictoris cajasdam pergula Atbenis cam viderim : i tde 
mens tum artis admiratio forte me nunc etiam in ce eri 
tius declaranda juverit.. 

4. In viridi moltiter gramine Centaurus husc fata es, pi 
quidem equa est, humi tota cubans extentis retrosap 
dibus : quantum autem illius muliebre est, sensim atua 
nixum cubito; anteriores vero pedes non jam ip que 
porrecti, tanquam jacentis in latus Centaori; sed ale a 
dem geniculanti similis, incurvatus subducta mp; ale 
contra insurgit, humique nititur, quales suni equi, cure 
dum conantur. Parvorum vero alterum que spa 
ipsa tenet ulnis, et humano more lactat, malerea i 
mammam prebens : alterum ex equina parte mira, 
more polli. In suprema vero tabulze parte, quae gen 
quadam Centaurus aliquis , illius scilicet parvos 5004 sti 
que nutrientis maritus, despicit ridens, non totus conser, 
sed sd medium usque equum, leonis catulam desti 
oslentans el supra se extollens, quasi per lusam tre 
velit parvulos.. 


. Reliquas igitar picture» dotes , in quantum nobe, dl 
artis rudibus , non satis apparent, quum tamen toa st 
vim contineant , velut illam linearum exquisitam dici 
nem, et pigmentorum accuratam temperalionem e init 
ctionem tempestive factam, et umbrarum commod i# 
missionem , et proportionem magnitudinis , et partium n® 
suras integro asquabiliter respondentes, pictorum fili La 
verint, quorum opus est intelligere talia : ego ver db 
mazime Zeuxidis laudare soleo, quod in uno eodemqe » 
gumento varie divitias artis ostendit : qui virum qu 
fecerit undique terribilem, et omnino ferum, crine # 
perbe jactantem , hirsutum majori ex parte, non qu «#4 
est modo, sed etiam altera parte homana, et rumeni 9 
quantum potest extulerit; vullum, ridentis lioet, (ro 
totura fecerit et montanum fere minimeque mansortta 

6. Ita quidem illum : feminam vero finzit partem dist 
diam equee pulcherrimse, quales precsertim sunt Thai?» 
nondum domilee et sessorem nondum passe; superi 
partem, mulleris, undique pulcherrimam prestera0res 94 
sole satyrorum instar illi sunt. Commistio vero & 
misura corporum, ubi coagmentatur ac devincitar 
corpori equinum, sensim, non subito transiens, ela02#4 
qui vix sentiatur conversa, visum fallit, ubi esteri 
alterum deducitur. Quod autem recens uterque part 
prima infuntia tamen ferus, et in tenero jam est tri» 
id ipsum quoque res admirabilis mihi videbetur; 
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Prerititer adiuodum ad leonis catalum respiciunt, mammes 
terea quisque suse arcie inhierentes el quam proxime 
matrem assistentes. 


7. Haec itaque quum ostenderet Zeuxis, ipse quidem puta- 
bat fatorum ut artis admiratione percelleret spectatores. 
At illi statim quidem exclamarunt : quid enim facerent 
aliud, ad pulcherrimum spectaculum admissi? laudabant 
vero maxime omnes eadem, propter que me nuper isti : 
inventionis novitatem, argumentum pictaree recens et su- 
perioribus ignotum. Haque intelligens Zenxis occupari 
ilos argumento novo, et ab arie conlemplanda abduci, ut 
obiter modo exquisilam rerum curam considerent, Ago, 
inquit ad suum discipalum , Miccio, involve jam tabulam; 
‘vos sublatam domum referte : isti enim lutum artis nostri 
laudant : eorum autem, propter quae debebat laudari, si bene 
et ex arte posita sunt, noa multam habent rationem; sed 
exquisite circa opus ipsum artis laudem intercipit argu- 
meati novitas. 

8. Zeuxis igitur ita, justo ille forte iracundius. Antiocho 
autem, Soteri cognominato, simile quiddam usu venisse 
dicitur in pugna adversus Gallogreecos. SI valtis, hoc quo- 
que, ut factum sit, enarrabo. Quum sciret enim hos viros 
fortes esse, et numero plurimos esse videret, et phalangem 
valide densam, et in fronte quidem tegentes primam aciem 
loricatos sere, introrsus vero et in versum stantes in acie 
vicenos quaternos scutalos, cornua firmare utrimque viginti 
millium equitatum; e media acie proruptaros currus falcatos 
octoginta, et bigarum preeter hos alterum tantum : hisc, 
inquam, videns, male sane de rebus suis speravit, qui 
invicta ista sibi putaret. Ipse enim, brevi tempore com- 
parato illo exercitu, non magnifice neque pro dignitate 
belli veniebat, paucos oppido ducens, et in his peltastas 
plerosque et levis armature homines : velites autem ultra 
dimidiam exercitus partem erant. Itaque jam videbatur 
Alli pacisci, et honestam quandam belli dissolvendi rationem 
reperire. 


9. Verum Rhodius Theodotas, vir fortis et ordinandes 

aciei peritus, quum adesset, non passus est animum abjicere : 
erant enim eliam sexdecim Antiocho elephanti. Hos jussit 
Theodotas tum quidem, quantum ejus fieri posset, occultos 
babere, ne manifesti essent, ultra exercitum eminentes : 
ubi vero classicum cecinisset , et jam concurrendum esset 
atque veniendum ad manus, invehereturque jam hostium 
equitatus, currusque suos Gallogresci aperta phalange et 
discedentes emitterent : tum quaternos elephantes singulis 
utrimque equitum alis occarrere, octo autem reliquos con- 
tra immitti curruum et bigarom agitatoribus. Hoc enim 
si fiet, terrebuntur, dicebat, illorum equi, et retro in ipsos 
Gallograecos fuga irruent.  Idque ita factum. 


10. Quum enim nunquam elephantem neque fpsi Gallo- 
greci neque equi illorum vidissent, adeo ad inopinatom 
spectacalum perturbati sunt, ut quam longe adhuc abessent 
belluze, audito solo illorum barritu, et dentibus conspectis, 


248 


dldov dmoarObovnag eruompubrepov dg dv dx pedavog voti 
avide ouparog xal tà mpovopalac dx è dprayiy 
treparmpovpidvaz, rplv A sò ritevpa tfuvetoda:, èx- 
adlvavrs civ obdevi xdopso Lpeuror, of ubv rstol mepi- 
seespdjasvor Gn' Difluav noî< Sopartow xa svpmaTOI- 
puevor Grcd riiv fréuav, dc elyor, dureodviuv dr atode, 
cà dppara dì, dvactplfavia xal rara duradw sì 
odg cixeloue, oUx dvaipuori diepépero dv abroîe, Add 
#d 200 “Oprfpov, « dlppor è dvexvpabaMlatov: » oi fiero: 
8 imelmep Amat ciic ds 1ò eU0Ù 5300 drerpirovio oÙx 
dvacydpavor civ Aepdvry, rode embdrac drrobaddy 
ng e el” Syea xporddikov », vpvovres vi) Ala xal 
Brarpobvrss mois Spemdvore el tivag riv Ply xatadd- 
Corey: moldal 8 de dv tapdym rocosmp att apÉdvovro. 
Etrovro Di xal ol AAfpavres cupratoivies xal cuvavap- 
prmolivmes de Gog aîc mpovosalae xal cuvaprdtoveee 
xal coîc dBodo1 mepurelpovres, xal co obror nerd 
xperos rapadidbari 16 Aveidgo civ var. 

11, O8 D'addrar di ci put drebvifuecar, roMoT 10Ù 
qurov yevopiévov, ol 3 Vivi Mapbdvorro, nIÎv 
ardivu dlyor Srdaoi Lpdagav ds cà pn dvapuydvese, oi 
Maxedévig dì Soor adv Avridyp Foav, Inauivitov xal 
mpooudes dog dMayddey dvldouv rv Parla xd 
Mivuxov dvaGolivres» 8 SÌ xal daxpioag, 6< gasw, Al- 
oguviueda, don, di otpamiitat, ad ye # aurpla dv 
dxcaldexa costo Bnplore dyévero' dg et pu) dò xamvdv 
nol Oeduatog dElmAnte rode modeulovg, ri dv furie 
Fpuev mode abrodc; "Emena vi) rporalio xedetan Dio 
pdv undlv, Dgavra SÌ pudvor dpuoddjar, 

12. “pa volvuv pe qoreete pi) xal codpdv Spora] 
“Aveidyoo al cd pv dia ox dira udine, Mepaveeg dé 
auvegxal Elva popuouxeia pds tods Spiivrag xul dau- 
parororta lug dxeîva yolv emawotiai ndvres. Ok 8 
iyò ineroldew, où dv cauta dv My map’ abroic 
dom, dll Fur plv fiera “Irrontveavpos yeypappé- 
w, tobro pévov ixmdfrrovrar xaì Somep doti, xar- 
vòv xal tepdoriov Boxsî aùtoîc. Tà è Dia pudeny 
dpa ij Zestidi memolntas. "ANN oò petav: fpaguxol 
dp bpueis nol per qéywne Exaota Spilre,  Eln pevov 
dira roù Gedirpov deveviemw. 


XXI 
APMONIAHE. 


1. Appovlins 8 alnche Hperd score Tijudbeoy di 
Bdoxadov aùtoi Ivra, Elré por, pn, Tuud0ee, nic 
av dBotoc yevolpnv int sî céxvn; xal cl mosoivea el- 
covral ps oi “Eve draveeg; TÙ pubv ydp Da e) rosiiv 
dB pe în, Spudcaoda: sdv addiv de td dxpibic 
mal dpurvetv de Thy fAtorelda Mererdv ni al dupedtc 
xal 6r006MAev voÙc daxeidove sbagli bd mvST Ti 
diposr xaì Olori xal Balvew dv fubpij xal aippuova el- 


XXIII. APMONIAHE. 1. 








fun) 
tanto insignitins, ut © nigro usquequaque corpore, fuga 
tibus, et rostris tanquam ad rapinam subiatis, se hì 
jactum inclinati sine more modoque fogereat : ui peita 
quidem confixi mutuo suoram jacalis, et ab equtia 
conculcati, qui toto impeta suo in illos ruerent; coma) 
autem, conversi et ipsi retro in 008, noa sine sog 
inter ipsos differebantar, sed ut est apud Homerasa, 
dederunt sonitamque rulnamque è 

equi vero semel recia regione viarum excussi, quan ft 
elephantos non possent, dejectis aurigis, currus cun se 
pitu vacuos raptant, secantes, per Jovem, et lscnas 
falcibus si quos amicorum comprebendissent; multi wo, 
ut in tanto tumulta, comprehendebantar. .Insequsir 
vero elephanti etiam, qui conculcarent, et rosiris in tm 
jactarent corpora, et corriperent, et confodereat denti: 
et tandem hi plenissimam tradunt Antiocho viclrism. 


11. Gallogreeci autem partim in preslio ceciderui, mena 
cade facta, partim vivi capti sunt, preeter pasco ogidà, 
qui foga montes occupavere. Pisanem autem cecnert gi 
cum Aptiocho erant Macedones, et alins alimde rt 
dentes coronarunt regem cum clamore, egregiam rid 
illuto preedicantes. At ille, non sine lacrimis, ut smi, 
Pudeat nos, inquit, milites, quorum salus in serdednlé 
belluis posita fuerit : etenim nisi percalisset bodes his 
spectaculi novitas, quid nos ad illos futuri eramas? Desk 
intropeeo jussit aliud nihil quam solum elephantem invalì 


12. Jam mihi videndum est ne mea res similis si Al» 
chi prezlio, et cetera non apta quae in aciem proceda, 1 
ter elephantos quosdam et peregrina spectantibas ter 
menta, et vanas preestigias : hisc enim laudant om. A! 
quibus ego confisus fueram, horum nulla apod io bt 
ratio : verum ad id solum obetupescunt, pictam hit 8% 
Centaurum feminam, idque, ut est, novum ac portenes8 
illis videtur, Reliqua igitur frustra elaborata Zeutidi 1! 
minime frustra : vos enim pictoris rationis periti, 8 
arte inspicitis omnia. Utinam modo digna sint (bestro #® 
ostendantur. 


XXIIL : 
HARMONIDES. 


1. Harmonides tibicen interrogavit olim magistrun #0 
Timotheum : Dic mihi, inquit, Timothee, quomodo ed 
bris in arte fieri possum? et quo facto meo me Greci 0109 
cognoscent? Reliqua enim , agnosco beneficium tua! è 
cuisti me jam, accurate tibiam temperare, et infart ? 
ligulam tenue quiddam ac modulatum, et admorere 00 


È mode digitos sublatione crebra ac postione, ed ipod 


numeros, et ut cantus consentist choro, et modi unist* 


fun) 

much pl pdc rv xopdv nal Sic Appovlas Edo 
bapulsrtame rò Troy, sTic Dpuylov cò fvdcoy, Sic Au- 
Him cò Baxgueby, fc Agla: è cepavv, Tic Lovoiie 
si plagopiv.. Tativa pv odv avra dxuauibnza rapà 
ni ch pepova di xal dv frera imebipnca cis a 
onu, ely bp Sic dv da ali; por rposylvorro, 
Alta 4 mapli civ OAATIv xel qd drlonpov slvar dv 
afferma dctvvodiai n Saxrddp, xal fv ov guri, 
Glicimmpigeodar acdvrag sis did xl Ape rolvopa, 
cir ‘Apuoriins dorlv 6 dpietog adintàx, Sorep 
Gain bra xal cò, © Trpddee, td mpiicov daddy 
vista Bossrtag brndAmoas 3 Mavdtovldi al dvi- 
raeac do vj Alavei ci) dupeveî, voù Spuvipor cu 
rrfre; rd puedog, obdee Av & Arvder rolvopa, 
Todkor a On6iiv: DIA Eyda dv xal viv qaviic, cuv- 
time dai al edvreg Gorrep èrl civ fAalxa cà Sprea. 
Tuitiod D Erep niEdunv allncà; yeviodar xal 
triplo manina dv aedvov adv modiv: deal d pe ab 
Nei cirò dm ro frdotoc etvar 31 arò obx dv Selal- 
1 Enit por xpooyavdpavov, 008" sì Mapodac 
"Oinpmx prigrofa: pEXoi Mavodve oddlv Yp 
fed irpino, gacl, xal dpavode tc povowîic. 
"DIA db, bm, 2) vatioe malbevodv ps, Eros pot pr 
ccim ripeti na) Ti céIvA, al cos Berry eloopar 
rirzipo, sal dai ci aloni nol, dd pueyoror, ent 
bl rig. 

2 Amupirerar lv adeii 6 Tyuddeog, ANS Ap 
soia, ic be, don, SÌ lof1, cò pupo npdypa- 
x, brafvov xal SdEnc cal coù drlompog elvar xal yi 
pinto epde tiv roX Adv, eobO SÌ el pudv ortool rus 
kol rupudiv daSsvbpurvos d0001< moplieadat , 
ang tv ybvorro, xal oUSÈ olros drravrsc eloovral cs 
msi rip dv sbpetietm A Olarpov # ordito» obtw uéya, 
Abati atiforig voîs “EXmow; De dI ronfons 
motion atroîs al diri rd ripac doltn cîic eugîie, 
pera add Grotfcopal cor cò yÙp aUder pulv xal 
gh rl Marpa dvlore, dvlp dAlpov pedfrw 001 tiv 
alîn. ‘H ® èrfroppo; xal fora del Tiv ddtay 
ona fe doclye el qdp emdetduevog civ dv sii ‘EI- 
i rode dplerove xal Silyovs abriiv S00: xopupalor 
mi bug Gaupaotol xa dn° duopérepa moro, 
dim, onpi, arudelfato cà adifpara xal obro 
temieorral ce, rac “EXinor viuate En Yerevii- 
dix pripipog dv oro Ppegei. Kalò mpiyua Spa 
ai vribmue et ydp odc drcavess lana xal ob dav- 
teca, los di elovtal os abdnthy sbdbatpiov dvra, 
ton Bei iv moddéiv, of ye mdvios dxodovbrova 
ni duumov apivar duvapiévorc; 6 {dp or modde obras 
lukx, cirol piv dyvootiat tà Redrlo, Pdvavaoi Svreg o 
mila atvisv, Serva è dv of rpolgovreg drramvéome:, 
meine più dv difyus Eramvebfivar codtov Gore 
Brantemn xaì abtol.  Kal yap olvxal dv roîs dyi- 
tdi pv roldot Gearaì vaci xporfioni more xal cu- 
fieni,xpivovi 8à frcà A révre & door di. Tabra 6 
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Jusque proprietatem servare, Phrygii Illum quasi divinum 
affistum, Lydii Bacchicuma furorem , honestam gravitatem 
Dorii, et Ionii denique venustalem. Hsnc igitur didici abs 
teomnia : maxima vero, et propter qua concapivi artem 
canendi tibiis, nondum video quomodo ab illa mihi contin- 
gant, gloria apud populam, et ut conspicuus sim in multi- 
tudine hominum, et monstrer digito, et ut, sicubi appa- 
ream, statim convertantur ad me omnes, et nomen meum 
dicant, Hic est ille Harmonides, tibicen optimus! quem- 
admodom quam tu etiam, Timothee, primum domo e 
Beeotia adveniens succinuisti Pandionidi , vicistique in Ajace 
furioso, modulos faciente tuo illo cognomine; nemo erat 
qui ignoraret nomen, Timotheom Thebanum : sed ubi- 
cumque nune etiam conspiciendum te preebes, concurrunt 
ad te omnes, ut ad noctuam aves. Hssc sunt propter qua 
tibicen fieri optavi, et pro quibus laborem illom moltum 
suscepi : ipsam quandoquidem canendi facultatem, a ce- 
lebritate nominis separatam, non receperim, si inglorio 
mihi et ignoto contingat, non si vel Marsyas aut Olympus 
in illa obscuritate futurus sim; occulte enim, aiunt, nullus 
est respectus musicse. Verum tu (inquit) et hse doce me, 
quomodo et me ipso et arte utendum sit : et duplicem tibi 
habebo gratiam, et de canendi facultate, et, quod mazimum, 
gloris etiam ques ejus nomine mihi continget.. 


2. Respondet igitar illi Timotbeos : Tu vero, inquit, 
Harmonide, amare te noris rem non parvam, laudem et 
gioriam, et ut insignis fias, et cognoscaris a piurimis, at 
hoc si sic ad multitadinem prodiens tuique audiendi copiam 
faciens preestare tibi velis, longum fuerit, et ne sic quidem 
omnes te noverint : ubi enim aut theatrum inveniatur, aut 
circus ita magnus, in quo tibia canas Grescis omnibus? 
Quo vero facto innotescas illis et ad finem voti tui perve- 
nias, id ipsum quoque ego tibi subjiciam. Cane tn qui- 
dem etiam theatris nonnonquam; sed parum cara vulgus. 
Compendiaria vero et facillime ducens ad gloriam via ista 
est : ai elegeris Grescorum optimos, et pancoe illorum qui 
capita sunt et extra controversiam admirabiles, et quibus 
fides in utramque partem habeatar : his, inquam, si osten- 
deris cantus tuos, atque hi te laudaverint, Grascis omnibaz 
brevi adeo tempore innotuisse te putato. Vide rem quomode 
demonstrem. Si enim quos omnes norunt, et quos admi- 
rantur, hi norint te probatum tibicinem esse; quid vulgo 
{ibi opos est, qui omnino sequetur hos qui melius judicare 
possunt? Ista enim multitudo , ipsi quidem igoorant meliora , 
sellularii majorem partem opifices : quem vero principes 
laudaverint, illum non sine ratione laudari credunt : itaque 
laudabunt ipsi quoque. Etenim in certaminibus quoque 
multitudo quidem spectatores sunt eatenus, ut plaudant 
aliquando vel sibilent : judicant vero aut septem aut quin- 
que, aut quolcumque tandem. Ila quidem Harmonides 
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pio Apuane cl Hp eolica peraiò dp cid, 
quatv, dre cò apiimov dyanitero, puonudrapor duo 
aiiv ivantrvvos: 1 ail xa) doregdvaro; dv dî 
crenvii didave td alrò naì mpiirov xal Goraroy alii 
0aq dv voîc Arovualore. 
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iv yepdemuv mpootri, al Fherc diver è mod vfMpb 
nartog dv rundela od e, xa udito dop riv deucdy del 
nl osilovcay qhperc, 8 xal Dappaîv pa dv vi) mapbyri 
sousì ud ye è ubyebog roÙ tolgono; xaì mdvu di- 
ualuoc dv quéndivra.  Kéusivo dl vi Ala mpoofri xal 
aùrò Gappsîv moreî, cò pi) mavedmanv AAdrpia vd 
dTval 001, c médedig ge Geelong ell, Sv mM I 
imolnose, «è udv mpiinov Ila, cò dì dedrepov ori 
puerà ravide toÙ Z0vovs Gate iv rcov xal viv fol de rd 
ueipor fra al Giza: dv 15 Mdpop nl Adrrovs dio 
ti duelvovs, où 8 Tiv ic ‘Abnvitc mpootibele dvandf 
6009è dvblav pù aaurod xal cd draviplmua oburidy 
gor Soxelrw, 

4. Kad gp 0088 dusîvé por fnrvbv, el oXdol 202 
piaoav mprepor, el dodotoc 18n drò, sì drarvolvea: 
mpdk ali dxovadvmuv oi Alpo. Mdvra desîva Grn- 
vipia ivelpara, qaol, xal dmalvuv cual: cò d' dimîlc 
dv ni apbvrr Sergbfostar.  Otrog upibàg 8pos riv 
ipiv, obBdv dplbotov Eri obd' ic dv tig drdowiocev, 
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Béfav A dvruv — sdgnpueiv di xpi pds olrw plyav 
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fin 
perficere non potali : infer canendem eni, sure, qua 
primum in certamen descenderet, contentita pre si 
cupiditate dum inflat,, in ipsam quasi tibiam etspiari,d 
sine coronse bonore in scena mortuas est, condem eipi 
mum et ultimam centum exhibens in Dioayiis. 


3. Verum Timotbei illa oratio non tibiciibas meg 
Harmonidi solum dicta mibi videtur, sed omnibes lis gl 
gloriam affeciant publica aliqua commissione, pope! 
laude opus habentes. Ego igitur, quot et ipse colin 
de mea ratione similiter, et quomodo celerrime poet 
innotescere omnibus, quesrerem : Timotbei sem 
secutus, dispiciebam quis in quaque urbe esset preti 
simus, cai fdem reliqui essent habituri , quique ume 
instar omnium. Sie igitur tu nobis videri debelu im 
meritoque, virtutis omnis quod caput est, norma, sini 
recta talium regula. Si vero tibi mea ostendisen, a 
ea laudasses (pono enim ita tibi visam ir), «diet 4 
finem me spei venisse, in uno qui suffrge fra mi 
versa. Aut quis est, quem libi si prefer, e seo 
insanire videar? Igitar verbo quidem in uno borin piena 
aleam; re autem vera idem est, quasi omnibus meme 
bominibus in theatrum publicum convocate rin desi 
ostenderem. Apertum enim est te et singuls, e ceti 
in universum omnibus, fuisse unum prasetantiona. Lr 
demoniorum reges, calculos reliquis singulos habet®. 
soli babebant binos : tu vero et epbororum, e wr 
super calculos, et omnino omnium in doctrina amplia 
suffragandi jus habes, ca maxima de causa, quod canili 
semper et salutarem fers calculum : ques res efiam nil 
presenti facit fiduciam, qui propter rei quam corn 
gnitudinem merito perterrear. Ad besc ilod etim pu 
animum mihi addit, quod non plane aliena tibi smi n 
qui tum ex ea urbe sim, quam serpe tu benefici ni 
primo quidem privatim ipsam, ilerana vero pibie di 
gente universa. Ilaque si forte mune etiam in #09 
partem inelinent, dum loquor, calcali, paucinst 
meliores, tu adjecto Minerva, de te ques deficiani 
ac domesticum tibi et familiare videstar prara hcd# 
corrigere. 


4. Etenim neque Mud mihi satis est, si matie 
toirati sunt, si nobilis jam ego, si laudanter ab hf 
audierant.orationes : omnia illa sommia, qué ef 
vento concepla et irrita, laadum umbre : venta né 
jam nunc apparebit. Hic accaratas meoram fini 
tn utramque partem amplins accipietor, aut ita ot dedi 
quis possit; sed oportebit aut oplimum circa derit 
putari, si quidem tibi ita videatur, aut omaium + 
ene ominari fas est ad tantum certamea coem Ti 
mur enim, 0 dii, digni hodie quorum ratio babeta" 
firmate nobis laudem tributam ab alli, ut relq® (78 
cum fiducia in multitudinem procedere possimo* : 
enim stadium jam minus formidabile ci, magna qui 011 
Vioerit. 
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1. 0 repiitoc ‘Avegapor dpbuero dx Zxublac A0- 
Wrasdlac imbvpala. Tio Elnvasiic, AU xal TÉ 
que sp cinoîi, copdg piv al pridaadog dvip xal 
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ni cip dautti 6 TEcpie redapijulvog cf re Imiypagii 
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dpi 6 xpdvoc Hdn Qprfvard ov. "Eomi 3Ì 
bra dedi Atreddou, dv dpiovep? ele Axadfueiay 
tuiran, cò pera cò Yue el # of gapral* mid 
WU Imerral ye del, nal gaci muperaivovede vwvac 
Razueedata: dr’ also, xal pù dv Al oddlv di 
ta Day ord dono tiv méd. 

3 AA plp rep Ever duvfotnv abrod, En pulv 
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Bia Iuparc, do 3) Ervog xal Bdpbapog où pe- 
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SCYTHA, seu CONCILIATOR HOSPITII. 


1. Non primus e Seythia Atbenas venit Anscharsis Grazcso 
disciplinze cupidus, sed Toxaris etiam ante ipsum, sapiens 
quidem et palchrarum rerom amans optimoramque insti- 
tutoram stadiosus, domi vero non regii generis, seque 
pileatoram , sed Scytharum de multis unns et plebeiorum, 
quales apud illos sunt qui Octipedes vocantar, hoc sutem 
significat boom duorum dominum esse et unins planstri. 
Hic Toxaris neque rursus ad Scythas rediit, sed Athenfe 
mortuvs est; neque ita multo post pro heroe est habitus, 
sacrificantque illi ut Hospiti Medico Athenienses : hoc 
enim nomen, quum beros fieret, accepit. Causam vero 
cognominis, et car in heroas sit relatus, et pro Asculapii 
posterorum uno babitns, enarrare baud abs re forte fue- 
rit, ut discatis, non Scyibis modo patrium esse immortale 
credere homines et ablegare ad Zamolzin; sed Athenien- 
sibus etiam licere deos facere in ipea Greecia Scythas. 


2. In magna illa pestilentia visa sibi per quietem est vi- 
dere Architelis Areopagite uxor astantem sibi Scytham, 
qui juberet dicere Atheniensibus, a pestilentia ipsos vexari 
desituros, si vicos urbis vino multo conspergant. Hoc 
ssepins factum (neque enim neglexeruni qui audierant Athe- 
nienses) finem pestilentize apud illos imposuit , seu vapores 
quosdam malos per odorem delente vino, sive aliud quid 
amplius sciens Toxaris heros, quippe medicinee peritus, 
consuluit. Merces igitur curationis bodiequelli persolvitur, 
equns albus in ipsius monumento immolatas, illo ipeo loco, 
unde ostendit Dimzenete progressum ipsum illa de vino 
preecepisse : et inventus ibi est sepultus Toxaris, tum in- 
scriptione agnilus, etsi ea non tota jam apparebai, et ma- 
xime, quod in columella insculptus erat vir Scytha, sinistra 
arcum intentum tenens, dextra vero, ut videbatur, librum. 
Adhuc etiam videas ultra dimidiam ejus partem, arcum 
autem integrum atque librum : superiora vero columella 
et ipsam faciem tempus jam abolevit. Est autem non 
multum a Dipylo, ad sinistram in Academiam euntium, 
tumulus non magnus, et humi jacens columella. Verum- 
tamen coronata semper est, et aiunt febri laborautea 
quosdam illius ope esse liberatos : neque profecto incredi» 
bile, qui totam olim urbem sanaverit. 


3. Verum enim vero, cajus rei causa mentionem illiva 
injeci, superstes erat Toxaris, quam Anacharsis, naviga- 
tione modo finita, a. Pireo ascendit, tanquam peregrinus 
et barbarus non mediocriter adbuc turbatus animo, igna- 
rus omnium, meticulosns ad plorima , de se quid face 
ret nescius : sentiebat etenim derideri se ob habilum et 
arma; et lingue sur peritum inveniebat neminem : et in 
universum vie ipsum jam poenitentia subibat, decretame 
que ipsi erat, visis ruodo Atbenis, retro legere vestigia, 
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cow, dc pre yuvanedy Fri parte rcalduv, el cor In 
slot, pepviotat. ‘Dc è àv regiona mitcav lo tiv 
aebdev tiv Abnviiv, dov BÈ riv ‘EMdda Dany xal 
sà ‘Edivev xadà, dyò brobfoopal so, "Econ 
divip dvraiba, ergsdpiog pv, drodnaoae di peda 
seoddà di re Aclav nal ds Alfurtov xal mois dplorore 
tiv dvprbruav aurfavdpusvoc, tà Dia où tiv rALvElAv, 
dà nel nopaidii rele» Spar ylporra Ure Inuoruiie 
dovadplvov. TDAv Bid ye riv coplav xal riv Minv 
dperdy nevo mito aùrdv, sore xal vopodém ypiiv- 
anurepdy riv nodiralav nal dliodar narà rà duelvov npoo- 
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foca) 
conscensoque navigio navigare rursus ia Bosporua, mi 
via sibi non longa domum ad Scythas 500 fut cat 
Ita affecto Anacharsidi obviam in ipso Ceramico fi e 
nus aliquis revera genius, Toxaris. Ac primo quia 
habitus illam advertebat, patrins qui ceset : deiade m 
generis nobilissimi virum et Scytharum e principius. 1s 
chersis autem unde illum agnosceret popularem sona et, 
Graece vestitumn, rasum genas, non cincium, cis fm, 
jam affabile, indigenarum istorum jam unum Atirma? 
adeo ab ipso jam tempore immutatus foerat. 


4. Sed Scyibice ipsam allocatas Toxaris, Na ip, 
Anacharsis es Deuceti filius? Lacrimari pre glie 
charsis,, quod et linguse suse peritoro invesiuri spa, 
eumque gnaram quis ipse esset inler Scyus; ale 
gare, To vero, hospes, unde nosti nos? Elie, iaù, 
lode sum, © vobis; Toxaris mihi nomer, me e mbe, 
ut 60 tibi notas sim. Ad quer ille : Numqui et fax 
03, de quo aadivi ego, Toxarin quendam Graie mt, 
uxore relicta in Scyibia et parvis pueris, Ata bist, 
et nunc ibi vivere et in honore esse apud opiimes qure? 
Te ipse, inquit, ego sum, si quis de me adboc sm n 
vos est. Tum, Noris ergo, inquit Anacharss, dacpis 
me tuam factum esse, et semulam amoris, quo beds, 
vidende Graecize. Hujus igitur negotii stadio p@ 
venio tibi sexcenta perpessus mala apud interjochs p 
ac nisi in te incidissem, decrettrm jam erat, ante sis 
sam retro rursus descendere ad navim, adeo perte 
eram quum peregrina et ignota mihi viderem comi. # 
per ego te Acinacen et Zamolzin, tria nomina, de 
ta me, Toxari, assumtum tanquam peregrinae dr 
ducito, et ea, quee Athenis pulcherrima smi, ein: 
tom et ques reliqua in Grecia, legum optime, rivi 
preestantissimos, mores, festa, vivendi ratiocea dsl 
nistrandae reipublicee, propter que et ta, ei pat ® 
tantum itineris fecimus; neque patere me his ne ris 
mum redire. 

6. Mud quidem, inquit Toxaris, minime po 9% 
dicebas te ad ipsas quum januas venisses  abitum 9 
Verum bono es animo. Neque enim, ut aiebti» 
neque te ita facile urbs haec dimiserit ; non i po 
quibus bospites affciatdelinimenta: sed valide icon. 
fur, adeo at neque uxoris jam, neque liberoram, i e 
jam sint, memoriam sis servaturas. Quomodo tn 
rime omnem videas Athenarum urbem, aut Grecas iS 
totam et bona Grascorum ac pulchra, ego tbi stj* 
Ext hc vir sapina indigena lle quidem, el 95 
Asiam et AEgyptum peregrinatos, et versatus com 
bus preestantissimis, celerum non divitum uoos, sel 
pido pauper; videbis senem ita plebeium fn mor 
tum. Sed propter sapientiam Virtutemque reloam mala 
tilum in honore habent, adeo ut legislatore ein 
constituendam civitatem utantur, et secandum ille P* 


ses) 
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cepta vivere velint. Hunc si amicom tibi conciliaveris, et 
quantus vir sit didiceris, totam te in illo Grasciam habere 
putato, et summam jam nosse bonoram quae hic sunt. Jta- 
que non est quod majus tibi donare bonum possim, quam 
ili si te commendem. 

6. Ne igitor cunctemur, Toxari, inquit Anacharsis, sed 
prebensum me ad ipsum deduc. Verum illud timeo, ne 
difficiles accessus habeat, tuamque pro me deprecationem 
non magni faciat. Bona verba! inquit alter, quin maxime 
{li gratificaturus videor subministranda beneficentie in 
hospitem occasione. Sequere modo; scies enim quantus 
sit îlius erga peregrinorum preesidem Jovem pudor, et re- 
liqua eoquitas et benignitas. Quin divinitus ille ipse ad nos 
accedit, cogitabundus ille, {lle secum ipse loquens : et 
simul Solonem allocutus, Huc tibi, inquit, donum maximum 
addoco, peregrinum hominem indigentem amicitise.. 

7. Scytha autem est ex generosis apud nos, et tarhen 
relictis quae ibi sunt omnibus, huc venit, ut vobiscam ver- 
setur, utea quae pulcherrima sunt in Grescia videat ; ego autem 
compendiariam banc illi viamreperi, ut facillime et ipse discat 
omnia, et innotescat preestantissimis; haec vero in eo ine- 
rat, ut ad teillum deducerem. Si igitur Solonem ego novi, 
ita facies, et tanquam publico illum hospitio accipies, et 
germanum Greecie civem efficies. Et quodtibi paullo ante 
dicebam, Anacharsi, omnia vidisti, viso Solone : hic Athenze, 
hic Grecia : non lu jam hospes es; norunt te omnes, 
omnes te amant. Tantum est in hoc sene! Omnium ques 
sunt in Scythia oblivionem capies, cum hoc si fueris. 
Habes preemia peregrinationis tuse, finem tui amoris : hac 
tibi norma Grescanica, hoc Atticao philosophie specimen. 
Ita igitur judica, te esse felicissimum, qui cum Solone fu- 
turus sis, et amico illo sis usurus. 

8. Longum fuerit jam commemorare, quam delectatus sit 
munere Solon, et quee dixerit, et quomodo ab eo inde tem- 
pore una vixerint, quam alter quidem, Solon , institueret et 
doceret pulcherrima queque, et amicum omnibus concilia» 
ret Anacharsin, et bonis eum Greecoram admoveret, omni 
ratione corans ut quam suavissime in Graecia etatem age- 
ret: alter vero, Anacharsis , sapientiam hujus admiraretur, 
nec latum pedem ab illo sua voluntate discederet. Utenim 
promiserat illi Toxaris , ex uno viro Solone brevissimo tem- 
pore cognoscebat omnia, et innotescebat omnibus , et in ho- 
nore erat propter illum : neque enim parvum quiddam erat 
laudans Solon; sed homines hac etiam in re illi tanquam 
legislatori obsequebantur, amabantque quos ille probaret, 
et optimos esse viros credebant.  Denique ad mysteria 
etiam admissus est Anacharsis , solus barharorum, civitatis 
antejure donatus, si fides habenda est Theoxeno, hoc etiam 
de ilo narranti. Et ne rediturus quidem erat, puto, in 
Scythiam, nisi Solon esset mortuus. 

9. Vultio' igitur jam inducam etiam finem et coronidem 
fabulse, ne sine capite oberret? Jam enim sciendum est cu- 
Jus mihi rei causa Anacharsis e Scythia Toxarisque nune 
in Macedoniam venerint, adducentes insuper Solonem, se- 
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nem virem, Atbenis.  Aio nimirnm simile mii guide 
Anacharsidi usu venisse : et , per ego vos Gratiarun een 
rogo, nolite irasci mihi ob istam imaginem, si regi gas 
viro me assimilavi.  Barbarus enim et ille; neque Spuma 
Scythis ulla in re deteriores temere dixeris. Ego rave 
quantum ad regiam nobilitatem , similitodinem ian d$ 
cto, sed quantum ad illa priora. Quom enim prima pet 
grinus vestram in urbem veni , statim quidem percaisa ma 
conspecia magnitudine, et palchritudine, e ciriem mer, 
« reliqua omni facultate ac splendore. Itaque die i 
stopebam, nec per eram admirationi , quale qui ili 
sula adolescenti accidit ad Menelai domum. Et didw 
ita animo affici, qui viderem urbem in 60 calniané 
tulam, et secundum poetam , omnibus 


bonis fiorentem, civitas quis possiet. 


10. Ita nempe habens, quid agendum cd, jar cò 
derabam. Et facaltatis quidem dicendi quin rie 
prisbere decretum olim foerat : quibus ai pebea 
aliis, si silentio talem urbem preeterirem ? Querdim cm 
(neque verum celabo) qui easent principee, ci qui it 
applicans se et patronis sibi ascitis, deinde anilirte 
uti ad nniversa posset. Hic mihi non unos alii, u it 
charsidi, feque berberns, Toxaris, sed multi, qu ex 
eadem tantum non fisdem eyliabis dixere : Muli quia. 
hospes, et alii boni dextrique in urbe viri, neque als 
bonos viros invenias : verum duo matime sani sti 
optimi, genere quidem et dignitato moltam spit 
omnibas, doctrina antem et eloquentia Attice Ho dol 
comparaveris : presterea  populari gratia ita fee, * 
plane amentar : fitque quiequid hi voluni; volvol ein è 
quid optimum est urbi. Nara benignitatem ipo dì 
hospites humanitatera, et quod in tanta magnitodie ml 
invidise locum relinquant, et quod in fila se beni 
venerabiles tamen priestant, et quam sint placiéi, 8 
faciles accessus habeant ; tute aliis enarrare pera, ei 
paullo post facto. 

11. Utque magis mireris, ex una cedemque dove # 
filins et pater : hic quidem, si Solonema aligoem 4" 
clem aut Ariatidem cogitas, talia: filius vero, ui FE 
videris, statim te amicum sibi adjunget, ita poor 
et virili quadam formositate plcher  deide si 
modo fuerit, ilicet auribus te devincto abibi, tant? 
liogua venerem habet juvenis, - Urbe quidem mi 
hiantes eum audiunt quoties in concionem proiet 
rus, id quod aiunt Atheniensibos, qui tum erat, n 4 
filio accidisse : nisi quod illos quidem non ita mie 
amorls illus, quo prosecuti Alcibiade foerat pes 
bunc vero non ama modo ciritas, sed reverenti as 4° 
tar : denique unum hoc publicare nostrusa boaum © 
maxima omnibus utilitas, hic vir! Si igitoretipe 
pater recipiant te et amicum sibi (aciani, ciible@ 
universam : et boc solum opas est, ut mast 
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voluntatis edant, neque amplius de tais fortanis dubitare 
licebit. Heec, ila me Jupiter (si jasjurandum adjicere 
orationi fas est), dixerunt universi : etmihi jam experienti, 
vix aliquam de moltis partem eorum, quae insant, dixisse 
videbantur. Non igitur desidepdi aut differendi, ut Ceus 
poeta ait, jam tempus est, sed funem omnem movere 
oportet,, facereque et dicere omnia, hi ut amici nobis fiant. 
Hoc enim si contigeril, serena omnia, et secunda naviga 
tio, et molli fiuctu leniter motum mare, et portas in pro- 
ximo. 


XXV. 
QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 


1. Abderitas dicitur Lysimacho jam regnante morbus in- 
vasisse, mi jucundissime Philo, talis : primum enim febri 
correplam esse universam civitatem, eaque statim ab ini- 
{io vehementissima et continua : circa diem vero septimum 
aliis sanguis copiosus naribus fiuens, aliis sudor superre 
niens largus et ipse, febrim solvit. At illa febris in ridicu- 
lam quandam aflectionem mentes illorum conjecit : omnes 
ad trageediam vel! furore correpti ferebantur, et iambica 
recitabant clamantes valide, maxime vero Euripides An- 
dromede cantica modulate pronunciabant, et illam Persei 
orationem per vices declamabant. Piena igitur urbe erat 
pallida moltitudine et extenvata, septiduanis inquara ili 
tragoodis , 


Taque, o deoram atque hominum serve rex, Amor, 


et reliqua voce magna proclamantibus, idque diutine, 
donec scilicet hiems et gelu magnum factum delirantes cos 
sisteret. Causam vero mihi videtur ejus rei praebuisse Ar- 
chelaus, tragedus ea setate favore bominum florens, qui 
media cestate per multum sestum, Andromedam iis ege 
rat, adeo ut ab ipso theatro malti febricitarent, et ubi con- 
valuissent, deinde in trageediam delaberentur, utpote quo- 
rum memorize diutine insideret Andromeda, et Perseus 
cum sua Medusa singulorum mentes adbuc circumvolita- 
ret 


2. Si igitur unam , quod alunt, alteri comparare fas est, 
Abderiticos ille morbas nunc quoque eruditorara moltos 
occupevit, non illos quidem uti tragredias agani (levioe 
enim sic delirarent, «i iambis alienis nec malis capti tene- 
rentur), sedex quo pressens hic motos exstitit, bellum, 
inquam, contra barbaros, et vulnus in Armenia acceptum. 
et victorise perpetuse; nemo est quin conscribat historiam, 
potius vero Thucydides nobis, et Herodoti, et Xenophotites 
sunt omnes : proinde, ut videtar, verum erat iltud, bellum 
omnium esse patrem, si etiam tot numero historicos hoc 
uno impeto genuît. 

3. Hiec ‘gitur, amice, videntem me et andientem Sino- 
pensis illod subiit. Quum enim jam appropinquare cum 


266 


Aero Direro #m Fredaiverv, ci Koplvdior dere 

irrovro xal dv #pyw jouv, 6 dv Ende dronevd- 
Yu, 6 3è Mfous rapaplpev, 6 dì bromodoptiv roù 
selyouo, 6 Sì FradEw Groompliaw, 6 Sì og Dio 
i iiv yprcfuov broupyilv. ‘O 3) Aioyivng Spiiv 
suîiva, dre pndiv elyev 8 1 nal mpdrror — oddele 
Bo aci de obdiv typiiro — Biatmodpevog cò rpi- 
Giimov orovdfi ped xal atrde dabdue dv rldov, è $ 
drbpgavev olxiiv, du naì adrto voù Kpavelow xa 
“tvog iv cuvifluv , Tl vabra moreîc, d At 
ques; KuXlco, dn, dò rdv reldov, de Lù pudvos dp- 
tiv Boxolnv dv rocobto dpyatoptvore. 

4. Kaùrdg odv, è Du, dc pi pdvog dpeovog elnv 
dv orso modupiivp ri xapii und” Sorep rouixdv do 
pupdpra nexnvs cuori tapapepolumy, xadiie Exe 
tmfabov, de Suvandv por nulioai rèv rldov, oUy è 
fetoplav curypdpeiv oil mpdlerc avrà diefudvar: odg 
olirto uog tyò, pndè rotto Belong mepì duo 
osa yRp AAbxog 6 xlvduvos, sl xarà civ merpisv xv- 
Mor ric, xal pediota lov todudv roito mOduvioy od8è 
redvo xaprepi anupapeviutvov defos ydp aUriza 
ueda pdc pupdr mi Abldiov mporreraloavia svi 
quiv và Sorpaxa. TI oÎv Eprworal por nol ni 
depalibc pedro 100 nodbuou, abrds di BÉ0u for, 
dr co1 ppdow.  « Toso pudv xarvol xal xipero » 
xa) gpovzibuv, Sour ti cuyypagei tvesaw, dvitio duav- 
dv 40 osiiv, mapalvsciv 8É viva puxpdy xal brobfxag 
sudrac Silyac brobfoopar vol; curfpdpovaw, de xor- 
vevfoniui abeoic sc otuoBoplag, el xal pd) cîic im 
rpagiico dep ye Ti) Sane où TMAo poca 


PAT Kafror addì mupatviosi oi oXiol dev olovra: 
aplor inì è apiiyua, où paddev A abevne eivds er 
+ò Padlkem A Pit A Lodlerv, DIAd redvu pRoTov xal 
mphgeipov xal dravro; elvar iotoplav curypigar, 
cus Spprvedoni cd dnsd@dv Sivatat cò SÌ olodd ro 
xal arde, d dvaîpe, dg où tiv sòperayeiploriov dd 
faBipuasg cuvtebiiva: duvapuéviav code dotlv, dI, el nr 
dv Adporg nol Dio, AAT Tic ppoveldoc dedpuevov, fv 
me, dc 8 Bovxwdldnc qrotv, dc del xrfiua cuvndii. 
OîBa pv adv où rdvo roMdode abriiv imotphifev, 
dvlore BI nad meo draybic Suv, xal peidiota Er 
cor droreriheotai dn xal dv cip xowé edera: f 
foropla. El3t xal areata: bird tiiv ndre dupoaca- 
puéveov, pavia # ye darle dg ol rowdro puetarofcor- 
cow A pereryphfovol vi civ dra nexupupulvev xal 
dorep de cds Paordeiove addùc drroxeipuévir. ‘Oper 
3è où ysipov xal pds adtobs dxelvove sipfiodar, 10°, el 
move nédepuog Box cvoraln, ) KeXtoîc mpds Térac A 
*Ivdoîc mpde Baxerplove — où ap pd fue ge coda 
cmuv dv vi, drdvrv #8n xegeipoplvar — Yyvow 
duawov cuvtibbvar qdv xavéva toUtov mpoodpovees, 
Aivrcep ye 3dEn abroîc dphdc elvar: el dì ud), arol pulv 
mal adire ni) ade mfges Borrep xal vov perposvinv cò 
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exercita nunciaretar Philippos , Corinthii omnes pertata 
etoperi faciendo incumbere; arma reficere ali, li 
aflerre lapides, alins murorum partem subetruce, ni 
pognacalum fulcire alius, denique alius aliud eorum, gl 
usai essent, subministrare. ! Diogenes vero videns id 
quam quid potissimam ageret non haberet, (nemo ai 
quisquam illo ad ullam rem utebatur), socciseto pi 
suo, studiose admodum et ipse dolium, in qu tai 
gebat, volvere sursum deorsum in Cranco : et fami 
interrogante aliquo, Quorsum hmwc facis, Diogene? 1 
spondit, Volvo et ipse dolium, ne otiosus esse sisi 
tot occupatos videar. 

4. Itaque ipse ego quoque, Philon, ne mutos salses 
in vocali adeo tempore, neu comici satelliti ins ist 
ore per silentium transirem, decere arbitratus se, p 
virili me quoque dolium volvere, noa ut histriam 
rem, neque ut ipsa enarrem fiicta ; non ita andre, fi 
ab ea re tu metueris saluti mese : novi enim qst 
periculum , si per saxa volvat aliquis pracserin pal meu 
est doliolum, ne sat firmo quidem opere fgiae cestre 
ctum : cogar enim, si vel ad parvam lapilea disim 
ilico colligere testas. Quid igitur decretam ni i! 
quomodo tutus in partem belli sim ventura, en 
jactum constitutus ipse, tibi enarrabo. « [ome fu! 
fluctu » et sollicitudinibus quse historiarum scripierea P 
munt, abetinebo sapiens; admonitionem vero pit 
quandam, et pauca hisc preecepta subjiciam scriba 
ut mese quoque partes sint in abdificando, licet in 
ptione nulla mei mentio sit, qui extremo tantom digio 
attigerim. 


6. Quanquam neque admonitione plerique opus shit 
putant ad hoc negotium, non magis quam utt 
ad incedendum, aut videndum, aut edendum : sed hci 
omino et promtom et uniuscajusque esse, scrber i 
riam, modo quis eloqui, quse in mentem veniunt, pi 
Hoc vero nosti forte ipse quoque, sodalis, quas ®*| 
ex (acillimis, neque ex iis quae negligenter compa 
sint, sed hoc esse, si quid est in dicendi arte li, 
molta cura indigeat; si quis, ut ait Thucydides, P® 
sionem in perpetuum condere velit. Novi equiden ' 
non admodum multos advertam inhibeamre; 
etiam ut importunus plane videar, ilis presertin © 
Jam perfecta est et ostensa in publico hisria. $" 
etiam laudata sit ab ils qui tum recitantem audirit: 
sania fuerit vel sperare retractaturos aliquid quod! 
mines aut aliter scripturos eorum qua seaeì fl 
auctoritatibus et quasi in aulis regiis repotita un ! 
runtamen non pessimum fuerit etiam ad ios ns di 
haec esse, ut, si quando bellum confletur aliad, a0t Cats! 
adversus Getas, aut contra Bactrianos Indo (I 
enim contra nos quisquam ausit tale quid, perdoni? 
omnibus), babeant quomodo componere meli Pei 
applicanda hac norma, sì quidem recta Lino 
sin minus, ipsi quidem tum eadem ulna, qua Do° 


4, s- 10) 
traar 6 lerpdc Ì cò évo dvidorra, Av ndveee 
Bingiras ubvres Avdpopltav perpodisor. 

6. Arrroòi dè drag roù ciie cupbovdiic fpfov, rà 
i php alpriodar, cè 3 quiyerv diddonei, pps npisra 
uu dava qeuattov n$) (otoplav cuyfpdpovei xal 
n pddusta nadapevtéov, datto cîe ypuuevog odx dv 
pigra dî dpbic nad dr° eU0Ù dyosone, dpyrfv re 
davalapiperiov nal edi Sveva mois iprorc dpap- 
parcinzzì perpov fxdotov xal & auentiov xaÌ dl 

3 xal Soa rapadpazriv dpervov xal Erux 
pension airà xal cuvappéoai. Tutta pulv xal cà 
razia Gonipov: viv SÌ vdc xanlac Bn elrwpuev, 6r9- 
na rs gadhex curfpdpovar mapaxo\oubotew. “A 
ad clvzoorì dvn Adyorv dorlv dpuapripuara dre 
posi rali dpuovig xal Stavola xal Min dreyvia, 
angle rev al dedi mal cfg mapovone Orodlor 
valor [xowd Yap, doc Zonv, dndvrwv Adyuy dorìv 

ciuara dv te guivij xal dppovla]. 

1. AF è foropia Siapaprdvovai, vd voraita dv 
ripa Energi, ola xdipuol molini dupowpbrio Lote, 
allerta iv damorv ad roîc dvamerdone vd diva. Olx 

ianun Ù perat xol drrouwmpoveioa fia mapadel- 
rasa fine sîiv Am obrw cuyfeypapuérov, xal 
sani tivo, fix lrov Euaprdvovaw, drrtoxomiow= 
ur imbisavees yùp oi odo abrisv coi foropriv sà 
Trmubra coig Ermalvoe dpydvrwv xaì otpamyiiv 
irrrlbona, code ptv olseloue ele Gpoc èralpovrec, 
n roleplove 2 mÉpor toÙ perplov xarappirrrovies, 
prairas Sx où crevip 65 lodi Fuiprorar xal Bate» 
man foropla pds vò dpubpior, dId mi pulya 
sil di pls torìv cedtiiv xal Td civ povorwiiv dì 
nto, di dad voti doi mp DAnda, el ye ni) pv 
fruito puevov dvd peer, Emmovdv erawvboa: 
ni tigpiva: vo dmamvodpavor, xal el pevozulio 
leippi rupiiv i eÉX0ve, Alpo dv ppoveforuv: # dì 
Rf ti fado; iumecdv i loropla, old’ dxapiaîon 
bizjaro, cò peddov A civ dpraplav latpiiv ruîdé 
net tpaytiav rupaditaodar dv ti dc adriv nara- 
A 





8 "En diporîv dolxanw ol rorito de montate 
Brazì romudtuv Dar Groay lose xal xavbves Idiot, 
tenia; de Dior dui pulv pp dxpards 4 dievdepla 
Mi inoc dl, cò detav gi mommsfi Lvdeog yap rel xd 
Nt x Mowoîav, xd frmov brorebpuv dpua tedfa- 
da dn, xv dp' Gdarog dX0vc A dn dviepizuov 
tm ivonubiove dvaGi6dontat, 904v0c oddel<, 008Ì 
Siro 6 Zebc alati dirò puts gepic dvaondoas 
MR buoi iv xa GAdartav, dedlagi pd) droppa- 
Time cuvepibi cà rcdvra nerevey0érta» dida 
ni Atapiuvova Zratvioa: Bow, obdelc 6 audio 
si berto Buosov civas civ xepadiv xal tà gupara, 
Fi rlpror Bi ci diede ero 19 Moondiin, riv 8 
venv ai 'Aprr, nal Shu oivirtov dx rdvrv. Gefiv 
Ich Bel con A pleac al Aepdme: où lp Txavds 6 
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| rem metiantur : medicus vero non valde angetur, si Abde- 


rite omnes sua voluntate agant Andromedam. 

6. Quum autem duplex consilii officium sit, quod alia eli- 
gere docet, fugere vero alia : age primum dicamus, que 
fugienda sint scribenti Ilistoriam , et a quibus maxime sibi 
cavere debeat ; deinde quibus rebus usus non aberret a vera 
via, quaeque recto itinere ducat ; quo initio illi sit incipien- 
dum, quis ordo sit accommodandas rebus, qua: uniuscu- 
josque mensura, quie prictereunda silentio, quibus immo- 
random sit, quee melius breviter percurrere, denique quo- 
modo verbis explicanda omnia et inter se sint connectenda. 
Atque biec quidem et similia his, deinde : jam nunc vero 
vitia dicamus, quae malos scriplores comitantur. Quas 
quidem igitur omni dictionis generi commonia insunt pec- 
cata, in elocutione, in compositione in sententia , in reli- 
quis contra artis preecepla positis, longum fuerit persequi, 
et hujus argumenti minime proprium est. [ Communia 
enim, quod modo dixi, omnis orationis vitia sunt in lingua 
et compositione. ] 


7. Que vero in historia peccant, ea, si observare velis, 
{alia invenias, qualia mihi etiam, ssepe andienti recitanttes, 
videbantur, et maxime si omnibus illis patalas anres prae- 
bueris. Neque vero intempestivum, interea eliam speci- 
minis causa quasdam commemorare eorum, quae jam ita 
scripta sunt. Et primum quidem illud quantum sil eorum 
peccatum inspiciamue, quod omittit vulgus illoram docere 
quae facta sint, el in laudibus principum atque ducum 
immorantur, suos quidem tollentes in summum, hostes 
vero ultra modum deprimentes : ignari quam non angusto 
intervallo disterminata et separata sil ab encomio historia; 
sed magnum hisce quasi murum esse interpositum; et ut 
‘musicorum voce utatnur, octavas duplicis intervallo illa a se 
invicem distare : siquidem encomium scribenti illa sola 
cura est, quomodocumque laudare, et exhilarare eum, qui 
laudatur, et, si per mendacia finem illum consequi detur, 
param curaverit; historia vero mendacium, quod forte 
inciderit , nullum ac ne minimum quidem ferat, non magis 
quam asperam arteriam recipere quicquam in illam gluti- 
tione delatum narrant medicorum filii. 








8. Ignorare porro tales videntur, poetice artis el car- 
minum aliam esse professionem et regulas proprias : alias 
vero historige. Illic enim immoderata Mibertas, et lex una, 
quiequid placuerit poetse : quum enim divino afflatu plenus 
et a Musis obsessus sit, etiamai alato currui equos velit 
jungere, et si alios super aquas, aut per summas aristas 

|, decursuros constituat, invidia nulla est : neque, quum 
illoram Jupiter una catena in altum trahat terram et mare 
teneatque suspensa, metuont ne rupta illa conterantur de- 
lapsa illa omnia : verum etiam si landare Agamemnonem 
velint, nemo est qui intercedat, Jovi quidem illum similem 
caput et oculos, pectus fratri illius Nepluno, cincturam 
Marti , atque in universum compositum e diis omnibus 





fieri oportet Atrei et Aeropes filinm : neque enim par Ju- 
n 
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Zac odd' 6 Ioosidisy odd' 8 "Apnc pdvoc fxaorox dva- 
rdnpiica: cò xddiog alri. “H fotopla dè #v va no- 
daxelay roraene mposAdbn, cl Dio A met sic nom- 
wc yApverar, ic peyadogerviac ulvixelvac eoreprutrn, 
hiv Moth 3 ceparelav quuviv civ pérpuv al dU 
airò imemporipav dxpalvovoa ; Méya volvur, pidiov 
8I Unéppeya voro xaxbv, el pù eldetn ns quplterv tà 
toropiac xaì cà romeo, AIN Ereioriyor ci locopla và 
hc Erlpas roppospora, chv pldov xa dò dpusbuiov nel 
de dv tosiroe Gmepboldc, Somep dv el'euc din riv civ 
saprepîiv tosnuv xal xopitf mpiwlvuv Giovprlor mepi- 
Gédor al ni Agp deus 165 Frziponii al qualov dr 
cplborzal Yudbiov ati mpoccima, “Hpaxdete, oxatayé- 
Xaotov dv abzbv drepydomito ala ivas ni) xdopep del. 

9. Kai où toùré pupi, dg odyi xal Erauvertov dv 
toropla Iviore» dAN' dv xanpij ri mpofuove Emamve- 
soy xaì plrpov Emaxelor ni) mpdquani, è pi) dr 
x0le voîs Borepov dvayvwconivore alcà, nat Bies mpd 
cà Eretta xavoviotiov rà qoratra, dmep puxpdv Horepoy 
tmBeltouev. Ot i ofovrat xadic Rianpeiv dc 860 tiv 
teoplav, cli cd reprvdv xl yprioiuor, xal did votro 
alororoor xaleò eyubquiov elc abrbv dx reprvdv xal eb 
gpaîvov tabs dvtuyydvortae, 6plic Saov vddnBolc funp 
fear; mpiitov dv xi 68% E Suniplori popevor fv 
se Fpyov toropla< xal oc, ed ypiouov, Emep dx 208 
dando pdvor auvdyermi. Tò ceprvdv dì duewov iv el 
mal alirò mapanodovbfozie», Gomep nai xiddox diet, 
tl 88 più, obdtv nunddoei dp° ‘Hpeddows yevéodai xal 
Nudorparor Tasdérov , yewdday Sura xal civ dvra- 
quovienii fxanbpuv Fixuudirepoy, el abede pulv alozi- 
aos dpbfivar el civ Saw, Adxartog Sè xaddg 6 Midafatog 
dvraquvitorto abeti, xal dpiipevos, dc quat, cod Ni- 
noorpdrou div. Kai rolvuy i foropla, el pv 00x sò 
ceprvdv mupepmopedcarto, roMode dv rode dpaotà; 
Entomigarto, dpi 3° dv xal puevov Eyn cò Prov dvre= 
Ma, Abyuw BÈ Thv fis Gimbetac BfAwaw, dAlyov ToÙ xdd- 
Aovg ppoveisi. 

10, "Ev xdxeivo eireîy dirov, Er add! teprrvdy dv 
abeti cd opa; pudisdec nol sò civ dralvv pedeota 
mpdoavss map’ Exdtepov roîg dxodovaw, #v più còv 
cupperdy xal dv modbv Siuov emwofis, GIAd rode di 
macine xal vì Ala cunogaveniie mponéri ye dxpoa- 
copévove, abc oîx dv ti Addo: mapadprpdo, dEsrepov 
priv où "Apyov Splivtac xal mavraydbev 103 cuiuatog, 
dpyupapporBuetic 8 civ Meyoévv Éxaota derdlovras, 
dg pel rmpaeronzalva e08ù dopplirtetv, mapadl- 
solu: dì tà Sbxiua nel Evvopa nol dupi6$ dv simo», 
pds obe drcoGiimovna Yp curypdgev, ciiv dì die 
dilyov ppaveltemv, xÀv diappayéio 2rawolvre.  *Hv 
8ì djuedifoac LualvoviBivne efpa cod uerplos civ foro 
pla pudore al dralvore mal 5 An Dumela, v100” 
èv bpolav abriv diepydoaio i dv Avdla “Hpaxdaî 
fopantvar ydp al mov sixde qespappdrov, i "Oppo 
Bovkebovra, mdvo dA6xorov cuevdv loxevaguivor, 
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piter, neque Neptanns, neque Mars , qui inguli perte a 
chritudinem illius expleant. Historia vero, si quam id pa 
adulationem asciscat, quid aliud quam pedestris quad 
poetica fiet, magnifico quidem illo dicendi genere print, 
sed pracstigias reliquas, nudatas numeris, et ob id pen 
magis conspicuas, ob oculos ponens? Magnum il, it 
plus quam magnum Îlad viliuma, si quis separare que bè 
storie sunt, et poelicce, nesciat , sed historiz fucum atei 
artis inducat, fabulam puta et encomium, ef que smi è 
utroque exaggerationes : velut si quis athletam de rbes 
rum borum numero unum, et plane flicis instar duna, 
purpureis vestibus induat reliquoque culta meretrio, 4 
fucum aflricet cerussamgue faciei : quam, Hercales ie 

dam illum reddiderit, deturpatom cultu isto! 

9. Neque hoc dico, quasi non et laadandum sl sas 
quam in historia : sed tempore opportuno laudusiua, 
modus haîc negotio adhibendus, în quantu ea ascot > 
esta sit sequentis aevi lectoribus, et omnino ad pesati 
regulam dirigenda sunt talia, ut paulo pos demoestabò 
mus. Qui vero putant bene se historiam in des pi 
dividere, in suave et utile, ob eamque rem etiamensaina 
in eam inferunt, ut jucundum quiddam et ledores at 
larans, viden’ quantum aberrarint a vero? primo que 
divisione quod utuntur fallaci; unum enim pas bit? 
et finis, ulilitas, quie ex vero solo colligitur. Jocudi 
vero melins quidem est si el ipsa consequatur, ut all 
pulchritudo : sin minus, nihil probibebit quominoi# 
Hercule numeretur Nicostratus Isidoti, geoeross "i! 
utrisque colluctatoribus suis fortior, licet ipse sit 29 
fedissimus, Alceus autem Milesius, pulcher ie, # 
ipso certet, amasivs adeo, ut aiunt, Nicostrati. Hus 
igitur, si quidem jucunditatemn corollarii cujudum 
adjiciat utilitati, mullos amatores alliciet : verom a ea 
diu proprium modo negotiam omnibus numeris abit; 
declaralionem veritalis dico, pulchritadinem pirus # 
rabît. 

10. Mud adhne dicere e re fuerit , ne jucandom ql 
esse n historia quod sit plane fabulosum ; et lander ns 
molestas in utramque partem esse audientibas, si bn! 
populi et plebis maltitudinem cogites, sod bi @ 
jadicum more, quin bercle catumnlatorum insnpa' 
sunt; quos nibil fugiat pra:terlapsum, acutios vide SP 
et ex omni parle corporis; tura trapezitica rate so 
quee dicuntor examinantes, ut adulterina abjiciani roi 
proba autem et legitima et accurate espressa recipts si 
quos videlicet. inter scribendum oportet respiost, P"Y 
autem curare reliquos , sî vel disrompantor ladando. 
his neglectis, condiveris ultra modum bistoriam °°° 
etlaudibus et lenocinio reliquo cito eam similent "e 3°, 
illi in Lydia Herculi : verisimile est enim aliabi © 
vidisse pictum, Omphalx servientem, habilt css 
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nlrrv pv dv Movra alcol repibeGimulv xal cò 
Qavir sf ygespl Eyovcav, dc ‘Hpaxdfa Indev odoav, 
dic dì da xpoxcoriz xal moppuplii fpia Falvovza xal 
stu brò Tic "Oppdins 16 covdallo xal Tè 
Kaya alegiorov, dpeotisca i doc rod crbpuarog xal 
di spaivovca mal vob deo rò dvdpisdec doympdvox 
reali) A 
11. Kai ol piiv roXAo Law xal validi cov Eraive- 
ann di Alyor 3° Bueîvor, Sv od narappoveîe, udda 
fami icadpov yeddaovear, bplivess cò dobugudov xal 
iniurrsarxat Bond roy ro rpdyuaros. ‘Exdoror 
ip Bly ci maddy dorraw* el SÌ coro dad dterag, 
dal cd abrò mapà iv pio vivere, ESE 
qu fr al Ernivor dv putv Tows reprvol, 18) ratvov- 
piro, sii # Dior drago, nad pddicra Av brep- 
quittiy bmeploldc dywow, ofovo eUrods ol moXol 
izipia1, ly edvorav Tv rap siiv eramvovpuéviov 
fralunva xal dvdiarplGovres dypi qoù not mpopavii 
Firdautav Eepydoaodar ddl yùp xavà réyvav abrò 
taria o Emoadizovar riv Gwrelay, dil''iume- 
civas zia rive xal drldava xal yuuvà Buetlaow. 
12, Dr? addì ruyydvovaw od podiota dplevar 

di rip runofuevor pds abriiv picco: paMdev xal 
irerponzi ix xbdaxag, 69 motobvicg, xal pddicta 
di drlatde che pubuag dio Sorep Apiordbovdog 
panazziae ypabag Adedvipor xal Meipou, xaì dva- 
mira sini voro pedata Td yuplov sÎî YPaGÎc 

demvip Yapieioda: TÈ piyiota TE Baordei Enupeve 
dura dpiorelag vive adi) xaì dvaràdetov fpya 
quo sic Anbelag — Xabi ueîvog rd Bi6Mlov — 
dibvas È Iriygavow dv vi movapò; ri ‘Yèdomm 
—iiprbor èrì nega de cò Gaop erecemtiv, al cè dì 
sins Upîiv, di Apiordbovde, toradta brdp Zuod po- 
maygivia ra) Digavtas ivi drovelp govedovia. Kai 
falsi ge olirug dyavaxmioew 6 ANfEavBpog, & Ye 
Si civ sod dpgirbxrovos tddpav Avloyero, brooyo- 
pira tiv "Alto elxdva rovforw are xal peraxony:i- 
ETà pole Sordo ma 108 Paolo, DAL xa 
SB Iarprody cv dvOporrov obxla’ gdi' dc cà Na 
feci Bugo. 

13. où rolvuv tò teprevbv dv rodrose, dxrdel pf 
mau dvéntog sla, doc gafperw sd corra Zra- 
Mie, di map médag oi Zeygot; Sorep oi duoppor 
Sr pimuv, xa pediord ye TÀ yivara coÎc ypa- 
1a raparedevdueva dg xadMotag altds ypd- 
por doveni ylp diuetvov Pe civ Gay, Îv 6 ypapede 
Fc pipi ce rio Eravblon nai vò devxdv Epra- 
Bat mob n pappo.  Torooroi civ cvrypapdy- 
no di modol'elor cò tiuspov al rd Miov xal dò 
Trsiles, B rn dv dx sig fovoplac rlowat, deparei- 
rt, be puoi nudiic edgev, ds pulv cd mapbv x6- 
aus rpadfloug nal defgvove drrzc, dc vobmidv dì 
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plane alieno; illam quidem ipsius leonina indutam , cla- 
vamque manu tenentem , nempe quasi Hercules sit; ipsum 
vero în crocola et palla purpurea carpentem lanas, et san- 
dalio ab Omphale percussum : in quo turpissimum illud 
est spectaculum , recedens a corpore vestis nec satis appli- 
cat, et quicquid in deo virile est, indecore effeminatum. 

11. Ac vulgus quidem hic ipsa fortasse tua laudaverit : 
at illi pauci, quos tu contemnis, suaviter sane et ad sa- 
tietatem ridebunt, videntes rem absurdam, incongruam 
et combinari nesciam. Etenim sua cuique rei propria 
queedam est pulchritudo : quam si tu immotaveris, deforme 
idem per ipsum hunc usum reddideris. Mitto dicere, lau- 
des istas uni quidem fortasse'jucundas esse, illi qui lauda- 
{ur, ceteris vero graves, prasertim si immodicas exagge- 
rationes habeant, quales fllas vulgus scribentinm facit, 
dum aucupantur eorum quos laudant benevolentiam, et 
in iis eo usque morantur, donec manifestam omnibus adu- 
lationem effecerint. Neque enim cum arte hoc facere norunt 
neque obumbrant adulationem : sed facto impetu, couferta 
omnia et incredibilia et nuda persequantar. 

12. Quo fit ut ne assequantur quidem quod maximo 
concupiscunt. Qui enim ab ipsis laudantur, odio magis 
illos habent et tanquam adulatores aversantur, recte illi 
quidem, maxime si virili sunt ingenio. Quemadmodum, 
quum solitariam Alexandri cum Poro pugnam scripsisset 
Aristobulus, et Îllum maxime libri sui locum ei recitaret 
(putabat enim maximam se a rege gratiam initurum, quod 
mentiendo fortia queedam facta illi astrueret et gesta fingerel 
vero majora), arreptum ille librum (commodum autem 
in Hydaspe fluvio navigabant) preecipitem in aquam abjecit, 
addens, Te quoque sic oportebat, Aristobule, qui tales 
pro me pugnas singulares inieris, et uno jaculo elephantos 
interficias. Et consentaneum erat ita indignari Alexandram, 
qui neque architecti conatum tulisset., polliciti se Athonem 
statuam ipsius facturom et in regis simulacrum transforma- 
turum esse montem : sed adulatorem statim hominem 
intelligens, non amplius illo neque ad alia similiter ut 
antea usus est. 








13. Ubi igitur in hisce jucunditas illa, nisi si quis plane 
sit stupidus , ut se in talibus laudari gaudeat, quorum e ve 
stigio ostendi vanitas possit? ut homines deformes, et pree- 
sertin mulierculie, quae pictoribus injungunt, se ut quam 
palcherrienas pingant : putant enim speciosiore se futuras 
facie, si plus foridi raboris pictor asperserit et album muk 
tum pigmento admiscuerit. Tale est vulgus bistoricoram, 
qui presenti lempori et suse rei et ulilitati, quam sperant 
ex historia, serviant: quos bonum erat odisse, in preesentia 
quidem adulatores manifestos et artis rodes, in futurum 


freni tas ImepGolaî< ci xv mpayparelav dmo- | autem suis exaggerationibue suspectam reddentes tolum 
1 o Et Bi mg redveag vò ceprrvòv fiyeitar xa- ' illud historize scribende studiom. Si quis vero putat 
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rapeplybar deiv «ij toroplg don, **** didd di adv 
ddnfela ceprvdi dorev dv roîc Moie xd OÙ Adpov, 
Sy duedifoavetc ci moXdol è univ mponfuovra druo- 
rude. 

14. *Eyò 8 civ xal Smpfoopa: Sndoa pipwauar 
Ivaygo dv "Luvla cupfpapluv auvîiv, xal vi Ala dv 
‘Ayata npismv dxodcas tèv abcdv roitov médspov dmn 
qovpevove al edo Xaplrwv pndele dmordon vole 
AeyOnoopivor: Fri php dini dor xv drwpocdun, 
al doveîov Av Spxov dveibbvar ovrypdppami. Els ue 
mie adriiv dò Movaiiv eUbbe Hpfaro rapara)iv cÙ 
Beds cuvepdifzadar toÙ curypapuparos.  “Opîc dx 
dupolde # dpxd xal mepl moda ci toropla nol 1 

Su elBer ciiv Adpuov mpérovoa; Elta pupov imobd 
Agi dv cdv fudrepov dpgovra sleale, Bepoten Ì 
adv civ Mepoiiv Bacrda, oux eidg Sri 8 Aydede 
diuelvav Av ari, el “Exropa paddov A Bepoleny na- 
Griper, al eî mpdodev pv Epeupev Godi mie, 

ddicons BE pv pey dpalvenv. 


Ely enipev bredp abrodi mi dpubguiov, xa dg drag ela 
aurypdifar tds mpdfere ollrw Naprpds odcas. "Hòn 
Bi xarubv Zmfvei xal civ marplda civ MOntov, npoo- 
adele dc duervov moroî qolto coù ‘Opripov pndiv 
pornoBbvros fig marpldoc. ET irì ride: 1oÙ rpooyalo 
bmoyyiizo duappritry xal cagiic, dì peitov piv dpeîv 
sà fpéeepa, rode Pap6dpovs 3 xamamolepfzer xa 
adode, e dv Sivnear® nai Kplard ye Hic foroplac oli- 
ug, alria Gua ic ro0 motor dpy'ic Bietuiv: « ‘O 
re puapiovaro; xa xdora dmodospevos Oi0dd}00 
ApEaro nolspeîe 8° atrlav vordvde. » 

16. Otrog pdv roratra. “Erepos 8ì Bounudidou 
Crdrthg dxpoe, dog e3 pda 6) dp stimo ebxnapivoc, 
nai riv dpyiiv dc dxrivog obv ei) avro dvdpari paro, 
xapuordony dpxGv dmmaîiv xaì Obpov 100 Aeuoò 
inonvioucav. “Opa ydp*« Kperépnos KaXroupravde 
Ioprniovrodlmns Fuvypape cdv modeov civ Map- 
Ovaluv nai Pupaloy, x Erodbuncav pdc dA dovc, 
dipidevog edbdc Fuviotapévov. » “Dors perd ye cora 
ny depiv el 49 cor tà Xornà Mot, Groîa dv Apue 
via d&npmpdpnae cdv KeprupaTovatròv firopa napart- 
aduavoe, A dov NiauGnvoîc Aosudv coîs pu rà ‘Puoi 
aipouplvorcimivaze rap Bovxudidov ypnedievos lov 
dpSny Idv pubvov 00 MeAacyinod al vibv cecgsiv civ 
perrpiiv, dv ale cl vite Vorubtavrze dorcav; cè d' Dia 
ucrì ded Albrorlag Hptato , dote xal dg Alpurrtov xaréon 
nel is Thy Badu yin riv mod, nel dv dele ye 
Iuewsv 0) mouiv. Eyà yoùv Gdrrtovia dr adrdv xa- 
nalità toby d0Movs AGnvatove dv Niol6i drv 
dinpi6isg alt nol Fox dreà0bvrog dprîv Luedde.  Kal 
hp ai xa astro Emietaiio mod vi doti, <ò oleoda: 
note civas ot BouxudlBov doméra Mya, el dAlpov 
iveoljag tà ara duslvov Myor mie,{ pixpl riveîva, 
Ertoc nel adrde dv galng, od 31 abriv lu]. Kdxeîvo 


(0, 0-5) 
omnino jucundum admistum esse debere historia," wi 
que cum veritate jucunda sunt in aliis oraticnis crtane 
tis, quibus neglectis volgares illi ea, quae nibi ad ren 
ciunt, inculcant. 

14. Jamque equidem narrabo qua memini noperia: 
in Jonia ex historicis quibusdam, et mebercl in Achiù 
quoque, non ita pridem audire , idem boc bellum numi: 
persequentibus. Et per ego vos Gralias obsecro, nemobs 
ques dicentur fidem deneget : vera enim case dejerare diam 
possim, si urbanum essel jusjurandum scripto interpase. 
Unus quidem illorum aliquis a Musis statim iniium tà, 
precatus deas, ut manum scriplioni secum sdmeteni 
Viden' quam concionum principium, et apte convenient 
ris, quodque tale orationis genus deceret ? Tum palm 
progressus Achilli quidem nostrum principem conpealt, 
Thersitso autem regem Persarum, ignarus tanto si rt 
stantiorem faturum fuisse Achillem, si Hector empoli pa 
Thersiten interemisset, et si ante quidem fagioe ft 
aliquis, hunc autem « egisset multum prastadirattr.» 
Deinde subjunxit de se ipso encomium quia, qua: 
que dignus sit scriptor claris adeo rebus gests. hm ter 
progressus Miletum laudabat patriam suam, sbjcet; 
melius hac in re facere se quam Homerum, qui esist 
patrie nusquam injecerit.  Deinde in fine proci pitt 
batur disertis verbis et clare, se elaturum in mis © 
nostras, barbaros autem, quantum in se ess, bh" 
ipsum oppressurum : atque incipiebat hoc modo bisi. 
simal causas belli incepli persequens : « Impurissimeso® 
ille et pessimis eremplis periturus Vologesns, belat® 
pit propter causam ejusmodi. 


15. Hic quidem talia. Alius vero, Thocydidis eo 
absolulissimus scilicet et quam. mazime ad archetti # 
similitudinem compositus , initium itidem ut lea 90% 
mine fecit, elegantissimum omnium esordi, & 
thymum Atticum redoleat. Ecce enim : « Creperdt! 
purnianus Pompeiopolitanus, descripsit bellum Parte 
et Romanorum, ut inter se pugnarunt; initio fico! 
tempore, quo conflatum est. » Ut post tale exordiun, 
reliqua tibi dicam, quales in Armenia conciones 
in medium producto ipso Corcyrasorum oratore? a @ 
Jem Nisibenis , qui Romanas partes non esseot seri # 
stilentiam immiserit, somtam mutoo confertim io18® 
Thacydide, excepto solo Pelasgico et longis men 
quibus habitarant tum pestilentia correpti ? Ceterum di@ 
inceperat ab ZEthiopia, ita ut deinde in Egypium 05% 
deret, et in regis terras plurimas, et bonom hetum, e 
in illis mansit. Equidem sepelientem illom in Nebi # 
seros Athenienses relinquens discessi, quum acc #* 
sem quae etiam post meum discessum dicturus et. 34 
rursus hoc etiam valdo frequens nunc est, uti pren 
esse Thucydideis similia dicere, si quis paucis i 
ipsa fllius verba proferat, [minuta et. ila, ut ipse 99 
dixeris, non . . . propria]. [llud parum aberat quit 


4 34-29) 
fps deîv mupftroy 8 yÙp abtd4 obra cvyypaREÙs 
NA na riv Shay ad iv prpavapdv, dx Pu 
dia cià dropelovaw, obtug dviypape, xal dppov 
ituiivoa nl pigupav xal và voradra.  Kal por evi 
+ faioy cò dElropaa Tic foroplac xal de Bovxudldn 
rx, paroli riv “Armi dvopudizuov cl “Era uotcd 
dica ipsiotm1, Gorep riv roppipav Fmuocabvia 
di sperorza xal redvisoe cuvddorta. 

16, Aog dé mig adrliv brduvapa iv yepovdry 
pin awafariiv Èy YPAÎ xopadii mekbv nol Yapar 
ac dov xal orperrwiene dv cu cè xa0' fubpov 
Tmpandpavos cuvébnzev A tixrmv di xdrrndde rie 
rariportibv 1 otpamiti. Iv dIAd uerpubrephe 
1btaimg obrox Fw, aùrdc pulv adelca 87.05 dv olos 
roll dé tivi gapleve xal Suwncopévio fotoplav 
srmpupicacta: mporcerovnubg. Tolco udvov fra 
damn nin, En odrwog Ereéyparte cd i6xla rpapnie 
en Asd riv civ ovYypappdiov niynv « Kad- 
siafzzno lampodi nic ceiv xovropdpuv Extng fotopiiiv 
Nispinin sxal breyéYparnto fxdorn 6 dpibpdc* xal 
Vi Ala ast rpoofparov bréphuypov Imolmorv alcu 
amare cheziov elvar îarpip fovoplav curypdgew, 
din b'indrmbs plv Aredddeovog vide, Armdduov di 
Morri nol done reaudelag dpyuv: xal Fri dp- 
ius iv Idd1 ypdiperv obx ola 8 ri Béfav abete 
da ll cy xoviy puerPàtey, Incpelnv pv Afyuv nel 
Nm raì fufa xal voor, rd d° dida Suodiarta 
a: naì và mAetora ola dx rpiddov. 

17. EL pe dei xaî copoÙ dvipdc pwodfivar, rò 
binua dv agave? xeEodw, tiv para dè dpi rad 

di Koplv0p curypdppara, xpeirr ndone 
di dpyii lv pp edbds dv cf pera rod poor 
ripide» cuvmpeemae rode dvayipvbonovta4 \dyov 





to 
orzo dltar omesduov, ic puomp dv i) copi mplro. 
Regisv curppdiperv. - Elra per puepdv Aiog culdo- 
pic, dra dilog- xal Bg dv rave ager cuv- 
Ira ale rò mpoolpuiov. TÒ fc xodaxelag dc né 
Mil ridire poprcà xal xoudi Popodoxuà, 


Sialipora pulvror, dè cuvnpuwrnzbva xdutiva, 
Min adiuio goprudy ZoH/ por xal fora c0p$ 
Mii raì mani modus al Babsi mpércov, cd dv 
Rauio timiv dc ZEalperov rodro fin 8 fipérepo 
bag Spe he np al 960090 în curppdgav 
Ma tè ydp tooîitov, elrep dpa, fuiv Zar xaradi 
i at. abtòv elreiv. 
18. Kal pv add’ duelvov Satov dpwapoviicat, & 
sno Aptaco'« "Epyouardpluwv regi ‘Pupaluv 
pal, » xaì puxpov Gorspoy: « dies ydp TIép- 
damit mandi, » xl medey* « fv "Oopéng, cèv 
Bim *Otupérv dvvpadovat, » xa) dda TOM 
dtt Opi; dior air duivo, rap’ door 6 
rami, otro; 8 “Hpo36rp ei uoda dx 
+ "10005 me dolduprog dt Adyuov Suvdpuer Bouu= 
rtl ang Sumo A SAffep dpelvev ateo, ndoas 
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terem : idem enim hic scriptor multa etiam armorum et me- 
chinarum genera , ut Romani illa nominant, ita in scriptum 
retulit, fossam ut illi, et pontem, et similia latine dicens, 
non grasce. Et cogita mihi, quee sit historis illius dignitas, 
et quam deceat Thucydidem, inter Attica nomina Italica 
ista interposita esse, ques prietexts instar purpure orna- 
tam addant ac decus, omninoque cum illis consentiant. 

16. Alius vero quidam ex illo numero commentarium 
eorum qua gesta fuerant nudum scripto congessit, pede- 
strem valde et humilem, qualem etiam miles, quae fiunt 
quotidie literis mandans, composuisset, faberve aut caupo 
aliquis circummigrans cum exercitu. Verum enim vero 
tolerabilior sane hic indoctus erat, ipse quidem statim qualis 
esset manifestus, sed qui alii venusto homini et tractandse 
historis perito laborem preecepisset. Nlud solum in eo 
reprehendi, quod ita inscripserat libros suos, tumidius 
quam consentaneum esset libelli conditioni : « Callimorphi, 
medici sexts contatorum, historiarum Parthicarum » et 
subscriptus erat uniuscojusque libri numerus. Etiam, me 
Jupiter, procemium supra modum insulsum fecit, hac ra- 
tione concludens : familiare esse medico scribere historiam, 
Siquidem AEsculaplus ipse sit Apollinis filius, Apollo autem 
musageta et erudilionis omnis princeps. Postremo etiam 
illud reprebendi, quod, quum incepisset Jonica consuetu- 
dine scribere, nescio quo consilio ad communem subito 
transiit, primum inspelry dicens et neignv, et duéca, et voî- 
cai, reliqua vero, qualia in usu multitudinis sunt et plera- 
que quasi e trivio petita. 

17. Si vero me oportet sapientis etiam viri mentionem 
facere, nomen quidem illius in obscuro jaceat; dicam vere 
consilium et libros nuper Corinthi editos, exspectatione 
omni preestantiores. In principio enim, statim prima 
procemii periodo, interrogatione aggressus est lectores suos, 
studuitque sapientissimam rationem ostendere, solam 
nempe saplentem decere historiam scribere. Deinde , pau- 
cis interjectis, syllogismus alius; deinde alius : et in uni- 
versum per queestiones syllogisticas in omni figura com- 
positum ipsi fuerat proemiom. Adulationis hic fuit ad 
salietatem, laudes importunse et plane scurriles; neque 
illes tamen extra syllogiimum, sed ad argumentandi per 
interrogata leges composite et ipso. Verum illud quoque 
putidum mihi videbatur, et minime virum philosophum et 
barbam canam prolixamque decens, quod in procemio 
dixit, illud eximium habiturum nostrum principem, cujus 
actiones etiam philosophi scribere jam dignentur. Tale quid 
enim, si modo omnino veri quid subest, nobis existimandum 
relinquere potius oportebat, quam ipsum dicere. 

18. Neque vero fas fuerit mentionem preetermittere illius , 
qui hoc ceepit exordio : « Venio dicturus de Romanis et 
Persis; » et paullo post, « Debebat enim Persis male eve- 
nire; » et rursas, « Erat Osroes, quem Graeci Oxyrhoen 
vocitant, » et alia id genus multa. Viden”?similis bic illi 
alteri, nisi quod iste quidem Thucydidem, hic vero He- 
rodotum quam maxime referebat. 

19. Alius quidam dicendi facultate nobilis, Thucydidi 
similis ipse quoque, aut paullum illomelior, urbesomnes, 
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mfde al mdvea Spr nal media xal rorapodc tppn- 
vedans pd tè cagdoratov xal opupirarov, dog diero 
Ò Sì de dx Opiiv nega 6 ddetbcazos tplfee- cocaim 
Suyphrns div Urdp civ Kaoniav yuéva xal rèv api 
avaldov edv Kedeudy,  “H yoty dove f où alroxpd- 
10p0g Sheo BE la» pueyis dEnpunvesim adeii, xaì l'opyùv 
Eri voi dupalo xal ol dpladuol abriic fx avevo xal 
Mevxoi xl pedavog xai Gin pioridig xal Spdxovee 
Eomiby xal Bocpuyndér. “H pv ydp Oiodoydoou 
divalupìe A 6 gaduvdg toù Frou, “HpdxAeu, Soa: pu- 
puédeg Ertiv fraotov rodruv, xal ofa Fu "Oopiov 
xdpn, Giavlovros dv Tiypnra, xal ds lov dvrpov xa- 
abpure, xerrol nol pupplme al ddpvng ds taùtò av 
mepungny nol odomiov dupibò moobvewv alri. 
Exdre dic dvapcala cf loropla qutra, dv dvev ox 
àv Peeualy ni civ desi pag ivo. 

20. ‘Yrò yap dobevelag tig dv roîc ypmofpow di 
depvola miiv Aexziuv rl tds coradtae riv qerpleov ai 
divepuav dugpdoeue rpirovar, xal bndrav d6 roXMà xal 
perda mpiyuara duniowow, dolxacw olufrn veo- 
Fior, dpr: nimpovourioavei roù Seoredrov, dc ode riv 
Lobfira olBev dc ypd epibaMlodar dts Setrvioat età 
vépuov, dd iurendfoae, rodAdric dprldeov xal queltav 
mal daujcov rpoxetpubve, Grepeurimdanzi Lrvove rivòs 
A raplyoue, dor’ dv diappeyii dobltov.  OUros d' adv, dv 
mporior, xal cpaspara cuviypafe ndvo dribava nol 
Bavdrove dNioxérove, dig alc Sdutudov TOI moddg dv 
pufrav sprabele tic adria drcdednoe, xal dc du boo 
0g puévov Ipioxou roù otpamizot Età xal elxont civ 
srodegltov eEl0avov. "Evi 3 xal dv «i «Sv veni 
dpiuò, votro pdv xal mapà tà yeypapyéva èv vaîc 
siiv dpydriv dmorodais ifedcato: 2ri Ydp Edpiro 
adi pv rodepliav drvodavetv puprdda< Ered cal rpid- 
movra xaì dE pds roîc dimzonlo, ‘Puualuov SÈ uovove 
dio, xal rpavparia; yevfodar dvvéa. Taùra oùx olda 
al ric dv ed ppovdiv dvdezorto. 

21. Kal pv xixeîvo Mexrlov, ob purpdv dy° brrò 
dp rod xopudii Attuds elvar xal drronenabdpba: mv 
quoviiy ds rò dupibtorarov HElmory oirog al cà dvdpara 
peramosioat và ‘Prpuatuov nel pererypigat è6 ò ‘E)- 
Iavixdy, ix KpSvoy piv Earovprivov Ayew, Dpévrw 
8 ròv Dpérruva, Trrdviov dè sv Tiriavdv xat Mia 
0NG qedotdrepa. "Eri 8 abrdg olox mepl sîic Zen 
piavo tedeuriig Eypagev dic cî putv Dior d'avere dEn- 
admvia: olduevor Hiper relvava: abrov, drroîdvor Sè 6 
dip orritov drvaydusvos* totrov yÙp ari ddvmdratov 
Bélar vov Odvatov® obx eli Eri vò pv mibac dxrivo 
siv apuliv cluar fipapiv dyévero, drdormo dÌ nat ic 
#6è4unv Biapxodaw ol moXdol, Gerd el pù rod’ bro 
Adbor 11, dg Oapng ric slomiei repuuémor, dov' dv 
Zeunpravds Up dndAntat, rel dt otro ola drfife 
Frà sijc #6ddpng. 

22. Tode3i xal omino, dimo, d xadè Div, 
dv fotopia ypwévove où dv ris Oeim; rode Afpovras, 
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et cunes montes, et campos et fiuvioe ditertiime 
scripelt et gravissime, ut patabat : id vero in hostin a 
pila Averruncus convertati tantum frigus inerat sm 
Caspias nives et glaciem Celticam. Clypeus igitringe 
ratoris tolo vix libro ab illo descriptus est, ci Gap in 
umbone, et oculi ilius ex csaruleo ct albo ac nigro, dik 
teus colore iridis, et dracones flexi in capreolos et into 
cinnos plexi.  Vologesi quidem brace, aut freosm eo, 
Hercules ! quo! millia versuum singula boram occpul! 
qualis csesaries Osrols fuerit, quum Tigrin ille tram 
ret; et.in quale antrum confugerit, quod bedera cimrtnd 
laurus in unum complexe densissime umbrosam Gcrsi 
Vide quam ista sint necessaria historis, et quam viti 
nihil intellezissemas eorum quae ibi gesta sunt! 


20. Pre imbecillitate enim in utilibus rete rad, 
aut ignorantia dicendorum, ad tales regionane ant 
descriptiones se convertunt; et quum in molta sagsae 
res inciduni, similes sunt servo divitiaror inado, nt 
nuper demum domini sui baereditate, qui neque tit 
vit quemadmodom injicienda sit, neque ex more de 
capere; sed irruens sarpe, quum tamen alites ci sile 
leporinse carnes apposite sint, in pulmentum aliquà ai 
salsamentum, usque eo oppletur, donec rumpalar col 
Tlle igitur, quem modo dicebam, etiam vulnera consciì 
omnino incredibilia, et mortes abeurdas, velot han, a69® 
in pollice pedis valneratum statim exspirasse; et al, ib 
tmante solum Prisco duce, septem et viginti hostium 1 
deliquium passi sint.  Preeterca autem in cessorumpone* 
etiam ultra scripta in principum epistolis mentitusest. S' 
Eoropum enim hostium quidem cecidisse trecentes & 
septuagies mille ducentos sex; Romanorum vero soli ds 
saucios autem factos novem. Hare nescio an sanz uf 
quisquam tolerare possit. 


21. Verum illuà quoque dicendum , quod no psi 
est. Pra nimio Atticismi studio et accuralissine 
linguam puritatis , voluit ille etiam Romanorum na 
Attica facere el transferre in Graecas formas, adeo rl 1 
Saturnino Kpémev diceret,, ®g6vrwv autem Frontoseo.! 
tianum porro Trrévioy, et reliqua multo etiam magisriéisl 
Ad haxc idem hic de Severiani obitu scripsit, deceplos © 
reliquos omnes, qui ferro illum mortuum paleat; ped* 
autem virum inedia ; hoc enim mollissimam monti 994 
illi visum : ignorans, totam illam calamitatem triom, 4!" 
dierum fuisse; qui vero cibo abstinent, etiam ad spin 
diem durare plerosque; nisi quis hoc putet, stetite 0599 
exspecianfem dum fame periret Severianas, et obi? 
per septem dies signa non intulisse. 


22. Eos vero quo quis loco pont, cune Pi 
qui poelicis in historia verbis utuntar? dioenlef, “ 


UU, 3-5) 
« Dabe pdf prgavi, tò teîyo< SÌ meodv peyddwe 
Bairiga, » sal mid dv Endpeo puepre fig xa foro- 
fisc «"Edeova pv dì oli toic Srdowg mepiecpapa- 
pira drobis Fr xal xdvabo; dravra dutiva, » xal 
14 coperte duspprfprle» td uddiora Tpoca- 
pito sp ò tiîyog. » Etra peratb olcue eùrei 
vipere sal Snporià nad ewgicd MOANA mapevebi- 
tura, ba Imdonaiav 6 orparoneddpyne ci) xuplip, » 
usi ed crpamiirae Aydpalov cÙ iygpitovta, » xal 

«fildagaivo wepl aùvobcdylyvovro, » xal và coatta” 
dra ep donde elvas rpayindi dv Erepor pv 
sa le lubdrov Gimdo BeGnadri, datbpwp BÙ advia- 
Linate 
23, Kat pol xl Love loss dv rà plv mpoolpara 
lau nel cpp na alc bmepGoliy paxpà curfpd 
gr, dx Dinioni Gavpaorà fina cd perà tavra 
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dr IAU clpar pù) obruws, dA ora tè ndvra 

al ipfpon chini xal cuvGzSov Ti separò Aido ciipa, 

Srl yponio pube <ò updivos sln, Gipak dè mdvu ye- 
lex È fiv xobey 9) dx Seppeiruw carpiiv cupe 
asmvabia; xa # doris olcutvn xal yospiva repl taîc 
rrfpax "Tao ydp dv dpddvove TowSTOUE Cuffpa- 
pix, col Pollon odoagoi tiv xepaliv vavmbde: cur 
pen drinbrtac: dAdovc al Furadiv dufgada tà ar 
pera difyovtas, dmpoorpiaota rel s080c drì civ 
Wrridan, ct xaì mpooetaipliovra: èv Eevogiivma 
dx dobdusvov « Aapelov xal Mapuodridog raid 
Him do », xa vg civ madativ, ol eladeeg 
Artoripz avà rpoolpid deri AeAnPdra rode oddode, 
Kriv dog Belfopev. 

M. Kolra tata ndvra gopnrà fr, Soa A ipun- 
Mies sic Ding Sroredezog duapripard doni, cò di 
ua api cade nbrove alito edeadat, ob rapacdyfac 
gir, Ad xa oradpode Sioux, tivi riv nadiiv Zowcev; 
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Lie el evrugiov otite tò Aeydpuevov SÌ raro viiv dl 
Sa vd rosata Svrtv dxodoag, dare repl 
Be by orioc Lg: « ‘H dà EVprorcog nata uv 
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rem dedit machina, procumbensque murus tonuit vehe- 
menter; » et rursus in alia parte belle bistoris : » Jan 
igitar Edessa armorum sonitu circamstrepebatur, erantque 
stridor fremorque illa omnia, » et « Dux versat sub pectore 
curas, qua maxime ratione ad muros accedat. » Deinde 
inter heec inculcata erant vilia lujusmodi nomina, et plebela 
et mendicorum propria multa, velut, « tribunus militum per 
literas nunciavit nostro domino , » et, « Milites mercabantur 
illa quibus indigebant, « et, « Jam loti ad illos se con- 
vertebani, » et similia : ul similia ea res esset tragoodo, 
qui altero quidem pede alto cothurno nitatur, alterum su- 
tem sandalio devinctum gerat. 


23. Ac videas etiam alios, procemia quidem splendida 
et tragica el ad excessum usque longa scribentes, ut spe- 
res le mira quanta post isteec omnino auditurum : at 
ipsum corpus historize pusillum quoddam et ignavum sub- 
jungentes, ut hoc etiam simile videatur puerulo, si qua 
Cupidinem vidisti sic ludentem , persona Herculis maxima 
aut Titanis caput occultantem. Statim igitur qui audiere, 
illud subjiciunt : Parturiunt montes. At, opinor, non ita 
esse oporiet, sed aequabilia omnia et ejusdem velut coloris, 
consentiensque capiti corpus reliquum, ne galea quidem 
sit aurea, lorica vero prorsus ridicula, ex pannis alicunde 
aut coriis putridis consuta, et vimineus clypeus, porcina 
autem circa Libias. Videas enim satis multos id genus 
scriptores, Rhodii Colossi caput imponentes nani corpus- 
‘culo; alios contra ea, trunca suo capite corpora inducentes, 
sine exordio statim res ipsas aggressos : qui etiam suarum 
partium esse volunt Xenophontem, qui ita coeperit : « Darii 
et Parysatidisfilii sunt duo; » etalios antiquorum.. Ignoranti 
nempe, esse quaedam que vim procemioram habeant , licet 
vulgi intellectum fugiant, ut monstrabimus alias. 


24. Verumtamen hesc omnia adhuc tolerabilla , quaccum- 
que aut elocationis, ant dispositionis reliquae sunt peccata : 
mentiri vero circa ipsa loca, non parasangis modo, sed 
integris mansionibus, cui rerum bonarum simile est? Unus 
quippe eorum adeo supine res congessit, qui neque cum 
Syro unquam locutus videtar, neque, quod est in prover- 
bio, in tonstrinis talia fabulantes audisse, ut de Europo 
verba faciens ita dicat : « Europus vero sita est in Mesopo- 
tamia, mansiones duas ab Euphrate remota : condideronî 
autem illam Edesseni. » Neque satis hoc illi fuit, verum 
etiam Samosata , patriam meam., ipse ille vir fortis eodem 
in libro sublatam sua cum arce et munitionibus transtalit 
in Mesopotamiam, adeo ut includatur inter ambo amnes, 
quam proxime utrimque preeterlabentes et tantum non ipsa 
alluentes meenia. Ridiculum autem fuerit, si nunc causam 
apud te, mi Philo, dicam, non ex Parthis me esse, neque 
Mesopotamenum hominem, ad quos me correplum histori- 
cus admirabilis detulit. 
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25. N Afa xdxsivo xopidfi mbavdy mepl roù eun: 
pavo 8 aùvds obras elirev drouondpevos, 1 pv duoò- 
auf rivog sim di abro 108 Lpyov Siaguydyrwy osta 
qlp Hiper devant abrdv drrodavi?v oUre papudzo 
muîv coste Ppdyov Spaodar, DAd riva Gdverroy drvoîi= 
car spayixdv nol ri 9A EevlLovra cugeîv put Ydp 
abrdv dyovta rappeytîn Gembpara bdiva Fc xad- 
Motne blow: del SÌ redvmtog drrodaveiv fyvweto, xa- 
sifavta qèv péytotov vil oxbpey 80) civ Opavoadizov 
upricaoda: ele iv agapìv dvrepéria aj Glu dv dat 
pov. Org où Erpldtoy, ad depydpiov eUpev, dos dr- 
Bprîde ya ati xa fipuvinde 6 Odvarox yÉvorto. 

26. Ely erat) Govxudidng drtedoid riva ele vot 
npurrore rob roAbjaov dxelvou vexpoîs, xal adrdg fiyfouo 
xpiivar erveereiv n) Eevmpiavig* dreaor Ydp aroîs mpde 
dv oddîv almuov siiv dv ‘Appevig xaxsiv, rv Bovxui!- 
Sny, # dpudda,  Odpac odv rèv Zeumpiavòv peyado- 
mpantio dvabibatea: rl dv rdpov ‘Agpdvidy riva 
Ziuwa Exardreapyor, dvrayumioniv Mepwdiovs, & 
moradta xal tocaita èreppardpeuoev atri Gore pe vi 
ag Xeprrag moXd divo daxploar Grd ToÙ Yrog, 
mat puidiota brdre 6 firmo 6 Appdvios èrì 1É: si 
Ibyou Saxpitv Bua cbv olpersii reprradei duluvnto 
siiv moduteAGiv dxelviov Selva xal mpordossv, eira 
intbrzev Aldvenidv tiva Tip xopuvida” eraadpuevos dp 
ad Elgog, edyeviie edvu nal dg Agpdviov ebeds iv, rd 
suv Splivruv dnlogalev faurv 2rÌ mi rp, oÙx 
avea; dv pù dv *Evuddioy pò noNdoI drobavetv, el 
sorabra dpprrspeve.  Kal voto dan 18dvras rode ra- 

ie Eravtag daupadioai xal brreperatvéoni dv Agpde 
mov. Ev SÌ xal tà Mia plv abtod xateylveooxov, 
povovouyì Giautiv xal Mordduv pepvnpévor rel dida» 
xpiovrog 7 civ nAanobvetov uvfun, toro SÌ pddiota 
Friaodunv, Sri pd rèv cvrypagla xaì diddonadov où 
dpdiparos npoamoagdiac dllave. 

27. MoMobc 3Ì xal dove Gpolovs tosto guy 
vor, d fruîpe, xaapidufcacdar, dAlyuov Spueog drv 
adele, Ari riv fripav bmdageonw Ain perededaopat, iv 
avpibovdv Ere Èv duewov aufypdipor cicala ydip riveg, 
otte parydda pd civ rerpayiabviov xal dirouvapdvevra 
rapadelmovaw A rapa0lovaw, Grò dè IBirrela; xaì 
dmeiporadlag xaì divolag riv Aexritv A cre téun tà 
ucpirata revo Arapilo nal guondvas ipunvevovaw 
iubpadivorese, Gomep dv sl tic toù Ande 1od dv "Olvy- 
mig cò pulv Dov xddog tosoùtov xal oswitov dv pù 
Siino: pndè drarvolm pndi roîs oùx elddow dEnyoîro, 
auò Gromodlov SÈ 16 te ebvepyls xal sò sileotov Bav- 
ubior nel sii xperidog rò edpudpov, xaì calca dv 
perde moANRIc ppoveidoc dustuiv. 

28. *Eyò yoùv fovad rivog iv pdv èr° Elperp 
pudynv dv od8 Box frà Ensar mapadpaudvros, elroar 
8Ì pufrpa A Fri mdeleo Gdetog dvadudros ds fuyply al 
oddtv Api nprofnovsav difynow, de Matpde mc imede 


25. Illud etiam, mebercole | usqueguaque protuble e 
Severiano idem ille, interposito jurejurando, dixit, se e» 
fecto audisse quendam eorum, qui ex ipsa clade anfagiuai. 
Neque enim ferro illum voluisse mori, neque vence 
bibere, neque laqueo se innectere, sed tragicam mere 
aliquam excogitasse, et ipso consilio novam. Hibise 
illum forte pocula mirse magnitudinis vitrea de vite pe 
cherrimo : quum autem mori omnino decretom met, ce 
fregisse scyphorum maximum et fragmentorum uno ves 
ad ciedem, inciso vitri ope gutture. Adeo pagicoem ni 
lanceolam non invenît, ut certe virilis ll et bersia sn 
contingeret? . 

26. Deinde quoniam Thucydides funebrem qule 
orationem dixit primis illo in bello mortuis, iper ee 
existimavit dicendum esse talem Severiano : omibe.s» 
illis com Thucydide, penes quem tamen nola casa 6 
illoram in Armenia maloram, est aemalatio. Puma 
ergo sepeliit Severianum maguifice, ad sopalrum sì 
Afranium Silonem quendam, centurionem, Pridi 21 
lum, qui talia ac tanta de illo doclamavit, ut, n wGn: 
tie! multam sane lacrimarum risus mibi escuesi, 
marime quam orator Afranius in peroratiose, Is 
cum ejulatione maximi affectus indice, mentiosoe td 
sumtuosarumillarum coenarum atque propinationes: alt 
sumtam ab Ajacis fabula coronidemm inponit; strict es 
ense generose sane, et ut sequum erat Afraniua i 
speclu omnium ad sepulcrun so interemit, non int@* 
ita me Mars amet, qui malto ante moreretar, si ql 
declamavit talia. Et hoc, ait, quam viderent presti 
omnes admiratos esso, et supra modum laudasse Afa»® 
Ego vero tum reliqua illius dampabam, qui sian» 
jusculorum et patinarum meminisset, illacri 
mentioni placentaram; hoc vero nomine masine 
incusabam, quod non interfecto antea scriptore, qui hat 
fabulam docait, tim demum mortuus est. 

77. Ceterum maltos etiam alios similes hisce go» ® 
merare tibi, sodalis, possim; tamen paucorum fac 2* 
tione, ad alteram promissum meum jam transibo, 
silium, quomodo quis scribat historiam melius. Su @ 
qui magna negotia et digna memoratu pretermitusi # 
transcurrant; prae inscitia vero et pulchri impeità 4 
dicendorum tacendorumve ignoratione, minima gt 
copiose admodum studioseque enarrent, diuque in 
morentur : velut si quis Olympii Jovis totam quides 
ehritudinem tantam tamque multiplicem non videt, 99° 
laudet, neque his qui non viderunt enaret, 
vero, quod ita ad normam exactum el politum it, 49 
retur, et crepidinis proportionem ; esque plurima cum 
persequatur.. 

28. Ego igitar audivi quendam, qui pogsa® Losa 
ad Europum vix septem versibus neque iis inlegris 9" 


reret, viginti aste velaopliva mensa @ APT 





impenderet in frigidam et nibil ad nos pertinente 
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aetuléb Elpowe rordc riv dypolzuv, dpiotov rapa- 
ngdaze, xal Bri cè pv mpibra dueivor go6nbetev 
cr, dira puévror pabdvres dg tiv gliuv cla xare- 
toro ul siriaca: xal ydp riva tuysiv aùriiv ro 
dra xaì erbv de tiv siiv Madpuv, dBedipod 
dr i . MGbor ò parà sotto 
ppi nel dimento, dg Ompdoerev ardy dv ti Mav- 
peoriy sic Tor todc Adpavias mood dv ij ab 
cumepivove xal dc Grd Movros Bilyov Brîv xara- 

Gpakin, nel #Aixovg 1905 ereplaro dv Karcapela* xal 
farti curtpapele dgele qc dv Ebpump pervo= 
has aperte rocaumag al dmeddono xa) cToviÀ 
dveazleg na) gudexd; nei dvrigudarte dypi Padelag 
tonipz iguonfazi 6piiv Madyiuva rèv Zipov dv Kar 
sapile dpoue mappeyébeu delos &vospevov el dì 
BMuendabe, vd,’ dv nai cuvedelnve: per avo 
Fini eci doxevacabvr.  “Arep el più dveri- 
qprro imuadiic ti; otopla, peydda dv fpeic iyvonad= 
lun xa) $ Inula “Perpiato dodpntos, sì Mavad- 
204 È Maîipog Subsy pe eUpe muîv, dI dietmvog 
tmiltezi sò orpardieedor.  Katrot ndoa Dia par 

195 ivepiminpa bubv dyù viv mapinpi; de xal aù- 
Tarpis duna ig rAnolov xbping aùroig nol dg dîipa 
da brridogay, 6 MaGpos pbv 16) Mady lov Argo, 
Sl si avvia miprenv, rai dda oNAÀ ovatta ric 
#2 Fip payne ccà 3) cd negddaia. ‘Fordpror 
deima do 34 elrvor rolg rosobtou TÒ pev fddov aùrò 
di fra, rc dudivdaro dì abrol tÙS rapà Tv pitav 
20.6 Invnonaî. 

25. ‘A00g, di BOuov, pera xal oUirog yedoios, obi 
i Ezspor réda dx Kopivdou mubrore po6e6nadig odi 
3a Keygpeiiy drodnoac, citi Ye Zuplav f) Apue- 
dn Dim, Sie ipfaro — peuvaua ydp — « Lra 
piiuiv dmorvtepa* ypdzso colvuv & elBov, oby & 
mea,» Kai otirorg dxpi6lic Aravra fopduer, dove 
de Brdrovtas gm césv Mapivaluv — onpeiov dì 

Fim vato aboîo» Move Yap olua: 8 Spdizuv diyer 
rene dpdzoveag appeyider eivar yevmopivove dv 
i Depoidà puepov tato iv "IGnplav, odrove dì rie 
di cri nevriiv puryideoy dxdedeudvous Gprdods alwpri- 
derzaî rfppuodey Erre dauvdvitwy Bloc droni, dv alri 
A doro dresddv Bpod fuor, Adcavesg aurode dra- 
#n mi modelo dpider noMod iv fpurripur 
drazzzanobivar nel AAA 0U6, Mepioetpabivimnv aùtoîe, 
frmrrivar naì oupdagtiivar: tara BÌ dpecniù 8piiv 
tira, dv dogade? puevroi divò Bevdpov bynoi rorobpe- 
"chi omiv. Kat ed ye Zrolnoe pù bucce yupicas 
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per montes oberrans, Syros quosdam rusticos deprehen- 
derit, qui prandium sibi apponebant, atque ut initio ili 
pertimuerint eum, deinde autem, cognito amicum esse, 
acceperint prandio : etenim forte quendam illorum et ipsum 
in Mauroram terra peregrinatum esse, quod suus frater in 
ea regione militaret. Hinc fabul:e long®, et narrationes, 
quomodo ipse in Mauritania venatus esset, et ut vidisset 
elephantas multos una pascentes, et ut parum abfuerit quina 
leone devoratus esset, et quam magnos Cesare pisces eme- 
rit. Et historicus admirabilis, omissis tantis cedibus, ques 
circa Europum iuterea fiebant et invasionibus, et induciis 
necessariis, et preesidiis ab utraque parte disponendis, ad 
seram usque vesperam Malchioni Syro, Csesarese scaros in- 
gentes vili pretio ementi, spectator astitit : nisi vero nox op- 
pressisset, forte etiam ccenaturas cum illo erat, scaris jam 
paratis. Quae nisi cum cara scripta essent in historia, magna 
vero nos ignorassemus, et jactura Romanis intoleranda 
fuisset, si Mausacas Mauras siliens, quod biberet, non 
invenisset, sed inccenatus in castra rediisset. Quamvisquot 
etiam alia longe magis necessaria sciens ego nunc preeter- 
ritto? tibicina etiam ul illis ex proximo pago venerit,, et uti 
donaalteralteri dederint, Maurus quidem Malchioni lanceam, 
at hic fibulam Mausacee, multaque alia ex hoc genere, ipsa 
nempe preelii ad Europum capita. Merito ergo dicat ali- 
quis, tales homines rosam quidem ipsam non videre, spinas 
vero illius radici proximas accurate considerare. 


29. Alius, mi Philo, valde ipse etiam ridiculus, qui neque 
alterum Corintho pedem protulisset unquam, neque Cen- 
chreas usque discessisset, nedum Syriam vidisset aut Ar- 
meniam; ita, memini enim, exorsus est : « Aures minus 
fideles oculis : scribo igitur que vidi, non qua: audivi. » 
Atqui tam accurate viderat omnia, uti diceret, dracones 
Parthorum (est vero hoc illis numeri signum : mille enim, 
puto, milites draco ducit) vivos esse serpentes ingenti ma- 
gnitudine , qui nascautur în Persie paullo supra Iberiam : 
et eos initto quidem in contis magnis revinctos celsosque 
ferri, atque e longinquo dum invadant, terrorem injicere : 
in ipsa autem pugna, inquit, quum concurritur, solutos 
illos hostibus immittunt : itaque multos nostrorum ita de- 
voratos, el alios quum spiris illos suis complexi essent dra- 
cones, suffocatos elisosque. Haec vero ex propinquo se 
vidisse ipsum, in tuto tamen loco de altissima arbore spe- 
culantem. Et bene sane fecit, quod non ex propinquo 
congressus est illis belluie; alioqui enim tam admirabili 
nunc scriplore nobis carendum esset, qui manu etiara sua 
magnifica quaedam et clarissima facinora hoc bello edidit : 
multa etenim pericula subiit, et vulneratus est circa Su- 
ram, dum videlicet a Cranio ad Lernam ambalaverit. At- 
que ista Corinthiis audientibus recitavit, qui accurate 
scirent illum ne pictum quidem in pariete bellum vidisse 
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"ANI" adà Erda dueîvic ye det obi pnpavipara dé | 
dotuw odl cdluov A xatadoyiouiiv dvdpiara» redvo yoùv | 
Yuadav abrij mdaylav pulv viv padarta, drì nipee 8 
Meyerv dò dr perbrov dre. 

30 Eîc dé rue PAviotOg dava 2E dpyiic de eÉiox cd 
merpayuiva, Soa iv Apuevig, Soa èv Zupig, Soa dv 
Micororapia, cè drì «@ Tiypnmi, cà dv Madia, 
evarogione od Bow Ereor mepidabtoy cuvérprpe al 
zoîro monfoag fotoplav curfeypagiva: quot. Tv 
puivror drceypagiiv dilyov deîv panporipav roò Pubdiou 
dntypater, «'Aviogiavod rod ArSduevos lspovizor » 
— ddagoy dp mov cluai dv natoì vevbanas — « civ 
dv Appevig xaì Meconorapla xal v Mndlg vv ‘Pu 
palo mpaxbbrov dpliynoe ». 

31. "H3n 8 dydò rio xal cè pOdevra avyyeypa- 
perog fuovoa, xal tiv Niki civ Oiodoyfovv xal iv 
‘Ospbov agayiv, dc mapaGinbioza: s6 Movri, xal 
ds mtlor voy cpuredinzov fpuiv OplauCov.  Odrw pav 
made du Lyuov Lomaudev Him pds qÒ #Dox Tic pagîig 
"AIDA xal midev Bn dv si Mecororapla parce peri 
der re pueylorav naixcdisi radio tav: fr: evaso» 
nei naì duabov)aderar elre Nixaray abrhy dò ti viene 
ued dvopdteoda: fre ‘Opsvorav elre Elpnviav. Kaì 
otro pi Eri dupirov xal ambvouos fiv # xa mA 
dualvn, Ifpov TOMO al xopuine curtpapatio yi 
povca* và d' dv'Ivdoîc npayOmodpava brfayeo fin 
vpsberv nol thy mepindouv dic Evo Gad drmme, xal oÙy 
Imdageoe cata puovor, dA xal tò mpooliirov dî Ir 
Bus Kim cuviftantai, xaì Tb tplrov riyua xaì ol 
Karol xal Madpuv uoipa în od Kacgiw ndvir 
olvor ènepaubènsav cdv ’Ivîv rorapov $ ni dì rad 
nepetovarw È ii Stfovra1 thy rilv Cdegdviwy dridaow, 
qix ele paxplv fuîv 6 Qavuacidy curfpapebs dirò 
Movk{pidoc è dr "Otvdpariiv Emiotedaî. 

32. Toratra modi Lrd draidevalag Impotar, cà 
ud disbpara bre bplivere o07’, sì Biimowy, xaa' diiav 
eleîv duvduavor, Imvoobvets dì xal dvarddrtorite, È 
41 nev dr Gxmipluav yiéiecav, gacìv, Dm, xal in 
ni) dpi civ BiCd lare Lar civevdusvor, xal pddicta 
dn caîc Eneppapaio naì 19 al xal alrat rayyAor 
200 drivog Hapduiiy vuxîiv rocdie: xaì al Ilaplido 
mpiinov, Beutepor, de Astidog dilov Sri "AM | 
dovuderpov mapà modi —dviva vip — Amunzzion 
Zayalacoloe IapPonxud® obd' dx dv Ye: rovica- 
adar nel dmioniipa: tds foroplag olicw xaddc odoax, 
did sot ypnoluov Brera: dx oms dv rara xaì cà 
roraiva qui, mod pepoc Him de cò poi curipd- 
quiy clrag mporlimpe, pdov SÌ dAipuov Eri prodi 
sue, al yo dindlc dxsivé provo fi Biadextucd, de civ 
dpdsu 4 daripov dpowc è Erepor ndvra dvrticdzer 

83. Kal 8) sd yuplov qor, qalm ric dv, dupibiic 
dvarandbapra: ral al te duavîa:, brdoa: foav, xal 
vor dionoupdvar slol, cà Sè iv dMduov dpelrua dn 
dumegpniar, nai ol vi rpazò, HOn xal vobro delév 

















Sed neque arma ille novit, mnachinas, ques i 
neue acierum at dica stroeadorno mata: gii 
‘tum scilicet curavit, ecquam transversam dicerei qeò 
recta esset acies, vel in cornu ducere appellaret qu dii 
in frontem oportebal. 

30. Unus autem aliquis praestantissimzos res ab zio a 
ad finem usque gestas omnes, quascumque in Armi 
que in Syria, quae in Mesopotamia, quae ad Tigri, qe 
in Media acla sunt, quingentis non integris vesibas um 
xns comminuit : idque ubi fecit, historiam se ait seri 
Titalum tameo, parum abest. quin majorem hiv, ine 
psit ejusmodi : « Antiochiani, in sacro Apollinie crt 
Victoris (carsu, credo, aliquando puer vicerat), cum e 
in Armenia et Mesopotamia et Media a Romanls mò pi 
‘sunt enarratio. » 

31. Jana vero audivi etiam qui faturarum rem lr 
riam scripserit , et captivitatem Vologesi, et Oeeis ada, 
quomodo ut leoni objicietur, et super omai dsl 
simum nobis triumphum. Sic valicinantis sine fanre 
stinctos ad finem jam scriptionis properavit. Vem da 
urbem jam in Mesopotamia condidit, magnitalis sui 
et palchritadine pulcherrimam ; illud vero adine coseri 
et consulit, utrum Victoriam illam appellare ls dì, 
Concordiam, an Paciferam. Et istad quidem noolm è 
tum est et adhuc sine nomine nobis urbs ila pier 
ma, deliriis multis atque muco historico applet: a 
que apud Indos aliquando gerentur, jam scripiora@ 
recepit, externique maris circuitum.  Neque ist @ 
promissionem subsistunt, sed procemium Indice jan ® 
positum est : ac tertia legio, et Galli, et Maororm @ 
nus exigua duce Cassio, omnes jam Indum flomet 
cerunt : quid vero facturi sint,, aut efephaaioram qual 
sint impetam escepturi, ea non ita multo post obi i 
rabilis scriptor Muziride aut ab Oxydracis perscrib@ 


32. Talia multa pree inscitia delirant, qui dign riu! 
que vident, neque si viderint explicare pro dignile sf 
excogitent vero et confingant quicquid in buccas ls ® 
portunas, aiunt, venerit : praeterea in numero quis. 

brorum gravitatem quandam affectant, maxime ipi #0 
scriptionibus : nam rursus le quoque perquam rise; 
Alicujus Parthicarum victoriarum tot libri: e! rss MÉ 
thidis primus, secundus , nempe ut Atthidis. Ali 





tbonicica. Neque vero eo ista commemoro, "! 
habeam et ludibrio traducam historias tam bells 
utilitatis causa : quandoquidem qui hac et bora” 
fugerit,, ille jam multum ad rectam historia «#0 
rationem profecit, vel potius paucis adbuc indiget, SP 
dem vere îllud dialectica preccipit, eorum, inte 907, 
est medium, alterius sublationem necessario coel® 
cere alterum. 

33. Et sane area tibi, dicat aliquis, socanie TO 
est, atque spinae, quotquot erant, et Yeprs Lagri 
rudera reliquorum jam elata, et sì quid asperta È 
jam planum est. Itaque jam tu aliquid medifica eli 





urdanius (logi enim), Demetrii ssgloni A 
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fm. Dore olcodduer mi din xal abcde, de Selling 
da ivispfiai povov qò ciiv Aduov porvddag dv, dd 
nual aodo dmvoliomi Setibv xal è obdels dv, do 
3 6 Minas parpfaaoda: Bivarco. 

s. @ypl rolvuv qov dpiore iotoplav ovrypdpovta 
gdo mira nopupasdrara olxofsv Exovra few, abve- 
siva mim zal Sovapuav Epunvevcochy, civ pùv dl 
Lexi ques Siipov, fi Sivapaac di rolf fi dor 
tazione n) ip xa CHA tÉiv dpyaltov mpoofe- 
imuin fon. T'aliva puùv dv divegva xal obdiv duo 
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flor tre roMhoG dv, pXov 3Ì #où mavrd; Tv 
fan, di prendi nel peraxoo pica: tà matta 
Hiram di èx pod66d0u ypuadv drogiva: ) dpyupov 
iaxstanfpov 3, vò Kdvenvog Tioppov A) dirò Aswrpo 
ii Mea dEepydionadat, 

35. ANIA mod Ò cielo rel rd is cloni 
1A; via ds mola isv mpoadvrmww, dll dc ypîi- 
1 cla thy mpoofnoueav: ofév ri duler nei "Ixxos 
ai ipa xo lov nol el rie Dio quuvastà,, 
di brio dy got arov rèv MepBlxxav mapadabt 
Fulda lois dotev 6 Tic penrpuitis dpasdeic xal tà 
rina, LIAÈ pù ‘Avrlogox 5 où edelxou 
Traina delie ] arropalverv “OXuprovixny nel 
Bertini ri Baci È MoXudduayri ij Exorovovale 
Primal, Id Thu dobsicav Ordbeow eiguà npòs 
Roieri cfg pupvaotiaiio napà old dusivo drogal- 
So perl af rigme. "Dore ardore rel fuiiy cd 
igm rio sic Gmooylorm, el cégvnv qaudv è9' 
fi ueridey nat yaderi) ni mpdyuari coprivar: od 
fbtrair rapadaGdvees dmopalvinv GurypaRia QR- 
1 DIA #5) gior: cuverò xal dpiota mpè Mdpove 
Iarztno bodefiatv 83066 civas dp0ùc, el SÌ roradra1 
Ririmat, al ypisuevog Gittov dv xal eòpaplotspov 
Vizur dpi rpdc rov oxondv. 

10 Kit cò hp dv pate dmposdii by auverdy 

ik riymg na Eedacxalag Sv dyvosî: imeì xiv 
Mit ud padov xa 70det xal ndvra dv Arlotaro, 

2) paddy cùx dv ri abriiv eipovpyrortev, 

Patarmos dé tivo fond re dv puldor xaî e pera- 
Rica 27’ afro 
37 Kai tolvv al fuîv rotrde rs 8 pabntis 
apice, cuvelvai te xal eimeiv oùx dyevvhe, 
1° 6° drlopadie, olag xa) mpdyuaoi yproacdar av, el 
separali, val rdariv cspamnvchv, GIdù perà ic 
Misti xal duriplav otparmyochy Syetv xai vi Ala 

PetpatIRIBO Yeyovdig ore al fupvatopdvove A 
Mesia orpamita< foparide nal Srda cid nol 
Misvipara Ei eri ci dì bpove al cl èrt peri» 
i mic ol Iiyor, rile of trmneîg nol redbev nol cl 
Meri VÀ repurdaivew, xal Slug, 06 ciiv ra tone 

duc mora udvov roîs draypOdovo. 

38. Maury div nd adi 

ra dl al pò riv redvitor dAesbepo 
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son diruendis tantum aliorum operibus virum te fortem 
ostendas, sed idoneum aliquid etiam per te ipsum excogi- 
tare, quodque nemo, ne ipso quidem Momus possit repre- 
hendere. 

34. Aio igitur eum qui optime scripturus sit historiam, 
duo quidem ista maxime capitalia domo ad cam rem afferre 
debere, prudentiam civilem es vim eloquendi ; alteram qui- 
dem ingenii munus, doceri nescium : eloquendi vero vis 
multa exercitalione, et perpetuo labore, et antiquorum semu- 
latione accesserit oportet. Haec quidem igitur artis et disci- 
plinee expertia, neque meo indigentia consilio : non enim 
prudentes atque acutos reddere eos qui a natura tales non 
sunt, lic noster libellus promittit : alioquin magni, quin 
quantivis esset pretii, si refingere et relractare lalia posset , 
aut ex plumbo aurura facere, vel argentum de stano , aut 
ex Conone Titormum, aut ex Leotrophide Milonem efficere. 


35. Sed ubi artis et consilii usus est? Non ad creanda 
quer adesse debent, sed ad usum illorum conveniente. 
Sicut nempe etiam Iccus et Herodicus, et Theon et si quis 
alius exercilor, non promiserint tibi assumtum lune Per- 
diccam [si modo hic est ille, qui novercse suse amore quum 
correplus esset, ob id ipsum contabuit; non Antiochue 
Seleuci filius, Stratonicam illam deperiens] Olympie vi- 
ctorem reddere, et qui cum Thasio Theagene, aut Polyda- 
mante Scolussizo comparari possit : verum hoc promise- 
rint, se dalam sibi materiem aptam natam recipiende illi 
exercitationum rationi meliorem multo ope artis sux red- 
dituros. Itaque absit a nobis etiam pollicitationis iilius 
invidia, si artem nos dicamus rei ita magnee atque difficili 
consequendar reperisse : neque enim hoc dicimus, nog 
quemcunque de medio arreptum reddituros historicum ; sed 
ei qui natura prudens et optime ad dicendum exercitatus 
fuerit, ostensuros vias quasdam rectas, si quidem tales ea: 
videbuntur, quas si institerit , celerius faciliusque ad scopum 
pervenire possit. 

36. Neque enim hoc dixeris, qui prudens sit, eum nibil 
indigere arte ac disciplina eorum quae ignorat : alioqui ci- 
tharam etiam nemine docente pulsaret, et inflaret tibias, 
ac nosset omnia. Jam vero sine disciplina nibil horum 
traclaverit : verum si quis illi commonstret, et discet fa- 
cillime, et bene deinde suo ipse Marte tractabit. 

37. Itaque nobis etiam talis nunc tradatur discipulus , non 
ignavus ad intelligendum neghe ad dicendum; sed acutum 
cernens, qui eliam negolia publica tractare, si preeficiatar, 
possit, mililaremque animum, sed cum civili, etiam bellici 
ducis experientiam habere : et qui mehercle in castris ali- 
quando versatus fueril , militesque viderit dum exercentur 
instruunturve, armaque el machinas quasdam norit, quidque 
sit in ona, quid in frontem, quomodo ordines,, quomodo 
equites, et unde, et quid sit obequitare, aut circumequitare : 
verbo, detar nobis non aliquis qui domi desideat, quique 
credat solum narrantibus. 

38. Maxime vero et ante omnia liber sit animo, neu 
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dorso civ pony al pofre gobelodo undlva pre 
té pendiv, èrreì Buorog dovar oîc galdo dura- 
eva pdc gdprv di mpde drbdrav èrl prodi Fxdlou- 
av, ANA ped pueden ale) pote DA teog Breno» 
afvor rèv dgliadudy bid Aorbpog où Apprro)itov soi 
noldrov dv Olivi, Ad osoitos fog Fy SergOfoerar 
pote al 'ANEavdpoc dvidortai drd sf Kielrov cpAvi 
Gipiic dv ii ovprronlo yevopdri, el cagiig dvaypd- 
qorto: cidl Kiluy abcdv gobori pera dv cf dodncia 
Buvdpavoc xal nocrbgerv cò Bijua, dic pù etrvaîv Ger 3AE° 
Bpiog xal pavurde dvipurmox obtog iv oùil fi ovumaca 
né) riiv Abmvaliov, dv cà dv Evedlg nand toropî 
mal tiv Anuoodévoug Xipw xal tiv Nuxlov tedevTÀv 
nl dc 2Bipurv xa lov rò GBrp Liivoy xa dc dpovedoveo 
afvovees oi moXdol.- ‘Hipfoecar Yap — Erep Fumidta= 
soy — br" obdevd iv volv dxdvrwv abrà Mew civ 
alrlav, Av rà Suotuyiie A dvofras feyemuiva de 
dmpdzon Smyfizai: où Rip momTis abrsiv, dAd unvu- 
ch iv. “Love xdv xatavavpaziiviar rire, obx èxsì- 
voq 8 natadiov ati, xdv pesyuwow, ob ixtivog è Sub 
atav, derde cl pur, sibacdat Sfov, mapidetrev: del rol 
qual cuorofeag abvà A mpdc robvavtio» elmbv drcavop- 
Gebcuata: dBivato, Rotov Tu dvi xadduz deresdi dv 
Govevdiînv dvarpitat pv cò dv cai "Emmodai na- 
pareiziona, xavaddoni dè civ ‘Epuorpdtove rorfon 
xal vdv xovdpatov lItrnoy duarzipar pueralò dover 
xZovra xal droragpeSovma qc 580d:, nal 1g Zupa- 
xogioug plv dc tàc Adorowlac dubadetv, rob 3 "Aîm- 
varlove repurdaîv Euxedlav xal Eralav puerà riv poi 
sv ro Alonbridov Paride. 7410", cluat, rà piv 
rpaydivra 035ì KAmbd dv fr dvaxduioniev olii "Arpo- 
rog peratostera. 

39. Toù Sì curypapfex Hpyov iv, de Zrpdzon, et 
meìv. Tolto è ox dv Bivarto, dypr dv A gobfira 
'Aprolipinv lecpdo aùrod div, A Dinlm xivduv mopgu- 
psv al ospericov ypuooiv xal frrov viiv Nioalow 
Ixiprodar prodbv civ dv ti yp2yÎ drvalvenv. A20” od 
Ekvopiiv aurò nomini, dixar avyypapsde, ovit Bov- 
audio. “ANIA xllv Tilg puofj rivac, mod dvapeani— 
apov Fpfortar td xorvdv xal rv dividerav mepì ndsio- 
ves moniostat ic dy0pac, dv pf, Sumo oùx daltemei 
diuaprivortos Îv yàp, dc pny, roito (Gray fotoplac, 
xaì porn durtov ri dndela, el cs lovoplav ypdge fn, 
div È dev drcivioiv duedntiov adr, xal Shox wi 
ue ste nn putrsov dxpibte, drco6izv pù ele code viv 
Saciorene, dAl' el to prrù ratto cumenuivo» ro 
eurrpivzen. 

40. El dì tò rapavtixa ric Bsparasor, tic cav x0- 
Auztuovimv paepidoc sixcrea dv vowisdein, od: vida dj 
Loropia nel dE doyîic sibùc driotpanto, GÙ prior È 

iv fi youvactuoi.  “Adatavipou yoùv nel 
vette drum ueveusuati, dc, ‘His àv, Zan, vp Rivov 
cvebicun, È Ovncizpata, ciobrvabv, dc pda Ero 
uti cl divtguaroa tore dvepepsianouam Ei dì viv 
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(IE, so-t); 
metuat quenquam, neve quicquam speret : alioqui mali 
judicibus similis erit, ad gratiam aut inimicities merde 
jus dicentibas. Sed neque curae fpsi sit aut Philippas ali 
privatus ab Astere Amphipolitano sagittario aà Olyihar; 
verum qualis erat, talis ostendetur : neque an Alcasl 
segre laturus sit Cliti cesdem cradeliter in convivio fata, 
dilucide scribatur; neque Cleon illum terrebit, molto a 
concione valens et regnans in suggesta, quominas dint pr- 
niciosum furiosumque fuisse hominem : neque mins 
Atheniensium civitas, si Siculas clades enarret, di Dev 
sthenis captivitatem, et mortem Nicix®, et ut 
qualem aquam biberint, et ut inter bibendum cesi csi. 
Existimabit enim, quod res est a nemine sano vite di 
datumiri, si, que infeliciter aut parum prodenter ft at 
ea quemadmodum contigere enarret.. Neque enimipsest 
illorumeest, sed index. Itaque quam navali prafo anale, 
non ille est qui submergit; et, si fugiant, no îeqite 
gis instat : nisi forte, quum votis opns esset, ca preietà 
serit. Quandoquidem si tacendo illa, aut in coni 
narrando corrigere potuisset; facillimum ent Tiogéé, 
tenui uno calamo evertere munitionem Epipolis impoit®, 
et Hermocratis triremem submergere, et exsecrabilen 
confodere Gylippum, dum munitionibus viaset fossi 
cludit; et tandem Syracusanos quidem in lapicidisas 
jicere, Atheniensibus vero hoc praestare ut Sicilia» 
Italian secundom primas spes Alcibiadis naviga 
plecterentar. Verum que facta sunt, ca, peo, 
Clotho retro giomerare potest, neque retraciare Atvup 

39. Historici autem unum est opas, ut gest sio isti 
ita dicere. Hoc vero facere non poterit, quam div 4° 
xen metoet,, cujos sit medicus, aut parpacam ee 
sperabit, et torquem auream, et equum Niseeum s0#* 
rum, mercedem suarum in bistoria laudum. Verem 1® 
phon hoc non fecerît, justus scriptor, neque Thun | 
Sed licet privatim quosdam oderit, pain 
sariam judicabit rem publicam, et veritatem pluris 
quam inimicitias : et, si quem amet, tameo ooo pare! | 
canti. Unemenim, ut dixi, boc bistorie propiun et 
soli litandwma veritati, si quis ad scribedam biivi#| 
accedat; reliquorum vero omnium cara abjicist # 
Atue in eniverse, norma una et mensora ei 13 
est, respicere nou ad cos qui snc andiunt, sed a 

40. Si quis vero quod praseosest modocapit 118% 
adelaiorem merito gregi ascribetur, quos dodom hi 
ab initio inde non mines quam exercilatris »' 

| com illam mangonena aversata est. Medri ero 

| quoque messorabilem vocema referuni, qui, Lbs# di, 

! Quesicrite, vel ad pervem temporis spatiem po pai 

| ucam reririscorem, sodiendi ciota, so 
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in brama: nai domdlovent, pi) davpdone- olovcas 
po pop rivi 15 dollari tosto» dvaordanv fa- 
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dro dl abete Fic Finbelac péya texurprov nil 
mu,tn pa) eepl Gsivog Eypapev* où Ylp eSploxovow 
fr fina desde dv. 

41. Tasirog odv por 8 aurypagebs fot, dpobos, 
Bissrne, Devdepog, mappnziac xal dindelag plioc, 
iimpuic prot, tà cUxa cUxa, vv andprv dì cxd- 
rr Iuimer, où pioer oOSÌ UE TL véuuv oB8l gei- 
ian A Daîiv A aloyuwipevos Î Suawrospavos, 
xx desti, civove rcaoav dypi roù pù Bartépip dro- 
nm risime co Blovrog, Efvog dv toîc PuGdlow xal 
rale, cinivono;, 6aoMavrog, où cl ripds A vd 
Sim laptiuevog, DAÙ cl rérparta: My. 

42.0 dal Bovevdidne sÎ pda voù: ivopuoltrmee 
si lago dperiy xal xaxlav cvrfpapuoiv, bpiiv 
aiar beupalduevov dv ‘Hosdoror, dypi roù xaì 
Nim alia: aUtod tà ROMA xtfiua ydp puoi 
{Alan ii ovpypdigen rep de ò apov dysnopa, 
nl pi ri poliidec doredleobzt, dAll riv Afderey 
sin mpafnoo drcodeiicesv voîg Gozepor.  Kal ded 
muri gaimon nad 8 tÉdog dv tu ti ppoviiv brdborto 
agio spal move xat alby tà Suore xavaddbo, 
Has pesi, ape tà mpoveypapijubva drro6Ai movies e 
fit ri dv mot. 

43. Kai cy palv puebpmy voradeny Eu 6 cvyfpa- 
Sc inino por, civ SÈ quviv mal Tv ciic ipunvelac 
in, civ uv ogodpdv 2asivnv xal xdpyapov xal cuv- 
i rai mipdore xal dipen vas Ireguiphorar xal 
# Dinw sis fntopefac Sewdrata pù xoudfi tem- 
pEr dp toto ic pago, dia cipuvunditepov duaxel- 
su Kald plv vodg adorato; domw xal muevde, fi 
Bi capic xal odi), ola drionusrata dndobv 
Mirtazluevoy, 

Me De rp « yoipen no curypagls cxonole 
siiuta maggnolae sal dferav, olvw dì xaì sf 
i nima ds amombe 6 rplimos, capisc Indéicar nel 
erre dupaviomi cò apiypa, prfre dropprfrow xal 
Berio Gnfpaor pofre roîc dyopalo tosto xal 
Amida, 200° dog putv rode oldads cumsivas, rode BI 
mendevufrove Inaviozi. Kat pv xal oxfuaci 
Moruioha dveray0éo: al vò dvemefdevrov pddiota 
finev: nti vale raemprvuabvose riv Cuopiiv doubras 

Li to Adyove. 

65. Kali plv prebpm xommovelc xal mpocartÉolo 
paal roma, nup' Soov pueya)my6poc xal Somppivm 
mici, xal pediod' irdrav mapardieoi xal pazau 
tai vevpaeziane quand fantar- defoni pap cdre monete 
ti ms dov Imouprdcoveos td dudtia xal cuvdtol 
Mors bind xal 21° dxpuov riv xupdiov iv vadv. 
TAR diuos eri ic BeGmalron, i) pl eddie 


sint qui tum erunt homines. Nunc vero ea si landant et 
| amplectuntur, mirari noli : putant enim ea se non parva 
| guadam esca piscaturos esse nostram quisque benevolen- 
| tiam. Homero sane, licet fabulose pleraque scripserit in 
Achillis laudem, jam ad credeadum quidam inducantur, 
solom illud ad veritatis demonstrationem magnum docu: 
mentum popentes, quod non de vivo scripsit : neque enim 
cujus rei causa mentiretur inveniunt. 

41. Talisigitur mihi historicus esto, metus expers, fncor- 
ruplus, ingenuus, libertatis et veritatis amicus, qui, Comici 
verbo, ficum vocet ficum, scapham dicat scapham : non 
odio, neque amicilize tribuens quicquam, non parcens, pon 
misericordia, aut podore vel verecundia tactus, judex 
wquus, benevolus omnibus eatenus, ne quid alteri justo 
plus tribuat, peregrinus in libris suis, nullius civitatis, 
suis ipse legibus vivens, regem agnoscens nullum, non quid 
hic vel ille existimaturus sit reputans, sed dicens quod est 
factum.. 

42. Prieclare igitur hanc legem tulit Thucydides, vir- 
tulemque et vitium historici distinzit , quam marima in 
admiratione videret esse Herodotum, adeo ut Musarum 
etiam nominibus libri illius vocarentur.. Possessionem enim 
potius in perpetuum scribere se ait, quam commissionem 
quer in preesens tantum placeat : neque fabulosa se amplecti, 
sed veram faclorum expositionem posteritati se relinquere : 
subjungitque utilitatem, quemque finem, si quis recte sa- 
piat, constituat historise : ut si quando rarsus similia in- 
gruant, baheant , inquit, respicientes ad ea quae olim scripta 
sunt, quomodo recte utantur proesentibus. 

43. Ac talem quidem habens animum historicus mihi 
detur : quantum vero ad dictionem et eloquendi facultatem 
attinet, vehementi quidem illa atque aspera, et periodis 
continna, et argumentis contorta, celeraque vi oratoria 
non admodum exacutus, sed placide magis animo affectus,, 
ad scribendum accedat. Ac sententia quidem sit concinna 
el crebra; dictio autem dilucida et civilis, quae quam claris- 
sime explicet materiam. 





4. Quemadmodum enim animo scriptoris metas posui- 
mus dicendi libertatem et veritatem : ita et lingue illius seu 
diclioni scopus unus primus, dilucide explicare et claris- 
sime rem declarare, neque obscuris et remotis ab usa no- 
minibus , neque hisce de media turba et de cavpona sumti8, 
sed talibus quie vulgus intelligere, eruditi laudare possint. 
Verum figuris quoque ornata sit non importunis, et quae 
minime videantur queesitis : alioquin offis per nimia condi- 
‘menta corruplis similem orationem efficit. i 


45. Ac mens quidem historici participet aliquid asci- 
scatque sibi poetices, qualenus magna et ipsam eloqui et 
erigere se oporteat, preesertim quando aciebus, et pugnis, 
et navalibus preeliis implicatur : opus enim tum erit poetico 
quodam spiritu, qui secundo flata vela impleat, celsamque 
per summos floctos navim perferat. | Dictio autem ni 
hilominus bumi incedat, quie simul com pulchritodine 
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#8 peylder civ Mepopevoy cuvermipopbrn xel dg dvi 
pidtora buovowpéwn, Esvitovaa SÌ und" Grrdp rbv xarpdv 
ivtovariioa: xlvuvos yÙp aùrfj rire puéyiorog trapani 
vic xal xeteveBivar de rbv fig ommmuatis xopibavra, 
dere peduora mesottov mivinalita 16) Yad) xal cw- 
qpomrtav, elBérac dg Ermotupla mic xal dv Adore mibac 
où puupdv yiverat. “Apervov adv Zp' Hrmov dovplvi 
ade «fi pvopm riv Epprivelav metti cuprrapalsto, fo 
ptvnv roò dpumelov, doc pù dimodelmorto ic pope. 

46. Kal pv xal cuvofan riv dvoudrov eiupdr 
mai pion ypuotiov, oùce dyav dgiordvia xal drap- 
olivia — Tpayò ydp — ore pubs rrap' dAlyov, dx 
ol moldoi, cuvdmtovia cò pulv yùp èmaftiov, vò dì 
cinte vote dxobovas. 

AT. Tè Sì mpdypara aùeà od 66 Eruye cuvaxtéor, 
dI prode al vadatribpuos oMAde1g regi siiv al 
civ dvaxplrava , xa pista piv rapdrra xal ipo 
piivia, ci Sì pi, toîs aBexmordtepov dEnyovuivore 
mpoabyovra xal oÎg elxdoete dv tic Fetota pdc ydpiv 
A dnég0uav dpmipriosv A mpoodfotw voîs yeyowdor. 
Kavrabda in xal oroguoinde ric al cuvdetixd; où 
mdaviripov Zotuw. 

48. Kai emedàv d0polon Sravra 7 cè mAelora, 
mpiita pulv induvnpd ni auvugamviro aUriiy xaì oîipa 
rrouefiuo dadts #11 nai dRicipbporov* elra 2m0ele iv 
adv Erayizio cd dio nai piro i Mfer al 
oynuanitizo rel fubpitéro, 

49. Kad Biurg dover adire 6) cod “Opofpov Ati dpri 
pv Thy civ frrondduv Oprziiv Yfiy Spiivei, dpri 8 
iv Muoîiv: xatà tavta xal abrdg dpri utv Tara Spditw 
xl Bndodrw fuiv ola dpalvero avi dp' Ulma Splivei, 
dpr dì ql Mepaîiv, «lr dupdrepa, el udzowro. Kai 
dv abi dì cf] mapandini ud) mpdg Év puépog Spdrw prndi 
de Eva Tenda A reetb, el ud Bpacldag nic et pom div 
4 Anposdéwg dvaxdietav tiv emibaom, dI dc rode 
otpamyode plv rà mpiita, xal el 11 rapexcàescavio, 
xixeîvo dimzobot, al Erg xal fr pun xal 
tnwola Zvafav. "Eredly dì dvauizdiioi, xo, Loro 
4 0a, xal Luyoocacelmo edre Gorep dv rpurdva cà 
trbueva nol cuvdunaétw xal cuupeutétto. 

50. Kal mar rosrose perpov infor, pi ds xdpov 
pndì depone pnidì veapibg, GIÙ fadime drodui- 
edu xaì enfoae drrat0d mov talta In dueîva pera 
Garirw, Av xavenelra: dla èraviri Iudeis, Srdrav 
Eueiva na): nal mpds revra oreudért xal dg duvardv 
Buoypovelti xal perameriou dr’ Apueviac udv ele 
Mublav, destdev SÌ fortfpuazri 60 cls "IEnplav, elta ele 
Miradfav, e pundevds xaupoli drcodeimorro. 

St. Mediota SÌ xardirtpuo dorxviav mapaoy fado tiv 
bene d061% al orde) al dpebei rò névrpor, na 
Bmolag dv BéEnrar vhs poppa adv Lpyuwy, cordra xal 
Bruevitw abtà, Sudotpopov dè A mapdpouv A Erepdoyn- 
por undév: où ydp Gorep toîs fr,ropo: yedgovaw, dXd 
ad pv AexOnodpeva doti xal elprioetar: merpaxta: Yap 








(LL ue) 
dicendorum et magnitudine attollatar, el quantam os at, 
illis exsequetur; interim in peregrinitatem non era, 
‘ultra quam opportunum est, spiritu efferatar. Tum enim e. 
ximum periculum est , ne insaniat preecepsque in pori 
furorem incidat. Itaque tum inprimis oblemperanian at 
labenis, et sobrietali studesdum, cogitantibes nasa 
eliam in oratione vitium esse nimium e fastnosom eqè 
tandi studium. Optimum igitur tum fuerit, uti nale 
velut equo vectam pedestri cars comitetor elocaio, pè 
henso ephippio, ne ab impetu equi destiluatar. 

46. Verum compositione etiam verborum fempezà d 
media utendum, ut ea neque nimis distralas ci dom 
(asperum enim), neque rytlmo piene, ut plerigue, cach: 
quorum hoc quidem vitiosum est, illod vero inara 
dientibus. 

47. Res autem ipsas non temere conquirere dt. 
cum labore ci serumnabili quadam diligentia, inten 
pius de iisdem judicio, maxime quidem, press je 
inspiciens; sin vero minus, fidem illis habens qui eri 
celeris incorruplius, et quos conjiciat aliqu mine 
graliam vel odii cansa subtrahere quicquam rim psis tl 
adjicere. Et hinc jam ad conjecturam ascot, u gi 
argumentis elicere quid sit probabilius queat. 

48. Et quum collegeritomnia aut pleraque, primo qui 
commentarium querdam illorum contexat, el corpei ha 
informe et artubus suis nondum distictum: 1 
ordine adjecto pulchritudinem inducat, et dictionis ah 
addat, ci figurarum numerorumque ornamentis 
instruat. 

49. Et omnino tum Homerico illi Jovi simiis st, 
quidem equestrium Thracum inspicienti terram, o 
Mysorum : eadem enîm ralione ipse quogue jam 
manorum seorsum inspiciat, et, quales sibi vise soll 
alto contemplanti, enarret, jam vero Persarum : tu 
que, si pugnent; el in ipsa adeo acie non ad usar | 
respiciat, neque ad unum equitem vel peditem, ni 
Brasidas aliquis prosiliat, aut Demosthenes escensm 
hibeat sed ad duces quidem primum; et, si quid ir 
rent, illud quoque audiat, el quomodo et qua 
consilio aciem instruxerint. _ Postquam vero ad mu 
tum, commune sit spertacalum, et quasi trulss ll 
suspendat quaccumque geruntur : et persequentes ol 
tur, et fugientes. 

50. Et modus adsit hisce omnibus, no sd sit 
neu ultra quam res poscat neu juveniliter nare; el 
Acilitate se quadam expediat : et certo quodam ld 
cessans, ad illa, i urgeant,, transeat ; tum redent sli 
ubi ista vocaverint; ac properel ad omnia, et qualu® 
test, eodem cum ipsis temporibus vestigio procedi 14 
voletgue ab Armenia quidem in Mediam, inde voostia 
tibus velut alis in Iberiam, inde in Italiam, ut nale 
tempus consequatur. 

$1. Maxime vero speculo similem praebent ion. 
turtido, splendido, centri exacti; qualesque seni 
rum species, tales etiam illas ostendat ; distorlo® puigin 
adulterati coloris, aut figurse diverse, nihil. Net* para 
ut eloquente: magistris scribunt historic: # pa 
presto sunt, et dicentur omnino; jam eni fact 
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Inr hi edfar nal alriv aed. “Dore où dl elrwar 
sorto avi, dA Ermsag simo. “Od SÈ veg 
farsi foroplav aurypigovta Derdig ypivar pati 
Inicuivar È 'Adapuever H rip deo dxelmor. OUÌ 
39 lasivar ppuodv Î) dprupov À Aegavra Î cy Dimv 
xo ini, dI fi plv Brripge xal rpoire6t6imto, 
Jean A@rvaliov A Apyeluv reropiopivor, ot 8Ì 
Aeru pivov xaì Eepiov dv Adpavra xal dEsov xal 
dem na) dppdtov xal dfvbitov 165 XpuoGi, xl 
imb i dm aroîc, è Blov olxovouicanta: tiv 
ip. Tuaro 34 vi al vò ToÙ cuYypapls Lpyor, el 
rin labiota rà rempoyudva xal sic divapuv dvap- 
roca india: abrd. Kal Srav 1‘ dxpobpevog 
ran per vana Spiv và Aeycueva nol perà voùro 
2}, ra di dre dmapibuora: xal vbv obesiov dan 
n imullage vò dpyov TÉ ric foropla< Desdla. 

52, Devon 8 n raprozevaogtvor, xal drcpoor- 
farro phrzore monfartat tiv dpyiìv, ndrav pù) redivo 
sazim) ad aplirua mpodiouriozolai 11 Èv r8j mpoor- 
Ar loin èì al adire xpoospls ypforta: ci) drvora- 
dir agi iv Ae rbtov 

53. Orirey Sì xaì ppopudtatar, dirò duoîv pudvov 
fer, cl Gmep i fritopec dirò rpudiv, dIAù Td Tic 

mix sup: rpocogv xal sbpudbevav eùmopioei suis 
Samon. Tponfkovor puèv yùp atri, Av Belt dc rrepl 
tri dvepcalvov A otueluv A yprofpsv pei sò 
lt xal agi] cà Gorepov cordone, tc altlag mporx- 
Aianesxaì repioplkuov rà repdidara vii eyemmubvovi 
54. Tutta xpooyslote oi dproto: riSv cUrpagliuv 
Riorrr, ‘Hpddorog pv, dos pi) cà vevdaeva dilenda 
bigine rbravai, peydda xal Gavpaotà dvra, al 
draricas Ein vendis SrAotvra xaì frtas papbapixdo 
Benzina dI, pueyav ne al ardc Arlong Locate nel 

oprratov xl palkuo civ mpoyerevauévv deeîvov 
ino xl Jap rabfpara evasi peydda fuvé6n 


55. Merk 3Ì vò rpoofprov, dvddoyov role rpdyuanw 
Prurturvav A Bpayuvdpavor, edaglic xal sod yuyog 
Maiiri ci Bofynorw perdban  drav ydp drepvie 
ereivotipa cfg iotoplas drfynow paxpd doniv* Gore 
ici dimpfiontae dperaîo xataeoniiono, dele te 
Viualiicrpoiotoa xal attà bpoltoc, Sete pd mpodyetv 
Miandalveota:» Enetra cò cagls dravisino, Ti ve 
Fa, ic toro, papergavaudvov xaì «fi cvumeperdon 
serre. Arddura qdp xal deri ndvra 
i, xa vd xpiimov d'epyacduevog èndiu vò Sebre 
Vian aironi Ade soc pito cmpuoczlvo 
Rei dianocbgdar pendà Fimypfonie mod Adic elvat AMAAN are 
Apcutiubvac, DAI dal cò mpiitov né) Seuripp più ye 
Frisalzalai xovveoviîv xl dvaxenpioda: xarà 
6. Teo ir atior xpiimpor, xa pediora ci pù 
dope ri eenluy sfn * nol coro roplleota: YpÀ Lù 





Matt dr ci dvopidruv A fnpueiruv, doov dò iv | 
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oportet autem ordinare illa atque eloqui. Itaque non quid 
dicant, queerendum eis est, sed quomodo dicant. In uni 
versum vero putandum est, historise scriptorem Phidis aut 
Praxiteli similem esse debere, aut Alcameni, aut cuidam 
alii ex eo numero. Neque enim illi aurum, aut argentum, 
aut ebur, aut ceteram materiam faciebant ipsi; verum illa 
quidem aderat et subjecta illis erat, Eleis, aut Atbenien- 
sibus, aut Argivis suppeditantibus : at ipsi formabant tan- 
tum et secabant ebur, poliebantque, et conglutinabant, et 
concinnabant, et auri velut florem inducebant : caque ipsa 
illorum ars erat, materiam, prout opus erat, disponere. 
Tale igitur etiam opus historici, cum ornatu disponere 
res gestas, et quam polest lucidissime eas demonstrare. 
Et ubi, qui audit, postea putat se videre ea ques dicuntur, 
ac deinde laudat, tunc sane tane elaboratum accurato et 
propriam sibi landem consecatum est opus historico nostro 
Phidiz. i i 

52. Omnibus autem jam paratis, et sine procemio non- 
nunquam incipiet, quum res ipsa non valde postulabit pree- 
strui quicquam in procemio; quanquam tum quoque eo 
exordio utetur, quod vim habeat proemii ad lucem iis 
quee dicentur afferendam. 

53. Quam vero utetar procemio, a duobos tantum exor- 
dietur, non ul oratores a tribus, sed omisso illo quod ad 
benevolentiam pertinet , attentionem ac docilitatem in audi- 
toribus parabit. Attendent illi, si ostenderit se de magnis, 
aut necessariis, aut domesticis, aut utilibus dicturum : 
perspicua vero ea quae sequuntur et dilucida reddet, causas 
si primum exponat rerumqué gestarum capita finibus suis 
describat. 

56. Talibus procemtis optimi historicorom usi sunt : He- 
rodotos quidem, Ne res gesta ipso tempore evanescant, 
agne quam sint atqueadmirabile8, eseque Grescas victorias 
indicent, et clades barbarorom; Thucydides autem, nîa- 
gnum et ipse futurum ratus et memoria dignissimom et 
majus prioribus illud bellum; etenim calamitates magnas 
in illo contigiese. 


65. Rest procsmium vero, pro rerum ipsarum portione 
aut productum aut correptum, concinnus porro et facilis 
sit transitus ad narrationem. Nam omne prorsus religuum 
corpus historise narratio longa est. Jtaque virtutibus nar- 
rationis ornata sit, mollique et sequabili vestigio pariter et 
ipea procedat, ut neque eminest quicquam, neve hiet. 
Deinde perspicuitas efflorescat, quae et in dietione efficitur, 
ut dixi, et rerum inter gestarum comprehensione. Nempe 
expedita omnia et consummata faciet, et primo perfecto 
secundum illi cohierens inducet et catene instar coagmen- 
tatum, ut nusquam membratim dissecentur, neque multa: 
sint parrationes altera alteri adject®, sed semper prius 
posteriori non vicinum modo sit , sed continuum et extremis 
suis permistum. 

56. Brevitas utilis in omnibus, et maxime si non sit di- 
cendorum penuria : esque paranda noo tantum a nominibas 
aut verbis, quantum ab ipsis rebus : hoc autem dico , si 
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apoypdruv: Mfpu 8è, el rapabfo ulv tà purpà not 
Frevov varia, Abyorg Ì Iuav rà peydda- è 


xal rapadetrlov mod. OI8Ì qdp Av donde ro 
glovc xal ndvra Î rapentsvacuéva, Sià roùro dv pé- 
core roîs miuuaoi nat toîc dpriow xal onda: rocastate 
xal cualy dyplow xaì Aaysoîc xal broyaotplo, xaì ca- 
aofpònv dvbrfoni xal Ervos, Sn xdxsivo raproetaoTo, 
djuedifoere dì riv ebrcdeoti pa. 

57. Madiota SÌ awppovnriov dv vaîs sdiv dpiiv 
cuyéiv A movapuliv Lpprvelare, Sx qu) Sbvajurv Adpuv 
dreipoxddo rapemdeixvusta: doxolre xaì tò cauroÙ 
Bpiiv mapele mv foroplav: di GAiyov rpocngelpevog, 
où Ypmolpou xaì capols vena, pera brion dapuyibv riv 
lv rv dv ciò mpdypani nol viv couevone éraray 
Aogvalav, ctov Spiîc mi xal “Opripoc 6 usya)dppurv wouî* 
nalror momele dv rcapabii rov ‘Tveadov xal ròvItiova 
xl rv Terudv xaì robe iov. EI dì Mapdlvog È 
Ebgopluw A Kaddlpayoc Deya, nico dv ole ferri rò 
BBesp digpr pdc rò eidog voù ‘l'avrddov Ayayev; fra 
airone dv ’Itiova dxdiae; MAY di 6 Qovxudidrg arde 
Bhipa ni tordo side: tod Adyov yprodpevog custa: 
Erox s0Bù< diplomi È pur iv pa ipunvevone i nodo 
xlac agua Bndcbcac, dvayuatov nel persdeg dv, î 
*Emoléiv oyfua $ Evpaxoote Atuiva * Svav uiv yRp 
dv Vorudw Smyfirar xal paxpds dlvar daxf, cè tÙ mpd- 
quarta dvvincav* elon pp adito Td 1/06 nai dog pel 
gove Bjuasc india pbcverzi alcol nè YEavigeiva eddà 
Srra. 

58. *Hy Sé ore xa Adyoue ipouvtd riva deren elod- 
age, piera pv dovra si) poca mal ii api yuri 
olusia \eytode, Fretta capiorara xal savta. Mv 
dpsîral coi nvte xaÌ fmropeloni nai drudrifar civ civ 
Adyev dewdenta. 

59. "Eramo: piv ydp A deyor dive meperogabvo: rai 
ripucazpiivor rai dovxopdvento xaì perà dodelbsam 
mal vugri; al pù duoipor, dari vo toÙ Fuaotmpiov 
desîivol eli, xaì Pivadriv Gronda altiav Mms pa 
ran padrese xa popolvm riv dette al duri bie 
moictive cè ofimua, dc er pgeîe pi A ropeî 


60. Kai pv xl puùboc el 1 aperto, dexrioc 
pv, où più anotemio milvmae, ddl dv pic Berio 
ole Sirene dv d0dsotv eadicouai api auto * sù È' div 
Suvog xal rpùc oviitspov Fippertotepos. 

61. Tè è Baov dezlvov por piuvaco — rodddixic 
Php tuuro dp — al pi) pds tò rapiv pdvov bpiiv 
qodipe, dic ci vv Fmeioriai ce xaÌ ruricovam, dd 
audi oiparcavto4 eidivoc doroyacpivo; pds tode Ferre 
puRddov SUFTPARE REÌ ap° dxsiverv Ernia dv prodàv 
x vpapîic, dc lfyrrai al pl cod « dusivo; puivror 
Davorpog dvip Tv xal rapproias prove, oùèiv olte 


nadimsurudv alte dovdanpetàc, dI LA Bera eri tar,» | 


Tote, el'emgporoln nc, Url: rione rà viv Aelbac 
@rîro dv, ollrax dAtyoypovioue oleac. 
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Meg 
percarras parva et mines necessaria , suficienter soien è 
cas de magnis. Quin malta etiam ocsittenda sent. Nega 
enim si quando convivio accipis amicos, peratis cube, 
propterea inter medias placentas, et avicalas, ei tot pb 
nas, et apros, et lepores, et sumina,, saperdam quoque 1} 
pones et pultem, quoniam baec etiam parata sant: verm 
negliges viliora. 

57. Maxime vero sobrie versandum est in montiua, ni 
meenium, ant fluminum descriptionibus, ne imperiex 
palide vim dicendi ostentare videaris et omina bisi 
tuom negotiure agere : sed ubi leviter utilitalis perspin» 
tisque causa alligeris, transito, viscumque vedi e 
rei illasque omnes delicias efl'agito. Quale quidimie, 
Vides, magnanimus Homerus facit : quantanri pò 
sit, transcarrit Tantalum, et Ixionem, et Tityua, er 
quos. Si vero Parthenius, aut Euphorica, ani Calini. 
che dixisset, quot, putas, versibus aquam sé hi wr 
Tastali perduxisset? deinde quot aliis circamgiai hit 
nem? Quid? ipse Thueydides , parce hac orti fama 
usus, vide quam celeriter desistat, ubi vel madimine® 
aliquama declaravit, aut obsidionis formam expiari, °° 
cessariam quidem ei utilem, aut Epipolarum situ, mSt 
racosiorum portum. Quom enim pestilentim desc 
longus ibi esse videtur, at tu res ipsas cogiu: sn 
celerilatem ejus cognosces, et ul fugientem velri bas 
(acta, mulla quidem illa, retineant ac reprebedasi 


58. Si quando vero etiam verba facientem aliquen bi 
cere oportebit, maxime quidem persona convesieti È 
propria negolio dicantur, deinde quam dilucidisist Wi 
quoque : quanquam tum etiam permissum tibi et 
rem agere ei vim dicendi ostentare. 

59. Landes enim ant viluperationes omaino molti 
ei circumspectee, ei a calumnia remota» sunto, d cn È 
monsiratione conjunciae, el breves, neque 
quandoquidera extra tribunal sunt : alioquin idea e 
stadio plerosque accuset,, in coque negotio dia mmie! 
accueet potius quam quae facta sunt enarrel. 

60. Si etiam fabula ex traneverso incidat, dicendi al 
non tamen omnino assereranda , sed relinquenda 1 o 
at prout quisque voluerit, probebiliter de ea decenal:! 
Vero tates , ac ia neatram partem propensior. 

61. In vsivertam autem illad mihi memesie 
idena dicam), nea ad praesene modo spectans ardit.' 
|. qui nane sunt bomines te laodent et bonoribos sics 
sed ad omais sevi suffragia quasi collietans, hi 1 

! scribe qui post erunt, et ab illis scriptionis bi 
È pote, ut de fe etiaca diete: Ile vero ingenes ri 8 
dicendi libertae plemas : nibil neque adalioriat, "9" 
servile; sed veritas in cemnibas. Hoc, si que up," 
cmaes hajas vite spes, qua parri adeo tempo 

* posuerit. 


0, w-n) 
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62. Videsne tu Cnidium illum architectum, quale quid 
fecerit? Gui quam eedificasset illam in Pharo torrim, 
maximum omniom operam pulcherrimumque , ut inde 
signum igne accenso tolleretur navigantibus longe în pari, 
ne in Parsetoniam deferrentur, difficillimam, ut aiunt, et 
unde effugere non possit si quis inciderit in scopulosa illa 
loca : opere igitur exeedificato, intus quidem in ipsis saxis 
sum nemen inscripsit; inducta vero calce quum terisset, 
ipsi tectorio inscripsit nomen regis qui tum erat; ut qui ‘ 
sciret, quod etiam contigit, parvo admodum interjecto 
tempore futorum, ut cum lectorio exciderent literze, in con- 
spectum vero prodiret « Sostratus Dexiphanis Cnidius, 
diis servatoribus pro salute navigantium. » Tla neque ille 
ad tempus quod tum eral, neque ad suam vitam, brevem 
illam oppido, respexit, sed in boc quod nunc est quodque 
futuruna omni evo, quamdiu turris stet, ipsiusque mazeat - 
artificium. 

63. Oportet igitur historiam quoque eo modo scribi, com 
veri studio potius ad spem futuram, quam cum adulatione 
ad delectationem iis, qui nunc laudantur paraodam. Mila 
{ibi regula et norma juste historiz. Qua si qui in exizenda 
scribendi ratione usi fuerint, bene habebit], et com fructa 
nobis eril scriptum : sin minus, at dolium volutum est în 
Craneo. 


XXVI. 
VERX HISTORLE LIBER PRIMUS. 


1. Quemadmodum athletis et his qui circa corporis curam 
exercentor, non habitus modo boni et exercitationum cura 
631, sed opportune ellam remissionis, quippe quam partem 
exercitalionis vel maximam arbitrentor : ila etiam his qui 
studium in literis posuerunt, convenire arbitror ut post 
multam severiorum rerum lectionem remittant cogitalio- 
nem, et ad futuros labores alacriorem reddant. 


2. Conveniens autem illis requies contingat, si in iis le- 
gendis versentor, qua non nudam modo ex urbanitale et 
venustate deleetationem praebeant, sed cognitionem etiam 
non ineruditam suppeditent, quale quid etiam de hisce li- 
bellis ut sentiant lectores, futurum existimo, Neque enim 
sola argumenti peregrinitas, neque quod în ipso consilio 
venustum est, ipsos alliciet, neque quod mendacia varia 
probabili et verisimili oratione protulimus, sed etiam quod 
eorum quee narrantur unumquodque non sine’ comica 
quadam dicacitate respectum occultum habet ad quosdam 
veterum poetaram, et historicorum et philosophorum , qui 
portentosa malta et fabulòsa conscripserunt, quos nomina» 
tim scripsissem , nisi futurum esset ut tibi ipsi inter legen- 
dum appareant. 

3. Scripslt Clesias Ctesiochi filius «Cnidius de Indorom 
regione et his quee ibi sunt, quae nec vidit ipse, neque 
alio dicente audivit. Scripsit etiam Iambulus de rebus 
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(UFE) 
que in magno mari habeantur molta admirabilia, mas 
stum quidem omnibus mendaciom fingens, non indlectlio 
tamen componens argumentum. Multi vero alii etiam coiem 
institute scripsere velat s00s quosdam errores et peregria» 
tiones, ubi bestiarum magnitudines enarrant, et botsiazn 
crudelitates, et novas victas rationes. Dux astem ils d 
magister ejus scurrilitatis Homericus ille Ulixes est ma 
Alcinoo ventorum sertitia, et coclites, cradivorosqe, d 
silvestres quosdam homines; ad hssc moltorum ci 
animalia, et versos in animalia medicamentis quibori 
socios; quod genus multa {lle ulpote ad imperice res 
Phueaces prodigiose emarravit. 


4. In hos igitur quum incidissem omnes, meine 
quidem causa non valde reprehendi homines ile, gr 

rem jam solemne hoc esse his etiam , qui philosophiam pv 

mitterent : at illud in iis miratos sum, si potaruet Grip? 
utlateat se non vera scripsisse. Quare et ego, qua iride 

quodam studio impulsus ipse quoque relingee agi 

vellem posteris, ne solus expers essem illius fagadi De 

tatis, quando veri nibil narrare poteram, coi shi dp 
dictu usu veneril,, ad mendaciuro conversus som mileilo 
rum mendaciis rationabilius : quandoquidem re uan be 
certe verum dixero, Mentiar. Ita autem mibi videor di» 
sriminationem aliorum effugere, qui ipse veri nh me des 
fatear. Scribo igitur de quibns neque vidi neque esps® 

sum, neque audivi ex aliis ; ad haec, quae neque su, 

fieri omnino possunt. Nullo modo igitur fidee ils abit 

par est qui lectores mihi contigerint. 

5. Jam solvens aliquando de Colemnis Hercalis nt 
cidentalem Oceanum delatus, secundo vento nrigh& 
Causa mihi peregrinationis et institutum erat menti q& 
dam inanis sedulitas , novarumque rerum cupido, 
discere vellem quis finis esset Oceani, quique in dre 
illius litore habitarent homines. Hujus igitur ri e 
magnam ciborum copiam et aqua® quod satis esset ipest 
ram; porro aqualium quinquaginta mihi adjanzena, di 
consilium idem haberent : ad haeg armorum mago "8 
paraveram, gubernatoremque oplimum magna merodei 
ductum asciveram; ac navim (erat autem acatiom), È 
magnam violentamque navigationem, firmaveram. 


6. Igitur diem quidem unum ac noctem secundo 19 
navigantes, adbuc apparente aliquantum tellre, n È 
modum violenter provecti sumus : at postridie ejor dei ® 
sole oriente et ventus increbuit , et fluctus auctas at,” 
ligo ingruil, nec fieri poterat ut vel velum 
Vento igitur quum concessissemus nosque ui 
tempestate undeocioginta dies jactali sumos : srl 
vero quam subito so illucesceret, videmus non pree! 


PI 
' lameminentem atque silvestrem, quam floctas pon" 


cumsonabat, quoniam major tempestatis pars "°° 
Appulsi igitur et egressi, ut a longa serumpa, 0089 1° 


xpiic ta)atmoplac molbv pudv dri dic Yfic ypévov èxel- | tempore humi jacuimus : sed surgentes tame0, 
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e nobis ipsis triginta, qui custodes navis manerent; vigiati 
autem, qui mecum interiora peterent ad res insulse explo- 
randas. 

7. Progressi vero per silvam stadia circiter a mari tria, 
Videmus columnam ex sere factam , Graecis inscriptam lite- 
ris, obscuris autem et exesis, in hanc sententiam : Hue 
‘usque Hercales et Bacchus pervenere. Erant autem vesti. 
gia quoque duo prope in petra, alterama jugeri magnitudine, 
alteram vero minus : ut mihi videbatur, Bacchi minus ilud, 
alterum vero Herculis. Adoratis igitur diis, progredimur. 
Nondum autem multum progressi eramus, quum astamas 
amni vino, non equa, fluenti, et Chii maxime speciem re- 
ferenti. Flumen erat copiosum et multum, ut quibusdam 
locis etiam posset navigari. Subiit ergo multo magis cre- 
dere inscriplioni columnee, quum signa praesentiee Bacchi 
videremus. Quum autem mihi placeret discere unde ori- 
retur fluvius, adverso itinere juxta profluentem perrezi. 
Ac fontem quidem illius nallura reperi, sed multas et ma- 
gnas vites, uvarum plenas : ad radicem vero uniuscujusque 
guttatim profluebat vinum liquidum, unde colligebatu» am- 
nis. Eral autem pisces quoque in eo videre multos, vino 
maxime et colore et gustu similes. Nos certe captos e0- 
rum aliquot quum devorassemus, inebriati sumus : quin et 
resecios invenimus feece plenos. Deinde vero illud com- 
menti sumus, ut alteris de aqua piscibus admistis tempe 
raremus quod in vineo cibo nimium erat. 


8. Tum trajecto flumine , ubi vadosum est, prodigiosuna 
vitium genus inverimus. Quod enim terre continens est, 
truncus ipse viridis el crassus : superius autem mulieres 
erant, ab ilibus inde membra omnia perfecta habentes. Ta- 
lem apud nos Daphnen pingunt, Apolline jamjam com- 
prehendente in arborem abeuntem.  Summis autem digitis 
enascebantur illis palmites, qui pleni erant uvarum. Verum 
capita etiam pro coma claviculas habebant, et folia et uvas. 

Ceterum accedentes nos salutabant et prensabant, vocem 
partim Lydiam, partim Indicam, Greecam vero plerseque 
emittentes.  Atque osculabantur nos labris : et quem osculo 
contigissent, is inebriatus statim incerto vestigio oberrabat. 
Vindemiare tamen de fructu suo non preebebant, sed pre 
dolore exclamabant eo detracto. Quaedam etiam misceri 
nobis cupiebant; ac duo quidam sociorum congressi illis, 
dissolvi non amplius potuere, devineti genitalibus : c0a- 
lescebant nempe illis, el ipsis radicibus permiscebantur ; 
jamque palmites ipsis qui modo digiti fuerant , et claviculis 
implexi, tantum non jam fructum et ipsi latari videbantur. 


9. Nos autem relictis illis ad navim fugere, et his qui 

remanserant, advenientes narrare tum reliqua, tum illam 

sociorum complexionem el commistionem cum vilibus. 

Tum sumtis aliquot amphoris aquati quum essemus simul 

et vinum petlissemus de fluvio, et vicino loco in littore 
ro. 
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soîs dpwlore ypispavor: peyddo gp ol yimes xal dx 
dnlrrav spuebpador.  Mdtor 8° dv ris tè pueyadog avi 
dvrabbeve vede ydp peyddine qoprldoc fotod Exaotov 
aiiv erapiiv paxpdrepov xal magstepov épovar. Toi- 
ox odv nol “Lrroysmore mportianta: mepireroulvoe 
iv liv, al rus sopedein Elvoc, dveperv dc tv faoda” 
mal 3) xa) pic Eodabdvrsg dvdyova de aùniv. ‘0 
8 Gemaduevos xl died tic Odac al tic oTOdîic ebutone, 
“Elvis dpa, d7n, Gpsîc, di Elvor; Zuppnodvruv dì 
Aipiiv, Mi odv dplxeode, dan, tocoltov dlpa dudbdv 
nes; Kat fpaîc cò mélv abri Smpodpreda» nel & dpid- 
puavog cò na’ Sauròv fiv dubfat, dc xal arde viper 
mo dv colvoua ‘Evdupluv ded sic Apertpas vic 
nadeiduv dvapraodei morà xl dpudievo; Pacdes- 
cere dig pebpag: slvar SÌ civ yfiv dulnv Deye i 
fpaîv ndirto quivopiirny Zalfnv. “ANIA Gappeiv re 
mapersiedero xal pndiva xlvduvov bpoploBar mdvra 
TRp fipaîv rapdoeoda: Sv dedueta, ° 

12. "Hv Sì xaì xaroplebo, don, ròv xdspov, dv 
duuplpe» viv pds rode dv Prov xarovovio, drrdvreav 
«dbatpoviotata rap’ duo xavabubosoe, Kal fipsîc 
Apdpada riveste elev oi mudburor xal tiv alrlav sîic 
Giagopli “O Sì alte, gnolv, 6 civ dv vs Adi 
xatonoiviuv Bandsic — oluita: ydp 3Î xdusivoc 
Some nal fi fw — modbv Ain pdc fiptic odeet 
upSvov. "Hptato 8è 2E alrlac coravtng: visv dv ci deg 
ti dufi more rode dropureditove cuvayasiiv 260uAHOnv 
drovelav ds vv ‘Emopspov ottidat, dvra Lonpuov xal 
trò under xaromospevov: 6 rolvv Dalbuw pio 
viaag dulidve vv drvowlav xatà péoov ròv mipov 
drravefoag drì vilv "Tmmopupprur. Tore piv olv 
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‘pernoctassemus ; mane vento uon nimis vebementi wii 
mus. Circa meridiem, quam jam disparuimel ina, 
subito ingruens tarbo circumactam vertigine navim in ata 
sustalit, nec per tria fere millia stadiorum demi i nar 
sed supra in are suspensam ventus in vela iroess, age 
sinuans, ferebat. 





10. Septem dics et noctes tolidem per aera veci, atm 
terram quandam conspicimas magnam in sere, inse è 
star, splendidam, giobosam, et multa luce ilutat 
Delati ad illam et appolsi escendimus , explorataque gie 
habitari eam colique invenimus. Atque interdin quides si 
inde videbamas : superveniente vero nocte alise in cap 
ctum nobis veniebant in propinquo insale multe, sb 
res, minores, colore igneo : alia autem quaedan mi 
fra n0s, et urbes in se et flumina habens, ei mi, ® 
silvas, et montes.  Hanc igitur  nostram. cme ile 
conjiciebamas. 


11. Quam vero placaisset nobis ultra progreé, cegt 
bensi sumus ab bis, qui Hippogypi (5 guipultrt) mel 
illos vocantur, in quos incideramns. Sunt arien brr 
&ypi viri magnis vulturibus ebentes , fisque aria vete 
velut equis : magni enim sunt illi vullures, et etpirine 
tricipites.  Discat autem magnitudinem eoruminde ig 
quod pennam unamquamque oneraris magne nari = 
majorem crassioremque ferunt. | His igitor Hippogn® 
junctum est, uti circumvolantes terram, si quis pers 
inveniatar, deducant ad regem. Itaque nos quoqe # 
prebensos ad eum deducunt.  Ille vero conspeti n 
conjectura ex habitu ducta, Graeci ergo, inquit, ru @& 
hospites? Fatentibus nobis, Quomodo igitur, inqui,! 
venitis tanto superato aere? Et nos, quiogid ei, # 
narramus. Atquo ille exorsus suas pobis res enim, * 
ipse quoque, homo qui esset, Endymioa nomine, de 
terra inter ipsum somnum sursum quondam abris® 
set, et buc delatos regioni imperitet. Esse ssten® 
illam dicebat eam, quae infra nobis luna videata. Sl 1# 
nos animo esse jussit, et pericalum suspicari nella: 
sto quippe nobis fatura, quibus opus esset, omnia 


12. Sì vero, inquit, bellum etiam prospere cole? 
quod jam Solis incolis infero, felicissimam apul me" 
vivetis. Interrogantibas nobis, quinam bostes ar 
quae dissidioram cansa , Ile Phaetboe, inquii, m ©% 
qui Solem incolunt (babitatur enim ile quoque 8 #* 
quam Luna), dia jam bellem adversus nos Geri 
autem ex causa tal. Collctis aliquando tesi" 
ti mei, coloniam mittere in Lucifrum sua 659° 
et inbabiatum a nomine. At Phaethoo pr hard t®* 
boit colonlam, in media se via objiciens lata 
pomyrmecibus (Eguiformicia). igitur tum quid? 
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anflrres — où rp fuer dvrficado: sf rapacxtvi — ! discessimus; neque enim apparata pares eramus : jam 


myupfioazev vv SÈ Poddopar adr dEeverzsiv cdv 
Asuov xal drvoreidae riv drrolav. *Hv olv 200n5e, 
sourfonti por où atddov, imac SÌ bpiv dò mapei 
in fandociim fa fxdorgp xal civ inv Erduow 
par ll romedusta riv dEodor. - Obrux, dpnv dò, 
epica, drttdif cor Jonsî. 

13, Tira pubv odv ap ados dradlveas dpelvazuev, 
Iain ù Ravagtdvieo dtattipEda* xal YÙp ci cxoroì 
deipanon xdnotov elvar rode modepalove. Tò pv adv 


froci Tendyuroi, Sieuipror di ci dl civ \ayavo- 
rupe. "Opreov Sè xal roùrd doni peyiorov, dvrl 
rupiv daydvo dvn Adenov, cà SÌ dutrerpa 
Ipdenbng g6Moxc pudore mpocsowdra, Ent 
& rum ci Keypofdhot irerdyaro xal ol Zxopoo- 
pi "Edy dì ari ra dò cis doxtov avppazor, 
tposipa pio WuoroEdrar, revrconianuipior SÈ ‘Ave 
tpigar caimev 3° ot pulv WuXAotoldrar dr quddéiv 
perln imibovemi, S0ev nol riv epoonitoplav fxovar- 

pet nin qudAliv Baov dibbena Dipaveeg® ol 
V'Imalpiuor rato) puev slot, pépovrar SÌ dv 16) dépi 
dim rupia 6 3à epdimog aÎic pops rordode: yiriivag 

4 xo)micuvm avrode 1É) dvb 
radizip lorla, plpovtar. drrtep cè oxdpm. Tà roXdd 
Fl rina de taîc pubgare medtaotal slow. "EM 
peo nel ded iv Gredp riv Kareradoxlav doépev 
Fin Ipedofdavor pulv Frraxiopipia, Trroyipa- 
nù Duo. Tostowg dydò oùx Fieaodunv 
Mie dzbcovro.  Arbreep od3i Ypdfar dc pione ab 
Se irdienoa: ripdonia ydp xaì dmora mepl abriiv 
Birra pa 

1. Abra pèv 4 coò ’EvSupaleavog Sivapac Tv. 
ir i dre fi aes: xpdivn pubv dirò i dpr 
Meri hp map' attvig ol xiapor xal xaprepol' Oi 

è quluberro) divas Oippavor: cà YAp Aden civ 
n morodvma: Giparag* dpprucov 
Pi erre où Gipuov dd Minoc onsp alpe 
rl Bi nad Eign cfa cè “Eiavocd, 

15. Erndà 3 xanpde Tv, dedtavro Sie cò pv 
Mib uipas sTyov oi ‘Eeréyuro: xa 6 Pacdade rode 
Vin rai art Ggarve al fusi dv volto Fey 

È dibvouor ci Anyavértepo: cò dì piéoov ol osp 
Beta dx fraoro. Td 3Ì metdv Fouy plv dugl cd 

(Mas pupiddac: drdgoncav dè olim: dpé- 
Tetra atti oliol xaì peyddor ylprovra: rod 
Se Rudékuw vfowv Exaotog pelkiuv + codrore npooi- 
Rie dugivai che perati cc Zadivng xa) 100 ‘Ero 
Me diva” dx 3Ì réyiora dBnipydoavro xal meblev 
Eee, dei cubo pirate cò ratdv: fipelro SÌ al 
N Norme è Esdidvacros rpitos atrde 

16. Ty Bi modepsluav cd lv edivvpov eTyovol ‘Ir- 


ep ge 


vero denuo inferre bellum volo, et coloniam deducere. 
Quodsi ergo volueritis , in partem expeditionis mese venite. 
Valtures autem vobis ego presbebo de regiis singulos, et 
armaturam reliquam. Ceterum crastino die egrediemur. 
Ila fiat, inquam ego, quandoquidem tibi sic videtur. 


13. Ag tum quidem in convivio ipeius mansimus. Po- 
stridie vero ejus diei mane surgentes, in aciem processi» 
mus, quum prope esse hostem significarent speculatores. 
Numerus exercitus fuere centum millia, praeter calones, et 
machinarios, et pedites, et auxilia peregrina ; erant autem 
‘octuaginta millia Hippogyporum, et viginti millia qui La- 
chanopteris (oleripennibus) vehuntar. Est illa quoque 
avis maxima, pro pennis undique hirsuta oleribus, alas 
‘habens lactucso foliis maxime similes. Juxta hos collocati 
in acie erant Cenchroboli (jaculaores milii) et Scorodo- 
machi (alliis pugnantes). Venerant etiam de seplentrione 
aoxiliares, trigesies mille Psyllotootee (pulicisagittarii), 
et quinquagies mille Anemodromi (venticursores). Horum 
autem isti magnis in pulicibus equitant, unde etiam nomen 
‘habent; magnitudo singulorum pulicum, quanta duodecim 
elephaniorom : Anemodromi autem pedites illi quidem, 
sed in aere feruntur sine alis. Ratio cursus ejus hujusmodi 
est: togas talares substringunt, casque vento velorum instar 
sinuandas quum permisere, navigiorum more feruntar. 
Plerumque bi in preliis peltastse sunt.. Dicebaptur vero 
etiam de stellis Cappadocie imminentibus venturi Stru- 
thobalanorum (passeriglandium) septuaginta millia, Hip- 
pogeranoramque (eguigruum) millia quinque. - Hos ego 
non vidi ; neque enim venerunt. Ideo neque naturas illorum 
ausus sum scribere : prodigiosa enim et incredibilia de illis 
dicebantur. 


14. Atque he Endymionis copise. Ceterum arma omni- 
um esdem : galea de fabis, magne enim apud illos 
fabse ac robuste ; loricae squamates omnes de lupinis ; lupi- 
norum nempe pelliculis consutis loricas sibi faciunt 
penetrabilia vero ibi nascitur lupini pellicula, cornu instar : 
clypei et gladii Grescis similes. 









15. Quum vero opportanum jam esset , aciem formabant 
ejusmodi : dextrum cornu Hippogypi tenebant, et ipse 
rex, qui circa se habebat quosque fortissimos; in his nos 
‘quoque eramus : sinistrum Lachanopteri : mediam aciem 
auxiliares, suum sibi agmen quique implentes. Peditum 
numerus erat ad sexagies mille millia, quorum acies hoc 
modo instructa est : aranei apud 608 multi magnique na- 
scuntur, Cycladum insularum singulis singulae multo majo- 
res : his oblexere Imperavit interjectum Lunam inter et 
Phosphoram sera : ac quum primum hoc perfecissent et 
campum ita parassent, in eo instruxit pedites, quos du- 
cebat Nycterion Eadianactis (Nocfurnus Sereni regis) 
filius, cum duobus aliis. 

16. At hostium sinistrum comu tenebant Hippomyrme- 
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ssopuippiozzaz nol dv adroîc 6 Daldev® Gnpla 3£ deri 
perota, Umbmeepa, coi map’ fuîv puppnfi mpooeor- 
uéra Av cdi peyldoue: 8 ydp pueriotog abriiv xal S- 
rAe0pog dv. *Epudyovro dì où uévov ol dr adesivi 
«al abrol pediota toî; xipaotw* dAfyovro SÌ obror diva 
diupl ele mefvea pupiddac. Ent SÌ voù Seftod abriiv 
drdybncav ci Acporiivumes, dvreg xal oiror duol càc 
nbvre pupiddac, mdvres rofdra: verbi peyddow ero 
xobuevor* perd dà vobrovc ol aag, padol ted 
mal melol, rv pulzipol ye nol alto: méppuotev vp 
dopevSévuv fapavidac Greppeylbae, xal 8 Bimbelc odb' 
dn yov dvebzew ddbvaro, dedivnane di, Sucwdlax 
ade adelxa 6 rpaspani dryvoptenz: Dyovro 8 
zola cà BOm paddyne Uj- dxdpevor BL adriiv ded- 
xEnoav oi Kavdopsxntes, snAivar dvrec nel dg bpayor 
sè rido padpror- dxdfimvav dI Kavdousanteg, Fn 
demon utv pavxniivare dypisvro, Bdpaot SÌ xaudlvose roi 
drrd rdivaorapdyuv. Mnalov Sì aùrsivot KuvofdAavor 
Lornouy, odc Ereppav aùnii ol rd Eelprov xatovoiv 
1g, revraioy Quo xal oBror, v6pec xuvorpéouo: dl 
Baddvuv rrepurriiv payduevo. ENéyovro Sì xdxel- 
vuy borepliew rilv cupiudzior oli re dirò vol l'adablov 
parendumero opevdovinac xal ol Negrdoxkvraupor. 
"AD deivor pb Sig peyne în nexpipévne dplxovro, 
dx prfrrore Sprdov: ol apevdoviizai SÌ odì 8Xux rape 
berto, Bubrep paatv abtois Gorepor dpyroderia cd 
Dalbovra muproXfoni riv qipav.  Toradry pv nai 
6 Delduv imper mapuozevi. 

17. Zupplravreg SÌ inedì ch ompeîa 4p0n xal 
dipefoavio fxarbpuv o vor — tostate Jp dvrl ca)- 
muperdiv ypiivrar — dudyovro. Kal qò piv elibvo- 
puov civ Hiwonisv adele Spuyev, obd' alc yeipac detd- 
pavor tods Trroydrroue, xal fpeîe eirfpedia xrelvoveec: 
cò delubv SÌ aùribv dupdrei coÙ drì 19) fpuerbpop cori 
uov, xal ereii0ov ci Acpoxcimore Suixovees dypi 
pds node melodie. ’Evratda dì xdxelvuv dm bontoty 
mov dpurov FyxMlvavrec, xal pediota drel Kodovro 
aac dns suvipo opiiv vevomlvov. Tic di 
sponde Aaprepis yerevnpére roMol pdv Riiveec U- 
quarto, roXdol SÌ xal dvnpovro, xal cd ala dpper 
sold pudv dr riv vepiiv, dare abeà Pdrrreodai xa dpu- 
Opà palvesta:, ala map’ fuîv Svopévov roù Mov pal- 
verai, mod SÌ xal ele riv fiv xardorate, Sori pe 
eludto, pd dpr rorobov mivde xel medat do Yevo- 
pévov “Opnpos brMabev afpari Baar rd Ala drÌ ci 
où Euprmbdivog avere. 

18. Avactplipaveeg dì dò sic Subfewi Bio 1pd- 
mara donfoapev, td pv èrì civ dpayviwv sîic melo 
paylas, vò BÈ vic depopazias dn civ vepiiv. “Apri 
BI rodruv yepvouevuv ArpAdovro brd civ cuoniiv ol 
Neprdoxtvravpor mpossdauvovrec , odg det mpò tic ud 
une Doetv rip Dabbovn.  Kal 3Ì 2palvovro rpogsy 
mes, Gfapa rupadotdratov, di frmtov rtepertiv xal dv 
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Mea 
ces, atque in illis Phaethon : animalia autem ill sat 
maxima, volucria, formicis nostris similia, a magnit 
si discesseris : maximum enim illorum vel dsorum j 
. Pugnabant autem non sessorea modo, wi 
ipsa, maxime cornibus : dicebanturque hi esse 
circiter millia. In dextro corna collocati erant 
pes (coroculices), quinquagies mille circiter etipei, 
omnes magnis culicibus inequitantes. Post hos vero kw 
cordaces, levis armatura» pedites, sed pognaces ipci que 
e longinquo enim fundis jaculabantar raphanos sapra noie 
magnos, quibus percussus ne paullum quidem dere pr 
terat, sed moriebatur fido statim odore superveniene é 
neri : dicebentar autem ungere tela veneno malre. (e 
tinuo post illos stare jussi Caulomycetes (Cauli/mgì, 
gravis armature milites cominus pugnantes, decies n 
numero, appellationem inde nacti, quod scatis quiet 
fungis, hastis autem ulerentar e caulibus asparagarue. Pupe 
hos collocati Cynobalani (Caniglandarii), qu seit 
rant qui babitant Sirium, quinquies mille , cani apibu 
viri, in alatis glandibus pugnantes.  Dicebantaraicn de 
illorum quoque auciliis quidam abesse, tum qu&lx 
clea via arcessiverat funditores , tum Nephelocenaari “+ 
bicentauri).  Verum illi pugnà jam diremta adraerai,d 
utinam nunquam venissent! fanditores autem past n 
venerunt; propterea alunt îratum deinde ilis Phaebit 
tem illorum regionem igni vastasse. Hoc quidem 1 
ratu Phaethon inibat preelium. 


17. Quum vero commissa esset pugne, sublalis sigh 
dituque ab asinis utrimque edito (his enim utusiar hs 
lubicinum), certabant. Ac sinistram Heliotarum om 
statim fugere, quam nec ad manus admisisset Hippos. 
et nos insequi csedibus : dextrum vero illorasa come sà 
strain nostram aclem superavit, impetuque facio pres 
Aeroconopes ad pedites usque pervenerunt. Hic veé 
illis subsidio venientibas, inclinata acie fugerunt, d 
xime quum sentirent suos in sinistro corna vicios. Qt 
effuse jam fugerent, multi quidem vivi capti sunt, ndl 
vero etiam interfecti, copiosusque tum per nubes ss 
fiaxit, ut tngerentur illo et rubicunde videreotar, qul 
apud nos occidente sole apparent; tom maltus start # 
terram, adeo quidem ut conjicerem ego, numquid fort il! 
quid olim apad superos factum quum esset, Homerus e 
verit sanguine pluisse Jovem ob mortem Serpedonis 


18. A persequendis hostibus reverai tropese doo sal# 
mus, alterum de pedestri preelio, in araneerum teli; 3 
rum vero pugnee in aere commissse, in nubibus. Compete 
ista gerebantor, quam nunciantur a specalatoribes alr* 
tare Nephelocentauri, quos ante pugnam venire Put 
oportebat. Et sane apparebet quam accederent adninii* 
inprimis spectacalum, ex alatis equis et homiibos 


Bpeimav ovpualevor» pueyedog dì vilv plv dvdpiomtov | positi : magnitudo autem, hominum, quanta cet Colt 


1,9,%) 
rv robi ‘Pobluv aodoonod di Auroelag dc td dvuo, tiv 8 
n Bouw ved peydine qopridoc. Tè pevror Xbox 
ini ola dvfypata, pr mp xal druorov den, co 
dicon To. ‘Hysîro 3Ì aùvisv 6 da coù Zeodianod co 
far ‘Ezzl dì Sodovro role pllow vevampdione, 
i piv civ Dalbovra Eraprov drfodlav alb dritvat, 
tì Bi Gorafdjusvor rerapaypévo dmuriovoi mois 
Savina, dedtoe epl vv ditofrv xal rà Adgupa 

erabvors al mivta4 pulv rpérovow, alròv 3 
i fendia ravadubnouer pdc riv édv nad cd 
cia in bpvbuev avec xtslvovot + aviomacav Bi xal 
3 pinne al rav cò bd n6iv dpay vilv 
rien iper, dud dI nol Bio rivde vv valo 
Virproes. "Him 3è apfiv xal 6 Dulbew xaì ad 
Qa spina tn desfvoov forato. ‘Hpeîs piv olv 
tempia do rov “Hoy atonpepdv ro yeipe drlovo 
Sira dpavlou dirondp prati. 

19. 06 8 roduopraîv pulv oùx Zrwcay civ mddv, 
imerplterea< dè cò pevat toù dépoc dmerelyitov, 
dra pet rds diyde did toù ‘Haiov mpd< civ Le- 
Mr dee. Tò 88 reîgos v Strdoty, vepedernde » 
dt capi deugre co Tolone dyepdvar xal vue 
Tui time ratelyeto. MuXdpavos 8ì tosto 8 

ixfreve nabaipiiv cd olxoddunpa 
n i le popo de cnloe Berne, Ce 
Apri di al odpove meddosv nel sUpperzos loroda: 
telionin rodefiorv, xal Spripovs drÌ tosto‘ Solva 
fon. 0t 8 regi dv Dalbovra yevopéens Bk dx- 
Biel i nporepala pubv obdlv mapfduaay tic dpriic, 
3 tonipala di perfyvwogav, xal dyfvero felpa ind 
are, 


20. «Kavk ride auvéfua< èrovfcaveo ci ‘Hausa 
ed rippzor pdc Zadnvlrag xal code cvppudyove, 
hi 16 reradiica1 ulv rode ‘Husrag sd Barelziopa 
Rioni cy Zoafvnv debe, drrodotva: dì xo 
Mk siqpadibrov fto Braacov Ypfuaros, rode dÌ 
Miras docivar lv atrovdpous rose ye Dow 
Arpa eda SI pu euplpae coîs ‘Miwtrrare, cvppua- 
sv E Iv, Ku tic dela: gdpov BI bordate 
hi Erovoriv Bagtda nîv Eelnvintiv ij faodaî 
77 Paenin 3p4o00 diugoplas puplove, xaì &ifpox 

ei cino Scvas uuplove, "riv è drolav tiv dc 
è Euopdpor aocrìy moutiodat xal perdyete riv Ads 

è luo Erypepa: 3I cds cuvbiiacorfia e- 
TW nel dvmoriioni dv pulogp 165 dpi drì coîc pelo 
la "Quovey èà “auovisv pb Mupewnc xaì Ge 
poni dre, Ladapveosiv dà Nioxmop xal Mifvioc 

31. Town pv # elprivm dpbvero- cdbdc BI cd ceî- 
Riese xal dpi rode alyuadcroue drvldorav. 
ll ego de civ Zadarrm, Grmvrlato» fpic 
remi perà Baxpiuav ol ra &gaîpor nat 6"Erdu- 

ink Kat $ pulv &lov psival re map' atri al 
Sn ti roula< bmayvobpevox Biboniy mpàc yi 
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Rbodiorum dimidia pars superior; equoram, quanta ma- 
guee navis aneraria. Numerum eorum non scripsi, no 
cui incredibilis videretor : adeo ingens erat. Dux illorom 
erat ille de Zodiaco Sagittarius. Quum vero victos amicog 
‘5008 esse sensissent, Phaethootem misso nuncio in pralium 
revocarunt : ipsi vero instructa acie in Selenitas irruuni 
perturbatos, palantes , et in persequendis hostibus preeda- 
que legenda dispersos. Infugam vertunt omnes, ipsum re- 
gem ad urbem usque persequuntar, plerasque volucrium 
ipeius interficiunt : deinde tropsa revulsere, totunque cam- 
pum ab araneis textum percurrerunt : me vero et sociorum 
duos vivos cepere. Jamque Phaethon aderat, et rursus 
alia ab.illis tropesa statuebantur. Nos quidem igitur eodem” 
adbnc die ad Solem abducebamnr, manibus ad terga revinclis 
filo de aranese tela abecisso. 


19. Atque oppugnare quidem urbem non staluerunt, re- 
versi autem quod interjectum est seris muro interposito 
abeciderunt, ut splendor a sole non jam pervenire ad Lu- 
nam posset. Murus ille duplex erat, nubibus constans : 
hinc aperta Lunse eclipais efficiebatur, ut perpetua nocte 
universa premeretor. His quum urgeretur malis Endymion, 
legatione missa supplicavit ut demolirentar illam munilio- 
nem, nec rejicerent se degentes in tenebris : promisitage 
tributa pendere , ac mittere auxilia, neque amplius rebellare ; 
obsidesque harum rerum causa obtulit. Phaethon autem 
cum sais, concilio bis habito, priori quidem irarum nihil 
remisere, sed posteriore sententiam mutarunt. Convenit 
igitor pax his legibos : 


20. « In has conditiones feedus fecere Heliols: ipsorumque 
soci, cum Selenitis ac sociis illorum, ut Helioto demolian- 
tar munilionem interpositam , neque amplius irruptionem in 
Lunam faciant, reddanique captivos pretio quo de singulis 
convenerit : Selenitee antem uti liberas et sui juris esse 
patiantor stellas reliquas ; neque bellum inferant Heliotis , 
sed auxilia potius mittant invicem, si quis illos invadat; 
tributumque pendat quolannis Heliotarum regi rex Sele- 
nitarum, roris amphoras decies mille, ejusque rei obsides 
det ex suis decies mille ; coloniam autem in Luciferum com- 
muniter mittant, et in parlem ejus veniat aliorum etiam 
quisquis voluerit; inscribantque fedus hoo column» ex 
electro, camque statuant in medio aere, ipsis in copfiniis. 
Jurarant in hoc fosdas Heliotarum Pyronides (Zgnews) 
@t Theriles (slivus) et Phlogius (Flammeus) : Selenita- 
rum vero Nyctor (Nocturnus) et Menius (Mensirums) ot 
Polylampes (Multilucius). » 

21. Hare talis igitur pax [facta est. Statimque munitio 
dejiciebatur, nosque captivos reddidere. Quum autem re- 
diissemus in Lunam, occurreruni nobis et cum lacrimis 
complezi sunt tam socii, tum ipse Endymion. Et hic qui. 
dem rogabat, maneremus apud se, et colonise nos ascribi 
peteremur, pollicitus se nuptui daturum mihi puerum 


280 XXVI. AAHBOYE IETOPIAZ A. 22 — 24. 


pov vv favroò aîda- yuvatkes yÙp ubx slo) ap ab- 
aoîs.  "Eyd Sì obdaptic Presddunv, dI AElouy dro 
rreppliivat x ds riv dddartav. ‘De 8è vuo ddbvarov 
dv rele, drorebpacer ug dordoag ETTÙ Aulpae. 
22. A 8 dv ci peratò Sterrplbwy dv sj Lava xa- 
cevinca and xal rapddota, vata Posdopar sineîv. 
Tpisra puiv td pù da yuvaueiiv yeviiodar abrode, dI 
decò riv dpplvwv* ydpore ydp voîc dppeoi ypiivrar xal 
addì Svopa quvarxde ex lena.  Méypi pdv otv névre 
xl elxoow dodiv yapeîtar &xactog, dirò SÌ codcwv ya- 
puri adds» xouai SÌ obx dv 1% vadli, dA dv caîc fa- 
orpoxviilare* ierdtv ydp ovXAd6n cò Zu6puor, rag 
veras fixvtun, xal ypdve Boepov dvareudvres dEdyovar 
viupl, beBévres DÌ avrà pds dv dvepior negnvdta Quo 
moda. Aoxei Sé por xal è rode “ENnvag dueîbev 
Fxew sic yaotpoxmulac tolvopa, Bri rap’ dxelvore 
divel paotpds xvogopei. - Meitoy Sì rosrou do Imp 
copot. Pivog deri map aùvoîc dvipmov cl xadol 
uevor Asvdpirar, ylyverue SÌ tv spércov coltov* doge 
divpibrcov rèv Seltav droreudvres dv yî questovaw, ix 
® abroò dvipov dvaglera: pipiotov, adpuvov, olov 
qual» yi BI xal xebove nai pia 8 SÈ xaprele 
dom edavor impualai cò peredos. Eresdàv olv re- 
raviiia, rpupficavee alt dexoddmmovan rodi dv- 
Oplonous. Alboia pevro mpdodera dyovow oi pv 
Dapdveva, ol dè vivarecabriiv Hive, xal di vob 
Syedovar xal mANAROva: mois yapuerare toic favriiv. 
23. ’Eruudàv 3 ympdon 6 dvdpurmos, oîx drcotvf- 
cu, DI Sorep nemds diadudpusvos dip yiyveras. 
Tpogd dè nilo i ab ererdv yRp ip dvaradono:, 
Barpdyoue desio dr riv dvbpdixtov + oXol di rap 
abroîs elow dv 185 dlpr merdpevor: drtmubvov SÌ rcepi 
antetduevor Gorep SÌ mepl cpdretav Adrrrovo: rv 
dvaduubuevov rarvàv xal sdvoyoivea. Limp pv 3) 
aplgovrar coro» mordv SÌ aùtois domiv dip doble 
Gbuevog dc nda mal bypdy dvuate orcep Bpdaov. Od 
tulv drcupotiol ye nai dpodeovom, ANN addi risp 
mar frrep fpueic* dA addì tiv cuvovalav of rraîdic dv 
uîg pars aplyovaw, dal dv taîc iyvdow Grdp riv 
qaorporulav dueî ydp elor terprutvo. Kaddg dè 
voltevas map’ alroîe fiv od ric padanpde xal drouos 
4, roc BI xoufras xal puodetoveat. Et dì riiv xo 
pmeliv doripuv cobvavelov tods xopurirac vopultovar xa- 
Iogg* dredifpuovv ydp civec, ot xal mel ixelvov Sm- 
quiivro, Kai pv nol yéveta giova puxpiv brlp rà 
bara. Kal Bvuyac dv moîg mogiv osx Eyovow, dA 
nlvees elol povoddxevAot. ‘Yip dì rds ruyde fxdori 
abriiv npdpén dxnéguxe paxpà Sorep obpà, 04) 
Aouoa Èq del xaì bretlov Avarimmtovtog où xertexA win. 
24. ‘Aropubrtoveat 8 pedi Spuubratov xdmeddv È 
roviiow A yupvdliviar, yidaxti riv Tò odipa 18po- 
au, date xal qupode dr' alrod mAywvodat, dAlyov ro 
plisrog imordiavies Maroy SÌ mooivemi dirò riv 
upopubonv mdvo Aurapdy te mal edite Gomep puipov. 








(ALZO 
suum : mulieres enim apad illos non sunt. Ategrral 
modo persuaderi mihi passus som, sed demiti in sar 
peli. Quum vero videret persuaderi mihi non pose, pat 
septem nos dierum epulas dimittit. 

22. Quae autem toto hoc quo in Luna commonies me 
tempore nova atque admiranda animadverterim, ci dro 
jam volo.  Primum quidem illud, noa nasci cos er pali 
ribus, sed ex viris : masculis enim nupliis utsatar, nel 
risque plave nomen ignorant. Ad quinque igiturel riga 
annos nubit eorum unusquisque, ab 60 inde tempore sim 
ipse ducit. Feetum autem gertat non in ulero, sed neri: 
quom enim conceptus est embryo, crassescit sara: a 
aliquanto post per sectionem educani mortuos, esprigr 
hianti ore ad ventum vitam conciliant. Videl atm 
mibi ad Graccos islinc descendisse sure none, pn 
« sure ventrem » appellant, quod ea apad ille po rie 
gravida est. Sed hoc majus etiam aliud enumbe (+ 
nus est apud illos bominum Deadritae ( Arberei), qu 
hune in modum nascitar : testiculum. homisi deri 
resectum in terra deponunt : ex illo deinde arr use 
maxima, carnea, phalli instar ; habet vero elim mast 
folia : fructus autem sunt glandes magnitudine cbilie. 
Has, ubi matoruere, decerpunt bominesque ide ate 
dunt.  Pudenda habent asciticia, eburnea ali, igm t® 
pauperes , lisque cosunt suosque nuptos subiguni 


23. Quum consenuît homo , non moritar, sed fami 
in aerem dissolvitur.  Cibas omnibus unus et : ar. 
enim igne ranas in prunis assant : sunt autem spoi il 
multe volantes În acre. Assidentes vero circa cm 
quo assantor quasi circa mensam , surgentem ide ire 
ore captant, atque ita epulantur. Ac cibo quidem mtrisf 
tur ejusmodi : potus vero illis est expressas ar # 
licem, ubi liquidum quiddam roris instar dimitit. Î* 
runtamen neque urinam emittunt , neque alterius rei at 
secedunt : quin neque lisdem quibus nos locs 
sunt. Sed neque sedem preebent pueri ad coeundum a 
toribus, verum supra suram poplites : ibi enim pe #$ 
sunt. Pulcher autem apud illos habetar, si quis al. 
et sine comis sit : comalos vero etiam abominantar. Cai? 
ea in Comelis (sfellis comatis ) comatos pro pri 
habent : peregrini enim inde quidam aderant, qui 
etiam narrarent. Barbas tamen habent paollam e 
nua. Ungues in pedibus non habent, sed uses 
omnes ibi digitum. Supra podicem brassica usci 
enala est magna, caudee instar, virens sempe, ot * 
frangitur, si quis supinus cadal. 


24. Emungunt mel acerrimum; et quum ant labonot 
exercentur, lacte tetum corpus difficunt, sind an 
etiam inde, exiguo instillato melle, efficiant. Ole 
parant de cepis pingue admodum et unguenti si # 


l,w-m) 


pro Bi roddd Eyovamw bpopdpovc: al yàp piysc 
la Borgio lol Sonep ydata, xal por Zoxsîv, drrei- 
iiureniv dvipog Bracelon rc durbdovg duelvac, 
fu xp fps xavanctirmes di yddala Ziappaylvrry 
in fospin. TH pevror yaotpì Soa mpg ypiiveni 
era bai Sonuv lovrar: dvowerà ydp abcoîc ara 
Ardea doi: Fvrepov Bè odil tro dv abi 
ivesn i so puovov, Ent Saoria nica frrocdev xaì 
doi, dove nol cà veopà, imaudlv perio, & 
am laofbera 

2. Eathg 32 coîc pub mAovolor badlvn padri, 
scia Bi ga bava: modd Yoda Up vd dui 
spin aaì dpraloreas cov yodadv Giam bmobpliavres 
such lpia.. Mepl pevror viiv dpdadpii, ofows fxou- 
ti dii pv elrîv, puoi Tic pas voplon pesdecda: dà 
dimen mai Adro. Opass di xal rotto dpi: rode 
rdols rpiperode E 001, al 8 BovAduavog dEeddy 
da cir quldirte1 dor dv Send} IBetv: oliru d° dv0f- 
0% pf xl modo) todc agerfpove dmoMbaavees map' 
Îilm Jgaedusvor bpiiowv.  Elol 8° ot xal woddode 
notizia igurw, oi Aodarot. Tà dira SÌ rAardvv 
gle ib eiroîe aly pe moi ded civ Badr 
Intra rip povor {0A va Ex over, 

28 Kelly xl Dio dada de coîc Pacrdalors dia 
Sir storerpor péyrorov xsita: brrdp pplatog où dv u 
ati "Av plv adv dc Tò gplap naraGi ic, duode 
donaci map pai dv ij Î Apo, dv BÈ de cd 
fenepor droBdbtm, dios putv mÉdere , era dì dvn 
Wrap geom fado: rdre xl rode oleelove dò 
seotunv xal aiioav Th rcarplia, sl SÌ xansivos dud 
Me, lx Ego tò dopaMdc sireîv ’Oomic SÌ rata 
Truemnier oirmag Eyetv, dv more xal abcds dueioe del- 
pui, slorvar e TAn97 Affeo. 

31. Tin d'olv doraodpevoi dv Paola xal rode 
#1 cri dubdveee dvyOmpev dol 3 xal diipa 184- 
#0 Exbpluv, 350 pudv civ Gadiwav gestiva, reévre 
spritz, nol mavorchlav Gepulvav, È ndvra dv 
frnetdirov. Euvérenye Sì suv nel “Trmoyioue 

rapaniipovtae dypi ctadiwv mevraxoniioy. 

20. "Ey BL ii maperàuo roXAdc pv xaì dAdac pei 
Nrmpibauey, npoolozouev SÌ xa) «5 ‘Ewagip 
frermitoniveo xi dvobdvees bdpevodpeda, *Ey- 
Nera di ele rv Zeodtancov dv dprotepti mapfesuev rèv 
Memiv ppé) hu fiv mapardlovres: ob Jp deébnpev 
rn mad civ frafpurv emdupodvmmy, di0 8 dveuos 
ke dz. Edubpusda padvror Thy gobpav e00a)ii ce 
si riora xal eiudpov xal moXliiv dyabtiv peotfy. 
Biras i fulc oi NepeMaxlvravpor, prstogopalveee 
Br i Balbort, drdirenday èrÌ riv vaiv xal pa 

dveydipnoav. 

29. "Him 3 xa oi Ererdyunor Arredi A dbecav ded 
Santis di tiv dmoicnv vixra nal fpdpav mepl for- 
2 dnuduaia Li hu Avgvénodev xadovpbrav An rèv 
Sen dei Buicoveeg. “HI éA6< afro xeîrar pe- 


XXVI. VERE HISTORLE LIB. I. 25 — 29. 


281 


grans. Vites habent multas aquee feraces , acinis uvarum 
grandini similibus : et, ut mibi videtur, quum ventus in- 
groens illas vites commovet, tum ruplis uvis decidit apud 
nos grando. Ventre utuntur pro pera, in qua reponant 
quibus opus est : aperiri enim ille potest et rursus claudi. 
Intestinum autem in eo nullum neque jecur apparet, nisi 
hoc solum, quod hirsutus intas et villosus est totus , adeo 
Ut etiam recens nati, quum frigent, in eum irrepant. 


25. Vestis divitibus ex vitro mollis; pauperibus textilis 
ex tere : serls enim feraces ille regiones, iractanique illud, 
affusa paucula aqua, tanquam lanam. Verum de ocalis, 
quales habeant, an dicam hereo, ne quis mentiri me pu- 
tet : adeo a fide abhorret oratio. Tamen hoc etiarì dicam. 
Habent igilur oculos exemtiles, et qui vult exemtos suos 
servat, dum opus sit videre aliquid : inde imposito sibi 
oculo videt : ac multi quum suos perdidere, commodato 
acceptis aliorum oculis cernunt. Sunt autem divites, qui 
repositos servent multos. Aures ipsis sunt folia plata- 
norum, preeterquam iis quos e glandibue nasci diximus : 
ligneas enim hi soli habent. 


28. Vidi etiam aliod in regia miracolum : speculum ia 
positum est maximum paleo nén adeo profundo. Si quis 
igitur descendat in puteum, audit quae in terra nostra di- 
cuntor omnia : si vero in'speculum inspiciat, urbes omnes 
atque gentes non minus videt, quam si astaret singulis. 
Tum familiares ego quoque vidi, universamque patriam : 
utrum vero illi me quoque viderint, non babeo certum 
dicere. Quisquis vero non credit ita rem labere, si quando 
et ipse eo delatus fuerit, vera ame dici intelliget. 


27. Tum igitur salutato rege et ipsius amicis, conscensa 
navi solvimus. Dedit mibi etiam dona Endymion, duas 
quien togas vitreas, seneas autem quinque, et de lupinis 
armaturam integram, quae in ceto reliqui omnia. Misit 
elia: nobiscom Hippogypos mille, qui ad quiogenta nos 
stadia deducerent. 

28. Inter navigandum moltas alias preetervecti sumus 
terras : appulimus etiam Lucifero colonis nuper aucto, 
egressique aquatum sumus. Invecti deinde in Zodiacum, 
sinistram Solem preeterivimus, protime terram illam pree- 
ternavigantes : neque enim escendimus, multum licet 
cupientibus sociis; sed non sinebat ventus. Vidimus tamen 
regionem virentem, pinguem, irriguam, et bonis multis 
plenam. Sed quum viderent nos Nephelocentauri, qui 
mercede apud Phaethontem militant, involarunt in navim, 
cognitoque, fcedere nos comprehendi, recesserunt. 


29. Jamque Hippogypi etiam discesserant. Navigaveramos 
noctem proximam et diem, quum versus vesperam, cur- 
sum deorsum persequuti delali sumus in eam quie Lychno- 
polis vocatur. Jacet hsecurbs inter aerem qui Ploiades ambit,, 
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val coò Maddy xal cod Yhduv dipoc, camevoripa 
pefvror moib rod Zudianoî. Amobdviec &ì dvdpuroy 
pate oddbva elpopav, AS vove 3 rroXdodg mrepiblovtac xa 
dv <î dyopti xal mepì vv dra diarplbovtas, ode pv 
punpods xaì dorso almeîv mimmae, Glpovs SÌ civ pe 
qdditov xa duvariiv ndvw Amprpod xal mepipavato. 
Obofanicd' abroîs ai Avyvesivec idlg fxdomo memolmvro, 
xaì aùrol dvduara cTyov, Goro oi dvipurmor, xal puviv 
pole piva Gxodopuev, xa oddlv fue RBlxouv, LIA xt 
dr Eevla dadouv: fueîs BÙ Bus dpobodpata, al odte 
Beurvijoat ore Urrvéloai nu fpdiv drddumomv. “Apyeia 
8 abroic dv plon «fi néder rrercolncat, fvda 8 dpyow 
atriv du Bang vuxtd< xdentar dvopaoti xadbiv fxaotov: 
& 3 dv pù) trraxobon, xaradaleta: drrofavetv dog Mi 
sv civ vefive 8 di ddvarde doni o6eatiivar.  Mape- 
cndinas SÌ val fpusîc itopiiuev rà yeywdpsva xal nodo 
puev dpua civ Adgvev drodogovgalvv xal rÙg alriac 
deydvrmov dl de d6pdSuvor. "Evda xal qèv fpérepov 
Iiguor dpipion xal mpostumbv abrv megl iv nav” 
xov eruvdavdun Bmg Eyouev: 8 86 pos Eravra èucîva 
Sempfoeo, Tv pv adv vieta dxslvav abrod duelva- 
pv, dî 8 dmodon dpavreg erdfopev An mdmolov civ 
vepiiv: vba Ì xaì iv Nepdoroxzuyiav modev IBévres 
iavudgapav, où pévror imi6nuev ario où fp ela rò 
svadua.  BagrAevetw pudvror abrtiv Aaeyero Képevox 6 
Kortupluvos.  Kal yo: duvfotny ‘Apt no 
sromrod, dvòpe copod xal dindod xal puemv dp° dd 
Eyporpev drrtoviadvov.  Tpitn 8 dirò vasene fudpa 
ua dv dincavdv {Bn cagiix fmpiiuav, qîiv 8 obd2piod , 
sed qa nin dv né dpr xal aùral dè mupubdee 8n 
nol bmupavyaîs dpavedzovto. TE terdorm di regi pe 
emubplav padaniic dvdidivrog roù rveduatoe xal gum 
Udvovrog dr civ dddarrav naveniompe. 

30, ‘Dx 88 roù Uiarog dpasonpav, davero de 
brepnbbpuda xal Smprzaipopav xe nilcav sdpporia 
da néiv mapdvruv drospada nl dicoGavese imydpeta» 
xel yàp druge vedi Soa xel sdotabole dd idarroc. 
"Eoue dÙ dpyd) xaxtiv plémov ylpviodar mode 

dè BOtior peraboli: xal ydp fai Sio pudvac 
Apalpac dv eddig maevoavea Hic rpimme Gmopaoson 
nipde divi zovme rdv Prov dpveo bpiuav Onpia nat fon 
need pulv al Da, È dÌ pudyiotov dredvrav Goov ore» 
Biauv yudlauv arl mevneooltov sd pueyadoc: drnfer dà xa 
Yrvdc nel pd moddoDi repaitrov iv Odertev dppiò re 
rtepudutbuavor xe rode dbovrac dxpaivov old tiv mnp* 
Aid quddisiv bymdoripoue, dtrîc SÌ miveag sionap oxd- 
Nomwc nel Auxodk Somep Qepevrivove. ‘pei pv 
adv vò Deretov dAdHA0wK posti vtee nul REP62AIVE 
dpabvopave vd dI HO reply nel drappo N 
vat natimev, OÙ pevtor /pin cuvapali 
QAR did rile dpampainor i vede de vò low duline 
DS 
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Ta, 
et qui Hyades, multo tamen humilior Zodiaco. tsccase 
facta, hominem vidimus neminem; lychnos vero mela 
circumeurrentes , et in foro et circa portom versaaies, pa 
vos alios et, ut ita loquar, pauperes, pancos vero des» 
gnorum et polentium numero, claros omnino alqu ie 
stres. Habitaliones illis et lucernaria suum unicaiqu fia 
erant : ac nomina habebant velut homines. Aodirima 
etiam vocem emillere; neque ulla nos affeceruat ira, 
sed ad hospitium nos invitarunt. Nos vero nio sie 
timere, neque cibum capere neque somnum quis 
nostràm audere. Principis aula in media urbe etna 
est. Hic princeps illorum tota nocte sedet, somissin 
unumquemque vocans : qui non obedierit, morte dum, 
‘ut stationis suse desertor. Mors autem est exslingri. 1 
tes nos etiam simul videbamus quar fiebant et sode 
causas reorum Iychoorum, quas tarditatie sue doma 
Hic nostrum etiam Iychnum agoovi, cumgue abats. 
‘quomodo domi se res hiaberent, interrogavi : peer 
mihi illa omnia. Noctem igitr illam ibi usino; ef 
postridie solventes prope nubes navigavimas : i dim 
Nephelococcygiam (nubicuculiom ) urbem compe è 
mirati sumus : nec tamen in illam egressi sumes, val 
non permittente. Celerum regnare apud iBos dick 
Coronus Cottyphionis F. (corni Merwle F). Ac rechi 
sum Aristophanis poetee, viri sapientis ac verscs, om 
scriptis fidem frustra denegant.  Tertio inde die Ocon® 
satis jam clare videbamus : terra vero. nusquam, pat 
6es quis in aere pendent, atque ipa quoque jan in 
et supra modum fulgentes nobis videbantar. Quite@ 
circa meridiem, molliter cedente vento subiidenioge,® 
mare depositi sumus. 


30. Quum vero tangeremas jam aquam, mirus eli 
supra modum delectati et gavisi sumus : letitieqe et 
pro re presenti indulgebamus , et în mare nos abit 
natabamus : forte enim serenitas erat, et tranquillam ot. 
Videtur vero malorum ssepe majorum Initium ese De 
in meliva.. Etenim nos solos duos dies in sereno mari 194 
na rigassemus, illucescente tertio , ad oriente solem al! 
videmus belluas ac cetos, multoe quidem etiam alii, 5% 
vero ommiam maximum, mille et quingentorum sti 
magnitudine : contra n06 autem veniebat bians et tar 
se mare pertarbens, spuma undique alludente, dest © 
serena, maltuen phallis apud nos escelsiores, palm 
instar ommes acutos,, et eboris in modum candido La 
igiter ultimem allocati et completi nos invicem, cupe»: 
at ille fam adest, et resorbens ipsa nos com ni let 
Neque tamen dentius nos statim comminait, sed P°* 
terstitia corum navis in interiora illapsa est. 


81. "Kimal di dodo Tue, cd palv mepiirav euotoc Iv | si, Que vere intoe jarm essemas, primo ten? 19% 
nel viBlv fuppaeo, Gerepor dÌ dro) dveyavivtoc sldo- | nepee videama quicquam.  Postea ilo bile, "69% 


Is-n) 
spa prega al refer hac al bimby, frevdy 
vpisdon mila: dvonsiv.  "Exewro d' dv plow rat 
am ipbb xa Dix RODA Orpla cvpuenoplva xa 
deb locla nal dpevpar xal dvbpimv dora xal 
pia, xovd ploov Sd xal YÎ] xal Adgor Îouy, dol do- 
da, ba ig Dog Av nafime auntdvovca. Yin poùv 
L alri nal Bivdpa vaveoia emegduet nol Idyava 
feBarciza xal duet vera dEcipracpévou. Ilepl- 
arsan dî ie oeddior Sraedono1 xal tertapdrovia. 
lip di civ naì Spree TÀ GaAdreta, Adpove xè diacod- 
ni, weormedovia. 

12. Tira pi odv dt modb 2Baxplouev, Gorepov SÌ 
sarsjpemag rode fraipove tiv pulv vat brceomplia- 
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magnum specum, et latum undique et altum, satis ca- 
pacem, ut decios mille hominum in eo urbs habitaretur. 
Projecti in medio et pisces minores, et animalia multa alia 
concisa, et navigiorum vela atque ancore, et hominum 0882 
et sarcinze. In medio et terra et colles erant, ut mihi vi 
debatur, de limo quem glutiebat considentes. Igitur silva 
in illis et omnigene arbores enatee erant, et olera germi 
naverant, coltisque omnia apparebant similia. Ambitus 
terre illius stadia ducenta quadraginta. Videre autem erat 
aves quoque marinas, laros et halcyones, quae pullos in 
arboribus educerent. 

32. Tunc quidem igitar abunde ploravimos. Deinde 
vero, excitatis sociis, navem firmavimus, atque igne 
silicibus excusso, ccenam de his, quee ad manum essent, 
paravimus : jacebant autem copiosse et omnis generis carnes 
piscium; aquam vero de Lucifero adbuc babebamus.  Po- 
stridie quum sorrexissemus, quoties hiaret cetus, videba- 
mus alias quidem terram , alias montes, alias coelum solum, 
ssepe etiam insulas; sensimusque adeo ferri illum celeriter 
in omnes maris partes. Quum jam hujus commorationis 
consuetudinem quandam contraxissemus, assumtis septem 
socils, in silvam ingressus sum, perspecturus omnia. Quin- 
que nondum integra stadia progressus, Neptuni templum 
inveni, ut indicabat inscriptio : neque multo post sepulcra 
etiam malta, et in iis columellas, atque in proximo fontem 
aquee pellucidee. Ad hsec canis latratam audivimus, et 
fumus apparvit e longinquo : unde habitationem etiam con- 
jicere quandam potuimus. 


33. Diligenter igitur progressi, seniori cuidam et juveni 
astitimus, studiose exercentibus hortum olitorium, atque 
de fonte aquam in eum derivantibus. Delectati simul et 
erriti constitimus : et illi quoque eadem qua nos ratione, 
ut facile est ad existimandum, affecti, voce interclusa sta- 
bant. Post moram aliquam senex, Qui vos igitur estig, 
inquit, hospites? utrum marini quidam diemones, an ho- 
mines infelices, nobis similes? Etenim nos quoque homines 
nati et in terra nutriti marini jam facti sumus, et cum bellua 
bac, quae nos continet, natamas, nec accurate, quid de 
nobis fiat, scienles : mortuos enim nos esse conjiciebamus, 
vivere tamen credimus. Ad biec ego, Et nos sane, inquam, 
homines novi advenze sumos, pater, ipsa cum navi nudius- 
tertius hausti. Modo vero progressi sumus, exploratari 
hujus silves interiora : multa enim et folis densa vide- 
batar. Duxit autem nos genius aliquis, te ut viderepus, 
disceremusque non solos nos in hac includi bellua. Sed 
enarra tuam nobis fortunam, qui sis, et qua ratione huc 
intraveris. Ile vero negavit se prius vel dicturum nobis, 
vela nobis quicquam queesituram, quam hospitali nos mu- 
nere, prout copia jam esset, impertiisset : assumtosque nos 
in domum deduzit, quam sibi fecerat usibus salis commo- 
dam, et lectos in ea struxerat, paraveratque reliqua. Hic 
quum apposuisset nobis olera et arboreos fructus, et pisces, 
vinumque etiam ministrasset, satiatos interrogarit. quid 
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cà pv oMAA Zpmudi doi porn utdueva si addetta. 
"Opusoc Bè &ydo rata quo pSpov roi Wyrrdioow bro 
mediiv Exdorov Frove dorprra mevrandore. 
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ALICI 
nobis accidisset. Atque ego ordine enarravi omnia, lap 
atatem, et quee in insula conligerant, et navigalione pr 
aera, ei bellum, et reliqua ad descensum usque in pinm. 


34. Jlle vero admiratus supra modum, viciaim ipo mi 
res enarravit, sic exorsus : Genere, hospites, sum Cris 
Mercature causa patria egressua cum filio, quem ridett, 
‘et aliis multis servis, in Ialiam navigavi, onera vaia ma 
navi velens, quam in ore ceti solutem forte vidi. Aim 
ad Siciliam usque feliciter navigavimes. Inde vero ri 
vento abrepti, tertio die in Oceanum delati seme 
incidentes in cetum et viri cum nave gluliti, duo sce, mr 
tuis reliquis, soli servati sumus. Sepultis vero soci &M 

ade Neptuno edificata, hanc vitam vivimas, oler stub 

colentes, in religno cibo piscibua utentes et arto 

clibus. Silva autem, ut videtis, prolixa, vis etiam ie 
multas, de quibus vinum fit suavissimom. P ie 
fore vidistis pulcherrimzx aqua et frigidissine. Calda 

facimus de foliis, et igne ulimur copioso, ear mepe 

capimus involantes, et vivos piscamur pisces, nsis a 

branchia belluee: ibi eliam quando volumas imme X 
lacus quoque non porro est. salsus, viginti stadi = 
bitu, pisces alens omnigenos , in quo natamus ela, dè 
parva scapha navigamus, quam ego fabricatos sam. Ls 

nobis processerunt, ex quo hausti sumus, seen lit 

vigioti. 


35. Ac reliqua ferre forte poterameus : at vicini mil 
qui joxta habitant, difficiles admodum et grave sal. 
sociabiles atque ferì. Ecquid enim, inquam, ali 9@ 
nonnulli sunt in ceto? Malti vero, inquit, iige bet 
les, et figura horribili. Occidentales enim perio sha! 
versus caudam sitas, Tarichanos (salsomeari) 
tant, gens anguillinis ocalis et vulta cancro, FPS 
audax, crudivora. Alterum vero latus, ad parete 
trum, Tritonomendetes tenent, superiori parte 9 
similes, inferiori autem mustelis : minus tamenbi 
sunt reliquis. Sinistra vero Carcinochires ( 
et Thynnocephali (tAunnicipites) qui beli 
atque amicitiam inter se fecere. Moditeraoe 
Paguridio et Prettopodes (rAombipedes), bk I 
nus et corso valens marime. Orioatales vee m 
ori partes desertze sunt majorem parte, ele 
luuntur. Tamen haec ego habeo Psettopodibet 
pendens quingenta quotannis ostrea. 

36. Ac talis quidem est regio. Viemion won 
est quormodo posslmus tot contra genes pag 
quomodo queeramus. Quot vero, inqua items? n 
amplius mille, inquit. Quae sunt ilis ama? N 
quit, preeter spinas piscium, | Igitur opist®: 
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foerit pugna cum illis congredi, inermibas nempe, nos 
qui arma habemus. Nam si vicerimus illos, sine metu 
deinde vivemus. Sic placuit : digressique ad navem, nos 
paravimus. Causa belli futuri erat, vecligal ne in posterum 
solveretur, cujus jam dies preeslituta instaret. Atque illi 
quidem misere tributum poscentes : iste vero superbo cum 
responso nuncios repulit. Primum ergo Psettopodes et 
Paguridze irati, Scintharum (hoc enim nomen viro) magno 
tumulto invaserunt. * 

37. Nos vero suspicati invasionem, armali et instrueti 
exspectabamus, agmine preemisso virorum quinqueet viginti, 
quibus presceplum erat, ex insidiis, quum preetergressos 
viderent hostes, insargerent. Etsic fecere. :nsurgentes enim 
a tergo illos ceciderunt. Nos vero quinque et viginti numero 
et ipsi, quam Scintharus ipsiusque filius una pugnarent, 
occurrimus, animoseque et fortiter confligentes non sine 
periculo pugnavimus. Tandem vero in fugam versos per- 
secuti sumus ad foveas usque ipsorum. Ceciderunt hostium 
quidem centum el sepluaginta : de nostris vero unus gu- 
bernator, costa triglie trajectus a tergo. 

38. Hlo igitor die ac nocte in pugnie loco mansimus, 
troperumque statuimus, spina dorsi arida delphini erecta. 
Postridie vero et reliqui, cognita re, adsunt; dextrum comu 
tenentes Tarichanes duce Pelamo, sinistrum vero Thyn- 
nocephali, medium Carcinochires. Tritonomendetes enim 
quiescebant, neutris anxiliari volentes. Nos vero occur- 
rentes illis circa Neptuni dem, ad manus venimus, cla- 
more utentes mullo : resonabat autem speluncarum instar 
Aalvas ceti. Illos autem in fugam versos, utpote levis arma- 
ture, persecuti in silvam, denique campum obtinuimus. 


39. Neque multo post caduceatoribus missis et mortuos 
tollere volebant et de amicitia agebant. Sed nobis non placuit 
feedus : quin postridie ejus diei contra {llos profecti confertim 
omnes delevimus, preeter Trilonomendetas. Hi vero quid 
fieret animadverso , cursu pelitis branchiis in mare inde de- 
silierunt. Nos vero tota lustrata regione, quee jam vacna esset 
hoslibus , reliquo tempore metus expertes habitabamus , 
exercilationibus multum utentes et venatu, vineasque co- 
lentes, et fructum comportantes ex arboribus; et in uni- 
versum similes videbamor bominibus in magno quodam 
carcere, unde fuga non est, delicate viventibus ac solutis. 
Annum igitur et menses octo ad hunc modum vizeramus. 


40. Sed noni mensis die quinto, circa secondam oris 
apertionem : semel enim in singulas horas hoc faciebat 
cotus, ut illis hiatibus signare boras possemus : circa se. 
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cusdum ergo', ut dicebam, hiatum moltus subito cher 
tumaltusque exandiebatar et quasi remigantiam ebete 
tiones et remorum actorum scgitus. | Pertubali up 
erepsimus in ipsum os bestiso, stantesque intra ni 
spectabamus spectaculorum omnium , que vidi ego, miu 
sdmirabile, homines magnos quantumest dimidivm ti 
proceritate, magnis in insulis tanquam triremibus adnarigeò 
tes. Novi quidem mo incredibilibus similia relere, dat 
tamen. 

Insuke erant long illa quidem, sed non mago. 
alt, stadiorum circiter centum ambito quegoe. ll 
navigabant virornm illorum ad centum vigiai. He 
porro alii ad utrumque insula» latus deincep asili 
ut remos trahebant cupressos magnas fps cun mò 
atque foliis : in posteriori vero parte, in pupgi, ai 
Datur, gubernator excelso in colle stabat, ameam ic 
gubernacalum stadii longitadine. In prora sete ene 
quadraginta circiter armati pugnanant, simile pepe 
hominibus preterquam comis, pro his enim igis ea it 
ardens : quare galeis opus non habebent. Provds te 
frruens in silvam, quae multa in unaquague ed, retti 
sinuabat illam, impellebatque quo vellet gubenal n 
lam. Hortator autem illis stabat, atque nale, vil 
naves longs», ad remigium celeriter movebanta. | 

41. Ac primo duas aut tres videbamos, deipde 
vel sexcentie, quee intervallo caplo pralium 
navale. Molta» igitur adversis proris concurrebiai 
molta a conflictu vebementi submergebantur 1a 
implicit» pugnabant fortiter, nec facile 
nam qui constituti erant in prora, alacritatem 
maximam, transilientes in naves alienas e cd® 
edentes ; captivam vero duxit nemo. Pro fer : 
polypodas magnos, revinctos aibi invicem, i 
qui silvam complexi retinerent insulam.  Jactabit! 
ostrea quae singula plaustrum implerent, el jogeri 
tudine spongias, iisque vulnerabant. 

42. Dux erat alterius classis olocentanrat, 
Thalassopotes (maris potor) : pugna inter ille 
erat, ut videbatur, de preeda. Dicebaturenim 
greges multos delphinorum ZEolocentauri abegis 
audire dabator quam inclamarent sibi invicem, 
nomina appellarent. Tandem vinconi Zooosbri 
lites, atque insulas hostium demergunt centam dic” ‘ 
quinquaginta, tres alias cum ipeis viris capiunt: rd 
remis inbibentes fagiunt. Ri vero ali = @ 
persecuti, sub vesperam conversi ad nanfragit» » 
in suam potestatem redegerunt, et receperui 904: 
ipsorum quoque insulse non minus ocogin #7 * 
fverant. Statuerunt vero tropaenm pugnas insori #8 | 
sularum hostium în capite ceti suspensa pio. Ia” 
noctem caca belluam,, reviniis ab ee reina 9° 
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circa ancoris, transegere : nam ancoris quoque utebantar 
magnis, vitreis, validis. Postridie vero re sacra in ceto 
peracta, sepultisque in co suls, solverunt Leti, et velut 
pueanas canentes.  Jsta sunt circa insularem pugnam gesta. 


XXVIL 
VERA HISTORLE LIBER SECUNDUS. 


1. Ab hoc inde tempore quum non amplius ferrem illam 
in ceto vitam, et commoratione illa gravarer, exeundi 
aliquam rationem machinabar. Ac primo quidem placuit 
dextro pariete perfosso aufugere, jamque excidere illud 
coeperamus. Quum vero ad quinque stadia progressi ni- 
hil efficeremus, fodiendi consilio abjecto, incendere silvam 
statuimus : ita‘quippe morituram belluam; quo facto facilis 
nobis futurus exitus erat. A caudinis igitur partibus initio 
facto eam incendimus : ac septem dies totidemque noctes 
non sensil ardorem; octavo autem nonoque segrotare eum 
intelleximus : hiabat enim tardius , et si hiaret, statim 08 
claudebat. Decimo undecimoque plane jam ad mortem 
spectabat, atque olebat male. Duodecimo vix tandem an 
madvertimus , nisi quis illo hiante sull'ulciret maxillares, 
‘quominus claudere illos possel, periculum esse ne inclusi 
in cadavere una periremus. Itaque ore illius magnis tra- 
bibus discuneato, navem paravimus, et aqua quamplorima 
imposita, el necessariis reliquis : gubernalurus autem erat 
Scintharus. Proxima luce celus quidein jam erat mor- 
tous. 


2. Nos vero extraclum navigium, el per dentium inter- 
stitia traductum, suspensumque e dentibus placide in mare 
demisimus. Tum tergo ceti conscenso sacraque re Neptuno 
facta, ibidem prope tropium commorali triduo, quod ma- 
lacia esset, quarto solvimos. Hic in multos de navali illo 
prelio mortuos incidimus , offendimusque , ac dimensi cor- 
pora cum admiratione sumus. Ac dies quidem aliquot na- 
vigavimus aere temperato usi : deinde borea flante vee 
menti, frigus magnum est ortum el totam inde mare conge- 
latumnonin superficie modo, sed in fundum etiam ad quat- 
tuorcirciter stadia ; ita ut egressi per glaciem discurreremus. 
Durante autem vento , quum ferre non possemus, tale quid 
excogitavimus, consilii auctore Scintharo : effosso intra 
aquam specu maximo , triginta in hoc dies mansimus, ac- 
censo igne, in cibum utentes piscibus, quos inter fodiendum 
inveniebamus. Deficientibus vero jam necessariis, progressi 
pavem gelu firmatam revulsimus, passoque velo, trabeba- 
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(Uwe, 
mu quasi navigantes in levi motaque blando 
giaciem. Quinto inde die aestus jam ft, slvita 
in aquain redeunt omnia. 

3. Trecenta ferme stadia navigaveramos, quam 
mus ad insulam parvam at desertam. Hisc aqu 
Gana enim defecerat), confectisque sagittram ope 
bos duobus bubas, rursum navigarimne. Hi ten 
non in capite habebant cornua, sed, quod Momes 
sub oculis. Non ita malto post in pelagos 


plane compactus, uti postea edendo esperti sea, 
diorum quinque et viginti circuit : vites porro 


cibom pariter atque obeonia terra nobis prtei, 
vero lac de uvis. Regnare his regionibes dtt Tr 
(Casea) Salmonei fila, hunc honorezn, psp hc 
cessit, ab Neptuno nacta. 


4. Morati in hac insula dies quinque, sero urine 
Aura quidem nos quadam prosequente, no ni le 
tamen fluctibus moto mari. Octavo die, noe jun hi 
narigantes, sed salso mari et caeruleo, videnss bei 
multos per mare discurrentes , omai ex parte noi init 
corporibus et statura, pedibus solum esceptis; bel 
habent ex subere, a quo nempe etiam appelaoto i? 
Phellopodes (suberipedes). Mirabamarigitar qu 
remus illos non mergi, sed eminentes super foctu td 
metu viam facientes. Atque adeunt nos etiam mes 
Greeca lingua salutant, dicuntque in suam e pari 
(Swberiam) contendere. Et aliquousque ju 
uobiscum iter faciebant : deinde ab nostra via elet 
abibant felicem nobis navigationem precati. Poi rl 
insula» apparent multa» : in proximo ad sinitram 
in quam illi festinabant , urbs in magno et rotando sl 
sedificata : at e longinquo et dextrorsum magi 
maxima» atque allissimee, a quibus ignis arden 
multus.. : 


5. Versus proram lata una et hamilia, sodi 
non minus quingentis. Jam vero prope eramas, dl 
quesdam circa nos spirabat admirabilis, suavis, A 9% 
qualem Herodotus historicasspirare ata felici Arab 
enim a rosa, et narcisso, et hyacintho, et iis, 4 
myrto prielerea et lauro, alque vitis ore, tamsaare i 
ad nares nobis accidit.  Delectati odore et opiim 44 
post longos labores dum speramus, brevissimo 22 # 
vallo absumus ab insola. Hic et ports viene sé 
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Jucida plecide exeantia in mare : ad bue prata, et silvas, 
%t canoras aves, tum in litoribus modulantes, tum mullas 
in ramis. Aer porro levis et molliter spirans circumfusus 
regioni erat, atque aurze. quaedam suaves leni flatu silvam 
motabant. Itaque et a rfmis motis jucunda perpetuaque 
cantica sibilabant, similia cantibus qui ab obliquis fistulis 
in loco deserto redduntur. Sed clamor etiam mistus etau- 
diebatur, non ille tumultnosus, sed qualis oriatur in con- 
vivio, inflantibus aliis tibias, aliis laudaptibus, plauden- 
tibus ad tibiam citharamve aliis. 


6. Hisce omnibus dom demulcemur appulims, firmata- 
que in portu navi, escendimus, relictis in ea Scintharo 
cum duobus' soclis. Progressi per pratum fioridum, in 
preesidiarios custodes incidimus, qui roseis noe coronis 
Vinetos (durissimam boc apud illos vincalum est) ad prin- 
cipem abduxere; a quibus in via andivimus hanc esse 
Beatorum quae vocatar insulam, el imperitare in ea Rba- 
damanthum Cretensem. Jam deducti ad illum, quarti ste 
timus in serie eorum qui jadicandi erant. 


7. Primum judicium erat de Telamonio Ajace, utrum 
par sit eum versari cum heroibus an non. Accusabatur 
autem hoc nomine, quod fariosus fuisset atque ipse manus 
sibi intulisset. Tandem quum multa utrimque dicta essent, 
pronunciavit Rbadamanthus, jam quidem helleboro poto 
traderetur Hippocrati Coo medico, in posterum ubi resi- 
puisset, convivio adhiberetur. 

8. Allerom erat amatorium judicium, Theseo et Mene- 
lao de Helena contendentibus, cum utro ea habitare deberet. 
Judicavitque Rbadamanthus illam esse cum Menelao, qui 
nuptiarum illius causa tot labores, pericula tot subiisset : 
etenim Theseo alias quoque esse mulieres, Amazonem 
illam, et Minois filias. 


9. Tertia causa judicata est de loco antiquiore inter 
Alexandrem Philippi et Hannibalem Carthaginiensem; et 
primas visum est deberi Alexandro, ac sella ei poeita est 
joxta Cyrum majorem Persam. . 

10. Quarti nos admoti sumus. | Atque ille quidem in- 
terrogavit, qua re impulsi vivi adhuc sscram regionem in- 
Gressi essemus : noe vero omnia delnceps enarravimue. 
Isto autem nobis secedere aliquantam jusais, diu consi- 
derabat, suisque cum assessoribus communicat de nobis. 
Aderant enim illi in consilio tum alli plures, tum Aristides 
justus Atbeniensis. Quum vero visom ipsi esset, pronon- 
ciavit cariositatis quidem et profectionis penss nos, 
ubi mortui fuissemus , daturos : jam vero dicto tempore 
in insula morati, et convictu heroum usi, abiremus. 


Constituit antem etiam diem commorationis, ne plus septer. 


mensibus maneremus. 

11. Hinc sua nobis sponte defluentibus doronis liberàti 
in urbem introducti sumus et ad Beatorum Conviviom. 
Hzxc urbetota aurea : moenia circumposita smaragdina : ports 

DI 
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sepiem ex nno singule trunco elaborale cionamonise: 
solum urbis, quodque intra muroe terra est, ebete: 
templa omnium deorum e beryllo gemma adifiata, di 
taria in iis maxima, ex una gemma ametlissina, in qb 
hecatombas faciunt. Circum urbem fluit amnis unguenti pd 
cherrimi, cujus latitudo centum cabitorum regorua; pm 
funditas autem quinquaginta , ut nates in eo facile. Rule 
sunt illis eedes magne, vitree, cinnamomo rapente 
verum pro aqua in soliis est ros calidus. 


12. Ad vestitum utuntur aranearum telis teniba pre 
reis. Corpora quidem ipsi non habent, sed tactam eis 
caris expertes, ct figuram solam atque speciem odalit, 
ac licet corpora non babeant, tamen stant, mbresie,+ 
piunt, vocem emittunt. Et omino videtur ne que 
modo anima illorum obversari, similitodinem quad 
induta corporis. Nisi enim teligerit aliquis, ld cre 
catur corpus non esse id quod videt : sunl esin qui ul? 
erectie, non nigrae. Senescit vero nemo, sed qurbie lat 
Venerit, in ca manet. Verum neque nox apol ilrci, mt 
dies plane clara : sed quale est mane diluculm, sie 
dum exorto, talis lux terram illam obtinet.. Unan dit 
modo anni tempestatem norunt : semper eaim apel È 
ver est, el unus flal ventus, Zephyrus. 


13. Regio floribus omnibus, plantisque tam nuti 
tum umbrosis viret. Vites quidem duodecie: (@& 
mensibus singulis fructum ferunt.  Punicas vero ate 
et maloe, et reliquas frugiferas dicebant etiam tr del 
ferre, bis nempe uno mense, qui Minous apad iloscit N 
tritico spice» panes jam paratoe in summo prodocasi, 
fungos. Fontes circa urbem aquae quisque di «ft! 
supra trecentos, mellis totidem alii, unguenti asl @ 
genti, hi tamen minores; fluvii lactis seplem, ei o 


14. Ccenalio extra urbem atructa est, in eo qui n 
campus Elysius. Est autem pratum pulcherinos 
circa illud silva varia, densa, accumbentibus ui 
faciens : stragula de foribus vestis subjocta est. Mt 
omnia et huc illuc ferunt venti, preeterquam qui 
non infandunt : hoc enim nihil opus est, sel sunt 139 
circa ccenationem vitrese, magnse, de vitro pelli» 
et sunt fructus harum arborum pocul varia d ÎM"#' 
magnitudine. Quum igitur advenit aliquis in ceui& 
decerptum unum alteramee pocalorum sibi «peli È 
statim vini plena fiunt : et sic bibunt. Pro corons ver? 
nis et aves alise canore ex vicinis pratis fors 
lectos instar nivis in eos spargunt , cum canto spe» 
Unguentis quoque perfunduntur, bune in modus: 
nubes bibunt e fontibus ac flurio unguentu, dist * 
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minentes ccenationi, placide urgentibus ventis, tanquam 
tenuem rorem pluunt. 

15. In ccena musice vacant et cantibus.  Canuntur ipsis 
Homeri maxime carmina : et adest ipse quoque et cum 
{lis epulatur, accumbens supra Ulitem. Chori puerorum 
sunt et virginum : ducunt eum concinuntque Eunomus 
Locrus, et Lesbius Arion, et Anacreon, et Stesichorus : 
etenim huno quoque apud illos vidi, jam roconciliata 
illi Helena. Hi vero quom canere desierunt, alter chorus 
procedit cycnorum, hirundinum ac lusciniarum : et ubi 
hi quoque cecinerunt, tum sane silva tota fistulis quasi 
succinit, ventis cantum preseuntibus. 

16. Maximam vero illud ad bilaritatem adjumentum ha- 
bent, quod fontes sunt duo circa ccenationem, risus alter, 
alter volupfatis; ex quorum alterutro in ipso convivii 
principio bibunt, et quod superest jocunde et cum riso 
agunt. 

17. Dicere etiam volo, nobilivm hominum quos apud illoe 
viderim. Semideos quidem omnes, et qui ad Niom pogna- 
runt, prater Locrum Ajacem : illnm solam dicebant in loco 
impiorum dare pcenas. Barbarorum vero Cyrum utrumque, 
et Scytham Anacharsin, et Zamolxin Thracem , et Nomam 
Ialum : ac preeter hos Lycurgum Lacedremonium , el Pho- 
cionem ac Tellum Athenienses, et Sapientes, Periandro 
excepio. Vidi etiam Socratem Sophronisci filium sermones 
‘csedentem cum Nestore et Palamede : et circa illum erant 
Hyacinthus Lacedeemonius, et Thespiensis Narcissus, et 
Hylas, et multi alii pulchri. Ac videbatur mihi amare Hya- 
cinthum: nam plerumque illum redarguebat.  Dicebatùr 
autem iratus illi Rhadamanthus, et sepe minatus esse, de 
insula se illum ejectorum, si nugas agere pergeret, et nollet 
dissimulatione omissa convivari. Plato solus non aderat, 
sed dicebatar ipse quoque civitatem habitare a se confictam, 
eaque forma reipublicee et els quas conscripsisset, legibus 
uti. 


18. Aristippus quidem et Epicurus primas illic ferebant,, 
suaves homines, et gratiosi , et convive commodi. Aderat 
etiam AEsopus Phryx, quo ut scurra ridiculario utantar. 
‘Verum Sinopensis Diogenes ita mutavit mores suos, ut 
Laida duxerit meretricem, ebriusque sxepe ad saltandum 
consurgat et vinolentas nugas agat. Stoicorum aderat ne- 
mo : dicebantur enim adhuc ascendere arduum illum virtu." 
tis collem. Audiebamus etiam de Chrysippo, non prius illi 
fas esse insulam iogredi, quam helleboro quartum usus esset. 
Academicos vero dicebant velle quidem venire, sed susti- 
nere s6 adhuc et considerare : neque enim hoc ipsum illos 
percipere, an insula talis sit. Alioquin etiam Rbadaman- 
thi, puto, judicium metuont, ut qui instromentum jodi. 
to. 
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candi sustulerint. Maltos vero illorom narraben ing 
capto sequi eos qui veniant in insulam, sed ignara qa 
dam deficere antequam assequantur, et de media vare 
verti. 

19. Hi quidem igitur eorum qui aderant mazime ce 
memorabiles. Preecipuo autem in honore habent Achilem, 
et post hanc, Thesenm. De coita et rebus veneris iù 
sentiunt : miscent corpora pablice, el in conspecta em 
um, cum mulieribus pariter et cum maribos, e ng 
quam torpe hoc illis videtur. ! Solus Socrates dejeniale 
caste accedere ad juvenes : sed omnes pejerare ilun je 
dicabant : ssepe enim Hyacintbus quidem aut Nar 
fatebantur; at ipse negabat. Mulieres vero comes 
omnibus’, neque invidet quisquam viro altri, sed he 
re maxime sunt Platonici. Preebent otiam pueri relatbe, 
nibil repugnantes. 


20. Duo nondum aut tres dies preeterierani, darsi 
ad Homerum poetam , quum ambobus esset dina, ui 
liqua ex eo quessivi, tum unde esset; dicens iui nine 
‘apud nos in hunc diem disputari. Til autem sir dt 
se aiehat, hos Chium, Smyrmssum alio8 , maltos Coegi 
nium ipsum putare : se vero, dicebat, Babyloniun ct, 
et apud cives non Homerum vocari, sed Tigranem : pis 
tamen , quum obses (Homeros) apud Grescos esi, ma 
mutasse. Ad hisc de versibus illius rejectis intero 
num scripli ab ipso essent. Atque ille 508 esse cme 
firmavit. Damnabam itaque Zenodoti et Aristarchi F® 
maticorum frigidas disputationes. Ad hsec quum ui 
spondissel , rursus interrogavi, cur tandem ab ira nil 
carminis fecisset. Et ille ita sibi temere in mentem rassk 
ait, sine consilio. Etiam illud scire volebam, priet$ 
scripsisset Odysseam Iliade, ut multi referuni. 
Csecum enim non fuisse, quod ipsum quoquedeill 
siatim sciebam : utebatur enim oculis; quare nec 
galione opus habebam. Sspe etiam alias hoc fac 
si quando otiosum illum viderem, ut accedens ipsan 
rogarem aliquid : atque ipse promte ad omnis 
inprimis post judicium, quum superior discessissei. 
enim dica illi scripta injurie a Thersite de iis que 
meliose in ipsum lusisset in carmine : viciique 
causam illius una agente Ulixe. 









21. Hisdem temporibus Pythagoras etiam Saminsadtrab 
septies mulatus, vila in totidem acta animalibu, FP 
fectisque tot anime circuitibus. Erat vero desto W. 
latere aureus. Et judicatum quidem est, ot resir*, 
cumBeatis ; hoc vero adhuc dubitabatur, utrum Py1ue® | 
vocare an Euphorbum oporteret. Venit Empedocle qui® 
cireum ustulatos, et tolo assatus corpore : neque 89: ' 
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2. Procedente tempore certamen instabat, quse Thana- 
tusia (Mortualia) apud illos vocantar. Pressidebant Achil- 
les quintum, Theseus septimum. Reliqua loogum fuerit 
dicere : summa capita rerum enarrabo. Lucta vicit Carus 
Heraclides, dejecto in certamine de hac corona Ulysse. 
Pogîlatus equa laus fuit Arei ZEgyptii, qui Corinthi sepal- 
tus est, et Epei, inter se congressorum. Pancratii premia 
apad illos no proponuntur. Cursa autem quis vicerit, 
non amplius recordor. Inter poetas re quidem vera multum 
Homerus preestabat, vincebat tamen Hesiodos. Praemia 
omnibus plexa e pavoninis pennis corona. 


23. Jam consummato autem certamine nunciantar ii, 
qui in loco impioram puniuntur, ruptis vinculis superata- 
que custodia, pergere ad insulam, ducibus Phalari Agri- 
gentino, et Egyptio Basiride, et Diomede Thrace, Scirone 
item atque Pityocampte. His auditis Rhadamanthos be- 
roas eductos instruit in litore : duces erant Theseus et 
Achilles, et, qui jam resipuerat, Ajax Telamonius. Ac 
commisso prelio pognabant : vicerunt heroes, egregia 
preesertim Achillis opera. Socrates etiam in dextro comu 
collocatus hic fortiter rem gessit, multoque melius quam 
quam vivus ad Delium pugnaret. Accedentibus enim hosti- 
bas non fugit, neque usquam avertit faciem. -Eapropter 
deinde virtatis ipsi pramiom eximium deoretum est, hor- 
tos in suburbio pulcher simul et maximus , ubi postea con- 
vocatis sodalibus disputabat, et Mortuorum Academise loco 
nomen dedit. 


24, Vicios'itaque comprehensos vinctosque iterum remi- 
serunt, magis jam punlendos. Scripelt hanc quoque pu- 
gnam Homerus, ao discedenti mihi dedit libros nostratibas 
hominibus afferendos : verum poslea hos non minus quam 
alia perdidimus. Initium poematis hoc fuerat : 


Nupe refer beroum pognas, dea, defunctorum. 
Tum fabis coctis, qui apud illos mos est, quando bellum 
feliciter administrarunt epulas viciorize causa instituebant, 
celebritatemque agebant maximam. Solus in partem illius 
non venit Pytbagoras, sed cibo abstinens procal sedit, 
abominatos istum fabarum esum. 

25. Jam sex menses peracti fuerant, quom circa medium 
septimum nove res conflarentur.  Cinyras Scinthari filius, 
magnus et pulcher qui esset, diu jam amabat Helenam, et 
abipsa juvenem apparebat vehementer amari : siepe enim 
et innuebant sibi invicem in convivio, et propinabant, et 
soli surgentee oberrabant per silvam. Atque adeo prae amore 
e consilii alius inopia Cinyras fugere decreverat rapta He- 
lena. Piacebat autem mulieri quoque hoc consiliam, ut 
quidem aufugereot in quandam adjacentium insularum, sive 
in Phello, sive in Tyroessam. Conjuratos autem dudum 


L (I, cam) 
eorum andacisimoe. Pili 
i nosset ab ipso prote 
ogitata perfeceruni. Iage 
£ (forte enim in conati 
uos, assumta Helena, feste 


‘merigilans Menelans, quem 
+ clamoresn sosia, ue 
anthi perrerit.. Dieci, 
sulatores, que malian a 
‘oum quinquagita in ur 
linam, jussit fogiiros pr 
‘irc edit ille diem 
sam oceanum prope Tm 
igissent! revincage rio 
nt. Helena iglrkinr, 
ivolvere. Cinmm une 
Rhadamantlne, 9 gi di 
negatiles, in impionm bom 
€t malva verberalos niet 
a nos intra diem statu 
+ manendi facultate coso 
st lacrimari, quibos ni 
nm. Ipsi tamen consi 
nultos fore ut ad se 
m in posterum assi 
Ego veroad RI 
ura milu dicerel, dl 
ondît venturum quit 
zula in patriam : temps 
Jiicere ; sed ostensi 
numero quinque, e 
proximas dicebal ese 
n multum vides 
itas; post ilm Cape" 
Has vero quam 
ram continentem, 
a passus, gentibus 
s insociabiles, und 
salva radicem mihi pre, 
ssem, ot neque gal 
n, neque poeo dele, 
enim si cssem men, P9 


lam. Tum igor sd? 


eni 


1, 10, 19) 


dî rapemzvalibiono, xa) Ereì xarpde Tp, covers 
primis. Ti 8 imobon mporedbv pd “Opnpov 
remmiri» Before abrodi movicai por Slotiyov èrl- 
mipa' ual ir) imolnoe, amfAnv PnpsXiov Mbov 
aevisactntypada mpde ri Arpbvi, Tù SÌ eniypappa 
cine 


Nanuevà vide névea 9005 pexdprori Meolo 
Gli ca na) dv bey div ds ranpida yalov. 


19. Mabvag 38 aduetvny chv fipubpav sic dmodone 
pie ci fpeieoy rca parce urebvtv. "Evda prot xl 
Vecrkx porsA0v Adbpa ric Mnvedrg 8dwow 
nemiiv ak Byuylav mv vijgov Kadufaî xopltew. 
rutzente Bi por 5 ‘Padduavdus rèv ropipéa Naé- 
An, bal xevabetazuev de cds viloove, pumdele fut 
alfa fra xe any dproplav  xatardloveag. 
Ea i cin eielbn dépa rpoibviss rapelnA idee, 
into hate dop re Servi Budbyeto do dapddrou 
a ir du xzopbrov, nol viva SÌ o 

al dsipamos Borso da’ dvdpdrv drrrtopabve, 
db de tonepdi al SpuryAbtnc, xal xacforalev dE 

Cini pins mrelvn: Axodopev SÌ xal paoviyv dé 
01121 nero dvOparrniv OXA GI. 

30 Tei pbv civ Maw od mpoofoyopev, $ SÌ 
Fefiun, sude Ty: xbx dep pdv nilo prpawobne nai 
Aiipa, nirpare nel cpayiio xariorinavia , By 
mm ditivoldà G3op dive dveprdoavete Sì Gus 
trà te apmpvode xporferiav did rivog dxavddbdove 
N alb paese drparod , roXdiv dsopplav sic 
Re byatene. “Eldvees 32 dr tiv eiprriv na cò 
darvi» rpisee pulv cy gSoww voù edo ded 

9 br php Zagog abrò payalpa nel oxdhofa 
fm nd, nirdp Sè rotaia) mepibppron, 6 uv 
n, 6 3 dedrepog afparo;, 8 SÌ Hvdov mupd, 
uras obras xal dredpartos, xal dpper Sorrap Bdsop 

È mercio Gonep Odiarta, al 1,805 di dire 
Mak rc lv Badate mpostonedrax, rod 8 pixpotie 
Apri rervpopibvore, &xtdouy SÌ abtodc Auyvioxove. 
SL. Eloodog 8I pula oTevÀ Stà edvrv dv, xal ru- 
Wi ipuorfuti Tiperw 6 ‘Abnvaîog..- Tape06vreg dì 
Ma i Navrdlov xa yov|bvou dwopiiprev xodatopl- 
3 rallate dv Banda, moXdodg SÌ xal Bubrag, 
Mg xl Ermoplzopeve eTogev 38 xa dv Kevépay 
DS bremvpduevov dx riv atdoliov drmprapévor. 

8 cl mepimpmal xal rode ixdorv Blovg 


atrlac 89° aTe xoddtovrar: xal peylotas $rcaoiiv 
Mak] 


ol Jevedpevol spe dv Blov xal 
! corpeypagdres, dv dc xaì Krmolac 8 
$R6c ha ‘Hpsdoroe xal Dot roldot, Tolo 
Nin Ar Ypnthe elyov alc rotmbv Mre(dac: obtv 
Pit did did commenda. 
Ai eros 1 ol dvacrplipa; BM civ vatv — 


Rordiny pipe civ dpiv — doraoduevos 
di Naird erfricoza nel per WApov dpalvero 


XXVII. VERA HISTORIA LIB. Il 29 — 82. 


295 
gationem necessaria parabam, et quum tempus erat, cum 
Ulis epulabar. Postridie ejus diei accedens ad Homerum 
poetam rogavi, ut}luorum mihi versiculorun inscriptionem 
faceret; et quum fecisset, columelle de beryllo gemma 
erectae ad ipsum portum, inscripsi. Erat autein epigramma 
ejusmodi : 

Lucianas divis carus felicibus istec 

omuia contuitus, patriam in terram remeavit. 

29. Moratus hunc quoque diem, proximo solvi, deda- 
centibus heroibus. Hic accedens etiam Ulixes clam Pe- 
nelopen dat mihi epistolam in Ogygiam insulam ferendam 
Calypsoni. Miserat mihi comitem Rhadamanthus portitorem 
Nauplium, ut, si deferremur in; insulas istas, nemo nos 
comprehenderet, qui alius negotii causa navigaremus. Quum 
vero bene olentem illum aerem profecli exiissemus, statim 
cum teter odor nos excepit, tanquam asphalti et sulfuris 
picisque una ardentium, tum nidor malus atque intolera- 
bilis, velut ab ustulatis hominibus : aerque obscurus erat 
et caliginosus, et a quo stillaret ros quidam piceos : au- 
diebemusque et flagellorum sonitum et ploratus hominum 
multorum. 


30. Ad reliquas non accessimus : in quam vero escen- 
dimus, ea erat ejusmodi. Tota in circnitu praceps et abra- 
pia, saxis el asperis locis rigida : neque arbor ulla, neque 
aqua inest. Enixi tamen rependo per preecipitia, progre 
dimur per tramilem quendam spinis et aculeis obsitum), re- 
gione teterrimum aspectum priebente. Ad carcerem delati 
ac supplicioram locum, primo admirabamur regionis inge- 
nium. Solum enim ipsumgladiis et aculeis undique efflorue- 
rat, in circuito amnes tres fluebant; cceni unus, alter 
sanguinis, intimus autem ignis, ingens hic et insuperabilis : 
fivebat is instar aquee, fluctus ut mare agebat, piscesque 
habebat multos, torribus quosdam similes, minores vero 
prunis : lychniscos eos appellabant. 

31. Ingressus unus erat per omnia, isque angustus, cui 
janitor astilit Timon Atheniensis. Ingressi tamen duce 
Nauplio, videbamus puniri reges quidem multos, multos 
vero etiam privatos; quorum quosdam etiam agnovimus. 
Videbamus etiam Cinyram pudendis suspensum fumigari. 
Adjiciebant monstratores nostri vitas singulorum, et causas 
propter quas punirentur : maximas omnium peenas susti- 
nebant qui in vita mentili essent aliquid, et qui vera non 
scripsissent, in quibus Ctesias etiam Cnidias erat, et Hero- 
dotus, et multi alii, Hos quum viderem, optimam de futaro 
spem concepi,, qui nullins mihi mendaci essem conscius. 


32. Celeriter igitur ad navin reversus (neque enim ferre 
spectaculum poteram), salutato Nauplio solvi. - Neqne 
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simelov A adi dvelpuov vijoog, duudpli xa dagli tdsiv* 
dle 8ì nol atri mi role dvelpoe rapardiforov: bey 
pet ydp mponidemav fiudiv xal brdpevye al roppurripu 
brébawe. KaraXa6dvrss Bf more abràv xal dorrdei- 
auveeg dc rèv “Irvov udva mposayopevbpavo rn 
alov riv muAiiv riv Depavrlvuw, $ rd 100 ‘A extpudvos 
fepdv doni, regi dellnv dflay drebalvopev, mapedtde 
es d° dc iv eéAtv oddobg dvelpoue xal rowloug fu 
piimev.  Hpicov 38 Robo mepl ic n$emg elet, 
del pndè Iwo così Yeyparetar arepl atri, 8 di xal 
pévos imeurfoîn “Oumpos, od mdvo dpi6i; cuv- 
bppade. 

33. KéxXe pv rrepl miloav alriv Bim dvéorze, 
sà Sivdpa d' dovì pracoves byndal xal pavdpayipa: 
sai in' abriiv modd ci ARP vuxtepliv: roÙTO YÙp 
piévov dv af viov yipverar Spveov. Movapdg dì ma 
pappeî ndngiov 8 br° abriiv xadovpavo; Nuxtindpos, 
xal maya dio rupà cds midag: dvduata xal vasta, 
4% pdv Nifyperog, ci 3ì Mawuxla. “O repibodog SÌ 
ie mbiewog Sfide re xl ronndag, "Ipid: iv pda 
Bpordrarog. MUa1 puevror Ererow oÙ dio, radere 
“Oyrpoc etlprzev, GIÀ virrapee, dio pui mpds cd aîî6 
Biaxeiag medlov dro6Aemovaai, fi pev cidnpE, # Si dx 
xepduov rerompér, rad’ de éyorro dmodnpeiv aò- 
miiv all te gobepol xal povixoì xal dimmvric, d60 dì pdc 
adv Aipabva xal cv 0Larrav, fi pv aeparimn, xal' fv 
Aipets mapifibopev, i Si Aaepavelin.  Elowdvei SÈ de 
sy noddav dv det pubv dome rd Nuxeiove ofbovar Yàp 
Guîiv vadtay pudore xal vdv ‘Adenepudva: dxelvio di 
ndnolov sod Mpudvog vò fepdv nerolntar, Ev dpiotepli 
8 ad ro “’I'vov Baodera. Otros ydp dA dpyei rap 
abecîs carpa db xaì bdpove nerompéros, Tapa- 
Etuvd te ròv Maratoyévovg xal MovtoxAéa ròv Davra- 
alumos. Ev don SÌ ii dyopt it ale dov, Av xa- 
Ioder Rapesiriv xal mincilov vaol Sio, Amarne xal 
AXmbefag: £vda xal td dBurdy dotiv adroio xa Td pavo 
aeiov, ol mportonixer mpogn edu Avripiiy 8 riv dvelpuv 
Gmoxpirde, radi mapà où “Yavov dai Fic ripe. 

84. Abriiv pévror nilv dvelpuav ore Ue osta I86a 
fami. ‘ANN ci pv paxpol te foav xa padaxo! 
xal xadol xal ederdric, oi SÌ axAnpol xal pexpol xaì 
diuoppor, xal ol lv ypiaror, dx dddx0uv, ci Sì rami 
vol ts xai eùtedeic. ‘“Hoav d'èv aùoîs xl rrrepusrol 
auveg al ceporibdec, nat dior xabdrep de roumiv 
Buwoxevaguévor, of pv d< Paoddag, oi d' dc Geol, ol 
8 ele a roratra xexocpuputvor.  MoXNobg BÈ abriiv 
nol Epvuploapev mela map’ fiv fopaxdres, of SÌ 
xal mponfecav xal Fordtovro de dv xal cumfde 
Srdpyovrss, xal mupadaGivres fiulls xal xeraxonil- 
cavres neve Najurpiig nat detuig dbfitov, ny re d- 
Inv GnodoxÀv psyadompenti naracasudouviss xal Umi- 
ayvobuevor Baoidfag te rotfoziv xaì carpdrac. "Eno. 
BI xal dfipov futlc ds rds manpidas xal robe obuelous 
imedelxivov xaì abimpepòv travifyov. 








fta multo post Somnioram ex propinquo insula 
obscora, et vix distinguenda visu.  Accidebal quit 
ipsi insule», somniis simile : recedebat enim 


(Galli gallinacei) sacrum est, sero crepuscalo 
progressique in urbem sompia multa varaqeeri 
Primo autem de urbe dicara, quam pemo quiequan de 
scripserit; qui autem solas meationez ilius et, 
rus, non satis scripeerit accurate. 


33. In ambita totiva insulse stat silva : arboresina: 
procera papavera, et mandragoree , atque in iis 
vespertilionum : nam sola hesc in insula avis nc. 
vius ex propinquo alluit , Nyctiporus (.Noc/iseguj è W- 
dictus : et fontes duo circa portas : nomina bis que, 
gretos (Inezperrectus) ct Pannychia ( Perms) Tak 
urbis altum atque diversi coloris, Iridi siii Prtt 
€jus sunt non dute, ut Homerus dixit, sed qui: ve» 
run duee Stuporis campum respiciunt, ferrea atm dea 
figliva, per quas abire dicebantor somnia terribla, avo 
crudelia : duee versus portum et mare, comealer, @ 
nos transivimas,, altera autem churnes. Iagrdiaibal 
urbem ad dextram est Noctis templum; hanc cim éwil. 
maxime colunt, et Alectryonem : illi vero prope pe@® 
edes collocata est. Adsinistram est Sompi regia. 
licet apud illos imperat, fecitque sibi satrapes a 
sul vicarios duo, Taraxionem Matmogenis (Terriculoi 
nipari) et Plutoclem Phantasionis (Divifigloriea 
narli) filios. In medio fons est, quem Caresii ( 
somnem) appellant, et templa prope duo, Decepi 
Veritatis. Ibi adytum quoque illis est et orscale 
antistes crat propheta Antiphon , ille sommiorum ce 
rune a Somno honorem nactus. 
















34. Ipsorum autem somniorum neque natura 
neque species : sed alia procera erant , et molla el 
et bona specie; alia vero dura, et parra, et informi; di 
quidem aurea , ul videbantur, hummilia alia viliqse 
in illis et alata queedam et prodigiosse figure, alia 
ad pompam exorata, in reges inquam, in det, i! 
ejusmodi ornata. Quesdam agnoscebamus olini dei 
strae visa : quae quidem et adibant nos, et salutaberi; 
quam familiaria; prebensosque nos et sopilos, 
admodum et dextre accipiebant, tum religno perl 
gnifico, tum quod reges nos satrapasque s0 factor 
cebantur.  Quredam nos etiam in patriasa ques 
abducebant, et familiares nobis nostros ostendabasi, ‘od 
que die reducebagî. 


i, no - ma) 


ss. Hpdpac pdv civ cpitzovia xal foas vixras 
fi nirois duelvapiav na0addovreg nal sdurzovuevor. 
sure dp Bpovriig puryddne natappayilone dve- 
feno xal dvaBopives dvfjOnpev imortiadievor. 
maia ducidev cj Dyuyla viow nporagévess im- 
fam. Mpérspov 3° dytò Abcas tiv dmotodv dveyi- 
vr è perpapiadva. "Hv SÌ toudds «’Odugordk 
affi ripe. "Todi pe, i và piva dfrdevoa 
pà ei riv oysdiav naraszvanduavo;, vavarlg 
pitone puedic Geò AcuxoBlas diaombivar sl civ 
tn dute yeipav, bp” Sv de iv olxalav drone 
Ki imdabov roddobg sg puvands pwaottipas dv 
di Aprcipou rpupiivtac: drroxtelvac È’ Fravrag bad 
Metfvo brrapov vo dx K(pxng por yevopsévou dvn- 
dip ani vir elpa dv cf Maxdpuy vfow rdvo pera- 
mn iri pxaradurziv Thy rmapà col Barrav xal Fiv 
soi portvopivav dbavaglav. *Hv olv xaipoB 
senz &rodpls dolfoar mpde ad, » Tara pulv 24- 
mf imevald, xal rrepl fijutiv, Frog FevioBiipev. 

36. "Enò dì npoedddv difyov dirò cfg daddrmne 
Ein i reflauov rosoirrov clov “Oumpos slre, xal aù- 
th nlemappaicav. ‘Dc Sì thy imorodiv Dabe 
asi Erra, pira putv dd modd 2Bdxpuev, Letra 
Rimani fulig dd Eevig xal etorla Mapmpii xal 
nani Vivoolug EmuvOdvero xal mepl fig Invedd- 
Pi fia re el riv Spev xal el awppovoln, xaddrep 
Dbontk nile: nepl avefig dxdparatie» nel fpeîc vor 
fra irmpoiuada, di dv slidlopav chppaveloda: 


NI Tore pv aly dmed0bvreg del hu vat rdmolov 
Bisio; deoipfmpuey, fudev Si dvaydpeda opo- 


* 


Mago rendes robi vevparo;: xal SÌ yeuactir- 
Mktpas 50 ij cplrn meperciarropiav roîc Kodoxuvio- 
aperto Avpuor 36 low digpror dx vivi 


Aim vimav Imotevovtes tods rupamàfoviag. Tà 
di favor peydda xodoxiviva tò proc mixeuv 
Saona" trudy gp Enpdvwar civ xoddcovdav, 
Nives ary nal diedbvrae he dvrepubvv die 
Mom, foroîc piv ypcipuevor xadaplvore, del 8Ì 
Eibime si pi A aodobvine.  Tpos6addv- 
urli dò d00 rimpupedrv dudyovto xal mo) 
drsatpmuinto» Povere a orippani nîiv xo 
 Atgunddeo È drì molb vavpayoiviee 
Mi iompbplae sldoev rende civ Koloxuwdoret= 
| sporrddovras voùc Kapuovabras.  MoMpio 
* Dose, dig Berfav: del Jp dxsivor fotovro 
dale dre, fiv pb Ghepignoav, speravo: 
da laalrone dvavudyovy. 
38. Husîc 3° è cogodr erdpaviee riv div 
LI dmodinbvtee arabe payopérouc. Kat 33- 
"Pv xparfiovies ci Kapuovadra: dre xal mAelove 
— rr vio clyov minpoipara — sal dò loyupori- 
Remo bariuomor cè fap maia Sy abeoic udigm, 
Rom dplropa, nenevutra, pfyedog 3 indoor 
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35. Dies igitar triginta noctesque totidem apud illa man- 
simus, dormientes et ccenantes. Deinde vero, tunitru subito 
erampente maximo excilali et exsilientes, cibariis navi im- 
positis, solvimus. Tertio inde die ad Ogygiam insalam ap- 
pulsi escendimus. Prius autem ego soluta epistola, quae 
scripia in ea fuerant, legi. Erant ejusmodi : uLmEs ca- 
uresom s Noverisme, quam primum abs te navicula 
constructa avectus essem , faclo naufragio, vix servatum a 
Leucothea in Phesacum regianem; a quibus domum dimis- 
sus, procos uxoris multos deprebendi, lururiose nostris 
rebus fruentes : interfectis vero omnibus, deinde a Telegono, 
qui ex Circe mihi natus fuerat, interemtus sum, et nanc in 
Beatorum versor insula. Valde autem me peenitet reliquisse 
illam apud le commorationem, promissamque a te immor- 
talitatem. Si igitur opportonitatem nactus fuero, fogara 
capessam, atque ad te veniam. » Haec significabat epistola, 
prestereaque de nobis aliquid, ut bospitaliter tractaremur. 


36. Ego vero aliquantom progressus a mari, speluscam 
inveni talem, qualem Homerus dixerat, ipsamque intentam 
lanificio. Quum vero sumiam epistolam perlegisset, 
primo quidem multum lacrimarum fudit; deinde in hospi- 
tium nos invitavit, accepitque splendide, ac de Ulysse in- 
terrogavit, el de Penelope, qualis esset facie, et adeone 
casta esset, prout Ulixes olim de illa sit gloriatus. Nos 
respondimus ea, quibus delectari illam conjiceremus. 


37. Tum reversi in navim prope litas dormivimus : mane 
vero, vehementiori ingruente vento, solvimus. Biduo inde 
tempestatibus jactati, die tertio in Colocynibopiratas inci- 
dimus. Hisunt homines feri, de propinquis insulis latroci- 
nia exercentes contra hos qui proeternavigant. Naves ha- 
bent magnas de colocynthide, longitudine cabitorum sexa- 
giota. Quum enim siccatse sunt cucurbita et excavate, 
demtis medullis, in iis navigant, malis utentes arundi- 
ueis, pro velo autem foliis colocynthidis. Hi igitur impeta 
in nos facto, duarum navium soctis pugnant, multosque 
vulnerant, jaculantes cucurbitarum seminibus. Quum 
diu sequo Marte pugnassemus, circa meridiem videmug 
4 tergo Colocynthopiratarum adnavigantes Caryonautas 
(Nucinautas). Erant autem, ut demonstrarunt,, inimici in- 
vicem : nam illi quam adventare hos sentirent, omissis 
nobis, conversi ad ipeos pugnarunt de navibus. 

38. Nos interim velo sublato fugimus,, pugnantesque 606 
reliquimus. Et apparebat victores futuros Caryonautas, 
ut plures (plenas enim sociis quinque naves habebant), pu- 
gnabantque de robustioribus navigiis.  Nempe naves ipsis 
erant de putaminibus , dimidiate nuces et excavatee : ma- 
gnitudo uniuscujusque nucis dimidise in longum passus 
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veec dmalyopev nic xadidg doov 
ripara fpîv peydda nol Bavpa- 
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axoglove otaSlove SuABdvesc alto 
1 Adoroy merdeov nai urapitt. 
av frespov alvav cd8l Îv ri aYog 
oig xatamegursv|ilvov lo riuei dì 
nta, dpfù xaddrep Imrdlorra. 
1 cò mite navavorioavese dv dmdpip 
- ode ydp Bi asiv dbvdpuv deiv 
tp xal mpooey?i bntipgev — 
i ediov. Eyò 8 dveldàv dr 
ameondrovv cè infueva En 
readloue pv mevefuoriz A Afp 
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(I, 
quindecim. E conspectu borum quam venissemes, 
mus saucios, atque ab co tempore in armis 
eramus , semper aliquas suspicati insidias.  Neque 


39. Nosdum enim sol occiderat, quoma desta 
insala versus nos perrezere viri circiter vigni, 
magnis vecti. Latrones hi quoque : delphini rien 
tuto ferebant, exsultantesque equorum instr bi 
Quum vero propo essent, ex intervallo hic fl 
sistentes, jacalati in noe sonì sepias situ d 
cancrorom. Nobis vero sagittas et jacala 


40. Circa mediam noctem, tranquillo mari, 
offendimus ad balcyonis nidum maximum; staiormi* 
ter sexaginta erat illi ambitos : vebebatur ast nd 
halcyon ova incubans, non multo minor nido me. 1 
illa evolans parum aberat quin mergeret nirin mina 
vento alarum : aufugiebat autem logubrem mem cet. 
Descendimos nos quum jam fllucesceret, ribge # 
speximus, magne rati similem, constructe e abrte 
‘magnis : inerant vero ova quingenta, Chio dolo ws 
quodque capacius. Jam quidem pulli intus appardoelé 
crocitabant. Securibus igitur ovo uno resciso, pa 
implumem extudimus, vulturibus viginti ampiorea 


41. Qunm vero navigando discesaissemts a nido dle 
centa stadia, portenta nobis magna et mirifa me 
Nam cheniscns (anserculus) in prora subito costosi 
clamorem edidit, et gubernatori Scintharo calvo rl 
cceperunt come; quodque omnium jam admirabiisins 
malus navis germinavit, et emisit ramos, et in mist 
fructus tulit. Fructus erat ficus, et uva mag, melt 
matura. Hiec videntes perturbati sumus, ut hier 
existimandum, et deos rogavimus, ut averteret, i el 
mali visum hoc portenderet. ; 

| 

42. Nondum quingenta stadia provecti eramas, È 
silvam vidimos maximam et densam, pinuom et coro 
rum. Ac nos quidem putabamus continentem cam e; 
atillod pelaguserat profandum, arboribus radice cast 
consitum : stabant arbores nibilominas immote, e 
rectse innatantes. Appropinquantes igitur, unire! 
considerata, in dubio eramus quid agendum esset: "if 
enim navigari per arbores poterat, quae densar esseat 40 
tinu» : neque reverti facile videbatar. Ego vero, conta 
arbore maxima, prospexi quomodo ulteriora f€ 
ac vidi ad stadia quinquaginta aut paullo plura ess st 
tum mare rursus excipere alind. _Itaque piscuit nr! 
comas arborum (densce enim eerant) impositam radere! 
possemus, in marealterum. Idque fecimus. Revised 


ne, 19) 
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magno fune, arboribus conscensis, magno labore eo pertra- 
ximus, ramisque eam superimposuimus , ubi velis passis 
velut in mari navigavimus, vento impellente promoti. 
Hic mihi Antimachi poeta versus in mentem venit, qui ait 
alicabi : 

Per silvestre illis navi venientibus eequor. 


43. Saperata tamen silva, ad aquam pervenimos, ubi 
similiter demissa iterom navi per puram pellucidamque 
aquam navigavimus, donec ad hiatum consisteremus ma- 
num ex aqua discedente ortum, ut in terra srepe videmus 
a motu illius factas discessiones. Navis quidem nostra, 
vela nobis contrabentibus, non facile stetit, quum parum 
abesset quin deferretur. Nos vero capitibus porrectis despi- 
cientes, profundum videbamus vel mille stadiorum, terribile 
admodum atque incredibile : stabet enim aqua velut divisa. 
Sed circumspicientes ad dextram videmus e longinquo 
poutem injuoctum ex aqua, quae jungeret utriusque pelagi 
sammas oras, et ex uno mari in alteram translueret.  Huc 
Igitor agitantes navim remis cursum fleximns, multoque 
labore trajecimns, quod nunquam speraveramus. 


44. Hlinc excepit noe mare placidom et insula non magna, 
accessu facilis, babitata. Habebant illam homines feri, 
Bacephali (Tauricipites), comua habentes, qualem apud 
nos fingunt Mipotaurum. Quum escendissemus, aquatum 
‘perreximus , etiam cibornm aliquid inde, si possemus , abla- 
turi ; non enim amplius habebamus. Etaquam quidem ibi in 
proximo inveniebamus, aliud vero nibil apparebat, preeter- 
quam quod magitus maltus non ex loaginquo audiebatar. 
Quum igitar boum gregem esse putaremus, paullum per- 
gressi, stamus apud homines. At illi conspectos nos per- 
sequantur, ac tres quidem socioram nostrorum comprehen- 
dunt; reliqui vero ad mare confugimas. Deinde universi 
armis captis (neque enim placebat inultos negligere amicos ) 
irraimus in Bucepbalos carnes inlerfectorum dividentes, 
atque in terrorem conjectos universos persequimur, eorum- 
que circiter quinquaginta inierficimus, duosque capimus 
Vivos. Sic revertimus com captivis : cibi vero nibil inve- 
neramus. | Reliqui igitur hortabantar ut captos interfice- 
remus; ego vero hoc non probavi, sed vinctos asservabam, 
dum venirenta Bucephalis legati, qui pretio comprehensos 
repeterent : intelligebamus quippe illos innuentes ac lugu- 
bre quiddam, suppliciter rogantium instar, mugientes. Pre 
tium vero redemtionis erant casei multi, et sicci pisces, et 
cepee, et cervi quattuor, trinm sioguli pedum, quum binoa 
quidem posteriores haberent, priores autem in unum coal- 
tos. Pro his quum reddidissemus captivos, et diem unum 
essemus morati , solvimus. 


45. Jamque pisces in conspectum venire, et circumvo- 
lare aves, aliaque , quotquot sunt terree propinquee signa, 
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Spparere. Paullo post videmos viros novo narigandi 
Utentes : iidem enim et naute erant et never. Dican 
navigationis rationem. Supini in aqua jacentes 
erigunt; habent autem luculenta : ex his poro 
pandentes, manibusque tenentes funes veli inferiore, 
implente navigabani. Ali post hos insidenies bei 
bas, duos delphinos junctos agebant regebantgue haben 
qui progressi traberent post se subera. Hinequ iei 
nos afficiebant, neque fugiebant, sed cine mela ei ped 
jaxta nos veliebantar, speciem navigli nostri snirati 
© perspicientes undique. ' 


46. Vespera jam Merda, que spl 
non magnam. Habitabatur ea a mulieribus ut pube, 
Greece loquentibus : accedentes enim pos presiat 
complectebantar, ornatzs more plane meretrio, fra 
omnes et juvencalae, talaria vestimenta trabente:: hs 
vocabalur Cabbalusa ( Deficiens ); urbe acten Prius: 
dia. Assuratos igitur nos maulieres suam qange de 








deducere, suamque sibi facere hospitem. tp wi 
cunelatos peollum, cui nibil boni presagire mint, 
circumspiciens accaratius, video multorum bonism esi 
Jacere el crania. Et clamorem quidem tollee, e canori 
socios, atque ad arma ire, non placuit. Malnn 
depromtam multis verbis obsecravi, ut effagere lcert 
malis preesentibus. Nec ila multo post ministre 
spita, video illius non mulieris crura, sed ungols 
Hic stricto ense illam comprehendo, vinctamque 
‘omnibus interrogabam. Ila invita quidem, sed dixit 
se marinas esse mulieres, et Onosceless (Ati 
vocari : cibom sibi parare ex advenientibu 
Postquam enim, inquit, 606 inebriavimus, in letun: 
sopitos invadimus. His auditis, illam quidem vi 
relinquo : conscenso autem tecto , clamore convoco nd 
congregatis indico omnia, ossa ostendo, intra cos ded! 
Vinetam. At illa statim in aquam difflvens, 
nostrum effugit. Tamen experimenti causa in ipsam 
demisi gladium : hic aqua in sanguinem abiit. 
















47. Celeriter itaque ad navom digressi solrimat. 
illucesceret, continente conspecta, conjecimas cem 
que exadversum nostro orbi (trans Occanum) i 
Adoratione hic votisque peraclis, quid deinde fado 
esset, deliberabamus. Atque aliis videbator, pot 
vem descensum ut iterum nos retro redeamus; alis 
relicta ibi nave pergere versus mediterranea alqoe 
inhabitantes. Dum ista disputamus, tempesta vbb 
gruens, et litori allidens navigiom, llod dol 
vix, arma quisque sua, el si quid forte allud quis Pe 
eripientes , enatamus. d 

Hiec sunt que usque ad adventum in alteram ilur i 
rem contigere mihi in meri, et por navigato; ' 
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solis, et in agre, et post haec in ceto, et quum inde exils- 
semus, tam apad heroas, tom inter somnia, denique 
extrema illa apud Bucephalos ot Onosceleas : quas vero in 
illa altera tellure gesta sint, ca proximis Hibris persequar. 


XXVIII 
TYRANNICIDA. 


ci e Sa tc di 
corpore reliquit gladium. Superveniens tyrannus , con- 
specto filio jam mortuo, se sido Dee interemit. 
Petit ille qui ascenderat, et filium 1, terfecerat , 
premium ut tyrannicida. 

1. Qui duos eodem die tyrannos interfeci, judices, allerum 
vigoris annos jam egressum , florentem alterum setate, et 
ad injariaram successionem paratiorem, veni, unum ta- 
men duorum causa petiturus premium, unus ego omnium 
qui unquam fuere tyrannicidarum, icta uno malos amoli- 
tus duos, qui interfecerim gladio filium, patrera vero nata- 
rali erga filium pietate. Ac tyrannos quidem dignas factis 
suis panas nobis edit, qui vivus adhuc, circa finem vita, 
filium suum anle se interemtum conspexerit , tandemque, 
quod mazime admirabile est, suus ipse fieri tyrannicida 
cosctus ait : filius autem illius mea quidem manu peritt , sed 
mortuus tamen alterius mihi csedis fuit minister : qui vivus 
quidem injuriarom patris socius, post mortem vero suam 
pareotis interfector, quatenus licuit , fuerit. 

2. Tyrannidi ergo finem imposni ego, ct gladius perfector 
omnium meus est : ordinem vero ceedium immatari et ra- 
tionem interitus sceleratorom etcogitavi novam : robu- 
stiorem et eum qui propugnare posset,, ipse confeci ; senem 
soli permisi gladio. 


3. Ergo pro hisce factis ego etiam cumalatios quiddam a 
vobis mihi datum iri putabam , ac totidem me praemia acce- 
pturum, quot interfecti essent, quippe qui non preesentibus 
modo vos liberaverim , sed imminentium etiam spe malo 
rum, libertatemque firmam preestiterim , nullo relicto inju- 
riarom herede. Interim in periculum venio, ne post rem 
praeclare adeo gestam discedam a vobis sine premio, s0- 
lusque legum, quas ab oppressione servavi, compensalione 
caream. Ac videtur meus iste adversarius non publics 
rei cura, ut pree se fert, hoc facere, sed quod dolet inter- 
fectis, et ulcisci cupit eum, qui causa illis mortis fuit. 


4. Vos autem, judices , ferte me queeso paullulum, dum 
vobis, accurate licet scientibus , ea qua sunt in tyrannide 
enarro : sic enim et magniludinem beneficii mei cognosce- 
tis, et ipei magis gaudebitis, cogitantes quibus malis sitis 
liberati. Neque enim, ut aliis seepe jam contigil , simplicem 
nos quoque tyrannidem et servitutem unam sustinuimus, 
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(I, 0-8) 
neque unius capiditatem domini toleravimas, sed solco 
qui unquam in simili calamitate vixere, duos pro we 
bebamus tyrannos et inter duplices injurias miseri distri 
bamur. Moderatior autem multo erat senex, piscine 
ad iras, et ad supplicia tardior, hebetiorque ad crpidbia 
quam jam eelas vehementiores impetus cobiberd, di @ 
luptatum frenaret appetitiones. Quin ad initia inerire 
a filio preeter voluntajem diceLatur impulsas, qui sce n 
tyrannico ipse ingenio esset , sed illi concederet, tir se 
modum amans liberorum, quod facto suo comprbeì 
Omnia ipsi filius, illi obeequi ; quicquid ille imperani, 
juste agere ; quos juberet ille, supplicio afficere; cosi! 
ministrare : denique sub illius erat tyrannide ei suis 
piditatum filii. 


5. Atjavenis setatis respectu honore isti cede elet 
imperii nomine abetinebat : res tamen ipsa tramiés d 
caput erat ipse : tam, ut fida esset et secampimia, in 
preestabat, quam fractam injuriarum percipiet vin. fl 
erat qui salellites contineret, qui firmart pesa, gi 
subjectos tyrannidi terreret , qui insidiantes exdii, gi 
adolescentes exstirparel, qui contumelia nuptis aficrà 
ad hunc deducebantar vingines; et si que cede, i @ 
exilia, et bonorum ereptiones , et tormenta, ef conii. 
otnnia heec ausa erant juvenilia. Sener interim di de 
qui, injuris socias esse, laudare modo fili sci init 
cinora. Ita res eo adducta est ut jam tolerare anpis® 
possemus : quando enim cupiditates animi ab inpri 
ciscuntar insaper potentiam , modem noltum ini 
ciont. 


6. Maxime vero illud nos angebet, quod scali 
gam, potius vero seternam,, futuram servitotem, st 
sione quadam traditam iri urbem alii post ali deli 
malorumgse bominum bereditatem fore popola». # 
ceteris quidem non parva base spes est, quem st 
rallonem et apud animum suum dicant : « Vent! 
jara desinet, veruntamen jam morietur, et paulo po ll 
nos erimus : » in illis vero tale nibil sperabetur, sl 
tom jam videbamus imperii successorem. Igirs® 
num admovere operi quisquam ausus esì 
alioquin hominum, qui esdem quae ego coglabn 4 
spes omnis libertatis erat abjecta, tovicta videta 1 
nis, quum adversus ita multos conandom esset. 

7. Me vero sta non teroerunt, neque dl 
perpensa conatum abjeci, neque ad pericoli copri 
meta resilii : sed solus, solus {nquam ad valida dr 
multiplicem fyrannidem; quin non solus, sod fs 
comitatos escendi, qui auxilio mihi fuit et pro =! 
tyrannom una interfecit, mortem pre ocalis que 
ctede lamen mea commanem libertatem redemtaras 0° 
autem in primum preesidium inciissem, pe it 65% 
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tate in fogam vertissem satellites, interfecto si quis occur- 
reret, et quicquid obstaret trucidato, ad ipsum caput operam 
ivi, ad solum robur tyrannidis, ad calamitatam nostrarum 
argumentum. Imminens igitur huic arcis ipsius presidio, 
videns illum forliter pro se propugnantem ct resistenteta 
multis vulperibus, interfeci tamen, 


8. Atque ipsa quidem tyrannis jam destracta erat et fi- 
nem suum habuit meus mihi conatus : ab eo inde tempore 
omnes eramus liberi ; supererat senex solus, inermis, amissis 
custodibus, amisso magno illo suo satellite, desertus, forti 
manu jam non amplius dignus. Hic igitur talia, jadices, 
apud me agitabam : Bene jam habent mihi omnia : per- 
feota sunt omnia : feliciter ut oportebat omnia acta sunt. 
Quemadmodum vindicabitur ille relictus? me quidem et 
hac destra indignus est, maxime si post facinus ita clarus 
el javenile et generosum interficiatur, et illam quoque cs 
dem dehonestet. Quserendus est autem dignusillo carnifex 
neque post calamitatem sequum est, candem istum lucri. 
facere. Videat : puniatur : adjacentem habeat gladiom : 
huic mando reliqua. Hoc inito consilio, fpee e vestigio 
discessi : at ille, quod ego divinaveram, perfecit, oocidit 
tyrannum, finem mese actioni imposait. 


9. Adsom igitur, portans vobis popali imperiam, et boro 
animo esse jubens universos, et leetum de libertate nuncium 
afferens. Jam ergo fructura percipite meoram operum : 
vacua, ut videtis, malis hominibus arx est : imperat nemo; 
sed honores dare licet, et in jus ire et contra dicere secun- 
dum leges. Atque haec omnia mea vobis opera contigerunt, 
perque meam andaciam, et ex una illa cede, post quam 
vivere pater non amplius potuit.  Peto igitur pro his debi- 
tam dari mihi a vobis premium, non lucri cupidus aut 
sordidus, qui mercede induetus bene de patria mereri vo- 
luerim; sed quod firmari mihi volo praemio isto rem bene 
gestam, nec detrabi de illa, aut ingioriam reddi susceptam 
a me actionem, velut imperfeetam indignamque judicatam 
premio. 


10. At iste contra dicit, et preeter rationem facere me ait, 
qui honorari postulem et accipere premium : neque enim 
esse me tyrannicidam, neque peractum a me quicquam se 
cundum legem; sed deesse aliquid operi meo ad id, ut 
postulare preemium possim. Interrogo igitur illum, Quid 
reliquum a me poscis? non volui? non escendi? non inter- 
feci? non liberavi? nomquis kmperat ? nomquis jubet? num 
quis dominus minatur? numquis me maleficorum effugit? 
Non sane dixeris. Sed pace omnia piena, et leges valent 
omnes, et libertas liquida, et firmani populi imperium, et 
matrimonia contumellis non obaoxia , et liberi metus exper 
tes, et virgines secure, et communis felicitatis causa fe- 
stos dies agit civitas.  Quis igitur ructor horum omnium? 
quis est qui istis omnibus fivem imposuit , luee presetitit? SI 
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(MU, tea 
quis enim est pres me dignus honore , cedo ili presie,i 
muncio maneri : sin solus ego perfeci omnia, andendo, { 
ricalum subeundo, ascendendo, interficiendo , pen 
alterum alterins opera ulciscendo , quid calumiaris e: pi 
clare a me gestas? quid populum, ut ingratus adversani 
41%, inducis? 

11. Noa enim, inquit, fyrannum ipsum interemisti : 
lex tyrannicide decernit pracmium. At quidnara, di si 
interest, utrum quis ipsum interfecerit, an cansam ili et 
presbuerit? Equidem nihil puto, sed hoc solum lid 
spectavit, libertatem, potestatem popali, liberato 
injoriis. Hoc honoravit, hoc dignom jadicarit psi 
quod sane mea opera factum minime negateris. Si al 
euminterfeci, propter quem interfoctam iste viver ansi 
potuit, caedem ipse patravi. Codes mea est, iis mn 
Noli igitar tenuiter porro disputare de genere mirts, 
exquire quomodo perlerit,, sed utrura esse desirà, rime 
a me Îllud habeat, quod desierit1 Alioquia mi ie e 
queesitaras videris, el calumniaturus bene ner, i pi 
non ferro, sed lapide , aut fuste , aut alio mode iero. 
Quid vero si fame expugnassem tyrannom, oljeca li 
cessitate moriendi, numquid tum etiam a me rgovtrs 
ciedem manu mea factam, aut deesse aliquié mi deve 
ad legem? idque, quum difficiliori mortis genere lets 
sit maleficus? Quin ta unum solum exquire; Hod pe 
circa illud curiosus esto : quis impiorum relits sì, 
quee melus suspicio, aut quod calamitatam morini 
si vero pura omnia et pacata, calumniatoris est, nf 
ratione facinoris ad hoc uti velle, ut intercipias pesi 
laboribas propositum. 


12. Quin ego hoc etiam diserte dictum in legibor mes 
nisi si per longam servitatem eorum que ii È 
oblitus sum, causas mortis esse duplices : si qui 
terfecit; aut si ipse quidem non interfecit neque mani 
petravit opus, coegit autem et causam cndié 
wqualiter hunc etiam ipsum lex censet vicini 
puniri :justesane; voluit enim ipsi facto parem es 
et sopervacuum deinde jam est quaerere de mode 
Tum tu eum, qui ita interfecit , punire ut bomicisa] 
arbitraris, et nullo modo vis dimitti; com vero, e 
plane qua hic ratione beneficio urbem alfecit, ns 
quibas alios bene meritos , praemiis dignum cesest? 














13. Neque enim illud possis dicere, me simple 
ac temere fecisse, consecatum autem aljunde fe 
preter meam voluntatem. Quid enim ampliosn* 
interfecto qui erat fortior? quid vero gidiam in 00% 
liqui, nisi omnino quod futurom erat dirinari? 855° 
hoe dicis, tyrannum non fuisse qui perit, nq 122 
baisse appellationem , neque vos de ipso, si meri 
mia multa libenter fuisse daturos. At non ds 
cesso tyranno, ci qui causam ili cadie prede» 
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noa reddes? Vah curiositatem ! Curas autem quomodo mor 
tuus sit, quom libertate fruaris? an ab eo qui populo restt- 
tuit imperium, amplius quid postulas? Quanquam lex qui. 
dem, ut ais, caput factorum exquirit; quae vero in medio 
sunt, relinquit omnia neque amplius curiose rimatur. Quid 
enim? nonne etiam qui expulit tyrannum, jam pramium 
tyrannicide accepit? Et justo quidem : libertatem enim et 
ipse pro servitute preestitit. At meum factum non exilium 
est, non nova metus invasionis, sed perfecta undique de- 
structio et plenus universi generis interitus, radicitusque 
malum omne exstirpatum. 


14. Etjam mihi, obsecro, ab initio inde usque ad finem, 
exquirite, si videtur, omnia, si quid eorum, quae ad legem 
implendam pertinent, preetermissum sit, ct si quid desit 
eorum, que inesse in tyrannicida debent. Primo igitur 
animum ante adesse oportet generosum, et amantem civi- 
tatis, et pro publica re periclitari volentem, et sua morte 
salutem moltitudinis emturum. Numquid igitur ad hoc 
defeci, emollitus sum, aut preeviso aliquo eorum quee inter- 
venire solent periculoram, conatum abjeci? Non dixeris. 
Mane vero in hoc jam solo, et puta me voluntatis solius et 
consilii hujus, etsi utile patria non evenerit, de animo ta- 
men ipso et base agendi volontate, hic consistentem, po- 
stulare praemium’, ut bene meritum, accipere. SI igitor 
non potuissem, alius autem post me interfecisset tyrannum, 
abeurdom, dic mibi, aut irrationabile erat preestari mihi 
preemium? inprimis si dixissem, Viri, volui, decrevi, sus- 
cepi, feci pericalam; ob volantatem solam premio dignue 
sam : quid tom mihi respondeas? 

15. Jam vero non hoc dico, sed etiam ascendi, periclita- 
tus sum, et sexcenta ante ceedem juvenis sustinui : nolite 
enim potare facillimum adeo et proclive esse negotium, pra» 
sidia superare, satellites vincere, tot homines in fugam con- 
Jicere unum : sed maximum fere in tyrannicidio, et caput 
operum hoc est. Neque enim sane tyrannus ipse magnum 
quiddam est, captoque et confecta adeo difficile; sed en 
quee custodinnt continentque tyrannidem : quae si quis 
vicit, omnia file preeclare confecit; parvum quiddam est 
quod restat. Accedere autem ad tyrannos mihi non contigie- 
set, nisi superatis devictisque prius, quos circa se habe- 
bant, custodibus , satellitibusque universis. Nihil jam 
adjicio; sed in hoc rursus maneo. — Prassidiam superavi, 
Vici satellites ; tyrannum custodibus erui, inermem, no- 
dum reddidi. Num propter haec honore dignus tibi videor ? 
an insuper ciedem a me poscis? 


16. Veram si ccedem quoque poscis, neque hasc deest : 

neque incruentos sum, sed caedem feci magnam et fortem, 

jnvenis in ipso vigore constituti et omnibus formidabills, 

propter quem iste quoque superior erat Ineidiis , in quo solo 

habebat fidociam, qui pro multis suffciebat satellitibas. 

Numquid igitar, mi bomo, non dignus premio, sed inho- 
2 2 
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17. Bode: volto pusvov mempiy0al por, Giv 8° fn 
adv nipavvov Suarspeuydra; yÉpac S) dl voro alri» 
sl quré; où Sdberre; obyì xdxsivov Upewpiiode; où de- 
ondmg; où Bapic; obx dpopnros Iv; Nov SÌ xaì dò 
nepddarov alrò dwvofoare: 8 Yap obrog drrarmei map” 
duoî, cotto, ox dvîîv, dprora Siempatdunv xal vv ni 
pavvov dnbxteva Erlpp gdup, odg dic obi rANYi 
pur, Erep sixtasdrazov Fu ade dì mA wLobTOr ddt 
pacw, dXà Ai mpobacavioag moXAi xal iv dpla)- 
poîs Sela cè pOtata oletpise mpoxelueva, vidv è 
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Buorov ni rarpl, alato xal AUbpov durrerimaplvov. 
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Wlcdmodaveiv, tè d' dyvorjoar, cò di pndiv rorolito Gfapa 
ideîv, obdlv Eyer qupawisiie xoddorwg dirov. 

18. 03 yRpiyvdour, di bros, ox Ayudou, addi riv 
cav oddele, donv dutivog eUvosav pdc ov vidv sie 
xal dc odx dv RElwgev dmibriivas odd' dA lyov ali xpd- 
voy: ndveee pv ydp mantpes loc mpde rode maidag 
sorio. “0 SÌ nal reprredrepiv ni riv Muov elgev, 
sixdrax, 6piiv pevov ducivor andeudra xal pidaxa Tîc 
aupamidoc nal pudvov mpoxivduvevovia moÙ matpà; xaÌ 
iv dopidaav fi dpyfi napeydpevov More ci xal 
pa Sid riv siivorav, GAdd Sud Tv ded yuenore sd i 
ord retvnbdhavov aùrdv xal Aoprobpsvov dis obilv 
Tour Griv Sprdog cfic dn voù mardds dopadslac xadn- 
pubs. “Amava solvuv alti dipda repilomica, 
sÙv glam, riv Army, tiv drripumom, dv gobo, cas 
dì csv pddvrvav Arldac xpdwor, [èr' abròv èxpnod- 
piny noie cvppadigore) xal pdc miv redevralav dusiay 
ardfav rav panca. Andbavev bpîv d'imevog, Miu 
amplvoc, Siupduavos, daxpiwv, merevinzi nido 
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19. Mov por qd Eipoc; pri rs didog rotto yueapl- 
Ger; putf civog dov Brrdov motto Tv; rie abtò de civ 
dupéroduv dvenbuiae; pò ro tuprivvov sl e pricaro; 
alc aurò dn’ dusivov dedoredev; Di Hlpog xotvevdy nal 
Bidduyov riv duîiv natopimpetv, per rocostove 
nivdivove, perà torovtove pdvoue duadobpeda xal dvd- 
Gros Boxolpuev dupetis. ET ydp Gredp pudvov todTOv Pv 
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(Mr, 
noratus post tot ac tanta ero? Quid enio si een 


1 quid si ministrum tyranni quendam interfcisra’ 


vero si servum illi carum? nonne magnum est rs 
quoque, ascendere aliquem, et in media arce, inter! 
arma ceedem facere alicojus amicorum tyrassi? ln 
interfectum vide ipsum. Filias erat tyranzi : pois n 
tyrannas asperior, et implacabilis domino, et caps 
rum exactor crudelior, et in facienda injuria rien 
quod vero maximum, heres universorum et secca 
quique multum extendere calamitafes nostras pose 

17. Vis hoc solum a me perfectur, vivere ast di 
fogisse tyrannam? Premium equidem ei cò le mò 
Quid dicitis? non dabitis? nonne illum quoque apra 
habebatis? non dominas? non gravis? noe iniolerli;et 
Jam vero caput ipsum rei cogitate. Quod enimistin 
poscit, hoc ipsum quam poteram pulcherrime perc, 
altera tyrannum crede interemi, non simple, x w 
piaga, quod optabile illi quammaxime fesai in let i 
tisque maleficiis : sed postquamm illum dere melt ol 
excruciavi, et ante oculos ei ostendi, qui ursinu 
habebat, misere projectum, filium adulta, cii nt 
at in ipso constitutum vigore et. patri similem, sagioe! 
tabo oppletum. Haec sunt patrum vuloera, hi gadi js 
ram tyrannicidarum, hiec mors digna crudele tu 
ni:, hoc conveaiens tot injuriis supplicium sal 
mori, cognitione privari, nullum tale spectscahu i 
nibil habet tyranni vindicta dignum. 

18. Neque enim ignorabam , mi bomo, non ig 
neque aliorum quisquam, quantam ille adversos Gf 
nevolentiam haberet, et quam nollet vel pazzilo cf 
Supersles esse : nam omnes quidem patres it rt dî 
erga filios. AU hic etiam amplius quiddam prete e 
liabuit, merito, videns solum illum tutorem e cet 
tyrannidis , solum pericala pro patre subentem, st 
curitalem preestantem imperio... Tuaque sciebam sel 
propter benevolentiam , at ceste propter bi 
illum periturum esse, quum ita rationes subdoctare 
nihil sibi prodesse vitam soblata quama flo 
tate. Omnia igitur illi confertim objeci, natura; 
desperationem , terrorem, futuri metom temp 
contra illum auxiliis usus sum] et ad ultimam ila 
ralionem eum adegi. Interiit vobis orbus, tristi 
ore dejectus, plorans, luctum lugens brevem ile il! 
sed patri conficiendo qui sulficerel.; et quod pari 
€61, interit sua ipsius manu, que miserrime cosi 
61, multumque, quam si ab aio inerreta, difb | 


19. Ubi est gladius meus? num com aperti 
numquid allerius cojusquam telum illad fuit? qu 
arcem extulit? ante tyrannum quis eo usus est? 
isti immisit? O gladie parliceps et successor prec! 
factorum, post tot pericula, post tot cedes negli 
indigni videmur prasmio! Si enim pro boc solo 
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vobis peterem, si enim dicerem, Viri, tyranno mori voleati, 
quum inermem eo temporis articalo se deprebengleret, 
gladius hic meus ministravit, et ad finem libertatis resti- 
tuendie adjutor fuit; nonne honore simul et preemio dignum 
jadicassetis dominum rei ita popularis? nonne remunerare- 
mini? non in bene meritis illum scriberetis? non ipsum 
ensem in templi donarils reponeretis? non cum diis etiam 
illum adoraretis? 

20. Jam mihi animum advertite quid tyrannum fecisse 
probabile sit, el quid dixiase ante obitem. Quum enim 
filius, dum trucidaretur a me et vulneraretur multis vulne- 
ribus in aperlas partes corporis inflictis (ut nempe maximum 
dolorem patri essem objecturus, ui primo illum speotaculo 
laceraturns) , ipse quidem miserabile quiddam exclamaret, 
parentem advocans, non adjutorem neque auxiliarium (norat 
enim senem esse et imbecillum) , sed spectatorem malorum 
domesticoram : ego nempe abieram , auetor quidem totius 
tragodis, sed reliqueram huic actori mortuum, scenam, 
gladium, et reliqua fabulse peragenda : superveniens autem 
{lle quuna conspexisset flium, quem solum habebat, vix spi- 
rantem, cruentatum , oppletam cede, vulneraque ejus con- 
inca et multa et letali, hsec exclamavil : Fili, periimus, 
trucidati somus, pro tyrannis csesi sumus : ubi est interfe- 
ctor? cul rel me servat? cui me custodit, per te, fili, jam 
ante caesum? aut numquid ut senem contemnit; et ipsa 
tarditate, quum punire oporteret, extendit mortem meam, 
6% longiorem mihi ceedem efficità 





21. Ethxec dicens quasrebat ensem, inermis ipse, quum 
filio in omnibus confideret. Sed ne hic quidem illi defuit; 
dudum autem erat a me ille prosparatus, et ad facinus fatu- 
rum relictus. Extractum igitur de caede et vulnere eductum 
gladium ita alloquitor : Paullo ante tu me interfecisti, 
mune vero recrea, gladie ; veni lugenti patri solatium, et in- 
felicem manum senilem adjuva : macta, tyrannum interfice, 
luctu libera; Utinam prior in te incidissem! ulinam ordinem 
caodis prascepissem | mortuus essem, sed solum ut tyrannus, 
sed pulans habiturum me vindicem : nunc vero ut orbus 
morior, nunc ut is cui ne interfectoris quidem sit copia. 
Dumbeedicit, intolit cssdera, tramens, perficere non valens, 
caplens quidem, sed viribus ad ministerium ausi defbctos. 


22. Quot has sunt posnse? quol vulnera? quot morles? 
quot tyrannicidiaP quot premia? Denique vidistis omnes 
juvenem quidem jacentern in conspecta, hostiam neque 
parvam, neque dejecta ita facilem ; senem autem illi circum- 
fasom; permistam utriusque sanguinem , libationem Libe- 
ratori Jovi sacram pro victoria; et gladli mei opera, ipsom- 
que adeo gladium in medio utriusque ostentantem se, quam 
| non indignus fuerit domino, testantemque fideliter se mihi 
| miniatrasse. Hoc universum mes mana facturo, minus 

20. 


i 
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dv larpuely aol moobrdo vi dyeiv pdppazon, 8 pd) pd 
voy robe pepunbeas, LIA xl rode dBbug dpritopdvove 
modem id6varo, fra xuì roiro soÙ rcerpàc Td vdompa 
lagalunp. Nuvì dì cà pdv dic pavlac alri vw 
méraurar, vd SÌ fc dpyfic paddov drirelverar: al rd 
Bervéraroy, col pv Dioxc dro: awppovei, nar' Quod 
83 cod Beparedonviog pudvov palverat. Tùv pv ol 
puroBdv Fic Oepartelac bplite ciov drrodapubdvor, drroxm- 

br? ateo mbdiv al rod yÉvove Aiorpios= 
fasvog Bedtepov, diomep Sil oto’ duadiplale pda ddl 
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olxlac. 

2. "Eyò 8 dv pv voîs Suvanoî oddlv nsdevolfivar 
sepiuitvo medemo fo0v mg Froy del civ folta. 
«Orav dé ni fi teddtos drreprwazilvov, obd' Emyeipeiv 
PoGopar “En 3è sic puvauade ravis siede xal 
dd pubrepde cip ioylkoar hp cla bor’ dv Ud où 
murpde dmouyiv, dc odd' dplduevos ic Pepamelae 
drcumpirtopat. "Aydopa pdv adv, di dvdpex dixaotal, 
rd «fi pepati godere dolor — xpnetà rp iv — 
mali n maepi dv desta dvmplno, vò SÌ péruoror, 
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pSectotai vv & ud Bivaras moweîv puntà tiv dev 


tmoyvobpevor. 
3. Aè 8 pv od atilac nal eprepov dcemfipuié 
ps, feiov cumdsiv dx civ mapdveuv. "Eyd dì xal 





fatarum erat : jam vero ipsa novitate iliestrias st 
destructor quidem totius tyrannidis ego sum : opus 
ipsum in plures descriptum est, ut in fabula : pri 
partium actor ego, secundarum filius, tertiarum ef 
rannus, gladius ministravit universis. 


XXIX. 


ABDICATUS. 


Abdicatus allquis medicinam didicit.  Patrem foianee 
25 altis relictum medicis quum medicamento diò suit, 
receplus est Iterum in familiam. | Post hac norma i 
samsanare jussus, quum diceret se non posse, denovidli 


1. Non nova heec, judices, ant preeter spem erat 
quae precsenti tempore a patre meo fiunt, neque rx fi 
muna talibus modis irascitar , sed in promta ili st 
et consueto more ad hoc venit tribanal. Ma siam 
mea nune est infelicitas , quod propriam quidem ciente 
habeo , sed artis subire pocnam periclitor, si ampi 
per omnia istius imperiis obsequi. Quo quid fi Wé 
abeurdius? curare pro imperio , non jam quantum us 
sed ut valt pater. Vellem igîitur medicina tale que® 
dicamentum haberet, quod non fariosos sele, 
etiam injuste irasceotes posset liberare, quo pit @ 
hane morbum sanarem. Jam vero illi menti fre i 
conquieverunt; iracundia vero magis intenditor, i 
gravissimum est, aliis sapit omnibus , contra me rif 
sanavi, furit. Quam igitar curationis rercedem if 
videtts, qui denuo ab illo abdicor, familia iteram ec 
quasi ea ipsa causa ad breve tempus receptos, ol el 
inhonestior, domo ejectus seepius. 

2. Ego vero in his quee possum , imperia so® 
quare nuper invocatus veni ad auxiliandom. 
aliquid est plane desperatum , neque admoret 
volo. In liac muliàre autem merito minus eis 
reputo enim ques a patre mihi impendeani, s 
qui nondum ccepta curatione abdicor. quar e 
equidem fero,ndices , novercas morbam (bona sia 
et patrisob easo rem ristitiama; maximo vero, quit 
quium recusare videor, quam quae imperantar 
tum ob morbi maguitudinem, tam propler 
artis, non possim. Verum enim vero justum noe " 
abdicari eum, qui , quo facere non polsi, c 0 
promittat. Ì 


3 Proper qua ergo cana pre me atri 
ex pressentibas perspicitar. Ego vero sì io 
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ut puto, satis respondi ipsa vita quee insecuta est ; atque ca, 
quee nunc dat crimini, quantum potero, diluam, paucula 
de meisrebus ubi vobis enarravero. Ego enim ille intractabi- 
lis, et refractarius, pudore ille patsem afficiens et indigna 
genere nostro perpetrans, tum quidem , multum illa et con- 
tenta voceclamanti, pauca reponenda putabam. Egressus 
autem domo judicium raihi magnum et suffragium verum 
fore sperabam vitam post ea agendam, si appareret pluri- 
mum me a patris illis eriminibus abesse, qui et in honestis- 
simis studiis elaborarem, et cum viris versari optimis. 
Preevidebam vero etiam tale quiddam, et suspicabar jam 
tum, patrem, ut qui mentis esset non valde sane, in 
juste irasci et falsa contra filium crimina componere. 
Et erant qui furoris inilium ista putarent, et minas et qua 
daro quasi praeludia mali non multo post ingruentis, oqium 
irrationale, agendi legem asperam, convicia in promta, 
triste judicium, et clamorem , et iram , et omnino bile plena 
omnia. Propier hssc sane opus mibi forte aliquando et 
medica arte futurum, exspectabam. 


4. Peregrinatus ergo et probatissimorum apud exteros 
medicorum consuetudine, tum labore multo et studio inde- 
fesso usus, artem perdidici. Redux patrem invenio aperte 
jam furentem , et a patriis medicis depositum, qui scilicet 
intima non perviderent, neque accirate satis morbos dis: 
cernerent. Verum, quod consentaneum erat ut faceret 
filius bonus, ego meque sbdicationis memoriam admisi, 
neque dum arcesserer exspeciavi. Neque enim proprium 
quicquam ipsius, quod accusarem, habebam; sed aliena 
Hlla peccata erant omnia atque, ut modo dicebam, morbi.+ 
Accedens igitur invocatus, non statim curavi; neque: enim 
mos est nobis ita facere, neque ars haec prascipit , sed hoc 
docemur primum omnium consiuerare , sanabilisne sit mor- 
bus, an incurabilis et fines arlis egressus: ac tom, si tra- 
ctabilis est, manum admovemus, et diligentiam afferius 
omnem ad servandum segrofum : sin videamus jam supe- 
rasse morbum ac vicisse, omnino non aggredimur, servantes 
legem antiquam progenitorum artis medica, qui negant 
manum admovendam his qui superati jam sint. Videos 
igitor patrem intra spem ac malum artis fines non egressum, 
diu observatis et accurale exploratis omnibus , manum jam 
admovebam et audaeter infundebam medicamentum, multis 
licet preesentiom suspectam dationem habentibus, calum- 
niantibusque curationem, et ad accusandum se parantibus. 





5. Aderat etiam poverca metuens ac diffidens, non quod 
odio me haberet, sed quod metueret,, 6t male illum habere 
accurate sciret : noverat enim sola omnia, qua semper una 
et in convictu quasi morbi fulsset. Verum enim vero nihil 
ego deterreri me passns, qui scirem non foturum ut 
signa me fallerent aut ars me proderet , curationem juste 
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iv nbgvav — drfipov civ Toe dv xaipi) cc erge 
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6. ‘H pnepuià 8Ì perà pupbv i0dc vooaiv iplaro, 
viow, È dvipes Suaotal, yademiy xl mapfoyor 
dpyusvor yRp sbbdc è devdv rupepiata: où ydp 
ditdodv odi’ drremfdatov fis porvlac rd elboc, did 
stadardv brrowoupov dv fi guyîi naxdv dedppate xal 
dc robppavis divixnos. © MoA pv civ xal Dia 
Aieiv dova ompaeia vibv dvdrw pepanvéruv, Èv SÌ divo 

arca dì cfg quvamde tadng rupepidata: mpde piv 
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xa vole’ dxodon pudvov, nat’ duslvov pedicta mapoli» 
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dovt roquriprov. Tadca Spiiv dyò pulv dvubpn xa ch 
quraixa diureipov dilav oScav xal mapà tè mpoofxov 
Buotuyodca. 

7. "O rarip Sè Grò IBuorelas — où dp oTdev odre 
iv dpyiiv roÙ xarbyovtos xaxod oUte Tv alrlav ode 
cd peérpov rodi eddave — dxfAevey Îisdar xal rò droiov 
deybar gdpparove bero ydp dv civas ‘pavlac slo xal 
plav vv véoov nal cò dppibompa caliòv al rapa 
rnolav cy Bepormelav dvdexduevor. Enel di, dep 
dnPletarroy, ddbvarov dlval gus austeoda: riv quvatca 
xal frrfiodai brd cfic vdoov Suodoyi, dyavantei xal 
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Thy dvbperror, dyuadiiv duol civ dodbvasav aiic riyyns. 
Kad ndoye: pdv aivndeg coîc Avrrovpevore: dprtovem 
quiv Eravras cpîc puerà rapprofac rdin9 Myovor, 
Dv Errore dx dv da 3, Suardopfoguai npde aù- 
av xa Grip dpaveoò xal ic mln. 

8. Kal pied ye did cod vio dplopas, xal' dv 
obrox pa dronnpita: Podderar, lv e137 odxl0’ Spolav 
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tempore adhibebam,, licet consulentibus mibi quoque 
quibusdam, ne confidentius agerem, quo ne 
eventus calumniam mihi quandam induceret majorem,; 
qui ulcisci vellem patrem medicamento , et memoriam si 
varem eorum quae ab illo passus essem mala. ln emi 
salvas ille mox esse , resipiscere , dignoscere ocmia : pi 
sentes mirari, laudare noverca, et palam gandere, gi 
bene audirem ego, quod ille resipuisset. Hic igitar (iti 
oc ipsi possum) neque cunctatua neque adhibio del 
‘ullo consiliario, quum audisset ab his qui adfuerai eh 
solvit abdicationem, filium me sibi de novo assensì,#r 
vatorem et bene meritam appellans , fassos erpoimnint 
se jam certum habere, excusans illa superiora Hilhe 
exhilaravit quidem multos, qui aderant viri bwi; tt 
stavit autem quibus abdicatio filii jucandior regine 
fuerat. Videbam certe tane non sequaliter ones lx " 
delectari, sed statim cujusdam et versum colorea, dot 
turbatum visum, et vultam iratam, quale quider iii 
et odio solet fieri. Nos igitur, ut facile est ad erisino 
dum, in jucunditate et animi oblectatione esse, qui ma 
semus alter alterum. 


6. Noverca autem paullo post statim segrota sì, 
morbum, judices, difficilem et irrationabilem : if 
enim statim malum observavi. Nam nom simple ci 
levis modo furoris species, sed antiquam aliqwi@* 
dens in anima malum ruptis quasi vinculis ericisl® 
Sunt quidem alia quoque signa nobis multa sit® 
nationis furentinm : unum stem illod sovua 8 
maliere observavi. Etenim ad reliquos miior std 
sueta, pressentibus iis, inducias agit morbes :al i@# 
medicum vident, et hoc solum nomen audiat,n ile un 
exscerbatur : quod quidem ipsum, quam male ih b® 
€l insanabiliter, est indicium. Haec videns ege fr 
equidom, et miseraber feminam,, quod morebe, 1 
fas infortunalam. 


7. At pater pre: Imperitia, qui neque principiam mi 
eam tenet, neque causam, neque modum egritdi 
curare illam jussit,, atque idem infundere ci medica 
potavit enim unum esse furoris genus, morbom um. 
mitatem eandem, quae similem curationem recipert. 09 
vero, quod verlssimum est, nego fieri posse ui re 
mulier, quum superari eam a morbo fateor ; indigis; 
scitur, me ultro ait subtrahere me, et mara pr 
ob artis imbecillitatem me aocosat. Atque nie ll ‘ 
quod solet dolentibus : irascuntur enim cosi bi 
libere vera illis dicunt. Verum ego, quantum et po? 
causam apud illam dicam, et pro me, et pro artt 


8. Ac primum a lege incipiam, es qua abdicare 9? 
| ut sciat non jara similem esse ipsi ut prist 
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sit 
Non enim, pater, omnibus, neque omnes filloe, neque quoties 
voluerint, abdicare legislator concessit, neque omnibus de 
causis : sed quemadmodum patribus sic irasci permisit, 
ita etiam filiis, ne injuste hoc paliantar, prospezit. Apro 
pterea non liberam esse permisit nec sine judicio penam, 
sed ad tribunal eos vocavit, et sestimatores sedere fuseit, 
neque ad iram, neque ad calumniam quid justum sit exami- 
maturos. Norat enim multis ssepe irrationabiles ira» causas 
inesse, et alinm mendaci cuidam calumnise fidem habere, 
alium servo credere, aut mulierculse inimicas. Quare vo 
Iuit non sine judicio hoc negolium transigi , neque inanditos 
filios statim damnari, sed aqua illis quoque infunditar et 
causse dictio datur, et nibil non examinatum relinquitur. 


9. Quandoquidem igitur licet, et accusationem solam in 
potestate habet pater, judicium vero, an cum ratione accu- 
set, vestrum est, judices : ipsum quidem quod mihi objt- 
cit, et de quo nunc indignatur, nondum considerate : prius 
vero illud exquirite, sitne concedendum iterum illiabdicare, 
qui semel jam abdicaverit et potestate legis sit asus, illud- 
que patriom imperium expleverit, deinde vero rursus re- 
ceperit abdicationemque resciderit. Equidem injustiss 
mum esse tale quid aio, infinitas sic fieri filiorum poenas, 
e! condemnationes multas, et metum perpetuum, et legem 
nunc quidem adjuvare iras, paullo post autem solvi, et rur- 
sus esque valere , atque omnino sursum deorsum jura verti, 
prout quoque tempore videatur patribus. Sed primo qui- 
dem sequum est permittere aliquid et in partem indignatio- 
nis venire et puniendi potestatem tribuere ei qui genuit : 
quum vero semel consumserit potestatem , quum lege aba- 
sus foerit, quam satiatus ira, deinde post haec receperit, 
bonum esse contra priorem sententiam persuasus : in his 
jam necessario manendum, nec transiliendum amplius, 
neque mutandum consitium, neque judicium retractandum. 
Utrum enim filius malus, an bonus futurus esset, signo, 
opinor, nullo poterat dignosci : ac propterea indignos fa- 
milia reprobare concessum est iis, qui tum quum ignora» 
rent, aluere. 


10. Ubi vero non necessitate quadam , sed libera potestate 
et suople jodicio aliquis filium probavit et recepit; quinam 
modus superest motandi sententiam, ant qui legis usus ei 
est relictus? Dixerit enim ad te legislator : Si malus hic fuit. 
et abdicari dignus, quid tibi in mentem venit ut revocares ? 
quid rursus reduxisti in domum? quid legem rescidisti ? 
liber enim eras integrum tibi erat hoc non facere. Neque 
enim concedendum tibi est ut ad animi tui lihidinem utaris 
legibus, neque ut ad tuas inconstantias circumagas judicia 3 
negne ut nunc abrogentur, nunc valeant leges; et judices 
sedeant lestes, vel ministri polius eorum quee tibi placent,, 
modo punientes, modo reconciliantes, prout tibi visum 
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(U, t0,m 
fuerit. Semel gencisti, aluisti semel, semel etm 
candi pro his potestatem habes, idque tum, si juste 
videaris facere : illud autem indesinenter facere et 
et spe, et temere, majus jam est patria potestale. 

11. Nolite sane, obsecro, judices, concedere ili, 


sus peenam revocet el ad patriam potestatem 
cajes jam tempes illi practeriit et olim dies clpa: 
qurque ilo solo acte vim soam amisil e coni 


Ditriem, mon jam hoc concedat. Quibus enim ini kb 
bet mon stare, bos si quis sua sponto legerit,jutm ctf] 
rem illum cognitione contentuam esse.  Jta sase li cit 
quem licchai non iteram recipere, si indignos gore Mi 
Videbatar; banc si, bona arbitratus esse, denso regi 
mon jar poteris abdicare. Nom enim digoem cx pià 
enne a te patiater, ta ipse testatus ct boncza jam est 
fessua es. Quare receplienem pcemitentie non jn sii 
tam, std ratam conciliationena case convenit post pete 
adro julicium et duo tribunalia, unem pres ibi, @ 
me Gjecisti, alerum tunma ipcims, quis metato conslois 
tm prims ilfud fecisti. Quan priora decreta resciadi, è 
mas que post ca delberasti. Mame ergo in ullimis xiM 
juodicinma tue : patrez te case opertet; ita caim gii 
piacuit, hoc prebesti, loc samuisti. 


19. Ezo ne tum quidem, si non matera com fi: 
sel aluptatam me abdicare vellles , Iicere tibi hoc pe® 


| Qual enim initio nom ficere Iicebat , ilbud, ubi mod 
1 tuta, dissolvere iniqunma est. Ulma ambese qui sbri.è 
* une rursas voluntude et sentientia tua im domen sc 
1 est, quomudo rativondile est rarses espellere ct ano tl 


nre privare seprus? Si vero servws fiissem, tegee PA 
italo uni putuns, vinzisces, ac deine mancata poso 
arbitrale» nibal ue injtstam egisse, iberam dimisfì 
dusiquid abi auquando vado devret im simien me 09 
tema retrattere * Winssme : dere talia enim firme ci pefSt 
rata esse ingrs iubent. De co igilme, quod mon bosi 
abdicare quis semi a se allicatam spente reore 
Jicet multa albe quer dicam supersint, tamen desist 
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tius? servatum mea opera, tali superato pericalo, talem 
stati mercedem persolvere, naîla curationis illius ratione 
habita; sed ita facile oblivisci et in solitudinem abigere cum, 
qui quam jure lastari potuisset malis pro injusta ejectione, 
non solum memoriam injurise abjecit, verum salutem etiam 
preestitit et sanitatem. ' 


14. Neque enim parvam est, judices , neque quotidia- 
nam beneficiam, quo affeci iltum, qui talibus nunc poenis 
me dignnm censet. Sed etsi forte iste ignorat quae tum 
acta sunt; at vos nostis omnes, qualia agentem illum et 
palientem , et quomodo affectum, ego illum receperim , de- 
Sperantibus reliquis medici, familiaribus autem fagienti- 
bus, ac ne prope quidem accedere ansis , ac talem reddide- 
rim, qui etiam accasare possit et de legibus disputare. Po 
tins boc dicam : vides,, pater, tui status specimen : talis pro- 
pemodum quam esses, qualis nunc maler est, ad pristinam 
te mentem revocavi. Non igitur jostam est eam mihi pro 
illis mercedem tribei , teque contra me solum sapere. Mi- 
nime enim parvem tibi beneficiam a me tributum esse, ex 
ipsa tua accusatione manifestum est. Quem enim odio jam 
habes, qui non sanem uxorem tuam cum extremis confli- 
ctantem malis et pessime omnino habentem , cur non malto 
potius vehemeoter amas, quod similibus te liberavi, et 
gratiam habes tantis malis solutns? Tu vero, quod ingra- 
tissinum, recepia mente statim trahis ad tribuna], et ser- 
vatus pupis, et ad antiquom illud odium recurris et legem 
eandem recitas. Preeclaram igilur arti mercedem exsolvis, 
et digna medicamentorum premia, qui contra solum medi- 
com sapias. 

15. Vos autem, judicee, huic permittetis punire bene 
de se meritum, servatorem expellere , sana» mentis restitu- 
torem odisse, afficere supplicio qui jacentem erexit? Mi- 
nime, si quidem juste agatis. Etenim si marima nunc 
‘peccata commisissem , erat quae ante deberetur mihi gratia 
non parva, ad quam iste respiciens, cojos recordatas jure 
meritoque praesentia contemneret, in promta propter ista 
haberet veniam : maximo vero, si tale tantumque sit benefi- 
cium, ut longe ea, ques post facia sunt, superet. Quod 
quidem apud istum mibi ita se babere arbitror, quem ser 
vaverim, qui vitam mibi ipsam debeat, cui quod est, quod 
sapit, quod intelligit, ego preestiterim, idque co maxime 
tempore, quum reliqui omnes spem abjecissent seque im- 
pares morbo fassi essent. 


16, Ila enim re augeri beneficium meum eristimo, 
quod neque filius €0 tempore, neque necessariam habens 
curationis causam, sed in libertate constitutus , alienus, 
naturali necessiludine solutus, tamen non negleti patrem; 
sed sponte, invocatus, meo ipsius inatinctu veni, opem 
tuli, assiduus fui, sanavi, excitavi, patrem servavi 
mihi, causam de abdicatione dixi, iram ilius mea 
benevolentia sedavi, legem dissolvi pietate, magnoque 
beneficio reditum in familiam redemi, atque ancipiti adeo 
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(U, ta 
tempore ostendi meam în parentem idem et una 
me ipsum quasi adoptavi, germanamqoe me 
magno discrime exbibui. Quae enim subisseme 
quantum laborasse preesentem, ministrantem, agl 
obeervantem omnia, quam nunc viribus summis moti 
cederem, nunc remittenti aliquantom malo ara 
nerem? Est autem omnium in medicina hoc pesca 
simum, curare tales, et ad ila constitutos accedere: mp 
enim in prorimoe quosque rabiem, effervescente hi 
emittant. Ego tamen ad nihil horum vel opera rai 
vel despondi animum : sed congrediens ei con el 
contra morbam decertans, medicamento tesdenilm e 
pugnati. 


17. Noli enim, si quis ista andîs, statim pete, tb 
ant quantas labor est infundere medicamenta? li ai 
ante hoc fieri oportet, et. viam manire pote; d e 
Babile ad caralionem corpus, et habitus toties im» 
tiamem, evacuando, extenvando, iis quibes rif # 
triendo , et movendo quantam utile est , ct some ptt 
et machisanda quiete, ad quae morbo laboramiesabi ici 
iaducanter, furiosi autem propter mentis fcnlim & 
regique difficiles sunt, periculosi medico e cani © 
superabile. Quemm enim swpe effecimnes oi prop hf 
Simes, quam sperames: incidens parvulem quite 
catam, ingravescente denco morbo, cemmia ila ht? 
tà, retro egiì carationem , artema dejeciì 


18. Dom iter, qui ia comia sostinci, gi#1"° 
ire agritodine condictatas cot, qui motan art@ 
main saperata &fScilimem vici, isti sr 
rermatietis, et pro sun Ebidine interpreti 15 
apiime de st merita paticonini, et contri ia PP 
re matarama simetic? Ezo matera ebeocatas, jobs: 2° 
et csrl nl patrema, elia Si inprinm ip nb 
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liberis faventes, tanquam infensas liberis in me torquet. 
Vah pugnam , qua commitiis, pater, leges et naturam! 


19. Non sunt, non sunt ista ul ta vis. Male interpreta 
ris, pater, leges bene constitutas. Non pugnant natura et 
lex circa benevolentiam ; sequuntar hac in re se invicem, et 
mutuo se dissolvendis injuriis adjuvant. Contumeliose 
tractas bene de te meritum : in naturam injurius es. Quid 
etiam leges una cum natura injuria complecteris? quas, 
bone, juste, liberorum amantes esse quum velint, tales 
esse non concedis , quum ess contra unum filium, tanquam 
adversus plures, snpius moveas, et quiescere non patiaris 
a penis eas, quss in liberorum adversus patres benevo- 
lentia quiescere cupiunt, ne propositse quidem ils qui nibil 
peccarunt. Et sane ingrati eliam animi judicium dant 
leges contra eos, qui bene de se meritis gratiam non reto- 
lere. Tie vero, qui, preeterquam quod vicem non reddit, 
ineuper propter ipsa quibus affectus est beneficia punire 
cupit, considerate si quem injuri® excessum reliquerit. 
Quae quam ita sint, neque integrum amplius isti esse abdi- 
care, qui semel jam patriam potestatem expleverit et usus 
sit legibus; neque alioquin justum esse, bene in tantis re 
bus meritum rejici, et expelli domo, satis, puto, demon- 
stratom est. 

20. Jam vero ad ipsam quoque causam veniamus abdi- 
cationis, et crimen ipsum, quale sit, examinemus. Opus 
est vero rursus ad sententiam legislatoris recurrere. Ut 
enim tibi hoc ad parvum tempus demus, licere abdicare 
quoties velis , et contra bene meritum insuper hanc tibi po- 
testatem concedamus : non tamen simpliciter, puto, neque 
omnibus de causis abdicabis. Neque hoc ait legislator, 
Quioquid accusaverit pater, abdicato, et sufficit velle tan- 
tuns et insimulare (quid enim opus fuisset judicio?) sed vos, 
judices, jubet considerare, magnisne et justis de causis 
irascatur pater, an minus. Igitur hoc jam exquirite. In- 
cipiam autem ab his quae furorem statim consecuta sunt. 

21. Primum quidem quod sanitate reslituta egit pater, 
hoc fuit, quod abdicationem rescidit ; tum servator, bene 
meritus, ei omnia eram ego. Neque ullum in his crimen, 
puto, esse potuit. Eorum autem, quae secuta sunt, omnium 
quid incusas? quem cultum, quam curam fili prestermisi? 
quando abnoctavi? quas compotationes intempestivas , quas 
comessationes accusas? quee luxuria mea est? quis leno 
pulsatus? quis accusavit me? nemo unus.  Atqui haec sunt 
cepit noverca. Quid igitur? me hoc nomine accusas? ot 
morbi rationem a me repetis? Non, inquit. 

22. Quid ergo? Quod curare eam jussus non vis : et 
propter hoc dignus fueris abdicatione , parere qui recusea 
patri. Ego vero, qualia preecipienti patri, qhum obsequi 
non possim , obedientiam negare videar, disputare paullum 
dilferam : prius vero simpliciter illud dico, Neque isti lex 
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mihi pecessarium. In his ergo que imperantera 
alia quidem alieno arbitrio non sunt oboria, ala 
atque supplicio, si violentur, digna : si egruies pe) 
vero negligam; si rem familiarem carare jebes, | 
pendam ; si rem rusticam inspicere injangas, <p ti 
Omnia hasc, et ques sunt in codem genere, 
bent causas et reprebenziones patriae : sed al 
nostra, liberorum, polestale sont, quae nimirem al 
earumque usum pertinent, inprimis si ipee pi 
inde leedatur injuria. Quandoquidem wi picei 
injungat, Ista quidem, fili, pinge, illa no:4 
Hanc pulsa harmoniam, illam non; et faba, Dik 
care, talia non : nom quis ferat abdicare volta, 
filius non prout ipsi placet, arte utatur? Nemo wu, 
tror. 


23. Medicina vero quo honestior est ci ri 
tanto liberior esse debet utentibus; et i 
quam babere hanc artem justum est in ipsa vien 
te; cogi autem nihil, neque imperari rem suschas, 
a diis, sapientium virorum studium et opus; mt 
legum subjici, neque metui et. pcense judicki pese 
gio, et minis patris et iree hominum imperitonea. 
eliamzi boc ita aperte tibi ac diserte dixiasem, Nb. 


reri; ad curationem non compelli, sed sponle 
gaudere. Necessitatis autem a patre imposite 
debet ars alioquin immunis, quandoquidem medio 
etiam civitates honorea et sedem antiquiorem e È 
tates et prasrogativas tribuunt. 


24. Haec igitur haberem quae simpliciter pro st 
rem, eliam si tute docendum me curasses, el 
multum et in doetrinam meam impendisses, ep 1 
fo una bac curalione, esque mese potestatis, 

Jam vero illud etiam cogita , quam praeter cmpem rist 
facias, quam meo me peculio libere uti non pater 14 
ego arlem, quum tuus non essem filius  edidic, 8! 
legi subjectus non essem : et tamen tibi eam didici;*M 
mus fructum illias percepisti, quumm nibil a to ad dies 
presidi baberem. Quem magistrom condunisti? 912 
dicamentoram apparatum emisti? Non ullum : ed P# 
ego et necessariis rebus destitutus , per misericordia» 
gistris erudiebar. Atque talia mibi eranta pare sd #4 
dum'viatica, tristitia, solitudo, inopia, odiam 

aversatio cognatoram. Pro his igitur uti arte mea post 
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et dominus esse eorum quae suppeditata mihi sunt, quum 
dominus tu non esses? Satis babeto, si quid tibi prius 
ultro, quam nihil deberem, benefeci, quam nallam, nedun 
tiujasce tanti maneris, gratiam possem reposcì. 


25. Non sane debet beneficentia mihi mea necessitas re- 
liquo tempore fieri , neque, quod velens bene merni, causa 
constitui cur invito imperari possit; neque illa consuetudo 
exsistere, ut qui semel aliquera sanaverit, omnes in perpe- 
tuum curet, quotquot is qui curatus est volerit. Alle 
quin dominos ea ratione in nos constituerimus quos care 
mus , et mercedem presterea ipsis dederimus, serviendo illis 
et quiequid imperent ministrando : quo quid fieri poesit 
injustius? Quoniam te morbo correptum tanto cum labore 
suscitavi, propter hoc licere tibi putas abati arte mea? 


26. Hc haberem dicere, etiam si ea mihi iste imperaret 
quae possem, ego vero nec omnibus omnino , neque ut ne- 
cessitate’ cosctus, parerem. Nunc vero jam considerate 
etiam qualia sint istius imperia. Quum enim me sanaveris, 
inquit, furiosum; furiosa autem sit etiam uxor eodemque 
modo affecta (sic enim arbitratur), et ab aliis similiter depo- 
sita; possis autem tu omnia, id quod ostendisti : sana hanc 
etiam, et morbo jam libera. Hoc autem si ita simpliciter 
audias, ralionabile omnino videatar, indocto presertim et 
medicinse imperito : si vero me audieritis causam pro arte 
dicentem, intelligetis neque omnia esse in nostra potestate, 
neque naturas morborum esse similes , neque curationem 
eandem neque esdem medicamenta valida ad omnia : atque 
tonc apparebit quam immaniter distent, non velle aliquid, 
et non posse. Sed ferte me de hisce rebus philosophantem, 
neu ineptam, aut evagantem extra causam, aut alienam, 
aut intempestivam earum rerum disputationem putate. 


27. Ac primum quidem nataree corporum ac tempera- 
menta non sunt eadem, licet maxime similibus ea constare 
elementis in confesso sil; sed illorum alia aliorum majorem 
minoremve partem habent. Et loquor adbuc de solis viro- 
rum corporibus, ut ne heec quidem paria omnibus aut simi- 
lia sint, neque temperatura , neque consistentia ; diversos 
proinde et magnitudine et specie morbos in illis exsistere 
necesse est; et alia quidem sanatu esse facilia et curationi 
opportuna, alia autem plane desperata, quae et capiantur 
facile, et vi a morbis superentur. Putare igitur febrim 
omnem, aut tabem, aut pulmonum morbum, aut furorem, 
‘unum eundemque esse in omni corpore et genere similem, 
non est hominam prodentium, qui raliones harum rerum 
subdarerint et exquisiveriai : verum idem morbus in hoc 
sanate facilie est, in alio non item. Quemadmodum, puto, 
triticam si idem in diversos agros spargas, aliter in cam- 
pestri, et profando, etirriguo, et aprico, et bonis ventis 
opposito, et culto, enascetur; letum puto, et pingue, et 
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tenuique solo; aliter in eo quod solem non habel, 
montis radices, et in universum pro locorom dit 


cipiunt, aut facile augescant ac notriuntar, ant ni 
Hoc igitur presteriens pater atque universum i 
relinquens, postulat farorem omnem, in 
corpore, similem esse, et parem ejas curationem. 

28, Praeter hisc vero, quae sunt ejusmodi, iui. 
facile est ad intelligendam, corpora maliebria piimasi 
virilibos distare, tum ad morbi differentiam, tum a 00 
vel desperationem carationis. Virorum quippe cea 
lida, nervosa, laboribus et molionibus ei subi if 
exercitata : altera vero soluta, mollia, in uala mit 
alba sanguinis et caloris defectu et humor dest; 
magis proinde,, quam sunt virilia , obmozia et eq 
bis, et curationem non sustinentia, et ad farores petit 
magis inclinata. Quom enim multum iraccadie hei 
et levitatis, et valde sint irritabiles, corporis sica e® 
robusti, facile in hunc morbum labuatur. 


29. Injustum ergo fuerit a medicis similem ou 
curationem poscere, quum sciamus quam malisn me 
inter eoe qui vita tota et omnibus: actionibas di sl 
omnibas statim a principio sint separati. Quanopdé 
am furere, hoc adde , mulierem furere : neo condi 
omnia sub furoris nomen cogens, quod unum deste 
tor; sed separa, ut etiam est in natara, ac tumquit@ 
quoque fieri possit, considera. Nos etenim, qui 
orationis hujus me dicere memini, primom vides@ 
ram corporis et temperamentom ; et cojus qui 
habeat, et utram calidius an frigidius, mature sb8 
jam inclinate, magnum an parvum , pingoean essi 
et omnia in eo genere. Etsano ai quis ista ani 
fide omnino dignus fuerit, sive spem supereee mes i 
promittat aliquid. 


30. Quandoquidem etiam furoris ipsins sermi? # 
species, isque plurimas habet cansas, ne 
quidem similes : neque enim idem est desert, È 
rabiosum esse, farere; sed ha:c omnia vel asperiri' 
tioris morbi nomina sunt. Tum causse in virisale 
mulieribus : ipsoramque viroram alize iu juvenibes 
in senibus; verbi causa, in juvenibos redandanti 
que; in senibus vero et calumala intempestivà, 
nabilis ir, contra familires spe iagruea, rist 
bare solet animum, delnde paullatim in furore 
Malieres autem multa infestant et facile in h®* 
bum conjiciunt, maxime vero odium contr aj 
hemens, aut invidia adversus inimicum felcem, sl‘ 
aliquis ant ira : heec paullatim sub cineribes gesti 
tia, et alita longo tempore, furorem effchumi. 


di 
Ti 


31. Talia, pater, uxori quoque tas cron i 


tiuper aliquid illam dolore affecit : neminem esi 
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opera potest sanari. Quare si quis alius susceperii, si quis 
liberaverit eam, tum odio me, tanquam injuris auctorem, 
persequere. Quin illud quoque, pater, non pigebit dixisse : 
etiam si non ita plane desperata res cset , sed aliqua adbue 
salatis spes affulgeret, ne sic quidem ita facile attingerem, 
nec promte medicamentom auderem infundere , fortanam 
veritus et imminentem a multis infamiam. Videsutomnes 
arbitrentur esse quoddamin privignos odium novercis omni- 
bas, quantumvis bons sint, et communem quemdam ma- 
liebrem furorem omnes furere P Facile igitur aliquis , si secus 
malum eveniat, nec potentia satis sint medicamenta , suspi- 
cetur malignam et subdolana curationem fuisse. 


32. Ita se habent, pater, res uroris tuse; et post acriter 
institutam observationem tibi dico : nunquam illa habebit 
mollius, si decies millies de medicina biberit; propterea 
conari non est opere pretium, nisi me ad hoc solum urges, 
‘uti excidam conatu, et infamiam vis mihi contrahere. Pa- 
tere ut invideant mihi artis aemuli. Si vero denuo me ab- 
dicaveris, nibil equidem, licet desertus ab omnibus, malum 
tibi imprecabor. Quid si vero, quod abominor, redeat 
morbus? solent enim quodammodo talia, si irritentar, re- 
correre : quid tum mihi faciendum erit? Curabo quidem 
tunc etiam , bene noveris, et stationem, in qua collocavit 
natura liberos , nunquam deseram , neque unquam generis 
mei obliviscar. Deinde ubi resipueris, an rursas aliquando 
te recepturum me credendum est? Viden’? jam dum ista 
facis, arcessis morbum , et malum quasi admones. Heri 
et nudiustertius e tantis malis recreatus contendis, et cla- 
mas, et, quod maximum, irasceris , et ad odium verteris , 
et leges iterum advocas. Hei mihi! pater, talia erant etiam 
superioris furoris tui exordia 1 


XXX. 
PHALARIS PRIOR. 


1. Misit nos, Delphi, dynasta noster Phalaris , qui ferre- 
mus deo taurum hunc, et apud vos, quee opportuna vide 
rentar, de ipso pariter sc de munere dissereremus. Cujus 
igitur rei gratia venimus, hic est : quae autem vobis nun- 
ciari jussit, ista : Equidem, inquit, Delphi, quum apud 
omnes Gra2cos talis haberi qualis sum , non qualem orta ab 
inimicis et invidis fama ignorantium auribus tradidit , rebus 
omalbos redemerim , tum inprimis apud vos, quoniam et 
sacrosancli estis, et accolse Pythii, et tantum non conta- 
bernales sub codem testo del. Arbitror enim, si probare 
vobis causam possina, et persadere , temere crudelem me 
‘putari, etiam reliquie ompibus per ros me fore purgatum. 
Advoco antem eorum ques dicam testem ipsum deum, qui 
noa patest nimirum arguto sermone falli, vel mendaci ora- 
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2. Ego enim non ignobiliam Agrigenti unss, sed i 
alius bene natus, et educatus liberaliter, stadi 
etrinze qui animum applicuerim, semper popalira ng 
clvitate preestiti, iisque, qui mecam in republca af 
tur, equum et moderatum : vim autem a me fcm,i 
sinisteritatom, aut soperbam contameliam, at nisi 
pertinaciam ad suum omnia arbitrinm referesica, 
unquam in priori illa vita mea accusavit. Qun n i 
rem adversarios in rebus publicis agendis ms iiîà 
mihi struere et omni modo necem meam quae: (deilli 
autem tam nostra vexabatar civitas), solum ii ed 
et securitatem inveni , ceandemque simul salvia it, 
si vindicato mihi imperio, tum illos compa é® 
primerem insidiatores, tum civitatem sana eq an 
cogerem. Erant elenim non pauci qui isa landi, 
moderati et civitatis amantes, qui et comi sit 
meum et conatus illius necessitatem.  Bioce avi 
usus, facile cogita perfecì. 

3. Ab eo inde tempore nihil fili amplins terbut, lè 
sequi; imperium vero ego tenere, civitas ipsa sell 
esse libera. Csedes antem aut exilia, ant pablicionl’ 
norum , ne contra eos quidem, qui insidia mihi tà 
exercebam, quanquam pecessarium esi tia mist? 
principio potestatis maxime. Hamanitale ein,‘@ 
suetudine, et miti atque civili ratione e06 
sperabam ad obsequium fllos me redacturam. 0 
leriter induclis et pace facta conciliatus sum led8 
consilio atque convieta plerorumque uleber. 
ipsam videns magistratuuro negligentia pedi, @l 
vuigo homines furtis, vel rapinis potios, res rl 
vastarent, hinc aquasductibus recreavi, hic nik 
tatis omavi, hine moenibus circumpositis must, 
cosque reditus eorum, quos prefeci, cara ani hd 
juventutis curam suscepi , et prospiciebam ends: 4 
palum apectaculis, congiarils, diebus fosti e #9 
cis delinebam : virginum vero contumelis, aut c0T# 
adolescentum, aut coniuge perduto, a ii 
tes, aut heriles minse, res erant audit etiam mi 
nabiles. 

4. Jamque de dimittendo imperio, de put 
nenda cogitabam , illud solum deliberans, 

hoc facere quis posset ; quamipsum imper 
jam molestum mihi et cum invidia laboriosa 

hoc adhuc quaerebam, quomodo 60 addudi 1 
at tali quadam curatione non amplius indge 
Atgue ego antiquae nimium simplicitatis bom, B® 
bam: at illi jam contra me consurgere, st d 58° 
defectionisque ratione dispicere et compara SAI I 
et arma congerere, et conferre pecanias, e 5, 
care, et in Graeciam ad Spartanos 





mm - 104) 


1ghp sapl duo adod, el mpdetav, #3630x00 Kn 
‘paz frac pe aòroyeipla dueoadonoba: Ameliouv 
quaddiene Erevdour, Imposta crpebiobuevor dErî- 

Toi uv 3) pnîtv rcudeiv cototrov oi deal al- 
popioavezs civ èmbovdiv, nai peddered ga 6 II 
Imiperd me mpodeltag xa rodg pnvicoveag fxaota 


tp. 
«By 3 dvradba 46m Gutic, di Adigal, Zrl od 
Gia vi i nou yavopbvove dl regi civ 
tapztuv por cvpCovdsiom, Fre dpsdaxtog dl 
di ag ifrouv vivà owenplav repl civ ra- 
mn Mipîc dafpov odv fi puipen dc ‘Axpdyavia 
"lai drnbmpeioavtee al ÎB6vrec tds rapaonevds 
Irasì rds drde dxodouvies alicare cl Seî ousîv; 
ndpuria ypiodar pdc abrode ri xal qeldeota: 
bionda: Soov aria pafoorra melcsodar cà 
ars; pd di quaviiy Ain brbgerv dv ogeriv xal 
gleane dv dpdadpuoîc Spiv drroXAbpeva, È rà pv 
sica rl Fato rds clvat, yewvaîa dì xal dre 
Ra iimentirca xal xoAÀv Luppovog xal ABomplvou 
satira prredbetv dxalvove, Suavr 3 dx civ 
dra sin ki rò drv dopddetav rapacyriv; calr' 
Tinomiadeicare dv. 
& Tlc tpò perà rotto érolnoa; peraoteddue- 
tras alrloue xal Adrov peradode abroîs xl rod 
Tax rapeyayiov xl cupiic diediyiac fkaota, 
È End abrol fa Eapwor Foav; Appuvduny dyavaxciiv 
rdlm di, tr ine6eGovAedpeny, DA Bri pd) eldony 
nin do duale «ij mpomiplosi pueivar, fv dE dpyfie 
tell. Kal ed dr' deelvov quidrrwv pulv 
amd, pale 8 rode del EmbovAedovedo 
tacldluov, ETOP ot dvipuortoi Gud ai dpdentoe 
Mera: cf XopkSpavor rupà morfpou futiv Tv i 
N soimav dx, cuveddvesc dì rdv ulow xa) dp 
thslatovto dc cipuuoplag ateo ivuiiveo xal rds 
mir: de abraîc ©puéravas, Guotoy de el mic rap” 
Blezionddy riva iddav dirò ic eérpae fredpuevov A 
lirica ud) MoyMorro, dog wixmwp dc è fepdv na- 
Muri rentoriaoe cd dvabipara xal ro Fodvov 
tm, xammpopofa 3è Gui old tiv dypidenta, 
EDiawic ce xal fepol elvar Afyovres Omeuelvate 
er “Eldanva rmolov rod Tepoi — nel yÙp où 
NO pp Sc deu elvar Abyerai # mrépa — xo- 
Ri muim mepibadaiv. ‘AIN, cluat, arol ve xa- 
» Av radica Afp ns nad” pv, xal ci 
arivezsimamiooveas bquiiv tiv xatà tiv doebogy 
eudeta, 
1. T03 Dov ci Sîuor oùx dEerdlovras roide mic 
Me rpepuzor dprotisg dovw, elre Boxarog ale’ dB 
inni ali cò Tic rupavviboc Svopa procio. xal 
* Pipavvoy, xv Alaxdc $ Mivog A ‘Paddpavdvs 1, 
Hc E Eravtag duedeîv orrebdouai, voÙk pv o- 
bui hr pò dada) uv mibbpuavoî, rode Sì Xpi- 


XXX. PHALARIS PRIOR. 5— 7. 





321 


mittere : nam ques de me ipeo, si caperer, jam decreta ipsis 
essent, el ut suis me manibus discerpere minarentur, quas- 
que ponas excogitarent , in publica tormentorum questione 
fassi sunt. Quod quidem nihil tale passus sum, dii causa 
fuerunt deprebendentes insidias, et inprimis quidem Pythius, 
qui somnia mihi ante ostenderet et indices omnium ad me 
mitteret. 

5. Jam hic ego vos, Delphi, rogo ut in eodem meta ani- 
mis et cogilatione constituti, ipsi consulatis quid mihi 
tom faciendum fuerit, quam tantum non per imprudentiam 
meam capius, salutis aliquam in re preesenti viam quaere- 
rem. Parumper igitur animis Agrigentum ad me peregrinati, 
conspectis illorum apparatibus , minis illorum auditis , dicite 
mihi quid agendom sit? utrum humanitate porro in illos 
‘uti me vultis, et parcere, et tolerare, jam statim ultima ab 
Îllis subitorom? ant pottus ondam jam jugulum prazbere , et 
pree oculis interire videre que mihi sunt carissima? an 
ista quidem plane stupidi hominis esse censetis, meque 
fortiter viriliterque cogitantem , ac bile viri prodentis atque 
injuria lesi assumta, illos ulcisci, mibique pro preesenti 
facultate faturi temporis securitatem prosstare? Hic, novi 
ego, mihi consuleretis. 


6. Quid igitur post ea feci? Arcessitos noxios, et causse 
dicendee copia illis facta, prolatis argumentis, plane de 
singulis convictos quandoquidem nec ipsi amplius negabant, 
ultus sum, segerrime ferens, non quod factee mihi essent 
insidie», sed quod mibi per illos integrum non esset în illa 
ratione permanere, quam initio institueram. Atque ab eo 
inde tempore ita vivo, ut me custodiam, illorum vero ex 
numero eos, quos deprebendo mihi insidiantes, puniam. 
Deinde crudelitalis me accusani homines, non cogitantes 
illuà, ab utro nostràm prima horum origo sit. Nimirum 
omissis ils ques erant in medio, et propter quee puniebantar, 
ponas accusabant ipsas, et quae viderentar in illis exerceri 
orudelitates : perinde ac si quis apud vos sacrilegum de rupe 
videns prascipitari, ques ille designarit , non cogitet,, nt noctu 
in templum iutraverit ac donaria detraxerit. signumque 
ipsum contrectarit; sed multam vestram feritatem accuset, 
qui Grascos vos et sanctos homines quum dicatis, sustinue- 
ritis tamen Greecam hominem prope templum (etenim non 
procul ab urbe dicitur esse rupes illa) tali supplicio afficere. 
Sed ipsi, puto, ridebitis, si quis talfa contra vos dicat, et 
reliqui omnes laudabunt vestram in impios crudelitatem. 


7. In universum populi, non explorato qualis sit qui re- 
bus pracest, justusne an injustus , ipsum simpliciter nomen 
tyrannidis odio habent ; et tyrannum, etsi acos aut Minos, 
aut Rbadamanthus fuerit, similiter universe student tol- 
lere, dum malos eorum ob oculos sibi ponunt, bonos autem, 


Ti sonia sic mpoomtoplas ri Suoli ploet | ob communionem nominis, odio simili complectuntur. 
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duxorerarv del'xal drcuedetv vi) Ala xatà qov ISAsmy, sì 
pOdoyuay erixpanfonv qdv dp Arab al tà toradra 
dparecariv Avayuaopérov Suorov xpi i brobloni xol 
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9. Et dì Bei petà rappnolac elmeîv, dyò pdv, al 
afpeol por rporeteln, métepa Povdopar xodetew tive 
ddixeg #) aUrdg drcodavatv, #3 fore dg odÎv perifoac 
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ddr cute rdv dmbebovAtuxita; oÙdsIC cit, ol- 
pat, dvéntie dotiv dc où. dv mporiprfosie Civ puaddov A 
aituv rode dyBpodc drrodmAlvai. Kalror mieous fr 
mal civ Emvgsipnodvitv por xal pavepiig Ande fulvo 
Borg towox; clov “Axavdov rovrovi xal Tyuoxpdry 
xal Actydpav ròv dicApdv auto, ma)etig cuvnbslac 
nic pds aurode pwapovescas. 

10. “Orav dì fovAnbfire rodudv eldlvat, rode ato- 
qorntiveas ele Axpdyavia Elvouc dpenfonte Sroioc 
dpdò magi aùrodc clp xal el pilavdpre npoopipopas 
soî xatalpovow, & ye xal quorode dr civ Apulvev 
Lys» xal revdfivac, al iva xal dev xavamenAtiza- 
cu, dc ar” dblav mpisv dronfumoi adrode. “Evo: 
3I xal AEertondec gore: map’ dud, ol coperato: iv 
*Eofway, xal oò priyover tiv cuvovolav mv duly, 
Serep didiei al pene 6 copdc Hutaydpac fuev de 
dipatte, Dda pubv Ordo duo dunzoric* del è drcnipelîn, 
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(LACA 
Equidem audio apud vos etiam Grascos mala 
fuisse sapientes, sub male existimationis nomine 
tum et placidum ostendentes ingenium; e querundsm 
ex illo numero brevia dicta in vestro tempio repsit, 
ornamenta et donaria Pythio. 


8. Videtis legialatores etiam pcenali sanciini pi 
tribuere, quasi reliquorum nullus sit usus, nisi net 
el exspectatio pcenze.. Nobis vero tyrannis malto magi 
necessarium est, in quantum invitis imperema, e af 
liominibus versamur qui odio nos habent et insdis gggî 
tunt, ubi larvatis terriculamentis nibil proficima if 
fabulam res refert : quo plures enim exciderime, mb pb 
res suboascuntur pumiendi oocasiones. Aufere simy@® 
tet quod subnascitur, et excidere semper, ei worielà! 
Iolai instar, vincere si velimos. Eum enim qui salì! 
hane vitam incidere coactus est, oportet ax ini ei) 
argumento quod agendum suscepit, aut, dom alis pi 
perire ipsum. Quem vero omnino putatis bomioen 
adeo et immitem esse, qui delectetur flagellanis 
ploratu illorum audiendo, et spectandis cede, 
magnam aliquam habeat puniendi causam? Quotes @; 
dum flagellis alii cederentur, illacrimari! quotis 
lamentarique meam fortanam cogor, majorem ine 
giorem peenam sustinens! Viro enim natera be, 
quem acerbum esse cogat necessitas, panire male ql 
puniri difficilius est. - 


| 
9. Si vero libere dicendum est, equidem, oplia | 
sita, utrum malim injuste quosdam punire, quan et 
scitote me nulla cunetalione interposita mortem pos di 
clurum, quam, qui nibil injuste egerint, puie. S@ 
vero dicat, Utrum vis, Phalari , ipse injaste mari, Ml 
punire insidiatores ? hoc sane posterius malberin. 
enim vos, Delphi, in consilium mibi advoco mele 
juste mori, ag injuste servare insidiatorem. Nemo i 
stupidus est, quin vivere potius preferat, que 
servandis ipse perire. Quanquam quot ego coru 
qui insidias mihi struxerant, manifeste licet con 








10. Si vero meam vite rationem nose voloeriti 
@rinos Agrigentum venientes interrogate, qualea mt 
preebeam et an bumane tractem qui co deferustar: 
in portibue speculatores habeam et explorataros qui 
navibas venerint? ul pro dignitate cujusque hosonto! 
mittam. Quidam vero etiam dedita opera sd me rit 
Griecorum sapientissimi, nec consuetodinem mein ré” 
Giunt : ut nempe etiam nuper sapiens Pyibigons 
venit, qui quem alia de me audisset, experimento fado de 


me, 10) 
dev demi pe Fig Suimonbvag xal Dali fc 
tnfas Gpdentos. Ela olcode siv pdc rod 
n giveparcov olirasc dBluts roîs olealo rrpoo- 
fai, el pf ri iapepdvre Alenrop: me 
. Tera pv civ Grlp ipavrod drodedbrapar 
,Oaffj al Bixara al dralvov piidov, de dar 
lu, A ploove diva. ‘Yrdp SÌ coù dvabfuaro 
dip dxctbomi Edey al Erg rdv raipov colite 
utero ole dxBode arde 1) dvdpiaveono. Mi 
di pavelny, x Toros imdupica xtaudrov. 
A Tieplaog Pv tic fpedard, xndasde lv dyabde, 
udc dvbportog. OtTox md urrodu cis dute rane 
rampa Gero Yapuiodal por, ei xamdy riva x6- 
nteveficuav, de dE &rravrog noddlew Embupotivet. 
13) netemuevdoae tdv Boùv Fxé por xopltuv xd - 
e Uiv nal pdc cd dxpiblotaro» sbunopulvove 
fon php abeti nl purcndoò Le puevov pds cd 
Aadpogon chvar Soxsîv.  ’IBtiv Bi dvéxpaov ebbe, 
mò rriua vò Mvdlow, meurrtdo; 6 ralpoc 16) dei), 
ti pda; rapsotiag, Tl 8' si uddo, Zon, Tiv 
sio cb alrip xal civ ypelav fv muplyeri; 
ni dina fue rv catipov narà cà vibra, "Hv riva, 
Pirri Ong, Bab 16d0ag dc cò pnyivnia tolto 
damudsloa< rpooti@éva: pdv toÙ< abdode robods 
Rue putirniipa< voù fodc, rp è breeze xe 
ico, al 8 pdy olpabterar xa n dafarone varie 
Pax Eyfuevog, i Pod) SÌ Bid civ aùliiv pn dor 
veleni dla Nurupdreara nol dravdfoni. Opnvisdec 
| puofaroni yoepercartor, de 1d9 pv xoddbeodai, ci 
Serata pera area odpero 
12. Erò 3 Gc vor’ frovca, duuodyOmy tiv xa- 
Mimviae ro dvdpdy xal tiv drefvosav dulonca coi 
Meattvdoueto; xal olxalav aùrii riuoplav erelomia” 
Sint, tp, $ TiepQas, el pa) svi) Dig br 
Res ralrd dom, Beitov fui abrds elorttày civ 
Miane sic chronc nel plpenoni rode Bolivrac, lv 
Karel xal dwg pin Bd civ adiiv Alrperai. 
dtt ilo vara 6 Meplaog, do Bè, drel dodov 
Vartmdalcas aùrbv rp bpdrrtev dxldevov, Amo 
a tim, dv dfuov pod ic Gavpanti; cov 
am, b' 6 didorado; i povarti eur piro; 
Kai 6 pdv Bicara Eragger drodad ig avro 
Mrmviag brio Bd des durvouv xal Giivra clv dvdpa 
Recbinat vededoag, is pi pudvere rd Eprov dvaro- 
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r 


n davo pub divaspov rad xpmpaviiv bfreraty dub 
Pinder Bi cdv fiobv arlrepuba bpîv dvareîn- 
9 Bei xi dmeypdigne ye dr alri) duidevaa 
tiomv Ssfrnaw, coli dvatiBbrrog duo rolvona, cd 
i ty MepPaoy, tiv drfvorav Thy duelvov, tiv 
Sri civ du, iv mplrovoay rusoplav, rà 
ui Xdesg pel, iv epalremv sesipav Tic puov- 
a Tal 8, i Acigol, Sluzia morforra bioaverc 
Calo duo uerd civ eploGenev, dvablvets dè cdv 


Ca 
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sit meam landans justitiam , et necessitate extortes misertos 
crudelitatis. Deinde num putatis hominem in peregrinos 
#adeo humanum, injuste tractaturum suos, nisi insigni affe- 
cum injuria? 

11. Atque biec quidem pro me dixi, vera, josta, laude 
potias, ut mihi persuadeo, quam odio digna. Jam de do- 
nario vos andire tempus est, unde et quomodo dominus 
hujus tauri factus sim, quem ipse non locaverim statuario. 
Abeit enim a me ille furor, ut tale quid possidere cupiam. 
Sed fuit Perilaus aliquis nostras, faber bonus, sed homo 
idem pessimus. Hic multum a conjectando animo meo 
aberrans, gratum se mibi facturom rebatur, tanquam uni- 
verse peenis gaudenti, si novam quandam ponam excogi- 
tasset. Fabrefactumigitur bovem mihi attulit, pulcherrima 
specie, et ad exactissimam similitudinem elaboratum : solo 
enim mota et mugito deficiebatur, quominus animatus 
esse videretur. Ad primum autem conspectum statim 
exclamavi, Diggum opus quod habeat Pythius : mittendus 
hie taurus deo. Astans autem Perilaus, Quid si, inquit, 
noris artem in illo reconditam, et quem usum preebeat? 
et, simul aperiens in tergo bovem, Si quem punire, inquit, 
volueris, imposito illo in banc machinam, eaque clansa, 
applicari has tibias jube naribus bovis, et succendi ignem. 
Sic iste ejulabit et clamabit, dolore infinito cruciatus ; clamor 
auten iste per tibias modulos tibi efficiet canoros maxime, 
6t threnis aptos sonos accinet, ac logubre plane magiet : 
adeo ut dum ille puniatur, tibiee tu sonis interim demulceare. 


12. Ego vero his auditis, pessimum artificium hominis 
abominatus, et exosus ingeniam hojus machinse, propriam 
Alli peenam fmposui : et, Age sane, inquam, Perilae, nisi 
‘vana temere illa sunt promissa , ostende nobis ingressus ipse 
veritatem artis lux , et imitare clamantes , ut sciamus utrum, 
quos preedicas modulos, ii per tibias sonent.  Obsequitar 
Perilaus : at ego, quum intus esset, concluso omine , ignem 
succendi jussi, Habe tibi, dicens, dignam mercedem admi- 
rabilis illius artis tos*, ut magister illius musices primus 
ipse canas. Atque ille digna factis suis passos est, froctum 
percipiens ingenioss» machinationis. Ceterum ego viven- 
tem adbue et spirantem hominem eximi jnssi, ne intra mo- 
riendo opus pollueret, et insepultum per prascepe abjici : 
expiatum vero bovem vobis misi dedicandum deo, eique 
inecribi totam narralionem jussi, meum dedicantis nomen, 
artificem Perilaum, ipsius commentum, meam justitiam , 
peenam decentem, sapientis fabri modulos, primum masi- 
ces experimentum. 


13. Vos vero, Delphi, quod justam est feceritis, si pro 
me cum legatis socrificaritis, dedicaveritisque taurum fn 
2. 
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bvoc èmdvobav Frpidjame xal dv olreos dopadei napi 
iv repde cd arlpa mlonv imedeidunv al perà vic 
beve duavròv elcerolmoa xal rviovog ulde èv voîg der- 
voic dvepdvav. Idca ydp oltode madeîv ue, dea na- 
pueîv mapdyra , Grmperolivia , xaspopudaxolivia , viv pulv 
eluovra 13; voli edbove dx, viv SÌ tiv reywnv eredpovma 
mepds dilyov dvdtddvrog od nano; fori dI riv Sven 
dirdvetov vodmoy dv 37 larpuxti rò imogadforetor, rode 
qotobtove liodar xal rinoudletv olirio Sumaabvo: È 
hp rode mAmolov solide dpillar iv Abrrav dmlé 
guvrog tal relboue. Kat &uase pdc oÙddv robtuv di 
xvnca old dmedelaca, cuvby SÌ al riva vpdror 
dvesteratibuevos ti vio td redautaîov ixpdrnca vj 
Papato, 

17. Mi rp node dxodoaz ex Groddbar mic, oi 
Sha ndoog 6 xdparo; drydar pdippazov; OXA hp epò 
aobrov yevioda: dei xal mpoodomottioa: 1} dos: xal 
mporapaczevdoni fgdiov el laow Td odiue xul ic 
Ardore Hewg gporeicui xevolvia xal loyvalvovra xal 
de upd rplpovra rel xivolvta el Soov ypHorov xal 
Brvove Emwocivia xal Appula pnzamipevor, dep ol 
pui do ni vooolivtas fadltoc maucdrinv dv, ol puepnvéres 
88 Bu dv dAevdeplav ToÙ ved Suodiquator xal Surmvidyn= 
or al 16) larpii dmopadelc xa ci Oepamelg Buoxata- 
qimoror. ‘Orav you roMdxt< rorfomev #8 nd 
olov yevtofar toù Move rai Crlowpev, dprode ci 
purpdv dudprpa, 2maxudoavio roù rdbove dravra 
baBltag duciva dverpefe xa) dvenddioe civ Beparrelav xal 
iv efyyay ddognde. 

18. ‘Tèv olv vara mdvra Grropeuevndra xal olim 
yodenti vonpani rporadaloavia al rddo; fredvmov 
nadiv td SuonAurndtarov vevmabra dr TOSTI dro 
pircerv Emephtere, nai rode vépiove dc Bodderas pum- 
vaserv xa elepyirov curgmpiiorte xal ti picsi mode 
paîv alcdv ddoere; "Eydò Ti quosi rertdpevog, di dedpec 
Suraotal, cito xal Siapuidrr qdv rarfpa duavrii, 
xAv Bux obroal di vdv sinprermadra aida roîc vdpose, 
Lc gnow, drodovdiiv diaglelprr xal tod pÉvoue drvote- 
pei. Miobmate olios, èyi gilordrup fipropar: dr 
iv giow dondlopar, obras tÙ tic guests mapopi xal 
matubpliz. "DD rarpde picolivro; dBluoo è rasdde 
quobvio; ddusiapor. Epnad yap duaurii, od 
murpde dvaqpudtovio; Bn picobpevog od Bov gii xal 
qui Adv A mpoofius.  Kaltor ye di quo roi erpdo 
og maîdac piddov Î roîc rasoi rode anlpac eredita: 

dev. "ANN obrog ixdiv xal rode véuove rrupopti, af 
od obdlv Ademadrac maidaz ris fivet quAdetovat, rat 
iv psw, É rode yefcavmag Haxer pds mébov civ ve 
qevvnpubvov molbv, oU, Emu pellove dpyds ebvolag 
dyuov mpde Gud puellova th dlxtdi por tic sivolas slopl- 
pet xa dmdlBow, A 16 pe PDarroy dud pupeirar ol 
Eroi sod pl tpow: ANN, olor Tic cupgoptic, poréri 
xa picci gulobvea xa) dyantivea Ziabver xal eùepye- 
aotivia dBvreî nol dorratbpavov dmoxmpbrte xal rode 
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tempore ostendi meam im parentem fidem,, et una om a 
me ipsum quasi adoptavi, germanumque me film 
magno discrime exhibui. Quee enim subiisse me potil 
quantum laborasse preesentem, ministrantem, trap 
observantem omnia, quam nunc viribus sommis moria 
cederem, nunc remittenti aliquantum malo artem og 
mnerem? Est autem omojum in medicina hoc pericala 
simum, curare tales, et ad ila constitutos accedere :se 
enim in proximoe quosque rabiem, effervescente mob 
emittunt. Ego tamen ad nibil horum vel oper rai 
vel despondi animum : sed congredieas et cmsi ma 
contra morbum decertans, medicamento tandem me 
pugnavi. 


17. Noli enim, si quis Ista audis, statim polar, Qok 
aut quantus labor est infundere medicamentem? Nulù ai 
ante hoc fieri oportet, et viam munire potica; e pre 
habile ad cnrationem corpus, et babitus toties habere r. 
tionem, evacuando, extenuando , iis quibw pri tu 
triendo , et movendo quantum utile est et som paode 
etmachinanda quiete, ad quae morbo laboraniesabo i 
inducantur, furiosi autem propter mentis Dcentm @ 
regique difficiles sunt, periculosi medico et curia 
superabiles. Quum enim sape effecimus ul prope fe 
simus, quum speramus: incidens parvulam quod Fe 
catum, ingravescente denuo morbo, omnia ill hdk# 
tit, retro egit curationem, artem dejecit. 


18. Eum igitur, qui illa onania sustinuit, qui on! 
adeo segritudine conflietatus est, qui morbem mob 
‘omnium superatu diffcilimum vicit, isti adocabia 
permittetis, et pro sua Nbidine interpretari best 
optime de se meritum patiemini, et contra ipsam Pf 
re naturam sinetis? Ego natura obsecutus, Judi, 1 
et custodio mibi patrem, etiam si injuriam ipse mb 
at lic fiiam a quo beneficium accepit, legbos, 1! 
obtemperans, perdit et genere privat.. Liberorum el 
est, amans ego patris; ego amplector naturam, be 
ree vim despicit. et jus ejus contumeliose concula!. * 
patrem injuste odio habentem! vah fiium amano 
injuetius ! Me enira ipsum accaso , patre ita 009%" 
exosus preeter officium amem , e magis amem qua" 
venit: quanquam patribus magis injongat amare let 
quam bisco petres. Sed iste ultro et legs «# 
quis liberos nullins injuris reos servant geoet, 
ram, que pareotes ad vehementera corum qui i 
amorem trabit; tantem abest ut, quem major 
benevolentise erga me cansas, majora etiam juste P9* 
lentize officia mihi triluat addatque ; aut crt me in 
et amoris mei se preebeat a0malum : sod, boo alt”, 
{nsuper etiam odit amante e dilgatem el © 
merentem afficit injuria , et amplectentesa abdiott» 
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Menta viuiowx dix prodrrardag xav' ded perayerpl- 
su 1D pelyne, fiv elodyene, mirep, roîc vipore xarà 
pico. 

19. Oix lori cotta, odx Lorw dc Mero rente 
purli, 3 adrep, node xepulvove rode vipows. 
ddu plone al véjrog dv mac eivolmie, dA dro- 
niro brratiba DIP o xa cuvazavitovia 1 
densa empatia. L6plkews cdv edepriono, dii 
ti th giov. TL nad rode vépuous cuvadiaîe si 
Hem; dc nadode nad Soxefovg xal piibrasda; erat 
Vago ouppespetio, xd dude rraudde die xaTà T0d- 
dn noi vadddaie nd firugdKeev ode div dv mais si 
spin robe dv uiis visv relBeov repdc rode meripac ei 
va foga d0Movrag, xalror ye in coîc pndiv 
papopd pndà xeadvove.  Kal pv of ye véuor 
3 ipeprvias Sadleada1 uddagr xatà civ ob sep 
Fap dre el otodivicav ‘O SÌ rpde n pù del 
sten nol de) abroîe Rc a mérovde xoddlev div, 
atte diva Grcep6odiy diuxlas drvo\Morrev. De 
aivdhi da droempiere.v drr vodrip AEcoriv dali Adn 
Sr empale ovofay dcorimpecavii el ypmoasÉvio 
sc vin ite wo Slcanay, sdepyérav ale rà mdi- 
nia dmwdiodar nel cc olxlac rapa 
giri, bunvisc, olor, SABsterat. 

20. Rn di val dr adr Pv alrlav Mbps fc 
nani val cò dpdinpra derdowpev Smoîdy dor. 
int di alt dd dv pra dvadpapiatv voÙ vo 
Mia. "Ira ydp cor roiro repde Filyov Bibpev, cò 
rien dv #00m6 drvoxmpbrrem, nol xatd ye 

x iv ifovolav rasta 

aos ale, ue it ini louise dee 
Malus. OU8L cedo’ 8 voobfmre pnolv, 8 m dv cixn 
strip almesduevoc, drronmpurténo, xal drdyon 
Aia pevov xal péppagdar: ri ydp dv Bar dxa- 
Api; DI Gpîv sroui rotto, i dvdpec Sumoral, 
pctv fre rl peyeiowg rel Buveloe 6 macho aprite 
tetrezal of, Oùxotv cobro 4 dEerdoare. “Ap 
paid dò riv pevà civ pavlav edtéc. 

231 TA pdv dì pina fig cwppoodvag roù maepde 
das Tr ic aronmpitze, xal currip xal suepyérne 
Arima dv ipo. Kalobity, clpat, tosto fpdnpa 
priva: IBivaro. "TÀ perà vatiua dè cl div redive 
NE; tiva Oepamelav, riva Empidevav vioÙ mapa; 
frenato; drevdunvi rivac ndrove dxalpove rlvac 
Max Emadetc; cls dourela, ele mopvobooxde b6pi- 
Ri sie indoaro; o0dì dle. Kal pv rode dorlv ip” 
idiota 8 wpog droxmpéetav dplno. “ANA 
ni Aotero # prreprrd,  Tlodv; dol vate dpxadeîe 
dro Beny dmarmaîc; dd, gol. 

23008 af; Geparedere rpootatidlevos ole #06 
x led actor dog dv elne divoxmphtetne drerdiiv 
Arad. Erò a cò pudv cla mpoctértove aùvii 
Rue cò Buvduvos dresdeîv Soxi pdc dAfpov 
Moira: rpbrepor d' dé dasivé gapi, de où 
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liberis faventes, tanquam infensas liberis in me torquet. 
Vah pugnam , qua committis, pater, leges et naturam! 


19. Non sunt, non sunt ista ut tu vis. Male interpreta 
ris, pater, leges bene constitutas. Non pugnant natura et 
lex circa benevolentiam ; sequuntar hac in re se invicem, et 
mutuo se dissolvendis injuriis adjuvant. Contumeliose 
tractas bene de te meritum : in naturam injurius es. Quid 
etiam leges una com natura injuria complecteris? ques, 
bons, juste, liberorum amantes esse quum velint, tales 
esse non concedis , quum eas contra unum filium, tanquam 
adversus plures, sepius moveas, et quiescere non patiaris 
a penis ess, quae in liberorum adversus patres benevo- 
lentia quiescere cupiunt, ne propositee quidem iis qui nihil 
peccarunt. Et sane ingrati etiam animi judicium dant 
leges contra e06, qui bene de se meritis graliam non retu- 
lere. Tlle vero, qui, preeterquam quod vicem non reddit, 
insuper propter ipsa quibus affectus est beneficia punire 
cupit, considerate si quem injurix excessum reliquerit. 
Que quam ita sint, neque integrom amplius isti esse abdi- 
care, qui semel jam patriam potestatem expleverit et usus 
sit legibus; neque alioquin justum esse, bene in tantis re 
bus meritum rejici, et expelli domo, satis, puto, demon- 
stratam est. 

20. Jam vero ad ipsam quoque cansam veniarns abdi- 
cationis, et crimen ipsum, quale sit, examinemus. Opos 
est vero rursus ad sententiam legislatoris recurrere. Ut 
enim tibi hoc ad parvum tempus demus, licere abdicare 
‘quoties velis , et contra bene meritum insuper hanc tibi po- 
testatem copcedamus : non tamen simpliciter, puto, neque 
omnibus de causis abdicabis. Neque hoc ait legislator, 
Quicquid accusaverit pater, abdicato, et sufficit velle tan- 
tum et insimulare (quid enira opus fuisset judicio?) sed vos, 
judices, jubet considerare, magnisne et justis de causis 
irascatar pater, an minus.  Igitur hoc jam exquirite. In- 
cipiam autem ab bis quae furorem stalim consecuta sunt. 

21. Primom quidem quod sanilate reslituta egit pater, 
hoc fuit, quod abdicationem rescidit; tum servator, bene 
merilus, et omnia eram ego. Neque ullum in his crimen, 
puto, esse potuit. Eorum autem, quee secuta sunt, omnium 
quid incosas? quem caltum, quam curam filii preetermisi? 
quando abnociavi? quas compotationes intempestivas , quas 
comessationes accusas? qua luxuria mea est? quis leno 
‘pulsatus? quis accusavit me? nemo unus. Atqui hsec sunt 
propter qua maxime abdicare lex permittit. Sed segrotare 
ceepit noverca. Quid igitar? me hoc nomine accusas? et 
morbi rationem a me repetis? Non, inquit. 

22. Quid ergo? Quod curare eam jussus non vis : et 
propter hoc dignus fueris abdicatione , parere qui recusea 
patri. Ego vero, qualia preeciplenti patri, qhum obsequi 
non possim , obedientiam negare videar, disputare paullum 
differam : prius vero simpliciter illud dico, Neque isti lex 
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duol cò reldeodar nilsr medvews dvayuaiov *Ev d' adv 
ole iv mpootaygdruv rà piv dvesbuvd doni, cè d' 
Bprfis mal ripueaplag fra dv voosic alrde, rc dì due 
MI: idv riv nav clxov Impedetoda: mdsinc, èyò di 
Gequapis: dv cd nat’ dypdv dmoxontiv nportdtmn, 
dp SÌ davi. Tldvra raîita xal tÙ tolto duoa si 
Above Egr cds mpopdosg nal cds pdpere rerprudo 
cà d Dia dg’ fiv dove coîs naroly, dvra civ eg visv 
mal cîic tobtwv yproswc, xaì padiota, el padiv 8 ra- 
ip abròs dBuoito. Erel to dv ci ypapit ratip 
mpoctitm), taUta piv, téxvov, Ypdos, mauri dì pi, xal 
" povowi, Tivde pulv Tv dppovlav xpoîe, rastav dà 
pi, xal vi xedaedorn, toraira plv ydxeue, orata 
Sì pd, dp' dv au dvdozorto droxnpirtovia, dn pù 
srt balvep Boxcîivea 6 muîc ypiimar 7 nigra; ddt 
de, du 

na Ti 8è aiig larpuriic Sap ospuvdrepdv deri mal ci 
Blio xpnotpubrspor, tocobn» xal Zasudepubcepov alvar 
mponinei mois yprpadvore, xal riva mpovoplav Crew mv 
by van dixasov ti dEovola cîic yplomas, dvayudteoda: 
88 pundiv punti rportirteoda: npiiua fspdv xal detiv 
muldeva rel dvipumov copiiv dmmideva, und ord 
Sovdelav yeviobar vipov pnd' Ord 9660v xl vipursplav 
Sixaommplov, pn” brrò Giipoy xal rarpd drediy xal 
dpyiv iduoruciv. “ora xaì sì roùrd cor capii ob- 
wol xal diappibny Aeyor, Où foddopar abit Beparmetto 
Buvdpuevog, DIN duavris povg tiv cégwav oTba xai c6 
marpl, roîg d dow draow IBuwbng elvar Poddopar® 
ele ripavvog olirto Blarog 5 dc dverpadoni dv xal dxovra 
xpficda: ci vige; TÀ ylp coratra ixerelare xal def 
Grow, où véuorg xal dpraîc xal Suaommplo brdrew, 
clua, npooduas- relbecda: rèv latpòv pi, cò xedeb- 
sodar, Posdesdar, où pofriodar, dxl tiv Bsparelav 
olx dyeodar, ixdvra SÌ dpydpevov Pdecdar. Marpudic 
8° dvdpang dporpog # drei eigen, Erov je roîg la- 
apoîc xal Inposia al rides mdc xal mpossplas xoì 
divsdelag xal mpovoplag dddari. 

24. Tavra pv odv dxdiic dv alyov eimaiv Grdp fis 
abyync, el xal coù datapiévov pe xal moXdà deus 
Imbévrog xal dvaddicavtog, dc pedori, pdc plav 
Buosc Geparcelav cavenv, Suvatiy odoav, dvrldeyor. 
Nuvi 3 xduiîvo dvwéncov, dx ravedranw dyviipor 
arousîs odx div pe ypfiodar per Qsvdeplac du xmi- 
puri Tabrnw dp tiv cigno ody vide dv ode dEl- 
puadov oùdl ci 08) vip bronalpavoc, xol Gucoc atri 
pupdinad cor — xal xpilros aliis drodlAavras — 
odltv rapà coù mpd; cò padeiv fiv. Tlva Siddona- 
Mov Gurodibow; tiva puppdxuv rapaoeviy; cdl 
fiervaniv » dIà mevipavo; dyò xal siiv dvapralo» 
dmopobpavog xal Gard civ Bdarxdieov Aisospuavos dra 
Bevdunv.  Kal por torabta mapà où ratpdc iv npd 
«è pabeiv dpddia, A6rm xal dprpla xal drcopla xal 
piicog olcaltov xi drootpopi) aurfeviiv. Avel rodrev 
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permittit injungere omnia, neque parere omnibus csi 
mihi necessarium. In his ergo quae imperantera pi 
alia quidem alieno arbitrio non sunt obnoxta, alia ver Î 
atque supplicio , si violentur, digna : si aegroles ipee,q 
vero negligam; si rem familiarem curare jubess, eu 
pendam; si rem ruslicam inspicere infungas, ep pipi 
Orania haec, et que sant in codem genero , rlionabini 
bent causas et reprebensiones patrias : sed altera di 
nostra, liberorum, potestate sunt, quae nimirum al 
earumque usum pertinent, inprimis si ipse pater nl 
inde leedatar injuria. Quandoquidem si picri pt 
injungat, Ista quidem, fili, pinge, illa non: d ss 
Haoc pulsa barmoalam, illam non; et fabro, Ti li 
care, talia non : num quis ferat abdicare volenima, gal 
filius non prout ipsi placet, arte wtatar? Nemo ua, ti 
tror. 


23. Medicina vero quo honestior est di rile sile 
tanto liberior esse debet utentibas; et preropimm di 
quam babere hanc artem justum est in ipsa vedi psi 
te; cogi autem nihil, neque imperari rem sasclam, dii 
a diis, sapientium viroram stadium et opus; necseris 
legum subjici, neque metui et pcenae judicii eq sl 
gio, et minis patris et irae hominnm imperiloree. Ir 
eliamsi boc ita aperte tibi ac diserte dixissem, No, 9 
curo, licet possim, sed mibi soli artem novi, atqee mi 
reliquis omnibus indoctus esse volo : qui tyranss + 
lentus , qui cogere audeat el fovitom arte sua uti 
velit? Hasc enim talia supplicationibus et precbus, = 
gibas et iris et jadiciis subiicere , puto, convenit. Pri 
sione vinci medicum oportet, non imperio; velle, na ll 
reri; ad carationem non compelli, sed sponte vaisit 
gaudere. Necessilatis autem a patre imposite cupo 4 
debet ars alioquin ienmonis, quandoquidem medici pl 
etiam civitates honores et sede antiquioreem et ine 
lates et presrogativas tribuunt. 


26. Hasc igitur haberem que simpliciter pro té 
rem, eliam si tute docendum me curasses, ei pro 
multum et in doetrinam meam impendisses, e! 
in una bac curalione , eaque mese potestatis, repo 
Jam vero illud etiam cogita , quam preeter omnem ni 
fasias, quum meo me peculio libere uti non paleris. 8! 
ego arlem, quam tuus non essem filius , edidici, qua 
legi subjectus non essem : et tamen tibi eam didici;* 
mus fructum illius percepisti, quusm nibil a e ad dirt 
pressidii baberem. Quem magistrum conduzisti 900" 
dicamentoram apparatum emisti? Non ullum : sed P# 
ego ct necessariis rebus deetitutus, per miseicadia® 1 
gisiria erodiebar. Afque talia mihi eranta patre ad di 
dum viatica, tristitia, solitudo, inopia, odium 
aversatio cognatorum. | Pro his igitur uti arte mer pot 
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et dominus esse eorum ques suppeditata mihi sunt, quum 
dominas tu non esses? Satis babeto, si quid tibi prins 
ultro, quam nibil deberem, benefeci, quum nullam, nedum 
‘hujusce tanti muneris , graliam possem reposci. 


25. Non sane debet beneficentia mihi mea necessitas re- 
liquo tempore fieri, neque, quod volens bene merui, causa 
constitui cur invito imperari possit; neque illa consuetudo 
exsistere, ut qui semel aliquem eanaverit, omnes in perpe- 
tuom caret, quotquot is qui curatus est voluerit. | Alio- 
quin dominos ea ratione in nos constituerimus quos cura- 
mus, et mercedem preeterea ipsis dederimus, serviendo illis 
et quioquid imperent ministrando : quo quid fieri possit 
injustius? Quoniam te morbo correptum tanto cum labore 
suscitavi, propter hoc licere tibi potas abuti arte mea? 


26. Haec haberem dicere, etiam si ea mihi iste imperaret 
quae possem, ego vero nec omnibus omnino , neque ut ne- 
cessitate coactus, parerem. Nunc vero jam considerate 
etiam qualia sint istius imperia. Quum enim me sanaveris, 
inquit, furiosom; furiosa autem sit etiam uxor eodemque 
modo affecta (sic enim arbitratur), et ab aliis similiter depo- 
sita; possis autem tu omnia, id quod ostendisti : sana hanc 
eliam, et morbo jam libera. Hoc autem si ita simpliciter 
audias, rationabile omnino videatur, indocto preesertim et 
medicinse imperito : si vero me audieritis causam pro arte 
dicentem, intelligetis neque omnia esse in nostra potestate, 
neque naturas morborum esse similes , neque corationem 
eandem neque eadem medicamenta valida ad omnia : atque 
tune apparebit quam immaniter distent, non velle aliquià, 
et non posse. Sed ferte me de hisce rebus philosophantem, 
neu ineptam, aut evagantem extra causam, aut alienam, 
aut intempestivam earum rerum disputationem putate. 





27. Ac primum quidem natare corporum ac tempera- 
menta non sunt cadem, licet maximo similibus ea constare 
elementis in confesso sit ; sed illorum alia aliorum majorem 
minoremve partem habent. Et loquor adhuc de solis viro- 
rum corporibus, ut ne haec quidem paria omnibus aut simi- 
lia sint, neque temperatura , neque consistentia ; diversos 
proinde et magnitudine et specie morbos in illis exsistere 
necesse est; et alia quidem sanatu esse facilia et curationi 
opportuna, alia autem plane desperata, quee et capiantur 
facile, et vi a morbis superentur. Putare igitur febrim 
omnem, aut tabem, aut pulmonum morbum, aut furorem, 
unum eundemque esse in omni corpore et genere similem, 
non est hominum prudentium, qui raliones harum rerum 
subdurerint et exquisiverint : verum idem morbus in hoc 
sanata facilis est, in alio non item. Quemadmodum, puto, 
triticum si idem in diversos agros spargas, aliter in cam- 
pestri, et profundo, etirrigno, et aprico, et bonis ventis 
opposito, et culto, enascetur; ketum puto, et pingue, et 
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Zog SÌ dv dper al GroAlbgp adito, Lwoc dì dv uom 
Mea, Diuag dI dv bropelg, al Bess duapdpor xa0 
fudeove rdeoug* obra SÌ xaì tè voofpara mupl roÙ 
Gmobetanbvove rdmove A sipopa xal eUrpopa A ddr 
tirverar Toro rolvuv Grrep6le 6 ratio xal Dov 
dvibfractor ravalembv diri nloav pavlav civ dv 
rave oiperi bpolay civas xal tiv departelay lonv. 

28. Tipdc Sè tosto toswsroe oder Fri rà yuvameia 
orbpaa meerodu riv dvbpeleay Suaplpri pds me véoou 
Biaqpoplv xal epdc Gepamelac Dinida  dedrvesom ff 
Btov xarapabeiv: và pv dp civ dvdpiiv sòmayii xal 
eirova évore el xevfosor xal Gridplip dialta yeyu- 
pvanplva, tè Sì Gute xal dovprayi, doxuatpopnpuéva 
xal Aevxd alato ivdslg xa Geppo drvopla xal bypoi 
dmppola» sbaderérepa volvuv iv dvbpeiav xal tai 
viali Conalueva al civ lado ci mpiivovia xa) pdo 
Nota pds pevlas ebyeplorepa + dre ydp old pv cò 
dpyfov xal xolipov ul diuxivatov Exovoar, dAlyny dì 
iv coù ariparos aùrol divapav, fgdim de cò mdibog 
aulitoxatoALoldvva. 

29. Où Slxasov rolvuv mapl visv larpilv riv Spolay 
dn’ diopoîv Osparcelav drareiiv, elddrag dx modÙ rovi 
pio, Bit mavel xal mpdfccw 8iaic xa) nilow drvon- 
Sespacw dE dpi eUbds xeyiopiopibvv.  *Oray rolvuv 
Mme bri plunve, mportibei xal Set puri olca pépenve, 
xal pi adyger vara mdvra si cc pavlag Grdyu 
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fructus inde multiplex : aliter autem in monte, ct bri 
tennique solo; aliter in eo quod solem non habet, aliteral 
montis radices, et in universum pro locorum diven 
diversimode. Sic vero etiam morbi, pro locis qui eo 
cipiunt, aut facile augescunt ac nutriuntur, aut misecateî 
Hoc igitur presteriena pater atque universum inexplontai 
relinquens, postulat farorem omnem, in quocaaqei 
corpore, similem esse, et parem ejus carationem 

28. Preeter luec vero, ques sunt ejusmodi, india 
facile est ad intelligendum,, corpora muliebria pariseni 
virilibus distare , tum ad morbi differentiam , tuo ad per 
vel desperationem curationis. Virorum quippe omne 
lida, nervosa, laboribus et motionibus et subiil riti 
exercitata : altera vero solota, molli, in umbri, 
alba sanguinis et caloris defectu et humoris alti; 
magis proinde , quam sunt virilia, obnozia et erp nr 
bis, et curationem non sustinentia, et ad farores prerfa 
magia inclinata. Quom enim multum iraccndie lab 
et levitatis, et valde sint irritabiles , corpore auem piu 
robusti, facile in banc morbam labuntur. 


29. Injustum ergo fuerit a medicis similen vinramque 
curationem poscere, quum sciamus quam multam inerti 
inter 606 qui vita tota et omnibus actionibes et sti 
omnibas statim a principio sint separati. Quenepdi 
cam furere, hoc adde, mulierem furere : neo coaluade i 
‘omnia sab furoris nomen cogens, quod unum ideqe 
tur; sed separa, ut etiam est in natura, ac tum qudi# 
quoque fieri possit, considera. Nos elenim, quid 
orationis hujas me dicere memini, primam videns 
ram corporis et temperamentum ; et cojos qualit #8 
habeat, et utrum calidius an frigidios, matore 209 
Jam inclinate, magnum an parvum, pingue an eremsili. 
et omnia in eo genere. Etsane ai quis ista ante 
fide omnino dignus fuerit, sive spem superense ngi, # 
promittat aliquid. 


30. Quandoquidem etiam furoris ipsius sestri # 
species, isque plurimas habet causas, ne 
quidem similes : neque enim idem est desipere, di 
rabiosum esse, furere; sed haec omnia vel asperior 9 
tioris morbi nomina sunt. Tam cause in virisle, 
mulieribus : ipsorumque virorum alise in juvenibes 
in senibas; verbi causa, in juvenibus redandant pe 
que; in senibus vero et calumnia intempeativa, 
nabilis ira, contra familiares sepe ingruens, primo 
bare solet animum, deindo pasllatim tn furorem vot 
Malieres autem multa infestant et facile in bm 
bum conjiciunt, maxime vero odiam contra 262 È 
hemens, aut invidia adversna infmicm fece ut 
aliquis aut ira : hc paullatim sab cineibes quali de 
tia, et alita longo tempore , furorem efficiunt. | 


31. Talia, pater, usori quogue tam eroi di 
nuper aliquid illara dolore affecit : neminem esi 
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su, riv Zeerai ye xal oÙx dv dx aiiv rapdveuv | rat : veruntamen tenetar, neque, ut nunc sunt res, medici 
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opera potest sanari. Quare si quis alius susceperit, si quis 
liberaverit cam, tum odio me, tanquam injurie auctorem, 
persequere. Quinillud quoque, pater, non pigebit dixisse : 
etiam si non ita plane desperata res esset , sed aliqua adhuc 
salutis spes affalgeret, ne sic quidem ita facile attingerem, 
nec promie medicamentom auderem infundere , fortunam 
veritus et imminentem a multis infamiam. Vides utomnes 
arbitrentar esse quoddamin privignos odiumnovercis omni- 
bas, quantumvis bons sint , et communem quemdam ma- 
liebrem furorem omnes farere ? Facile igitur aliquis ; si secus 
malum eveniat, nec potentia satis sint medicamenta , suspi- 
‘cetar malignam et subdolam curationem fuisse. 


32. Ita se habent, pater, res uroris tue; et post acriter 
institutam observationem tibi dico : nunquam illa habebit 
mollius, si decies millies de medicina biberit; propterea 
conari non est operze pretium, nisi me ad hoc solum urges, 
uti excidam conatu, et infamiam vis mihi contrabere. Pa- 
tere ut invideant mihi artis emuli. Si vero denuo me ab- 
dicaveris, nibil equidem, licet desertus ab omnibus, malum 
tibi imprecabor. Quid si vero, quod abominor, redeat 
morbus? solent enim quodammodo talia, si irritentar, re- 
currere : quid tum mihi faciendum erit? Curabo quidem 
tunc etiam , bene noveris, et stalionem, in qua collocavit 
natura liberos , nunquam deseram , neque unquam generis 
mei obliviscar. Deinde ubi resipueris, an rursus aliquando 
te recepturum me credendum est? Viden’? jam dum ista 
facis, arcessis morbum , et malum quasi admones. Heri 
et nudiustertius e tantis malis recreatus contendis, et cla- 
mas, et, quod maximum, irasceris , et ad odium verteris, 
et leges iterum advocas. Hei mihi! paler, talia erant etiam 
superioris furoris tui exordia 1 


XXX. 
PHALARIS PRIOR. 


1. Misit nos, Delphi , dynasta noster Phalaris , qui ferre- 
mus deo taurum hunc , et apud vos, qua» opportuna vide 
rentar, de ipso pariter ac de munere dissereremus. Cujus 
igitur rei gratia venimus , haec est : que autem vobis nun- 
ciari jussit, ista : Equidem, inquit, Delphi, quum apud 
omnes Gragcoe talis haberi qualis sum , non qualem orta ab 
inimicis et invidis fama ignorantiam auribus tradidit , rebus 
omnibus redemerim , tum inprimis apud vos, quoniam et 
sacrosancii estis, et accolse Pythii, et tantum non conto- 
bernales sub eodem teeto del. Arbitror enim, si probare 
vobis causa possim , et persuadere , temere crudelem me 
putari, etiam reliquie omnibus per vos me fore purgatum. 
Advoco autem eorum quae dicam testem ipsum deom, qui 
nea patest nimiruza arguto sermone falli, vel mendaci ora- 
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(1, uom 
tone circumeoiri : homines enim fallere facile 
fuerit, deum autem, priesertim bone, ut qus ia, 
non potest. 

2. Ego enim non ignobiliam Agrigenti unas, sed ii 
alins bene natus, et educatus libereliter, stai 
trinzo qui animum applicuerim, semper popalren mt 
civitate prestiti, iisque, qui mecam in republia reset 
tur, asquum et moderatum: vim autem a mò ficam, 
sinisteritalem, aut superbam contumeliae, ssi nisi 
pertinaciam ad suum omnia arbitriom referesien, mm 
‘unquam in priori illa vita mea accusavit. Quem ne sà 
rem adversarios in rebus publicis ageodie mese mi 
mibi struere et omni modo necem meam queree (ili 
autem tum nostra vexabatur civitas), solum iod eigen 
6t securitatem inveni, candemque simul salaien sii, 
si vindicato mihi imperio, tum illo compensa 4 
primerem insidiatores, tom civitatem sana eqi così 
cogerem. Erant elenim non pauci qui ist lmdueni, 1 
moderati et civitatis amantes, qui et cnsilem scr 
meum et conatus illius necessitalem. Hic siede 
usus, facile cogita perfeci. 

3. Ab e0 inde tempore nihil fili amplies there, ed è 
sequi; imperium vero ego tenere, civitas ipia sedie 
esse libera. Csedes autem aut exilia, aut poblcatena e 
norum,, ne contra 606 quidem, qui insidati mii hat. 
exercebam, quanquam necessarium est talia adr. 
principio potestatis marime. Humanitate enlm,4# 
suetudine, et miti atque civili ratione eos tracank 
sperabam ad obsequium fllos me redactarm. (et® 
leriter induclis et pace facta conciliatus sum bei" 
consilio atque convictu plerorumque uteber.. Ure 
ipsam videns magistratuom negligentia perditm, #8 
vulgo homines furtis, vel rapinis potius, rum pls! 
vastarent, hinc aqueeductibus recreavi, hinc edifc si 
tatis omavi, hinc meenibas circumpositis muniti, Mi 
cosque redilus eorum, quos preefeci, cara ani fol! 
juventutis curam suscepi , et prospiciebem senbe, 4 
pulum speciaculis, congiariis , diebus fostis et eu più 
cis delinebam : virginum vero contumelie, sul. 
adolescentom, sot conjuges perdoct, aut immisi 4 
tes, aut heriles minso, res erant audita etiam mi 
nabiles. [ 

4. Jamque de dimittendo imperio, de pole 
nenda cogitabam , illud solum deliberans, quomodo 
hoc facere quis posset ; quum ipsum imperare et ager #4 
jam molesturm mihi et cum invidia laboriosu vidoeit 
hoc adhuc querebam, quomodo co addoci re PM 
ot tali quadam curatione non amplia indigeei dl 
Alque ego, antiquee nimium simplicitatis boo, be 9 
bam: at ili fam contra me consurgere, ac de sb" 
defectionisque ratione dispicere, et comparart 
et arma congerere, et conferre pecunias, e ro #" 
care, et in Grasciam ad Spartanoa Atbenieses ‘9 
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mittere : nam quae de me ipso, ai caperer, jam decreta ipais 
essent, et ut suis me manibus discerpere minarentur, quas- 
que pornas excogitarent,, in publica tormentoram quasstione 
fassi sunt. Quod quidem nihil tale passus sum, dii causa 
fueruntdeprebendentesinsidias, et inprimis quidem Pythius, 
qui somnia mihi ante ostenderet et indices omnium ad me 
mitteret. 

5. Jam hic ego vos, Delphi, rogo ot in eodem metu ani- 
mis et cogitatione constituti, ipsi consulatis quid mibi 
tam faciendum fueril, quam tantum non per imprudentiam 
meam captus , salutis aliquam in re preesenti viam quaere- 
rem. Parumper igitur animis Agrigentum ad me peregrinati, 
conspectis illorum apparatibus , minis illorum auditis , dicite 
mihi quid agendum sit? utrum humanitate porro in [los 
uti me vullis, et parcere, et tolerare, jam statim ultima ab 
Îîlis subitorom? aut potius nodum Jam jugulum preebere, et 
pre oculis interire videre quae mihi sunt carissima? an 
ista quidem plane stupidi hominis esse censetis, meque 
fortiter viriliterque cogitantem ac bile viri prudentis atquo 
injuria lesi assumta, illos ulcisci, mibique pro presenti 
facultate fatari temporis securitatem proestare? Haec, novi 
ego, mihi consuleretis. 


6. Quid igitur post ea feci? Arcessitos noxios, et cause 
dicendie copia illis facta, prolatis argumentis, plane de 
singulis convictos quandoquidem nec ipsiamplius negabant, 
ullus sum, segerrime ferens, non quod factee mihi essent 
insidie», sed quod mihi per illos integruro non esset in illa 
ratione permanere, quam initio institueram. Atque ab eo 
inde tempore ita vivo, ut me custodiam, illorum \ero ex 
numero e08, quos deprehendo mihi insidiantes, puniam. 
Deinde crudelitatis me accusant homines, non cogitantes 
illuà, ab utro nostràm prima horum origo sit. Nimirum 
omissis iis quee erant in medio, et propter quee punlebantur, 
prenas accusabant ipsas, et ques viderentor in illis exerceri 
crudelitates : perinde ac si quis apud vos sacrilegum de rupe 
Videns prascipitari, ques ille designarit , non cogitet , nt noctu 
in templum iutraverit ac donaria detraxerit signumque 
ipsum contrectarit; sed multam vestram feritatem accuset, 
qui Graecos vos et sanctos homines quum dicatis, sustinue- 
ritis tamen Graecum hominem prope templum (etenim non 
procal ab urbe dicitur esse rupes illa) tali supplicio afficere. 
Sed ipsi, puto, ridebitis, si quis talia contra vos dicat, et 
reliqui omnes laudabunt vestram in impios crudelitatem. 


7. In universumi populi, non explorato qualis sit qui re- 
bus preeest, justusne an injustus , ipsum simpliciter nomen 
tyrannidis odio habent; et tyrannum, etsi Eacus, aut Minos, 
aut Rbadamanthus fuerit, similiter universe student tol- 
lere, dum malos eorum ob oculos sibi ponunt, bonos antem, 
ob communionem nominis, odio simili complectuntur. 

a 
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Equidem audio apud vos etiam Grascos mallos 
fuisse sspientes, sub malze existimationis nomine 
tum et placidum ostendentes ingenium; et quersadm 
ex illo numero brevia dicta in vestro templo reposi, 
ornamenta et donaria Pythio. 


8. Videtis legislatores etiam pornali sanctioni prima 
tribuere, quasi reliquorum nullus sit usus, nisi metas al 
el exspectatio poenee.. Nobis vero tyrannis malto magi 
Decessarinm est, in quantum invitis imperames, c ca 
liominibus versamur qui odio nos habent et inside 
tunt, ubi larvatis terriculamentis nibil proficima elfi 
fabulam res refert : quo plures enim exciderima, it 

res subnaseuntur puniendi occasiones. Auferre sim. 

tet quod subnascitur, et excidere semper, et weriali 

Iolai instar, vincere si velimus. Eum enim qu esile 
hane vitam incidere coactus est, oportet aut simin e 
argumento quod agendum suscepit, aut, dum alis pr 
perire ipsum. Quem vero omnino patatis homines let 
adeo el immitem esse, qui delectetur flagellandis al, È 
ploratu illorum audiendo, et spectandis codibes, il 
magnam aliquam habeat puniendi causam? Quots $ 
dum flagellis alii ceederentur, illacrimari? quotes deg 
lamentarique meam fortunam cogor, majorem ipse lP 
giorem peenam sustinens! Viro enim naiora bs, si 
quem acerbum esse cogat necessitas , punire mal gl 

puniri difficilius est. 


9. Si vero libere dicendum est, equidem, opliete pa? 
sita, utrum malim injuste quosdam punire, quas ieri 
scitote me nulla cunctalione interposita mortem pois d, 
cturum, quam, qui nihil injuste egerini, punire. 59 
vero dicat, Utrum vis, Phalari, ipse injaste mori, | 
punire insidiatores ? hoc sane posterius malverim. Dall 
enim vos, Delphi, in consilium mihi advoco, mel 
juste mori, ag injuste servare insidiatorem. Nemo i 
stupidus est, quin vivere potius preferat, qua 
servandis ipse perire. Quanquam quot ego con 
qui insidias mibi struxerant, manifeste licet 
tamen servavi! velut Acanthum hunc et Timor 
Leogoram illius fratrem , memoria antiquae com ilis 
tudinis vigente. 


10. Si vero meam vitee rationem nosse voloerils, 
grinos Agrigentum venientes interrogate, qualen 5 
preebcam et an humane tractem qui eo deferotar: 
in porlibus speculatores habeam et explorataros quie!! 
navibus venerint? ut pro dignitate cujusque lano! 
mnittam. Quidam vero etiam dedita opera ad me re | 
Grescorum sapientissimi, nec consoetadinem mess rl | 
giunt : ut nempe etiam nuper sapiens Pyilags °° 
venit, qui quom alia de me audisset, experimento hd 
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Mi MepDaeoc Pv ric Siuedarmdc, yeduede uv dyabdc, 
rali Ivtpurmog.. Odrog eduodu sic duc rvbpne 
neprpu diero yapuiadal por, sì xamiv tiva x6- 
rvErwofev, oc dE drcavrog xoddZeiv dmbupodvri. 
18 uoremavdoag cv Bolv fel por xoplkiov xd 
rn Ueiv nal rpde cd dupibforarov slraopévove 
rina; plp cùmii xl puxnbpod der puevov mpde rd 
Uiekupor chrar doxsîv.. "Iv 3ì dvixpayov esbde, 
2ovcò rca moò Mudlov, eurrtdos 6 tabpox 16) defi. 
Yi Tspdang mapsonie, Tl 8' el pddou, don, iv 
ngi drbe alti ad civ ypelav fiv maplyerai; 
sal buffa tav catipov xarà và viina, "Hv siva, 
fami d8dnc, dar bdons Ès cò pnydivnpa coro 
atamudsloas xpooti@éva: ulv rode abdode rosode 
dk rs putisotipac mod Bode, nip è’ brroxdew xe- 
den, rat 6 lv olubterar nal Pofoenardrjerow vic 
Is bpduevog, $ Pod) BÈ Biù civ abdiiv pm co. 
dan dla eyupereata xal drravAfoni. Bprvisdec 
1 pucfortas yoepuiratov, de rd pv xoddkeoba1, ad 
Soraota: peraB) xeeravAobpevov. 
12. ‘End di bc code’ fucvoa, duvedy0nv Tip xa- 
RApize si dvdpc xal iv Irfvorav dulonca qoù 
Becndiuato; al obeslav atri mipcoplav èrfonza» 
did, dpnv, di HepOaee, el ped nevi) Dax ft 
Mw sed doni, Bettov fipiv abrds elord0àv civ 
Sic nevnc xal piano rode Polivrae, 
Ruordxaì d pdc pln St 1iiv adiiv gObpreTa. 
fera bo ratica 6 Meplaoc, dyò 88, dmeì dodoy 
Yastadalonc abvdv rp Gpdirtav dnfdevov, Aro- 
Mon, dirà, dv Afro puobbv afic Gavpaotiic cov 
tm, bd Biddonado; fi povewtio ard mpiitoc 
Bic Ka 6 udo Shea Emaogev E rodaticov ati abrot 
Prrevlas trù dì dei Lurvouv nal Giivra dv dvipa 
Ricdivi ndedone, dx pd pidvue 7 prov dvarro- 
Mm dazio» pur diragov natà xpmpuviiv pica dal 
dip Bi cv Bouv drernspaba Guiv dvaretn- 
SIT dea) dreppligan pe dn ate duldeva 
tav dufimaw, co dvernidlvrog duo rolvowa, rv 
Mir che IepQaoy, iv drlvotav tiv duelvov, civ 
Lorin Tv dudv, mì rpfrovcav ciumplav, cà 
ni Xdal pid, tiv perno esîpav fc puov- 


3 Thai 88, 3 Andgol, diceva rovfoere Bboavre 
lle da per ci docu, doablerto 8Ì bo 
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sit meam lavdans justitiam , et necessitate extortee misertos 
crudelitatis. Deinde num patatis hominem in peregrinos 
adeo humanum, injuste tractaturum suos, nisi insigni affe- 
ctum injaria? 

11. Atque haec quidem pro me dixi, vera, josta, laude 
potius, ut mihi persuadeo, quam odio digna. Jam de do- 
nario vos andire tempus est, unde et quomodo dominus 
hojas tauri factus sim, quem ipse non locaverim statuario. 
Absit enim a me ille furor, ut tale quid possidere cupiam. 
Sed fuit Perilaus aliquis nostras, faber bonus, sed homo 
idem pessimus. Hic multum a conjectando animo meo 
aberrans, gratum se mibi facturum rebatar, (anquam uni- 
verse peenis gaudenti, si novam quandam penam exoogi- 
tasset. Fabrefactumigitur bovem mihi attulit, pulcherrima 
specie, et ad exactissimam similitudinem elaboratum : solo 
enim moto et mugita deficiebatur, quominvs animatos 
esse vidéretor. Ad primum autem conspectum statim 
exclamavi, Dignum opus quod habeat Pythius : mittendus 
hie taurus deo. Astans autem Perilsus, Quid si, inquit, 
noris artem in illo reconditam, et quem usum prasbeat? 
et, simul aperieos in tergo bovem, Si quem punire, inquit, 
volueris, imposito illo in banc machinam, eaque clansa, 
applicari has tibias jube naribus boris, et soccendi ignem. 
Sic iste ejulabit et clansabit, dolore infinito cruciatus; clumor 
autem iste per tibias modulos tibi efficiet canoro mazime, 
et threnis aptos sonos accinet, ac lugubre plane magiet : 
adeo ut dura ille puniatur, tibize tu sonis interim demulceare. 


12. Ego vero his auditis, pessimum artificium bominis 
abominatus, et exosus ingenium hujns machina , propriam 
illi peenam imposti : et, Age sane, inquam, Perilae , nisi 
‘vana temere illa sunt promissa , ostende nobis ingressus ipse 
veritatom artis tuso , et imitare clamantes , ut sciamus utrum, 
quos presdicas modulos, ii per tibias sonent. Obsequitur 
Perilaus : atego, quam intus esset, concluso homine , ignem 
succendi jussi, Habe tibi, dicens, dignam mercedem admi- 
rabilis illias artis tose, ut magister illius musices primus 
ipse canas. Atque ille digna factis suis passas est, froctom 
percipiens ingenioss» machinationis. Ceterum ego viven- 
tem adbue et spirantem hominem eximi jnssi, ne intra mo- 
riendo opus pollueret, et insepultum per presceps abjici : 
expiatum vero bovem vobis misi dedicandum deo, eique 
inscribi tolam narrationem jussi , meum dedicantis nomen, 
artificem Perilaum, ipsius commentom, meam justitiam, 
prenam decentem, sapientis fabri modulos, primum masi- 
ces experimentum. 


13. Vos vero, Delphi, quod justum est feceritis, si pro 
me cum legatis sacrificaritis, dedicaveritisque taurum in 
a 
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x recivres sldeîev odog iyò 
frane dSvopas cds mepir- 
Vi Travbvyoiv al roiro 
w, HepOaog xodasdelc al 
dr qudayBele pde Div 
padepdfaaz do der rv 
ava, xl fre dv pub ale 
tac xal xattmavoa tiv 
somov G8fv. Kat cà plv 
det» dra di xal dda 
aun prnfri Beiodan xald 


i, rà map coù Daddpidog, 
Gn fxaota, xal Sixxtor dv 
v paprupoivese, de dv xal 
od feddeodn viv Luovras. 
ip dvBpde pavay rompo 
119 Avapragpibror, buereso 
rîvor “ENnvée re Svrac xal 
ada: rèv dvdpa gOov slvar 
r0lq xal 18ig Exnoroy Gpuliv 
d6ere dv aùcol <dv ralpov 
dp na cc ‘Axpdyavrog xal 
dire Ati dmpdxtove dro 
nice puofre tov dedv diroote- 
d Suatordrov dvabparos. 


XI. 
«EYTEPOY. 


3 dvdpec Andgol, rpéievos 
raddpidog Sv inv dro 
alelav pedone qidlag 
duobcag civ fpdvrov map 
Buefuovruy, nai td sdoebic 
wxaì pediota Td Aegaî 
ny ruparvione bpîv prfre 
ribolvra pote dvdbmua Hm 
draldorpioiv, naì tata 
wnpa elc del yemodpavov, 
rolag xaxlorao xaì Salac 


+ dvSondomi bultc Eur repl 
vip Bicionepiy, sl ypà dége- 
adi droni, dvdorov 
BI old’ Grapboliy desbelac 
DI A Ieposvdla cò mpiyud 
Nemwrlpa, Saw voù tà #în 
ip dev voice dvambbva: 
lotepov. 

Pe nel atrrde dv xal cò lrov 
irdalas, sì uAdtTOtTO, xel 


honest sacri loco, ut sciant omnes qualis egp nm 
los sim, et quomodo ulciecar nimias illorum ad nah@ 
piditates. Sufficit enim vel hoc solum ad derlarasigi 
ingenium ineum, Perilaus punitus , dedicalus teuru, ng 
servatas amplius ad aliorum puniendorum caste, mì 
dum alia melodia edita, praster solos artifici; magius:4 
quod in illo solo et experimentum cepi artis, et fine ing 
sui cantui illi a Musis et humanitate abborresti Di 
preesens ista quidem a me deo oblata santo : deliah 
autem sepe etiam alia, si hoc mihi preestitert, pesi 
non amplius indigeam. 


14. Hiec, Delphi, quee a Phalaride dioere jui um, 
vera omnia, et qualia gesta sunt singula : ac dpi ti 
mur esse, quibus fides habeatur a vobis , quam prima 
testimonium, tanquam qui et sciamus et nollm un s& 
tiendi causam habeamus. Si vero etiam preces top 
die sunt pro viro, qui sine causa perbibetur male, gif 
preeter voluntatem suam punire cosctus est, suppicamai*à 
bis nos Agrigentini, qui Greeci sumus et antiqua ong De 
rienses, ut admittatis virum, amicum vobis esse copia. 
multa in vos publice, et privatim in singulos vesta h® 
conferre paralum. Accipite ergo ipei laurum, ei deli 
et pro Agrigento ipsoque Phalaride vota facile: d ut è 
feota re nos dimiseritis, neque illum affeceriti ce 
nec deum pulcherrimo justissimoque donario prive 
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1. Neque cora mihi Agrigentinoram bosita pl 
data, Delphi, neque privatum com Phalaride bosplt* 
tercedit, neque aliam habeo aut peculiarem ber 
erga illum causam, aut foturas spem amicitie : vs 
tis legatis ab co venientibus, sequa et moderala dest 
bos, atque id quod simul et piam et public uti et 4% 
phos maxime decet, spectans, surrezi adborllm 
ut neque contumelia afficiatis virum potentem, rl 
neque donarium fam nuncupatum deo abalieet, # 
trium maximarum rerum in omne avum mocomeste 
rum est artis preestantissimee, commenti pessini, “if 
supplicii. 

2. Equidem ipsum hoc, dubitare vos omaino bc è 
ipsum hoc, quod cam proposuere nobis magistit 54° 
fationena, sitne recipiendum donariom, an rem 1° 
remittendum , irreligiosum esse arbitroe, vel poi, 1924 
impietati gradum ultra quem ascendat religuisi: 
enim nisi sacrilegio hoc ost, looge alie quba®@ 
gravins, quanto nimirum major est mpictas, qos0 #4 
dedicata, ne permittere quidem dedicare volntbe* 

3. Rogo autem v08, Delphi ipee quoque, dia PI? 
veniens tum publicae bonae fame», si ca serrelet 2 
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i avelag 3étng, el dx vil apdvesv mpocylvorto, 
fr edaleve cò lepdv noie edoebaa: pre riv mÉAev 
dk ravrag dvpibrcove Sia 6Aatv de Ù meprcdueva 
Iii cumogavioicav xl drfpip xal duaoiplip doxi- 
Riucmv rode dvaribéviag: obdele YAp dr avadrivar 
Asino dv elB où mpomodpevov rdv Bedv $ 1 dv 
t aghripor toîs Adipoîs Sofi. 

4. ‘0 pv odv I01og tiv Sualav Bn repl coÙ dva- 
duras digov Avery al yoiv duloni dv Deidapwy A 
Alipn cino duvadtteto, ffBiov Kv dv 06) "Iovlu lo 
tarli aid perà ic dyosone bxdBoc, 6 dì rodò 
sirena dv e03(g re Siarmeparabiivar, dx paai, mapl- 
go brain) ax 4 riv Kippav xasdipat. 

5 Tuoi Bmev Ent mpooletai tiv roù povdpyov 
Holter, Xph Sì xal Optc tà alrà dxslvp Ynpica- 
dns rpootefva: xl ròv taUpov vovrovi 6) dito né 
ra n lp Enel redivetov dv el code Fromebretoy, 
ristend soa peyadomperte oftw Siipov de viv 
asaluBiuone dx 100 fepoù Wrigov A26eiv xa) protdv 
rapina sig erebelag qò nexplodai punti vo dvari 
fn fi 

5.0 pol rivavela por Fpvuni, xaddrep da 
si upfrovros dpri xatarerdevidie, opayde riva 
nai fc al dprcaydg al dra yungàs drpavpdet vol 
pf prov où aredirene yeyeviioda: Atyuoy, dv lopey 
Hip molo drcodeòmunabra. Xp Si cd pulv 
mnima url rie ercovOdvai pdioxovor rivu motedetv 
tipratro< — dindov yRp el dnd5 Myovow — ox 
Frag sode d pì Emordpeda xammyopeti. 

1. ELP olv rival rérpartar voor è Zuedla, 
sil Aeiaoî, dvanpuaiov nodurtparyovilo, el pd) dvel 
pin fin dozotal slvar dirodpev xal, Béov Qietv xal 
ile Geparazieny rd Gedy xal cuvavamiblvar el né 
fis, momotvies nabfpeda el cveg civ Grip dv 
Tremate A dBlcus cupawobveat. 

8 Kai tà pv riv Muy dyfeo n Poddermi 
find drapealor, cla, cè pi abriiv eldévar, 
Fre nda Bbcarro xa Sag vv Eger xa nÉ rosod 
Mi lovat, “Ori pv SÌ dv xprpvoîe ve olxodpav aò- 
Hal nispas peupyodpev, oîx “Opnpov xp mepipé- 
eo Brdsboovta fiv, dI Bpilv adproti taUra» xal 
fo tv, Padri Api del coviuev di. TÒ d° 
Mival è Hod10g xl cò YPnoTHpiov nel ol Biovres 
Mil eorbativee; cata Ardgiiv tà medla, rata 
Misto, Evmeddev # abrropla, dvrevbev ai rpopal — 
IPÀ rho TRINO] pd pe Aule abrode Meyer — xl cò 
Loria trò riv motnritv, dorapra fpuîv xal dvfpora 
Nlerziah er Gd epy) ii ed, dc 0 por rà 
rapl col, “Einow dyatà quyvbpava maplyet, did el 
Nd Dallo A Audoîc È Mépoax A ‘Accuplo A Bol- 

A'Iradureae A ArepCoplors avroîs rdvra ds Ae 
ts dpueitar,  Kal cà Sedrepa perà rbv Osbv fpeîc 

Puctata 9° dirt al ed ropoduev xal s0aruovod= 
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trarim opinionis, si qua ex prssenti negotio contrabatar, 
ne claudatis sscrum religlosis, peu civitati nostre infe- 
miam apud omnes homines concilietis, quasi ea quee mit- 
tantur deo calumnietor, et calculo judicioque exploret qui 
aliquid donant. Nemo enim amplius donare quicquam 
temere audebit,, si sciat non admissurum esse deum, quod 
non prius Delphis admittendum videatur. 

4. Ac Pythius quidem justum jam de donario suffragiom 
tulit : qui si odisset Phalarin, aut munus illius abomina- 
retur, facile illi erat medio in Ionio illud cum ipsa navi, 
que vehebat, demergere. Verum ille contra per serenita» 
tem uti trajicerent, ut aiunt, ipsis tribuit, et salvi ad Cir- 
rham uti appellereot. 

5. Qua re etiam manifestum est admitti ab eo monarchee 
pietatem. Oportet autem vos quoque eadem decernere, et 
adjicere hunc taurum reliquis templi ornamentis. Omnium 
enim absardissimum fuerit, magnifici adeo muneris deo 
missi auctorem damnans ex templo suffragium referre, et 
mercedem banc pietatis sua habere, ut ne dignus quidem 
sit habitus qui aliguid donet. 


6. Ile quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui 
Agrigento modo huc appulerit, ceedes quasdam, et vim 
factam, et rapinas, et abductiones tyranni tragica oratione 
retulit, tantum non visa a se narrari dicens; quem tamen 
‘neque ad navem usque peregrinatum esse novimus. Opor. 
tet autem talia ne his quidem, qui se passos esse dicunt, 
omnino credere narrantibus; quum, utrum vera dicant, in- 
certum sit: nedum ut ipsi, quee non certo scimus, accuse» 
mus. 

7. Utrum igitur tale quicquam fn Sicilia factum sit, hoc 
Delphis necesse non est studiose quaerere; nisi pro sacerdo- 
tibus jam judices esse postulamus, et quum mactare nos 
oporteat et reliquum dei cultum peragere, et una ponere 
donaria sì quis mittat, sedemus disteptaturi, si qui trans 
Jonium mare juste aut injuste reguntar.. 

8. Aliorum quidem res quemodocumque lubuerit se ha- 
beant : nobis vero necessarium arbitror nostra ipsorum 
scire, tam ut olim constituta fuerint, quam uti nunc se ha- 
beant, et quid facientibus melius futurum sit. Ac nos in 
pracipitiis habitare et saxa arare, non Homerus nobis 
exspectandus est qui nos doceat; sed videre ista licet : et 
quantum ad ferram nostram, summa semper cum fame 
essemus. Sed templum, et Pythius, et oraculum, et ma- 
ctantes, et religiosi, hi Delphorum agri, hi reditus, hinc 
bona copia, hinc alimenta (oportet enim vera, inter nos qui- 


| dem certe, dicere), et quod a poetis dicitur, sine semine 


nostro, sine aratro proveniunt omnia, agrum nostrum co- 
lente deo, qui non ea solum, ques apud reliquos Greccos 
nascuntor bona nobis prebet ; sed si quid apud Phrygas, 
Lydos, Persas, Assyrios, aut Phoenices, aut Italos, aut 
ipsos Hyperboreos nascitur, Delphos omnia perveninnt. Bt 
secundo post deum loco nos colimur ab omnibus, et ab 
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puypi viv, xaì pi | damus, et beati sumos.  Hasc antiqua ratio, hac sie 
obtinet, et utinam ita vivere non desinamus! 

$Figov brèp dvabii- | 9. Recordatur autem nemo anquam suffragium de. 
sidublvra tivà Bietv | rio apud nos latum, nec probibitum quenquam, 

i, xal abrd els Grrep- | sacrificare! vel dedicaret aliquid. Ac propter baci 
auteî dv roîc dva&- | puto, supra modum auctum est sacrum, et abunda 
rxaworopete pndtv | Quare nec in preesenti novandom quicquam, neque 
rtdvat, puAoxpiveîv | patrium morem lex conslituenda , ut scrupalose jolie 
uandpava, 8ev xal | donaria, et eorum que: mittuntar origo inquiratar, mlt, 
impayuòwx dvari- | a quo, et qualia sint: sed accepta sine operosa quesiti. 
Osip xal voic sdas- | dedicare, ambobus ministrantes, tum deo, tum reîgait 


tqoì, dpiota Bou | 10. Videmini autem mihi, Delphi, sic dem quin: 
Xoyloa:sd: mpisrov | de prassentibus judicatari, si primum consideri, è 
«,mpistov piv Gredp | quot quantisque rebus sit quaestio. Primo quia 
al dvabnpetuv xaì | deo, templo, viclimis, donariis, moribus antiqui, 
mai dcEng coù pav- | vetustis, gloria oracali : deinde de tota civitaie d ls 
xal civ cuppepdy- | qua cum reipublica» nostre, tum privatim unicrige Di 
idot Aràpiiv, drì | phorum conducant : super omnia vero de bos an ml 
eòxdelac A xaxoSo- | apud omnes homines fama. Hisce enim si quid mit, 
Toy, sì awppoveîte, | magisre necessarium, modo sanum adbibeatis ji, 
existimetis, non novi. 

Ja, taùta dotv, où 11. Fac ergo sunt de quibus deliberamas, noe Phu 
obra oùiù yalxd | ris unus tyrannus, neque taurus iste, neque rs tute; 
vraq Suvdatat, devi | sed reges omnes et omnes dynastze, qui sacro bedit 
al dpyupos xal dox | tur, et aurum, et argentum, et quescamque alia pri 
rOnodueva #6) 067} | dedicabuntur in posterum deo. Primo quidem, qui 
Eerag@fivar dirov. | deum pertinet, exploratu digoum. 
pundè de rider cà 12. Qua igitur de causa non ul semper peque udsa 
nf pepugdpavor coi | quad donaria referuntur, faciemus? aut quid reprsi® 
1 8 jandè memore, | lesin vetusto more novabimus, et quod nunquam 3 ni. 
Mrog xp xal 8 tpl- | ex quo urbem habitamus, et Pythius responda, e 18 
sus, yeyfyyzat rap’ | loquitur, et sacerdos inspiratur, factum est, nunc ast 
Nar xaî #EerdXeoda: | mus, ut judicentur et explorentur qui aliquid dele 
mu pv 168 malaiod | Atqui ex antiquo illo more, quo promiscue et ombes 
Spitte Bauv dyabéiv | licet, videtis quot quantisque bonis templum imp &, 
ambfrruov xal brdp | dedicantibus omnibas, et supra vires suas quibus 
avuévwv qòv Gedv. | donantibus. 7 
"dc xal Zieraotà: | 13. Si vero vos cognilores queesitoresque doris 
À drropiowpev iv | stituerilis, metuo ne non habeamus amplius que ci 
usdvorros Gmdduov | fur; quur futurum sit ut nemo sustineatjudici 

n “= > | lere, et sumtibus atque impensis e sua re 
taìxatadaraviBvta | insuper examinari et periclitari adeo de capile. Qui 
v Exuw xivduvesew. | vivendum sibi putet, si indignus, qui donet aliquid, 
ivanibévar dvabiog; | cetur? 
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18, puxpdv vi valico | 1. Parvum tu forsitan, Celse carissime, e erat” 
rerderziv rv Ale- | abs te mandatum esse ezistimas , quod jossisti ALPI® 
3 yéntos Biov xal me tibi Abonotichite impoetoie vitam et toman | 
rppavelac ds B(6Xoy | ausus et preestigias in tbram relatas miltere : 4 B"> 
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qpsferna nipifar> cd 88, ell ric d0001 pd cò dpi 
vzaotor drefibvar, où pusibe dorw A rds ‘Aletdvdpov 
B@utrrov mpdte dverypdipar» rocoiro dv naxla 
inc, Sooc alc perio destvog. ‘Opus Bè sl perà cuy- 
dienc dvapriceada: peXdow al tà dvdlovta quis foto- 
vpfrs npordopuiata:, bmoanfcopal cor rv d0)ov 
ich Aîpiov Bovoraolav, el xal pd nicav, dl dc 
fregio pi vv duaurod dvaxabfprofa. repdooia:, 
dis deve tiv noplveov Arpopfoag, de dr’ Festivo 
anquizzo rim nuca xal dx dubbnto; Av # xdrpog, 
do quopiior dec dv moMMolc Freor moifiaai idUvavro. 

2 Alboipar plv adv Grlp dugoîv, brép re coÙ xal 
tp lususo» coù pèv, diroivros vin xoì ypagii 
apriva: dvbpa tpromatdparov, dpavrob SÌ, omou- 
ivrnaupirov irì rovi tm iotoplg naì npdtsorw dvipii- 
muy e la dae prbazeoBa: pd riv Terastevalor 
fr, DA dv avd pap tivi peylonp dedtpp pilota: 
n riti di divertito v oraparedpavor. “AN dv 
actgiv ento implpa dv alriav, Hopey xal aùrol È 
rapilempi n muwicov dvevepaeiv* xal Appiavds yàp 
tal 'Eracfmo patrie, dvllp ‘Puyualiov dv coîc pei 
racaziante map' Sio tèv Biov urfevdpavos, Suotdy 
nvratin erlopfoate” dv al brcdp fipuiive TANLÉGpov 
ge ni Igoradi ndueivoc Blov dvaypdipar Ailwoev: 
fui old iuoripov Anetdi primo romobueda, 
feud de Dax xal dv Speow, dA‘ iv rédeow obras 
Asem où Muctav udwnv oG8ì cv "liv xatatpégav 
dd Dro si Aclac pudpa tà dpnudrepa Mandaci, 
ALA aio dc clsiv riv ‘Pupaluv dpyilv durdfoas 
Fe lnralas cf abirod. 

13. Hpsrepoy dé 01 abrdv broyphjeo ni) Arp np 
A purea» eidoae civ poppi», dc dv SUvopar, 
ra ) vo fpagrade mig dv: tò YÀp DÀ ciipa, fra 
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quis accurate velit singula persequi, non minus est, quam 
Alexandri Philippi fi res gestas scripto mandare : quantus 
enim ille ad virtutem, tantus hic ad malitiam. Verom- 
tamen si cut venia lectarus es, et, quae deerunt narrationi, 
adjecturus de tuo, laborem tibi illum sustinebo, et Augia® 
stabulum, etsi non universum, certe pro viribus meis re- 
purgare studebo, paucos aliquot cophinos egerene, ut ex 
illis jodicare poesis, quantum omne et quam inenarrabile 
feerit stercut, quod ter mille boves multorum annorum 
apatio facere potuerunt. 


2. Ac verecundia quadam afficior amborum nomine, tuo 
pariteracmeo: tuo, qui petas memoris et scriptis commen- 
dari bominem omnibus modis exsecrabilem; meo, qui stu- 
diom in tali historia ponam et actionibus hominis, quem 
non legi conveniebat ab eruditis hominibus, sed in marimo 
theatro totisque populis  confluentibus  frequentissimo 
spectari a simiis lacerandum aut valpibus.  Verum si quis 
hoc nos crimine accuset, habebimus et ipai exemplum ad 
quod illum ablegemus. Nam Arrianus quoque, Epicteti di- 
scipulus, vir inter primos Romanorum , et tota vita in do- 
cirins studiis versatus, cui simile quid usu venit, cansam 
pro pobis dixerit :  Tillibori enim latronis vitam scribere 
ipse quoque dignatus est. Nos autem crudelioris longe 
latronis monumentum faciemus, quatenus non in silvis et 
montibus, sed in urbibus his latrocinatus est, qui non My- 
siam solam neque Idam incursarit , neque paucas Asise par- 
tes desertiores sit depredatus; sed universum, fere dixe- 
rim, Romaporum Imperium latrocinio suo oppleverit. 


3. Prius vero ipsum tibi orsltone describam , formamque 
illius quam simillime potero, non multum licet pingendi 
arte valeam , delineabo. Corpore enim, ut hoc etiam tibi 
ostendam, et magnus erat, et honesta specie, el ques deo 
dignum aliquid revera prae se ferret : colore candidus, 
mento non nimis hirsuto, comatus tum sua. coma, tun: 
ascita, praeclare illa assimilata, ut plerosque, alienam esse, 
fugeret : oculi perquam vivaci lumine , et deo plenum osten- 
dentes : vox suavissima simul et splendidissima : et pau- 
cis ut absolvam, nulla parte, quantum ad beec, reprelen- 
sionem habebat. 

4. Talis quidem erat forma. Animus autem et mens 
hominis, averruncator Hercules, et Jupiter depulsor, et 
servatores Jovis liberi! in hostes nostros et inimicos potius 
incidamus, quam versemur cum tali! Nam intelligeotia, 
et sollertia, et acomine plurimum alios ommes antecellebat; 
tum coriositas et docilitas, ac memoria et ingenium di- 
scipline capax, omnia hiec et ad excessum usque singula 
ipsi aderant : veram ulebatur illis pessime : et quum instru- 
menta ista virtutis in potestate baberet, mox famosissime 


* malitice hominum summus ipse factus est, supra Cercopas, 
* supra Eurybatum, aut Phrynondam, aut Aristodemum, aut 


Sostratum. Ipse enim suo genero Rutiliano aliquando scri- 
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leyépa Buorog sÎvar | bens, et modestissime de se loquens, Pyibagore 
pas eln, cogò< dvijp | preedicabat. Sed propitins sit Pythagoras, sapiens 
xavà colov Zyeyf- | divina mente praeditus. Si vero bujusaetate visi, 
malva of. Kal here novi, ignara) 
6pur cara 100 I- | Poli putare me ie in canta i 
bevo aîivobe mpde | cere, aut quo compouere illos audeam, quantum x 
mie rà yelprova xaì | NUM similitudine. Verum si quis pessima 
sepì roi IudeyJpov | contumeliosissima quae per calomaiam dice & 
adelnv x Gimbéow | ‘26018, quibus ego fidem ut veris nonque 
patrie tamen in unum conducat omnia; vix minima parsa 
To pae €jus quer in Alexandro fuit malae calfiditatis.. Cusio 
savdpou SevoTaToS: | cogita mihi et animo effinge variam. veemente 
onchis dvarimwooY | temperaturam, ex mendacio, dolis, perjoris, mb 
x jesdous xaì 36dwv | compositam, agilem, audacem, pericutis se dicotsy* 
vyesuévnv, padlav, | labpriosam in perficiendis cogitatis, probabile, ge tf, 
iepydoacde: và von- | facile inveniat, quae optima simalet, et maxi la, 
ov xal broxprrwxdv | vult revera, adversari videatar. Nemo igitur, gii 
i BovAHoesg dor- | illum convenisset , non sic ab eo discessit, ui pit 
iveuydv oùx dxi)0e | nium illum hominum opiimum et aequissime, 
ridivetav . dvipeimuy | simplissimum atque ab omni fuco alienum. Sar a 

A mpooéri drdotd- | omnia erat quetam io vico magnificent, aq 
mila: 3Ì robrow vò | uoquameogitaret parvum, sernper mari 
dv pupdv drivoriy, | tem applicaret. 
dv voîv. 



























divo dapaov, dc dvîjv | 5. Quumigitur adolescens adhue esset, formess 
duoderv iv Sinyou- | dum, quod licebat e stipula quasi et reliquie form 
dd podi voîc fov- | gere, et audire a narrantibus', effuse impodice, 
ver tigabròv dpaoti< | copiam sui faciebat cupientibus. Inter alice del 
neslous bmoyvovpi- | amator aliquis, preestigiator ex eorum genere, qi 
4 xal Erayuyds qoîs | artes et divinas incantationes pollicentur, et phi 
calxAipryv Stadoyde. | et deorum evocationes in inimicos, et thesauro 
tmpeolav véiv fautoò | et hereditates. Hic videns ingeniosum poeua, é 
Svra fc xaxlag 7îic | suarum actionum ministeria paratissimum, noe misi 
‘vov, éEsmaldevoé te | cupidum malitia*, quam ipse florem illius setati 
rmpérn xaì Siaxdw» | instituit illum, et adjutore, ministro, atqoe fs 
sla tal latpds Sîitev | petuo usus est. Ceterum ipse ille, publica que! 
1 toù Alyumefov yu- | sione medicus, sciebat non minus quam Thocis lix 


iva, roddà de duypée pharmaca molta remista bona, ast esdem mala 
Boxos obroc dyfvero. | quorum iste omnium heres et successor factusest. 
oTÀ< dò yévos Tua- | autem magister ille et amator Tyaneos genere, (' 
xa tÀv | ribua Apolloni Tyanei et iis qui omnem ilivs 

“Ops #8 ola cor | nossent.  Vides ex qua tibi schola hominem names 


3poc murAduevo;xaì | 6. Jam barbatus Alexander, mortuoque ilo 
dv drcopla xaBtetÙ, | inpanpertate constitatus, quum;jam deflruisseti 


k assai difero, ali proterat, nibil jam parvum cogitabat; ed sc 
somovfoas Butav= | ni 
pa cum annalium La 
nav de rob dyiivae, | 1 Parrini pagaia 
Koxxoyîc 8 clua: | 9% incertamina descendunt , multum etiam 


rete na payaveiore | ini homine! Cocconas, pato, voce, 
w — ollrwg dp aù- | preestigiie el incantationibus utentes, et pio 
rode roXodc void | (sic ipsi patrio magorum nomine vulgas 
tolto xal Maxériv ! tonilentes. In lisce vero etiam e Mecodotit 
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Pim eva ratordmv te xal molervordmy oicav, 
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Mei xal Aov xal KAdpov xal Bpaygldag, civ 
Aim del 3° odc mporimov rupdvvouc, iv dirlba 
Tav p660n, pormbvetav de tà fep xal rpopadeiv vd 
Mora deoubvav xal Sv aùsò Erardubag Gudvrav 
i ua rAlvdoug dvambévivv  Taira mpdc di- 
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Tic, siria rdodro( re xa) eddalpoves doeota: #- 
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3 Toivriiev rip oxdfav Eroroivto, mpiimov pv 
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Pai ivi Srdvrcov- 6 Sè ANtEavdpe Lurradev 7à 
* rpolirve Nfyuav Srep dnbd fiv, pd iv civ 
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28 Alubliav civ Grodetouivav, oeds code Ma- 
2705 chvar Ipaonev Grepomodvez4 cd to A Gibvou 
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Arima Imerbpevog, xocximo tò toù Adyou pay 
ne abriza pdda ndvras xeynvénas mpds alrtv 
STE ai Enoupavlv N 
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divitem, effoetam illam quidem, sed que amabille etiam- 
num esse vellet, quam invenissent, annonee quantum 
opus esset ab illa nacti, e Bithbynia illam in Macedoniam 
secuti sunt. Ex Pella autem ea fuit, beato quondam op- 
pido Macedooum regum lemporibus, jam vero perpaucos 
cosque humiles cives habente. 

7. Hic visìs draconibus ingenti specie, mansuetis plane 
et cicuribus , qui eliam alerentur a malieribus , et jacerent 
cum pueris, et calcari se paterentur, atque urgeri non segre 
ferrent, et infantom instar lac e mamma sugerent (multi 
autem tales apud Îlos nascuntar, onde etiam illam de 
Olympiade fabulam olim exiisse probabile est, quum Ale- 
xandrum utero ferret, tali, puto, angue cum illa cubante), 
emunt borum serpentium unum pulcherrimum. pancls 
obolis. 


8. Ethine, ut ait Thucydides,jam belli principia. Tan: 
quam enim pessimi duo’ mortales et audacissimi et ad 
maleficium promtissimi , societatem coeuntes, facile intel- 
ligebant, a duobus hisce maximis quasi tyrannis vitam regi, 
spe et metu, eumque, qui alterutro horum, prout opus 
sit, uti queat, ad divitias celeriter perventurum. In utro- 
que enim horam, quando vel metueretur vel sperare 
tar, videbant futuri scientiam et maxime necessariam et 
inprimis desiderabilem esse : caque ipsa ratione Delphoa 
olim divites factos esse atque celebres, et Delum, et Cla 
rum, et Branchidas , hominibus semper propter eos quos 
dixi tyrannos, spem ac metum, ad templa euntibus, et 
preediscere futura cupiegtibus, ac propter ipsum hecatom- 
bas sacrificantibus ,‘ et aureos lateres dedicantibus. Hmc 
inter se versantes ac miscentes, de oraculo constituendo de- 
liberabant. Hoc enim si sibi processisset , statim se divites 
sc beatos sperabant futuros; quie quidem res magis illis, 
quam pro prima exspectatione, successit, et spe melior 
apperuit. 


9. Hine dispiciebant primum de loco, deinde quod prin- 
cipium, quae ralio esset incepti.  Cocconas quidem Chal- 
cedonem judicabat aptam, quod commercia multa haberet, 
alque Thracise pariter ac Bithyni esset contermina , nec 
procul distaret Asia, nec Gallograsci, gentesque quae super- 
jacentomnes. Vicissim Alexander snam patriam preeferre, 
dicens quod verum erat, ad talium rerum initia et conatam 
opus esse hominibus pinguibus et stupidis qui recepturi 
sint, quales esse Paphlagonas dicebat, 606 qui supra Aboni 
castrum habitarent, superstitiosos plerosque et divites; 
quibus si quis modo se ostendat tibicinem, aut tympani- 
Stam , aul strepentem cymbelis secum ducens, qui cribro, 
ut in proverbio est, vaticinetur, statim omnes bianti ore 
et tanquam coslestium quendam, illum aspiciant. 


10. Hac de re quum aliquamdiu dissedissent , vincit tan- 
dem Alexander : ac delati Chalcedonem (nam utile tamen 
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iuov ydp ti Sueoc fi mode ab aliquid urbs ca habere iflis via est) in tempo 
‘Arebldaevog dv #5 lap, Sep quod antiquissimom est Chalcedonenzibes, tabula 
Xx 3 XATOPUTTOvAL diunt enees, in quibus scriptum esset, propediem 
14 ds abrlra pela 6 Ac 
Dem perso de ròv Mévroy 
vou tetyoc.  Abrat aî SAro 
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creveruni, et fundamentis fossam jam (odia 
Cocconas quidem Chalcedone relinquitar, amiga 
dam et duplicia atque perplera oracala scrl: 


gatam, et pallium superinjectum gerens candida, 
gestans instar Persei, a quo maternum gem 
Et perditi illi Paphlagones, qui scirent ici puis! 
ralles ambos atque ignobiles, oracalo credidere 


Persides genus hic , Phcebo carusque, videtur, 


divus Alexander, Podaliri sanguine cretos. 
Adeo igitur Podalirias libidinosus et natura ai 


jam erat oracalum quasi Sibylle praedicentis: 


dba dry Eton Littora ad Euxini Ponti vicina Sinope, 

Un Adcoviota: npogime, ad Turres erit Ausonio sub rege propheta, 
Box rpioviv ZexkBeoy ve post primam ostendens monadem, ternas 

tal slxoodda tprodpibpov, quinque alias monadas, viginti et ter nomertt: 
wopimv rerpexudov. ‘nomen Alexeteris habens ex orde quaterno. 
Eiavdpox perà voradeig tpa- | 12. Irruens igitar com hac histrionia alcuod 


rarplba meplédemode ce xa 
npormosodpevog xal dopo 
d'onda» fadlc 8 nero 
Sic Bapuxiio Bordwne civ 
ie 3Ù Geidv ti xaì pobepdy 
molnro SÌ adroîs dda: xal 
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1) Qxoptm. Kad 6 Id- 
rxal olxo drplpero, xarà 
inoîs mal cuvipaftadfonY, 


longum tempus in patriam suam, conspicans ent di 
didus, furere interdum se aimulans, et spama e 
tam habens, quod facile illi contingebat, sirubi, 
ctorize herhee, radicem mandenti : at illis divinam 
et terribile spuma illa videbatur. Factum aclen 
preeparatum olim erat caput draconis linieum, 
forme affine quiddam habens, pictum, accurate 
tum, per selas equinas aperiens 09 et iteruma clasiesi| 
lingua qualis serpentum , bisolca, nigra, promilti, 
et ipsa mobilis, Pelleeus autem ille draco ipsis 2 
fuerat, et domi alebatur, su0 tempore apparitura 
adjuturus tragoediam, vel primarum potios parto 
actor foturus. 


soy, penzovitrai vovdvde nr 
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13. Quum jam faclendum esset inittom, tale qui! 
natur. Accedens noctu ad fundamenta templi recent 
in quibus aqua constiterat, vel ibidem undecanpe 
lecta, vel ccelestis, deponit ibidem anserinum ovo 
excavatum, in quo inclusus serpens recens natas. #*! 
recessu quodam luti defixo, domum redit. Porre Y®® 
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mane nudus in forum prosiliens, sogestri circa pudenda 
Vinctus aureo, hoc et illam falcem gestans, solutam simul 
comam quatiens, ut qui matri deorum stipem colligunt fa- 
natici, concionabatur conscenso altari quodam excelso et 
beastam urbem preedicabat, quae preesentem jam statim 
deum susceptura esset. Qui preesentes erani (concurrerat 
autem tota fere civitas cum mulieribus, senibus, pueris ) 
stupere, precari, adorare. At ille vocibus quibusdam pro- 
latis obscuris, quales fuerint forte Hebreeorum aut Pheeni- 
cam, percellebat homines, quid sibi vellet nescientes, prev- 
ter iluà solum, quod omnibus immiscebat Apollinem et 
Esculapium. 


14. Tum curricalo petit futoram templum, delatusque 
ad fossam stroctamque ante oraculi scaturiginem, in - 
aquam ingressus, hymnosque magna voce canebat Esculapii 
‘et Apollinis, deumque faustis auspiciis in urbem ut veniret 
invocabat. Tum phialam poscit, quam'quum dedisset aliquis, 
facile subjicit, hanritque cum aqua et luto ovum illud, în 
quo deum ipse incluserat, commissuris aperture cera alba 
et cerussa conglutinatis. Hoc in manus sumto, habere se 
jam proclamat ZEsculapium. At illi defizis ocalis videre 
quid tandem fieret, qui multum ante jam admirati essent 
ovum in aqua inventum. Quum vero fracto illo in cavam 
manum susciperet foetum serpentis ilius, viderentque pre- 
sentes moveri illum et circa digitos volvi, exclamant statim, 
et deum salutant et beatam civitatem preedicant, et magno 
triatu omnes plenisque faucibus precantur, thesauros, divi- 
tias, sanitatem, bona reliqua ab eo sibi quisque expetunt. 
At ille curriculo rursas domum repetit, ferens secum etiam 
recens natum Escalapium, bis natum, quam alii semel 
tantum nascantur homines, non ex Coronide, medius 
fidius, aut ex cornice, sed ex ansere procreatum. Populus 
autem universus sequitur, fanatico omnes instinctu pleni 
el pree spe furentes. 


15. Dies igitar aliquot domi manet, sperans futorum 
quod res erat, ut a fama illa plurimi mox Paphlagones con- 
currerent. Quum autem supra modum plena hominibus 
‘urbs esset, quibus jam ante cerebra pariter et corda eremta 
essent, ac nulla cum hominibus frumento vesci solitis simi- 
litudo’, sed qui sola forma ab ovibus distinguerentur, in 
quadam sedicula in lecto assidens, vestitu , qui plane deum 
deceret,, longo indutus, sino suscipit Pellacom illom /Escu- 
lapium, maximum, ut dixi, pulcherrimumque : ac totom 
sure cervici circumponens, cauda extra vestem relicta (adeo 
autem magnus erat draco, ut et in gremio ipsius provolutus 
jaceret, et humi pars ipsius traberetur), caput solum sub ala 
habens et abecondens, sustinente illo omnia, linteum illud 
caput ab altera parte barbee protendit, quasi nimirum fllius 
draconis, qui videndum se presbebat, omnino esset. 
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v qardpòv | 16. Tum cogita mihi sedicalam noa omaino 
log dvbpi- neque quantum satis est lucis capientem, el 
Anyhévoy | hominum confiventium , perturbatorum, et jam ue 
far cepd- | ratione perculsorum, et ad spes subliorum, 
és pi- | primum ingressum portentosa, nec immerto, rs 
Spdxovta | ex parvo tum serpente intra paucos dies draccnen 

mWaady. | prodiisse, eumque humana forma capitis et mansodt 
iplv dxpi- | Urgebantur autem statim ad exitum, et anilequam cn 
Howvrwy. | vidissent, exigebantur ab his qui novi semper accade 
odog, oÌv | Perforatus autem fuerat e regione janoe esiti, 
sfiga: èr' | quid Macedonas Babylone fecisse, cegrotanle sali 
aviipus el- | sermo est, quum ille male jam habeset, isti renrgim di 
Àeîv abrèv | cumstantes videre illum desiderarent, ci ui lg 
( taùmny | Ceterum banc ostensionem non semel impara ul 
Myecat, |. saepe fecisse dicitur, praesertim si qui ex divide lb 
o veadé- | nissent adhuc integri. 


Mi Afyew, | 17. Hic, mi Celse, si verum dicendum ex, pun 
21 Hovr:- | est Paphlagonibus illis et Ponticis , pingai ing «i 
dro, el | dilis hominibus, si contacto ipsi dracone (sam br 9% 
xal ydp | volentibus dabat Alexander) decopli sunt, ques ri 
— $péiv- | in tenvi luce caput scilicet ipsius , aperiens parer di 
rod dvol- | dens : adeo ut plane indigeret machina Das 
dv 1ò | quodam, aut ipso Epicuro, aut Metrodoro, ai bf 
soù ’Eri- | dam, inviclam ad haec et talia mentem habent, el 
ty nipds | deret, et quod res esset conjiceret , et si ipsam im 
das dri- | dumnon posset, at illud certe jam ante 

dv ph | licet ipsum ratio precstigiarum fogiat, tum wai 
1Anfev | mendacium esse, ac fieri non posse. 

to qaddle 





Talarla | 18. Paufatimigitaret Bithynia, et Gallogeca, "19 
#IAdvrtwy | confiuzit, unoquoque renunciantiom, ut crede Mt 
tv 0edv | dicente, et nascentem a se visum deum, d pot 
45 alrod | ctum, quam ingens brevi tempore interjecl its 
0. Fpa- | vultum haberet bumano similem. Saper hec pos 
1 piv èx | imagines, et simulacra, ex sere partim, partim e 
Svopd ye | assimilata, et nomen deo impositum : Giycos ai 
6 dujé- | labatur, ex divino jussu carmine concluso. 
%Atav- | enim Alexander: 










Tertius ecce, Glycon, sanguis Joris, atque honint®' 


è rdvra | 19, Etquam tempusesset ejus rei, propier quan 
deere | fuerant omnia, nimirum oracula edendi rogantbe 
+ Aa66 | cinandi, precentorem quasi secotus Amplbro; 
vrìv sol | Cilicia colitur (etenim Me quogue post ampli 
o dame mortem, quum ad Thebas ille periisset, Gectoi do 
begin Ciliciam delatus, non male rem gessit, pudoss * 
ua6dvu» | fatura Gilicibus, et duos pro unoguogne ona 
r06 npo- | accipiens): a bocigtr quasi anos nico 

8 Geàc | der advenientibus omnibus denuntiat, orecala pala 
® Sfoxw' | deum presetituto quodam die. Jubot autem 
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quod sibi opus sit et quod maxime velit discere, in libellum 
inscribere, eumque trajectum filo obeignare cera, aut creta, 
aut id genas re alia. Ipse antem in adytum ubi descende- 
rat am enim sedificatum erat templum, et parata scena), 
ordine vocatarus eo erat per preeconem et adbibito theologo, 
illos qui dedissent, et, auditis quasi a deo omnibus, libellum 
cuique suom, ut signatus fuit, reddituras,, responsumque 
illius subecriptam , ad verbam respondente deo de quo- 
cumque aliquis interrogasset. 


20. Erat vero machinatio ista, viro quidem qualis ta, et, 
si non est indecens dicta, etiam qualis ego sum, mapifesta 
et cognitu facilis ; imperitis autem et obesse ac plense pituita 
naris hominibas prodigiosa, et prorsus incredibili similis. 
Excogitatis enim diversis solvendi sigilla generibus, legebat 
interrogationes singulas, et quae viderentur ad eas respon- 
debat, tum involutas iterum et obsignatas reddebat multa 
cam admiratione accipientibus : ct frequens inter illos hac 
erat oratio, Unde enim iste sciret ques firmiter admodom 
obeignata ipsi dedi sub sigillis imitatu difficillimis, nisi 
revera deus esset cognoscens omnia ? 


21. Que sunt igitur, forte me interrogabis, illa commenta ? 
Audi ergo, ut habeas qut convincas talia. Primum, Celse 
carissime, illud est : acu ignita partem cere, quae infra 
signom est, ubi liquefecerat, signum ipsum detrahebat, 
lectoque libello, acus ope liquefactam iterum ceram, tum 
quee infra sub lino est, tum earo quee sigillum ipsum continet, 
facile conglutinabat. Altera est ratio per illud quod voca- 
tur collyrium : paratur hoc e pice Bruttia, et asphalto, 
et speculari lapide trito, ceraque et mastiche. Fictum ex 
his omnibus collyrium, et igni calefactam, in signum, sa- 
liva prius madefactum, imponebat, et typum exprimebat : 
deinde collyrio celeriter siccato, solutas facile tabellas perle- 
gebat; tum cera imposita idem sigillum optime conveniens 
archetypo tanquam gemma iterum exprimebat. Tertiam 
aliam praster bas rationem audi : calcem glutini, quo libros 
glutinant, injectam, et in massam cerse similem redactama, 
mollem adhucsigillo imponebat : ablata deinde (nam siccatur 
statim, et cornu, quin ferro fit solidior) ad exprimendum 
utebatur. Sunt vero alia etiam multa ad hoc ipsum exco- 
gitata, quorum mentionem facere omnium nihil opus est, 
ne inepti esse videamur ; praeserlim quum tu in libris, quos 
contra magos scripsisti, pulcherrimis pariter atque utilis- 
simis, quique prudentes reddere lectores possunt, satis multa 
proposueris, et multo his nostris plura. 


22. Oracala ergo fundebat, et responsa dabat divina, 
multa hic prudentia usus, et probabilitatem adjungedfìs com- 
mentis suis, qui perplexa quibusdam et ambigua responde 
ret ad interrogationes,, aliis vero plane obscura : etenim hoc 
ctiam ad oracula pertinere ipsi videbatur : alios autem vel 
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Mara 
debortabatur, vel impellebat, proot mellus ese cone 
aliis curationes preecipiebat et victus rationem, qui, 
primum dicebam, multa etiam utilia medicamenla tà 
Maxime vero probabantur illi cytmides, fictum nomen 
guenti ad lassitudinem et dolorem, ex caprino adipe 
fecti. Spes vero et bonorum incrementa el heel 
successiones in futuram semper rejiciebat, adjiciens, Fi 
omnia, si voluero ego, sique Alexander propheia nes; 
gaverit, et vota pro vobis fecerit. 

23. Conslituta autem erat etiam merces unica ri 
sponso, drachma cum duobus obolia. Ne partum pis 
amice, aut minutum fuisse hunc reditum; ad septrgiati 
vel octuaginta millia quotannis congerebat, des gi 
dena responsa hominibus preo inexplebili capidie ii 
reddi petentibus. Quzs autem acoeperat, is noa mis 
batur, neque in thesauros reponebet : sed quam malus ia 
circa se haberet administros, et operarios, et eiploriora, 
et scriptores oraculorum pariter ac custodes, ei erat 
res, et obsignatores, et conjectores, illis omnibus 
cuique partem pro diguitate tribuebat. 

24. Jam vero in peregrinas etiam regiones quirlam eoì 
tebat qui famam apud gentes excitarent de oracao, x ut 
rarent ut preedicat, et inveniat fuigitivos, ac fures et hiv 
nes convincat, et effodiendos thesauros prasbeat, 19 
segrotos, ut aliquot jam mortuos resuscitaverit. Come 
igitur et urgentium se undique turba orta est: him e 
cia et donaria vel duplicia prophetae ac discipalode. Mt 
buec etiam sors exierat : 











Vatem omnare meum jubeo vos atque ministrum: 

divitias nec enim curo, sed curo ministrum. 

25. Quar multi jam prudentes viri, quasi cr pel 
brietate resipiscentes, contra ipsunî consisterent, 15 
Epicari sodales ( erant autem multi), et in urb 45° 
hensee paollatim essent omnes illins prestigie, x! 
fabulee apparatns, terriculamentum quoddam ceti # 
expedit, dicens Atheis plenum esse et Christianis Pa 
qui audeant pessima de se maledicta sparge, ql’ 
bus jussit abigi, si propitium habere velleot de 
Epicuro reddidit etiam oraculum tale.  Interrogat ®" 
dam, Quid agit apud iuferos Epicurus? respoodli; 

Desidet in cceno plumbeis ‘coercitus catenls. 

Deinde miraris, si ad magnam gloriam elatum est 
quum videas interrogationes accedentium prodente* 
atque eruditas? Universim implacabile ipsi OSP; 
rem quidem admittens bellum erat contra Epicort®. 
profecto injaria. Contra quera enim usi par ee 
preestigiator et portentosarum fraudum aman$; 
stem isimicissimus, quam contra Epicarum Ioal® Fl 
naturam rerum perspexisset,, solusque verumin lt 1°, 
setè Nam Platonici, Stoici, Pythagorei amici e ri 
cum illis pax : sed Epicurua ille molliri nese (# 
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ipsum appellabat ) inimicissimas merito, qui omnia ista pro 
risu et ludibrio sibi haberet. Propterea etiam Amastrin 
oderat maxime urbium Ponticarum, quod sciebet Lepidum 
et alio illi similes multos in ea urbe esse : neque unquam 
Amastsiano cuiquam oraculum reddidit. Quum vero ausus 
etiam esset fratri senatorii viri respondere, ridicule disces- 
sit, quum neque ipse posse responsum fingere callidum, 
neque inveniret qui in tempore illud facere sibi posset. Que- 
renti enim illi ventricali dolores, quum comedendum im- 
perare vellet suillum pedem cum malva paratum, sic dixit : 


Malvaca porcin®e sacrato vase cumina. 


26. Sepe quidem, at dixi antea , ostendit draconem ro- 
gantibus, pon totum, sed caudam maximne et reliquum cor- 
pus protendens, caput autem in sino, ubi videri non posset, 
occoltans. Quum vero magis percellere mallitudinem vel. 
let, promisit se loquentem etiam deum illis preestiturum, 
oracula reddentem sine vatis excipientis ministerio. Com- 
missis deinde non difficulier gruum asperis arteriie et per 
caput illud ad similitudinem humani fabricatum tranemis- 
sis, alio quodam extra inclamante, ad inferrogata respon- 
dit, voce per linteum illum ZEsculapium accidente. Vo- 
cabantur oracula ista vocalia, nec reddebantor omnibus 
nec promiscue, sed vestitis magnifice, et locupletibus, 
et magna monera offerentibus. 





27. Itaque illud Severiano datom de suo in Armeniam 
introitu e vocalium numero ipsum quoque fuit. Adbortana 
enim ilum ad impressionem faciendam, sic dixerat : 

Parthisque Armentisque hasta celeri superatis, 

‘urbem ad Romanam Tiberisque fluenta redibis, 

permixta radiis lauro tua tempora vinetus. 
Deinde quam persuadere sibi passus stolidus ille Gallus 
irruptionem fecisset, sed male ei (nam cum esercita suo ab 
Othryade concisus est) expeditio cessisset : boc oracalum 
exemit e commentariis, posuitque pro eo aliud : ° 


Ducere in Armenios noli : nec enim bene cedet: 
ne tibi femineo vir amictu triste per arcum 
‘immittens fatum perimat cum lumine vitam. 

28. Nam illud quoque callidum fuit viri commentum, ora- 
cula post eventum facta, quibus emendarentur ea quie 
male preedicta aberraverant. Siepe enim cegrotantibus ante 
mortem sanitatem promiserat : mortuis autem illis oracalum 
preesto aliud fuît, quo prius retractaretur: 

Avxliium tristi modo desine quesrere morbo; 
nam fatam apparet, tibi nec vitare licebit. 

29. Ceterum quod sciret Clarios, ac Didywmos et Mal- 
lenses celebrari el ipsos simili vaticinandi arte, cos sibi 
conciliabat amicos, multis eorum qui ad se venirent co 
ablegandis, dicens : 
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© dinobene* Jam Claron ito, mei vocem pattis antitares : 
et rursus I 
Ù 
move Branchidarum adytis accede, oracala et sudi : 
etiterom : | 
i l 
caro. Ad Mallum Amphilochique anditum orscala vale | 


x fc "Tuvlas | 30. Hic quidem intra terminos Asizo, usque ad cal 
rela. ‘Do 3 | etCiliciam, et Paphlagooiam, et Gallogrieciam. Quan ri 
relov rò xAfox | in Italiam usque percrebuisset oraculi fama, et tr Bas 
Sele Sotw oÙx | rom urbem incidisset; nemo fait quin alius pre aio et 
i lbvres, oi Sè | naret; alii quidem proficiscentes ipei; ali vero mite 
xal péyietov | alios: et inprimis potentissimi, maximaque die 
A xopupatdra- | civitate preediti. Primus horum et caput ipsum tuus 
Na xaÀds xal | fuit, vir cetera bonns et honestus et in multis its 
:dEntacpévos, | Romanis versatus, sod circa deos religioso quota not 
#Adxora mepl | Jaborans et absurdas deiis persuasiones haben, is fl 
évov mov A(80v | unetum modo lapidem aut coronatum videre, acide 
19ù< xal rpoa- | tim adorandi causa, multumque astans et rota fed, i 
uevoc xal vd- | bona ab illo peteret. Hic igitur de oracalo quam solist 
v duodcas TÈ | parum aberat quin mandato sibi munere relicio sl 
rev dopelc tiv | castrumadvolaret : misit certe alios superalios. Mii 
v eîyog dva- | qui essent, imperiti quidam servi, facile decepti pd rd 
neo of Sè mep- | tum alia a se visa, alia tanquam visa et andita nam é 
seubévees drra- | piura his corollarioram instar adjiciunt, ut grisit 
xal ds dxol- | nempe essent apud dominum. Accendunt ep nidi 
res fn rel | senem, etin robustam illum insaniam conjicuni 

lav dpprpbrny 


Suvamwedrow | 31. At ille qui amicus esset plerisque et pois! 
brodoste rapà | circumire et narrare partim quidem ut audientes hi 
"ele. ’EVé- | miserat, partimetiam de suo adjecta. Implt get 
otros xal riv | et commovet hie vir, et de aula plerosque salici, gi! 
ot aria xal | tim ipsi quoque festinant de suis rebus liquid at 
ivodg. ‘O 8ì | At noster blande qui exciperet venientes, bispiie® 
reyduevog Ee- | et aliis magni preti muneribus suos faceret dimitei 8 
rdaw eivovg | qui non renuntiarent modo interrogata, sed d9 4% 
secvras pd- | celebrarent, et prodigiosa de oracalo seque ipo ns 
6 ròv dedv xaÌ | tur. ' 
ivaoutvove. ' 
varog odx deo- | 32. Acmachinatur quiddam homo condi 
ov Afev vp | piens et latrone minime vulgari dignum : solvem ent’ 
w, el ti eUpot | los sibi missos et legens, si quid inveniret prom“! 
ris epormfoesi, | culosum in interrogationibus, retinuit ipre net mei 
royeipioug xal | obnozios et tantam non servos sibi etineet iso n° 
meroupdta<, | qui miserant, memores nimirum, quala fuso è € 
8ì ofas sîxds | interrogassent. Probe auiem intelligis quas n 
mdetate uY- | proponi adivitibos et potentibus probabile sit. 1? 

dxstveov eì86- | multa accepit, qui scirent se intra illius rela coc® | 















Masai do0br- creo dar 
fp aùrii bretp | 33. Volo autem tibi orscalorum Rutilio fi ca 
16 Spav Eyov- | dam dicere. Interroganti de filo suo e priori uxor* 


XXXII. ALEXANDER s8U PSEUDOMANTIS, 84 — 86. 


QI, 1-20) 337 
x, rea npoordarras dv 3 Bgxadov civ parpad- | quijam ad setalem inatitutinis capacerì pervenisset, quem 
snai, in discendi magistruro ci presficeret ; respondit : 
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dl &k vir paivi, perà 3° doocar ide ducle 

Viona I irliimove’ ini toîc dxardv Auabbavrag. 

107 ournovrodtns Anédave pedaygolHoas cò repi- 
pimcch sai deo Orrdayeo. 

45. Kai rog 6 prode civ adrogeiav Iv. *Epo- 
thy d sii note xal rvepl tduov preiic dp 
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durvog xal civ drcovpavitav elc xal advdc oldue= 
a Pprivar, 

36 ‘08° ic rali vii dv "Eecdlg mpagudtrow did 
{capi dl npoocievéti cal nti ie Polar 
i Trauma ypncpuodbyove maîc mideot podbjuv, 
denis uai rupraids guiditeoda nat osuopode, rel 
Srl Bonfhiceiw, dc pd yéVorr6 ci obruv, adrds 
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dere ded cò drag ir 
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img "cb duaprendpne Bibo domaiei» 


LecaNEs, 1. 








Pythagoram, egregiogue canenlem prella vatem. 

Puero deinde paucis posi diebus mortuo, ipse quidem 
eestuare, nec habere quod accusantibus responderet, ora- 
culo ita rebus preesentibus refutato. Atipse bonus vir Ru- 
tilianus ultro suscepta oraculi defensione dixit, hoc ipsum 
indicatum a deo, ac propterea non vivnm illi preceptorem 
capi Jussisse, sed Pythagoram alque Homerum vita olìm 
funòtos, quibuscum versari nuné puerum apud inferos pro- 
babile sit. Quid vero reprehendendus est Alexander, si 
tales inter homunciònes versari voluit? ' 


34. Rursus interroganti, cu}as ipge animam nactus esset? 
at: . 
Pelides primum fuexss, post ista Menander, 
tum, qui nune vivis, radius post oronla Solis, 
‘quum suprà cenfum cctoginta exegeris annos. 
Atille septuagenarius diem supim obiît, morbo atrabiliario ; 
‘non exspectata promissione dei. 
35. Eliana hoò erat vocalium unum' oraculorum. ‘ Inter 
réganti quondam de nuptiis diserto dixit : 
Dukcito Alexandrò natam Lonaque puellam. 
Nempe olim rumorem sparserat, filiam, quim habebat, ex 
Luna sibi natam esse. Lunam enirà amore ipsius captam, 
quum dormientem vidisset : mos scilicet illins, dormientes 
formiosos amare. Prudentissinins autem ille Rutilianus ni- 
hl conctatus, statim misit ad arcessendam puellam , nuptias 
celebravit sexagenarius sponsus, et cam illa cubuit,, placala 
prius soîrn Luna totis hecatombis, putansque se quoque 
jam'ecelestinm unum esse facfuni.  -- 


36. At ille quum semel res Italicas attigisset, majora sem- 
per adinveniebat, et .pat omnes. Roiani imperi partes 
mittebat oracalorum nuncios, preedicens civitatibus, pe- 
stilentias et incendia ut caverent, et terre motus : pollice 
baturque illis, ne ‘quid tale fiefet, valide se adjuturum. 
Unum aliquod oraculum, vocale ipsunà quoque, ad omnes 
gentes pestilentis» tempore misit : erat. autem versiculus 
ubue : 

Intonsus nubem pestis depellit Apollo. 


Eratque videre honc versum ubique inscriptum vestibulis, 
tanquam depellendie làis remedium. Hoc vero contra pieris- 
que evenit : forte enim fortuna quadam ille marime domus 
exbansto sunt, quibus inscriptus fuerat versiculus. Et ne 
pules mò hoc dicere, per ipsum illos versiculum periisso : 
quin forte quadam ita factum est. Forte eliam valgo ho- 
mines fiducia versiculi negligentius agebent, omissa victus 
cura, hibil adjuvantes oracolum contra vim morbi, qui ha- 
berent propugiaturas pro sé-illas syllabas, et fntonsum 
Phoebus telis abacturum pestilentiam. 


EBANAPOZ H WEYAOMANTIE. 37 — 41. (1, 4-3 


Men xateotcato | 37. Verumetiam exploratores in ipsa Roma mulics ua 
fxdorov yvipag ! consiituerat. conjuralorum, qui sententias unisco 
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sibi nunciarent, et ante indicarent Anterrogalicne, quei 
maxime cuperent, ut paratum ad responsiones ja 
adventum suum missi invenirent. ! 


38. Atque homines Ttalicos his et sinflibus mackns 
grediebator. Mysteria etiam quiedam insiituît, e {cui 
gestationes, et sacrorum cserimonias, tribus deinceps dei 
festos rilus peragendos curans. Ac primq die edicebtr, 
ut AUhenis, în hanc formulam : Si quis atheas, t Cir 
nus, aut Epicureus venerit, orgioram speculatr, già: 
qui autem deo creduut, initiantor bonis auspici Dee 
stalim a principio fiebat exactio. Atque ipse inibviieht, 
Foras Christianos ! multitudo universa subjiciba, Fr 
Epicureos ! Tum Latonse agebatur puerperium, e sist 
partus, et Coronidis nuptiee, et nascebatur scalpiu:+ 
tero autem die Glyconis adventus et nativitas dei. 





39. Tertio, Podalirii erant et matris Alerandri pie 
Dadis (Yacularia) autem illa dies vocabatar, et fesa 
debantur. Tandem agebantur Lunae et Alexandri nos, 
nascensque uxor Rutiliani. Facem porro gesti, d 
prezibat cserimonias Endymion Alexander. Atqueipeg 
dem.dormiens scilicet jacebat in medio, descendebi » 
tem ad eum ex tecto tanquam e ccelo pro Lun; lit 
queedam formosissima, dispensatorum Crsaris cuni 
uxor, vere illa amans Alexandrum, et amata vicsitò 
illo, atque in oculis miseri illius viri osculaque inetit 
bant in medio et complexus; si vero non adfasisi 
multe, forte etiam quiddam eorum quar sub veste ii 
lent, patratum esset. Parvo autem interjecto temporis 
tio rursus intrabat, ut antistitert ceerimoniaram desta 
natus, molto cum silentio : deinde ipse quidem maps @ 
dicebat, le Glycon! succlamabant autem comiles, Put 
pidee nimirum et Ceryces quidam e Paphlagonia, caritas 
calceati, acrem allii odorem ructantes muitom, Je Alam 


40. Serpe autem in illa facum gestatione et mqsisi 
tionibus nudatum ipsius de industria femar spparuilare 
circumposita, ut probabile est, pelle inaurata, e #* 
cernarom splendorem refulgente. | Ttaque exorta align’ 
disputatione de illo inter duos stultitieilius consulto vn# 
Pythagoree animam haberet propter aureum illud lana; 4 
aliam illius similem ; eamque quaestionem ad iprum Als 


drum referentibus, Giycon rex oraculo dubitaioen i, 


dissolvit : 


Pythagore vicibus mens alma peritque reditque: 
vatis at est animus Joviali e mente propago : 
missus adest Jussu patris auxiliator hooestis, 
et redit ad patrem Joviali fulmine tactus. 
41. Quam puerì concubita ornnibus interdieret Lot 
re impia, ipse tale quid vir ingeniosus commentus et 
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XXXII. ALEXANDER seu PSEUDOMANTIS. 42 — 44. 


339 


Vilatibus Ponticis atque Paphlagonicis injunxit ut divini 
cultus ministros sibi in triennium milterent, qui laudes dei 
‘apud se cancrent : oporlebatque probatos ac praclatos cete- 
ris generosissimos quosque et florentissimos celate et for- 
mosissimos mitti : quibus inclusis tanquam emtis pecunia 
sua utebatur, dormiens cum illis et omni genere intempe- 
rantis conlumelize in illos utens. Insnper legem tulerat, 
ne quis duodeviginti annis major inter salulandum comple- 
clendumque ipsum oscularetar; verum aliis manum ad 
osculum quumoofferret, solos actate Morentes osculabatar : 
dicebanturque hi intra osculum esse. 

#2. Hunc ad modum stupidis hominibus ad delicias suas 
illudebat, corrumpendis promiscue mulieribus, et pueris 
constuprandis. Et magnum eral unicuique atque optabile, 
si cujus uxorem aspiceret : si vero osculo etiom digna- 
retur, confertim ut bona fortuna in domum suam in- 
flueret, fulurum unusquisque putabat,  Mullo vero etiam. 
se peperisse ex 60 gloriabantur, el vera illas dicere, mariti 
illis testabantur. 

43. Volo libi etiam colloquium referre Glyconis et sacer- 
dotis cujusdam, hominis Tianensis, qui quam prudens 
fuerit, ex interrogalionibus discere poleris. Legi autem il- 
lud colloquium, aureis literis scriptum in Tio nrbe in domo 
sacerdolis. Nempe, Dic inquit, domine Glycon, 
quis es? Ego, inquil ille, AEsculapius junior. Diversusne ab 
illo priore ? quomodo ais ? Non fas est te hoc audire. Quot 
vero annos manebis apud nos et dabis responsa? Tres supra 
mille annos. Deinde quo te conferes? Bactra, et ad vici- 
nam regionem : oporlet cnim barbaros etiam frui mea inter 
homines peregrinatione. Oracula vero reliqua, Didymaeum, 
Clarium, Delphicum, habentne adhuc progenitorem tuum 
Apollinem reddentetm sibi oracula? an mendacia sunt, que 
nunc ibi exeunt, oracula ? Neque hoc scire postules ; neque 
enim fasest. Ego vero quis ero post lane vitam? Camelus, 
post equis, post vir sapiens, et prophela non minor Ale- 
xandro. Have cum sacerdote Giycon locutus est. In fine 
autem oraculum versu conclusum pronunciavit, quum 
Lepido sodalem esse sciret : 








Ne Lepido credas: tristis manet exitus illm, 


Vehementer enim, ut ante dixi, metuebat Epicurum, tan- 
quam hominem arte sua et sapientia premtigiao ipsius op 
Pia oam igitor quendam Epicureorum audentem etiam 
multis preesentibms ipsum confutare, in pericalem non pars 
vam adduxit. ille enim accedens ait magna voce, At tu, 
Alexander, Paphlagoni ili; quem scis, persuasisti, ut 
raesidem Gallogrecise postularet servos suos ultimi 
tanquam qui filium suum Alexandrise doctrinee 
causa versaniem inlerfecissent.  Vivit autem adolescens, 
et salvus rediit post servorum interitum , bestiis a te obje- 
ctorum. Factum vero ejusmodi quid fuerat. Adolescens, 
qui adverso flumine pavigarat in AEgyptum ad Clysma 
usque, solvente commodum navi persuaderi sibi passus 
est, ut et ipse navigaret in Indiam; quumque cunetaretur, 
n 





SEANAPOX E WEYAOMANTIE. 45 — 48. (11, 1-2) 
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Infelices Îlli servi ipsius , rati aut in Nili navigatione peri 
adolescentulum, aut a latronibus,, qui mulli tum enni, 
medio sublatum, redierunt, amissum illum nopcamia' 
Tum secutum est oracalum, et condemnatio; post quam si 
bito affuit javenis, suam peregrinationem enarrans. Hri 
{lle dixit. 

45. Alexander vero sogerrime ferens se redargui, veequ 
reprehensionis impaliens, jussit , qui preesentes eri, bj 
dibus illum petere, alioquin ipsos quoque deroti cris 
fuluros et Epicureos vocatum iri. Qui quum jam pit 
inciperent, Demostratus aliquis ex Ponti proce, bi 
commorans, circumfusus bomini , mortiillumeripaì, e 
parum abesset quin obrueretar lapidibus : mie de 
quidem : quid enim oportebat solum sapere inler Wi 
Dientes, et preeter necessitatem frui Paphlagoonm stia? 
Et heec de illo ejusmodi erant. 

46. Si vero eorum alicui, qui advocarentar crise + 
culorum (fiebat autem hoc pridie quam respondeset), 
interrogante prescone, an res; 1? intus dicerel : Ml 
corvos! hune talem neque teclo Sii recipiebt, ne 
ignem ei neque aquama impertichat quisquam; sed cd 
tar e terra una vagari ad aliam , tanquam impios bano, 
athens, et Epicureus, quod quidem maximum erat rt 

um. 
49. unum ergomaxime ridicalum fecit Alexander. (us 
invenisset Sententias principes Epicari, pulcherrimum, gel 
nosti, illius librorum et qui placita sapienti bus 
summatim omnia conlineat, in medium forum pr 
ficulneis lignis cremavit, quasi ipsum videlicet ex, é 
in mare abjecit cineres, oraculo etiam adjecto : 


Edico decreta senls comburere casci. 
Ignorabat uempe homo exsecrabilis , quancorum ona 
liber ille legentibus causa fiat, quantam in ilis pe 
tranquillitatem , libertatem efficiat, qui a timoribos, 9° 
ctris, et prodigiis non minus, quam a spe vana et me 
cessariis cupidilatibus eos liberet; intelligentiam d W° 
tatem inserat, et vere mentes pirget, non tieda a0t 9 
et nugis similibus , sed recta ratione, et veritate et bet 


48. Inter reliqua vero unum quoddam et audaci 
facinus impuri hominis audi. Quum aditus facies haber» 
ad regiam atque aulam per Rutilianum gratia forni: 
mittit ad illum oraculum vigente bello Germanico, 919 
divus Marcus Marcomanis et Quadis esset inpl’ 
Postulabat autem illud oraculum leones Laos cs e) 
in Istram multis cum aromatis et sacrificiis magnife& 
melius est ipsum ponere oraculum : 


Istri vorticibua, lapsis divinitus undie, 
* precipitare duos Cybeles, edico , ministros 
‘montibus eductos : et, quos alit Indicas aet 
flores, atque berbas fragrantes : evenlelque 
cum decore ingenti victoria, parque benigna 


(I, 30, 20) 
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Factis autem hisce uti jusserat, leones quum in hosticum 
enalassent,, lignis confecere barberi , uti canes quoedam, 
aut lupos peregrinos : statimque maximum vulnus nostri 
accepere, vicies mille fere uno loco amissis. Deinde con- 
secuta sunt ea, quae ad Aquileiam contigere, urbeque illa 
pene capta. At ille ad eventum excusandum, Delphicam 
illam defensionem et Cressi oraculum frigide protalit, 
victoriam nempe preedixisse deum, neque tamen decla- 
tasse, Romanorumne ea esset an hostiom. o 


49. Jam vero confluentibus multis, ipsaque urbe pressa 
a multitudine venientium ad oraculum, nec satis rerum 
necessariarum habente, oracula excogitat que nocturna 
vocaret. Sumtis enim libris, incubabat., prout dicebat, et 
quasi per quietem audita a deo respondebat oracula, non 
tamen aperta pleraque, sed ambigua et perturbata, inpri- 
mnis si quando videret curiosius obsignatom libellum. Qui- 
bus, minime periclitans, quicquid in mentem veniret, 
subscribebat temere, oraculis illud quoque convenire ratus. 
Et erant copstituti ad hoc ipsum interpretes, qui mercedes 
non fennes quarebant, interpretationis et explicationis 
causa, ab his, quibus talia oracula reddita fuerant. Hoc 
quoque illorum opus tributarium erat : pendebant enim 
interpretes Alexandro talentum vousquisque Atticum. 

50. Interdum vero, licet neque intertegaret quisquam, 
neque missus esset, quin ‘omnino esset ita 
pertineret oraculum)), oracula fundebat ad stuporem homi- 
‘num insipientium : quale est hoc quoque : 

Scire cupis quisnam uxorem tibi Calligeniam, 

dn stratis furtim subigat tecto sub herili? 

Bervus Protogenes, is, cui tute omnia credis. 

Is Ubi quod dederal, dat ei rursus tua confux: 
Vindictam is repetit factis pro turpibus istam. 
Tristia jamque tibi per utrumque venena parata, 
ut neque que faciunt videas, nec ea audiat auris. 
Ad morum învenies hesc et supposta cubili 

ad caput : est borum tua conscia serva Calypso. 


Quis non Democritus coofandator auditis nominibus accu- 
rate et locis, ac deinde paullo post non despuat intellectum 
illorum consilium 

51. Verum respondit scepe etiam barbaris, si quis patria 
lingua interrogaret, Syrisce aut Celtice, cum difficultato 
aliqua inveniens commorantes in urbe ejusdem gentis, cu- 
jus essent, qui darent libellos. 1 Propierea et multum tem- 
poris intercedebat inter datos libellos, et ipsa oracula, ut 
interea per otium solverentur libelli secure, invenirenture 
que qui interprelari posseni singula. Quale etiam fuit ora- 
culum Scyibee datum : 


Morphi ebargalls io umbram Chnenchicranc linquet lucem.. 


52. Rursus neque praesenti, neque omnino viventi cui- 
quam dixit extra versum, Retro abi : qui enim te misit, 
interfeclus est a Diocle vicino hodie, accedentibus latroni- 
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(0, s- 
16. Tum cogita mihi eedicalam no cmaio 
neque quantum satis est Îucis capientem, e muli 
hominum confluentiom, pertarbalorum, e jam ae 
ratione perculsorum, et sd spes sublatorum, 
primum ingressum portentosa, nec immerit, res ri 
ex parvo tum serpente intra paucos dies drecuen 

prodiisse, eumque humana forma capitis et 

Urgebantur autem statim ad exitum, et antequa: 
vidissent, exigebantur ab his qui novi semper 
Perforatus autem fuerat e regione januz exitus als, 
quid Macedonas Babylone fecisse, segrotanie 
sermo est, quum ille malo jam haberet, isti veni 
























nissent adhuc integri. 


17. Hic, mi Celse, si verum dicendom et iporet 
est Paphlagonibus illis et Ponticis, pingui ii ei 
ditis hominibus, si contacto ipai dracone (sum hc 
volentibus dabat Alexander) decepti sunt, quem i 
in tenui luce caput scilicet ipsine, aperiens parere 
dens : adeo ut plane indigeret machinafio ila 
quodam, aut ipso Epicuro, aut Metrodoro, ssi di 
dam, inviclam ad heec et talia mentem above, e 
deret, et quod res esset conjiceret , et si ipsami 
dum non posset, at illud certe jam ante persuassi 
licet ipsum ratio preestigiarum fogiat, tolum 9! 
mendacium esse , ac fieri non posse. 


18. Paallatim igitaret Bithynia, et Gallogretà, 
confluxit, unoquoque renunciantium, ut crede 1° 
dicente, et nascentem a se visum deom, di pe! 
ctum, quum ingens brevi tempore interjeco fx 
vultum haberet humano similero, Super bec fi 
imagines, et simulacra, ex gore partim partim ©! 
assimilata , et nomen deo impositum : lycos as' 
labatur, ex divino jussu carmine concdoso. 
enim Alexander: 


Tertius ecce, Glycon, sanguls Joris, alque dosi! 


19. Et quum tempus esset ejus rei, propler qua 
fuerant omnia, nimirum oracula edendi rogastbs*' 
cinandi , prascentorem quasi secutus Amphilech 
Cilicia colitor (etenim ille quoque post amplia 
mortem, quam ad Thebas ille periisset, qectord00* 
Ciliclam delatus, non male rem gessit, predoss * 
futura Cilicibus, et duos pro unoguoque 
acciplens) : ab hoc igitur quasi cantos initi > 
der advenientibus omnibus denuntiat, oral 
deum prestituto quodam die. Jubet ante 
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quod sibi opus sit et quod maxime velit discere, in libellum 
inscribere, eumque trajectum filo obsignare cera, aut creta, 
aut id genus re alia. Ipse antem in adytum ubi descende- 
rat (jam enim eedificatum erat templum, ct parata scena), 
ordine vocaturus eo erat per praeconem et adhibito theologo, 
illoe qui dedissent, et, auditis quasi a deo omnibus, libellum 
cuique suum, ut signatus fuit, redditoras, responsumque 
illias subecriptam, ad verbam respondente deo de quo- 
cumque aliquis interrogasset. 


20, Eral vero machinatio ista, viro quidem qualis tu, et, 
si non est indecens dictu, etiam qualis ego sum, mapifesta 
et cognitu facilis; imperitis autem et obesse ac plenze pituita 
naris hominibus prodigiosa, et prorsus incredibili similis. 
Excogitatis enim diversis solvendi sigilla generibus, legebat 
interrogationes singulas, et que viderentur ad eas respon 
debat, tum involutas iteram et obsignatas reddebat multa 
cum admiratione accipientibus : ct frequens inter illos hc 
erat oratio, Unde enim iste sciret qua firmiter admodum 
obsignata ipsi dedi sub sigillis imitatu difficillimis, nisi 
revera deus esset cognoscens omnia ? 


21. Quee sunt igitur, forte me interrogabis, illa commenta? 
Audi ergo, ut habeas qui convincas talia. Primum, Celso 
carissime, illud est: acu ignita partem cere, ques infra 
signum est, ubi liquefecerat, signum ipsum detrahebat, 
lectoque libello, acus ope liquefactam iterum ceram, tum 
ques infra sub lino est, tum eam quae sigillum ipsum continet, 
facile conglutinabat. Altera est ratio per illud quod voca- 
tur collyrium : paratur hoc e pice Bruttia, et asphalto, 
et speculari lapide trito, ceraque et mastiche. Fictum ex 
his omnibus collyrium, et igni calefactam, in signum, sa- 
liva prius madefactum, imponebat, et typum exprimebat : 
deinde collyrio celeriter siccato, solutas facile tabellas perle- 
gebat; tum cera imposita idem sigillum optime convenfens 
archetypo tanquam gemma iterum exprimebat. Tertiam 
aliam preeter bas rationem audi : calcem glutini, quo libros 
glutinant, injectam, et in massam cere similem redaciam, 
mollem adhuc sigillo imponebat : ablata deinde (nam siccatus 
statim, et comu, quin ferro fit solidior) ad exprimendum 
utebatur. Sunt vero alia etiam multa ad hoc ipsum exco- 
gilata, quorum mentionem facere omnium nihil opus est, 
ne inepli esse videamur; praesertim quum tu in libris, quos 
contra magos scripsisti, pulcherrimis pariter atque utilie- 
simis, quique prudentes reddere lectores possunt, satis multa 
proposueris, et multo his nostris plura. 


22. Oracala ergo fundebat, et responsa dabat divina, 
multa hic prodentia usns, et probebilitatem adjungdfs com- 
mentis suis, qui perplexa quibusdam et ambigua responde 
ret ad interrogationes , aliis vero plane obscura : etenim hoc 
cliam ad oracula pertinere ipsi videbatar : alios autem vel 
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Mi. 
debortabatur, vel impellebat, prout melias esse cor 
aliis curationes praecipiebat et victus raticnem, qu, 
primam dicebam, multa etiam utilia medicamenta 
Maxime vero probabantar illi cyimides, fctum 
guenti ad lassitudinem et dolorem, ex caprino adipe! 
fecti. Spes vero et bonorum incrementa el heredi 
successionea in futurum semper rejiciebat, adijiciens, 
omnia, si voluero ego, sique Alexander prophet 
Gaverit, et vota pro vobis fecerit. 

23. Conslituta autem erat etiam merces unica 
sponso, drachma cum duobus obolis. Ne par 
amice, aut minutum fuisse hunc reditum; ad 
vel octuaginta millia quotannis congerebat, da d qb 
dena responsa bominibus pree inexplebili cul il 
reddi petentibus. Qu autem acceperat, iis nea nin 
batur, neque in thesauros reponebat : sed quam nali 
circa se haberet administros, et operarioe et capiti, 
et scriptores oraculoram pariter ac cusiodes, e as? 
res, et obsignatores, et conjectores, illis ciba ui 
cuique partem pro dignitate tribuebat. 

24. Jam vero in peregrinas etiam regiones quin ei 
tebat qui famam apud gentes excitarent de orseab, xt 
rarent ut preedicat, et inveniat fugitivoe, ac fusi ile 
nes convincat, et effodiendos thesauros pretvat, uf 
tegrotos, ut aliquot jam mortuos resuscitaverit. Coe 
igitor et urgentium se undique turba orta est: ir ss 
cia et donaria vel duplicia prophetze ac discipulodi 
heec etiam sors exierat : 


Vatem ornare meum jubeo vos atque ministran: 

divitias nec enim curo, sed curo ministrum. 

25. Quum multi jam pradentes viri, quasi e puisb 
ebrietate resipiscentes, contra ipsuri consistere, sei 
Epicuri sodales (erant autem multi), et in urbe &1° 
hensee paullatim essent omnes illius prestigie, 
fabulee apparatas, terriculamentum quoddam coa 
expedit, dicens Atheis plenum esse et Christinis PI 
qui audeant pessima de se malediota spargere, qu! 
bus jussit abigi; si propitium habere velleot dem 
Epicuro reddidit etiam oracalam tale. Interrogat @® 
dam, Quid agit apud iuferos Epicurus? respoodili 

Desidet in cceno plumbeis coercitus catenis. 
Deinde miraris, si ad magnam gloriam elatam est enni 
quom videas interrogationes accedentinm proderts 
atque eruditas? Universim implacabile ipa ct ne cab 
tem quidem admittens bellum erat contra Epicore. LI 
profecto injuria. Contra quem enim justius pagar PI 
preestigiator et portentosaram fracdum amasi, 
autem inimicissimus, quam contra Epicarum, bozie:9 | 
neturam rerum perspezisset, solusque veru n il il 
set? Nam Platonici, Stoici, Pythagorei amici erat," 
cum ils pax : sed Epicurus ille mollri nec (2 
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ipsum appellabat )inimicissimus merito , qui omala ista pro 
risa et ludibrio sibi haboret. Propterea etiam Amastrin 
oderat maxime urbium Ponticarum, quod sciebat Lepidum 
et alios illi similes multos in ea urbe esse : neque unquam 
Amastsiano cuiquam oraculum reddidit. Quum vero ausos 
efiam esset fratri senatorii viri respondere, ridicule disces- 
sit, quum neque ipse posset responsum fingere callidum,, 
neque inveniret qui in tempore Illud facere sibi posset. Que 
renti enim illi ventricali dolores, quum comedendum im- 
perare vellet suillum pedem com malva paratum, sic dixit: 


Malvaca porcin® sacrato vase cumina. 


26. Siepe quidem, ut dixi antea, ostendit draconem ro- 
gantibus, pon totam , sed caudam maxime et reliquum cor- 
pus protendens, caput autem in sino, ubi videri non posset, 
occultans. Quum vero magis percellere mllitudinem vel- 
let, promisit se loquentem etiam deom illis prestiturum, 
oracula reddentem sine vatis excipientis ministerio. Com 
missis deinde non difficulter gruum asperis arteriis et per 
caput illud ad similitudinem humani fabricatum transmis- 
sis, alio quodam extra inclamante, ad interrogata respon 
dit, voce per lintenm illum Xsculapium accidente. Vo- 
cabantur oracula ista vocalia, nec reddebantur omnibus 
nec promiscue, sed vestitis magnifice, et locupletibus, 
et magna munera offerentibus. 


27. Itaque illud Severiano datum de suo in Armeniam 
introitu e vocalinm numero ipsum quoque fuit. Adhortana 
enim illurà ad impressionem faciendam, sic dixerat : 

Parthisque Anneniisque hasta celeri superatis, 
urbem ad Romanam Tiberisque fiuenta redibis, 
‘permixta radiis lauro tua tempora vinctus. 
Deinde quum persuadere sibi pessus stolidus ille Gallus 
irruptionem fecisset, sed male ei (nam cum exercitu suo ah 


Othryade concisus est) expeditio cessisset : hoc oraculum 


exemit e commentariis, posuitque pro eo aliud : 


Ducere in Armenios noli : nec enim bene cede: 
ne tibi femineo vir amictu triste per arcum 
Ammittens fatum perimat cum lumine vitam. 


28. Nam illud quoque callidum fuit viri commentum, ora» 
cula post eventum facta, quibus emendarentur ea quae 
male preedicta aberraverant.  Ssepe enim :egrotantibus ante 
mortem sanitatem promiserat : mortuis autem illis oracalum 
praesto aliud fuit, quo prius retractaretur : 

Auxilium tristi modo desine quasrere morbo; 
nam fatam apparet, tibi nec vitare lioebit. 


29. Ceterum quod sciret Clarios, ac Didymos et Mal- 





lenses celebrari et ipsos simili vaticinandi arte, cos sibi 
conciliabat amicos, multis eoram qui ad se venirent co 
ablegandis, dicens : 


ANTIE. 30 — 33. (ire) 
1ron ito, mei vocem patris anditaras: 


Idaram adytis accede, oracala et andi : 


lum Amphilochique auditum oracala vale. 


quidem intra terminos Asise, usquead nt 
et Paphlagoniam, et Gallograciam. Quan 
sque percrebuiaset oraculi fama, e a Ia 
incidisset ; nemo fuit quin alis pre ai bf 
quidem proficiscentes ipsi; ali reo 

aprimis potentissimi, maximaque dpize i 
Jdili. Primus horum et capal ipsm Pais 
‘era bonus et honestas et in malti aghi 
rsatus, sod circa deos religioso quot ne 
absurdas de lis persuasiones haben qu 2 
lo lapidem aut coronatum viderd, cibi 
1 causa, multumque astans ef rota fest, 
peteret. Hic igitur de oraculo quan edit, 
at quin mandato sibi munere relici, al del 
olaret : misit certe alios superalis. aim 
imperiti quidam servi, facile decepti pa nb 
è visa, alia tanquam visa e{ sudita mmwi,fl 
»xrollarioram instar adjiciunt, ut grisi 
it apud dominum.  Accenduni erp ib 
robustam illum insaniam conjicii 


+ qui amicus esset: plerisque et pilistà 
narrare partim quidem ut andiente 644 
lim etiam de suo adjecta. Impel igird® 
hic vir, et de aula plerosque salici, gi 
rque festinant de suis rebus alqui st 
ande qui exciperet venientes, bosplalbfi! 
i pretii muneribus suos faceret, dim # 
antiarent modo interrogata, sed des 
et prodigiosa de oraculo seque ipsr a*# 





chinatur quiddam homo exsecrabils n 
ne minime vulgari dignum : solvess ci i 
xs et legens, si quid invenirt precp 
aterrogationibus , retinuît ipse nec resid:* 
sotom non servos albi rent ie n 
, memores nimirum  qualia fuissest 
t. Probeauiem intellgis quas nemo 
itibus et potentibus probabile sit. apre 
» qui scirent se intra illius retia coocdos* | 
| 
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qui jam ad setatem institutionis capscerh pervenisset, quem 
discendi magistrum ei preeficeret ; respondit : 
Pyihagoram, egregieque canentem prelia vatem. 

Puero deinde paucis posi diebus mortuo, ipse quidem 
westuare, nec habere quod accusantibus responderet, ora- 
culo ita rebus preesentibus refutato. Atipse bonus vir Ru- 
tilianus ultro suscepta oraculi defenzione dixit, hoc ipsum 
indicatum a deo, ac propterea non vivnm illi preecepiorem 
capi Jussisse, sed Pythagoram atque Homerum vita olîm 
finctos, quibuscum versari nuné puerum apud inferos pro- 
babile sit. Quid vero reprehendendus est Alexander, si 
tales inter homunciònes versari voluit? i 


34. Rursus interroganti, cujus ipse animam nactus esset? 
ait: o. ‘ 
Pelides primum fuegas, post ista Menander, 
tum, qui nunc vivis, radius post omnia Solis, 
quum suprà centum octoginla exegeris annos. 
Atille septoagenarius diem suum obiit, morbo atrabiliario , 
‘non exspeclata promissione dei. 
35. Etiam hoé erat vocalium unum oraculorum. ‘ Inter 
ròganti quondam de nupliis diserto dixit : 
Ducito Alerandro natam Lunaque puellam. 
Nempe olim rumorem sparserat, filiam, quim habebat, ex 
Luna sibi natam esse. Lunam enirà amore ipsius captam, 
quum dormientem vidisset : mos scilicet illins, dormientes 
mins autem ille Rutilianus ni- 
hil conctatus , statim misit ad arcessendam puellam , nuptias 
celebravit sexagenarius sponsus, et camilla cubuit,, placata 
prius socru Luna fotis hecalombis, putansque se quoque 
jam coslestiam unum esse facfuni. 





36. At ille quum semel res Ilalicas attigiseet, majora sem- 
per adinveniebat, et pet omnes Romani imperti partes 
mittebat oraculorum nuncios, preedicens civitatibus, pe- 
stilentias et inceodia ut caverent, et terrze motus : pollice 
baturque illis, ne quid tale fieret, valide se adjuturum. 
Unum aliquod oraculum, vocale ipsum quoque, ad omnes 
gentes pestilentiz® tempore misit : erat. autem versiculus 
unus i 

Intonsus nubem pestis depellit Apollo. 


Eratque videre hunc versum ubique inscriptum vestibulis, 
tanquam depellendze lùis remedium. Hoc vero contra pleris- 
que evenit : forte enim fortuna quadam ille: marime domus 
exbausto sunt, quibus inscriptus fuerat versiculus. Et ne 
pules mò hoc dicere, per ipsum illos versiculum periisse : 
quin forte quadam ita factim est. Forte etiam vulgo ho- 
mines fiducia versiculi negligentius agebant, omissa victus 
cura; hihil adjuvantes oraculum contra vim morbi, qui ha- 
berent propugnaturas pro sé .illas eyllabas, et intonsum 
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37. Verum etiam exploratores in ipsa Rome mic: se 

constituerat conjuralorum, qui sententis uninceiep 

sibi nunciareni, et ante indicareat interrogatone, qu | 
maxime cuperent, ut paraturo ad responsiones jam al 
adventum suum missi invenirent. 


38. Atque homines Italicos his et sinflibus mac x 
Grediebatur. Mysteria etiam quesdam insiti, e ic 
gestaliones, et sacrorum cerimonia tribus deinep tu 
festos rilus peragendos curans. Ac primg die edivlutr, 
ut Albenis, in hanc formulana : Si quis athens, mt Cid 
nus, aut Epicureus venerit, orgioram speculitr, hpà 
qui autem deo creduut, initiantor bonis auspiti! sk 
stalim a principio fiebat exactio. Atque ipse inc 
Foras Christianos ! multitudo universa subjicie, fe 
Epicureos ! Tum Latonze agebatur puerperio x iis 
partus, et Coronidis nuptie, et nascebatur Excabpiu:1 
ero autem die Giyconis adventus et nativtas dei. 


39. Tertio, Podalirii erant et matris Alexandri note: 
Dadis acularia) autem illa dies vocabatar, e es 
debantar. Tandem agebantar Lunse et Alexaodri amm. 
nascensque uxor Rutiliani. Facem porro gesthi, 4 
prezibat cserimonias Endymion Alexander. Alpepe@ 
dem dormiens scilicet jacebat in medio, destendbii» 
tem ad eum ex tecto tanquam e ccelo pro Lun kili 
queedam formosissima,, dispensalorum Ccesirit ci 
‘"uxor, vere illa amans Alexandrum, et amata visit 
illo, atque in oculis miseri illius viri osculaque mea 
bant in medio et complexus; si vero non adfaisesi 4 
multe, forte etiam quiddam eorum que sub veste er ® 
lent, patratum esset. Parto autem interjecto temps 
tio rursus intrabat, ut antistitetn ceerimoniaram det at 
natus, multo cum silentio : deinde ipse quidem mpin® 
dicebat, le Glycon ! suoclamabant autem comits, Ls 
pideo nimirum et Ceryces quidam e Paphlagonia, cai 
calceati, acrem allii odorem ructantes meitum, le air" 


40. Seepe autem in illa facam gestatione et mysié * 
tionibus nudatumipsius de industria fermar apparaiar® | 
circumposita, ut probabile est, pelle inanraa, d 4. 
cernarum splendorem refulgente.  Tiaque exorta sig | 
disputatione de illo inter duos staltitise illius consulto, 99 
Pythagorse animam haberet propter auream illd 03; 
aliam illivs similem ; eamque quaestionem ad ipsum Ah®' 
drum referentibus, Giycon rex oracalo dobitaioen 8 
dissolvit : 


Pythagore vicibas mens alma peritque redilgot: | 

vatis at est animus Joviali e mente propago : | 

mniasus adest jussu patris auxiliator honestis, Ì 

et redit ad patrem Joviali fulmine tactas. ! 

4 Quam pueri concubita ompibus interiore 
re impia, ipse tale quid vir ingeniogus commentas e 
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42. Tratta dvrpupiiv muîc dvorfrore dteriet yuvaî- 
cri iis Rngbelprov xal maroì aumiv Kal I 
aipe nai cirtv Sxdomp, el tivog yuvanil rpoo6dt- 
fer dual gdfparog diwiosuv, dbpdav tiv dya- 
Mia inv diero Exaotog dc tiv olxlav aùti dopurfoe- 
cr sillaì i xal niyouv etoxdvar map aùrob, xal 
ip impaprspouv Str dini Myovaw. 
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vitalibus Ponticis atque Paphlagonicis injunxlt ut divini 
cultus ministros sibi in triennium mitterent, qui laudes dei 
apud so cancrent : oporlebatque probatos ac prelatos cete- 
ris generosissimos quosque et lorentissimos selate et for- 
mosissimos milli : quibus inclusis tanquam emtis pecunia 
sua utebatur, dormiens cum illis et omni genere intempe- 
rantis contumelize in illos utens.  Insnper legem tulerat, 
ne quis duodeviginti annis major inter salulandum comple 
clendamque ipsum oscularetur; verum aliis manum ad 
osculum quum offerret, solos actate florentes osculabatur : 
dicebanturque hi intra osculum esse. 

42. Hune ad modum stupidis hominibus ad delicias suas 
flludebat, corrumpendis promiscue mulieribus, et pueris 
constuprandis. Et magnum erat unicuique atque optabile, 

i cujus uxorem aspiceret : sì vero osculo eliam digna- 
retur, confertim ul bona fortuna in domum suam in- 
flueret, futorum unusquisque 
se peperisse ex eo gioriabantur, et vera illas dicere, mariti 
illis testabantur. 

43. Volo libi etiam colloquium referre Glyconis et sacer- 
dotis cujusdam, lominis Tianensis, qui quam prudens 
fuerit, ex interrogalionibus discere poleris. Legi anteni il- 
lad colloquium, aureis literis scriptum în Tio nrbe in domo 
sacerdolis. Nempe, Dic mihi, inquit, domine Glycon, 
quis es? Ego, inquit ille, Esculapius junior. Diverensne ab» 
illo priore ? quomodo ais ? Non fas est te hoc audire. Quot 
vero annos manebis apud nos et dabis responsa? Tres supra 
mille annos. Deinde quo te conferes? Bactra, et ad vici- 
nam regionem : oportet cnim barbaros etiam frui mea inter 
lhomines peregrinatione. Oracula vero reliqua , Didymaeum, 
Clarium, Delphicum, habentne adhuc progenitorem tum 
Apollinem reddentein sibi oracula? an mendacia sunt, quae 
nune ibi exeunt, oracula ? Neque hoc scire postules ; neque 
enim fasest. Ego vero quis ero post hanc vitam? Camelus, 
post equus, post vir sapiens, el propheta non minor Ale- 
xandro. Have cnm sacerdote Glycon locutus est. In fine 
atitem oraculum versu conclusum pronunciavit, quum 
Lepido sodalem esse sciret : 














Ne Lepido credas: tristis manet exitos illum, 


Velementer enim, ut ante dixi, meluebat Epicurum, tan- 

quam hominem arte sua et sapientia prassligias ipsius op- 

pugnantem. _ 
44. Unumigitur quendam Epicureorum audentem etiam 


mullis preesentibus ipsum confutare, in periculam non par- 
vum adduxit. Ile enim accedens ait magna voce, At tu, 
Alexander, Paplilagoni illi; quem scis, persuasisti, ut 
apud prarsidem Gallograsciae postularet servos suos ultimi 
suppliciî, tanquam qui filium suum Alexandria» doctrinse 
causa versantem interfecissent.  Vivit autem adolescens, 
et salvus rediit post servorum interitum , bestiis a te obje- 
etorun.  Factum vero ejusmodi quid fuerat. Adolescens, 
qui adverso flumine navigarat in Zgypium ad Clysma 
usque, solvente commodum navi persuaderi sibi passus 
est, ut et ipse navigaret in Indiam; quunque conctaretur, 
n 
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Infelices flli servi ipsius,, rati aut in Nili navigation pri 
adolescentulum, aut a latronibos, qui malli tum erat, & 
medio sublatum, redierunt, amissum illom noocisia) 
Tum secutum est oracalum, et condemnatio; post quan ni 
bito affuit juvenis, suam peregrinationem enarraas. Hsl 
ille dixit. 

45. Alexander vero acgerrime ferens se redargui, reegi 
reprebensionis impatiens, jussit , qui prassentes eran, pi 
dibas illum petere, alioquin ipsos quoque deroti cp 
futaros et Epicureos vocatum iri. Qui quem jam kpién 
inciperent, Demostratus aliquis ex Ponti procerbe, ii 
commorans , circumfusus bomini , mortiillumeripai, rem 


quidem : quid enim oportebat solum sapere inie uti 
Dientes, et praeter necessitatem frui Paphlagoorm sia! 
Et haec de illo ejusmodi erant. 

46. Si vero eorum alicui, qui advocarentar oriater 
calorum(febat autem hoc pridie quam respondeni) ft 
interroganie prascone, an |? intus dicerel : d 
corvos! banc talem neque tecio amlins recipe, pt 
ignem ei neque aquam impertichat quisquam; sed ag 
tur e terra una vagari ad aliam, tanquam impius hu, 
atbeas, et Epicureus, quod quidem maximum eni asti 
€47: Unom ergomazime ridicalum fecit Aletand (us 
invenissel Sententias principes Epicuri, pulcherrimon, gel 
nosti, illius libroram et qui placita sapiente bue si 
sammatim omnia conlineat, in medium forua più 
ficulneis lignis cremavit, quasi ipsum videlicet ext,‘ 
in maro abjecit cineres, oraculo etiam adjecto : 


Edico decreta senis comburere crci. 
Ignorabet nempe homo exsecrabilis , quancoram cam 
liber ille legeatibas causa fiat, quantam in iis pe. 
tranquiflitalem , ibertatem efficiat, qui a timoribas, d#t 
etris, el prodigiis non minos, quam a spe van d e 
cessarils cupiditatibas cos liberet; intelligenti d ‘9 
talcm inseraî , et vere menles parget, non teda sci #È 
«i nogis similibes, sed recta ratione,, et verilate ei Det 

48. Inter religua vero unom quoddam ei asdaccis® 
facimas impari bominis andi. Quam aditus facies od: 
ad regiam atque aelam per Rutilianom gratia forate, 
mittit ad bum oracaleta vigente bello Germanico, 9 
divus Marces Marcomanis ct Quadis esseì inpià»' 
Postalabat autem illed oracalum leones doos cosi fi 
in Jstruma maitis cama arcmatis et sacciiiie mognici. 
melias est ipsum ponere oracalur : 


Istri vorticibus, lapels divinitas ondis, 
*eacipàtare dos Cybeles, etico , ministros 
entitas edectos : et, quos alit Indicus ser 
Pores, atque herhas fragramies : evenieique 
cam decare ingenti victoria, paxgee benigna 
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49, "H8n 3 srodAîiv dard moddoî drespedvety xal 
rds abrtiv OaCoulrns Sd co Above civ 
i è ygnonfpiov dpuevouplvav xal td drenfiera 
api pi Eyobone, Ermivoei role vuxtepivole xadov- 
Sas ypruode * Ax bdveov yRp tà Bi6Ma Errexorutito 
shemuv abroie nel dg Srap mapà ro deo dxolv 
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amaipuprdtapov rò PL CA lov rarecgparioévov. 00 
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mura ri i dimpicei xal diadice: abriiv Kal 
fra elim cò Lpyov brbuodov Îv- irfdouv vip ci 
Rial si AMebdvdo ridavrov Avtxdv fxrepos. 

50. ‘Evlore 3è uofre dpopudvov vivde pote egli 
x DI odi Duse deo dypropupdei mpde Garni 


aut lupos peregrinos : statimque maximum vulnus nostri 
accepere, vicies mille fere uno loco amissis. Deinde con- 
secuta sunt ea, quae ad Aquilelam contigere, urbeque illa 
peene capia. At ille ad eventum excusandum, Delphicam 
illam ‘defensionem et Cressi oraculum frigide protalit, 
vicioriam nempe priedixisse deum, neque tamen decla- 
rasse, Romanorumne ea esset an hostium. 


49. Jam vero confluentibus multis, ipsaque urbe pressa 
4a multitudine venientium ad oraculum, nec satis rerum 
necessariarum habent, oracula excogilat quee nociurna 
vocaret. Sumtis enim libris , incubabat, prout dicebat, et 
quasi per quietem andita a deo respondebat oracula, non 
tamen aperta pleraque, sed ambigua et perturbata, inpri- 
mis si quando videret curiosius obsignatum libellum. Qui- 
bus, minime periclitans, quicquid in mentem veniret, 
subscribebat temere, oraculis illud quoque convenire ratus. 
Et erant constituti ad hoc ipsum interpretes, qui mercedes 
non tenues querebant, interpretationis et explicationis 
causa, ab his, quibus talia oracula reddita fuerant. Hoc 
quoque illorum opus tributarium erat : pendebant enim 
interpretes Alexandro talentum unusquisque Alticum. 





50. Interdum vero, licet neque interregaret quisquam, 
neque iistos est, quin neque omuino esset (ad quem 
pertineret oraculum), oracula fundebat ad stuporem homi- 


în bratm, clov xal ToUTo ‘num insipientium : quale est hoc quoque : 
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‘IU i coi dà phppow' dn’ avriv Ivypà rituntas, Tristia Jamque UbI per utrumque venena parata, 
«Re clautor pi elcopdors  osodamv. ut neque ques faclunt videas, nec ea sudiat auris. 
Uras dè uierto Urò cp Alger deli tolgov Ad murum invenies heec et supposta cubili 


reicuupadik xal ci) deprasva covoide KoXvfed. 


ad caput : est borum tua conscia serva Calypso. 


Kola dv Anpdxprrog dietapdyOn drobcac dvipara 


Quis non Democritus cofundatur auditis nominibus accu- 
A bre dxpibiic, elra per dAfyov xarlrrmuosv dv 


rate et locis, sc deinde paullo post non despual intellectum 


mi rivintvonav abriiv; Ilborum consilium ? 
51. ADDA xal Pap6dporg oXAdxte dypnoe, el ric | 51. Verum respondit seepe eliam barbaris, si quis patria 
Irerplie Lporro quovij Eupiori A Kedmori, od fgdles | lingua interrogaret, Syriaco aut Celtice, cum difficultato 


aliqua inveniens commorantes in urbe cjusdem gentis, cu» 
jus essent, qui darent libellos.  Propterea et multum tem- 
poris intercedebat inter datos libellos, et ipsa oracula, ut 
interea per otium solverentur libelli secure, invenirentur 
que qui interprelari posseni singula. Quale etiam fuit ora- 
culum Scyihee datum : 


Morphi ebargulis in umbram Chnenchicrane linquet lucem. 
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lemodogeito pdc ue Afyeov advu eldivar xa) tà ir’ | motis, mecum expostulabat, dicens omnino sibi notum esse 


vi Parnddaiovpbonda 
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rubava, xal Ti rafàv cdde | quid Rutiliano auctor fuerim : et, Qua de causa, inquit, haec 


a diprino Guvdpievog Gr Gus tri pera rpooyBivar | 





mihi fecisti, quum possis a me in magnum gradum apud 


| ipsum provehi? Hic ego lubens jam illam humanitatem 


accepi, videns quo in periculo conslitissem ; ac paullo post 
prodii factus illi amicus. 1dque miraculum videbator non 
parvom videntibus, tam facilis circa me mutatio facta. 


56. Postea quim inde navigare vellem, xenlis muneribus- 
que multis missis (solus autem cum Xenophonte iter facie- 
bam, palrem et meos Amastrim praemiseram), promittit 
etiam navim se prebiturum et remiges qui me abducerent 
Atque ego simpliciter illum et dextre facere ista putabam. 
Quum vero medio in trajectu essem , flentem videns gober- 
natorem et nautis aliqua in re contradicentem, non mul. 
tum boni de his quae futura essent sperabam. Erat autem 
illis ab Alexandro prasceptum, uti arreptos nos in mare prec- 
cipitarent : quod si faclum esset, facile contra me debella- 
tum erat. Sed ille lacrimis suis reliquis etiam nautis per- 
suasit, ne quid durum aut malum in nos consulerent; atque 
ad me, Sexaginta annos, inquil, ut vides, irreprebensama et 
sanctam vitam quam vixerim, nolim hac setate, qui conjgem 
habeam et liberos, csede maculare manus : indicans quo 
nos consilio recepisset, et que sibi essent mandata ab Ale- 
andro. 


57. Quum autem exposuisset nos ZEgialis, quorum etiam 
pulcher Homerus meminit, retro navigavit. Ibi ego preeter- 
navigantes quum invenissem Bosporanos quosdam legatoe, 
ab Eupatore rege abeantes in Bithyniam, ut annuum tribu- 
tum afferrent, atque enarrassem illis inpendens nobis pe- 
riculum, benevoloeque illos nactus et receptus in navem, 
Amastrim salvus pervenio, quum in propinquum adeo mortis 
discrimen adductus fuissem. Hinc et ipse in illom conci- 
tatus, omnem fanem, aiunt, movebam, ulcisci hominem 
cupiens, quem el ante insidias jam odissem, et infensissi- 
mum propter morum impuritatem haberem : jamque accu- 
sationem meditabar, subscriptores habens multos, preeser- 
tim philosophos e schola ‘Timocratis Heracleotae. Sed qui 
tum Bitbyniam et Pontum regebat, impediit ipse, tantum 
non supplicans obsecransque uti quiescerem : se enim 
propter amicitiam Rutiliani non posse, manifestis in cri- 
minibus licet deprehensum, supplicio afficere. Itaque ab 
impetu repulsus acquievi, intempestive audax sub judice 
sic affecto futurus. 


58, Illa vero nonne magna in reliquis audacia Alexan- 
dri, quod petiit ab Imperatore, nomen mutari Aboni castro, 
eamque urbero Ionopolin vocari; et novum nummum per- 
cuti, insculplam habentem hine Glyconis imaginem, ab 
altera vero parle Alexandri, coronam avi sui gerenti: 
zsculapii , et falcem illam materni progenitoris sul Persei? 
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spectans hominem, molli vestitu et lascivis canticis deli- 
catum, et amatorias imitantem malierculas, omnium ex an- 
tiquitate libidinosissimas, Phaedras, et Parthenopas, et Rho- 
dopas quasdam ? et haec omnia ad pulsationee , et frequen- 
tamenta, et pedum scabellorum strepitus? res vere ridi- 
cula, et minime virum liberalem et tui similem decentes. 
Itaque ipse ego quum audirem tali te spectaculo vacare, non 
erubui modo vicem tuam, sed moleste quoque tuli, si Pla- 
tonis et Chrysippi et Aristotelis oblitus sedeas iis similis, qui 
pinnula aures titillant : idque quum sexcenta sint honestee 
auriam et oculorum volupiates, si quis fllos in circulis 
tibicines desideret, et qui ad citbaram legitimos modos sc- 
cinunt; illa praesertim gravis trageedia , et comcedia hilaris- 
sima, ques etiam certaminum publicorum materia esse 
‘meruerunt. 


3. Quare longa tibi, o generose, defensione opus erit 
apud eruditos , si velis non omnino ejici, et ex honestis vi- 
ris expelli. Quanquam illud, puto, optimum erit, ne- 
gatione totum hoc sanare, neque fateri omnino tale quid 
piara abs te peccatum esse. In futurum tamen vide ne 
inscientibus nobis ex viro qui olim fueras, Lyda queedam 
aut Baccha evaseris : quod quidem non tum modo crimen 
fuerit, sed etiam nostrum, nisi te Ulixis instar a loto abs- 
tractum ad consueta studia prius reduxerimus , quam nou 
sentiens ab illis in theatro Sirenibus plane occuperis. Quan- 
quam ille solis insidiabantur auribus , propler quod cera 
opus erat, ut quis eas preslernavigarel : at lu etiam per ocu- 
los omnino in servitutem videris redactus. 

4. LYC. Vah, Crato, quam asperum in nos lazasti ca- 
nem tuum! Verumtamen eremplum illud , illam Lotopha- 
gorum et Sirenum imaginem , usquequaque dissimilem eo- 
rum protulisse mihi videris, quee mihi accidunt : in quan: 
tum bis qui lotum gustaverant quique audierant Sirenas, 
interitus tanquam premium esus illius audilionisve pro 
positum eral; mihi vero, presterguam quod voluplas multo 
suavior visa est, etiam finis evadit bonus, Neque enim in 
oblivionem rerum domesticarum neque ignorantiam mei 
ipsius incidi; sed si absque baesitalione dicendum est, mul- 
tum prodentior et perspicacior ad negotia vite ex theatro 
redii. Quin plane Homeri illud dicere fas est, Qui vidit 
illod spectacalum , 

letosque lares et doctior ille revisit. 


CRAT. Hercules, Lycine, quid tibi est, quem adeo non 
pudeal harum rerum, ut libi etiam placere fis videare! 
Gravissimum enim hoc est, quod peque curationis ullam 
nobis spem ostendis, qui laudare audeas torpia adeo ac 


6. LYC. Dic mibi, Crato, istane de saltatione atque his 
quie in theatro fiunt, reprehendis serpe abs te visa; an 
spectaculum nunquam a te usurpatum tamen turpe et de- 
spuendum , ut ais, arbitrare ? Si enim vidisti, nobis tu exe 
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sisso, nec mediocrdam retalit artis iMorom fractum : illi 
enim circum saltando Jovem illi servarunt , ut credibile sit 
etiam Jovem fateri se salutis suse Îlls premia debere, qui 
saltationis ilorum beneficio dentes patris eni effogerit.. Ar- 
mata auterm fuit illorum sallatio, qui interim gladios inca- 
terent clypeis,, et tanquam divinitus immisso furòre bellico 
insultarent.. Postea vero Cretensium fortissini quique, ope- 
roso studio hoc agentes, sallatores optimi fali sant, neque 
de plebe modo homines et privati, sed etiam regibus proximi, 
el qui ad primatum aspirarent. Homerus enim Merionen 
non contumellosa nota afficere volens, sed omar, saltato- 
rem appellavit. EX ita sane insignis erat et notus omnibas 
lisc arte, ut non Gracci solum lee de illo scirent,, sed Tro- 
jani quoque, licet hostes : videbant enim, puto, etiam 
ipsius agilitatem io pugna et concinnam mobilitatero, quani 
saltatione sibi paraverat. Ila autem fere versus dicunt : 


Meriooe, quanquam sallator maximus audis, 
sta tamen forsan mea te confecerit hasta. 


Et tamen non confecit illum : cxercitatus quippe saltandi 
arte, facile, puto, effugiebat emissa in ipsum jacula. 


9. Maltos autem alios etiam heroum dicere quum possim 
ilsdem in rebus exercilatos, qui illam tanquam arte ha- 
buere, sufficere pito Neoptolemum, Achillis filium, saltandi 
arte preestantissimum, qui genus pulcherrimum adjecit Pyr- 
rbichiam ab ipsius nomine (Pyrrbo) dictam : et Achilles au- 
diens ista de filio, magis, arbitror, eis gaudehat, quam 
pulchritodine et virtute illius reliqua. Namque Iium, in- 
victam ad eum diem urbem, illius saltatoria destruxit et 
solo aquavit. 


10. Lacedasmonii quidem, qui fortissimi Grascorum esse 
feruntur, a Polluce et Castore Caryaticam edocti (saltatio- 
nis id genus est, quod Caryis, Laconicze pago, discitur), * 
cum Musis omnia faciunt, adeo ut etiam ad tibiam et rbyth- 
mum pugnent, et ad ordinatum pedis ingressum ; et primum 
signum pugnse Lacedeemoniis canit tibia. Igitur etiam vin 
cebant omnes, musica ipsis duce et motuum concinnitate : 
Videasque etiam nunc illorum adolescentes non minus sal- 
tare, quam pugnare armis discentes. Quum enim manibos 
jam consertis percussere et percussi sunt, ac tum per vices 
quiescunt, in saltationem illis certamen exit. Ac sedet 
in medio tibicen canens et pede solum percutiene : ilti 
vero, ut in versus divisi sunt, se invicem sequentes habi- 
tus ostendunt omnis generis, incedeates ad numeros, jam 
quidem bellicoe,, paullo post autera saltatorios, Baccho et 
Veneri gratos. 


11. Quare eliam canticam , quod inter saltandum canunt, 
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€ chori et sacrificlum : quare etiam his rebus bis piacant 
deom, tum incipiente die, tum occidente. 

18. Ethiopes autem, etiam dum preeliantur, cum salta- 
tione hoc faciunt : neque emiserit sagittam vir JEthiops capite 
ablatam (hoc enim utuntur pro pharetra, radioram instar 
sagiltas ei circumponentes) , nisi saltaverit prius et babita 
400 minatus sit, et saltatione hostem ante terruerit. 


19. Opere pretium autem est, quam Indiam et /Ethio- 
piam peragraverimus, etiam in vicinam illis Egyptum ora- 
tione descendere. Videtur enim mihi antiqua fabula 
Proteam quoque .Egyptium nibil aliud quam saltatorem 
quendam fuisse dicere, virum imitandi facultate magna pres- 
ditum, qui ad figuras se componere omnes et mutare in 
‘omnia posset, adeo ut aquee fluxam mobilitatem imitaretur 
et celeritatem ignis motas vehementia, el leonis ferita- 
tem, et pardalis iracundiam, et agitationem arboris, et 
quicquid denique vellet. Sed fabula ea parte rem assu- 
mens, qua erat admirabilior, naturam ejus ita narrabat, 
quasi fieret illa omnia quae imitabatur : quod his etiam, 
qui nunc saltant, inest. Videas enim illos eodem tem- 
pore celeriter immutari, ipsumque eemulari Proteum. Con- 
jicere licet, Empusam etiam illam in sexcentas species verti 
solitam, ex eo genere malierem a fabula esse traditam. 


20. Prester hc neque Romanorum saltatio oblivione 
prietermittenda est , quam gemerosissizgi illorum viri, Sali 
dicti (quae sacerdoti appellatio est), deorum bellicosissi» 
mo, Marti, obeunt , gravissimam sanctissimamque. 


21. Bithyna autem fabula est, et ista ab Italicis non 
multum abhorrens, qua aiunt Priapum, bellatorem genium, 
Titanum, puto, unumaut Dactylorum Ideeorum, disciplinam 
vibrandi arma professoram, acceptum a Junone Martem, 
puerum illum quidem adhuc, sed durum et supra modum 
virilem, non prius armis pugnare docuisse, quam salta» 
torem perfectum reddidisset.Hac de re etiam merces illi 
a Junone attributa, ut decimam semper corum, quae de 
bello ad Martem pervenirent, ab eo acciperet. 


22. Dionysiaca enim et Bacchica non puto te exspectare 
‘ut ex me audias saltationem fuisse illa omnia. Quum enim 
tria summa genera essent saltationi8, Cordax, Sicinnis et 
Emmelta; ministri Dionysi Satyri has inventas a se nomi- 
narunt singulas. Et bacarte usus Dionysus Tyrrhenes et 
Indos et Lydos domuit, et gentem adeo pugnacem iisdem 
thiasis inducendis subegit. 

23. Quae quam ita sint, vir admirabilis, vido ne impium 
sit accusare studinm divinom simul et mysticaz, et a tot 
diis caltum, et quod illorum honori exercetar, et tantam 
delectationem simul et utilem lusum preebet.  Miror vero 


illam etiam rationem tuam, quum amatorem te Homeri atque 


bots», Google 


\TIONE. 28 — 84. 851 


calum in longitudinem inconcinnam excultus homo, co- 
thurnis invectus altis, personam impositam gerens, quae 
ultra caput emineat, et os latissime hians, quasi devorata- 
rus esset speciatores : omitto dicere antepectoralia et an- 
teventralia, asciticiam et artificialem crassitiem assumens, 
ne longitudinis inconcinnitas in tenui corpore magis depre- 
hendatar : deinde intra personam ipse clamans, nunc 
sublata, nonc demissa voce et fracta, nonnunquam etiam 
cantu inverlens iambicos versus, et, quod turpissimum 
est, ad modos preescriplos cantans calamitates, el solius 
se vocis auciorem preestans : reliqua enim poétee qui olim 
fuere curaront. Et quamdiu Andromache queedam aut 
Hecuba est que agitur, tolerabilis cantas : quam vero in- 
gressus in scenam ipse Hercules solus canit,, oblitus sui, 
nec leoninam reveritus, neque clavam quam gestat,, solo» 
cismum eam rem prudens quisque merito vocaverit. 

28. Rursus enim, quod reprebendebas saltatoriam , quod 
viri nati imitentur mulieres, illud commune tragedie pa- 

| riter el comosdise crimen fuerit : plures enim viris in utra- 
| que mulieres. 

29. Comedia vero in ipsis quoque personis cam partem 
delectalionis , quee ridiculo constat, ad se pertinere puta- 
vit, quales sunt Davoram et Tibiorum et coquoram per- 
sonse. Contra saltatoris habitus quam ornatus et decoras 
sit, non opus est uti dicam : manifesta enim sunt ista his 
qui creci non sunt. Persona autem ipsa ut pulclerrima est, 
et subjectee actioni apta! non hians ut istae, sed clauso ore : 
nam multos habet pro se clamantes. 

30. Etenim olim iidem canebant saltabantque : deindo 
quum moventium se spiritus difficilinus commeans turbaret 
cantum, commodius visum est alios illis succinere. 

31. Ceterum argamenta utrisque communia , neque dif- 
ferunt a tragicis saltatoria , nisi quod hiec majorem varie- 
tatem habent, et plus doctrinze, et mille mutationes. 


32. Si vero certaminum publicorum materia non est sal- 
tatio, ejus rei hanc aio esse causam, quod preesidibus cer- 
taminum major res videtor atque honestior, quam quie ad 
tale examen vocetur. Omitto dicere illud, quod urbe Ita- 
li», Chalcidici generis preestantissima, etiam hoc quasi 
omamentam quoddam certaminibus, quae apud se aguntur, 
adjecit. 

pa Volo autem hic tibi jam causam dicere pro his, que 
in oratione mea, et plurima quidem, preetermisi, ne igno- 
rantise aut inscitis» opinione priebeam. Neque enim fugit 
me, multos ante nos de saltalione qui scriberent, majorem 
scriptionum suarum partem in e0 consumsisse, ut omnes 
saltationis species percurrerent , et nomina illarum recense» 
rent, et quee esset unaqueeque, el a quo inventa esset, rati 
se mulliplicis doctrinze demonstrationem hane exhibiluros. 
Ego vero inprimis ambitiosm circa talia stadium ineptum 
et hominis seri studiorum, et mihi intempestivum esse ar- 
bitror, ac propterea omitto. 

34. Deinde vero illud etiam te cogitare et meminisse ja- 
‘beo, mihijam non propositum hoc esse , ut uniuscujusque sal- 
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37. Apparatos omnîs hu)us opens antiqua bistoria est, 
ut preedixi, et promta illius tum memoria, tum decora 
repreesentatio. Oportet enim illum, captis ab ipso stati 
Chao et prima mundi origine initiis, scire omnia, ad Cleo- 
patram usque Egypliam. Hoc enim intervallo definiatur 
nobis saltatoris multiplex scientia, eaque presserlim sciat 
ques interjecta sunt, Colli castrationem, natales Veneris, 
Titanum pugnam, Jovis nativitatem, fraudem Rhee, sub- 
jectum lapidem, Saturni vincola, fratrum trium sortem. 


38. Tum deinceps Gigantum seditionem, ignem furto 
subductum, ‘homines formatos, Promethei pomam, vim 
utriusque Amoris : et post isla Deli insulze errores, et La- 
tonze partum, et Pythonem sublatum , Tityi insidias, me- 
diumque telluris locum volatu aquilarum deprebensum. 


39. Deucalionem super hesc, et magnum hoc vivente 
steculi naufragium , et arcam unam reliquias humani gene- 
ris servantem, et enatos rursus ex lapidibus homines : tum 
Jacchum laceratum, et Junonis dolum, et combustam Se- 
melen, et utramque Dionysi nativitatem, et quacumque 
traduntur de Minerva, de Vulcano et Erichthonio, et 
contentionem de Attica, et (interfectum a Marte) Halirrho- 
thium, et primum (de ea re) in Areopago judicium, et At- 
ticam in universum mylhologiam omnem. 

40. Preter cetera vero errorem Cereris, inventamque 
Proserpinam, el Celei hospitiuro, et agriculturam Triplo- 
Jemi, et vineam ab Icario cultam, et calamitatem Erigones, 
et quaecumque de Borea, et de Orithyia, el Theseo, et Egeo 
narrantur. Ad haec receplionem Medeso, el rursus fugam 
ad Persas, et Erechthei filias, et Pandionis , quee in Thra- 
cia vel passo sunt vel fecerunt.  Postea tenendi sunt Aca- 
mas et Pliyllis, et prior Helen raptus, el Dioscurorum 
contra urbem expeditio, et quas acciderunt. Hippolyto, et 
Heraclidarum reditus : Attica enim ista quoque videri pos- 
sunt merito. Atque ista quidem Atheniensium, pauca sane, 
speciminis csusa de multis omissis retuli. 


41. Deinde occurrunt Megara, et Nisus, et Scylia et 
cincinnus purpureus, et profectio Minois, ingratusque ad- 
versus bene de se meritam animus : post quae sequuntor 
Citbarron, et Thebanorum Labdacidarumque res tragica, 
et Cadmi adventus, et bos procumbens, et dentes serpen- 
tis, et Spartorum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem 
tautatio, et sedificatio Amphionis ad Iyram, et furor stru- 
ctoris et uxoris illius Niobes magniloquentia, et în luctu 
silentium, et Penthei, et Actieonis, et CEdipi res, et Hercu- 
les suis cum laboribus omnibus, et liberorum illins csedes. 


42. Tum Corinthus plena et ipsa fabularum , quee @ilau- 
cen babeat et Creontem, et ante los Bellerophontera et 
Stheaobeam et Solis atque Neptuni pugnam : ac post hiec 
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phsen, et utriusque Tauros, Labyrinthum, Arfadnen 
Phedram, Androgeon, Deedalum, Icarum, Glaucum, Po- 
Iyidi vaticinandi arlem, Taluma illum seneum per Cretam 
erronem. 


50. Et in ZEtoliam si transieris, etiam ibi multa invenit 
saltalio : Altheeam, Meleagrum, Atalantam, fatalem illum 
torrem, Herculis cum fluvio luctam, Sirenom nalales, et 
emergentes Echinadas, ab Alcmeone furore discusso ha- 
bitatas : tum Nessum et Deianirs relotypiam, ex eaque 
Herculis in CEta rogum. 


51. Habet eliam Thrace multa saltataro necessaria : Or- 
pheum, ejus laniationem, caput illius loquax lyrec innatane; 
et Hemum, et Rhodopen, et Lycurgi supflicium. 


52. Ac Thessalia multo etiam plura exbibet, Peliam, 
Iasonem, Alcestin, quinquaginta juvenum expeditionem, 
Argo, loquacem fllins carinam. 

53. Ea quae in Lemno acta sunt, eten, Medese s0- 
mium, laceratum Absyrium, et gesta in preternavigando : 
et post ista Protesilaum et Laodamiam. 


54. Et si in Asiam rursus transeas, multe ibi etiam 
actiones : statim enim occurrit Samus et Polycratis calami- 
tas, filissque ipsius ad Persas usque error : et antiquiora 
adhuc, lingua Tantali incontinens, deorum apud illum 
epulee, mactatus Pelops, reddilusque illi humerns eburneus. 


55. In Italia vero Eridanus, et Phaethon, et sororesillius 
populi plorantes electri lacrimas. 

56. Norit talis etiam Hesperidas, et custodem aurei au- 
tumni draconem, et Atlantis laborem, et Geryonem, et 
boves ex Erythea abactos. 


57. Neque ignorabit fabulosas formarum immutatio» es, 
sed sciet omnes illas ques inarbores , aut bestias , aut avea 
motatee sunt, et quae ex mulieribus in viros abierint, Co- 
neum dico et Tiresiam, et similes. 

58. In Pheenice Myrrham, et Assyrium illum luctam 
alternum. Hc, inquam, norit : insuper vero etiam re- 
centiora, quescumque post magnum illud Macedonum im- 
periom constitutum suscepta sunt ab Antipatro et a Se- 
leaco pres amore Stratonices. 

59. 4egyptioram illa occaltiora sciet quidem, sed sym- 
bolice magis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, et 
mutatos in animalia deoe : ante omnia vero amores illorum, 
ipsiusque adeo Jovis, et in quos se habitus mutaverit. 


60. Sciet etiam totam illam apud inferos trageediam , sup- 

plicia, et singulorum causas, et Pirithoi atque Thesei ad 

61. Ut breviter comprebendam, nibil eorum que ab 

Homero et Hesiodo et optimis poetis, et maxime tragicis, 
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veris, inquit, sl saltatorem illum inili dederis. Intero 
gante autem Nerone, Quinam tibi utilis ibi esse possit? 
Accolas , inquit, babeo barbaros lingue diversse, et difficile 
est interpretes ad illos nancisci : si quid igitur opus habuero, 
hic nutibus suis omnia mihi explicabit. Adeo in animum 
fllius descenderat imitatio saltalionis, insignis et dilucida illi 
visa. 
65. Ceteram maxima occupatio el finis sallatoris artis 
est actionis assimilatio, uti dixi, cui eodem modo etiam 
rhetores dant operam, et illi maxime, qui eas quas di 
mationes vocamus, persequuntur. Scit enim illa in istis 
quoque magis se laudari si congrue agat personas subje- 
cias, eaque quee dicuntu: non abborreant ab his qui intro- 
ducuntur viris fortibus, aut tyrannicidis, aut pauperibus , 
aut agricolis ; sed in unoquoque horum, quod proprium 
est, quod extmium, demonstretur. 

36. Volo autem tibi eliam alius barbari de hisce rebus 
dictum ferre. Videns enim quinque personas saltatori 
paratas (tot nempe partium erat actio), et unum modo 
videns saltatorem, interrogavit quinam saltaturi et acturi 
reliquas personas essent : quum vero audisset, eundem 
aclurum et saltalione expressurum omnes, Nesciebam, in- 
quit, vir optime, te corpus quidem hoc unum, animas 
autem multas habere. 

67. Heec barbarus ille. Non absurde autem Itali saltato- 
tem appellant Pantomimum, quasi dicas, imitatorem 
omnium, ab eo quod fit fere. Pulchra enim illa quoque 
poetica adhortatio : « Fili, bellum in saxis marine (polypi) 
modo adheerens urbes populosque frequenta, » et saltatori 
nam oportet rebus adberescentem familiarerm 
se et quasi domesticum unicuique eorum, quae aguntur, 
reddere. Atque in universum mores atque affectus se de- 
monstratnram atque actione expressuram saltatio pollice 
tor, nunc amantem, nunc irascentem aliquem inducens, et 
furentem alium, affectom alium tristitia, et sua unum 
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est, 
eodem die jam quidem Athamas furens, jam perterrita 
Ino ostenditur : et alias idem est Atreus, ac paullo post 
Thyestes, tum Zgisthus, aut Aerope, et omnia heec unus 
homo est. 

68. Igitur spectacula quidem reliqua et acroamata unius 
cujusdam operis specimen edunt; aut enim Libia est aut 
cithara , ant vocis cantus, aut tragica actionis repreesentatio, 
ant comica risusaffectatio : saltator autem omnia complexus 
habet, et licet varium illius et mixtum ex omnibus appara- 
tum videre, tibiam, fistulam, pedum percussionem, cym- 
bali strepitum, actoris vocalitatem, canentium concentum. 








69. Porro reliqua alterius utrius partis in homine opera 
sont, partim anime, partim corporis : at in saltatione com- 
mixta sunt utraque. Nam et intellectus demonstrationem 
habent quae ibi fiunt, et corporalis exercitationis efficaciam : 
maximum autem est sapientia in his quse agontur, et nibil 
extra rationem. Lesbonax igitar Mytilenwns, vir bonestus 
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prestare, et ingeniosum esse, el prudentem, el acutum in 
cogitando, et opportunitatibus recte uti oportere illum 
aio; ad haec judicare posse de poematibus, el cantica atque 
modulos oplimos dignoscere , et male factos redarguere. 


75. Quantum vero ad corpus, ad Polycleti regulam illum 
jam demonstralurus mihi videor.  Neque enim procerus sit 
nimium et ultra modum longus, neque humili statura et 
nano similis;; sed juste evactieque mensura ; neque carno- 
sus (nam sic extra probabilitatem moveretur), neque ad. 
escessum usque tenuls : sceleton ita referrel aut mortuum. 

76. Volo tibi etiam populi cujusitam, non mali ad talia no 
tanda, clamores narrare. Antiochienses enim, Ingeniosiesiuna 
civitas, et maxime sallalionem în houore habens, ita quae 
dicvotar et fiunt singula observat, ut neminem illorum quie- 
quam effugiat. Parvo enim ingresso sallatore et saltante 
Heclorem, una voce exclamarunt omnes, Hic Asiyanax, 
Hector autem ubi? Alio vero tempore quurn ultra modum 
longissimus aliquis saltare Capaneum inciperet,, et invadere 

Thebanorum masnia, Transcende murum , dicebant; scala 
nibil opus habes. Ac de crasso pinguique saltatore magnos 
tentante saltus, Rogamus, aiunt, ut parcas {hyinelae. Contra 
vehementer allenuato succlamarunt velut segrotanti, Bene 
labeas! Horum non ridiculi causa mentionem feci, sed ut 
videas, populos quoque integros magnum in saltatoria arte 
studium posulsse, ut etiam ques deceant illam, quo dede- 
ceant, quasi ad normam possent exigere. 





77. Mobilis deinde omnino sit saltator, et corpore soluto 


pariter et compacto, ut et inflecti opportune, et firmiler 
consistere, ubi opus est, possit. 


78. Non abhorrere autem saltationem nec ab illa usitata 
in sacris certaminibus manuum gesticulatione, sed partem 
babere eorum ques in Mercurii pariter et Pollucis et Her- 
culis certaminibus pulchra sunt, videas, si unicuique larum 
imitationum attendere animum volueris. Herodoto quidem 
ea quer per oculos ad sensum perveniunt , fideliora esse 
auribus videntur : at saltationi aurium pariter et oculorum 
percepliones adsuni. 

79. Ita vero saltatio mulcet ut si quis amans in theatrum 
veniat, jpiscat visis multis adeo malis amoris finibus. 
Et tristitia aliquis affectus exit theatro hilarior, quasi epoto 
oblivionis quodam poculo, aut secundum poetam, « luctus 
bilisque medela. » Quam vero familiaria sint natura nostre 
quee fiont in saltalione, et quam agnoscal spectantium 
unusquisque que: demonstrantur, illuà signum est, quod 
lacrimantur ssepe spectatores, quum triste aliquid et mise- 
rabile apparei. Bacchica quidem saltatio, cui in Ionia pree- 
serlim et in Ponto seria datur opera, satyrica licet sit, ita 
tamen qui ibi sunt homines subegit, ut stato tempore 
universi, reliquorum omnium oblili, totos dies sedeant, 
ac Titanas et Corybantes, Satyrosque, et pastores spectent: 
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deretur.  Unius enim eorum qui ferrea solea humum fcrie- 
bant, vestem laceravit, modos autem tibia accinentiom uni 
ereptam tibiam, Ulizis prope astantis et de victoria se 
efTerentis capili ita impegit , ut divideret , et nisi obstitisset 
pileus majoremque plage partem excepisset, perierat nobis 
infelix ille Ulixes, qui in insanientem saltatorem incidis- 
set. Verum totum adeo theatrum cum Ajace isto furebat; 
exsultabant, clamabant, abjiciebant vestes. Nempe de 
plebe homines, et plane idiote, decorum ipsum non asse- 
cuti, pejus aut melius quid esset , non videbant, sed talia 
perfectissimam perturbationis illius esse imitationem puta- 
bant : urbaniores autem, licet intelligerent, et puderet e08 
illorum quae fierent, silentio tamen non arguebant factur, 
sed laudibus ipsi quoque tegebant sallatoris amentiam, et- 
si distincle videbant non Ajacis furores, sed sallatoris esse 
quee fiereut. Neque enim satis habebal vir fortis ista fe- 
cisse, sed aliud multo magis ridiculum hisce designabat : 
descendens enim in medium, in senatus sedilibus medius 
inter Consulares duos assidebat, valde metuentes ne de 
ipsis etiam aliquem velut arietem arreptum flagellaret : 
eamque rem alii quidem admirari, ridere alii, alii snspi- 
cari, numquid ex nimio imitandi studio in verum furorem 
esset delatus. 





84. Ipsum quidem aiunt, quum resipuisset, adeo prcni- 
tuisse factorum suoruin, ut etiam in morbum ex regritudine 
incideret, seque veri ipse furoris damnaret. Etsalis aperte 
hoe declaravit ipse. Quum enim rursus Ajacem ut sibi sal- 
taret, factionis illius homines pelerent, aciorem alium 
commendans dixit ad theatrum : Satis est semel insaniisse. 
Maxima vero illum molestia affecit adversarius in cerlamine 
et artis eemulus : quam enim similis ili scriptus esset Ajax, 
adeo decenter, modeste adeo simulavit furorem, ut lauda- 
retor, quod mansisset intra terminos saltationis, neque 
ebrioso quasi furore aclionem violasset. 





85. Heec tibi, amice, pauca de plurimis proposui salta- 
tionis opera atque studia, ne prorsus segre feras me cupide 
illa spectare. Si vero in partem venire spectaculi mecum 
volueris, bene novi te plane captum iri, et insuper ad fu- 
rorem usque amaturum saltationem. Itaque non opus ha- 
bebo Circes illud apud te dicere, 

Miror demuletum fe non esse hocce veneno. 

Demulceberis enim, et medius fidius non asini caput, aut 
suis cor labebis; sed stabilior tibi mens erit, toque pre 
voluptate non pauxillum de potione ista alii quoque biben- 
dum imperties. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho- 
merus dicit, 


— Viroram base dali lumina somno 
mulcet quam lubult, somnos dispellit codem : 


hoc planissime facit saltatio, tum demulcens oculos, tum 
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37. Apparatos omnis hujos opens antiqua historia est, 
ut praedixi, et promta illius tum memoria, tum decora 
repreesentatio. Oportet enim illum, captis ab ipso statim 
Chao et prima mundi origine initiis, scire omnia, ad Cleo- 
patram usque Egyptiam. Hoc enim intervallo definiatur 
nobis saltatoris multiplex scientia, enque prassertim sciat 
quae interjecta sunt, Celi castrationem, natales Veneris, 
Titanum pugnam, Jovis nativitatem, fraudem Rhere, sub- 
jectum lapidem, Saturni vincula, fratrum trium sorlem. 


38. Tum deinceps Gigantum seditionem, ignem furto 
subductum, ‘homines formatos, Promelhei ponam, vim 
utriusque Amoris : et post ista Deli insulee errores, et La- 
tone partum, et Pythonem sublatum , Tityi insidias, me- 
diumque telluris locum volatu aquilarum deprebensum. 


39. Deucalionem super liesc, et magnum hoc vivente 
sweculi naufragium , et arcam unam reliquias humani gene- 
ris servantem,, et enatos rursus ex lapidibus homines : tum 
Iacchum laceratum, et Junonis dolum , et combustam Se- 
melen, et utramque Dionysi nativitatem, et quecumque 
traduntur de Minerva, de Vulcano et Erichthonio, et 
contentionem de Attica, et (interfectum a Marte) Halirrho- 
thium, et primum (de ea re) in Areopago judicium, et At- 
ticam in universuni mythologiam omnem. 

40. Preeter celera vero errorem Cereris, inventamque 
Proserpinam, et Celei hospitium, et agriculturam Triplo- 
Jemi, et vineam ab Icario cultam, et calamitatem Erigones, 
et quiecumque de Borea, et de Orithyia, el Theseo, et Egeo 
narrantur. Ad bc receplionem Medeze, et rursus fugam 
ad Persas, et Erechthei filias, et Pandionis , quee in Thra- 
cia vel passm sunt vel fecerunt. Postea tenendi sunt Aca- 
mas et Phyllis, et prior Helen raptus, et Dioscurorum 
contra urbem expeditio, et quae acciderunt Hippolsto, et 
Heraclidarum reditus : Attica enim ista quoque videri pos- 
sunt merito. Atque ista quidem Atheniensium, pauca sane, 
speciminis csusa de multis omissis retali. 


41. Deinde occurrunt Megara, et Nisus, et Scylla et 
cincinnus purpureus, et profectio Minois, ingratusque ad- 
versus bene de se meritam animus : post que sequuntur 
Citheeron, et Thebanorum Labdacidarumque res tragicae , 
et Cadmi adventus, et bos procumbens, et dentes serpen- 
tis, el Spartorum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem 
mutatio, et sedificatio Amphionis ad lyram, et furor. stru- 
ctoris et uxoris illius Niobes magniloquentia, et in luciu 
silentium, et Penthei, et Actieonis, et CEdipi res, et Hercu- 
1es suis cum laboribus omnibus, et liberorum illins caodes. 


42. Tum Corinthus plena et ipsa fabularum, quae @lau- 
cen habeat et Creontem, et ante hos Bellerophontena et 
Sthenobceam et Solis atque Neptuni pugnam : ac post luec 
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phsen, et utrinsque Tauros, Labyrinthum, Ariadnen 
Phedram, Androgeon, Daedalum, Icarum, Glaucom, Po- 
Iyidi vaticinandi artem, Telum illum seneum per Cretam 
erronem. 


50. Et in Etoliam si transieris, etiam ibi multa invenit 
saltatio : Altheam, Meleagrum , Atalantam , fatalem illum 
torrem, Herculis cum fluvio luctam, Sirenim natales, et 
emergentes Echinadas, ab Alcmzcone furore discusso ha- 
bitatas : tum Nessum et Deianires selotypiam, ex esque 
Herculis in (Eta rogum. 


51. Habet eliam Thrace multa saltaturo necessaria : Or- 
pheum, ejus laniationem, caput illius loquax lyree innatans; 
et Hemum, et Rhodopen, et Lycurgi suppliciura. 


52. Ac Thessalia multo etiam plura exbibet, Peliam, 
Jasonem, Alcestin, quinquaginta juvenum expeditionem, 
Argo, loquacem illius carinam. 

53. Ea quee in Lemno seta sunt, eten, Medese s0- 
mpium, laceratum Absyrium, et gesta in presternavigando : 
et post ista Protesilaum et Laodamiam. 


54. Et si in Asiam rursus transeas, multe ibi etiam 
actiones : statim enim occurrit Samus et Polycratis calami- 
tas, filisque ipsius ad Persas usque error : et antiquiora 
adhuc, lingua Tantali incontinens, deorum apud illum 
epulee, mactstus Pelops, reddilusque illi humerus eburneus. 


65. In Italia vero Eridanus, et Phaethoa, et sororeaillius 
populi plorantes electri lacrimas. 

56. Norit talis etiam Hesperidas , et castodem aurei au- 
tumni draconem, et Atlantis laborem, et Geryonem, et 
boves ex Erythea abactos. 


57. Neque ignorabit fabulosas formarum immutatio» es, 
sed sciet omnes illas que in arbores , aut bestias , aut aves 
mutate sunt, et quee ex mulieribus in viros abierint, Ce- 
neum dico et Tiresiam, et similes. 

58. In Phosnice Myrrham, et Assyrium illum luctum 
alternum. Haec, inquam, porit : insuper vero etiam re- 
centiora, quescumque post magnum illud Macedonum im- 
perium conslitutom suscepla sunt ab Antipatro et a Se- 
Jeuco prae amore Stratonices, 

59. ZEgyptiorum illa occultiora sciet quidem, sed sym- 
bolice magis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, et 
mutatos in animalia deos : ante omnia vero amores illorum, 
fpsiusque adeo Jovis, et in quos se habitus mutaverit. 


60. Sciet etiam totam illam apud inferos tragoediam, sup- 

plicia, et singulorum causas, et Pirithoi atque Thesei ad 

61. Ut breviter comprehendam, nibil eorum quae ab 

Homero et Hesiodo et optimis poetis, et mazime tragicis, 
2. 
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veris, inquit, si saltatorem illum mili dederis. Interro- 
gante autem Nerone, Quinam tibi utilis ibi esse possit? 
Accolas , inquit, habeo barbaros lingue diverse, et difficile 
est interpretes ad illos nancisci : si quid igitur opus babuero, 
hic nutibus suis omnia mihi explicabit. Adeo in animum 
filius descenderat imitatio saltalionis, insignis et dilucida illi 
visa. 

65. Ceterum maxima occupatio et finis sallatorise artis 
est actionis assimilatio, uti dixi, cui eodem modo etiam 
rhetores dant operam, et illi maxime, qui eas quas decla 
mallones vocamus, persequuntur. Scit enim illa in istis 
quoque magis se laudari, si congrue agat personas subje- 
ctas, eaque quee dicuntui non abhorreant ab his qui intro- 
ducuntar viris fortibus, aut tyrannicidis, aut pauperibus:, 
aut agricolis ; sed in unoquoque horum, quod proprium 
est, quod exmium, demonatretur. 

36. Volo autem tibi eliam alius barbari de hisce rebus 
dictum ferre. Videns enim quinque personas saltatori 
paratas (tot nempe partium erat actio), et unum modo 
videns saltatorem, interrogavit quinam saltaturi et acturi 
reliquas personas essent :quum vero audisset, eundem 
acturum et saltatione expressurum omnes, Nesciebam  in- 
quit, vir optime, te corpus quidem hoc unum, animas 
autem multas habere. 

67. Heec barbarus ille. Non absurde autem Itali saltato- 
rem appellant Pantomimum, quasi dicas, imitatorem 
omnium, ab eo quod fit fere. Pulchra enim illa quoque 
poelica adhortatio : « Fili, belluse in saxis marinee (polypi) 
modo adheerens urbes populosque frequenta, » et saltatori 
necessaria; nam oportet rebus adbzerescentem familiarem 
se et quasi domesticum unicuique eorum, quae aguntur, 
reddere. Atque in universum mores atque all'ctus se de- 
monstraturam atque actione expressuram  saltatio pollice- 
tor, nunc amantem, nunc irascentem aliquem inducens, et 
furenterà alium, affectum alium tristitia, el sua voum 
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est, 
eodem die jam quidem Athamas furens, jam perterrita 
Ino ostenditur : et alias idem est Atreus, ac paullo post 
Thyestes, tum /Egisthus, aut Aerope, et omnia haec unus 
‘homo est. 

68. Igitur spectacula quidem reliqua et acroamata unius 
cujusdam operis specimen eduut; aut enim tibia est aut 
cithara , aut vocis cantus, aut tragica actionis repreesentatio , 
ant comica risusaffectatio : saltator autem omnia complexus 
habet, et licet varium illius et mixtum ex omnibus appara- 
tum videro, tibiam, fistulam, pedum percussionem, cym- 
bali strepitum, actoris vocalitatem, canentium concentum. 





69. Porro reliqua alterius utrius partis in homine opera 
sont, partimanimse, partim corporis: at in saltatione com- 
mixta sunt utraque. Nam et intellectus demonstralionem 
habent qua ibi fiunt, et corporalis exercitationis efficaciam : 
‘maximum autem est sapientia in his quee aguntur, et nihil 
extra rationem.  Lesbonax igitar Mytilensus, vir honestus 
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prestare, el ingeniosum esse, el prudente, el acutore in 
cogitando, et opportunitatibus recte uti oportere illum 
aio; ad hsec judicare posse de poemalibus, el cantica atque 
modulos oplimos dignoscere , et male factos redarguere. 


75. Quantum vero ad corpus, ad Polycleti regufam illum 
Jara demonstralurus mihi videor. Neque enim procerus sit 
nimium et ultra modum longus, neque humili statura et 
nano similis; sed juste evactaque mensurar ; neque carno- 
sus (nam sic extra probabilitatem moveretur), neque ad. 
excessum usque tenuis : sceleton ila relerret aut mortuum. 

76. Volo tibi etiam populi cujuscham, non mali ad talia no- 
tanda, clamores narrare. Anliocheuses enim, ingeniosissima 
civitas, et maxime sallationem in honore liabens, ita quie 
dicuatur et fiunt singula observat, ut neminem illorum quic- 
quam efugiat. Parvo enim ingresso sallatore et sallante 
Hectorem, una voce exclamaruni omnes, Hic Astyanax, 
Hector autem ubi? Alio vero tempore quin ultra modun 
longissimus aliquis saltare Capaneum inciperet , et invadere 

Thebanorum meenia, Transcende murum, dicebant; scala 
nibil opus habes. Ac do crasso pinguique saltatore magnos 
tentante saltus, Rogamus, aiunt, ut parcas thymelze. Contra 
velementer allenvato succlamarunt velut segrotanti, Bene 
liabeas! Horum non ridiculi causa mentionem feci, sed ut 
videas, populos quoque integros magnum in saltaloria arte 
studium posuisse, ut etiam quae deceant illam, quao dede- 
ceant, quasi ad normam possent exigere. 


77. Mobilis deinde omnipo sit saltator, et corpore soluto 
pariter et compacto, ut et inflecti opportune, et firmiter 
consistere, ubi opus est, possit. 


78. Non abhorrere autem saltationem nec ab illa usitata 
in sacris certaminibus manuum gesticulatione, sed partem 
habere eorum quae in Mercurii pariter et Pollucis et Her- 
culis certaminibus pulchra sunt, videas si unicuique harum 
imitationum attendere animum volueris. Herodoto quidem 
ea quee per oculos ad sensum perveniunt , fideliora esse 
auribus videntur : at saltationi aurium pariter et oculorum 
perceptiones adsunt. 

79. Ita vero saltatio mulcet, ut si quis amans in theatram 
veniat, resipiscat visis multis adeo malis amoris finibus. 
El tristitia aliquis affectus exit theatro hilarior, quasi epoto 
oblivionis quodam poculo, aut secundum poetam, « luctus 
bilisque medela. » Quam vero familiaria sint nature nostrae 
que fiunt in sallatione, et quam agnoscat spectantium 
unusquisque quer demonstrantur, fllud signum est, quod 
lacnmaniur ssepe spectatores, quum triste aliquid et mise- 
rabile apparel. Bacchica quidem saltatio, cuiin lonia pree- 
serlim el in Ponto seria datar opera, satyrica licet sit, ita 
tamen qui ibi sunt homines subegit, ut stato tempore 
universi, reliquorum omnium obliti, tolos dies sedeant, 
ac Titanas et Corybanies, Satyrosque, et pastores spectent: 
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deretur. Unius enim eorum qui ferrea solea humum ferie- 
bant, vestem laceravit , modos autem Ubia accinentium uni 
ereptam tibiam, Ulixis prope astantis et de victoria se 
efferentis capiti ita impegit , ut divideret , et nisi obstitisset 
pileus majoremque plagee partem excepisset, perierat nobis 
infelix ille Ulixes, qui in insanientem saltatorem incidis- 
set. Verum totum adeo theatrum cum Ajace isto furebat; 
exsultabant, clamabant, abjiciebant vestes.  Nempe de 
plebe homines, et plane idiotee, decorum ipsum non asse- 
cuti, pejas aut melius quid esset, non videbant, sed talia 
perfectissimam perturbationis illius esse imitationem puta- 
bant : urbaniores autem, licet intelligerent, et puderet eos 
illorum que fierent,, silentio tamen non arguebant factuim, 
sed laudibus ipsi quoque tegehant saltatoris amentiam, et- 
si distincte videbant non Ajacis furores, sed saltatoris esse 
quae fiereul. Neque enim satis habebat vir fortis ista fe- 
cisse, sed aliud multo magis ridiculum hisce designabat : 
descendens enim in medium, in senalus sedilibus medius 
inter Consulares duos assidebat, valde metuentes ne de 
ipsis etiam aliquem velut arietem arreptum flagellaret : 
eamque rem alii quidem admirari, ridere alii, aliì suspi- 
cari, numquid ex nimio imitandi studio in verum furorem 
esset delatus. 


84. Ipsum quidem aiont, quum resipuisset, adeo preni- 
tuisse factorum suoru, ut etiam in morbum ex regritudine 
incideret, seque veri ipse furoris damnaret. El salisaperle 
oe declaravit ipse. Quum enim rursus Ajacem ut sibi sal- 
taret, faclionis illius homines peterent, actorem alium 
commendans dixit ad theatrum : Satis est semel insaniisse. 
Maxima vero illum molestia affecit adversarius in certamine 
et artis eemulus : quum enim similis ili scriptus esset Ajax, 
adeo decenter, modeste adeo simulavit furorem, ut lauda- 
retor, quod mansisset intra terminos sallationis, neque 
ebrioso quasi furore actionem violasset. 


85. Haxc tibi, amice, pauca de plurimis proposui salla- 
tionis opera atque studia, ne prorsus segre feras me cupide 
illa spectare. Si vero in partem venire spectaculi mecum 
volueris, hene novi te plane captum iri, et insuper ad fu- 
rorem usque amaturum saltalionem. Itaque non opus lia- 
bebo Circes illud apud te dicere , 
Miror demulctum te non esse hocce veneno. 

Demulceberis enim, et medius fidius non asini caput, aut 
suis cor habebis; sed stabilior tibi mens erit, tuque pra 
voluplate non pauzillum de polione ista alii quoque biben- 
dum imperties. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho- 
merus dicit, 


— Viroram hese dulci lumina somno 
molcet quum lubuli , somnos dispellit eadem : 


hoc planissime facit saltatio, tum demulcens oculos, tum 
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quam ipse uno pede velut in utres saltans. Sed neque in 
ipso rure fatigationis expers eram : deprebendebam enim 
operas sestivam cantionem minurientes, partim vero sepul- 
crum parantes meo patri. Quum ergo effodissem cum illis 
sepulcrum, et his, qui areolas aggerant, et ipse manibus 
laborem paullum adjuvissem, illos quidem dereliqui, cum 
frigoris causa, tum quod essent ur&dines : nosti autem in 
frigore vehementi uredines exsistere. Ego autem obiena 
vervacta, alliaque inveni ibi nata, et effossis quibusdam 
terre paxillis, et scandicibus, et bracanis pro olere lectis, 
emtisqueinsuper cachrybus,, (nondum autem odorifera erant 
prata, ut meis ipse pedibus ambulare mallem), in mulam 
iterum impositus excoriatus sum podicem : et nunc incedo 
cum dolore et sudo frequenter, et langueo corpore, atque 
‘opus habeo pernatare in aqua plurimum; gaudeo autem 
fessus ablui. 


3. Decurram igitur ipse quoque ad puerum, quem cre- 
dibile est aut apud pisorum farinze venditricem, aut ven- 
ditorem perarum me prasstolari : quanquam prediclum ipsi 
fuerat ut'occurreret ad veteramenta. Sed opportune hic 
ipse adest, mercatus, ut video, clibanarium panem unum 
etalios subcinericios, et cepas, et pantices, et hoc superar- 
male, et paleare, et illud multorum foliorum bovis inte- 
stinum, et phoctas. Euge Atticio, compendi mihi fecisti 
majorem vize partem. Ego vero, inquitille, strabus, here, 
factus sum, te dum circumspicio. Tu vero ubi ccenabas 
heri? num apud Onomacritum? Non per Jovem, inquam, 
verum rus abieram, citissime tendens : nosti autem quam 
sim amans ruris. Vos autem forte putabatis me sonare 
coltabos. Sed intro abi, luecque et alia condito, et ex- 
purga mactram , ut lactucinas subigalis nobis. 

4. Ego vero ad siccam unctionem discedam. Ac nos, in- 
quit Philinus, ego nompe, et Onomarchus et Hellanicus hic, 
sequemur, Etenim gnomon median jam arcam inumbrat, 
et metos est ne in turbido aliorum sordibus balneo ablua- 
mar, post Carimantes, cum fece plebis confertim trudendi. 
Et Hellanicus, Ego vero, inquit, eliam eegre video; etenim 
utraque mihi pupilla turbida est, ac frequenter conniveo , 
et facilis lacrimarum sum, et medicamenturiunt mibi oculi, 
atque Asclepiade quodam oculorum sapiente indigeo, qui 
confuso et infuso mihi medicamento faciat ut ruborem po- 
nant oculi, neque amplius lipposi sint, neque humidum vi- 
deant. 

5. Talia quiedam disputaples preesentes omnes, abii- 
mus, Et quum venissemus in gymnnasium, exvestiti jam, 
unus quidem exercitatione extremarum manuum, alius su- 
pinandi et luctse erectee utebatur : alius vero pingui unctus 
infleclebat se : alius objiciebat se coryco : alius autem plum- 
beas manum implentescum fragore manibusjaclabat. Deinde 
contrili frictione quum tergis nos invice portassemus, 
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philinos in 
labro calido petfusi exiimus : at reliqui caput frigida perfu- 
sum delphinorum instar immergentes, admirabiliter sub 
aqua pernatabant. Reversi autem rursus allo alius, alia 
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alli faciebamas. Ego quidem subligatus, radebam cq 
radula ex dente facla : quippe non in simiam, ted in 
phiam tonsos eram, qui non ita pridem barbam et 
cem decomaverim : alius lupinos rodebat : alius 
jejunum : alius excavatis tenuiter rapbanis baurieat 
piscalentam : edebat alius phaulias : sorbebet alius de N 
deis. 


6. Ac deinceps quum tempas esset, cubito nisi cem 
mus : positee autem erant selle plicatiles et grabatui. | 
cena quidem ipsa erat de collationibus. | Parata aki 
erant multa et varia, bifida suilla , faterum polpe, un 
et porca feetae intestinum embryonem recipiess, d het 
ex sarlagine, et alliatum,, et abyrtace, similesque pri 
conditurae, et thrymmatides , et involuta folis, ai: 
et e subaquaneis cartilaginosa multa , et que corinibal, 
testaceum, el salsamenta Ponlica de sporta, ed Cop 
(anguille), et gallina domestica, et gallus qui jam can 
desiit, et piscis convictor. Ovem autem eliam bin 
totam în furno assatam, atque bovis sine dele 
pedem anteriorem. Verum panes erant siliginei, ooo su 
et alii de novilunio, qui sero ad festum venerani, el dn 
tum qua sub terra, tum quae supra illaro crescont. Vasi 
autem erat non sene,, sed de corio, non illad quiden e: 
mustum, sed nondum tamen percoctom. | 
7. Pocula posita erant omnis generis in Delplica ne | 
fronticelum illud, et mortarium, Mentoris opes, cavda| 
hahens capiendo commodam, et bombylins, ef ceriata | 
poculum, et terrigena multa, qualia assabat Theridé. | 
hiantia, et alia ori commoda, e Phocaa quadam, #5!" 
Cnido, omnia quidem, quer ventus auferretet testann® 
branee habentia [Jevia et tenia]. Cymbia autemert. | 
phialee minute, et literata pocula : itaque plenum ea | 
cularium. ' 
8. Sed lebes camini supra modum ebaliien in canta 
evertit carbones. Bibebamus autem ampia ent 
poti eramus, quum ungeremur baccharide : atqoe it" 
vit nobis aliquis pedisonam (sallalricer) et tignisr® 
(psaltriam.) Postea alius quidem in cantberiom e5% 
insoltum parabat : alius ludebat orepita ; als chel | 
com risu lumbumm. sue 
9. Eodem tempore loti comissatuza non toa | 
nere Megalonymus ille causarum subactor, o Chasté® | 
rifaber ille tergo varius, et ille confractor aorium Pola i 
Et ego interrogavi llos, qua causa sero adeo vat 
Chaereas quidem : Ego, inquit, segmeotum quod? 
ciunabam, et inaures, et compedes filie nti i 
ea post ceenam vobis adsum.. Ego vero, inqui MP”, | 
mus, aliud agebam : erat enim ut sci, int iedt 
oratione dies; quum igitur linguiutitium esset PL 
metiri verba babebam , neque dies pasti 
mensum acciperem. Cognito autem lanphot ri 
rem, sumtis vestibus inusitatis boni stamini*, 
ingestis (novis), extuli me ipso. o 
10. Deinde statim incido in facigerum e! pui. 
et reliquos infanda (mysferia ) facientes, 9 
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in jus traberent, crimen objicientes boo, quod illos nomi- 
nasset, idque quam bene sciret, a quo tempore consecrati 
essent, anonymos esse nec jam nominabiles (suo nomine), 
ut qui saoro jam nomine gaudeant. Vocabat igitur me no- 
mine. At ego, Non novi, inquam, quem dicas Diniam. 
Est, inquit, in foris aleatoriis homo ob offam saltator, ex 
illo genere qui lecythum ipsi sibi portant, qui farinam ipsi 
sibi subigunt, semper horrido capillitio, endromides aut 
baucides soleas gerens , liabens tunicam utrimque manulea- 
tam. Quid ergo, inquam, deditne pcenas aliquo modo, an 
jactatis calcibus abiit? Quin ille, inquit , qui adhuc delica- 
tule spatiabatur, jam immotus est. Praetor enim ei licet 
segregare se vellet, el manicis circumdatis et collari, in 
cippis et nervo illum esse fecit. Quare vinctus infelix sup- 
pedebat pre metu, et crepilabundus erat, et opes pretium 
anima: dare volebat. 

11. Me autem, Eudemus inquit, sub summum crepuscu- 
lum arcessivit Damasias, athleta olim et multorum victor, 
nunc vero jam prie seneciute expers certaminum. Nosti 
seneum illum in foro staniem. Et partim quidem co- 
quendo, partim assando occupatus erat, Elocare enim 
destinabat hodie viro filiam, et jam illam comebat. Deinde 
sollicitum quoddam malum incidens festom diem turbavit. 
Filius enim Dio, nescio qua re dolens, vel polius 
deorum odio implicitus, ipse se suspendit. Et, scilote, 
perierat, nisi superveniens ego ablaqueassem illum, et 
solvissem a nexu , multumque geniculalim assidens , fodiens 
hominem, titillaus, explorans undique, ne qua adhuc con- 
tinens (compressus) esset gulì. Quod autem maxime 
profuit, illud erat, quod ambabus illius extrema tenens 
compressi. 

12. Numquid illam , inquam ego, Dionem ale, cineedum, 
laxo et pendente scroto, illum effeminatum, et lentiscum 
rodentem adolescentem, illum masturbantem et lascive 
conirectantem, si quem bene vasatum et improbe muto- 
niatum senserit? Ille vero semper iniluriens et scortator. 
Mqui deam, inquit Eudemus, adorans ( Diana enim illis 
estin media aula, Scopadeum opus), huic igitur supplican- 
tes, Damasias ct uxor illius, senex jam et cana caput ac- 
curate, obsecrabant ut sui misereretur : at illa statim in- 
nuit, et salvus erat; et nunc Theodorum ( Deodafum), aut 
magis aperte Artemidorum (Dianidafum) habentadolescen- 
tulum. Dedicarunt igitur illi tum alia, tum tela et sagit- 
fas, quod his gaudet : sagittaria enim et procal:jaculans et 
emim ignans est Diana. 

13. Bibamus igitur, inquit Megalonymus. Etenim lage- 
nam hancce effoeti vini vobis veni afferens, et casei recentia 
massas, et olivas caducas (servo autem illas sub sigillis 
vermium opera preeclare erosis) et alias olivas natatiles 
(colymbades), et lutea ista pocula, acotitestacea, bono fun- 
do, utex illis bibamus; et placentam ex intestinis cincinnato 
plexu formalam. At tu, puer, plus mihi aquee infunde, ne 
gravari caput incipiam, deinde tibi puerulcam (pedagogu) 
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et sermone de morbo instituto curationem tibi aliquam in- 
veniamos. Prudens enim vir est, qui jam multoe tui simi- 
les furori proximos, et pituita laborantes, medicamento 
infuso liberavit. Salve, Sopoli, et assumtum lune Lexi- 
phanem, sodalem, ut nosti, nostrum , verum in delirio jam 
et peregrino circa linguam morbo versantem, et ne jam 
plane perierit periclitantem, serva quacumque demum ra- 
tione. 


19. LEX. Non me, Sopoli, sed hancce Lycinum, qui ma- 
nifeste maccus est, et homines cordatos labi sententia ar- 
bitratur, et ut Samius ille Mnesarchi filius, silentium nobis 
el linguotium imponit. Sed per impudentem (guam nemo 
pudore afficiet) Minervam, et magnum monstripugnacema 
Herculem, neque gry neque phni illum curabimus, quare 
abominor etiam omnino in illum incidere. Videor mib. 
etiam paso sibilalurus, quam tot ipsius repreliensiones au- 
diam. Et jam quidem abeo ad sodalicium meum Cliniam, 
quod audio tempore jam satis longo impuram (non men 
struatam.) illi esse mulierem, eaque segrotare, quod non 
fuit. Jtaque non amplius inscendit illam, sed invia ct 
inarata est. 

20. SOPOLIS. Quid vero segrotat, Lycine, Lexiphanes? 

LYC. Ipsum hoc, Sopoli. Non audis quae loquatur? et 
nobis, qui nunc cum ipso versamur, relictis, ante mille an- 
nos receplo sermone nobiscam loquitur, linguam perver- 
tens, et absurda illa componens, studiumque în illis col- 
locans, quasi magnum quiddam esset, si quis ut peregrinum 
se instituat, et constantem linguze monetam adulteret. 

SOP. Non parvum profecto morbum narras, Lycine. 
Succurrendum igitur omni ope viro : ac divina quadam sorte 
atribilario cuidam banc potionem temperaveram, jamque 
ibam ad illum, ut ea pota vomeret : age igitur prius ipse 
bibe, Lexiphanes, uli sanus nobis et purus fias, egesta tali 
sermonum absurditate. Quin obsequere mihi et bibe, 
habebisque mollius. 

LEX. Nescio quid acturi mecum sitis, Sopoli, tuque Ly- 
cine, potantes me hoc medicamenti poculo. Metuo enim 
ne loculum mihi verborum paret hoc poculum. 


LYC. Bibe, ne conctare, ut hamanum jam sapias et lo- 
quare. 

LEX. En obsequor, et bibo. Vie, quid hoc est? multus 
intestinorum tumultus.  Videor mihi profunda ventris mo- 
vens diemonium gluliisse. 

21. SOP. Incipe ergo vomere. Vah, primum hoc pov, 
deinde post illud exiit x}ra. Tum post illa, 7 2° & et dure 
vérn, el gore, el Biroudey, et frequens illod &rra. Atta 
‘men vim tibi adhibe, demilte in gulam digitos. Nondum 
enim lxrag illud evomuisti, neque cxopdvigda:, neque veu- 
mileota, neque oxi\deoda:. Multa adhue subiere, plenusquo 
tibi illis venter. Melius fuerit, si deorsum eliam quedam 
decedant.  Atqueilla cv\nmodia magnum crepitum edet cum 


spirito una elabens. Fn jam purus bic est, nisi si quid 
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mares pedissequos appellares : quae quis nescit yiteiov 
mulierum esse vestimentum , dov)dpia autem servas modo 
illos vocare? et alia multo his apertiora, quale est Trtato, 
el aravibpevo; el xabeodei; , quae ne aliunde quidem delata 
domicilium unquam in Attico sermone accéperunt. Nos 
vero non magis laudamus poetas,, insolitis oppleta vocibus 
poemata scribentes. Tua vero, ut pedestria metris com- 
parem, sicul Dosiade Ara fuerint, aut Alexandra Lyco- 
phronis, et si quis adhuc est linguze quam isti infelicioris. 
Hxec si studiose dediscas , optime tutemet tibi consulueris : 
sin imprudens iterum in delicias illas fallente velut vestigio 
labaris, admonitione ego defunctus sum, tu vero te accusa- 
bis, si quidem intelliges aliquando factum te deteriorem. 


XXXV. 
EUNUCHUS. 


1. PAMPHILUS. Unde nobis, Lycine, aut quid ridens 
advenis? nam semper quidem ilaris esse soles ; hoc autem 
solito plus mihi videtur, in quo ne vales quidem continere 
risum. 

LYCINUS. E foro tibi adsum, Pamphile : risus autem 
statim faciam te participem, si audieris , quali cause disce- 
piande interfuerim, contendentibus inter se philosophis. 





PAMPH. Mud ipsum quidem vere ridiculum narras, phi- 
losophos jure inter se experiri, qui debeant,, si quid etiam 
sit magnum, pacate inter se crimina dissolvere. 


2. LYC. Unde illi, sodalis , pacate? qui commissi inter 
se plaustra conviciorum tota in se congesserunt invicem, 
clamantes et ultra modum contendentes ? 

PAMPH. Numquid de literis disceptabapt solennia illa, 
quum diversa essent senlentie® atque secte ? 

LYC. Minime : sed aliusmodi quiddam hoc erat : ejus- 
dem enim ambo sententie, et disciplinze ejusdem. Etta- 
men judicium constitutum est, et suffragia ferebant judices 
Oplimates el setate maxime provecli et sapientissimi civita- 
tis, ii denique apud quos merito pudeat aliquem, extra 
numerum quicquam dicere, nedum ut eo impudentise pro- 
grediatur. 

PAMPH. Quin tu igitur dicis jam caput cause, ut et ipse 
sciam, quid tantum tibi risum moverit. 


3. LYC. Conslituta sunt, quod nosti, Pamphile, ab impe. 
raloresalarianon contemnenda generatim philosophia, Stoicis 
dico, et Platonicis, et Epicureis, insuper etiam Peripate- 
ticis, erqualia his omnibus. Oportebat autem in morlui 
alicujos locum surrogari alium, probatum suffragiis opli- 
matum. Priemium certaminis non bubala pellis erat, secun- 


cdl Leprjior, GIA puoprar xatà cdv 2viavtòv, 29” | dum poetam, neque victima, sed decies millenze quetannis 
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 Epuaiay adv ebvolzov qèv de mo ‘Arapviox 
Ramo djpr où xal Qiewv aùtij xarà raùrà toc 
to Kei moxaì Frdua mpornidiva 8 Bayibag 
nil, ix ToNb Emenderttepoc ebvodos mois vio 
dialog ost Bia6ov riva pdc abrode ivBltaotar 
Miner obbl <d roù Euxpdirove dxeivo Edna rra- 
trio di Suagdelpunv cl puerpdixia, | "Emel SÌ xa ele 
Ì irimov uduota Zoxupom, Xapulvrws volto, de 
x dero, mpocdppupev » El gp dirò mbyuvo, don, 
ric uplieadia 3éo ode pidocogotiviac, tdv rpdyov 
*dumiitepav poxpiBfivar rdvrty. 

10. "Ev ragni» rplros Dog reperti — cò 8Ì 
na di dpaveî xelod — Kal pv, dpr, © dvdpes 
actal, obroal 6 dc vddovo Mio xal td qua 
mosiaz xal th Aa tivobguo donde el drodicatTo, 
o brlpriog Guîv qaveinaee sì SÈ pù gevdovrar ol rrepl 
sì Mfpovane, xal pordg fw ott, dog 6 div pn- 
1 diga tv dpipore Eyeov' RAXA dre pv dc dv sbvod- 
vbrapunibv xa tolto xpnopiyerav eb pdpevos dpelim, 
Remedy Fi xamfopla; viiv rdte Suxaotilv ded Ye 
Samp bha viv SÌ xiv radimpitical por Boxsî 
È rponziatvor prato Evexa. 
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facere dixit Dioclem, qui philosophia arceat eum qui sit 
eunuchus, quam mulieres etiam vindicare sibi possint; 
adducebantarque Aspasia, ac Diotima, et Thargelia, quae 
causam ipsius juvarent; atque aliquis Academicus e Gallia 
eunuchus, qui paullo ante nostram cetatem inter Greecos 
floruerit. AL Diocles illum ipsum quoque, si superstes 
esset aspirassetque ad similia, his exclosisset nibil com- 
motus ipsius apud vulgus fama : et queedam ipse memora- 
bat dicta, in illum a Stoicis quoque, et Cynicis maxime, 
ridicule conjecta de corporis illo vitio. 





8. In his occupabantur judices, et caput causse jam in 
eo vertebatur, probandosne esset eunuchus philosophiam 
profiteri et adolescentium prefecturam sibi demandari po- © 
stulans: altero dicente, habitum et integritatem partium 
omnium corporis inesse philosopho debere, preesertim, pro- 
lixam eum barbam habere, quae fdem ei apud accedentes 
et discere volentes auctoritatemque priestet, diguam deni- 
que decem millibus, quer ab imperatore acciperet : at eunu- 
chi conditionem, exseciorum etiam statu esse deleriorem. 
Hos enim tamen aliquando expertos esse virilitatem ; hunc 
autem ab initio stalim abscissum, et ambiguum quoddam 
animal esse, cornicam instar, quee neque in columbis neque 
in corvis numerari possint.. 

9. Altero autem contendente, non corporis hoc esse ju- 
dicium, sed robur animi spectari, el examen mentis opor- 
tere fieri atque scienti» dogmstum : tum Aristoteles citaba- 
tur testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sit 
Hermeam eunuchum, Atemnensem tyrannum, usque eo, 
ut etiam illi codem modo quo dile rem sacram faceret. 
Quin etiam illud adjicere ausus est Bagoas, multo apliorem 
esse adolescentibus eunuchum magistrum, in quo neque 
huerere aliqua illorum respectu calumnia possit , neque So- 
cratis illud crimen locum habere, quasi corrumperet ado- 
lescentulos.  Quumque in mentum imberbe inprimis jacta 
queedam essent,, lepide hoc, ut sibi quidem videbatur, in- 
ter alia obiecit : si enim, inquit, a barba prolixa judicari 
philosopbos oporteat, caprum justius preeferri omnibus. 


10. Inter heec tertius alius superveniens, cujus nomen 
in obscuro relinquatur, Verumtameo , inquit, judioes, iste 
levibus geois, muliebri voce, et reliqua eunucho similis , si 
exuatur, virilis valde vobis videbitur : si vero non mentiun- 
tur qui de isto narrant, etiam maschus aliquando depre- 
hensus est, membra, quod ait tabula Solonis, in membris 
habens. Sed tum quidem ad eunuchum se recipiens , in- 
vento illo perfugio, absolutas est, idem crimini, qui tum 
judicabant, negantibus, ex specie manifesta : jam vero etiam 
retractaturos mihi videtur propositss mercedis causa. 


11. His vero dictis, omnium quidem risus, ut facile est 
ad existimandum, ortus est... Bagoas vero magis etiam per- 
turbabatar, et omnia tentabat, in mille colores versus, fri- 
fidoque sudore diffluens : qui neque honestum pularet 

mu 
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AEZTPOAOTIHE. 1, 2. 


adolterii crimen non refa' 
sibi crimen ad priesens ci 


PAMPH. Ridicula pro 
vobis oblectationem vides 
factum est, et quomodo, 


12. LYC. Non in eade 
postulabant illum exutom 
setne, quantum quidem 
magis etiam ridicule , arc 
liercalis, joberi illum con 
estate maximum et fide 
philosophetur, spectare. 1 
omnes et nemo esset cu 
creverunt rejicere et rem 


13. Et none alter quid 
ut alunt, exercet se et cc 
nit, et adulterii crimen 1 
isque more maloram can 
adversarium suum hoc ip 
tem alia, aiunt, cura ten 
pre manu rem habet, el 
si ostenda nihilo se asinie 
Ulud enim , sodalis, optin 
esse, hiec demonstratio c 
filiur etiam (est autem n 
non mentem neque lingua 
losophi aptam babere. 


* DE / 


1. De ccelo deque stel 
astris neque ipso de ccel 
quee ab hisce ad homin: 
preecepta libellus meus | 
quomodo excellere hac d 
hendo, quotquot docti i 
suis omnibus enarrant, 8 
norani neque exercent.. 


2. Ac sapientia quidem 
demum ad nos venit, sed 
carorum. Verum qui nu 
insuper laboris odio, tor 
quando in homines incid 
cusant, et ipsam oderun 
nam neque veram arbitri 
et ventosam, inique, ut 
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enim fabri inscitia, fabrilis ipsius artis mala Indoles ; ne- 
que imperitia tibicinis, musicee ipsius est inertia : sed isti 
quidem artium imperiti, unaquaeque autem ars in se sa- 


piens est. 

3. Primi ergo ZEthiopes hanc rationem hominibus con- 
stituerunt. Causa illis partim sapientia gentis (nam reli- 
quis etiam in rebus sapientiores ceteris Ethiopes), partim 
etiam habitandi sors commoda, Semper enim illos serenitas 
et tranquillitas circumdat ; neque anni vices patiuntur, sed 
in una esdemque tempestate habitant. Quum igitur cerne- 
rent lunam non eandem semper apparere,, sel plures accipe- 
re epecies et in aliam alias formam verti, visa est illis res 
admiratione et dubitatione digna. Inde igitur queerendi 
invenerunt causam harum rerum, quod non sua lune lux, 
verum a sole illi venit. 


4. Invenerant vero allorum quoque siderum motum, 
quos quidem planelas nos vocamus (soli enim reliquorum 
sideram moventur ), naturamque illorum et potestatem , et 
‘opera quae singuli efficiunt. Imposuerunt autem illis quo 
que nomina : non nuda nomina, ut videbantur, sed signa 
ipsarum natorarum. 

6. Haec igitur &Ethiopes in costo conspexerant. Post vi- 
cinis suis ZEgypliis imperfectam artem tradideront : Egy- 
ptii vero, quam accepere ab illis ex parte modo altera 
absolutam divinandi rationem, in majus extulerunt, men- 
suras motus uniuscujusque signarunt, et annorum nume- 
rum et mensium atque horarum ordinarunt. Et mensium 
quidem illis modus luna ejusque conversio fuit , anni autem 
sol atque solis circuitus. 

6. At ipsi alia quoque his multo majora machinati sunt. 
Ex omni enim aere, et stellis reliquis inerrantibus atque 
fixis et haudquaquam movenlibus se, duodecim partes re- 
secuerunt illis alteris quae moverentur, et propria his ani- 
malia : quee singula in aliam unumquodque formam expres- 
sere, marina alia, alia vero hominum, alia bestiamm, 
volucrium alia, alia jumentorum. . 

7. Unde etiam sacra spud ZEgyptios multorum generum 
fiunt. Nec enim omnes ZEgyptii ex duodecim partibus iis- 
dem omnibus divinabant; sed aliis alil partibas diversisque 
atetantur. Atquearietem quidem colunt quotquot respi- 
ciebant Arletem; pisces non edunt qui Pisces nomine illo 
signaverant; neque caprum macfant quicumque noverant 
Capricornum : atque alii alia, ut cuique visum est, pla- 
cant. Sane etiam taurum in honorem ceelestis Tauri cotunt. 
atque Apis illis, ut res sanctissima, regionem incolit; cui 
oracalnm etiam constituerunt ibi, signum divinationis il- 
Uus ccelestis Tauri. 

8. Non ita multo post Libyes etiam hanc rationem am- 
plexi sunt. Nam Libyum etiam oraculum Ammonis ipsum 
quoque ad ceelum ejusque sapientiam relatum cet, quale- 
nus Ammonem hi etiam arietis voltu sibi faciunt. 


9. Agnoverunt sutem borum singula etiam Babylonli : 
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bi quidem aiunt, etiam. ante alios ; mibi vero videto ml 
post ad ipsos haec ratio pervenisse. Ì 
10. Greeci autem neque ab Ethiopibus neque ab Egni 
de astrologia quicquam audiere : sed ipsis Orpheas, 
et Calliopes filius, primus haec enarravit : pon ille 
valde, neque in lucem totam rationem protulit, sed adini 
tationem et sacramenta ulebatur, qualis erat mess il 
Lyra enim constructa faciebat orgia etsacra casebl 
Iyra autem septem chordarum quer esset, errantica 
larum harmoniam symbolo quodam signabat. Bri 
rens Orpheus, et harc movens , muloebat otmia, d 
Vincebat : neque enim illam, quam feceratsibi,Ipan peri 
bat, neque alia illi cordi erat ars musica; sed luce mp 
Iyra Orphei. Honorantes vero ista Greci, partenk 
illi decreverwnt, et stellao plures Lyra vocaata Oki 
SÌ vero videris aliquando Orpheum vel lapidibas vie 
assimilatom, in medio sedet canenti simiis, in 
habens iyram : circa ipsum autem animalia stai 
in quibus bomo etiam, et taurus, et leo, eorumqai: 
Ea vero quum videris, borum rnibi mento, qui 
cantus, qualis Iyra , qualis etiam taurus, et quali lo 
pheum audiant. Si vero ques dico causas nori, ti 


ta etiam in ccelo unumquodque videas. Ì 


11. Aiont vero Tiresiam, virum Bootiom, cos & 
nandi gloria multum elata est, hune igitur Tiresia # 
Grascos dixisseferunt, errantium siderum alia que sti* 
nina, alia vero quee masculina, non eadem eficet: 
etiam illum duplicis naturee fuisse atque viue Tirsuotit 
lantur, alias feminam, alias vero mare. 


12. Atreo autem et Thyeste de regno paterno canisis: 
tibus; jam Graeci aperte astrologiam et ccelestem api 
Vehementer sectabantar : et commune Argivorom resi 
eum apud se decreverunt, qui altero quantum ad 
pientiam esset preestantior. Tunc Tlhyestes quidemsri 
illis, qui in ccelo est, designatum mopstravit : a 001 
ovem Thyesti fuisse fabulantor. | Atreus vero de si” 
ortibus illius sermonem babuit, non versus eandenp@® 
solem atque mundum moveri , sed contrariom sbii' 
cursum tenere : et qui nunc occasus solis vieta #9 
sit mundi, solîs esse ortum. Haec ilum dicenen "@% 
suum Argivi fecerunt, magnaque fuit sapiente ib 9°! 

| 





13. Ego vero etiam de Bellerophonte eadem ent 1 
tum quidem equum illi fuisse, persuaderi mibi son pl 
puto autem illum sapientize hujas stadiosum sebi ®| 
gitasso, et versaturo cum astris , in celom pom ep #°. 
ascendisse , sed animo. ,. 

14. Eadem mibi etiam in Athamantis filum lara 
dicta sunto, quem ariete aureo per athera reeluli 
lantur. Quin etiam in Deedalum Atbenienem o 
quidem et mira historia; sed puto illum non fo 


Lam) 
DA al art peduora dyprfcaro val muti ci daovrod 


mrpfoeto. 
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mm bri Aaldalde puev si) vadpop Erippevoe. * 

17. Elot dì ot rat xatà ppra vi imonfune due- 
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logia alienum : verum ea tum ipse maxime est usus, tum 
filum eam suum docuit. 

15, Icarus autem , juventute et temeritate usus et incon- 
cessa queerens, sed animo in polum ipsum sublatus, vero 
excidit et ab tota ratione aberravit, et in mare decidit ne- 
gotiorum fando ac fine carentium : de quo temere fabulam 
narrant Grasci , et ab illo sinum in hoc mari frustra vocant 
Icarium. 

10. Fortasse etiam Pasiphae, que audisset ex Derdalo de 
Tauro sidere in astris lucente et ipsa astrologia, in amorem 
doctrinze devenit : unde putant eam a Deedalo conciliatam 
tauro esse. 

17. Sunt vero etiam qui, divisa in partes disciplina, alia 
singuli excogitarunt, alii que» ad lunam pertinent,, alii que 
ad Jovem, alii quse ad solem, colligentes, deque cursa il- 
loram, motu et potestate. 


18. Atque Endymion quidem quee ad lunam pertinent 
ordinavit. 

19. Phaethon autem solis cursom designavit, non sane 
exploratis omnibus, sed imperfectam artem relinquens mor- 
tous est. Qui aulemista ignorant, Solis filium Phaethon- 
tem patant,, et fabulam de eo nulla parte credibilem narrant : 
venisse nempe ad Solem patrem, ab eoque petiisse ut lu- 
cis carrum regere sibi liceret; illum vero dedisse, et legem 
aurigationis subjecisse. At Phaethon conscenso eurru pres 
juventate et imperitia alias quidem terree nimis vicinus au- 
rigatur, alias nimiuma terra sublatus, unde bomines frigus 
calorque intolerabilis perdidit. Inter biec Jovem indigna- 
tum fulmine magno Phaethontem feriisse. Cadentem cir 
cumstahtes sorores luctus habuere magnos , donec formas 
mutarent : et nunc sunt populi, lacrimamque super eo 
electrum stillant. Non ita gesta hesc sunt, nec fas est 
fidem ils adjungere : necue filium Sol genuit, neque filios 
ipei mortuus est. 


20. Dicant autem alia quoquemulta fabulosa Grasci, qui- 
bus ego non multum fidei tribuo. Quomodo enim fas sit 
credere filium ZEneam fuisse Veneris, et Jovis Minoem, 
et Martis Ascalaphom, et Autolycum Mercuri? At singuli 
horom cari Deo fuere, nascentesque uno Venos, hunc Ju- 
piter, hunc Mars respexeruni. Quicumque enim bomini- 
bus in hac genitura domum ut domini regant, illi tanquam 
parentes similia sibi omnia efficiunt, el colorem, et formam, 
et opera, et animam : ac rex quidem Minos Jove ducente , 
pulcher autem Zneas Veneris voluntate fuit; fur autem 
Autolycus, furandique illi ars a Mercurio venit. 


21. Jam vero neque Satnrnum Jopiter vinxit,, neque in 
Tartarom detrusit,, neque reliqua machinatus est quae pu- 
tant bomines : sed enim fertur Saturnus per orbem exti- 


| num procal a nobis, estque illi languidus motus, neque 


observatu facilis bominibus. Propierea nempe stare illom 
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funditas Tartarus vocatur. ‘ 

22. Maxime vero ex Homeri poet et Hesiodi rei 
discat aliquis, de quibus olim inter astrologos cori 
Quando vero catenam Jovis refer, et bores Sola, ba 
utique dies esse conjicio; et urbes, quas in eiypo kl 
fecit Valcanus, et chorum, et vineam, similier sta 
logiam pertinere. Nam illa omnia, quasin Venzremd 
etin Martis adulterium dicta sunt, et qua ut plny 
non aliunde, quam ex hac sapientia ficta sunt: cora 
Nigmpe cursus Veneris et Martis Homeri cantom di 
absolvit. In aliis vero versibus opera uniuscujespe i 
rum definivit, quum Veneri dicit : 


Dalcia nempe tibi santo connubia care : l 
de bellicis autem : | 
Mars celer ista quidem Pallasque armata parabunt. 


23. Que quum viderent veteres, maxime ulebeotai 
vinationibus, neque obiter illam tractabai : ed 
urbes condebant, neque ducebant meenia, ne pa 
committebant, neque uxores ducebant ante, quma 
audissent singula. Etenim neque oracala ils 
astrologise erant : verum Delphis quidem virgo validi 
munus habet, ccelestis Virginis symbolum : et de! 
tripode vocem emiltit, quoniam inter sidera quarti 
Draco. Quod autem Didymis est Apollinis orari, È 
mihi videtur, ipsum quoque a ccelestibus Didyis i 
nis) appellator. | 

24. Adeo res sanetissima illis visa divinstio ed, dl 
ses, quum in errore illo suo laboraret, verum sode og 
de rebus suis, ad inferos descenderet , non « Com 
fanctos vita, illeetabile regnum,, » sed in colloguiam iti 
venire qui desideraret. Et quum venisset inlocum @ 
designaverat ipsi Circe, et fossam fodisset, macheri 
oves; mortuis multis presentibus, interque il 
ipsius, ac bibere de sanguine volentibus, non pis 
cuiquam, nec ipsi matri adeo , quam Tiresiss 
eumque ipse coegisset edere sibi oraculur; sustt 
sitientem matris umbram videre. 


25. Lacediemoniis tem Lycurgus rem ompenpi 
ex cei rationibus constituit, et leges iis posuit, 2! 
quam in bellum ante progrederetur, quo pis 
esset.  Neque enim sequalem putabat esse potenti 
scentis lunse et decrescentis, omniaquo ab ila sii 
strari. % 
26. Sed soli ista Arcades non recepere, neque i bi 
habuerant astrologiam ; sed amentia quadamet sis 
dicunt ipsa se luna esse antiquiores. sa 
27. Majores igitur nostri valde adeo divinalin 
studiosi : sed qui nane sunt, partim ill quidem fe PS" 
negant ut inveniant bomines finem cerfamque fava 
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tum divinationis : neque enim fidam filam esso, neque ve 
ram; neque Martem aut Jovem in ccelo nostra causa mo- 
veri; sed humanarum rerum curam {ilos plane nullam 
habere, neque communionem adeo ipsis cum hisce rebus 
nostris ullam interoedere ; verum sus rei causa atque quod 
necessarius sit ille ipsis circuitus, converti. 

28. Alii vero astrologiam mendacii quidem , sed eandem 
utilitatis quoque expertem alunt : neque enim per divina- 
tionis usum immutari que fatorum decreto eveniant. 

29. Ego autem ad heec ambo illa habeo dicere : stellas 
quidem in celo suam sibi viam volvi, sed obiter, preeter 
suom illum motum, nostri quoque singulorum rationem 
accedere. Aut vis ta equo quidem currente, aut avibus 
hominibusve se moventibus exsilire lapides, et festucas 
agitaria vento quem effecit cursus; a stellarum autem ver 
tigine aliud nihil feri? Et ex parvulo quidem igni aliquid 
ad nos defluit, et tamen ignis noa propter nos urit quic- 
quam, neque ille nos ut calefamus curat : stellarum autem 
infloxom non recipimus ? Et sane astrologise quae mala sunt 
in melius mutare non licet, neque mutare quicquam rerum 
que ex principiis fiuunt; sed qui ea utuntur, illis prodest 
eatenus : bona eventura praemonitos multo ante exbilarant,, 
mala antem facilius accipiont : neque enim imprudentes 
opprimant, sed exercitatione et exspectatione facilia lenia- 
que ducuntar. Hzec de astrologia equidem statuo. 


XXXVII. 
DEMONACTIS VITA. 


1. Ergo ne nostrum quidem sweculum omnino erat futu- 
rum expers hominum sermone et commemoratione digno- 
tum;sed tom corporis ingens robur prolatarum, tum animum 
summo opere philosophum : dico autem hoc ad Beeotium 
Sostratum respiciens , quem Hercalem vocabant Greeci et pu- 
tabant esse; et maxime ad Demonactem philosophum : quos 
et vidi ipse, et visosadmiratus sum ; altero vero, Demonacte, 
diutissime etiam sum usus. Ac de Sostrato quidem alio in 
libro a me scriptum est, et tum magnitado illius ostensa, 
tum fidem prope excedens robur bominis, et subdivalis in 
Parnaso mora, et cubile in gramine, et monlanus victus , 
et opera a nomine Herculis non abhorrentia, queeque aut 
tollendis latronibus perfecerit , aut vis per invia muniendis, 
aut quom pontibus juntit loca trajectu dificilia. 

2. De Demonacte autem jam dicere fas fuerit duarom 
rerum cansa, ut et Ille in memoria versetur, quantum fieri 
‘opera mea potest, preestantissimorum hominum, et juve- 
num generosissimi, qui ad philosophiam appulere animum, 
non antiqua lantum esemplaria babeant ad quir se ipsos 
componant, sed eliam e nostro sseculo illum sibi tanquam 
canonem proponant atque emulentur, oplimum, quos ego 
novi, philosophorum. + 

3. Fuit autem genere Cyprius, non obscurorum unus, 
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Iroteudpuevos, dAd | 5. Philosophise autem non unam aliquam spec d 
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consolabetr cum risu, ut qui non viderent, post pusiltura 
temporis cessatura quer ipsos contristarent , oblivionem vero 
quandam bonorum pariter ac malorum, ac libertatem lon- 
gam brevi omnes occupaturam. 

9. Curse hoc quoque sibi labebat , ut dissidentes inter se 
fratres in concordiam redigeret , mulieribusque pacem cum 
maritis conciliaret. Est etiam ubi in populo turbis agitato 
concinne verba fecit, persuaderetque majori parti, ut pe- 
tris rebus consulerent modeste. Talis erat ratio illius 
philosophize, mitis, mansueta, bilaria. 

10. Unum molestia ipsum afficiebat, morbus aut mors 
amici, ut qui maximum inter homines bonum amicitiam ju- 
dicaret. Ac propter haec amicus erat omnibus, nec est quem 
ipse non domesticum et familiarem potaret, in quantum 
homo esset. Ceterum magls minusve quorundam inter illos 
consuetudine deloctabatur, a solis illis se removens, qui- 
cumque ultra spem emendationis peccare Ipsi viderentur. 
Atque luec cum Gratils et ipsa Venere faciehatque et dice- 
hat, ut semper, quod est in comoedia, Suada labiis illius 
insideret. 

11. Itaque Atheniensium tum universus populus, tum 
principes supra modum illum admirabantur, et ut ad deum 
aliquem semper ad ipsum respiciebant. Quanquam initio 
plerisque illorum offensus erat, odiumque non minus quam 
Socrates apud multitudinem contraxerat loquendi illa fidu- 
cia atque libertate : jamque consurrexerant contra illum 
Apyti quidam et Meliti, accusantes eadem que illi quon- 
dam, quod neque sacrificans unquam visus esset, neque 
initiatus esset solus omnium Eleusiniis. Ad quae quidem 
ille viliriter sane, coronatus et pura veste indutus quam in 
concionem prodiisset', partim concinne, partim vero asperius 
quam pro suo instituto causam dixit. Ad illud enim cri- 
men, quod non unquam rem sacram Minerva fecisset : 
Nolite, inquit, mirari, Athenienses, si non prius ei sacrum 
feci; neque enim indigere meis illam victimis putabam. 
Ad alterum vero illud de mysteriis, hanc sibi causam esse 
dicebat, cur non veniret in communionem initioram , quod , 
si mala sint mysteria, taciturus non esset apud non ini- 
tiatos, sed debortaturus illos ab orgiis; sin bona, indicatu- 
rom pree humanitate omnibus. Igitur Athenienses, qui 
jam lapides contra ipsum laberent in manibus, mites ei et 
propitii statim sunt facti, et inde initio facto honorarant 
virum, reveriti sunt, ac denique admirati : quanquam in 
principio statim suze ad illos orationis asperiori paullum usus 
esset proemio. Nam, Athenienses, inquit, quum corona- 
tom me (victim instar) videalis, vos jam me quoque 
mactate; priorè enim hostia non litastis. 


12. Volo jam subjicere quaedam acute pariter et urbane 
ab illo dictorum. Decet autem a Phavorino, et his quae ad 
illum dixit, incipere. Quom enim audisset e quodam Phe- 
vorinus, deridiculo ab illo haberi ipsius cum familiaribus 
sermones, maxime versiculos illis immistos, quod fracti 
nimis, ignavi, mulichres , philosophiam minime decentes 
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accessit ad Demonactem rogavitque quis 
lerideret : is, Homo, inquit, aures habeas 
ium faciles. Instante vero sophista atque ini 
Quo vero viatico instructus, Demonax, a porri 
hiam accessisti? Testiculis, inquit. Ì 
lio quodam tempore idem accedens interrpi | 
ta, quam maxime sectam in philosophia anpleé 
ille, Quis vero tibi , inquit , dixit me pbiisopii 
liscedens apud se suaviter sane risit : o reni 
le quid rideret, Ridiculum mihi, inqui, ese | 
te a barba jadicari velle philosophos, barba qa 
tas ipse. 

idonio aliquando sophista Atbenis fiorsex e e 
sommemorante ejasmodi , se philosopiim ur 
lorasse — sed nihil impedit verba ipa rhre:8 
#s me vocel in Lyceam, sequar : si Pale la 
» Yeniam : si Zeno, in Pcecile commonbr si 
vocet, silebo. Surgens igitur Demonat er 
»as, Heus tu, inquit nomine illum appellss, 
goras. 


| 
| 
yibonis cojusdam porpuratorum Macedir & 
, irritante illum nugis et sophisticam islemato 
ponente, ejusque syllogismi solutionem diet 
Unum, inquit, poer, novi, te xsprivrta | 
ocladere ex sumtis quibusdam ef subigi #1 
rente illo lusum ex ambiguo, et una nisi | 
ibi virama monstrabo ! cum risu interrogarà 
rabes? 
cum vero athleta quidam derisas ab o, al? 
‘este, Olympionices licet, visus casi, ape 8 
arcussisset, et sanguis effiueret : presen so 
Ì, quasi unasquisque ipsorum pulsitas ex, 
+, ad proconsulem eundum esse : at Da" 
sam inquit, viri , ad proconsalem; se sf 


ienerat aliquando anreum annalum et, 
sellaque in foro proposta postulati #10) 
, dominus anmali , veniret , dictoque pooder °° 
la, el imagine, cum reciperet.  Venit: ni 
0s0s, se perdidisse dicens.  Quum vevst*°; 
Abi, poer, inquit, et tunm ipsios amen" 
idem non perdidisti? 


e Romano semata aliquis Atbenis flamini #9) 
x formosum valde, sed elemisian (502, 
e, inquit, filius hic meus. E! Demoni: 

2 te dignos , et: matris simiis. 
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multos liberos esse : At ego, inquit, illum puto, qui neque 
sperel quicquam, neque metuat.  Tile, Et quomodo, inquit, 
quisillad possit ? omnes enim utplurimum hisce rebus servi- 
mus. Quinsi perspicies, respondit , res hominum, depre- 
hendes illas neque spe neque metu dignas, quum desitura 
sint omnino molesta pariter et jacunda. 


21. Peregrino illo Proteo increpante ipsum, quod moltum 
rideret atque alluderet hominibus, ac dicente, Demonax 
non agis canem (Cynicum), respondit , Peregrine, non agis 
lhominem! 

22. Physicunî adeo quendam, de antipodibus dispulan- 
tem, excilavit, et ad puteum deducto ostendit in aqua 
umbram, interrogans : Tales igitur ais esse antipodas ? 


23. Etiam quum aliquis magum se esse diceret et car- 
mina habere potentissima, quibus persuadere posset omni- 
hus, ut presberent sibi queecumque vellet : Noli admirari, 
inquit; nam et ego artis tuee sum : et, si vis, sequere ad 
panum venditricem, et videbis uno me carmine et pauxilo 
quodam veneno inducere illam ut panem mihi det : num- 
mam indicans, cujus eadem ques carminis vis esset. 


24. Quum Herodes ille celeberrimus Pollucem suum lu- 
geret ante pubertatem defunctum, juberetque corram illi 
jungi, et equos astare lanquam conscensuro, et ccenam 
parari, accedens, A Polluce, inquit, affero tibi epistolam. 
Delectato autem illo atque putante, pro communi reliquo» 
rum ratione, et ipsum suo subservire morbo, dicenteque : 
Quid ergo, Demonax, Pollux mandat? Accusat te, inquit, 
quod non jam ad ipsum abeas. . 


25. Idem lugenti filium, et in tenebris se concludenti 
accedens dixit magum se esse, et posse ipsi evocare fili 
‘umbram, modo sibi tres quosdam homines nominaret, qui 
neminem unquam luxerint. Multum autem illo dubitante 
et haerente (neque enim babebat, opinor, quem talem no- 
minaret), Tum tu, inquit, ridicule, solum te intolerabilia 
pati arbitraris, quum tamen expertem luctus videas nemi- 
nem? 

26. Etiam illos risu solebat excipere, qui in congressi. 
bus uterentur antiquatis omnino peregrinisque vocabulis. 
Uni ergo interrogato a se aliquid , el supra modum Attice 
respondenti, Equidem te jam nunc, inquit, interrogavi : 
at ta mili tanquam sub Agamemnone respondes. 

27. Dicente sodalium quodam, Abeamus, Demonax, in 

Escolapii, et oremus pro filio, Utique, inquit, surdum 
judicas ZEsculapium , si non potest hinc etiam orantes au- 
dire. . 
28. Videns aliquando duos quosdam philosophos omnino 
indocte in dispulatione contendere , et alterum quidem ab. 
aprda interrogare, alterum nibil quod ad rem faceret re- 
spondere, Nonne videtur vobis, inquit, amici, alter horum 
mulgere hircum , alter cribrum ei suppoere? 
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+ amam nos animar habere : noqme csi quis 


quis, Non metuis ne everso navigio deverensi 
Tum non ingratus fuerim, inquit, si 
piscibus, qui ipse multos adeo pisces sim epelts' 


cere se et meditari : boc autem dicene, Semper. 
dico; Non igitur mirum est, inquit, talia te dicot, 
tem adeo auditorem adbibeas. 


nantem, Non video, inquit, pro qua re merce #4) 
sientm, ut qui mutare aliquid possis de fate, pre i 
exigis, quantumcumque exigas ; sin vero si 

est, sic erantomaia, tua quid prodest divinatio? 


quenti, quum diceret : Imperator Romana me cir b* 
ravit : Utinam, inquit, Grascam te potios quer 
num focisset! 


Lose 


29. Agathocle Peripatefico gimme . amare. 
esse dialecticorum, Quia tn , imgeaz: . apatuace i 
primas, ROD sOlus : Si vere scatese. mas: pren 


do Cethego consulari, quo per Gasecame. n. assi 
geret legatos patri futores, ridicate malte sese 
chemte; atque sodalinm ipeîmme mm, qu md 
cente ; magnum cum purgame:zama ese; Mahe 
mqeiì Demonar , magnom mill 

31. Apollonium aliquando pela qu 
tmitilationis causa cum imperafinze cms. aci 
Apellonias cum suis Argommatie. 


32. Interrogagte alio utrame smmmectsie & wi 
anima, lmmortalis , inquit, sed ut cn. 

33. De Herode dicebat, ver dice Fim. 
me, Regillam et Pollucem (martmasi; ut we». 
excipere, et talia declamare. 

3. Ausus estaliquando etiam Arlsemimmes pete 
rogare, audita solemni deountiatieme, pasptr qu‘ 
sam excludant sacris barbaros, idque, que 
iltis initia Eumolpus, barbarus e Tluaci 


35. Quum navigaturo per hiemem dico 


36. Rhetori cuidam pessime declamanti 


37. Divinatorem videns publice accepîa mec i) 





38. Sene quodam Romano , corporis bese cant." 


tam ipsi pugnam ad palum ostendente , aique i 
Quomodo tibi, Demonax, pagnasse videnr? Predit: 
quit, lignenm si hostem habueris. 


39. Etiam ad difficiles quaestiones acale almode® 


tus erat. Per ludibrium enim interroganie ql 
mille minas lignorumi cremavero, Demonax, quei 
fiumi fuerint? Appende, inquit, cineres; reigs® 
fumus est. 


40. Polybio cuidam indocto piame bomisi dr” 
wi 
Ì 


«i. Quam pretestatum aliquon vidiat ini 
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superbientem , ad aurem illius inclinatus , et prehena veste 
ostensaque, Hanc quidem, inquit, ante te ovis gestabat,, 
et erat ovis. 

42. In balneo quam ingredi it ferventer aquam cunctaro- 
tor, et ut timidum aliquis accusaret, Dic mihi, inquit, an 
pro patria hoc subiturus eram? 

43. Interrogante quodam , Quid putas agi ‘apud inferos? 
Exspecta, inquit, inde tibi rescribam. 

46. Admeto cuidam , milo poetzo, quam diceret scriptum 
a se epigramma unius versus, quod testamento jussisset 
suse columellie sepulcri inscribi : sed quid probibel ipeum 
ponere, 


Terra cape Admeti utricalum, deus exlit ipse! 


ridens dixit : Adeo pulchrum est, 0 Admete, epigramma, 
ut velim illud jam inscriptum esse. 

45. Videns aliquis in cruribus illias, qualia fere solent. 
accidere senibus, rogarat : Ecquid hoc, Demonax ? Ille sub- 
ridens, Charon, inquit "me momordit. 

46. Lacedemonium quendam quam vidisset (lagellis ces- 
dere servum, Desine, inquit, parem tibi bonore reddere 
servam tuom. 

10 co ‘ambgldoiagut degne ei Me penne Ri 
(injudicati ) Ùlia. o. 

48. Maxime autem impugnabat qui non vere, sed osten- 
tationis causa philosopbarentur. Unum enim videns Cy- 
n'cum pellium quidem babentem ac peram, pro clara 
autem pistillum, valde clamantem, dicentemque se Anti- 
s{benis et Cratelis et Diogenis eemulum, Noli mentiri, in- 
quit; tu enim Hyperidis ( pistitlorii) discipulus es. 

49. Quum multos athletarura videret male poguantee et 
contra legem certaminis loco pancratii mordentes , Hand in- 
juria, inquit, hodiernos athletas sui sectatores leones ap- 
pellant. 

50. Lepidum sane illud quoque ipsius et mordax simul 
ad proconsulem dictum. Erat enim ille ex e0 numero, 
qui crura ac totum corpas vellerent. Cynico autem quo- 
dam ascendente in lapidem, atque id ipsum accasante, 
mollitiemque illius tradacente , indignatos , detrahique ju- 
bens Cynicum, aut fustibus contundere aut multare exilio 
parabat. Forte autem superveniens Demonax deprecatus 
est, veniam ut Îlli daret, qui patria quadam Cynicis liber- 
tate hoc ausus esset.  Dicente vero proconsole : Jam qui- 

dem illum tibi dimitto, sed si in posterum tale quid ausos 
foerit, quid pati dignus est? Demonax , Tum dropace illum 
velli jube, inquit. 


51. Alii culdam, cui legionum et provincie marimee im- 
perium commissum fuerat ab imperatore, interroganti 
quomodo oplime imperaret , respondit : Si non irascaris et 
loquans pauca, multa vero audias. 





* 52. Interrogante quodam, num et ipse placentas ederet , 
Potasne igitor, Inquit, stultis favos strul ab apibas? 
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30. KeSfyov Si où brano, &rdre dià sic E) 
Addos sl civ Aolav difer rpeofesouy ci marpi, 
OA xatayiaota xal Alyovros xal mowdvros, emesdà 
civ Eralpuov ic dpiiv rara Qeyav alrdv pera xdbappa 
dlvar, Mè cov AP, fon 6 Anpsivat, obdlv péya. 

31. Kal Arvoldeiviov Sé more rèv piidcogov div 
perdi moXd6v civ pabnstiv dcdasvovra — #n dì 
drfer perdimeparero< de dr resdele n) Paodaî cwve- 
adpuevos — Mpocipyerar, dan, 6 ‘AroMisivios xal oi 
“Apyovalrar abroî. 

32. "AM ov BE more dpopévou sl dbdvarog alri Î 
Guy Boneî elvar, Addvatos, Fn, dAN' dic rlvra. 

33. Mepl pubvror ‘Hpxbdov Daeyev dindedery cè Id 
uva gdpevov où plav fiale Juxdv Lys: où yÙp civas 
ic abete fuyiic PayQday xal Modvdsixny dg Giivrac 
fomiiiv xal cà voradra pederàv, 

34. "Erdipunce dé rore xal ‘Abnvaloue dpurrfioni 
Bnpoalg fc mpoppiote duodcaz, dà riva alclav 
aomdelovar rode Papbdpove xal tatra toÙi Tv rederiv 
cricoîs xaraomazzvov EdpéXrov Papbdpou xal Bpa- 
udc Svroc.. 

35. "Emme dé more mdeiv peXdovei ari dt yer 
vog Ep tie iv pie, Où ddovrag pu) dvarparevto 
od cadpove ired ly0duv xara6pwdic; Kr" odx dd 
ov dv elrv, En, duvtiv Grò lybvuv xeradanbiiva 
ogobtoue arde Ty Bic xatapaYuv; 

36. ‘Piropr dé vivi xdxtora pedenfoave cuvebol- 
Aevev doxsiv xal yupvdloar vo SÌ simivros, el 
dn paro Mep, Elxérus tolvu, dan, qoratra M- 
quis pupi apo xpespevos. 

37. Kal pdvrv dé more Idv Snposig dn podi 
peveeubuevov, Oly bpéi, tam, dp' Seu òv uroddv dra 
muîg: sl pulv ylp de AAefar mi duvdievos tiv drue- 
aAwapbvam, dAlyov alteîc brdoov dv alrfic, el Sì dx 
Bbdorenar ni) 0085 dra Lera, el cov dbvarat f pae; 

38. Tpro6irov 36 rivos ‘Propalov ciowparolvio; 
xal Civ evérdtov alri) udyny pds merradov imbata- 
prov xaì dpopiévov, Mic cor, Anuiivat, papayiioda. 
Bota; Kadsic, Ton, dv ESiwov rdv dvravuvioniv 


Enc. 

39. Kal pv nal pds ds &ndpow iv dpermicsto 
divo sdotdytox mupsoxebaoto’ dpopdvov ydp vos dr 
Levagpi, el gas puvdis Eddy xadomie, d Ampi 
val, néoa: pvaî dv xeno y6votwro; Esfjoov, Zon, iv 
omtoddv, xal cò dotdy mv xarvde doti, 

40. HoXublov 36 rivoc, opidi drratdsitov dip 
arov xal cololxov, stmfrrog, ‘O faodede pe a ‘Pu- 
palov molecela verluniuve Elde ce, dpn, “Eva 
pOdov i Propaîov rerotuev. 

41. "Ba 8 viva siiv emapipuv del n Ade 





29. Agathocle Peripatetico gioriante, solamse et pia 
esse dialecticorum, Quin tu, inquit, Agathocles, si qui 
primus, non solus : si vero solus; non primus. 


30. Cethego consulari, quum per Greeciam in Asiam | 
geret legatos patri futorus, ridicola multa et dicente 
ciente; atque sodalium ipsius uno, qui isla vidert, 
cente; magnom eum purgamentum esse : Medizs fdi 
inquit Demonax , magnum nibil. 

31. Apolloniom aliquando philosopbum quam rià 
multis cum discipulis exeuntem (ibat autem arcessìti, 
institutionis causa cum imperatore esset), Accedi, mr 
Apollonius cum suis Argonautis. 


32. Interrogapte alio utrum immortalis ibi tata 
anima, Immortalis , inquit , sed ut omnia. 

33. De Herode dicebat, verum dicere Pialcom, n 
unam nos animam habere : neque enim ejusdec cue 
me, Regillam et Pollucem (mortuo@) ut vivenles cori 
excipere, et lalia declamare, 

34. Ausus est aliquando etiam Athenienses pobice ie 
rogare, audita solemni denuntiatione, propier quae 
sam excludant sacris barbaros, idque, quum comtint 
illis initia Eumolpus, barbarus e 'Fhracia. 


35. Quum navigaturo per hiemem diceret amici 
‘quis, Non metuis ne everso navigio devoreris a pis" 
Tom non ingratus fuerim, inquit, si gravarer csì 
piscibus, qui ipse mullos adoo pisces sim epulata 


36. Rhetori cuidam pessime declamanti consul ut: 
cere se et meditari : boc autem dicento, Semper apel® 
dico; Non igitur miram est, inquit, talia te dicere, gii 
tum adeo anditorem adbibeas. 

37. Divinatorem videns publico accepta mercele él 
nantem, Non video, inquit, pro qua re mercedem ret 
sienim, ut qui mutare aliquid possis de fatis, pm is 
exigis, quantumcamque exigas ; sin vero ut deere 
est, sic crontomnia, tua quid prodest divinatio? 

38. Sene quodam Romano capo es cen 
tam ipsi pugnam ad palum ostendento , atque 
Quomodo tibi, Demonax, pagnesse videor? Prede 
quit, lignenm si hostem babueris. { 


39. Etiam ad difficiles queestiones acale admodso 
tus erat. Per ludibrium enim interroganie quod» 
mille minas lignorum cremavero, Demonax, quoidi 
fumi fuerint? Appende, inquit, cineres; reliquami 
fumus est. . 

40. Polyhio cuidam indocto plane bomini e ri 
quenti, quum diceret : Imperator Romana me cirilié 
ravit : Utinam, inquit, Grascam te potius qua 
num fecisset! suo 

41. Quum preetextatum aliquem vidiset ablod* 


4,20 - 20) 


i moppipas pera ppovotivea, nbfas abeol pdc cd 
Bg piu Mabbpuevog xaì Seltac, Toro udvros, 
psp) coli epdbaror pdpri nai Tv mpobaror. 

‘42, "End pevror Aoudpevos dixvnaev de cd Hop 
tu Gabi, xaì indoari e de drodedidoavia, 
Into, fm, Gedp rcarplBog atrò melorodai Yueddov; 
13. Epoudro dé tivog, “Oroîa voplterg cà dv A- 
wu; Tezizvor, Er, ndxet8év cor EmoTedd. 

44. Alert BÉ rivi rome padduo Move yeypa- 
gira psenzov driypapiua, Srep dv ras Biabfuae 
saica Enppagiivar abroù 1 omfàn — où yeipov 
Uni cò ini, 

Tei 8 "ABpirov Murpav, BA 3° ele Bedv abrde — 
paio dev, OUro xaddv dov, d "ABpnte, cò dl 
presa deve d6ovddumy sed 43m dmyeypdpdas. 

86. Ti dé tic dì riv cuediiv aerod la coîs yl- 
psn Ensuic ipvetat, pero, TI toto, di Anpsivat; 
Hi uluivaz, Xdpuv ue Eaxey, tp. 

46, Kal perso: xal Acuedaipovidy tiva idv dv 
cri fo pactiroivta, Maboat, Tpn, Sudripov 
tari dn deviov doparlvov. 

Amr BE ruvog pds ròv dBedpdv Blxnv Eyodone, 
Tha, 670, 08 pp el Aavdn # Axpiolou Guydrnp. 

4. NAurta SÌ Zrodbusi mois ob mpds dAPetav, 
Md sp inlluafiv giogogola. "Eva yolv îabv 
Eodrrplfeva plv xl mrfpav dyovra, dvrl di dic 
Sarripac repo, xexporysra nat Afyovra Sri Avmiobé 
vicazì Kefrmrog xal Atoyévoug dorl Indwric, MA 
Aa, , cd gp ‘Yrrepldov pabntàs dv tutydven. 

19. "Eral pevror oddio riv d0\nriiv deipa axo- 
pais xal rupi tov véuov dv dvaydiviov dvel où 
reppmBiav dxvovrors, ix Amedeo, pm, roÙ 
n ams oi raporaprobvise Movrac xadodom. 

50. Aemiov dt xdeeivo abrod xal Snxtuidy duo cd 
tx di bbirarov etpnpivove Fv pd ydp civ rr 
Toubw th cfhm xd td ossa Giov, Kuvixsd dé vi- 
Mei ibm dvabidvrog xal alvò alto xammpopolveos 
Minzallcavanblav Sta6dovrog, dyavaxmioac xal 
mrreerzotiva: ehv Kuvaxdy xedevoag Lueddev A E9do1 
Sade A al quyfi radar DI E ye Anpéival 
Mies aprtetto cufpibgnv Fyev ade xard 
Mm rispior roi Kuvxoi< rappnolav Bpacuvoplvp, 
Ein 8 où dvdurreicov, Niy pév paia pa 
dm, bi Gorepoy morte mi rodpofon, I radi 
vati) dAnpivai, Apuraxiobfiva: cre aber 


$i, "de BE n otpartomiduv dua xal Hovovg to 
Male Tv dppdiv ipurotevibvri di Paordderg dpo- 
ic devota dpte1, "A don, rad dI 
kr pito Aemme fon, rad Ara ey 
(52- poubp Bi avi el na aldo ndanotvtas dolor, 
et) pn, mois ueopoîs dg perlerac miblvar cd 
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superbientem , ad aurem illins inclinatus et prebenza veste 
ostensaque, Hanc quidem, inquit, ante te ovis gestabat, 
et erat ovis. 

42. In balneo quam ingredi ir ferventem aquam cunctaro- 
tor, et ut timidum aliquis accasaret, Dic mibi, inquit, an 
pro patria hoc subiturus eram? 

43. Interrogante quodam, Quid putas agi ‘apud inferos? 
Exspecta, inquit, inde tibi rescribam. 

46. Admeto cuidam , malo poetze, quam diceret scriptum 
a se epigramma unius Versus, quod testamento jussisset 
sure columellie sepulcri inscribi : sed quid probibet ipsum 
ponere, 

Terra cape Admeti utriculum, deus exlit ipse! 


ridens dixit : Adeo pulchrum est, 0 Admete, epigramma, 
ut velim illud jam inscriptum esse. 

45. Videns aliquis in cruribus illius, qualia fere solent 
accidere senibus, rogarat : Ecquid hoc, Demonax? Ille sub- 
ridens, Charon, inquit "me momordit. 

46, Lacedemonium quendam quom vidisset flegellis cee- 
dere servum, Desine, inquit, parem tibi honore reddere 
servom tuum. 

47. Danae quedam litem contra fratrem quom haberet, 
In jus ambula, inquit, neque enim illa es Danae Acrisii 
(injudicati) ia. o. 

48. Maxime autem impugnabat qui non vere, sed osten- 
tationis causa philosopharentur. Unum enim videns Cy- 
n'cum pallium quidem habentem ac peram, pro clava 
autem pistillum, valde clamantem, dicentemque se Anti- 
sthenis et Cratetis et Diogenis emulum , Noli mentiri, in- 
quit; tu enim Hyperidis ( pistillarii) discipulus es. 

49. Quum multos athletaram videret male pugnantes et 
contra legem certaminis loco pancratii mordentes , Haud in- 
juria, inquit, hodiernos athletas sui sectatores leones ap- 
pellant. 

50. Lepidum sane illud quoque ipsius et mordax simul 
ad proconsulem dictum. Erat enim ille ex eo numero, 
qui crura ac totum corpus vellerent. Cynico autem quo- 
dam ascendente in lapidem, atque id ipeuro accasante, 
mollitiemque illius tradocente , indignatus , detrahique ju- 
bens Cynicum, aut fustibus contundere aut multare exilio 
parabat. Forte autem superveniens Demonar deprecatus 
est, veniam ut illi daret, qui patria quadam Cynicls liber- 
tale hoc ausus esset.  Dicente vero proconsale : Jam qui- 
dem illum tibi dimitto, sed si in posterum tale quid ausus 
fuerit, quid pati dignus est? Demonax , Tum dropace illum 
velli jube, inquit.. 


51. Alii cuidam, coi legionum et provincie mazime im- 
perium commissum fuerat ab imperatore, interroganti 
quomodo optime imperaret , respondit : Si non frascaris et 
loquaris pauca, multa vero audias. 

© 52. Interrogante quodam, num et ipse placentas ederet, 
Potasae igitur, inquit, stultis favos strui ab apibus? 
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59. Tpdc dì «f HowAn dvdpidvra iv iv yeipa 
dronsxopiubvov, bè Zon "A0nvaloug ein Yad te- 
mipmabvas rèv Kuvalyerpov. 

54. Kal pv xaì Poupivov ròv Kirpiov — Afyw 
BI adv quoddv cdv dx où mepirdzon — idv dl mod 
noîg nepirdinore dvduerplbovta,, 386 dor, dpr, dvat- 
apuvrdiepov quo Mepiramaemod. 

55. *Erel dé more 8 Exixentog emerutiv duo cuve- 
GobAevey adi dyayiodar yuvaîxa xal rardorortoacda:, 
mpérew yÙp xal tolto piAoadpu dvdpi Erepov dvd’ ab- 
où xatadinziv « piosi, Mepervubrara mode abràv 
drexplvato, Oùxoîv, è ’Ertemte, 365 por plav tiv 
cauroò Guyerépuy. 

56. Kal pv xal dd mpds ‘Eppivor cov ‘Apiorore 
Xuxdy dEroy droumpovedoai: eldùc Yap adròv apud 
xuotov pulv dyra xal pupla xaxà ipyatduevov, qèv ‘Api 
otorfnv di did arépuatog al a rod dg Seca nare poplas 
dyovra, “Eppivi, ion, dindc Bros el déxa xamnfo- 

iv 


piùiv. 

57. ‘A@nvaluv Sì cuerctopéviv xatà {ov vdv mpde 
Kopwdloug xaacmioacia: Wav povopdyuv rporXbv 
lc alirode, MA mpdespor, pm, tatca, di ‘Adnvaîoi, 
Unplonode, dv pd) tot ‘EXtov còv Pupdv xa00inte. 

58. "Ema db el "Ouprlav morì Modvri ade 
*Maîor etudva yadxfiv dynploavio, Mudapiic roùro, 
don, È dvdpes Haeîot, pi Abtnre dvesditerv roîs po 
qdvows Gpasiv, Srr pare Zuxpdrovs pure Atopévove el- 
xdva dvaresbelxaow. 

59. "Huovoa SÌ alto ore xal pde rdv niiv vépaov 
Yurtpov vadta Ayovros, Bri xivduvebovav dyprotor 
ata cl vu, do re rompete de dpaboîs ypdigvrar: 
di pv ypoò Stovrar vépuy, of SÌ brd vépsov oddlv 
Bedtlous yipvoveat. 

60. Tiiv dà “Oprfpov otlyev Eva Fe uddiora, 

Kérdav” bpeic 8 3° depydc devo Bre noddà doprisc. 

61. ’Erver dì xel cdv Oepolrav de Kuwixdy riva 
Bnpanydpor. 

62. ’Epuwrndele 86 ore slo adr dploxor civ gi- 
Aocdpu, don, Hdvoss pdv davpaonol, dyò dè Zuxpd- 
av pv ob, Gavptio SÌ Atoylvav xal gui Apl- 
otitmov 

63. *Ebiou 3ì Em dAlyov Btovra riv fxardv dvocos, 
Murox, oddéva dvo,Afoag vi di almfoae, pilo ypfor- 
pos, E, 0pdv obdlva oùdemimone days: xa roGodTOv 
Epura dayov mpdg abròv AGnvatol te abrol xal Emaca 
# ‘Ex dote rapudver brefavlotaoda: piv robe 
dpyorras, cuamiv dì ylyveodar sapà rdvrwv. Tè 
nsdevraiov Sì 48n brefpyrpus dv dxdnros sis dv rigor 
mapubv olxlav ZSelver al dxddevds, riv dvomosvetv 
Oeoî riva èripdverav fyovpévov td npRYpa xal ta 
dyatàv dafuova slosNniubivar abroîe alc tiv clxlav. 
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Usa 

53. Ad Poecilen quam vidisset stataam mann trance 
sero tandem aît statua eenea bonoralum ab Ateniesi 
Cynegirum. 

54. Rufinum Cyprium, dico autem illum codam, 
lam de Peripato, videns multum in illis ambalsioe 
versantem, Nihil est, inquit, claudo Peripatetico impe 
tins. 

55. Quum quondam Epictetus non sine reprebensimeci 
suleret illi uxorem ducere, et procreare liberos; deri 
enim hoc quoque virum philosophum, ut alium po ei 
linquat progeneratum ex se; sic respondit, ut pais 
illom refutaret, Da mibi igitur, Epictete, unam fim 
tuarum. 

56. Etiam illud quod ad Aristotelicum Hermina dì, 
commemorabile est. Quem quum sciret pessiman e lo 
‘minem et infinita patrantem mala, Aristotelem asi ale 
cem illius categorias (preedicamenta) in ore tubaim 
Vere, ait, Hermine, dignus es decem categoriis (ccnusi 
nibus.) 

57. Atheniensibus semulatione quadam Corintbiru È 
gladiatorom conslituendo spectaculo deliberanilos, pi 
gressus inter illos, Ne prius, inquit, 0 Atbenienses, deli 
in suffragium ite, quara Misericordize aram sostolrts 

58. Quum Olympiam venienti Flei seneam siatum di 
cernerent, Nequaquam, inouit, o viri Elei, bee he 
ne exprobrare videamini majoribus vestris, qui neque $ 
crati statoam, neque Diogeni posuerint. 


59. Audivi illum quondam ad jurisperitam imm 
inutiles fere leges esse, sive bonis scribantar, sire nt 
teros enim non indigere legibus , alteros nibiloa legbu fe" 
meliores. 


60. Homeri versum unum maximo cantiibei: 


Mors simul ignavum rapit, et qui multa patravit 


61. Thersiten laudabat ut Cynicum quendam cdi 
torem. 

62. Interrogatus, quis philosophorum mazime i!" 
baretur? Omnes quidem, ait, admirabiles : ego rers®* 
tem veneror, miror Diogenem, amo Aristippuo. 


63. Vixit annos non multos intra centam, sis n 
sine dolore, nemini molestus quam fuisset, a nemist 4 
quam quum petiisset : utilis amicis, qui inimicam nu 
quenquam habuisset.. Tanto illum amore proserai nt 
ipsi Athenienses, tum univerga Grecia, ut prodemtit 
blicum assurgerent principes , silentiom antem ab emtb* 
fili prasstaretur.. Denique quum ad oltiman senectale® 
pervenisset, invocatus quamcaumque luberot doman Re 
sus, comebat ibi pernociabatque, quam rem dei sr 
adventum ezistimabant incolse, bonam aligoem geo 


Mapidyra dì ai dproniidides dvdsiiuov mpdc abtà: | mum ad se introiisse putantes. | Prectereonten pun"? 
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64. Erdono 36 mots Abfmar yevopévng elomitev 
dic dadnolay xal qavele puovov cuorite Frrolmorv 
cimic 5 dì idaiv Ain puereyvondras obdtv elrdv xal 
STRA 

65. "rx 8È cuvipuev obul@' dc re div alri error 

gin din pds ol mapdvrag cdv dvapibviov iv 
Afres piùv deydov cebv naddlotoov 
Gar tapiag , neipds Sè xadet 
mal nima drag davoc dnfiMe coù Blov pardpd; xal 
dic dii n Brrorfidvover tpalvero. 

66, Oîtpav 8 pd Sic cedevtiic Zpopvov rivòe, 
Magi regi rl nedediz; MÌ rodUmpaYpovelre, don: 
virili pe deiper. - Dagabvov dì duelvov, Ti 0Ùv; oùx 
rimini xal xveì Ropà mporetiivar mAvtobTI 
dios rima; Kai priv obdiv drorcov, L9n, toùro, sì 
ud ai acofavibv Kepors tioÌ prioios doeodat. 

67. CI pévror AGnwaîo: xal abav alrdv Bnpoola 
prndempeniio al dà mo) drcivimcav xal qdv Oicov 
tm Iii, dg' ol elerder Gredre advor dvaradeodat, 
tpazzivxal dotepcivouy dc musiiv toù dvdpdc fiyol- 
ups api sivar xa dv Mbov dg’ ob èxabétero. ‘Ent 
Hr rip riv dxpopày obx der Boris oùx dmfyenoe, 
usi pilota riv piAoadguy obro: perror bmodvres 
abulov arte diypr ar pds cdv rdipov. 

Tetra Aya mv dx roMAiiv dreuvpudvevoa , xal 
vdnò robruv noie divayiymbonova: MoylKeodar iroioc 
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panem uti caperet , eoque se feliciorem , quae dederat judi- 
care. Quin pueri fructus illi olferre, et appellare patrem. 


64. Seditione aliquando Athenis exorta, in concionem 
prodiit, ipsaque preesentia sua silentium procuravit. At 
quum videret jam illos resipuisse, verbo nullo prolato ite- 
rum discessit. 

65. Quum vero intelligeret se non amplius preestare sibi 
opem posse, dixit ad praesentes presconum illud in certami- 
num ludis carmen : 


Finit ludus, pulchram tribuens 
meritis laurum, tempusque vocat 
probibetque moras : 


atque abstinens omnibas, vita discessit hilaris, et qualis 
semper his, qui illum vidissent, apparuit. 

66. Paullo ante mortem interrogante aliquo, De sepul- 
tura quid jubes? Nolite laborare, inquit , odor me sepeliet. 
Dicente autem illo : Quid? nonne turpe avibus canibusque 
cibum jacere talis viri corpus? Quin, ait, nihil absurdi hoc, 
ai morluus etiam animalibus quibusdam futurus sim utilie. 


67. Verum Athenienses et publico illum funere magni- 
fico extulere, et luxerunt diu, et lapideam sedem, in qua 
acquiescere fessus solebat, adorabant , coronabantque ho- 
noris viro habendi causa, rati sacrum etiam esse, in quo 
sederat, lapidem. Ad fanus quidem nemo fuit quin pro- 
cederet, philosophorum preesertim : hi quidem subeuntes 
feretro ad sepulcram illum portarunt. 


Hiec paoca sane de multis commemoravi. Et est de his 
existimandi copia lectoribus, qualis ille vir fuerit. 


XXXVIII 
* AMORES. 


1. LYCINUS. Amatorio losu, Theomneste sodalis, a mane 
inde implevisti mihi fatigatas ad perpetua seria aures ; mi- 
hique vehementer ejusmodi remissionem sitienti , opportuna 
admodum fluxit hilarium sermonum tuorum venustas. _In- 
firmior enim est animus , quam qui perpeluam contentionem 
ferre possit; desiderantque ambitiosi labores, gravilus pa- 
rumper curis laxali, in voluptates remitti. Me sane lioc 
matutino petulantium sermonum tuorum loquacitas dulcis- 
que suada obidctavit, ut parum abesset quin Aristides 
mihi viderer, Milesiis sermonibus supra modum oblectatus : 
atiue fero moleste, per tibi tuos amores juro, quibus la- 
tus adeo scopus inventus es, quod nasrare desiisti : ac per 
ipsam fe Venerem obsecro (si forte vana me dicere putas) 
sive mascalus aliquis , sive femineus hercle tibi amor immis- 
sus est, ut placide illum memoria ope huc evoces. Nam 
» 
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Mdrrg xbpara xaì muxvicaa odpavol vipddac dpidpri- 
cevag È rod4 duode "Epurag. Ev yoiv d rasa abriiv 
xeviv dmodedeipdar pupérpav volt, xdv 7° Giov 
muvà stiva edfcwaw, dvorthog aùrisv # detià yeda- 
otfaetar ayedàv ydp dx Fic dvelirandoc fdixlad ele rode 
tprbovo xpibete Aa dn dNduv Irdupilare Povo 
Nobpar Bddozor Zpurteg ANifdtov xal replv* A Aifat 


cols mporépovs, dpyovrar Sedrepor, ndpnva Acpvaîa | 


cfic naduuguole ‘Ydpac modumiomitega und” "Toieov 
Bontà Eyeiv duvdueva: mupl ydp où oGivwrai np. 
Oirw ric Gypde toic Supuaciv dvomei usb, & rav 
xdldog ele abrdv dprrdlev dr oldevi xépip radere: 
nal cuvegès dmopeîv eripyeral por, ic obras Appo- 
Btene 6 y6oge od ylp ‘HAddng Gy vue cdl Anpond 
duov pis addì “Irnodbreiov dyporklav dappuuptvos, 
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3. AYK. Iéravco 176 drum dato xal Buogepode 
madtug brroxpiocws, Bedumote. "Ayonyàp, Ser rovmp TE 
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Beit, Sicepiddv 3 Foumpuevng xdpuns erpldsra ; civ 
qe priv dpurtictiv Ipépuov xal alrò 7è Bacavito eè- 
gpalvir xal yAuxds dbodc 6 rod rédov Sdxver: merpdone 
pbv qa Drlfise, rupi d' drdAavao Ton dè dov 
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div dpyibev Aipdotîme, Dapal pv siiv dupdewv ai fo 
Val taxepiic dvuypalvovto, civ quviv d' tony i Av- 
adubo0 Guparpl derrrb dpndivev dr’ aurod coÙ cxA- 
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Agpobimyrepirdou Aelbavov dpeîta1, punti drconpiba, 
vii dè “Hpaxdeî tiv duolav dere rapdoyov. 

4. GEOMN. Boupdyo piv 8 Salpuv, di Avxîve, 
nai vaîc dxdrvore, &< gear, riiv Quawiv fora tep= 
mépuevos. Exel 8° atrod vv derforov foprv Aéyo fe 
palpopev, at ptv Qual Senpfoec 28 fmdivol mupara 
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ce roùi mdboue bérovra 8983, mordpowe dpslvovas ff, 
aids pbmandac cod puvalore dopevitovtac; dr 
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alioquin festum agimus diem, sacrificantes Hercali :1 
! autem ignoras, opinor, deum hunc, quam acer fee 

Venerem : lubentissime igitur videtur mihi sermoona 
lium victimas admissorus. 

2. THEOMNESTUS. Citius mihi, Lycine, docu m 
densosque nivis-floccos numeraveris, quam meos Ano 
i Equidem omnem illoram inanem relietam pharetram a 
tror, et si involare in aliur quenquam voloerini, rr 
illorum dextra ridebitur. Nam ab eo fere inde tmp 
quo e puerili eelate ad pubertali protimos transi, a 1 
cupiditatibus post alias delinfor. Succedunt sibio 
amores, et ante adeo quam priores desinant , incipit. 
teri, Lernaa capila , renascentis illius Hydre capi m 
gis multiplicia, nec Tolaum adjutorem admittenia ug 
* enim igni ignis exstinguitor. Vegetum adeo ccdisni 
cestrum insidet, quod pulchritudiner omuem ad erge 
salietate nulla quiescit. Ac ssepe in menlem mi m 
dubitare, quae sit tanta Veneris ira. Neque enim deS 
progenie sum, neque Lemniarum offensionis rus, 4 
Hippolytea rusticitate superciliosos, ut irritaverim inplit 
bilem banc dese iram. 

3. LYC. Desine fictam hanc et molestam simalsic 
Theomneste. Gravaris enim hanc te vitam a Forte 
titum, sc doram esse pulas inter malieres forms! 
pueros pulchre florentes versari? Forte etiam piacels i 
quibusdam opus erit ad difficilem adeo morbon: 1% 
enim cegrimonia. Quin to eMfusis multis id gm 
beatum te esse putato, quod non squalidam tibi agi 
ram fato deus attribuit, neque mercalorum eroi il 
remve in armis vitam : sed nitidae tibi palsestrae care ss * 
Ieta vesti ad pedea usque purpuram demiltess; cose 
cura in discrimen pexze. Ceterum amatorioram des 
rum ipsa etiam tormenta exhilarant , ‘dulcisque des iP 
ditatis mordet. Post experimenta enim sporss; fur}! 
potitus : equa voluptas est praesens ac foturam MW 
enim quum recitares longum , qualis est apud Resol® 
catalogum amorum ab initio inde tuorum, hilares cca 
conjecius molliter fluctuabant : vocem vero, qual List 
filie fuit, blande suaviterque extenuans, ipso ib bi 
statim declarabas, te non ipsos modo, sed core e 
amare memoriam. Sed si quae tibi de illa Venerw o® 
navigatiode sunt reliquise repositie, ne quid occulta, '% 
perfectam Herculi viclimam presta. 








aiunt, minime » 
Quandoguidemautemaannummillius diem (stem emer 
noramus, mese narrationes a matatino inde erlente Ue 
tem habent : tua vero Musa a consueto sodi 


voral, et victimis sine fumo, 


cantus genus concinnata, hilariter com deo bt 0, 
transignt : fasque mihi aquus rbt, quan #10”, 
morbum proclivem videam, quos meliores pil» ne 
rumne amatores, an eos qui ferantur in malietal# 

è 
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enim utroque amore percussus, ut exacta trutina utrisque 
lancibus, momentis libror aqualibas : ta vero, qui extra 
causam sis, incorrupto judice, ratiocinatione, quod me- 
lius est eliges. Omissis igitur deliciis omnibus, sodalis, 
quemtibicalcaluna judicium meis de amoribus permisit, cum 
jam ferto. 

5. LYC. Ludine tu, Theomneste ; et risus esse putas cam’ 
tractationem? at ea serium etiam quiddam pollicetur. 
Ego enim nuper manum operi admovi, ac scio, valde id 
quidem serium, sed minime ludi, ex quo duo viros audivi 
de lisce rebus quanta potest contentione certantes, cnjus 
memoria aures adhuc personare videntar. Divisi erant illo- 
rum cum sententiis etiam affectus, neque uti tu, prout 
animo commodum est, pervigil mercedem capis duplicem , 

Hane armenta regens , pecora filam candida pascens : | 
sed alter supra modum puerorum oblectabatur amuribus, 
barathrum judicans Venerem moliebrem; alter purus ab 
amore masculo, furebat in feminas. Qunmigitur arbiter es- 
sem certaminis inter pugnantes duos affectus , dicere non 
possum quam incredibiliter sim delectatus, Atque ser- 
monum mihi ilorum vestigia velut sigillo quodam im- 
pressa sunt auribus, quasi modo dicta essent. Quare de 
posita statim omni tue occasione, quae 
ex utroque dicente audivi , accurate tibi enarrabo. 

THEOMN. At ego paullum hinc discedens e regione tibi 
considebo , 

acidi intentus , dum cesset fandere carinen. 


Tu vero jam nobis antiquam gloriam amatoriss illius con- 
certationis modulate perage. 

6. LYC. Versus Italiam navigare mihi cogitanti navigium 
velox paratum erat, de biremium illo genere, quibus maxime 
uti perbibentor Liburni, ad Ioniam sinum gens habitans. 
Quantum vero licebat, patrios deos omnes quom adorassem , 
et Jove hospitali invocato, ut volens propitius peregrinam 
militiam ona capessoret, mulis junctis ab urbe ad mare 
descendi. Tum complerus eos qui me deduxerant (se- 
quebatur autem assidua eruditionis turba, qui perpetuo 
nobiscum versati cum molestia jam disjungebantor), et 
puppi conscensa, prope gubernatorem assedi. Atque remo- 
rum impeta brevi tempore de terra in altam evecti, quam 
valide etiam a tergo nos aura pastorum instar agerent, 
malum ex media navi ereximus et carchesio adduximus 
antennam : deinde collecta per rudentes vela quum eff'dis- 
semus, impleto sensim linteo, impeta, qui nihil, puto, telo 
concederet, per mare volavimus, flucto graviter circa 
findentem ipsum proram retnugiente. 


7. Verum quee inter illam cursum vel seria vel ludicra 
acciderunt, ea non nimis producenda sunt. Quum vero ma- 
ritimam Ciliciee partem prestervecti Pamphylium sinam at- 
tigissemus, superatis non sine labore Chelidonela  felicibus 
ilis antiquee Greeciso terminis, ad singulas Lycie urbes 


devertimos, sermonibos plerumque nos oblectantes ; nale 
i 2 
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lovdow af maperaì muracdiion, olxovdpor xal civ 
Abfvno: yupliov andepudveg dreeotiMovto, Xapwdei ye 
pv moddc dpymotplbuv xal povsoupyiiv Xopds efreroxal 
nile cd dpudimiov dg dv Beopogoplore fuvawdiv ueotdv 
dv dvSpdc old drapîi mapdvros, el us ti ov vfmiov Î 
Epuov brepit dporrosde dpleln, rod yphvov Indorurtag 
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enim evidentes in illis fortenarom spectantur reliquia; 
nec sacram Soli Rhodum attigimus , ubi perpetuam qe 
adhuc fuerat navigationem intermittere aliquantam dere 
vimus. 

8. Remiges igitur subducio © mari in terram migo, 
tentoria in proximo babuerunt : ego vero, quum hogilva 
mibi e regione dis Bacchi paratum esset, otiose nie 
bam, incredibili voluptate largiter fruena. Est esimver 
Solis urbs, dignam deo pulchritudinem babens. Circe» 
autem undique porticus templi, picturama unmqanpe 
contemplabar, cum visus oblectalione heroicas sim i» 
staurans fabulas : stalîm enim duo ant tres etiam al se 
conflucbant, qui parva mercedula ompem mibibitri 
enarrarent; pleraque antem el ipse conjectura predqidea 

9. Jam salialus eram spectaculo et domam it ce 
bam, quom quod jucundissimum est in peregrina rese 
crum mihi obtigit, viri a longo inde ternpore famniliares, qu 
nec tibi incognitos esse arbitror, qui seepe hic ad me rst 
tautes videris, Corinthium Chariclem minime joteen@ 
formem, babentem aliquid illius exercitalionis que free 
studet, ut qui mulierculis, puto, pulcher videri gra; 
una cum illo Callicratidam Atheniensem , moribes sf 
cem : nam ducem veluti se atque anlislitem clviliam ozio 
num et forensis illius dicendi facultatis prebetat. Sept 
batur vero etiam corporis exercitationes, poa alta è 
causam amans, ut mibi videbator, palestre, qu 4 
puerorum amores, quorum studio piane eral atte 
odio autem feminei sexus etiam Prometheo spe mbltt 
bat. Uterque igitur e longinquo me quam coospesesì. 
gaudio et lsetitia pleni accurrunt : tum, ut assolet, compe. 
ad se uterque venire me postulant. Et ego ultra sed 
ambitiose petentes quum videtem, Hodie, inquam, (69 
tida et Charicles, vos ambo ad me venire opiimum lori. 
ne in majus tollatis bane rixam; proximis vero dies 
enim bic aut quattuor decrevi manere ) vicissim mibi cena 
preebebitis, uler autem prior, sorte decernetar. 

10. Placent ista. Itaque illo die convivator ego, pot 
Callicratidas, et post ipsum Charicles. Animadreriut® 
etiam in convivio manifesta animi utriusque indica. 19° 
Atheniensis formosis pueris erat instructus, e unosqut 
servos ili prope imberbis, qui nempe, duro pris # 
lanugo obumbraret , apud ipsum manerent; quam pes 
vero prima barba densarentur genze, dispensatores cir 
agrorum in Attica dimitterentur.. Verum Charicem nol# 
saltatricularum et musicarum chorus sequebatur, 'b4* 
domus, velut in Thesmophoriis, plena erat mulierum,"" , 
plane nullo preesente, nisi forte alicabi infane, sel rials 
coquus conspiceretur  ilius nempe cetalis, in quam set 
suspicio non caderet.. Erant agitur ista quogue, tidii #4 
aperta sententie utriusque specimina. Sarpesalemed P* 
vum tempus velitationes queedam inter ilos commote 
non tamen ut exitum haberet disputatio. Vere® aes 
cedendi tempus esset, navigation ilos sodo gr 
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Eperrar. 
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Vellent, assumei : cogilabani enim non minus quam ego 
proficisci in Italiam. 

11. Et quam placaisset ad Cnidum appellere spectacali 
causa, et templum Veneris videre cuperemus (celebratur 
autem in illo Praxiteles artis opus revera venustom ), 
paullatim ad terram delati'sumus, ipsa, puto, dea splet- 
dida serenitate navigium nostrum deducente. | Reliquis in 
apparata consueto occupatis, ego amatorium illud par utrim- 
que suspensum ducens brachiis, in orbem Cnidum ciren- 
ibam, non sine risu figulineo lascivize, tanquam in Vene- 
ris urbe, particeps.. Quum autem Sostrati porticus, et 
ques oblectare noe poterant reliqua, primum obiissemus, 
ad Veneris templum progredimur, nos quidem , ego inquam 
et Charicles,, lubentissìmo animo ; Callicratidas autem, tan- 
quam ad muliebre spectaculum, invitus; qui jucundius, 
puto, pro Cnidia Venere eum qui Thespiis est Cupidinem 
permutaturus fuerat. 

12. Et ab ipso statim consepto Venerese velut aurze nobis 
aspirabani. Subdivalis enim area non in sterile solum po- 
litis lapidum tabulis strata ; sed tanquam in Veneris sacro 
fotum erat mansuetorum fructuum fertile, quum arbores 
viridantibos comis in longinquum usque exuberantes , 
circomjectum quasi tecto conciuderent.. Preeter ce- 
teras vero illa denso fructu myrtus suam apud heram vi- 
gebat, uberrime enata, reliquaramque arborum unaquasque 
quotquot pulchritudinem sortite sunt. Neque illas longe 
setatis canities reddiderat marcidas, sed sub ipso maturita- 
tis fastigio novis luxuriantes ramis tempestiva erant. His 
immixtss erant steriles alioquin, sed pulchritudinem pro 
frocta habentes , cupressorum platanorumque proceritates 
serise, et cum illis tranafuga jam Veneris, olim fugitiva ejus 
dem, Daplme ({aurus). Verum ad unamquamque arborem 
ambitiose amatoria illa hedera adrepserat.  Densis vitibus 
crebree pendebant uve : jocundior quippe cum Baccho Ve- 
nus, miscerique se, quod utrimque suave est, patitur; at 
sejuncti a se invicem minus oblectant. Erant, qua densior 
umbrosiurque silva, bilares coenationes iis institute, qui 
convivia ibi agitare vellent, in quas urbanorum hominum 
raro quidam ventitabant; frequens autem popularium turba 
festos ibi dies, re quidem vera Veneri operantes, obibant. 

13. His plantis satia oblectati, intus in ipsum templum 
ingressi sumus. Dea igitur in medio collocata est, e Pario 
marmore, pulcherrimum artificium, superbum atque ad 
derisum diducto ore renidens. Omnis autem illius pulchri- 
tudo nihil tecta, vestitu nullo cireumposito, nudata est , nisi 
quod altera manu pubem furtim occultat. Tantum quidem 
ars statuaria lic valuit, ut dura adeo et rigida lapidis na- 
tura membris omnibus decora videatur.  Charicles igitur, 
quasi faribundum quiddam alienata mente exclamans, Bea- 
tissimus, inquit, deorum vinctus propter hanc Mars! el 
occurregs simul appressis labiia, propensa quantum poteral 
cervice, illam deosculatur. At silentio astans Callicra- 
fidas intra animum admirabatur. Est autem utrinque 
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omine siarent, toli maledicens Cnido, tanquam in immedica- 
bili calamitate, tristitia deprimebatur; interjecto tamen 
parvo tempore correptis denuo talis, novo jactu priorem 
infelicitatem emendabat. Jam vero magis irritato morbo, pa- 
ries insculpi omnis, unusquisque arbusculze mollis cortex 
pulchram Venerem preedicare , equo ac Jupiter in honore 
esse Praxiteles ;si quid domi pretiosum et decens repositum 
custodiret, donarium oflerri desc. Tandem vehemens desi- 
deriorum illius contentio excedit in amentiam ; ac presiîto 
est, quae cupiditati leoocinetur, audacia. Jam enim ad occa- 
sam inclinato sole, sensim , clam preesentibus, post januam 
correpsit, et stans occultus in penilissimo angulo, vix re- 
spirans se continuit. /Editimis autem pro more extrorsum 
ad se januam trabentibus , infas Anchises novus includi- 
tar. Et, quid enim infande poctis facinus aut ego aut 
alius accurate vobis enarret? amplexationum amatoriarum 
vestigia istaec interdiu conspecia sunt, et maculam babet 
dea eorum quae passa est indiclum.  Ipeum quidem adole 
scentem, ut popularis fert sermo, aut per petras, aiunt, 
aut in pelagios fluctus praecipitem , omnino e tonspectu ho- 
minum abiisse. 

17. Haec narrante eeditima , clamore sermonem illius in- 
torpellans Charicles, Ergo , alt, femina, si vel e lapide sit, 
amatur ! Quid vero, si quis animatam ejusmodi pulchritudi- 
nem videat? nonne una illius nox Jovis sceptris sestimetur? 
Subridens autem Callicratidas, Nondom, inquit, Charicles, 
novimus, an multas id genus narrationes audituri simus , 
quam erimus Thespils. Et nunc jam ejus, quam ta tanto 
opereadmiraris, Veneris manifestum est hoc documentum. 
Qui istuc? interrogante Chariclb, probabili admodom ser- 
mone uti mihi visus est Callicratidas, quam diceret, ama- 
torem illum juvenena , totius noctis otiosam usaram nactum, 
ade0 ut integram exsatiandie copiditatis facaltatem haberet, 
poerilem in modum saxo se applieuisse , qui vellet scilicet 
ne feminam quidem anteriori parte esse feminam. Multis 
Agitor indiscretis sermonibus elatratis, quum promiscunm 
ego tumultam sedassem, Viri,, inquam, sodales , modestum 
servate disputandi ordinem, ut venusta lex est eruditionis. 
Relicta ergo perturbata illa et exitum habente nullum riza , 
per vices pro sua uterque sententia contendite. Etenim 
tempus nondum adest eundi ad navim; otio autem abuten- 
dum ad hilaritatem et ad ejusmodi, quod cum delecta- 
tione prodesse etiam queat, studium. Egressi itaque tem- 
pio (quando quidem multa turba religioniscausa affluchat), 
in coenationum unam devertamus , ut otiose audire el dice- 
re, quescomque libuerit, liceat. Mementote autem, qui 
hodie victus foerit, eum non amplius de iisdem rebus mo- 
lestam nobis futurum. 


18. Recte ista dicere visus sum, et comprobantibus illis, 
egressi sumus, Leetus ego, quem cura nulla angeret : at isti 
cogitabandi , qui magnam intra se commentationem sursum 
deorsum volverent, quasi de pompre ducalu Plateeis decer- 
taturi. Quvm autem delati essemus ad tecta undique el 
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umbrosa ipeo sestatis tempore sedilia, Suavis locus, di 
©g0, etenim in cacumine jucundum quiddam cicade 
punt; in medio, plane judicis in morem, consedi ipsn| 
superciliis meis Helixam preeferens. Quum vero srt 
ambobus de eo, uter prior diceret, proposuissem, e ci 
ricles priorem locum sortitus, esset, eum siatim ing 
oralionem jussi. 

19. At ille dextra mulcens faciem , aliquantur concat 
sic fere exorsus est : Te, domina, cause pro te, Ven 
dicendie adjutricem preces mese advocant.  Cuicmma 
enim operi vel parvum quiddam tue suadelee aerei 
Illico perfectissimum est : amatorii autem sermotes pe 
cipue te indigent; ta enim germanissima ione n 
ter. Veni sane advocata molieribus, quae es ipa fsi: 
etiam viris largire, ut mares manere velint, pwt ui 
sunt. Equidem in principio statim oralionis piman tè 
trem, primam generationis omnis radicem, ema qa 
vera esse censeo tesiem advoco, sanctam illam dito we 
versoram natoram, que prima cogens et concilians nmdi 
elementa, terram, aera, ignera , aquam, borumad eiì 
cem commistione animata omnia ad vitam generati. ded 
vero sciret. mortalis nos materise opificium esse e bm 
Vivendi tempus fato unicuique assignatum ut uissitn: 
tus generalio allerius esset machinata est, et prob gt 
morientur ea que: nascuntur admensa est, ut malois «t 
cessionibus perpetuo tempore vivamus. Quumaren ir 
non posset, ex uno uti quicquam nasceretur, doplia # 
unoquoque genere nataram machinata est, mari = 
seminum conjectiones largita, feminam autem velut mat 
colum geniture constituens. Quum igitur commue 
que generi desiderium admiscuisset , ea sibi invi «+ 
lavit, sacra necessitatis lege preescripta, ul in se ue 
quodque natura maneat, et neque muliebre genti pr 
naturam affectet virilia, neque indecenter virile mele 
Itaque virorum cam malieribus consuetudo ad hm di 
immortalibus humanam vitam successionibas cosi 
neque enim quisquam vir ex viro se natum gloriatur: d* 
busque nominibus venerabilibus honores omes liberi, 
bominibas ex aequo patri matrem etiam adorantibet 

20. Initio igitur, quam heroicis adbuc scntentiis rito 
homines, et vicinam deorum virtutem colerent, kele! 
natura constitatis obtemperabant , et pro artatis mod 1 | 
juneti mulieribus, generosoram patres liberorum 6% 
sunt.  Paollatim vero vita ab illa magnitudine ad role?” 
tis baratbra se demittens , novas quasdam vias dt 85 
tatas fruendi secuerunt.  Deinde luxuria nibil nor 104 
ipsius naturae legem violavit. Et quis inde primus il * 
rem oculis ut feminam intuitus est , alterotram bor. 
aut tyrannico eum more violans, aut callidis persi | 
bus indocens? intravit cubile unom unus sexo: q0091* 
se alterum in allero viderent, neque quae facerent, hi 
quar paterentur, erubescebani, atque per stila, er 
aiunt, saxa seminantes , pro parva voloptate magna 1°° 
matabani infamiam. 

21. His quidem eo usque violenti» tymaaie oSì 
audacia, ut ferro etiam sacrilego patoram violarest: 
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marium exbausta virilitate, comulum quendam voluptatis 
inveniebant. Atmiseriilli atque infelices, ul diutius sint 
pueri, non jam manent viri, ambiguum cenigma sexus 
duplicis, qui neque in quem nati sunt servaverini,, neque 
habeant ad quem tranaiere : {los autem ille, qui injuventate 
aliquantum manserat, in senectutem uti preematuram flac 
cescant, efficit. Simul enim in pueris censentur, et conse- 
nuere, nullum viroram intervallum babentee. Adeo impura 
illa et mali omnis magistra luxuria voluptates impudentes 
aliam ex alia excogitans, ad eum nsque morbum qui neque 
nominari honeste potest, lubrico vestigio prolapsa est, ut 
nullam libidinis partem ignoraret. 

22. Si vero in qua nos lege constituit providentia , unus- 
quisque permaneret, mulierum consuetudine contenti es- 
semus, et criminis omnis vita esset pura. Nempe apud 
animalia , ques vitiare nibil prava affectione animi possunt, 
non polluta nature lex servatar. Non furant leones in 
sui sexos lcones , sed tempestiva Venus ad feminam libidi- 
nem illorum excitat. Dux armenti taurus in vaccas salit, 
et aries universum gregem masculo implet semine. Quid 
vero? non suum cubilia persequuntur apri? non lupas lupi 
inscendunt? Universim dicamus, neque qui aerias regiones 
‘perstrepunt volucres , nec quescumque bumidam per aquas 
sortem sortita sunt; sed neque in terra ullum animal ma- 
sculam illam consuetudinem appetiit, verum immota ma- 
nent decreta providentis®. Vos vero, o frustra sapientize 
nomine bene audientes , mala profecto bestia , homines, quo 
novo morbo contra leges in mutuam contumeliam irritati 
estis? quo cesco mentibus stupore offuso utrimque aberra- 
stis, fugientes quee consectari oportebat, et a quibus fu- 
giendum erat, ea consectantes? Ac si singulalim omnes 
candem sibi rationem sequendam eligant, ne unus quidem 
superstes fuerit. 

23. Verum enim vero hic Socraticis praeclara illa, si dis 
plscel, nascitur oratio, qua pueriles aures, piena ratioci- 
nandi facultate nondum munite, decipiantur : sed quis 
quis ad maturitatem quandam mentis pervenerit, supplan- 
tari non jam possi. Animi enim quendam amorem 
fingunt, et quum pudeat illos corporis amare formam, 
Virtutis se amatores vocant. Qua in re cachinnari seepe 
me subit. Quid enim vobis in mentem venit, venerabiles 
philosophi, quod eam eetatem , quie longo jam tempore sui 
experimentum dedit, cui canities convenit et senectus vir- 
utis testimonium perhibet , contemtam transmittitis? sed 
sapiens omnis amor in teneram ectatem attonito impetu fer- 
tur, in qua judicari noodum potest, quorsum se conversura 
sit sententia? an lex est, deformitatem omnem pravitatis 
esse damnatam, continuo tanquam bonum laudari, quic- 
quid pulchrum est? Verom enim vero secondum magnum 
veritatis interpretem Homerum 

Alius pulchro minus enitet ore; 
at formam eloquio deus ornat, eumque tuentur 
Lett omnes : suavi intrepidus commixta pudore 
dun fatur, medioque in ccetu prestat honore; ! 
perque urbem aspiciunt gradientem numinis instar. 
Et rursus dicit alicubi , 
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Sodi yprfoess moXd civ quvareelav dpelveo,  Kal rd 
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24. Quomodo igitur pradentize quidem ant jstie,i 
liquaramque virtutum, quee forte quadam mature et 
viris adjunctie sunt, amor non coDvenit; «ed ca que a 
eris est palchritado vebementissimos perturbalcm i 
petus excitat Omnino enim amare oportebet Pharirm 
pter Lysiam , 0 Plato, quem prodidit : ant virtalem ai 
Alcibiadis conveniebat, propterea quod deorum stata ni 
cavit, et quod Eleorinia mysteria Yoces inter comizi 
fusz® propalarunt? quis amatorem se profitetur rita 
Athenarum , Deceles® ab hoetibus muniti, dip rai 
tyrannidem spectantis? Sed quandio nondum, tir 
Piato alt, barbe erat oppletus, amabilis erat ccmbe: 





bus. Quid ergo? tarpibus animi affectionibas nomina vl 
cunda tribuentes, virtulem appellani corporis devet 
adolescentise magis amatores,; quam sapientie. Uh 
dem, ne insignium virorum infesto animo videnmer pesi 
nisse, huc usque dicta sunto. 

25. Paullum vero a nimio fllo stadio ad resina le 


arbitror, quo sit longior : practervolans enim cdi? 
ptas prius quam cognoscator desinit : quiogi s# 
oblectat, 60 ipso quod protralitar melius et. Mi 
optabìle erat, ut etiam vitae longiorem diem sons 
Parca destinavisset , atque universum ilud quia 
esset perpetua sanitas, dolore nullo mentem 
festam enim diem et celebritatem tolum Hei 1916 
transigeremus. Sed majora solis ben 
vida fortuna negavit,, in pracsentibus certe suarisim = 
quer longissime durant. Mulier igitur a via # 
ad mediam usque setatem, antequam ompino eve ® 
pectutis ruga incurset., res est amplexu el concili 
dignisaima ; et licet {la formze mataritas presi; 
men « experientia illius habet quod dicat sapienti! 
scentolis. » 

206, At si quis vigini annorum dolente È 
tor, ipee pathicus esse mihi videntur, qui amb". 
sectetur Venerem. Pur emi genn i 
facti sant robora, et asperum prof qonia 
quod prima barba densavit, et femora illa beso MF. 
velut sordescant. Quae hisce magie lateat, to» 
perti estis, scire cedo. In maliere autem 10° ‘ 
colori relucet gaia, ol dense de cnc A #_ 
hyacinthorum instar pulchre fiorentiun femugote»P_ 
per tergum fasee sunt, scapularum decna, PB 
aures ac tempora, pratensibus apis mali ite, 
quam ver corp, ne minimo quidem ieri 
electro, quod siunt , vel Sidonio vitro refole! 
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2. Quidni vero in volaptatum genere eas preesertim per- 
segnamar, quae sunt mutuae, ubi eequaliter qui inferunt 
amorem et qui excipiunt oblectantur? Fere enim non 
60 modo, quo animalia rationis expertia, solitariam vilam 
amamns; sed sociali quadam communione conjuncti, tum 
suaviora potamus bona quae communiter habemus, tum 
mala leviora, quee ferimus communiter.  Unde mensa 
communis inventa est, et parariam amicilie mensam ap- 
poventes, debitam ventri volaptatem admetimur, non soli 
Thasiom, ut oc utar, vinum bibentes, neque privatim sin- 
galipretiosis nos cibis implentes : sed fucundum unicuique 
videtur quo fruitur cam alio, et communicatis voluptatibus 
magls delectamur.  Congressus autem cum mulieribus mu- 
tuum queodam et parem utrimque voluptatis fructum 
habent : quam enim eequaliter se invicer afficiant, delectati 
ambe abeunt, nisi forte Tiresias jadex audieodus est, fe- 
mine volupiatem altero tanto majorem esse virili pronun- 
ciana. Honestum autem puto, homines non pre sui amore 
nimie, frui quum volant, hoc spectare, ut ipsi pro se bonum 
quidliam auferant, totam ex aliquo volnptatem capientes 
psi; sed ut partientes illud; quod consequuntar, vicissim 
pra-beant similia. Hoc autem in pueris ita se habere non 
dixerlt quisquam : non ita insanierit; verum amator qui- 
dem, prout de his existimat, eximia vomptate percepta abit ; 
at passo contumeliam ab initio quidem dolores et lacrime; 
remitientibos autem paullam ipso tempore doloribus, nihil 
amplies, ut aiunt, molestus fueris, voluptas autem nec 


.tantilla. Si quid vero curiosius dicendum (decet autem in 


luco Weneris), muliere quidem , Callicratida, etiam puerilem 
in morem utenti oblectari licet, daplici fructus via aperta; 
sed femineum fructum nullo modo mas praebere potest. 

28: Itaque si heec vobis etiam, puerorum amatoribus, 
piacere poteet, a nobis invicem, quasi interjecto pariete, 

discedamus : si vero decet viros cum viris consuetudo , in 

posterum etiam ament se invicem mulieres. Agejam, no- 
vom seculum, peregrinarum voluptatum legislator, quum 
novas virilis libidinis vias excogitaveris , s:quim potestatena 
feminle etiam indulge : secum invicem, ut viri, coeant; 
lascivoramque instrumentorum commenta substringentes,, 
portentosum steriliam senigma , cum muliere mulier, ut vir 
cum viro cobent : illudque ad aures raro perveniens nomen 
(pudet etiam dicere) tribadicee obsccenitatis, effuse trium- 
phel : gynasceum omne nostrum esto Philzois, semimares 
amores contra decus usurpans. Et quanto melius, femi- 
nam in luxuriem irrumpere masculam, quam, quod în viris 
generosum est, in mulierem effeminari? 

29. Talia contentius et affectu sensim augescente quum 
dixisset Charicles, conticuit, vehemens quiddam et ferinum 
oculis cernens. Videbalur sutem mihi etiam piamentis 
quibusdam contra mascalos amores uti. Ego vero placide 
subridens , conversis leniter in Atheniensem oculis, Lodi, 
inquam, et risus, Callicratida, me sedere ratus arditrum, 
nescio quomodo a Chariclis vehementia ad seriam curam 
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(Mya 
traductus sum. Fere enim ut in Areopago de cad,i 
incendiario crimine, aut veneficio medius fidius decori 
ultra modum commotus est. Nunc igitur, ci ug 
alias, res abs te reposcit Atbenas tuas , et ut Pericea sa 
et oratorum decem armate adversus Macedoniam ina 
in una hae tua versentur oratione, qua» jam concioem 
Poyce unius sit memor. 

30. Parum igitur quum sustinnisset se Callicratida fi 
batur autem, quantum mibi ex valta licebat coligere, 
hementer plenus el ipse certaminis esse), orationem cus 
riam exorsus est: Si mulieribus concio e tribmbi 
civilium rerum esset communio , imperator ta quer a 
preetor deligereris, et aeneis te per fora statuis, ide, 
honorarent. Vix enim ipse de se, quotquol lime 
stare sapientia ferebantur, si quis illis dicendi pitt 
permisisset, tanto studio dixissent : non illa armati cat 
Spertanos Telesilla, propter quam Argis in femisara sl 
minibas Mara memoratur; non mellita Lesbioren gl 
Sappho, et filia sapientize Pythagoreze Theano. Aci 
Pericles quidem ita Aspasize causam egit. Veromenin ra 
quandoquidem virum dicere pro feminis dere, po ri 
etiam dicamus viri. Attu propitia, Venns, esto: nm at 
nos quoque Amorem colimus. 





31. Equidem putabam intra ludum hilarem coiafet 
nostram processisse : quando vero istius oratio pil! 
etiam pro mulieribus inatituît , lubens cam occasiss 
pui : solus enim amor masculus commune vir Wf 
voluptatis opus est. Oplaverim enim, si quidem ii 
set, arbitram aliquando Socraticorum sermonem pas 
Academia pariter et Lyceo arborem feliciorem, po # 
stare enalam, ubi acclinabat se Pheedrus, ut ste 
dixit, qui plures ceteris omnibus Gratias aserts 
Ipsa forte, velut illa Dodonse fagus, sscram eu» 
ramis vocem , pueriles amores formoei Pheedri adi re* 
data probaverit. Verum quam fieri boc nullo mb Pa 


(malta etenim nimis intercedunt, 
montes umbrosi , resonanti murmure pootas,) 

peregrinique in aliena terra intercepti simas, e! mei 
€hariclis sit Cnidus : tamen verum noo prode! ; 
dentes ignavise. s 

32. Modo tu nobis, coostis geni, pportne er 
cilise cognitor, arcanorum revelator Amor, no 4 
qualem pictorum ludunt manu, se quem seni 
ceps origo genuit ab ipsa statim nativitate pet le 
enim ex obecura et profusa informilate vin i 
masti. Igitar velut commune quoddam upire% 
sepulcrum auferens, circumfasom illi cha04, ue quis 
in ullimos tartari recessus fugasti, ubi vert 


Sunt porte ex ferro, sunt duri liminls ef?» 
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uti perrumpenda nunquam custodia vinctam a reditu arcea- 
tur; ac splendida luce obscuram noctem explicans, inani- 
matorum omnium animatorumque factus es opifex : erimia 
autem homjnibus concordia affundenda honestas amicitis* 
affectiones conjunxisti, ul’ex innocenti et molli adhuc anima 
simul enutrita benevolentia ad virilem maturitatem perve- 
niat. 

33. Nuptis: enim, ut necessarise successioni remedia, 
inventie sunt : solas amor masculus honestum philosopluo 
mentis imperium est. Qusecumque autem preeter necessi- 
tatem decoris causa exercentar, ea major consequitur honor, 
quam quibus usus queedam privsentis indigentia adjecta 
est: et omnino pulchra necessariis sunt preestantiora. Do- 
nec ergo imperili erant homines, necdum satis otii ad 
quotidiana meliorum experimenta haberent, contenti pre- 
sentibus intra ipsa se necessaria continebant; urgensque 
tempus bone vivendi rationis inveniends® opportunitatem 
non priebebat. Postquam vero urgentes illae indigentize 
finem habuere, posterorumque ingenia necessitate soluta, 
otii satis nacta sunt melioribus inveniendis; ex ea re paul- 
lalim scientia multiplex enata est. Hoc nobis de perfe- 
ctioribus artibus licet conjicere. Vix nati erant primi qui- 
dam homines, quum quolidianze famis remedium quiere- 
bant : tum deprehensi a preesente inopia, quum indigentia, 
quod melius esset, eligendi facultatem non concederet, 
fortuita herba vescebantur, et molles radices effodientes , et 
quercas plerumque fructum edentes. Sed haec quidem post 
tempus aliquod mutis animantibus abjecta sunt : tritici vero 
sementem atque hordei videbant agricolarum cure, ab 
ipsis inventam, quotannis instaurari.  Neque adeo insaniat 
quisquam, qui spica meliorem dicat quercum. 

34. Quid vero? nonne in principio stalim vita indigentes 
tegumento homines excoriatorum pellibus animalium in- 
duebantur? et montium speluncas perfugia frigoris excogi- 
tabant, aut antiquarum radicum arborumque siccas caver- 
nas? Verum coeptam ab his imitationem transferentes 
semper in melius, texuere sibi lenas, domus sdificarunt , 
et sensim artes istaram rerum, tempus magistrum nacte, 
pro simplici textura pulchrius quiddam variegarunt; pro 
vilibus casis, sublimia tecta et marmorum magnificentiam 
machinati sunt, et nudam parietum informitatem floridis 
colorum fincturis pinxere.  Verum unaqueeque harum ar- 
tium ac scientiarum, muta olim et profunda oblivione mersa, 
velut post longum occasum paullatim in suos radios exorta 
est. Unusquisque enim, si quid invenisset , suo successori 
tradidit : tum ipsa accipientium series, addendo ils que 
didicisset, quod deficiebat explevit. 

35. Ne igitur a vetusto tempore masculos amores quis- 
quam postulet : cum mulieribus enim congredi necesse erat, 
ne plane seminis expers genus nostrum interiret. | Varia 
autem eruditio, et virtutis hujus, pulchri amore accensee, 
capiditates vixabipso, quod nihil impervestigatum relinquit, 
sevo in lucem venturee erant, ut cum divina philosophia 
puerorum etiam amor adolesceret. Quare noli, Charicles, 
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Qi 
quod prius inventum non erat, postquam excogitataa | 
rursus lanquam pravum sub censuram vocare; neque ill 
quod puerorum amoribus muliebres congressas ani 
tempora inscripla habent,, alteri generi detrabe. Sedvd 
quidem studia necessaria putemus ; ques autem rusu 1) 
excogitandi otiam nacta, adinvenit, ea tenquam nel 
illis bonorare oportet. 

36. Equidem paullo ante vix a risu mili temperbi 
Charicle muta animalia et Scytharom laudante solidi 
parum aberat quin pra nimia contentione, quoi Gra 
esset, ipsum preniteret.  Neque enim ut qui cooinrag 
posito diceret, submissa voce ipsa dieta sua quasi sol 
batur; sed sublata voce, dilatato gutture clima, Sl 
amant’, inquit, se invicem leones mares, nequesni, api 
apri; sed ipsos solus in feminas fmpetus superi. Eq 
mirum? quae enim ratione ductus merito elegerì dpi il 
lis, quae rationes non possunt subducere, pre nl 
stuporem laberenon licet. Nam si Promelbess, 
quis alius, mentem unicuique humanam adjunist, 
solitudo sane el silvestris victus ca pasceret, pepe inil 
se invicem laberent; sed seque #c nos temple editi 
et mediuro suarum quisque sedium larem coless, 
nibus legibus in civitate viverent. Quid mirem asts;| 
animalia , ab ipea natura damnata , quibus nihi eva, fl 
ratio suppeditat., accipere a providentia contigerit, seri 
res mascalis eliam cupiditalibas privata sent? Ma 
leones; non enim philosophantar : non amant ursi; 
enim oriatur ex amicitia bonum, pesciunt. Sed ir?) 
mines prudentia scientise conjuncta  {requentibe il 
experimentis oplima eligena, firmisalmos amo ot 
masculos. | 

37. Noli igitar, Charicles, meretriclis vite i 
collatis narrationibus, nudo sermone pudori net‘! 
vilati insultare, nec ccelestem Asmoret cu Ml si 
numerare : sed cogita, sero tu quidem tte bl 
aliter discens, verumtamen cogita nine certe, qu 
prius, duplicem Deuin esse Amorem, non cedm isf 
via venientem, nec spiritu eodem animoe pis 
tem : sed aller, pueriliter omnino, ut arbitror, 
cujus nulla gubernare mentem prudeatia possìt, 
imprudentium animis colligitur : maxime sutemili 
desideria cordi sunt. Hic est illius diem modo 
contumelise sodalie, indiscreto impetu agene in i ed 
pelitur. At alter Amor Ogygiorum pater tempor®: 
nestum visa el sscrum undique speciacalura, re! 
mus affectionum, mite quiddam uniuscaju® ‘ 
faspirat | bane deam propitium nati mir ri 
loptatem amplectimar, Duplices eoim revers gi 
spirat, ut. est spnd Trgicoa idecgoo o hba | 
fectiones minime similes. : nam Pudor quegt "°° | 
simall et noxse ambiguus dona est, Pador isp» 


Et multum prodesse et ladere Idonecs idem. 
Neu crede Iraram genus unum, od doo (er 
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insedere : unum, qui novit, landibas ornet; 

alteri inest labes : in partes pectora scindunt. 
Neque igitur mirum est, si affectio communem vi tuli ap- 
pellationem forte accepil, ut amor vocaretor et voluptss 
libidinosa, et sapiens benevolentia. 

38. Nuptias igitur, ait, nihili putas, et muliebre genus 
exulare e vila jubes? tum quomodo duremus homines? 
Optabile sane erat, de Euripidis doctissimi viri sententia, 
ut abeque congressu cum mulieribus , in templa et eedes sa- 
cras venientes, argento et auro liberos successionis causa 
emeremus. Necessitas enim grave cervicibus nostris jugum 
imponens imperiis parere nos cogit. Quod igitur pulchrum 
est ratione eligamus, cedat autem necessitati utilitas. Li- 
berorom tenus numerus sunto mulieres : in reliquis vero, 
apage, ne mihi sit mulier. Quis enim bene sanus perferre 
possit mulierem, a mane inde ascitis artificiis formam in- 
terpolantem? cajus innata figura turpis est, alieni vero or- 
nalus, quod natura indecens est, lenociniis quibusdama 
demulcent. 

39. Si enim a nocturno cabili mane surgentes aliquis 
videat mulieres, turpiora censebit animalia illis queo mat» 
tina hora nominare male anspicatum est [simiis]. Unde dilt- 
genter domi se concludunt et virorum nulli conspiciuntar : 
aniculie vero et simili specie ancillarum grex circalo astant, 
varils medicamentis infelices valtos inficientes. Non enim 
puro aquee liquore soporem ex somno abluunt, statim ad 
serium aliquod opus accessare:; sed multe fucorum com- 
positiones insuavem faciei colorem leetiorem reddunt, ac 
tanquam in publica pompa , aliud alii ministrarum commen- 
datum est, pelves argenteee, et gutturnia, speculaque, et 
velut apud pharmacopolam turba pyxidum, vasa multa in- 
felicitate repleta, in quibus aut dentium detersorize faculta- 
tes, aut nigrorem indocens superciliis ars reposita est. 


40. Majorem antem partem temporis et operarum consa- 
mit cura capillorum. Alis© enim medicamentis rutilare va- 
lentibus ad solem meridianum cincinnos , instar lanarum 
infectionis,flavo tingunt flore, propriam naturam (na/vus 
colorem] damnantes : quibus autem sufficere nigra coma 
solet,, illso maritorum divitias in hanc impendunt , totam fere 
de capillis Arabiam spirantes ; et instrumenta ferrea, ob- 
tuso ignis ardore calefacta, vi quadam crispos cincinnos 
implicant, et minuta industria ad supercilia usque deducte 
‘come breve fronti interstitium relinquunt, jactabunde au- 
tem ad tergum scapulas usque posterioris come anuli flu- 
cluant. 

41. Et post hac florei coloris sandalia intra ipeam car- 
nem pedes astringentia, et tenuissimo textu dicis causa 
vestitus, quo ne nuds esse videantar. Omnia autem intra 
hane vestem facilius agnoscuntur quam facies, exceptis, 
quee deformiter alioquin prociderent, uberibus, quae in vin- 
culis semper circomferont. Quid opus est ditiora harum 
mala euarrare? Erythrieos lapillos cx auriculis suspensos, 
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xeople dvbpiiv Grrorrta puonfpia xa — ri yÀp dii mepi- 
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Ely où ala mpormeTa TARE V AVO Y 
redpovar rèv Mpopnbla mpdc tale érpare 
mal viper aùr@ dapràc, Gdo 3 olè By 
deyabbv. “O piosiv olp' dravrac roùc Bed, 
quat Endaom, è nodvriunto: Geol, 
#8voc puapév. T'apat sic avipeorov, Yauat; 
aébpror è dommdv Yap imbupia: xomaì, 
vapori exe te porxde ivepupiv 
val quppaelas xal véouwv xade erre 
g0bvoc, pad” ad KR ndvra tdv Blov Yuri. 
Tic radica cà dyadà dubner; civ Blog 6 duorude obroc 
Buppns; 
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pondus mullorum talentoram; aut ille circa 
brachia dracones , qui utinam veri pro auro dracones 


in taloram regione compediri. Quumque totum 
pus sparise formositatis pulchritudine deceptrice 
tatum fuerit, impudentes genas inunetis foci 
ut candidissimum illarum et pinguem colorem 
pura suo rubore aspergat. 


42. Que igitar post tantnm apparatum vita at' 
exitur domo, et nullus ipsis deus est quin ia 


et Genetyllidas , aut Phrygiam deam , aut infelici 
ad pastorem comissationein. Accedunt so 
suspecta sine viris mysteria , et (quid enim opos: 


pere gula cibi aliquantillum potest, summis 
conscribillantes appositoram singala degustani, 
huec enarrantes,, et diversi coloris somnos, el 
bri plenum mollitie, e quo quicumque surgit, 
indiget. 


43. Hsec igitur sunt vitee bene sibi constant 
Eorum vero, quee acerbiora sunt, si quis si 
verum exquirere, ille profecto Prometbet 
in Menandri illam vocem erumpens, 

Et nonne merito pinxerunt Promethes 
pendere fixam Cancasi de rupibus? 

‘cui dedicatur fax, aliud nihil boni. 

Sed, quod deos odisse cunctos autumo, 
formavit idem feminam , 6 dei bool! 
genus scelestum ! Ducit aliquis confugem, 
ducit? libido nempe clancularia, 

‘et nuptiali maschus illudit toro : 

venena dehinc, insidi=, invidia, pessimus 
morborum, toto femina evo quem fovet. 


Quis haec bona persequitur? coi haec inflis it ord 


44. 2Equum igitur opponere root ii 
rilem puerorum vivendi rationem. Mane sergens è 
Jecto, reliquom adbine in oculis some simp 
quam abluit, sacra chiamyde humeralibas conse: 
lis, paterna domo egreditar dejocto rulte, ac resi 
eorum, qui ex adverso veniunî, coninen. leo) 
autem illum et pedagogi , decens caterva, seguiti sai 
illa virtatis instrutnenta manibos tenente, nm #°É 
pectinis incisuras inuloere comm apt, 109 #" 
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a a ol Aovrpl oUvropa xal rpdrela i per 
agin tamfpovaa peter: mdduv Yap auris diddoxador 
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sos per" dusivov br duo otepfopévors dmb- 
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na 

N orli où mpiino: yapdiovow oi duo pdc 
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objectarum formarum non pictas imagines; sed vel multi- 


| Plices tabelle a tergo sequuntor, aut antiquorum operum 


virtutes servantia volumina; et, si ad musicse magistrum 
eundum sit, canora lyra. 


45, Peractis diligenter omnibus in philosophica doctrina 
mentis exercitiis, quum eruditi illius circuli bonis satura» 
tus est animus, liberalibus exercitamentis corpus perficil, 
Thessali enim equi cura illi sunt; et quum paullom juven- 
tutem ipse suam equulei instar agitavit et subegit, bellicam 
rem in pace meditatur, emittens jacula, et tela certa mana 
vibrans. Tum paleestrae uncle, et ad meridianum solis 
calorem densandum corpus in pulvere volutatur, stillantes- 
quede certaminum labore sudores : post quosbreves balnese, 
et sobrietatem instanti paullo post operi servans mensa. 
Rursus enim adsuni illi magistri, veterumque operum com- 
mentari, tectius significantes aut data opera exponentes 
quis fortis heros, aut quis prodentise testimonio ornatus, 
aut qui justitiam, quique emperantiam amplezi sint. Ta- 
libus virtutibus quum teerum adbuc animum velut irriga- 
vil, vespera finem operibus imponente , ubi debitum ventris 
necessitati tributum admensus est, suaviores dormit s0- 
mnos, qui diurnos post labores invidenda voluptate quiescat. 

46. Talis adolescentis quis non amator fiat? cojusnam 
adeo cieci oculorum conjectus, ita stupidee mentis cogita- 
tiones? quomodo non amet aliquis Mercurium in palzestra, 
in lyra Apollinem, equitem instar Castoris, divinasque in 
mortali corpore virtutes persequentem? Verum mibi qui- 
dem, o coslestes dii, vita perpelua sit hac, ex adverso 
amici sedere, et ex proximo suave loquentem audire, 
exeuntem deducere, et omnium rerum’ cum illo communio- 
nem habere! Atque amator quidem aliquis optaverit, per 
inoffensam et nibil vacillantem vitam sine ullo dolore ed 
senectutem pervenire amasium suum, invidam fortune 
mullius noxam expertum. Si vero, quae humans nature 
lex est, morbus illum attigerit , segrotabo cum laborante, et 
per tempestuosum mare navigantem comitabor : et, si ty- 
rannica vis vincola ei injiciat, soquale mihi ferrum circum- 
ponam. Inimicus, quicumque illum oderit, meus erit, et 
amabo qui benevolentia illum complectentur. Si vero latrones 
‘aut hostes videam in illum irruentes, ultra vires etiam arma 
sumam : et, si moriatur, vivere non sustinuero : ullimaque 
mandata iis, qui post illum cari mihi erunt, dedero com- 
munem atrique tumulum uti aggerent, ossibusque oesa per 
miscentes ne pulverem quidem mutum discernant. 


47. Hissc vero non primi sancient amores adversus dignos 
mei, sed vicinus diis heroum sensus hanc legem tulit, in 
quibus ille amicitiz» amor ad mortem usque progressus una 
exspiravit. A puerilibus inde annis Oresti Pyladen Phocis 
copulavit, qui, deo mutui affectus arbitro assumto, tanquam 
inuno vite navigio vecti sunt : ambo Clyteemnestram , tan- 
quam ambo essent Agamemnonis filii, interfecere ; ab am- 

P) 
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\erainzese: nia, Sx fuor Af09x ipovelero: | bobus /gisthme occisus est; Forlis Oresiea sgitaila 
22 Meer Fiere Morrax Mhuas3rs Priori pi- | magis laborabat Pylades; jodicio com illo perilitales a 
n esrvaneme rornenzzra. Tiv îì ipascuriv gi- | Amatoriam illam amicitiam nec Grecie finiboe menisi, 
x a sed ad extremos Scytharum lerminos navigaruni, gute 
alter, alter cum curane. In Taoricam enim tellorem ego 
308 occisse matris ultrix Furia hospitio statim escri, di 
cumsiantibasque barbaris , alter a consueto furure prolspri 
jacebat; Pylades vero 











scan TF: 
rirrsmva0 are Ere siete rca aa 
3 tale re ds 


‘spamam auferebat, corporis curam gerens, 

Jacentema textu pepli firmo protegens, 
non amaloris modo, sed patris eliam animom ani. 
Quem enim jodicatum esset, manente altero ut cite, 
Mycenas abire alterum, qui literas eo ferret, masm opt 
pro altero volant, rati ulerque se vivere in viraledm 
Repellit autem epistolas Orestes , tanquam digniore gi @ 
acciperet Pylade, factus tantum non amator pro anast: 


Istum perire, mihi nimis grave est 000s; 


DI inni ni aa Sang era 
lippi nam mea malorum aarcinam navi vebo. 
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Aa io rm ‘et panllo post ail ; 
Isti da literas; 
a zaia È Mic ibit argos, hic tuum negotium 
pai earabii : nos necato qui cupit. 
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st vo 13 Fray sto da maia 


48. Sic enim universum se habet. Nempe quan it 
tes a poeris inde bonestus amor ad setalem rat 
jam capacem corroboratas est , ille qui amates ale 
matoos amores rependit difficile ut sit ad anime 
dom, utrius uter amator sit , tanquam a specalo, st! 
nevolentia amantis simili ad amatom simulaoo dt 
Quid igitur, velut peregrinam vitae nostree Insurian af* 
bras quod divinis legibus definitum successione 
ad nos delatum est? Quin lubenter illod scegte Pf 
‘mente , tanquam rem sacram , Servamns. Felis sin 


Lee me nl Loves do 


de sapientium virorum sententia, 
Laden cai favenescit equus, puerique ministrent, 
TI en depeesta nam fert etatem molliter ille senex, 
SIA qui pueris carus. 
Ac Socraticam quidem disciplinam et splerbie I 
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Leni e ate rirtutis tribuna Delphici tripodes: honorrmt; 
E a) enim oracalum fudit Pythivs, . 
vo ” Sonia e Excellit omnes mente Socrates viros, 1 
s* — Ge diet, qui com reliqua disciplina, qua vitam jort ener" 
.. amorem, tanquam rem maxime ulilem, adscitett Ù 
pi | Oportet autem amare juvenes, ut Alcibiaden $* 
Keì MET na copi mn 
a | Atque ego Callimacheom illud in fine oratinie lbest RE 
soerim, preeconium ad omnes: 

Vos o qui pueros oculo patrante voratli, 

Erchius ut (eneros jussit amare mares, 
ie pueros pelllote; virisque implebitis urbe: 


( tie quom sciato juvense, modeste ad ret * 
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Metin Daxdapog dperà querai. Kai où d’, di Xa- 
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mensa Eavlomy* deipuv ydp Grrepxamgii cdv Xa- 
n rep purplv dc davdrov xardupirov. ‘0 8 
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dite, neu parve: voluptatis causa longam benevolentiam 
effundentes, usque ad maturam setatem fictos amoris af: 
fectns obtentui libidinis habete : sed, ccelesti illo invocato 
Amore, in senectutem a pueris inde stabiles servate afle- 
ctos. Qui enim ita amant, illis suavissimum vivendi tem- 
pus, torpi oulla conscientia in animo habitante; nobilis 
autem post mortem ad omnes fama exit. Si vero fides ha- 
benda philosophorum filiis, sether post terram excipit qui 
his rebus studuerunt; atque, ad vitam meliorem mortui, 
premium virtutis habent immortalitatem. . 

50. Ista Callicratidas juvenili ardore et gravi oratione 
quum protulisset, Chariclem, dicere volentem denuo, re- 
pressi : quod tempus erat descendendi ad navim. Rogan 
tibus autem ut quid sentirem pronunciare vellem, perpensa 
paullum utriusque oralione, « Non ex tempore, inquam,, et 
negligenter, sodales, oralionem uterque suam videmini de- 
properasse; sed perpetua et robusta profecto cogitationis 
aperta heec sunt vestigia : vix enim quicquam est eorum, 
ques dici hic debent, quod dicendum alteri reliqueri 
quum multa rerum peritia eminuit, tum major etiam vis ver 
borum. Itaque oplaverim , Theramenes, si fieri posset,, ille 
Cothurnus esse, ul victores ambo aequo pede incederetis. 
Verum enim vero quandoguidem remissuri non videmini, 
et ipse inter navigandum de iisdem rebus flagitari non de- 
crevi; id quod maxime in pressens mihi justum esse vide- 
tor, pronunciabo. 

51. Nuptis quidem res vite hominum utilissima, et 
beata, quoties felices sunt : masculos autem amores, quo- 
ties casta amicitice jura illi conciliant, solius opus philoso- 
phise arbitror.  Proplerea nuplis contrabendî» omnibns; 
pueros autem amare solis concedator philosophis;, minime 
enim perfecta in mulieribus virtus exsistit. Tu vero, Cha- 
ricles, non gravabere , si Alhenis Corinthus cesserit. » 





52. Atque ego pree pudore concisa oratione festinanter 
judicium quum expediissem, surrexi : videbam enim de- 
misso supra modum vultu Chariclem, quasi tantum non 
capitis dampatus essel.  Atheniensis vero hilari gestu laetus 
exsultans, jactabundo valde incessu progrediebatur; puta- 
res navali ad Salamina preslio Persas ab illo superatos. At- 
que hune certe judicii mei fructum habui, quod splendidius 
nos tanquam lriumphali cena excepit : erat enim alioquin 
etiam in viclu magnificentior. Submissa autem voce Cha- 
riclem etiam subinde consolabar, vi dicendi illins comme 
morata, perpeluo vehementer admireri me dicens, quam 
potenter difficiliores partes tuitus fuisset. 

53. Sed illa in Cnido commoratio et habiti in deee sacro 
sermones, qui laetum simul studiom et eraditum lusum 
habuerant, hoc fere modo compositi sunt. Attu, Theo- 
teste, qui antiquem illam nobis memoriam evocasti, si 
tum judex fuisses, quid pronunciaturus eras? 

THEONMN. Adeone Meletiden aut Corcebum medius fidius 
me arbitraris, ul juste a te judicatis contrariam feram sen- 
tentiam? qui pree summa jucanditate corum quae diceban- 
+ tor, in Cnido versari mihi viderer, ut parum abesset quin 
se 
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parvulam banc domunculam ipsum illuà esse tempiva 
tarem.  Verumtamen (bihil enim non decens est hoc; 
festo dicere, quum risas omnis, ettamsi forte nimius, af 
lebrationem pertinere videator) orationem ilam ia poe 
rum amore, nimio quasi supercilio elatam, gravitatis ca 
admirabar equidem : verum illud parum videbatar ad 
voluptatem pertinere , aliquem totos dies versasien a 
puero pubertati propinquo, Tantaleas penas sosia 
quumque pulchritado tantum non alluat oculos, quan la 
riendi sit copia, tolerare tamen ilim.  Neque enimisi 
Videre quem ames, neque ex adverso sedentem et bp: 
tem audire, sed velut scalas quasdam volupils tl 
cans amor primum habet gradum visus , uti speck: 
contemplatus est , cupit admoto corpore attinger:d um 
vel summis tantum digitis attigerit, lotum corps nt» 
ille percurril. Hoc ubi facile consecutus est, teri int 
osculum, non statim curiosum fllud, sed placide la atm 
veas labiis , quae prius etiam quam plane se coatiger, 
sistant, nullo suspicionis relicto vestigio. Deinde cuocelet 
se quoque tempore accommodans,, longioribos ampli 
quasi illiquescit , interdum etiam placide os diduwens, 
lamque manum otiosam esse patitur : nam manifste 
in vestimentis complexiones volaptatem conglutisi, 
latenter lubrico lapsu dextra sinum subiens, mamils pt 
mit paullum ultra naturam tumentes, et duriuscali vats 
rotunditatem digitis molliter percurrit, post huceimpit 
lanuginis in pube florem. Et quid me oportet arcani 

remeliri? tantam nacfus opportanitatem ame, dd 

‘quoddam opus occipit : deinde a feminibus exona, 18 

Comicus, rem ipsam percussit. 


54. Mihi quidem hoc modo amare pueros cose! 
Sublimes autem isti nugatores et quotquot philotplit # 
percilium ultra ipsa tempora sustulere,, honestorem tei 
rum phaleris imperitos pascant : nam amator eri, #9 
quam, Socrates , el sub cadem cum illo lena jacens 4" 
des non sine plaga surrexit. Neu mireris : neqe 
Patroclus ab Achille eatenus tanturo amabalar, ul e 9 
sederet, 

acidi intentus’, dam cesset fundere carmen : 
sed erat ipsorum etiam amicitize pararia volopls : 20€ 
mens Patrocli mortem Achilles , affectu parum caso 
verum erupit, 
Femorum tuorum sanotior consuetio. 

Hos equidem , qui apud Greecos Comissatores Ma 
nihil alind quam professoe amatores arbitror. Dici! 
aliquis, turpia haec esse dictu : at vera quidem e» 
Cnidiam Venerem. 









ia 0»! 
rem facivat mora, in forum prodesmes. 33 #4 


, 400) 
ruplo. 
ara bropasja 


Fi 


"ou 8° on despre i Ola i dv 
voe rrapdvtag. 


XXXIX. 
EIKONEZ. 


LATKINOE. AN # vowirde ni dpa Inaoyov 
Achoppò WBbveas clov dpi drargox trabov, $i Modi 
rr, aepddinv revà uvalca [dv adrò gip cd où 
sitrbutivo pupo Seo Mbog dE dvipebrcou cor yeyovt- 
mi rrppd bd coù Baduatog. 

IOAYZTPATOE. ‘Hpdxdew, breppulemrddlapa 
Agasi Bei Blauov, el ye al Avxîvoy dEérinte pur 
rs oloa: cò ip Grcd put div puerparlor nel rdvo fa 
eczirò miogue, Gore 03FrTov di tic Boy ròv Elrmudov 
rmnioniev i cè tiv xadiiv drrdyor pi) odyl mape- 
rom elmi neynvéra xal imdaxploved ye roMdxi 
dep busteny av iv roò Taveddov. Atp slré 
pari dorordy arm Médouoa fpuîv deri al lbev, 
dcsitpais Boev® oò dp dv, cluar, pBorfoaw ipiv 
Si fasi Undorumfcae, el pedosuev rAnalov ov 
mal simrì ruparteremyivat gor IBdvrec. 

ATE, Kal pv ed eidivar ye ce, di dv da ne- 
peri ubvov dnlènc dc aiv, dyavii ar xal vii dv- 
baia dumrbrepov dropavii.  Kulrot rotto pubv 
fau timvaitapée doti xal rd rpatpa frrov xalprov, 
dive Bore el 38 xdixelva mpoo6Afpet ce, rle fori 
Fry Erverfivar aùefic; dmdter ydp ce dvadncapéra 
Hiv ndn, Brrep al 4 M00g i Hpaxdela 3p% rèv 

Too. 

3 NOA. Madov, d Auxîve, repdoride ni x dog 
drain, DI etrà, fe fi yuvd don; 

AT Ott yép pa trepbaldatar si My, & 3 
da pi em tasvei dotevig mie aruiviomi dif, rap 

Pediom duelvenv gavetta: Iv &XMà ffrs pubv, odx 
din Yo, Beporrela SÌ OA) xal i dm regi 
Msi: empamiavi) Naperp xal ebvobguav 1 mIR00g xal 
Esa ivo roddal, xa Boxe peibv ye A noe Burri 
3 topa dBbxer © mepiypa pasa 

TICA. O%3 rosvopia èmidou 06 Ye fre nadotto; 
AK. O2Bapiic, A 1oÙTO pevov, ic uvlag deri 
Sn Bea dp tie dimidlav dc co mAmotov, dre ra- 
Fil, Toabra uevror, pn, tà Euopvaixd xddn 
i Bavpaotby cddtv, el $ xa)Afoty civ "Iovociiv rd 
Hun cho xadddry quvaîza ivepuev. Edéxer 86 por 
tal aitdx Luvpvatog elvar 8 Afyuw, org dospvivero 
Bain. 

3 TOA. Oùxov drel Afdov roÙnd ye de dinbiic 

sroas cite rapaxcdovifoac oltre riv _Euupvaîoy 

pe ev Sr Fu, av 06 clBog ic clév ve bd 
IS" tg Jdp dv olrw prploai. 


ATL. ‘Op faixoy to%r0 fryong; où nerd Adpuv 


a 


XXXIX. IMAGINES. 1 — 3. 


405 


‘venit rogum deo accendi : neque est injucundum spectaca- 
tum, eorum que in (Eta deo evenere, prassentes admonens. 


XXXI. 
IMAGINES. 


1. LYCINUS. ale igitur atiquid usu veniebat his qui 
Gorgonem vidissent, quale usu nuper mihi venit, Po- 
Iystrate, pulcherrimam quandam feminam videnti : parum 
enim abest quin, ut habet fabula, lapis tibi ex homine sim 
factus, ac pree admiratione diriguerim. 

POLYSTRATUS. Insolitum' herele spectaculum ais et 

valde violentum, si quidem Lycinum etiam mulier aliqua 
percalit. Nam ab adolescentulis tu quidem, idque facile 
admodum sic afficeris, ut facilius aliquis totum Sipylum 
loco moveat, quam te abducat a pulchris, quominus astes 
illis hians, et ssepe illacrimans etiam, ut illa ipsa Tantali 
filia. Verum dic mihi, que nobis est illa Medusa saxifica, 
etunde? ut nos quoque eam videamus. Neque enim, puto, 
invidebis nobis spectaculum, neque zelotypia accenderis, 
si ex propinquo nos etiam velimus juxta te in illo obrige- 
scere. 
LYC. Quin certo scias , illa te, si vel ab alta cam specula 
aspexeris, attonitum, et magis quam statuze sunt, immo- 
tum redditura est. Quanquam hoc quidem forte pacatius 
fuerit, et minus letale vulnus, ipse si videas : si vero ipsa 
quoque te aspiciat, qua ratione ab illa abscedes? revin- 
ctum enim te quorsum voluerit abducet, quod Heracleus 
lapis ( magnes) facit in ferro. 


2. POL. Desine, Lycine, portentosam pulchritudinem 
effingere; sed dic mihi que sit mulier. 

LYC. Putas enim me dicendo modum excedere, qui 
meluam ne tibi, quam videris, imbecillis în laudando vi- 
dear : tanto illa apparebit preestantior. Verum ques sit, 
non habeo dicere.  Ministeriam vero multum,el religuns 
circa illam apparatos splendidus, et eunuchorum multi- 
tudo, et ancilla» sane multe, atque în universum major, 
quam pro fortuna privata, res videbatur esso. 


POL. Neque nomen andiebas tu quidem, quomodo vo- 
caretur? 


LYC. Nequaquam, nisi hoc solum , ex Ionia est. Spe- 
ctatorum enim aliquis, vicinum respiciens , quum transiret : 
Tales quidem Smyrnenses, inquit, sunt forme ; nec mirum 
si palcherrima Ionicarum urbium mulierem pulcherrimam 
protalit.  Videbator autem mihi Smyrnaus ipse quoque 
esse qui dicebat, adeo illa gloriabatur. 






3. POL. Quandoguidem igitar hoc vere pro lapide fecisti, 
qui neque secutus sis neque interrogaveris Smyrneum il- 
lum, quaenam esset ; certe formam illius , quantum ejus fieri 
potest, sermone ostende:: forte enim sic cam agnovero. 
LYC. Vides quantum sit quod petiisti? non est facultatis 
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dicendi , mese pracsertim, declarare admiratilem ader in 
ginem, cui vix Apelles, aul Zeatis, aut Parrhasics, gf 
videantur, aut si quis Phidias vel Alcamenet. Ep ra 
corrupero exemplum artis imbecillitate. 


POL. Tamen, Lycine, qualis erat specie? neque cin pi 
ricalosus ille conatus, si amico bomini ostendas image 
quomodo delineatio ejus se habeat. 

LYO. Quin tutius mihi facturos videor, si deren le 
rum arlificam quosdam ad opus advocem, uti mala 
mihi effingant. 

POL. Quomodo hoc intelligis ? aut quomodo venini fi 
tot ante annos mortui? 

LYC. Facile, si quidem tu non graveris aliquilni» 
spondere. 

POL. Interruga modo. 

4. LYC. Peregrinatusne aliquando es, Polptne, 
urbe Cnidiorum? 

POL. Sane. 

LYC. Igitur omaino etiam Venerem illoram vidi 


POL. Ego vero, ita me Jupiter, operum Prazitels è 
cherrimum. 

LYO. Sed fabulam eliam audisti, quam nareni Wa 
ves, amore aliquem capium statuse clam, quam rds 
esset in templo, coiisse cum ea, quoad ejus fieri poloerì 
statua. Atque illud quidem alias tibi referatar : po 
(banc enim , ut as, vidisti ) age mibi iltud quoque rest 
anillam etiam in hortis apud Athenas , Alcamens l® 
rem, vidisti? 

POL. Equidem omnium, Lycine, essem negles® 
mus, si pulcherrimum Alcamenis signorum preterridutt 


LYO. Jilud quidem, Polystrate, non exquinm @ 
seepe escensa arce Calamidis Sosandram 
fueria. Ù 

POL. Vidl et illam serpe. 

LYO. Sed satis ista. | Inter Phidize vero opens qol® 
zime laudasti? ; 

POL. Quod vero aliud, quam Lemniam (Misena), ® 
nomen etiam inscribere suum Phidias voluit? et bce 4 
zonem quoque innizam basta. 

5. LYC. Pulcherrima hisc, sodalis... Taqoe ast 
cibus opus non habebis. Age jam,ex omnibus hit 
potest, coagmentatam tibi unam imagine, ctentn 
quod in singulis eximium est habentem. 

POL. Et quomodo illud fieri possit? 

LYO. Non difficile est, Polystrate, si jam donà b* 
tati tradamus illas imagines , permittamusque I ai 
omare, et componere et concinnare quam comme 
possi, servata simul commiscendi poporione dr 


POL. Recte dicis. Sint sane atenei 
scire, quomodo illis usura sit, ant quomodo € 
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ta componeas unam aliquam, non abeurdam effectura 

6. LYC. Atque jam tibi videndam prasbet , dum exsistit, 
imaginem, bunc i modum componens : de illa, quae Caido 
venit, solum caput sumet; reliquo enim corpore, quum nu- 
dumsit, nibil opus habebit : et comam quidem, ac frontem, 
etsupercilia quasi ad amussim facta sinet eam habere ut fecit 
Praxiteles : otiam oculorum mobilem hilaremque gratiam, 
prout Praxiteli visum est, servabit et ipsam : malas autem, 
et quee in adverso vultu eminent, ab Alcamene et illa jn 
hortis Venere assumet,, et insuper manus extremas , et vo- 
larum proportionem, et molles digitos , in tenuitatem exeun- 
tes, besc inquam et ipsa ab Hortensi : totius vero valtus 
circumscriptionem, et genas teneras, et nasi proportionesa, 
Lemnia preebebit el Phidias : etiam oris commissurama 
idem, et cervicem, sumtas ab Amazone : Sosandra vero 
et Calamis verecundia ornabunt illam ; et risus honestus ac 
lateos sicul ilius erit, ilemque compositus et decens ami- 
cius a Sosandra, nisi quod haec nuda caput erit. Statura: 
autem atque incrementi mensura queenam fuerit? secundum 
Cnidiam illam maxime : nam boc etiam secundum Praxb- 
telem metiamur. Quid tibi, Polystrate, videtur ? pulchrane 
futura imago? et maxime, quandoquidem accuratissima ra- 
Lione est abeoluta. 


7. POL. Scilicet adhuc reliquisti, omnium generosis» 
sime, pulchritudinis aliquid extra imaginem qui sic omnia 
in illaro upam contulisti ? 

LYC. Quale hoc? 

POL. Non minimum vero, amice, msi viaentur pauca 
tibi ad formee decus conferre color et cujusque rei conde- 
centia, ut exacte nigra sint quae sunt nigra, alba autem 
quee oportet esse talia, et ruborem ubi decet efllorescere, 
e quee sunt ejus generis : videtur adhuc deesse nobis quod 
est picluree maximum. 

LyC. Unde igitur et haec parabimus? an advocemus sci 
Ucet pictores, et maxime quotquol illorum preestantissimi 
fuerunt temperandis coloribus, et tempestive allinendis? 
Nempe advocetur Polygnotus, et Euphranor ille, et Apel- 
les, et Aetion. Atque hi divisis operis, Euphranor come 
colorem det, qualem Junonis pinxit ; Pulygnotus vero su- 
perciliorum decorem et ruborem sulfusum genis, qualem 
Casandram inconciliabulo Delphis fecit : vestem vero etiam 
hic faciat, sublilissime elaboratam, ul astricta sint que 
debent, fluctuent autem pleraque. Reliquum corpus Apel- 
les ostendat, Pacatao preesertim exemplo, ne nimis candi- 
dum sit, sed in quo sanguinem inesse appareat : labia vero 
qualla Roxanes faciat Aelion. 


8. Quin optimum pictorum Homerum , Euphranore pree- 
sente et Apelle, assumsimus. Qualem enim ille Menelai 
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ottyov Emepirecave dxoauoivio SÌ dieta #$ civ 
edi ipubriuam. Yrepalvovro qoiv, aùrò SÌ tò T0Ù 
‘Oufipov, Dipave 16 mpioti) Suotor, ody ol utv da 
rbrapor atriov, ci SÙ pobyovets A Suomaubreg olor rai 
raslora, DId 14 vdvrov lovripula xal Sudypora xl 
peyrtos Èv val rpooeysis bpolios, al Fux pera m 
Gadua nal dapa niloav riv dvbpuorrtvav copopplav 

de 


10. TIOA. "Ey' &rpépas.- Zuvinput gp 4în melvo 
cupi fvrva xal Ayer TÀv yuvaîxa tobtore te adroic 
opioas xal sf marpià. Kal sivosyous 8é civas 
Eneodar abi dome. 

AYK. Ni Ala, xal otpatwbrag civde. 

TOA. Tàv facdaî cuvaticav, è pandpie, riv dol- 
Bijuov tastnv Mfyare. 

AYK. TI dé dovw alc volvopa; 

IIOA. Idv xal roîro yAagupbv, d Auxîve, xal 
infpaorove Sueivupiog dp deri cf rod ‘A 6paddra dust 
sf xa. Oloda rodddxis duodoag Eevoplivros drat- 
vaivede riva adippova xal xadiv yuvalxa. 

ATK. NA Ala, xal Sorep ye spisv aUriv olmo dia 
atbpar, &ndrav xan' dxaîvd mov dvayeyvdionan ln 
par, xal povovouzì xal duo deyolone abric A me- 
molnrar Myovoa, xal ie Srdite tòv dvòpa xal ola Îv 
sapanlumovoa altiv drÌ tiv pdynv. . 

11. TIOA. ‘AN, 3 dprore, cò piv dorep cod 
dospariv napadpapotoav dmub iTtes ari al love 
sù rpbyipa rata, Au SI cd pipa xal civ popriv, 
dmanvaive nisw 8 e quis Ayadiiv dlavog ST ohi 
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femoribus colorem indaxit, ebori ea comparans hf 
fndocto purpura, tale sit universum. Jdem vero sai 
etiam pingat, et amplis quidem reddat conspicasm. i 
vabit illi opus etiam Thebanus poeta, qui viole nigred 
superciliom elaboret. Etiam risus amantem faciei Hone 
et candidis lacertis, et roseis digitis, el auree Va 
similem faciet justius multo quam Brisei film. 


9. Atque ista quidem statuariorum et pictorem pt 
rumque filii efficient : quod autem in bisce omaibe 
instar enitet, Gralia, quin omnes simul, quem 
Gratis, el quotquot sunt Amores, qui chores cin dl 
ducant, imilari quis possit ? 

POL. Divinum quiddam dicis, Lycine, et a em 
demissum, quale quid eorum facrit , quae nascunte eli 
Sed quid facientem vidisti? 

LYC. Librum tenebat manibus, bifariaza coeve 
videbaturque alteram quidem partem ilius Jegere, atei 
vero jam legisse. Dum progrediebatar, dicebal alc ce 
tantium nescio quid : neque enim ita ut exaodii pit 
loquebatur. Verum subridens, Polystrate, denio et 
debat, quomodo dicam tibi? quam albos, quat 
et sibi invicem commissos! Si quando pulcherrimuo sal 
vidisti, de splendidissimis et arqualibus margari;iè 
seriem nati erant. Ornabantur autem maxime mbe 
biorum. Inter illa enim nitebant sectili quod esta 
meram ebori plane similes , non hi quidem illo: 
alii vero eminentes, aut distantes, quales plere:# 
queedam omnium equalitas, et color idem, el una nat 
et seque juncti : in universum autem magnum ql 
miracalum spectaculumque, bumanam omoem pit 
dinem excedens. 


10. POL. Quiesce. Jam enim apertissime intelio 
mulierem dicas , his ipeis Niud colligens et paria. Def 
autem etiam eunuchos aliquot cam seculos. 


LUO. Sane quidem; etiam milites quosdun. 

POL. Eam quie cum imperatore est, bestie, # 
ilam nobilem. 

LYC. Quod vero est ili nomen? . 

POL. Vaide ipsum quoque venstum, Lise, 4 
est enim cognominis pulchrse ii Abradate mori | 
crebro qui audieris, Xenophontem laudare modesta @* 
dam et pulchram mulierem. , 

LYC. Ita sane est, et quasi viderem ill, nes 
sum, quoties ad illum locam legendo perresi : # 
non andio dicentem quae dixisse fingitur, ei # +" 
virum et qualis fuerit in pognam ilum dedocest 


ti. POL. Verum ta quidea, vir pine, MESbiE 
illam prevtercurrentem semel vidisti, el td# #5 
in promtu sont, corpus et formam dico, det 
vero ejus bonorum nihil vidisti, nec posti ge 


tuo -0n) 


a Bom rd xdddog dxeivé doniv alri perg rivi 
avv al denesBlotepov rod asiuerto;. Eyd dì cur 
me ripeluexai \dpurv dxomivnoa moXddxis Sporty 
+ Kal dp, doc oloda xal aùrds, è fpuepov xaì pi- 
Miperov ari pryaddppov xa auvpponivv xal vasdelav 
A riding Ercavéi* dia vp rpoxexplodas valva 
© aluame: dreeì Doyov dv sly xa yedoîov, Sorep 
Taccirdobiita pd voù ariperog davpdlo. TI È 
vale, luz, adog coÙed doriv, Smdrav dc rd alrd 
mie buyfic per xal eipoppla ovbuaros. Ape 
ui lle dv or deltaui puopgiic pv 13 fnodonc, cà 
"Dia ciepuvotiae vò xddog, de nol pubvov geyta= 
fun inmviiv aùrò xal dropapalveoda: drgnuovotv 
tasl Qeppduavov cap’ dilav cuvòv rovpi am de 
rie ug. Kad af ye rorabra: Suoral por Boxoor 
Aperto fepoîo: adixeî gp abode dv 6 vede ade 
ssa nol pepuotos, Mborg roîc modvtedlow fon 
dci 7p0o$ xal ypagaic inviioulvog, dvdov Bi 
Pasi riv dedw, # fondo doriv A 161 A cpayog 
Toubrag moXAdx IBttv dusotiv.. - Oè rolvuv 
daitp ad xdog, et pedi ex dopintar mois Sumalorg xo- 
Temi oùx dadfiri Adovpyri xal fog bol 
rio Gualvore, d pe ij xa) crwopposiva xal èmuanela 
i lovipurnia xai pri) io, Endoa talee Spes 
Li 

12 AYK. Otxoav, ® ToXdorpare, puùbov dvrl 
Mou dusvpar alri té) putrpp, quolv, 9 xal Afjoy, BI- 
2521 rip, xal riva elxdva ypafetiuevoc tic quxîie trl- 
1801 dc pù ZE furcetors Gavpdlori alti. 

TOA. 08 puxpev, 5 Eraîpe, cò d‘rviopa npootdr 
5 al dp duoroy tè reiat rpoparvis erratvéca: xal cà 
Pra lazavicas vip by. Kal por doxt cuvepyiiv 
Mitit deforobiai pds tiv elxdva, où TAaotiiv 0ddè 
Team uivor, IR xal gidosdguy, de mpdc rod 

ut evévag dcevdivar cò dyadpa xal deifar narà 

Finta rAaotixdv xaeoxevae|ivoY. 

19. Kal 5) rerronfode. Aùddeoca dv cò mpiltov 
Mi lira, xa cd, pavalusv perg dd fis YAsioone 
3 ir uddov A mepl cod IUXldv yÉpovros deelvov 
1 Ourpac dv viper. Tag Sè 6 c6vog où gOfyuatos 
be edimeto dre Paplic cale d dvdpeiov Appidoda: 
sr di Meade da Order ce civae nol xopudi 
Alu, DA doc qivore' dv mati por A6doxovet, 

tal rpormvic el rpdie rapadudpuevos dc tiv 
hdi xal ravaapiéone Evavdov elvar riv Bow xal 
Nieto dvdiarplGeiv xal mepibonbetv cà diva xa- 

"70 ty riva mapate(vovoav tiv dxpdaciv xal {vm 
Siino padiypà dere nol meo userà dnl vic 
fr imemimnza.  “Ondrav di nel sè xolbr 

‘o Bn, al pedurta pds riv iddpav, ndre dA cdre 
Mr pv cante raîg 1° Bowser na cfeniti xo col; 
sii duovoa vdp dog mode dela dravra: xdv Tiv 
is alrme, Teisdalen xaì dreyvoc, al nal 
PA he pur dfn. 
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ista illius pulchritado corporis pulchritudine preestantior 
ac divinior. Ego vero, familiaris enim som, et ssepe cum 
ea, popularis quippe, locatus. Etenim, ut ipse etiam nosti, 
mansoetudinem , et humanitatem, et magnanimitatem , et. 
temperantiam , et eruditionem , ante pulchritudinem laudo: 
digna enim ista quie preeferantur corpori; alioquin irra- 
tionale fuerit et ridiculum, velut ai quis vestimentum pres 
corpore admiretur. Perfecta autem, opinor, pulchritudo 
{lla est, quum ia eodem homine conveniunt et animi virtus 
et forma corporis. Videlicet multas tibi ostenderim, qua- 
rum forma quidem bene habet, ceterum vero turpitudine 
speciem afficientes, adeo ut vel loqui exorsis deflorescat ca 
et emoriatur, ipso indecenti gesta convicta quod preeter 
dignitatem cum mala quadam domina (animam dico) vivat. 
Et sane videntur mihi tales similes esse sacris Agypiiis : 
nam ibi Yuoque ipsum templum pulcherrimum est et maxi- 
mam, lapidibasque pretiosis exornatum, auro et picturis 
distinctum : intas vero deum si quarras, aut simius est, aut. 
ibis, ant hircus, aut feles. Tales, inquam, multas videre 
licet. Non ergo sufficit pulchritudo , nisi exornata sit justis 
ornamentis, dico autem non vestita purpureo et monilibus, 
sed illis quae praedizi, virtute, et modestia, et eequilale, 
et humanitate, et reliquis, quae in hac perfectissima cer- 
muntur. 


12. LYC. Itaque, Polystrate , sermonem sermone com- 
pensa, ipsa mensura, aiunt, vel melius etiam , potes enim; 
et quandam animze imaginem depictam ostende, ut ne ex 
dimidia modo parte illam admirer. 

POL. Non parvam, sodalis, materiem certaminis injun- 
gis.  Neque enim simile est id taudare quod in omnium 
oculos incurrit, et ea quae videri non possunt sermone de- 
clarare. Et videor mihi adjutoribus ipse etiari opus ha- 
bere ad hanc imaginem, non statuariis solls , neque pictori- 
bus, sed philosophis etiam, ut ad illorum regulas exigere 
possim signum, et ostendere antiqua illud arte perfectum. 

13. Quin jam fiat! Eloquens primum et arguta : atque 
illud, « Dulcior a lingua favis, » de ipsa potius quam de 
Pylio illo sene Homerus dixisset. Omnis autem tonus 
vocis ut qui mollissimus, neque gravis, qui ad virile in- 
genium conveniat , neque tenvis omnino, qui et nimis mu- 
liebris sit et omniao fractus, sed qualis fuerit pueri nondum 
pubescentis, suavis, et blandus, et placide in aurem se 
insinvans, adeo ut etiam quum desierit, intus adhuc re 
sonent verba, et reliquise quasdam intus maneant , circum- 
sonetque aures velut echo queedam, producens auditom , et 
vestigia verborum mellita quardam atque persuasionis 
plena in animo relinquens, Quum vero etiam pulchrum 
illud canit, et maxime ad citharam, tum enimvero tacere 
propter ea decet halcyonas, et cicadas, el cyenos : impe- 
rita enim cantus, ad illam si comparentur, istsec omnia : 
et si Pandionis filiam nomines, ignara etiam illa et rudis, 
et si moltipliciter sonoram vocem emittat. 

\ 
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Mobiiv modutdAaviov iprnpévove Bpidoc A rode repl 
maproic xal Ppayloni Bparovra, de digedov Sv dvel 
ypualov Spdrovess civar nol otegdvm pulv dv xbxd 
tiv xepadv mepidei Mbow ‘Ivdixaîc Bidoreipoc, ro- 
Nutedelg dè civ abgémov Spuor xaleîvear, xaì dypi 
fiv modiiv doydrv navablbnzev 8 40105 ypuods 
dmav, el mi roi ogupo yupvolrai, repiopiryuv 
“Altoy d Fu cupi cè replogupa olim renedfiotat. 
Kdmedly abriiv $hov 1ò ciipa vdbng edpopglac ara- 
aiver der Siauayiudi, rg dvato;iviove raprrde 
ipubalvovow Emyplotore pixcow, fra riv Grbphevxov 
abriiv xal mlova yporkv cò roppupotv dos impor 
vin 

42. Tlc olv 6 perà iv rocastav rapameviy Blog; 
subb dard sic cixlac Ztodor, xal nic Beds drerpibv 
node peyapnadrac, dv dviuv oi xamodaluove; dvdpec 
0òdì aùrà Toacr rà dvluara, Kmiddac, el rigor, xal 
Pevervdd Bag A riv Mpuylav Salpova xal rèv Svofpura 
aiipuov rd n moi. Tederal SÌ dndppacor nol 
quoplc dvbpisv Urorrta puonfpua al — ri ydp Sei mepi- 
ibuev; — Bagdopà duyîi. *Emedkv Sì rodrv 
draddayisaw, olror eU0dc td paxpà Aourpk, xal ro 
Mureddc pudv vi Ala epdreta, molbs SÈ 6 per vii 
dvbpiiv dicopude. ’Emedàv ydp Ordprdav ylvviai 
caîs map' abraîc paotpuapyiare, oùxfv obSì toÙ gd- 
purros abraîc mapubézeota: Suvapivov vi artiov, 
dixpore daxnsdorg dmppdgovaai viiv rapereyénor bu 
co dmoyedovmas vixras drl roborg Simyospuvar nl 
sode Eteply piorag Savovs xal Indra sbvÀv Yluovoav, 
dip’ Kc dvaotde Exaoto; e08Ù< Aourpod ypeids deviv. 

43. Tauri pv adv sdotabode Blov texprpia» civ 
8 mxporfpuv el tic d0eifonie rd dini xacà uépos 
dterdtaw, dvrwx xavapdorta: Mpopndri civ Mevdy- 
Bperov delay dcoppitas qurfy 

ET? où ivato; npoorerettadevpÉ TOY 
redgova: tv TlpopnBéa pds tale mérpare ; 
mai viper aùrò laura, Go 8 odiè Èv 
deyadiv. "O puoetv clp’ diravrag toùx Beck , 
qualita Endaom, è rolvripntos beol, 
thvog piapév.  l'apet ti eviperev, Yapetz 
Abigior cò Xonndv Ydp éruluplas raxaì, 
vaprdkip Mes te porxds dvipupisv 
xa papuaneeia: nat vot deere 
w06voc, ped 03 {7 dvi sÙv Biov fuvi. 
Ticratra rà dyadà Suixerz ivi plog 8 BvotuXÀs bros 
Bupfpas; 

44. “Attov volvuv dvadeîvar toîs Ofeor xenoîs tiv 
dppeva nîsv malduov duri. | "Opdpiog dvaoeds dx tic 
dGbyov xolene qèv dr siiv Gupdriv der dotrdv Urvov 
drovipduevos Bari Mesi xl Thy fepàv yAapSba caîc 
Emopslore mepdvare auppaipas dd vic narpipac forlac 
dEbpyenar dti nexvpiie xal pndéva civ dravesiviwv 
it ivavelov mpoo6iiruy: dadioudor SÌ xal rasta poyol 
zopde alii xdopioc Erovrar và ceuvà vic dperiic dv 
sepolv Spyava xpardiveec, où piero xtevdc dvropdc 





pondus multorum talentoram; aot los circa mana 
brachia dracones, qui ulinam veri pro auro draccoes esa 
et corona in orbem caput ambit , Indicis stellta go 
sumiuosaque cervice monilia demittantor, et ad uti 
pedes miserum descendit aurum, quicquid circa tim 
datar constringens.  Dignum erat autean ferro potisa 
in talorum regione compediri. Quamque totum ilarun 
pus sparize formositatis pulchritadine deceptrice velati 
atum fuerit,,impudentes genas inunctis focis rubelsit 
ut candidissimum illarum et pinguem colorem foress | 
pura suo rubore aspergat. 


42. Qua igitur post tantnm apparatum vita ei' Shi 
exitur domo, et nulls ipeis deus est quin idee pet 
maritos : sunt etiam ex iis-numinibos quorum sip 
dem nomina sciant infelices illi mariti, ut puta Colali 
et Genetyllidas , aut Phrygiam dear , aut infelcitran 
ad pastorem comissationein. Accedunt sac arc, 
suspecta sine viris mysteria , et (quid enim opuses È 
involvere? ) animi corruplela. Quum vero ab his rel 
domi statim longa lavacra, ac sumtuosa bere mesi 
maltasque apud viros suos delicize. Quum enim tini 
dum oppletee sunt penes se liguritionibus, nec jamia! 
pere gula cibi aliquantillam potest, summis digli 
conscribillantes appositorum singula degustani, masi 
hurc enarrantes, et diversi coloris somnos, et cl 
bri plenum mollitie, e quo quicumque surgit, luke 
indiget. 


43. Haec igitur sunt vile bene sibi consunis if 
Eorum vero, quae acerbiora sunt, si quis singibts "i 
verum exquirere, ille profecto Promethea eum 
in Menandri illam vocem erumpens, 

Et nonne merito pinxerunt Promethea 
pendere firum Caucasi de rupibus? 
‘cui dedicatur fax, aliud nihil boni. 
Sed, quod deos odisse cunctos autumo, 
formavit idem feminam , 6 dei boni! 
genus scelestum ! Ducit aliquis conjugem, 
ducit? libido nempe clancularia, 
‘et nuptiali moschus illudit toro : 
venena dehinc, insidim, invidia, pessimo 
morborum , toto femina evo quem fovet- 
Quis hase bona perseguitur? cul haec infeli i er 
cir 

44. 2Equom igitur opponere maliebribut seri 
rilem puerorum vivendi rationem. Mane sIr@*®* pi 
lecto, reliquum adhuc in ocalis somnum simp, 
quam abluit, sacra chiamyde humeralibos ag 
lis, paterna domo egreditur dejecto vulto, * "" 
eorum, qui ex adverso veniunt, contoea* Lisi 
autem iltam et pedagogi, decens calera, 0981 cr 
ila virtutie instrunenta manibus 4epett, BET gh, 
pectinis incisuras inulcere comam aptss, 289° 
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48. Ti olx dv dpaotàie dpr60v ylvorto rosobrov; 
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objectarum formaram non pictas imagines; sed vel malti- 
plices tabellse a tergo sequantur, aut antiquorum operum 
Virtates servantia volumina; et, si ad musica: magistrum 
eundum aît, canora Iyra. 


45. Peractis diligenter omnibus in philosophica doctrina 
mentis exercitiis, quum eruditi illius circuli bonis satura- 
{us est animus, liberalibus exercitamentis corpus perficit. 
Thessali enim equi cure illi sunt; et quum paullum juven- 
tutem ipse suam equulei instar agitavit et subegit , bellicam 
rem in pace meditatur, emittens jacula, et tela certa manu 
vibrans. Tum paleestree uncte, et ad meridianum solis 
calorem densandum corpus in pulvere volutatur, stillantes- 
quede certaminum labore sudores : post quos breves balne:e, 
el sobrietatem instanti paullo post operi servans mensa. 
Rorsus enim adsuni illi magistri, veterumque operum com- 
mentarii, tectius significantes aut data opera exponentes 
quis fortis heros, aut quis prudentis testimonio omatus, 
aot qui justitiam, quique temperantiam amplexi sint. Ta- 
libus virtutibus quum tenerum adhuc animum velut irriga- 
vit, vespera finem operibus imponente , ubi debitum ventris 
necessitati tributum admensus est, suaviores dormit s0- 
mnos, qui diurnos post labores invidenda voluptate quiescat. 

46. Talis adolescentis quis non amator fiat? cujusnam 
adeo casci oculorum conjectas, ita stupide mentis cogita- 
tiones? quomodo non amet aliquis Mercurium in palestra, 
in lyra Apollinem, equitem instar Castoris, divinasque în 
mortali corpore virtutes persequentem? Verom mibi qui- 
dem, 0 colestes dii, vita perpelua sit hasc, ex adverso 
amici sedere, et ex proximo suave loquentem audire, 
exeuntem deducere, et omnium rerum’ cum illo communio- 
nem habere! Atque amator quidem aliquis optaverit, per 
inoffensam et nihil vacillantem vitam sine ullo dolore ad 
senectutem pervenire amasium suum, invidam fortuna 
nollius noxam expertum. Si vero, que humans nature 
lex est, morbus illum altigerit , segrotabo cum laborante, et 
per tempestuosum mare navigantem comitabor : et, si ty- 
rannica vis vincula ei injiciat, ecquale mihi ferrum circum- 
ponam. Inimicus, quicumque illum oderit, meus erit, et 
amabo qui benevolentia illum complectentur.Si vero latrones 
aut hostes videam in illum irruentes,, ultra vires etiam arma 
sumam : et, si moriatur, vivere non sustinuero : ultimaque 
mandata iis, qui post illum cari mihi erunt, dedero com- 
munem utrique tumulum uti aggerent , ossibusque ossa per- 
miscentes ne pulrerem quidem mutom discernant. 





47. Haec vero non primi sancient amores adversus dignos 
mei, sed vicinus diis beroum sensus hanc legem tali, in 
quibus ille amicitise amor ad mortem usque progressus una 
exspiravit. A puerilibus inde annis Oresti Pyladen Phocis 
copulavit, qui, deo mutai affectus arbitro assumto, tanquam 
in uno vita navigio vecti sunt: ambo Clytaemnestram , tan 
quam ambo essent Agamemnonis filii, interfecere ; ab am- 
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sv fipodpuevos elvar adv vediv Gesîvov. ‘Oparc 3° iv 
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qlperr, nad es duaoi cod xdiove povovougi pooxdi- 
Lovros, dEbv dpUganta:, dipiv Onopulverv* od Yàp drdgpn 
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parvalam banc domunculam ipsum illud esse templam pr 
tarem.  Verumtamen (nihil enim non decens est boe de 
festo dicere, quum risus omnis  etiamsi forte nimins, dt 
lebrationem pertinere videatur) orationem ilam in peer 
rum amore, nimio quasi supercilio elatam, gravtalis ana 
admirabar equidem : verum illud parum videbatur ad ini 
voluplatem pertinere , aliquem totos dies versaniem cm 
puero pubertati propinquo, Tantaleas penas sustire, 
quumque pulchritado tantum non alluat ocalos quan la 
riendi sil copia, tolerare tamen sitim. Negue enimuties 
Videre quem ames , neque ex adverso sedentem et bp» 
tem audire, sed velut scalas quasdam volupili fl 
cans amor primum habet gradum visus, uti spectd: 4a 
contemplatus est, cupit admoto corpore allinger: ai 
vel summis tantum digitis attigerit,, Lotum corpesivts 
ille percurrit. Hoc ubi facile consecutus est, terte lati 
osculum, non stalim curiosum illud, sed placide ai i+ 
vens labiîs , quae prius etiam quam plane se cootigr, & 
sistant, nullo suspicionis relicto vestigio. Deinde concede 
se quoque tempore accommodans, longioribus anplste 
quasi illiquescit , interdum etiam placide 0s didocens, 
lamque manum oliosam esse patitur : nam manifste e 
in vestimentis complexiones voluptatem conglatias, at 
latenter lubrico lapsa dextra sinum subiens, manila 
mit paullum ultra naturam tumentes, et doriescali val 
rotunditatem digitis molliter percurrit, post hasc etiam pi 
lanuginis in pube florem. Et quid me oportet amm 
remeliri? tantam nacfus opportunitatem amor, dle 
quoddam opus occipit : deinde a feminibus erorss, 1% 
Comicus, rem ipsam percussit. 


54. Mihi quidem hoc modo amare pueros cose 
Sublimes autem isti nugatores et quotquot philoseplit # 
percilium ultra ipsa tempora sustulere, bonestoru rel 
rum phaleris imperitos pascant : nam amator cal, if 
quam, Socrates, et sub eadem cum illo lena jacess Ale | 
des non sine plaga sarrexit. Neu mireris : negse 
Patroclus ab Achille eatenus tantum amabatur, ul o re6s 
sedere, 

acidi intentas’, dam cesset fundere carmen : 
sed erat ipsorum etiam amicitise pararia volopls : 19 
mens Patrocli mortem Achilles , affect parum cus di; 
verum erupil, 
Femorum tuorum sanetior consuetio. 

Hos equidem, qui apud Grarcos Comissatores masi» 
nihil aliud quam professos amatores arbitro. Dil 
aliquis, turpia haec esse dictu : at vera quidem mast P° 
Cnidiam Venerem. . 

LYG. Non feram te, care Theomaest, ani Ie, 
tionis quasi fundamentum jacientem, cajus initu» 
tantam die audire fas est, reliqua vero perc bat 
eis ablegare. | Omissa autem longiore in is ge SP I 
rem feciunt mora, in forum prodeamas. Jem e 
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venit rogum deo accendi : neque est injucundum spectaca- 
lum, eorum que in GEta deo evenere, prassentes admonens. 


XXXIX. 
IMAGINES. 


1. LYCINUS. Tale igitur aliquid usu veniebat his qui 
Gorgonem vidissent, quale usu nuper mihi venit, Po- 
lystrate , puicherrimam quandam feminam videnti : param 
enim abest quin, ut habet fabula , lapis tibi ex homine sim 
factus, ac pres admiratione diriguerim. 

POLYSTRATUS. Insolitum' hercle spectaculum ais et 

valde violentum, si quidem Lycinum etiam muliet aliqua 
perculit. Nam ab adolescentulis tu quidem, idque facile 
admodum sic afficeris, ut facilius aliquis totum Sipylum 
loco moveat, quam te abducat a pulchris, quominus astes 
illis hians, et ssepe illacrimans etiam, ut illa ipsa Tantali 
filia. Verum dic mihi, quae nobis est illa Medusa saxifica, 
etunde? ut nos quoque eam videamus. Nequeenim, puto, 
invidebis nobis spectaculum, neque zelotypia accenderis, 
siex propinquo nos etiam velimus juxta te in illo obrige- 
scere. 
LYC. Quin certo scias, illa te, si vel ab alta cam specula 
aspexeris, attonitum, et magis quam statuze sunt, immo- 
tom redditura est. Quanquam hoc quidem forte pacatius 
fuerit, et minus letale vulnus, ipse si videas : si vero ipsa 
quoque le aspiciat, qua ratione ab illa abscedes? revin- 
clum enim te quorsum voluerit abducet, quod Heracleus 
lapis ( magnes) facit in ferro. 


2. POL. Desine, Lycine, portentosam palchritadioem 
effingere; sed dic mihi quae sit mulier. 

LYC. Putss enim me dicendo modum excedere, qui 
meluam ne tibi, quum videris, imbecillis in laudando vi- 
dear : tanto illa apparebit preestantior. Verum ques sit, 
non habeo dicere. Ministerium vero moltum,et reliquus 
circa illam apparatos splendidus, et eunuchorum multi- 
tudo, et ancillse sane multe, atqne in universum major, 
quam pro fortuna privata, res videbatur esse. 


POL. Neque nomen audiebes tu quidem, quomodo vo- 
caretur? 


LYC. Nequaquam, nisi hoc solum , ex Ionia est. Spe- 
clatorum enim aliquis, vicinum respiciens , quam transiret : 
Tales quidem Smyrnenses, inquit, sunt formee; nec mirum 
si pulcherrima Ionicarum urbium mulierem pulcherrimam 
protalit. Videbatur antem mihi Smyrneeus ipse quoque 
esse qui dicebat, adeo illa gloriabatur. 


3. POL. Quandoquidem igitur hoc vere pro lapide fecisti , 
qui neque secutus sis neque interrogaveris Smyrneum il- 
lum, queenam esset ; certe formam illios, quantum ejus fieri 
potest, sermone ostende:: forte enim sic eam agnovero. 

LYC. Vides quantum sit quod petiisti? non est facultatis 
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dicendi , mese preesertina, declarare admirabilem sdeo im 
ginem, cui vix Apelles, aut Zeuxis, aut Parrhasios, ai 
videantur, aut si quis Phidias vel Alcamenes. Ego ta 
corrupero exemplum artis imbecillitate. 


POL. Tamen, Lycine, qualis erat specie ? neque enim p 
riculosus ille conatus, si amico bomini ostendas imagioem 
quomodo delineatio ejus se habeat. 

LYC. Quin tutius mihi facturus videor, si veleram le 
ram artificum quosdam ad opus advocem, uti malers 
mibi effingant. 

POL. Quomodo hoc intelligis ? aut quomodo venia ibi 
Uol ante annos mortui? 

LYC. Facile, ai quidem tu non graveris aliquilulir 


spondere. 

POL. Interruga modo. 

4. LYC. Peregrinatusne aliquando es, Polptre, è 
‘urbe Cnidiorum? 

POL. Sane. 

LYC. Igitur omnino etiam Venerem illorom vidisi? 


POL. Ego vero, ita me Jupiter, operum Praziteit è 
checrimum. 

LYO. Sed fabulam ellam audisti , quam narrant dex è 
ves, amore aliquem capium statue clam, quam ride. 
essetin templo, colisse cum ea, quoad ejus fieri polar 
statua, Atque illud quidem alias tibi referatar : jan 
(banc enim, utaia, vidisti ) age mihi illud quoque reguat. 
anillam etiam in hortis apud Athenas , Alcameni Vo? 
rem, vidisti? 

POL. Equidem omnium, Lycine, essem negliai® 
mus, si pulcherrimum Alcamenis signorum preeterti 


LYO. Illud quidem, Polystrate, non exquiram e; ® 
seepe escensa arce Calamidis Sosandram contemplte 
fueris. ' 

POL. Vidi et illam swepo. 

LYC. Sed satis ista. Inter Phidise vero opera quol st 
2ime laudasti? - 

POL. Quod vero aliud, quam Lemniam (Minerran} 
nomen etiam inscribere suum Phidias voluit? et bed 
zonem quoque innixam hasta. 

8. LYC. Pulcherrima huec, sodalis. - Taque ae st 
cibus opus non habebis. Age jam,ex omnibos hisc 
potest, cosgmentatam libi unam imaginem, ostendan, 
quod in singulis eximium est habentem. 

POL. Et quomodo illud fieri possit? 

LYG. Non difficile est, Polystrate, si jam dicendi + 
tati tradamus illas imagines , permittamusque ii ile 
omare, et componere et concinnare quam " 
post servata simuî commiscendi proprie lr 


POL. Recte dicis. Sumat sane atque ostedli mb 0 
acre, quomodo ilis usura sit, ant quomodo e 5 


lid 
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. 
GATE, Kal pv #8n cor épîiv mapei pepvopi- 
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riuene dppogiv 6 atrdg xal cv abylva, mapl sf 
lussi Va6y* 4 Zwadwdpa dì xal $ KAapug atdoî 
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rispa tig dvaGoltic rrapà si Zwodvdpag, div der 
imilurto; amm dora: civ xegadfv  Tîc fi 
rie: dè puerpov, AXlxov dv ybvorto, narà cÀv dv 
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emi, QI dvarpov Sdi: rà xe 38 ola 
Pim Archoy romedta. 

8. Middav BI riv dpiotov civ ypaplewv “Opnpov 

Etapvopogual Ameddob Sediyueda  clov ydp 
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ta componene unam aliquam, non absurdam effectura 

6. LYC. Atque jam tibi videndam prasbet , dom exaistit, 
imaginem, bunc in modum componens : de illa , quae Cnido 
venit, solum caput sumet ; reliquo enim corpore , quurn nu- 
dumsit, nibil opus habebit : et comam quidem, ac frontem, 
et supercilia quasi ad amussim facta sinet cam habere ut fecit 
Praxiteles : otiam oculorum mobilem hilaremque gratiam, 
prout Praziteli visam est, servabit et ipsam : rhalas autem, 
et quae in adverso vultu eminent, ab Alcamene et illa jn 
hortis Venere assumet,, et insoper manus extremas , et vo- 
larum proportionem, et molles digitos, in tenuitatem exeun- 
tes, hesc inquam et ipsa ab Hortenzi : totius vero valtus 
circumscriptionem, et genas teneras, et nasi proportionem, 
Lemnia prebebit et Phidias : etiam oris commissuram 
idem, et cervicem, sumtas ab Amazone : Sosandra vero 
et Calamis vereamdia ornabunt illam; et risus honestus ac 
latens sicot ilius erit, itemque compositus et decens ami- 
clus a Sosandra, nisi quod hac nuda caput erit. Statura: 
autem atque incrementi mensura queenam fueril? secundum 
Cnidiam illam maxime : nam hoc etiam secundum Praxi- 
telem metiamur. Quid tibi, Polystrate, videtur ? pulchrane 
futara imago? et maxime, quandoquidem accuralissima ra- 
Lione est abeoluta. 


7. POL. Scilicet adhuc reliquisti, omnium generogis- 
sime, pulchritudinis aliquid extra imaginem, qui sic omnia 
in illam upam contulisti ? 

LYC. Quale hoc? 

POL. Non minimum vero, amice, ms viaentar pauca 
tibi ad formee decus conferre color et cujusque rei conde- 
centia, ut exacie nigra sint que sunt nigra, alba autem 
quae oportet esse talia, et ruborem ubi decel efMorescere, 
et quee sunt ejus generis : videtur adhuc deesse nobis quod 
est picture maximum. 

LYC. Unde igitur et haec parabimus? an advocemus sci- 
Moet pictores, et maxime quotquot illorum preestantissimi 
fuerunt temperandis coloribus, et tempestive allinendis? 
Nempe advocetur Polygnotus, et Euphranor ille, et Apel- 
les, et Aelion. Atque hi divisis operis, Euphranor come 
colorem det, qualem Junonis pinxit ; Polygnotus vero su- 
perciliorum decorem et ruborem sulfusum genis, qualem 
Casandram inconciliabulo Delphis fecit : vestem vero etiam 
hic faciat, sublilissime elaboratam, ul astricta sint que 
debent, fluctueot autem pleraque. Reliquum corpus Apel- 
les ostendat, Pacatso prassertim exemplo, ne nimis candi» 
dum sit, sed in quo sanguinem inesse appare! : labia vero 
qualia Roxanes faciat Aelion. 


8. Quin optimum pictorum Homerum , Euphranore pree- 
sente et Apelle, assumsimus. Qualem enim ille Menelal 
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i rols Meveddov pinpoîs cd ypibpa deeîvos irébadev 
Digara eludone pipa megovifuévo, toudvde Lor qò 
sive 6 3° atrdc obras nel rodi dpla)pode ypaddrio 
Bosintv riva ronfoac abmiv. * Zuvemiigerar SÌ 10ù 
dprov abrip nal 8 Bnbaio momede, dc to6Mpapov 
dEepydcaodar: xal quouesdi 8Ì Opnpoc rotfori xal 
Aevrusdavov rel foBobdaruder, xal dix sf ypuoi 
Agpodlrn eludoni moXd Suaudrepov A civ où Bpratex. 

9. Tare pv ov riaotÙIv XAl Ypapluv xal rcom- 
ip maîdes dpydcovtar. ‘O dì riloww 2ruvdei rosta, 
4 Kepi, padov dì noi da indi Xdprrec xal 
Brdaor "Epurse repigopevovezs, slo dv purfcacda: 
Bévarto; 

TIOA. @ronfov n ypîipa, d Auxîve, gi rat 
Butrcerds dog dAmbdic cidv mi riv dE obpavod qlvore' dv. 
TC Sì rpdrrovoav ele abnfv; 

AYK. B:6Mov èv vaîv yepoîv etgev dc S60 cuvedim= 
pubvov, nol dujcer è puév ri dvayivioztodai adtod, Tè 
3à 48m dveyvintvar. Meratò 3Ì mpoiodoa dtedéyero 
siiv mapopaprodvimv tivi lx olda È m° où ydp ds 
drrficoov dgPéryero. Mv perdidonod ye, d MoXs- 
otpare, didvrag difpnve mic dv elicoual co: Greg piv 
Aauode, Gmg SÌ cuuptrpove al mpès AIfd0vx cur 
mppoopérovg; el mov xtotov Sppov elbes dx civ 
omrvordtv xal icopeyebiiv papyapiriiv, obrux él 
atiyov irepixecave dxocuotivio SÌ padcota mi iv 
qediiv ipubtuari. Vrepalvovro yoiv, arò SÌ cd cò 
‘Ouripov, Aigavri i mpiorig Suoror, 0dy ci iv nda 
abrepor aùriiv, ol di mpolyovmes ) Sueotmadres olor uîc 
delta, AIA te mevewv Tooripla xal budypora nol 
perstoc Îv xal mpooeyeic Spolis, xal Bux pera n 
Gadpa xal Ofapa niloav mv dvipuraiviv eòpopplav 
trreprersarado. 

10. TOA. "Ey' &rplpac.- Zuvinpt ydp #8n redvo 
cupe fvrwa xal Abyetc tiv puvaîza tobtose Te aUroie 
pripioas xal 1 marpli. Kal eivobyove 36 tas 
Emeodar abc done. 

AYK. Nè Ale, xal otpatwitas rivde. 

TIOA. Tìv fuoveî cuvolcav, © paxdpie, tiv dol- 
Biuov tadenv Afyere. 

AYK. Ti dé dotiv adr rolvoua; 

TIOA. Mdvv xal qoito pAagupdv, d Auxîve, xal 
inbpaotov: Sudivpos ydp doti 19; voò A6paddira duslvn 
fixed Otoda roddda dxodgag Zevoplivrox èrai- 
votivede tiva adippova xal xaddv yuvaîxa. 

AYK. NA Ala, xal Sorep ye bpisv adv) olim due 
albepar, &mirav xan' dueîvé ov dvayeguboztov Yi 
pat, xal povovovgi xal dxodw Aeyodons aUstic & me- 
molnta: Myovoa, xl de Smdite dv dvbpa xa ola iv 
mupariurovoa abrdv drì 1iv udynv. . 

11. TOA. AN, di dpiote, sù piv Sonep où 
dorparàv rapadpapovoav drat eldec aùtiv xa Zoras 
sù mpéyepa vata, Mju SÌ è olipa xal iv poppiv, 
amauvatve iv SÌ cTic dugîic Ayabiiv dbfaro; dl obdì 


XXXIX. EIKONEE. 8— 11. 


(LL PETRI 


femoribas colorem induxit, ebori ea comparan 
inducto purpura, tale sit universum. Idem vero 


| etiam pingat, et amplis quidem reddat conspicosm. 


vabit Ill opus etiam Thebanus poeta, qui viole nigre 
superciliom elaboret. Etiam risus amantem faciei Hone 
et candidis lacertis, et roseis digitis, et sure N 
similem faciet justius multo quam Brisei fliam. 


9. Atque ista quidem statuariorum et piclorm 
rumque filii efficient : quod antem in hisce omaibe 
instar enitet, Gralia, quin omnes simul, quolquti 
Grati®, et quotquot sunt Amores, qui chores dt 
ducunt, imitari quis possit ? 

POL. Divinum quiddam dicis, Lycine, et a Jmrad 
demissum, quale quid eorum fuerit, quae nascuntar tali 
Sed quid facientem vidisti? 

LYC. Librum tenebat manibus, bifariam conv 
videbaturque alteram quidem partem iflius legere, sie 
vero jam legisse. Dum progrediebatur, dicebal alc ox 
tantium nescio quid : neque enim ita ut exaudiri pu 
loquebatur. Verum subridens, Polystrate, dente st 
debat, quomodo dicam tibi? quam albos, quan reali 
et sibi invicem commissos ! Sì quando pulcherrimam nai 
vidisti, de splendidissimis et aequalibus margariti; i! 
seriem nali erant. Ornabantar autem mazime net) 
biorum. Inter illa enim nitebant sectili quod est as 
merum ebori plane similes , non hi quidem illorum bb, 
alii vero eminentes, aut distantes, quales plerisge: 
‘quesdam omnium equalitas, et color idem, et una miei 
et eeque joncti : in universum autem magnom qui 
miraculum spectaculumque, hurnanam omnem pit 
dinem excedens. 





10. POL. Quiesce. Jam enim apertissime fateli #1 
mulierem dicas, his ipsis ilind colligens, et patria. Di 
autem etiam eunuchos aliquot eam seculos. 


LUO. Sane quidem; etiam, milites quosdam. 

POL. Eam quee cum imperatore est, beatissine, & 
{lam nobilem. 

LYC. Quod vero est illi nomen? 

POL. Valde ipsum quoque venustum, Lycine, dsl 
est enim cognomiris pulchrae illi Abradate mori M 
crebro qui aadieris, Xenophontem laudare modesta @ 
dam et pulchram mulierem. . 

LYC. Ita sane est, et quasi viderem illam, ila mi! 
sum, quoties ad illum locum legendo pervenio : € b*! 
non audio dicentem quae dixisse fingitur, el ut em"! 
virum, et qualis fuerit in pagnam illum dedocent- 


11. POL. Verum ta quidem, vir optime, fieri 
illam priotercarrentem semel vidisti, et vers @ # 
in promtu sunt, corpus et formam dico, lesdart ‘#7. 
vero ejus bonorum nibil vidisti, nec noti qu !#P 


H, 0 - en) 


furor aaì feoesdlotepov coÙ avbuatog. Ev 8Ì cur 
fe ripalu mal Ixovnivaga modes bpoedric 
hi Kal pp, dc xl add, cò fue pov xal pie 
dprzorzì peyaddppov xai corpporbenv xal mardelav 
spl ni adddovg Erarvis» dira ydp mpoxenploBa: tara 
si alture drei Mayov dv sln xal yedoiov, Borep 
dacci delfina mpd vò odiato; Gaudio. TO d 
trai, dat, "dog red doriv, Grefrav de rd ated 
cripien pogfis peri) nol sdpoppla aspro. “Ape 
la rali dv or Seltayae poppiic pv el fxodoae, rà 
7 Dia elopuvobame qd xdXdox, dog xal pubvov pieyfa- 
rin travieiv abrò xal dmopapalveoda: doynpovotv 
a 1aì Deppduevov ap’ dilav auvòv rovnpii rivi de- 
mim def. Kat all ya rorairat Suoral por doro 
si Alpine fepoî adxei yap arde pulv $ vele xd 
Meri re al pueyiorog, AlBoL ToÎs odUTEd Iv don 
rincxsì ypoai xal ypapais Bmvdtaplrog, #iov 8 
dr Taric nov ded, A) elomado dorv A T61s  cpdros A 

Toratrac moXAde IBciv Bvertivi 08 tolvuv 
dn dado, el pù rex dopuntai mois dixalote xo- 
Mepon, \fyuo 3) odx dodfiri dovpyeî xal Spuorg, dI 
dirpairoe deslvore, dipexij xal cwpposiva xal emula 
pei Mavipeezia xaì toîg dor, Breda cade Spoc 


1RATK, Otxoîv, 3 MoXdorpare, pObov dvel 
dt dutar nin i) pr, glo, A na Gion, di 
meat lp, al tiva elxdva ypapdpuevoc Tic Yuyiic dl 
Mm, dc ped dE Aurostas davpadtoni atri. 

TOA. 0î purxpèv, di Eraîpe, qò dfivioa nportdr 
236 di lp duotov td miei mpopavis ircarvioai xal rà 
Pa lupaviar ni Abr. Kal por Boxdi cuvepyiv 
mai sir defoeodar pds tiv sixdva, où rAaotÙlv obdt 
Trim ubvor, IE xal gidoodgur, de pds rod 

nin nevdvag drevivar cò dada xal dsitar nord 
Ti drpalav rdaottv xaTITREVAGqHvOY. 

13. Kal 8) maronfod. AGdHecca pv rò rpistov 
Ri lima, xai cd, yAuxluov pedtroc dirò Tic YAcons 
Fu i ueddav A pl ai TuX (ov lporros deafvou 

Ourgog dv etpriess. TX Sè 8 rdvog où gOfyuatos 
iiomimetog ore Pps ic alc è dvdpriov ippbota: 
dire rd dee, x Odore re clean xaì rodi 
Hime, 0? Fog yévore” dv mandi pofrto AEdoxovet, 

Kai mpommvg xal mpdue mapadudpevos dc TÀv 
at x xa ravomuabone Avavdoy civas cy Bol nol 
mato dsdiarplbev xal mepibobetv cd diva xa- 
Pt ht riva raparelvovcav tiv dxpéac xal tav 
DO Maw pedeypà dera xal resdode userà drÀ sic 
Hi Grultundrovgam,  “Onsrav dI xal cò xadbv 
Lai Bn, xa) ueduora pdc Àv xiOdpar, ade DÀ dre 
Spa ulr ms ate 7° diaudor xal rfrniti nol oîc 
Pai duovoa rp dig mpde dxelvay dirravra” xiv civ 

'oBlome etiene, tauzime adele at deeyvoc, el xal 
Miergia th pur dfn. 
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fala illius pulchritudo corporie pulchritudine preestantior 
ac divinior. Ego vero, familiaris enim sum, et seepe cum 
ea, popularis quippe, locutus. Etenim, ut ipse etiam nosti, 
mansuetudinem , et humanitatem, et magnanimitatem, et 
temperantiam, et eruditionem , ante pulchritudinem laudo : 
digna enim ista quee preeferantur corpori; alioquin irra- 
tionale fuerit et ridiculum, velut si quis vestimentom pres 
corpore admiretur. Perfecta autem, opinor, pulchritudo 
{lla est, quum in eodem homine conveniunt et animi vîrtus 
et forma corporis.  Videlicet multas tibi ostenderim, qua- 
rum forma quidem bene habet, ceterom vero turpitudine 
speciem afficientes , adeo ut vel loqui éxorsis deflorescat en 
et emoriatur, ipso indecenti gestu convicta quod preeter 
dignitatem cum mala quadam domina (animam dico) vivat. 
Et sane videntur mihi tales similes esse sacris ZEgyptiis : 
nam ibi juoque ipsum templum pulcherrimum est et maxi- 
mum, lapidibusque pretiosis exornatum, auro et picturis 
distinctum : intus vero deum si queeras, auf simius est, aut 
ibis, aut hircus, aut feles. Tales, inquam, multas videre 
licet. Non ergo sufficit pulchritado , nisi exornata sit justis 
‘ornamentis , dico autem non vestitu purpureo et monilibus, 
sed illis qua: predixi, virtute, et_modestia, et eequitate, 
et humanitate, et reliquis, quae in hac perfectissima cer- 
nuntur. 


12. LYO. Itaque, Polystrale , sermonem sermone com- 
pensa, ipsa mensura aiunt , vel melius etiam, potes enim ; 
et quandam anime imaginem depictam ostende, ut ne ex 
dimidia modo parte illam admirer. 

POL. Non parvam, sodalis, materiem certaminis injuo- 
gis. Neque enim simile est id laudare quod in omnium 
oculos incurrit, et ea quae videri non possunt sermone de- 
clarare. Et videor mihi adjutoribus ipse etiani opus ha- 
bere ad hanc imaginem, non statuariis solls , neque pictori- 
bus, sed philosophis etiam, ut ad illorum regulas exigere 
possim signum, et ostendere antiqua illud arte perfectum. 

13. Quin jam fiat! Eloquens primum et arguta : atque 
illud, « Dulcior a lingua favis, » de ipsa potius quam de 
Pylio illo sene Homerus dirisset. Omnis autem tonus 
vocis ul qui mollissimus, neque gravis, qui ad virile in- 
genium conveniat , neque tenuis omnino, qui et nimis mu- 
licbris sit et omniao fractus, sed qualis fuerit pueri nondum 
pubescentis, suavis, et blandus, et placide in aurem se 
insinuans, adeo ut etiam quum desierit, intus adhuc re 
sonent verba, et reliquise quasdam intus maneant, circum- 
sonetque aures velut echo queedam, producens auditum, et 
vestigia verborum mellita querdam atque persuasionis 
plena in animo relinquena. Quum vero etiam pulchram 
illud canit, et maxime ad citharam, tum enimvero tacere 
propter ea docet halcyonas, et cicadas, et cycnos : impe- 
rita enim cantus, ad illam si comparentur, isteec omnia : 
et si Pandionis filiam nomines, ignara etiam illa et rudis, 
et si multipliciter sonoram vocem emittat. 

Ù 
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14, "Oppeds 3ì xal Apply, otrsp drayuysrato. 
aytvoveo riv dxponiiv, dc xal cd Aluga drrta)doanda: 
mpdc è puedag, aùrol dv, clua1, el ye fxovoav, xara- 
Aurbyesg dv tig nilipas rapeonineoav cuni dxpobpe- 
vor cd YÙp sic ve dppoviag tò dupiblorarov Siagu- 
Adrrew, dc pd rapabalvev c. qoù 0, dI 
vixalpip i dpoer xaì Mons diapaparpiioda: cò opa 
xal auvepiòv siva: riv xibdpay xal Spogpoveîe sf fAbrto 
sò mdfixpov, al cò cleple riv Sarideoy nel cò ei 
raro civ pedfiv nidev dv rara brfipye 1) Opal 
duel xal ni dvà cdv Kidaipiiva peratò Bovxodobvn 
sal xidapllew pederiive; Gore iv more, d Auxive, 
xal dBodone drodone aùric, olnfri cò civ l'opySmav 
dxsîvo don puévov remove, Mb0g dE dvpebrov 
vor, GIA xl qÒ visv Zerpriveow elon Broidy vi ve ma 
peotfin ydp 23 old xemmAnpévos, murpidog xai obxeluv 
inmdabbuevo. Kai Av xnpiò imopdin rà dira, xal 
Sil co xmpod diadicetal co Td pldog roswdrdv mi 
duoapd tori, Teppuyspne rivds è Madrropéne A Ka)- 
Mubrng alri malbevpa, pupla cà 00yatpa xaì rav 
cola dv faveii tyov. “Evi ce Adro cuvedbv palnv dv, 
sorabims por dig pitic duoderv vépate, olav elxde clvar 
lv du rorobrov yesdéiv, di duelveov SÈ cisv 3Sévruv 
Bicivav. “Edparas dì nol arde #v prpur, Gore xal 
drmuolvar vite, 

15. Tò pv ydp dxpi6tc toro Fic quoviie xalxadapisg 
Tuvdy xal der Suda: otmpuidn val Ad civ Ar- 
cui yaplruv Eyovoa osiì Bauer diov: drpiov 
sip abeti ral mpoyovixdr, odi ANiux dypîiv perfzovrav 
niiv ‘Abnvalev xatà civ drroixlav O08Ì qÙp 068 
duatvo davpdionte’ dv, ei xal rorfosi yalper xal rà 
modd cado Sudisî vob ‘Opripov orîric ola. Mix 
pv 3 cor, dd Avxîve, nadiigeoviag abrm xal dic 
eu, e dv ric dì rò Darroy eixdon. Exérer dè 
SÌ xal vd Mag où yÙp plav Gowep où dx roXdiiv 
cuvdele imdcitar Sfyuana — Ferov dp SÌ cotto xal 
ypapuiie cuvredtotàv, xddin rocaîta xal rodvesdé 
dx roAAiiv diroredaiv aùtò avi) dvdapuiddebpevor — 
dA ai nica vic Juyfic dperal xad' fxdornv slelv 
pula vevpdiperai pdc rò dpyiruov pepiprplrn. 

ATK. ‘Eopràv, d IoMdorpate, xal ravdarolav 
dnaryiew. ’Eouag yodv ov dg dindiic drrodib- 
au por qò perpov. ’Emuérpes d° ol: dic oùx dorw 
Br dv Dio ronfoas pddov aplonid por. 

16. TIA. Oùxoùv trend) dvrav xadibv mesdelav 
Aryriotar dvdran, xal pediora sobtuv dredoa padetatà, 
gior xal tavenv Fin cvommasipada, moulnv puérror 
xal moiduoppor, de punti xatà toto dcoducol ada Ti 
afîe mAaotuti Kad SÌ) yeypdplw mévra cuAM{6dnv 
sà dx ro ‘Elciivos dyattà Eyovox oby Sorep $ Kiswb 
val fi HoMsuvia xel 4 Kedkdrn xal a Mat # ni 
dndoma Imovapéen, dXld và magîiv nal mpoaéri è 
“Eppoi xal Axeovos: Srdoa yÙp A) omral erp 
BraxoopuAoavis A friropes Sewwdmnri xparivavies ite 
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14. Orpbeus autem et Amphion , qui vel matime 
malcondis anditoribus valebant, ut inaolmata etiam al 
suum cantum allicerent, ipsi, puto, si andireat, rica 
citharis astarent sileolio anscaltantes. Servare eieim e: 
quisilissima ratione barmoniam , ne quid riythmem ipt 
diatur, sed sublatione tempestiva ac positione dine 
babere cantum, et consonare citharam, et cadem tempi 
lingnam plectrumque custodire , et faciles digiloren bet, 
et molles membrorum flexue, undo hac conligieat if 
Thraci, et illi alteri per Citheeronem inter bosa cms 
meditanti citharam? Itaque si quando, Lycine, emo 
nentem illam audieris , no jam illod colusa, quod 6» 
nibus solet, tibi usu veniet, ut lapis fas ex hunt; ef 
etiam quid fuerit illud quod de Sirenibus namtz,sé 
liges. Astabis enim, hene novi, delinitus, patrie di 
et familiarium, Et licet cera oblaraveris aares, diam 
ceram penetrabit tibi cantu: talis auditio est, Tepsche 
cujusdam, ant Melpomenes, aut ipsios Calliopes e de 
plina, sexcentas omnis generis complexa illecebra. De 
verbo comprehendens dixerim , eum mihi canton sl 
te puta, qualem esse convenit qui per labra talia, pri 
deutes egrediatur.  Vidisti autem ipse quar dice: ib 
puta te etiam audisse. 


15. Accuratus enim ille sermo ,;et Ionica parita, fe | 
arguta in consuetudine loquendi , et multura Gratis 
ticarum habet, id neque admiralione dignum, quun Wi 
hocilli sit, et ab ipsis tractum majoribus : neque alle # 
oportebat, quae ipso colonise jure Atticse civitatis sì mt 
ceps. Nam ne illud quidem admiràtus fuerita, s 15 
etiam gaudet, et multum in ea versator, que Honei 
sit. Nirirum beec una tibi, Lycine, pulchri sermoni ls 
et cantus imago, prout possit ipsam aliquis in delesies 
gere. Sed vide etiam reliquas : neque enim unam, 
€ multis compositam ostendere decrevi (minus esin ® 
fuerit, etiam propria pictoris arte si perficitor, tt pdf 
species et multiforme quiddam ex plaribas elabor, 
secum ipsum tamen pugnet ); sed omnes anime virtalt #* 
gine sibi sua pingeotur singulso, ad ipsum animale 14 
plum imitando expressa. 

LYO. Diem festum, Polystrate, et poblicom ge 
promittis. | Videris revera meliorem mihi mensaran # 
dilurus. Admetire ergo : neque enim est in quo mir! 
une gratiam inire possis. 

16. POL. Quandoquidem igitar palchrarum rerua « 
um principem esse erudilionem peccase et, crea PF 
sertim ques meditalione constant; age bane quort | 
constituamus, variam quidem et multiforme, t! 
hac parte tua illa fingendi arte inferiores simas. Pisglt | 
ergo ita, ut aniversim omnia de Helicooe bosa babe 
tanquam Clio, aut Polymnia, ant Calliope, ast rif”: 
unum quiddam unaquasque sciens , sed que sani 84" 
e insuper Mercuri atque Apollinis munera 02 
enim vel poetie versibas ornata oratores doquentie Pi 
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A conppagele lotopfzaoti di pdoogot re- 
Te rei secondo, cin dpi 
itroaypisotar pdvov, &d0° ic Pddog Sevcorotai; riot 
polini de iper naabagiica. Kai ovyrubun, el 
ib dpf emndeiar ravene Buvalunv fis ypagic 
ip dat 8 © rorotiov dv oîs rider mundelag mÉpi 
rponceza. May Add, el ye Sonsî, dvaxslodo 
Valmy d pprtà Ydp, de dol palverat, 

AYK Kalem pv adv, © MoXsorpare, xal rd 
26 n pappraio dmmupibot. 

11. DOA. Med dè raduav #) fc coplas xol cuv- 
14 dini pperesda, - Asvori SÌ fiv Errata oÀ- 
trat rapaderqudrov, dpyaluv civ miatoruv, fvdg 
vadl stro Tuvurad: Ypapeis dt xal Enprovpyol aù- 
iAleyhmg Zumpdirove Étaipog xal alrà; Zuxpdrns, 
podere regi drcdvetv, dov al per’ Lpuoros 
arpa. Thy dl dx vic MUArov duelvay Acnaclay, 
ui Ulipiog Bavpraguitarog ral abrd4 cuviiy, ob 
in covioens rapddergua mpolbuevor, Sedoov 
spl; rpaudimov xal SEGrmog de rd moAead el 
tpelsc nat Spiatentog rele mpoofiv, sotto riv 
dti fusripav sbudvae peroydypev dupibeà i 
site aly doov duelvn pv dv pucpip rivanbip dyf- 
rr, eltm dì xodocarala cò péyedog dova. > 
ATE. Tix moto qc; 

TOA, "On, di Avxive, obx loopeylde elval gags 
stiva Suolas odoag: ob dp looy addì dypds Abn- 
mi sdre rolteela xl $ rapolca civ ‘Pupaluv 
mus "Dove el xal 17) Spowsonri fi adr), DIAd ci 
rh pe dpelvv abem bg dv El rAarvrdTon niva- 


sempe 
18. Aeirepov di xal rplrov mapdderzua Qeavb ce 
Amual $ Asobfa pedomoidy xal Avorlua èrì tas- 
2,4 4lv rd peyadévouv i Gravò evpbaliontv 
STO tap, i Zarpòb dì cò yAaqupbv afic rpomi- 
itusr s$ Aroripa dì 084 & Zuxpdrng imfvecev aò- 
di lonza fora puévov, DAd xai tiv inv abveote 
rel abovdlav. Torasm co xal afm, Avxîve, 
mich f ehi. 
19. AYK. N AC, i Mo\Sorpare, Bavpdoros oca. 
VR Dax vpdipe. 
TOA. Tè: sic prondontog, i dvaîpe, al pier 
las, f dò fpuepov dupavisi roò tpdrcov nel npdc 
dtouivave rpoenvés. Elxdodw adv aUtà, Beavoî 
dub «5 ‘Avefvopos xal ‘Apfrm xal xi Guyaspl 
Sha Navovdg, xa el 11 Dm dv puerlder pa 
rn imuppbenoe pds tiv rixav. 
20. Elis BI pevà vaseny i fis cwgporivas ye 


Sha ral fig pds dv cuvdvia ebvolas, dg xatà vi | 


3 hapl padiora divas riv cadgpova xal riv me- 
ferre Urò où ‘Oufpov yerpappimy — morasta 
ehy ii MnveAdrmg eludva dxeivos Erpafev — A 
div Ala natà ehy dpevupov abrfig iv où A6pa- 
fra, Fk uorpby durpoodey iuvnpovedoapev. 
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tia assecati protulere, aut retulerant bistorici , aut philoso- 
phi admonuerant, omnibus illis erornata imago esto, non 
ut colorem tantum traxerit, sed ut alte descendentihns 
medicamentis ad saluritatem sit imbuta. Atque ignoscen- 
dom mihi, si exemplom vivum ostendere hujus pictore 
non potero : neque enim tale inter antiquos, quantum ad 
doctrinam, memoratar. Verum, si videtur, ponatur hac 
etiam imago : neque enim, puto, est reprehendenda. 

LYC. Pulcherrima quidem , Polystrate, et lineis omnibus 
abeoluta. 

17. POL. Post hexe vero sapientise et prudentiee pingenda 
imago est. Opus autem nobis hic erit exemplis ploribus, 
antiguis plerisque, uno quidem et ipso Ionico; pictores au- 
tem et opifices illius ZEschines Socratis sodalis, et ipse So- 
crates, imitandi inter artifices omnes perilissimi, in quantum 
eliam cum amore pingebant.  Nempe illam ex Mileto Aspa- 
siam, quicum Olympius ille, admiratione ipse quoque 
dignissimus, vivebat, non malum prudenti exemplum 
proponamus, et quanium ia illa rerum peritise, et acominis 
circa civilia negotia, et celeritatis in cogitando, et acrimo- 
nise fait, illud omne in nostram imaginem accurata regula 
transferamus : nisi quatenus illa quidem in perva quasi 
tabella picta erat, beec autem colossea magnitudine erit. 


LYC. Quorsum illud dicis? 

POL. Quod nego, Lycine, eequali magnitudine esse ima- 
gines, similes quum sint. Neque enim par est, ac ne prope 
quidem, Atheniensium quae tum erat respublica, presenti 
Romanorem potentise. Jtaque licet, quantum ad similitu- 
dinem, eadem sit, tamen magnitadine hac preestantior, 
tanquam in tabula latiore depicta. 

18. Allerum vero ac tertium exemplum, Theano illa, et 
Lesbia poetria, et super illas Diotima. Ac Theano quidem 
magniludinem sensuum conferat ad picturam; Sappho au- 
tein vite» elegantiam ; Diotimee vero non iis solum, propter 
ques Socrates illam laudavit, similis erit,, sed reliqua etiam 
prudentia et consilio. Talis tibi heec etiam imago, Lycine, 
proposita sit. 


19. LYC. Admirabilis profecto , mi Polystrate. Tu vero 
alias jam pinge. 

POL. Benignitatis quidem, amice, et humanitatis, que 
mapsuetum ingenium declarabit, et propitium adversus 
indigentes animum. Similis ergo ipsa reddatur Theanoni 
illi Antenoris uxori, tum Areta et ejus filize Nausicase, et 
si qua alia in magnis rebus moderate fortunam habuit. 


20. Deinceps vero post hanc ipsius modestie pingatar 
et ad virum benevolentise imago, ita ut Icarii filice maximo 
similis sit, modeste illi et prudenti ab Homero depictso 
(talem enim Penelopes imaginem ille pinxit), aut etiam, me- 
dius fidius, illi cognomini hujus , Abradatss conjogi, cujus 
‘paullo ante mentionem fecimus. 
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AYK. HoyxOny xaì casta, d Iokdorpare, 
drnipydow, xal oyebbv Ain eg cor Eyovarw al stud 
viso dracav yap dredfudag civ guynv xarà péon 
inavi. 

21. TOA. Oy Sracav dvi qdp rà péyiora civ 
Bnalvuv repidefmerai, Afp di cò dv nicol dpr 
evopérnv aùtiv prfre tipov dal sf compaia mepiba- 
Mabar pofce brdp vò dvipibmvov plrpov Eraphfivar 
miotescadav 1 mix, quidera SÌ dì voù loomidov 
tavriv pnòlv dreipirador 4 popradv gpovoloav xal 
aoîs mpocrolioi Imuorniie e xal dx rod Suolov 1po0- 
qiprodar xa Sefubcee xal plopporbvas piioppovei- 
adr rocodmp Blous rois mposopidotcw, Sor xal rapà 
pellovos Bue vervdpava: oG8lv rparixdv dugalvovorv 
dx Erdooi 15 pera Sivaoda: pd) pds brepoblav, dI 
mpde ebmoriav dypricavio, oBro: xal dEtor pddiova iv 
mapà sc riyns dolbvruv dyabiiv Sp0ncav. Kal 
pévor dv oro: Buraleus rd rlgdovov diaglyorev: obdele 
qdp dv glonfone ij bmepiove, Av perpidtovia èrl 
noie sirugipaow» aivdv dpi xal pd) rarà civ roù 
“Oprpov "Amy duelvny ir dvdpiiv xpdara PeGmadra 
xal td Grodelosspov marolivea. ‘Orep oi vamevoì 
ade prbppas rdogovaw deiporaMg dic quyiio drei 
Sùv ydp aùrobe # qixm pndiv rooirov drlcavras 
dipvo dvabibdon È ravév 71 xal perdparov Synpa, 
oò pevovow drl civ brapydreuv obi’ dpopiior adr, 
GIN del mpde dd dvavess Pidtovrar  Torpapoiv 
Gorep ol "Ixapor randvrog abroîs réyiora qoù ampoi 
na ciiv rerapiiv mepippulvrv YiXerra pduoxdvovew 
dr ragu alc meddrn xal dava durrireroveee. 
‘Oao Sì xavà riv AaldaXov dypfoavio mois rrvepoîc 
mal pd) divo drofpincav, elbéres Er dx ampoòi Iv aò- 
nol neromplva, Frapuedaavto SÌ pds cò dvbpuimvov 
ah goplv xal Aydrmcav Gbr\deepor pubvov civ auad- 
muov dveyblvrec, Gora pérror vorlleodar abroîs del cà 
arrepl xl po) muplgev atrà piwp 16 Alp, obra I 
dopalic re dua xal cmpodvexc Bulrmaav: Grep xal 
casey dv mie pediora dramvione. Toryapoiv xal 
dfrov rapà revrwv drodapubdva qèv xaprdv sUyopé- 
vu valid ve alti mupapsivar sù mrepl xal di dele 
dmappeiv vdyabd. 

22. AYK. Kaù obra, d Molserpare, yuyvéoter 
dla ydp 0 vò aîipa pdvov Sorep ‘EM xadd 
odoa, aXAl dì xal dpacpierelpav Gn' atri) iv ju- 
xiv cufrovoa. "Erpere dì xaì agieî ij peri 
preti) xal fiubpop dvri nol coÙro pad civ Adeoy 
dyabiiv, Smodoa dotlv alii, eoBaruoviigat, dc n° aù- 
eo xal gives yuvalta rotaie xal ouvolcay alri 
mrodiiv aùrdv: où ydp puupdv rotto sudaiudvapa puri, 
svegli Fc dv mic edAdpoac cd ‘Opnpurdo decivo elmor, 
ypuosln pav aùrìv ‘Agpodlen dpltew vò xdMoc, Lora 
3 Abnvaln atri icogapliew.  l'uvatetiv YAp cuvéde 
ox dv mus rapaGindrin air « 03 Bipac odi quin, » 
quote “Opnpos, « ode’ dp pplvag adire mi dpya, » 
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(Une 
LYC. Pulchram undique hanc etiam fecisti, Pelpti 

Et prope jam finem tibi habent imagines; totom esina 

mum persecutus es, per partes illam laudando. 


21. POL. Non omnem : adhuc enim mazima bal 
supersunt.  Iiud dico, quod in tanto fastiglo consi 
neque felicitate illa inflatur, neque supra bunfanam na 
rameeffertur fortunee fiducia , sed in codem se plnoconti 
nihil ineptum aut insolens sapit, et adeuntes civibia & 
wequaliler tractat, et in prensationibos salutati 
preestat bumanitatem his, qui cum ipsa versante jtt 
diorem, quo major est a qua illre proficiscuntur, abi dm 
fastus tragici prae se ferentes.  Adeo qui magno si 
ad superbiam utuntur, sed ad beneficentiam, lx da 
maxime digni bonis a fortuna datis videntar. iù 
invidiam effugerint. merito : neque enim temere qs 
eminenti invideat, si moderate illom uti vide kit 
neque ad instar Homericze illius Ates per capita leali 
ingredi, et concalcare quicquid est imbecilli : quei 
humilis animi hominibus usu venit, ob indolem pà 
omnis expertem : nam quum fortuna illos, nibî ul get 
tes, subito in alatum et sublimem currum sosti, ul 
nent in stata, nec deorsum respiciunt , ed ardua apr 

gent. Itaque, alteri tanquam Icari, liquefecta îs 

de fiventibusque alia, risum debent, pracipite ia rl 
fluctus delapsi. Qui vero Deedali exemplo lis si. 
nimiom se extulere, memores de cera esse (acini? 
manitus dispensarunt volatum, et satis habuoere 0 
pra floctus ferri, ut tamen semper aspergine 

ale, nec uni ens soli presberent : hi vero sec asl! 
prudenter transvolaverunt. Quod quidem in bar 144 
laudet aliquis. Quare etiam dignum ab omai (= 
capit, optantibus et has perpetuo illi alas manet, 4° 

subinde affluere bona. 


ques non corpore modo, ut Helena ista, pakbr È 
palchriorem et amabiliorem sub illo meniem gt Ù 
bat vero etiam, magnum mperatorca, boo a 
cidus qui sit, hoc etiam cum aliis, quer sont 8» 
beatum esso, ut sub illius imperio et nasceetu as 
ef jancta illi ipeum amaret.  Neque ealm partes 
argumentum maller, de qua cum ratione diqoi lol 
iltod dicat : cum aurea illam Venere de fem E i 
opera autem illam eequiperare Minerre. Valea 
vniversam nulla ei comparetar, « no membra, “* 
rus aît, « aut instar, non mentem anl denigve 94% 


22. LYO. Atque ita fiat, Polgstrate. Pad 
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n. IIOA. Aln9% gic, co Auxîve Gore ei 3o- 
, eveplfaviee An cds eludvas, fre cò dvérdacas 
resi aiuto; xal dc dr sic guys Fypadpny, 
mE duotiv cuvbérite de Pi6Nlov xevabbuevor a- 
muse dari Gavpadiene voîs re viv oder xal roîg dv 
tru isoufvon povipueotipa yolv riv AmsAAod xal 
qpasiazi MoXuywrov yevore” dv, xal alti del 
gl ml div rorobttav neycopiopim, dow pù ESdov 
drag al ypoopeituv remofnrat, dld vaîc api 
fanin uvolane elxaotat, rep dupibcordrn etetov 
Fani asipartog xdNAog xal puyîis dperiv dia due 
nana. 


XL | 
YIEP TON EIKONON. 


1. IOAYETPATOE. ’Eyò cor, 5 Auxive, gn- 
Myri, cd pv Da nodi dveidov Tv sbvotav 
ii na ray dx TOÙ aurypdppato;» où ydp dv 
fupenfves me, el pi) nel per ebvolag cuvé 
pure rid dubv doc dv elbfic, oudvie dorlv: obì 
Mas pivyaipuo coîs xodantcoio rèv rpérov, did 
tlazior ol rotoizor entes siva xal fuiora Del 
11 ch giow, dv SÌ mote dralvors pedota, Srav ti 
109 pe poprd al Gmeppétpovs moolpevos tÙc 
ra, iputpui te xal dAiyov deîv Imippircopar 
Sta xa cò pila yAefn piddov A Eralvep dott 
vp don, 
2 Méjpi flp rode oi Eramor dvexrol «low è 
mini ravoduuavog yuwpitn dxactov riv Aefopé- 
Spor favi +d SI Gredp colto ANidrpiov Ain 
Auzlzaria capri. Kafror auddods olba, dom, yal- 
Asd atirode draviiv nol d pr) Ex ovo: mpocd- 
muri lim, clov el yfpovtag Ivras sdaruovitor Tic 
Riti duipgorg oder cd Nipitag xNdog A rò Deuvog 
tdci cibvrat pp brd aiiv dralveov Aa pfosota: 
pal dc poppds xal abrol dmbHosw alb diorrep 
aa ero, 
3. Tè Bè oly ofruss yer modo dp dv 6 Eratvog 
Iris, el mi xal Zpyov alto drodaca: Suvardy 
Ma ik roadieme brcepEoXg. Niv dè Buorv por 


mn, Um, foga, ciorrep dv el rivi djudppep npoo- | 


Rim ciuopgov imbsln ti pipuv, 6 dì uéra dnì 
Pra ppovoln, xal ratta mepiziperii dvri nai bd 
Spb cuvrpibiiva: Suvapiévo, Sr xal pedorre- 
Ki: tivorro abrorpdotorto; qavele, oloc div 69° ol 
Kiprrto na vi AC el rs brobnodiueroc nobépvoue 
fx nr: dl dpllor repl peyldove quis dvd Îoord- 
enti tmplzguom. “Eudjoaro pp al coo6 


("Em porsi ava riv Empavily rà pò Dia 
Std i pago 2 i n co 





23. POL. Vera dicis, Lycine. Quare, si videtur, permi- 
stis jam imaginibos, turo ea quam to finxisti corporis, tum 
quias ego pinxi anime, unam ex omuibos compositam in li- 
bello proponamus,, admirandamque exbibeamus et his qui 
nunc sunt, et qui erunt in posterum. Durabilior enim 
Apellis et Parrbasti et Polygnoti tabulis fuerit, quom ipsa 
quoque multum a lalibus differat, quatenus non e ligno et 
cera et pigmentis facta est, sed Mosarum vario affectu ef. 
ficta, quee quidem accuratissima imago fuerit, corporis 
pulchritadinem atque virtutem anime simul ostendens. 


XL. 
PRO IMAGINIBUS. 


1. POLYSTRATUS. Equidem, Lycine, sic alt mulier, 
celera quidem magnam perspexi tuam in me benevolentiam 
ex scripto tuo et honoris significationem : neque enim adeo 
supra modum quisquam landasset, nisi scriberet cum be 
nevolentia : me vero ipsam ut noris, talis sum. Neque 
alias gaudeo his qui adulatorios mores habent, sed videntur 
mihi tales impostores esse et ingenio minime liberali : maximo 
vero in laudibus si quis me laudet veliementer nimis et ultra 
modum excedens vera, erubesco el lantum non obturo au- 
res : eaque res irrisioni potius quam laudi aimilis mibi vi- 
detur. 


2. In tantum enim tolerabiles sunt laudes, quatenus 
agnoscit qui laudatur, inesse sibi quee dicuntur singula : 
quod autem ultra est, jan: alieuum est et manisfesta as- 
sentatio. Quanquam multos, inquit , gaudere novi, si quis in 
corum laudibus ea etiam, quae non habent, oralioni ad- 
jungat; verbi causa, si senes ob ipsum matura: statis 
robur beatos praedicet, aut deformibus Nirei pulchritudi- 
nem aut Phaonis circumponat : pulaut enim a laudibus 
formas quoque sibi mutatum iri , et futurum ut juvenescant 
denne, veluti sperabat Pelias. 

3. At hoc non ita se habet. Quantivis enim pretii esset 
pracdicatio, si rem ipsam quoque et substantiam illius per- 
cipere ex tali excessu liceret. Jam vero idem usu illis, in- 
quit, venire mihi videtur, ac si deformi homini personam 
formosam aliquis imponat, isque pulchritudine illa super- 
biat, quam tamen auferri ea facile et ab unoquoque conteri 
possit, quo facto magis etiam fiat ridiculus, quum sua ipsius 
facie conspiciendus, et qualis sit, et qua sub re conditus 
latuerit, appareat : aut etiam, ita me Jupiter, si quis parvus 
cothurnis subligatis de magnitudine contendat cum hisce qui 
tota ulna ab aequo solo super ipsum emineant. Nam factì 
eliam talis meminerat. 

4. Dicebat malierem quandam pobilem, pulchram de 
cetero et decentem, sed parvam candem et multum a ju- 
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spo dirodlovgav, drarviitai mpds civoc ommrot dv 
dopari cd ve Dia roi Sri xadij te al pay fr 
alyelpo 3° abriis sleatev dusivog td sbunaée te xal 
Spiro. Tiy piv 3) ydwvodar vi dmavi xaddrep 
abtavopévnv pde Tò pedog al riv gsipa Eruvele, dv 
mommrly SÌ modidie 1 alrò daeuw Spiivna dic Adorro 
inawovaéra, &ypt 8 sîiv rapderuv civà vpooxslavia 
pds è ole elmaiv abi, Méraudo, di olmo, je) dva- 
otivas onfone riv yuvalxa. 

5. Mapardyioroy Sì al paxpii tosto» jsAosbrrpov 
Eaparoviny rotficas iv Ze\nixov quvaia coîc fp 
somale dyiiva npobeiva: altiv mepl taddvrov, dor 
dv dueivov Enaaviomi aùriic tiv xdpnv, xalro: qadaxpà 
aripgavev odou xal addì Svac Alyag cùs davrtig tplyac 
Exouca. Kai Suc oUrio Sumaéen riv regali, 
drrdivimv slddtrv Br1 dx vicov paxpic td toroùtov drre- 
aeévder, dxove civ ravapdro mommiiv banavdlvac vd 
apigac arti deydvruv xal aldove tiva mAoxduove dva- 
sede xal ardivore toÙs rd Biuog Sera elxaliy- 
ton. 

6. Amdvrtov adv nÉiv rosodruv netevida iv renpe- 
udrruv abrrode noie xblati, xl mpogeribei 3è rn ud dv 
imalvoss pévor, DIAd ai dv ypagais cà Guora rolioi 
nodaxeseodal te xaì dFarmartioda: OfXovat. —Xaipovar 
equiv, tgn, riv ypaglor dxzivo pddiota of av mpd tò 
dppopporepor abrobe elxdowarw* slvai dd rivag ol xal 
mpootattouaÌ Toîc tegvitane i dpedeîv ni sic perde A 
usidvrepa yphpaoda: tà duuata A 8 1 dv io im- 
Qupfomwa abtoic mpoccivar, eira Navddver abrole 
addorplag ebedvax otepavobivtae xaì obdÎv trois dor 
xulagi 

7. Taîra dt xal cd roradra Pasye rà lv dda dra 
volioa roò aurypfuparoc, fv di rotto où pdpovca, En 
sac Oeaîs abriv “Hpa xol AppoBiri atxacac* Grdp du 
vàp, gol, p@dov SÌ Grdp dnacav iv dvipurlvav 
qua và voraita. ’Eyb di ce odd' dxeîva HElowv, raîc 
fiprstvare mapabswpeîv pe MnveXdmn xa Apim xal 
Gravoî, odg ru Osiiv taîc dplears* xal yp aù xaì 
Be, Mdwo, Lyn, tà mpde rode Dead derordarzudrese xa 

ix Lyon. AbSrarolvuv pi xarcà thy Kaoouwreray 
atua BéEvr cbv roralto dirarwoy mpogreniva* xafror Ny- 
pnfor duelvr; dvrenedtero, “Hpav dè xal ‘Agpodlmay 
dorbev. 

8. ore, di Avxîve, peraypdpar ce tà corta dx 
Mavar, Ì asrà pv papripacdar tà dedc doc duodeno 
abrfic Eypapa, cl Sè eldévar 41 dvidoni aly cò fi 
6Mov olim repivoetot, diomep viv cor Brdxertar, où 
pudda sdoeBiic obdl Solta tà pds rode Gross. ’Edduer 
ce dofompa inuriic xal Ampia volto ddtev, el 
trmojulvor 5 è Kvldep xal 3 dv ofrroe Suola Mbrrodar 
val oe brepluvnoxe nîiv redevtalov dv 16) Bi6Ml epl 
ante slpmubvuo», Ber perplav xaì drugor fon atri 
olx dvarenvoplony brdp è dvdpebrtivov puérpov, dI 
mrphoyetov civ sfioro moruptvno, 6 BÈ votre sint 
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(O, sna 
sta statura deficientera , landetam a poeta in carmine, qa 
propter celera, tum etiam quod pulchra et magna e 
qui popalo arbori compararet. proceram illies erectan 
statoram. Atque illam qeidem gestire ad laude, q 
ad carminis mensuram cresceret, et menem movere; 
tam vero ssepe idem canere, videntem nimirum qual 
laodibus deloctaretur; donec tandem preseatiam al 
ad aurem illius inclinatns diceret , Desino queso, ne 
ut surgat etiam mulier. 

5. Simile huic, et multo magis hoc ridiculum Strasi 
fecisse, uxorem Seleuci. Poetis enim ilam coin 
proposuisse de talento, quis melius laudaret ipsins sa 
licet calva esset, ac ne pancissimos quidem sa cal 
lhaberet. Et tamen quum sic affectum capol het, xi 
rentque omnes a longo hoc illi morbo accidisse; mila 
exsecrabiles poetas, quum hyacinthinos ilios cris de 
rent, et plexus quosdam inflecierent cincinsorme, dai 
€06, qui neque essent omnino , compararent. 


6. Hos itaque deridebat omnes , qui preebereni 1 ahi 
toribus; adjungebatque , non in landationibes sohm, n8 
etiam in picturis similiter, demulceri multos decipigue dì 
Gaudent enim, inquit, inter pictores illis marime, gii 
cliore Îllos specie exprimunt : esse autem qui spet 
eliam artificibus, aut auferre quid a naso, act sf 
pingere oculos , aut si quid alind adesse sibi cupan: 
imprudentes coronare signa aliena et nibil sibi sint | 


| 

7. Hic vero ac talia dicebat malier, religea belatÌ 
libro, unum autem hoc non ferens, quod desbes ils # 
noni et Veneri comparasti. Supra me enim, ing, di 
Innnanam supra omnem pataram sunt talia. F@r®" 
illud quidem volebam, ut cum heroînis mo coslendefi 
Penelope el Arete et Theanone, nedum ut cam #99 
preesiantissimis. Etenim istud quoque dixit, Rega 
inodum et meticulose adversur doos animo af # 
Meluo igitur ne Cassiepeio fatum simile sostinere rl 
Iandem ejusmodi si admisero. Et tamen eruiibe: #l 
se conferebat illa, Junonera autem et Venerem coli | 


2a 
8. Talia itaque, Lycine, rescribere te et immetr 
alloquin ipsam se deas testari, contra suam volssbi 
scripsisse, quum scias molestum ipsi fore libellem 
rantem, uti nunc compositas est, neque pietatt P 
neque religione conservata. | Putabat autem imp? *% 
ctam et snam colpam visum irî, si Cnidie, sot 
Hortis colitur, Veneri similena se dici patate 
que te corum ques in fine libri de ipee ate dicta est; 
modestam et a fusto alienam laudasti, que als 
se mensoram non extenderet, sed rolla bert Lol 
vicimana : quam tu statim post baro ipsa dica, #9" 


I,40- 40) 


Ipairbvetv olpavdv dva6i6ate: civ fuvaixa , dog xal 
scavi dremdler. 

$. Hifoo 36 ce pè dEuverrbpav aùtiv fyciohar 
Nei p00 84 108 diprrtarovo; Imayvovpevor rèv 
Aulo prracynuanisiv xal poppe pds abròv, 
13 gag rav elxdva yevéodas 108 Paci, dyovra 
of muîv yepoîv, oò mpoorinaro tiv tepuzelav 
ipbremzimane, GA Srctp abrdv fymodpsvog tò 16%- 
aua lm chv dvdporrrov où dave xolongols dva- 
diramanì ov A o xatà ydipav dv dnldevoe pdl 
srampagin dog obra pera mpde puxpoli crbuarto; 
muse. Emfver dì cèv ‘AMtEavdpov sic peyado= 
ric al bvdpidvia pueliio voGtov toÙ "AG Deyey 
ir bordvat dv vaîc civ del peuvagopévov Bia- 
daga php pupi civas podbpins reprdeiv obno na 
Bund 


TUORO. 

10 Kai favrv odv 1ò pv rAdgua gov Irurvaiv xal 
Vriziman siiv tadiov, pad) poeoplterv 3È iv Spore 
eil rhpdlvas cis end cosmov dlav, und Byrd, dre 
ni dip và, puvainci ye odoav* Bore dolci cor 
sim do niufv nel mpooxuvei gov tà dpyérura a- 
alinea, 3) dì rà dvdpomwa, cuîra Eralver ab 
di pal irlp dv méda dorw cò Grdinpa, pù xal 
mrmim ps, quobv, dpereprrarcdoav atri. Kd- 
indi diniiv co1 ivere fato. 

11. Anoio, lp, OXAEIv Aeydormv — el 8 donde, 
died erbe lore — pend' "Oduparfaciv dErivar voi 
in pelloag riv cwpeirov dveotdvat tod dvipidva 
5 00 impalciada: tod ‘Eavobixac Bmw undi 
tpidiarar civ dAfdetav, xal civ 2Efraow civ 
Yutram dapibcatipav yipreodar sfic riv a0)netiv 
isa. “Bore Spa, don, pù aîrlav Adbmpev dei 
sin hs pfrpo, x$ra fpisv dvereplitevor ci “E 
nelam div adv. 

12. Tata pulv Deyev deelvn. IO È oxdra, d 
ini fn petanogpAoee tò Bi6Mov xal dparpioere 


Eruara, pnl opANFG mpde ed Oeiov* dic dual; elvo | 


tari Booylparve xaì Grfgprere peratò dvayipro- 
tuivevzal rapyreito ds Bedc Peo eTvar aùrii, nad 
pen, el quvanxeidy ni fade.  Kalror el pd cd- 
We cinzîv, xaì ari dol rosodede mi elvat dBote+ rd 
d rip rpiirov dxodev obdlv rimuulina dvediprov 
Rreipappbroie, drrel Sì duel dreonpufvaro, xal 
A Eppopar tà Buora yeprone repl adesivi xal 
pardon ni Erafioy "e ent vdiv Spwubvey ndoyo- 
» dv pv redvo Erpbbev axontipéo mi xal bd tiv 
Maui abi, odtv dxpi6ts diayeyrbonopev, fiv SÌ 


notiveee de rod cupiuttpov Baoriparo; Tupev, | 
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ipsum mulierem extollas, ut ipsis eliam deabus cam dicas 
similem. 

9. Petebat porro ex te, ne Alexandro imprudentiorem se 
pulares, qui, pollicente archilecto se tolo Atho montis 
habitu immutato formaturum eam ad ipsius exemplum, ut 
universus mons statua fieret regis, duas in manibus urbes 
tenens, non admisit portentosum promissum , sed supra se 
arbitratus audacem conatum, quiescere hominem jussit, 
colossos parum probabiliter effingentem, et ut suo loco re- 
linqueret Athon imperavit, nec montem ita magnum ad 
parvi corporis similitudinem attenuaret. Laudabat vero 
illam Alexandri magnanimitatem , eamque majorein ipso 
Atho statuam sibi posuisse aiebat in eorum, qui semper 
illios recordatari essent, mentibus. Neque enim parvi 
animi esse, incredibiliter magnum adeo honorem despicere. 





10. Se quoque ipsam igitur commentam illud tuum lau- 
dare, et excogitalas imagines; similitudinem antem non 
agnoscere : neque enim illis se, ac ne propemodum quidem, 
dignam, quin neque aliam ullam, quae quidem sit molier. 
Itaque remitiit tibi hunc honorem, adoratque primigenia 
illa tua exempla. Tu vero hoc nostro humano more illam 
lauda, neu pede major esto calceus, Ne supplantet me, in- 
quit, in illo incedentem. Etiam illud dicere me tibi pre 
cepit. 

11. Audio, inquit, mullis dicentibus (utrom veram sit, 
vos viri nostis), ne Olympize quidem licere victoribus ma- 
jores corporibus ponere statoas , sed curari ab Hellanodi- 
cis, ne quis verum excedat, et accuratius statoarum exa- 
men institoi , quam ipsorum receplionis athletarum. Ergo 
vide, inquit, ne culpam contrahamus mendacii circa men- 
soram, ac nostra deinde imaginem Hellanodica® dejiciani.. 


12. Haec Îlla, Tu vero vide, Lycine , ut retractes libruma, 
et talia auferas, neve in numen pecces : quum Îlla segre 
admodum ea tulerit, et cohorruerit dum legerentur, et deas, 
ut propitiee sibi essent, deprecata fuerit : et ignoscendum 
illi, si quid muliebre ei accidisset. Ac profecto, si verum 
fatendum est, mihi quoque ipsi talis esse res videbatur. 
Nam primo quidem audiens recitantem , peccatum nullum 
in scriptis animadverti : at postquam illa suam significavit 
sentent'ara, ipse quoque affinia iis sentire incipio. Alque 
simile quid mihi usu venit iis que in rebus illis observa- 
mus, quas oculis cernimus : si enim plane ex proximo, et 
sub ipsis oculis videmus aliquid, nihil accurate discerni- 
mus; si vero recedentes aliquantulum ex proportionis di- 
stantia spectamus, dilucide omnia apparent, queeque recte, 








tv cupi naragalvera: cd sÙ xal cà pù ofrws | queegue non ita habent. ‘ 
pra 


‘13. TO 2) dvipormov cloav Agpoblen xal “Hpa 
ron al DIA dvriapis deriv ebeeMerw dg bed; dv 
Ap ei; tonobiore odg olio cd puxpòv petlov ylrvera: 





13. Nimirum homo que sit, eam Veneri et Junoni simi- 


| Jem pronunciare, quid aliud est, quam aperte detrahere 
4 | deabus? In talibus enim non tam quod parvum est majus 
Ì rapabfoni, d&g rd paîtov droopixpiverar pdc cò 


fil illa compositione, quam minuitur majus, dum ad lm- 


XL. YHEP TQN 


ramenérpov xamaombuevov + olov el tives dun fadi- 
Sotev, 6 pv peiorog, 6 8 rev ci Pula qapalta- 
doc, clra Bedgeuv dmolioni abrode, dx pù Greplyew 
Baripov dv frepov, où toÙ Ppaxuripov bmepavatetvo= 


plvov volto yivore dv, xv Sn pedicta dxporodati | 


dmteyelpn baurdv® di ei pAAovamw Sprfdixes gaveiodar, 
8 pelluv Exeîvos imubber xaì ramedrepov drogavei 
dauriv. “Qoxsrwg BÌ xal dv mais roradiane eludow 
oùy oltre dvdpuoros pelkuov yipverat, Av vic aùròv Bei 
drevediin, ds rò Deloy dvd Marrodada: mpds rò 
dvblov Ervcdubuevove el qhp ei putv brrò drroplas civ 
amifeluv End cà obpdvia direlvor tig còv Adyor, frrova 
dv 6 corotrog alziav Zyo1 Urd doebela; aùrò dpilv: où 
82 rocalita Zyuv x:2dm yuvauediv ‘Agpodira xal “Hpg 
eixdom adr 2rdduncas oddlv dlov. 

14. "Bore dò dyav rotto xai Erlolovov dpalpet, di 
Avxîve où ydp mpde toÙ cod tpdrov 1Ò towitov, dg 
038t dMawg fedrox eps roÙs Zalvove al mphyetpoc dv 
Erbygaves: Nè vv oùx 018 Bru dbpdav merolnoa 
iv pieraboXy Emdaprdeudevog el dx 1oÙ rl per 
Sopuévou dauros dv voîc Emalvos avarionvas. "ANIA 
perdi deeivov aloyuvific, el'uetappudprric cdv Adyov 48n 
Bradedopbvov: drei xa Derdlay paolv ofrw mosca, 
&rdre dEipydoaro roîc "Hielos qèv Ala* otdvia Jp 
alrdv xardriv riv Oupiiv, Sredre cò mplicov dvarerd- 
gag Imedelxvue vò Zpyoy, irranoder viv altuopévv ni 
A dravobviwv* ftito dè 6 pubv chv piva dg ragelav, 
6 88 die Empmatorepov cò mpdowney, 6 SÈ dio dio 
mi El? ererdì drmnQAdymoav oi Searaì, albis ròv 
Dudlav dpderodpevoy favrdv dravopbodv xal fudpl- 
Ter cò dyalua pds ò ot; mAelotore Soxolv* où YÀp 
Aiyeîro puxplv elvar cuubovdiv Biuov rocostov, DI 
del varpuattov Orndpyerw vole moldoùg meprrrdtepov spl 
nodi ivde, xiv Deidlac Î. Tattd cor map’ duelvng xo 
pico xal aUrd; rraparvis Etaîpde te xal eUvoue div. 

16. AYKINOÈ. IoXsorpare, olog dv ffrwp De- 
After ps prjorw podv olrw paxplv xal xarnyopiav vo- 
audrnv devfvoyas xarà roù curypdpuaros, dote unit 
Dida por drodoyla< tri xavadelmeadat. IM dida 
dusîvé ye od dxzetixdy Erorfoate, nol pddiota Ù dpf 
piny naradiatenas rod Pi6Nl0v pu mapdvrog arti toù 
cuvnydpov. ‘Proto dì, clua1, obed doni nerd civ 
muporilav, pudvov Ofovra xparsîv “Note obdlv dav- 
paotdr, ei xal fusic fidpev aste Udarog fpîv drgu- 
Ofvrog osta drrodoylag drmodo0elone.  MBAMov dÌ rotro 
dvro dtombratov, oî aùrol xamfyopor xal Sutactal 
Are. Métepa 8 ov 20011, dyamfone coîc dyvwapé- 
voss ficuzlav dyw Î) nerd qèv ‘Ipepaiov nomely rad 
qpilav tivà aurypdgro, A Behoesé por dplorpov dyuo- 
visandar tiv Sbenv; 

TIOA. NA AP, fvrrsp Eng vi Blxarov ctrcaîv* où YÙp 
dv dvridizoe, ds cd PÙc, dI dv glow romfon riv 
drodoylav. - *Eyò Si xal cuvetstdleodal cor fronsog 
Ed Fc demo. 





EIKONQN. 14, 16. (Ci, na 


milius deprimitor. Velut, si qui una eant, unus quà 
admodom procerus, at alter statura valde bomili; den 
oporteat square illos , ne alter supra allerum eminea :n 
minore supra modum extendente se hoc fiat si vel mu 
in summos se digitos erigat; sed si debent aqualis sta 
videri , major ille iuclinabit se scilicet, et se ostendet | 
miliorem. Similiter in bujusmodi comparationibos 1 
tam liomo fit excelsior, deo si eum assimiles, quam diri 
natura minuitur necessario, ad imperfectum Mud depral 
Ac si pree inopia terrestrium ad ccelestia sermonem et 
dat aliquis, minorem ille colpam sustinueri, qui p 
impietate hoc faciat : tu vero, tot quum babeas must 
formas, Veneri illam et Junoni similem dicere ano i 
ulla necessitale. 


14, Itaque quod nimium est el învidiosum an, Lyti 
neque enim tuorum tale quid morum est, qui negri 
facilis ad laudes et promtus esse soless, sed sur mi 
quomodo subitam mutationem feceris. plase jin ka 
rians, atque ex parco ad illum diem prodigus in hatel 
exstileris.  Verum neque illud te pudeat, si mins | 
brum jam in vulgus editum : quandoquidem etim Phi 
sic fecisse aiunt, quum Jovem Eleis elaborasset. Sustl 
enim post valvas sedicule, quum primam ili 
opus ostenderet, anscultasse reprebendentes ziqi, 
laudantes : reprebendebat autem alius quidem net. 
nimis crassum, alius faciem ut longiorem, alius ainipl 
Deinde quum discessissent, rucsus Phidiam indossa 
dasse et correxisse signum de plurium sentesti. MMI 
enim putabat parvum esse consilium tanti popoli, el® 
cesse semper esse, ut multi plus videant amo il 
Phidias. Mlcc tibi ab illa affero, et ipso bor sl 
tuus atque amicus. 


15. LYCINUS. Quantum te oratorem, Polystnie, 
ravi! Orationem quidem adeo loogam, et tnt ef! 
scriptum meum accusationem protulisti ut ne spessi 
mihi defensionis ulla relicta sit. Verum enim ver 
non pro forma et consuetudine judicioram fecit È 
maxime, quod indicta causa judiciom dedisti can 
lum, pon presente ipsius advocato. | Facilimun 
puto, hoc est ex proverbio), vincere quum solus amm 
que nihil mirum, si et nos causa cecidimus, ner 
nobis infusa, neque concessa cause dicende hab 
Potius autem, quod quidem omnium minime coeva 
aocusatores idem fuistis et judices. Utrum igilar Yi» 
tentus decretis vestris quiescam, an Hier! 
exemplo palinodiam scribam; an vero provocandi ni 
piam dabitis? | 

POL. Per Jovem, si quidem haboeris quod de jar | 
Neque enim inter adversarios , ut ta vocas, sed isto»8* 
causam dices. Ego vero etiam ide tecamjudicios 
poratus sum. 
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16. AYK. 720° èxeivo dvaplv, S MoXserpare, 
ta po daefrns mapovong rrovfoopiai toÙc "al to) 
dp obra diuetvov Tv. Nuv Bè Frdatpa) fac 
imloriaeta. “ANN' el por rotto; dyfedvapdpos 
fo rpàc ary olog map’ duelvng npde pa yeyénoai, 
prin dvappiar ròv x66ov. 

TOA. Gdpper, 6 Auxîve, tosrov Ye fvexa, dg où 
in pa bmoxpery Muaw sic drodoyiac, meipiuevos 
da Spe alreîv, dg dv pd ov pvippovescari. 

ATE. Kal pv rdvu piv 2Ber por paxpîiv civ 6 
per spl orso opodpàv riv xammyoplav “Opeoc 88 
sian Imcaoiuai iy drodoylav. Kat map' duoò 
fm ell aly dmerpedde. 

TOA. Madapic, 5 Auxide, dI done alri 
auim rapoions Aya dv Abyov, er dyò pipifoonar 
respiro, 

ATE. Oîxotv dmerdifrrep olirw cor doxsi, di IoXb- 
rea, fi pb redpeoti xal mpostprre SndaBi dxeîva 
sica ob map ali drvirperdac, fut di gp) riiv dev 
po bp Ivdpyeodar. Kult — où ydp dxvifow 
pal raiv 8 ebrovda — où ol’ Eroe pobepirepd 
puri spiua remcoliuare, nat de Spie dpi 1s Sn xa) 
Mms sal povovougi xal Spiv aftiv olopa: xal qò 
spia roldfy por iv rapaxdio dumemolnuev. "Ap 
Run Gus cò qp Tv ve dvadivar #2n mapodone. 

TOA. Kal vi} Afa reoXAv civ eòpudrerav Emipalver 
Fponiomo: qandpà: Yip dis 8pYc nai mpoonvie: dere 
rain Eri rv Abpov. 

17. ATK. Eyò ce, è yuvaniby dplomm, peydde, 
ti qlk, nel ipa cod pudtpor Eramvéoag oby bps E ni 
Mladir irfveca, MAlxov AUT) cù robTO è passato 
nio cumuntis dievivogas tiv mpds td deiov tipi dv 
Weria rendi agetbv JAp dredviwv voro peitov div 
Spa rupi odî, xal curfvoum, el pi) xal raven cor 

tela iv eîxdva br” dyvolac pe Siada0otcay* où 

Tp dry pò arie eypatdune. "Dove radon ye 
fr rapE Maat rode Eralvove, ANNA modù na- 
addi nor doxs sic dElac eipreévar.  Exdrer 
Pv izoo mitico Rapiderrov, og ma pupéyetee ele drldet- 
avvio upnotod nai pube dpdfjc" die Soor rò Oriov 
Hb rapfono a£6ovaw, avro nel 1Ù mpdg dvipiroue 
lati Ka "Lore al rdvevs peraxocpiicar Sor 
Phra xal dò dyadpua dravoplibaaota:, dpedeiv pulv 
dad tlprfoaiai avro, mpoctiow 3 xal rodro Sg 
mei seadv ro avide Spyou xal xopupiiv. “En” 
Salmo ufvroi al meivo ONdAfv cor elbévar iv ydpiv 
uovo duo gp dramvéravos ro0ù aoù tpdrov td 
Afpov raì &rr pundlv Greprerds pundì ripov pectòv 
Setatnof cor 8 nupv Spxog rilv rpaypdrue, od cò 
Se rara dim ao Adyov Emerito vob Fmalvov 

Mead pp pd mpovapudtev cà votre civ 
Frei, I pi de alto nel palo di rar 
LI tav, perplag xal Inporaig rivog diavolac 
Hina dem, May IA dc Sooveep dv mpde cò drei 

Licianos. 1, 








16. LYC. At illud molestum, Polystrate, quod non illa 
preesente habebo orationem : longe enim sic esset melius. 
Jara vero necesse est per mandatum causam dicere. Verum 
si talis mihi ad illam internuncius fueris, qualis ab illa ad 
me fuisti , jacere alenm audebo. 


POL. Bono animo esto, quantum ad hoc, Lycine; nec 
enimmalum me defensionis tuse apud illam actorem habebis, 
si breviter dicere studess , quo facilius memoria complectar. 

LYO. Atqui longissima mihi oratione opus erat, adversus 
vehementem adeo accusationem.  Verumtamen tua cansa 
in compendium mittam defensionem. A me igitur ista ill 
renuncia. 

POL. Nequaquam, Lyoine : sed tanquam illa precsertte 
habe orationem : tum ego apud illam te imitabor. 


LYC. Igitur, quando ita tibi videtur, Polystrate, ipsa jam 
adest, et prior dixit nimirum queecum que tu ab ipsa mibi 
renunciasti : nos autem oportet altero jam loco dicere inci- 
pere. Quanquam (neque enim dicere apud te piget, quid 
mihi acciderit) terribilius mihi nescio qua ratione hoc ne- 
golium reddidisti : atque, ut vides, sudo jam, et pertimui, 
ac tantum non videre etiam ipsam mibi videor, multamque 
mihi perturbationem hacc res objecit. Verumtamea inci- 
piam; nam subducere me, ipsa jam pressente, non est in- 
tegrom. 

POL. Ac multam, ita me Jupiter, benevolentiam ipso 
vulto pres se fert : hilaris enim, ut vides, et propitia est. 
Itaque fidenter orationem habe. 

17. LYC. Egote, mulierum preestantissima, quim vehe 
‘menter, ut ais, et ultra modum laudaverim, non video qua 
in re laudaverim tantum, quantum ipsa de te prasconium 
illud protulisti, quod magni adeo facis honorem numinis. 
Prope enim illis quee de te dixi omnibus illud majus est ; 
et venia mihi debetur, si non hanc quoque tibi imaginem 
depinxi, quae propter igoorantiam me fugerit : neque enim 
aliam ante illam pinxissem.  Ilaque hac quidem parte adeo 
non excessisse modum in laudando mihi videor, ut potius 
multo tenuius quam pro dignitale dixerim. Considera igi 
tur quantum hoc sit quod prectermisi, quam immensum ad 
boni moris et recti animi demonstrationem; quatenus, qui- 
‘cumque divinum numen non obiter colunt, lidem etiam ad- 
versus homines optimi fuerint. Itaque si omnino retractare 
orationem oporteat et simulacrum corrigere, auferre qui- 
dem de illo nihil ausim, sed illud tanquam caput totius 
operis atque verticem adjecerim.  Verum eo nomine gra- 
{iam tibi me, et magoam quidem, habere faleor. Quom 
im illam animi tui moderationem laudaverim, et quod 
nihil in te superbum , nibil tumidum preesens rerum ampli. 
tudo produxit; tu tales ob causas libellum accusans, veri- 
tatis fidem laudationi fecisti. Etenim non referre ad sa 
talia pracconia, sed pudore propter ea confundi, et ma- 
jora quam ques tibi conveniant dicere, id ipsum vero mo» 
derati et civilis animi specimen est. Verum quanto magis 
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vriodar aurò ollruo Biazeatv ruyydvne, toovitov duo 
tépav breperawsicda: &ropalve csavriv.  Kal oxe- 
ddv de tov qoÙ Atoyévoug Adyov repulfAudé cor cò 
pira, dc dpopubvau tivde, Greg di mus Evdotox yivorto, 
Ei 3oEnc, Lyn, xaragpovfonte: gala yp dv xal aùrd4, 
al ric dporr$ pe, Tiveg siol podiora dralvov divi; 
‘Ondooi irameioda: pui 0 ovaw. 

18. ANNA valva pulv low dEayoivia xai rdppro roÙ 
mpdypato. Tato di ol ypi drodopfoagda:, raird 
dot, dee i dv Kvldw rad ti dv xrfrroe xal “Hog xal 
Abnvii iv poppiv dvaràdrmov ebxaga: radrd go x 
uerpa dote xai Gredp rèv moda.  Megl abriiv 3) vol 
uv dpi. Kairor radards obras 6 Adyog, dveudivoue 
elvar zaì romede xai Ypaplac, voÙc dì èratvolviae xal 
uidov, cduar, sl xaì aual xal Bidnv oro fiusic, 
AL pa) dr perpuv gipowto. ’Elesbepov ydp ci $ 
Erusvog add” Lotiv avro puirpov ele peyedoc Î ppax senta 
vevouolemiulvov, dNd otto pudvov 2 dravro 69%, 
Bro bmeplaupadorta: xal Gruràv dicopavei ròv dat 
vospevov Où pv vavtrv dro Badicipuar, pù xl où 
Sotw Un' diroplas avrò dpi. 

19. "Exsivo dé col qrut, meadnas fiv rds dope 
av drratvertctiv code Adyuov clvar, dog ypr) dv dra 
volivia xal elxdor nai buoubgra: poay piiodat, nal a,e- 
Shy dv robe dò pueyuondv dortv ai cludoar: td SÌ ei di 
pete dv xplvorto, odx iv ris roi Suolo apa6dn 
odd' dv pdc td Grodetorepov mosfizai Tv rrapdbeow, 
GIN iv mpde dò bacsplov dig oldv re mpooCiCata cò dat 
vospuavov Otov el rs xiva ratvisv elicor dAdbrexog 
alvar peltuo abròv d) aldospou, dpd cor doxsî 8 ro1otro 
amarvetv elbévar; Odx dv ciro. 00 pv odd' el Alp 
qaln looy abrdv Grdpysw, obdi ori payadevari èmfve- 
Gev. "ANIA mod 1ò Tdiov roù drralvov dirorsàeitat; Av 
8 raboov i Mover dovuévat Myrzar xaì ubyeBog xaì dd 
afro ‘Le 6 cov "plrovog xiva dramvily dn momede 
Isovrodduav aUrdv* cUtog hp dÌ xuvds dvrediig divano. 
Kal medev el vis MOvava rav èx Kpdrwvog $ PAadxoy 
«èv dx Kapiorov 4 MoXvdduavra iramioni div 
dceura Abpor loyupdrepov fxaotov aùstiv yuvande yevi- 
o0a1, cÙx dv ole: yedao0ivar adrov Ir ci dvola roi 
dmalvov; Srov ye nol si ivdg dvdpà Qeyev duslvo 
alvar aùtbv, oùaì rotto dméypnos dv elc Tramov. 
ANIA 66 dmivece roitig eùddx1puog rv Matxoy, addì 
Toxudsix1ox Blav prioac dvarslvaodai dv aùtii dvavelag 
de yeipac dd! avdapeov Alxprfvag réxog; “Op%c Solo 
aùrov Beoîc elxaoe; piddov SÌ xal aùriiv duelvov 
dualuo dripnve. Kai dts abtàs 6 TMadxog dyavd= 
anne oîs dpdpors fiv d0inriiv beoîg dvremarvobuevog 
site dusîvor Ausvavo 9 rov Madxoy A rdv rome de 
dosbaivra mepl dv Zrawvor, dla eùdorluouy dpi 
mal Friuiivto brrò tiv ‘Eofvey, 8 dv 2r cf ddt, È 
8I momelg drl re roîs Miow xal èn' adr rode ud 
Mora vj douoni. MÀ dÌ Gaupdone, eì xal abr 
eludaar Bovddpuevog, Brep iv ni dmavotvei dvayuator, 
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ad ipsas laudes sic affecta animo es, tanio te 
summis laudibus digniorem. Ac perne ad ilsd Di 
dictum tibi res devenit., qui interrogame quodam, 
gloriam quis posset consequi, Si gloriam, inquit, 
serit. Nam ipse quoque, si quis ex me quest, Qui 
maxima laude digni? dixerim, Qui laudari minime 







18. Sed ista forte extra queestionem sunt, ef a cs 
juncta. Pro quo autem nunc jam causa dice, 
est, quod Cnidim Veneri, et qua in Horts colta dle: 
noni et Minerva similem dixi, quoni formam tm diga! 
rem : haec modum tibi pedemque excedese visa sui: 
his igitur ipsis dicam. Quanquam antiquum ilel dt 
est, ad causam dicendam non vocari poetas el pis: 
verum qui laudant, etiam minus, puto, etsi baia e 
destri, ut nos, oralione, sed non per metra ferma. ll 
berum enim quiddam laus est, nec est modus iis 
gnitudinem aut brevitatem lege constitutos ; sl bx 
omni modo videt, ut in summa admiratione ponai 
tione dignum ostendat eum qui landatur. Verme: 
incedam equidem, ne consilii inopia hoc ps 


19. At illud dico, tales esse mobi in lav 6 
locos et formas , ut is qui laudat, imaginibas elim ini 
udinibasque ulatur : et est fre in hoc Iaodandi cer 
marimum, bene comparare. Porro illad bene si 
judicetar, non al quis paribus aliquid comparet, st 
ad vilius quit collationem instituat ; verum si quis ld , 
excellentius, quantum ejus fieri potest, illud quod belt 
admoveat.  Velut si quis in laude canis dicat, ils rif. 
majorem esse, aut fele, numquid talis ridetar tibi ed® 
scire? Non sane dixeris. Sed neque si lupo dirai rt 
illum esse, neque sic magno opere laudaverit. Sell 
id quod proprium est laudis efficitur? si canis emi M 
dicatur et magnitudine et robore. Ut Orionis casca 
dans poeta « leonum domitorem » vocavit : ec em 
perfecta canis laus est. Et rursus si quis Milonem Cri 
Diaten, aut Glaucum ex Carysto , aut Polydamantem bob 
volens, deinde dicat, forliorem unuraquemque illorum hi 
maliere, non derisum illum iri putas ob laudis recordet! 
quam etiam si ano illum viro superiorem cese dicereî, 18 
‘hoc satis esset ad laodem. Sed quomodo landait Ghx® 
nobilis poeta, neque Pollucis vim, dicens, protemns 
adversarias illi manus, neque ferreum Alcmene mis‘ 
Viden” qualibus illum diis comparaverit? imo poss # 
ipsis preestantiorem ostendit. Ac neque Glaucss Indig#5 
est, se priesidibus athletarum diis oppositum lsediri; ®° 
que illi vel Glaucum vel poefam ulti sunt, tanquan ff 
se in laude illa gerentem ; sed in gloria et booore ambosp 
Griecos fuere,, aller roboris causa ; poeta vero quam pri! 
alia, tum propter boc ipsam marime carmen. Noli ge 
tnirari, si et ipae, comparatione uti quum vellm, quod ei 
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dip. 0 pòv odv addat dre sfic ypelac fvexa cîx 
seni banniiv, dAnfelac 3Ì dAlnv rotodpievo; tiv 
pira, eravra Geeperziviiy olevas Seiv, imupeudi— 
arr na spoomidele map’ abroi cà dels, de pù dv 
inimm al civ Bepotray sUpoppérepor drcogivar sù 
Apidiuc ai civ Néoopa: pdvat nily dì "Dov orpa- 
estrae cin vesivatov stra Biopudonero 3 dv xol 
in Kpiono raîda dEumxodiespor elvar coù Moddpro= 
as ral riv Beuta dEbrepov Ssdoprévar où Avpulex, 
ap pimor ephival ci PArion dl ci) edoparni, ‘O 
E prat tiro Ematviiv oUy Smuac odd' dv Jadomid 
ti sporteta civ pndà Fiac epoadvrsov, tà 3° bdo 
pra cin gioni dya0à xdv pi) edvo peydda 3, ra 
det entince val elkio dbgnve: al voleva 
bin, fanov èrcamvéoa: Muy pios xoigor dv 
au pani xal dpopiurv, Gr1 

pn tr? &vepinene xapriv dbev oiè rarida. 
ti ad ola dv devdforte pdvar « deXAoredtuy Spduov 
tun.» Kalayolxlav darvi xaddv xal dprora xare- 
umariva, elror dv, 

Imc rav vorfde y° "OAvpriov Erdobev aid. 

Nixdak tro Td rog xÈv mepl Tic aubtov radi 
vlc, di pvov ri svapà coù cvbditov Mabriv A- 
Asuar fmov Kivaxdag & Anprtplov roi IoXopxntot 
ai frtimay ato) chiv mpde Civ xodarelav xatava- 
Vesiunirfrerbrò Buxds dvoxAobpevov roy Anpofrpior, 
Mladic ex plurrtero. 

21.05 puovov Sì coro Exenipou atri prebpio ud 
der, sir pulv addancerg ox duvetv xal Jevdeodai roÙ 
Ispinam Breno voîc Ercatvovpilvorc, dtafperw 8Ì rode 
Fandiras cà Grdpyovea mepiiodar dIlù xdelvep 
4 ques gndAdrrovow, Sr oi plv xfianeg, d9° 
Hand va atroig, ypiivrar vaîs brepGoralc, ol dai 
Sir Bi xa dv abraîg rudrars awppovodar xal dvròc 
Spam pubrovor. - Tatrd or rd moAdiiv Sla xo 
lac nel Erraivov dAndodc Selyuaza, dg pù) nedvras 
mertzine vol Eratvotiviac, ANA Biaxplenc xal ma 
muri i olcelto ulrpip Exdrepov. 

32. ®ip' dv, si Boxeî, mpdoaye role bn' quod elpn- 


olav edvese loucw, où redvu 
pato fv rd A unpa. 

33. Toy dv lv qalnc, plMdov Sì #în efprnae, 
Fame by dor ds tò xdAoc dpalodu: dveriglovov 
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landaturo necessarium, exemplo usus sam altiore, ratione 
hoc ipsa subjiciente. 

20. Quandoquidem autem adulationis mentionem fecisti; 
quod odio habes adulatores , laudo te equidem , neque aliter 
oportebat. Volo autem tibi jam discernere ac finire tum 
landantis opus, tum adalatoris excessum. Adulator igitur, 
quippe qui suse ipsius utilitatis causa landet, veritatis au- 
tem parvana admodum curam babeat, supra niodum lau- 
danda censet omnia, mentiens plurima ac de suo addens, 
ut neque Thersitea Achille pulchriorem pronunciare pigre- 
tar, et Nestorem dicat eorum, qui ad Ilium pugnarunt , na- 
xime juvenem fuisse : juraverit autem etiam Cressi tlium 
andire acutius Melampode, et Phineum scutius cernere 
Lynceo; modo lucrifacere aliquid mendacio suo speret. At 
alter, qui id ipsum usque facit, ut landet, non ille quidem 
is est qui mentiatur quicquam vel addat eorum, quae plane 
non adsunt; sed quae natura illi bona insunt, etiamsi non 
nimis magna fueriat, ca sumit, auget et facit majora. Et 
‘ansi ille dicere, quum equum laudare vult, levem inter ea 
que novimus animalia et ad carsum aptum, 


Per summas curral nec eas confringat aristas : 
et rursus non dubitet dicere « procellipedum cursum equo- 
rum. « Et si domum laudet pulchram et optime adificatam, 
dicat: 

‘Talis nimirum Jovis intus regia OlympL 


At adulator hunc versum etiam de subalci togurio dicat, si 
modo accipere aliquid a subulco speret : quum Cynethus 
Poliorcetze Demetrii adulator, omnibus adulandi rationibus, 
sibi consumtis, laudaverit veratum a tossi Demetrium, quod 
‘modulate screaret. 


21. Non solum autem hic utriusque generis character est, 
quod adulatores non dubitant etiam mentiri in gratiam eo- 
rum quos laudant; landatores autem extollere student quas 
adsunt : verum etiam illa re non parva distant, quod adu- 
latores quantum possunt utuntur liyperbolis, laudatores 
autem in his ipsis quoque sobrii sunt et intra terminos se 
continent. Hasc tibi pauca de multis sunto adulationis ac 
verse laudis specimina, ne omnes omnino laudantes suspo- 
ctos habeas, sed ut discernas et sua utrumque mensura me- 
tiaris. 


22. Age igitur, si videtur, admove his, qua dicta a me 
sunt, regulam utramque, ut videas, huicne an illi conve- 
niant. Etenim si deformem quandam status Cnidize dixis- 
sem similem, ipostor sane, et Cynaetho ipso magis adulator 
vere haberer : si vero talem, qualem omnes norunt, non 
sane magni ille ausus intervalli fuerit. 


23. At forte jam dixeris, quin jam dixisti, laudare qui- 
dem palchritudinis nomine tibi permissum esto : verum 
2, 
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(Ti, 09, 1) 
invade mn cueniam eporichet laudationen ore, 


amule ienduo dicere hominem.  Verum ego (jan ci 


mez ne vermm ad se diceadum invitabit) oa puba 
mutua, > sunstantiszime, sienilem dixi te, sed bora 
amizzm paribus, è lapide , et ere, vel ebore fabbri 
Baer autem facta sunt ad hoeninibos, ca cimilia bona 
dimme. 20m pato impinma > misi forte boc to Mira 
“muzzna., quod crt effiziam a Phidia, s0t il crise 
“imznm. nec n Chio focit Praziteles aznis post se 
Rumiz Sie vede me mem satis gove dille 
ur. mesta verse imagiare supra homo in 
Amon zane pendite, aqui arbilrer. 

= a ‘ere ver maazone di ipeio debos ale 
IUINSIO, em Cina cada: cont, neque prime; gita 
Trama sommano; sec fooermne desc muniti ac boni pete, 
Sunzzzze civue ile tune Homaras, quem nane etiam cchi 
meseniana canini, ent. fiere mem potest. quis iper not 
iammatar. Tatersegabe igitr ila, potins vero è o 


+ temininti emi, in quo bene facis, vemesticimi quei 


“ilime camminano) , quid de ilo ti videtur, quer de pit 


! diriî Prisnide , amcec com Vemeri simmiles lime notai 


Paicocli : tom penlio pest, quasi mem sati fr ii 


* simalis Veneri sit, 


Sie fatur ( npuit ) lncrimame par samelis femini di. 
Quesa igiter dicit talia, odistine iponm quoqee, dé 
libram, an dae illi, ut libertate in laedando utatar! (18 
etsi tn non dederis, tantem certe avvum ili ded, 
qui boc illuma nomnine accasa vert, ne iste quidem qu br 
cadere statuam ipains ancna csi, neque qui obi st 
bendis supposititios ilfius versus metavit. Disk 
quidez licebit, berbaram molierem, comque pins. 
aurem Veneri dicere similem : ego vero, me de pair 
dicam, queniam de hac andire non sustines 208 cumpI® 
stetzis desram malierem Leti valtus et plerumque nt 
dente, quod deorum simile habent homines? 


25. Verom in Agamemone vide quam dis ie Pet 
ceri, et quam illorum imagines propartione quela iP 
sarît, qui ocalis quidem et capite similem cam dici: 
quod ad balteom autem, Marti , ac pectas Neptoso, 1 
Nominem membra dividens pro totidem deorum 
Ae rersus bomicidio Marti similem ait esso, dale di 
dei spedle Phrygem Priami, dei similem sepe nis!" 
lei. Sed redeo rursus ad eempla muliebria. 409% 
sone illum dicentem, 


Diane similis, vel que Venns sarea fertur, 
@& 

Qualis Diana in moatibus errat. 

26. Non solom autem ipeos homines di fl del 
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sed Euphorbi etiam comam Gratlis similem dixit, camque 
infectam sanguine. Atque in universum tanta sunt in hoc 
genere, ut nulla poeseos pers sit, quin divinis imaginibus 
exornata cernatar. Itaque aut illa etiam deleantur, aut 
nobis quoque andere similia concessum esto. Adeo autem 
illa imaginum et similitudinum ratio a censura libera est, ut 
Homerus deas ipsas non dubitaverit laudare a deterioribus: 
Junonis enim oculos comparavit bubulis : alins autem all- 
quis superciliis violaceis Venerem dixit : roseis enim digitis 
insignem quis eorum ignorat, qui vel pauxillum in Homeri 
poematibus sunt versati? 


27. Quanquam que ad formam pertinent adhuc mo- 
deratiora sunt lis, si quis deo similis esse dicatur : verum 
ipsas appellationes deorum quot jam sunt jmitati, Dionysii, 
et Hepheestiones, et Zenones , et Posidonii et Hermei cogno- 
minati? Latona autem mulier queedam fuit Evagore Cyprio- 
rum regis : et tamen non indignata est dea, quum posset 
illam, Niobes instar, lapidem facere. Omitto enim &gy- 
plios, qui quidem omnium sunt superstiliosissimi , tamen 
divinis nominibus ad satietalem abutentes : fere enim ple- 
raque apud illos de colo sunt. 


28. Itaque tuum non est, meticulose adeo affectam esse 
ad laudes. Si quid enim fn illo scripto adversus numen 
peccatam sit, tu quidem minime es rea illius; nisi quam 
putas etiam auditionis po:nam esse : me vero tum dii pu- 
nient, quum ante me Homerum et alios poetas ulti fuerint. 
AL ili nondum nec optimum philosophorum ulti sunt, 
qui dei imaginem esse dixit hominem. Multa adhuc ad te 
dicenda quum habeam, Polystrati hujus causa desinam, 
ut meminisse possit dictorum. 


29. POL. Nescio si adhuc possim hoc, Lyclne : longa 
enim a le habita est oratio, atque adeo ultra infusam tibi 
aquam. Studebo tamen illorum meminisse : et ut vides 
jam ad illam abire festino, obtaratis auribus, ut ne quid 
incidens aliud ordinem illoram confundat, ac deinde accidat 
mihi, ut exsibiler a spectatoribus. 


LYC. Ipei tibi cure erit, Polystrate, ut optime agas. 
Ego vero quandoquidem semel agendam tibi tradidi faba- 
lam, nunc quidem statim discedam : quum vero sententias 
recunciabunt judicum, tum jam ipse quoque adero, visurus 
qualisnam certaminis exitus futurus sit. 


XLI. 
TOXARIS seu AMICITIA. 


MNESIPPUS. Ain’ tu, Toxari? sacra facitis Oresti ac 
Pyladi vos Scyilue, et deos esse illoe creditis? 


422 
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TOX. Non hoc modo, sed diebus festis eliam clelral 

‘ busque illoe bonorams. 

| MES. Quid inde venantes? neque enim sane, ui pu 
tii vobis sint, sacrificatis illis, utpote mortuis. 

_TOX. Fortasse neque istuc male, si mortai etiam sn 
bis propitii : veruntamen viventibus quogue mels n 
arbitramur facturos, si memoriam virorum prestalisi 
tane cm de folta ut pirc Wito Mead 
tamos cal ut plares nobis iloru sli 

2. MNES. Recte ista quidem statuilis. Sed quisii 
nomine admirati Oresten ac Pyladen bonore dis equét, 
idque, apud vos advenze quum essent , et quod mina, 
bostes? qui quidem, quum illos naufragio ejectos, qu i 
erant Scythe, comprehensos abduxissent, immulali 
Dian», insidiati carceris custodibus superatogee presi, 
«& regem interfecerint, et ascita sibi sacerdole, qua ini 
derepta Diana, navigio, derisa Scytharum ciritale, ee 
rint. Itaque propter ista si honoratis illos viros, non dp: 
ritis quin multos illis reddatis similes. Atque hiscipsja 
ad antiqua respicite, an bonum vobis sit mallosi Sedie 
Orestes et Pyladas appellere. Etenim mihi quidem visti. 
quam celerrime hac ratione impii ipsi et sine dis i 
si reliqui dii eodem modo e vestra vobis regione in pe 
mam abducantar. Nempe deinde puto, pro dis miss 
viros qui eorum educendorum cansa venerint, come 
is, et sacrilegi qui apud vos faerint,, iis dn 

ta \pud » dis tanquam 





3. Quodsi enim non barum rerum causa Oresten x it 
den honoratis; dic tandem, quod aliud, Toxari, bensicet 
vobis preestitere, cojus nomine illos, quam olim des ni 
baberetis, jam contra ea sacrificando deos judicasti, 4 
‘his qui parum aberat quin fierent tum victime, vicimi 
nune olfertis? ridicula enim isteec videri possunt, di rif 
olim gestis contraria. 
TOX. Etiam ista, Mnesippe, generosa sunt ilo 
virorum facta, quee enarrasti. Quod enim, duo quamesat 
magnum adeo facinus ausi, longam adeo a sua pauria nari" 
tionem ingressi , expeditionem in Pontum suscepere, i 
tatum adhuc Grescis, preeter illos qui Argo vedi bla 
Colchidi intulerant ; nec perhorrescentes portemosas de 
| fabolas, peque appellationem timentes, quum luborpial 

vocaretur, feris nimiram, ut interpretor, popalis ci 
* cam babitantibus; quod capli quum esseat, viiiter ade 
ie re se gesserunt, nec salis habuere si incobmes 9 
H evaderent, verum vindicata regis injoria et abiata Dub 
| 5ade solverani : quomodo heec non admiranda, noe dit 

quodam apud omnes, qui virtatem laudant, bosore ds’ 
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‘Verum non ista nos in Oreste et Pylade spectantes pro he- 
roibas illos tractamus. 

4. MNES. Dic ergo jam quid preclarum et divinum 
alind perfecerini. Quantum enim sd navigationem profe- 
clionemque, multos ego tibi diviniores illis mercatores 
ostenderim, et 606 maxime qui sunt Pheenices, non in 
Pootum modo, neque ad Muwotida usque et Bosporum 
navigantes, sed ubique et Grescum mare percurrentes et 
barbarum : omne enim isti litus et oram omnem, ut ita 
loquar, perscrutati , singulis annis sero auctumni domum 
soam revertuntur. Hos tu eadem ratione dee puta idque, 
quum caupones fere et salsamentarii sint eorum plerique. 


5. TOX. Quin andî, mire vir, et vide quantom barbari 
n06 sequins de bonis viris quam vos judicemus : quandoqui- 
dem Argis et Mycenis ne sepulcram quidem nobile videre 
est Orestie ant Pyladee; apud nos autem et templum illis 
exbibitum est simul ambobus, ut conveniebat sodalibus et 
sacrificia offerantur, et alius omnis honos habetur.  Neque 
quicquam obstat quod peregrini, non Scythse fuerunt, quo- 
minus boni viri jadicati sint : non hoc enim inquirimus, 
cujates sint honesti bonique viri, neque invidemus si amici 
non fuerunt, qui honesta perpetrarunt : imo vero landando 
ea quer gessere, nostrates, quantum ad res gestas facimus. 
Quod autem marime attonii in virisillis laudamu8, hoc est, 
quod nobis visi sunt amici hi optimi omnium fuisse, et ve- 
Iut legialatores aliis constituti, quomodo oporleat in socie- 
tatem omnis fortunze cum amicis venire, el sic ab optimis 
quibusque Scytbarum coli. 


6. Et, quae secum invicem aut pro se subierunt, ca relata 
fn literas majores nostri in erea columna dedicarunt in Ore- 
steo, lata lege, primam disciplinam et institutionem pueris 
suis esse hanc columnam, et quae scripta in illa sunt, uti 
memoria comprebendant. Itaque facilius sui patris nomen 
umusquisque illorum obliviscatar, quam Orestae atque Pyla- 
dee facta ignoret. Sed in consepto etiam templi eadem, 
quee columma indicat, picturis expressa ab antiquis, osten- 
duntor : navigans Orestes simul cum amico; deinde inter 
rupes fracta illorum navi comprehensus, et ad sacrificiam 
paratus; et Iphigenia jam illos immolat : e regione vero in 
altero muro jam exulus vinculis depictus est, Thoantem 
interficiens et Scytharum multos alios; ac denique ut sol- 
vunt, Iphigeniam habentes ac deam; Scythe autem frustra 
rmanus injiciunt navi jam eunti, suspensi e gubernacalis, 
ac tentantes inscendere; tum ut nibil proficiuut, partim jam 
vulnerati, partim ejus rei metu, terram natatu repetunt. 
Ric vero vel mazime videat aliquis quantam sibi invieam 
benevolentiam erxhibuerint in conflictu cum Seythi,  Fecit 
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Mis 
enim pictor utrumque negligentem sibi opposiics bus, 
depellentem autem qui irruant in alterum, et pro lee 
carrere tentantem telis,, el nibili carantem si ipse maria, 
modo servet amicum, ct intentatam illi piagam suo copri 
velut preeripiat. 


7. Hanc nempe tantam illorum benevolentiat et mi 
rum communionem, et fidem, et socialitatem, ei reibia 
firmitatemque amoris mutui; haec, inquam, non hu 
esse putavimus, sed preestantioris cojusdam anini, gui 
est in plerisque his hominibus, qui, dum secundus ctr 
#08, indignantur amicis si non in sequam jucandorm pe 
tem veniant; si vero vel paullam quiddam illa rie, 
ilicet abeunt, solos periculis relinquentes. Elesinuh 
eliam scias, nibil Scythe amicitia majus esse csi, 
neque est in quo Scytha magis sibi placeat, quan om 
amico laborare illi contingat, et in societatem adresrm 
illios venire : quemadmodum majus nulfum apd so 
brum, quam si quis prodidisse amicitiam videatar. Pret 
heec Oresten honoramus et Pyladen, qui presti 
Scytharum bonis, et in amicitia eminverint, quoi prim 
‘omnium admiramar : atque nomen etiam propteres iii 
suimus, ut Coracoe appellaremus; id autem est sosin > 
Qua, ut ai quis « preesides amicitiso genios » dica. 


8. MNES. Igitur non sagittis modo, Toxari, boni fest 
Scythae, et rebus bellicis presstantiores allis, verun de 
in dicendo maxime omnium probabiles. Mibi quide,$ 
ter ad hune diem sentienti, jam &t fpsi recte facere i 
mini, quam divinis adeo honoribus Oresten Prism 
afficilis. Sed nesciebam, vir'optime, te pictorem dim 
bonum esse. Lucidissime enim nobis’, quae sunt in de 
steo, imagines ostendisti, et pugnam virorum, et que 
se invicem excepere vulnera. Verum hoc nonquam pi 
ram, ita studiose coli inter Scythas amficitiam, qupre # 
inhbospitales et agrestes in inimicitiis semper versi @ 
arbitrabar, et ira, et excandescentia; amicitiam vero 109 
inter conjunetissimos suscipi ; colligens ista tum e res 
que de iis audimus, tum inde , quod parentes mertox 
cibo habent. 

9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et Justiores adv 
sum parentes Grescis et religiosiores simus , de co in pr? 
senti tecum non contenderim : amicos vero Scytbes nel 
Greecis amicis fideliores esse, et majorem amici rt 
nem inter nos haberi quam apud vos, demoastrato he? 
est. Et, per ego te Greecorum deos oro, ne moleste nt 
audias , si quid eorum dixero, quas, postquam div sf 
vos versor, observavi. Vos enim mibi videmini vete 
quidem de amicitia melius aliis posse facere; at oper ie 
non tantum noa pro dignitate illorum verboruzm meditrit* 
que exercere, sed sufficit vobis laudasse ilam, et quelo 
sit bonum ostendisse; quam autem opus ca est, prodi 
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fogitis. Etquando vobis tragedi tales amicitias in scenam 
productas ostendunt, laudatis et planditis , illisque pro se 
invicem periclitantibus plerique etiam illacrimamini : ipsì 
vero nibil lande dignum preestare pro amicis andetis ; sed 
si qua re indigeat forte amicus, subito, velut insomnia, au- 
fugiunt vobis avolantque e vestigio multe illie tragedie, 
inanibusque bis et mutis personis similes vos destituunt, 
ques diducto rictu et immane quantum hiantes ne mini- 
rum quidem sonum edunt. Nos contra ea, quantumcum- 
que dispotationibus de amicitia habendis inferiores sumus, 
tantum in operibus que illa imperat preestamus. 


10. Quare, si videtur, ita nunc agamus. Antiquos ami- 
cos patiamur quiescere, si quos aut nos, aut vos de prisco 
cevo annumerare possimus : nam hac quidem parte vos vi- 
ceritis , multos eosque dignos fide testes dantes poetas, qui 
Achillis et Patrocli amicitiam, et Thesei atque Piritboi, 
reliquorumque sodalitium pulcherrimis versibus et numeris 
canant: sed paucos quosdam de his, qui nostro ipsorum 
tempore vixerunt, promamus, quorum enarremus facia, 
ego quidem Scythica, tu autem Gresca : et in his uter vicerit 
et meliores produxerit amicoe, ille victor erit, suamque 
preeconio victoriam ornabit, pulcherrimo et honestissimo per- 
acto certamine. Nam multo equidem libentius mihi videor 
solitaria pogna superatus dextram prescidendam presbere, 
ques Scythicae gentis pcena est, quam delerior alio in ami- 
citia judicari , idque Gresco , quum ipse sim Scytha. 


11. MNES. Est quidem, Toxari, opus minime contemii- 
bile, cam viro, qualis tu, bellatore pugnam solitariam inire, 
qui tam apta ad scopum et acuta argumenta habeas. Ve- 
rumtamen non ignave adeo proditam cito Gresciam omnem 
libi concessero : indignissimum etenim fuerit, a duobus 
illis tantum Scytharum esse superatum, quantos et fabuls 
indicant, et antiqua: vestras pictarie, quas paullo ante 
preeclare velut in tragica scena enarrasti : Grescos vero 
universos, tot gentes et tot urbes, deserta causa a te su- 
perari. Hoc enim si fiat, non dertram, ut vobis, sed 
linguam mihi abecidi justum fuerit. Utrum vero finiri nobis 
oportet numerum amicarum ejusmodi actionum; an quo 
‘plures quis proferendas habuerit, tanto ad victoriam vide 
bitur instructior? 


TOX. Nequaquam : sed definitum esto non in malti- 
tudine earum robur, sed si praestantiores et quasi penetra» 
biliores tu videantar amiciti® meis, soquales ceteroqui 
numero utrieque, graviora nempe facient mihi vulnera, 
eoque celerius plagis concedam. 

MNES. Recte dicis : et finiantuy quot satis sint. Quin- 
que mihi quidem unicuique videntur sufficere. 

TOX. Et mihi videtur. Dic tu prior, sed jurato prius , e 
vera dicturum : alioquin enim fingere talia non sdmodum 


46 XLI. TOZAPIE 8 DIAIA. 12— 14. (I, so, 
morafita od rdvu yadentv xar 8 Mergoc dpavic. El difficile, et convincendi obecara ratio. Si vero fararers, 
31 dudorrac, oby Eaov dmoretv. fidem negare irreligiosum fuerit. 


MNHE. ’Opospata, el i xal Sprow deîv vopltere. 
Ti 36 coi civ fperépe deliv.... dp' travds 6 BO 106; 

TOZ. Kal pera dydò BI dv dmydipuov duobpal 
cor dv 16) duavrod dpr. 

12. MNHE. "Totw rolvov 8 Zac 6 pNuox, pv 
brdoa dy Afquo mpde cè A atrds el A map’ Liaov, 
Emdoov old ca Ty, di’ dupibelac dxmuvdavdpevos dprîv, 
univ map’ duaveo dretrpayipdiiv. - Kal mpermav vl 
co1 riv ‘Ayudondfovg xal Aetviov qulav Simpiooua 
dol3iuov dv toîs "Iwar yevouévav: Ayatoxàîic dp ob- 
20 6 Edjurog où pò moXdoi dylvero, dpioros piv pd 
qulav, de Buk, Oda dè od8dv Fapluw civ ov 
diuelvorv adire 86 cò yévoc obra dc Tv Dany reprovolave 
Astvla 8ì i Adowwog *Egroli plloc dx rraldev Îv° 6 
8Ì Aeivlac erdobre dpa el brepGoloiv al Sorep ei- 
xd vesroutov dvra, moldode xal dAovg dixe mepl 
fueby buavode pulv cupomeîv xl pd ABovÀv cuveivat, 
gulag Sì maeiotov doo drroblovmas. Th pev civ dv 
modo xa 5 AyatodicdEnrdtero al cuviiy xal auvÉmi- 
vev altoîc ob divo yalpoav 9 rovaden duavpibii, xal 8 
Acivlac oddîv abrbv dvepérepov slye riv xoddua 
stdevraiov 8ì xal mpoofupove tà oMAù Ereriutiv, al 
qoprids 286001 Orion del riv poyimov xal 
quadretti reparti & perù moldiiv aper 8 
maTip abeti mad uevocnaniimev Gore dvd rana addi 
dr tobc ibpove èrfizev Fri alrdv, dAlà pudvos per 
dela drcbpale Iavddvew merpepsvo; vdv ‘Ayabonda, 

13. Kal 3 more rd 16Sv x0dduv deelvav $ d0\10g 
dverelbevar dc dpi ciro Xaplxdsa Anpubvarroc 
quvd dvdpds emgavoie nal rperoo "Egeclv ch r0- 
Mevuxd: xal ypapupdrid te elosgolta ast mapà dic 
quando xaì otigavor fpuudpavior al pid viva 
dmodeBnvutva xal Dia irdoa al paotporoì ros vor 
Empngaviivimi, navà pupòv aùroîs dmeegvbpeva: 
rode Eprorag xaì dvaphéfovani vò epirov dpliodat vol 
Covrac: ema pydratov Ylp coÙnd ye, xuì prora voig 
zelo elvat ololvors, dypi dv Addeworw lc rà Bbxrva 
dumeodvres. ‘H Xaplc\ewa dì Fu dovsîov per mri 
varov, Eraspudv dI drdmog xal ro mportuydvros del, 
mal sì rdvo 21° dAfpo d0dfond me xal el rpool- 
Bor tic pubvor, edbdc drefveve nel Blog oddlv Tv pf ve 
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map) fvriva folder civ Erarpiiv irondonoda Iper) 
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xbuavov An dmitsivar al mporexzaliom dpr: pubv dprîi, 
dpri Bi xodaxslg xal per pupdv bripobla xal t$ 
mepde Erepov droxdlverv Soxtîv, xal Dm cuvemapiento 
dravray d0ev fi yuri xa roXAA pnpavipera ma pensi 
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14. Tastny olv rére cl Asilo xAares vupada- 
Gdvovarw El cò parpdxrov xal rà oXAÈ brenta 
cumototivene aurdv alc ev porca «He Napudelac. “H 








MNES. Juremas 
guit vero tibi pratici det 

TOX. Sane. Ego autem per patriom tibi a mam 
tione jurabo. 

12. MNES. Avdiat igitar Jopiter Phifins, me, quese 
que ad te dixero, aut quae ipse sciame dicturum, sli qa 
ab aliis quanta fieri potnit cura exquisiverim, neqe qst 
quam de meo (ragicze fabulositatis additaram. Ac pis 
tibi Agatboclis et Dinise amicitiam enarvabo, deemttm 
inter Iones. Nempe Agathocles hic Samins non dt et 
quum vitit, ad amicitiam quidem, ut ostendit, pat 
tissimos, ceterum vulgo Samiorum nihil melior, wp? 
nere, neque copiis ceteris : Dinis® autem Lyscak fa, 
Ephesio, amicus a pueris fuerat. Ac dives eral Diss® 
tra fidem, et, quod facile chedas de homine dit pr 
demum nacto, multos quoque alios circa se habebi, 
compotandum quidem idoneos et voluptatem co cridi 
parandam , ab amicitia autem tantom, quantum et mi 
mum, remotos.  Igitur adhuc quidem in hisce nanesi 
etiam Agathocles, et una esse, et una potere, ques 
non valde illa consuetudine ganderet; Dinias elim al 
majore illum in pretio habere , quam adulatore.. Tués 
etiam offensus est , quod crebro illum reprebendent, div 
Portunus visus , qui majorum illum admoneret suore, 
servare juberet quae multo labore parta pater ipsi réeò 
set. Itaque propter isla neque ad comissationes a 
illam adbibebat, sed solus cum istis potare, mbe 
se Agathocli stadens. 

13. Jamque ab adulatoribus istis persuaderi shi sie 
ille patitur, amore ipsins accensam Charickam De 
nactis uxorem, clarissimi viri, et in civitate Epbesea 
primi : et ventitant illi è muliere codicili, el cone ® 
‘mimarcidulee, et mala quasdam demorsa, et alia que 
chinantar contra adolescentulos lenze, dum prolltia mi 
artificiis amores illis instraunt, et accendunt ulto 15 
te putantes : maxime enim hoc ad illiciendum vali, 9 
€08 preesertim qui pulchri sibi videntur, dum inprdoi® 
in retia incidant. Erat autem Chariclee malircab li 
illepida, sed meretricii ‘supra modum ingenii, que 95 
semper esset, in quem forte incideret, etiam si pm 
modum amare quis vellet : et si quis aspicerei no» 
innuebat statim , neque unquam metus ne Charidet + 
gnaret. Eratetiam alioquio mira artifex, sapa qua”! 
meretricem, alliciendi amatorem, et ambigope qui als 
esset, subjugandi totum, et qui jam teneretar intended 
magis accendendi nunc ira, nunc adulatione, e palo Pi 
fastidio, et simulata ad aliam inclinatione : ac tota mé® 
ad heec composita erat moljer, maltasque perareni È 
amatores machinas. 


14. Hiane ergo tum asciscunt Dinie adulto 29°" 
adolescentem, et fere ut secomarem adoro mie" 
viunt, in Chariclese iilom amorem impellentes. Il9 
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multos jam adolescentes supplantaverat, et mille amores 
simulaverat,, et domus opulentissimas everterat, multiplex. 
quoddam et subactum longa exercitatione infortuniom; hmc 
igitur acta intra manus suas simplicem et imperitom taliom 
artificionum juvenem, non dimisit ex unguibus, sed coup 
plexa undique et contigens , quum jam ex omni parte illum 
feneret,, el ipsa a sua preeda periit, et misero Dini mille 
malorum causa fuit. Nam primo statim illos demittit in 
eum bami instar codieilloe, et continue legit ancillam suam, 
ut lacrimetur, et pervigilet, tandem ul suspensura se sit 
pree amore misera, significaturam : donec persuasum est 
beatulo, pulchrum esse et Ephesiorum uxoribus expetitum. 

15. Ac tandem moltis precibus exoratus cum ea congredi- 
tur. Et hine jara facile, ut apparet, fuit illum expugnari 
a pulchra muliere, quae sciret ad voluptalem attemperare 
suos sermones, et plorare opportune, et inter sermones 
miserabiliter ingemiscere, et abeuntem jam complecti, et 
ingredienti occurrere, et eum ornatum adbibere quo ma- 
xime placeret, et interdum canere etiam ac citharam pal- 
sare : quibus illa omnibus adversus Diniam usa est. Et quum 
sentiret jam illum laborare, et madefactum amore mer- 
sumque esse, hine aliud excogitat, quo perderet miserum, 
nempe uterum se etiam ex illo gerere : valet autem hoc 
etiam ad stolidum amatorem magis accendendum : neque 
amplius ad illum ventitat, custodiri se a viro dicens, qui 
andierit de amore. Atille rem non ferre, neque pati posse, 
quod noa videret illam , sed lacrimari , et intro mittere adu- 
latores, et nomen Charicles® inclamare, ejusque statvam 
(de candido marmore facta erat) amplectens ejulare , tan- 
dem bumi se abjiciens volvitur, resque in confessum foro- 
rem exit. Dona enim non pro porlione malorum et corolla» 
rum illi reddebantur, sed andes totee, et agri, et serves, et 
vestes florida, et auri quantum vellet. Et quid multa? 
brevi tempore Lysonis domus nobilissima per loniam ques 
fuerat, exhausta jam et vacuefacta erat. 


16. Deinde quum jam siccus ille et aridus esset, 60 relicto, 
aliom quendam Cretensem juvenem, de auratis illis, venata, 
ad illum transiit; et illum jam amabat, et ille amari se cre- 
debat.  Dinias igitur, neglectus jam non a Chariciea solum, 
sed etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam ad Creten- 
sem illum amasium transierant), venit ad Agatboclem, qui 
Jam diu sciret quam malo loco res ipsius essent. Ac primum 
non sine pudore, enarrat tamen omnia, amorem, indigen- 
tiam, superbiam mulieris, rivalem Cretensem, et denique 
se vivere non posse, nisi esset cum Chariclea. At ille in- 
lempestivum ratus eo tempore exprobrare Dinise, quod s0- 
lum se amicoram non admisisset, sed adulatores praetu- 
lisset tum sibi : vendita, quam solam babebal Sami, domo 
paterna, venit pretiumilli ferena tria taleota. His acceptis 
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(U, tn -tn) 
ad ipsas laudes sic affecia animo es, tanto te demastu 
summis laudibus digniorem. Ac pieno ad illed Digi 
dictum tibi res devenit, qui interrogante quodam, quossa 
gioriam quis posset consequi , Si gloriam, inquit, cone 
serit. Nam ipse quoque, si quis ex me queral, Quisi 
maxima laude digni? dixerim, Qui laudari minime volnai. 


18. Sed ista forte extra queestionem sunt, ef a casse 
janeta. Pro quo autem nunc jam causa dicenda, el 
est, quod Cnidix Veneri, et qua in Hortis caliter, dl 
noni, et Minervae similem dixi , quona formam toam dis 
rem : haec modum tibi pedemque excedere visa si :é 
his igitur ipsis dicam. Quanquam antiquum ié dn 
est, ad causam dicendam non vocari poetas et pars 
verum qui laudapt, eliam minus, puto, etsi bui p- 
destri, ut nos, oratione, sed non per metra ferata. U 
berum enim quiddam laus est, nec est modus ilfas > 
gnitudinem aut brevitatem lege constitutas ; sed hec sim 
omni modo videt, ut in summa admiralione pom 4 rm 
tione dignum ostendat eum qui laudatur. Veruniacma 
incedam equidem, ne consilii inopia hoc facere tibi cia 
Videar. 


19. At illud dico, tales esse nobis in landum sil 
locos et formas , ut is qui laudat, imaginibos dimm in 
tudinibasque utatur : et est fere in hoc laudandi opre ll 
maximum, bene comparare. | Porro illud bene di mc 
judicetur, non si quis paribus aliquid comparet, nr * 
ad vilius quid collationem instituat ; verum si quis alii 
excellentius, quantum ejus fieri potest, illud quod belt 
admovest.  Velut si quis in laude canis dicat, iu» 
majorem esse, aut fele, numquid talis videtar ibi ubrt 
scire? Non sane dixeris. Sed neque si lupo dial 9 
illum esse, neque sic magno opere laudaverit. Sl di 
id quod proprium est laudis efficitar? si canis lesi 
dicatur et magnitudine et robore. Ut Orionis cea > 
dans poeta « leonum domitorem » vocavit : hac ein@* 
perfecta canis laus est. Et rursus si quis Milosem O 
niaten, aut Glaucum ex Carysto, aut Polydemantem bot 
volens, deinde dicat, forliorem unumquemque illorem ‘i 
muliere, non derisum illum iri putas ob landis resta! 
quam etiam ai uno illun viro superiorem esse dicerti, 9 
hoc satis esset ad laudem.. Sed quomodo landarit Gho® 
nobilis poeta, neque Pollucis vim, dicens, pria” 
adversarias illi manus, neque ferreom Alcmene n 
Viden' qualibus Îlum diis comparaverit? imo pois # 
ipsis preestantiorem ostendit. Ac neque Glancws isf 
est, se preesidibus athletarum dis oppositam hobri; " 
que Îlli vel Glaucum vel poetam ulti sant, taxa if 
6 in laude illa gerentem ; sed in gloria et honore 
Graecos fuere,, alter roboris causa ; poeta vero qual Hi 
alia, tum propter hoc ipsum maxime carme: vira 
mirari si et ipse, comparatione uti quum vel, 
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laudaturo necessarium , esemplo usas som altiore, ratione 
hoc ipsa subjiciente. 

20. Quandoquidem autem adulationis mentionem fecisti; 
quod odio habes adulatores , lando te equidem , neque aliter 
oportebat. Volo autem tibi jam discernere ac finire tum 
landantis opus, tum adulatoris excessum. Adulator igitur, 
quippe qui suse ipsins utilitatis causa landet, veritatis au- 
tom parvam admodum curam babeat, supra modum lau- 
danda censet omnia, mentiens plurima ac de suo addens, 
ut neque Thersiten Achille pulchriorem pronunciare pigre- 
tur, et Nestorem dicat eorum, qui ad Ilium pugnarunt, ina- 
xime juvenem fuisse : juraveril autem etiam Cressi hiium 
audire acutius Melampode, et Phineum acutius cemere 
Lynceo; modo lucrifacere aliquid mendacio suo speret. At 
aller, qui id ipsum usque facit, ut laudet, non ille quidem 
is est qui mentiatur quicquam vel addat eorum, quer plane 
non adsunt; sed quae natura illi bona insunt, etiamsi non 
nimie magna fuerint, ca sumit, auget et facil majora. Et 
ausit ille dicere, quam equom laudare vult, levem inter es 
que novimus animalia et ad cursum aptur, 


Per summas currat nec ess confnngat aristas : 


et rursus non dubitet dicere « procellipedum cursum equo 
rum. « Et si domum laudet pulchram et optime edificatam, 
dicat: 

‘Talis nimirum Jovis intus regia Olympi. 


At adulator hunc versum etiam de subulci tugurio dicat, si 
modo accipere aliquid a subulco speret : quum Cynethus 
Poliorcete Demetrii adulator, omnibus adulandi rationibus, 
sibi consumtis, laudaverit vesatam a tossi Demetrium, quod 
modulate screaret. 


21. Non solum autem hic utriasque generis character est, 
quod adulatores non dubitant etiam mentiri in gratiam eo- 
rum quos laudant; laudatores autem extollere student quas 
adsunt : verum etiam illa re non parva distant, quod adu- 
latores quantum possunt utuntur lyperbolis, laudatores 
autem in his ipsis quoque sobrii sunt et intra terminos se 
continent. Haec tibi pauca de multis sunto adulationis ac 
ver laudis specimina, ne omnes omnino laudantes suspe- 
ctos habeas, sed ut discernas et sua utrumque mensura me- 
tiaris. 


22. Age igitur, si videtur, admove his, quae dicta a me 
sunt, regulam utramque, ut videas, huicne an illi conve- 
niant. Etenim si deformem quandam statua: Cnidie dixis- 
sem similem, impostor sane , et Cynactbo ipso magie adulator 
vero haberer : si vero talem, qualem omne norunt, non 
sane magni ille avsus intervalli fuerit. 


23. At forte jam dixeris, quia jam dixisti, laudare qui: 
dem polebritudinis nomine tibi permissum esto : verum 
Pl 
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(Ti, sco, vi 
invidia: non obnoxiam oportebat laudationem facere, m 
‘similem deabus dicere hominem. Verum ego (jam ca 
ipsum me verum ad se dicendum invitabit) non proles 
deabus, o preestantissima, similem dixi te, sed bosra 
artificum operibus, e lapide, et apre, vel ebore fabrefacii 
Qui autem facta sunt ab bominibus, ea similia bomist 
dicere, non puto impium : nisi forte hoc to Minerta 
existimas, quod est efficium a Phidia, aut iiud celeste 
Venerem, quod in Cnido fecit Praziteles annis peu m 
ita maltis. Sed vide ne non satis grave sit lia dei 
sentire, quorom veras imagines supra bemama ini 
tionem esse positas, equidem arbitror. 

24. SI vero vel maxime illis ipsis deabos sika le 
dixissem, non meum istuc esset, neque primes ep stm 
Viam secuissem; sed fecerunt hoc multi ac boni pere, d 
‘maxime civis ille tuus Homerus, quem nane etiam echi 
advocatum mihi, aut fieri non potest quin ipee net 
damnetor. Interrogabo igitur illam, potius vero er è 
(meministi enim, in quo bene facis, venustissima quré 
Îlliue carminum) , quid de illo tibi videtur, quam de cpia 
dicit Briseide, aures cam Veneri similem luxisse noie 
Patrocli : tum paullo post, quasi non satis fre é si 
similis Veneri sit, 


Sio fator (inquit) lacrimans par sanotis femina div. 
Quum igitur dicit talia, odistine ipsum quoque, e af 
libram, an das illi, ut libertate in landando utalar? Tr 
etsi tu non dederis, tantum certe sovum illi dedi, 
qui hoc illum nomine accusaverit, ne iste quidem qui he 
cedere statuam ipsius ausus est, neque qui obeis ur? 
bendis supposititios illius versus notavit. Desk ht 
quidem licebit, barbaram malierem, camque piocsos. 
aurese Veneri dicere similem : ego vero, ne de pulcini 
dicam, quoniam de hac andire non sustines, om coepr® 
stetuis dearum mulierem lieti vultas et plerumque str 
dentew, quod deorum simile habent homines? 


25. Verum in Agamemnone vide quam dis ipet MP” 
cerit, et quam illorum imagines proportione quadan 94 
sarit, qui oculis quidem et capite similem am dici 
quod ad balteum autem , Marti , ac pectus Neptano, #8 
borinem membra dividens pro totidem deorumi 
Ac rursus homicid Marti similem ait sso, et liu S 
dei spedìe Phrygem Priami , dei similem sepe natan 
lei. Sed redeo rarsus ad exempla muliebria. 4sds®# 
sane illum dicentem, 


Diane simills, vel que Venas aarea feta, 
CI 

Qualis Diana io montibas errat. 

26. Noa solom autem 1psos boemine di hl del 
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sed Euphorbi etiam comam Grattis similem dixit, eamque 
infectam sanguine. Atque in universum tanta sunt in hoc 
genere, ut nulla poeseos pars sit, quin divinis imaginibus 
exornata cernator. Itaque aut illa etiam deleantur, aut 
nobis quoque andere similia concessum esto. Adeo antem 
illa imaginum et similitudinum ratio a censura libera est, ut 
Homerus deas ipsas non dubitaverit laudare a deterioribus: 
Junonis enim oculos comparavit bubulis : alius autem ali- 
quis superciliis violaceis Venerem dixit : roseis enim digitis 
insignem quis eorum ignorat, qui vel pauxillum in Homeri 
poematibus sunt versati? 


27. Quanquam que ad formam pertinent adhuc mo- 
deratiora sunt fis, si quis deo similis esse dicatur : verum 
{peas appellationes deorum quot jam sunt.imitati, Dionyaii , 
et Hephzestiones, et Zenones,, et Posidonii et Hermi cogno- 
minati? Latona autem mulier qusedam fuit Evagoree Cyprio- 
rum regis : et tamen non indignata est dea, quum posset 
illam, Niobes instar, lapidem facere. Omitto enim gy- 
ptios, qui quidem omnium sunt superstitiosissimi , tamen 
divinis nominibus ad satielalem abutentes : fere enim ple- 
raque apud illos de coelo sunt. 


28. Itaque tuum non est, meliculose adeo affectam esse 
ad laudes. Si quid enim in illo scripto adversas numen 
peccatum sit, tu quidem minime es rea illius; nisi quam 
putas etiam auditionis ponam esse : me vero tum dii pu- 
nient, quum ante me Homerum et alios poetas ulti fuerint. 
At ili nondum nec oplimam philosophorum ulti sunt, 
qui dei imaginem esse dixit lominem. Multa adhue ad te 
dicenda quum habeam, Polystrati hujus causa desinam, 
ut meminisse possit dictorom. 


29. POL. Nescio si adhue possim hoc, Lycine : longa 
enim a te babita est oratio, atque adeo ultra infusam tibi 
aquam. Studebo tamen illorum meminisse : et ut vides 
jam ad illam abire festino, obtoratis auribus, ut ne quid 
incidens aliud ordinem illorum confandat , ac deinde accidat 
mihi, ut exsibiler a spectatoribus. 


LYC. Ipsi tibi curse erit, Polystrate, ut optime agas. 
Ego vero quandoquidem semel agendam tibi tradidi faba- 
lam, nunc quidem statim discedam : quum vero sententias 
renunciabunt jadicom, tum jam ipse quoque adero, visurus 
qualisnam certaminis exitus futurus sit. 


XLI. 
TOXARIS seu AMICITIA. 


MNESIPPUS. Ain’ to, Toxari? sacra facitis Oresti ac 
Pyladi vos Scythe, et deos esse illos creditis? 
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TOX. Sacra facimos, Mbesippe, sacra ficimes : teme 
non quo deos arbitremar esse, sed viroe bonos. 

MNES. Lex autem apad vos viris etiam bonis pei me 
tem sacrificare tanquam dis ? 

TOX. Non hoc modo, sed diebas festis etiam celebri 
busque illos bonoramas. 

MNES. Quid inde venantes? neque enim sane, ui pe 
tii vobis sint, sacrificalis illis, utpote mortui. 

TOX. Fortasse neque istuc male si mortui etiam sini » 
bis propitii : veruntamen viventibus quogue meliu n 
arbitramur facluros, si memoriam virorum preulià 
morum usurpemus, et honore prosequimur morta : 
tamos enim sic futorum ut plares nobis lor ini 
velint fieri. 

2. MNES. Recte ista quidem statuitis. Sed quiwisi 
nomine admirati Oresten ac Pyladen bonore dis egutt, 
idque, apud vos advenze quam essent , et quod mis, 
liostes? qui quidem, quum illos naufragio ejecios, qui un 
eran. Scythe, comprebensos abduxissent, inmulm 
Diane, insidiati carceris custodibus superalogne pres, 
et regem interfecerint, et ascita sibi sacerdole, qua i 
derepta Diana, navigio, derisa Scytharum ciritle, en 
rini. Itaque propter ista si honoratis illos viroe, nor die: 
ritis quin multos illis reddatis similes. Atque hise [pi 
ad antiqua respicite, an bonum vobis git mallos n St 
Oresteset Pylsdas appellere. Etenim mihi quidem risi 
quam celerrime bac ralione impii ipsi et sine dish 
si reliqui dii eodem modo e vestra vobis regione in e |, 
nam abducantur. Nempe deinde puto, pro dis uit 1 
viros qui eorum educendorum causa venerint, 
tis, et sacrilegi qui apud vos fuerint , iis tanquam dis 1% 
facietis. 


3. Quodsi enim non harum rerum causa Orestm xè 
den bonoratis; dic tandem, quod aliud, Toxari, beso® 
vobis praestitere,, cujus nomine illos,, quum olim dex» 
haberetis , jam contra ea sacrificando deos judicatit, 4* 
his qui parum aberat quin fierent tum viclime, vids® 
nunc offertis? ridicola enim istaec videri possunt, di ri" 
olim gestis contraria. 

TOX. Etiam isla, Mnesippe, generosa smt ibm® 
viroram facta, quee enarrasti. Quod enim, duo quest 
magnum adso facinus ausi , longam adeo a soa peuri BT” 
tionem ingressi, expeditionem in Pontum susoepert, IF" | 
tatum adhuc Grascis, prester illos qui Argo vedi bela 
Colchidi intulerant; nec perborrescentes portentsas è 
fabulas, neque appellationem timentes, quum labii 
vocaretur, feris nimiram, ot interpretor, popoli cir 
eum habitantibns; quod capli quam cssent, visiterade* 
ea re se gesserunt, nec gatis habuere si iscolemei P° 
evadereot, verum vindicata regie infaria ef abita Di 
inde solverant : quomodo hesc non admiranda, nos di 
quodam apud omnes, qui virtutem laudani, hosore 
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Verum noa ista nos in Oreste et Pylade spectantes pro he- 
roibas illos tractamus. 

4. MNES. Dic ergo jam quid preclarum et divinum 
aliud perfecerint. Quantum enim ad navigationem profe 
clionemque, multos ego tibi diviniores illis mercatores 
ostenderim, et 608 maxime qui sunt Phesnices, non in 
Pontim modo, neque ad Miwotida usque et Bosporum 
navigantes, sed ubique et Grescum mare percurrentes et 
barbarum : omne enim isti litus et oram omnem, ut ita 
loquar, perscrutati , singulis annis sero auctumni domum 
suam revertuntur. Hos tu eadem ratione deos puta, idque, 
quum caupones fere el salsamentarii sint eorum plerique. 


5. TOX. Quin audi, mire vir, et vide quantum barbari 
nos asquius de bonis viris quam vos judicemus : quandoqui- 
dem Argis et Mycenis ne sepulcrum quidem nobile videre 
est Orestie aut Pyladie; apud nos autem et templum illis 
exbibitam est simal ambobus,, ut conveniebat sodalibas, et 
sacrificia offerontur, et alius omnis honos habetur.  Neque 
quicquam obstat quod peregrini , non Scythe fuerunt, quo- 
tuinos boni viri jodicati sint : non hoc enim inquirimus, 
cujates sint honesti bonique viri, neque invidemus si amici 
non fuerunt, qui honesta perpetrarunt : imo vero laudando 
ea quer gessere, nostrates, quantum ad res gestas, facimus. 
Quod antem maxime attoniti in viris lis laudamus, hoc est, 
quod nobis visi sunt amici hi optimi omnium fuisse, et ve- 
lut legislatores aliis constituti, quomodo oporteat in socie- 
tatem omnis fortunze cum amicis venire, el sic ab optimis 
quibasque Scytbarum coli. 


6. Et, quae secum invicem aut pro se subierunt,, ca relata 
in literas majores nostri in serea columna dedicarunt in Ore- 
steo, lata lege, primam disciplinam et institutionem pueris 
suis esse hanc columnam, et quee scripta in illa sont, uti 
‘memoria comprehendant. Itaque facilius sui patris nomen 
wmasquisque illoram obliviscatar, quam Oreste atque Pyla- 
due facta ignoret. Sed in consepto etiam templi eadem, 
ques columma indicat, picturis expressa ab antiquis, osten- 
duntar : navigans Orestes simul cum amico; deinde inter 
rupes fracta illorum navi comprehensus, et ad sacrificium 
paratus; et Iphigenia jam illos immolat : e regione vero in 
altero muro jam exulus vinculis depictus est, Thoantem 
interficiens et Scytharum maltos alice; ac denique ut sol- 
vunt, Iphigeniam habentes ac deam; Scythe autem frustra 
‘manus injiciunt navi jam eunti, suspensi e guberpacalis, 
ac teotantes inscendere; tum at nihil proficiant,, partim jam 
vulperati, partim ejus rei meto, terram natatu repetunt. 
Hic vero vel maxime videat aliquis quantam sibi invieen 
benevalentiam exhibuerint in conflictu cum Scythis. Fecit 
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(is 
enim pictor utrumque negligentem sibi oppositos betta, 
depellentem autem qui irruunt in alterom, et pro ilex 
currere tentantem tells, et nibili curantem si ipse maria, 
modo servel amicum, et intentatam illi plagam suo cop 
velut preeripiat. 


7. Hane nempe tantam illorum benetolentiam, e nb 
rum communionem, et fidem, et socialitatem, ef verbis 
firmitatemque amorls mutai; haec, inquam, noe basa 
esse pulavimus, sed prasstantioris cojusdam enini, pae 
estin plerisque bis hominibus, qui, dum secandus edor- 
sus, indignantur amicis si non in eequam jucundorm pr 
tem veniant; si vero vel pauilom quiddam ils rireì, 
ilicet abeunt, solos periculis relinquentes, Evaindbe 
etiam scias, nihil Scythe amicitia majos case cisinst 
neque est in quo Scytha magis sibi placeat, quansia 
amico laborare illi contingat, et in socletatem adreerm 
illius venire : quemadmodum majus nollum apud na pr 
brum, quam si quis prodidisse amicitiam videatar. Pri 
hac Oresten honoramus et Pyladen, qui preset 
Scytharum bonis, el in amicitia eminuerint, quod pin 
omnium admiramar : atque nomen etiam propter ii«p> 
suimus, ut Coracos appellaremus; id auten est mine 
gua, ut si quis « preesides amicitise genios » dia 


8. MNES. Igitar non sagittis modo, Tosari, built 
Scythe, et rebus bellicis preestantiores als, verme 
in dicendo maxime omnium probabiles. Mibi quid, 
ter ad hunc diem sentienti, jam &t ipei recte face fi 
mini, quam divinis adeo honoribus Orestea Pride 
afficitis. Sed nesciebam, vir” optime, te pictore die 
bonum esse. Lucidissime enim nobis, quae su in 0 
steo, imagines ostendisti, et pugnam virorum, e aeP 
se invicem excepere vulnera. ‘Verum hoc nusquam pià 
ram, ita studiose coli inter Scythas ansicitiam, quer # 
inhospitales et agrestes in inimicitiis semper versi di 
arbitrabar, et ira, et excandescentia; amicitiam vero »P° 
inter conjunetissimos suscipi ; colligens ista tum e reSf® 
ques de iis andimus, tum inde , quod parenies morta 
cibo habent. 

9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et Jastiores sto” 
sum parentes Griecis et religiosiores simas , de eo 8 PT 
senti tecum non contenderim : amicos vero Syibe n 
Grescis amicis fideliores esse, et majorem amicite 19) 
nem inter nos haberi quam apud vos, demoesirte A 
est. Et, per ego te Grascorum deos oro, ne mola 
audias, si quid eorum dixero, ques, postquam di 
vos versor, observavi. Vos enîm mihi videnisi r®* 
quidem de amicitia melius aliis posse facere; al pr #9 
non tantum non pro dignitate illorum verborum medi 
que exercere, sed sufficit vobis Iaudasse ill, e 12% 
sit bonum ostendisse; quum autem opus ea 64» 

n n Losi 
orationis vestrae, nescio quomodo mediises operi 
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AMICITIA. 10,11. 436 


fogitis. Etquando vobis tragredi tales amicitias in sconaza 
productas ostendunt,, laudatis et planditis, illisque pro se 
invicem penclitantibas plerique eliam illscrimamini : ipei 
vero nihil lande dignum preestare pro amicis andetis ; sed 
si qua re indigeat forte amicus,, subito, velut insomnia, au- 
fugiunt vobis avolantque e vestigio multe illa tragodise, 
inanibusque his et mutis personis similes vos destituunt, 
quae diducto rictu et immane quantum biantes ne mini- 
rum quidem sonum edunt. Nos contra ea, quantumeom 
que disputationibus de amicitia habendis inferiores sumus , 
tantum in operibus que illa imperat precstamue. 


10. Quare, si videtur, ita nunc agamus. Antiques ami- 
cos patiamur quiescere, si quos aut nos, aut vos de prisco 
evo annumerare possimus : nam hac quidem parte vos vi- 
cerilis , multos eosque dignos fide testes dantes poetas, qui 
Achillis et Patrocli amicitiam, et Thesei atque Pirithoi, 
reliquorumque sodalitium pulcherrimis versibus et numeris 
canant: sed paucos quosdam de his, qui nostro ipsorum 
tempore vixerunt, promamus, quorum enarremus facia, 
ego quidem Seythica , tu autem Grasca : et in his uter vicerit 
et meliores produzerit amicos, ille victor erit, suamque 
presconio victoriam ornabit, pulcherrimo et honestissimo per- 
acto certamine. Nam multo equidem libentius mihi videor 
solitaria pugna superatus dextram priecidendam preebere, 
quae Scythicas gentis pena est, quam deterior alio in ami- 
citia judicari, idque Greeco , quum ipse sim Scytha. 


11. MNES. Est quidem, Toxari, opus minime conterati- 
bile, com viro, qualis tu, bellatore pugnam solitariam inire, 
qui tam apta ad scopum et acuta argumenta habeas. Ve 
ramtamen non ignave adeo proditam cito Gresciam omnem 
tibi concessero : indignissimum etenim fuerit, a duobus 
illis tantum Scytharum esse superatum, quantos et fabulss 
indicant, et antique vestras picture, quas paullo ante 
praeclare velut in tragica scena enarrasti : Grescos vero 
universos, tot gentes et tot urbes, deserta causa a {e su 
perari. Hoc enim si fiat, non dextram, ut vobis, sed 
linguam mibi abecidi justum fuerit. Utrum vero finiri nobis 
oportet numerum amicarum ejusmodi actionum; an quo 
plures quis proferendas habueril, tanto ad victoriam vide 
bitur instructior? 


TOX. Nequaquam : sed definitum esto non in malti- 
tudine carum robur, sed si praestantiores et quasi penetra» 
biliores tua videantur amicitiso meis, sequales ceteroqui 
numero utreque, graviora nempe facient rmbi vulnera, 
eoque celerius plagis concedam. 

MNES. Recte dicis : et finiantay quot satis sint. Quin- 
que mihi quidem unicuique videntur sufficere. 

TOX. Et mihi videtur. Dic tu prior, sed jurato prius, de 
vera dicturum : alioquin enim fingere talia noa admodum 
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gulag Sì rAstorov drov dmodloveac. Thoc pv odv dv 
mosto xa 5 ‘AyatodiictintAletoxal cuviiv xa) cuvti- 
vev alroîe où melo Yalpuv cf rosate diarpibri, nol 8 
Acuviac obdiv abriv &rmpérepor elye siiv xoddresve 
aedevazion SÌ xal npoofapove rà oXÀè Frati, nel 
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difficile, et convincendi obecura ratio. Si vero jurateri, 
fidem negare irreligiosum foerit. 

MNES. Juremus, si quid opus esse jurzto arbitri. 


si 
guis vero tibi deorum nostrorum.... nom idonem est fi 
us? 


TOX. Sane. Ego autem per patriom tibi in ma n 
tone jarabo. 

12. MNES. Audiat igitar Japiter Phlins, me, quece 
que ad te dixero, aut quae ipse sciam dictorum, abi ge 
ab aliis quanta fieri potnit cura exquisiverim, neque giò 
quam de meo tragica fabulositatis additurum. Ac isa 
tibi Agatboclis et Dinise amicitiam enarrabo, decmbim 
inter Jones. Nempe Agathocles hic Samins noa da « 
quum vicit, ad amicitiam quidem, ut ostendit, pete 
tissimos , celerum vulgo Samiorum nibil melior, ee 
nere, neque copiis ccteris : Dinim autem Lys fb, 
Ephesio, amicus a paeris faerat. Ac dives er Dis 
tra fidem, et, quod facile chedas de homine divita me 
demum nacto, mallos quoque alios circa se habial,J 
compotandum quidem idoneos e4 valupiatem co cari 
parandam, ab amicitia autem tantum, quantom eta 
mum, remotos. Igitur adhuc quidem in hisce nomi 
etiam Agathocles, et una esse, et una polare, quem 
non valde illa consuetudine gauderet; Dinias tim slò 
majore illum in pretio babere, quam adulatore. Tuls 
etiam offensus est , quod crebro illum reprebenderti, di 
Portunus visus , qui majorum illum admonerei sur, 
servare juberet quae multo labore parta pater ipsi ris 
set. Itaque propter ista neque ad comissationes pit 
illum adbibebat, sed solus cum istis potare, chiurt 
se Agathocli studens. 

13. Jamque ab adulatoribus istis persuaderi si ni 
ille palitor, amore ipsius accensam Charickam Dese 
nactis uxorem, clarissimi viri, et in civitate pese 
primi : et ventitant fili è muliere codicilli, et conue # 
mimarcidulse, et mala queedam demorsa, et alia que 8" 
chinantur contra adolescentalos lense, dom paulo si 
artificiis amores illis instraunt, et accendunt ulto as 
se putantes : maxime enim hoc ad illiciendam vale, 9 
eos precsertim qui pulchri sibi videntur, dum inprolo# 
tn relia incidant. Erat autem Chariclea malircal nl 
illepida, sed meretricii ‘supra modum ingenii, que 9 
semper esset, in quem forte incideret, etiam ai pane 
modum amare quis vellet : et si quis aspicerei nol 
innuebaî statim , neque unquam. metas ne Charice rar 
gnaret. Eratetiam alioquin mira artifer, supra quer 
meretricom, alliciendi amatorem , et ambigups qui 4 
esset, subjugandi totum, et qui jam teneretur intended * 
magis accendendi nunc ira, nunc adulatione, et pol P* 
fastidio, et simulata ad aliam inclinatione : ac tota ndd# 
ad hac composita erat maljer, maltasque piraresi # 
amatores machinas. 


14. Hane ergo tum asciscumt Dinis adulto cs 
adolescente, et fere ut secunderum score sb” 
viunt, in Chariclese iam amorem impellente». 1" 
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asi fi umodalovi Acuvig pupluv xandiv alcla dyf- 
vert. Ta uly ylp mpiitov eLbùc duciva èn° aUrdv nadies 
rirpiuuia, na cuveyiik meuropdva iv L6pav, dog 
na Ermypirevnoe xal 1006 ds dndyter fave 
4 3la td rod Lpuorog, Lg SÌ 6 paxdpio; dreloîa 
salle char nel rate "Fpeoloy quvattì mepirdonzos. 
15. Kala cuvavég®n noNè ixerevdele. Kai cd 
Iniliordtn fio», dc vò ebrde, Meboealat Lueddev Ord 
sonde nadfic nat mpde Bovify re Bpudijcar drora- 
pbrenal tv x21pi Saxploar nol peratò civ A6yuy 
dui brogvevdfimi al dnuvros 49m Nabloda xa 
dalbtrm rposdpazieto xal xaXduorlkeodar, dg dv ud 
ua dpf, xa( ov xl Fonrxat xidapioar ol drvaoi 
aci mi Aervlou dxbyprto.  Kal èreì fodero rompi 
panel idbpoyav ABm dò Lpurri al caxepdv feyevi- 
sim, do rl odore dtevdei al qàv d0d1ov dmblive 
sine php dE ara firrea: — luavby Si xal covo 
fizza dpastiy mpogexitupiicai — xal ola dpolra 
rricalice puddrtegdat bid rdvdpdc Afyovoa nemuapue- 
vw tin tporra: 6 8° obxéri d6x te Av plperw cò rpiyua, 
Sd ivlero pù Spiiv adtiv, MA 2dxpue rel odg Ab 
Is alobneue rel rolvopa sis Xapudelag dmebotito 
nal civetedva mepibadav aùrii — dremofnzo SÌ Mbov 
lana — duiixue nai TÉ05 rerabadv faurdy als coÙ- 
dans tvlivdero xal ASTTA Îv dxpibiig sò piva» ce 
Bb Tp Bipa cò xarà ia xal otepdvove dvrsdidoto 
Sai, Id cuvonelar Far xal dypoi xol depdrawa: 
mafia avdeig xal ypuadvindoor 20cdfcre.  Kal 
1760; bh Bpayeî 8 Adoos dlros dvopaotérato civ 
del yevsuavog dtfveanto Hm xal dFexextvuto. 
16. Elo dc 105 Ty, dimhenoda abriv daov 
stà Kpica veavionov tiv Grroypsowv d0fpa xal pe- 
Sfar br dasivov xal Apa #En abroù xdxeivos èrl- 
mne Apedobpevog ade 6 Ave olx brd Fc 
Tipodelas pubvor, DAL xo Grd civ cdl — 
riuîa vp drì iv Kpfiva #50 vov dpospevov 
prrndifevay — dpyerar mapà ov Aya0oxAfa xal 
mia: dldbra dg Fyer nompile tà mpdypara alti. 
al albadpzvoc sd epiivov Butog Bnyeiro rdvra, 15 
tara, civ dmoplav, Ph Orepoblav tic yuvande, rèv 
sv Kpîira, xal qÉog dx 00 Buborrar pù 


Trota dropmpovedeto 6) Aeivia, didet od poolero 
Bhe tiv gay abb, ANI vob nbanag adi pos 
mea air, fu ubvov algo racpipav olzlav iv Eduo 
Faundfons ferv abi iv mulv roll pla cd 

 AuGiov Bd 6 Aetvlac ode dpavdc eù0ùx Tv cf 
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multos jana adolescentes sopplantaverat, et mille amores 
simulaverat, et domus opulentissimas everterat, multiplex 
quoddam et subactum longa exercitatione infortunivm ; haec 
igitur nacta intra manus suas simplicem et imperitom taliom 
artificiorum juvenem, non dimisit ex unguibus, sed coup 
plexa undique et contigens, quum jam ex omni parte illum 
teneret,, et ipsa a sua prieda periit, et misero Dinis mille 
maloram causa fuit. Nam primo statim illos demittit in 
‘eum hami instar codicillos , et continue legét ancillam suam, 
ut lacrimetur, et pervigilet, tandem ut suspensura se sit 
pree amore misera, significaturam : donec persuasum est 
beatulo, pulchrum esse et Ephesiorum uxoribus expetitum. 

15. Ac tandem moltis precibus exoratus cum ea congredi- 
tur, Et hine jama facile, ut apparet, fuit illum expugnari 
a pulchra muliere, quae sciret ad voluptalem altemperare 
suos sermones, et plorare opportune, et inter sermones 
miserabiliter ingemiscere, et abeuntem jam complecti, et 
ingredienti occurrere, et eum omnatum adbibere quo ma- 
xime placeret, et inlerdum canere etiam ac citharam pul- 
sare: quibas illa omnibus adversus Diniam usa est. Et quum 
sentiret jam illum laborare, et madefactum amore mer- 
sumque esse, hinc aliud excogitat, quo perderet miserum, 
nempe uterum se etiam ex illo gerere : valet autem hoc 
etiam ad stolidum amatorem magis accendendum : neque 
amplius ad illum ventitat, custodiri se a viro dicens, qui 
andierit de amore. Atille rem non ferre, neque pati posse, 
quod non videret illam, sed lacrimari, et intro mittere adu- 
latores, et nomen Chariclee inclamare, ejusque statuam 
(de candido marmore facta erat) amplectens ejulare , tan- 
dem bumi se abjiciens volvitur, resque in confessum furo- 
rem exit. Dona enim non pro portione malorum et corolla» 
rum illi reddebantur, sed andes totte, et agri, et serve», et 
vestes floride, et auri quantum vellet. Et quid multa? 
brevi tempore Lysonis domus nobilissima per Ioniam que 
fuerat, exbausta jam et vacuefacta erat. 


10. Deinde quum jam eiccus ille et aridus esset, 00 relicto, 
aliom quendam Cretensem juvenem, de auratis lis, venata, 
ad illum transiit; et illum jam amabat, et ille amari so cre- 
debat.  Dinias igitur, neglectus jam non a Chariciea solum, 
sed etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam sd Creten- 
sem illam amasiom transierant), venit ad Agathoclem, qui 
jam dia sciret quam malo loco res ipsius essent. Ac primum 
non sine pudore, enarrai tamen omnia, amorem, indigen- 
tiam, superbiam mulieris, rivalem Cretensem, et denique 
se vivere non posse, nisi esset cum Chariclea. At ille in- 
lempestivom ratus 60 tempore exprobrare Dinise, quod so- 
lom se amicorom pon admisisset, sed adulatores prato 
lisset tom sibi : vendita, quam solam babebat Sami, domo 
paterna, venit pretium illi ferena tria talenta. | Ilia acceptis 
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Kapixpelg xaroc modev deri yeyevnpdvor nol add 4 
#6pa xal cà ypappdra xal pupi, Gr pu) mod 
updvov dpixeto, xal oi xSdaxec cuvidcov Freda 
eduevor Spiivres #2 bdipov Lr Erra dv Anvvlav. 

17. ‘Lc 82 trbogero few rap' avv nel Fe rcepl 
mpirov brrvov xal dvdov Ty, 6 Ampusivat 6 nic Kapudelac 
divdp elre dwg alobdusvos elre naì dò cuvdifparo 
shic yuvarde — dip yùp Myra — dravaovie 
Borep dx Adyow iv re adderov drroxdelew daldeve xal 
cvMapubdven qdv Aevlav, np xal pudoreyag drcevdiiv 
mal Epos dic dr puorydv orraediusvos. “0 dì curdi 
08 xaxiiv fiv, poxA6v riva rinclov xelpuevor dprdoae 
aludv re drroxtelver cdv Anpubvaxta rrardfac eic cd 
uphrapov xal tiv Xaplx\sav, où pu mINYÀ castro, 
AL xl i) puoyA$ Todas naì 16) Élper roù Anpas- 
vaxtog Gorepor. OI d' oîuéta: cls pv foiuscay 
diguvor 1 mapadiio roù mpdyparos ixmerinYubvor, 
dra mespispevor euAapibdvew, doc xal arci dior per 
uti Elgoug, decivor pubv Lpevyor, 6 Acwvlag di Gmetloge- 
cui cndixoticov Zpyov sipyacpdvos: nal cò pueypi fig ho 
map cò Ayadoxdeî dufrpibev, dvaloyitGuevor rà me- 
mpayidva xa) mepl civ padddvrwv 8 71 drobfoera: 
axorotvres* dodev SÌ di otpatmyol mapîicav — #n 

Ò mpityua duebe6drzo — xal svAaBbvreg dv Asi 
viav, obb' aùròv Mapvov dvra pu) oùxl mepoveunbva:, 
dndyovar mapà dv dpuortiv, dc puote civ ‘Aglav 
dre 5 SÌ Paci 18) peyddep dvardure abrdv: xal per” 
oò modd xaremtupin 6 Aewlag als Tapov viicoy riv 
KuxddBuy dv casta pebyew sic del rerayuévos Ud fa- 
ardbeoe 


18. O Sì AyadoxAîic xal tiXda pv cuvijv xal 
auvariipev ele miy ’Iradlav xal cuvesoriabev sic dd di 
naomipiov uévog civ glow el mpdc oddv ivedénoer. 
PEreì Sì 4în dpeuyev 8 Acwlac, oòdè cére dredelobn 
où Erulpov, xatadixdone Sì altds abtodi Siérpitav dv 
Lodpip xal auvigevyev alti, xal dme1dÀ mavedmane 
Andpouv iv dvavnaliv, apadode fnurdv roîs roppu- 
peictovpuidietonal tà yepwbpuevoy dx todo dropipuv 
Espepe dv Aetvlav xal voofoaved ce dr presero d0e- 
perrevos xal drodavdvto; oùxéri EraveAbsiv ele tv fau- 
od A0Gimeev, AIA alcol dv cf voro Luervev alopuvdpe- 
vos nal tubvelia dmoduraiv rèv pOov.  Todrd cu 
detov pPov “EXinvos cò pd moXdoU Ye + tn 
qdp odx alba el mévre 40m Bdfdudey, dg° E; Aya 
Gand dv T'udpup dldave. 

TOZ. Kat site ye, è Mvfovere, dviporo; dv 
vadra Daeyec, fra xal dmionsiv dv dSuvdunv atroîo* 
oliruo Lxududy tiva giova ‘AyaBoxdéa robrov den 
rico. Madv civ delia pr riva al dov Buosoy el- 
ps abeti. 

19. MNHZ. "Axov: rolvuy xal dov, d Tetapt, 
E08680xov sdv Kadtbla.  Atnyetro BE uos mepl avo 
Zuusdog 8 vassinpos 6 Meyapide eroposdpevos 7 
us alirde fopaedva: sd Lpyov: Aeîv pv gp tpn dE 
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(i, rr 

Dinias jam non obscures esse Cisariclete pulcher quiz 

modo factus denno : et rarsus ancilla , e8 codicilli, ei pe. 

‘hensio, quod diu non venisse! : adulatores etiam concarrer, 

factari spicilegium quam viderent esse adhuc Diniam ul, 
comederent. 


17. Quum autem venturam se ad illam coodiziuet, é 
Yènisset circa primam quietem, et infus esset, Descon, 
Charicleee maritas, sive forte fortuna illud senserit, six 
cum uxore composita (utramque enim dicitur), conse 
velut ex insidiis claudi jubet januam aula, et conprbai 
Diniam, ignem minans ac flagella, strictoque velut in adute 
ram gladio. At ille videns quantis in malis esset, amp 
vecti quodam prope jacente, tum ipsum Demonacia pr- 
cusso tempore in erficit, tum Charicleam, nec una hac 9, 

Vverum et vecti ssepius, et deinde Demonactis giado si 

autem, qui muti adbuc astiterant inopinata re prodi, 
jam comprebendere illum tentantes, quum ipste quat 
gladio invaderet, se subducebant, ct Dinias, taolo pinb 

facinore, clanculum exit, inde ad auroram usque meat 
apud Agathoclem, ubi perpendunt acta, et de faturia, qu 
res exitum habitura esset, considerant. Mane vero isa 
magistratus, re jam rumoribus dilata, et compresa 

Diniam, qui nec ipse ceedem a se factam negare, ad Mr 

sidem, qui tum regebat Asiam , abducunt. at ie mitia! 

Imperatorem : neque ita multo post relegatur Diu ® 

Gyarum insulam, unam Cycladum, exulare in ca por 

ijussus ab Imperatore. ” 


18. Agathocles autem quumallas illam comitalas 5 b8 
navigavit cam illo in Ialiam, et in fodicium vesta 
rom solus, et nulla in re illi defuit. Et quam jam enbri 
Dinias, ne tum quidem a sodali destitutus est, qui ret 
se damnans, in Gyaro moraretur , exulans cum flo; dg 
omnino rebus necessariis deficerentur, Jocata paper 
opera, cum his urinahat, mercedulaque inde accept 
Diniam. Egrotantem quoque diutissime carari; © * 
mortuo quidem illo redire in patriam volait, sed bik®® 
insula mansit, qui mortuum etiam amicum relinquet 
dori sibi duceret.. Hoc tibi factum amici Greci nor in & 
est ex quo contiglt : anni enim nesclo an quingoe aber! 
quo Gyaris morluus est Agathocles. 

TOX. Utinam vero injuratus, Mnesippe, ist nm * 
etiam fidem negare illis possem : adeo Scytbicam' 
amicum Agathoclem istum marrasti. Verum coin né 
ne quem alium dicas illi similero. 

19. MNES, Audi ergo alium etiam, Torri, Blb19® 
Chalcidensem, Narravit autem mihi de io Sittet* 
rus Megarensis jurans, se rem vidisse ipss®- Leti 


Qi, 1 - 509) 
Trallac Abfrale repl Bow Merddog cuXMoyipaloue 
rod dobpeimove nopalGeov, dv SÌ ro$rore elvar nat dv 
Eibsiow nel per oro Adpaiva, Xadoudfa nol 
vic, Eralpov atirod + fXvbrag 3 clvar, dv pdv Ei- 
Kam dppesptvov xal xaprepdv, dv Sì Adpuva Gru 
spor raì dodevucbv, dpri dx véoov paxplc, e dba, 
brciymvor.  "Aypt pulv adv ZueMlac eimuyiio Sia- 
rica im 6 Esudhoc oplic» drei Sì civ rrophudv 
dempleamag dv abi En 5 Tovkso Erdeov, yeuuiiva 
piro dmneoniv aòroîs. Kat cà pv odd dl dv mie 
lf, qrovplag tivàz xal otpo6Move xal Yaddlag xal 
Ga dea perpiivog nerxdi; dr SÌ En opic xerà div 
Linate dlrar darò Yi Tic nepalac rddorrag, fr 
rai seats mivd doupojitvove, de 1ò pdbroy dmdé- 
puote ic bpuiic, mepl pulvas vjaras clov dv regoli» 
cy vavnuioavia civ Adporva dpeîv dyuexvgdra ele 
ch Marta: elra, olpar, cc vede fiaudrepov de 8 
bean pelpoc imdilelone nal 10) xiparog cuvanib= 
sore emoniv andy Erri nepaldy dc cd vAapog, addì 
taoin civ diliov, dx Av xal jdov Bivacdat veîv® cò 
Sade Bot averdpuevov xal pudyis iaurdv Greplyovra 
sd ble. 

10. Tov dì Ed00dov, dg Arovoe — rugeîv SÌ 
neoin bi ti elvij Sora — Fipar davedv ici bar 
mm asl stadabbvta dv Adpuva 4în drcavopedovea 
— palvndai flo drd roMd vadra sfic ardivas xara- 
laproleng — cvprapavizeota: xal svpovpliev 
998 Bi drniupeiv plv abrois Ponfeîv xaì dieetv civ 
Mizaply civ dvdpiiv, pr Sivacdar dì perdi n 
Trian Davpevovg: 1AÀv dxsîvd ye morficat, peddode 
Trip mado dorivar alroîg xal sîiv xovriiv riva‘, 
Siri drovffatvio, el rivi adriiv eepirdyonev ; 
maia nal riv dro6dbpav abriv où pixpàv olgav. 

mine rolvuv mpde Geliv, Aveva dv mig dany 
trio Emdelfzito evolas PeCarorkpav mpdc dvdpa 
Farhi maccì &emeodvra: dc mÉXEYOG obras Aypupulvov 
i azmnfivag cod daveirov; xl por dn' dpdad iv Xa6d 
Th emdoracw aîiv xupuery, vdv How rod: B8arog 
Induno, cv dopdv mepittovea, tiv vixra, riv 
Axim, dira drorrviydpevov dxeîvov xal pudyic dva- 

nal rds yeipac dpéfovra ni Fralpi, adv dì 
drmdina eb al auwvlorta val Sedidta iù) pon - 
MAarat alto & Adpoov: olo dp &v pedone die odx 
È i 001 xal todtov Nov rò Ed0sdixov Simynod- 


3. TOR. HMérepov dì dmidovro, d Mvfovene, 
Soa, 4 mu aeoig dx mrapudéyou cumpla tyévero; 
Sa trupe oi perplors B6dova brdp abriiv. 

LINNE. Odopnr, 3 Tetapi, dovitncav al fer xal 
di da Abe due piocopalvees. “O pdv dp | 
Ba: riva tiva dle Myew, & more slBe vic vo- 
2, cbr pdv delirrovea , qòv SÌ drmrendlivia xal vi 
trabesx, d Bom dv voxci nadopiiv dBlvaro. TÀ 8 
AAA tfr si dai ev E00S8010v abrol denyolera: 
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nimiram se dixit ex Italia Athenas versus circa Vergiliarum 
occasum, cum vectoribus binc inde collectis : in hisce au- 
tem fuisse Euthydicum, et cum illo Damonem, Chajlciden- 
sem hunc quoque, illius sodalem : fuisse autem aequales, 
ceterum Euthydicum valentem ac robustum, Damonem 
vero subpallidum et imbecillum, qui e longo morbo vide- 
retur modo convaluisse. Atque ad Siciliam usque feliciter 
ipsos navigasse, retulit mihi Simylus : superato autem freto, 
in ipso jam Ionio navigantes,, tempestale oppressos maxima. 
Quid autem attinet dicere multa illa, fluctus decumanos, et 
turbines, et grandines, et reliqua tempestatis mala? quam 
jam prope Zacyathum essent, nuda navigantes antenna et 
spiras quasdam ad impetum und® excipiendum trahentes, 
media circiter nocte, nauseantem, ut in tanta agitatione, 
Damonem vomuisse proclinato versus mare corpore. Tum 
navi, puto, violentius in eam partem in quam incubuerat 
inclinata, et fluctu simul depellente, priecipitem excidisse in 
pelagus, ne nodum quidem miserom, ut natare posset faci- 
lius.  Statim igitor clamasse ut qui jam suffocetur, et vix 
se supra fluctus teneat. 


20. Euthydicum vero, quam andisset (fuisse autem forte 
in cabili nudum) , abjecisse se in mare, et comprehenso Da- 
moni, jam victo ac despondenti animum (videri potuisse 
autem pleraque fulgente luna), adnatasse, eumque suble- 
vasse. | 1llo3 autem cuplisse quidem opem ferre, et misera» 
tos casum hominum, sed non potuisso, a magno vento 
act08 : at illa certe fecisse, suberis frusta multa illis proje- 
cisse et contos aliquot, ut illorum ope enatarent, si quid 
illorum nanciscerentur, et ipsum denique navis pontem non 
parvum.  Cogita jam, per deos, quod quis aliud specimen 
ostendat firmins benevolentie adversus amicum, delapsum 
noctu in mare adeo efferatum, quam si in mortis ipsius 
societaten veniat? Et intuere mihi animo fluctus insurgen- 
tes, sonitum se frangentis! aquee, circum ferventem spo- 
mam, noctem, desperationem : deinde illum jam in eo ut 
suffocetur, et vix capite eminentem, tendentemque manus 
Amico; hune vero desilientem statim, et natantem una, ac 
metuentem ne ante se Damon pereat : sic enim discas mi- 
nime ignavom me tibi hunc etiam amicum narrasse, Eu- 
thydicum. 


21. TOX. Utrom vero interieront, Mnesippe, illi viri, an 
aliqua illis ex insperato salus contigit? naro hand mediocri- 
ter equidem illis meluo, . 

MNES. Bono esto animo, Toxari : servati sunt, et nuno 
adhuc sont Athenis, ambo philosophi® dantes operam 
Simylus enim leo sola babuit dicere, qua quondam illa 
nocte viderat, excidere alterum, alterum saltu istum sequi, 
natare ambos, quantum videre noctu poterat : reliqua ipse 
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sò piv ydp mpiirov peldoîc mar repireodrtag dvége 
dr vobrwv faurobic xa) drovfgeodat ovfps, Gorepov 
8Ì civ drvobdbpav iddvrac Hdn mpdc flo mpoovffactal 
ne arti xal cò Aoucdy dubdveas sopapiig mpoceveii 
var ri Zaxivig. 

22. Metà dì rostous où paddous drrag, dx Fu” 
Riv elrcorpi, dxovaov Bn rplrov dov obdév mi yelpova 
alrivi ESapulSag Koplvitog Aperalp 78 Koprvdleo 
xal Kapiklwp #6 Zuwwvl pos dxlyparo eUrdpore 
oa: mevéotarog aùròg div' dmeì SÌ delinoze, diabifac 
direfdure roc ulv Adorg Tome yedolac, col Sì oòx ola 
el rowaira: Sdbovow dvdpl dya05 xal qulav mipdiver 
xal mepl iiv dv aùrfi mpuoreluov Gud Ampli: dyéyperero 
dp dv aùnaîc, Amcdelro Aperalo pulv tiv pnvipa 
pov rplperv xal poropeiv, Xapikévo dè q)v Guyari- 
pa po dxdoivar perà mponde, Srdony dv rAelotav 
imdobva map afro Sivota — fv 3 ade xal prio 
“mp mprobir xal duydrpiov paîov Kn yduov — dv 
86 vi drepog aùriiv dv rogotmp dbm, xal tiv deelvov 
paplda, grotv, dyéro 6 Erepos.- Todruwv dvayvwotet- 
aiiv viiv Suatmadiv ot cv revlav plv elòreg so Ed- 
Sapulda, iv qudlav 8, A pds rode dvdpa Tv aùnii, 
diyronivres dv mardià cò mpiiypa drroraivto mal obdele 
où yediiv drmAAdrrero, dlov Aperaios xal Xapltevox oi 
sidalpoves xAfipov diadétovrar, Myovess, elrep dro 
afoovow Esdaplba xal Kivres aùrol xinpovoprigovrar 
Sarò coù vexpoîi. 

23. Oi xAmpovspor dè, ad ratita ratedMAeurto, de 
Axovoay, Fxov sUOÙg Siarrisviee TÀ Èx tiiv Sabrpetiv. 
*O pv odv XaplEevog mévre pubvag fipbpas embiode dr 
Gavev, 6 dì ‘Aprraioc dpiotos xmpovduav yevbuevos 
fre abroad xl iv dxelvov peplia rapadabiv rpiper 
ne vol Eddapalda civ purtipa rei iv Gufaripa où pd 
oddodi ixdidmrev, drrò raAdvewv mévre Gv clye, Slo 
pv iii faurod Guyarpi, dio dì 1} qoù gfAov dmdode, 
xl ov ydpov ye abraîv rl putic fubpac Ablwoe Ye- 
viatar. Tloo Soxet, d Tetapi, 8 Aperaiog obtog; 
dpa patio rapdierua quilac maproyfioda: toradta 
aAmpovoprfons xal pi) mpodode rds Stabia toÙ lov; 
Ai aidepev xal cobcov dv mais tedelare dofgors plav riv 
aree cheat; 

TOS. Kad obrog pdv xadde: dydò 8è dv Eddapuiday 
modb piddov diadpaca voÙ Gdpaove 8 elyev drì mois 
qlcn. *EMfA0v flp doc nel aùrds dv cà dota frpa- 
Eev èn' aùroîe, el xal pd dv Sabra ratra dvert- 
parto, dA pò riv cDisov Fey dv d'yparpog xmpo- 
véuiog civ rorodctv. 

24. MNHE. EJ Ape. Téraprov dé cor Impi- 
copar, Zavdospav civ Xappdhew Macca)indev: 2deixn 
3é por dv ’Iralla mpeobasova Ordp dig marpldoc nadde 
dvipual peras al rdodowg, de dle mapendinto 
Si arri pur) dr Cadyove SBorropotvi rd ve Lia el- 
SeyBlc xal Enpà cò furou cò Seldv xal rdv dpdadpdv 
ixxaropupulvo, raidbEntdv vi nel dephortov poppodu- 


XLI. TOZAPIE E ®IAIA. 22— 24. 


Qi, wi) 
narrat Euthydicas : primo quidern quem in suberis queta 
frusta incidisseot, illis se sustinoisse, et egre natase; 
postridie autem jam ponte navis conspecto, versus lui 
exortum, ad illum adnatasse, eoque conscenso, quat 
supererat spatii, facile ad Zacynthum appulisse. 

22. Post hos autem non malos , ut ego dixerim, audi jan 
tertium alium, nibil illis deteriorem. Eudsmidas Cora 
thius Aretaso Corinthio et Charixeno Sicyonio amici esi 
fuerat, copiosis bominibus, pauperrimus ipse. Maia: 
autem testamentom reliquit, aliis forte ridicalum; ti ev 
nescio an tale sit visurum, viro bono et magni amici 
sestimanti, et de primo illius preemio certanti. Sojua 
autem in illo erat, Reliuquo Aretseo alendam matres esa 
carandamque illius senectutem; Charixeno autre fm 
meam collocandam dote, quam maximam dare en 
familiari poterit (erat illi mater anus, et puella popisjm 
matura ): si vero allerutri illorum aliquid humanites ira 
accidat, etiam illius partem, inquit, habeat alter. Hisapch 
tabulis, qui paupertatem scirent Eodamide, anicism 
autem, quam cum illis viris habuerat, ignorest, pr 
ludo rem habere, et nemo non ridens abire, Quanha, è 
centes, Areteus et Charixenus, beati illi, bereditalenaò 
pient, si quidem solvent Eudamida», et viventes ipi het 
dem habebunt mortuum! 


23. At heredes, quibus relicta ista fuerant, quum asi 
sent, veniunt statim et hereditatem ex tabulis cermnt 
Charizenus quidem quinque solis diebus superstes mr: 
Areteus autem, oplimus heredum, tum illius, tum saw 
ascita, et matrem alit Eudamid»,, et filiam nuper dear, 
de quinque, que habebat, talentis duo quidem files, 
duo autem amici fille in dotem tribuens, noptis ui 
que in eundem diem collatis. Quid tibi videtur, Tax 
Aretzeus hic? parvomne se exemplum amicitia presi: 
tanta hereditate adita, non prodito amici testames? # 
ponimus hune quoque in perfectis calculis, ut de que® 
‘unus sit? 


TOX. Etiam hic honestus : at ego Eudanidam se 
magis admiratus sum fiducize causa, quam de amici 
Ostendit enim se quoque eadem pro illis fuisse fdn9» 
etiamsi non scripta essent ista in tabulis sed ano al 
scriptum talium beredem ventarum fuisse. 


26. MNES. Recte dicis. Sed quartum ibimaralo 
themin Charmolei filium, Massiliensem.  Ostas® 
autem mibi in Italia, quum Vegatione po pt POPE 
vir pulcher et magnus et dives, ut videbator: 0, 
autem illi mulier jumentis junctis iter facenti, 12 
deformis, tum dimidia parte, dextra, ari, d aP 
oculo fada, contumeliosissime habitam a ft 
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im Elra drei Bbavpuana el xaddg obra xal dipaiog 
dvtyeras mapoyoupévav rorabimv aùrii quvatna, 
teliag alri Fmpaind pros chi dvdpenv roù yduov 
p6ik alîdx Eraora: Magcadubmne di nol cebrde Tu. 
ice lp, dom, 6) matpi ic Suopudppov vabene 
hi Tnvbbaas rdovruivit nol ripoulvep bpdri= 
rin. Xpiwp Sì 6 Mevexpdene donpé0n rv odotav 
suataling, Sremep nat dquog yévero bd civ ifa- 
acli drogavdevos vjuny mapdvopior. Od 
Le Nonoadiiira: xoddGopev, dpn, el cu rrapdvopa 
pian, "Elureîto oÙv 6 Mevexpdrns xal èrì ci 
arnibog nai Ermei dx Aovalov révne xal di dvidtov 
Hib Alpo Eylvero pediota BÈ aùtbv Avia Guyd- 
nem rada #3n pani odca, fiv obit 
rel mimmg ig odotag 100 macpde, fv pd Fic nora 
216 bernto, flwoey dv tig miiv Ye dyevibv xal me 
fa pdl mupadaGetv olireo saxodaluova odoav tiv 
fo. ‘Elbyero Sì xaì xorcarirrtatv repdg Thy cedAvnv 


darle, 

35. Di matira pde rv Zuvdbepav dmwdbpero, 
Bia, pn, i Mevéxpateg, oUte yRp dmoprioere iv 
brpalem ani fi Guydiemp cov diiov vob yévous ebpriosi 
rapia md: al valva da Guabuiv Aabbuavos abrdv 
di det yer etc dv oîxlav xal mv re odalav rod- 
bralemvimluarto epde abrdv xal Bsîrvov mapagxeva- 
Fra deg eforla code plovg xal 1dv Mevexpd- 
86 B va iv Eronfpuov rercevndie bmoonfivai Tic 
fp cor yduov. ’Ercel 8ì 28edelmvato abroic xal 
razzi ms Genie, dvracdda SÌ) peotiv aùti) riv puede 
mrprrebras, Aldeto, cinev, & Mevénpares, mapà 
# rANÉpoù civ pulomolav diouar ylp Eyò nipepor 
di che tuyaripa KuSidynv civ rpoîza dè mddar 
Do, alevia sefvte cal elxooi. To SÌ, "Arcaye, M- 
pra, pd ci ge, S Zavdbega, pi) ofcw pavelnv, de 
Pili ce viov xal xodidv Sera xdpn aloypii xal de- 
Ldrubm cupuacalev pwspevov 6 8, rada Sietudvros, 

nume tiv vipepnv drrfer dc cdv 0dXappov xal per 
der zpoiide Sranopraas abmfy xal cò dr’ duelvov 
e” bmepayorriiv al even dog pdc mepiayduevos 

36. Kal oi &rec aloyiveri i vd, AIA xal 
Apurubrp doxev, Embervipevos de xarappoveî 
dirvi n adipari radi f) aloypiiv nol rAosrov 
lg, dpop] BI dc vòv pllov xal qòv Mevexpdon: 
SA leva yelpuo epdg qilav Grò Tic defpou ciiv bia 
srl reyoviva.  TDy KEn ye vobrwv obrug abrbv 
Aupero xal 4 rien maudlov dp mdpuadov dx vic 

ione ani) rudeng dylveto. Kai mppny ye dreì 
Aduno; airò cicmbpuoev 8 maThp el rò BovAevrrpiov 
1a ieteupbvovaì plrava durrexduevor, de Psevd 
Spar gevein Gp 100 rediemov, cò lv fplpog dveyt- 
Matt rode toc Bovdevedc xl cuvexphre: iù ydpe, 
Fai Bi imdodsiva pdc ateò dplmor ni Mevenpdres 


Tirmatabbeny, at KBn eeleude doni emdinodm avv 
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appropinquare nolles terriculamentum. Deinde quam ad- 
mirarer quod pulcher iste et formogus sustineret vehi secum 
talem mulierem, ille qui virum mihi ostenderat (nam ac- 
curate noverat omnia, Massiliensis et ipse), necessitatem 
illarum oupliarum mihi ettarravit. Menecrati nimirum, 
ait, patri deformis istius mulieris, amicus erat Zenothemis, 
diviti et honorato, ejusdem ipse quoque fastigii. Proce- 
dente vero tempore Menecrates judicio facultatibus sais 
privatus est, quo tempore etiam honos illi a sexcentis se- 
natoribus ademtus, ut qui sententiam contra leges tulisset ; 
ita autem, inquit, Massilienses punimus, si quis contra leges 
aliquid promulget. Tristis ergo Menecrates tum propler 
damnationem, tam quod ex divite pauper, et ex nobili 
ignobilis parvo adeo intervallo factus esset; maxime vero 
cruciabatur ob filiam banc, nubilem jam et duodeviginti an. 
norum, quam ne cum omni quidem patris substantia , quam 
ante damnationem habuerat, voluisset aliquis vel ignobilium 
et pauperum facile, cum infelici illa forma, ducere. Dicebator 
autem etiam concidere ad lunze incrementa. 

25. Hec quam deploraret apud Zenothemin, ille, Bono, 
inquit, animo esto, Menecrates ; neque enim necessaria tibi 
deerunt et filia tua dignum suo genere sponsum inveniet : 
ac cum his dictis dextra illius prehensa domum secum suam 
illam deducit; suasque opes, que magne erant, cum filo 
dividit, et ccena parati jussa amicos excipit convivio, 
ipsoraque Menecratem, velut amicoram alicui persuasisset 
puellee adire nuptias. Quum vero ceenati essent et. diis li- 
bassent; hic plenam illi phialam propinans, Accipe, inquit, 
Menesrates, a genero poculum amicitize! ducam enim ego 
liodie tuam filiam Cydimachen; dotem accepi olim, talenta 
quinque et viginti. Illo vero dicente, Apage, noli hoc facere , 
Zenothemi! neita egoinsaniam, ut videre te pussim, juvenem 
et pulchrum, puellze turpi et male affectee junctum. At ille, 
hire dicente patre, ablata sponsa in thalamum abit, et inde 
prodit paullo post virginitate illius interfecta : et ab illo inde 
tempore cum illa vivit vehementer illam amans, et ubique, 
uli vides, illam secum circumducens. 


26. Et tantum abest ut hujus eum matrimonii peeniteat , 
ut glorianti eo videatur similis, ostendens contemni a se 
vel pulchra vel tarpia corporis, et divitias, et splen- 
dorem; respici vero amicum et Menecratem, quem non 
putet deteriorem ad amicitiam sufffragiis sexcentoram fa- 
ctum. Verumtamen pro his hoc jam ipsi prasmium fortuna 
retulit : puer enim illi pulcherrimus ex turpissima hac 
natus est. Et nuper, quum suis illum manibus intulisset in 
senatum pater, ramo olive redimitam et pulla veste in- 
dutum , ut miserabilior videretur pro avo deprecans arrisit 
senatoribus puer, et plausum manibus dedit : fractns au- 
tem eo spectaculo senatus , damnationem remisit Menecrati ; 
€t jam honoribus restitutus est, advocato tali apud sena 


483 
ipy xpnodiavoc mpdc cò cuvidprov. Towaira 8 Mag- 
cmd Daye dv Zavddev elpydota: trp où gl- 
Zoo, dx pile, où puxpà od8l bad addii dv. Exubiiv 
aevduava, ol ye xv odg addadg danprbiio re nad 
ras dead: Afyovnai. 

27. Avrà fiv 6 xbporvog xl por dai od Dov 
dpiîv Anpntpiov ro Louvigex dar atdevos cuvextei 
cus yÙp de tiv Afpurtor è Anparpos Avagio n 
Alrteiifev Eralom dx ar2idare Sri al aUvegiÉ suv 
fiv nal cuwasdesicro elnà piv riv domow iv Ku- 
vorv donovpuvo; Uxd Ti Poble deslvo copiori, 6 dè 
Mvifpilog iacpucy doa duedéra.  Kal di more 6 pulv 
Anurizpioc Erugev dc riv Alpurerov drroònpiiv nord 
Siav vsiv scupazida xal roò Miuvovoc: Aecvs yAp rad 
vacifmaàz osa muplgrodar arudv, cdr Sì Miuvova 
Baiv repdc dvaniddovra dv Mov roscv dmbupdont 
Anurirpios, diac plv vilv rvpazalberv, dxpodozuog dè tiù 
Niuvora, dvirerdsiza nur ròv Netdoy Exrov n 
piva dvfoavia mpde ti 68v 20) 9d ded 10g doh 
cv 'Avripdor. 

28, ‘0 dì èv rocotp cvpipopY dupioaro pid yer 
valau ide giov Stopdvp> olefras qdp abrod Bipog 
nal volvopa xal riv matplda leposdorg riot more 
gue auvetoRà04 te adroîs dc rò Avoubidirov xal drcocu- 
afouvrte dv 0edv ypuotie re giddac d60 xal ampizior, 
qpuaolv nal tolto, al xuvonepddove dpyupobe xa 
dia route narélevto rdvra mapà 1 Eipe' ele” 
Iyreodvrte — didmoav qdp vi dreurodiivie — 
dnavru sdbe Meyov atpsCdovpavor arl toù rpogodi xal 
dipluavni Ruv eri riv olelav roi ‘Avegliov al tà 

copi Abyepoo bad Avg a de oxorani nelprva, 
0) ro dv ivpus di6dero sd0de xl 8 Feordrns abtod 
Avalprdna aim pr nel prratò depodiuavos di di 
Brccenai Ama dvumnunbelo: dCod0rt SÌ oddelc, GIÙ xal oi 
udine Frei dneaipl povro de 3d Avoublanov crovin- 
mira nel dedlinpn astîiv fiyobvro slvar, el cuvéridv 
muso fi muvsveriitanav abri, Kal ol Xosrol Sè civ 
salmo vlinv, Avon viag, Amata: di Rig obelag cuoxevasd- 
quoviì izasno pai porte 

‘utt "irranoni lv d d0d10g Avrlgidog modv Ain 
quei Andagino fiva Any nancîpyo: dv si Seoparen= 
pipe prrepiera alvni 2oaliiv xal 6 dd cav Seopiv 
Ml umore, Revertupuv dvlpumog, devo qapiso0ar 





quel sprraed ento. #ip 0olp finphs ri Avripli dpeonde. 
IE TRTATTONIZIO adyuav to oddlv rorodtov elpra= 
‘ daleze vet ol) rddov Br co6 


#8n xd movfpne di 
1 ual ag vuxtds obdì 
106) Ep nrvaendiee 
tde Apxsr nad fi Erépa 
ina Ter Dov xarade- 
aaroc f) Svcocpla xal 
aplvov xal otivogi- 
mal voli aidifpov 8 dé- 
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Qi.) 
tum usus. Talia Massiliensis dixit acta a Zenolbeni 
amici gratiam , non parva , ut vides,, neque a Seythis mal 
exspectanda, qui quidem pellices adeo pulcherrina; ca 
cura dicantur eligere. 


27. Superest nobis quintus : et videor mihi no ale 
dictarus Suniensi Demetrio preetermisso. Quam mie 
set enim in Egyptum Demetrius cum Antiphilo Alopris 
si, suo a pueris inde sodali et :equali, ana virela age 
instituebatur, Cynicas ipse seciàtus exercitaine, mì 
sophista illo Rhodio; Antiphilus autem mediciam mite 
balur. Aliquando Demetrius peregrinator per gym 
midas visurus et Memnonem : audiebat enim les, quiet 
vis altas, umbram non preebere; Memnonem mim 
orientem solem exclamare. Horum ergo cupiéu, mp 
videndarum pyramidum ac Memponis audieod, alma 
Nilo sextum jam mensem navigaverat, relicio Ani 
quem via et scstus deterruerant. 


28. Atque hic interim in calamitatem incidit, que unò 
me gineroso amico indigeret. Servus enim iliva Sum 
mineet patria, societate cum sacrilegis quibusda nie 
gressus cum illis est templum Anubidis. Hispola & 
phialas ex auro duas , et caduceum, aureo ipsum get 
et canino capite simios argenteos, aliaque id gas 
posuerunt apudSyrum omnia. Deindeincidentes ini 
(deprebensi enim fuerant vendentes aliquid) omni fl 
rota quom torquerenfur, fassi sunt, ductique in bll 
Anliphili venerunt, protuleruntque res fartivassob et 
quodam in obscuro jacentes. Syrus ergo vinci all 
est, et herus illius Antiphilus; hic quidem, dun 
strum audit, abstractus, auxiliante nemine, sodi 
adhuc fuerant eum, velut qui Anubidis dem sob? 
Violasset, aversantibus, impiatosque se potanibo, È 
quando cum ipso compotalionem aut comam chisat 
Ceteri autem servi duo, convasatia ques in dom e# 
omnibus, aufugere. 


29. Vinclus igitur miser Antiphilus jam satis dio, 4 P' 
impurissimo omnium , quotquot malefici in carte cal 
habitus fuerat : et carceris custos seggptivs, speri 
sus homo, putabat gratum facere se deo et ill 
injurias, si gravis instaret Antiphilo. Si vero quandoo* 
sam diceret, se nibil tale fecisse, impodens vide 
majorique eam ipsam ob caueam erat in odio. Jan! 
regrotabat aliquantum, et male babebat, ut probabile # 
qui jaceret humi, et ne noctu quidem extendendere 
dum facultatem haberet,, inclusorum nempe nerto: stri! 
enim numella sufficiebat, et manus altera compedi; = 
aiitem vinciri totom oportebat.  Verum etiam lode 
carceris, ot sestos , muitis in codem Joco visti 1099 
confertis, vixque respirantibus, el ferri stridor, di pr 
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vl Gvog Afpos ralina revra quderd Fr xal deb 
arr ol dvb Guzivav fd nel duedevf rp rpde ol 
alsgdy ly array. 

20. Armpoprsoviog 3Ì euro xal undi citov alpei- 
de borrax dpraveital more xal è Anprrpios obiiv 
Rik nin in veyevnpabveov, Kad drcesdì) duadev, ic 
Kyo abc Entrò Beapusonipioy Spopaîog diflav dre 
dh da dndixim, omdpa yÙp iv, xaì 6 Secpogidat 
dle nalibe riv Odpav dxdbeude ppoupriv cois ol- 
af diuevog: Lulev Sì elotpyetar moldà 
temine nal mapedby dì moNd lv Nifrer cv Av 
Agla fim lov trrò 1ibv nari peyevnpbrov xal repribv 
masnimo 200) Bunotov niiv Sedepulvv, Horep eli 
ts dl rode olualove vexpods, A8n Eiduy Serv, dva- 
quis di ue mupandicor.  Kal el ye pù vodvopa 
fico, Ardipidoy Awopuévovs, xv èrl old Ayvdn- 
wir lens dp, roovirav Miaxro ind ciiv detviiv. 
kr peviv alodpevos dvebinoe xal rponrdrros 
aruba; sly xéumy nad drayaydy cod mpontimov 
ippobral cvprremmpubray ZBedkev abròv Boric iv, 
iuubiairixa miretovomv Diyyidoavezs dr sii drpoo» 
laiy biz. Xpdwp 3ì dvadabiv abrdv re xal td 
rider 6 Anpfrprog xal capiic Exaota dg elyev 
aatiuno; map’ atrod Bappeîv te mapaxedevera: xal 
Qlncò rpbcinov cd pv faro abrds dva6Miera1, 
Veche Gulp Sldwworv A ele mvapl xa dererpo- 
ba fim mepiondone. 

81. Kai vò dò cobrov merita ephrov cuvfiv fmpe- 
fune atto xal Osparredve mapadode ydp favrdv 
x bu iubn durbpore Hodev eis pony fubpav 
u Rio drfgeper &y0ogopiiv El èraveddàv 
ix taldprou, pepos pv rob prodod ci) Serpopidaxi 
eufain niaodv abrip rel elprvixdv drepydiero 
rin 3 lotmby 8È elc tiv co pliov Osparelav ina 
Sk disp Iefpret. Kad cds pv fiplpac rapîiv ni 
Arrzde rapaobodpuevos, enel SÌ vl xaraddbor, 
3 3 dic BUpag moÙ Secperenplov oribddudv 
rariuo; xal gUXda 6ro6aXAduevog dveradero. 
ph pl dv tiva: obirto Bifiyov, elowbv pv 6 Anpof- 
Mi dali, jgov 3 pipiav riv cuupopdv 6 Av 


12. Teorpoy dì drvodavdvio; dv 76) Secpernplp 
id trvog brrò pappdzun, de ddxet, quiaxii te 
nl Erivero nal oînéri mapei ele 1ò obempa obdì 
1 i deouéwov. ’Eg' dle dropiiv xuù dvuspuevos, 
then Diasg raprivar $ Eralpo, rpocaryde 
urb Dm pds dv dppootiv, dc ela nexotvuvmude 
dal riv Avoubiv Fmboudic. De dì toro dl- 
% dnfrero etedc ec rd Seouoripiov, xal dybelc 

dov Avrloidov — coito youv bdc roNAA fnstei- 
Diu Gara deipydanto map abroò nAncloy 
Avruplap xal brcd ci ari xAouj dedbodar — ida 
Vaal piera Bute iv ebvorav fy dle pds aùròv, 
10 pv civ nad aurdv Beuviiv: xalror dvdomoe xal 

tecno. — 1. 
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somni; heec omnia difficilia erant atque intolerabilia, utpote 
insueto talium viro et ad durum adeo victum pon exer- 
citato. 

30. Jam despondebat animum, jam nec cibum capere 
volebat, quum tandem redit etiam Demetrius, nihil eorum 
sciens quae accidissent. Ubi vero rescivit, ut erat curriculo 
statim veniens ad carcerem , tum quidem non est admissus : 
erat enim vespera, el carceris custos clausa diu janua qui- 
escebat, custodia servis tradita. Mane autem, quum multam 
supplicasset, intro mittitur : atque ingressus diu requirit . 
Antiphilum, qui jam pree malis nosci vix poterat, et circum» 
lens singulos vinciorum inspicit, ut solent qui suos mor- 
tuos, jam corruptos, requirunt in preliis. Et nisi nomen 
exclamasset , Antiphilum Dinomenis  diutius etiam, 
quis esset, ignoraturus erat; adeo malis illis fuerat immu- 
tatus. Qaum vero voce agnita exclamaret, et illi accedenti, 
dimota atque abducta a vultu coma squalida condensataque , 
se quis esset ostenderet ; ambo statim, verligine ab inexspe- 
ctatospectaculo correpti, concidunt. Spatio autem temporis 
recipiens se pariter atque Antiphilum recreans Demetrius, 
distinte siogula uti se haberent ab eo quum sciscitando com» 
perisset, bono illum animo esse jubet, et diviso palliolo di- 
midia ipse perte amicitur, alteram dat illi, detractis sordidis 
detritisque, quos habuerat , pannis. 





31. Atque ab eo inde tempore, quocumque modo pote- 
rat, cum illo erat, curam illi et ministerium. suum accom- 
modane. Locata enim mercatoribus in porta opera sua, a 
mane inde ad meridiem,, non parvam pro gestandis oneribus 
mercedem referebat. Tum ut rediitab opere, parte mer- 
cedis custodi soluta, mansuetum sibi illum ac placatuna 
reddebat, reliquam autem ad amicum curandum sufficie- 
bat. Atque interdiu erat cum Antiphilo solandi ejus causaz 
nocte autem ingruente non procul a janua carceris in le- 
ctulo, quem substratis sibi foliis fecerat, quiescebat. Ali- 
quanto igitur tempore hunc in modum vixere, intrans 
nullo prohibente Demetrius, Antiphilus antem lenius ita 
ferens calamitatem. 


32. Postea quum latro aliquis in carcere mortuus esset a 
veneno, ut putabatur, et custodia accurate fieri, nec ad- 
mitti quisquam eorum qui cuperent in carcerem. Qua de 
re inops consilii et cegre ferens, quum alia conditione adesse 
non posse! amico, Preefectum adiens ipse se defert, ac si 
socius fuisset insidiarum contra Anubin. His autem dictis 
abducitur statim in carcerem, et ductus ad Antiphilum hoc 
enim segre multum supplicans a carceris custode impetrave- 
rat, ut prope Antiphilum et numellis iisdem includeretur, 
hic ergo vel maxime benevolentiam declaravit, qua illum 
complecteretar : qui sua mala negligeret, quamvis ipse 

» 
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arede: Eniuadov evo; 83 Erag dusîvos pdduora xabevd- 
cer xal Feroy dudosrar Gore jYov daspov per DI- | 
May xaxorcaloivees. | 

33. Xpéw SÌ xal toudvà: mi npooneady favo 
End rdboy abrole Suotugotveag: als yap riv Bedepivan 
om alb’ Shay fivne ebrropricas nal cuvmpérac roXdolg 
siiv Seopuoriiv mpocdabiv dromple: ve tiv Quow, $ 
iB6Bevro EBfig, civ xAoviiv ele ary Susipopévv, xal 
dnodie: Amavrag: ci di droxtelvavtts cò papise IAltove 
Bvrag rode pidaxas dxrdibaw dipdo. “Exsivor putv 
adv rd rapavriza dda 2divavro Éuaoros Siacrraplyia 
Gerepov suvedii@ncav oi moXdol: 6 Anpofrpog dì xal 
5 Avelgilog nord qeipav Ziuetvay, xa ro Zipov Xa6é- 
puavor Ain drudvros. "Er di fiudpa dylvero, padòv 
8 chv Alpurrtov dmrespapjibvos rd cupbstnade dr° 
dxalvoue plv Ereupe rode duotoutvoue, psraotedpe- 
vog SÌ code diupì cèv Anprfspiov dfduos riv Seopsiv 
tmuuvioue Bri puevo cin dlbpacav: dl olx Zusivol 
qa Aydrmaay ole dipilpavor, d6da SÈ 6 Anpirrpios 
xai ded drole1, ddursida: ops où apixpà, el dstova 
naxotpyor dvres De A Irralv ToÙ uÒ drodpivar dpr 
ofar rel 1605 Avipracav riv dmagtiv dxpibiie rd 
mpiiypa dterdoni, “O Sì del duabev odilv diody- 
nas, Inalras alcoli, qèv Anpurrpiov SÌ xal mivu 
Gavpdoag dolor rapapuòmoduevos drì 17 x0ddoni 
fiv Avbazovro dBluec Sebfvrec, xal tndrepoy Swpnod- 
puavog rap* abroti Spaypaic pv uuplars vdv Avrlgidov, 
Be vocasrar SÌ rèv Anpofrpior. 

84. “O puiv adv Avrlpiog dr xal viv dv Alpi 
dovr, 8 dì Anpfepios xa ds abroù Suopuplas duel 
maruduriv dixero dmubv ale iv "Idv rrapà rode 
Bpaypiivac, vogairov simdv pds dv Avelgidor, dic 

dv club vopKorro En drcodumiiv abrdv 
olirs ydp aùrde Scioda: siiv Yprpdruy, lov dv add, 
Brap dovr, dpuricdat Alpo duvdpuavog, ode duel 
dre Seîv g ov cdpapiiv tiv npaypudrv aùri) yeyen- 
pévuv. Toroîvor, dò Téapi, ol “EXnves plot. El 
88 ped) rpodie6eduase fusi dl piano pulya ppo- 
volivras , nal aurodie dv cor robe Abyous Stati lov od- 
Zods xal dyaBobs Svras, odc 8 Amprirpios elrev dv 
Sucaomplio, bredp abrod piv obBiv drodoyobpevog, 
brelp où AvripDov SÌ, nel daxpluv mponéri xa) bue 
seduav xa cd rito dp’ faurdv dvaderdhuevog, dypt paoti= 
yodjiavos 6 E4pos duporbpous dglnor aUrose. 

85. ’Eyò piv odv rosrovg dAlyous dd rAedvev; 
ode mpibrove i pv brdbade, Iimpnoduny cor dya- 
Bobs xal Bebalovg pAovs. Kald Xordv An xavabde 
drsò où Adyor col riv ffrpav rapadiu- sò dè Gus 
HA xelpovs dpric tods Exbdag, GNAÀ TON robe 
dpelvove, aùri col pelfoni, el ri nol cf detto me- 
gpdvmzas, de pù drorundelne abtfv, AN LpÙ 
divBpa dyabdv elvar: del xal yedoia dv mdbow *Oplrmnv 
pv nl MuAdBny rdvo copionzide dmarvéoag, brdp 8Ì 
ic Exvblac paddos frfriop quiduevos. 


XLI. TOZAPIE E DIAIA. 33 — 35. 


(II, sn- 


quoque segrotans , curaretque ut ille potissimuma et quiesi 
ret et minus affligoretor. _ Itaque lenius ferehant mal 
commania. | 

33. Aliquamdiu post vero ejusmodi quiddam inca 
ulteriori illoram infelicitati finem imposuit.  Viscin 
‘enim unus limze copiam nescio unde pactus, assenti| 
conjurationem compedilorum pluribas, disserat 
qua deinceps vincti erant, insertis in illam namell, cu 
omnes. At illi interfectis facile paucis custodie, 
ci erumpunt.. Atque isti in preesens dispersi quo qs 
polerat, plerique postea comprehensi sunt, Denti 
vero atque Antiphilus suo loco manserant, et Sp 
que prehenderant jam abeuntem. Luce orta, quasiést 
Preefectus ZEgypti quid factum esset, ad illos qui® W} 
sequendos mittit ; arcessitum autem cum amico Dessti 
vinculis liberavit, collaudatos quod soli noa si 
Verum illi non satis babebant se ita dimitt; sel 
Demetrius, et acerbe conqueritur, injuriam si fe 
parvam, si videantur, tanquam malefici, vel ni 
dimissi, vel ut premium fogx non tectate 
«4 coegerunt denique judicem, ut accurate cansan 
ret. Ile vero, coggito nihil mali ab iis admisson, 
dans 08, Demetrium etiam vehementer adninte; 
tit, consolans de pona quam injuste vineti si 
muneribus e sua re familiari afficiens utrumpr, 
philum decies mille drachmis, altero tanto anto! 
triun. 

34. Atque Antiphilus nunc adbuc in gyplo a: 
trius vero, etiam suis vicies mille ill relictis, h 
profectus est ad Brachmanas, sic allocutus Ani 
sibi veniam merito dandam videri, qui jan lm 
queret : neque enim se indigere opibus, quoad idr 
hoc est talis qui paucis contentus posset vivere; = 
opus esse amico, cujus jam res in facili esen 
Toxari, sunt amici Graeci. Nisi vero jam anle o 
s2s4e8, ut qui verbis gloriari soleamus; ipsos! 
tibi referrem,, multos illos et bonos, quos Demeir 
in judicio, pro se ille quidem cause nibil dicesi» 





















008. Quod superest jam decedens oratione fsi: # 
partes tibitrado. Tu vero ut ne deteriores ditas SCI: 
snultuma his melioree, ibi ipei cora ri i ud 05 
curas ne tibi prascidatur. Sed oportet te rum Wie e, 
alioguin ridiculus fueris qui, Oreste et PislePe*E, 
starum arte abs te laudatis, pro Scythie tnt 
ideare. 


355, 566) XLI. TOXARIS sgu 
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1. Mpiripor 36 cor etreîv foddopar 8v rpérov 
dieta ros plovg, dix dx riv drv, dioep 
di, il dl ampnbéc me # yelrww Ty, d0A° drrenddy 
1Ruu dyafiv dvdpa xoì peydda dpydonoa: 
duo, îrì voirov Gravree omebdopav, nol Srep 
dsbrroùa dog, cotto fipusig rl riv po oseiv 
sun, tì rodb pviotevdpavo xal revra Spod 
girare, 6 e Buapuapedvonev cfic qidlac undì 
Sr aetapov clvar.  Kamesdky rponpitelo rc 
Rada}, cuvdfiuai cd dò cosrov xal 8pxos 6 per 
324,7 pv xa Puioeodar per’ GAXAAv xal dro 
Mista, dv din, Grep coù Erépov cdv frepov: xal 
o mnvipev, ‘Ag' ob yhp dv dvreudvese Bral rode 
lla dora) dimpev tò alpa ele xiv xal cà 
N diga Bifavees da dugdrepor Emioydpevor rito- 
nol Lonw 8 11 cd quer roÙro futtc Fiadboeiev dv. 
tar è pueyuotov diypi rpisiv dc ce cuvirfixac elo- 
5° dome dv rodfprdog #, Guoros fpiv dont n 
mis rubate xml puoryevopévar yuvaiti: xal 

e ciali’ buoltog Taorupioni iv qiulav cla 
Arad elivolag Biarpedeicav. 

38. Artogne 88 drrò visv Acvddudog pine Yevo- 
der 6 tp AdvBapic dv sii pdc Eavpopdrac cv 
fi, drmpbbrto atyuadebegu Apilibov roÙ pliov 
hai — piddov dì rpérepov duotual co dv Spxov 
MAalripo, drei xal codro dv dpy i Suouodoynodpny® 
PRA hp cbv depov na riv dxtvdanv o0dlv pd cè, 


AMICITIA. 36 — 38. 435. 


TOX. Bene facis, Mnesippe, quod etiam incitas me ad 
orationem, quasi non vebementer labores, ne preecidatur 
tibi lingua, si victus oratione fueris. Verum jam statim 
incipiam, nihil studens , uti ta , verborum elegantise : neque 
enim Scythicum istue, preeserfim ubi res ipsse magis quam 
verba loquantur. Exspecies autem nihil tale a nobis, qua 
lia tu retulisti, quum laudares , si quis indotatam deformem- 
que uxorem duxit, aut si quis pecuniam dedit nubenti file 
amici, duo talenta, et, per Jovem, si quis vinciendum se 
preebuît, quum manifestum esset, paullo post solutom iri. 
Valde enim ista vilia, et magpificum iu illis aut virile adeo 
nihil quicquam inest. 


36. Ego vero tibi enarrabo ceodes multas, et bella, et 
mortes pro amicis susceptas, ut scias ludum esse vestra, 
cum Scythicis si comparentur. Quanquam non preeter ra- 
tionem illad vobis accidit, sed conveniens est illa parva a 
vobis laudari : neque enim sunt vobis occasiones ingentes 
ostendend:e amicitix, in alta pace viventibus : ut nec pet 
serenm discas, bonusne sit gubernator; tempestate enim 
ad faciendum illad tibi judicium opus est. Apud nos autem 
bella perpetua, qui aut invadamus alios , aut excipiamus qui 
nos aggrediuntur, aut subita concursione pro pascuis aut 
presda pugnemus. Hic maxime amicis bonis opus est; et 
lane ob rem quam firmissime coimus amicitias , solum hoc 
telum invictum et vix superabile esse rati. 


37. Prius autem dicere tibi volo, qua ratione faciamos 
amicos; non de comissationibus, uti vos, neque si quis 
wquerus adolescens, aut vicinus sit; sed si quem videpmus 
virum fortem et magnis rebus gerendis aplam, ad hune 
festinamus ommes, et quod vos in nuptiis, hoc nos in 
amieis conciliandis facere operee pretium censemus , multum 
procantes, ei omnia simul agentes, ne excidamus hac ami- 
citia, neu rejicali esse videamar. Et si quis preelatus aliis 
et jam amicus est, foedus deinde et jusjurandom maximum, 
« victuram simul, et moriturum, si opus sit, unum pro 
altero. » Et sic facimus. A quo enim tempore incisis 
semel digitis instillaverimus sanguinem in calicem, et in- 
tinctis gladioram mucronibns, simul ambo admoto ore bi- 
berimus; nihil est quod post ea nos dissolvat. Ac permis- 
sum est ternos summom tale ftedus inire : nam quisquis 
molto habet amicos, ille similis nobis videtur vulgaribus 
istis et adulteris mulieribus : putamusque non amplius eeque 
firmam ilios amicitiam esse, per multas benevolentias di- 
visam. 


38, Inciplam vero ab Dandamidis rebus , quee nuper de- 
mum contigere. Dandamis nimirum in preelio cum Sauro- 
matis abducto in captivitatem Amizoce amico suo — quin 
prius jurabo tibi nostrum jugjurandum , quandoquidem boc 
etiam initio mihi tecum convenit : Non ego, ita me Ventus 

» 
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dp’ tavrdv mapiyera: dyosone Silk. 

TO. ‘Opic toto dg Zpuetucv aouìs nel uevcdv 
trconpodesv petali xi diagdelpuv pov tiv Adyor; dò 
3è ficuglav Tyov cod Afyorros. 

MNEE ‘ANN ola alti 1a, S. Tapi, corno 
sotro, anfivo dp dplià dervinone- Gore Oappiiv ri rs 
dì voGmp Affe, dc pai mupivro; duo mois Adpore, 
cir cuacionizi co. 

39. TOZ. Terdprn pòv Tv fudpa cîic plac Anv- 
dijudi na) Apia, dp° ob dò Av ala cure 
sendezone* fxov SÌ fpîv dr riv ysspav Zavpopdrai 
uplore piv fmestion, ol xalol 2 plc rocosto drelm- 
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XLI. TOZAPIE E DIAIA. 39, 40. 


(io) 
el Acinaces, mendacium apud te, Mnesippe, dicam de ani 

MNES. Equidem non valde opas babebam too jrjs | 
rando : interim bene est quod per deum nollum jurati. 

TOX. Quid ais? non videntar tibi dii esse Vertu é 
Acinaces? adeo ignorasti, nibil majus esse vita el mò 
hominibus? Quum ergo Ventum juramos et Acinacem, dt 
mus joramus, quatenus vite cause ventus (cer) ei,é 
naces vero mortem eflicit. 


MNES. Verum si propter ista , etiara alice mal: be 
ritis deos qualis est Acinaces, Sagittam, et Hasùm, (im 
tam adeo, et Laqueum, ac talia : varius enim dm 
Mors est, et infinitas presbet,, quae ducant ad se, ix 


TOX. Vides quam contentiose Ilod agas et ins ole 
le, interpellans et pervertens orationem meam? Alcol 
tu dicebas, quietus eram. 

MNES. Atnon iteram certe, Toxarî, hoc fici : csì 
enim recte me increpuisti. Itaque andacier que eos 
tur dicito : quasi nec intersim tuo sermoni, it sist 
tibi prestabo. 

39. TOX. Quartus dies processerat amicitie Dintail 
et Amizoce, ex quo sanguinem alter alterios un best 
‘quam regionem nostram invadust Sauromate decen si 
equitom ; pedestriuna vero copiarum tertium tastu ei 
00 venisse dicebatur. Quoniam antem nos ini 
bajus invasionis oppresserant, vertant in fugn #5 
moltosque armatorum interficiunt, alios auten 
vivos, prieterquam si quis satis celeriter in atene '# 
fiaminis trensnatare! , ubi nobis dimidius esercts 19 
plaustroruna erat : sic enim tem castra posceraei, 19 
quo consilio ducum nostrorum, ad utramque rta È’ 
nais. Statim ergo preda abdoci, captiva copen 19° 
‘hendi , diripi tabernacula , piaustra capi cum ipss P5*° 
vectoribes : et in oculis nostris contumelim i 
pellicibos nostri atque uxoribas : que res pesist 
baboît. 


40. Amisoces ante quam doceretar (cipiss cls 
nominatim inclamat asicam, duriter viocos, © 
admonet sanguinisque. Quibos Deodamis edit, 4 
amplios conctatus, omnium in conspecta ad boe ras 
tai AcSaaromate telis sublatis impetum in il 
ut confossari: at ille Zirin clamat; hoc ver i gi #4 
nom jam iltum interSciunt,, sed tanguam rodimest #9 
adrenientem recipiunt. Itaque abductus ai det" 
rum, amicum repetit : hic pretium postult, PH" | 
dimissoram nisi magnum pro ilo acipit. Dst# 
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XLI. TOXARIS ssu AMICITIA. 41 — 44. 
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idque quum Zirin veneris : quin tu parte eorum quae habes 
data amicum abducas licet. Rogat Dandamis quid tandem 
vellet accipere, Hic oculos petit. At ille statim effodiendos 


prebet, quumque effossi essent, et jam pretium haberent 
Sauromatee, assumto Amizoce redit illo innixus; et simul 
transnatantes salvi ad nos veniunt. 


41. Hoc factam Scythas omnes erexit, neque jam se vi- 
cloe patarunt, quum viderent maximum bonorum nostro- 
rum non ablatum esse ab hostibus, manente apud nos lio- 
nesto animo et erga amicos fide. Verum etiam Sauromatas 
non mediocriter eadem res perterruit, cogitantes contra 
quos viros in acie pugnaturi essent, etsi imprudentes tum 
superaverant.  Jtaque proxima nocte, relictis plerisque pe- 
cudum, incensisque plaustris, fuga abierunt. Verum Ami- 
20ces ferre non poterat videre se, casco Dandamide; sed 
ipse quoque se exceecavit : jamque sedent ambo, atque 
a communi Seytharum publice cum multo bonore aluntur. 


42. Quid tale, Mnesippe, vos dicere poesitis, et si quis 
alios tibi decem supra illos quinque enumerare permittat, 
jurijurando non subjectos , ut etiam mendacio augere multa 
possis? At ego tibi rem nudam exposui : si vero tu talem 
quendam diceres , bene novi quantas venustates admisturus 
esses narrationi, quibus verbis supplicaverit Dandamis, et 
quomodo excsecatus fuerit, et quae tum dixerit,, et ut redie- 
rit, et ut cum plausu illum Scythe receperint, et alia que 
vos machinari anribus soletis. 


43. Audi jam et alium aequo bonore dignum, Belittam,, 
Amizocse hujus consobrinum : qui quam equo detractum a 
leone Basthen amicam videret (una autem erant in venatu), 
et jam leo complexus hominem fauces illins invasisset , et 
laceraret eum unguibus : desiliens ipee quoque a tergo ir- 
ruit in bestiam, eamque detrabit, in se dum irritat et tra- 
ducit, inferens intra dentes illius suos digitos, et Basthen, 
quantum fieri poterat, eripere morsui tentans : donec leo, 
relicto illo jam semanimi versus in Belittam, cumque com- 
plexu», ipsum quoque interemit. Atque ille jam moriens 
ante tamen sic acinace leonem in pectore percussit, ut simul 
omnes morerentur. Inde nos sepelivimus illos, duobus 
prope se invicem tumalis aggestis, uno amicorum, altero 
autem exadverso leonis. 


44. Tertiam tibi enarrabo, Mnesippe, Macentee amici 
tiam et Lonchatse et Arsacomze. Arsacomas hic amore in- 
census fuerat Mazizee Leucanoris filie Bosporanorum reguli, 
quum legatus ad eum esset tributi causa, quod semper 
nobis solventes Bosporani, illo tempore tertium jam mensem 
“ultra diem dictuna debuerant. In ccena igitur quum vidis» 
set Mazzcam, magnam el pulchram virginem, amare illam, 
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Apa nad rovfpuos elze. TÀ pv ov rupl civ pbperv 
Sierérpaxto 48m xal Zypaudritev abuip è Bardede 
xai siorla Xdn abriv drromiruv. "E0oc dé dor dv 
Boondop, robe paasfipag dì <5) dela alveiv vd 
xbpas xal Afyew, ofriveg Svreg dida: xarade,0ivar 
arl cv yduov. Kat 3Ì xal sbre Eeugov dv vi) Sele 
molkoi pwaotfipes rapévres, facei xaî faclav 
made, xaì Tuyparcdme iv 8 Aaliov Suvdotng xal AdIp- 
puayos 6 MazAunviig dpguv nai Dot model. Aeî dì 
ni uwnonipuv Braotov xpocay}eDavra faurdv, diéri 
pomotivodpevos fuer, Serrveiv dv toÎ Miow ratazel 
pevov dp’ ficuziac ixkv SÌ ravarvra: Berrvobviee, 
altfcavia pidny imarticai xarà vc rpandine nol 
proteseota: riv aida moXdù dmavobvra devrov, de 
TÀ Yévovs È rAobTov A Tuvdpuesog Zyei, 

45. Ho}dé ol xarà révS: èv vipov orcesodvitov 
zal almioderev naì fandelaz xal rAosrovo ratapi- 
Gpncajitv medeutaiog  Apoaxduac alricas civ 

uddny ox doreroer — cò vdp #005 ipîv degeiv qb 
So GIA U6pus elvar Boxeî touto el qov Bed — 
artdov dì duuoti, Adc por elrev, © pacdat, iv duya- 
ipa cow Matalav quvaîna Lyew cod dremmdtoripp 
mobeov Svri Gdo ye dì cé) lobrw nel toîs «efuaoi. 
Toù dì Asuxdvopas Gaupdoavros — irlorato ydp 
brava tav Apoaxdpav xaì Exudv 1iv OAV — 
xal ipopitvov, Méoa 3ì fooxpara A ré0as dudbac 
dyess, © Aponxdpa; valva yUp bpsîc mAovrsire: AN 
ei, udinz, ton, tyeo odiè dydac, AIN elol por dio 
gx xadoi al dati olor odx dado Lxubiv. Tore 
pv alv iyeddotm irù oro xal rupirpin xal peddev 
Boier. ‘Esotey Bì mpoxpidele riv Daw ‘AdIPpaY og 
duadday drdta iv vigne de iv Masfiriv mapà rode 
May)vas. 

46. ‘0 3ì Apoaxduac druvedbàv olxade pavesi 
mois gDow de driuandein Gr où Fucile al yda- 
otel dv i) avpurrooli» mins elvar ddtac. Kalros, fon, 
dyò dempnoduno aùr cdv rdobrov, bmdoog doti por, 
byte, © Aoyydra xaì Maxtvra, xal Thy civorav civ 
dpetipav nol dusivo xal Pebmioripav tic Bootopa- 
viliv Suvdpeemaz.o ANN duodi vara Susbudvros Apc pl 
dpdavale xaì xateppdver, Adupprzeo di vi; Mdydui 
napldiozev dndyerv Pi viuony, Sri ypuotle re guida 
dfpero Lyerv Bla val dufas rerpaxdivoue dySorfxovra 
att mpdbara xal Bolc moddodg. Obru dpa rpoeri- 
pngev dvdpiiv dyaBtiv Bomoipara oMà xa dxmebpuara 
meplepya nai dpdtas faprlac. ’Eyò 8, d Ao, è 
dupérepa dviipar, xa dp dpòi cfg Malaloc xal f 
B6pic dv rosato dvaprimor où petplens ov xadixeto, 
cluar dè xal Gutic èr° Tong Adufioar 9d yRp rplrov 
perio Endorio Gpuiiv ciic dele, al ya obto Pioiev 
dc dp’ ol auvednAvbazav als dvopurog Ivrec, xal cà 
alte dvlipavor xal tà abrà yalpoveso. Où pévov, 
dntsircev 8 Aoyydene, dXà fxaotog fpusiv Dog LEprorat, 
bmdre sù rotalira frmadec. 


u ©IAIZ. 45, 46. (I, va, 


| 4 indo animo seger case copit. Ac de tribaio negotina 

perfectum jam erat : jam respondebat iBi rex, jam dic 
sus cansa convivio illum escipiebat. Moris est asia 
Bosporo, vt proci in crena petant puellas, dicasique, ai 
sint, qui recipi in affinitatem postulent. Jar forte acidi 
ut tam plures in ea ccesa proci adessent , reges et regna 
«4 Tigrapates in bis erat, Lazorum regulns, el Adyrmcks 
Machlyenes princeps et alli multi. Oportet vero po 
‘unamquemque, quam se indicavit, nimirum supina a 
causa venisse, crenare cum aliis et quiele accamber: 
finitis vero epalis pocalum poscere, libere in mensa, 
procum ee puellee profiteri , multuz de se gior, gun 
generosus, quam dives, quana potene sit. 


45. Malti igitar pro flo more ques libasent e pit 
sent puellam , et regna sua atque divitias eumeanti, 
ultimus poculo petito Arsacomas, non file quidem fel 
(neque enim solemas effandere vinum, que cont 
polius esse in deum videtur), sed epota hausts un più, 
Da mihi, rex, inquit, filiam tuam Mazza, vi ces 
habeam, malto hisco magis idoneo quantom ad dii 
possessiones. Admirante autem Leucanore, qui citi MP 
perem esse Arsacoman et de vulgo Scytharmm, sip 
terrogante, Quot autem armenia , ant quot piaustr ak 
Arsacoma? hae enim vestrae divilize : At ego, inget®* 
que planstra habeo, neque greges ; sed sunt mibi sit 
honesti bonique viri, quales Scytharum alii nenisi. 19 
fgitor derisus propter ista est', et contesotus, ei pre dî 
bebitus. Altero autem mane prislatus celeris Add 
abducturus erat sponsam in Masotidem ad Machiya 


46. Arsacomas vero reversus domum indica! ssi: 
quam contemtim habitus esset a rego, quam dels! 
convivio, eo quod pauper visas esset : Atqui ego, bel. 
narravi illi meas divitias, quante sint, vos nempe, Lt 
chata et Macenta, et benevolentiam vestram, pesta? 
rem longe et firmiorem Bosporanorum opibes. Ext! 
quam dicerem, nos ille quidem derisui et conlentsi 8 
bebat, atque Machiyi Adyrmacho abducendem inf 
sponsam, quod aureas se phialas habere decem dice, 
plaustra quaternorum lectorum octogiata,, et ore borest* 
moltas. Sic ergo pretulit viris bonis pecodes mel4 
pocula vane pretiositatis et plaustra gravi. 41: 
amici, duplici de causa angor : et enim amo Mann, 
contumelia in tot hominum conspecta ata mbi pols$ 
in animum descendit : arbitror autem ros quoge 
minori injuria affectos; tertia enim contumelie par 1 # 
strom unumquemque pervenit; si quidem ita riin®' 
ut, a quo tempore coiimus, unus homo simus, d0% 
iisdem rebus, letemur iisdem. Noa boc solam, 
Lonchates, verum unusquisque nostrim tots! 
affectas est, quum ista tibi evenerunt. 
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47. Discoly, 6 Maxdvene dan, xpnodpada vole ra- 
fr; Aualpada, don 6 Aopgdens, tè dpyov: xal ey 
ir imopoipar A poandpg civ paddy xopusiv vo6 
ssaiopoe, ell pi iv viupavimavd year, Qbr 
rpichu, &im. Xù SÌ, di Apoaxdpa, dv tocostp 
ix gip xal orpanitio xal roluov è perà volto 
fem fue — ara repiulviov cuvdyape xal ma- 
prclli Geda xal frog xal tiv Lin SUvapurv die 
asi "Priora 3 av roddode rpocaydyo abrde 
ridi dv xl fiv oùx SAlpuv Serv obceleom, pd- 
lima dll nabéZoro drrl ic Bipong rod Pod. "Edote 
sia, nai 6 pv Zgoiper de elyev ed0dc drl coù Boc- 
sip Aopgdong, 6 Maxdveng dè dì cole Mdykvag, 
rire Scdapog, 6 Sè "A poazopas olxor pulvuov vole e 
Hib dudbyero nai drdake Sivapiv mapà civ ol- 
tim cox SI xal dci tic PUpone dxadéteto. 

48. TO 2 200g fpiîv rd capi civ Bbpoav obrws der 
Fani dumbele ue pds Erépov duovaobar fovAdpe- 
x Bs ra laurdv oùx dirdpazo; dv, Botv feprscac 
Ripi apla raraxdtag Hfnomw, abrds SÌ dumetdoag 
quit chi Bipoav xdbmra dn' abetis ele roùriow na- 
eri sd ipe errep ol dx civ d'pubveov Bedepudvor. 
Toi ixi doni fiv $ peylora tnetupla. Mupaxei- 
phrer Ù civ upetiv tod Bodk rpoardveeg oi oleeios mal 
rin uv 6 povAdpevog poîpav Exaoto; Mabiv eméde 
53 Bipog chv Befubv dda Gmagyeitai xarà Sivapav, 
i pb rbvre fandas mapéte dolrove xa) dplotove, è 
(22,6 8I mdelove, 8 SÌ EmAfrag metodo Bmdoove 
limoni, 6 3t udvov favrdv 6 evioratoc.  Abpol- 
fas ol dal fig pupomg modd 1Ajbox dvlore nai qò 
im civraypa PeGarsrardv sé doti cvppurivar xal 
depimuazov toic axBpoic dre xal Zvopiov dv cò ydp dr 
fem Spxog tovtv. “O ptv civ ‘Apoaxduac 
dalmeiv. Kal Aopolo®ncav aùri tremeis pv duol 
ricamigziAlove, Shito: SÌ xal metol auvapupore- 
aelionlpios, 

80 3 Aopedne dyvoobpevog rape de adv 

mposfpyeta ti Pactdei diomovplvo ni tic 
derîcaal prov fuerv lv dirò où xotvod civ Zuubîw, 
Lia atrip ueydda mpdypara xopliuv, Toù Si M- 
mwalsicavtos, Oî pulv Exdbat, prot, TÀ xowà tratta 
rel chxal' Aulpay diuodar, pì GrepBalvety roÙs vo- 
pas biiv cò meBlov, dAAÈ padypt OÙ rpaydivo vi 
gv qa 8 Imorlie odg altiliode dg xaretpi orta 
Mai cip ydipav, od. gaolv dirò xorîic pubpne darebpa- 
nt, dda 18lg Exuotov El ci) xbpder durraderve el 
dra Dissorro, aledy cl xdpiov slvai xoddterv: ruta 
Hr bsivor Imorxaotv. 

50. "Exîò Bi prvéco cor peyddny Lpodov dcoplvnv 
3 but br' Apoaxdua ro Mapidvra, 85 erplobeve 
Trim rap cda, las, Suéri almfoas riv Ovpartpa 
di logge ragà oo, dyavaxtii nol drì vic Bipone 
Biliunv in Aubpav xdOnrar xal custintar orparde 
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47. Quomodo igitur, Macéntes inquit, in pressens consu- 
lemus? Dividamus, ait Lonchates, opus : et, ego quidem 
polliceor Arsacomie caput me allaturum Leucanoris : te 
autem oportet sponsam illi adducere. Sic fiat, inquit ille. 
Tu vero, Arsacoma, interea, quum credibile sit exercitu 
post huec et bello nobis opus futurum, bic manens, coge et 
para arma et equos et reliquas copìas quam amplissimas. 
Facillime autem plurimos tibi conciliaveris , quam et ipse 
sis vir bonus, et nos non paucos habeamus fariliares : 
maxime vero si bubulam pellem insederia. Placuerunt ista. 
Alque e vestigio, ut erat, in Bosporum pergit Lonchates, 
Macentes vero ad Machlyes, in equo uterque. Al Arsaco- 
mas domi manens agit cum acqualibus , et familiarium copias 
armat : tandem etiam pellem inaidet. 


48. Ceterum illa apud nos de pelle consuetudo ita se ha- 
bet : si quis injuria liesus ab alio, et ulcisci volens, videat 
se per se imparem bello esse, sacrificati bovis carnes com- 
cisas coquit. Ipse vero stratam humi pellem insidet, ma- 
nibus post tergum rejectis, ut qui in ipeo bracltii flexu te- 
Vincti sunt. Et hec est sanclissima apud nos suppli- 
candi ratio. Appositaram vero carnium-bovis, accedentes 
familiares, et ceterorum quisquis vult, parte unusquis- 
que sumta, inscendens dextro pede pellem, pollicetar pro 
viribus, hic quidem quinque equites se preebituram quibus 
neque cibaria ille neque stipeadia debeat, alius decem, 
alius plures , alius gravem armatoram aut pedites quotcune 
que possit; alius, pauperrimus nempe, se ipsum. Cogitur 
ergo in illa pelle magna interdum maltitudo ; ac talis exer- 
citus quum firmissimus est ad una manendi constantiam , 
tum invictus bostibus, juratas quippe ; nam pellem inscen: 
dere sacramentum est. In his ergo occupalus erat Arsaco- 
mas.  Collecti autem ad ipsum sunt equites ad quinquies 
mille, gravis armature et peditum in summa viginti millia. 


49. Interim Lonchates ignotus in Bosporum adit regem 
pro imperio agentem aliquid, et venire se a communi Scy- 
tharnn ait, privatiro autem ree illi magnas ferre. Dicere 
autem jussus, Scythe, inquit, communia illa et quotidiana 
postulani,, ne vestri pastores in suos campos transgredian- 
tur, sed intra montes maneant : latrones autem illoe , a qui- 
bus percursari vestram regionem querimini , negant publico 
consillo mitti, sed privatim sui unumquemque lucri causa 
latrocinari : si quis autem illorum deprebendatur, penes te 
esse illum punire. Haec quidem illi nunciare me jusserunt. 


50. At ego indico tibi, magnam impressionem in vos ab 
Arsscoma Mariantze filio factum iri, qui legatione non ita 
pridem apud vos functus est, et indigne fert, puto, quod 
expetitam sibi a te filiam tuam non impetravit, et jam septi» 
mum diem pellem insidet, collectumque habet exercitam 


vi dito ari). "Hxovca, fon 6 Asuxdwop, xal | non parvum. Audiveram, inquit Leucanor, ipse quogue 
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abrdo dbpolleoda: Sivapiv dd fbpone, dei è dp’ futile 
suviotatar al Ere A praxdpacidivuv dotlv, fyvdouv. 
7A)07 dr cl, don 6 Aoyxdene, fi rapaoxevi duol Sè 
dybpds 6 Apraxduag doti, xal dyberar digri mpori- 
piani ao bITÒ tiv yeparebpuv al dpelveov cd mdvre 
Soxîi elvar: el 36 por Srdoyoro Tv Erépav avv tuyarépa 
Bapxérw, oUdè tà Mia dvalle» Gpuiiv deri, odx elc pa- 
updiv cori riv spad aùroi xopitv.  Ymayroi= 
pat, fon 6 Bacnede, perda mepideto yevdpevor fyvw 
TÀp Thy altiav ic dprîis fis Apomadua civ èrl vj 
yeusp xeì ENitwg brrérrimanev del rode Exidac. ‘O 8ì 
Aoyydene, "Opocov, elrev, f pv quAdtew rs curi 
nas, piè dmapvfosoda:, Tére Èn toSmOY Yevopivov 
mal rel dvarrelvag ele cdv opavbv Hoedev duview, M 


SÙ ye dvradba, ele, pui) xal tic brlEntat riv Bprivemv. 


dp° rep Sprmporoduev, dll ele vò fepdv qui Aproc 
movi elocAbbvree, imadetodpevor tc 0dpag duvipuev, 
dxovoriru SÈ pndelo si dp ti robrtv rriforto Apoa- 
xdpac, Sdi pi) mpodvental pe roù cOX0v YEÎPE Od 
purxplv A8n mep16:6)npubvog.  Elolmpev, don è Baar 
debe, paris 3I ddotate Eri roppurndr» pundste BÈ rra- 

de vdv vedv, Sveva Li) éyò xodfow.  ’Emeì dà 
di pv elofjitor, oi Sopupspor SÌ dréormouv, oraod- 
puevos qbv dxtvdane Emaztv sf Erbpa rd ordpa, ic pù 
Bofone, mals mapà riv paotòv, stra drovepdv civ 
aepudiv Grd i Aa dyoov dErfer, perabò Stdeyd- 
puevos Sibey bei xal di vayduv few Alpuw, de dÌ 
dl ve meuplele 67° duelvov. - Kad obreg dl dv rdcoy 
diprabpuevos, Erda aadedepaivovnaralerolre: vdv Error, 
dvabdg dpuendoato sic tiv Exublav.  Alwotic 8 odx 
drbvero aùroti, Erì Todd dpvonodertv cò yerovde civ 
Bootopaviiv, xal re Eyvwoav, Grdp sic Pacrdelag ora- 
craldviuv. 

BI, Fodra pdv 6 Aoygdene Enpate xal civ bt 
aytow drerdpuer 18 ‘Apoaxdug rapadode riv xega- 
Aivrod Acvxdvopos. ‘O Maxtveng 8 xa0' idv droboag 
sù dv Boordpp yevdueva Fxev dc robe MdyAvac xal 
repliros drpeiae abroîs rdv pdvov ro Bacihleg, “H 
mode SÌ, dom, © ‘Adippaye, è yapbpèv dvca dr civ 
Baodelav xadeî* dote où pulv mposddag rapaddybave 
Thy dpyv, terupayitvoe roîs mpdyuacw èripavele 
fi xdpn Sé cor nandrev Eri vîiv dualiiv irdodur fio 
dp or npocdtss Borropaviiv rode moMods 186vrac 
«iv Asvxdvopos Guyartpa. “Er Sè Alavés té alpi 
xatì tf mandì vasto cuYtovic pntpodev: map’ fpuiiv lp 
olcav viv Mdotespav Aydyero 8 Asuxdwwp: xal viv 
cor fuso mapà civ 6 Maotelpag dBedpiiv niiv dv 
Mavla raparedevoplvav Sri dyiora Zasvew èrì 
dv Bdoropoy xal più mepudeîv di EG6lorov mepuedtot- 
arev iv dpyiv, 8 ddedpde dv vddog Atuxdvopog Lxb- 
Gute pat del pllox dorlv, “Alavois Sè dméyderas, Tatra 
3Ì Pieyev 6 Maxbveng Spudonevos xal SudyAurtos toic 
“Mavoîs dive xovà ylp vara ‘Alavoîs xaì Exbac, 
Tv Ber où edvu xopuiionv ol AXavoì Gorep oi ZxUlar, 
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(1, 6,0) 
colligi de pelle copias; contra n08 vero coire et Ascona 
ducem esse, ignorabam. Enimvero contra te, Londula 
aît, apparatus ille. Meus vero Arsacomas inimicas est,d 
indignatar me sibi praeferri ab honoratioribas, ef omai 
rebus haberi preestantiorem. Quodsi mihi proemiseri ale 
ram filiam tuam Barcetin, qui nec ceteroquin indignsw 
bis gener sum, non ita multo post veniam caput tibi la 
afferena. Promitto, ait rex, valde perterritus, qui cana 
irarum Arsacome, de nuptiis, sciret, et alioquin se 
formideret Scythas.  Lonchates vero, Jura, inqui, et 
turam te pacta, neque negaturum. Hic, dum ist 
fierent, et ille extensa in ccelum manu jam esset ora, 
Ne hic tu, inquit, ne quis forte videntiom suspicet qu 
re juremus : sed in boc Martis templum ingressi dò 
post nos januis juremus, audiente nemine : si quia 
horum audiat Arsacomas, metuo ne ante bellum meceli, 
qui manum non parvam jam circa se habeat. iste, 
rex ait : vos vero longissime recedite, neu in temgl al 
quisquam, quem ego non vocavero. Quum ver il 
quidem intrassent, recessissent autem satelliles, wii 
acinace, altera manu os ne clamaret occludens, feit ine 
ad mammam , tum caput abacissum tegens chlampde a, 
inter exeundum velut loquens cum illo, et statim er 
turum dicens, ac si ad aliquid missus ab illo est E 
sic delatus ad illum locum, ubi revinctum equem ris 
rat, eo conscenso Scythiam curriculo repetit. AM 
cutus illum nemo est, quid actum esset diu igoeafl 
Bosporanis, ac tum, ubi rescissent, factiose è 9 
decertantibus. 


51. Atque ista quidem Lonchates fecit, impleriigit ®* 
sacomee promissum tradendo Leucanoris capite. Mae 
autem, audito in ipsa via quid în Bosporo gestum e@, 
pervenit ad Machlyes, et annuncians primos mortem re!» 
Civitas, inquit, te, Adyrmache, generum regis ad reo 
vocat. Itaque tu quidem preecepto itinere regnum 0001» 
in turbatis rebus preesens subito: puella vero pot 
plaustris sequatur; facilius enim sic Bosporson i 
vulgus conciliaveris, Leucanoris fim si viderist. !# 
‘vero Alanus sum, et virginis illins a malre cognatus : des 
nostri generis Mastiram duxit Leucanor : et jam a Ms 
tibi fratribus venio, qui sunt in Alania, bortantibos (4 
quam celerrime venias in Bosporum , neu petiare trame 
imperium in Eubiotam, qui frater nothus Leocanori, S* 
this semper amicus, infestus autem est Alanis. Re 
centes dixit, veste et lingua Alanorum similis : come 
enim ista Alanis et Seythis, nisi quod non omaino 
rum instar comati sunt Alani. Verum Macenles # !* 
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Uè 6 Maxfveng xal volto dlxaoto abro xa dro 
afgani Sic abene redorov stud Tv Martov xopatty cho 
tr ro Exudov: Sora imoredeto iù aîira Ma- 
ric nel Malalac oupyevis elvat. 

52. Kal viv, dpn, © Adippaye, Qabvew frorpoc 
‘mendel riv Béoropov, dv d80n6, pbverv qa, 1 Bor, 
dp salda dpev = Tolto, dpn, xal pdor, 6 
Biguayas, 40)oaya' dv, dg” afparos dvra ce Ma- 
her drav. *Hy pulv yRp ua dpiiv Ung er dv Bdo- 
ren, inni bot rAelove dv pevolueta» el dé pos civ 
miza foto, dvrl coNAéiv dv pivoro. Tatra dylyvero 
6 ul drfdauve mapadobc ciò Maxéven draw civ 
size mapdivov tri odanv. “O Sè fiudpas pòv ir 
irdpetne Apev aùriv, drcaì Sì vbl xarfdabev, dvabé 
mx dal cdr ftov — dvebeparziza: dì fa oplow 
da Inzia Ereoda: — dvarmdfoac xal abrd; cînfr 
spl ro Maury Paauvay, dl A rcopambpuevog alc civ 
miruer dr delgi Na Gav cà Mispalsoy dpr, dravarraenv 
raf chi muîda, rprraiog drfdeosv dx MayAbuv de 
Bike Kai 6 pv Torno ale, dread èruioato 
Riluoo, pupdv iriotàs drvodvore. 


51.10 8 Mooéveng dyysiploas iv Matalev vi. 


Apoesipa, Abteto, cre, xal rap’ duod tiv brdoye- 
n. Te Bi pdc rd dvéAmotov ToÙ dedpuero; nera- 
Aerfrric aoì ydoiv Suodoyobvros, Mods, pn 6 Ma- 
rg, Dov pia moutiv asautol: ©d Yàp ydpw dol 
aloni dy° di Inpata rodvde dorlv Gomep dv ei fi 
period ov ydpiv eldaln ci deli, Siéri rpubeTody 
ara aly diepdrevos xal qiioppivos drsuedfon 
sorio. T'edoia volvuv nal fpeîs dv motcipev, el 
rdlat dvapryBbvres xal doc oÎdv ve Xv ele fra cuvedbdy- 
xa pra vonltonuev alvar, el vò pépog fuiiv Enpa 
Nimes: brlp Shou roù oriparo;: Grip favroi yÙp 
Spr nos x Dov e) rdgoveo, Otrw pò 6 

tim A xdpo bpolorfoaver 
COP: Ndr ai Axouos cv dubovdiy, ele 
Hb tn Béomopov oòeéti Txlev — n ydp Ed6lorog 
Rrsvinadnbele è Zavpopariiv, rap’ als Subrpiber — 
RU hp abrod draved by al ovparito moXdiv cur 
ETrnm Bid fi dperviis stof6adev È riv Exvblav: al 
i Elfior 0 perà mod xal obtog siofrecev dyuv 
Reina) pl vods “ENinvac, AXavobs dì xal Zaupo- 
Mrs Erudifroue ixarépovg Squuplove dvapitaves 
Hi crpareiuata 6 Ed6!0r0g xaì 5 ‘Adippayoc, dla 
Pipa trarne dyfvovto xaì tobtwv TÒ tplrov irmo- 
Riu i — col dp alc perlogo: ric 
pra ls doh dv «fi BSpon viva fredag abrore- 
di amy — o old) Parrov civ rpropupliv cùv 
n Irma dbpoodlvres Gmeplvopev chv dpodov: 
Fmprcimu 8 6 Apoaxdhac Kai 2ruB npoosdreas 
Tau sine, eve opev npoeraplores cò feudo. 
pabreDI En mad pugno xaprepiie dvedldov 48m cà 
serena) napeperfyvuro $ pddati, xal vlog ele Sio 
“amm Sh Eeufurdy dicav, xal 1ò pv Sredpevyev où 
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etiam similem se ils reddiderat, quod detonderat de coma 
quantum conveniebat minus Scyiha comatum esse Ala 
num. Proplerista ergo fides illi habita, putatusque Mastires 
ac Maziere cognatns esse. 

62. Et jam, inquit, Adyrmache, paratos sum vel ire 
tecum in Bosporum, si volueris, vel manere, si opus sit, 
et ducere virginem. Hoc vero, et magié quidem velim, alt 
Adyrmechus, te, consanguineus qui sis, puellam ducere. 
Si enim simol eas nobiscam in Bosporum , equite uno plures 
fuerimus : si vero uxorem mihi adducas, multoram instar 
mihi fueris. Hiec facta sunt. Atque ille quidem discesstt, 
tradita Macentw , quam dedoceret, Mazzea adbuc virgine. 
A illo eo quidem die in planstro ipsam daxit : quum vero 
nox ingruisset, ca in suum equam imposita (paraverat au- 
tem alium unum equitero, qui se sequeretar), quum ipse quo: 
que insiluisset, non jam juxta Misolin pergebat, sed versus 
mediterranea dellectens, ubi dextros baberet Mitrasorum 
monles , recresta interposita quiete puella tertio die iler ex 
Machlyam regione ad Scythas peregit. Atque equos illi, 
quum finito carsu paollum stetisset, moritur. 


53. Macentes vero în manum tradens Mazam Arsaco 
meo, Habe tibi, inquit, a me etiam promissum. Illo autem 
ad insperatum adeo conspeciam perculso , et gratias agente, 
Desine, inquit Macentes, alium me a te facere : quod enim 
gratias mihi coram nomine, quae feci, agis, id ejnsmodi 
61, ac si gratiam habeat sinistra mea dextre , quod vulne- 
ratam aliquando illam sanavent et benigne coraverit labo- 
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimos, si olim 
permisti et quoad ejas fieri poterat in unum coaliti, adbuc 
magnum esse putemus, si qua pars nostri utile quicquam 
pro toto corpore fecerit : pro se enim fecit, quam pars sit 
totias corporis , cui bene factum est. Sic tum Macentes 
locutus est com agente sibi gratias Arsacoma. 


54. Adyrmachus vero, anditis insidiis, in Bosporum non 
jam perrexit (jam enim imperabat advocatus ex Sauroma- 
tis, apud quos vixerat, Eubiotas ), sed reversos in patriam 
ingenti comparato exercitu, irruplionem per montana fecit 
in Scythiam. Et Eubiotus non ita multo post ipse quoque 
irruit, adducens omnes quidem sui imperi Gras00s, Alanos 
autem et Sturomatas auxiliares cojusque generis vicies 
millenos. Conjunelis autem copiis Eubiotus atque Adyr 
machus nonaginta millia ambo conficiebant : quorum ter- 
tia pars jaculabatur ex equis. Nos vero (nam ipse quoque 
expeditionis pars fui, qui dederim illis in pelle tum equites 
suis somtibus viventes centam), triginia millibua non 
malto pauciores, computatis quidem equilibus, impetum 
eorum Arsacoma duce excepimus : et quum admoventes 
videremus, contra illos equitatu prius emisso duximus. 
Quum diu fortiter pugnatum esset, jam cedere nostri, jam 
perrompi phalanx, et tandem in duas partes scindi Scylhar 
rum exercitus : atque altera pars quidem se subducere, 
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divo cuplic rmmpabvov, dl Avayebpnae dida: puri 
où3ì yRp ci Alavol Frfipurv di mod dute cò dì 
Aipuov, Grep xal Matto, mepioydvies ci Alavol xal 
Meydues Exorrtov ravrayddev dpidvac dpulviee tiv 
oloriiv xal dxovrliv, Gore medvu drovolvio fipdiv ol 
mepueoyapévor, xal n mpotevro ci moXdol tà Irda. 

56. "Ev vobror SÌ xal 6 Aoydene xaì 6 Maxérene 
Eeugov Svrss mal èréspuuvto A0m mpoxmduvedovies, 6 
pv orupaxlo» ele rèv pmpbv 6 Aoyydene, 6 Maxérne 
SÌ medbeee cls tiv xepadiv nel xovoii ale cv dpov 
Erep aladduavoc 6 ‘Apoaxbuac, dv fpiv toîs dor dv, 
Betrdv firnodpevos, i dimeor naradumiv rode Hove, 
mpoobalbv rode piermag 16 Temp duborioue Hiauve 
Bird riv modejaluv xorida Simpptvog, Gore rode My) veg 
pdì Greoonvar cò fd010v voÙ uoti, dAXd dumipedivteg 
Euxav alri; Sueted0eiv. - ‘O EL dvaxtmodpevos toe 
Nove xal todg AAdovg dravrag raparalicag Spes 
ini cdv ‘Adbppazov xal mardiaz 1 sonlò, mapà sdv 
adybva pueypi Tic Cove Btbrepse.  Tieodvrog Sè èxelvov 
Biekdtn «d MayAvixdv drav xal cò Adavindv oò perd 
mod xal ol “EXnves dr tosto Bore dxparodpuev di 
Srapyiic fiueîc xal drebfAdoey dv End old xrelvov- 
ec, ci pu vel sò dpyov dpeQeto. El Bi civ ron 
fubrar rapà civ rodapalev Fuovrs dBfovro quilay 
mousioda:, Bocropavol puiv broreMdasiw dirAdorov rev 
Bacudv bmoyvodpevor, MeyAueg Sì burpove debcev 
Tpacay, ol AXavol Sè dvrl «Fic dpddov duelvas Ewdiavode 
fipîv yepocaoda brfomoav dx OXA Bieoriiras. 
*Exì costo èrelo@mpev, Sdfav modd mpérepov Apoa- 
adpia mal Aopyern: xal dyévero slprivn duelvv npura- 
vevdvruv Éxaota. 

Toradre, d Myfowere, rodpisor mouîv Ladder bip 
civ PAY. 

56. MNHE. Hdvo spanizà, 5 TAapr, xal pod 
Buora. Kai Taswg pv è dxvdxne nad 8 dvepiog slev, 
ode dipronas: sl yoùv vic dmiatoln abroic, où rrlvu papi 
arde elvar Soberev dv. 

TOZ. ‘AN Spa, È yewaîs, pa) 9Odvox butiv fi 
dmuorla f- Adv cx dd drcorplpese ruonisv nol Dia 
qoradra cineîv A oida Grò Exubliv qevdpeva. 

MNHE. M}) paxpà pudvor, S dpiors, undì obrex 
deplrore ypopevog mois Adyore: dg vv ye dive xal ndr 
civ Exvdlav xal iv MayAvaviy diablo xaì ele rdv 
Béoropav duibv, el?’ drravutv ndvu pov xeregpifow 
cuori. 

TÒZ. Iewtdo xal ratrd cor vopoderotvm xal 
Bi Bporglov Mexrloy, pi xal adipe fiv doti cv 
mepivootiiv. 

57. M2Mdoy 3° dxcuaov, dpol ari dla log, Ziaty 
we colvopa, Grnpfrnaev Ste yhp Abfvale ame 
olxolev embupala rrardelac sic ‘Evie, narirdevoa 
de "Apacrpw civ Moveury dv poo60)f dé dom: vol; 
dò Exubfac rAdovaw où oMd ic Kapdubewx dré 
y9002 fi She afrrero Bè 6 Ziolvwng fraipoc dx rasdde 
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non illa quidem aperte victa,, sed recessos ila faga ride 
tor, quum neque Alani multuna persequi illos saderet: 
alteram vero periem, candemque minorem, circemeste 
Alani et Machlyes ceedebant undique, magna sigitm 
jacalorumque vi immissa : valde itaque laborare mi 
qui ita conclusi tenerentur, jamque multi arma projica 

55. Forte fortuna in his erant Lonchates aloe lime 
tes, jamque vulnerati, quam primi se pericalis obtsis. 
hastilis caspide ima Lonchales in femore , Maceules atm 
securî caput et hasta humerum. Quo comperto Artatens, 
qui inter nos reliquos versaretar, indignumqe nix i 
relictis amicis abiret, admotis equo calcaribas e mill 
clamore, per hostes intentato gladio incurvo equi, i! 
vel impetum illins animosom Machlyes non sastinimi, ni 
divisi facultatem illi transeundi darent. At ile ricqele 
amicis, hortatus ut accurrerent ceteros omaes, imth 
Adyrmachem, cumque impacto ad cervicem gladio ai mlt 
wsque dividit. Illo vero cadente, quicquid erai Mia, 
neque ita malto post Alani quoque diffugiuni, et put 
etiam Gresci. Sic de novo nos superiores , persecatrii 
amplius et caesuri eramas, nisi nor opos inerpst 
Postridie supplices ab hostibus veniant amicitim ms 
fieri petentes, Bosporani duplum pendere tribotam pil, 
Machiyes dare obsides parati; Alani vero pro ista ami 
Sindianos , a loago inde tempore a nobis dissideniei, bj 
testatem nostram se redacturos recipiebant. His asl? 
nibus persuaderi nobis passi sumas, quam priest 
Ita visum esset Arsacomee et Lonchati, et ipsis trib 
universum negotium, pax facta est. 


Talia, Mnesippe, audent facere pro amici Scytse 


56. MNES. Omnino tragica, Toxari, et fel ile 
Atque ignoscat mibi Acinaces ac Ventus per quos jd 
si quis enim fidem iis neget, non valde videstar reprd® 
dendus. Dm 

i Da 
colei citato” Vent pi eros e 
ganda fide, quominus alia quoque de hoc geoere dis 
Quae facta a Scythis novi. 

MNES. Modo ne longe nimis , vir optime, nec it lf 
usus sermonibus, ut modo sorsum deorsam Scythiss 
chiyanenque percurrens, et abiens in Bosporum reé 
que deinde, meo omnino silentio abusus es. 


TOX. Obsequendum hac quoque in re est ubi Mi 
tori, ac dicendum breviter, ne fatigeris, si acribu de 
rare nobiscum cogare. 

57. Potius audi , quae mibi ipsi amicus, Sisianes non: 
prestiterit.. Quum enim Athenas domo profciscene Gen? 
discipline copiditate, in Ponticam Amastrin nrig' 
opportune autem objecta est € Sepa nvignib be 
urbe, Carambi non mullum distans. Sequel 
sinnes, mes a puero inde sodalis. 008 ergo deren 
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n “Hpaîs pv o%v xcereeguopiio riva dì i) Aubve 
afduevor ade rob mdolov eÎc altiv peraoxevacdue- 
rippdlopev, oùdiv ovnpiv Gpopibpevor: dv tocobti 
(adiinig arveg dvaoridiaavies tò xAeiotpov Expipovaw 
tra, dc pndd cà elc Qalny iv ipbpav Bapubcovia 
salemiv. ’Erraved0dvrec olv olxade xal vò yeyovde 
aims dudteodar pitv role yeltoni roXdoîg olaw È ci 
Sepa Bonuelopuev, dedteres pi) cunbpdvia: dEpuev 
dii mllc Myovres, doc bpeldero fiv me dapeode 
aspri al do@fita oAdAv rel Sd rude rivag xal 
ada bia slzopuevi 

58 Emonoipada SÈ cepl civ mapdvety $ ti pd 
po dopo. ravediragiv dv tÎj Modern yevbpuevor 
ua piv idixer dog eleov aùrod rupabicavia dc viv 
Val càv duvduny. rcedbaiv qoÙ Biov mplv dyewée 
rimoriva: lui  Shper muodlvra, 6 dè Zucivwme 
tpqubciro xal iufreve pndiv sowdrov mossiv: ar 
ta eefoerv Soev AEopuev travis cdc cpopdo. Kai 
fa ulr Ella dx moÙ Auudvoc rapendpios nai fxev 
poizò roò puodot Frmormadpavos. “Emwbev dì me- 
rn tà ri dyopdy eTde mopniv riva, dg don, yer 
in nel xadiiy venvionov: povopayetv dè obo: dr 
soli bdpadoynbtvres als cpl fpulpav Biapuvai- 
ferbddar. Kat SÌ cò riv doc elyev dup’ abrode 
sblaon, Dbcov dic du, Madri, i Tékapi, don, 
me unvle Mya, alc ydip cpieno fulpav mdodondy cs 
Ato, 


59, Tuta elre, xl scomnpiic Tò perutò drcoticav 
Subrendone An sîîc Ob dbspeda xal abrol rapa 
Hi vp pu do rà veprvdo ti al rapddotov Uapa 
dn Envoriiv diyer ele tÒ Oteerpov: xal xabloavtes 
giu vò piv repiitov Onpla xataxovetdueva xal 
ra min dumaduava xal dr dvdpdoroue Bebepbroue 
inline xmoipyoue tivàc, dc eludlopev. ’Eneì dè 
deli di povopdyor xal viva mapayaziv 6 aFipul 
Fiih wavionov elmev, Sori dv #00 n tostip povo- 
sofa, Aaa alc ò pbov Spor ud Angdpevor puplac 
tin ic pene, dvraida dEaviotara: 6 Eiotvwns xal 
aembbone Grlom paysioda: mal rà Brda fre, xal 
de puoi Dafdv tds puplac duo pépuv 2veyelpioe, 
8. El dv xperfomipa, © Tohapr, elrev, due dmpuev 
Foris tà dpuotrna, fiv SÌ fo, Odifac pe Groxcoper 
ina È Lxbbac. 

80. "End udv èrd rodrose duuizvov. ‘O di Mabdy 
Alida i piva regia Biferno, cò xpdvos È ol érf- 
Pr a dd pupi ic nepadiic nerraotd buy ero» 
Mi ulv mpiivov rerpibonetar abrde rapid 16 
#14 tromuntele civ ipeiav, sore afpa Zpper modi: 
IRA portabricei Em 08) Slev Gpaorapov BÈ dri- 

pian tmprfoag cv dvrimadov maler ele td otÉpvov 
ti uom, Bove abrlxa Zrereixei pò roîv rodoio 
Arab: 6 Ri xduvav al abrde dd OÙ rpabparos 
Madia si vpi, xal pupo Beîv dpiiuev add f 
tr ip rpoodpaiuòv dvlomea sal apeuuîm- 
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ad portum quesito, sarciuulisque de navi in illud transle- 
tis, nibil mali suspicati , in forum prodimus. Interea vero 
fures quidam claustris detractis omnia efferunt, ut nec 
tantum relinquerent, quantum in illum nobis diem soffi- 
ceret. Domum ergo reversis, intellecto quid facium esset, 
in jus vocare vicinos, qui multi essent, aut hospitem, 
non placuit, veritis ne sycophantze plerisque videremur, sì 
diceremus abstulisse nobis aliquem Daricoe quadringentoe, 
et vestem multam, et stragula queedam, et quar habuera- 
mus reliqua. 


58. Deliberabamus autem de presenti conditione nostra, 
quid ageremus,, inopes omnium rerum in regione peregrina 
facti. Ac mihi quidem videbator, ut habebam, e vestigio 
adacto în latus acinace de vita abire prius, quam bumile 
quicquam fame aut siti subigente admitterem : at Sisinnes 
consolans me supplicabet , ne quid tale facerem : se quippe 
excogitaturum aliquid dicebat, unde quantom ad victum 
satis esset haberemus. Ac tam quidem ligna de porta 
bajulavit, venitque comparatis de mercede cibis. Altero 
vero mane in foro circamiens videt pumpam, ut dicebat, 
fortinm et honesta speciejuvenum : hi autem pecunia ancio- 
rati gladiatores, in tertium diem depugnaturi erant. Jam- 
que omnia de illis uti se haberent percontatiis, venit ad me, 
et, Ne amplius, inquit, panperem te, Toxari , dicito : ter- 
tio enim abbinc die divitem te reddam. 


59. Haec dixit. Atque segre interjecto tempore vitam 
tolerantes, instante jam speciaculo, spectamus ipsi quoque : 
nam me etiam assumtom velut ad jucundnm quoddam 
novamque spectaculum ex Grescorum genere, ducit in thea- 
trum. Jamque spectamus assidentes, primo bestias jaculis 
confici, et exagitari canibus, et in vincios quosdam homines, 
maleficos, utconjiciebamus, immitti. Ingressis autem gladia- 
toribus, quam procerum quendam juvenem producens presco 
ediceret, qui cum hoc pugnare vellet, progrederetar in 
mediuni, pugnee pretiam acceptarus drachmas decies mille : 
hi surgit Sisinnes, ac quom desiliisset, pugnatarum se 
recipit, arma poscit, et mercedem acceptam, decies mille 
drachmas, ad me fert, in manus mihi tradit : ac, Si quidem, 
inquit, vicero , Toxari, simu] abibimas,, babituri quod satis 
est; sin vero cecidero, me sepulto ad Scythas revertere. 


60. Ad heec plorabam equidem. Verum ille armis captie, 
reliqua induît, galeam vero non imposuit , sed nudo capite 
consistens pugnabat. Ac primo quidem vulneratur ipse, 
curvato ense succisus poplitem, sanguis ut copiosus pro- 
fiveret ; ego pree metu pene ante mortuus eram. At illeob- 
servansinferentem se audacius adverearium., percussum illius 
pectus transadigit, ut statim ante pedes illius concideret : 
illeautem fessus el ipae vulnere, insidebat mortuo : et parum 
aberat, quin ipsum quoque anima relinquere!. At accurrena 
ego excitavi eum et consolatus sum : et quum jam pro vi- 
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odyno. “Enel Sì dpeîco 48m vevumeds, dpdpevos 
art debjurca ec iv otalave xl d7Ì oXd Beparmevdelc 
indinoe pv al doti pubypi vv dv Lxdbare hac civ 
dolo ddp, qulòe di Lori dos dirò o spabpa- 
au. Toico, d Mvfoune, oîx dv Méyduow obi év 
"Mlavig Eyévero, dog dudprupov slvar xaì dmoteioba:, 
IL roddol adprrov Apaorpraviiv peuvapévor cîc 
pdyne roù iolwwou. 

61. Mkurerov fai 001 cd ‘A6abya #pyov Sinnodue- 
vos rascopas. “Hxé more obrog 6 A6adgag el civ 
Bopuodeverily n6dv erraydpevoc al yovaixa, # pa 
pidicta, xal masdia 360 tò pv dmpuaceidiov dppev, 
2d BI Erupov xbpn Ereénis y° cuvamediper 8ì xal Éraî- 
pos alcol l'uvddvg, obrog pdv xal vonîiv dò rpas- 
puaroc, 8 deérpuoro xarà riv 58dv brd Imonisv dmmeody= 
suv aglor diapayduevos yhp pds abrob Zabverai 
sic co pnpdv, dote oddì fordvar dBivaro bd TÎc 
ddivng. - Néxsuwp Bè nadeudévv — Fruyov dì dv brrep= 
up ivi obxaves — mupuatà peydìn diaviorara: ral 
ardvea repuordalero nal epuizev f PIE fmavmay dhe 
dv olxlay Svraida dì) dveypopavos 6 A6asyaz xara- 
Mirdy cd rasdla rdavdpuplipava xal tiv yuvaira 
lrupenaziiony dvoosadievos xal odiltv abrly rupa- 
xedevodpevog, * dpdpevos ròv  Eruîpov matite rai 
iso Buxmalong xa0' 8 pndém tells drediavto 
Grrò oi ud: fi und SÌ plpovoa sò Bplpos elneto 
duododriv rededoaca xaì riv xdpny, fi di Aulpdexcog 
dgeîza «d maudlov dx sic dpudine pelic duerfonos 
civ qA6pa nai fi muic adv ali, nupl puplv Dolce 
xdueteo arodaveivi  Kal imeidì dveldiot 1 Borepov 
dv ‘AGasgav, duri mpododie tà nixva nel civ puvcina 
6 8 l'uvddvny denbpioev, ANA maidac ur, dom, al 
aouc rovicastal por pedrav xal dindov el dyatol doov- 
sui obra, plov 8Ì odx dv ebpori Giov dv ro 
upSvp roisorov dlog l'uvddvng dor meipdv puor noli 
is civolaz rapeaynplros. 

62. Elpnea, & Mvfowene, dò moMdiiv ebree rod 
ove mpoysiprodpavos. "HSn Sè xarpds dv sly xexpl- 
ofar bmdrepov fui A) riv yASberav di rv Seti dro 
revpriodar Slo. Tlc adv 8 Suxdawy deriva 

MNHE, 0688 dic où yhp Zuablcapée riva Suaoriy 
sod idyov, ‘AN oloda 8 Spdoopev; dest vv doxoma 
mevolesuapev, aldu Méuevor Biasentiy Dov dr 
inelvep etrmopiev 9O0vs, elra 8 dv fre 16nsai, 
droretpofcenai cdte A è1d ip Pdircav A od civ de- 
Eudv. *H odro pv diypomor, éreì 3 xa cd pilav 
imarveîv Bokas, dyò 8 oddîv do fiyolpar dvbpii- 
more tivar coscov arfiua dueov  xAdiov, si odi 
2a fipeîc ouvdluevor mpdc fplic alrode lor ce al- 
ndtev alvar al cloarì Iouoda: dyariipev duguo vorfoay 
ec, cà ubpota Tila npoodabbvese del palle udire 
nel pui Betis Slo Exdrepos dmcmodevor xa mpoofri 
qu al dgboduode ftrapac al nda sierapae al 
Paoc Bondi mdvra; todo ri ydp deri cuvedBbrTIa 
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ciore dimitteretur, sublatum illom portavi docrem. Br 
diu curatus, vixit ille quidem, et est nunc adbocia $} 
this, ducta sorore mea, claudos tamen ex vulnere. H, 
Mnesippe, non inter Machiyes neque in Alania ftmes, 
ut testibus careat et fides ili queat. negari; sed multi ani 
Amastrianorum , qui meminerunt pugnee Sisinnis. 


61. Quintum tibi adhuc Abaochs facinos quam sr 
vero, desinam. Venit quondam hic Absnchas in Bet 
sthenitarum urbem, habens secumm uxorem qua ris 
amaret, et liberos duos; aller lactens adhue poer eu, 
tera autem septem annorum puella.  Socius peregriiali 
amicus illins Gyndanes, hic quidem eeger etiam a nb, 

quo percussus erat in via a latronibus impetum in ws 
facientibus : dum enim contra hos repagnat, ferite 
mar, ut ne insistere quidem pree dolore posset. Nocta ui 
donmientibus illis (forte fortuna enim in suprema cis 
tione deversabantar) incendium oritur magnum; came 
circam omnia, circumdederat domum undique fu 
Hic ergo excitatus Abauchas, relictis liberis pormi, 
quum demovissel inhuerentem sibi uxosem, ipsamqe sii 
suse consulere jussisset, sublato in homeros ami, 
scendit. Et evasit erampens ea parte, qua noodes 
igne invalescente arcebator. Mulier autem inni pi. 
sequuta est, sequi se jussa puella : atque ipsa semi * 
infantem ex ulnis passa decidere, vix lammam tas 

et post illam puella, in praesentissimaum ipsa qooqes 

periculum adducta. Et quampostea objicere aliis bi 
che, quod proditis liberis atque uxcore exportessei Gn 
nem, Verum, inquit, liberos denvo quaerere mibi «È 
est, atque incertom, bonine hi futuri sint; anicam 4 
non temere invenero alium, talem quidem, quali #4 (# 
danes, qui molta mihi benevolentise experimenta ret 
terit. 


0. Dixi, Mnesippe, de magno numero quit 
Jam tempos fuerit jodicari, uiri r® 
Te lingua vel dextra ampotanda sit. Quis igtar niet 


MINES. Nemo : neue enim arbitrum queen 
tationis constitoimus. Se aio” qué caos 
quidem nunc temere neque a scopam jacult 08: 
sus electo arbitro alios sub illo amicos nare: #9 
victus fuerit., motilabitu, aut Tingna ego, ant #08 | 
An potius nimis hoc agreste fuerit? quando sl 
amica landare visus es, et ego nola om beE 
sessione ant meliorem puto ant honestiore : qUisPe, 
etiam nos, paeto inter nos fadere, amici est © "8 
et in perpetuum manere salis habemus, Vidon 0, | 
maximis ambo potiti proemiis, pro lingua una d IM V°, | 
acli ulerue geminsa, et insuper oc let. 
pedes quattuor, et in universum gumins ol? 
enim sunt cogootes duo ant tres amioî, quie® 
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ostendunt pictores, hominem sex manuura et tricipitem. 
Tres erdm, videtur, mihi fuere, simul agentes omnia, ut 
par erat nimirum , quum essent amici, 


63. TOX. Bene sane dicis : et sic agamus. 

MNES. Sed neque sanguinem, Toxari, neque acinacen 
requiramos ad sanciendam amicitiam nostram : pressens 
enim dispotatio, et earandem rerum studium, multom sunt 
calice illo quem bibitis firmiora : quandoquidem non tam 
necessitate talla , sed proposito indigere mibi videntar. 

TOX. Lando ista equidem : et jam simus amici et hospi- 
tes, mibi quidem tu hic in Grescia, ego autem tibi, si in 
Seythiam aliquando veneris. 

MNES. At noris me non pigratarum longius etiam iter 
ingtedi , si tales inventurus sim amicos, qualem te, Toxari, 
de sermonibus tuis cognitum habemus. 


XLII 
* LUCIUS siva ASINUS. 


1. In Thessaliam aliquando proficiscebar : erat autem 
mihi quoddam ibi paternum negotium cum «jus regionis 
homine. Equus unus me et sarcinulas devehebat , servorum 
sequebatur unus. Sic via proposita pergebam : ac forte qua- 
dam alii etiam ibant Hypata, unde erant, Thessalio ur- 
bem; quorum convictu utebar. Sicque superata illa via 
difficili, prope jam urbem eramas. Hic ego interrogo Thes- 
sulos, nossentoe virum Hypatis babitantem, Hipparchum 
nomine. Epistolam autem illi ferebam domo, uti apud illum 
deversarer. Illi notom sibi Hipperchum illum dicunt, et 
quo loco urbis habitet, et argenti ipsum habere satis, et 
tamen unam modo ancillam alere, suamque uxorem : esse 
enim supra modum avarissimum. Quum vero prope urbera 
essemus, hortus intra eam erat, et domuncala tolerabilia, 
ubi babitabat Hipparchus. 


2. Atque ili vale dicto abeant; ego vero accedens pulso 
januam. Ac vix quidem et tarde, sed exaudivit tamen mu- 
lier, ac deinde etiam progressa est. Rogo, intuane esset 
Bipparchus : ill ait,, esse; Tu vero, inquit, quis es? aut qua 
de causa querris? Literas, inquam, illi affero a Decriano 
Patrensi sophista. Exspecta, inquit, me hic; clausaque janua 
intro rursus abit. Et tandem reversa introlre nos jubet. 
Ingressus ego saluto hominem, et reddo literas. Forte au- 
tem crenare Inceperat, in angusto sccumbens lectulo; mu- 
lier prope ibidem assidebat, et apposita erat mensa vacca. 
Ipse inspectis literis, Enimvero, inquit, carissimus mihi et 
preestantissimus Grescorum Decrianus bene facit, quum 
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| lam meam, Luci, quam sit parva illa quidem, sed stai | 


ferendum deversorem benigna : feceris antem ta due | 
magnam, si palienter deverseris. Et vocataancila, Pile | 
stra, inquit, trade meo sodali cubiculum, et semi M | 
depone, si quam habet , sarcinulam : tum in balineon è 
deduc; venit enim viam non modicam. 


3. Haec ubi dixerat, ancillula Palestra ducit me, € 
pulcherrimum mihi ostendit cobicalum, ac, Tu quides iù, | 
hoe in lecto dormies; tuo autem puero grabatalom hi age 
nam, imposito etiam cervicali. Ista quum dixiud, mt 
lotum abiimus, dato ipsi hordei pretio pro equo. Mw | 
ompia intus allata deposuit. Nos loti, quum redist, | 
statim intramus. Hic Hipparchus me complerosjàt& 
cum accumbere. Ccena non nimis tenuis, vintm seat 
et antiquum. Post ceenam compotatio et sermone, dit 
ccena hospitali. Et sic ubi vesperam illam deleran 
compotationi cubitum ivimus.  Postridie intera! Bp 
parchus, quorsum porro irem , et, an toto tempore di ut 
surus essem. Abibo, inquam, Larissam; polo auen le 
me mansurum tres aut quinque dies. 


4. Verum illa quidem simulatio erat : vehemeole si? 
optabam illic manens invenîre aliquam malieram ml 
artis peritarum, et videre miraculum quoddar, ast wi 
tem hominem, aut in lapidem mutatom. Hojosmest 
culi amori quum dedissem, circumibam per urbem, uil ; 
fnitium queerendi facerem laborans : circomibem as 
ter heec mulierem video accedere, juvenem adbec, Mt | 
tam, quantam ex illo per urbem incessu licebal coliest: | 
vestes enim îlli floridie, pueri crebri, aurum nds 
Quum vero accessissem propius , salutat me mob, ® 
fîlam vicissim. Tum, Ego, inquit, Abrcra sum, sq | 
matris tuae amicam sic vocari audis; et vos ex illa ni | 
minus amo, quam quos ipsa peperi : quid igitur nea el | 
me deversaris, fili? Ego, Benigne, inquam : sed vet 
quum nihil habeam quod accusem amicom, illins doo 
gere : verum animo quidem, carissima, apud te deva 
Ubi vero, inquit, deversaris? Apud Hipparchum. ArmB 
illom? inquit. Minime vero, inquam, mater, boc died 
splendidus enim et sumtoosus in me quidem fuit; 4 | 
quidem, ut luxom illius accusare aliquis facilivs pe 
At illa subridens, et-manu me preliensum seducess, (# 
mihi, inquit, omni ope Hipparchi nxorem : maga enim 
pessima, et lasciva , quae ad juvenes omnes oculum adj 
el si quis illi non obsequatur, illum arte sua ulciscita; 
multos mulavit in animalia; allo autem funditas pei 
Tu vero et adolescens es, fili, et pulcher, ut stati pò 
turos sis mulieri, preeterea hospes, res quam neno crt 
magno opere. 
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5. At ego audito, domi mibi sedere quod dudnm quesre- 
bam, nihil amplius ad eam attendi. Dimissus tandem 
domum dum abeo, haec apud me in via agito : age sane tu 
qui cupidum te esse ais admirabilis bujus speclaculi, te 
mihi excita, et sapiens quoddam inventum comminiscere, 
quo ea, quorum amore ardes, consequaris : alque in ancil- 
lam Paleestram jam accingere (ab uxore enim hospitis et 
amici lopge te remove), atque in hac te volutans atque exer- 
cens, bujus in amplexibus, noris facile discere te posse : 
servi enim dominorum et honesta sciunt et turpia. Haec 
mecum agitans domum intro : atque Hipparchum domi 
non invenio, neque illius uxorem, Palsestra autem circa 
focum versabatur, parans nobis cana. 


6. Atque ego statim inde initium sermonis faciens, Quam 
concinne, inquam, pulchra Palesetra, cum ollula ista nates 
una circumtorques et flectis! Lumbi autem nobis lubrica 
titillatione moventar. Felix cui hic intingere contigerit! 
At illa, ut erat dicacula et venustatum plena puellag Quin 
tu ista fogis, inquit, adolescens, si mentem habes et cupis 
vivere, ut multo igni et fumo plena. Si enim vel semel 
ttigeris istuc, vulnus ex adustione nactus hic mihi deside- 
bis, neque allus quisquam te, ne dens quidem ille medicus, 
sanaverit; sed sola ego quae adussero : et quod maxime 
admirabile, augebo etiam desiderium tuum , tuque dolorem 
ex curatione semel perfusus usque seclaberis; neque, si 
quis te lapidibus abigat, dulcem illam dolorem fugies. 
Quid rides? veram vides hominum coquam. Neque eni 
sola illa vilia edolia paro, sed etiam magnum illud et pul- 
chrum, hominem, novi ego et jugulare et glubere et conci 
dere; Iubentissime autem ipsa viscera, et cor adeo aggre- 
dior. Recie sane, inquam, istuc dicis : nam me quidera e 
longinquo, qui ne prope quidem accesserim, non adussisti 
pet Jovem, sed in totum conjecisti incendium, et per oculos 
meos tuo illo non apparente ignicalo  intus in ipsa mea vi- 
scera conjecto, me torres, idque quum nulla te injuria 
affecerim. Ilaque, per deos, sana me amaris illis, quas 
modo dicebas ipsa, et suavibus corationibus; meque jan 
jugalatum cape et glube tuo arbitrio. Ila vero in magnum 
suavissimumque cachinoum effusa, de cetero mea fuit : 
convenitque inter nos, ut, quum cubitum redditis heris 
ministrasset, intus ad me veniret et mecum cubaret.. 


“7. Venit tandem Hipparchus; loti cenamos; crebrescunt; 
inter sermones pocula : deinde somnum fingens surgo, 
recta abeo ubi commorabar. Omnia bic pulchre parata 
erant : puero stratum extra januam erat, mensula cum 
pocalo astabat lecto} vinum Ibidem appositum, et aqua 
parata, frigida pariter e! calida : omnis ille Palestra» appa- 
ratus erat. Stragula vestis rosis sparsa plurimis , aliis qui- 
dem ut per se sant, uudis aliis concerpiis aliis deniquo n 
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Persa: ad perictem imper; donde peste È 
iaxmm quod videris, dune gem inmmemzione. «& 950 
Consiriagena, confine, ct tenta nen tesine: mi 
3bi te confinneris, tum concuame. Jun dute 
10. Aîque ceo quam facile in commi chesta 
ei desique finiti nebis cont numeri; den i 
Palaste, vides, magister, quam dexse « 
Mili pegnatam cit. Vide vero, me purter dex 
Subjicias ; alta cim post alia ingencio Ma 





Sargit, ei curato corpore, Jam, inquit, estende 
Javenia sis e nervosus lacialor, luctarine scs, #4 
calatum opas edere. Alque ia lecto comcideng ia gas. 
sane, alt, luciator, habes media : quaficne erp ast 
protrade intro et fode profunde. Nadu vides hic et 
tumque jacere, hoc utere : primo autem , ut ratio pot 
velut nodum stringe; deinde plicatam impelle ef così 
et cave concedas intervallum. Si vero laxetor, cori 
fostans transfer altius, et impelle, irrne, d am* 
celerlus imperato retrahas : sed multum incorvass dt: 
femora subtrahe; ac infra rursus irruptiocem self 
contine, teque move : deinde illum dimitie; decidi s@ 
e solutus est, ct aqua totus est tuus adrersaries. ! 
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vero, clarum jam videns, Volo, inquam, ipse quoque, 
magister, nomeros paucos quosdam imperare : to vero 
obedi , surge, et asside, deinde in manum pre:bens, tracta 
ceterum, et subige, et me, per Herculem, complexa, jam 
sopi. . 
11. Ejusmodi libidinibus et ludicris  colluctationibus 
nocturna certanies certamina , coronabamus nos invicem : 
ac tam profosa erat hac in re voluptas, ut itineris Larissam 
suscepti omnino obliviscerer. Ac tandem in mentem mihi 
venit illud etiam discere, cojus rei causa luctabar : et dico 
ad illam, Ostende mihi, carissima, preestigias facientem 
aut transformantem se heram tuam : olim enim copidus 
sum admirabilis hojus spectaculi. Potios vero si quid tu 
nosti, ipsa fac preestigias, ut appareat mihi alia ex alia 
species. Puto enim te nec imperitam hujus artis esse : 
idque non ab alio auditum, sed a meo acceptunr animo scio: 
quandoquidem me adamantinum illum quondam : uti malie- 
res dicebant, quique in nullam unquam mulierem oculos 
hosce amatorie intenderim, comprehensum illa arte tua 
caplivum tibi hales, amatorio illo bello anima tibi ipsa 
devinctum. At Palestra, Desine, inquit, jocari. Quod 
enim carmen conciliare amorem possil, artis ipsius domi- 
num? Ego vero, dulcissime, horum nihil quicquani novi, 
caput tuum juro et felicem hunc nostrum lectulum : neque 
enim literas didici, et invida hera est quantum ad illam 
suam artem. Si vero tempus tulerit, atudebo an priebere 
tibi possim videndam , dum transformatur, dominam. Ac 
tam quidem inter heec obdormivimus, 


12. Diebus vero non multis post defert ad me Palcestra, 
velle dominam suam sumta avis specie volare ad amasium. 
Et ego, Nunc, inquam, tempus est, Palestra, tui in me be- 
neficii, quo nunc poles tai sopplicis longam cupiditatem 
sedare, Bono, inquit, animo esto. Et, quum vespera erat, 
prebensom ducit me ad januam cabicali, ubi illi quiesce- 
bant, jubetque applicare oculos rimze in janua tenui, et 
que fierent speculari. Video igitur exuere se mulierem. 
‘Tum nuda ad lucernam accedens, sumta turis grana duo în 
ignem lucerne imposuit, stansque multa ad lucernam lo- 
quebator. Tum grandiuscula cistella aperta, quee pyxides 
plurimas haberet, aufert inde promitque unam, quae haberet 
infasum aliquid , quid fuerit non novi, quantum ad speciem 
ipsam quidem, oleum esse putabam. De hoc igitur su» 
mens tota se inungit, ab unguibus incipiens inferloribus, 
et subito penne illi enascuntur, et nasus corneus fit atque 
aduncus : verum et reliqua, queecumque avium propria 
et signa sunt, habet omnia; neque quicquam est aliud, 
quam corvus nocturnus. Quum autem pennatam se vide- 
ret, terribile quiddam crocitans et quale corvi, tollens se 
per fenestram evolat. 


13. Ego vero, qui somnium ilud me videre putarem, 
palpebras ipsemeas contingebam digitis, qui oculisipse meis 
n 
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non crederem, vel videre eos vel vigilare. Quam azien i: 
tandem ac tarde mibi persuasissem me non dormire, m 


| gabam tum Paleestram ut pennas etiam mibi adderet, d a 
xal plonoav E dxelvcv toÙ qapuixov diver réreodal | 


illo unguento unctum volare me sineret. Voleham ei 
experimento discere utrum transformalus ex homine, disk 
etiam quantum ad animam avis essem futurus. Alqà 
aperto clam cubiculo affert pyxidem. El egourgentae, 
exatus totam me ungo, et avis quidem miser noa fo, 
cauda mihi de postico exit, et digiti omnes nesco fa 
abeunt; ungues autem universos non nisi quattuor habe, 
eosque nibil aliud quam ungulas ; manusque mihi cp 
jumenti pedes fiebant; et aures longue, et facies mi 
Circumcirca autem me aspiciens, asinum me esse video, x 
vocem hominis ad conquerendum cum Palestra non ampie 
habebam. Interim labio deorsum protenso, et ipw dex 
que habita asinino, obliquum respiciens, cam ila, gr 
tum poteram, expostulabam, quod asinus pro voloci fe 
essem. 

14. At illa ambabus manibus faciem suam perdi, 
Misera ego, inquit, magnum feci malum; pre fest 
enim in pyxidum similitudine peccavi, et alim ape 
non eam quee pennas producit. Sed bono es animo, d 
cissime : facillima enim horum medicina. Sienim ras pal 
comederis, exues e vestigio jamentum, amatoresmqe mi 
meum reddes. Sed ta mihi, carissime, unicam mob ht ; 
noctem perdura in asino , summo0 mane carriculo ti mf 
afferam, quibus comesis sanabere. Haec dum di, 
mihi et reliquam cutem demulcet. 


15. At ego quantum ad reliqua eram asinos, psi; 
vero atque animum homo, ille Lucius, voce am | 
Moltam igitor intra me Palsestrara accusans ilios pf, 
causa, labra mordens illuc abeo, ubi stare equam me 
noveram, et alium verum asinum Hipparchi. Hi sost 
me intrare, ac meluentes ne de feeno illorum parta db" 
torus advenissem, demissis auribus parati erast poî® 
ventrem ulcisci. Quo ego animadverso, longiasa re 
recessi ac stans ridebam : ruditus vero erat rists R°@ 
Heec igitur apud me cogitabam, Vah intempestivam ar 
sitatem! Quid vero si lupus hue intraret aut alia bestia? 
periculum venio, qui mali nihil fecerim, perennéi. 5 
ita cogitans ignorabam infelix instans malum. 


16. Guum enim nox profunda jam esset e! malva # 
lentium et somnus dulcis, strepitum dat extra murs? 
ut perfoderetur, et perfodiebatur etiam, jamgue bh 
facta erat, qua capere homines posset : statimque tf 
eaintrat, et alius similiter. Jarn molti intus east, 
armati ompes. Tum vinctis intra in cabicali 
et Palestra et meo servo, sine meta jam doman 4 
depraedantur, pecuniasque et vestes et sopelletien 
portant. Quom vero nibil alind reliquam intes ese, #9 
tes me el alterum asinum et equam, clitelis omeali 18 
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que exportaverant, imposita nobis deligant. Et ita nos, 
magnum ferentes onus, fustibns tunsos agunt, qui in mon- 
tem via minus trita fugere tentarent. Quid reliqua jumen- 
ta sint passa, non haheo dicere : ego vero non soleatus 
insuetusque incedens, per acutas rupes ingrediens, tot ge- 
rens sarcinas, peribam. Et seepe offendebam, ac ne lice- 
bat quidem cadere, quum statim alius a tergo femora fusti 
subinde perculeret.  Quumque saepe, 0 Caesar! proclamare 
cuperem, nihil aliad quam rudebam, quum O quidem maxi- 
mum et vocalissimum evirel, Carsar autem non sequeretur. 
Verum hoc ipso quoque nomine pulsabar, qui ruditu illos. 
proderem. Sentiens ergò me frustra clamare, decrevi si- 
lentio pergere, et compendifacere plagas. 





47. Inter haec jam dies erat, et nos montes multos supe 
raveramus; ora autem nostra capistro erant revincta, ne 
circumpascentes viam consumeremus in prandio : itaque 
perrexi tunc et mansi asinus. Medio ipso die devertimus 
in stabulum quoddam familiarium illis hominum, quantum 
ex his, quer fiebant, licebat videre. Etenim osculo se in- 
vicem salutabant, et devertere illos apud se jubebant sta- 
bulari : apponunt etiam prandium, nobis autem jumentis 
objiciunt hordea. Ac reliqui prandent, ego vero misere 
esurio : e? quum nunquam bordea cruda pransus essem, 
circumspiciebam quod comederem. Video autem hortum 
ibi post aulam, qui olera multa haberet et bona : rose 
eliam super ista videbantur. Hic ego nemini animadver- 
sus eorum omnium qui întus erant, qui nempe occupati 
essent in prandio, venio ad hortum partim impleturua xen- 
trem crudis oleribus, partim rosarum causa. Putabam 
quippe me comesis floribus bominem iterum futurum. 
Tum ingressus horlum, laclucis quidem, et raphanis, et 
apiis, quae cruda homo comedit, me implevi : verum rosee 
flle verse rosee non erant ; sed erant e lauro agresti enale 
rosse : rosam lauream vocant homines : malum hoc pran- 
dium asino unicuique et equo ; aiunt enim eum qui comede- 
rit statim mori. 

18. Inter le sentiens olitor, arreptoque fusti hortum în- 
gressus, vidensque hostem et perniciem olerum, non aliter 
quam severus in maleficos aliquis dynasta captam furem, 
fuste me concidit, neque costis parcens neque femoribus : 
quin et aures mihi confregit , et contrivit faciem. Ego autem 
non ultra patiens, calcibus rejectis supinum prosterno in 
olera, atque versus montem anfugio. lle quum videret me 
cursu abire, clamavit ut immitterentur in me canes. Erant 
vero canes mulli et magni, etiam cum ursis pugnare idonei. 
Intellexi igitur illos me, si capiant, discerpluros esse : 
paullum ilaque circumiens decrevi quod est in proverbio 
« retro currere potius, quam male currere. » Retroeo igitur, 


et stabulum iterum ingredior. Iii canibus, qui cursu 
29. 
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H ONOZ. 19—21. (1, so, 


in me ferebantur, receptis alligatisque, me palsarepius na 
desierunt, quam pre dolore olera ommia per infima 
golturem evomerem. 

19. Verumitineris ingrediendi tempus quum esset, rr 
simas quasque rerum furlivarum et plurimas mihi ie 
suere : atque ita illine tum proficiscebemor. Quanm 
jam despondissem animum pulsatus et gravatos coere,è 
tritis insuper a via ungulis, procumbere ibi deere. 
neque unquam, si vel interficerent me plagis, sargat; 
sperans, magnam ad me ulilitatem reditaram ex eo cosi 
Putabam enim ipsos plane victos mea pervicacia, ri 
meas divisuros inter equum et mulum me autem ij 
tem relicturos prasdam lupis. Sed invidum quod » 
men, mea consilia intelligens, vertit ca in contri: 
alter enim asinus, eadem forte quae ego cogitana, dell 
in via. Jlli primo fustium ictibus surgere jubebant nie: 
at nihil obedientem plagis, prebensum alii auribes, csì 
alii, excitare tentabant. Quum nibil proficerent, ace? 
lapidis instar in via, sine ulla resorgendi spe, sob 
inter se rationibus , nequicquam se laborare e4 fage pt 
perdere asino mortuo assidentes , sarcinas quas ile esta 
ormnes inter me et equum dividunt , miserum vero cadi 
tatis pariter et gestandorum onerum consortem 
tes, succisis ferro cruribus , palpitantem adbue per 
impellunt. Atque ille mortem saltans desceodit. 










20. Ego vero animadvertens in socio itineris 


in rosas inciderem, atque inde mo salatemque rei 
Audiebam vero etiam es latronibus, non mutfum 
vise, et finem itineris in protima mansione. Itage 
ista curriculo gestantes ante vesperam domon er 
mus. Maulier anus intus desederat; ignis ardebul melt 

ili, quee portaveramus, intus deponunt omai. T® 
interrogant anum, Quid ila sedes, et ccenam noo pre? 
Quin parata vobis sunt, inquit, omnia, panes mali, 
veteris dolia, et cares vobis ferinas paratas babo. 1 
collaudata anu, exulis vestibus ad ignem se und. 
quam ahenum calidam haberet, hausta inde aqua peri» 
extemporali isto sunt usi balneo. 





21. Deinde paullo post juvenes veniunt malti, 98? 
lem affereptes plurimam , auream , argentenm, vesino* 
mundam muliebrem, et virilem ornatom malte 8* 
commune conferunt; rebusque intus depositis, lara # 
quoque. Ceterum post bisc ccena fuit copiose, e 9°" 
multus io bomicidaram convivio. Amos mibi et epol® 
dea apposuit till estinabat devorare borde, na5%" | 


(1, 50, 0) 


ola, dla elade, dd rdv cuvdpiotov. "Eyù Sì dmedà) 
Bequ ly ypaîiv dirotoav iv dvdov dprov Aodiov. T7 
U Gorpalg xamadundvres sfi-ypala veavigzor fa ol 
ema vece dio rl cò dpyov dmfecav. ’Eyò dì 
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n cirov xopltor. OI SÌ org ic cTyov dvaotdvie 
rai irliadpuevor xdud xl còv frerov dmadtavese Pav- 
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in I daciuov catia 165 rpavuati dotedy ds AMMorple 
Pardbia) nodi davero pe 96605 dvalotimzo» tîc 
6 Iv, 


23. "Eraì dl #bqpuey loro L0x naneddoev, cè pv | 


pumm riv fperfpuv reg ei xartonzav, 
si U dente Blmon, Kal amudì wi dv, 
Heney d c Vovrd civ ousuiiv dvaotioa. Tv 8 
rotiov draw, dom mie abrtiv, cl drndyopev dypn- 
Tubi; ci i cavi A pv Ape olovper, 
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par erat, me compransorem. At ego, quoties videbam 
exisse anum, de panibus, gui intus erant, edebam. Po- 
stridie relicta anu et uno juvene, ad opus reliqui omnes 
exierunt. Equidem mihi et accurate custodiz ingemisce- 
bam : nam vetulam quidem poteram contemnere et illius 
fugere ex ocalis; at juvenis magnus erat et terribile quiddam 
cernebat, et gladium gestabat semper, et adducebat sem- 
per janvam. 


22. Tribus post diebus, circa mediani fere noctem, re- 
deunt latrones, auri quidem aut argenti nihil, neque aliud 
quicquam afferentes, sed solam virginem nunilem, vebe- 
menter pulchram, plorantem lacerata veste et comis passis. 
Hane intus in stratis depositam bono animo esse jubent , et 
anum jubent manere intus puellie custodieud® causa. 
Sed puella nec cibum capere volebat nec bibere, sed nihil 
nisi plorabat et suam ipsa comam vellebat; adeo ut ipse 
quoque , prope astans ad preesepe , cum pulchra illa virgine 
plorarem simul. Inter haec latrones extra coenabant in 
atrio. Sublucem speculatorum aliquis eorum, quibus vias 
explorare obvenerat, venit nuncians peregrinum aliquem 
hac transituram, qui multas secum ferret divitias. Hi ut 
erant consurgere, armare ge, me autem et equum ornare 
clitellis exire. Hicinfelix ego, qui ad pugnam et bellum me 
scirem agi, cunctanter progredior : itaque fusti , festinan- 
tibus illis, pulsabar. Quum aptem ad viam venissemus, 
ubi transitarus erat peregrinus, irruentes in vehicula latro- 
nes, ipsum ipsiusque servos interficiunt, et preliosissima 
queeque ablata equo et mibi imponunt, reliquas sarcinas 
ibi in silva abscondunt. Deinde sic retro nos agunt, et ego 
quum urgerer et vapularem fusti, acuto saxo impingo un 
gulam, et oritor miht ab illa plaga vulnus dolorificum, ut 
claudicans quod relig&um erat vie incederem. At illi inter 
se, Quid enim nobis videtar, inquiunt, nutrire asinum 
istum ubique concidentem ? prescipitemus illum de rupe, 
male ominatam bestiam. Ita sane, inquit alius, dejicia- 
mus illum piacularem futurum nostri exercitus. Atque 
illi in mejam coibant : verum ego auditis hisce, quod reli- 
quum erat, vulnus tanquam alienum calcabam, mortis metu 
sensum mihi doloris adimente. 


23. Quum vero Intrassemus in deversorium nostrum , sar- 
cinas de nostris demtas humeris bene collocant, ipsique 
ccenatum accumbant. Nocte vero oborta ad reliquas sar- 
cinas servandas abeunt. Miserum vero hunc asinum, infit 
illorum unus, quid adducimus , ex ungula inutilem? sarci- 
narum alias nos portabimus, alias equas. Itaque cum 
equo abeunt. Erat autem nox a luna clarissima. Hicego 
intra me, Miselle, inquam , quid ultra hic manes? vultures 
te et vultaram filli ccenabunt. Non audis, ques de te dell- 
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E ONOL. 19-21. (1, so, 


in me ferebantur, receptis alligatisque , me pulsare prius se 
desierunt, quam pre dolore olera omnia per inferi 
gutturem evomerem. 

19. Verum itineris ingrediendi tempus quam essel, gr 
simas quasque rerum furtivarum et plurimas mili ine 
suere : atque ita illinc tum proficiscebamar. Quunw 
jam despondissem animum pulsatus et gravatas one, 
tritis insuper a via ungulis, procumbere ibi decreree, 
neque unquam, si vel interficerent me plagis, surgor: la 
sperans, magnam ad me utilitatem redituram ex eo cossîo. 
Putabam enim ipsos plane victos mea pervicacia, urca 
meas divisuros inter equum et mulum , me autem ii je 
tem relicturos preedam lupis. Sed invidum quoin » 
men, mea consilia intelligens, vertit ca in contri 
alter enim asinus, eadem forte quae ego cogitane, dei 
in via. TI primo fustium ictibus surgere jubebapl mie 
at nihil obedientem plagis, prehensum ali auriba, rà | 
excitare tentabant. Quum nihil proficereai, jaosi@t | 
lapidis instar in via, sine ulla resurgendi spe, sob | 
inter se rationibus , nequicquam se laborare et fuge ep 
perdere asino mortuo assidentes , sarcinas quas ile psn 
omnes inter me et equum dividunt , miserum ver agftà 
tatis pariter et gestandorum onerum consoriem pred 
tes, succisis ferro craribus , palpitantem adbuc per prot! 
impellunt.  Atque ille mortem saltans descendit. 








20. Ego vero animadvertens in socio itineris conse 
meorum exitum , decrevi fortiter ferre precsentia, d #98 
incedere, qui spem haberem faturum ut omnino alp 
in rosas inciderem , atque inde me salutemque reop:@- 
Audiebam vero etiam e latronibus, non malfum spes 
viz, et finem itineris in proxima mansione. Ilaqo8 
ista curriculo gestantes ante vesperam domun pit® 
mus. Mulier anus intus desederat; ignis ardebal mal: 
ili, qua portaveramus, intus deponunt cm Î# 
interrogant anum, Quid ita sedes, et ccenam poo pre È 
Quin parata vobis sunt, inquit, omnia, panes meli; 
veteris dolia, et carnes vobis ferinas paratas habe: 
collaudala anu, exutis vestibus ad ignem se medi 
quum abenum calidam baberet, bausta inde aqua poS$: 
extemporali isto sunt usi balneo. 


21. Deinde paullo post juvenes veniuni muli, sad | 
lem afferentes plurimam , auream, argenten®, resin ‘ 
mundom muliebrem, et virilem ornatum mela. 8* 
commune conferunt; rebusque intus depositis, hrs 
quoque. Ceterum post haec cena fait copio, di 
multus in bomicidarum convivio. Anas mihi elepet®" 
den apposult 5a ille festinabat devorare bord, nta“ 
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delade, da elxde, died vdv cuvdpioror. 'Eyd Sì èrutà 
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ii 
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. 
23. *Emaì 88 0opev eloro fia xarediopev, cè pe | 


Min civ fperipuv diurov dpedborec ed xartonzav, 
nindi di avameadviss 2Selrvouv. Kai dresdà vel Tv, 
rftoav dx cd Aorrà civ oxeviiv dvaoiioai Tè dl 

av nitov dov, dom nic adriiv, rl dndyopev dyen- 
HA da iis brc; miiv dI cxeviiv & pdv fipeis olcopiev, 
18 6 frog. Kai drefecav cdv frrnov dyoveec. NE 
Mv aprpondon dx dic cedafvme. Keo ebree pd 
dusorby chroy, "AGM, cl pevere der dvratba; ynés ce 
rel urti réxva Besrvifouon. Odx dxobe ola mepl 
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par erat, me compransorem. At ego, quoties videbam 
exisse anum, de panibus, qui intus erant, edebam. Po- 
stridie relicta anu et uno juvene, ad opus reliqui omnes 
exerunt. Equidem mihi et accurate custodia ingemisce- 
bam : nam vetulam quidem poteram contemnere et illius 
fugere ex ocalis; al juvenis magnus erat et terribile quiddam 
cernebat, et gladium gestabat semper, et adducebat sem- 
per janvam. 


22. Tribus post diebus, circa mediani fere noctem, re- 
deont latrones, auri quidem aut argeoti nibil, neque aliud 
quicquam afferentes, sed solam virginem nupilem, vebe- 
menter pulchram, plorantem lacerata veste et comis passis. 
Hanc intus ia stratis depositam bono animo esse jubent , et 
anum jubent manere intus puellie custodieud® causa. 
Sed puella nec cibum capere volebat nec bibere, sed nihil 
nisi plorabat et siam ipsa comam vellebat; adeo ut ipse 
‘quoque , prope astans ad presepe , cum pulchra illa virgine 
plorarem simul. Inter hec latrones extra ccenabant in 
atrio. Sublucem speculatorum aliquis eorum, quibas vias 
explorare obvenerat, venit nuncians peregrinum aliquem 
hac transitorum, qui multas seeum ferret divitias. Hi ut 
erant consurgere, armare se, me autem et equum ornare 
ditellis, exire. Hicinfelix ego, qui ad pugnam et bellum me 
scirem agi, cunctanter progredior : ilaque fusti , festinan- 
{ibus illis, pulsabar. Quum aptem ad viam venissemus, 
ubi transiturus erat peregrinus, irruentes in vehicula latro- 
nes, ipsum ipsiusque servos interficiunt, et preliosissima 
queeque ablala equo et mihi imponunt, reliquas sarcinas 
ibi in silva abscondunt. Delnde sic retro nos agunt, et ego 
quum urgerer et vapularem fusti, acuto saxo impingo un 
gala, et oritur mibt ab illa plaga vutnus dolorificum, ut 
claudicans quod reliqum erat vise incederem. At illi inter 
se, Quid enim nobis videtur, inquiant, nutrire asinom 
istum ubique concidentem ? preecipitemus illam de rupe, 
male ominatam bestiam. Ita sane, inquit alius, dejicia- 
mus illum piacularem fatorum nostri exercilus. Atque 
illi in mejam coibant : verum ego auditis hisce, quod rel 
quum erat, vulnus tanquam alienum calcabam, mortis metu 
sensum mihi doloris adimente. 


23. Quum vero intrassemus in deversorium nostrum, sar- 
cinas de nostris demtas humeris bene collocant, ipsique 
ccenatum accumbunt.  Nocte vero oborta ad reliquas sar- 
cinas servandas abeunt. Miserum vero hunc asinum, infit 
illorum unus, quid adducimus, ex ungula inutilem ? sarci- 
nerum alias nos portabimus, alias equus. Itaque cum 
equo abeunt. Erat autem nox a luna clarissima. Hicego 
intra me, Miselle, inquam, quid ultra hic manes? vultures 
te et vultarum filii ccenabunt. Non audis, quae de te dell- 
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djohv delgi, quadde 8É doni Bung died voi cpabpia— 
es. Toùro,  Mvfowrre, oùx dv MdyAuarw oùdè èv 
7Alavig dyévero, dc dudprupov elvar xal dmotsiodar, 
dA moddol adpriow Apaorpaviiv pepvapévor ci 
pudyme roù Eiolvvou. 

61, Tkurecov Fri dos cd A6abya dpyov Simnodue- 
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5 3 F'uvddvny dexdpsoey, “AMA raidac pv, don, nol 
allo ronicastal por febrov xa dandov sì dyaol Zrov- 
sar afro, gNov BI oi dv elpogi Mov dv old 
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62. Elpnra, i Mvfewrne, dò o\ddiv mv cod 
voue mpoyeipiodiuevos. "Hin dd xaipde dv sta xupl 
ata &mdrepov fipiiv A civ PAberav Î) tiv Sekudv drro- 
reruiodar Boi. Tlc od 8 duudowy derlv; 
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ctore dimitteretur, sublatam illum portavi domum. Hk 
diu curatus, vixit ille quidem, et est nunc adhuc in S- 
this, ducta sorore mea, claudus tamen er volnere. Hx, 
Mnesippe, non inter Machlyes neque in Alania factum at, 
ut testibns careat et fides illi queat negari; sed malti alcol 
Amastrianorum , qui meminerunt pugne Sisinnis. 


61. Quintum tibi adhue Abauchee facinos quem nm 
vero, desinam. Venit quondam hic Absuchas in Bay 
sthenitaram urbem, habens secum uxorem , quas min 
amaret, et liberos duos; aller lactens adhuc puer eu, & 
tera autem septem annorum puella. . Socius peregistini 
amicas illins Gyndanes, hic quidem seger eliam a nbe, 
quo percussus erat in via a latronibus impetum n js 
facientibus : dam enim contra hos repugnat. fertile 
mar, ut ne insistere quidem prae dolore posset. Nota mia 
dormientibus illis (forte fortuna enim in suprema cati 
tiane deversabantar) incendium oritur magnum; cases 
circum omnia, circumdederat. domum undique fuse 
Hic ergo excitatus Abanchas, relictis liberis plomalbe, 
quum demovisset inbeerentem sibi uxorera, ipsamque sb 
suse consulere jussisset, sublato in bumeros ani, & 
scendit. Et evasit erumpens ea parte, qua nondem fat 
igne invalescente arcebetar. Mulier autem inni pro 
sequuta est, sequi se jussa puella : atque ipsa suis? 
infantem ex ulnis passa decidere, vix flammam tì 
et post illam puella, in preesentissimum ipsa quoqe mr 
periculam adducta. Et quumpostea objiceret aliui ile 
chie, quod proditis liberis atque uxore exportasie Gn 
nem, Verum, inquit, liberos denvo quaerere mi bl 
est, atque incertum, bonine hi futuri sint; amicam cet 
non temere invenero alium, talem quidem, quali e 0 
danes, qui multa mihi benevolentiee experimenta p=ò 
terit. 


62. Disi, Mnesippe, de magno numero quis 
depromtis. Jam tempas fuerit jodicari, uri mite 
vel lingua vel dextra amputanda sit. Quisigitar bot" 


MNES. Nemo: neque enim arbitrum quenpas è 
(atiools constituimus, Sed scin' quid ficiams? quo 
quidem nunc temere neque ad scopum jaculati san 
sus electo arbitro alios sub illo amicos enarrems 1 
victus fuerit,, mutilabitur, aut lingua ego, ant 105% 
An potius nimis hoc agreste fuerit? quando azien 
Anicitiam laudare visus 68, et ego nullam homisi bt IF | 
sessione aut meliorem puto ant bonestiorem : quid e 
etiam nos, pecio inter noe fuedere, amici este e TS 
et in perpetaum manere satis habemus, ricono i 
mazimnis ambo potiti preemiis, pro lingua una et una #2, 
nacti uterque geminas, et insuper oculos Lepre 
pedee qualtuor, et in universum gemina om? 
enim sunt coccotes duo aut tres amici, quale 


(1,10 - 0) 
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ostendunt pictores, hominem sex manuuma et tricipitem. 
Tres enim, videtur, mihi fuere, simul agentes omnia, ut 
par erat nimirum , quum essent amici. 


63. TOX. Bene sane dicis : et sic agamus. 

MNES. Sed neque sanguinem, Totari, neque acinacen 
requiramus ad sanciendam amicitiam nostram : praesens 
enim disputatio, et earundem rerum studium, moltum sunt 
calice illo quem bibitis firmiora : quandoquidem non tam 
necessitate talia , sed proposito indigere mibi videntor. 

TOX. Lando ista equidem : et jam simus amici et hospi- 
tes, mibi quidem tu hic in Grescia, ego autem tibi, si in 
Seythiam aliquando veneris. 

MNES. At noris me non pigratorum longius etiam iter 
ingtedi, si tales inventurus sim amicos, qualem te, Toxari, 
de sermonibus tuis cognitum habemus. 


XLII. 
* LUCIUS sive ASINUS. 


1. In Theesaliam aliquando proficiscebar : erat autem 
mihi quoddam ibi paternum negotium cum ejus regionis 
liomine. Equus unus me et sarcinulas devehebat,, servorum 
sequebatur unus. Sic via proposita pergebam : ac forte qua» 
dam alii etiam ibant Hypata, unde erant, Thessalize ur- 
bem; quorum convictu utebar. Sicque superata illa via 
difficili, prope jam urbem eramus. Hic ego interrogo Thes- 
salos, nossentne virum Hypatis babitantem, Hipparchuma 
nomine. Epistolam autem illi ferebam domo, uti apud illum 
deversarer. Illi notom sibi Hipperchum illum dicant, et 
quo loco urbis habitet, et argenti ipsum habere satis, et 
tamen unam modo ancillam alere, suamque urxorem : esse 
enim supra modum avarissimum. Quum vero prope urbem 
essemus, hortus intra cam erat , et domuncula tolerabilis, 
ubi habitabat Hipparchus. 


2. Atqueilli vale dicto abeant; ego vero accedens pulso 
Januam. Ac vix quidem ettarde, sed exaudivit tamen mu- 
lier, ac deinde etiam progressa est. Rogo, intusne esset 
Bipparchus: illa ait, esse; Tu vero, inquit, quis es? aut qua 
de causa queeris? Literas, inquam, illi affero a Decriano 
Patrensi sophista. Exspecla, inquit, me hic; clausaque janua 
intro rursus abit. Et tandem reversa introlre nos jubet. 
Ingressus ego saluto hominem, et reddo literas. Forte au- 
tem ccenare inceperat, in angusto accumbens lectulo; mu- 
Ner prope ibidem assidebat, et apposita erat mensa vacua. 
Ipse inspectis literis, Enimvero, inquit, carissimus mihi et 
preestantissimus Grescorum Decrianus bene facit, quam 
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(U, nr 
| fidenter suos ad me mittit sodales.Vides aniem doma 
| ino mearm, Luci, quam sit parva illa quidem, sed sica 
ferendum deversorem benigna : feceris autem te doi 
magnam, si palienter deverseris. Et vocata ancila, Pl 
stra, inquit, trade meo sodali cubiculom, et somtan ? 
depone, si quam habet,, sarcinulam : tum in balineam il 
deduc; venit enim viam non modicam. 


3. Hire ubi dixerat, ancillula Palestra docit ne, € 
pulcherrimum mibi ostendit cobicalum, ac, Ta quiden,all 
‘hoc in lecto dormies; tuo autem puero grabatalum li ape 
nam, imposito etiam cervicali. Ista quum diri, mi 
lotum abiimus, dato ipsi hordei pretio pro equo. Im 
ompia intus allata deposuit. Nos loti, quom reiese, 
Statim intramus. Hic Hipparchus me complexos jet» 
cum accumbere. Coena non nimis tenuîs, vinem see 
et antiquum. Post ccenam compotalio et sermooes, da 
ctena hospitali. Et sic ubi vesperam illam dedezmi 
compotationi, cubitum ivimus.  Postridie interrogi lp 
parchus, quorsum porro irem, et, an toto lempore ii ne 
surus essem. Abibo, inquam, Larissam; pato senile 
me mansuram tres aut quinque dies, 





4. Veram illa quidem simalatio erat : vehementer a 
optabam illic manens invenfre aliquam mulieram uf 
ris peritarum, et videre miraculum quoddam, ant 
tem hominem, aut in lapidem mutatum.  Hojesmeat® 
culi amori quum dedissem, circamibam per urbea, n 
Ipitium queerendi (acerem laborans : circomibam a 
ter biec mulierem video accedere, juvenem adboc, 
tam, quantom ex illo per urbem incessa licebal coliert: 
vestes enim îlli florida», pueri crebri, aurum nel 
Quum vero accessissem propius, salutat me male, @ 
fllam vicissim. Tum, Ego, inquit, Abea som, si a 
matris tue amicam sic vocari audis; et vos ex ill nt 
minus amo, quam quos ipsa peperi : quid igitur noe sel 
me deversaris, fili? Ego, Benigne, inquam : sed re 
quum nihil habeam quod accusem amico, illins dono. 
gere : verum animo quidem, carissima, apod te dere: 
Ubi vero, inquìt, deversaris ? Apud Hipparchom. Ann 
illum? inquit. Minime vero, inquam mates, boc dist: 
splendidus enim et sumtuosus in me quidem fuit; 
quidem, ut luxom illius accusare aliquis facilus poet 
At illa subridens, et-manu me prehensam seduoesi, Of 
mibi, inquit, omni ope Hipparchi nxorem : maga cin 4 
pessima, et lasciva , que ad juvenes omnes oculom adi 
et si quis illi non obsequatur, illum arte sua olcacil; 4 
‘multos mutavit in animalia; alios autem fanditas pò 
Tu vero et adolescens es, fili, et pulcher, ut slim Pa 
turos sis malieri, presterea hospes, res quam eno 9 
| magno opere. 
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5. At ego audito, domi mibi sedere quod dudnm queer 
bam, nihil amplius ad cam attendi. Dimissus tandem 
domum dum abeo, haec apud me in via agito : age sane tu 
qui cupidum te esse ais admirabilis bujus apectsculi, te 
mibi excita, et sapiens quoddam inventum comminiscere, 
quo ea, quorum amore ardes, consequaris : alque in ancil- 
lam Paleestram jam accingere (ab uxore enim hospitis et 
amici longe te remove), atque in hac te volutans atque exer- 
cens, hujus in amplexibus, noris facile discere te posse : 
servi enim dominorum et onesta sciunt et turpia. Hisc 
mecum agitans domum intro : atque Hipparchum domi 
non invenio, neque illins uxorem, Palsssira autem circa 
focum versabatur, parans nobis ccsnam. 


6. Atque ego statim indeinitium sermonis faciens, Quam 
concinne, inquam, pulchra Paleestra, cum ollula ista nates 
una circumtorques et flectis! Lumbi autem nobis lubrica 
litillatione moventur. Felix cui hic intingere contigerit! 
At illa, ut erat dicacula et venustatum plena puellag Quin 
ta ista fugis, inquit, adolescens, si mentem habes et cupis 
Vivere, ut multo igni et fumo plena. Si enim vel semel 
Attigeris istuc, vulnus ex adustione nactus hic mihi deside- 
bis, neque alius quisquam te, ne deus quidem ille medicus, 
sanaverit; sed sola ego qua adussero : et quod maxime 
admirabile, avgebo etiam desiderium tuum , tuque dolorem 
ex curatione semel perfusus usque seclaberis; neque, si 
quis te lapidibus abigat, dulcem illam dolorem fugies. 
Quid rides? veram vides hominum coquam. Neque enim 
sola illa vilia edolia paro, sed etiam magnum illad et pul- 
chrum, hominem, novi ego et jugulare et glubere et conci- 
dere; lubentissime autem ipsa viscera, et cor adeo aggre- 
dior. Recte sane, inquam, istuc dicis : nam me quidem e 
longinquo, qui ne prope quidem accesserim, non adussisti 
per Jovem, sed in totum conjecisti incendium, et per oculos 
meos tuo illo non apparente ignicalo , intus in ipsa mea vi- 
scera conjecto, me torres, idque quum nulla te injuria 
affecerim. Itaque, per deos, sana me amaris illis, quas 
modo dicebas ipsa, et suavibus curationibus; meque jam 
jugolatum cape etglube tuo arbitrio. Tila vero in magnum 
suavissimumque cachinnum effusa, de cetero mea fuit : 
convenitque inter nos, ut, quum cubitum redditis heris 
ministrasset, intus ad me veniret et mecum cubaret. 


77. Venit tandem Hipparchus; loti cenamos; crebrescunl; 
inter sermones pocula : deinde somnum fingens surgo, 
recta abeo ubi commorabar. Omnia hic pulchre parata 
erant : puero stratum extra januam erat, mensula cum 
poculo astabat lectoj vinum ibidem appositum, et aqua 
parata, frigida pariter el calida : omnis ille Paleestree appa- 
ratas erat.  Stragula vestis rosis sparsa plurimis , aliis qui- 
dem, ut per se sunt, nudis , aliis concerpiis , aliis denique in 
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corollas pletis. Et'ego, qui paratam sic compotitice 
invenissem , compotorem jam meam exspectabam. 

8. Atque illa quam cubitum eunti ministrassethee, si 
tim ad me venil : delectamarque vinum e oscnta ui 
nantes invicem. Quum autem potu nos ad noctem artase 
mus, ait ad me Palestra : Hoc quidem omino menisi 
te oportet, adolescens, te in Palsestram incidise : um 
dendum tibi jam est, (uerisne acer inter ephebos, e ivt 
genera multa didiceris. Tu vero, inquam, noe villi 
me refugere examen harum rerum : itaque exe ke, jn 
luctemur. Mila, Sic, inquit, ut ego jubeo, prbetine 
mihi exbibe. Ego quidem more magistri el psi, 
nomina numerorum, quos volo, inveniam alque dns: 
tu vero paratus esto ad obediendum, et imperi ess 
faciendum. Quin tu impera, inquam, et vid qa 
dextre, quam mobiliter, quam contente fiant comi. 


9. Ipsa ergo exutis vestimentis, nuda iota astus i 
perare hinc incepit, Adolescentule, exne te, di si 
isto te unguento unxeris, adversarium compleder. 
mur stringens utrumque supinam reclina : tam spit 
ipse subjiciens te inter femora, eaque distinens, tal d 
sursum tende crura : tum demittens atque insistas, 
inbeere; ac subiens feri, et asque urgens fode jam mim 
donec defatigeris : robusti sint etiam lumbi : tem ess 
telum secundum latitudinem per ipsum inguea Mp4 
rursus ad parietem impelle; deinde percute. Dim 
laxum quid videris, tune jam inscendens, et crt hs 
constringens, contine, et tenta non festinare; sed plet 
ubi te continueris, tum concurre. Jam dimissas e 
10. Atque ego quam facile in omnibus obsecste: es, 
et denique finiti nobis essent numeri; ridens sim do 
Paleestree, vides, magister, quam dextre et obegi@ 
mihi pugnatum sit, Vide vero, ne preeter decus nane 
subjicias : alla enim post alia injungis. Tila vero sb 
mihi infligens, Quam nugacem, inquit, recepi ine 
Vide ergo ne plores etiam plagas accipias, si aos, 29 
€08, qui injuncti tibi erunt , numeros lucterie. Hisqae dd 
surgit, et curato corpore, Jam, inquit, ostendes ®@ 
juvenis sis et nervosus luctator, luctarine sciss, d #4 
culatum opus edere. Atque in lecto concideng in ge; 
sane, ait, luctator, babes media : qualiens ergo sth 
protrade intro et fode profunde. Nudum vides hie #19 | 
tumque jacere , hoc utere : primo autem, ut rat pt | 
velut nodum stringe; deinde plicatum impell et e8!* | 
et cave concedas intervallum. Si vero laxetur, ed | 
instans transfer altius, et impelle, iue, di ant * 
celerius imperato retralias : sed multum incortas 18» 
femora subtrahe; ac infra rursus irrupiionem #0 
contine, teque move : deinde illum dimiue; deci 
et solutus est, et aqua totus est tuus adrersars Li 
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vero, clarum jam videns, Volo, inquam, ipse quoque, 
magister, numeros paucos quosdam imperare : tu vero 
obedi, surge, et asside, deinde in manum pra:bens, tracta 
ceterum, et subige, et me, per Herculem, complexa, jam 
11. Ejusmodi libidinibus et ludicris colluctationibus 
nocturna certantes certamina , coronabamus nos invicem : 
ac tam profosa erat hac in re voluptas, ut ilineris Larissam 
suscepti omnino obliviscerer. Ac tandem in meotem mihi 
venit illud etiam discere, cujus rei causa luctabar : et dico 
ad illam, Ostende mihi, carissima, preestigias facientem 
ant transformantem se heram tuam : olim enim cupidus 
sum admirabilis hujus spectacali. Potios vero si quid tu 
nosti, ipsa fac preestigias, ut appareat mihi alia ex alia 
species. Puto enim te nec imperitam hajus artis esse : 
idque non ab alio auditum, sed a meo acceptunr animo scio: 
quandoquidem me adamantinum illum quondam : uti mulie- 
res dicebant, quique in nullam unquam mulierem oculos 
hosce amatorie intenderim, comprehensum illa arte tua 
caplivam libi halies, amatorio illo bello anima tibi ipsa 
devinctom. At Palestra, Desine, inquit, jocari. Quod 
carmen conciliare amorem possit, artis ipsius domi- 
num? Ego vero, dulcissime, borum nibil quicquani novi, 
caput tuum juro et felicem hunc nostrum lectulum : neque 
enim literas didici, et invida hera est quantum ad illam 
soam arte. Si vero tempus talerit, studebo an prarbere 
tibi possim videndam , dum transformatur, dominam. Ac 
tum quidem inter haec obdormivimus, 


12. Diebus vero non maltis post defert ad num Palestra, 
velle dominam suam somta avis specie volare ad amasium. 
Et ego, Nunc, inquam, tempus est , Palzestra, tui in me be- 
neficii, quo nunc potes tui supplicis longam cupiditatem 
sedare. Bono, inquit, animo esto. Et, quum vespera erat, 
prelensom ducit me ad januam cubicali, ubi ilf quiesce- 
bant, jubetque applicare oculos rime în janua tenui, et 
que fierent specalari. Video igitur exvere se mulierem. 
Tum nuda ad lucernam accedens, sumta turis grana duo în 
ignem lucerne imposuit, stansque multa ad lucernam lo- 
quebatur. Tum grandiuscala cistella aperta, quae pyxides 
plurimas haberet,, aufert inde promitque unam, quae haberet 
infosum aliquid , quid fuerit non novi, quantum ad speciem 
ipeam quidem, oleum esse putabam. De hoc igitur su» 
mens tota se inungit, ab unguibus incipiens inferioribus, 
et subito penne» illi enascuntur, et nasus cornens fit atque 
aduncus : verum et reliqua, quaecumque avium propria 
et signa sunt, habet omnia; neque quicquam est aliud, 
quam corvus nocturnus. Quum autem pennalam se vide- 
ret, terribile quiddam crocitans et quale corti tollens 50 
per fenestram evolat. 


13. Ego vero, qui somnium illud me videre putarem, 





palpebras ipse mess contingebamdigitis qui oculis ipse meis 
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non crederem, vel videre eos vel vigilare. Quum aniem ris 
tandem ac tarde mihi persuasissem me non dormire, n 
gabam tum Palestram ut pennas etiam mihi addere, da 
illo unguento unctum volare me sineret. Volebam aia 
‘experimento discere utrum transformatus ex homine dea 
etiam quantum ad animam avis essem futurus. Alquil 
aperto clam cubiculo affert pyxidem. Et ego urgens e, 
exutus totum me ungo, et avis quidem miser noa fo, 
cauda mihi de postico exit, et digili omnes nesco qa 
abeunt; ungues autem universos non nisi qualtoor habe, 
eosque nihil aliud quam ungulas; manusque mibi x pis 
jumenti pedes fiebant; et aures longue, et facies mi 
Circumeirca autem me aspiciens, asinum me esse rien, x 
vocem hominis ad conquerendum cum Paleestra noe ampia 
hhabebam. Interim labio deorsum protenso, et ip dar 
que habitu asinino, obliquum respiciens, cam ila, qa 
tum poteram, expostulabam, quod asinus pro voloai fra 
essem. 

14. At illa ambabus manibus faciem soam percui, 
Misera ego , inquit, magnum feci malum; pre festinint 
enim in pyxidum similitudine peccavi, et aliam arpdy 
non eam quee pennas producit. Sed bono es anise, 
cissime : facillima enim horum medicina. Sienim rss 
comederis, exues e vestigio jumentum, amatoressqe si 
meum reddes. Sed tu mihi, carissime, unica mod ist 
noctem perdura in asino, summo mane carricalo thi i 

afferam, quibus comesis sanabere. Haec dom did, = 

mihi et reliquam cutem demalcet. 


15. At ego quantum ad reliqua eram asinos, nsi® 
vero atque animum homo, ille Lucius, voce em 
Moltum igitar intra me Palzestrata accasans ili pes 
causa, labra mordens illuc abeo, ubi stare equan m® 
noveram, et alium verum asinum Hipparchi. Hi sessi 
me intrare, ac meluentes ne de feeno illorum parte dir 
turus advenissem, demissis auribus parati era poi? 
ventrem ulcisci. Quo ego animnadverso, longiosa pe 
recessi ac stans ridebam : ruditus vero erat risi m® 
Hrec igitur apud me cogitabam, Vah intempestivam ciò 
sitatem! Quid vero si lupus hue intraret aut lia esta? 
periculum venio, qui mali nibil fecerim, pereudi. 88 
ita cogitans ignorabam infelix instans malum. 


16. Quum enim nox profunda jam esset et mlt # | 
lentium et somnus dulcis , strepitum dat extra mars, | 
lot perfoderetur, et perfodiebatur etiam, janque bo | 
facia erat, quae capere lominem posset : statimque b@ 
caintrat, et alius situiliter, Jar multi intus eran, dò 
armati omnes. Tom vinctis intra in cubicale Hpped® 
et Palestra et meo servo, sine metu jam domam Wu 
depreedantur, pecuniasque et vestes et supellectien 
porlant. Quam vero nihil aliud retiquum intas esset, e 
tes mo et alterum asinum et equum, clitetis om; 1" 
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ques exportaverant, imposita nobis deligant. Et ita nos, 


cm, inuaribncav fuîv. Kaioltw péya dy805 obpovtas | magnum ferentes onus, fustibus tunsos agunt, qui in mon- 
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po. 


nel 

IIERÌ vor diudpa: ve Kn Hv, xal fpeîc Spr 
mid drabebfeeruev, xal ordpara SÌ fipdiv Seopé 
daatero, dc pd) mepibooxdpevor tiv 68èv 25 13 dpiotov 

rimoquere Bore dg vv edite xa duetva dvog. Era 
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am ali drlaro fig aedtic} xal elye Adyava moda 
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rive ode drdov day odovlvoue mepl sò dpreov Ep 
atta cv adirov, voDito palv pati Aaydvev Curtim- 
Inziuevog, coito SÌ résv f6Buv Evexa: hoy Kdunv YÀp 
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Fia ipBde ele rv ufirrov Oprddixmov plv xal fapavidv 
rai aim, Boa ud dadler dvdpeorog, dverdotny, 
3422 duîva oùx fiv f682 dint, rà 8' Iv da sic 
pia Uowne quépava» fododdpyav aùrà nadodaw ol 

uz, naxhv dpiotov Sup toÙto nave) xaì for 
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18. "Ev toto 8 xmrovps alo@éuevoc xal EGiov 
Arrdne, clacdbliv ele dv ov xal vdv moMbpuiov By 
ni sin daydveov vdv Bhedpov, dorep ric dovdotne pae 
totivi pag xkérremy Abby obru pe cuvirofie ti) EU, 
sir rieupiiv perodiuevos pofre pmpiiv, xaì pv xal và 
id pov xarirdace nai td Tpdowrdy puo cuvétpufev. 
Enid dl odeta’ dvey devo drrodaxtiaac duporbpore xal 
sona) Girvuov èrì sdiv Aaydreov Faeuyov divo de cò 
tes. "O 3 dedi) ele Spojazp Ambra, dvéxpaye Ni 
mie lvac dr dpol- ot Bi xives modo! re Îoav xal 
seria nai dperoe pezeodar fravol. _"Eyvuv Sri di 
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di Eapra roiro SÌ cò coù Adyov, « radvdpoprioai 
ov Î nni Bpapiv. » “Orto odv dmferv nad elo- 
qu alb elc tiv Zravdw. O 3ì code pv nivac 


tem via minus trita fugere lentarent. Quid reliqua jumen- 
ta sint passa, non haheo dicere : ego vero non soleatus 
insuetusque incedens, per acutas rupes ingrediens, tot ge- 
rens sarcinas , peribam. Et scepe offendebam, ac ne lice- 
bat quidem cadere, quum statim alius a tergo femora fusti 
subinde percuteret. Quumque ssepe, o Caesar! proclamare 
cuperem, nihil aliud quam rudebam, quum © quidem maxi- 
mum et vocalissimum exiret , Caesar autem non sequeretur. 
Verum hoc ipso quoque nomine polsabar, qui ruditu illos 
proderem. Sentiens ergò me frustra clamare, decrevì si- 
lentio pergere, et compendifacere plagas. 


17. Inter haec jam dies erat, et nos montes multos supe- 
raveramus; ora autem nostra capistro erant revincta, ne 
circumpascentes viam consumeremus in prandio : itaque 
perrexi tunc et mansi asinus. Medio ipso die devertimus 
in stabulum quoddam familiarium lis hominum, quantum 
ex his, quae fiebant, licebat videre. Etenim oscalo se in- 
vicem salutabant, et devertere illos apud se jubebant sta- 
bnlari : apponunt etiam prandium, nobis autem jumentis 
t hordea. Ac reliqui prandert, ego vero misere 
* quum nunquam hordea cruda pransus essem, 
circumspiciebam quod comederem. Video autem hortum 
ibi post aulam, qui olera multa haberet et bona : roste 
etiam super ista videbantur. Hic ego nemini animadver- 
sus eorum omnium qui intus erant, qui nempe occupati 
essent in prandio, venio ad hortum partim impleturua xen- 
trem crudis oleribus, partim rosarum causa. Putabam 
quippe me comesis floribus hominem iterum futurum. 
Tum ingressus hortum, lactucis quidem, et raphanis, et 
apiis, quae cruda homo comedit, me implevi : verum rose 
illae verse rosee non erant ; sed erant e lauro agresti enata» 
rosse : rosam lauream vocani liomines : malum hoc pran- 
dium asino unicuique et equo; aiunt enim eum qui comede- 
rit statim mori. 








18. Inter be sentiens olitor, arreptoque fusti hortum în- 
gressus, vidensque hostem et perniciem olerum , non aliter 
quam severus in maleficos aliquis dynasta captum furem, 
fuste me concidit, neque costis parcens neque femoribus : 
quin et anres mihi confregit, et contrivit faciem. Ego autem 
non ultra patiens, calcibus rejectis supinum prosterno in 
olera, atque versus montem aufugio. Ile quum videret me 
corsu abire, clamavit ut immitterentur în me canes. Erant 
vero canes multi et magni, etiam cum ursis pugnare idonei. 
Intellexi igitur illos me, si capiant, discerpturos esse : 
paullom ilaque circumiens decrevi quod est in proverbio 
« retro currere potius, quam male currere. » Relroeo igitur, 


et stabulum iterum ingredior. Mi canibus, qui cursu 
29 
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dpol tà aùvà vofoag nimte dv i 6. Oi dì sà 
pavripiiva EUAurralovtes dvaotivat ròv didtov Exldevov, 
dis BÈ abdlv Grove vaîs nAnjaig, Xabbvreg aùcbv oi 
adv div divuov, ol SÈ fs odpag aveyelperv Ererpiivio» di 
Sè oudtvAvuoy, fuerro 3 Sorep Mbog dv 1 689 drm- 
yoprurde, Moftoduevor dv dIifdorc Er SÌ pdrny o- 
vaio: nai qb gpévov rî quyfis dvalloxovaw, Svp ve- 
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21, Etta 3Alyp Borepov Fxov veavioxor roXAal xo- 
pltovees ndsiora Soa ypuodi xal dpyupii xal ipdria al 
adapov quvatxziov xal dvdpriov rodiv. Exomivouy 
32 oro: ANA fMorc: xal imerì) rara #vdov xarébevro, 
Suoltos Zobcavro xal obra. Aombv perà coito dv 
Eipiorov Fnpiddc xal Adpog modds dv #8 cupITOOlI cisv 
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in me ferebantar, receptis alligatisque , me pulsare prius e 
desierunt, quam pre dolore olera omnia per infriera 
gotturem evomerem. 

19. Verumitineris ingrediendi tempus quum esset, gr 
Simas quasque rerum furtivarum et plurimas mibi ine 
suere : atque ita illinc tum proficiscebamur. Quame 
jam despondissem animum pulsatus et gravatas onere, è 
tritis insuper a via ungulis, procumbere ibi decrerme, 
neque unquam si vel interficerent me plagis, surpre; bt 
sperans, magnam ad me utilitatem redituram ex co cons. 
Putabam enim ipsos plane victos. mea pervicacia, sci 
meas divisuros inter equum et mulum , me autem ii pos 
tem relicturos preedam lupis. Sed invidum quoddm x 
men, mea consilia intelligens, vertit ea in contraria 
alter enim asinus , eadem forte quer ego cogitans, demi 
in via. IIli primo fustium ictibus surgere jubebant miserm: 
at nihil obedientem plagis, prebensum alii auribos csì | 
alii, excitare tentabant. Quum nihil proficerent, jacert 
lapidis instar in via, sine ulla resurgeadi spe, sbirì 
inter se rationibus, nequicquam se laborare et fuge iene 
perdere asino mortuo assidentes, sarcinas quas ile gti 
orones inter me et equum dividunt , miserum vero api 
tatis pariter et gestandorum onerum consorlem prbads 
tes, succisis ferro cruribas , palpitantem adbne per pas 
impellunt. Atque ille mortem saltans descendit. 


20. Ego vero animadvertens in socio ilineris conshen® 
meorum exitum , decrevi fortiter ferre prassentia, et am 
incedere, qui spem haberem futurum ut ommino aluadi 
in rosas inciderem, atque inde me salutemque recipes 
Audiebam vero etiam e latronibus, non mulpum spet 
vie, et finem itineris in proxima mansione. Itaque «sò 
ista curriculo gestantes ante vesperam domum pet 
mus. Mulier anus intus desederat; ignis ardebal mal: 
illi, que portaveramus, intus deponunt omai. T9 
interrogant nur, Quid ita sedes, et ccenam noo pan? 1 
Quin parata vobis sunt, inquit, omnia, panes melt, 
veteris dolia, et carnes vobis ferinas paratas habe. fi 
collaudata anu, exulis vestibus ad ignem se ungebisi;“ 
quum ahenum calidam baberet,, hausta inde aqua pers» 
extemporali isto sunt usi balneo. 


21. Deinde paullo post juvenes veniunt multi, supd4 
lom afferentes plurimam , auream , argenteam, vestina. 
mundum muliebrem, et virilem ornatom multam. B* 
commune conferunt; rebusque intus depositis, hrs! 
quoque. Ceterum post haec ccena fuit copiosa, el 1 
multus ia bomicidarum convivio. | Anus mibi e eg 
deaapposuit : atlle festinabat devorare hordea, moss! | 


1, 590, 690) XLU. * LUCIUS siva ASINUS. 22, 23 453 


Bad, la stube, did dv cuvdpioror. *Eyd Sì are 
aqure ypadv dErotomv iv dvdov dprov otrov. Ti 
temipalg navadindvte -ypalg veaviozov va oi 
svi mvreg AE Zid cò fpyov dmfeoav. ’Eyò dì 
vor dpavròv xal tiv dupi6i ppoupdv ic pv yÀp 
re samappoviigai Îv por xal quysiv dx civ duel 
spin duvaeròv, 6 SÌ veavionos frac te iv xal go- 
gin iena, xal 1ò Epos del dpepe xel civ Gipav 
dti 

12. Tpusì 3ì Borepov fiudpar pecodang oxeddv Tic 
rarù imorpigovarw oi Anotal, ypuolov piv oUBè dp- 
pon ll dio oddiv xopltovreg, péwny 3Ì rraplévov 
peiar, 0xddpa naddv, xAdovcav xal xarsortapay uva v 
irdotiza xa chv xdpmv xal xarabfpevor aùriv d9- 
miri riv ombdidav Gappriv dxidavov nol rv ypadv 
Avon del trdoy pubverv naì Ph raida dv pop dev. 
13 mais ove duparyeiv ci #0edav oSte muiv, DIE 
rca dae xaù civ xdpnv tiv alri ondpartey 
cvaai abiàz inolov donò; mupà si gdr cur 
as butta ij adj mapdévip. Ev Sì rovtm oi dn- 
rif dv rio repoddjup dBelavouv.- Mpds Apudpav dè 
in mori rig iv rd 5B0d< povpeiv elmyérwv dpge- 
animi duav Ser Elvog raven rapiévar pidot xal mo 
tn ziirov xopltor. Oi 8 olirws dg slyov dvaredviee 
ai trliadpevor xdpd al td firmov dmodbavees Pav- 
m ‘Eydo dè 8 Suotugds dmordpevos tri paynv xal 
Tape Eabveodar dxvnpiie paria, dviev drrardun 
# {0 Irerpopiéviov abriivo "Emel SÈ fuopev ds div 
tr inta 6 Elvog rapeddonv duedde, avpreodrres oi 
penali mole dyrfpumorv abrd ce val roÙs dxelvov depd- 
terra eeretvav, xoel dan Tv iuubrama dEeddvees vi 
Fap adiuol Endomzav, vd 3Ì frepa riv oneuiiv abroi 
AE ANEpufay. "Ereta fauvoy udc olive drrlo, 
tire inrbpaevos xa 165 Edp Turerduevo4 pol civ 
talin mepl nérpav SEetay xal por dtd fig mAntiic yi 
es rpatia dipervdy: xal quodediav dlev qò Aourdv 
Fini 26481%ov. Ot 38 pdc dMfXovs Aaeror, TL 
Ie fiv Boxaî cplparv rbv Siov robtov rdvra xara= 
irta; Pifenpay cirdy died roÙ xprpevoî oluvdv odx 
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23. "Emi di Pdopey clow 0a norcddopev, cè pv |" 


Ram civ fpueripuv pu dpeddvess ed xortonza, 
Miri dì panini dBelrvouv. Kat èresdì vt iv, 
Erheray dx rà our riv oneviiv dvaoiioni. Tv di 
riv voy, Lon mq adrtiv, cl dndyopev dypn- 
ak 8rdîic; riv 62 onavilv A pdv fjueîc olcopev, 
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par erat, me compransorem. At ego, quoties videbam 
exisse anom, de panibus, qui intus erant, edebam. Po- 
stridie relicta anu et uno juvene, ad opus reliqui omnes 
exierunt. Equidem mihi et accurate custodi» ingemisce- 
bam : nam vetulam quidem poteram contemnere et illius 
fugere ex ocalis; al juvenis magnus erat et terribile quiddam 
cernebat, et giadium gestabat semper, et adducebat sem- 
per janvam. 


22. Tribus post diebus, circa mediani fere noctem, re- 
deunt latrones, auri quidem aut argenti nibil, neque aliud 
quicquam afferentes, sed solam virginem nupilem, vehe- 
menter pulchram, plorantem lacerata veste et comis passis. 
Hano intus ia stratis depositam bono animo esse jubent , et 
anum jubent manere intus puelle custodiend@® causa. 
Sed puella nec cibum capere volebat nec bibere, sed nihil 
nisi plorabat et sua ipsa comam vellebat ; adeo ut ipse 
quoque , prope astans ad presepe , cum pulchra illa virgine 
plorarem simul. Inter haec latrones extra comnabant in 
atrio. Sublucem speculatorum aliquis eorum, quibus vias 
explorare obvenerat, venit nuncians peregrinum aliquem 
hac transiturom, qui multas secum ferret divitias. Hi ot 
erant consurgere, armare se, me autem et equum ornare 
litellis, exire. Hicinfelix ego, qui ad pugnam et bellum me 
scirem agi, cunctanter progredior : itaque fusti , festinan- 
tibus illis, pulsabar. Quum aptem ad viam venissemus, 
ubi transitarus erat peregrinus, irruentes in vebicula latro- 
nes, ipsum ipsiusque servos interficiunt, et preliosissima 
queeque ablata equo et mihi imponunt, reliquas sarcinas 
ibi in silva abscondunt. Deinde sic retro nos agunt, et ego 
quum urgerer et vapularem fusti, acuto saxo impingo un 
gulam et oritur mihi ab illa plaga vulnus dolorificum, ut 
claudicans quod relig&um erat vis incederem. At illi inter 
se, Quid enim nobis videtur, inquiunt, nutrire asinom 
istum ubique concidentem ? prescipitemus illum de rupe, 
male ominatam bestiam. Ita sane, inquit alius, dejicia» 
mus illum piacularem faturum nostri exercilus. Atque 
illi in mejam coibant : verum ego auditis hisce, quod reli- 
quumerat, vulnus tanquam alienum calcabam, mortis metu 
sensum mihi doloris adimente. 


23. Quum vero intrassemus in deversorium nostrum , sar- 
cinas de nostris demtas humeris bene collocant, ipsique 
ccenatum accumbant.  Nocte vero oborta ad reliquas sar- 
cinas servandas abeunt. Miserum vero hunc asinum, infit 
illoram unus, quid adducimus,, ex ungula inutilem? sarci 
varum alias nos portabimus, alias equus. Itaque cum 
equo abeant. Erat autem nox a luna clarissima. Hicego 
intra me, Miselle, inguam, quid ultra bic manes? vulturee 
te et vultarom fili ccenabunt. Non audis, ques de te deli- 
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4 88 rposeAbajca xal iBodaa ypadv Stxny xépxov di dro 
Aippévav colpi A prua yevvaiov xal dEtov &rovevon- 
puévov veavlonou: dvarmd@ Yap slip, xai imixadioard 
por Fave: xdyiò t9 ve Lpuori fig quyfic nel i ic 
xdpng omoudîj Egufov frrov Spdpar fi 3Ì ypade drciawo 
dimedAeurro. H 3 maplévog roîc pv Geoîc nigero 
oloni abriv «Fi quyfi: pds di dad, "Hv pe, fpn, xo 
pilone pds vd rrarépa, di xadl ad, 2Aevdspov lv ce 
mavrds dpyou dgricw, xpibiiv Sì pedavog fotas cor 29° 
dandone fpbpas rò dpiotov. Eyò dì xal qoÙs goveis 
rode duauroi peufduevog xal oMv errxovplav xa de- 
pamelav dx sic dvacuabelone duol xépng rlKuv d0eov 
où rpadparos dpekfoas. 

24. ‘Era dì fuopev dota dayltero rpurdii 68dc, ol 
modfuior fudc xaradapCdvovow dvaotpigorieg xal 
ndpprîev ed0ds pds tiv cedvav Ewcav reds Svoru- 
pis alyjundubrovg xal mposdpapdyies dapbdvovral pov 
xal Mfyovaw, D xad xdyaB) cù rrapbéve, noî padlte 
dupia vadalmmpe; o0dì cà Sarudvia dedorag; DA 
Betipo COL mpds fue, fari ce vois olxelors drrodsboouev, 
capiisviav yeiiveeg dieyov, xd pd drootpefevezs eTinov 
Grriav. Kayò mepi roù nodds rai qoù tpAbLETOg dva- 
pvrodele 2ybdevov ci 8, Nov, foacav, quddg Ere dro 
Bidprtonzoy Edda GIN Ere qespem dddxet cor, Spal 
viwy frau dixdrepog xal retemvòs Toda. Toic dì Adyoe 
nolirote qò EuXov efirero, xal in Paxos ci) ppi elyov 
vouderoduevos. Eri 3Ì ciow mid dvestpltaziev, 
«dv pal qpatv eUpopev dx ic mérpac npepapérav dv 
xadtdi» Beloaga yÙp, olov eludg, rovs Seondrag drì 
+5 2 menibun misti vampvi bautiv cplyiaca ix vo 

av davpdaavess tic eoyvw- 
savte Èg tòv xpruvòv xdrw 
8, chv dl mupBbvov Eydov xa 
xal redrog iv paxpdo. 
Epi cis xdpne diedeyovto mrpde 
Pn mis alriiv, iv dpariew; 
44 ypat codeo ndr imp- 
nv pèv pdc ypiuara modà 
oicav fuiv Fhov Tè dpyaoni- 
ty Bri alma el siiv olor 28pd- 
Ziiv bredelmero ndvres Yàp 
x rapaomviig fpîv èrimeodye 
pv cv rodelav: dIAd pù 
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(1, v1-sa) 
berarunt? visne tu in preecipitium incidere? Jam nor et, 
est luna clara : illi vero abierunt ; fuga te eripe dominis bo 
micidis. Hiecapud me cogitans video me neque alliatun 
esse usquam, sed juxta pendere quo trahebar alias rm. 
Eliam hoc me ad fagam maxime incitabat : ilaque curicab 
egressus abibam. Atanus quum fugere paratum vidert,1 
cauda se mea , quam prehenderat, suspendit. Ego pro 
pitio et aliis mortibus dignum putans ab anu capi, ba 
trahere : illa vehementer inclamavit puellam intus capi 
vam. At illa accedens vidensque anum caud= insira 
asino aplam , generosum facinus audet et dignum desperdo 
juvene : insilit enim in me, insidensque agit. Etegotum 
fugze amore, tum puella» studio , equi cursu fugio, ana pt 
nos relicta. Virgo diis quidem supplicabat, ut illa sep 
servarent : ad me vero, Si me, inquit, 0 mi pulcher ad p- 
trem pertuleris, liberum te omni opere dimiltam : hr 
deorum vero medimnus erit tibi in singulos dies prandien » 
Ego vero et meos ipsius inlerfectores fugiens, et multa 
adjumenti atque cultus ex servata ame puella peas, 
curro oblitus vulneris. 


24. Quum autem eo veniremus ubi findebatar var 
vium, deprehendunt nos hostes redeuntes, et e losga 
statim ad lunam miseros captivos agnoscunt : e con 
tes, prebendunt me dicuntque : « Quorsum, bomb 
bona'virgo, intempesta nocte abis misella ? nec spec 
tuis? verum huc veni ad nos, qui tuis te reddenti,* 
cum Sardonio risu dicebant : meque conversum trabebei 
retro. Atque ego pedis et vulneris recordatus clandicabi®: 
illi vero, Nunc, aiunt, claudus es, quom in foga es arts” 
sed quum fugere tibi collibuit, sanus, ocior equo, d ‘+ 
lucris eras.  Hsec verba excipiebat fustis; jamque us 
in femore iabebam ab istisadmonitionibus, Doramiln® 
reversi, anum invenimus quae resticula se e rupe sospende 
rat : meluens nempe , ut verisimile est, dominos ob fap 
virginis, innexo cervici laqueo se ex allo suspenderit. li 
autem probitatem animi in anu admirati, resolotam mac 
resti in allum preccipitarunt; virgine autem intus vini». 
postea cienant; et longa erat compolatio. 


25. Atque interea de puella inter se disputani.. Quid # 
cimus, ail illorum unus, fugitiva? Quid vero aliud, int 
alius, quam vetulie illam superinjiciamos? que mul 
nobis, quantum quidem fuit, opes abstalrit, PP" 
que nostramofficinam prodiderit. Beneenimporill a" 
illa si domesticos suos assecuta fuisse, futuram list 
vivus nostràm nemo relinqueretur : capti eoim e%2* 
ompes, ex prasparato irruentibus in nos bostibas 19 
ulciscamur nos quidem inimicam ; sed neita ole morit 
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rima fil dnobioninto meodica èrÌ roù Mov, dd- 
revundi ali rin dyewwdrarov xal paxpdratov dEsipu- 
amvral denis altv xpdp ra Pacdvip puddlac bore 
inli. Eîra Warouv Odvarov, xal qs sirmev, ida 
fa iraivlonote vò dpyinextimua. "Tèv dvov det arro- 
tas aompiv Gra, vv dì xal yeodèv clvat peuddue- 
my asl pl nai ic gurfic Fic maplbvov yevduevo 
tmginy 2aÌ Bidxovov: toÙtoy olv itutev drocpdiav 
su inchuouev dx Tio quotpds xal cù pv fruara 
strali Bapev, dv SÌ d‘yatiy radene mapibvor ri 
fm ipazonionpse, iv piv xegadiv Zio qoù dov 
phon, ic dv pu) e00d< diromvepeln, 7ò dè Ad oiiua 
dir bien spurdpuevov, dx dv abtiv xatazenbone ei 
dia cuppafavies pibenev fim dupw calza coi 
ui rame roliro donevaguilvov dpiotov.  Exoreire 
1,5 500, dis Paodvou tò dewdy, rpiitov puiv qò 
tp dio cuvoneet, eTra td Olpovc dipa depuordrm 
iu erfver nabpeodar xal Aug del xtelvova dro 
vira xaì undl faut dromvitar yet: cà pv ydp 
Îl'dox raloerai onopévov ToÙ vou 17 te ddt xal 
ric mafia veguppuévm 465 Abyew. TÉ 0g dÌ ci yomec 
Ri ai fr raperosdrtes elow xal tadeny de dxsivov 
i ui iicuv der draoredoovrar. 

16. trees dvebbnoav dg tri dyali perl vi 
prable todm soprpuoti. | ’Eydò Bè dvlorevov Quav- 
mid erospamadievos xal undi vexpds eUtuXi 
usiumog, DI map@lvov d0Mlav dmmdelbpevos xaì 
frnobite dîmobome xdpns doduevos.  "Op0pos dè Tv 
nai dala dplotata: TAO otparuoriiv èrÌ 
È puapoy rodove dpryuuévov, xaì e00éwg rrdivrag 
Hsunv xa Eri rdv Tic gepas vedra drfivov. 
Enye è xaì 6 thy uépnv peuwotevpévog adv abroîg 
br att glp iv 6 xal vò xaraydiov tiv Anordiv 
pra MapadaBiy odv tiv rapbévov xal xadigac 
Hi ialofroc Fipev olxade. Of 3 xupsivar dg eldov 
fidi fo mippuodev, Ervecav sùtugobvias, edayiuov 
Srila rpoopanoajaévov, xal mpoodpapudvees ford 
mo x2ì Fyov slow. 

27. ‘HS rapdivog molbv Adyov dlyev duo Bixaiov 
Mica ri cuvatyua)ditov cuvamodpdvto; xa) cdv 
min air dasivov Odivacov aupamduvedcavios.  Kal 
MIpÀ sic nexmpiévae dpiotov raplxerto puedievoc 
ahi xal ySprog Saog xal xepiftuo iavde. Ev dè 
e usduota xammpebjanv tv MoXalorpav dg dvov pe 
Nei viva i rey peradeicave dbpov ydp rode xi 
4 ds: tnbrvaviiov rrapercidetag xal \agiocovias 
3A rel Soa dv duo rAovoluy vpgluv. | Huubparc 
1 Goripor perd vv ydpov où rroMais eretti yo 
#4 dionova Ton Eye map ij rarpi xal duelta- 
hi pa duo] <j Sixala 00ew, 6 marip dfevoev 
ifepor dpubvar Grafbpiov xal obv maîc dyedalau 
rn vieodare xal ydp dog dieddepac, don, Cifoera: 
1 flo naì eis famose dmbffortar. Koi allen di 
mont duoib) Iisuer vdre, dl Av cè npdypara dv 
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incidens in saxum : verum mortem illi et acerbissimam 
excogitemus et longissimam, queeque illam tempori et crucia- 
tui servatam tum demum interimat. Deinde quarebant 
morlis genus : et aliquis ait, Novi vos laudaturos esse com- 
mentum. Asinum perdere oportet , ignavum, jam vero et 
claudicationem meatitum, et fugee virginis adjutorem ac 
ministrum : hune igitor cras mane mactatam exenterabi- 
10us, ‘ejectisque intestinis omnibus bonam hanc virginem 
collocabimus in asino, capite extra asinum uti promineat, 
ne mos suffocetur ; reliquo autem corpore toto intus occul- 
tetor. Sic ergo dispositam ubi probe consuerimus, extra 
utrumque vulturibus projiciamus, paratum nova ratione 
prandium. Videle autem, amici, cruciatos illius acerbi- 
tatem : primo quidem in mortuo habitare asino, deinde 
sestalis tempore sole fervidissimo in ipso jumento coqui, et 
enecante semper fame mori, neque necis consciscendo® 
facultatem babere : reliqua enim que patietur, tum pulre- 
scentis odore asini, et scatens vermibus, mitto dicere. 
Tandem vero vultures eo penetrantes per asinum, ipsam 
ut illum, ac forte viventem adhuc lacerabunt. 


26. Clamoribus excipiunt omnes, ut ingens quoddam bo- 
num, porteutosum illud commentum. Ego vero miai ipsi 
ingemiscebam, tanquam jugulandus, et qui neque post 
mortem jacendi molliter facultatem babiturus essem, sed 
infelicem susceptarus virginem , et capulus puellee innocen- 
tis foturus. Jam illucescebat , quum instat subito militum 
mapus, impuris hisce immissa , qui in vincula statim omnes 
conjecerunt, ad preesidem regioni illius abducendos. Ve 
nerat autem cum illis etiam puellee sponsus : ipse nimirum 
erat qui receptaculum hoc latronum indicaverat. ‘ Assum- 
tam ergo virginem et mihi impositam sic domum deduxit. 
Vicani autem quum e longinquo nos viderent, jam bene 
nobis successisse agnoverunt, ruditu me meo bonum illis 
nuncium ferente. Accorreotes igitur salutant, et intro de 
ducunt. 

27. Virgo multam merito rationem mei habuit , qui , capti 
vitatis illi socius, fugam cum ea tentarim atque in com- 
muni mortis periculo sim versatus. Ac mihi ab domina 
prandium apponebatur medimnus hordei , et foeni quantum 
camelo satis esset. At ego tunc maxime Paleestram exsecra- 
bar, ques me in asinum, non in canem arte sua transfiguras- 
set. Videbam enim canes furtim ingressos in culinam 
multa ligurientes quas solent in nuptiis sponsorum divitum. 
Paucis post nuptias diebus, quum gratiam mihi hera minor 
habere diceret apud patrem, 2t justam mihi vicem velle 
persolvere, jussit pater liberum me dimitti sub divo et com 
gregalibus equabus pascere : Sic enim, inquit, tanquam 
liber jucunde vivet, et equas inscendet. Et hsec ju- 
stissima tum gratia relatio videbatur, si res asino judice 
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Sup Suor. Kalfoag olv civ { div va 
osti pe rapadidw, dò SÌ dyaupov ic odxéri dx 00- 
qopricrv. ’Ereì dì fuousv è5 tv dypbv, vai ferro 
ue 8 vopeds auvépute al Hpev ite Ti dyDav ele vo- 
por 

28. ’Eypîiv 8è dpa xdvradba diomep KavdadAn xd 
pol yeviotar: è yo Emordrng civ Tremuv ij abroi Y- 
vanxl Meyardìn #3ov pe xaridemev i dì sf pd pe 
ometedyvuev, Gore dieîv aùsfi xal mupode xal xpibùz 
des. Kai cotto pv fiv puerpiov ardv edyaplorp 
Srep diaîv roîs favrod 2rmiondran: # SÌ pelslomy xal 
rap iv dA daov civ dv dualvore tic dypoî — noMdol dì 
edvu Foav — devpa riv piodiv altodoa dEeplodov 
dv dudv dbduov rpdyndov, nol ds pdv xpiòùc robpdv 
dpiotov ppiyovca xdpol Bore diciv imbdXAovoa, ud 
tas dids rooioa xarémivev duol dì ritupa cd dpr 
otov dv. El 36 ore xal cuveldonié pe aîs tro 8 
vopedg, marbuavdo re xal daxvdpuevos bd sÉiv dpplvav 
dro AAbpenve del ydp pe porgdv bmommedovies clvar céiv 
Tremuwv civ abriiv yuvauediv dBlumov djuporipore alc dt 
Srodaxtitoviec, Gore pepew olx Aduvdunv Crdoruntav 
fmmuofo. - Aeròg dv xal diuoppoc dv cù TONE Ypivo 
dyavbuno, otte tvdov edppatbpuevo; mpdk 17 puodn odte 
braldpios vepbjuevog, 61 civ yy rode puobprevoc. 

29. Kai pv nol và moXdà ele cò dog do Ereu- 
aebunv mal Fida vot dipors dxduatov Toto 38 dv rd 
xspddaroy div div xaxtive epiitov pulv bfnddv dpog 
dvabalver det, dpbiv dewviig 58, elra xal avro 
Bifrouv Sprt dv Mudlv.  Kal por auvebéreurtov dvndd- 
ay, masddiprov dudbaprov. | Toùrd pe natviie fxdorore 
driddue: mpistov plv Zrraré pa na eplyovra Mav od 
How dd, AAA ni Bovg muxvode Zyovri xal dHeîs, 
xal del Enaiev ds rd abrò toÙ punpoi, Gore dvlmard 
por ner’ èneîvo 6 pnpde si pd6B" 8 dè del cò tpatpa 
drarev,- Elod por ereride: goprlov dro yadendv civat 
xal Ditpavri dvequeiv: xal dvolev fi nardbnoe dela 
#vr 6.88 nal dvradda Zirauv. El 3 por reperito» 
Bor cò goprlov xal cls qò Erepov Erudivov, Blov civ 
Eiuy dgaipriv al 1 xovgoripip mpoo6dXerw xal cò 
tooy moreîv, rodro plv oddérore sipydoato, Mbou dì 
peyddove dx ob Spous dvaspospiavos als tò xovpdtepOY 
xal du velov toi qopriov mposerler: xal xarfev 
d9dog mois EMore buo xat M00ug dypelovs mepuplpu. 
Kal rcovapdc Tv dévaog dv aj 6865" 6 dì ciiv brrodnud= 
“tuay perdbuevog drclow ciiv ESXtv dr dol xaBlKuov Errépa 
tèv rovapév. 

30. El 36 rore cla xduvv xal dy0opopiiv xata- 
nico, mére DÌ rire tò Servdv dgdpntov iv' ob qdp iv 
xarabdvroc tiv yeipd por drudolvar xduò yapbdev 
ameyelperv xal rod gopriov dpedsîv, el more xal Blox, 6 
SÌ ore naridev odte eipd por drcedunev, dIN° diveolev 
dirò cfic nepalFic xal cis dituv dpidpevor cuvéxorit 
pre ciò Eidup, deo Errevetonot pe al rAnyat.  Kal pv 
xal de xanbv elc Gud dpdparov frate cuvevepai 
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(1, n sal 
scia esset. Advocato ergo pastorum uni me commenta; 
me gaudente, qui non amplius onera gestataru came. 
Qunm vero rus venissemus , equabus me admiscai paste 
et n06, gregem, pastum agebat. 


28. Fatale autem erat eadem mihi quae Candaoli une 
nire. Magister enim equarie , suse uxori Megipole ii 
me reliquit : hesc vero mole me subjogum dabut, 4 di 
triticum hordeumque frictum molerem. Atque iui nei» 
cre quidem incommodum erat asino non ingrato, ndr 
suis magistris : at oplima mulier etiam ab alis pe du 
agros (erant autem sane quam multi )farinas mertdis ho 
poscens , miseras cervices meas elocabat.  Algue lria 
in meom prandium sibi data, fricta et ipsa mibi molsà 
fafadit, factasque inde piacentas devoravit: at mibi rl 
res erant prandium. Si quando vero etiam cam eqube 
me exigeret pastor, percussus morsusque a mario e 
peribam. Semper enim me adulterum suspicali equat, 
suarum uzorum, persequebantur, utrasque in meda 
Jaclantes, adeo ut impar essem ferendae equine ii altr 
pis. Emaciatos ergo et strigosus non ita moli tmp 
fiebam, qui neque intus lestarer ad molam, noe: 
divo pascens, oppugnatus quippe a pastionis soci. 


29. Verum etiam frequenter sursum in' montem mite 
et ligna gerebam humeris. Hllud vero caput malora? 
rum folt : primo quidem altus mons ascendendus ah 
dua vehementer via, insuper non calceatus eram inn 
scrupeo. Et una mecum emittebant mulionem, inpr@ì | 
puerum, qui novo modo me semper perderet : rimor 
tiebat me valde licet currentem , non simplic fest, 
crebris acutisque nodis inzequali, eandemque semper lesi 
portem percutiebat, adeo ut aperiretur mihi a biab® 
loco femur : at ille ipsum perpetuo vulnus ferire. Dink 
imponebat mihi onus elephanti etiam portatu diffcik. E 
que descensus de summo arduus; at ille hic etiam pebò 
Si quando labare mihi videret onus et in alleram pit 
inclinare, quum deberet de lignia ablatuta aliquid Ii 
parti adjicere et ita persequare, hoc ille nunquam fat; 
lapides magnos de monte sublatos in leviorem d sn@ 
nutantem oneris partem addebat : descendebam ep mi: 
cum lignis lapides simul inutiles circumferens. Enio 
rivus in via perennis : ille vero , parcens calooamenti, pd 
ligna mihi insidens rivam trajiciebat. 


‘30. Si quando vero prae lassitudine et omere deci” 
rem; tom vero intolerabile erat malom. Cuts eain# 
ut descendens manum mibi injiceret,, mogue de em? 
taret, et onere, sicubi opus esset, levare; ile ne È 
scendebat, neque manum prasbebat unquam, nl ist’ 
capite et auribus facto, fusti me concidebet, das #8 
rent me plagre. At ludebat etiam aliud in me malun 
lerabile.. Comportatum spinarum acutissimaram be 


1, sco - 609) 
code durdmav goprlor xal voto Seopò mepi- 
virfac dreepriuva Bruodev dx dî ops, al Sè clov sl- 
crubrog tiv 63bv dicoxpeudpueva: mpocériaetdy pot 
di ivia por cà &madsv virroudai dritpworov xal 
toi cò dubveev ddGvaroy, liv rispuocudvimv del por 
mia xdpot dpepénor. El plv gap drpfua 
pinza quiaredpevog miiv duavdîv tiv mpooboXiy, 
i im Gidaav dodo, el SÌ pesyoai è E0dov, 
sò daivby Smadev Gb mpocémete. Kai fx 
‘n ni drain #6) dpi drronceveîe pe. 

31. ‘Emaì 36 more cal naxd rdoguov roNd obxéti 
ipan pdc ardv AE dulvmoa, elyev dei tovto td ME 
rpriun.  Kal mote xededera: otumemsiov di felpa 
agio cl Erepov yeoplov. peveveyativ xoploas adv 
trat d orumiov cò Odd cuvevepube rerddnoev 2r° 
trai eouij dpyaMbip e3 pda mpostdnoé pe ci gop- 
Apemiv dol uéa cupeveov. Erel dè rpoifvai dor- 
da Bu, dx rg doctag xA bps Buddv Lar Oeppadv, dread 
Kypo ci alic dyevdpueda, cbv Salbv 2viapupev cls 
Aermzion Td dè — si ylp Ao 2divaro; — ebbùe 
bitumai, 2a) lotndy oùiv Lpepov dio A Up drde- 
mn Mafkv olv dc aùriza drrfoopar, èv Fi 889 
spam fade? eveugdov pireruo duavrdv roÙ ridato È 
Sinzivero dira dxSdiov dvcatda cd otvmnsiov xal 
dna ospiguav duavidy 1 MAG) rarboGzaa qò dep 
sb duîvo xal mupdy duol goprlor, xal oltw Xourdv 
avtuviupov d6Aitov i 6300 Td ErMonmov. 008 
Apia pe dvifini 16) masdì duvatdv fu tod atUTTElOV 
mb lypii reguppdvov.  Kal cord ya 8 rod unpde rai 
Min lpaiaatepedaato, elmibv dg mapubv br daved 
vriomui si orta. Kai rdre pv de roù orvremziov 
ail Dall bretfiA00y. 

32.00? Erepov 6 dxdbaprog mic dEedpev dn’ iu 
giuda: xoploag ydp pe ds cò Spos xal por gop- 
ri pl Zmideto dx riv EVALov, ToUTO adv mimpdione: 
Tren imolov olxolvrt, did Bi qupvdv nol divdov 
mai dada rasapesderal pov mpog tòv abcod de- 
smi prov dwécov: Toùtov, Sborra, dv Svov osx 
Er Bray Beeviic dpròv Sera xal Ppadiv. ANA 
she viv Briradede: xa Dio dpyov: dndv yuvaîza I 
aglimv xadijy xad dapalav t8n È) maîda, drrodaxricac 
Feat pb dr aorode die al ie dp Avdpuoros dpprv 
Hi dpf avan xivodiuevog, xal ddxver dv guf- 
Mt oxpiuam xal mAmawiterv Budterar, dx SÌ vodrov 
rada al mpdypuaa mapéiei, dive b6piCopulvun, 

ner dvarperouéov,  Kal ylp av ESda xopltv 
fonia ele dypov, dmuocav (diby cà pd EGAa redvra 
til loxdprior drcoaereduavog, iv SÌ yuvaixa È 
Th in dverplpac papato 2606070, Log Io Mio 





to delpaubvess Apbvagev ci quvandd dc cò pi) Siaora- | 


Stima rd eo x0d0Ù ToSTOD dpasrod. 

39. ‘0 88 ruîira muddpevoc, AMI el prfre Paditeo, 
Hm, x fre goprayeîv al dpurrac dvpurzivous 
dEi painzs al moîBag olerpobpievos, dmoopdiate 
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vinculo constrictum, a tergo et cauda mihi suspendebat. 
illa ergo, ut facile est ad cogitandum, pergente me viam, 
dependentes impingebant atque assiduo punctu posteriore 
mihi omnia vulnerabant. Nec defendere me ullo modo pote- 
ram, instantibus mihi semper que vulnerarent , et a me ipso 
sospensis. Etenim si sensim progrederer appulsum spina- 
rum cavens, peribam a fustibus : si vero fustim fugerem, 
tum jam malum illud a tergo acutissimum ingruebat. Et 
omnino id operam dabat agaso meus, me ut interficeret. 


31. Quum autem semel aliquando mala perpessus multa, 
pra» impatientia calcem contra illum movissem, semper 
illam calce in memoria habuit. Ac jussus aliquando 
stuppam ex uno agro in alterum transferre, adducit me, 
stoppamque illani multam collatam mihi imponit, valido- 
que me fune sarcinae probe alligat , fraudem mibi ea re ma- 
chinatus maximam. Quum vero jam pergendum esset,, de 
foco furatus torrem adhuc ardentem, ubi procul ab aula re- 
cesseramus, eum torrem in stuppa abecondit : illa vero (qui 
enim posset aliter? ) subito ignem concipit : ilicet, nibil fero 
aliud quam ignem immensum. Videns ego statim me in 
via iriassatum, observata forte lacuna palustri, in liquidissi- 
mam illius me parlem abjicio : volvensque ibi stuppam, 
meque ipsum adeo circumagens et vertens, luto exslinguo 
ardentem et acerbam mibi sarcinam : sicque reliquum vise 
minori com pericalo absolvo. Neque enim poterat jam puer 
iterum accendere stuppam liquido luto subactam. At hoc 
certe audax puer, quum delatus esset quo tendebat, me 
calumpiatus est, me preetereuntem oltro infricuisse me foco. 
Interea tum e stuppa prester spem evaseram. 


32. Sed aliud impurus ille puer contra me longe pejus 
excogitat. In montem me deducit , gravi lignorum sarcina 
oneratum : eaque ligna rustico vendit habitanti in viginia; 
me vero nudum sine lignis domum deductum apud domi- 
num suum nefandi facinoris per calumniam reum facit : 
Istum, here, inquit, asinnm nescio cur alamus, supra modum 
piger qui sitac tardus. Verum nunc aliud quoque sibi opus 
curao habet : ubi mulierem, aut virginem pulchram ac 
formosam videt, aot puerum; jactatis calcibus cursu cos 
insequitur, esdemque fere ratione, atque amator homo in 
amata sibi muliere, commovetur; el osculi in morem mor- 
sicat, et vi in complexum ruît. Ex ea autem re lites tibi 
et negotia facesset, quum insultet omnibus, evertat omnes. 
Etenim modo ligna gestans, conspecta muliere rus abeunte, 
humi dispersit excussa ligna omnia, cum muliere vero in 
viam eversa nuplias facere voluit, donec accurrentesalinnde 

alius, auxilio fuimus mulieri, ne a preeclaro istoc amatore 
laceraretur. 


33. Ille vero his auditis, SI vero, inquit , neque incedere 
volt, neque gestare onera, el humanos amores amat, in 
malieres puerosque insaniens, illum jugulate, atque inte- 
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(Li, 0, 
stina projicite canibus, carnes autem servale operis : x 
interrogabitur quomodo iste perierit , a tupo fictum mai 
mini. Impurus ergo puer, mens mulio , gaudere , sc ali 
me velle jugulare. Sed forte fortuna interveniens de rica 
rusticorum aliquis, illa me morte eripoit, dirum quis 
contra me consilium subjiciens. Nequaquam, inquil, se. 
feceris asinum, et molere valentem et gestare onm:m 
magnum opus. Quando enim in homines amore atque 00 
fertur, comprehensùm exseca : etenim venereo isio pt 
sublato, mansuetos stalim et pinguis erit, et magnen a 
labore onus gestabit.. Si vero ipse hujus curatiosis mperti 
es, intra tertium quartumve diem huc veniam, et istun ti 
ovicula mitiorem illa seclione preestabo. _ Itaquefantim 
omnes laudare consiliariuni, bene illum dicere asereruia 
Ego vero jam plorare, qui mox perditurus essem lisi 
in asino virum, et negare me vivere velle, si conci 
fierem : adeo ut omuino cibo abstinere in posterun der 
nerem, aut de monte me precipitare, unde dine 
miserrima quidem morte, integrum tamen adhu d $ 
meratum cadaver, morerer. 


34. Intempesta jam nocte nuncias de vico aiqi ® 
venit et in villam, dicens puellam fllam recess mp, 
illam quae in latronum potestate fuerat, ipsiusque #8 
sum, sero diei ambos et solos in litore arobulaates, 
dente subito maris fluctu abreptos , non amplius congetk 
eumque finem illis calamitatis ac mortis accidise. ® 
illi, velut orbata junioribus heris domo, decenai 
amplius manere in servitute, sed direplis que inte 58 
omnibus, fuga sibi consulunt. Equarum aul® pf. 
et me assumlo el convasatis quae poterat ome ® 
mihi et equabus imponit. * * * Ego gravabar quiden ew 
veri onus asini : interim lubens impedimentum ili 
castrationis excepì. Ac per fotam illam pociem d64 
ilinere quum perrexissemus, et trium aliorum dira 
rata via, venimus in urbem Macedoniee , Berta, mo» 
et incolis frequentem. | 


35. Ibi statuunt qui nos egerant, et ipsi ul] 
Tum igitur nostràm, jumentorum, instituta 11 04" 
et vocalis prasco, in medio stans foro, proclama. 4% 
dentes autem emtores inspicere nos volebant, aper@@ 
nostris oribus, annos de dentibus uniuscojusque «bl 
Et partim quidem, aliud alius emerunt : me antem ri 
jubet domum rarsus reduci prasco, Vides, inquet*: 
solus dominum non repperit. Verum illa, mella # 
vertigine quasi quadam circumacta et hoc il: de 
ultrix Providentia adduxit mihi quoque, quien 9° 
optarem, herum. Cinsedus enim et senet 9 © 
genere unus, qui Syriam deam per Vico sg STE 
ferunt, et mendicatum ire deani coguat. Huk " 
magno sane prelio, drachmis triginta. Jamquei 
ducentem sequor dominum. n 

36. Quum autem venissemus in direriori@ 
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(hoc enim nomen babehat qui me emerat), magna statim 
ante januam voce exclamat, Emi vobis, puellee, servom 
pulchrum , et compactum , et gente Cappadotem. At illa 
puellze erani turba cinsedorum, Philebi sodalium, qui omnes 
ad illum clamorem plausom tollunt, rati revera hominem 
esse quod emtum esset. Quam autem viderent asinum 
esse illum servum, jam ista in Philebum cavillantur, Hunc 
non servum, 0 nostra, sed sponsum tibi unde quaeso ac- 
ceptum adducis? feliciter vero tibi eveniant preeclaree hoe 
nuptise, pariasque nobis propediem tales pullos. Sic tum 
ridebant. 

37. Postridie ad opus, ut ipsi dicebant, suum se accin- 
gebant; ornatamque deam mihi imposuerant. Tum urbe 
egressi per agros circumibamus. Quoties vero ad vicum 
aliquem accesseramms, ego de:e gerulus insistebam; ac ti- 
bicinom turba fanaticum quiddam inflante, illi, mitris ab- 
jectis, caput sursum ex cervice intorquentes, gladiis sibi 
lacertos vulnerant , et exsertam ultra dentes linguam quis- 
que et ipsam incidunt : adeo ut brevissimo temporis spatio 
molli sanguine piena essent omnia. Ego vero ista quum 
viderem, primum astans tremere, ne forte dere asinino 
eliam sanguine opus esset. Ubi vero ita se conciderant, 
de circumstantibus spectatoribus stipem, oholos sc dra- 
chmas colligunt. Alius ficos, et casens, et vini cadum 
insoper dedit, et tritici medimnum et hordei asino. Ex his 
illi alebantur, gestatamque humeris meis deam colebant. 





38. Atque in vicum aliquando illorum delatis nobis, 
captum de vicanis magnum juvenem intro deducunt, ubi 
deversabantur : deinde patiuntur a rustico que consueta 
atque cara nefandis istis cineedis erant. Ego vero supra 
modom dolens mea illa transformatione, Ergo ad hunc us- 
que diem malum sustineo, exclamare, 0 crudelis Jupiter! 
volebam : sed vox quidem mea mihi non ascendit e gutture , 
sed asini; magnom nempe rudebam. "Verum agrestes 
quidam, qui forte asinum perdiderant, requirentes amissum, 
audito me validum clamante, intro ingrediuntar, nemine 
pramonito, lanquam ego illorum essem; deprebenduntque 
cinsodos infanda intus patrantes. | Itaque risus multus ab 
his qui ingressi fuerant oritur : hinc extra discurrentes 
per totum vicum, sermonibus differunt sacerdotum libidi- 
nem. Hi, quos vehementer puderet ea in apertum esse pro- 
lata, prorima nocte statim inde discesserunt : quumque in 
deserto vize essent,, indigne ferebant et irascebantur mihi, 
qui mysteria illorum enunciassem. Atque illud qui- 


| dem tolerabile malum erat, maledicta illorum audire; sed 


ques sequebantur, non jam tolerabilia : dea enira ablata a 
me et humi deposita, detractisque omnibus meis stragulis , 
nudum fam magna arbori alligant : tum illo de talis 
flagello caesum parum aberaî quin interficerent, monentes 
ut mutus in posterum essem dese gerulus. Quin de ju- 
gulando me etiam post verbera deliberabant, qui tanta illos 
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39. ’Evredbey olv perà vis pdotiyag dabàv civ 
Btomorvav d6d81C0v al pdc fomépav En xatadvopev 
ele dypòv rAovrotvtog dvipumou: xal Xv obrog trdov 
xl Tv ded pidda dopuevog ci olxla bedéfaro xal Bu- 
alag alii mponfyayev. ’Evodde olba puéyav xivduvor 
alrdg Good riv giov lp ric i deo nda sii dpi 
Free Biipov dvov dyplou pnpév: toitov 6 peyeipos 
orsudioi Aabibv pula drsdege, xuvibv moAdéiv da 
Opaleog slow mapetérrwy dg deus minyls od 
xal Bioavov dx sic dmodelag so0 pupo Lv xpeud- 
cus davrb dx où cpaYifdov.  “H 3Ì yurd fi rosrov, 
xadv diulorov dpdv, ‘ANNI pofre andbvnone, clmev, È 
grate, ofre divpla rorabta dic oavidv mubbpe- 
vog ydp por mpdterc eÙ ndvra, Tav xvaldv to 
dvov Nabiw Luo ele dpnpuov yuaplov xdrerra opdtac aù- 
adv #ò puépog pulv éxeivo 1dv prpòv dovendo dute 
Betpo nal xaneoevione né) Seomirn dda; xd rd o 
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40, Ei SÌ cò pdov HE mpoopebpuevog xpdrotov 
dyvuw dò colte dpautov dx Fic norldo; nad fribas rv 
fpelvea È dinyduno xal dvamupricas fear dpdjup cloro 
ida 28elnvouv ci xlvasdor aùv ni Seondrn viiv dypiiv. 
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axdetadivta mo: quidrteoda: dopati” dXld pa coro 
«è xopupv ric doyatov Aveyne alvduvor.  Aurrdy Bf 
Fawnde pue Elo OXA Km al Abyac en dl dondoavio 
mal Ea paxpà, xa etyov olrex dere drcoxreveiv pe. 
"Ego dì bpilv ud devo cò péyedos Spdusp slow ma- 
pépponar Edaol dol Seombrai xounbforaai YueXdov, 
Oi dì Beaodpevor roîito cuprelovar rÙs dUpag el pdda 
Bode, 

41. Enudì dè 48n 8p0poc Tv, dpdpevog tiv dedy 
core dfn da coi dyoprare xal dpubpueda als nb 
pinv Daw peydday xal moAvbvipror, dv f xal rar 
vérepdi ni drepatebcavio, tiv bed pd priva: dv ddp 
arov olala, ic SÈ rap’ dxelvoe podere riupéme 
Enuuplov Balkovos cèv vadv olxFioa1. OI 8 xal udda 
disquevor civ Ely Oedv bredétavro fi opliv aùsisv de 
cuvonalcavese, fpîv 38 olxlav drlbetav dvipomov ne 
vir». *’Evradda cugvàs fiplpag ol Seomérai diarpi- 
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(yer) 
mersissem contumelia, et antequam meruissent abiquà 
vico excussissem : sed quominus me occideret, dee n 
recundia movebantur, jacentis homi nec habent qu 
modo iter faceret. 

39. Hinc ergo post flagella, recepta domina, perg. fs. 
sus vesperam deertimus in praedio bominis divi hm 
hic erat commodum, lubensque deam domi recipida, 6 
ferebatque illi sacrificia. Hic memnini magnum me alt 
periculum. Miserat domino preedii dooum amicormib 
quis, femur silvestris asini : hoc coquas, accepiaa ie 
raret negligentia perdidit, canibus mullis cl ingesì 
Bic plagarum multaram metu atque cruciatas cò pri 
femur, suspendere se decernit. Verum uxor ilies,iamg 
catun mihi malum, Ta vero, carissime, inquit, mrist 
ne desperationi tali te tradideris : mibi enim chel 
bene omnia feceris.  Cinedorum illum asionm ell 
locum remotum, ibique mactati partem illam, fem? 
sum hoc affer, apparatamque redde domino, riti 
per prazceps aliquorsum abjice : videbitor enim agi 
aliquo, et sic discessisse ex oculis. Viden' quameta®à 
sus, et agresti illo omnibus modis melior ? Coques, dl 
mulieris consilio, Optime, inquit, ista, uxor: d bet 
opere flagella mihi licebit effugere : et hoc jam sat f@ 
fectom dabitur a me. Haec nefarius ille meus coqnos Ml 
me astans, cum uxore deliberabat. 4 


40. At ego quid futurum esset prospiciens, opimsat 
tus a cultro me eripere, rupto quo ducebar md @ 
sultans, curriculo irrumpo ubi ccenabant cum dotte ## 
rum cinaedi. Hic intro currens everto insulta nec 
candelabrom et mensas. Ac videbar mili equiden «MM 
quiddam ad salutem meam invenisse, ac jusseru® 
dominutm statim me tanquam elatom ferocia asino i 
uspiam diligenterque asservari. | Sed illod ipsommes@8 
in extremum periculi adduxit.  Rabiosam me rai, sl 
jam gladios in me hastasque strinxerant et logs 
atque ut statim interfecturi me se comparavenzi # 
autem perspecia periculi magnitodine, cars me È 
eum locum proripio, ubi pernoctaturi erant mei de 
Quo illi animadverso, probe januas extra cocioéut 

Ì 


41. Post lucis exortum sublata ierum de ce 19) 
abeo, pervenimusgue in vicom alium magnumet bi 
frequentem, in quo novum priestigiarum gears PA, 
non manere deam in hominia adibos, sed in 19 
illius loci, quae maxime ab illis colebatur, dere 
Ill ac lubentes quidem peregrinam deam resipiot ri 
in suse ipeorum deco hospitium deductam : ob!" 
mum pauperculorum hominum assignani. He 65 
multos commorati domini mei abire in vicina uh #4 
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1 im Boidav xal goprlov Papsrarov dpduevov xal 
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NTritugi ue Fi nuben Tic uuine* era fiauvoy. ’Erò 
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prodi vv voy Baxmplas repiloravial pe xal 
i rportaoicavia, de od, Splivta, mulovaw dipfg 
itoeì, dove ue Grrò iis mAnyiic done otphubor 
aim crplpeodiar» xal nelpg Luadov dr xp dv 
Miri rd cà Adovea mvossiv, po) repisbrerv civ yeipa 
i dro, 





43. Arrrde odv redvu yiyvopar xal dodevic ci) our 
seri dove Eyvco pre 8 Seordtns mwdficat, xal drrodido 
pi dp roicovpi riv régyav* odros ylp dre 
dor lab yewpyeîv. Kat qovro elyopev dpyov* 6 
1 erede Lodev dibeli por cè Adyava dxduitev ele 
$ dpi, xa rapadods mois taÙra mimpdoxovaw 
Ri pe nav le ov «fimo. Elva dueîvog pulv ol 
muerte nai dpreve xal 7ò GBwp sii guidi infiyor, dyò 
Hiram rune dpyée. "Hv Sé por divise day 
KE ne Blog: piro pulv del erp dn Av ndxeivos 
Mi air orpiiua slyev dyopdoa: oby dmux dol, xal 

mbe Gypdv nel rdyor cuimplv xa div 
Aim, xal gay siro pdvov diugorfposs Tv dpldanag 
pls zal mdmpde. 

AL. Kal more didvrtov fili de ov aSirrov Beru 
Rie rene erpariiov orali Aupueradioe, al 

br pira dadei pdc pic nf TraAiiv gii xal 
dr renne dndpor nov dvov dué- 6 8, 

geni dvérnroc dv ob8lv dicoxplvaro’ 6 3Ì 
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vellent, deam repetunt ab incolis, atque ipsi ini secrum in-' 
gressi inde eam exporfant, mibique impositam educunt. 
Verum impii in sacrum illud ingressi donarium, phialam 
auream furati fuerant, quam sub des vestibus ferebant. 
Sed animadversa re, vicani stalim persequebautur : de- 
inde, quum prope esseat, desilientes ab equis illos în via 
prebendebani, impios vocabant sacrilegosque, sublatam 
furto donarium reposcebant, idque excussis omnibus in 
sinu des invenerunt. Vinctos ergo effeminatos hosce 
reducunt,, atque ipsos quidem conjiciunt in vincula; deam 
autem, quam meo gestabam tergo, sublatam in aliud tem- 
plum dedere ; aurum denique suse civitatis Des restitue- 
runt. 


42. Postridie cum supellectili illorum me quoque sta- 
tuerunt vendere : et vendidere hospiti de proximo vico 
homini, cujus ars erat panes coquere. Hic me assumtum, 
impositis decem, quos emerat, trilici medimnis, domum 
deduxit suam, via quidem aspera. Quum advenissemus, 
deducit me in pistrinum. Et video ibi magnam intus 
‘conservorum jumentorum multitudinem ; el mole ibi multe 
erant, quae omnes ab his circumagebantur, plenaque farinis 
omnia. Et tom quidem me ut servam peregre advenien- 
tem, quique gravissimum onus gestassem, viamque diffici- 
lem coufecissem, requiescere intus passi suni. At postridie 
ejus diei, praetenso oculis meis velo, temoni me molee sub- 
jugant; tum agitabant. Ac bene equidem noram quomodo 
molendum esset, qui seepe subiissem : ignorare tamen me 
simulabam. Verum frustra fuit spes mea. Correptis enim 
baculis domesticorum multi me circumstant, meque nec 
opinantem, qui nihil viderem, conferta manu pulsant, 
adeo ut a plagis trochi instar’subito circumagerer. Ilaque 
experimento tum didici, non oportere servum ad hoc, ut 
officium faciat, manum exspectare heri. 


43. Emaciatus ergo et imbecillo corpore quum fierem, 
statuit dominus me vendere, venditque homini olitori, qui 
hortum colendum conduxerat. Hicillud babebamus nego- 
tii: dominus autem mane imposita mihi olera deportabat 
in forum, eaque quam vendentibus tradidisset , retro me 
in hortum agebat. Deinde illo et fodiente et plantante et 
plantas irmgante, vacuus ego astabam. Erat autem vehe- 
menter molesta quam tum vitam agebam : primo quidem 
quod hiems jam esset, et ille neque unde stragula sibi eme- 
ret baberet, nedum ut mihi, et quod sine soleis lutum 
humidum et giaciem duram atque acutam calcarem; cibi 
vero hoc solum utrique esset, lactucen amare ac dure. 


44. Aliquando exeuntibus nobis in hortum, adest vir 
fortis, militari veste inductos, ac primum Italorum nos 
lingua alloquitar, interrogans olitorem, quo me asinum ab 
doceret? Hic, lingue, pato, ignarus, nilil respondet. Ile 
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dpribuevos, Sx brepopdyevos, nale i udorifi cdv 
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dv pulv dpubv Leon mubuonii Ivixpubav, Gut dì dpd- 
puevor dx riv modiiv nopilova divo TFj xAlumxt de brte- 
prov riti pe dino ovpaelovaw. ‘O 8Ì otparusme 
dic 6308 dre pdc davaotd, ds dpacav, xapnba- 
pisv vaîc nAmyaîc fxev ele Thy rddev xal coÎs otparuti 
muse roîg obv aùsi drrugdv Meyer iv drdvorav où 
amroupoli* ol 3 abv aùrim #\0dvres pavedvovaw ivia 
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elev ot Bolivreg, Siaxsrrto dvesbev ndr Stù tc Gupl- 
Soc. OI 36 pe TBsvreg edbdc dvéxparove ci dì Eadeixe- 
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Mdvres Bè dobcotor dyuov Bri si) pnvicavii dx civ 

* 1 dv fauroù deondenv: xdx dre 
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vero irascitor, velut qui contemtoi haberettr, e fupie 
pulsat olitorem. Hic complexos bominem, supplizio 
in via extendit, atqué ila jacentem mann, pede, lapide e 
via concidebat. Ille primo et contra pugnare, di, si se | 
rexisset, gladio se hunc interfectorum, minari : hic ve, | 
tanquam ab illo ipso edoctus, quod erat tutissimme, a | 
tractum ei gladium longe abjicit, tam denvo join 
feriebat.. {lle intolerabile jam malum videns, plagis em 
tuum fingit. At hicea re perterritus, istum ibi vtentp 
centem relinquit; gladio autern sumio mihi insies @ 
urbem pergit. 


45. Quo quum venissemus, hortum suom cile m 
socio colendum dedit : ipse vero metu imminentis ab 
nore in via pericali, se mecum apud querdamin uit & 
miliarium occultat. Postero die, consilio babito, ita hr, 
meum dominum arca abscondont, me autem pelile sé 
pensum per scalas sursum portant in supernum quill 
cubiculum, ibiqug supra includunt. At miles, egeà® 
quum sorrexisset , ut dicebant , capite a plagis adhec gs 
in urbem venit, et commilitonibus suis collocate, sr 
olitoris audaciaro. Ili, ipsum comitati, ubi ci 
essemus explorant, ac magistratus urbis adbibest. $ 
lictorum quendam intro mittunt , ac prodire qui ini estt 
omnes jubent : his prodeuntibus , nasquam compare dif; 
Milites ergo intus esse aiunt olitorem, meque ipsit 
num : at illi nihil relictum ibi aliud confirmast, 
hominem, neque asinum. Tumultu vero in angos 
clamoreque inde erorto multo, ille ego ferocalus ei csi 
curiosus, scire volens qui essent illi clamantes, despo È 
inferiora per fenestellam despicio. At isti mecuor 
statim exclamare : alteri in mendacio deprebendi. het 
magistratus et perscrutati omnia, inveniunt domisa» 
jacentem in arca; prebensumque mittunt in carcere, È 
causam audacis sus diceret, me autem deportatom dea 
militibus. Ceterum risus compesci non potuit pe 
de tectis indice, et sui domini proditore. Atqueeserisk 
tempore a me primum in bominum ora venit protedi 
De prospectu asini. 


46. Postridie olitore meo domino quid fsetum sit ia. 
me vero vendere miles statuit , venditque quingue el t 
drachmis Atticis. Qui me emerat famulos erat viti & 
simi, ex urbe per Macedoniam maxima, Thessalolee. # 
artem habebat istam : pulmentaria parabat domino; ° 
batque conservum fratrem, panes coquere et mella * 
cinnare edulia doctum. Hi fratres contuberio senpo | 
dom utebantar, deversabantur in code, et pemidt È 
invicem artium instrumenta habebant. | beiade mi 2 
500 in deversorio stabulum tribuunt.. Hi post cenam 9!" 
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muglavzal Dia od rarérporov Kat Ensidì 
doro fin cis Cnplag, td pv mpisca diupoo Urorrtov 
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1 propo iiv xotviiv xal dvaloguvtov Meyoy, xal 
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fera, 

42. "Epb di sdv flov dlyov dv #30 nel pupi, 

ld aibad puov dx tic auviflous tpopiig nddv xadov 

pu zaì cò Sépua drcavdodom ij tpryi dmdonidbev. 

Mk rmawdraror puéyav té pe xat rriova Spiivres xal 

table ud Sarravueva , dAl' tv rabti) udrpop dere, 
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tail plot rpocedWv. OI SÌ cà puòv mpiira 

Ven ipiivzes dprotov dmiotov* elta SÌ rode bpuodol- 
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triziota, xa péya dv YOU dvaboroae elorpiyei 

Su Kipù cgodpa Ax 0dunv ent voù Seondtov adi 
Peduzzi Mlgvog fade, “O BL rendlv elgev dr 
Sirdurta nol và plv pila xededei pe elow dysodai 
3 dalvov auurdoror, Ensita epdretdv por rapa- 
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rece dp vò rpovevey0tv Emov. 
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liquias ambo multas eo conferunt, carnium alter et pisciam, 
alter panum et placentarum.  Ipsi deinde me corn bis in: 
tus incluso, dulcissimaque mihi mandata custodia , lavatam 
abeunt. El ego, appositis mibi hordeolis longam vale di- 
cens, artibus me et lucris dominorum trado; ac longo post 
intervallo humano me cibo probe saburro. HMIi domum 
reversi primo nihil de mea ligurritione sentire, pre multi: 
tudine eorum quae erant apposita, et quod adhuc com 
metu et parsimonia quadam furarer prandium. Quam vero 
jam omnino certum mihi esset de illorum ignoratione, pul- 
cherrimas quasque partes et alia multa devorabam. Deinde 
ubi damnum senserant, principio de se invicem suspicari 
aliquid, ac farem alter alteram, et communium raptorem, 
et impudentem dicere, ac sollicitam uterque de cetero 
curam ac dinumerationem partium adhibere. 


47. Ego interim voluptoariam agere vitam ac delicatam : 
ut corpus meum de consueto cibo speciosum rursus fieret, 
et corium effiorescente pilo niteret. Mi autem boni viri, 
obesnm me et pinguem quam viderent , nec consumi tamen 
bordea, sed eandem servare mensuram, in suspicionem 
audaci mece adducuntur. Ilaque progressi tanquam in 
balneum abirent, occlusa deinde janua, et ocolis rime cui- 
dan janux admotis, quid intus fieret speculantur. Ego 
tom doli ignaros, commodum ad prandendum accesseram. 
Ii vero primo ridebant, incredibile videntes prandium; 
deinde conservos ad spectandum me advocabant, et risus 
multus erat, adeo ut dominus etiam illum audiret, tantus 
extra erat tumultus, rogarelque aliquem, qua de causa qui 
extra essent sic riderent. Re vero audila, surgit de con- 
vivio et introspiciens videt me apri partem devorare; sub- 
Iatoque cachinno, intro carrit.  Mihi vehementer molestum 
erat coram domino furem simul et ligurritorem deprebendi. 
At ille multum diuque de me ridebat, ac primo in suam me 
ccenationem jubet introduci, tum mensam mibi apponi, et 
èsse in illa eorum multa ques alius edere asinus non potest, 
cares, ostrea, jarulenta, pisces, partim in garo et oleo 
positos, partim perfosos sinapi. Ego fortunam videns jam 
blandum mihi ridentem, animadverso, hoc solum mihi 
ludicrum saluti futurum, licet jam impletus cibis, tamen 
prandebam astans mensre. Resonabat interea risu convi- 
vium. Ac dicebat aliquis, Bibet etiam vinum hic asinos, 
si quis illi temperatum preebeat. Jubet dominus, et ego 
oblatum bibo. 


48. Me, ut facile est ad credendom, quam singulare et 
insolitum me animal videret, pretium meum solvere jubet 
procuratorum aliquem ei qui me ernerat, et alterum tantam : 
me autem liberto cuidam suo adolescenti tradidit , et docere 
jussit, quibus faciendis marime illum possem oblectare. 
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eyeso, sl curgupfioniev alii cùv dual civ vira dva- 
suicaodat xdxaîvoz o08lv gpovelone, alre dvson ei 
date dE duo etre al pd, daubdves dv puodbr. 

61, Karus) donbpa re Tv An xdx 200 cvproelo 
dire fut 6 Scordo, dvactplgopev (via Bxalcsbo- 


(on, 
Facilia huic fuere omnia : nam statim ego obediebem, dci 
ad omnia. Ac primum accambere me in lecto ut boca 
cubita nixum, inslituit : deinde etiam luctari secon, gi 
etiam saltare in duos pedes erectum, et annoese et re 
ad voces, et qua:cumque potuissem eliam sine dirgli 
facere. Celebratur ergo res fama, Asinos domini, pù 
vini, luctator, sallator asinus. Maximum vero Bd, pd 
ad voces annuebam opportune, et renvebam : et ig 
bibere vellem, poscebain, per oculos moto pincema 4 
que illi quidem rem mirabantur ut plane inuzitatam, ga 
nescirent hominem inclusum in asino : ego vero ad kid 
meas utebar illorum ignorantia. Verum etiam baita da 
bam, et tergo portare dominum , et carsum correre nia 
molestum et quem vix sentiret eques. Etizm pì 
mihi eral sumtuosus,, et stragula mihi purparesinjidt 
tur, et frena recipiebar argento atque auro disich,{ 
tintincabula mihi argutissimura concentom edeetia 

debantur. i 


49. Venerat autem Menecles noster herus, ut dii, fl 
salonice in banc urbem, tali causa : promiserai pari! 
diatorum spectacalum; et viri quidem jam ad 
exercebantar, et instabat profectio. Mane igitr 
el ego dominum porto sicubi regio esset in via spes! 
ad vehendum curru difficilis. Quam vero 
pervenissemus , non erat quisquam qui ad 
festinaret et ad me videndum. Nam fama de re e! 
quo preccucurrerat, quam multas agere personti 
quam humanum in morem saltare atque luctari. Al 
nus nobilissimis suorum civium in viso me. 
‘mirandos illos in me lusus producebat in cena 









50. Meus vero magister reditum de me meltanm ps 
draclimarum repererat.  Intus enim conchusam me d# 
bulantem habebat, et me atque admiranda illa epr I 
videre volentibus mercede intercedente aperiebal je 
HI inferebant alius aliud quid cibi , maxime quod miri 
asini alvo videretur : ego vero devorabar. rape 
paucos dies, cum hero meo et civibus aliis quom Pas 
rem, magnus et veliementer pinguis jam evsena 
quando peregrina mulier non mediocriter dives, e 
hhonesta, ingressa ul me prandentem videre, in 
mei incidit fervidum, partim specie asini capa, 9; 
inusitatis meis arlibus ad concubitus mei capidiie 
Gressa. Agit ergo meo cum magisiro, ct mevels® 
luculéntam pollicetur, si noclem unam mecem 
copiam sibi fecisset..”Tle param solite, sive ibi 
a me impetraret, sive minus , mercedem capit 


bi Vespera jam erat de convivio nos dinbenéor 
quam co, ubi dormiebemus , redimes, di mabera 


0, 60, eu) 


mr) che pera eBpopev reddar dgiyuba è civ 
dv eivip, Koxduioto dì aùsij mpooxepdiata pa- 
ni rel cipduira elow xaribevto xal yapesviov 
più ingente fiv. Elra ol pulv ciic yuvande depdro» 
spet ou nAnalov pd rodi Spazio Zecfdeudov, 
ili brdoy bene péyav ij rupi Amurduevov: Ererra 
lari raplotm Ti Aiyvo pupi, Sn xal pubpov 
x re dabdorpor poysauim tostw dielperar, 
rigi Ri suplizi dv0ev, puadiota tiv fivd pov pupuv 
Hai, ced e xd dee xal ola pds aùrtic ip 
sowraì dobpurov Biedéyeto al pe dx dc gopfenti 
iafaubm Eri cò Yapuedviov xe xy oUdÉv 1 voi 
apnadivaveog alc toto dedpuevog xal olvep SÌ rada 
Sui obebpeyptvoc xl ci ypurì sod puipov dorpn 
dis azì civ mmublorne dI dpiiv ndvra adv Avo 
xi, 22) opddpa Amdpovv rw dvabfoopai tiv dvdpu» 
sraaì lp di Frov Eyeydvew dog, cuvguola< di obdl 
bag covfloue Erugov dibduevos, addi yuvatxd dypn- 
fem dipl pv xa coted p' el Blog oùxi perprov 
pirlo qupfoaca # yuri diaonanhfi, xdyò Gorep 
Sorge adv diboto Slenv.“Hyydouv 8È odx el 
dl 5 Yp puvd) oMoîc ros piifuaoi, ai 
wrsiaimzcis , mpoxadov pira de ATdev od rarbyorea, 
i iv napare atea mepiboderal ps ol dproa 
iu dior mapedéaro.  Kayd piv 8 Sede 23edol- 
tin ral afoso drfiyor dpavrdv deplua, di cc 

deziog dic duiic ebyero, dote pd) Grogupeiv, xal 
Si dfrero rd gelyov. Enel SÌ dpiéiùc erelobny 
tun al apoadiv repde civ cTic fuvaveds SPovdy ve 
1riplo, dielig Mourdv brmpirouv Zvvoobpevog de 
dr er mlv cod vii Macipdrg poryoî. “H 3 
imac iv dpa 2 và dppodicra Etolam ai cis dd 
kamolas davis dadperto;, Bore Bmw iv vinca 
ti 0ev. 

52. ipa dè ci Afpg 4 pv dvaceilaa dmnfer ouv- 
Mum ap ov dmordienv vò dubv olostw dr qoîs ab- 
di sn puobby dv adebv sic voxede. “O di du pv 
Asuipog dx ciiv dpéiv yevbuevos nal 26) deondoy 
anno dv duo) Irederigpavos ovpraraxdelei pe sii 
mai’ di raveyprioaté por Sei.  Kal more d)- 
mi irrorimms draypiXdet vi) Seondn TÒ Zprov, de 
Price iddltac, al duod pù e186105 dyer abrdv font 
Min la duadeddopey, nad Bud tivos dic Ti Opa 
svi pe Bydov ci pefpara cuveuvalbuevov ‘O dì 
ic si 0f2 sal Snpooig pe vara morobvia delta 
Rhiunze, nad rededir pdc pndéva 2E0 volto eireîiv, 
Sto Um, dv ci fpubpa ic 0Ax< mapaydiyiopiev roùtov 
ST Watpw adv tivi tiv xatadedixaepévov yuvai- 
Made rev dgiaduoîc dr riv fuvaîxa dvabfor 
Ro Kal tiva riv yuvatdiiv, fre ateixpio On- 
Hicemabavo, dpovor Ivdov rap’ gut xa rpooiéva: 
rhdizvor xal Jader duo, 

53. Elra tò cedavreaziov ci fubpas dualng dvordone 
"i te qlomalac Fpev 6 fue Beomdeng, clodyev 

MUZIANOS. 1, 
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nimus, qua diu jam meum ad cubile venerat. Apportata 
autem illi fuerant cervicalia mollia et stragula vestes intus 
depositee, ut humi cubile nobis esset paratum. "Tum mu- 
Iieris servi in propinquo ante cellam cubitumi eunt : lla vero 
lucernam intus accendit magnam igne lucentem. Deinde 
exutis vestihus lucernze astat nuda integra, fusoque de ala- 
bastro unguento se ungit, hine me quoque; inprimis vero 
nares mihi unguentis implet : tum osculis me invadit, tan- 
quam cum amasio suo et homine colloquitur, et me capistro 
prehensum trahit in stratum. Ego vero alio quodam hor- 
tatore ad hoc nihil indigens, et vino antiquo multo madidus , 
et unguenti odore stimulatus, et puellam videns pulchram 
undique, acclinor. Sed vehementer in eo anxius eram, 
quomodo mulierem inscenderem. Ex quo enim tempore 
asinus fueram, venerem ne asinis quidem consuetam atti- 
geram, neque asina femina eram usus. Verum hoc quoque 
metum mihi non mediocrem incutiebat, ne mulier non ca- 
piens me, laceraretur et ego deinde ut homicida egregie 
peenas darem. Ignorabam scilicet , me sine causa metuere.* 
At mulier multis osculis iisque amatoriis me alliciens , quum 
videret me non jam continere, lanquam ad virum se appli- 
cans me amplectitur et surrigens intra se totum recepit. Et 
660 meticulosus adbue verebar, et sensim me subducebam : 
at illa lumbis inhaerebat meis, ut subtrabere me non possem, 
et ipsa, quod fugere videbatur, insequitar. Quum vero 
satis accarafe edoctus essem adhuc deesse mihi aliquid ad 
voluptatem et delectationem mulieris , sine metu quod su- 
pererat subserviebam, cogitans non deteriorem me esse Pa- 
siphaes adultero. Mulier autem adeo erat parata ad vene» 
rem, adeo insatiabilis ejus ques ex coitu petitur voluptatis, 
ut totam in me noctem contriverit. 


52. Cum luce autem surgens discessit, pacta meo cum 
magistro iisdem de rebus idem noctis pretium. Hic simul 
ditior mea opera factus , et ostensurus in me novum quid- 
dam domino, cum maliere me concludit, quee gnaviter me 
abusa est. Aliquando magister domino rem denunciat, 
quasi ipse docnisset, ac me inscio deducit illum jam vesperi 
in eum locum ubi concumbebamus, et per rimam januae 
ostendit me intus cum puella cocuntem. lle delectatus 
spectaculo, eliam publice me ostendere facientem ista cu- 
piebat. Jubet igitur nemini hoc enunciari , Ut, inquit, ipso 
spectaculi die producamus hunc in theatrum cum damna- 
tarum mulierum aliqua; ibique in omnium oculis mulierem 
inscendet. Jamque mulierum aliquam, quae damnata erat 
ad bestias, intus ad me deducunt, accedere ad me jubent 
et me mulcere. 


53. Denique instante jam die illa, qua monus editurus 
erat meus dominus, statuunt introducere me in theatrum. 
» 
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Iyvwadv pe ele cd diarpov.- Kal elogfewy onu: Alm 
fu peyddn, drò yedeivns Toducîc reromulra, puoi 
lopnrwpévn, dl vabon pe dvaxàlvovor xdxeî puoi tiv 
vuvaixa mapaxatirdvav. Etra olrwe futc èrréonzav 
ind tivo pngaviparo; xal elow el td Oferpov mape- 
vepuavres xatébnzav dv 16) peo, xa) oi dvdpurror pera 
dvebéncav xal xphrog done yeipdc dEfdaro in duol, 
xal sparata fuîv maplrerto xal roXd doxevaculva 
dn adr tuecro Boa tpupiivies dvbpuror dv delrvm 
tyovar. Kal raîlec fiv mapriorfxercav olvoydor 
xadol rv clvov fpîv ypuol Sianovospavo ‘O pèv 
adv dude Emotdmng Lone dmuodev dxevé pe dprority 
dò Sè ua plv Adobpnv dv i) Oedrpp xataxelpevoc, 
Apia Bè deBlewv pri mov dpucos È Muay dvarmmdfoerat. 

54. *Ev tobtw Sé rivog dvin gipovros rapodedovtos 
dv noie Dio deo Spi al fdly ylwpiiv pia, 
xal pndlv Zri deviiv dvammifoag roù Afyove Berte» 

al ol piv Govré pe dvlotacda: dpymoguevove dr Sè 
dv 2E vdc Erapiziov xal dravolbuevo; dr’ aùrdiv civ 
divibtov td jéda xartrivov.  Tiv 8 Er davpatdrewv 
dn dol drrorirre BE duoò dusivm # so xmifvove dhe 
xal driMurar, xal dpavic èxeîvog 6 meda dvoc, 6 SÈ 
Aodtog aùrde dvdov por qupvds elovfuet.  T7 SÌ ra- 
paBéito cabtn xal pndérore dimodelom Ma mdvre 
dxmerinpiutvor dervdv redopibnoav xal tè Odarpov ele 
850 qubuac daylKero: ci pudv ydp Gorep pdpuara Sevà 
imorduevov nol xaxdy vi modsuoppov AElouv e08Ùc fe 
3ov upl ue dcodaveîv, ol SÌ repiueivar xal rode dr’ 
duo I6youg Dayov deîv xal rpérepov Siayviivat, el0' 
oltre Stxdoat repl rosrv.  Kayb Spajudbv pds dv 
dipyovea aîic imapylas — Eruzs Sì 5 0a vabrn rapiy 
— Daryov ndruodev Ber puri pa Berrad) povere Ber- 
sedie Sodi yplopari pepayupivp èradelpaca dov 
monfosie, xal ixfrevov abròv Nubdvra Yyew pe èv 
qpovpi dor dv abcdv relcayu, dh od rata fevdopar 
ore yeyovde. 

55. Kal 8 dpyuv, Afye, quotv, fjuîv Svopa rò aòv 
xal yovéuy niSv giov al cupyeviv, el rivag gig Eyetv ci 
ybvus mporfroveac, xal row. Kdyd, Macdp pv, 
dgnv, ****" toni por Aobxios, ri di digg 1 
ip l'éiog: dypuo 88 rà Xote Bio dvéuara xo fyo- 
pev. Kayd pv fotopuliv xal Pdeov ell ovyypapede, 
6 3Ì rome dAeyeliv dovl xal peves dya865 narpis 
SI fiv Merpar fig Ayatas. “O 3è Suaotàg dre 
sutra drovoe, Dirdrwv dol, lpn, Mav dvdpiiv vtde 
al ua Eivuv obelg cé pe Urodetapevuv xal duipore ri 
pmadvrwv, xal èrlotapiar Sri obdlv peddn mais du lwov 
dive xl rod Sippov dvarmbficac mepibdie: e xa 
mA dolhet, rai pe otxade Fyev die faurdv. Ev 
midi SÌ xal 8 Gud ddipd< dplxsro dpyipiov xal Mia 
por moXX xoplQiuv, xdv tosmo pe 8 dpyuv Snuoota 
redveov dxoudvimv drolie. Kai ZA0dvrec èrì Odderr= 
tav vatv doxepdpueda al tiv drrooueviv dvedlueda. 

56. "Eyò Sì xpdriotov elvar Lyvwy Adeiv api civ 
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Etintravi hoc modo : lectus erat magnus, de stola: 
dica factus, clavis aureis distinclus; in hoc me dep 
et juxta me mulierem jobent accumbere. Tum utena 
nos in machinam quandam impositos, et ita in toi 
delatos, deposuerunt in medio. Magnos in cave ul 
clamores, plausus omnium manibus mihi dalur : a 8% 
nobis erat apposita, et multa in ea parata, que ius 
adhibere delicati bomines solent.  Pueri quogne ml 
bant pincernee pulchri, vinum nobis in auro mizisrat 
Magister mebs a tergo slans prandere me jubee (at 
partim pudore afliciebar in theatro ita jacens, partim nei 
bam ne aliunde ursus aut leo exsiliret. 


54. Inter haec preetereunte quodam qui fioes fm 
reliquos inter flores video etiam rosarum receetion il 
et nihil jam c8uctatus, exsiliens de lecto me pei 
Atqueilli putabant me consurgere ad saltandum : e 
unum ex altero percurrens naribus florem, cars 
rosas devorabam. His adhuc in admiratione tei dd 
decidit a me illa jumenti species et perit, disperuige | 
oculis asinus ille antiquus, astilit autem podus mibi ii 
nus ille Lucius. Inopinato hoc insperatoque pros @ 
ctaculo perculsi omnes, tumultam dedere horribies, 
sumque in duas sententias est theatrum : alteri 
malorum veneficiorum peritum, et versipelle 
postulabant statim hic intus igne me mori; alteri 
dam dicebant meam oralionem, et prius 
deinde sic de his ferendam sententiam. Ego vero 
ad preesidem provincia, qui forte spectacalo hoi al 
ab inferiori loco dico Thessalam mulierem, Thessit # 
lieris ancillam, magico unctam unguento, fecisse s5@ 
et supplico eum, ut in suam me custodiam recipi. 4 
neatque donec probare illi possem me de ill bre 
mentiri. 


55. Et preeses, Dic nobis, inquit, nomen trum 4 9 
tum tuorum et cognatorum, si quos habere Dial 
tibi conjunctos, et urbem. Etego, Pater, inquan,""* 
(preenomen) mihi est Lucius, fratri autem meo (#8 
ambo reliqua duo nomina communia habemus. E 
riarum et aliorum librorum scriptor sun; ille est der 
poeta et vales bonus : patria nobis Patre, rta dl 
Audiens ista praeses, Carissimorum longe mi bio 
inquit, filius es atque hospitum, qui et domo me bi 
runt, et honorarunt donis; et nihil te quiequan 
novi, horum qui sis Gius: exsilienaque de sell 
me et multum osculatur, domumque ad # n ‘ n 
Interea vero frater quoque meus advenerai, perwss*' pi 
et alia multa afferens; simul eliam prases me pobit.P 
dientibus omnibus, absolvit. Tum ad mart e. 
scendissemus, navim circumsperimas, sercissg® 
Imposuimus. 


56. Ceteram consultum putavi accedere Conti 
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mia tip dpaodriody puov coù vov, xaddltov alri 
ciba: ep vv dv dvdpobremp div. “H SÌ dopu ct 
nifiaro sii rapadétm, oluat, cod mpdyuarog èr1- 
grub al desrvetiv adv abeti nel radesderv bebrave: 
Fò tria vepuiezoe ditov sivar vopaltuv cdv dvov 
+ ipurabérta viv yevduevov dvdpurcov Umeprpupiiv 
dcr ipaodsicav Grepopity: xaì eurvii obv abti xal 
ad ai pipov Adelpopai xal otepavod|lEI TE qu 
Sk dvipuimove pe dvaosivavii (68. Erre dì 
nok Badia Bn xal xadesde Let, xdyò 9° dravi- 
suum na Gonepal péya vi dyabdv rowiv dodiouai 
n ora pupuvdo de SFjdev rr puatddov iplauov dx sîic 
dicci bon aupaploese. ‘H 8 erendà ci8é pe mévra 
Agira Eyovra, mpooterscacd por, 03 qIepei dr' 
dom, ai dic duatic otalag rad paxpdv drei 
dr; Euod dpopévov, T dp xal fpdpratal por 

; Ed, pn, pù Al obyl cod, dNNd où dvou 
Bat ipica rdre duelvep xa obyl col cuveddevdov, 
Hem ce xaì viv'xdv dxeivé ye pudvov cè pera roù 
tnciubolor BraniZerv xa adperve où SÉ uot 2ifdudac 
Elim ro xadoti xal ypnaluou tou dc relîmuov pue- 
omebelo. Kal xadeî ed8Ùc En rode olabtag xal 
tisi pa sîiv vebsov puerlwpov xoprobfivar Miu ic 
tl ai models pò ToÙ duperrtou fEuw tupvde xa- 
Rirupavpifvos xal pepupiopuévos chv fiv youviv 
MPa cade cuvexdbeodov. Apa 3 i Spipo 
plc i Bicoy Eri vaiv xal Afpu pds vòv dSedpdv 
Pluavedi dv yideori cupupopdv. "Ererra dx <%g né 
Medel rvedoaviog dvéjiov rAfopev lvdey, xal dI 
na fafpae Logo ele tiv div marplda. “Evcadda 
Ai crcipow Edvov xal dvabfuara dvélnxa, pù 
Pia ta mune rponerot, sè dI od Abpou, da 
Fmi rippylas Suk paxpoù evo, xal ori dì pé- 
he, sente dvaootelo. 





XLII. 
ZEYZ EAEFXOMENOS. 


1 KINIEKOZ. "Eyò 8, 6 Ze, tà pv roradra 
& inzifao cs mAOTTOY al ypuolov xaì Paodelac 
bralii tixcauttata voÎ; Mio, xal col ob dv 

mapamziiv* 6piò yoÙv cx rà roXd rapaxodoria 
denim cir EI Bi, xal voto Ficom, ito 
dim rapd 008 por yevéoda.. 

LEVE. TI vieé doni, di Kuvions ; où dp deuxd- 
Se peduva puerpleov, bs pic, Bedpuevos. 

Mn Arefapival por pdc riva où qadertiy pi 


TE Mixpd ye dic Dindiic di ei) nad mpégerpoo” 
“ite, x 

i 180 ratra, di Zab- dvpoune gp IMov dn 
tal ch ‘Oppo xaì ‘Horsdou rorfpara* sirt odv 
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quae meo asini amore correpta fuerat , cogitans pulchriorem 
me nunc ili, postquam homini redditus essem, visum iri. 
Ila lubens me excepit miraculo rei delectata, arbitror, ac 
comare secum et cubare ut vellem rogavit. Obsequorego, 
indignum ratus si is qui in asino amatus esset, nunc homo 
factus fastidire vellet et amatricem suam despicere. Ita- 
que creno cum illa, et unguento multum ungor, et coronam 
sumo de carissima rosa, quae hominibus me restitaerat. 
Quum jam profunda nox esset et somni tempus, surgo equi- 
dem et tanquam magnum quiddam bonum facturus, exuo 
me ac nudus asto, magis nimirum ex comparalione cum 
asino placituras. At illa, quum videt omnia me humana 
habere, despuens in me, Non tu, inquit, in malam rem a 
me meaque domo facesses , et longe hinc quocumque abiens 
dormibis? Me vero interrogante, Quod enim tantum pec- 
catum commisi? At ego, inquit, non tui, sed asini tun tui 
amore ardens, cum illo, non tecum cubavi : putabamque 
te none etiàm illud certe solum magnum asini insigne ser- 
vatum adbuc trahere : jam vero tu mihi venis ex pulchro 
illo et utili animali motatus în simiolum. Etadvocatis jam 
stalim servi imperat, ut me tergis sublimem domo expor- 
tent.  Itaque exclusus, ante domum sub divo, nudus, pul- 
cher, coronatus et unctus, terram nudam complexus, cum 
hac dormio. Cam prima vero luce nudus ad navim curro, 
ridensque fratri quid mihi accidisset narro. Deinde vento 
de urbe secundo flante , inde solvimus; paucisque diebus in 
meam venimus patriam. Hic servatoribus diis sacrifica- 
bam, et posui donaria, qui, non profecto e canis podice, 
quod aiunt, verum ex asino, in quem curiositas me immi- 
serat, post longum tempus, et vix tamen ita, salvus tan- 
dem redissem. 





XLII 
JUPITER CONFUTATUS. 


1. CYNISCUS. Ego vero tibi, Jupiter, propter ista non 
ero molestus, divitiis, aut auro, aut regno petendo; quer 
valgo maxime optabilia videntur, tibi autem ad precbendum 
non omnino facilia : video certe preces te illorum plerum- 
que quasi non auditas transmittere. At unom, idqug fa- 
cillimum, a te mibi volebam contingere. 

JUPITER. Quid illud est, Cynisce? neque enim repulsam 
teres, preesertim si mediocria, ut ais, petas. 

CYN. Responde mihi ergo ad aliquam interrogalionem 
non difficilem. 

JUP. Parvum revera votum et expeditum. Igitur inter- 
roga quantumcumque volueris. 

CYN. En ista rogaho, Jupiter : legisti nimirom ipse 
‘quoque Homeri et Hesiodi poemata : dic mihi ergo, utrum 

20. 
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por, eì dindîj devi cà mepl sic Eluappém; xal civ 
Morpiiv & èxsîvor dppafapdifxzon, dpuxta elvar &rdoa 
dv aloni irviowe: yavopiv ixdorp. 

ZEYSZ. Kal dv dinbî tatra- obiîv ydp dovv 
8 più ai Moîpar Siarderovow, GIN rdvra Sndoa 
ylyveraa, brcò eGi rodewv drpdumo otpegdueva eUbde dE 
dpyîic Exaovov Ervuexduwantvay Eye riv dda, xal 
où Géare Miwog yevbodar. 

2. KYN. Oixodv &nérav 8 arde "Opnpos dv Erépeo 
pifpes fig monfowe Arp, 

più xaì Grtp potpav Bépov "Ald0G eicaplana:, 
xal tà rorsita, Impeiv Sndadi prioopev rére adr; 

ZEYE. Kal pda» oddlv hp dv olrw yivorro Zito 
20 véuov 1év Morpiiv, 0038 Urp vò Mvov. Of rrom- 
caì dì inéoa pv dv èx vilv Movaîiv xareydpevor dio 
au, dindîi ratind doriv- Srdray 3 dpiiow aùrode al 
Oral nol xal' abtode moiso, sére SÌ xal epdMMovrai 
xal Grevavela mois mpdrspov Stebizor- xal Eryubym, 
el divbputor des diroodia: rdimbex ded Idv dxelvov, 
8 slug mapdv ppadebder di’ adeiiv. 

KYN. 'ANÀ qoùto pl olcw qiocuev "En 8 
uditivi por dmbxpivar ob tpeîc ai Moipal elor, Kiwîò 
xal Adyears xal Arporog; 

ZEYE. Mv pèv odv. 

3, KYN. “H Eiuappévn rolvuv xal $ Tiyn — mod 
OpSXntor ydp ealvu xal anal — lvec mér' elot xal el 
Bivazar aùriiv ixarbpa; mévepov tà Ion raîs Molpae 
A ti nal Grip duelvag; duodto qoùv &rdvetv deydvrwv, 
xal pniiv har Toyns xaì Eluappég duvariwspov. 

ZEYE. Où Ofpu draved ce eldlvar, di Kuvions. 
Tivog d' odv Brexa dpibrmeds more cè spl civ Moi- 


; 
un KYN. *Hy mpérepdy pot, d Zid, xdxeîvo elns, 
ai val tpiiv alirar dpyovor xal dvépen bpiv fprrioda: 
did rod Mvou abriiv. 

ZEYE. ‘Avdyan, è Kuvloxe. Ti è’ olv Zueidla- 


9aG; 

KYN. ‘Avepvioone dualvenv civ ‘Opofpov èrîiv, & 
memolmani adeii dv i doxdnolg civ deiiv Inunpopin, 
Sede Amedeo abroie dis dd cnpds tivo ypuoîic 
dvaprasdpevoc cà mevea” dpnoda Yap abodo pv civ 
aeipliv xabiceiv dE obpavodi, rode Grods dI dua rvrag, 
dl Bosdorveo, dirpiuapévous xataonitv Pidorodar, où 
pv navaondot» ys, cè dì, &ndrav 20cAons, faglie 
dravrac 

aùrizev valo epica: eùi re dida. * 

Térs pv 8) davpdorog dB6cec por riv lav al br 
qprrtov peratò dxoduv vi drive viy St alrdv ce En 
bp puert rc ceiplic xa) civ dmuuddiv dirò Metodi vf- 
aroc, dx ghe, xpepduevor. Aguri yodv por Sucar 
spor dv fi Kidd usyalavyfonodat, de xal cè ariv 
dvaonagtdv alupoloa dx toù drpiixrov na0drep oi 
dduaîs de vot ados cd dpdpia, 


XLIII ZEYX EAETXOMENOS. 2— 4. 


(UNA 
vera sint quae de Fato et de Parcis illi cecineruni, eriun 
non posse quaecumque Îllae nascenti unicuique neveriai. 


JUP. Omnino vera haec : neque enim quicquamesi qui 
non Parcse ordinent : sed quascumque fiunt, ilora 1 
sata fuso, inde ab initio statim decreta habentenita x 
fas est aliter fieri. 


2. CYN. Ergo quum idem ille Homerus in ali prestò 
parte ait, 

Ne supra fatum subeas Plutonia templa. 
el hisce similia, toties nempe delirare illum dicemas? 

JUP. Sane. Sic enim nihil quicquam fit, preter las. 
inquam, Parcarum neque praeter illud filum. Nempe @ 
Musarum affiatu canunt poeta, ea vera sunt : quan n 
deserti a deabus, pro se faciunt versus, tune nimirua 
luntur,: et contraria prioribus illis narrani. Alqe @ 
scendum ipsis est, si, homines quum sint, vorum ieri 
discedente illo quod , quam diu preesens erat, per ipo ie 
debat carmina. 

CYN. Hoc ergo sic dicemus. Jam vero ili qo@ 
mihi responde : nonne tres sunt Parcae, Clotlo, Leb 
et Atropos? 

JUP. Recte. 

3. CYN. Fatum ergo et Fortuna (multuni trita cisl 
quoque nomina) quae sunt, aut quid possunt singule 
squalem Parcis potestatem habent, an aliuid elia #8 
illas valent ? audio certe dicere universo, nihil ese Fot 
et Fato polentius. 

JUP. Fas haud est, Cynisce, scire te omnia. Cas 
tandem rei causa interrogasti de Parcis? 


4. CYN. Si prius illud mihi dixeris, Jupiter, ns 
eliam illae imperent, cogaminique vos ab illoram fl p®>" 
re. 
JUP. Cogimur, Cynisce. Quid vero risisli? 


CYN. Recordaber illorum Homeri versoum, qué è? 
induceris in concione deorum pronuncians, ubi ni 
illis te aurea quadam catena omnia 
enim illam te catenam coslo demissurum, dess vero es 
si velint, simul ab illa suspensos vi te detrabere cosatr* 
minime vero esse detracturos ; at te, si veli, lle" 

ipsa cum terra tracturum , ipeoque profundo. 

Tune quidem igitur admirabili mihi quadam ti * 
preditus, subhorrescebamque versus istos quum and” 
modo vero ipsum te jam video una cum catena ila € * 
nis a tenui filo, ut aîs, suspensam, Videtor @® 
justius gloriari posse Clotho, ut quer ipsum le que 
dulun de colo sua libret ut piscatores de arupdise PS0® 
los. 
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5. ZEYE. Olx old' 8 ti cor osderat cauti tù | 5. JUP. Nescio quid hee sibi tuae queestiones velint. 


amiata. 
ATN. ’Exeîvo, d Zed: xal mpd viiv Mospéiv xaì 
« Elapuérne pù vporgts piè mpds dpriv duodone 
v vidubi pevà rappmolas Afpovrog.. El ydp obti 
ncaiva xal xdvrwy al Moîpar xparovor xal obdlv 
tn oidevàg didaryelm vdiv dral Boldvrmv adroîe, 
x fra pv ci dvOpuror Giopev xal fxardubac 
paipuv ebydpavor yeviotar fuîv sap' buliv cd- 
abb; oo, Spi Yap 8 vi dv drodavcaruev sîic Cipe 
sageniong, el puofre civ pavdv drrorpords ebplodar 
cda fiv dx viiv edyliv profe dyadob tivo 0s00d4- 
vige. 
& ZETE. 0Î5a Serv ani tè opupù rutra dprorfpard 
n, rap vilv arca pdicuov copiotiiy, ot pit repovoriv 
sir ddp paalv' dxsivor yoÙy và toraita dpu- 
evi dosbelag, dorpirovees xal rode AAdoug Bue 
di oipsodar dic ebxalov dv fc ydp o5v Zmpadeioda: 
ivrpatmopiveav rap’ bpuiv ob0' Flag i Bivaodat reds 
bb svi mpdyuara. Idv 0 yarpfoovol ye cà 
mara duefudvres. 

KI Où pà dv cfg Kiofodc drpaxror, d 
La, aly tr” tuelveov dvarerodeìe vaUnd ce ipurenoa, 
# ipe atirdc ox old’ Bmg fipiv mpoltbv ds roUto 
nÉr, raprrrds elvai cds Buolac. Adb d, sì So- 
di, dà Bpayéuv dpricopai ce, sò SÌ pu) davifone dro- 
pasta, al Bmg diopabotepov droxpln. 

TEYZ. *Epeira, el cor cyodd rà roraita Anpeîv. 
1-KIN. Hdvra pis dx civ Morpisv yipveodar; 
LEVE. &upl ydp. 

KIN. Yuîv 8 Suvardv Didrrev taÙta xal dva- 

ov; 

LETE, OGdapuiso. 

ANN, Bosder ‘ov drraydyo xal cd pgrà roùro, A 
Bon adv pù elrrto abrd; 

LEVE. AFov ev. OL8é ye Bdovregoù fis ypela 
tes tiva dvrldoalv riva roobevor xal one 
stro dalia ap iv, dI cene duc cò 

Aron, 


KTY. Turdy cotto, el xal où pis dr pendii xpn- 
Her riproda: rac Buolas, eOpuwposiva 36 vivi civ 
ripebvevov rd BOcov.  Kalror el ate civ 

Mr duntmav rapîiv, Apev' dv ce ad 811 Bedelove 
pH role bende, xal cutita GuododAaus riv dvbpiov 
ras al bd vuîs abraîc Sermolvars voî, Molparg rar 
Radio, Où ydp doypriosi abroîc cd ddavdrove el- 
mito dc dl atrò djuelvoue Boxsîv: drcel cord fa puaxpii 
Hiadr domo, el ye rode lv xv 6 Odvarrog de Deudsplay 
buio SI dc direipov dxmrirrre: cò pila xal 

va fi Boudela yiyveras Gmd paxpii ai) Mw crpigo- 


al FECE. 1007, È Kuvlora, cò did» roîro na 
free Si di cd o mo diva fa 
jay, 


CYN. Illud, Jupiter; et per ego te Parcas et Fatra ob- 
secro, ne aspere neve iracundo audias me, qua» vera 
sunt, cum fiducia dicentem. Si enim ita sè babent illa, et 
omnia in Parcarum potestate sunt, neque quicquam eorum, 
quie seme illis placuere, a quoquam porro mutari potest : 
cojusnam rei gratia vobis sacrificamus homines, et beca 
tombas admovemus, precantes ut nobis contingant a vobis 
bona? Neque enim video, quid bopi ad nos ab illo cultu re- 
dest, si neque malorum depulsiones invenire nobis licet 
precibus, neque bonum quidquam divino munere nancisci. 


6. JUP. Novi unde habess argutas illas interrogationes; 
a sophistis illis sacerrimis, qui etiam providere nos homb 
nibus negant. Ili enim pree impietate talia querunt, et 
alios quoque, ne sacrificare velint aut precari, dehortantur, 
tanquam frustra sit : noe enim neque caram gerere eorum 
quae apud vos agantur, neque omnino posse quicquam ad 
res terrestres.  Verum non impune se auferent ejusmodi 
disputationes. 

CYN. Non profecto, per illum Clothus fusum,, Jupiter, 
non ab illis inductus ista le interrogavi : sed ipse noster 
sermo; non habeo dicere quomodo progressus huc nobis 
evaserit, supervacanea esse sacrificia. Iterum autem, si 
videtur, paucis te rogabo : tu vero respondere ne graveris, et 
fac ut respondeas firmius. 

JUP. Roga, si satis tibi otii est ad sic delirandum. 

7. CYN. Omnia ais a Parcis fieri? 

JUP. Nempe. 

CYN. In vestra autem potestate est mutare ista et retra- 
ctare? 

JUP. Nequaquam. 

CYN. Vis igitur inducam quod sequitur; an manifestum 
id est, etiam si non dixero? 

JUP. Manifestum id quidem. Verumtamen qui sacrificant, 
non tam indigenti causa sacrificant, remunerationem 
quandam facientes et quasi ementes a nobis bona, quam 
alioquin honore preestantiorem naturam afliciunt. 

CYN. Satis etiam hoc est, si tu quoque dicis, nullius 
utilitatis causa fieri sacrificia, sed benignitate quadam ho- 
minum, honore preestantiorem naturam afficientium. Quan- 
quam si quis sophistarum illorum adesset, fortasse te in- 
terrogaret, quanam re prasstare dicas deos, idque quum 
hominum sint conservi, iisdem dominabus Parcis subjecti. 
Neque enim, quod immortales sunt, boc ils suffecerit, ut 
ideo meliores videantur : quandoquidem multo hoc est de- 
terius; ubi illos, si nihil aliud, at certe mors in libertatem 
asserit; vobis autem in infinitum res exit,, et celerna servitas 
oritur, quae longo illo filo torqueatur.. 


8. JUP. Verum, Cynisce, ipsa illa seternitas et infinitas 
nobis est beatitate piena, atque in bonis omnibus vivimus. 
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KYN. O%y Sravreg; d Zed, di Bubpiorar xa 
map’ bpiv cò Totlyua xal roN) rapax) Iveori: od pv 
12p sbBalpv, Bacvade ydp el xaì Sivaca: dvaontiv 
civ yfiv xaì civ Gddarray Gorep fuovidv xadelo 8 
“Hoasotos dè yuddc deri al Pevavade us xal muplns 
cv régonv 6 Hpopndeds dè xal dveosolonio@a roré. 
Thy ylp maripa cou vi dv Afyorpat medifony Zr dv 
Taprdpy drra; Kai dpiv 3 Gus paci nal rirpibone- 
ada: nal dovdedeww dvlore mapà mois dvipisrore, Sorep 
dufiar xal rèv adv disdpbv rap 19 Auopldovii xaì 
map sò Adro cdv AndA. Tadra 36 por où 
nedvo ebdalpova doxcî, dAN' doluaow Gputiv ol puév rive 
aùrugeic te xal sUporpor elvar, ci è° duradu 26 dp 
Myewy, Fri xa Imoredeode Gorep fjpaîs xaì repiovAlade 
brvò néiv fepontiluav xal dx xAovorwedmuv mevdorato: dv 
duapeî yiyveode moXdol dè xal xareyuvesincav in 
upuooi d dpyupoî Svreg, ole tovo efuapro Indadt. 

9. ZEYE. ‘Op&6; rado din d6pioraà, d Kuvl- 
cus, pric* xal col more puerapalfan abrilv. 

KYN. ®eldov, di Zeù, riv dmerdéiv eiddc oddbv pe 
merodpevov E 11 pe) xal i Molpg pò coù Mofev del 
od’ arabe dnelvovg 6più odg ÎepontAous xodatotvove 
dravras, DI of fe mAeisTO Siapriyovow bpdg où 
rho eluapro, cla: , ENva1 aùrodi. 

ZEYE. Odx Deyov, dx dp’ euelveov mig el tiv dvar 
posvrav qÀv mpévorav si Adyep; 

KYN. Mdvv, è Ze, Betac abrode, oùx ola Srov 
Brexa: nvra qoiv Srdoa dv stimo, brroreredene dualvoy 
rordepare civas. 

10, *Eyò Sì — rrapà rivos ylp dv Dov red 
mupà cod piborii; — 26105 8° dv xal qoUto 2polunv 08, 
nic Mpévora bpîv alrn dorli, Moîpd vis A xal Grdp 
sutrny Beds Somep dpyovca al atriiv Zuelvuv; 

ZEYE. "Hòn cor xa) mpdrepov dpnv où Osutsdy 
alvar rdvea ce elbévat. Xb d' fm dv dpi dpormfoe 
Pioas où radn tocctra modi pe derrtodoyovpevos: xal 
dpi, Fri cor ò xepddaudy deri voù Adyov, dmdeitm oò- 
Bevde fils mpovonbiviag riv dvipuivov. 

KYN. Oîx dudv voro, Aid où puerpdr durrpodev 
dpnoda sd Molpac elvar vùc dravia èmtedodnag, 
iucde el e) perapidet cor Zuelvuv xal perarideca: al- 
due TÀ eiprjéva xal dppiobnteire cc impedela< ma- 
puodjuevor iv Eiuaputwnv. 

11. ZEYE. Oddapé, dA 4 Moîpa di fiv 
Exaota Emtedei. 

KYN. Mavbdvw- brmpérar xl didxovol viveg civ 
Morpiiv elval pare. IDv dI nel oUmog dxrivar dv 
elev af mpovosioni, Gueîc Sè Sorep oxevn ivà xaì dp- 
quaid dove aùrtiv. 

ZEYE. Més Meyew; 

KYN. “Lorep, oper, xal tò oxérapror ti réxtovi 
xl 1Ò cpimavov cuvepyai ev ti pdc tiv régwrv, où 
Belc 8° dv elrrot dog vara 6 teyvirme dotiv, odd' fi vati 
Tprov rod onerdipvov A qoÙ rpurdvou, aXAà roù vv {od 
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UAC 
CYN. Non omnes, Jopiter, sed diversa etiam apui tu | 
ratio est, et multa inest confusio. Nam tu quidem bestu, 
qui rex sis, et possis terram cum mari attrabere velut pei 
fune demisso : at Volcanas clandus est, sellalarius spit | 
et fuliginosns; Prometheos etiam in alto affizus quoele | 
De patre enim tuo quid dicam, qui sit compedites ils 
in Tartaro? Aiunt autem vos amare etiam, et vulners,t | 
servitutem servire interdum apud homines, ut nompe inte 
tum Lsomedonti, et Admeto Apollinem. Ista quàm | 
non valle mihi videntur beata : sed verisimile hine et 
quosdam vestràm fortunatoe et felices esse; alios at 
contra. Omitto dicere quod etiam in latroes iii 
sicul nos, et spoliamini a sacrilegis, et ex ditissinit pe- 
perrimi temporis momento fitis : malti adeo jar coli! 
sunt, aurei quum essent vel argentei ; quibus nempe id je i 
fato decretom fuerat. | 
9. JUP. Viden' ? ista jam, Cynisce, contumeliosa sont q@ 
dicis : atque erit forte quum te illoram prenitueri. | * 
CYN. Parce minis, Jupiter, quam scias nibil mibi 1» 
turum quod non Parce ante te visum fuerit ; quadosò 
demnecipeosillos video sacrilegos puniri omnes ;sed pig 
vos eff'ugiont : neque enim, puto , capi illos in fatisest 


JUP. Nonne preedizi illorum te de grege ese, qi# 
Junt disputando providentiam ? 

CYN. Vebementer illos, Jupiter, metuis, nescio ad 
causa : quaecumque enim ego dico, illorum putas e #6 
plina esse. 

10. Ego vero (a quonam enim alfo veram qua st 
discam?) libenter illud quoque te interrogaverim, qu | 
illa vobis sit Providentia, Parcarumne una, an etiam 54 | 
illis dea, et illis ipsis tanquam imperans? 

JUP. Jam ante tibi dixi equidem , non fas esse sir 
omnia. At tu qui principio unum quiddar te intere» 
rum dixeras, non desinis minutas mibi nugas ejosmoti è 
blaterare : et video capat tibi disputationis hoc est, # 
ostendas nullam nos rerum hurnanarum curam aget. | 

CYN. Non meum hoc est; sed tu paullo anle die | 
Parcas esse quae perficiant omnia : nisi forte praitet 
allorum , et dicta illa tua retractas , disorpiantibas vobò | 
cura rerum et Fatum ab ea repellentibus. | 


11. JUP. Nequaquam : sed per nos Fatam ome | 
petrat. 

CYN. Percipio : ministros et famulos quosdam Pror® 
vos esse dicitis.  Verumtamen sic quoque ill fterin' 1° 
provident; vos autem velut vasa quadam ilerua d* 
strumenta estis. 

JUP. Quid ais? 

CYN. Puto quemadmodum securis fabro et terebra 
ferunt illa quidem aliquid ad artem, nemo vero hec 
dixerit artificem ; neque navis opus est securis ast ie: 
sed naupegi : cadem ralione, quod archilectalar has #* 


1,065 - 69) 
lapo solvor di lv vavinzoviéen fracta i Eluap- 
im deri baie Bi dp cp rava xal querapyd dor civ 
agi al, dclovuev, ol dvdpurro Blov ci Etpapuévn 
‘mraliap' using alteîv cyadà, oi 8° dp' bdc lac 
polo xal Bvolare yepalpovees: ci 3° odiì tiv El- 
pub riivee dv dc Blow aUrò Enpartoy: où YÙp 
pantineriv elvar o08è abraîg dvi tai; Molpate dIdd- 
air l peraeplipar vaiv dE dpyfic Soldvrv mepl 
sdrmar fi poiv “Aporcos odx dvdagore’ dv, al tic de Td 
sor crpfifere riv dipaxtov dvalduv ic Kieotoîg 


i. 

12. ZEYE. 23 è #îm, d Kuvlone, o08ì cds Mol- 
santa: pds iv dvbpubmv ditoîc; #0 Lomac 
ren ovpyeiv mpoipeloBui. “Huusic Sè cl xii pndevdc 
deufca, toi ye pavreveodar al rpopnvietv fraota 
nirò dic Mofpag- exvpuopiivior dixals ripeppue0 


% 

INN. T3 pv Biov, dypnotor, di Zed, rpossdéva 
plarra ls ye rd quAdbacda: alrà dviws diva» 
miei po moto gÙc, dc 6 rpopadiv der bird 


hpsodnpiis veîviftera: duvato” dv dxpuyetv qòv da- | 


arm inducoduevos faurdv: AIN dBivarov' dEdiei yp 
kh Moipa nuvaferfcovia xaì rrapaddoni ci 
Fpi-ral 6 Adpaotog Eri vdv atv dpelk riv Adygnv 
si po duzpriforrat, povedoni 3È rdv toù Kpolsov 
Rari dv dr logupils dvrolîig visv Morpiiv pspo- 
muri duovefou Eri cè veavioxov. 
13. Tè pv ydip ro Aafou xai yedoiov, sò, 

Mi ereipe ieveov Mona Barpbve Pig 

U rip cmubbonio (puoi ) mod’, anoxtevei 0° d pic 


ter lp, cluat, fi reupalvente pdk tà melvewe oliru 
mefuova, Torydprot per sèv pnopbv xal Loreipe 
Sdbrk erbtemvev. — “Lote ady Spi dvd’ Erov dra 
sa puodv dì 17 pavia. 

UT gp Ayas, dx nol dupliota xal drappo 
Ipfoma o moldoîg gpilv alibdate où mdvu droga- 
Siusi baby Aluv Sabdg tiv abrrodi dpy iv nata- 
fan riv coi KUpou' djguo Up Sbvarar 6 ‘proude. 

ZEYZ. "Hy me, © Kuvlone, «i Arddum dpriîe 
Ma rank si Kpofoov, Siéri èrelpa dxeîvo; abròv 
Pra xpla xal yedeivny ds cd aùrò few. 

ATN. *Eypiy pulv pnt dpyitaotar Bedv dvra: div 
Mi ra cò dire bfivai né Audéi bd voÙ propo 
tapero, cum, nat Ac cd pd) capisc droga: rà 
Sorta intawem. "Dore xa) fi pv 
ii ale dotto. 

15. ZEYE, “Hpiv Sè oBlv drodefrete, Ad pen 
Mi lopey cbire rtpdvordo riva dopephpevor pr 
pera oliva riv Guatiiv dErar xaddrep rpircava doc din 
Mal cufrapra; Kal por Soxeîs sixdrws pov xara- 
pont ri pvbv, sc 6929 Sim pv durpabvoc dvfyopal 
Procalva wa fui duatibrra. 

KTN. BAM, 3 Zed, el por xal xepavvii Inf 
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guam navim, Falum est; vos autem nimirum secures Par: © 
carum estis ac terebre. Et,ut apparet, homines, quum 
Fato sacra facienda essent et ab illo petenda bona, illi veru 
ad vos eunt, salulationibusque* vos et sacrificiis colunt: 
sed nequè si Fatum colerent, recte illi hoc facerent ; neque 
enim, pato, ipsis etiam Parcis integrum est mutare et alior- 
sum converlere quicquam eorum, quae ab initio inde de 
‘runaquaque re decrela sunt : non paliatur certe Atropos 
(Immutabilis ), sì quis in contrarium torquere velit fusum 
et Clothonis opus resolvere. 


12. JUP. Tu jam, Cynisce, ne Parcas quidem coli ab ho- 
minibus aquum censes? imò hoc agere videris, uti confun- 
das omnia. At nos, si vel nulla alia, ea certe causa honoro- 
mur merilo, quod vaticinamur, et quae rela sunt apud 
Parcam singula pravdicimue. 


CYN. In uni”ersum quidem inutile est, Jupiter, preescire 
futura illis, quibus negatum plane sit illa cavere : nisi forte 
hoc dicas, illum qui didicerit a mucrone ferri se moritu- 
rum, eflugere mortem includendo se posse. Sed fieri non 
potest : educet enim illum Fatum, ut venetur, et mucroni 
tradet; et Adrastus, emissa in aprum hasta, ab illo aberra- 
bit, interficiet autem Creesi filium, quum velut a validiori 
Parcarum imperio feratur basta in juvenem. 


13. Quin illud de Laio etiam ridiculum est, 


Nesparge sulcum liberùm , vetant dei : 
nam si crearis (ait), te necabil fillos. 


Supervatanea enim, puto, admonitio in his quae omnino 
ita futora sunt. Igitur post oraculum et seminavit et, qui 
natus est, ipsum interfecit. Itaque non video quo nomine 
mercedem vestrorum vaticinioram repetatis. 

14. Mitto enim dicere quam obliqua, quam ambigua re- 
spondere vulgo soleatis , non satis declarantes, suumne ille, 
qui Halyn transierit, an Cyri imperium eversurus sit : nam 
utrumque significat oraculum. 

JUP. Erat quasdam, Cynisce, Apollini irse causa contra 
Croesum, quod illum tentaverat coquendis una agninis et 
testudinis carnibus. 

CYN. Oportebat quidem, si deus est, minime irasci : 
sed nimirum fatale, puto, fuerat Lydo, ab oraculo ut de- 
ciperetur : et alloqui Fatum illud neverat, ne dilucide futora 
intelligeret. Ilaque vestra etiam illa divinatio istius est 


opus. 
15. JUP. Nobis autem nihil relinquis, sed frustra dii 
sumus, neque providentiam adhibemus rebus, neque digni 
Samus victimis, ut terebrae nimirum aut secures? Et merito 
videris me contemnere, quod fulmine, ut vides, Jam ad ja- 
ctum parato astans fero to ista contra nos disputantem. 


CIN. Peri, Jopiter, si mihi fatale est fulmine percuti : 
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te Clotho: scilicet ne ipsum quidem fulmea cansam nài 
vulneris fuisse dicam. Verum illud certe vos rogareia, 4 
pariter ac Fatum; tu autem mihi et pro illo respoade;al 
monuisti enim me minis tuis. 


16. Qui tandem, omissis sacrilegis et latronibos, pui 
contumeliosis violentis, et perjuris 
swepe quandam fulminatis , aut Tapiden, at nè 
quee nihil mali fecerit; interdum etiam bonum questm 4 
sanctum viatorem? Quid taces, Jupiter ? numauid his 
me scire nefas est? 

JUP. Enimvero nefas. At tu curiosulus cs, d if 
omnibus nescio unde corrasis huc mihi venis. 


CYN. Igitur neque illud vos interrogaverim, lope 
Providentiam et Fatum, qui tandem Phocion ile vir ls 
in tanta paupertate et necessariorum penuria motu 
atque ante ipsum Aristides; Callias autem et Alchd; 
corrupti adolescentali, abundarint divitiis, et insole ft 
Midias, et Charops XEginetes, cinzedus, quigue sum 
trem fame interemit; et rursus Socrates undecimvirs & 
pitalibus traditus sit, Melitus autem traditus pon di; 
Sardanapalus, effeminatus homo, regnaverit, Pest 
vero tot preeclari et boni viri in palum ab illo acti in, get 
preesens rerum status illis displiceret? 


17. Ne vobis pressentia dicam percurrens singol, if 
homines atque avaros, eosdem esse felices; agi mad 
ferri bonos viros, pauperlate et morbis et mali seuoli 
oppressos. 

JUP. Numpe ignoras, Cynisce, quanta post hac tì 
supplicia mali sustineant , aut quanta in felicitate rst 
boni? 

CYN. Inferos mihi narras, et Tityos, et Tantalei 1a 
dem, sitne tale quicquam, dilucide sciam quam eromette' 
ut autem nunc res sunt, optem, ea lege hoc quat? 
cunque est temporis feliciler transigere, ut mortui her! 
sedecim vulturibus tondeatar; sed nolim ea condi 
Tantali instar hic sitire, ut in Beatoram insulis, in EVS 
prato accumbens cum heroibus bibam. 


18. SUP. Quid ais? non credis esse prenas quid 
premia, et judicium, ubi vita uniuscujusque eiminir” 


CYN. Audio a Minoé quodam Cretensi judiei bi 
Et responde mihi etiam aliquid de illo; tuus esim ese 
dicitor. 

JUP. Quid vero de illo interrogas, Cynisce? 

CYN.Quosnam punit maxime? 

JUP. Malos nempe, velut homicidas et sacrilegs 


CYN. Quos autem dimittit ad heroas? . 
JUP. Bonos ac sanctos, et qui cum virtule 
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ZEYX TPATRAOS. 
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vaplac. 
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CYN. Cur hoc, Jopiter ? 

JUP. Quod alteri premio, posna autem alteri digni sunt. 

CYN. Si quis vero involuntarium malum fecerit, puniri- 
ne hune etiam a:quum potat? 

JUP. Nequaquam. 

CYN. Nec igitur, si quis preeter voluntatem boni quic- 
quam fecerit, premio afficiendum talem arbitratur? 

JUP. Nempe. 

CYN. Itaque neminem, Jupiter, neque preemio afficere, 
neque peena illi convenit. 

JUP. Quomodo neminem? 

CYN. Quia nibil voluntate nostra facimus homines, sed 
| inevitabilis cujusdam necessitatis imperio adacti, si quideni 
verum est, de quo ante inter nos convenit, Parcam esse 
causam omnium : et si quis ceedem faciat, illa est qua 
fecit; et si sacrilegium committat, imperata facit.  Igitur 
si quidem juste judicaro Minos voluerit, Fatam puniet pro 
Sisypho, et Parcam pro Tantalo : quid enim injuste fecerunt 
ili, obeecuti imperils ? 


19. JUP. Nec responsione jam porro dignus es, qui talia 
interroges : audax enim es et sophista.  Tlsque jam re- 
licto te discedo. 

CYN. Oper mibi erat etiam illud adhuc te rogare, ubi 
versentur Parc, et quomodo pares esse curationi tot tan- 
tarumque rerum ad minutias usque possint ; idque quam tres 
modo sint : laboriosam enim quandam nec nimis beatam 
mihi vitam videntur agere, quee tot sustineant negotia; et 
ut videtur, Fato ipsre non valde propitio nate sunt. Equi- 
dem, ai detur mihi optio, non permutaverim meam cum 
illis vitam, sed vel pauperior etiam vivere praeoptaverim, 
quam sedere fusum torquens tot rerum plenum, et intentus 
omnibus. Si vero tibi facile non est, Jupiter, respondere 
ad hc, etiam illis, quae respondisti, contenti erimus, ut 
qua sufficiant ad explicandam illam de Fato et Providentia 
disputationem : reliqua audire fortasse fatale mibi non 
fuit. 





XLIV. 
JUPITER TRAGOEDUS. 


1. MERCURIUS. Pater, quid loquere tristis ita solus tibi , 
pallidus, inambalans, colore philosophi ? 

ad me referto, me sume eegritudinis 

socium tue, ne sperne nugas servoli. 

MINERVA. Ela pater noster, Saturnie, maxime regum, 
supplex te veneror Tritonia, cesla Pallas, 
eloquere, o, nea mente preme, ut cognoscere detur, 
quod tibi consllium rodat pracordia mentemque : 

aut grave quid gemis? aut pallor cur occapat ora? 
JUPITER. Non est oratio alia tam dictu gravis, 

non est erumna, auî calamitas tragoedica, 

cujus deùm natura onus non sentiat. 

MIN. Apollo! quali exorsus es prowmio? 
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(1, 4 -uj 
JUP. O pessime artes, tariareum in terra sceius, 
taque, o Prometheu, quis me affecisti mais! 
MIN. Quid est? choro ta loquere enim domestico. 
JUP. Magnicrepi o tonitru stridor, jam tempos agedi at 
JUNO. Compesce impetum, Jupiter, si non comis 
agere aut poemata recitare sicut isti possumus, nel: 
ripidem totam devoravimus, ut sabserrire fibule e 
queamus. . 
2. Ignorare nos putas causam tui dolorie quae sil? 


JUP. Non posti : cuncta nam misceres fielibos. 


JUN. Novi caput eorum que te perturbant : amala 
quiddamest : nec tamen ploro, consuetadine quada, et 
ssepe jam talibos in rebus contumelia me leseris. Cb 
bile nimirum est, Dansen quandam , aut Semelen, at. 
ropen te reperisse denvo, cujus amore cruciris; ddl 
consilia te agitare, taurusne velis an satyrus fieri, 
et per tegulas inflnere in sinum amasise : signa quippe i, 
gemitus, lacrimse, pallor, non alius hominis quem ameli 
sunt. 

JUP. O beata, quee in amore et ejusmodi lusibes mi 
stras versari existimes. 

JUN. Verum quid alind nisi hoc teangit, qui sk 





3. JUP. In ultimis, Jano, periculis versaztors' 
rum, etin novacula, quod est in proverbio, consi, 
teatne nos coli adhuc et honores habere in terra, a! 
prorsus et plane nibil esse videri. 


JUN. Numquid gigantes quosdam Terra rursus gens 
Titanes ruptis vinculis custodibusque superatis rms 
mica nobis arma capiunt ? 

JUP. Quiesce: tuta sunt divina ab inferis. 


JUN. Quid igitor aliud terribile possit sccidert? 
enim video, nisi talia te dolore afficiani, ob qusrea 
los nobis aut Aristodemus pro Jove prodierit. 

4. JUP. Timocles, Juno, Stoicus, et Epiceos Des 
heri, nescio unde orto illis sermone, de providentia &4P* 
runt, preesentibus quamplarimis et probatis bois: 
quod quidem vel marime molestum mihi fuit. 4cD# 
quidem nec esse deos ditit, neque omnino er que #2 
Inspicere aut ordinare; optimua autem vir Timode 
sam agere studebat nostram : tum ubi popalas cute 
multus exitum non babalt coloquium : discesi | 
condicto reliqua postridie se consideraturoe. Etjan 4° | 
si omnes sunt exspectatione audiendi, uter supe 2° | 
tarus et veriora dicere visuras. | Vidtia' erica, @ 
{n angusto sint omnino res nostrea, et in bomine ut 
dlitentor? atque alterutrom horom necesse est, at 4° 
nos et nomina tantum videri, aut hoporari, 9 d#" 
dicendo Timocles superaverit. 
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JUN. Gravissima sane, Jupiter, sunt ques narras; nec 


«! frastra in illis agebas tragoodias. 


JUP. Tu véro putabas Denaes cujusdam aut Antiope 
rationem me habere in tanta rerum perturbatione. Quid 
ergo, Mercuri, et Juno, et Minerva, faciamus? reperite et 
Vos nobiscum pro sua quisque parle aliquid. 

MERC. Equidem ad commune deorum puto tonsidera- 
tionem hujus rei referendam , convocata concione. 

JUN. Etiam mibi esdem qua huic probantur. 

MIN. Sed alia omnia mihi videntur, pater, nimirum non 
perturbare corlum , nec manifestum fieri te moveri hoc ne- 
gotio; sed privatim ea agenda per quae vincat dicendo Ti- 
mocles, derisus autem Damis de disputatione discedat. 


MERC. Verum neque ignorabuntor ista, Jopiter, quam 
contentio philosophorum in publico sit futara : ac tu tyran- 
nidem exercere videberis, si non communices de magnis 
adeo rebus, quesque communes sint omnium. 

6. JUP. Ergo jam presconium fac, et adsunto omnes: 
recte etenim dicis. 

MERC. Heus in concionem convenite dii : ne cuncta- 
mini, convenite omnes : venite; de magnis rebus concionem 
habebimus. 


JUP. Ita nude, Mercuri, et simpliciter et ora: 
tobe preeconium lc, ide quum de rebus deus 
convoces 


MERC. Quomodo igitar jubes, Jupiter? 

JUP. Quomodo jubeam? gravitatem conciliandam aio 
presconio versibus quibusdam et magniloquentia poetica , 
ut magis conveniant. 

MERC. Esto. Sed versificatorum ista, Jupiter, et car 
mina ad virgam recituntium : ego vero minime aptus sum 
ad poeticam : itaque corrupero prieconium, vel excedentes 
mensuram versus, vel deficientes consarcinàns : et risus. 
orietar ab illis propter imperitiam carminum. Video enim 
ipsum quoque Apollinem ridere de oraculis quibusdam, 
quanquam pleraque hic tegat vaticinii obscuritas, ut qui 
audiunt non multum babeant otii ad versus examinandos. 

JUP. Ergo, Mercari, de Homeri carminibus pleraque 
#admisce presconio , ut ille nos convocabat : meminisse au- 
Vem te credibile est. 

MERC. Non quidem ommino plane et expedite : pericalum 
tamen faciam. 


Ne qua igitur mulier dea. . neve vir ullus , 

neu quis de fluvils ipeis patris Oceani absit, 

neu que nympharam, verum ad Jovis omnis adesto 
concilium, quotquot celebres editis becatombas : 
qui medii, qui postremi, qui nomine nullo, 

ora supinati nidore sedetis ad aras. 


7. JUP. Euge Mercari : optime functus es prisconio. 


Vena intima: vp #8: Sete rapadapbdvuv ad- | Etenim jam concurunt. Itaque exceptis sedilia prebo 


i cin ae 
Ka rm, be nporBola lv codc ypuoote, cTra int 
Lo e dprupotie, dira Hic bndoo: Degdvewot, 

nndast; A Meblvove, xa dv adoîg tosto‘ si 


civ dilav Eraotoy, dx dv Ginc A | 


pro dignitate cuique, prou! vel quantum ad materiam se 
habent vel quantum ad artem : primo quidem loco aureis, 
tum post illos argenteis, deinde juxta hos, qui sunt ebur- 
nei, tum eereis aut lapideis : et iu his, qui Phidise sumt, aut. 
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Alcamenis, aut Myronis, aut Euphranoris , aut sini 
arlificam , preeferantor; at illi ex farce, artis mais sy 
tes, porro in angulum aliquem contrusi silentio, coca 
‘modo explende causa, assideant. 

MERC. Fient ista : sedebant ut convenit. Vermi 
necessarium est ut sciam, si quis illorum aurens pi 
sit et multorum talentorum pondere, sed idem ma: 
riose elaboratus, sed plebeius omnino et peram consa 
sibi respondens, hicne ante eeueos illos Myronis, Poldi 
Phidise, et lapideos Alcamenis assidebit, so petnbi 
preeferri debere artem? 

JUP. Sic quidem decebat : sed presferendam una 
aurum. 

MERC. Audio : nempe ex divitiis atque cessa jà 
non ex nobilitate et preestantia illos a me colloca. | 
nite ergo in primas sedes vos aurei. 

8. Videntur proinde, Jupiter, prima sedilia 
soli barbarici : Greecos enim quales sint vides : 
quidem, et boni vultus, et ex arte figurati; sed dental 
lapidei aut rei in universum omnes; aut prelbisì 
quidem illorum ebornei, pauxillum quantum agri risp 
liabentes, ut colore illo et splendore inducti tastm di 
intus vero iidem sunt lignei, et totos marium gresi 
rempublicam habentes tegunt. At Beodis ilb, c ili 
iste, et juxta illum Attis, et Mithres, et Docs Lume, 
auro solido toti, et graves et multi revera preti 


9. NEPT. Et ubi hoc justum est, Mercari, bacci 
vultu preeditum ante me sedere AEgyptium, idee e 
ego Neptunus sim? 

MERC. Sic est. Verumte, quassator tellrs, PM 
Lysippus et pauperem fecit, non habentibus e0 ESP 
aurum Corinthiis : at hic totis metallis est dior. f 
itaque oportet te submoveri , neque indignari ti que Ls 
ex auro rostrum habens tibi preelatus est 


10. VEN. Ergo me etiam in primis alicabi colo 
selliis : etenim aurea sum. 

MERC. Non quantum ego quoque videre, Vesss 
sum : sed si non plane lippio, ex candido lapide, 
arbitror, excisa , delnde quum ita Praxiteli ridere? 
facta et tradita es Cnidiis. 

VEN. At ego fide dignum tibi testem Homerum è 
qui a capite ad calcem me carminum auream es 
dicit. 

MERC. Nimirum idem ‘etiam Apollinem multi 6’ 
dicit ac divitem : sed jam videbis illum quoqoe 
inter jugarios, corona exutum a lairoibus, ll Wii 
Iyrie a sacrilegis spoliatum : itaque conteata el 
quod non omnino in capite censis fers sulfragiam 








11. COLOSSUS. Mecum vero certe quis PL 
Sol sim, et tanta magnitudine? nisi enim portestot 2 
et mensuram omnem supergressum exstruere D* 
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Rbodii, de sequali impensa sedecim aureos facere deos 
poterant : hac itaque proportionis regula majoris ego pretii 
judicer. Accedit ars, et exquisitum in tanta magnitudine 
artificio. 

MERC. Quid agendum , Jupiter? difficile enim mihi ju- 
dicatu boc quoque : si enim ad materiam respiciam , eeneus 
est; sin reputem quot talentis sit fabricatus, ultra primum 
pariter censum et equestrem fuerit. 

JUP. Quid enim hune quoque oportebat adesse , qui re- 
liquorum arguat parvitatem et consessum turbet? Verum 
heus tu, Rbodiorum optime, si vel maxime prarponendus 
esanreis, quomodotandem primam occupabis , nisi debeant 
surgere omnes, uti solus assideas tu, qui totam Poycem 
altera clunium occupes ? Itaque melius feceris si erectus 
sles in concione, capite Versus consessum inclinato. 





12. MERC. En tibi aliud, solutu difficile et ipsum. 
rei enim sunt ambo, et artificii ejusdem, Lysippi opus 
uterque, et quod maximum , genere axquales, utpote filius 
uterque Jovis; hic Bacchus, et Hercules. Uter igitur bo- 
rum priorem sedem occupabit? contendunt enim ut vides. 


JUP. Tempus, Mercari, terimus , quum olim oportuerit 
concionem habere. Itaque nunc promiscue sedeant, ubi 
quisque voluerit : in postremum concio de his dabitur 
atque ego tum sciam, quis ordo in llis sit constituendus. 


13. MERC. Sed quantos, Hercules, tumultus cient, 
communia ista et quotidiana clamantes, Viscerationes, vi- 
scerationes | ubi nectar, ubi nectar? ambrosia defecit, ambro- 
gia defecit! ubi hecatombie, ubi becalombae? communes 
victimas ! 

JUP. Silentium illis impera, Mercori, ut audiant cajus 
rei causa hue collecti sint, nugis hisce omissis. 


MERC. Non omnes, Jupiter, Greece intelligunt : ego 
autem non ita multarum peritus linguarum sum, ut con- 
cionari possim ques etiam Scythe, Perse, Thraces et Celte 
intelligant. Melius igitur, puto, fuerit, manu silentium 
poscere. ‘ 

JUP. Sic facito. 

14. MERC. Euge! magis muti tibi factì sunt quan s0- 
phistee. Itaque jam concionis habendee tempus est. Viden'? 
dudum te aspiciunt, quid dicturus sis exspectantes. 

JUP. Sed quid mihi acciderit, Mercuri , non cunctabor 

tibi dicero, filio meo. Nosti quam audax semper et ma- 
goiloquus fuerim in concionibus. 
- MERC. Novi, et metuebam equidem si quando andirem 
te concionantem preesertim quum minareris, te de funda- 
| mentis suis extracturum terram et mare cum diis, dieniaca 
illa catena aurea. 





| JUP. At jam, fili, nescio utrom a magnitudine instan- 
tium malorum, an a moltitudine pressentiam ( celeberrima 
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enim dils, ut vides, concio est), perturbates sum mim, 
et aliquantom trepido, et compedita mihi videtarTngu 
quod antem omnium est absurdissimum, ebliu sm 
procmii totins orationis, quod paraversm, ul peicisi 
apod illos principio uterer. 

MERO. Perdidisti, Jupiter, omnia. At 15 pda 
habent silentinm, et aliguod ingens malem se sea. 
exspectant,, in quo tu cuncteris. 

JUP. Vin” ergo, Mercuri, Homericam ilud presi 
apud illos rursus cantem? 

MERC. Quodnam? 


JUP. Auscultale mihi vos omnes, dique denque! 


MERC. Apage : satis etiam mobis importane 
‘prima illa insana. Verum, si videtur, carminum lm 
lestiam omitte; sed illarum Demosthenis contra 
concionum quamcumque volueris, panca immuta 
sarcina. Ita enim plerique jam oratores faciuni. 

JUP. Bene me mones de compendiaria quadan 
arte el commento hoc laborantibus opportuno. 

15. MERC. Sed tandem aliquando incipe. 

JUP. Prie multis vos, viri dii, opibus 
puto, si manifestum vobis fiat, quid tandem ili 
propter quod jam congregati estis. Quae quam i 
convenit propenso animo me andire dicentem. 
igitur tempus, dii, tantum non emissa voce dic, pf: 
tibus fortiter almovendam esse manum : at nos 
admodum affecti ad ea videmar. Volo autem ji! 
deficit me Demosthenes) illa vobis dilucide espooet, 
bus perturbatus concionem hanc coovocansin 
enim, ut nostis, Mbesitheo nauclero sacrifciom 
pro servata navi, quae tantum non circa Capberta 
epulabamur in Piraseo, quotquot nostràm Moe 
sacrificium vocaverat.  Deinde post libationes n 
alio alius, ut cuique collibitum erat, discessisis: (9 '@ 
(neque enim valde seram erat ) in urbe sscendì, 
laturus vesperi in Ceramico, Mnesithei simul sonda 
gitans parsimoniam, qui sedecim diis vocatis al 
solum gallum mactaverit, eumque vetulom et pi 
laborantem; tom thuris grana quatuor, bene ta 
adeo ut statim exstinguerentur in carbonibs, d* 
tilum quidem fumi, quod extremas ferire pos 
presbentia : idque quum totas hecatombas prom: 
tempore navis jam ferebatur ad scopulum ei hi 
erat. 


























16. Inter has cogitationes quam ad Peciln vai: 
tbi maximam una stare hominom mulitadineo, 94 
intus in ipsa porticu , multos autem sub dito, rm 
quosdam vocemque contendentes, qui in sedi ri 
bant.  Conjicians ergo quod res crt, iosa © 
conteatiosis is, volui astane ice andre, i ni 
tc obo densa forte indveram) figure era 
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sumto, ac barba demissa, satis eram philosopho similia. 
Piaribus itaque cubito dimotis ingredior, ignotas quis essem. 
Invenio antem Epicureom Damin, perditissimum nebulo 
nem, et Timoclem Stoicum, virum optimum, serio valde 
contendentes : nam sudabat Timocles, vocemque clamore 
jam obtuderat; Damis autem Sardonio risu illudens magis 
etiam incendebat Timoclem. 


17. Eret sutem tota Îllorum de nobis disputatio; quom 
sacerrimas ille Damis providere nos negaret bominibos, aut 
inspicere adeo que apud illos flant; nihil aliud sibi volens 
(quam nos nec omnino esse : nam o nimirum illius valebat 
disputalio. Atque erani qui illum laudarent. At alter, 
qui a nobis erat, Timockes pugnabat supra vires, et indi- 
gnabatar, et omni modo pro causa nostra decertabat,, quam 
nostram laudaret providentiam, et enarraret quanto or- 
natu, quam ordine convenienti regamus omnia atque ineti- 
tuamas. Atque habebet quidem et ipse suos quosdam 
laudatores; verum enim fessus jam erat, et male clama- 
bat, et mullitado respiciebat ad Damin. Intellecto peri- 
culo, noctem ego jussi circomfusam solvere dispatationem. 
Discesserunt igitur, pacti postridie se ad finem deductaros 
querstionem : et ego comitans multitndinem sublegi illo- 
rum, dum domum eont, sermones , probentium partes Da- 
midis, et multo jam majori numero ad illas se adjungentivm. 
Erant vero etiam qui presdamnare adversas illi partes nol 
lent, sed exspectare si quid Timockes diceret postridie. 


18. Haec sunt propler quae vos convocavi, non parva, 
dii, si consideraveritis, omnem nobis honorem et gloriam 
et reditum esse homines. His vero si persuadeatur aut 
omnino deos non esse, aut si sint, ipsorum curam non 
babere ; jam nec victimam , nec munus , nec bonorem e terra 
percipiemus,, et frustra desidebimus in ccelo fame vexandi, 
diebus illis festis et celebritatibus sacrificiis, et pervigi- 
lils et pompis carentes. Tanquam igitur de rebus tanti 
‘momenti, aio excogitare omnes debere aliquod salutare 
consiliam rebus preesentibus, cujus ope superior discedat 
Timocles et veriora videator dicere; Damis vero ab au- 
dientibus derideatur : neque enim valde confido Timocli, 
fatorum ul per se vincat, nisi a nobis ipsi aliquid auxilli 
accedat. Presconium ergo fac, Mercuri, de more, ut sur 
gant consilii dandi causa. 


MERC. Audi : tace : ne turba : quis concionari volt 
deorum juste eetatis quibus licet? Quid hoc? nemo surgit, 
sed tacetis magnitudine eorum, quee denunciata vobis sunt, 
perculsi ? 

19. MOMUS. At vestràmjam quisquelutum fialis et humorl 
Ego vero, si mihi loquendi cum fiducia faculias detar, 
multa, Jupiter, habeo, quie dicam. 
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ZEYZ. Afp, è Mijpa, revu dappiiv: Soc vd 
AErA n) cupiglpore mappate; 

MOM. Oixsiv duodera, di Uol, nd Je ded x0pBlag 
quote dyiò gp xal divo mposeBbiuv de cd: duna 
via mepionfotota: rà fpfrepo xal roXdac vorostove 
dvapioroba: fiv copioràs, map' fuiiv aùrilv riv al- 
lav fis ridurne dapbdvovrag: xa pù tiv Obuiv oste 
06 Emuodpu dpylkeodar diiov odre not bpdmvaîs abati 
al SuaBbyoxe tiv Abu, el rotada mepl fpuiiv Gredof- 
qaow. *H i yhp abrode dtusont vi dv gpoveiv, 
Emdrav bpilor rooasenv dv oi flip riv mapaziy, xal 
voùc lv ypnoolic abriiv duedoupévove, dv mevig xal 
vice xal Zovlela xamapleiponivove, meumovipove SÌ 
nol prapode dvdpcbmove mporiuulvove xal breprdov= 
rolivtas xal dmindrroveas tois xpelrrogi, xal rode piv 
fepoasiovs cò xadatoplvovc, dXlù Siafavidvovrac, 
dvammodoritopdvove 8Ì xl ruumamitodvove dvlore rode 
abdiv dduovvrac; Elusnwe volvuv rara Spiivree otro 
Bianpotivras mepl fpuîiv ic 008Ù avg Leroy, 

20, xal pdlicta Srav duobowei milv ypnopsiv de- 
prov dx Bia6dc mic adv “Aluv pueyddnv doydy nata 
Mari, où pevror Indodvruv elre thy abrod elte tiv riv 
sodagleor* xl rv 

“O Gein Eadapic, drodate dè où eÉxva ruvanciive 


nai Miponi ydp, clpar, xaì “Elinveg riva puvameiiv 
Foav. “Orav piv ydp ddu civ faodiiv duobowew, 
Bri nad ipipuev xal ritpoondueda xal Secpospeta xal 
BovAedopey xal otacuCouev xal pupla don rpdypara 
fre, xal malta paxdpio: sal dgBapro: dltotvers 
ifvat, sl Mio A Focale nacayediion xa dv oGSevÌ el- 
avea ch Apuétepa; “Hpsîc Sì dyavaxcodpev, el riveg 
divbpumor Bvreq où rdvu dvinto: duddygovor aiira xaì 
civ rpdvorav fp mapudodveni, dlov dani, el tune 
fiv fava fr tà coda dauaprdvove. 

21. Kal por dvradda, di Ze — povor ydp dopev 
nal obdelc dvdpurog nipeoti ci FuXidyw Eu "Hpa- 
xAfovg xal Arovioou xal l'avupridove xal Aoxrmoi, 
div mapeyypdrto roby — drdxprval por per' din 
Gelag, el roté cor dulnoev ig rogodicov nîiv dv cf Yi 
de dEerdomi lves arilv ol galdo: A efriwes ci yproro! 
low» dA olx dv elmore. El yotv pù 6 Broske de 
"T'portfivos è “Abvag lv 6300 dpepyov dEfrofe rode 
xaxospyove, oov Bri col xal sf Gf mpovola obiv dv 
indiduev brepupiivtas iv cai liv mapodotmoposveuv 
agayaîs adv Exelpuova xal dv Meevoxdprrenv xat Kep- 
nudva xal roùc Dow A el ye pù 6 Edpuoledc, dvip 
dipyaioc xal mpovonrtunde, Ord quavdpurla dvarmuvda» 
vbpevos tà reap' Endorore dEfreume tovtovi adv olxéenv 
abrodi, dpyatixv dvdpurov xal mpdbupov È rods né 
vous, 8 Zebc ab AAlyov dopdurites dv aîic “Ndpac xal 
sii dv Eavpupddp dpvitav xal freruov iv Bonini rat 
«Tic Kevrasipuoy G6prws xal maporvias. 

22. ‘ANO el ypd #dimbf Meyer, xaBfueda otro 
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(Ut) 

JUP. Audacter, Mome, dicito : apertum enim ei& 
utilitatis causa libere locuturum. 

MOM. Audite ergo, dii, quae ex animo, aiuni, 
Ego enim et valde quidem exspectabam, ad ho 
stiarum  perventuras esse res nostras, multosque il 
nus exorituros nobis sophistas , a nobis ipsis avduitaff 
obtentum capientes. Et per Themidem, noa iramlg 
est Epicuro, neque ipsius sodalibus et successoràu mp 
tentiarum, si talia de nobis putarunt. Quid esim di 
sentire illos aliquis postulet, quando tantam in via 
balionem rerum observant ; qui boni inter illos sun, 
in paupertate, et morbis, et servitate pereuntes; 
contra impurosque homines preferri iis, divi 
modum, imperantes melioribus; sacrilegos na 
sed latere; in crucem vero agi, fastibus cadi i 
qui nibil injuste egerunt? Merito igitur, ca qum vil 
ita de nobis cogitant, quasi omuino non simus : 






























20. praeserlim si audiant oracula dicere, 
Qui superabit Halyo, magnam pervertet opum vin, 
nec tamen indicare, suamne, an hostium; et rese, 


O Salamis, perdes museori e corpore natos 

el Persee enim, arbitror, et Greci muliebri e cop 
erant. Rursus inde carminum sutores quom andati 
etamare, et vulnerari, et vinciri, et servire, di 
et sexcentas molestias habere narrantes, idque qua! 
et immortales esse postulemus : quid alind que 
nos derident, et nullam nostri rationem habent? fw 
indignamur, si qui homines non plane amentes 
ista et nostram providenliam rejiciuni; quam al 
debeamns, si quidam adhuc nobis post tot sost 
sacrificant. 

21. Atque hic mihi, Jupiter (soli enim sumas, 
est in coetu hoc hominum quisquam, praeter 
Bacchum, Ganymedem et Esculapium, ascripiitis 
responde mihi ex vero, an unquam tibi tantum @ 
terra aguntur cure fuerint, ut exquireres qui 
mali, et qui boni sini : verum non dixeris.  Nisi ei 
seus, Treezene Alhenas pergens, obiter in via es 
malcficos, quantum ad te tuamque providentia, 
prohibebat vivere et in vistorum coedibas losarizi 
nem, et Pityocampten, et Cercyonem, et teliquos :: 
Eurystheus, antiquus vir et providens, bomanitale 
explorato quid apud quoeque ageretur, misisset hast 
famulum , operosum hominem et ad labores promien 
Jupiter, parum curasses Hydram, et illas in 
volucres, et equos Thracios, el ebriosas 
contumelias. 


22. Sed si verum dicendum est, sedemos ia ec 


l,e- n) 


Su Immpiivac, el rc Bier xal anali mapà code 
quale: cd 8° Ma xarà fobv plperai dc dv ciXm 
am raparvphuva, | Torpapoiv siudra viv adoyo- 
raal fn merodpata, drcesdàv xare* dAlyov oi dAvipuortos 
sarta ebplonan obilv dprdag abroic dv, el 
nevipivzal rds mopurcde rebjurcorev. - Elt dv Bpayai 
semadiivia pv vodc Emuobpove xal Marpo- 
paz zaì Aduudag, xpatovpévous SÌ xal dropparto- 
fmi abriiv rode fiperépoue Fuvnydpovs- Sere 
piagn în cin made nad Tlodar valva, vilv nel È 
8 ine nponyaydvrtov. - Mespup Sè où pueyag 8 xlr- 
mi; dinuo; dotar- odSÈ Ydp meddat ciiv riqusopaéviv 
alpi e eirugobvitov xal tds Qvotas puevev forio 
Di 


13. ZEYZ. Toùrov pabv, di Geol, Amprîv ddoippev 
Lspaplo dora xal dmeripinminde» doni pv vp, de 6 
apart; Amposdémg don, qò piv dpuadéca: xal 
acta: xaî Eneruifiont pediov xal voò Povdopevov 
ar dd Eroe tà rrapdvra Bedeit yevioera: up 
dirai, ev” fuppovog doc Cinbikx Euu6oddov, Brep 
tini old’ Eri monfoete xal toltov CuOmISYTOS. 
1 DOE. ‘Eyò 3 7à pv ia Gro6pigido ele, 
tira, xaì dv Bud modtredopar nav duauròv, de 
trici fuvariv qubiltov robe TAlovraq nol raparta= 
ari la xaì rode dvbuove xarapaddery  Guerg 
3 pi ydp por xal riv dvravda — qmpl deiv 
Alu raitov Exodàv rrorfoaodat, mpiv drì civ 
riuso fra epanovizi A ove Dm pngarii, po xa 
fam par — pic yRp, dI Zed, midavdv riva elvar 
dv — fp qlp nol Selbopuev aùroîg de perepydueda 
el ronina xu8° fipitiv Fietidvrag. 
3. ZEYE. Malte, È Mdondor, i vXeov Erdl- 
gu dc aiilv dp' fjuiv tiv roobrmv dot», dA‘ af 
lim badomp drrudortova: tèv puev xspauvii, cov di 
Ra, dn dî muperii A p0dn drobavelv; drel ol Ye 
‘pat Kouatag vò rpdlyua Îy, elaca dv, ole, vobe 
molla rpimy ded 0eiv de pauvitoue dx Tong dio 
n sin rioxdpuov dioxelpaviag SE pivdle Exdrepov 
tra; où adròs mepusideg dv dv Fepatorii ròv 
six tiv E prot Bparpodpevdv Gov TÀv rpiawav; 
uri na) Bdtouev dyavaxeciv Aedvrmpéror ci 
Hari xal dedufvar cod rapà roò Adpudoc Adyove 
TRA rito dmocnevdteodat tòv dvipa où mepipuel - 
ras dvesteraobiiva: abrèv ri Tipoxdeî Gore cl 
08 E dprpung oro nparsiv Sotopev; 
NOE. Kal pv drefropudv riva rastnv Zyuoye dun 
nororabvar pds TÀv vixnv. 
LEVE. Areye, Guvvisdes cò vuo, è Mdon- 
haal soit mad, mpoavaspeiy vov dvrafuvioTi, 
Grub difremtog duprprotov dr xal ddidxperov 
salti ov Abpov. 
TOX, Otxoiv dpewdv ni bpurîc Do drvosire, ci 
iù ob Gpîy drcore@iviotat. 
26. ATIOA. Eixal toî viow Fri xal dyevelore fpuîv 
canoa. L 
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intenti, si quis sacrificet et nidorem excitet prope altaria : 
reliqua suo fluxu feruntur, et trabuntur untmquodque ut 
sors tulerit.  Jtaque nihil prerter spem nobis accidit , et in 
posterum accidet, quam apertis paullatim oculis homines 
invenient nihil sibi prodesse , si sacrificent nobis et pom- 
pas mittant. Tum paullo poet videbis illodentes nobis 
Epicuros, et Metrodoros, et Damides, victos vero ab illis 
constrictosque nostros patronos. Vestrum ergo fuerit sedare 
ac sanare talia, qui nempe ea in hunc statum perduxeritis. 
Momo quidem non magnum imminet periculum, si honore 
carebit; neque enim olim inter honoratos fuit, quum vos 
adhuc felices soli frueremini viclimis. 


23. JUP. Hone, dii, delirare patiamur, asperum sem 
per et ad reprebensionem proclivem. Est nimirum, ut 
admirabilis vir Demosthenes dixit, accusare quidem et re- 
prehendere et increpare facile, et uniuscujusque qui modo 
voluerit; sed consilium dare quomodo meliora fiant pra» 
sentia, illud demum prudentis revera consiliari est : quod 
vos reliqui , probe scio, vel lacente isto facielis. : 

24. NEPT. Ego de cetero submersus sum, ut nostis, 
etin fundo maris versor pro me, quantam possum, servans 
navigantes, et navigia deducens, et molliens ventos : inte- 
rim tamen (nam haec etiam mihi curse sunt) aio oportere 
hune Damin tollere ante de medio, quam ad contentionem 
veniat, vel fulmine, vel alia quadam ratione , ne dicendo 
superet (dicis enim, Jupiter, persuadendi peritum esse lio- 
minem) : nam simul ostenderimus illis, quam ulcisci solea- 
mus eos qui talia contra nos disputant. 


25. JUP. Ludin', Neptune, an plane oblitus es, nihil ta- 
lium in nostra potestate esse, sed nere unicuique Parcas, 
ut alius fulmine, gladio alius, alius febti aut tabe moriatur? 
Alioqui, si quidem in mea potestale res esset, passusno 
eram, putas, sacrilegos nuper discedere non fulminatos 
Olympia, qui duos de meis cirris detonderant, sex minas 
pendentem unumquemque? aut tone ipse neglecturus eras 
in Gereesto piscatorem ex Oreo, qui tridentem tibi subdu- 
xit? Ceterum etiam videbimur indigne ferre et dolere hoc 
negotium , el metuere argumenta Damidis, et propter hoc 
ipsum amoliri bominem, neque exspectare ut cum Timocle 
comparetur : itaque quid aliuà quam indicta ab adversa- 
rio causa, vincere sic videbimur? 


NEPT. AL ego compendiariam hanc excogitagse mihi vi- 
debar ad victoriam viam. 

JUP. Apage, thunnos olet hoc commentum, Neplune, 
et nimis est pingue, ante interficere adversarium,, ut invi- 
ctus moriatur, disputationem relinquens non dijadicatam 
et de qua contentioni adhuc locus sit. 

NEPT. Ergo melius vos aliud excogitate, si mea adeo ad 
thunnos a vobis ablegantur. 

26. APOLLO. Si juvenibus etiam et adhuc imberbibus 

sv 
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dqrito du vol véuov Inunyopeto, lore dv elmdv ci fo 
de Thy Idonetav. 

MOM. “H piv cubfac, è "AroMov, obriw mepl pe- 
dduw, dote più nad Farley, GINE xotvov draoi po 
nziotar sdv Ibpov- ydpiev Ydp, el mepl civ doydruv 
nivduvedovieg mepl sg dv mois vdpors dfovolas cpuxpo- 
Voyolpeda, Zb dt xal reivu in dovopsoc el Enunydpos, 
nipimadat lv 2E dgrfbov yerovde, rperpapivog Bè de 
cò rilv Sobdena Imfrapzixdv, xal Sifyov Seîv cfg dr 
Kpdyow Boudfic dive Gore ud puerpaxiedor mp fue, 
GIA Meye Bappisv Sn tè doxolvra pundiv aldeodsle, 
Ere dyéverog dv Inpnpopioes, xal rata Padumibpova 
nat edyévesov obug vidv Euoy rv Adnmidv. "AN O6 
ce xal mpéroy dv el cor viv pediora Ixgalvev iv 
coplay, el pd) pdrny dv 19 Elem xdbngar vaÎ Mob 
dare riocopiiv. 

ATTOA. "100 cò cl, 3 Mipe, ypÀ tà voadra 
ipubvar, rdv Ala BE xal Av otros xededon, eda dv ni 
dix diuovaovelmorai, GIAù vic dv n) "Edizioni pedfene 
dior. 

ZEVYE. Afpe, © cixvov tolnui ydo. 

27. AITOA. ‘0 Tipoxdîic bene doti plv ypnord 
divip xal edeebdy xal vods Adpove evo duplémxe rode 
iv Emuixtiv: Gote xal obveotiv 2rÌ coplg molo sii 
viuov xa prodode oòx dAfyovg Ent tosti» dadéyer, opé- 
Spa mudavòg dv, Sndre i8la voîs palmraic Bialéyosro: 
dv rAoffer Bi atreîv dro\udrarke doni xal civ gondy 
IButne xal pufobdpbapoc, Gore Yuna dpdoxdvew 
Siù ratto dv raîc cuvovolam où Huvelpuv, Md Parra 
piXov xal rapartdpevos, xal pddiota bndrav olim 
Eycov xal xaddipprpociav dridelavuodar Posinrat 
Eoveivai pv ydp ele bmepBoXv dic dori xal Aerro- 
apéiuuov, Sc paow ci dpervov tÙ vilv Eeuwirdiv elddreg, 
Myuv SÌ nai fpunvedur br' dodevelag SiapPelper alrà 
xal auyyei oùx drocapnvuv d 71 fodderat, dIN' al- 
viruaow Zordra mporelviov al mediv al noAb domp- 
atspa mpds dc dprorfoere droxpivduvos: ci SÌ où Euv- 
uiveeg narayediioy aùrod. Ari d' cluar capii Aya 
xal TobTOv padiota mov ossiada: tiv apévorav, de 
EuvAaovatw di dxovovtes. 

28. MOM. Toro piv dpdiic Metac, d AroMdoy, 
inauvias toc capii Myortac, ei nel pd) redvo rrousic 
alrò où dv toîs ypuopoîs Nokdc dv xal yprpistne xal 
dk cò perafyprov dopaliic dropplrriv rà ONE, die 
rode duovovrag AAiov Sriodar Mudlov mpdc civ dEi 
au aùiiv, Ardp rl cò int rodmp EupbovAedei clva 
Tuarw morfoaodat 15 rod TruoxAfows dduvapiias iv roi 


Myosi 
29. ATIOA. Zuvfyopov, i Mispe, el mq Sum 
Gelmpev, abrib rapaoyeiv dAdoy riv Serwdiy rost”Y, 
ipotivea an’ dilav dep dv 2ueîvos Ivbupuntete bro6dAN. 
MOM. “Ayévesov votro ae dindiic elpazac, Ir mai 
Bayuoyodi rivog Sedpevov, Euviyopov dv Eurouala quioo$ 
guy rapaotiauoda: ipunvescorta mpg todc mapdvtac 
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nobis permissum lege esset. concionari, forte dicem 
quid utile ad nostram deliberationem. 

MOM. Deliberatio, Apollo, adeo de magnis rebe. 
ut noa secundum eetatem, sed communis omnibes 
facultas proposita sit. Lepidum quippe fuerit, ci, gu 
extremis versemur periculis , de potestate legitima 
et jejune disputemus. Tu vero etiam ompino jai 
mus concionator es, qui ephebis olim etcesseri, 
duodecim deorum album relatus, atque tantum oe 
sub Saturno consilio unus sis. Quare noli apud ma; 
lesceatuli pudorem simulare, sed audacter jar qu 
videantor dicito, nihil verecundatus, si imberbi 
nere, preesertim quam promissa adéo barba el masi 
hirsoti filium babeas Esculapium.  Pratera 
nunc preesertim tuam proferre sapientiam, nisi 
Helicone resides et philosophare cum Musis. 

APOL. Atqui tuum non est, Mome, cam 
dare, sed Jovis. Hic si jusserit, forte aliquid 
Musis non alienum, sed exercitatione quam in 
instituimus dignom. 

JUP. Dic, fili, permitto enim. J 

27. APOL. Bonus vir est iste Timocles, a dll 
amans, et rationes Stoicorom plane perdidicit 
multis cum juvenibus philosophix causa versa, 
desque eo nomine non parvas conficit, qui 
egregie, quando privatim disputat com 
in turba autem dicere minime audet, el vom 
impenti hominis, ac semibarbarus est, ut ris 


nio etiam venuste dicendi facultatem vult ostendet 
intelligendi enim vim acutissimus est, el sabiite 
ut affirmant qui optime Stoicorum res noruni : ques 
dicit et explicat, pree imbecillitate ca corrumpit e 
dit, qui non clare quid sibi velit explanet, sel 
similia proferat, ac rursus multo etiam obecarivs sd 
gata respondeat. Inde qui illum non intelligunt. dei 
Oportet autem, puto, dilucide dicere, ejusque ri mi 
adhibere providentiam , ut intelligant qui andiest. 


28. MOM. Recte tu quidem iltud, Apollo, quod bl 
dilucide dicentes, elsi minime omnium ipse boc 6! 
oracalis, sed obliquus es et perplexus, et qui in se 
inter certantes locum tutus ipse pleraque proci, @ 
audierunt, alio opus habeant ad ea interpretan Pit 
Verum quid post illa ta consalis? quam medicine l* 
Tinioelis in dicendo imbecilltati? 


29. APOL. Patronum, Mome, si qua pomerns 6%? 
gere allum de vehementibus lis, qui pro dinittt* 
quescumque iste excogitata illi subjecert. 

MOM. Vere pro imberbi istnc disisti et qui pri” 
adhuc indigeat, patroum in phifosopbirom dpes* 
astare, explicantem  preesentibas quid senti Tim: 
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mp iv da Tipoadeî, nel cèv plv Ada aùvonpdo- 
sornaì di ato Afyetw, dv SÌ Groxpiij pop» 
por ila pdc dò alc duelvp bro6dMetv TÈ doxobvra, 
Wtxupeniy SÌ fnropedetv, 008° aivròv low Euvilvra 
sr uosona, Tera ig où pÉN0ag dv ln 16) 1AMPe1; 
dat cairo plv dd Ermvoricopev. 

20.2 dì, 3 Gavpudoe — gs Yip xal pdva 
bm azì iofodk obx dAfyous dl ri) rossi dEetag 
figli A lvd0vg ypuodis more climplvar — rl ox 
nl fiv natà xaupdv tiv rigvnv mposuròy id 
gps in copiotiiv xpatifoei Mywy; coda yàp Brirrov 
Viafnodpavor pevere div. 

AIOA. Mac, ci Maspue, duvatòv rroteiv cata pere 
Ho fuîv mapdvrog price Gupurapdrov A mv 
aruî, ola 4 Kaova}la doviv; 

MOM.. Opfc; arrodtdpdionete adv Deygov dv orevi 


TETE. Opec, S récvov, elrè xal pù mapdoyne 
franpivm vom» mpopdoeig dia 6A Ne xaì YAeud 
mrlchdc del cplrodì xal Gar xa) Ubavonig nel 
mais, el eh Eyors rata, otsgnadhuevdv ce cis riva. 
ADDA, "Apuervov pulv iv, di deep, dv Achgoî 
+depim và vovalita rcoeîv, drdviwv por riv ypr- 
fan zapdrruav, ie 8006" Suo Sè mal oUzw yupvòs 
tinn al doxsvog merpdoopar mporineiv &rorpov tò 
for dvlieo0e dd, cl ud) dauerpa Mero, 
NOM. Afye, capi Sè pévov, d Aroldoy, xal od 
rio naì abeà À Eppanviug Sedpeva: xal yÙp odx 
manrpia al yedeivy viv dv Avdla Fuvbferar: dI 
He ru rav i bip. 
ZETZ Ti nor’ dprîg, di téxvov; dog rd ye pò roù 
pui, riva An po6Epd: # ypda terpapudv xal ol 
il ipigepric al xdun dvaco6ovplrn xal xivapa 
mimi Doc xardyua rdvra xa pprubin 


3 ATIDA. Ké&doyte parvesnidov 16%e Gioparov And deovog 
A ndo; xpuepîi;, tiv dvipac doticavio 
36662: piro e pevor mtivolot 
Tala vip bla xaì #via pédov Erepadiati vp 
Pappi dupa niovpba xatanfigonuam èxérine. 
alrurids yapubiovuroc dupia pipi, - 
di tre lotto bbpopscor. cotan xopivato 
Nan 3 fqubver, 6 8° Bvog Doà tÉva xopipe:. 
LEYE. Ti rotto dvexdyacas, d Mipe; xal pv 
Jota cà dv mool macar raxddarpov, arcomverdon 
dai 


MON. Kat ni dovacdo, d Za0, dy' olmo cupeî 





rep cd Ynopi 
Retta al fato H3n #pprvedorg dv abrbv 
ai ép, 
MOM. Ter rpétrda, Gore 008Îv fuîv @eproto- 
fox delete omoì gp cò Adyiov obra Siappltnv 
Mr dv ila votirov, ptc SÌ Svovs xavendiove vi 
ani fudrous, rodi mrotedovtas abtii, Odd Soov 
‘Rag cd voi broveae. 





ac Damin ex sua persona et pro se loqui alterum antem hi 
strione uti, et seorsum illi in aurem qua videantor subji 
cere, ac histrionem deinde magnifico verba facere, qui forte 
nec ipse quae audivit intellexerit.  Ista quomodo non risus 
erunt maltitudini? Verum de illo quidem frustra cogitabi- 
mus. 

30. At tu, preestantissime (dicis enim te vatem esse, ot 
mercedes non parvas eo nomine cepisti, adeo ut laleres 
etiam aureosaliquando acceperis), quin ta ostendièti nobis 
in tempore artem, preedicens uter sophistarum dicendo 
sit superaturus? nosti enim scilicet quid futuram sit, 
quum divinus sis. 

APOL. Quomodo, Mome, fieri potest ut faciam talia, 
quum neque tripus nobis preesto sit, neque suffimenta, ne- 
que fons fatidicus, qualis est Castalius? 

MOM. Vides? fugis convinci, in angusto deprehensus. 

JUP. Tamen dic, fili, neu pra:be calumniatori isti obten- 
tum insimulandi et irridendi tuas divinationes, tanquam 
in tripode et aqua ac thure positas , ut, si ista non babeas, 
arte quoque ipsa careas. 


APOL. Melius quidemerat, pater, Delphis aut Colophone 
talia facere, ubi presto mihi sunt pro more quae ad rem 
faciunt omnia : attamen sic etiam, nudus illis et imparatus, 
tentabo preedicere cujus futura sit victoria : sustinebilis 
autem, si non satis modulata dixero. 

MOM. Dic, verum dilucida modo, Apollo, nec consiliari 

ant interprete ipsa quoque indigentia : neque enim agnin® 
carnes et testudo nunc una coquuntur in Lydia : verum 
scis qua de re deliberetur. 

JUP. Quid tandem dices, fili? nam ea quae prescedont 
oraculum, jam hwec sunt terribilia : mutatus color, oculi 
hoc illuc torti, coma cum horrore turbata , motus Coryban- 
ticus; et in universum possessi hominis omnia , et horribi- 
lia, el mystica. 

31. APOL. Percipite, 0 superi, que jam canit augur Apollo 

lite super rigida, quam constituere valentes 
argato clamore virì, verbisque petulci. 

Multum hine alternis crocitibus aera et inde, 

non sine lucentis stiva terroribus , implent. 
Carvo at ubi valtur comprenderit ungue cicadam, 
tam sane imbrifere® cornices ultima clangent.. 
Vietores muli , ast asinus sobolem arietat acrem. 

JUP. Quid pleno ita rictu cachinnas, Mome? atqui ri- 
dicula non sunt praesentia. Desine, infelix, suffocaberis a 
risa. s 
MOM. Et qui possim desinere , Jupiter, super oraculo ita 
clarò ac dilucido? 

JUP. Ergo etiam nobis illid explicaveris quid sibi ve- 
lit. 

MOM. Manifestum omnino. Itaque nihil nobis opus erit 
Themistocle , adeo diserte dicit oraculum hune preestigia- 
torem esse, nos vero asinos clitellarios, ita me Jupiter, et 
mulos, qui credamus illi, et neque tantum mentis quan- 
(um cicadam habere. 

I 
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82. HPAK. ’Eyò dì, © rdrep, el xaì peronde 
el, o0x dovfiowo Suos rà Soxotved por alareîve mdrav 
lp 13m Euved0dvres dadfyrovrat, cavixatna, Av pòv 
8 Tipic irelpoyn, diaopev rpoywpriv riv fuvovalav 
Gredp fpiiv, Av 36 11 Erepoîov &mobalv, vére 40m tiv 
otolv aùriv Zyuys dinceloac, ei donsî, dubai sj 
Adpadi, de più xarredparros dv 66pl%m de fpile. 

ZEYE. “Hpdoew, d ‘Hpdre, dypovov volt 
elpueac xal eric Bowsmoy, TuvaroMfeat dvi rompi 
rogostoue xal mposfri tiv orolv aùrij Mapabiivi xal 
Mariddn xal Kuvaryelpip.- Kal mig dv vosmuv fupi- 
meodvrwv ol frfropec Eri pyropedonev vv peylomy ele 
od Adpove Grddenw dpnpnpaévor; "AN te Vivri pier 
cor duvardw Iv laws dv vi xal molta: rowirov, dg' ob 
3i Oedk yeyfengai, pepdinzac, olor, dg al Moipar cà 
qvraita pévar Sbvavrar, fpueîc 3È davpor arisv dopev. 

HPAK. Oixotv xal dredre rv Movra # civ Gdpav 
igdvevov, al Moipar di’ duo Zxciva Erpartoy; 

ZEYE, Kal podiera. 

HPAK. Kal vv iv mus 66pltn ele did A epiovdéi 
ov tiv ved A dvatplmv cò dyalpa, fv pd vale 
Molpare meda: Sedoriutvov F, oùx drerplibeo uùndv; * 

ZEYE. Ovdapdig. 

HPAK. Oixolv dxovoo, È Ze, perà rappncins* 
ind Ydp, dc 5 sapido don, drpowde eli iv oxdony 
oxdpne Mywv® el qoiadrd dom cà Guérepa, poxpà 
ualperv ppdons ai; dvradba ripaîc xal avion xal fepeltov 
alati de rèv inv deri, Erov pe yuperdv cd edtov 
Eyovca xiv cà elBuwda pobrfortar civ n° duod rego 
vivaio baplov. 

ZEYE. Ei ye, olxofev 8 pdpruc, quote: arrfowod 
Y dv olv ti Adpud vara elreiv moby. 

33. ANA Tie 8 atroudii mpogrdy olird dor, 8 Yad 
not, 6 sbypaniuos xal eimplypantos, 6 dpxatos iv 
dvdbeaw ic xdanc; pedov 8 6 ads, ‘Epp, died 
gde torw, 6 dyoprios, 6 rapl ip Mowlkay: rive 
qui dvantnimora: Sonplpai drparibpevos bd riv 
dvdpiaveonoiiv. Ti,  maî, Bpopalo; fui dita; 
4 mod 21 de Yi vesbrepov drreryQd; 

EPMATOPAZ. ‘Yréppeya, è Zed, xel puplag 
Tic orroudîie Sedpevov. 

ZEYE. Afys 40; el mi xal io fut draviord 
pavov Mimbo. 


ERMAT. ‘Etirgavov pèv dpi Yadxovprav Oro 
mirtoduavo; otfpvov te xa perdgpevov* 
Geipat dé por yedoTox dupì orari 
mdacdele rappepnro puundi méxvo 
ovpayida yadxol rica Eerumodpevoc 
8piò d' xdov otelovea nai rivac dio 

Sougobe nevplnae, mrpdzOne oopiapdita, 
Alec nai 


ZEYE. Moe, 3 Eppaydpa fOmore, lapbltuv: 
dIia pp otiorivac Alpes. 
aida Eopepornizai abrols # dpi. 
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"Ad" Guaîvé por gpdooy, el | dici. At ilod die mihi, an din commis sb #P* 
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32. HERC. Ego vero, paler, quanquani inqrise 
modo, tamen soa cunciabor quid mihi vidertar dic 
Nempe quum jam congressi dispatabunt , tam pos, iui 
Timockes soperaverit, procedere sinemas institatam premi 
dispotationem : si vero quid secius evenerit, tun ag 
ipsam concussam, si ita videtur, porticum in Dui 
iniciam, ne homo exsecrabilis contumellis porro mi 

JUP. Hercules, heus Hercales! rusticum nd et gel 
dixisti, et vebementer Beeoticum, perdere com uso mbit 
homines, et insuper totam porticum cum suo Marie 
Miltiade et Cynaegiro. Et quomeodo his una presti 
in posterum orationem ormabunt rbetores, maximo l& 
cendiargumento privati? Preeterea vivus quidem quunest 
poteras forsan tale quid èfficere : a quo autem lempor 
factus es, didicist, puto, Parcas solas pote tale 
tem eorum esse experles, 

MERC. Igitor etiam quum leonem sot byirun in 
cerem, Parcee illa per me faciebant? 

JUP. Omnino. 

HERC. Et jam si quis contumeliosas in me sit. ni 
plum spoliando meum, aut evertenda statua, nii Prà 
olim ita decretum fuerit, illum non elidam? è 

JUP. Nequaquam. 

HERC. Itaque audi , Jupiter, libere dicentem; os 
ut ait Comicus, sum rusticus et scapham to 1 
pham : si hasc est vestra conditio, longum ego tri! 
vestris istis honoribus , et nidore,, et victimarum 
ad inferos descendo, ubi me, nudum si habess 
‘umbree certe interfectarum a me belluarum metuat 









JUP. Euge, domesticus, aiunt, testis! 
enim Damidi ne illa dicat, quum ipse subjicias. 
33. Sed quis est ille cum festinatione accedess, ik: 


cet Merci, forensis ille, jaxta Poscilen : pic cal 
est, qui quotidie exprimatar a statuariis. Qué, É 
curriculo ad nos venisti? num quid novi nobis & 
aflers? 
HERMAGORAS, Ingens quiddam, Jopite, e 
diligentia dignum. . 
JUP. Dic jam num quid preeterea seditionis sli 
prudentibus sit coortum. 


HERM. Statnariis pro more prebebam modo 
pioe oblinendum pectus atque tergora; 
tenax lorica corpori  risum movens, 

afficta jam pendebat arte simia, 

signum velut totius eris exprimens : 

quum video turbam affiuere, cingentem dace 
clamosos albos, at pugiics sophismatum, 
Daminque et ...... 


JUP. Desiue, optime Hermagora, iambo: serie 


, 
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EPMAT. 033érw, dI0° èv dupoGolupaîg fr: foav 
teaser LN Prorc mbppiodéy mrobev Aordopos- 


LEYE Ti odv dr XpÀ motsiv dotrdw, d Geol, A 
byoicta: Imubpavtas attivi “Note dpaipelrvaav ai 
pai ri poydòv 46m nad arcdyovcui và viyn dvare- 
rmimunay rà midag vo3 odpavoî. 

Mi. Hptsie, Boov cd TATO dr civ dupdao 
tran, ‘OR Tipoxdfc abrds od redvu por dpl- 
a ipluv xaì rapareduevos - dosi dravia obro 
upor didax pod doriv dr odd' dvedpacda: 1 Ad- 
sd èmodpevos. "ANO Ercep fiv Buvardiratov, ci 
Vasa trp ao 

CT de dai, Te pu) Adule Ye ibra. 

TIM. TL pdc, di Tepdovde Adpu, Geodc pù) ever 
A pone liv dvdpebrrtov; 

MM. Oîx: DIAd GÙ rpdrepov drrdxpival por fr 
tre imiotng Ivar abrodig. 

TIM. 08 pv odv, 4XAd cò, di papi, drdxpivar. 

AM, 03 pulv odv, dXdd cd. 

IENE Tavrl putv mapà wodb 6 fudrepo dievov 
tl perego Spayiverat EI ye, è Tiuoxde, 
ita in Piacpnpartiv » dv yÀp TobTIP GOL TÒ xpdrog, 
srire Dia iybiv ge dropave? driotoulbov. 

TIM. AMA, pù civ Adnv, atx dv drcoxprvalune 





BAM, init torre, 3 Tuudodns: depdenzas dp 
ii ri duasporaige GIN dvru civ Phacgnpstiv, el 
tti 


36. TIM. E Meyerg- elrà ov pot, od Boxadel cor, 
rtmmipare, rpovoeîy ol Geol; 

n prcente La 

TI gig; drpovdnta olv ratta druvra; 

Au no 
TI 008 &r$ ivi dpa dei edrrerae fi civ Fieoy 
Adua; 

ETICA 

TIM. Mevra Sì ele péperas dAdyp TT 9099; 

MM. Naf, 
TIM. ET? dsbpuorcor alita drodovees dvbxeode xal 
Teemdadrte riv GA emifprov; 

MM. TI vole dvbpubrove dn’ dud mapolivec, d 
nba; A ale dv dyavaxreis brdp civ Oeiiv, xal 
fra blvuv abriiv odx dfavaxtobvivi of ge obiiv 
Pivtiemetelaol pe dda: drodortes, el ye dxodovow. 
TIM. Asoiova: ydp, 5 Afput, duodovai, xal ce 
Mani more Ypdup Gotepov. 

ig Kal rére dv dusîvor oyodiv dro 
Td, monira, de pic, npdyuara Arovreg xal tà dv 
Prin &rnipa cd so pa olxovopobpevor; ore 
sigma divo Entopueîs del xal riv Ade, 
MA xl alad puri dvayadimpa: mapà cà 
Cralpeva, Fat di dpi fiverva dv dhAny Elder 





HERM. Nondum : sed adbue erant in velitationibas, ut 
fandis petentes se invicem, conviciis e longinquo jactatis. 


JUP. Quid ergo jam faciendum superest,, dii, quam ut 
prospicientes illos audiamus? Quare jam removeant Horse 
obicem, reductisque nubibus portas cceli pandant. 


3%. Hercules! quanta turba auditom convenit! At iste 
Timocles non valde mihi placet contremiscens et perturba- 
tus : corrompet iste hodie omnia : apparet enim illum ne 
susurum contra Damidem se attollere. Verum, quod 
maxime possumus, vota faciamus pro illo, 


sed taciti Intra nos, feriant ne Damidis aures. 


35. TIM. Quid ais, sacrilege Dami, deos non esse, neque 
providere hominibus? 

DAM. Non : Sed tu prius mibi responde, quo argumento 
illos esse credideris. 

TIM. Non ita : sed tu, impure, responde. 

DAM. Non, inquam : sed tu. 

JUP. Hue usque multo noster melivs et vocalius eraspe- 
ratur. Euge, Timocles! ingere convicia : in hoc enim tibi 
robur; quantum ad alia, piscem te obturando ore efficiet. 


TIM. Ego verò, ita me Pallas, prior tibi non respondero. 


DAM. Ergo, Timocles, interroga : hoc enim certe vicisti 
jurejurando tuo : sed abeque illis maledictis, si videtur. 


36. TIM. Bene istuc dicis. Dic igitur mihi, non viden- 
tur tibi, homo exsecrabiilis, providere dii ? 

DAM. Nequaquam. 

TIM. Quid ais? sine providentia Itaque fiunt haec omnia? 

DAM. Sane. 

TIM. Neque a quodam igitur deo procuratio universo» 
rum ordinatur? 

DAM. Non. 

TIM. Omnia autem temere feruntur irrationabili impetu? 

DAM. Nempe. 

TIM. Tum vos, qui ista auditis, patimini , nec lapidibus 
obruitis impium ? 

DAM. Quid homines contra me irritas, Timocles? aut 
quis es, qui deorum vicem irascaris, idque illis ipsis non 
irascentibus ? ut qui nihil in me gravius consuluerint, olim 
licet audierint, modo audiant. 

TIM. Enimvero audiunt, Dami, audiunt, et aliquando 
te suo olim tempore ulciscentur. 

37. DAM. Et quando illi otium ad me puniendum ha- 
beant, qui tot, ut ais, negotia sustineant, et res bujus 
universi, infinilas numero, administrent? Itaque necdum 
te ulti sunt ob perpetua tua perjuria, et reliqua ques taceo, 
ne et ipse maledicere preeter pacta cogar. Quanquam non 
video, quam illi possint aliam demonstrationem proti- 
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xaxdv endîio erirplipavteg.  ANAè Sol siorv drobn- 
pavres rp riv Duravdy low per duvpovas Albo 
afjag* 190 yoÙv aUroîg auvegiis Ivar rap’ attode perà 
Baita xaì aùremayYÉ tO dvlore. 

38. TIM. Ti xpds rocaimv dvaroguvilav eroi 
èv, i Amg; 

AAM. ’Exsîvo, di Trpdxder, 8 mddar Fyò drcdbouy 
duolical co, Erws tmslotmg oleoda1 povoriv tods eos. 

TIM. “H dt pv mpisrov sv yervopiéviov retoev, 
8 Prog del iv aùriy 58bv lv xaì cedo natà caùeà 
xal Spar tperdpevar xal qurà pubpeva xal ja evi 
peva al abrà atta olrwg edi rarenreuno iva 
de rplpeodar xal dvworîv xal xiveioda: xal Padltew xal 
cextalveoda xaì oxurotopeîv, xaì vida tata où 
mpovolac fpya elval cor doxsi; 

AAM. Aùré mou tè Intospevor, di Tipdxdess, fu 
aprdten* oòdrw qÙp STAY sl mpovola rose &xartov 
dmoredeitar AM Bri pv coradrd doti cà yepvdpeva 
quiny du xal abrds» où priv adelra mensioha: dvdyan 
mal bed rivog mpopnbelag abrà yipvecdar: di yp xal 
LAwog dpidiueva viy duole al rarà radrà Euvlotandat. 
Eù 88 cdi adviiv dvoudtere chv dvapeno. Etra dn- 
Zad) dyavaxtfoeio, etmep cor pa dxodovbotn rà pvt 
pava pd, &roîd doti; xatapidpovpévio xal èmamolvii, 
xal olopfp Sì drddertiv rata slvar rod xal mpovola 
Biardrmeoda: abriiv Eacrov. “Dore xarà cdv pi 
x, 

Tourì pèv brropéxOmpov, Dio pos Are. 

39. TIM. ’Eyò pv oùx cluat xal Mms dì costo 
Beîy dmodelfewg.  *Opuuac d' olv dpi drrdxpivae ydp 
por. “Opmpéc cor Soxeî dpiotos momeds yeviodar; 

AAM. Kal pda. 

TIM. Oùxotv drelvip relay tiv repdvotav riv 
Besiv dppavitovei 

AAM. ANN, © Gavpdore, momtiv pèv dyabdv 
“Opnpov yayeviiota: edvres cor Euvopodoyfavvai, pdp- 
upa SÈ dint} repl civ votobtuv odo’ dueivov ode’ dA- 
Zov momeiy oùdéva» où ylp dinbelas pMer abroîc, 
car, AN 03 xmdeîiv rode dxodovras, xal Biù toÙto 
perpore re nargdova: nal puidore xemzodoi xal The 
&ravra Grdp coù veprvoò unyaviiveas. 

40, Acdp fdltoc Av nol drovozizi dlovior pedicra 
Grelotnc siiv ‘Oprfpov- dpa ole epl roù Arde yer, 
dog imeGoddevov EuvSijoar aùrdv # Bvydenp xal 8 dBel- 
ghe xal fi pord; nal el ye pd cdv Bprdpeww $ Bere 
ixddecw Defaaca cò yervduevov, ereronto dv fuiv 8 
BOOT Zedc Euvapraodeis. ‘Avé' dv xal drrouw- 
povesuv Tîj Béndi vv ydipiv dEarari còv Ayapéuvova 
Svepdy ceva fedi Imran, de OM div Ages 
Grobdvorev. “Oplic; dBivarov yRp Fv aùrii xepauvòv 
duGalévai xatapAtar cèv ‘Ayapduvova abròv dvev vo 

draretiva sivar Boxeîv.  *H dueîve ce pediota ele civ 
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tiv sii ai mpovolax pelli dEsvepuato Adivavro 4 cl | 








(e, 
dentise sue edere,, majorem quam malum te mortalem mal 
obterendo. Sed apparet illos peregre abesse trans Oceamai 
forte apud /Ethiopas crimine puros : mos enim iis frei 
ter ad illos abire cosmatum, interdum etiam quan sust 
ipsi condixerunt. 

38. TIM, Quid ad tantam impudentiam dicam, Dun? 


DAN. Illud, Timocles, quod olim ego andire ex tec, 
guomodo in eam opinionem veneris, uli pules dew m 

TIM. Ordo primum eorum qua fiunt mihi persa 
sol candem semper viam tenens, et eodem modo lnu,t 
tempestatum vices, et plantarum satus, et generati 
animalium, eaque ipsa animalia tanto artificio perfe, i 
nutriri, cogitaro, moveri, incedere, fabricare, cori 
facere possint, et quae sunt alia in 6o genere : hec um 
providentize opera tibi esse videntur? 

DAM. Ipsum quodammodo, quod in quaestione e, gl 
argumento arripis, Timocles : nondum enim manitst 
an providentia horum unumquodque perficiatar.. Solull 
quidem esse quae fiunt, ipse quoque dixerim; sel m 
stalim necesse est ut credamus etiam a provideotà @® 
dam illa fieri. Potest enim fieri ut a fortuito ino ue 
similiter et eodem modo consistant. Tu autem orti 
lorum vocas necessitatem. Deinde nimirum india, 
si tibi non obsequantur ea quae fiunt, qualia suai, es 
ranti et laudanti , simul vero putanti, hanc deaes 
nem esse, providentia quadam illorum unumquaipt 8 
suas servare.  Igitur, ut est in comordia, 


Hoc subdolum videtur ; affer alterum. 


36. TIM. Equidem non puto alia opus esse in hise é 
‘monstratione. Attamen Interrogabo. Etenim requli 
mihi. Homerusne videtur tibi optimus poeta fuse? 

DAM. Sane. 

TIM. Uli ergo credidi providentiam deorum decansi- 


DAM. Verum enim vero, homo mirabilis, poetam quit 
bonum fuisse Homerum omnes tibi largientur, testa 
idoneum talium neque illum neque alium qoencun@@* 
poetam. Neque enim veri illis cura est, palo, sd ut # 
ditores demulceant; atque ob id ipsum versibus occ!» 
et personant fabulis, et in universum jucanditli 2% 
machinantur omuia. . 

40. Verum libenter audierim, quibus mame H9® 
dictis fidem habueris : num illis que de Jove dici, ns | 
fecisse ut ligarent, filiam, et fratrem, el uiorea?4 | 
nisi Briareum advocasset Thetis, miserata bc.” 
compedes forte raptus nobis esset Jupiter opiimos 
quo etiam beneficio gratiam relaturus Thetidi , decipi@ 
memnonem immisso somnio mendaci, quo Achiroram et 
perirent. Viden'? non poterat nempe jecto fulmine P# 
comburere Agamemnonem, quo non viderelar ess impre 
Aut illa forte ad credendum te pertraserunt, quan sd 





U, en - cm) 
tr ereoniato dxodovra, de Aroprtne pv Erproce 
lv'Agpoliray, clca ròv "Apny abròv’A0nvic rapare 
sica, per puxpdv Sè adroì Eupraodvras ol deol duo 
eijun dvapli ol dppevés ve xil ai Gfieras, xaì 
ibi piv Ap xavayuvitera1, dre xal pone 
fra, du, da 100 rpavaro;, 8 rapà roù Aroprdovs 
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Arr 3° evefor atimog dpiolmos ‘Epp ; 
A3bngl rig Aprédég co. mbavà ZBotey, dic dela 
seeltunzos olca fpavdxinaev où xindeica i9° fotlaow 

sim Oivtax, xai iù rotto adv riva brepgrd xl 
mirato» Thy ddachv drcagiie dr iv ybpav abrod; 
tlvat rouata Afquov ce ‘Opnpog mémee; 

4. ZEYE, Babal, $\lxov, è Geol, dvebinos dò 
ix, imavvolveeg tov Afiuiv 6 d° fpuétepog drcopov- 
fr loua' Biba yoiv nol Erorpéuer al 7Id dor 
Relay doniba, xl in mepibdérei cl rapexdù; 
niziona. 

TN 038° Edpert&ns dpa cor doxaî Mysw n 
a, initav atrode dvabibagdpevos rode deodc 2rl 
sir acpy devevdn aubtovrac puiv toùc ypriotobe iv 
fai, sole romipode Sè xal xatà cÈ tiv daébziav 






" Li 
AU 410", d yewvatdrare paosdguv Tiudxders, 
murima roudvies ol spayudomooi merelxaoi ce, 
den duiiv Oérepov dfror Misdoy xa ‘Apiordinuov 
Sipor fyeiodal ve Grade stvar rdre È) rl mpéowra 
hiv atrd xal rode dubdrac xal tods modifpere 
rim xa) Vapodac al geipidag al mpofaotpliia 
i ouine xal cda, & Breîvor aspvivovor div 
Perzlin, frmp yedordraroy cuor: dreì xal' avrdv 
nm 4 Etpur(ing, pundlv Erevpovone fis pelas riv 
asian, rà doxolved ol Afyn, dxougov auto nérs 
, 
“Op tiv poi rivi” drpov albipa 

2a riv bp dyovd” Gypaig dv dude; 

Tolman vipute Ziîva, t6vd' fiyoù dedv. 
ind, 


Lex, boma 6 Zede, od vp 8a, ni Gt 
dla 


Ati rotta, 

28 TTM Oduotiv dimavees dvdpuror rad cà #0 
Sriraveat dead voplCovas xal ravnyupltovree; 
BAM, ESye, di Tipocdese, Ser pe bnduvicas civ 
eri th dim vopaoptvv, dp’ Sv pediota cuvido 
dv bs oidiv BGarov 6 mepi deli dog Eyer: mod 
Sitpol ripazo: al didor Aia vopltovar, Exiba: 
d date Gioveeg xal @pixec ZapAitxd1, Sparto 
Minimo tx Ekuou dog alvrode Auover, Bpsyec dè Mrvl 
sì Albomes ‘Hudpg xa KuXifuor Ddr rai Ag- 
Nat repiorepi xal poor mupl xal AlySmmor Gar. 
fatta ito by &rao1 xorvdy r0î Alyurrelore cò G8wp, 
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a Diomede vulneratam Venerem, ac ipsunî deinde , Mi- 
nerva instigante , Martem ? paullo post autem , irruentes in 
seinvicem dii preelia miscuere viri pariter ac feminse, et 
Minerva quidem Martem dejicit, laborantem quippe ex 
vulnere, opinor, quod a Diomede acceperat; 


Latonam at contra stetit utilium dator Hermes. 


Aut istiec de Diana probabilia tibi visa sunt, quasa illa 
segre fert et indignatur, se non vocatam ab (Eneo ad epalas : 
atqueeam ob causam aprum horribili magnitudine et robore, 
cui resistere nihil posset , in regionem illius immittit? num- 
quid ergo talia dicens Homerus tibi persuasit? 

41. JUP. Hem! quanto, 0 dii, clamore multitndo lau- 
davit Damin! At noster desperare videtur; metuit enim, 
et intremiscit, et apparet abjecturum esse clypeum : et jam 
circumspicit qua se subducens quent aufugere. 


TIM. Neque Earipides igitur tibi sanom quid videtur 
dicere , quum deos ipsos in scenam productos ostendit,, ut 
servant bonos inter herons, malos vero et impietatem 
qualis lua est obterunt? 


DAM. Sed, 0 generosissime philosophorum Timocles, si, 
haec dum agunt, persuasere libi Tragici ; oportet allerutrum 
horum, aut Polum et Aristodemum et Satyrum putare 
te deos esse tunc, aut ipsas deorum personas, et cothur- 
n06, et talares togas, et chlamydes, et manicas , et ventra- 
lia, et thoraces, et alia quibus illi tragoediam ornant : quod 
quidem maxime ridiculum arbitror. Alioqui ubi pro se 
Euripides, nihil urgente fabularum necessitate, que sibi 
Videantur dicit, audias ipsum tunc libere pronuncian- 
tem: 


Sublime fosum cernis, immensum ethera, 
cujus tenetur mollibus complexibus 
terra? hoc pulato numen, hune perhibe Jover. 


Et rursus, 


© Jupiter, quicumque demum es Jupiter; 
nam nescio, hominum modo sermone cognitum; 


et similia. 

42. TIM. Igitur omnes homines et populi decepti sunt, 
qui deos esse pulent ac celebrent? 

DAM. Bene, Timocles, admonuisti me eorum quee inter 
gentes moribus legibusque recepta sunt : e quibus nimirum 
maxime cognoverit aliquis , quam nihil firmum illa, quae de 
diis feruntor, habeant. Molta enim. confusio, et alii alia 
sanxerunt : Scyilze sacrificantes acinacee, et Zamolidi 
Thraces, qui fugitivus e Samo ad illos venit, Phryges 
autem Deo Luno, et Diei Zthiopes, et Cyllenii Phaleti , 
et Assyrii columbee, et Persm igni, et aquie Egyptii. 
Quanquam communis quidem ZEgyptiis omnibus deus esp 
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Tdlg SÌ Mepoplraw pv 8 Poùc dedg, MnXcvowsraw dì 
apsiiiuov, xai dios Ter A xpoxsderog xal dog 
xuvoxbpadog Î aDiovpos A rl@xoc: xal Fri xerrà bun 
moîs puiv 6 Setuds dipuog Bed, mois SÌ xat' dvruipav 
oluotam drepor: xaì Mors xepadiic fjulropoy, naì De 
Zoxc morfproy xepapeoiv A cpi6liov Tura rie od 
Pas dotdv, di xd Tubes; 

MOM. Oix Deyov, di Geol, ndvra alta few 
ele robpgaris xal dxpi6iic derachforodar; 

ZEYY. “Eleyes, di Mipe, xal drerluac dpbive, xa 
doge reipdoopar dravophisomoda. abrà, fv qdv dv 
aroal volitov xlvduvov diego yupev. 

43. TIM. ‘ANN, di deoîs èX0pL cd, rod; Ypropode 
xol mponyopedasig tiv doouévv tivog dpyov dv elrrore 
4 Oetiv xal mpovolas cîîs dxelvy; 

AAM. Eusrncoy, © dpiore, mepl civ ypnopiiv, 
ine dpicopal ce, civos abrilv pediota pepviiota: 
dbroîc; dp' deelvov, 8v ci Avd$ 6 Hsbog Eypnoev, & 
dxpibisx dpuorfoenc Kv xa duepdctomog, olol star civ ‘Ep- 
puiiv Enot, Sterol xal duportpuotev Suosot, nd bré- 
aepov dv aùsiiv puépos èmarpagic; cl ydp; piddov È 
Kpoînog diaGàs rov AXuv riv abirod dpyiiv riv Kipov 
xaraddon; xaltor odx dAluv raddvnov 6 Zapdtavàc 
Insîvos Dedpog vò dupiòétiov voito Eros Emplaro. 

MOM. Aùrd nov, di deo, 6 dvip duetépyerar M- 
quov & 2ydò Bdedleww pudduota. où viv 6 xaddc fiv 
xi0appddc; drodbyacar aùsii xareAddv pds catra. 

ZEYE. Iù fpds Eriopdrre, © Mouse, oòx èv 
xanpi) vv dveipativ. 

44. TIM. “Opa ola rowîc, d dderfpu Aut, po- 
vovougi tè En abrà viiv Ouliv dvarpérew 15 Adyu xaì 
fiopods abrilv. 

- AAM. Où revrag pere tods Pwpode, d Tr 
pla sl yo xl derby dn' abriiv ylyverai, el 
Guprapidirov nai edeobla elot pueovol; vodc d° èv Taf- 
pors ic Apriuidos Bb dv Emeidov ex Bddpuv èrì 
xegadiv dvarperopévous, d9° dv rowtra 4 rapiévoc 
eiwyovpbra Egarpe. 

ZEYE. Tourì rétev fuîv d duayov xaxov ir 
dev; dg Saipudveoy oddevds dvilp pelberas, da 28 dpud- 
Eng rapporta: nal 


pibprerea Htslag, 8g 0° dfrros 8g ce xaì cit. 


MQM. Kal pp dAlyoug dv, 15 Zeù, rode avartlove 
poss dv fpuîv: xal mov rdya mpoîsiv 8 dvbpuros diferar 
mal civ xopupaliov rivde. 

45. TIM. 068 Bpovréivros dpa toò Audc droderg, 
© Geopdye Alu; 

AAM. Kal rcéic où puÉXdwo Bpovrfis dxodew, d Ti 
péxderc; el d 8 Zed 6 fpovrisv doni, où dpervov dv 
eldetng decîév molev mapà riv deliv doryuévos: del 
ol ye dx Kpxfrag Auovres Dia fiv imyoiveai, rdgov 
vd duci Selavvodat xal ofinv dprordva: Indolcav 
005 obxéri Bpoveforuv dv 6 Zedg rddas rebverc. 


XLIV. ZEYE TPAFRAOL. 43 — 45. 





(UL, cn - 
aqua; privatim vero Memphitis dems bog est; Pula cp, 
etallis ibis, aut crocodilus; aliis cynocephalns, rt bs, 
aut simia : et insuper per vicos aliis bomerus derter de 
€88; e regione autem habitantibus, sinister ; et alis qui 
dimidiatum, et aliis figulinum pocalom aut atet. fr 
quomodo non ridicula sunt, 0 pulcher Timocles? 


MOM. Nonne preedicebam, dii , futarum ut primo 
tar in lucem base omnia , et accurate esaminarenta? 

JUP. Preedixisti, Mome, et recte nos reprebendisi; x 
studebo corrigere ista, modo preesens pericalum dig 
mos. 

43. TIM. Verum tu, diis inimice, oracala ci prodi 
nes futurorum cujus opus dixeris, nisi deorum ile 
que providentise? 

DAM. Tace, vir bone, de oraculis. Nam isetelt- 
te, cujus illorum maxime velis mentionem fi? |, 
illius quod Lydo Pythius reddidit , quod exacte ambieti 
erat ac vultu duplici, quales sunt Hermarum quid, 
duplices et utrimque similes, ad quamcamgue iena ® 
partemconvertas ? quid enim ? utrum magis superzio 
Halye suum imperium an Cyri dissolvet? atqui sn 
cis talentis Sardiana illa pestis ancipitem istun rest, 
emerat. ; 

MOM. Ila ipsa fere, dii, hic vir disputat, qua egoasiti 
metueram. Ubi nunc est nobis pulcher ill citt! È 
descende et responde isti pro te ad haec crimin. —* 

JUP. Enecas tu nos, Mome, importanis fs rad‘ 
sionibus luis. i 

44, TIM. Vide quid agas, exsecrande Dami : tmta 
sedes ipsas deorum disputatione tua evertis, ipsarm@' 
altaria. i 

DAM. Non omnia equidem altaria , Timockes: qué all | 
mali ab iis fiat , si suffitus et boni odoris plena sit? ei 
Tauricw® Dians libenter sane viderem e fandumali ® 
caput eversa, in quibus talibus epulis virgo il est 
bat. 





JUP. Unde nobis invictum istud malomingrul? | 
deorum vir parcit1 sed tanquam e plaustro confidele 5" 
ledicit, 

Et lacerat delnceps insontes atque nocentes. 


MOM. Verum paucos sane, Jupiter, inveners bit 
insontes. Etmox forte progressus homo tang elion #* 
morum quendam. 

45. TIM. Neque tonantem ipeum Jovem asd, 
deorum Dami? 

DAM. Quidni tonitru audiam , Timockes? stre en* 
piter sit qui tonat., melius tu moria, qui fore iliac 148% 
cunde veneris : quando, qui © Creta venia, ala 4 
narrant, sepulcrum ibi quoddam ostesdi t come 
impositam, ques declaret non toatarum amplies #19 
ut qui jam olim sit mortuns. 





Tm. 

NOM, Tele 2yò pd AAT Amerdpany dpovea 
n ivipuoror. TI 3° adv, di Ze, diyplaxac fiv xal 
reparti odg dBbveag Gard coÙ cpdov; Bappeîv xpù 
sii iv rotta vdpuorloniov xaragpoveîv. 

IEVZ. Ti My, © Mipe; xatagpoveîv; où 
gii tra dnobovar nad de Euuremeropevor clolv En 
all'igivazi dndyer alrode dvadnodpevos 1Sv drv 
1 Alina; 

NON ANI cè, di Ze, Grdrav 20cdone, cupàv 
pro rale drravrag abrode 


ini nav yaiy dplonu aùri re daddory. 
46, TIM. Eiré por, © xavdpare, rérdevnac n 





MM. Kai rodà, 3 Tipddere 

TIM. Otsouv Epepe piòv Ouiis adire dvepog furie 
3 im nel dumrdds cà dudmia A oi 2pérrovees, 
ulipra Bi ele ns dpeotde xal Fowte tiv vaîv; 

MAM. Kat pda. 

TU. Ela $ vaig pv ox dv Irda: pù) xubepreo- 
rd Dov roito davblpratov oler xal dvnyepé 
vorm pipeodar; 

TETE. EI ye, Tipdxdesc, vaura nol logupiss e 
Salieri, 

47. SAM. ‘4107, 5 Geopddorate Tuudodere, cdr pv 
Aaprivixsivov elBec rv deltà Eupplpova rivogivia 

aaipodi rapacxevalbpevov xal mpoodrpivia 

Errzirae, ddvorteMde di odiè Aoyov ositv elyé ni 

i, 4 pd yprorpiov redvtog xal dvapuaiov Tv mp 
da munddlav anoic: 6 SÌ ads oliros xuBepriene, &v 3 
ra tam vat ipeotdvat diioîc, xal ol Euwvadtar 
Trial dico oddè xatà tiv dElav Sardrrovow, 
Nl'inbeapirovog, el ryor, ls Thy rpiuvav drortrarai, 
SPARA; riv rpipav dupdrspor: xal ypuoni pv 
“i Epupa dvinte, 6 ynvlonog Sì poru6dolc, xul tà puev 
Falaumivpaga, cà 2° Hada ric vedi duoppa. 

48. Kalatriiy 38 riv vavstiy low dv èv julv dpyòv 
al &mpor xaì droduov mpds cà dpya Siporpleny À 
Ruagim, qdv dI naraxcuuGioal re Setvdv al dal 
#upalav dvarmBfioni fgdrov nal alddra civ ypnol- 
tn Gaeta, puévov robTov dvrÀeiv mpostetaYyuévov 
ST aità xal dv roîc dmbdare, paotiylav pe miva 
ipedola mapà ov xubspritav xabifuevov xa Gepa- 
Riuevor, xa Dov xlvardov A marparolav A fepiov- 
Viripripeiuevor xal tà dupa sic vede xarningdra, 
piove Bi moddabs dv puuyi tod oxdpove arevoge- 
malva al frà ciiv pdc ddfderav XeLpiwov cato 
fimo invero qoiv Ere pudv Zunpdrng nol Api- 
Ridns Erdevor zed Dosxlev, o6Si tà Mpira Sapri 
ter ibi drorsivar tod idac Suvdiuavor èrì qu- 
xd ai caviduav rupi dv dvedov, dv Grow SÌ dyadoîs 
addi xa Merdiag xul EapdavdraAox brreprpugli 
Bxal riv bp abrroîc xaasttdoviRE. 

49. Toùra dv sf vat cov ylyusrat, di copuirare 
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MOM. Hoc diu ego sciebam dictarum esse bominem. 
Quid ergo, Jupiter, expalluisti nobis, et dentes tremore 
collidis? bono animo oportet esse , et ejusmodi homuneiones 
contemnere. 

JUP. Quid ais, Mome? contemnere? non vides quot ipsum 
audiant, el quam illius persuasionibus contra noe occupati 
sint? abducatque illos auribus devinctos Damis ? 


MOM. At tu, quam volueris , Jupiter, catena aurea de- 
missa omnes 


Ipsa cam terra hic et cam mare traxeris ad nos. 


46. TIM. Dic mihi, exsecrabilis homo, an aliquando na- 
Vigasti? 

DAM. Et ssepe, Timocles. 

TIM. Nonne ferebat tum vos ventus in lintenm irruens 
et implens vela, aut etiam remigantes, astabat autem ali- 
quis gubernans et servabat navem? 

DAM. Sane. 

TIM. Tum pavis quidem non navigasset nisi esset guber- 
nata : hoc universum autem sine gubernatore atque duce 
ferri arbitraris? 

3UP. Optime luec, Timocles, et valide disputas similitu- 
dine. 
47. DAM. Verum, deorum amantissime Timocles, guberna- 
torem illum videbas semper cogilare utilia, el ante tempus 
parare se, et imperare nautis ; inutile autem aut irrationabile 
nihil habebat navis, quod non omnino usui et necessarium 
ipsis esset ad navigationem. At tuus iste gubernator, quem 
magnee presesse navi postulas, et socii illius nautee, nibil 
ratione neque pro dignitate conslituunt : sed protonus forte 
funis ad puppim tentus est, pedesque ad proram utrique ; et 
ancorse interdum aurex, cheniscus autem plumbeus; et 
picta quee mari demerguntur, quee vero eminent in nave, 
deformia. 


48, Inter ipsos vero nautas videas aliom quidem pigrum 
atque inertem et ad opera suscipienda timidnm, dimidise 
esse vel tertize parti navis praefectum; alium vero ad natan- 
dum strenum, ad exsiliendom in antennas agilem, et uti- 
lim omnium scientem, solum exbaurire sentinam jussum : 
eandemque inter vectores esse rationem : furciferum quen- 
dam primo loco apud gubernatorem assidere et coli ; alium- 
que cinzedum, aut parricidam aut sacrilegom, supra reli- 
quos bonorari, et summa navis occupare; bonestos autem 
multos in angulo navis confertos, ab iis qui re vera deterio- 
res sunt conculcari. Cogita enim, quomodo Socrates et 
Aristides navigaverint, el Phocion, qui ne alimentorum 
quidem satis babuerint, neque extendere pedes nudis in ta- 
balis propter ipsam sentinam potuerint : in quantis contra 
bonis fuerint Callias, et Midias, et Sardanapalus luxarian- 
tes, cosque qui sub se erant despuentes. 


48. Talia tua in navi fiunt, Timocles, vir sapientissime : 
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Tiubdeo dà voro al vavayia: pupla. Ei 86 74 
xubeprire dpeonide bp nel dibrertev Bunora, piro 
puiv obx dv dpvdnoee otreves oi ypnorol xa olrives ci 
qadior siiv dumAedvrtov, Eretta Edo xarà tiv dilav 
nà mponrfovra drnéversev dv, ydbpav ne tiv dpuelvoo tot; 
dialvoar map’ abrov duo, tiv adr dì mots yelpooi, 
xal avaoltove Loriv od duelvove xal FupGosdouc error: 
gar dv, xal riv vavriiv 6 puiv mpédvpos A rpppac 
Impelintàg dedite” dv A rolgov dpyeov A dre 
pò ciiv Au, 6 dè devnpds nal fpdvpos eraler” dv 
ni ncduodle» evade nic fipépas dc TÀv xepadifv. 
"ore cor, di davpdore, è fig vede otro mapdderyua 
xivduvedet repirerpdigda: nano soÙ xubepritov merv- 
anbe. 

50. MQM. Tavel pl Bn xerà fotv mpoyupiî ci 
Adpudi xad rAmolomiog Ent Tv ven plperat. 

ZEYE. ’Opdsc, d Mipe, elxdteu. “O 8° obilv 
tagupdv 6 Tipoxdfig drworî, ZAXA tà xotvà atta xal 
xal' fpubpav Mia èr° dio simeplrperta ndvra 
inavodei. 
> 81. TIM, Oxoby ded fig vedds cd rapdderyua où 
arcvu gui logupdv 2totey clva1, dxovaov Sn tiv fepàv, 
qaolv, d'vpav xal Av obdepat! ungavii dropprfere. 

ZEYE. Ti nor’ dpa xal dpeî; 

TIM. "Ie yhp el dxBovba catra FuMoyMopat, 
xal el tm aùrà Suvandy cor reprrphpa. Et dp eloì 
Biopol, elot xal deol' DIId pay col Bupol, eloìv dpa 
xal dot. Tlapds ratra 9A; 

AAM. *Hv mpérspov yeddow d xdpov, droxpivoîi- 
pal co1, 

TIM. ANA dorxas od8l radorodar yediive cint dì 
Bus ren cor yedoiov 23ote rò elpnpuévov clvai. 

AAM. “Ot odx aleddvn drò erre npéune di- 
cepdpuevde aov tiv dipcupav, xal cara feplv odoav: rò 
dp divas deode 16) Pupode eTvar Fuvd:igas Iagupdy atei 
monfoaoda: dr' abriiv rv Spuov. “Dore èreì pndòv 
dx todo pÙc Brew crete epebrepov, Erluziav H0n. 

52. TIM. ‘Opodoyets tolvuv firrfjodai mpoarubv; 

AAM. Nal, d Tiuéxde. Xù ydp Sonep ci bind 
ivuov Piakdusvor dl voÙs Puppods fpiv raramipevyas. 
Dore, vi civ davpav riv lepdv, 40010 orelcacda: Adn 
pds cl dn abstiv ge civ Puppiiv, dc neri mel tod» 
uv dplCoyuev. 

TIM. Elpuvesn calza mpàc dit, mupbtopize xl 
prapì xalxetdivote ra) pastiyla xal adbappa, 03 
dp Topuav olvos pulv marpde el, rie dè i prfrnp cov 
èropvetero, nal dg vv ddcApdv drtrvtae xal porgedere 
xal cà paipdria iapdrlorsc, Apvdrate xal dvatogor- 
adrare; MÀ pilve d' odv, day xal nAnyds map’ duoò 
Zabdy drdno 48 ydp cs vounpÌ TÉ) dorpdr dro 
opto rappalapov dvra, 

53. ZEYE. ‘O ptv yeliiv, d Geol, dmorplyai, 6 8° 
dxcdovîei Aosdopolpuevos où plpwv xatatpuRIIvTa iv 
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(er: 


propterea naufragia mille. Si quis vero gubermator sam 
Videret et conslitueret singula, primo quidem no ine 
raret qui boni, quique mali inter navigantes; den 
unicuique pro dignitate, quae ill! conveniant, tribe, 
camque meliorem melioribus apud se supra, inferiore 
deterioribus; et convictores quosdam ex melioribos as 
liariosque faceret ; atque inter nautas promtus ill at 
ram curare, vel latus, aut omnino precesse aliis jbertr; 
contra iste piger et omissus , quinquies in diem fune intant 
pulsaretur.  Itaque haec tibi navis comparatio, vi opi, 
ne evertatur periculum est, quippe ques malum adeo pe: 
natorem sit nacta. 


50. MOM. Hiec secundo sane jam flora procedunt Dr 
midi, plenisque ad victoriam velis invehitor. 

JUP. Recte conjicis, Mome. At hic Timocks fm 
nihil excogitat; verum communia ista et quotidiana, ali 
post aliud, que tamen facile evertantur omnia, efimdt 


54. TIM. Quandoquidem igitur navis tibi comant 
non satis valida visa est, audi jam sacram, aiupi, 10m, 
et quam nulla machina abrumpas. 

JUP. Quid tandem dicet? 

TIM. Videas enim an consequentia colligam i éé 
qua evertere illa possis : si enim sunt altaria, sul 
dii : at sunt altaria, sunt ergo etiam dii. Quilallit 
dicis? 


DAM. Quum primum satis risero, tibi respondebi. 


‘TIM. Sed videris non desiturus ridere. Dic vervhas, 
qua tibi parte ridiculum visum sit quod dixi 

DAM. Quod non sentis a tenui te filo suspendise sr? 
ram luam, eamque sacram. Quum enim illud, ese do 
ad illuà alterum alligasti altaria esse, putas firmum cl 
te funem fecisse. Quando igitur negas quicquam le U 
habere sanctius quod dicas, jam abeamus. 

52. TIM. Confiteris ergo te victum, quam prir dice 

DAM. Recte, Timocles. Tu enim, ut ill quibesri® 
aliis infertur, ad altaria nobis confagisti. Itaque, pr2* 
ram illam sacram , volo jam foedus tecum ad ipsa ila sb 
libatione interposita facere, nos non amplius de hice r® 
tecum velle contendere. 

TIM. Cavillaris ista ad me, sepulcrorum effort, 8 # 
pure, et despuende,, et verbero, et purgamentam. 19 
enim scimus quo sis patre natus , ut meretriciam mir” 
vitam egerit, ut eliam fratrem suffocaveris, et adelir*. 
et pueros corrumpas , helluo et impudentissime? N! 
ante fugere quam plagis a me acceptis aboas jam nisì* 
to testa jugulabo impuratissimum. 


53. JUP. Alter quidem ridena, di, disci Mr 
seritur maledioens , indigne ferens insalure sil Do 
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ONEIPOZ 8 AAEKTPYON. 
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e videtur capat illi percussurus tegula. At nos quid faci- 
‘mus post haec? 
MERC. Recte mihi illud dixisse videtur Comicus, 
Non pessus es, si non fatere, injariam. 

Quod enim ingens malum, si pauci homines persuasum 
sibi de istis habentes abeunt? multi enim sunt qui contra- 
ria sentiant : plures Grescorum, multitudo populi, atque 
fiex vulgi, omnesque harbari. 

JUP. Verum, Mercari, Daril illud oppido preeclarum est, 
quod dixit de Zopyro. Itaque et ipse malim unum talem 
habere, qualem Damin  auxiliatorem , quam sexcentas mihi 
Babylones esse. 


XLV. 
SOMNIUM seu GALLUS. 


1. MICYLLUS. At te, scelestissime galle, Jupiter ipse 
obterat, invidum adeo et clamosum animal, qui me divitem 
et jucundissimo in somnio versantena , et admirabili quadam 
felicitate beatum, penetrabilli illo tno acutoque clamore ex- 
citaveris, ut ne nocte quidem paupertatem, multum vel te 
impuriorem, effugere liceat. Verumtamen , si quidem ex illo 
multo adbuc silentio conjiciendom est et ex frigore quod 
nondum me, ut solet, mane urit (certissimum quippe hoc 
mihi adventantis diei indicium), media nondum nox est : 
at hic pervigil, tanquam aureum illud vellus custodiret, a 
‘vespera inde statim clamat ; sed certe non sic auferet. Ulci- 
scar enim te quum primum illuzerit, et baculo tibi dispergam 
cerebrum : nunc vero negotium mihi facesseres discarrendo 
in tenebris. 


GALLUS. Micylle here, gratum tibi me patabam facta- 
rum, si noctis quantum possem cantu anteverterem , ut poe- 
ses, ante Iucem aggressus, majorem partem operis absol- 
vere : si enim ante olis exortum unam modo crepidam per- 
ficias , lucro tibi iste labor ad victum cesserit. Sin dormire 
tibi jocandins est, equidem tecebo tibi et piscibus ipsis 
magis ero mutus. At tu vide, ne, dives per quielem, 
excitatos deinde esurias. 

2. MIC. O Jupiter prodigialis, o depalsor malorum Her: 
ces, quid hoc mali est? humana voce gallus locatus est 


GALL. Tum tibi prodigium esse videtur hoc, si eadem 
qua vos voce utor? 

MIC. Qui enim non sit prodigium ? Sed averruncate, dii, 
a nobis malum. 

GALL. Videris mihi, Micylle, literarom omnino rudis 
esse, nec legisse Homeri poemata , in quibus Xanthus Achil- 
lis equus, valere longam jusso hianitu , stetit medio in bello 
loquens, versus lotos consuens, non ut ego nuno extra 
modulos : verum ille vaticinabatur etiam et divinabat fu- 
tura, nec tamen inopinatum quid videbatur facere , nec qui 


492 


è piovra mpoedlombe, nol odBév vi mapdbolor dbxni 
moisîv, odi 6 dxodv Irexaleito Gomep cd rv dAetl- 
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(0, 26-28) 
audlebat, invocabat ita, uti tu, depalsorem malore, sb 
minandum putans quod audiret. Verum quid feci, 
si tibi illa Argus navis carina locata, aut Dodose ms 
sua voce veticinata esset ? aut si tergora vidieses repenta, 
et boum cames mugientes, semiassas, confixas vene? 
Ego vero, Mercurio assiduus comes, loquacissimo 4 de 
quentissimo deorum omnium, ac ceteroquin contulesi 
vester atque convictor, non multum laboraturus esi 
addiscendo sermone humano. Si vero sanctom nisi» 
tium promiseris, non pigrabor veriorem tibi cansas oe 
cum sermone vestro communionis dicere, et unde sit bpi 
mihi contigerit. 


3. MIC. Verum nonne somnium et boc est, gas è 
mecum loquens? Dic ergo, per Mercarium, optime, ge 
eliam alia tibi sit loquelze causa. Ut vero taccam a af 
neminem quicquam dicam, quid est quod metuas? @ 
enim crederet mihi, si cui narrarem,, tanquam qui de gli 
ista dicente audierim ? 

GALL. Audi ergo. Remotam ab ompiom ogiaie 08 
quod tibi dico, bene novi, Micylle. Hic enim, qui 
tibi gallus esse apparet, non ita malto ante boo el 

MIC, Audivi quiddam tale olim sane de robit, 
quendam jutenem amicum fuisse Marti, potasw cm 
et comissatumiivisse, et amoribus illius subeerviiue 
ties enim abiret ad Venerem Mars adulterii cams, le: 
xisse etiam Gallum : quumque Solem preesertim 
haberet, ne rem visam Vulcano enunciaret; extra ad 
reliquisse semper juvenem, indicatorum sibi qusb 
exoriretur. Tum obdormivisse aliquando Gallum, 
que prresiilium imprudentem prodidisse , Solem rev 
animadversum astitisse Veneri et requiescenti sin 
Marti, qui crederet indicaturum, si quis adrenird 
atque ita Vulcanum a Sole edoctum , ipsos com 
injectis vinculis irretitos, quae olim illis parasset. Di 
sum vero Martem, iratunr" Gallo, illum ipsis cam er 
avem cognominem motasse, ut galex etiamnum ci 
hhaberet in capite. Eam ob causam vos, ut escusdii 
Marti, quum uibil jam prodest, quando sentiatis 
Solem, canere din ante, ejusque ortum significare. 













4. GALL. Aiunt quidem et ista, Micylle : men ao Ì 
ratio alia fuit, qui plane nuper in gallum tibi transeis | 


MIC. Quomodo? velim enim hoc maxime sci. | 

GALL. Nosti Pythagoram quendam Mnesarchi fi 
Samium? si 

MIC. Sophistam illum als, illum nebulonem, qui 
tut de coralboe noa guatandi. de ana add i 
lege suavissimam mihi quidem pulmentum a mensis ra 
vit, qui preeterea persuasit hominibus, ut per quingor 208% 
inter se non colloquerentur? 
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GALL. Noris ergo illud quoque, eum ante Pythagoram 
fuisse Euphorbum. 

MIC. Impostorem aiunt et*preestigiatorem fuisse homi- 
nem istum, o galle. . 

GALL. Ile ipse ego tibi adeum Pythagoras : itaque de- 
sine, bone vir, mihi maledicere, idque quum nescias qui- 
bus fuerim moribus. 

+ MIC. Hoc jam multum fllo portentosios , gallus philoso- 
phus! Verum dic tamen, Mnesarchi fili, quomodo nobis pro 
homine avis, pro Samio autem Tanagreeus factus sis : ne- 
que enim probabilia sunt ista nec valde creditu facilia , quum 
preesertim duo jam mihi observasse in te videar plane a 
Pythagora aliena. 

GALL. Quenam ? 

MIC. Unum, quod loquax es, et clamosus; al ille tacere 
per quinque, puto , annos solidos hortabatur : alterum au- 
tem omnino etiam legibus illius adversum; quum enim non 
haberem quod libi objicerem in cibum, fabas heri, quod 
scis, habens domum veni, et tu nibil cunctatus illas sub- 
legisti. Itaque alterutrum necesse est, aut mentitum te 
et alium esse, aut, si sis Pythagoras, legem a te violatam 
et asque factum impie, quum fabas devorasti, quam si caput 
‘parentis edisses. 

5. GALL. Videlicet non nosti, Micylle, que sit horum 
causa, neque quae unicuique vite conveniant. At ego tum 
fabas non edebam; philosophabar enim : jam vero licet 
edam; gallinaceus enim neque interdictus ille nobis cibua 
est. Sed, si placet, audi quomodo ex Pythagora hoc nunc 
sim, et in quibus ante vitig vixerim, et quid ex unaquaque 
mutatione comodi vel incommodi ad me pervenerit. 

MIC. Dixeris : nam mihi quidem supra quam dici potest 
jucundum fuerit audire; adeo ut si quis mihi oplionem pro- 
ponat, utrum malimte audire talia enarrantem, an illud 
beatum undique somnium, quod paullo ante mihi obtigît, 
rursus sompiare , nesciam utrum preeoptem : ita geminos 
arbitror tuos sermones visis jucundissimis, et in aquali vos 
honore habeo , te, et pretiosissimum illud somnium. 

GALL. Adhucnam retractas illud somnium, quale fuerit 
quod tibi oblatum est, et vana quasdam simulacra illius 
servas, inanem et, poetico verbo, cassam quandam felici- 
tatem memoria persequens ? 

6. MIC. Ego vero nunquam, galle, obliviscar, bene no- 
ris, illius visi : adeo multo mihi melle in oculis relicto abiit, 
ut vix aperiam pres illo palpebras in somnum rurens detra- 
ctas. Quale quid enim conversse in auribus plume efficiunt, 
talem illa visa precstitere mihi titillationem. 


GALL. Mirom, Hercale, mihi narras amorem insompii ; 
sivolucre quam sit et terminum sui volatus somnum habest, 
jam transilit lineam, et apertis in oculis commoratur, mek 
litum adeo, et manifesto conspiciendum se presbens. © Volo 
igitur audire), quale sit, quod adeo tibi sit desiderabile. 


MIC. Paratus sum dicere ; suave enim est mibi recordari 
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(I, mon 


et aliquid de illo narrare. Tu vero, Pythàgera, quado 
mutationibus tuis expones ? 

GALL. Quum tu, Micyile , somaiare desieris et 
ris mel a palpebris. Jam vero prior dicito, uti 
utrum per eburneas portas, àn per corneas missum ii: 
venerit somnium. 


























MIC. Per neutram harum, Pythagora. 

GALL. Verum Homerus solas istas doas refert. 

MIC. Valere jube nugatorem illam poetam senti 
imperitum. Paupercula forte insomaia per ilas 
qualia ille, neque ipsa satis dilucide, utpole cecs 
videbat. At mihi per aureas quasdam porlas veni dl 
mum, aureum el ipsum , et auro vestitum undique, 
quoque secum afferens auri. 

GALL. Desine, bone Mida , aurum loqui. Sin 
enim ex illius voto istud tibi somnium, et tota agri 
somniasse mihi videris. 

7. MIC. Multum, Pythagora, auruto vidi, 
quam putas pulchram ! quo splendore fulgens! Quid 
Pindarus in illius laude dicit? in memoriam me pot, 
nosti, quum ubi aquam dixit oplimam, deinde sensa 
ratur, bene ille quidem, in principio statim libri: 
‘mum est canticorum omnium. 

GALL. Num illud quaris, 


Aqua est illa quidem optima : aurom at, ardià ist’ 
veluti nocte lucens, super inclyta munera Piuiei 


MIC. PerJovem, hoc ipsum : velutenim meumsi 
vidisset Pindarus, sic laudat aurum. Ut vero ja 
quale fuerit, audi, galle doctissime. eri me dosi 
ccenasse, nosti. Eucrates enim dives in foro me qua 
disset, a balneo venire jussit bora dicta ad conan. 


8. GALL. Probe equidem novi, qui toto die 
donec mihi sero vespere aliquantom vino madidus 
veniens, quinque illas fabas ferres, ccenam pon vl! 
tam gallo qui athleta quondam fuerit, nec sine fama 
verit Olympia. 

MIC. A cena igitur redux, objectis tibi abi, 
statim concessi. Tum mibi , ut Homerus ait, 

Nocte sub ambrosia, divinum somniam adese, 
ac vere divinum ... 

GALL. Mia prins, quee apud Encratem acta 58 
cylle, narra, et coenam qualis fuerit, et convivi 
universam. Neque enim quicquam probibel 
denuo ccenes, et tanquam somnium quoddam ils 
eftingas, et memoria cibos quasi ruminando retrades 

9. MIC. Putabam molestum tibi me futurum, sia 94 
enarrarem : quando autem et tu vis, ecce dico. Nu 
ante illum diem, Pythagora, quum tota vita mesapeé 
tem crenassem, bona quadam fortuna heri incido in Lt 
tem. Atque ego quum Îllom, ut solebam, salatasen e 
num, abibam , ne podori ipsi essem assectator dell È 
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liolo indutos. At ille, Micgile, inquit, natalitias hodio 
fili» mez epolas celebro, et vocavi amicorum plurimos : 
quando autem aiunt quendam illoram, morbo impeditum, 
noa posse cenare nobiscum , tu pro illo veni a balneo, nisi 
ipse qui vocatus est se venturum renunciet : nam adbuo 
quidem dubius est. His ego anditis, illoque adorato, dis- 
cessi vota faciens omnibus diis, ut febriculosum horrorem, 
aut pleuritin, aut podagram illi segroto immitterent, col 
subsessor ego et ccense vicarius alque successor vocatus 
eram. Atque tempus illud usque ad balneum etatem esso 
arbitrabar longissimam, ssepissime respiciens quot pedum 
umbra solari esset, et quando denique me lotum esse opor- 
teret. El quam tandem venisset tempus, celeriter detersis 
mibi sordibus abeo, in decentem mazime habitum composi- 
tus, converso palliolo, ut purior pars extra obversa esset. 


10. Ac deprebendo ad januam quum alios mallos, tum 
illum quoque, a quattoor hominibus in lectica gestatum, cai 
ego substitutas conviva esse debebam, illum qui segrotare 
dicebator; et manifestum erat illam male habere ; subinde 
enim ingemiscebal , et tussiebat ex imis recessibus, ita ut 
prope ipsum accedere metueres, pallidus totus atque ta- 
midus, sexagenarius circiter : dicebatar vero philosophus 
esse de eo genere, qui garrire solent apud adolescentulos. 
Barba certe ei plane caprina erat, supra modum tonso- 
rem invitans. Atque accusante illum Archibio medico, 
quod ita se habens veniret, Officium, inquit, non decet 
deserere, virom preesertim philosophum, si vel sexcenti 
morbi obsistant : conlemtum enim se a nobis putaret Eo- 
crates. Quin, dicebam ego, laudabit te, si domi apud te 
potius mori velis, quam in convivio ipsam cum pituita ani- 
mam extossiens. Ile quidem pra magnitudine animi so 
audisse dictum dissiniulabat. Adest vero paullo post lo- 
tus Fucrates se videns Thesmopolin (hoc enim vocabatur 
ille phitosophus), Bene tu quidem, inquit, fecisti , magister, 
ad nos quum venisti : sed nibil damni facturus eras, nam ab- 
senti etiam omnia deincep missurus eram : et com his ver- 
bis intrat manus illi preebens servis insuper innixo. 


11. Ego igitur abire parabam, quum'ipse conversus ac 
multum dabitans, quando vultu me valde dejecto vidit, Ac- 
cede, inquit, tu etiam, Micylle, et ccena nobiscum : filium 
enim jubebo in gynaeconitide epulari cum matre, ut locum 
tu babeas. Intro igitur e0, tantum non frustra hians lupus, 
erubescens quod convivio expulisse viderer filiolum Ea- 
cratis. Et quum accumbendi jam tempos esset, primo sub- 
latum apposuere Thesmopolin non sine labore quinque, 
puto, juvenes bene magni , cervicalibus illum fulcientes un 
dique, ut in eo situ maneret ac durare aliquamdiu posset. 
Deinde quod nemo prope illum accumbere sustineret, me 
eo detrudunt, ut eadem mensa uteremur.  Hine igitor 
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comavimas, Pythagora, molti cibi ccenam ei vaiam n em 
malto atque argento. Et pocula erani aurea, ct nisisti 
formosi; et sympbonisci aderant, et ridicularii 
versum, suavissime tempus traducebator; nisi qui mm 
male me habebat , nempe non mediocriter molestam we 
bens Thesmopolis, qui quandam mihi virtute ns, 
doceretque negationibus duabus unam efici affirmsiaa; 
et, si dies sit, neclem non esse; nonnunquam altr cea 
dicebat me babere. Talia multa, philosophia mi m 
petenti, impertiens, continuato sermone blaterabi, i 
pellabaique hilaritatem, qui non pateretor cllaan pb 
santibus canenlibusve attendere. Habes, galle, crum. 





GALL. Non jucandissimam , Micyile, maximo quom 
te ad delirum illum senem detulerit. 

12. MIC. Jam audi etiam somnium. Videbatur ii 
ipse Eucrates, orbus nescio quomodo, moribasde di 
care me, et (estamento condito , quo heres ex asse scifl. 
eram ego, paullo post mori; me vero adita hei 
aurum quidem et argeotum scaphis quibusdam magi ht 
rire, perpetuo et copiose affluens : reliqua aulem, test 
mensas, pocula, ministros, mea esse nimirum ome ft 
albis evehebar bigis, supinus , conspiciendus ome; gi 
me viderent, et invidendus. Ac preecurrebani mali,d 
circa me equitabant, plures auter sequebanlar. Hr 
tem vestem habens illius et anulos graves, circàt 
cim aptos digitis, jubebam convivium quoddam qb 
parari ad excipiendos amicos. Ili vero, ut h vali 
solitum est fieri, jam aderant; ac ccena jam infrid@; 
Jam instaurabatur potatio. In hoc eram, etamidie@e 
culum in aureis phialis propinabam preesentium mici 
et placenta jam inferebatur, quum ta intempestivo cal 
perturbasti nobis convivium, mensas evertisti, dtù@ 
illas dissipasti et ut ludibrium ventis volaret efeid 
Numquid sine ratione indignari tibi videor? qui tie 
petuis noctibus astans mihi sommiym illud lubens vidiss® 


13. GALL. Adeone amans es auri atque diviiar 
Micylle, et hoc solum ex omnibus admiraris et besiam 9 
putas, multum possidere aurum? 

MIC. Non ego solus, Pythagora, hoc facio, sed t ri 
ipse, quam Euphorbus esses, aurum atque arpa È 
cincinnis suspensum gerens in pugnam cool Adi 
exibas, in bello , inquam, ubi ferrum gestare quam 1% 
preestabat : tu vero tune etiam volebas reripclos ant? 
cinnos babens subire pericula. Et videtur mi d 
ipsum similes Gratlis vocasse comas tnas Homerus, qs 
« argento constringebantur et auro. » Longe nimirum ft 
stantiores videbantur et amabiliores, implexe auro el o# 
illo collucentes. Atqui tua hic, auricome, medi 
sunt, si, Panthi qui sis filius, magni faciebasaarua : te 
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14. Certe vicinum mesm ari e mu 
Simonera, qui non ita dia es quer tm 
Satornalibus coquerem ex (race vague n. 
injectis duobus de farcimine fruite. 

GALL. Novi, sim Îusa, BEER, 98 min 
lam post crenam Îuratus, sub sla cuestate Ae "co 
ques sola nobis erat : vidi enim ipse , Mecple. 


MIC. Igitor ille cam furatus, 104 deiade paprasti fs 
Sed car non clamabas et indicabas tum, galse, gue o 
liari nos videres? 

GALL. Cocurriebam, quod solum ture peterama. ‘mg 
ergo Simo? videbaris enim de illo dicturus aliquid.. 

MIC. Patruelis erat ipei ultra modom locupies, (xa 
lus nomine. Hic, quamdiu vixit, nec oboluna um &te 
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem ope cme 
allingeret : posiquam vero nuper mortaus est, illa cm 
ex lege sunt Simonis : atque ille modo cum pannie send 
dis, ie qui patellam ligurriebat lietus, none foras predet 
parpuras indutus el lyagina, servos et bigas et anrea pocute 
et mensas eburneis pedibus habens, adoratur ab omnibas, 
nos ne respiciens quidem amplius. Nuper enim ego prope 
me cedentem videns, Salve, dicebam, Simo! at ille indi- 
gnatus, Dicite, inquit, isti mendico, meum nomen ne demi» 
nvat : neque enim Simo vocor, sed Simonides. Marimum 
vero hoc est, jam eum amant etiam mulieres : at ipse apud 
illas delicatum se facit, easque despicit; et alias quidem 
admittit propitius , alise vero minantar futorom ut sospen- 
dant se, si porro negligantor. Vides quantoram bonorum 
anrom causa sit.,siquidem deformes etiam refingit, et, ut 
poeticns ille cestns, reddit amabiles. Audie vero et poetas 
dicentes : 


Aarum quo dextra nil prebense duletus, 
et 


Aurum est quod lo res regimen humanzs tenet. 
Sed quid inter hesc ridebas , galle ? 

15. GALL. Quod pre ignorantia tu etiam, Micyile, 
similiter ae reliquum vulgus deceptus es circa divites, 
At Hi, bene noris, multo miseriorem quam vos vitam 
agua. Hoc tibi dico, qui et pauper et dives serpe fuerim, 

n 
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{LU PETTRETI 
comavimus, Pythagora, malti cibi ocemam el variam ia sm 
multo atque argento. Et pocula erant aurea, i nisi 
formosi ; et symphouiaci aderant, et ridicalari : atqueia ui 
versum, suavissime tempus tradocebatar ; nisi quod um 
male me habebat , nempe non mediocriter molestum w 
bens Thesmopolis, qui quandam mihi virtutem srt, 
doceretque negationibus duabos unam effici affirmataa; 
et, si dies sit, neciem non esse; nonnonquam ade ona 
dicebat me habere. Talia multa, philosophiam mi 
petenti, impertiens , continuato sermone blaterahal, aid 
pellabatque hilaritatem, qui non pateretur citbaras pl 
sanlibus canentibusve attendere. Habes, galle, cena. 


| 
GALL. Nonjucundissimam , Micylle , maxime quo 
te ad delirum illum senem detalerit. | 
12. MIC. Jam audi etiam somnium. Videbalar nl 
ipse Eucrates, orbus nescio quomodo, moribandes 
care me, et testamento condito, quo heres cx asse 
eram ego, paullo post mori; me vero adita 
aurum quidem et argentum scaphis quibusdam mapé.| 
rire, perpetuo et copiose alfluens : reliqua autem, lea 
mensas, pocula, ministros, mea esse nimiram om. 
albis evehebar bigis, supinus, conspiciendus omndes; gi 
me viderent, et invidendus. Ac prascurrebaat neli,t 
circa me equitabant, plures autem sequebanlur. La 
tem vestem habens illius et anulos graves, circà sl | 
cim aptos digitis, jubebam convivium quoddam gii | 
parari ad excipiendos amicos. Iii vero, ut i i 
solitum est fieri, jam aderant; ac ccena jar init 
jam instaurabatur potatio. In hoc eram, et amici? 
culum in aureis phialis propinabam preesentium wi 
et placenta jam inferebatur, quum ta intempesire 
perturbasti nobis convivium, mensas evertisti, di 
illas dissipasti et ut ludibrium ventis volarent elkost: 
Numgquid sine ratione indignari tibi videor? qui tribe: P? 
petuis noctibus astans mili sommipm illod lnbeos vidi 


13. GALL. Adeone amans es se ip it 
Micylle, et hoc solum ex omnibus admiraris et hestan o 
putas, multum possidere aurum? | 

MIC. Non ego solus, Pythagora, hoc facio, sd tr e 
ipse, quum Euphorbus esses, aurum atque argeaim 
cincinnis suspensum gerens in pugnam costr sd# 
exibas, in bello, inguam, ubi ferrum gestare quan 19% 
preestabat : tu vero tunc etiam volebas rerinctos ar 
cinnos babens subire pericula. Et videtur mi 
ipsum similes Gratlis vocasse comas tuas Home @* 
« argento constringebantur et auro. » Looge nimiua 
stantiores videbantur et amabiliores, impleue ano 44 
filo collucentes. Atqui tua hanc, anricome, med 
sunt, si, Panthi qui sis filius, magni facibesaarao "998 
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{le dem pater atque hominum, Saturni et Rbeee filins 
quando Argolicae ilius puellee amore captus est, quum ni 
hil haberet amabilios in quod se mataret, neque Acrisii cu- 
stodiam quomodo corramperet — jam audisti videlicet ut 
aorum factus illapsosque per tegulas cum amasia sit con- 
gressus. Quid ergo post ilud tibi dicam amplivs quot aurum 
utilitates prasstet, quam los , quibus adsit, et pulchros et 
saplentes et fortes reddat, honore ipsis conciliato et gloria ? 
quamque ex obscuris ignobilibusque interdum conspicuos 
brevi reddat ac celebres? 


14. Certe vicinam meum, artificii mei hominena, nosti, 
Simonem, qui non ita diu est quum mecum comavit, quam 
Satornalibus coquerem ex fractis leguminibus pulticulam. 
injectis duobus de farcimine frustis. 

GABL. Novi, simum illum, brevem, qui fictilem patel- 
lam post ccenam furalas, sub ala occaltans abiit, lam 
ques sola nobis erat : vidi enim ipse, Micylie. 


MIC. Igiturille am furatus, tot deinde pejeravit deos? 
Sed cur non clamabas et indicabas tum, galle, quum spo- 
liari nos videres? 

GALL. Cucarriebam, quod solum tum poteram. Quid 
‘ergo Simo? videbaris enim de illo dicturus aliquid. 

MIC. Patruelis erat ipsi ultra modum locuples, Drimy- 
lus nomine. Hic, quamdiu vixit, necobolum unum dedit 
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem opes suas 
attingeret : posiquam vero nuper mortous est, illa omnia 
ex lege sunt Simonis : alque ille modo cum pannis sordi- 
dis, ille qui patellam ligurriebat lactus, nunc foras prodit 
purpuras indutus et iysgina, servos et bigas et aurea pocula 
et mensas eburneis pedibus habens, adoratur ab omnibus, 
nos ne respiciens quidem amplius. Nuper enim ego prope 
me cedentem videns, Salve, dicebam, Simo! at ille indi. 
gnatus, Dicite, inquit, isti mendico, meum nomen ne demi» 
nval : neque enim Simo vocor, sed Simonides. Marimum 
vero hoc est, jam eum amant etiam mulieres : at ipse apud 
illas delicatum se facit, easque despicit ; et alias quidem 
admittit propitius, alice vero minantur faturom ut suspen- 
dant se, si porro negligantur.  Vides quantoram bonorum 
aurum causa sit, siquidem deformes etiam refingit, et, ut 
poeticus ille cestus, reddit amabiles. Audis vero et poetas 
dicentes : 


Aurum quo dextra ni) prebenset dulcius, 
eb 
‘ 

Aurum est quod fn res regimen humanas tenet. 
Sed quid inter haec ridebas, galle ? 

15. GALL. Quod pre ignorantia ta etiam, Micylle, 
similiter ac reliquum vulgus deceptus es circa divites, 
A{ îlli, bene noris, multo miseriorem quam vos vitam 


agunt. Hoc tibi dico, qui et pauper et dives saepe fuerim, 
» 
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ef vitee uniuscajasque fecerim experimentam : pento poi 
aulem ta quoque scies singula. 

Mic. : im j 
Pin 
Vita tibi sit conscius. 

GALL. Audi ergo : veram boc ante norig, remi 
mihi visum, te qui viveret beatior. 

MIC. Me, galle? Ita tu beatos sis! irilas eoim ms 
tibi maledicam.  Veram dic ab Eophorbo inde (coi, 
quomodo mntatus sis in Pythagoram, ac deinceps nqesi 
gallom : verisimile est enim malta vidisse te ac pasa, 
diversis adeo vitis. 

16. GALL. Quomodo ex Apolline priesum animi sa 
devolans in terram hominis corpus subierit, quam je 
nam luerit, longum fuerit dicere; et alioqui neque fs a 
mihi dicere talia, neque tibi audire. Deinde Fuplota 
factus sum... 

MIC. Ego vero ante bunc me, o mirabilis, quit fem 
hoc mihi prius dicito, utram ego quogue , sicet a, fili 
immutatus. 

GALL. Ita sane. 

MIC. Quis igitor eram? si quid habes dicere. Val cia 
hoc scire. 

GALL. Tu? formica eras Indica de co genere, 2 
rum effodiunt. ì 

MIC. Tum pigratus sum ego miser pancarum 
somto inde viatico in banc vilam venire? Ver. 
quid post ero, mibi dic : verisimile est antem tesit 
enim bonum quid fuerit, surgam statim et abi 
in quo ta modo insistis, clavo me suspendam. 

GALL. Nullo istud modo resciscas. 

17. Verum enim vero quam Eophorbas css (sl 
enim redeo), pugnavi ad Ilium, interfoctasque 
interjecto aliquo tempore veni in Pythagorin. 
vero sine domo mansi, usque dum pararet mibi 
domiciliam. 

MIC. Cibine, o noster, expors et potas? 

GALL. Nimirum : neque enim indigebat his ni 
corpus. 

MIC. Ergo res Hiscas mihi primum dicilo : lea 
quales gestas esse Homerus ait? 

GALL. Unde iste sciret, Micylle, qui, quom fees 
camelus esset in Bactris? Ego vero tantom tibi dito, 
naturam tum factura esse nihil, nec fuisse tom ne 
rmagnum Ajacem, neque Helenam ipsam ita palchi 
putant. Vidi enim candidam quidem aliquar 0eg® 
ut cycni filiam agnosceres , ceterum valde anta, 
fere sequalem : quam quidem Theseus primum rpas! 
buerit Aphidnis, qui cum Hercule vixit; Hercal 
prius Trojam ceperat, patrum qui tom erant 
| circiter setate. Narrabat enim ista mibi Panthos, 6 
visum a se, puero admodum, Herculem. 

















MIC. Quid vero ? Achillesne talia fuit, prasstaniosin®# 
i tmdique , an heec quoque temere conficta? 
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GALL. Cum illo nihil mihi negotii fuît,, Micylle, neque 
possim tibi accurate adeo quee apud Griecos acta sunt di- 
cere : quomodo enim, qui essem hostis? verum ipsius Pa- 
troclum amicum non magno negolio hasta trajectum inter- 
emi. 

MIC. Deinde te multo etiam minori Menelaus. Sed sx- 
tis de his : jam dic de Pylhagora. 

18. GALL. In universum, MicyIle, sophista fui: opor- 
tet enim, puto, verum dicere : alioquin neque illiteratus, 
nec inexercitatus rerum optimarum disciplina. Peregrina- 
tussumeetiam in Egyptum, ut de sapientia conferrem cura 
prophetis, atque admissus în adyta, Hori libros et Isidis 
edidici; tum rursus navi în Italiam delatus, eo adduzi 
Greecos illius regionis, uti me pro deo haberent.. 





MIC. Audivi ista, teque putatm esse revizisse post 
mortem, et ostendisse iis aliquando femur aureum. Ve 
rom illud mihi dic, quid in mentem tibi venit ut legeni fer- 
res de camibus fabisque non edendis 

GALL. Noli perquirere talia, Micylle. 

MIC. Quid ita, galle? 

GALL. Quia pudet me verum tibi de illis dicere. 


MIC. Sed nihil cunetari te oportebat dicere ad virum 
contubernalem et amicum; dominom enim non amplius 
dixerim. 

GALL. Sanom nihil neque sapiens erat : sed videbam, 
si consueta et eadem quae vulgus in legibus ponerem, mi. 
nime me in admirationem perductarum esse bomines; quo 
magis autem peregrina statuerem, (anto magia gravem me 
illis putabam futorum. Itaque novare inslitui, arcanam 
Gjus rei fingens causam, ut conjeoturis utentes alii aliis, 
omnes admiratione percellerentar, ut in obscuris oraculis. 
Viden’? Jam tu quoque me derides pro tua parte. 

- MIC. Non tantum quantum Crotoniatas et Metapontinos 
et Tarentinos, et reliquos qui muti te sequebantur, adora- 
bantque quas tu inambalans relinqueres vestigia. 


19. Exuto vero Pyibagora, quos post eum induisti? 


GALL. Aspesiam, meretricem Milesiam. 

MIC. Vah quid ais? mulier etiam inter alia fuit Pylbago- 
ras? faitque tempas aliquasdo, abi ova etiam tu pareres, 
gallorum generosissime, et consuesceres cum Pericle, 
dum esses Aspasia, et ulerum ex eo gestares, et lanas car 
peres, et deduceres fila, et mulierem meretricem ageros? 


GALL. Feci haec omnia equidem non solus, sed etiam 
Tiresias ante me, et Elati Cieneus filius : quecumque igi- 
tor in me jeceris ridicala , endem in illos joceris. 


MIC. Quid ergo? utra tibi vita fuit jucundior, quum 
vir esses, an quam cobigitaret te Pericles? 
22. 
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MIK. Oùx drdyin, di ddexrpud, dravras oldpevo 
Mamnofove A Eaulovg elvat; cè yobv quer xal Iluda- 
Spar Svra tiv Spav Aaprepdv roXAdxic Aomaclav Ye- 
veodar ci rupdvve. 

90. Ti dè BÌ perà tiv Acraclav dvip $ fuvà 
ato dvepdvngi 

AAEK. “O xuvloxog Kpdmme. 

MIK. *2 Avooxdpio Tic dvoportintos, 28 Eralpac 
qUdvogos. 

AAEK. Eva faodede, sita névng xl per’ dAlyov 
carpdrme, ela frros xal xodords xal Barpayo, al 
Ma pupla paxpdv d dv yévorto xarapidprcasda: 
fraota: tà cedevrala BI diexrpuddv roMdxic, Fotnv 
ip 1 rotori Pl, xal mapà roXioic EMorc dovdet 
cus Baoidetar al minor xal niovaloss tè cedevraia 
xal sol viv rivera xatayeAsiv Sompépar c0Ù morvuo- 
puévov xal olubkovros érì sf rrevla xal rod rAovelOv 
BaupdCovros br dyvolas niiv Exelvors mpoodvru xaxiiv, 
Fi qobv Seu rds gpovelbac aùrilv dc dyovaw, dyÉhac 
dv ind caueii mpiicov olmbbvri brrapsvdaluova elvar rv 
ridotto. 

MIK. O3xodv, d Muduydpa , A d ti pediota yelpe 
nadobpevos, de pi Emrapdrtona cèv Adyov didore 
Loy xediiv . 

AAEK. Avoloer pulv odîlv dv + EUgopbov #v me 
Modaydpay A Aorranlav alii A Kpdenta* ndvra yep 
sadra dyo elu. My 9d viv bpopevov rolito dde- 
acpubva dvoudtuv duewov dv oroîs dg pù dripdlo 
sòredd< clvar Boxolv cd dprrov, xal tubta ToGabtAq dv 
abeiz uyde dov. 

o i, È diexrpudw, dmedì mdviy 
ayeBbv riv Bluv Erespdone rat rdvra Toda, Apo dv 
48n capiic ldlg pv cà riv rAcvolww 8rws fiodaw, 
idla 3Ì cà ruga, dc pid il Imb calca pÙc 
esbarpoviotipov dropalviv pe riv rAcveinv. 

AAEK. ’I30d 3, obtwq ertorepar, di MixoMde 
col putv olive molbuov modds Adyog, Îv Apart de oi 
itohluror mpossdaivovaw, ofte ppovriteu pr) dv dypèv 
fuor ipbadvees A sdv rapddecor Fuprcartowew # 
dg duras Endowow, AA tic odio dodo 
pévov, almep dpa , mepibhémerg vò narà cemurdv ol rpa- 
bjuevov ph cuwdfivas wai vdv xlvduvov Biaguytiv ol è 
ada botvrar palv xal djup' favroîg, didiviai SÌ bpliveeg 
dirò iv merydeov dydueva na pepheva da slov dv 
nalîc dypoîc. Ka dv ap dopipewv Sén, pévor xadoliv= 
mar, fu ce inebuvai, npoxivduvedovar ocpammyolvies i 


(URLS 

GALL. Scin' quid interrogaris , nee Tiresie puitie 
responsionem? | 

MIC. Sed etsì to non dicas, satis Earipides ilod diret, | 
quum dixit malle se ter in acie stare quam nel p- 
rere. 

GALL. Quin admonebo te, Micylle, non ita male pt 
ex partu te laboraturam : eris enim aliquando male® 
quoque, et sape, in multiplici illo orbe. 

MIC. Non abibis in malam rem, galle, qui pis emo 
Milesios esse aut Samios? nam le aiunt etiam quam Pri 
goras esses el forma splendida , seepe Aspasiam fuse} 
ranno. 

20. Quis vero post Aspasiam vir an malier des 
diisti? 

GALL. Cyniscus Crates. 

MIC. O Jovis pueri! quae dissimilitudo, ex merti 
philosophus ! 

GALL. Tum rex, deinde pauper, et paolo post strafte 
deinde equus, et graculus, et rana, et sexcenta ala :d 
longum fuerit enumerare singula : denique ver ai 
seepe fui (gaudeo enim hac vita), et apud malios dif 
postquam servivi, reges, pauperes, divites, pet 
none tecum vivo, deridens quotidie te conqursid 
deplorantem tuam paupertatem , et admirantem divi pt 
ignorantia malorum ques ipsis adsunt. | Si enim scre@@ 
illorum, quas habent, ipsum te rideres, qui piu 
ris ex omni parte beatum esse divitem. 


MIC. Igitur Pythagora, 20t quo marime nomi! pai 
ne coufandam sermonem, alias alium vocaDs ... 


GALL. Nihil quidem interfaerit sive Fophoten, 
Pythagoram, sive Aspasiam vocaveris, sive Cari! 
omnia enim ego hace sum : verum si, id quod nane vlk 
gallum nominaveris, melius feceris, no contomeln è 
in avem qua vilis esse videtor, quum tamen toi in se 00% 
labeat. 

21. MIC. Igitor, galle, quam ommia prope vite ef 
sis expertus et omnia fueris, dic mibi jam diserte d 
ratim tym divitum rationes, quomodo virant, tun 1 
rum; uli cognoscam , verene dicas jsta, quam beslw®# 
divitibus proguncias. 

GALL. Nimirum hoc modo rem. considera, M1% 
Tibi nec belli malta cura est, si dicantar hostes adi 
nec sollicilus es ne irruptione facta agrum popeiatr. 
hortum magnificym concalcent, ant exscindast ri 
sed tuba audita tantum, si modo illod quoque, po? 
cumspicis, quo te salutis causa convertas et peri" | 
fugias : at ili et sibi fiment, et angonter quam vs | 
moenibus agi ferrique in agris quascumque baboerast0* 
tributam pendendum sit, vocantur soli; et si erumpes#* 


| primi subeunt, vel toto ducendo esercita, vd #92! 


I, 13-79) 
suuproiva ad BI oleviay donlda fun, eborald 
siepe amplav, Eroruos iontiodar cè drviua, 
sul Gm 6 orparayde veviambe. 

n È doti 1 a cò piv toù dhuov dv dvabàe 
Kodielay tupavniosic riv vAovaluy, ol 3 gplrtovor 
si tmemfonouai xal dravopaî Fdonovral o. Aov- 
gi abvrlo dc Lyore xal dylivag xa Oedpara xal 
dia lap fruvra , dueivo movodot, où BI diera- 
ec n dompaori; mupd Borep deondrne obdì 
lip perudidodi, dviore, xdv go Soxfi, xateyaddinca 
altin dgdivoue rode Albo A rds odalas abrilv 
Snmr oltre Sè cuxopdvimv Bidiag abrdc obra 


grep iplata: cò upuolov Grespblg cò dpry-. 


fn i dupitag riv algo», olre mpdyuara dyew 
eriiue A drcarriiv # voi xatapdro oluové- 
mrliematattav al sepds tocavtac ppoveldug dua- 

dipen, DIA xpnrida cuvredioas intà 660 
z liu cov puotbv, dravaotds mepl Seliny dflav 
niuno, Îv doxfi, ca: v tivà: A pavidac A xpop- 
fn aepalibac AAlyag  mpidsvog sUppalver crautòv 
hci sold xal i foriera revig poopidoco- 
fn 

33 Dore diù rara Gyualvess re xal Zppucar qè 
pa nol diamaprepeic mpde td xpdoc' ol redvor ydp ce 
aporia oix exe tappdvitov dvraponiy drro- 
far rpàc sù Soxotvra coic Miow daga elvar. 
adi oldlv cor riv yaderiiv tolmv voondrav 
duro, dA #v more xopo; ruperds dmddbntar, 
dk Dipor brmpentoag alri dvemfònoue e08dc drco- 
utero tiv dov, 6 SÌ quiys abrixa poGnbek 
Ne ti Epi iupopodpevov xal paxpl olpustev Me 
ara sus lerpinaîe rrepiddo, ol SÌ Gr' dupuolas 
Nar si ciiv nanabiv ole dover, noddypag xal pIdac 
Apmmpoviag xal b8lpovg; cutra yÙp civ mo 
end astveuv Selrvcov dedrova. Torpapoiv ci pv 
sini derep 6 "Ixapog drì xOlD dpaveas abrode xal 
deimete ri lap ol elddres Bri ampi) fipuooto 
in 4 rrlpurore, peyav dvlore vv mdrayov dralnoav 
Rupaliv & rapos durcadvrts: oor dè var 1Ùv 
fido HÀ mivo perdopa undì Gimdè dppincar, 

Tpiepua, ds vorfQeoda: dvlore si Dun cdv an- 
Ri icrò mld oror dogali dufrrnvav. 

MIK. ’Ermevesis rivac xal cuverode Mew. 

MEK. Te puévror ye dv, d MixvMe, cà 
Mina nivu aloypà low dv, Srav 6 Kpoigos repire- 
defvstà rtspà YO wrta maplyn Mfpoaw dvabaimov 
ri nip, A Avowdarog nataBione sic rupavvibo; dv 
Molo prteemerte BAbrntar per cadinadtav 
Pi rsdla avddbiga Biden. 

24 MIK, Etré or, © ddexepudby, où 8 Srcdre Paci 
de Hate — pc php cal Paccaloal ore — rolov 
4 Inupdome où Biov duelvov; # mov ravevdalper 
Pier renddzov E rt bp devi viiv dadi drv 


; 
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pericula : tu vero sentum babens vimineum, expeditus ac 
levis ad evadendam, paratus ad obeundas epulas, quum 
post victoriam triumphale imperator sacriicium celebrat. 

22. In pace rursus lu quidem, de plebe unus, în,concio- 
nem ascendens {yrannidem exercebis in divites : at illi bor“ 
rent et tremunt et placant te largitionibus. Balnga enim 
ut habeas, et certamina, et spectacula, et reliqua quantum 
satis est omnia, elaborant illi : tu vero, exactor atque ceo- 
sor acerbus, lanquam dominus ne sermonem quidem in- 
terdum illis impertis;; et quam tibi videtur, grandine illos 
lapidum obruls, aut bona illorum publicas : neque vero 
calumniatorem ipse metuis, neque latronem, ne aurum 
tibi, vel lorica domus superata, vel pariete perfosso, sur- 
ripiat; neque molestias habes putandi rationes , aut debita 
répetendi, aut cum scelestis dispensatoribus conflictandi , 
neque inter tet cares distraheris : sed perfecta crepida 
seplem obolorum mercedem habens, circa seram vespe 
ram cessas, et lotus, si videtar, saperda aliqua emta , aut 
meenis aliquet, aut paucis ceparum capitibus, ipse te ex- 
hilaras, canens ssspe et cum.optima illa paupertate philoso- 
phans. 


23. Itaque his de cansis bene vales, et robusto es cor- 
pore, et frigoris patiens : labores enim acuunt te , et adver- 
sarium non contemnendum sistant contra ea quae invicta 
reliquis videtur. Ac nullus temere de difficilibus istis 
morbis incidat tibi ; sed si quando levis te febricula invadat, 
quam paullo tempore ei inservieris, statim depulso fastidio 
exsilis, atque illa e vestigio fugit metuens, ubi videt te 
frigidam ad satietatem bibere, et plorare jubere medicos 
illoe circuitus : verum isti per intemperantiam suam mi- 
seri quid malorum non habent, podagras, et tabes, et pul- 
monisinflammaliones, et hydropes ? haec enim sumtuosarom 
illorum ceenarum soboles. Itaque alii illoram Icari instar, 
quum moltem se sustulere et appropinquarant ad solem, 
ignari cera sibi compactura esse illud alarum remigiom, 
magnum nenpunquam strepitum preecipites in mare delapei 
excitarunt : qui vero Deedali in modum non nimis alta ne- 
que sublimia petierunt, sed tenuere vicina ferree, ut ma- 
rinà aspergeretar nonnunquam cera, hi plerumque secure 
transvolarunt. 


MIC. £quos nempe et prudentes viros dicis. 

GALL. Verum ceterorum naufragia, Micylle, perquam 
turpia videas , quum evulsis Creesus alis ludibrium Persis 
preebeat suo in rogum ascensu, aut exstincia tyrannide 
Dionysius Corinthi cernatur docens literas, post tantum im - 
perium syliabas colligere monstrans pueris. 


24. MIC. Dic mibi, galle, tu quum rex esses (nam re- 
gnasse eliam fe dicis) , qualem illam expertus es vilam? 


|, ecquid ex omni parte beatus fuisti, quam summa quasque 


bonorum omnium haberes ? 


600 XLV. ONEIPOXY H AAEKTPYAN. 20, 21. 


AAEK. ‘0p% olov oùro Rpuroac, odi 1 Ter 
pealg auvevernotcae tiv dnéapiovi 

MIK. ‘ANA xiv où pd) elrng, teavdig 6 Edpurline 
Bulxpive td cotoitov, elmi dg ‘rplc dv 20001 rap 
donida ovivar Ì dal texciv. 

AAEK. Kal pv dvapiviow ce, Mixdde, odx & 
paxplv bilvovoav: don YÀp yuri) xal cò dv TOT 
mrepiòào OM dio. 

MIK. Oùx ardyin, d daexrpuby, Eravras olduevos 
Manolovs A Eapulous elvat; oè ov paor xal Ivda- 
pay dra tiv Sipav Aaprepbv oXidis Aomaolav fe 
vita vi) qupdvve. 

90. Ti 3è 8) perà civ Aonuolav dvllp A yuvd 
alb dvepdvng; 

AAEK. ‘O xuvtoxos Kpdrmg. 

MIK. *D Ascoxdpuo vis dvoposdinzos, dE Eralpac 
qudoogos. 

AAEK. Era faodede, alta névns xal per’ dalyov 
carpdrme, ilra firnog xal xodotde xal Berpagos xal 
Ma puopla» paxplv 8 dv yévorro xarapidpricarta: 
Exaota: tà cedevtala SÈ ddextpulov moMdxic, feta 
dp 16) rorodti Blip, xal mapà noXdoîg Aorc Fovdet- 
gas Passio: xal mbar xal rAovolow cà redevrala 
xal mol vi rivera xavayedtiv Somudpar coÙ norva- 
pafvov xal olubtovros Enì 1 mevla xal rode rAovolou 
Bavpdtovros bm dyvolac riiv Exelvors mposdvmv xaxiiv, 
Fi gobv fPew tds gpovelbac abuiiv dc fyowow, èyÉas 
dv ir causi mpiirov olnPévri brspeudaluova eluni dv 
rAobrov. 

MIK. Oixodv,3 Muduyspa , A 8 ri pedioa ydipere 
xadobpevos, de pd Errapdrtona rbv Adpov dXore 
Dov xadliv . 

AAEK. Atolor: pl od8lv v 1° Edpopbov 4v re 
Hudayspay di Aomzotav alc A Kpdenta® rdvra Yàp 
mudra ded elu. My 9d viv bpoipavov rolizo dde- 
arpubva. dvoydlu duewov dv moswis 66 pù drudbore 
adredtc clan Boxobv è dpreov, xal tura tocabTA4 
cbr) Joy for. 

21. MIK. Odxotv, d dexrpuby, ereidà rdvrv 
ayeddv civ Bluv 2rnipdone xat rdvra Foa, Myoss dv 
En cagiic Idlg pd cà vîiv mAovoly Frs Piodow, 
Udig dì è rrugodì, dc pd il Db vata gie 
ebdapovionepov drogalviav pe riv rAovoltv. 

AAEK. ’Iod 3ì, oBts drlonepar, di Mida 
col pulv obre modépov modde Adyos, Îv Meynras dg ol 
frodi: mpoosdaivovore, alte qporelter più dv dypòv 
afusarv iuGadvess Î dv rapddetcor Euprrarfowar Î 
nec durfiovs Bndiawow, AIA aTic add ]og drobv 
uibvor, etmep dpr, mepi6hémene vò sarti ctavrdv dl tpa- 
épevov YpÀ cuolfivaa al dv xivbuvov Suaguyeiv oi è 
addabobvrat pulv xl djup' favoîg, dvisivem SÌ bplivree 
dò viiv rergfiov dydueva xa pepdueva 802 dov dv 


naîc dypoîc.— Kal 4v ep doglperw Sé, pevor xadotv= | 
Ni Coi, Ù | primi subeunt, vel toto ducendo erercilo, ve ogni! 


cat, fee inebibvat, mpoxivduvedouei ovparmyolvess À 





(Brand 

GALL. Scin' quid interrogaris, nee Tiree prose 
responsionem ? 

MIC. Sed etsi tu non dieas, aatis Earipides ilvd diret, 
quum dixit malle se ter in acie stare quam send p 
rere, 

GALL. Quin admonebo te, Micylle, nom ita male pt 
ex partu te laboraturam : eris enim aliquando ne 
quoque, et ssepe, in multiplici illo orbe. 

MIC. Non abibis in malam rem, galle, qui potes com 
Milesios esse aut Samios? nam le aiunt etiam quan Prà 
goras esses el forma splendida , seepe Aspasiara fim 
ranno. 

20. Quis vero pont Aspasiam vir an malier desse pr 
diisti? 

GALL. Cyniscus Crates. 

MIC. O Jovis pueri! que dissimilitodo, es metti 
philosophas ! i 

GALL. Tum rex, deinde pauper, et paulo po 
deinde equus, et gracalua, et rana, et sexcenta aîa 
longum fuerit enumerare singula : denique ve pil 
seepe fui (gaudeo enim hac vita), et apud mali dl 
postquam servivi, reges, pauperes, divites, pot 
nunc tecum vivo, deridens quotidie te conquraled 
deplorantem tuam paupertatem , et admirantem dies @ 
ignorantia malorum quee ipsis adsunt. Si enim sima 
illorum, quas habent, ipsum te rideres, qui pr ei 
ris ex omni parte heatum esse divitem. 


MIC. Igitur Pythagora, ant quo mazime nomi pel 
ne confandam sermonem, alias alium vocans .... 


GALL. Nibil quidem interfuerit sive Fophotes, 
Pythagoram, sive Aspasiam vocaveris, sive Cutla' 
omnia enim ego haec sum : verum si id quod nose vt 
gallum nominaveris, melius feceris, ne contoncieat® 
in avem que vilis esse videtor, quiuna tamen tot in se 
habeat. 

21. MIC. Igitur, galle, quam omnia prope vie 
sis expertus et omnia fueris, dic mibi jan diserte di 9 
ratim tym divitum rationes, quomodo vivant, ta e 
rum; uli cognoscam , verene dicas jsta, quum bestie! 
divitibus propuncias. 

GALL. Nimirarm hoc modo rem considera, Mo 
Tibi nec belli molta cura est, si dicantar hostes ind 
nec sollicilus es ne frruptione fucta agnum pope 
bortum magnificym concalcent, aut exscindent esili 
sed tuba audita tantum, si modo illod quoque, p** 
cumspicis, quo te salutis causa convertas el Li 
fugias: at illi et sibi timent, et anguntur quem vi 
mcenibus agi frrique in agris qurscumgue haber!" 
tributum pendendum sit, vocanturesol; e si eruspa@* 


I, 18-79) 

cd Bi cleviny dorlda fun, cloro 
si aincd; atmplav, Erorpog fonlodar cà divina, 
milo bn 6 ccperemyie vevocnaio. 

2. "Ev cip ve a od pulv coò Bhpuov dv dala 
aglav tpanefonte nîiv Aovclur, ol di pplerovas 
al irvenfoavua: xal dravopatis fAdoxovral cr. Acu 
dirlo Sc Zyorc xal dyiivac nol Bedpara xa 
Diadupi fravra , Besivor movodai, cò dè diera- 
rr; mal donarti) mupde Gomep Seordrng oddi 
Vira pradiobx dvtore, xv 001 doxfi, nareya)dtn0ag 
din dolo toe Above A sie odolag aieiiv 
Htuomag ove 3ì cuxopdvinv Bibiac abrdc oUre 
priv pd bplintar td ypualov brepbd tè Opiy- 
in i Bopitac dv noîzov, otte mpaiyuara dyec 
misura d drartibv È toic xarapdro olxové- 
miami xal pds tocattac ppoveldag Sta- 
pliune, DAL xpnrida cuvcadlone imà 660 
dfn soy puotbv, dravaotde mepl Sen dffav 
ui, iv darti, canépinv rivà A parvidac A pope 
lm aspadida; Alyag mpuipuevos sippalvare crauti 
te di raid al sf Palco navy mporpidono 
a 


23 Dove did calca Gpialvere re xal Epica: cd 
dui Bumnaprepeîo mpde tò xplog: ol redvor ydp cr 
fpetiroreas ox elxa tappdvtov dvaytavioriv drro- 
Sum pax và doxotvra mois AAow dpoza elvar. 
tan aidév cor riv Yaderiiv tolmov voonpdnoy 
dum, dI‘ Kv more xogos perda dmddentas, 
di dim Grmperfoae atri dvemfenca< e00Ùc dro- 
rota riv donv, 6 Sì qeoye adria gobnbak 
Tp te Bpiiv dupopoGpuevov xal paxpà olpubterv Me 
me se larprnzio reepudo, oi dì 6r° dupaotac 
Rex d sv nati ola Eyovat, roddypag al gIdac 
Suprmvpovlag xal bdfpouc; vaUra ydp vivo 
sulla alias Belreveov dinéyova. Toryapobv ci pòv 
in mp 6 "Irapoc Enì xoMb dpavesg abrode xal 
Rini n #Alep ola elbdeee dei ampi posto 
hrc 4 melone, puéyav dvlore rèv ndtayov imolncav 
Bupaldy de mÉlayog dumeadvies door dì ar cèv 
Micior e) mio perbeopa und Gjmdè dppévncav, 
Mi rpirpua, dc vorlQeodar iviore i Dpr tv xn- 
Rit mohb olror dopati dfrrmvav. 

IK. *Erievreîs rivas xal ouverode Ayer. 
MEK. Tav pévro ye dev, d MixoMe, cè 
Mpa xd aloypà 1801 dv, Srav 6 Kpoivog repire- 
Tatto td rep yuora rapéyn Mépoarg dvabaivov 
3 rip, A) Avovdorog narudione ic rupawvidog dv 
Laz fpriuonorie BAbratas perà dre 
The ruta ovidabiGatv Budd. 

24 MIK. Etré ppor, 5 dAexrpudv, où IÌ Sredee Paci 
ta — gie flip xal Pacdetaai more — molov 

inupding to Blov dxelvov; 1 mov mavevdaley 
Mari npdaov 8 i mÉp dove iv dyadiiv drv 
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pericula : tu vero sentum habens vimineum, expeditus ac 
levis ad evadendum, paratus ad obeundas epulas, quum 
post victoriam triumphale imperator sacrificium celebrat. 

22. In pace rursus lu quidem , de plebe unus, in,concio- 
nem ascendens tyrannidem exercebis in divites : atiili hor- * 
rent et tremunt et placant te largitionibus. Balnga enim 
ut habeas, et certamina, et spectacula, et reliqua quantum 
satis est omnia, elaborant illi : ta vero, exactor atque cen- 
sor acerbus, lanquam dominus ne sermonem quidem in- 
terdum illis impertis ; el quum tibi videtur, grandine illos 
lapidum obruis, aut bona illorum publicas : neque vero 
calumniatorem ipse metuis, neque latronem, ne aurum 
tibi, vel lorica domus superata, vel pariete perfosso, sur- 
ripiat; neque molestias habes putandi rationes, aut debita 
repetendi , aut cam scelestis dispensatoribus conflictandi, 
neque inter tet curas distraheris : sed perfecta crepida 
septem obolorum mercedem habens, circa seram vespe 
ram cessas, et lotus, si videtur, saperda aliqua emia, aut 
meenis aliquot , aut pencis coparum capitibus, ipse te cx- 
hilaras, canens ssspe et cum.optima illa paupertate philoso- 
phans. 


23. Itaque his de cansis bene vales, et robusto es cor- 
pore, et frigoris patiens : labores enim acuunt te , et adver- 
sarium non contemnendom sistant contra ca que invicta 
religuis videntur. Ac nullus temere de difficilibus istis 
morbis incidat tibi; sed si quando levis te febricula invadat, 
quum paullo tempore ei inservieris, statim depulso fastidio 
essilis, atque illa © vestigio fugit meluens, ubi videt te 
frigidam ad satietatem bibere, et plorare jubere medicos 
illoe circuitus : verum isti per intemperantiam suam mi- 
seri quid maloram non habent, podagras, et tabes, et pul- 
monis inflammationes, et bydropes ? hasc enim sumtuosarum 
illorum coenaram soboles. Itaque alii illorum Icari instar, 
quum maltam se sostulere et appropinquarunt ad solem, 
ignari cera sibi compactum esse illud alarum remigium, 
magnum nennunquam strepitum prescipitea in mare delapei 
excitarunt : qui vero Deedali in modum non nimis alta ne- 
que sublimia petierunt, sed tenuere vicina terre, ut ma- 
rinà aspergeretur nonnunquam cera, hi plerumque secure 
transvolarunt. 


MIC. quos nempe et prudentes viros dicis. 

GALL. Verum ceterorum naufragia, Micylle, perquam 
turpia videas , quam evulsis Crcesus alis ludibrium Persis 
preebeat suo in rogum ascensa, aut exstincta tyrannide 
Dionysius Corinthi cernatur docens literas, post tantum ima - 
perium syllabas colligere monstrans pueris. 


24. MIC. Dic mibi, galle, tu quum rex esses (nam re- 
gnasse etiam te dicis), qualem illam expertus es vitam? 
ecquid ex omni parte beatus fuisti, quum summa quasque 
onorum omnium haberes ? 
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AAEK. Muti dvapvifone pe, d MixuXde, olivo 
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AAEKTPYON. 26. (Ul re-r 


GALL. Noli me admonere , Micyile : adeo ter ineix tem 
eram, qui, quam externis omnibus, quod modo dici, 
beatus undique viderer, innumerabilibas intas confictae 
miseriis. 

MIC. Quibusnam illis? mira enim dicis et vix crediila 


GALL. Imperabam equidem regioni marine, ink 
fertilissimee cuidam, et ob multitudinem bocninom ei 
que pulchritudinem admirande ut que marime, quel 
minibus perlueretur navium patientibos , et porto set 
tar mari : exercituserat multus , equitatasexerciaision, 
satellittum non parvom, triremes, et pecamiarom vs mt 
merabilis, auri calati plurimum , et reliquam imperi 









dam videre arbitrari , et alli super alios ad me ri 
concurrere ; alli etiam tectis conscensis, magnam 
accarale vidisse bigas, trabeam, diadema, 
sequentes. Ego vero, quot me res angerent ac 
mibi conscius, illorum quidem ignoscebam ignori, 
ipeum vero miserabar, qui similia essem magnisilis 
sis, quales Phidias, aut Myro, aut Praxiteles fort 
illoram enim unusquisque extra aut Neptunus est, s/ 
piter, pulcherrimas undique, ex auro elaboratas d rt: 
falmen aut fulgur aut tridentem tenens dextra; i v6| 
pile inserto specaleris interna, vectes quosdam viel 
pazillos et clavos per interiòra adactos, et sliplies, cos | 
et picem, et lutum, et multam intus habitasm 8% | 
genere deformitatem : milto dicere murium moltix® | 
aut mustelarum, qui civitatem sibi in iis some 
constituere. Tale quid etiam regnum est. I 


25. MIC. Nondum dizisti lutum et paxil ei nes 
sint imperii, nec multam illam , quae sit, deformine8* 
nam illud invebi in publico , conspici , tot boia i" 
rare, et nominis instar adorari, revera simile et cole 
exemplo : excellentissimum enien quiddam tim be 
vero jam interiora quoque hujus colossi dicito. 








GALL. Quid primum tibi dicam, Micyile? metun, 
formidines, et suspiciones , e& odium a familaribo, 
ridi; ce propter ita comi parac idque ina» 
fundum , et plena terroris insomnia , et cares vari, 49% 
semper malas; an occmpationum copiam et agende?” 
dendique necessitatem , el judicia, et expediinm 
peria, et conventiones , et rationes? a quibes ome 
per quietem froi suavitate ulla contingit, soi mos 
pro omnibus dispicere unura, et innumerabiles hab” 
lestias. 

Nam non Atriden Agamemnona 

sompus habet dalcis , volventem pectore mella 
iàque stertentibus Achivia omnibus. Dolore ss #4 
Lydum mutus fllus , Peream Ciearchus in Oy mis 
regrinum militem legens ; alium Dio cam SI 
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quibusdam caput conferens; alium laudatos Parmenio, ct 
Perdiccam Plolemssus, et Piolemsum Selencus : verum 
illa quoque dolorem afferunt , si emasius coactus pricbeat, 
etalio gaudeat pellex, et si defecturi dicantur quidam, et 
duo vel quattuor satellitum inter se susurrent. -Quod vero 
maximum, suspectos habere oportet carissimos maxime, 
et ab illis semper aliquid venturum mali metuere. Nam 
ille a fio auo interfectus est veneno , hic et ipse a suo ama- 
sio; alterum vero simile forsitan genus mortis oppressit. 


26. MIC. Apege, tristia sunt quae dicis, galle. Mibi 
ergo multo securius est inclinato corpore scindere coria, 
quam aurea in phiala bibere temperatum cicuta et aconito 
amicitize poculum : nam mihi quidem periculum erit, si fallat 
scalprum el a recta incisione aberret, cruentare vulnusculo 
digitos incidentem : at illi, ut narras, mortiferas epulantar 
ccenas, dum infinitis versantur in malis. Deinde quum 
cecidere, simillimi videntur tragicis actoribus, quorum mul- 
10s videre est aliquamdlu quidem , si diis placet, Cecropas, 
aut Sisyphos aut Telephos, diademata habentes et gladios 
eburneis capulis, et comamfluctuantem, et chlamydem auro 
distinctam : si vero, qualia multa accidunt, fallente inani 
vestigio illorum aliquis in media scena coucidat, risum 
nempe presbet spectatoribus , fracta cum ipso diademate 
persona, crueutatoque vero actoris capite, et cruribus ma- 
quam partem denodatis, ut jaro appareat interiora vestitus 
esse pannicalos miseros, et cothuraoram subligationem de- 
formissimam neque ad rationem pedi. Viden' quomodo 
Jam me similitudine quoque uti docueris, galle optime? 
Sed tyrannis quidem talis tibi visa est : quoties vero equus, 
aut canis, aut piscis, aut rana fuisti, illam quomodo tolisti 
commorationem ? 


27. GALL. Longum hunc sermonem moves, nec pressen- 
tis temporis : verumtamen, quod caputest rei, nalla barum 
vitaram non magis quam est hominum tranquilla mihi visa 
est, quippe ques solis se natoralibus cupiditatibus et neces- 
sitatibos metiretar: publicanum vero equum, aut calumnia- 
torem ranam, aut sophistam gracalum, aut coquam culi- 
cem, aut cinsedum gallum , aut reliqua quibus vos stude- 
tis ,in illis non videas. 

28. MIC. Vera base forsitan,, gallo. Ego vero quomodo 
sim affectus, dicere apud te non erubesco : nullo modo 
possum dediscere capiditatem , quam babui a pueris, dite» 
scendi; verum mihi et insomeium adhuc stat ante ocalos, 
aurom ostendens, et marime de exsetrabili illo Simone 
angor, qui in tantis bonis delicate vivit. 


GALL. Ego te, Micylie, sanabo. Et quando adhuc nox 
est, surge, sequere me : abducam ealm te ad ipsum illuma 
Simonem et in aliorum divitum domos, ut videas quals 
sit illorum conditio. 
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AAEKTPTON, 29. (1, 6 -r0) 


MIC. Quomodo hoc clave jamais? nisi forte cime 
rietes perfodere me coges. 

GALL. Minime : sed Mercarius, cajos ego sce sa, 
eximiam hoc mihi dedit, ai quis longissimam ia cesà > 
nam, quee propter mollitiem inflectitar .... 

MIC. At tibi duse sunt tales. 

GALL. Dertram igitar ego culcamque prebuerv le 
dam, et tenest ille, quamdio voluero, is aperire ju 
unamquamque potest, et videre, non visus ipse, cn 


MIC. Nesciebam to quoque, galle, preestigiatorm e 
Verum mihi hoc sî semel concesseris , videbis hoc tradi 
brevi tempore Simonis omnia : eo enim quum abiro, i 
ea transferam; ille vero rursus arrodet , dom prodocì, 
lens. 

GALL. Nefas est boc fieri : prancepit enim mihi Nloef 
rius, si tale quid agat qui habeat:pennam, ut cesta sf 
efficiam ut deprehendatur. FI 

MIC. Non est verisimile quod dicis, furem 
ipsum invidere illud aliis. Sed tamen abeamas; aci 
enim auro, si potero. 

GALL. Evelle prius, Micylle, pennam..... Quid bet 
listi ambas. 

MIC. Sic tutius est, galle, et tibi minus deforme he 
ut ne claudices alterutra caudoe parte. 


29. GALL. Esto. Ad Simonemne primo abiza, at 
alium quendam divitum? 

MIC. Non sane, sed ad Simonem, qui pro dsflà 
quadrisyliabus jam, dives faclus, esse postali. Ls 
adsumus ad januam. Quid ergo post haec agam? 


GALL. Admove pennam ad seram. 

MIC. En jam feci. O Hercules! aperta cet vel del 
janua. 

GALL. Prascede porro.  Viden” eum viglianien d 
ducentem rationes ? 

MIC. Video, per Jovem, ad obscuriuscalam quer ® 
sitientem lucernam : est autem pallidus, pesco une, pi 
et totus exaruit, labefactus nimirum a curis : nequ0#, 
alias segrotare dictus est. 

GALL. Audi quee dicit : scies enim unde sic habet. 

SIMO. Ergo talenta quidem septuagina 
omnino sub lecto sunt defossa, et nemo ommino ridi: 
sedecim illa vidit me, puto, Sosylus ecuiso occalizsir' 










mile est autem multo his plura esse direpia : vd 
alias tantum sibi salsamentum obsonaese heri Tibis 


que integris? Omnino mea infelicis isti per lurum 
dunt. Sed neque tot pocala in tuto mihi sant rep 
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Invident mihi et insidiantur, et maxime Micyllus hic vici- 
nos, 

MIC. Ita me Jupiter : tai nempo similis ego, et patellas 
sub ala habens abeo. 

GALL. Tace, Micglie, ne adesse nos deprehendat. 


SIM. Optimum igitur fuerit ut somno me abstineam et 
ipse custodiam omala : surgens circumibo domum. Quis 
hic? equidem te video, perfossor parietum ... Per Jovem, 
quandoquidem columna es, bene habet. Numerabo iterum 
effogsam aurum , num quid me forte nuper fugit. En ite 
ramaaliquis strepitum dedit, nempe me petens : obeideor et 
clanculum oppugnor ab omnibus. Ubi mibi pugio? si quem 
deprebendero .... Sepeliamus rursus aurum. 

30. GALL. Talis tibi Simonis conditio, Micylle. Abea- 
mus vero etiam ad aliom quendam, dum pauzillum adbuc 
noctis superest. 

MIC. Infelix ! qualem vivit vitam! Inimicis ita divitibus 
esse contingati Percussa ergo illius mala volo discedere. 


SIM. Quis me percussit? a latronibus miser pereo? 

MIC. Plora et vigila, et similis quantum ad colorem 
auro tuo evade, illi intabescens. Nos vero, si videtur, 
ad Gniphonem eamus danistam : non procul autem hic 
cliam habitat. Aperta nobis haec quoque janua. 

31. GALL. Vides vigilantem hune quoque pres caris , com- 
putaniem usaras, et digitis jam aridis tabe, quem paullo 
post oportebit, relictis hisce omnibus, blattam aut culi- 
cem aut muscam fieri? 


MIC. Video miserum ot dementem bominem, ne nunc 
quidem blatta aut culice melius viventem. Quam vero 
‘hic quoque totus putandis rationibus contabuit! Ad alium 
abeamus. . 

32 GALL. Ad Eucratem tuum, si videtur. Et ecce 
aperta et hasc est janua. Ingrediamur ergo. 

MIC. Istec omnia paullo ante mea erant. 

GALL. Adbucnam di tu somnias? Vides igitor Eu- 
craten ipsum a suo servo ... bominem senem> 





MIC. Video, ita me Jupiter, peedicationem et morbum 
pathicum et libidine non humanam : uxorem vero allero 
in angulo a coquo adulterio pollui ipsam quoque. 

33. GALL. Quid ergo? velisne istorum quoque heres 
fieri, Micylle, et omnia habere Eucratis? 

MIC. Nequaquam, galle : fame prius interesm. Valeant 
aurum et cene! duo oboli mihi quidem divitize sunt potius 
quam si preda fierem servorum. 


GALL. Sed nune, dies enim jam circa ipsuta diluculum 
est, domum ad nos abeamns : reliqua alio tempore, Mi- 
coglie, videbis. 
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IKAPOMENIIIIOX E YIIEPNE®EAOE. 


1. MENITTIOE. Oùxodv spregio: pv Toav dirò 
Pc ondda: péypi pds Tiv ceddivav, 6 mpiltos fipiv 
otadpudo colvred0ev SÌ ini tdv faiov dv mapacdyfar 
nov mevrandono: Td d' dirò rodcov de abròv Him cdv 
olpavdv nal tiv dupirodiv riv roi Ade dvodog xaì 
aelira yévoro dv eOliveo devii puts fiulpag. 

ETAIPOE. Ti vata mpòs Xapfvuy, di ivrea, 
dospovopsîs xal fougfi me dvaperpiic; nddar 1Ùp 
imaxposiual cov drodovdiiv Move nai csdafvag, Eri dè 
sà gopruà ralra otadpolc tag xal rrapaodyrac 
Gmofevitovrogi 

MEN. M} daupdons, è éruîpe, el perfepa xal 
Bradpia Boxii cor eye cò negdiaiov ydp SÌ pdc 
dppauràv AoyRopar 1îîc ivaygos droònulac. 

ETAIP. Elta, diyabè, xaddrep ol Dolvuse dopo 
ivexpalpov Thy 886v; 

MEN. 03 pù Ala, 410 dv abroîs roîc dorpore dot 
obpnv tiv dmodnplav. 

ETAIP. ‘Hpdx\su, paxpév riva qdv Svenpov Myers, 
el ye cavrlv Dades xarecorintele rapaodirzas Bow. 

2. MEN. "Ovespov dp, d0 aitv, doxdi cor Afyew dk 
dprloe dgizuar napà vo dude; 

ETAIP. Mo Erode; Mévirrog fipîv diorerdk 
adpeotiv dE odpavodi; 

° — MEN. Kal pv éyd cor rrap' aùroli duslvov cod adv 
Atdc Seco mipepov davpdora xal dxodoag al Idiiv: sl 
ai dmorsic, xal adrò coro brepruppalvoai rò ripa 
mloreme edrugeiv. 

ETAIP. Kal nic &v Fyuye, di Georior xa "OXdp- 
me Mine, yevmards aùròs xal Erlyerog dv dmorsiv 
Suvaluny brrepvepliip dvdpi xal fva al’ “Opnpov stero 
civ Oipaviivane bri; ANN Besivd pot gpdoor, ei doxeî, 
atva epérov pOnc dv xnì &rdtev èroplovo Alexa 
endvuzione cd ubyelo; rà pv qlp djupì riv Gay où 
adivu Fowac duelvo 18 Bpuyl, dere xal Aule sladtev 
xal cè olvozottoved mov dvdpraotov yerovivat pdc 
où devod. 

MEN. 23 palv dar crubrettov 0g el, nel dav- 
pactiv oddiv el co. rd rapddotov toù Adyou p0w) doxsî 
mposqeple. Andp obdlv d3lnof por med iv dvodov 
ore sfig aMuaxog obre ardià pevdodar voù deroò: 
olxeîa yRp Av por tà rrvepd. 

ETAIP. Teuro pèv #8n xal brrdp aòrbv Auladov 
Lgnoda, el ye mpds moi More Meifdnc ptc tlpat 
uc Ai xodovk dEi dvipermor pevdpevos. 

MEM. ‘Opdîic, di fraîpe, xal obx divo ao el- 
xa0ag 1ò Amidd)eoy yÙp Eesivo adgiopa iv rrespliv 
val abrdc dpnyavnadpnv. 

8. ETAIP. Elta, è tolpnpdrate redvemwv, oùx dde- 
Bolue pù xl od mov vis Badderis xaramentv Me- 
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XLVI. 


ICAROMENIPPUS srve HYPERNEPRELTS. 


1. MENIPPUS. Igitar ter mille haec erant a terra sal 
ad lunam usque, qua prima nobis mansio : hine ad sie 
sorsum parasange circiter quingenti : binc vere in inn 
celum et arcem Jovis arduam ascensus; et luec hm 
expedito aquilse unius diei. 
























SODALIS. Quid hsec, per Gratias, Menippe, de 
disputas, et immurmurana ea velat dimetiris? dim 
dum sequor, te audio soles et lunas, insuper vero 
plebeia istssc nomina , mansiones quasdam et 
‘peregrina ratione memorare. 

MEN. Noli mirari, sodalis, si sublimia atque aeria 
tibi dicere : summam enim apud me nuperss peregi 
nis repeto. , 

SOD. Tum tu, 0 bone, sicut Pheenices steli 
viam? 

MEN. Non, ita me Jupiter; sed ipsis in astrs 
tus sum. 

SOD. Longum hercle somninm narras, si 
parasangas totos dormisti. 

2. MEN. Somniumne tibi, amice, videor seme, 
modo de Jove libi adsum? 

SOD. Quid ais? Menippus nobis a Jove degiissi 
adest? 

MEN. Ego vero ab ipso tibi illo sammo Jort 
hodie, rebus auditis visisque mirabilibus. Sinat 
at ego hoc ipso nomine vehementer delector, ql 
fidem béatos sum. 

SOD. Et quomodo ego, divine atque Otympie 
natus ipse et terrestris qui sim, fidem negare pois 
supra nubes elato, et, ut secondum Homerum diam. 
licolarum uni? Sed illud mihi dic, si videter, 
sursum sublatus sis, et unde copia tibi tantarem 
obtigerit? quantum enim ad speciem, non valde 
{ili Phrygi, ut nos inde conjicere possemas te quot 
pincernae forte officium in sublime raptom ab aqui 


MEN. Apparet dodum te ridere : nec mirum i 
vulgi opinionibas narratio fabalee sirailis tibi videtr. 
nihil opus mihi ad ascensom neque scalis fuit, 194 
amasius fierem aquile», qui mens mibi alas haboeri®- 


SOD. Jam supra ipsum Desdalum est boc quel 
si quidem praeter cetera, nobis non sentientibes, 
vel graculus ex homine factus es. 

MEN. Recte, sodalis, neque a scopo procul 
Deedaleum enim illud alarum commentara ipse 991° 


3. SOD. Tom tu, andaciasime omaium, 0 SÉ 
ne tu quoque, in aliquam marie regiones del 


m- mM) 
be vi mfdaryog fiv direp cò Tndpio drodeline 
# ceaurod 5 
EN. O3Bapiio 8 pv hp Trapog fre np iv 
usw fpuosuévog, drsidì régiora mp rv ov 
x Erbe, tEpoppurfaag elxdtwo narénzon fipiv 
Fe ad dicdrtopa. 
TAIP. Hasc Afyeuc; #8 ydp ob ld’ Sus pla 
spots mode civ dfietav sic dinpfonme. 
KEN. Mad reesc> derùv eoppeydîn ovANabiw, dr dì 
1 tin xaprapiiv dv abrale dba cà 
1... padAov BI xal ritoav di dpyfic tiv èntvora», 
xja, deus. 
TAÎP. Hewo pv odv: dic dy ob 001 puertpde alpi 
ssi dbpuav nai repde Tè id Him afgana cîic 
disuac pinà pdc pidlov pe respriòne duo mov 1g 
fenas la vil dirty dmpeapadvovi. 
+MEN. "Axoue tolvuv 06 Yàp doveidv però Mapa 
pera 900v èprorcadiansiv, xal rara dis où GÙg da 
diam di vov. Er ydp dredà dyiora 
Gin cè xarà rèv Blov yedoia xal rumresvà al 466 
nol dvpareva acdvta eBpozor, rhosrove Ayer xa 
fmi Suvactilac, xatappovfons ariiv xal tiv 
ri mina ocovdìy daollav tiv d\ndix orrovialiov 
dafan dvanbretasv Te al mpds tò dv dro6Aa 
ipltape xal por dvratdda moXdify ra mapeîge mv 
piso plircav pulv ads olrog 6 bd 1îiv copiiv xa- 
pom xécuoc: od yAp slxov sbpeîv ob” Frug dyfvero 
tr Inuouprov ode” dpyiiv 000 8 11 1ò 10d0g doriv 
sù Ererra SÌ xavà puépog dmonoriiv roNb pio 
rp imepualbuny mod te Ydp doripag dispuv de 
quasi obpavodi Sreppipsgatrove xal cdv fiov abriv 
tudo dpa drdbouv elifvar podiota SÌ cà xarà 
+afvny drond puor xal raveedilo rapddota rere- 
sera al 13 rodverdàc abrfis nisv oynpadiruv drdp- 
Hb ne riv alriav yer dioxiuatov. Où pv dda 
Hi imperi) Bugfaca xal Bporri, xatappavaloa xal 
Aki jul di Mala rateve;beica xa) atta duosl- 
sta nica xaì dufxpuapra a 
$ Ginct drerdiircep obruo diexaluny, dpiotov clvar 
Tidabavor rapà riv pidoodpuv covruv tabta fra- 
tisuadeîv dany yAp duelvovo ya niloav ye dv 
MT Dafferay, - Oirw dÀ rob dploroue èrdeido 
Mi miri, do dvijv raxprfpacdar rpoacirov te oxv- 
siti nl ypdac diypérnmi nol yevelov Badumri 
"Eda Yip Giaydpar trde xaì odpavoymioves ci 
ts ciriza por xatepdenoai — tosto dvyeiplone 
Avira cugvdv dpyipiov rò pv aUnddev Hèn xara- 
Bin, ch Bi riontbi< drobeioni» dl xepalalo ic 
#5 diopolomodpavo; AElowv periwpoMloxne 7 
Limartat xl my riv ov Siaxdopnaw xatapa- 
9 OI è soontiov dipa 2Bénodv ue 1g malati duel 
Kalac Fra)ddat, dote mal ele pelkovc drroplas 
fraba ded iva xal Om xal drdprove xal 
al Dias xal iBdag xa) cd voraita Sompdpa: jon 
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nippeum quoddam pelagus nobis, sicat Icerium, tuo signa- 
tum nomine faceres? 

MEN. Nequaquam : nam Icarus, cajus penpee cera aptse 
essent, ubi primum ad solem liquefactus erat, defluentibus 
pennis non potuit non decidere : at nostre sine cera fue- 
runt alse. 

S0D. Quid ais? jam enim nescio quomodo sensim me ad 
veritatem narrationis perducis. . 

MEN. Sie fere : aquilam ctpi bene magnam et vulturem 
insuper de robustis illis,, boram alis cum ipsis humeris ab- 
scissis .... sed potius totum ab initio inde consilium, si tibi 
otium est, persequar. 

S0D. Omnino vero : suspensus enim sum exspeciatione 
narrationis tue, et fini jam auditionis inbio : neu tu, per ego 
te amicitia: praesidem Jovem obsecro, me negligas in alto 
fere tuz narrationis auribus quasi suspensom. 

4. MEN. Audi ergo : non enim lepidum est spectacu- 
lum, hiantem amicum destituere , ‘eumque suspensum , ut 


tu ais, auribus. Ego enim quum primum examinandis vite 


rationibus ridicula et bumilia et infirma bumana omnia de- 
prehendissem , divitias dico et imperia et potestates, con- 
temtis illis, ut qui studium circa ista obstare putarem ne 
rebus vere dignis studio vacare liceret, tollere oculos et ad 
ipsum hoc universum respicere tentabam. Ft hic mihi 
multam dubitationem objecit prieso quidem ipse hic qui a 
sapientibus mundus vocalur : neque enim invenire poteram 
quomodo exstitisset, neque opificem, neque principium, 
neque finem illius, quis esset. Deinde vero per partes 
quum consideradam , multo magis etiam cogebar dubitare : 
stellas enim videbam forte fortuna per ccelum sparsas, et 
solem ipsum, quid tandem esset, cupiebam cognoscere. 
Presertim vero lune natora mihi siogularis et omnino 
mira videbatur; et multiplicem illius Gguraram diversita- 
tem occultam quandam causam habere staluebam. Verum* 
etiam fulgor illud impetu per omnia ruens, et prorum- 
pens tonitru, el pluvia, aut nix, aut grando delabens ; has 
quoque omnia vel conjectura vel signis erant mibi imper 
vestigabilia. 

5. Ita igitor animo affectus quum essem, optimam factu 
jodicabam bisc de philosophis hisce discere singula : pu- 
tabam enim illoe certe, quicquid verum est, posse dicere. 
Sic ergo delectis illorum oplimis,, quantum colligere licebaf 
6 vultus tristitia et colore pallido et menti hirsulie (valde 
enim altiloqui et ceeli consulti homines isti statim mihi vi- 
debantur) : his ergo me quum commisissem, magna vi 
pecunise partim e vestigio repreesentata, partim in futurum 
pro summa et fastigio sapienti» promissa, postulabam do- 
ceri quomodo de sublimitate rerum disputandum esset, et 
ornatum hujus universi ediscere. At illi tantum aberat ut 
veteri illa me ignorantia liberarent, ut in multo etiam majo- 
res me dubitationes conjicerent, principia quesdam , et fines, 
et atomos, el inania, et materias, et formas, et talia quot 
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natayfovies. ‘O 28 dere duol voliv bu yade 
mbar», Sr pundlv drepox darépp Atyovreg dnddoutov, 
dI0À pay deva ndvra xal Grevavela Gua reldeobai 
sé ue Allo xal mpde adv abrod Abyov Busorog 
trdyev imupiivio. 

ETAIP. “Arorov Myew, el copol dvreg ci dvdpec 
toraglatov mph alrrode mepl civ Svruv xal où vd abrà 
mepl civ abrliv 286talov. 

6. MEN. Kal pv, è draîpe, yeddon drodoas niv 
mi ddalovelav abrisv xaì iv dv roc Adyore reparovp- 
fav, ol ye mpiina piùv dì vic Pebnadreg xal undiv 
aîiv yapol Zpyopdvav fiiiv bephyovteg, dI' cdl 
BEsnapov mo minalov Sedopuérac, dior 8Ì Ud Pip 
A dpylas dpbiuberovete, Gus abpavol re mipara Si0- 
priv Epacuov al dv fiov mepieptrpouv xal vols Gp 
sy ceddvnv dmabdevov xal Home da viv dordpesv 
natameodviss peyéîn te aùtiiv xal cyfuata distfecav, 
mal oidwic, el riot, pdl Sndoor otddio: Meyapd- 

"dev A tfvaté ele dxpibiig dmordpevor cd peratò vic 
cedefyrg nad vo AMlov qeoplo Srdov eln mziiv cò 
peyedos End puv Myewv, dbpos te Gin xal daddten 
fdbn mal yfic mepiddoue dvapetpotivieg, Eur SÌ xUxdove 
xauypdgoviss xal cplyova ErÌ terpayiivore diaoyn- 
puritovres xal apalpas vivc rowfac ròv obpaviv dî- 
Gev aùvòv dmpatpolivtes. 

7. "Ermsia dì xdusivo mile oùx dyvwpov abribv 
xal mavtediig retupupibvov qò regi div obtig difAtv 
Myovrag podi dog eludtovrac dropalveada:, dl Ortep- 
Bravetveodal ve nel pndeplav oîs Aiow Grrepbodiy 
dnodarivev povovougi Sropvupdvovs podpov pv Tver 
"dv huov, xatomelata: SÌ tiv cediwnv, tdarororeiv SÌ 
ode dorfpas où SAlov xaddrp fuovit rivi tiv lupa 
Bar dx fi Vaddttme dvaoniivto; xal draw abroic 
"ad nordv di loov Siavipovros. 

8. Ty pv ydp dvaveinià &mbom siiv Abpuv fd- 
Biov xarapaBeiv.  Kal onde: mpdc Atde, ei èv fernd- 
ven doti cà Séypara xal pi) mdprodv Suotmadra» 
mpiva piv ydp aùroic $i mepl roù adopov pubpm dd 
qopos, el ye toîc plv dyfventée re nai dvsdedpog elva 
doxei- ci 3Ì xal sdv Snprcupyiv aùroi xal ciic xara- 
queufig rv rpdrrov elmeîv erdduncav, oÎc xal pediota 
ddaduatov Gedv pv riva tegvieny ciiv Sv dpiordv- 
suc, cò mpoctibévra SÌ ore Sisv fuv alte Brov 
fonds funota dtextalvero , naltor pd Ye tig coù rav 
‘de yevborws ddivatov xal ypdvov xal rigov dwvorîv. 

ETAIP. Mda cds, w Mévurre, todpuneds xal 
Gavparororode dvdpac Myese. 

MEN. Ti è, eì dxodontac, di davpdore, mepl te 
Vaesiv xaì domperiv & Suetéprovtar A rode mepl vot 
aefparde ve xal dmelpov Adyoug; nat Ap aù xaì alma 
veavird) atroîc fi pdym, moîc pdv Det dd dv mepi 
pdgovar, quis Sè dreddc cotto slvar rode bdvovow. 
03 pu DIAL xa aper dove civic sivat ode dcpuove 
drspalvovo al uîiv dg mrepl fvdc adiiv Sade yopulvm 
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die mibi offundentes. Quod autem omalum mili video 
tor diffcillimum, illd erat, quod quam nemo ilena 
quicquam diceret in quo conveniret ipsi cum alte, st 
pugnantia omnia et sibi contraria, tamen persuadere ni 
postulabant, et ad suam quisque ralionem lentabant del 
cere. 


SOD. Mira narras,, si viri sapientes de natara rermitt 
se dissederunt, neque cadem de iisdem rebus senso 


6. MEN. Quin tu ridebia, amico, si audias pci 
illorum et prodigiosas in disputando preestigias : qui pò 
‘mum constituti in terra, et nibilo nobis , qui bumi regia 
eminentiores, sed ne acutius quidem alio quoris amaltig 
quidam vero etiam pres seneciute vel inertia 
tamen et ceeli se fines pervidere dicereat, et sli 
tum metirentur, et per ea quae supra lunam sati 
rent, et, tanquam de stellis delapsi, magnitudines dg. 
et formas enarrarent, et s2pe, si fors ita ferebal, e 

quidem, quot stadia Megaris sint Athenas esque, 
scientes, interjecta inter lunam et solem regio quel si 
rum auderent dicere, aerisque allitudines et 
tes maris et terree circuitus dimetientes , insoper 
scribentes circulos,, et triangula super quadrati 
et spieras quasdam varias, coelum nempe ipen 
tientes. 



















7. Deinde veroillud eliam in ipsis qui nori 
omino inflatum? quod de rebus adeo obecuris qu 
nibil pro conjectura proferunt, sed ultra mode 
dont, neque ullam ceteris superlalionem relinquai. 
tum non dejerant, candentem massam esse sole, 
lunam, aquam bibere stellas, quum sol tanqus 
quodam fune bumorem e mari hauriat, et ci 
tequaliter potum dispenset. 


8. Quanta quidem sit inter sententias llorum pert 
cile est discere. Et vide, per Jovem, utrum rice 
le placita, et non plurimum inter se dissidenti: 
enim illis sententia de mundo diversa esi, 
aliis generationis et interitus expers esse videtur; ali 
opificem illius et modum constructionie dicere ami 
quos vel maxime admiratus sum, qui deum quidem li 
artificem hujus universi constituerunt, non sdjecoasi 
tem neque unde veniens, neque ubi consistons hr 
sitomnia; quum tamen ante exortum bujos unitari 


MEN. Quid vero, si audias illos, cariasime, de 
incorporeis quss disputant, aut illorum de fine e 
sermones? nam hesc quoque vebemens illis pagna Cl 
fine quodam totum hoc circumscribentibus, ali s012# 
‘nitum id esse putantibus. Verum etiam permellos quet® 
esse mundos pronunciabant, et cos, qui tanqus È ® 
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arffonv, “Erepoc BE vi ode eipnvinde dvip 
gum riv darv mattpa clvar èSéEale. 
$, Tp per ip liv etiv rl yg al Meyer; Brcov 
irpdo dpiOpdg mie 8 Gede Ty, of dÌ xatà xuvilv xaì 
rin aa rdardvuv Embpvovto. Kai ol pv rode 
Voc dravrue Dead dmeddoavieg bri puev civ civ 
w dggiv drfvepov, Bore Apfua xal d0robal pe 
enim droplav Geîiv dxobovta” ol SÌ Lumadew drt- 
sidlezfamo: noldodg te abrode drbparvov ul died 
ms pù eva mpiirov Gedv drexdiiouv, mois 8ì tè 
Vrpa na cplra Evepov Fic Bedtntog Eri dì ol pilv 
Marr n xal duoppov fiyoivro elvar 9ò Osîov, ci 3Ì 
tai paro; atroò Suevoabvro. Elta xal mpovoriv 
120 futts weparppudireov od mita dBdx0uv ol deol, 
ddr veg oi ig ovpmdone Impedelac atrods 
dt, dom fai elebdauev droide riv Aetroup- 
rds mapnbnabrag obilv ylp der pd) coîc topi 
ttoponpiuao dovedras abrode slodyovow. "Evo: 
tira era Gmep6div tec obdl riv dpiv elvar deosc 
ixirmvov, 230° dBfororov xal dvavepusvevtov 
pain xdopor ded lprcavov. 
10 Todpror ratto duobev drroreiv pv oÙx 
So Giubpeperare ve al Aiyeveloe Avdpdoe où 
teo pe drm div Adyoav rparedpevoc dverOnittde 
sini elporg arl bycò Barfpov nda meprrperd 
n Dara d) dò ‘Opnipiady dusivo dregviic fra- 
vr ly ydp dv dppnca riovedav cl 
PA 
Ertpoc Bi pue Gudo Epunev. 
Td Era dungorviiv dr yÎic pdv drodoradal n 
A salma dimàc drceylyrwoxov, plav SÌ tiic cu- 
0% droglag dmaldayiv dpnv dorodar, el aùròc 
pui mag dvildorpar dc tv odpavév. Tobvov 36 
Aripize riv Dadda pedtota piv al f Imbugla 
ib improide Alewroc deroîc xal xavidpore, dvlore 
diodo Bdoipov Amopalmav riv odpaviv Aù- 
vidi riupogurical more adepti pnyavii Bovary 
ni pu nategalvero» el 3Ì purde A deroò repr 
fem rep — catia yÙp pedro diapubom pds pie 
kx dvlparzivov oviuarog — tdya dv por tiv ripa 
Mpupfizar. Kal dì cuMabiw và Spvra darépou pv 
Vadim ebpuya , tod yume 3 iv Evfpav dlreziov 
pia: dira Biadfoas nel xevà tod diuovg cela 
Ha raprepoîe dippooduevos xal pds dxpors voi 
amipo labde rivag tac epoi rapacaeudoag mei- 
ov duavroìi vò mpiitov dvarmbdiv xal vaîs yepolv 
pei nol Gorrep oi yiivec Fri yapuarmerie dmaupd- 
Vo xa dapobaiiv Apa perà cf rrrfonioe: rel Sì 
daosl por cò piva, vo\unpdrepov Hd ciic melpas 
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disputarent, damnabant.  Alius vero quidam, vir minime 
pacificus, bellum patrem universorum esse sentiebat. 

9. Dediisenimquid opus etiamestdicere? ubi quibusdam 
numerus erat deus; alli vero per canes, et anseres, el pla- * 
tanos dejerabant. Et alii quidem, reliquis diis omnibus 
exsctis, uni soli rerum omnium imperium tribuebent, adeo 
ut intra me zegre ferrem, quum tantam audirem deorum 
inopiam; alii contra liberaliores, et multos pronunciabant 
et divisis provinciis unum quendam primum deum voca- 
bant, aliis secundas aut tertias divinitatis partes tribuebant.. 
Preeterea quidam incorporeum quiddam et forma carens 
esse dicebant numen; alii de eo tanquam de corpore cogita- 
bant. Tum etiam curam gerere nostrarum rerum non omni 
bus videbantur dii; sed erant quidam qui omni illos cura 
solverent, uti nos solemus seniores liberare ministeriis : 
nulla enim in re non comicis satellitiis similes illos intro- 
ducunt. Alli, hasc ommia supergressi, ne esse quidem 
omnino deos credebant , sed sine domino, sine duce ferri 
mundum patiebantor. 


10. Verum enim haec andiens fidem negare non audebam 
altifremis et bene barbatis viris; nec tamen babebam ad 
quam partem disputationum conversns aliquid reprehem 
sione vacuum reperirem et ab altero nosquam eversum. Ita 
que plane Homericum illud usu mihi venit : nam ssepe qui- 
dem impetas me capiebat ut uni illorum crederem, 


probibebat at impetus aller. 


Propter que: omnia non inveniens quomodo in terra audjta- 
rus sim de hisce rebus verum, desperabam : unam vero 
dubitationis liberationem patavi foturam, si ipse volucris 
quacumque ratione factus in corlum ascenderem. Hujus au- 
tem rei mibi spem prebebat maxime quidem copiditas , tum 
vero et fabularum scriptor Es0pas, qui aquilis et scarabisis, 
quin aliquando camelis viam in ccelum aperuit. Atque ut 
ipsi mihi nascerentor alte, id quidem nulla ratione fieri 
posse apparebat : si vero valturis ant aquilze mihi applicarem 
alas (has enim solas sufficere ad humani corporis magnitu- 
dinem), fortasse successuram mihi experimentum. Com- 
prebensis ergo illis avibus,, alterius dextram alam, vulturis 
autem alleram coriose amputavi : tum revincias quum circa 
‘hameros loris validis aptassem , et ubi extremze pennse sunt, 
ansas quasdam parassem manibus; ipse me primum expe- 
riebar, exsultans et subserviens manibus, tollens me , anse- 
rum instar, de humo paullalum, et cum volatu extremis 
etiam digitis progredieos. Quam vero obediret mibi nego- 
tinta, jam andacius tentabam experimenta , atque conscensa 
arce, inde me per preeceps in theatrum ipsum demisi. 


11. Quamque sine periculo devolassem, alta jam et 
sublimia cogitabam, solvensque a Parnethe vel Hymetto, 
Geraneam usque volabam, atque hinc delnde in summam 
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UNI 
Corinthi arcem; deinde sopra Pho.cem et Eryuale 
usque ad Taygetum. Jam igitor catis medittne ag; 
fasinus, quam  perfectus essem et altivolans, sca snpia 
qua pullorum sunt cogitabam, sed cooscenso ONeg, 
Viatico assumto quam poterat fieri levissimo, celere 
colum versus tendebam, primo quidem vertigine lidi 
profunditatem oboriente, deinde autem id ipscn 
ferebam facile. Quum vero ad ipsam jam lmm: 
tus essem, multum relictis a tergo nubibas, fi 
sentiebam, et maxime ala sinistra, vulturina. Appelcs 
in ca consedi interquiescens, in terram de superi 
despiciens, et, ut Homericas ille Tupiter, modo 






















considera. 

12. Et primum quidem puta mibi parvam esi 
ram te quandam videre, multuro dico luna mire; 
ul ego ssepe despiciens maltum dubitarem ubi ei 
mootes et ingens adeo mare : et nisi Rbodie 
colossum vidissem, et illam in Pharo turrim, pat 
bene noris, tellus efl'gisset. Jam vero illa excela d 
nentia, et placide refulgens ad solera Oceanas, ma! 
quod videretur mihi indicarnt. Quum vero send 
Intentum fixissem, tota jam bominom vita mihi 
non per gentes modo et urbes , sed ipii distinte, gi 
gareat, qui preslia committerent , qui coleresi 
causas agerent, tum muliercule, animalia, e si 
quae tellus alma nutrit omnia. 


SOD. Omnino improbabilia sunt quae dice, et sh 
‘cem contraria. Qui enim modo terram, Menippe,' 
ab interjecto spatio in breve contractam, et si 
eam tibi indicasset, forte aliud videre tibi visesens:| 
modo nunc, tanquam Lynceus aliquis factus sobil, 
‘cumque supra tellurem sunt cognoscis, homines, 
et parum abest quin culicam pullitiem ? 


13. MEN. Bene facis quod me sdezones: quod ci 
xime dicendum erat, illad nescio quomodo 
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tam presbebat sollicitodinem. Quum autem demisso essem 
animo et tantum non lacrimarer, a tergo mihi astat physi- 
cus philosophus Empedocles, carbonarius ad speciem et 
cinere oppletus el assatus : ego vero quum viderem (dice 
tur enim), aliquantum perturbatus, lunarem quendam mo 
genium videre putabam equidem. At ille, Bono, inquit, 
animo esto, Menippe; 

Non ego sum divus; quid me immortalibus equas? 
physicus ille sum Empedocles. Quum enim în crateras 
ipse me dejecissem, vapor me de Etna correplum luc ap- 
pulit : et jam in luna habito, multum incedens per aera, et 
rore pascor. Venio igitur exsoluturus te preesenti sollici- 
tudine : angit enim te, puto, et torquet, quod non distincte 
quae in terra fiunt vides. Bene sane facis, inquam, optime 
Empedocles, et quum primum in Graeciam iterum devola- 
vero, memor ero ut libem tibi în fumario, et noviluniis ad 
lunam fer hians te adorem. Verum ita me Endymion, in- 
quit, non huc veni mercedis causa; sed animo commotus 
sum, quum te tristem viderem Verum scin’ quo facto 
acutum visum nancisci possis? 


14. Non equidem, per Jovem, inquam, nisi ta mihi 
caliginem quodammodo abstergas ab oculis : nunc enim lip- 
pire non mediocriter mihi videor. Quin tu, inquit, nibil 
mea opera indigebis, qui acumen fllud ipse jam de terra 
allatum babeas. Quid igitur hoc est? neque enim novi, 
inquam. An nescis, inquit, te dextram aquile alam alliga: 
tam habere? Ego vero, inquam : quid vero alie et oculo 
commune est ? Quod , inquit, multum visus acomine reliquis 
animantibus preestat aquila, adeo ut solus contra solem 
obtueatur; et ob id ipsum est rex et veras germanusque 
aquila, si nihil nictans radios intueatur. Aiuntista, inquam: 
et jam peenitet me, quod huc quum ascenderem,, non ereptia 
meis oculis aquilinos eoram loco mihi imposti : qui sic im- 
perfectus nunc venerim, nec regie per omnia instructus; 
sed similis sum spuriis istis et abdicatis. , Quin penes te" 
est, inquit, statim alterum oculom habere regiom : si enim 
volueris, surgens paullum, retenta vulturis ala, alteram 
solam movere, pro ratione alze dextro ocalo acutum cernes; 
alter enim oculua fieri non potest quin obtusjus cernat, 
qui deterioris partis sit. Satis fuerit, inquam, si vel solus 
dexter aquilinum cernat; neque enim quicquam mihi de- 
cesserit, quandoquidem fabros etiam vidisse mibi videor 
alterutro oculorum melius ad regulas ligna dirigere. Com 
lis verbis simol faciebam quod preeceperat Empedocles : 
ille vero sensim se subducens in fumum paulfatim dissolve- 
batur. 


15. Ac vix cosperam movere alam, quam stalim ingens 
me lux circumfulsii, et quae adhuc latuerant, apparebant 
omnia, Despiciens igitur in terram, dilucide videbam ur- 
bes, homines, ea quee fiebant, neque illa solum quee sub 
divo, sed que domi etiam faciebant homines, quam latere 
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rropediero xal 6 KOE diforeve xal $ Adxuv Quarti 
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17. ‘Ardyrtov tobtuv ind riv alrlv vyeyvopéruv 
ypdvov Spa avi H8n dmwvosîv broîds vic 6 xuxtdv oro 
dgalveto, “Qorep tv el us raparmadpavo; roldode 
uopevrds, puXdov SÌ moMods yopode, Érera mponrd= 
Eau viiv didviwv fxdomp iv cumpilav dpévra TBiov 
dBew pldoc, giiompovpérov dì ixdorov xal 7d Toy 
mrepalvovrog nol ràv mAmolov. brepBaModar 1 peyado 
quovta mpotupoviliov, dpa dvbupii pdc Audc ola yl- 
voro? dv fi $i; 

ETAIP. Havrdzacw, è Miura, vayylorog xal 


arrapavptrn. 
MEN. Kal pv, d fraîpe, voiotro ndvres elolv 


so putarent : Ptolemazam coeersiem cum sore, inse 
tem Lysimacho filium, Seleuci Anticchom fliem feta 
innventem Stratonicse novercse, interbci ab uure Angi 
drum Thessalum, et Antigonum stupro uxorem ili ii 
entem, et miscentem Altalo venenum filiom; el restà 
altera parte mulierculam quam Arsaces interi, 
eunucham Arbacem, dum gladiam stringit in sent, 
Spatinus antem Medus e convivio a satelltibos fate 
batur pede, scypho aureo contusus circa supercilm. î 
milia hisce et apud Scythas et Thraces fieri in regis rit 
erat, adulleros, homicidas, insidialores, rapions, uh 
r06, metuentes, alios qui proderentor a famiarisisà 


16. Ac regum quidem res sic me detinnerani i 
autem multo magis ridiculse. Nam ilos etiam til 
Hermodorum Epicoreum propter mille drachmes 
Stoicum Agathoclem de mercede litigare cum 
Cliniam rhetorem ex ZEscolapii templo phialam 
Cynicum Herophilum pernoctare in fornice. Qui 
dicam alios, qui parietes perfoderent, qui caos 
qui frenori darent , qui erigerent? in uni versam mis eli 
quoddam et omnigenum erat spectacalum. 


SOD. Verum etiam talia bene esset si dicevi 
enim non vulgarem tibi preebuisse voluplalen 


MEN. Omuia quidem deinceps ut corto, SSN 
fieri non potest, quum etiam videre ipea difficile ed: 
rum summa rerum capita talia videbantur, quali 

ait fuisse illa in scuto expressa. Pic enim eee 
nuptise, ab altera parte judicia et conciopes; ala pr # 
ficabat aliquis, in vicinia autem lugens alios 

Et quoties ad Geticam respicerem, pugnantes rise 
tas; quolies vero transirem ad Scythas, videre eni era 
in plaustris : paullum vero deflexo in partem allena «Ri 
colentes agrum /Egyptios spectabara; mercatora così 
Phoenix, et Cilix latrocinabatur, flagelis codebite Li 
Atbeniensis litigabat. 

17. Haec omnia quam eodem tempore frent, ju 1 
cogitare quis iste cinnus visus sit. Velut si qui 
ribas cooductis mallis, vel choris potius, deisé' 
canentium unumquemque , relicto concenla 9008: 
men canere; studiose autem faciente unoquogee 
peragente canticum, el superare vocis magniteli 
stantem conante, numquid cogitatione comprendi 
Jovem, qualis ille cantus futurus sit? 


sOD. Omnino quidem, Menippe, ridicole ri i 
confusus. ss 
MEN. Enimvero tales, sodalis, sunt omnes 
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grip 6 nodumAebpdratog abrisv pulav civ *Emuov- 
Imviriuuv E8éxer por iv. ‘Arco6Abpag:dì di) 
dit Mondwnooy, de iv Kuvoscuplay yîv 
de borfonv regi Sovv yuwplov, xav obblv Alyu- 
Hinzasi riamutbpov, roovito: direaov Apyeltov xal 
selavuovlaav puis fipebpac. Kad pv at tiva Bor 
ipo pira ppovotivta, ri daxeuAlove re elyev dxtò 
puilac erapac , redvo xal dit rosi dv dyduwv 
rho Méryaroy Siov auroîg perdddow xeyypiaîov Tv 
ii 


19. ETAIP. *D parxdipie Méverre sii mapaddiov 
6 ALR 3) roddere pdc Arde xal cf dvdpes aùrol 
lix Biegalvovro dv; 

MEN, Olpal ac moXddrie in puuppfecov dfopàv 
grivar, vo pulv etAovpulvovg, evlovg dì dirévrac, 
dpox 8 Eramidtag adds slo tiv AA: xal 8 per 
Sch ainpov duplbpet, 6 dì diprdoag modlv À xudpiov 
Sri mpoi fpulropov Get pipuwv. Elxd: dì elvat ap* 
Fr uarà 6rov coÙ puuppoftov Blov xal obxodduove 
ri cal Bnparpurpobie al mpurdven xal povsixode xal 
lezizous. My af ye modes aùroic dvdpdor vaic 
finzaîs pluota diprecav. El dé cor Soxtî puepdv tè 
Wiltua, cò dvbpibrroue elxdoni 17 puppruiv rro- 
nia, toe madaiodg pisdovg Erlauebar tiv @erta- 
Fr ilpfoess ylp code Muppidévas, cò paxipusarov 
do, ix pupurpuorv dvdpas qerovdrac. *Ereidì d' ov 
ra leads Lbpato xal arepeyP\aotd pot, Siaorloag 
aurbo dvereebpano 

Bipar? & alyiéyoro Ards perà Balpovag Aiovg. 


30. Orma orddiov dvedrA dda cal  Zedafn quvaie 

ivguviv npoisuéa, Méverre, pnoîv, obru draro, 

abmoai pol ri mpdg cdv Ala. Afpore dv, Iv 8 dyd 

BÈ 1hp 003îv, dv pof rt péperv Sb. Mpec6slav, fn, 

Rol yaderdv xaì Bfnow drévegna: map’ duo 

Fantin ydp din, Mévorme, noXdd xal devà 
Lociants. L 
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cantatores, et ex tali inconcinnitale vita hominum constructa 
est, non voces modo dissonas edentium , sed figura etiam 
et habitu dissimilium, contrarioque se motu moventium, et 
nihil idem cogitantium, donec unumquemque illorum de 
scena choragus exigat, non amplius illo opus esse dicens. 
Ab eo inde tempore similes omnes jam tacentes, neque 
amplios confusum illum et inordinatum cantum invicem 
turbantes. Verum in ipso hoc vario et multiformi theatro 
ridicula scilicet erant, quee fierent, omnia : 


18. maxime vero illos ridere subiit, qui de terre fini- 
bus contendunt, et qui magni sibi videntur e0, quod Si- 
cyoninm campum exercent, aut Marathonis ea habent quer 
sunt vicina (Enos, aut Acharnis jugera mille possident : 
quum enim universa, ut tune mihi ex alto videbatur, Gree- 
cia quattuor digitos lata esset, pro portione, opinor, Attica 
aliquota de plunmis pars erat. Cogitabam igitur quantil- 
lum esset in quo divitibus illis, ut magni sibi viderentur, 
relipqueretur : fere enim, qui illorum plurima jugera possi- 
det, unam de Epicari atomis mihi videbatur colere. De- 
spiciens autem in Peloponnesum quoque, ac Cyoosuriam 
deinde terram videns, recordatus sum de quantilia regione, 
ques lente /Egyptia lalior non videretur, tot Argivorum et 
Lacedeemoniorum die uno ceciderint. Verum etiam auru 
sibi placentem si quem viderem, quod anulos haberet octo 
et phialas quattuor, vebementer hunc quoque ridebam : 
Pangieus enim totus cum metallis granum milii rcagnita- 
dine sequabat. 

19. SOD. O beate Menippe admirabilis spectaculi no- 
mine? Urbes autem, per ego te Jovem, et ipei viri quanti 
superne videbantur? 

MEN. Pato jam ssepe te formicarum forum vidisse, dis- 
carrentes in orbem alias, alias exeuntes, alias redeuntes 
rursus in oppidum : atque alia stercus egerit, alia rapium 
indecamque aut fabee corticem, aut triticum dimidiatum, 
cum illo currit. Verisimile est autem esse apud illas, pro 
portione vile formicarum, et architectos quosdam, et po- 
puli duces, et senatores, et musicos, et philosophos.  Ve- 
rum ipsa cum suîs viris oppida formicetis maxime similia 
erant. Si vero parva tibi videatur comparatio , conferre ho- 
mines formicarum civitati, antiquas Thessaloram fabulas 
considera : invenies enim Myrmidonas, pugnacissimam 
gentem, homines ex formicis ortos. Quum ergo satis 
‘omnia visa mihi pariter ac derisa essent, concusso corpore 
evolavi domos 





ad Jovis eegisoni post cetera numina divim. 


20. Stadium nondum evolaveram, quum  muljebreu. 
Luna vocem emittens, Menippe, inqui, ita tibi bene suc- 
cedat! ministra mibi apod Jovem aliquid. Dixeris, inquam : 
nihil enim grave est, nisi forte ferendum aliquid sit. Le 
gationem, inquit, non difficilem, et preces defer a me ad 
Jovem. Patientiam enim consumsi, Menippe, omnem, 

s 
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map civ pdoodpuv dxodovoa, ole oidiv Erepdo dor ! 
Hotov A cduà modumpeypovee, nic elps xal rndlen A | 
xl de fvrive atelav deydropog A djuplxuproc ylpvopat. 
Kat ci pv xarorxelodal pé qaow, ci dè xarértpov di- 
niv Imupluacda: Ti; Galdrmn, ol Sì 8 ri dv Fxaotog 
dnworion noted por mposdirtovoi, TÀ crdevrate SÌ xl 
#Ò pic abrò xomipaîd re xal védov clval pol qaow 
dviotev Fxov rapà cò ‘Hilov, xal cò radovmat xal 
mpde notnde pus dBipdv dere pov cuppoloni xaì cta- 
aidoa1 mposipospevor: ob Yhp luavà fu abroîs & megl 
avo elpicnoi ro ‘lov Mbov alrdv cTvar nad pui 
Bpov didimupov.. 

21. Kafror néoa dyò cuventomapat abroîc è rpde- 
ovot riv wacsîiv alopà xal xardirvota ci pel fud- 
pav axubpumol xal dvbpisdere cd BAlppa al rd agua 
aupvoì xal bd riv Wdrorciiv droéherdpavor ; Kay pv 
salita Spiica Suu cuori: 0 qÙp fyoipar mpérev 
dona ii xa Biaqporrloi cdc vuxrepivks buelvac Sua 
public mal adv El oxreiic bxdotov Biov, dAlà xiv riva 
Chu atrtiv porgedovea A Adrrcovra ) dio ei rod diven 
voxtepbratov, 2006 Imoracanim cò vipog dvexa- 
Rugdlpny, Tra più) Belfso toîs modale ylpovrag dvdpac 
Babe muovi xal dperfj dvacynpovotviaz. 01 8 
obdlv dvlo: Biaomapdrtovale pe ni) Mdye al rivra 
apémov G6pltovesc, dote vi riv Nixta moXddx 2600- 
Mevodpmy peroudioni Fri roppurrdrto, fV° abriiv riv 
meplepyor dv jAiirrtay Suipuyov. Miwnco volvov card 
ne dapgeidar 16) Aut xal mpoodeîvar 8 Bar pù Suva- 
adv dati por xatà ydpav pévem, Îv pù rode quevode 
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bustvave Emtplim xal code diadextinobe dmotoion xal 
dv Etolv xetaoudifm xaì civ ‘Axadiueiav xatagàiin 
nati radon dc dv coi mepindrore Surrpibdo: ol YÎp 
dv dpf dyos Somudpa: rap’ abriiv yemperpov- 


in. 

22. "Eota: vaîra, dv 2° dr, nel dua mpdc cd 
dvavess Eretvov tv è vo obpavol, 

tvéa piv oùte fosiv où’ dvdpaiv palvero Epra: 

peo’ Silyov YAp nad 4 cdm Bpageid por xadempiro 
xl civ piv Bn dréxpurrre. AnGiv 3ì cdv feov do detet 
Bud iv dovipuv merduevos cpiraîos dr)melaca 19 oi- 
pai, xal 9Ò pdv repiitov 2Sdxer por dg styov ed0dc 
elow mapuévdi: fabio; ydp dunv diadabeîy dre di 
fiorlag dv derde, cd dÌ derdv Amorduny dx radar 
guvifim 1 Asl Corepov 3Ì Moyieduny de cdyiora 
xataqupdoovol ps yurds tiv irlpav reépuya mepunel- 
pevov. “Apiorov lv xplvac è pù rapaxiviuvedew fxo- 
mrrov mpogsA@àv iv Bipav. Yraxodcas dì 8 ‘Epic 
xal tolvopa demubbpevog dmfer xarà oroviìv ppc 
#$ Ad, xal per dAlyoy eloexdfiny rdvo Sedudy xl 
splpuov, racadaubdvuo ve ndvras dua cupcatmalvove 
odbì abrobe dppévrdas Grerdparte Ydp fiougîi cò 





mupdBotdy pov tic dritmplac, xal gov 0ddémw ndveas 
dvipcimove dplfzodai mpoosdluav dv abrdv epérov 
Erersppuivove. 


ram 


multa illa et molesta audiendo a philosophis, quibes mi 
lam aliud opus est, quam curiose de me dispotare, gi 
sim et quanta, vel quam ob causam dimidiata aut gita 
fiam. Etalii etiam habitari me aiunt; alii, specali adi 
impendere mari; alii, quicquid quisque excogitareri,i 
mihi applicant. Denique ipsam quoque lucem feia 
esse mihi et adulterinam aiunt, ut qua desupres& 
veniat; nec desinunt etiam cum hoc fratre me mem 
mittere et dissidium inter nos excitare velle: neqor ai 
satis illis erant quas de ipso Sole dixerant, lapiden da 
esse et massam ignitam. 











21. Quanquam quot ego fllis conscia sum que meli 
faciunt turpia et despuenda , severi ili interdin et virled 
tuta, et habitu graves, et conspiciendi plebeiis! Atque4 
videns ista tamen taceo : neque enim decere arbitro mi 
lari atque illuminari illas noctium transigendarvm ria 
et istam uniuscujusque in scena vitam : verum si qoesi 
rum video adulterium committentem aut foratro, 
aliod quid patrantem maxime nocturnum, satin i 
contracta me involvo, quo ne ostendam multiodai ti 
senes in barba prolixa et in virtutis professione tmiei 
gerentes. At illi nihil remittont lacerare me sencalai 
suis et omnibus contumeliis afficere. Ilaque, pr 48 
stepe cogitavi migrare quam longissime, ubi iloru isp 
male sedulam possem effagere. Memento iglrit® 
nunciare Jovi, et adjicere, non posse me lo mt 
nere, nisi physicos illos obterat, et 06 obturet dala, È 
Porticum evertat , et comburat. Academiam, fo 
ponatillis in Peripato commorationibus : ita enim lr @È 
tem agam ego, quam quotidie isti dimetiuntar. 


22. Fiet istuc, inquiebam, et simul ardoa via sti 

celum versus, 
nolli ubi comparent bominumve bonme liberi: 

paullo post enim ipsa quoque lona parra mi riti 
terramque jam occultabat. A dextrs aulem ri 
inter astra volans, tertio die appropinquari ee 1 
primo quidem statueram statim sicot eram ingol sad 
enim fatorum potabam uti laterem, qui ex diniéa 
essem aquila; aquilam autem ab antiquo inde Amin 
Jovi esse noveram : deinde vero cogitatam, cet 
deprehensum ab iis iri, qui alteram valtris an 64 
haberem.. Optimum ergo ratus illud pericolam 00 
accedens pulso januam. Exaudit Mercurius, 
nomine, abit celeriter nunciaturus Jovi. Ac pò! , 
intro vocatus, metuens sane ac tremens, dept | 
mol assidentes omnes, ne ipsos quidem solite 
pertes : insperata quippe ita mea perno it* 
{llos commoverat,, et exspectabant tastam 008 8 
adventaros esse homines eodem modo allo. 


fl, m-m) 


sl dle al dd gno: . 

Ti ev al dvi, 601 oe bdc 8 tonde 
Tp di de moi dicovaa, puxpodi utv dEl0avoy Grd co 
Hime, slombesiv SÈ dusoc dyavic al bid dic Leyado 


quia dubebporenpévoc. Xpdwp 9 duavdv dvadabiv | 
Exmma dppodine cagiic dveodev dpidusvos, i dm | 


torto cè prrdeopa dxpuadetv, dc Dboiut rapà rode 
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bersiutonev. Kal djua diavaotds 264841 de cò trm- 
mirano» todi odpavodi» xatpde YÙp Tv drd siv edyiv 
adliodai, 

3 Mevabd te mpoîtv dvéxpivé pe mepl civ dv cf 
Pirmudnv, cd epica pv dxsiva, mboov viv 6 
ak lomv diviog dvi cile ‘ENddox, nad el cpidpa 
ni brfpuo: yeuudy xabixeto, xal el tè Adyava 
sr edutovog Zropabplag* perà SÌ dipura el mic fr 
sic nîiv dirò Desdlov, xat SU dv alvlav Diel- 
ner Alrvaio: và Atdora cocosmov drîiv, xal ei d 
Nprioy arti Eritedloni diavoctviai, xal et-cuv- 
Iipfmony ol tiv 2v Auddvn vediv cesvAnadres. Enel 
pi rodrov dexpiwdune, Elmé por, Mévrre, 
SM; regi 3I duo ol Avopwroi riva prop Eyovor; 
Tin, tony, Sfortora, A tiv evaebeordray, Pacidla ce 
dbm nfvrne Qedi; MoelKesg Eyuov, den 1 3È quidiaivov 
rin dapibiic ola, xdv pd Mrne "Hv ydp more 
ehm, fre al pudvere dBbxouv abroie xal lapde xal 
mera Dax dv drò, 

usoval Sè Atdc nea: pv Apuiaì, 

roma 3° epico deropal 

ai Amdeim edre xal # Mica Aaprpal xal mepl6de 
sta rist Foav, brrò 8Ì toÙ xamvoù tiv Buowiv oddì 
boflémey puor Suvardv dE oli SÌ dv Ardgotc pv Arda» 
tn rò naveeiov nareoniaaro, dv IMepyduw 3Ì cò ta- 
pie b'AoxAmòg xal rd BevdlBerov dyévero dv Opdan 
ni d'AvoublBerov dv Atpbrrew xal cd ‘A prepalorov dv 
Ezicn, inì ruta pubv drravets Ofovor xul revnyipee 
Mipwo: xal fxarsubas rapioriow, dut SÌ Sorep 
mprbandra ixaviie rempunzévar vopltovow, dv dà 
sir Blum drdiv Giowaw dv ‘Odvurig. Toryaposv 
rnporipove dv pov rode frpods Tor riv IMAdrwvog 
Sand cîiv Xpuetrov GUN fIOpÉIv. 
35. Tombe" deva dutidrres dpiuvobpeda dc cò Y- 
tion, ba Ber alrrdv nabeldpevov dianolcat vilv eÙ6iv. 

8 Foav EF roi oroplore riv ppediruv dor - 


XLVI. ICAROMENIPPUS. 23 — 25. 
23. ‘0 3 Zebc puede pobepiic Spia ve mal vira= + 


sis 


23. Jupiter autem, terribili me acerboque et Titanico 
‘ vulto intuens, > 
Die (inquit ), quis es? unde viràm? que patria? quique _ 
parentes? 

Ego vero, his auditis, parum aberat quin mortem pra» metu 
oppeterem : astabam tamen obstupefactus et a majestate 
vocis attonitus. Tempore autem quum recepissem animum, 
enarrabam diserte omnia, re ab initio inde repetita , quam 
cupissem sublimia illa ediscere, ut venerim ad philoso- 
phos, ut pugnantia dicentes audiverim , ut sermonibus illo- 
rum in multa distractus animum desponderim, tum com- 
‘mentum meum deinceps, et alas, et reliqua ad ccelum usque 
omnia : post reliqua etiam Lune mandata adjeci. Sub- 
ridens autem Jupiter, et remittens aliquantulum supercilia, 
Quid dicas, inquit, de Oto et Ephialte, quum Menippus 
etiam in crelum ascendere ausus sit? Sed nunc quidem ad 
hospitalem te conam vocamus, cras vero, inquit, operam 
de negotio tibi tuo dabimus, ac deinde te dimittemus. 
Cum his dictis surgens ad eum cli locum pergebat, unde 
facillime exaudiri possunt omnia : tempus enim erat precum 
causa audiendarum assidendi. 

24. Dum progreditur, rogat me de his quee in terra agan- 
tur; primo quidem illa, quanti nune sit in Greecia triticum, 
et an vehementer nos superiori anno hiems perstrinxerit, 
et an pluribus imbribus indigeant olera : postea vero in- 
terrogabat num quis adhuc reliquus esset de genere Phi- 
die, et quam ob causam intermitterent Athenienses tol an- 
nis Jovialia, et an Olympium suum templum exedificare 
cogitent, et comprehensine essent qui Dodonzum tem- 
plun spoliaverant. De his quam respondissem, Dic mibi, 
inquit, Menippe, de me quid sentiunt homines? Quid, in- 
quam, domine , aliud quam religiosissimum illud, regem 
te esse omnium deorum? Ludis tu quidem, inquit : quam 
novaram rerum studiosi sint, accurate novi, etsi non di- 
cis. Fuit enim quondam tempus, quum et divinus ipsis 
viderer, et medicas, et ego essem in universum omnia : 





compita plena Jovis, fora tum Jovis omnia piena : 


ac Dodona et Pisa splendida conspicussque tum erant 
omnibus, pree fumo autem sacrificiorum nec prospicere 
poteram. Verum ex quo Delphis quidem Apollo divi- 
nandi officinam constituit, Pergami autem sanandi scu- 
lapius, et Bendideum factum in Thracia , et Anubideum in 
Exgypto, et Ephesi Dianeum, ad illa currunt omnes, et ce- 
lebritates agunt, et hecatombas statuunt : mihi vero tan- 
quam decrepito satis habitum honoris putant, gi quinque s0- 
lidis annis interjectis sacrificent mibi Olympie. Quare 
frigidiora mea altaria videas Platonis legibus aut syllogismis 
Chrysippi. 


25. Hssc talia quiedam collocati pervenimus ad locam, 

ubi assidentem illum preces audire oportebat. Erani autem 

fenestme deinceps puteorum orificiis similes, habentes 
33 
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nular mebpata Eyovcar xal rap' ixdory 9pdvos duetto 
upuosie.  Kablvag odv Savrdv èrì Tic mpurens 5 Zed 
xai dgedàv cò rima mapelge roîc eùyojstvore favehv 
nifgovio SÌ mavrayibev ciic Fic Suigopa xal movlda. 
Lourapanbbac qÙp xal abrds 2mfxovov dpa riv eÙ- 
ziiv. ‘Hoav dì voraide, D Zed, faodeical por YÉ- 
vorro* È Zed, rà xpdupud por givar nel tÀ oxdpoda 
d deo, ròv ramfpa por tayémwe drodaveive 8 dé tic 
dgn, Elte xnpovoprfoai Tg yuvavade, el0e Addo 
imbovdeloag 15 ddp, yevorrd por voro: tiv di- 
xp, crepbfivar sù "ONdpuma. Tv rAedvrv dì 8 
pv Bopfav nixero drimvedioni, 6 8è vérov, 6 dì yards 
Fret berdv, 6 3Ì xvagebe fiov. Erazolwv dè 6 Zebc 
mal tiv ebyiv Exdorav dupibiic dierdkv où rdvia 
Smoyviîro, 
400? Erepov pèv Buone namip, Erepov d' dvivevoe 


dg pulv ylp Boxnlag aiiv ev mpoolero divo Bk coi 
ovoplov xaì dì tÀ Seltà xareridei épuv, cds dì dvo- 
olovg &mpdxrovs adire dnémepurev drropuotiv xdirw, fra 
unì minolov yévoro où obpavo. ’Erì pic 86 
“uivog eùgîic xal dopolvea abròv Z0sacdunv 800 Ydp 
dvdpîiv cdvavela sùgopévuv xal vis Tcag dvolac bm- 
oyvoupiéviuv obx eTgev Srorépw puaddov Emvedoriv aù- 
miiv, Gors d) ò AxaBnpaîxdv dxeîvo dremdvbe: xal 
abblv mi drogrivaota: Buvarde Îv, d00° Sorep 8 IUp- 
puv encîgev Eri xaì Buoxbrcero. 

26. ’Emet SÈ fuaviie Zxpapudrice caîc edyaîe, rl 
dv EE perabd Opévov xal mv Seuripav Buplda xa- 
naxidae mois Sprorg do,SAate xal toîs duvdovar. Xpn- 
paricas Bi xaì tosto xaì rèv *Ertosperov ‘Eppdò- 
pov Emeepifac perenaBétero rl dv actor xndéar 
xal qua xal oluvoîg rpoottuv. El dueibev dnì 
ay iv duariiv Guplda penfer, dv Fc S'xumvde dviv 
dirniyppedde si Ai tod Bdovrog fxdorov tolvopa. Aro- 
orde dì codeuwv mposérante roîc dvbpore xal raîc Spare 
& deî mossi: Tpepov mapà Ex5baw dir, mapà Al- 
Guaw dovparérw, map" “ENmor viglrw, où di 6 
Bopfag rvedov èv Audlg, où Sì 6 Nérog ficuglav dre, 
6 dì Zégupog cv Adplav Siaxupamin, xal sig xa 
Idtne Baov pidipvor (dior Fiaonedactirwav ont 
Karradoxtac. 

27. ‘Ardvruv 8Ì 48m oyebv adr Siwxnuivor, 
dmeferuev de dd auparderove Selavov ydp H8n xaspde Fiv 
mal ue 6 ‘Eppiîc mapadaSv xerbxdive mapà rèv Mava 
xe rode Kopybavrac xaì tv “Attv xal ròv Za6atioy, 
node perolxove tobtoug al dupibiovo bros. Kat 
dprov Sì 4 Arpuornp rapsiye xal 8 Atévuaog olvov xal 
6 ‘Hpaxdîc xpla al popra # ‘Agpodira xaì 6 Mocet- 
Sîiv pawidagi “Apa 3ì xal cîic dubpoafac Apéua xa 
noù vixtapos mapeyeudunv: 6 ylp Riot l'avupi- 
Suc Srd piavbpurtac el Bedgarro dro6Aerovid nor 
dv Ala, xonsdnv dv A xal dio voù véxrapoc dvéget 
pot gip. Ot di Geol, dx “Opnpds mov Ayer xal 
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(i, ma) 
opercula; et ad unamquamoque sella aurea pogita. Ap 
mam igitur harom assidens Jupiter, remoto opercaio 
cantibus se dabat. Orabant vero undique terrarum dive 
et varia. Ego enim ipse quoque capite admotb pros e 
mul audiebam. Erant vero ejusmodi : Jupiter, mm 
mibi conlingat ! Jupiter, cepse mibi nascantur et 0 
dii, pater mihi mox moriatar !’ Alias quidam dicebal, 
nam heres sim uxoris! utinam laleam dom stroo tit 
sidias! contingat mihi causam vincere, coronari Ora. 
Navigantium vero unus boream aspirare rogabat, ale e 
notum: agricola pluviam petebat, solem fallo. Ani 
vero Jupiter, precibos singulis accurate examimti, na 
pollicebatur omnia; 


Verum propitius pater hoc dedit, aboalt Moi. 


Justas etenim preces sursum admissas per fenstln! 
ponebat ad dextra; nefarias autem infectas deorsan 
remittebat, ut ne prope quidem coelum venirat. li 
vero precibus dubium etiam illum vidi. Duobos ess 
contraria petentibus et hostias pollicentibus equi, 
habebat utri illorum magis annueret : itaque ilud solett* 
cum usu ei venit, neque quicquam poterat 

sed Pyrrhonis instar sustinebat se adhuc et disidé.-d' 


26. Quum autem satis operam dedisset preches, 
ximam transiit sellam et ad fenestram alteram, ubi 
capite juribusjurandis vacabat et jurantibus. Hi 
ubi se praebuerat et Hermodorum obiriverai Hi 
in proximam sellam transit, ut ominibus et rode 4! 
guriis attenderet. Tum inde ad sacrifciorum lost 
transgressus est, per quam ascendens fumos roc 
Jovisacrificantis uniuscujusque nomen. His pot 
ventis atque tempestatibas quid faciendar esi ni 
Hodie apud Scythas pluat , apud Libyesfulgurt , 19 
cos ningat : ta, Borea , flato per Lydiam; to, Nole, 
esto; Zephyrus autem fluctibus agat Adriam : © " 
mille circiter medimni spargantur per Cappadodas. 


27. Omnibus fere abillo peractis, ad conviriumabi 
jam enim coense tempus erat : meque assumiom 
accumbere jussit. propter Panem et Corybanas 1 
Sabazium, inquilinos illos et Ancipites des. 8 
ministrabat Ceres, et Bacchus vinum, et cameiB09*" 
et myrta Venus, et Neptunos mienas. Simul moi 
ambrosiam et nectar clancolum gustaba © ogin 
Ganymedes, humanitate ductos, si qua dpi?” 
madverteret Jovem , cotylam omar al oss eta 
mihi raptim infondebat. Dil vero, ut ani dal” 


I, 26-79) 
rc cluzi rado dpi tdi edajubvog, alte cirov 
low alri rivovarv aldora alvov, GIA Fiv dub poolrv 
nprcferra: xal co vixeapog peifonoveat, podiota 
1 Borra cirobpavor rv dx civ Quasiiv narevdv abeti 
ole dre irov arl vd alpa Sè riv iepeluv, 8 toi 
Im di Oiovreg mepigfovaw. Ev dè i Selmvo d 
Aria duddpioe al 6 Eednvdg xdpdaxa dpi 
rmuslaî Motoar dvaotiiga: ti te ‘Horddov Bro- 
ie Je pai al Tv mpebrnv Bi riv Ovior civ 
Nim. Kara xdpos Tv, dveravdueta de dleev 
tera lavi bro6e 6pryudroc. 


18. "Dax pév fa Geol ve nel dvbpes lrrcoxopuatai 
eltor sevizio. , duè 3° ox Eye vidupo; Urvoc: 
mondine php rroXMd pv xal dia, pddov SÈ 
tia, mi dv rogodmi» ypdvp 8 ‘ArdAuv où gie 
Spa dix yiverat vl èv obpavig 100 Mov rraplr- 
mi xal cuvevtogoviévov.  Térs pv od puxpdv ri 
cdaplor.. “Etobev Sè Sravaotds 6 Zedc mpoctrarte 
spira bodmolay. 
89, Kixudi mapiicav dravtes, dpgerar ye Tày 
gh aslav rodi Fuvagazeiv Gptic'8 y0tds odtog Eivos 
3ferrar nidi SÈ Bovdduevos buîv rovbcaoda: 
Tpisin piloodguy, puctdiota brrò dic Eedwns xal dv 
ti pluperar mporparele Eprwy pxto dì rdlov 
apra cl dicimntonve bros ydp 1 dvbpdimav doch 
39 rolla n Blup Ered dov dpròv qudvenov xe- 
dim diipalov bredAegvov brdumpov. rerugiubvov 
qeocivirsa, xl fva na’ “Opnpor str, « drdbaroy 
dic dpolprg. » Otro1 rolvuv eîc auotfuara duatpe- 
xs naì duaadpove Adpuv Aabuplvdovg Ervorfcavess 
tub Truitolk avopdixanw, ol dl Axaònuaîrode, oi 
l'Erumpriove, ot 3è Meprramaetuods al Dia RANE 
drpa tofu Eretta SÌ Svopa ceuvbv iv dperiy 
mafia xa) dc dpplc Erdpavres xal mebyeovas dm 
Arsia repidpyovat emrAdoni ay Hpai radio 


seth mpredaveee, duorp; pediora rate spari» 
slegato, Be fi doh e sd rprcionzia 


tierreor duelavaroddy, vò xavadermi evi 
Gov dvdpubmov Erà Spaypiiv de vdv dyliva 
e Mpimo pag puiiv i0) 
30. Toro: 88 Eyreg dvdpimv pv dndvrv xa- 
Mporsici, mepl deîiv SÈ dXAéxova Siebpyovrar xal 
Imfroras eiefandimia puerpdxia mfv te TAAVIpIANTOY 
levi pad: xal vds riv Adpuv droplac dB 
inn, al mpds plv rode paînrdg xapreplav del 
n rapponimv Iratvolor xa mdobrov xal dov 
Amami, pudvor SÌ xl xa0” gavrodg yevduevor cl 
ira ns Boa uly dobtovaw, Saga Sì dopoBiardtovaw, 
mes di rapiatyovo: riv Gov cdv fumov; TÒ di 
Bervirazo, Eri pandlv abrol prive xombv price 
divtee, dIN° dypelor xal mepirroì xadeotii- 


dire nor’ è, robpzp ivapliuio: adv dvi Rovd, 


XLVI. ICAROMENIPPUS. 29, 30. 
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merus, qui el ipse, puto, non minus quam ego ista viderit, 
nec frumento vescuntur, nec vinum bibunt nigricans, sed 

| apponitur ipsis ambrosia, et nectare inebriantur : maxime 

autem delectantur pro cibo haurientes ascendentem cum ni- 
dore viclimarum fumum, et sanginem bostiarum, quem 
altaribus sacrificantes affundunt. In ccena porro cithara 
canente Apolline cordacem saltavit Silenus , et Musee, quom 
surrexissent, Hesiodi de nativitate deorum carmina et pri- 
mum hymoorum Pindari nobis canebant. Denique quure 
satias esset, unusquisque , ut erat, acquievimus , bene ma- 
didi. 


28. Relicuos pariter mulcet divosque bominesque 

tota nocte quies : sed me non attigil alma, 
qui cogitarem tum multa alia, tom pre ceteris illa, quomodo 
in tanto tempore Apollo barbam non gignat, aut quomodo 
nox fiat in colo, proesente semper sole et una epulante. 
Post hiec paullum obdormiscebam. Mane autem surgens 
Jupiter prasconio vocari concionem jubebat. 





29, Et preesentibus omnibua, dicere incipit : Causam vos 
convocandi hesternus hic noster hospes preebuit. Quum 
‘autem jam olim voluerim communicare vobiscum de philo- 
sophis, maxime a Luna illiusque querelis incitatus , decrevi 
non diutius illam deliberationem differre. Est enim genus 
hominum non ita diu seeculo spume instar innatans, pi- 
grum, contentiosum, inanis gloria cupidum, iracundum, 
gala obnoxium, stolidum, inflatum, contumeliosum, et 
ut Homerico verbo utar, « telluris inutile pondus. » Hi ergo 
in turmas divisi, excogitatis diversis disputationum laby- 
rinthis, alii Stoicos se vocarunt, alii Academicos, Epicureos 
jpateticos , et aliis nominibus multo etiam ma- 

: deinde circumposito sibi augusto virtutis no- 
mine, superciliis sublatis, demissis barbis, circumeunt 
ficto habitu despuendos mores occultantes , similes maxime 
tragicis illisactoribus, quibus si personas auferas et amictum 
illum auro intextum, quod relinquitur ridiculum quiddam 
est, bomuncio septem drachmis ad certamen illud condu- 
ctus. 





30. Tales vero quum sint, homines quidem omnes cor 
temnunt, de dils autem absurda narrant , couductisque ado- 
lescentalis ad decipiendum opportunis, tum virtutem 
illam multis sermonibus tritam tragico clamore praedicant,, 
tum disputationes edocent quazexitum non habent : et apud 
discipulos quidem tolerantiam semper et temperantiam 
laudant, divitiasque et voluptatem despuunt; soli vero et 

| sibi quom sunt relicti, qui dicat aliquis quae edant, quam 

| venerem exerceant, ut sordes delingant obolorum! Gravis- 
simum vero omnium hoc est, quod nullam ipsi neque com- 
munem rem neque suam conferentes in medium, sed inu- 

i tiles et supervacanei, 

i nonbabiles bello, non consultantibus apti, 
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Gore iv LDduov xaenzopoda: nai Idyove rivds xpobe 
cvppopicaviss al Modoplac mivic druspuedermadees 
Emuriubion nat dverditovar mois Amalov, xal obrog abriiv 
sà mica pipeodai Soxeî 85 èv peyadopuvérarde re 7 
xa Traqubarog xal mpdc cds PAacpmalac Opariaro;. 

31. Kafror rèv Staremwdpuevov adciiv xal Bolivia xal 
nocnpopoivza civ tav Îv dpr, oÙ dl A si mpderiov 
suyyove A vl giiuev mpde Beilv cs mpds rev flov 
cuvtedeiv; quin dv, el tà Sbraa xal GAmbîi 01 Me 
apo, Bru dat pulv A quopyete A orparedeoda # ava 
séyyav periévar mepirtòv elval por Soxeî, xlxpeya: 88 
xi abqudi xal Guy podoutii xal avvento; roù gerpii 
vos reprépyopar xa Gorep è Mipog rà bd civ E dtav 
pupdueva cumopaviti, xal el pév ts dfuovmee civ 
rAcvolv modureAdi A fralpav det, volto nodumpa= 
quovii dal dyavantii, el dì civ gOuv 1 A Eralpuv 
nandisitai vogliv Emnovplag te xa) Geparelag Bedjuevog, 
dyvoîi. Toraîra pv fovw fiuiv, & deol, ralra cà 
Ofippara. 

32. Ot 88 3) Ertxobperor aùriiv deyduevor pula SÌ 
nal b6piotal slo: xal où perpls Auiiv xadrtovta: 
pre Empuediodar riv dvipurivav Afyovtes tobs Beodg 
prfre Bic cà yepedpueva dmonomei- ore Spa bui 
Voyikeodat, didri Av Amat oùror meicar dv Blov Suva 
Giiow, od perpios mewfoete. Tlc ydp dv dui Oioeuev 
Spuiv mAdov oddlv Eerv rposdoniv “A pv vp #) Zedfvm 
aluuiivat, mdvree Ruodcuce 100 Elvov y0È dtiyovpdvon: 
mpòs atta Povdederde & xal voîs dvdpumore YÉvose” 
ùv ipedipusrara xal fpîv dopalforata. 

83. Eîrévros cata où Ande # dxxdncla Bietedpy- 
Into, xa eb0dc d6410v dravees, nepavvnov, rardode- 
ov, Emirpupov, dc vò Bdpubpor, ds dv Tdprapov x 
node l'igavrac. Hovylav 88 Zedc adr rapayselaz, 
“Eonar sadra dg foddeole, Lyn, nai neveeg drerplibovear 
cri vadano, Av 16 pe vi ela où Okur nodo 
val tiva: fepopunvia ydp dovw, dog Tote, ponviiv cobcuov 
sernpiv, xul im tiv duegeiplav reponpyeddune. 
"Ex vista od dpyopévov pos xaxol maxi droAodvTAI 
si) cpepdadlw xepauvi). 

“H xal xvavépow în" dppiar veloe Kpoviwy. 


34. Tlepl Sì Mevimov rara, fn, por doxeî: me 
pusipedbrta abrdv è terepà, fra pi) xal alb D0n 
nori, God coù ‘Eppoi dc civ flv xateveydiivar fue 
pov.” Kat 6 pv tata eimby dulce iv 0SMofov, 
Gud 88 6 KuNdafviog 10 detto dirdc droxpeudone repl 
Fondpay y0È xoniomee plpuv de rèv Kepapercdy. 

“Aravra deofxoac, dravra, È fraipe, cà 4 odpa- 
vol. "Ares volvuv xal toîs dv «fi Iowa meprraroio: 
niiv pilosdzuv aùtà tata siayyediobpevos. 


XLVI. IKAPOMENIIIIIOL. 31— 34. 





(mn) 
tamen accusant reliquos; et sermonibus quibosdam amari 
congestis, maledicta quardam meditati ,increpant et repe- 
bendunt aliog; atque ille inter-ipsos ferre primas det, qu 
et vocalissimus sit, et impudentissimus, et ad mala 
audacissimus. 

31. Atqui horum si eum qui contendit et clamat em 
sat alios, interroges, Tu vero quid agis? aut quid ted 
mus, dic per deos , ad vitam conferre? dicat sane, si ps 
vera velit dicere, Navigare quidem, aut agrum coler,ui 
militare, aut arlem quamcumque tractare, superficum ui {. 
videtur; sed clamo, et squaleo, el frigida lavor, el ult 
pedibus per hiemem ciicumeo, et velut Momus, que 
ceteris fiunt, ca calumnior : et si quis divitam sumtore cb, 
sonavit, aut meretricem habet, de hoc laboro atque 
gnor; si vero amicorum aliquis aut sodalium 
eegrotus, auxilio et curatione indigens, ignoro. Tal 
nobis, dii, istee bellu. 


35. Di vero eorum, qui Epicurei vocantur, vel 
contumeliosi sunt, nec mediocriter nos persiringol, 
curari res humanas dicentes a diis, neque omone 
fiant in Itaque tempus est ut rationem harun rat 
habeatis : nam si semel hi persuadere seecalo poteri, mt 
mediocriter esurietis. Quis enim adhuc sacra voli, 
si hoc nibil sibi profuturum speret? Quae quidem Lw® | 
cusat, omnes heri, narrante hospite, audivistis:4 18 
jam, quée et hominibus utilissima et securissima misi, } 
consulite. LI 

39. Haec ubi dixit Jupiter, crebris concio vocibes Pe 
nuit, quum omnes statim clamarent, Fulmina! cmbet, 
obtere! in barathrum! in Tartarum ut Gigantas! Lp) 
rursus silentio, Jupiter, Erunt ista ut vults, ing È. 
omnes cum ipsa dialectica peribunt : verum, ut ne #4 a 
puiri quenquam nefas; festi enim , ut nosts, dies ant if * 
menses hosce quattuor, et jam imperavi justitium dist 
cias. Novo igitur anno, ineante vere, mali male ps 
terribili fulmine. 





RE ia 


Haec ubi dicta, superciliis pater annuît alris. 

34. De Menippo autem, ait,, hasc mibi placet 12m * 
tis alis, ne qua iterum huc veniat, a Mercario bebe & { 
feratarin terram. His dictis, concionem dimisit. M* 
Cyllenius dextra aure suspensum beri circa vespa 
Ceramico deposuit. 

Omnia audisti, sodalis, illa e coelo omaia. Abe 
ambulantibus in Percile philosophis bonum illa 2135" 
allaturus. 
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XLVII. 


1 KATHPOPOYMENOZ H AIKAZTHPIA. | 


1. ZETE. ‘A207 Emespibeiov Soot civ piosdpv 
spl piva hp codarpuoviav qaolv elvar voîs Oecîg* eî 
în Fasoy Srdoa iv dvipiimov fera mdoyopev, 
tn fig rodi vixapoc A) Fc dubpootas duaxdpitor 
Oria noteboavizs dvòpi ruphéj nal qonmi, pexapac 
aida xaì tÙ dv odpavi Sinfovpto, dc obdè 
ih fi radopiv ASivaro.  Adrixa yé vor 6 pv 
Tha; cinooì Gevtduevos cò dpua ravfjepog dv où- 
sw mipincdaî np dvSeduxdog rel civ drivov dro 
fem, cià’ Baov xvfongdar cò als, qual, qyoXdv 
eri pipe dv AAbpov trppguprfoas den, dpr 
dem ci roi al Fic 5300 a parparduevos xart- 
dividere. “H Zedfwn di diypurog xal aùrà 
giun qalvevoa 1oî; rmpudtova: xal voî5 dupl drò 
nitrman Erano. “0 ‘ArdAuv e al rodv- 
spara civ efy mv drvave)duevog Alyov Beîv è dra 
amienzai pd tiv dvogdodvimv xavà ypelav Fic 
svuîk, xal dpri plv alt dv Acdgoîs dvapuaiov 
pr Adfpov dì de Kodogiiva dei, xdueîbev è Edv- 
»ambalves xal Spopsario< albrs dc tiv KAdpoy, elra 
Sf ds Bpaypgidae, nat Bruog 2v0a dv fi mpdpavete 
inn sò fepod viuato< xaì paonoapém cf ddgvne 
dvepianta duosioapitrn xededon raprivar , doxvov 
ialziza perda mapeodva: Euvelpovta tods ypncpobs 
Heat ci he detav Tic régvng. “Ed Alger brdoa 
sa ci pavvodii drcerey vivmai abri) dovara xpla 
tpidvag ls sò abieò Elovreg* Gore el pù chv fiva 
«i sv ini) abrod 8 Aud narayediv ‘O 
are Amnmdg breò siiv vogodviwy dvoyAobpevoc 
A nld Orpydver re Andhov 27° MNorplno! se fu 
Wim Was xaprotra: Airag. Ti ydp dv A toÙe 
rss pravpyoiviae ivo xal raparciumovtas rà 
iaezzi coîc Aunpadiany Eruvioviag, A dv Urevov dr 
Arasaeniuevov, | edv dvispov perà ro Grvou diam 





suina xal iroparedovna alri; Mdvca ydp vabra | 


d qdaviparztac ol Geol movotioe mpdc rdv drd aTic Yiic 
narra furmdoùvete. 


2 Kalror cà pulv riv Adaav pubrpra* dpdò DÈ abede | 


tran Bacdedg nad matip Saas pv dndlac dvézo- 
i toa È rpduaza qw mpde tocubras pporridac 


Piping* È mepiiva pulv cd civ Luv Oediv dpya 


sumiiv dvapantov, &rdovi ni fpîv Euvdiampdrrovo: 
dpi, ic pi Paxesmaw dv abroîg, Eretta Sì xa 
# popia deva mprirrem xal oyediv dvipicra brd 
Fara où Jp pudvov cd nepddara vata sic dio 

tua, bero xaì yaddbag xaì mvespara nol dovpa» 
i alc obiovopunodpevos xal Siatdfac méravpar 
1irì ptpoue gpovelbuv drrAdaypévog, KXd pe det 
* tutiva pulv rcoweîv, dcoBMirmerw SÌ xarà civ abròv 
Sor tmrragdoe xal ndvra donne Sorep dv 


XLVII. BIS ACCUSATUS. 1,2. 
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XLVII. 


BIS ACCUSATUS seu TRIBUNALIA. 


1. JUPITER. Dispereant vero quotquot philosophorum 
apud solos felicitatem esse deos contendunt ! nam si scirent 
quot hominum causa subeamus molestias, non sane nectaris 
aut ambrosize nos nomine beatos preedicarent, Homero fidem 
habentes, cseco bomini atque impostori , beatos vocanti nos 
et coelestia enarranti, qui ne illa quidem quae in terra sunt 
poterat videre. Jam Sol quidem hicce carru juneto per to- 
tum diem colum obit, igne indutus et. refulgens radiis, ne 
tantum quidem otii agens, quantum auri scalpendee, quod 
aiunt, sufficiat : si enim vel paullam modo de contentione 
imprudens remittat, excussis frenis equi et via deflectentes 
ilico comburant omnia. Luna vero pervigil et ipsa circumit, 
lucens comissantibus et intempesta nocte de cena redeun- 
tibos. Rursus Apollo, negotiosam artem qui sibi delegerit, 
parum abest quin obsurdescat ab his qui divinationis indi- 
gentes negotium illi facessunt : et jam quidem Delphis esso 
cogitur, paullo post currit Colophonem, et inde ad Xanthum 
transit, tum curriculo rarsus Clarum, tum in Delom, aut 
ad Branchidas; et in aniversum quocumque illum antistita 
sacro liquore poto et commansa lauro et commoto tripode 
adesse jubeat, impigrum oportet confestim preesto esse, 
consuentem oracula, nisi velit perire sibi artis gloriam. 
Omitto enim dicere quas ipsi artis tentandie causa insidias 
struant, dum agninas carnes atque testudines una coquunt ; 
adeo ut, nisi acutas nares haberet, deriso illoabilsset Lydus. 
&sculapius quidem, vexatus ab eegrotantibus, videtque 
aspera, et insuavia tangit, et ex alienis calamitatibus 8008 
legit dolores. Quid vero aut Ventos dicam plantarum cal- 
turam adjuvantes, et navigia deducentes , et aspirantes ven- 
tilantibos ; aut advolantem ad omnes Somnum ; aut Somnium 
cum Sommo pernoctans, dum oracula ilius effatur ? Hrec enim 
omoia dii pr» hominum amore elaborant, et ad vitam in 
hac terra singuli conferunt. 


2. Et tamen reliquorum negotia mediocria : ego vero 
Ipse, rex ille et pater omnium, quot injuconda sustineo, 
quot negotia habeo, inter tot curas distractus ! cui primum 
quidem ceterorum deorum opera inspicere necesse sit, quot- 
quot imperii nostri aliquam partem nobiscum administrant,, 
utne quid negligenter faciant ; deinde vero sexcenta alia per 


+ me peragenda, quae vix assequi licet propter tenuitatem. 


Non enim, quum illa tantum, que ad summam administra- 


! tjonis pertinent, pluvias, grandines, ventos et fulgura, 


dispensavi ipse atque ordinavi , quietus sum et particulari- 
bus curis liber : verum oportet me et ista facere et respi- 
cere eodem tempore usquequaque, et inspicere omnia; ut 
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d sf Nepig Boondoy, cole xddroviaz, oe dmiop- 
uobvtas, Tobe Qlovrag, el tic Zorerce, nobev di xvica 
nal 8 namvds dvépyerai, tlc vociiv Î Al» Euddece, 
xal tò rdviwv Srimovbtatov, bp' Eva xerpv dv te 
*OLuprly fi inandubn maprivar xa dv BaGuAiivi todg 
srodepodviag Emaxormsiv xal dv Peru yadattv xal dv 
Albiofiv eùuyeîodai. Tò Sì peupluoipor oùdì or 
Sraguyetv fgdiov, AA ro dxtc ci tv dot Brol e xal 
dvipes treronopuotal e0dova: mavizio!, rèv Ala dl dud 
od dges viidopos Grrvog. — *Hv ye ri xal prxpdv drvo- 
ondfupav, dimble e000 6 "Enbxoupog, drpovorfroue 
Aut dropa voy cv dl Fic mpauairuy, nal 6 xlvBuvog 
oùx soxatagpéentog , el tata ol dvipuoro: mETESTOVON 
aùni, dIl' dorepdvoror plv fuîv ci vaoì Loovrar, 
duvlouror dd al dyvral, dorovdor di ci xpariipse, fu 
ypol dì ci Bupuoi, xml ug divca nal dxaMAulpara xal 
6 de moég.  Toryapov Gorep ci xubepriima: bm 
N pubvog dr ic plane Lorna cò SÉ dov Lyuov dv 
caîv yepoîv, nat oi lv dios dba pedioveeg el rigor 
EpraBebdovow, dyò Si dypurvos xal detto; brdp dry 
suv peppnplio ravà pplva xaì xorà Oupdv pulvoo 9 
Seordene elvar doxeiv reruambros. 

8. “Poe Blue dv dpoluny rod pd00d90vc, at ud 
vovs ros dead eddasuovilovo, bmdre xal ayoddlev 
fpllc ci vincapi xaì sf dpubponla vopitovor pupla 
Foa dyovrac mpdypara» Î806 yé vor bm doyoMac to- 
cudrac bbdavc Alxas quidrtopev doxmulvac bn' copi» 
205 4în xal dpayviuv Suglapuévac, xa udiova 
Ende te dmurfpa xa rérvac pdc dvipubrrove rivd 
fuviotcav, mdvu madarke Evac abriiv. Of SÌ xexpd- 
qaow dravtaydiev xal dyavaxmolci al civ Sbnv 
imuboliveni xdid iis Ppaduriito; altusivia: dyvooivrse 
dos oùx Aeyropla rds xploere Grepnudpovs Euvé6n ys- 
viodar, did brÒ cis eldarpoviac, È Euvetvas futs 
bnolaubdvovor: celo TÀp riv dexcliav xalota. 

4. EPMHE. Kai abròg, di Zed, moXAd coradra er 
Fis ric dandone dueyepuamirau» Mpa node ol ox te 
pon. 'Ereì SÌ cò mepl rostww rode Adpove #0l6adec, 
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illam in Nemea pastorem, fures, pejerantes, sacrilcae, 
si quis libavit, unde nidor et famus ascendal, quis eva 
aut navigans vocaverit : quodque omnium laboriosa 
est, eodem tempore adesse Olympia ad hecalontiua, a 
Babylone ad inspiciendos belligerantes, et grandine è 
mittere apud Getas, et apud thiopas epalari. Salre 
quidem effagere querelas facile est : verum sepe cin 
equitesque viri tota carpunt nocte soporem, ne ta, 
Jovem, fagit alma quies. Si qua enim vel paallence» 
vexmus, ilicet verus est Epicurus, qui pronuncia ra» 
terrestribus nihil providere ; nec contemnendam paci, 
si homines ista illi credant : verum sine corni ta em 
nobis sedes, nidor nullus per compita, sine liamests 
teres, frigida altaria : in universom nec mactabito ne Il 
bitur, et fames erit multa. Quze quum ita sint, gabersiaîi 
instar excelsus solus sto in puppi, gubernacolum tot 
manibus : ac reliqui vectores ebrii forte sunt et dornia 
at ego pervigil, cibi expers, pro omnibus « inr aisi 
curas et per prescordia verso, » eo solo honarals, gel 
dominus esse videor. 


3. Itaque libenter interrogaverim philosopbor, gi 
deos beatos preedicant, quando demum vacare no; es 
et ambrosize putent, qui infinita adeo babeens sp 
Ecce enim pree otii inopia obsoletos tot causi Sds 
servamus repositos, situ jam et aranearum tenti, 
illos preesertim per quos scientize atque artes his 
quibusdam litem intenderunt , antiquos sane queta ® 
rum. Atilli clamant undique, et indignantur, e vic 
invocant, et in me tarditatis culpam conjiciunt, badi 
negligentia contigisse at diu adeo differreator judica, sl 
pree illa felicitate, in qua vivere nos arbitranter : sc 
vocant nostras occupationes. 





4. MERCURIUS. Ipse quoque, Jupiter, multa apart 
in terra querentes quum audirenm, dicere ad te noe e& 
bam. Quando vero tute sermonem de his injrisi, é8 
nimirum. Cuneti graviter ferunt, pater, et conqurais. 
et aperte quidem dicere non audent, submurmana 1 
collatis capitibus, moras accasantes : quos oportebei ia; 
conditione sua cognila, rebus jadicatis unumqueop?** 
quiescere. 

3UP. Quid ergo, Mercuri, videtur? proponi 86 
rum judiciorum? an vis in prorimum atom denti 

MERC. Non sane : sed jam proponamas. 

JUP. Ita fac: devola, presconio edic forum jodico4 | 
in hanc formulam : Quicumque detulere causas ut 199 
omnes hodie in Areopagum : ibi vero Jostitiam x” 
signaturam illis judices pro porlione astimat= 
omnibus Atheniensibus. Si quis vero injustum pat 
ctum esse judicium, licere ipsi, ad me provocati rai 


pndì «ò mapdrav idediraoto. Eb 8Ì, di Oiyarep; xa- | de novo, quasi plane judicatum non esset. Ta rev, 
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assidens ad Severas Deas, sortire dicas , et jodicantibus at- 
tende. . 

5. JUSTITIA. Rursus in terram? ut exacta ab illis de- 
nuo fugiam e vita, si ferre deridentem Injustitiam non po- 
tero? 

JUP. Bona sperare fas est : omnino enim Jam persuase 
runt illis philosophi, ut Înjustitix te preeferant, Sophro- 
nisci preesertim filius, qui summis justum laudibus extalit 
et honorum maximum esse ostendit. 

JUST. Valde nimirum illi ipsi quem dicis sermones de 
me habili profuere, qui undecimviris traditus et conjectus 
in carcerem, de cicuta bibit infelix, quum nec gallum red 
didisset Esculapio : in tantum superabant accusatores y 
contraria philosophantes de Injustitia. 


6. JUP. Peregina adhuc vulgo ista tempestate erat. phi- 
losophia, ac pauci erant philosophantes : itaque non mirum 
erat în Anytum et Melitum inclinare judicia. UL vero 
nupe res sunt, non vides quot pallia, et bacali, et perse? 
ubique barba prolixa et in sinistra liber, et pro te philoso- 
phantur omnes : pleno sunt ambulationes turmatim et per 
phalanges sibi invicem occurrentium, et nemo est quin 
Virtutis videri alumnos velit. Multi enim relictia quie ad 
eum diem habuerant opificiis , ad peram ruentes et palliumo, 
corpusque ad solem XEthiopum colore inficientes, extempo- 
rales philosophi ex cerdonibus aut fabris circumeant, te 
tuamque laudantes virtutem. Jlaque, quod est in prover- 
bio, facilius aliquis in navigio cadens lignum non contin- 
gat, quam oculus quocumque respiciens non incidat in 
philosopham. 


7. JUST. Quin illi ipsi metom mibi incutiunt,, Jupiter, 
qui contendant inter se, improbi in iis ipsis quee de me dis- 
pulant. Aiunt vero etiam pleroeque illoram in disputatio- 
nibus suis quidem me affectare, in rebus autem gerendis 
vel in domum suam non admittere, sed sine dubio exclusu- 
ros, si quando ad fores illorum veniam : dudum enim In- 
justitiam bospitio ab illis receptam. 


JUP. Non omnes, filia, pravi sunt : satis vero fuerit, 
si vel in paucos aliquot bonos incidas.  Verum abite jam, 
ut vel paucse hodie eausse judicentur.. 

8. MERC. Abeamus, Justitia, recta Sunium versus, 
psullum sub Hymetto ad sinistra Parnethis, ubi duo illa 
cacumina : videris enim dudum oblita esse via. Sed quid 
lacrimaris et lamentaris? noli metuere; non jam similis est 
sseculi conditio : mortui sunt illi Scirones, et Pityocam- 
pie, et Busirides, et Phalarides, quos tum meluebas; 
jam vero Sapientia, et Academia, et Porticus tenent omnia; 
et undique te queerant, et de te disputant , inhiantes si- 
cunde ad illos rarsus devoles. 


JUST. Tu enimvero, Mercuri, solus verum mihi dixe- 
ris, quippe qui frequenter cum illis sis atque verseris in 
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gyronasiis et in foro (nam forensis es et in coocienime 
presconium facis), quales facti sint, et an fieri posi wi | 
apud illos ego maneam. | 
MERC. Sane potest : injustus enim sim, si ti, vi, 
non dicam : non parvum enim e philosophia fr 
volgus illorum cepit. Etenim, si nibil alivd, revonti 
certe babitus moderatius aliquanto peccant. Veruana 
vero etiam in pravos illoram quosdam incides (ma w 
rum, puto, dicendum est); in quosdam vero semisapioia 
etsemipravos : eliamnum enim illos susceplos soro lm 
inficiebat philosophia. Quotquot igitur ad saturiatenià» 
runt illius tincturee, plane boni facti sunt, colore nale 
mixtoalio : atque ad te recipiendam hi sunt paratissii. Qi 
vero pre antiquis sordibus non satis profunde respon 
vim illam medicamenti penetrabilem, hi meliores quit 
reliquis, imperfecti tamen, et ex albo variî, et pancis pi 
dalium instar maculosi. Sunt vero qui, ubi extra sl’ 
modo summo digito abftnum contigere, fuligine inner 
satis ipsi quoque mutasse colorem sibi videntar.. Apetat 
vero, fuluram tibi consuetudinem esse cum oplimis. 


9. Sed dum loquimur, jam appropinquanes ile 
Itaque relicto a dextris Sunio ad arcem jam dele: 
et quandoquidem modo descendimus , ipsa quidem li # 
colle consideas concionem prospiciens , exspectaniq de 
mandata a Jove edixero : ego vero conscensa ae È 
cilius omnes de loco ad exaudiendum apto adr 


JUST. Noli prius abire, Mercuri, quam dixis tà | 
ille ad nos viam affectans, cornutus, cum fist, br | 
cruribus. «| 

MERC. Quid ais? Pana ignoras, illum Bacchi boe | 
rum maxime bacchicum? Hic olim quidem ad Pure 
habitabat, sub appulsum vero Datidis et escensionen he 
barorum in Marathona non vocatus auxilio vent Aba® 
sibus, et ab eo inde tempore istam sub arce speluran > 
ctus, ibi habitat prope Pelasgicum, censetarque if | 
inquilinos, et nunc, ut probabile est, ex propinoono 
salutatum accedit. 


10. PAN. Salvete, Mercuri et Justitia. 
JUST. Tu quoque salve, Pan canendi ef salumi 
satyros omnes peritissime, Athenis vero etiam ps | 

simel 
PAN. Quodnam vos, Mercuri, negotiam hoe den? 
MERC. Haxc tibi narrabit omnia : ego ad aren®8* | 


preconium. 
JUST. Demisit me, Pan, ad sortienda jodica JP | 
Tibi vero quomodo Athenis vivitur? 4 


PAN. In universum non pro dignilate me colei 
multo quam speraveram tenuius idque quam totem" 
presserim tumultum ex barbaris. Tamen bis ast +9" 
ascandentes, delectum caprom. pon castratam ni” 


3- 806) 
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ficant, hircosissime olentem ; tum carnes epulantur, testem 
me advocantes letitiz, et tenui honorantes plausa : ve- 
rumtamen affert quendum mibi oblectationem risus illorum 
‘et jocus. 

11. JUST. Ceterum vero, Pan, an meliores ad virtu- 
tem facti sunt a philosophis? 

PAN. Quosnaro mihi narras philosophos? numquid illos 
demisso vultu, confertos, illos mento tenus mihi similes, 
loquaces illos? 

JUST. Sane. 

PAN. Planissime nescio quid sibi velint, nec sapientiam 
illorum intelligo : monticola enim ego, et comtula ista 
dicta atque urbana non didici, Justitia : unde enim in 
Arcadia sophista aut philosophus? ad obliquam arundi- 
nem usque et fistulam ego sapiens; celerum caprarum 
pastor, et sallator, et, si opus sit, pugnator. Verum au- 
dio tamen illos semper clamantes, et virlutem quandam, 
et species, et naturam, et expertia corporis proferentes, 
ignorabilia mihi el peregrina nomina. Ac primo quidem paci 
fice occipiunt suos inter se sermones; procedente vero dis- 
putatione, ad ortlium usque modum vocem intendunt : 
adeo ut a nimia contenlione atque simul dicendi studio 
et vultus rubescat, et intumescat cervix, et vene sur- 
gant magis quam libicinum, quando in angusta inflanda 
tibia vim sibi adhibent. Perturbatis igitur invicem sermo- 
nibus, et confuso questionis statu abeuni plerique convi- 
ciantes sibi invicem, sudorem de fronte digito incurvato 
detergentes : et ille vicisse videtur, qui vocalior est auda- 
ciorque et discedentibus abit ultimus. Interim vulgus illo 
stupet, maxime si quos nihil magis necessarium occupatos 
tenet, atque astant audacia illorum atque clamoribus de- 
fixi ac deli Mihi vero his indiciis vani homines esse 
videbantur, eegreque ferebam illam berbe similitodinem. 
Utrum autem aliquid publice utile insit in illo eorum cla- 
more, et boni quid ex verbis istis exoriatur ipsis, non 
equidem dixerim. Verum si absque dissimulatione rem 
ipsam dicere fas est (babito enim hic, ut vides, in specula), 
multos illorum ssepe jam) vidi, sero vespere .. 








12. JUST. Exspecta, Pan. 
nari ibi visus est? 

PAN. Nempe. 

MERC. Audito, popule. Forum judicioram, quod fe- 
lix faustumque sit, agamus hodie , Elaphebolionis ineuntis 
septimo. Quicumque causas detulerunt , veniant in Areo 
pagum : ibi Justilia sortietur dicas et ipsa aderit judicanti- 
bus. Judices ex omnibus Atheniensibus : merces unius- 
cyjusque causs triobolum : numerus judicum pro portione 
criminis. Quicumque vero dato libello ante, quam in ju- 
dicium venirent, mortni sunt, eos quoque remjitito Zacus. 


Nonne Mercurius concio- 
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SÌ quis injaste in soa causa jadicatam esse pate, prova 
tione certabit : est autem ad Jovem provocati. 

PAN. Vah tomultos! quanios tollunt, Just, cl 
res! quam studiose vero concurrunt, trabentes ali 
arduo ascensa in collem Martium ! Jam sotem ade sl 
Mercurius. Itaque vos quidem occapaminor ia ju 
et sortiminor, et judicatote, ut vobis legitimum aq 
vero ubi discessero in speluncam, fistula canam cada 
quandam amatoriam, qua cavillari soleo Echoona;.s 
tionum vero et judicialiom orationum satias mihi ef, { 
quotidie in Areopago litigantes andiam. 


13. MERO. Age, Justitia, advocemas. 
JUST. Bene mopes. Densi enim, ut rides, cam lumi 
accedunt,, vesparumque instar bombam circa arte hit 


ATHENIENSIS. Teneo te, sceleste. 

ALIUS. Calumniator es. | 

ALIUS. Dabis tandem aliquando peenas. 

ALIUS. Convincam te fecisse horribilia. 

ALIUS. Mibi prius sortire. 

ALIUS. Sequere in jus, impure. 

ALIUS. Noli mihi collum obtorquere. 

JUST. Scin' quid agamus, Mercari? cansas alsi é& 
ramus in crastinum : hodie vero sortiamur ils, gr 4 
artibus vel vitae generibus vel scientiis contra rie 4 
suat. Et cedo hujus mihi generis libellos. 


MERC. Ebrietas contra Academiam pro Polen, 


JUST. Sortire septem judices. 
MERC. Porticus contra Volaptatem, injariana, el 
suum amatorem Dionysium abdarit. 
JUST. Quinque sufficiunt. 
MERC. De Aristippo Voluptas contra Virtulen. 
JUST. Quinque et his litem judicanto. 
MERC. Mensaria fugse crimen intendit Diogeni 
JUST. Tres solos sortire. . 
MERC. Pictoria contra Pyrrhonem deserti odi. | 
JUST. Novem judicent. cid 
14. MERC. Visne illas quoque sorliamur, Jsti 
nuperas, delatas illas contra rhetorem? 


JUST. Antiquas prias dirimamas : be porter if 
buntor. n 

MERC. Verum similes ille quoque, d cina *| 
novum, tamen finitimum his quae modo sotii sms. Pf 
inter base jodicari equum est. 

JUST. Videris, Mercuri, gratificari velo eh 
ces. Sortiamar tamen, si videtur, verum soles ht 
malte enim sunt ille quas sumas sorti. Ce B®* 


MERC. Rbelorica malae tractationie diam ssd 
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+ perididate al rode otIgdvove mepilorace xa 
sive eran lpuevov, pmpudria oxodtù xal Siornva 
mai ppavrtdos dvéueota Imaldevoev: Sere dvrl 
thus Emavbotivios ati) dputrfpuaroc dbypdc 6 0105 
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JUST. Quis hic est? neque enim ascriptum est nomen. 


MERC. Sic modo sortire, Rbetori Syro; nihil enim impe- 
diet etiam sine nomine. 

JUST. Enjam transmontanas etiam Athenis in Areopago 
sortiemur dicas; quas trans Euphraten judicatas esse opor- 
tebat.  Verum sortire undecim , cosdem utrique dicse. 


MERC. Bene tu quidem, Justitia; parca es, ne multum 
insumatur in mercedem judicum. 

15. JUST. Primi sedeant Academis et Ebrietati. Ta 
vero aquam infunde. Prior tu dic, Ebretas. Quid tacet 
et nutat? Accede, Mercuri, et audi. 


MERC. Non possum, ait, causam meam agere mero com- 
pedita lingua, ne ludibrium debeam in judicio Vix autem 
stat, ut vides. 


JUST. Ilaque patrooum adbibeat, de acribus iis ali- 
quem : molti enim sunt vel de triobolo dirumpere se parati. 


MERC. Sed nemo unus temere volet causam Ebrielatis 
palam suscipere. El tamea cam ratione istuc videtur petere. 


JUST. Quidnam? 

MERC. Academia semper in utramque partem dicere 
parata est, et hoc ipsum meditatur, contraria bene posse 
dicere. Heec ergo, ait, pro me primum dicat, deinde po- 
sterius pro se verba faciet.. 

JUST. Nova quidem ista ratio. Sed dic tamen, Acade 
mia, utramque causam , quando tibi facile est. 

16. ACADEMIA. Audite, judices, primum que pro Ebrie- 
tale dicentur : illius enim nunc aqua fluit. Maxima vero 
infelix injuria a me, Academia, alfecta est, mancipio, quod 
solum habebat amicum et fidele sibi, quod nihil eorum 
ques ipsa agebat turpe putaret, privata, isto, dico, Po- 
lemone : qui interdiu comissabundus vagabatur per forum 
medium, cum psaltriis, canentibus aures praebens a mane 
inde ad vesperam, ebrius semper, vino gravis , floreis caput 
sertis redimitus. Haec vera esse, testes Athenienses uni- 
versi, qui non unquam sobrium viderant Polemonem. * 
Quum autem ad Academis® portas comissatum venisset in- 
felix, ut ad alios omnes solebat, illa plagio usa, vi ereptum 
e manibus Ebrietatis ad se deduxit, aquam bibere coegit, 
sobrium esse de novo instituit, coronas ei detrazit, et 
quom in lecto bibendum esset, tortuosas illum quasdam 
voculas miserasque et multe sollicitudinis plenas edocaît. 
Itaque pro illo, qui tum in ipso efflorescebai., rubore palli- 
dus miser ille et rugosus corpore factus est; et cantilena- 
rum omnium oblitas,, sine cibo nonnunquam et sitiens, ad 
mediam usque vesperam desidet inter nugas , quas multas 
ego, Academia, nugari doceo. Maximum vero illud, quod 


526 XLVII. AIE KATHFOPOYMENOL. 17 — 19. 


Mem pds duo drapdele xal puupla xond Bietbpyerar 
mipl ade. Efpnrar ogeov'và Grtp Méime.  "Hèn 
xal brclp duavetic ipis xa d dd rodtov dol fever. 

AIK. Ti dpa pds vatra dpeî; My DI drge: 
sò loov èv 16) plper. 

17. AKAA. Obrwol piv dxoica: mdvo eDoya, d 
dvdpes Bxaotal, fi EuvAyopos elpnev brdp cc Mé0nc, 
al i xdpoi per sivolag dxodcarre, elorote ix oddlv 
adv ABbmra- rdv gap MoXk uova rodtov, 8 grow 
Bavrsig olxftnv slvar, mepundra où qavdue obil xarà 
iv Mény, dIN' olasiov duoì xal Pv glow Suotov, 
mpoaprdoaca viov Eri xaì draddv Srra Fuvaywnto- 
pivns ic ‘H3ovîic, frep aùrii rà roMAà cuvurovpyei, 
Buégleipe ov d0liov mois xsipiors nol vaîc fralpars 
mapaoyolaa Exdorov, dc pndî pixpòv aùrii aîic aldodc 
tmodelmeotas + xat E ye Gnép dmuris Myeodar puxpdv 
Iunpoadev ero, cudra brbp duo uRMov etpiioda: vo 
ponte: mepufe: Lp 5 xaxodalicov Zolev Zotegavi- 
pelvoc xpauma)iiv did Tic d ops péonc, xaravAoSuevor, 
oòdlrore viguoy, xuudliov drì rdveac, U6pie riv mpo- 
pdvuov rai Tic modes Done al yOere noie Elvore: dre 
pévror qe rap" dt fiey, dydò pv drvzor, Sorep cluda 
sroueîv, dvarermtajuivav sdiv Bupiiv pds Tods apdvras 
iv Erafpuov Adpove riv epl dperic al cmpportvne 
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fordvar Ord sod axpdrov duvdpevov Oréorpefa xal 
dvevnfa xal dvel dvdpardbov udopiov dvipwrov xal 
acbppova xa roXX0d dTtov roîc “EXmow dmédsta: al 
por abrdc me ydpiv oTBev dr rotore xal ol mporfxov- 
mec Orto atvali.  Elprxa: Gpueî 3ì 48m cuomeite ro 
n6pg fusiv dpuewov fv atri) cuvelvat. 

18. EPM. "Aye SÌ, pi pOdere, Yupogopronre, 
divdoame xal lore Lpd Finder. 

AIK. Mdoaxg # Axadfpera xpereî Av puts. 

EPM. Mapdaotov ovbîv, elval riva xal x Mé0n 
nbbevov. 

19. Kadloare of 45 Zrof pds civ ‘Hdovdy daydr 








MM, sr-a 


etiam maledicit Ebrietati incitatos a me, et setcenta è 
mala narrat.  Dicta sunt fere quae pro Ebrietate detela 
Jam etiam pro me agam : et hinc mihi fiat cleperdr. 

JUST. Quid tandem ad hace dicel ? Sed sequam ria 
infonde. 

17. ACAD. Sic quidem omnino rationabilia andà, pi 
ces, pro Ebrietate dixit patrona : sin vero me etiam ami 
audieritis, quam nulla istam injuria affecerim, copaad 
Nam Polemonem illum , quem suum ait servum, aa 
natum, neque pro Ebrietate, sed mibi familiarem ii 
similem, preeripuerat juveneta adhuc et tenerum, adj 
Voluptate, que ipsi frequenter ministrat , corrupiqu 
serum, comissalionibus et meretricibus deditiiam 
ut ne paullum quidem pudoris ili relinqueretar. 
quae pro se dici paullo ante putabat, pro me pai 
putatole : circumibat enim infelix ille jam mane dir 
tus, crapula gravis, per medium forum, tibis aus 
bens, neque unquam sobrius , comissalum veness a 
cumque, contumelia majorum suorum et foties 
risus hospitibus. Verum ad me quum venisti, 
facere soleo, apertis januis ad sodalium qui presaio 
verba forte faciebam de virtute et temperata Ul 
cum tibia et coronis astans primo quidem chmabi, 
batque nos confundere, turbans clamore nodna: 
tionem : quam vero nihil illum curaremus, probl 
que enim plane ab Ebrietate permaduerat) al akiti@ 
ab illa disputatione rediit, el aufert corunas, dmtilit 
tàt tibicinam, et purpure illum pudebat : d tas 
profundo somno expergefactus, um se, quos 
esset, inspiciebat, tam vitam condemnabel mpeiS 
Hinc ille ab Ebrietafe rubor deflorescens erassi, #8! 
pudore potius eorum quee fecerat erubescere :é Lol 
ut erat, ad me venit transfuga , neque vocanisa, 
vim edhibentem, ut ista dicit; sed quod ipse s0 #4 
huec meliora putaret. Etjam illum mihi voca, ul si 
quomodo erga me sit affectus. Hune ego, jodcs, @ 
accepissem ridicule se habentem, et neque vee si 
neque stare pres mero valentem, converti, ad sol 
reduxi, et pro mancipio virum honestum di sbri@' 
quantivis pretii Grascis reddidi : et mihi tum ie 
habet harum rerum causa, tum pro ipso pecestri 
Vos vero jam considerate, cum utra nostrtm ese 
melius. I 
















18. MERC. Age sane, nolite conclri, fer s4# 
surgite : judicare oportet etiam alios. ; 
JUST. Omnibus, una excepta, vincit Acsdena | 
MERC. Mirum no est ese aliquem qui mn 0 | 
etiam calculum adjecerit. Da 
19. Sedete jam quibus sortito obvenit odia® 27° 
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Porticus contra Voluptatem de amatore. Infasajamest aqua. 
Tu jam, variis coloribus picta (Percile), dicito. 

20. PORTICUS. Non ignoro equidem, judices, quam ' 
speciosam contra adversariam mibi dicendum sit; quin 
vestràm etiam plerosque video conjectis in istam oculis ei 
arridere, me autem despicere, quod in cute sum tonsa, vi- 
rili vultu, et tristis atque severa videor : tamen, si volue- 
rilis audire me dicentem, confido multo me justiora pree 
ista dicturam.  Nimirum hoc ipsum etiam preesens crimen 
est, quod meretricie ita ornata, illo valtu illice meum ama- 
torem, virum tunc temperantem, Dionysium, deceptum 
ad se traduxit; qîamque ante vos modo causam judicarunt 
judices inter Academiam atque Ebrietatem, ea pracsenti 
causse gemina est : dispicitur enim nunc, utrom porcoram 
instar hamum spectantes in voluptate vivere deceat , grave 
nibil nec magnanimum cogitantes ; an post bonestatem col- 
locato quod delectat, liberos liberaliter philosophari , neque 
dolorem ut invictum quiddam metaentes, neque suave 
quod est mancipiorum more sequentes, quierentesque fo- 
licitatem in melle et ficabos. Tales enim escas impruden- 
tibus ista proponens, et laborem velut terriculamentum 
quoddam ostentans, plerosque ipsoram ad se allicit : in 
quibus etiam miserum istum, nostras ut habenas excuteret,, 
adduxit, quum obeervasset segrotantem : neque enim sanas 
unquam orationem illius erat admissurus. Verum quid ego 
isti indigner, quee ne diis quidem parcat, sed eorum calo- 
maietar providentiam? Itaque si sanum sequi judicium vo- 
Iuerilis, impietatis eliam prenam ab ista sumseritis. Au- 
divi equidem neque ipsam ad dicendum se comparasse, sed 
Epicuram adductaram esse patronum : adeo tribunalis ma- 
jestatem per delicias conculcat.  Verum illad certe istam 
interrogate, quales putet futuiros fuisse Herculem et vestrum 
Theseum, si, voluptatis castra secuti, fugissent labores : 
nibil enim impediebat quominus injustitie plena esset 
terra, illis detrectantibus laborem. Haec divi, non vebe- 
menter gaudens longis oralicnibas. Si vero voluerit è 
brevi altercatione mihi respondere, celerrime, quam nibil 
sit, intelligator. Verum vos, jurisjurandi memores, reli- 
giose jam ite in suffragia , nea Epicuro credite dicenti nibi! 
inspicere eorum quae apud nos flunt deos. 


MERC. Transi. Tu, Epicure, pro Voluptate dicito. 


21. EPICURUS. Non longa apud ws oratione utar, judi- 
ces; neque enim multis mihi argumentis"bpus est : sed si 
quidem incantationibus quibusdam aut venenis , quem ama- 
torem suumdicit Porticus, Dionysium, adegisset Voluptas, 
ab ista ut segregatus ad se respiceret; venefica visa merito, 
jam dampata esset injuriarum, usa nimirum veneficiis in 
amatores alienos. Si quis vero liber, in civitate libera, legl- 
bus non probibentibas, exogus istius insuavitatem , et quam 
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22. ETOA. Mudapiic, dl dAlya por cuvepu- 
fica Emecphprre. 

EDIK. "Eporoov droxpivoduas ydp. 

ETOA. Kaxdv 7% adv mdvov; 

EMIK. Nal. 

ETOA. Ty fdovdy dì dyadév; 

EMIK. Idv pdv ole. 

ETOA. TI dal; clota sl Sidpopov xal dBidgopov 
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EIIK. Méhota. 

EPM. Oi qaaw, d Eco, cunibva ci Smaotal cà 
Buodaba ratra dpuefuara: dote fovglav dyere. 
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pro summa laborum venire tandem ait felicita, seg 
esse ratus; evitatis tortuosis illis argumentalicaibu cb 
byrinthorum similibus, ad Voluptatem transfegi kbea, 
rescissis velut vinculis quibusdam ilis argumentoram dirà, 
hominem sapiens, non stipitem ; et laborem , id quia. 
malum, suavem autem voluptatem arbitratos : lare 

cludere oportebat , tanquam ex naufragio adtatantenaipe 

tom et tranquillitatis copidum, pracipitem implora 
laborem, et dedititinm tradere infelicem bominem» de 
tioni,idque quam velut supplex ad misericordie ar, al 
voluptatem confugerit? ut nimirum celebratiscimam dn 
virtutem, per ardua malto sudore enisas, videat, x i 
tota vita in eerumnis consumta, beatus sit pot 
Quanquam quis justior judex hoc ipso videri polest, gi 
rum ques a Porticu docentur gnarus si quis ali, 
quod honestum est idem bonum ad eum diem 
quumdeinde didicisset malum esse laborem, quode 
probaverat melius, illud elegerit ? Videbat nempe, 
eos qui de tolerantia et patientia doloris malta 
privatim colere Volaptatem, et, dum res in 
esset, gerere se fortiter, domi vero ad Voluplati le 
vere; atque erubescere quidem si appareat ipos de sie 
tione remiltere et sua prodere decreta, verum Tui 
soppliciuro sustinere miseros; et ubi latendi sen bl! | 
et secure leges violandi , pleno se haustu ingirgimatt 
bus. Si quis igitur Gygis anulum det istis, quid | 
videantur, aut Orci galeam ; bene novi faturum i WB 
valere jussis laboribus, ad Voluptatem trudents e 
rum ferantur, imitati omnes Dionysium : qui s4n@ 
usque sperabat profuturas sibi aliquid ilas de vesàì 
disputationes; quum vero doleret atque aegrotareî, ri 
penetraret ad ipsum labor; videns dispotare ct 9° 
ticum corpus suum, ef contrarias sententias poet. È 
potius quam istis credidit', seque hominem ese Cla 
habere corpus agnovit, atque perrexit illo n00 att 
statua uti, bene gnaras, qui aliter dicat et 2 
accuset, 

Gaudere verbis, mentem babere illic tamen. 
Dixi. Vos autem de his ferte suliragia. 
22. PORT. Nequaquam : Sed panca interiprt "i 

permittite. 
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PORT. Voluptatem autem bonom? 
EPIC. Ompino equidem. ; 
PORT. Quid igitur? nosti quid sit diffreas et nb | 













“productum et rejectum? 


EPIC. Omnino. , 
MERC. Negant judices intelligere se dei 
terrogatiunculas.  Ilaque quiescite : ferent cai 
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PORT. Verum viceram, si peregissem interrogationes in 


tertia figura indemonstrabilium. 


JUST. Quis superavit? 
MERC. Omnibus calculis Voluptas. 

PORT. Provoco ad Jovem. 

JUST. Quod bene vertat! Tu vero voca alios. 

29. MERC. De Aristippo Virtus et Luxuria. Aristippus 


autem ipse quoque adsit.. 


VIRTUS. Priorem me oportet dicere, Virtutem : meus 


enim est Aristippus, ut sermones illius indicant et opera. 


LUXURIA. Nequaquam; sed me, Lururiam : meus enim 


vir est, ut videre licet e coronis et purpura et unguentis. 


JUST. Nolite contendere : differetur enim haec quoque 


causa, usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinum 
enim quiddam etiam hoc esse videlur. Igitur si vicerit Vo- 
luptas, etiam Aristippum babebit Luxuria : vincente contra 
Porlicu, etiam bic Virtuti adjudicatus erit. Quare alii jam 
adsunto. Verumillud, ne capiant hi mercedem : nam non 
judicata ab illis heec Ils est. 


MERC. Nequicquam ergo ascenderint viri senes viam 


tam longam? 


JUST. Satis fuerit si tertiam partem accipiant. Abite: 


nolite indignari ; rursus judicabitis. 


24. MERC. Diogenem Sinopensem adessé tempus est. 


Tuigitur, Mensaria, dic. 


DIOGENES. Verum, Justitia, si non desierit mihi mo- 


lesta esse, non amplius fugse mihi item intendet , sed mul- 
torumprofundorumque vulnerum : ego enim jam statim fuste 
illam percutiam. 


JUST. Quid hoc? fugit Mensaria, ille vero sublato eam 


baculo persequitur. Non leve malum misera nanciscetur, 
puto. Pyrrhonem advoca. 


25. MERC. Verum Pictoria quidem adest , Justitia : Pyr- 


rho autem ne venit quidem, et sio facturum eum probabile 
erat. 


JUST. Quid ita, Mercuri? 
MERC. Quia nullar veram putat esse judicandi normam. 
JUST. Itaque desertze illum litis condemnaoto. Libro- 


rum scriptorem Syrum jam voca : quanquam nuper demum 
nomen ipsius delatum est, nec quicquam urgebat eas cau- 
sas nune judicari.  Verum quando ita visum est, primam 
agi jube causam Rbetorices. 
audiendum ! 


Vah quot convenerunt ad 


MERC. Neque immerito, Justitia. Quod enim non obso- 


leta est causa, sed nova et insolens, heri demum, ut dice- 
bas, delata; et quod sperant se audituros Rhetoricen et Dia- 
logum per vices accusanics, causam vero adversus ambos 
dicentem Syrum : ea res multos allexit ad judicium. Verum 
ineipe tandem orationem, Rhetorice. 


26. RHETORICE. Primum quidem, Athenienses , deos 
Pas 
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deasque precor universos , ut quanta est semperque fili 
adversus urbera vestram et vos omnes benerolenta, tl 
vobis mihi în praesenti certamine tribuatur : deinde, g 
justissimom est, am vobis mentem dare dest, usò 
sarium tacere jubeatis , meque , ut in animom indu 
deliberavi, accusalionem peragere paliamini. Smil 
autem mibi sentieodom videtur, quam ad ca quaracola 
mihi respicio, et quum ad verba, qua audio. Verlani 
que ipse apud vos faciet, quam simillima erunt mi: 
autem eo pertinere videbilis , ut omnino ne quod ma 
trimentum ab eo capiam, prospiciendum sit. Veruaa 
vero, ne longo utar exordio, aqua jam dudum temere St 
accusationem aggrediar. 


27. Ego enim, jadices, istum admodam adolescesti 
lingua adboc barbarum, et tantum non candye Atspivi 
indutum, circa Joniam oberrantem adhuc el quid sl 
ret dubium, assumsi atque institui. Et quumdecii: 8 
videretur esse et inlentis me oculis respicere (lan re 
reverebatur me adhuc, et colebat, et solam ade 
relictis ceteris quicumque me pelebant, dirits 
et claris majoribus, ingrato me isti desponsa 
ignobili, juveni, dotem afferens non param, melt 
rabilesque orationes : deinde ad tribules illa mes 
ctum, adventitium onice table eci «on 
‘adeo ul qui spe nuptiarum mearum exciderani, asgl 
Quum vero illi visum esset circamire ad diris ll 
ostentandas , ne tum quidem destitui : sed ubicam! 
secula, sursum deorsum circumduci me pass, 
illum et nobilem ornando et componendo redéii 
cria vero sunt que per Grasciam atque Joniae kt: 
quum per Italiam peregrinari vellet, lopium an 
trajeci, et denique in Celticam usque cam ill selva 
locupletavi. Ac diu quidem per omnia mihi vb 
eratque mecum, ut ne semel quidem aboocarel- 
















28. Quum vero satis sibi jam vialicatos est 
glorize habere videretur; sublatis superciis e n 
perbja, me quidem neglexit, vel potius plane 
istum vero barbatum , istum babitu noscendum bi 
logum, qui Philosophize dicitar filius, supra mods 
toris instar, se licet seniorem, diligere ccpil, a 
bet consuetudinem ; neque erubescit libertaem, di 
in verbis solutum, concidere, atque in parts» 
dnstar, interrogatiunculas se ipsum concludere; * 
quod dicere debebat, quicquid vellet, magna 10%; 
quosdam sermones contexere, et tanquam colke” 
bas : a quibus conferta quidem laus ant placs® 
non redierit; sed illud, ut leniter arridoant asili 
manum, intra terminos tamen, moreai, est Bb 
pite annuant, aut ad ca ques dicunlar 16 
adamavit generosus file, me contenta. Aitst 8% 
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neque cum suo Îsto amasio pacem babere, sed in istam 
quoque esse contumeliosum. 

29. Quidui igitur ingratus sit iste et legibus de mala tra 
ctatione teneatur? qui legitimam uxorem , a qua tanta bona 
acceperit, et per quam sit nobilis, ita ignominiose tamen 
deseruerit, et novas res appetierit ;idque hoc ipso tempore, 
quum solam ‘me admirantur homines, patronamque suam 
profitentur. Ego vero tot procis adbuc renitor, et fores 
pulsantibus nomenque meum magna voce inclamantibue 
neque aperire volo, neque auscultare : video quippe nibil 
preeter clantorem illos afferre. Iste autem ne sic quidem 
ad me convertitur, sed ad amasium suum respicit, quid 
tandem, dii boni, bonum recepturum se ab illo exspectans ? 
quem preeter pallium nibil habere videat. Dixi, judices. 
Vos autem, si mea ratione in caosa dicenda uti voluerit, 
hoc nolite concedere (ingrati enim animi, si meum in me 
acnat gladium); sed amasii sui modo, Dialogi , sic dicat 
causam, si potuerit. 


MERC. Hoc quidem probabile non est : neque enim fieri 
potest ut solus ipse causam dicat Dialogi in modum, sed 
perpetua oratione ipse quoque utatar. 

30. SYRUS. Quandoquidem boc eliam , judices , indigne 
tulit adversaria , si longa oratione utar, qui ipsam banc di- 
cendi facultatem ab se habeam ; multa quidem apud vos non 
dicam : capitibus vero ipsis eorum ques crimini mihi dedit 
dissolutis , permittam vobis videre de omnibus. Queecum- 
que nimirum de me narravit, vere narravit omnia. Ete- 
nim instituit me, peregrinata est mecum, Graecis me 
ascripsit, et harum rerum nomine gratias habeo huic illius 
conjugio. Quas vero ob causas relicta illa a hunc me 
Dialogum converterim, audite, judices : neu quicquara 
utilitatis me mex causa mentiri cogitaveritis, 


31. Ego namque videns istam non amplius temperantem 
esse, neque in decenti illo habitu permanere, quo usam 
olim Paeaniensis ille rbetor duxerat; sed ornare se illam et 
capillos meretricio more disponere, et infucare faciem, et 
genas pingere; statim suspicabar aliquid , et quo oculum 
ferret, observabam. Ac reliqua prestermitto : singalis vero 
noctibus implebatur vicus noster ebriis amatoribus ad illam 
comissatum euntibus, pulsantibusque fores, quibusdam 
etiam vi irrumpere sine more modoque audentibus. At 
illa ridere, et his quer fierent delectari : ac ssepe aut de 
tecto despicere, et audire aspera voce canentes arffftoria 
queedam cantica; aut eliam apertis clanculum foribus, me, 
ut putabst, ignaro, lascivire , et cum illis adulterari : quod 
ego non ferens, nomen illias de adulterio deferendum non 
pulavi; sed accedens ad habitantem in vicinia Dialogum, 
recipi ab eo petii. 





32. Hae sunt magnee illa», quibos affeci Rbetoricen, in- 
Pa 


532 XLVII. AIE KATHFOPOYMENOE. 33, 34. 


Ablemza.  Kalror el xalpndiv atei rowdro inérpaxto, 
xa eTyd por dvdpl 43n cerrapdrovra fn axeSbv yero- 
véri dopuéuov pv dxsivav al Suciiv dd 0ar xa 
ode dvdpas tobg Siumotdg drpepeiv div, rupdvmoi xa- 
aifoplag xal dpiotiuv Zralvove dxpuysvia, de SÈ Ti 
MAxadfjuerav A dò Avxeroy AAidvea n Pedelon todtt 
Aradéyo cuprepirarev dpéua Buadeyortvove, civ 
drralvuv xal xpdruv od Seoutvovo. - ITONId Eyuov cireiv 
dm masoopar. ‘Tueîs dì edopuov tiv Pigov dvéy- 
xare. 

AIK. Tk xpareî; 

EPM. Hdoxw 8 Edpog nAjv puts 

AIK. “Piiewp 1 dovev ivar 8 civ dvavelav Ole 
voK 

33. ‘O Auddoyos èrl liv adriiv Ape. Vpeî dè 
ntepipelvanre dtrAdipioy di rorodpavor vdv profàv ér' dupo 
abpare vais dixars. 

AIAAOPOE, ’Eyò 8ì, di dvdpec Suaotal, pa- 
xpodg pv dinorelverv odx dv d60uAdunY roÙe Adyove pds 
dputic, GINA xacà puurpdv orco eltoda. ‘Opus dì dx 
vojiog dv roîs Suxzommplore, oliru» monfoopai tiv xam- 
yoplav Iduens mavedmagi xal drsgvos 6iv corosruv 
divi xal por rodto Éorw pds pds cò mpooliatov, “A 
Sì Adberpar xal mepidbpiopar mpdc ostov, tatti 
douw, Sri pue cepuvdv lug dvra nel Oeiv ve reÉpi xa gi 
oeue xal Fic tiv Fiuv repiddov oxorospevov, bfmibv 
divi rrov iv vepiiv depobarotvra, dv0a 6 peyac dv 
oùipavi Zed rnvòv dea Ziadvwv piperar, xaraord- 
caq abrds dn nerd vi dfila rerduevov al dvabal 
vovra Grdp và vira toÙ odpavod xaì sù mrrepà cuvepi- 
Pag loodlattov roîs modoîs drrolnae, xl ò pv cpayinor 
dueîvo xal cwppovudv mpocurttiov dpsidé pov, xi 
xdv di xal catupixdv GMo Erdonné por xal puxpod delv 
qrdoîov: efrd por de cd abrò gipuv cvfzabeipie rò 
oxtiuua nol vdv faubov xal xuvicpv xal tèv Edrodw 
xal tòv A piotopdvny, Seuobs dvdpas èrueproufioai rà 
cru xal yAcudoar tà dphiîs Éxovta , tedevtaiov SÌ xal 
Mévirendy viva div radi xuviiv peda Giaxeidy de 
Boxeî xaì xdpyapov dvoputa xal tolrov neiodyaye 
por qobepdv tiva dg dindiic xiva xal cò Sfiyua da- 
Opaîov, Sow xal yeldiv Bua duxve.  TGic viv où Sed 
G6picuar pnxto' dr roò olxelov ogfparoc diaulvv, 
DIL xo psdiiv xa yedotorotiv rai brodboe dark 
ou broxpiwdpevos abri; Tò YÙp redvrtv drombratov, 
apiiotv tiva mapddotov xéxpapar xal odte metde clut 
ciba” AIR civ pufrpuov Pina, GALÀ Irerconevta por dbenv 
aivderdv ri xa Elvov pdopa roi; drodova: Sordi. 

34. EPM. Tl adv pds taîra dpeîc, di Zipe; 

EYP. Anpoosdxnrov, d dvdpes dixaotal, rdvayisva 
aodrov dyuovilouar map’ bpiv mevea yolv paddy dv 
Fmca È vov Auddoyov qotabta ipeiv mepì duod, &v 
mapadebày dyiò oxubpumbv ei mois moNdaîs Soxodvra 
ual Gmd siiv cuveyiiv dpwrforwv rerzoxinadra, xal 
Bià roliro aléoruov pv clvar Boxotvra, où selve SÌ 





Torso 


Juri. Quanquam, si vel nihil ejusmodi abea aclimes, 
decebat me, hominem quadraginta fere annos natum, a | 
tumultibas ilis et litibas recedere, et quiescere pi | 
ces; evilatisque tyrannorum accusationibas et lol 
virorum fortium , în Academiam aut Lyceam ingreti je 
cum oplimo hoc Dialogo inambulare, piacide disp, 
laudem ac plausum non desiderantes. Malta qu dm 
dicere, jam desinam : vos vero religiosum ferie ul 
gium. 


JUST. Quis vincit? 
MERC. Omnibus Syrus, precter unum. 
JUST. Rbetor videtur esse qui contrarivm tl. 


33. Jam tu dic, Dialoge, ilsdem judicibus. Vos ui 
manete, duplicem laturi mercedem de causis anbib ‘ 

DIALOGUS. Ego vero, judices, rg cine 
vos orationem nolim, sed breviter more meo apre. 
men, ut in judi fert consueludo, sic accosalionenii 
tuam, ignarus licet undique sim talium et rodi. DI 
mihi sit apud vos exordium.. Injurize autem di 
quibus ab isto sum affectus , hae fere sunt : quod 
ad eum diem, atque de diis , de natura, et unive 
cuitu disputantem, sublimem , supra nubesi 
aera, ubi magnus in celo Jupiter volucrem cum: 
fertur, detractum inde, quum ad ipsam jam abs 
rem et supra ceeli terga pararem escendere conii 
ad vulgi consuetudinem detrusit, et tragica ila 
persona delracta, aliam comicam satyricamqne 
tantum non ridiculam, imposuit. Deinde in sn 
inclusit mecum jscum mordacem, et iambum, e (1 
licentiam , et cum Eupolide Aristophanem, bom 
idoneos ad traducendum quae sunt severa, adi 
quee recte habent denique Menippum quendam de. 
canibus, latrantem valde et asperrimum, ut rideto 
ad me introduxit, terribilem vere canem, ei occall 
dacem, quatenus ridens eliam mordet.  Quidai e 
injuria affectus sim? qui non servem habilum 
domesticum , sed comcedias isti, et ridicularia, 
queedam argumenta agere cogar? Quod enim 
surdissimum est, mirabili quadam permistiooe 
sum, neque pedestris sum , neque per meira ine 
liippocentauri instar, compositum quoddam di 
spectrum audientibus videor. 
























34. MERC. Quid igitur ad ista, Syre, dicee? 
SYR. Necopinatum, judices, hoc certamen 
subeo : quidvis enim potius. de Dialogo «peabia: 
ista de me dicturum : quem ego talem quum 20° 
qui tristis adhuc vulgo videretur, et a perpetuis 
tionibus in ariditatem quandam contractas, nes ## 
ob causam venerabilis ille quidem, sed non ome) #8” 
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divalti vis niABca1 xe apiopaévo, rpiitov pv atrdy 
di i Paiveefbica dg dv dvOpubrvov rodtov rpdrcov, 
sol dl civ atyubo rav roXbv dicomAdvac xal pesditiv 
ammepidone dl coîc Spor mapeorsiaca, drl nor 
irv rapodlav ara mapllevia xal xetà toÙTO 100d- 
frei papambusvog riv edvoray rapà riv dxovdvrmY, 
sie rig ddvdag rds dv abroj dedigteg Giorep 1Ùv 
finds peipag Vabeiv abrbv dguAdttovio. ‘ANN 
pPil dep pediora Avrei aùròy, dei pù sè YAloypa 
nin sal Merecà adbnuar mpdo abrdv auuporo 
done, di dbdvaros i guyd xal méoug xorddag 8 
dk, intra chv adouov xateoneudlero, dig duole 
diarch raltà dyobong odolag dvéyere È av xparfipa 
Srl mivra duepdvvuto, xal sì  ‘Paropurd) moderi- 
cpupioo sudov, nodarelac td séraprov.  Xulper 
grin dì’ Erg TÀ voralta AerrtodoYiiv xaBdrep ol 
riva las anbpuevor, xal rò ppevrraua Bù abri 
iral pipa ppovet, Av Afynrar dg oÙ ravròg dv- 
kira cunidsto & mepl ciiv ÎBediv diudopuei. "Tadta 
Yalk val map* duod drvantei xal cd repl ducîva Un- 
Tani duo Biérmet và mpò moîv modale ob Spév. 
nisi ye Day Ever oÙx dv clua péufarrd por, 
iiuiniov voto td ‘ENmvixdy reprondoag aùrod 
ffapudv ri pereviduca , xal tatta pdpeapos aurde 
udeziiv ABixouy fÙp dv cà toraia È aùrdv rapa- 
iv ual thy mdrpiov dodfira Awroduriiv  “Arode- 
mar ds Buvaròv diuol” bueîs 3Ì buolav fj rdat 
"Vin brprare. 
35. EPM, Ba6al, Séra Sax xpardis 8 Yhp al 
i buzivog bedda odSè viv Sudimpéo doni, Apia 
Fani doti xal n&or tÙi cerpurmpévav olrw gé- 
9, 0) madoaito gHoviiv toîs dploto. “ANN bpeîc 
vénm dyabi dym, adpiov SÌ ds Aotrdc dindoo- 
a 


XLVII. 


JIEPI MAPAZITOY HTOI OTI TEXNH 
H DAPADITIKH. 


1 TIXIAAHE. ‘Ti more dpa, d Ziuev, oi piv 
tn diparmor xal Zieddrpor xal doTdo1 céxvav fa- 
Sava Brlovaviat, dl pa abroîs sé siar xa dd 
ira, ab SÌ, dog Zotxev, dpyov obdlv Eyes, di 

TA atde divano A di iep pueradolmo; 
SAPAZITOE, Ha rotro epic, di Tuyidîn, 
in ola. eps 3} caplorepov dpurriv. 

DIX. "Egr Aveva muyydver Emotdpuevos ndxynv, 
* povaury 5 

TAP. Mè Ato. 

TTX. TI3L, tarpoefy; 

MAP. 038 radon. 

TLX. AIA yemperplav; 
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neque gratiosus multitudini haberetur ; primo quidem bumi 
incedere illam hoc humano more consuefecerim ; deinde 
multo illo squalore purgatum, et subridere conctum, ju- 
cundiorem reddiderim videntibus : super omnia vero comee- 
diam illi conjunti, ea quoque re multam ipsi machinatus 
ab audientibus benevolentiam, qui ante illum diem spinas 
queein illo sunt veriti, lanquam erinaceum, in manus illum 
sumere cavebant. Sed novi ego quae maxime illum male 
habeant : quod non sublilia ista atque tenuia, assidens, 
minutim cum illo disputo, utrum immortalis sit anima, 
et quot sextarios deus, quum mundum faceret, illius in- 
commiscibilis et quae semper unius modi suique similis est 
materize in illam temperationem, in qua miscebantur omnia, 
infuderit, et utrum Rbetorice civilitatis particulee simula» 
crum sit, quarta pars adulalionis. Gaudet enim, nescio 
quomodo , minutis id genus disputatiuncalis , ut illi qui li- 
benter scalpunt scabiem : et illa cora jucunda illi videtur, 
et vehementer sibi ipse placet, si dicatur non cujusvis esse 
perspicere quae ipse acute adeo de ideis cernat. Hiec nimi- 
rum ame etiam postulat, et alas illas queerit, ac sursum 
spectat, non videns interim qua sunt ante pedes. Nam 
ceterarum rerum causa nibil puto mihi objiciet, veluti quod 
hac veste Grirca detracta, barbaricam sibi, ipse barbarus 
quum videar, induissem : ipjustus enim fuissem, si talia 
contra leges in ipsum designassem, et patria illam veste 
spoliassem. Causam dixi, ut potui. Vos vero similem 
superiori ferte calculum. 





35. MERC. Vah, ipsis decem vincis : idem enim ille, 
qui ante, nunc non est ejusdem sententize. Nimirum hule 
consuetudo est, pertusum omnibus ferre calculum, ne de- 
sinat optimis quibusque invidere. Sed voe quidem disc 
dite nunc feliciter : cras judicabimus reliquas. 


XLVII. 


DE PARASITO, sive ARTEM ESSE 
PARASITICAM. 


1. TYCHIADES. Quid tandem igitur est, Simo, quod 
ceteri homines, liberi pariter ac servi, artem unusquisque 
aliquam norunt, per quam et sibi ipsis sunt et alii utiles; tu 
vero, ut videtur, opus habes nullum , unde vel ipse Jute- 
ris, vel alii quicquam impertias? 

PARASITUS. Quid sibi hiec tua, Tychiade, interrogatio 
velit, nondum intelligo. Stude ergo interrogare apertins. 

TYCH. Estoe ars quam tu forte noris? verbi causa mu- 
sicam? 

PAR. Non, per Jovem. 

TYCH. Quid vero, medicinam? 

PAR. Neque banc. 

TYCH. Sed geometriam? 
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IAP. Obdapig. 
TYX. Tl dì, pnropuifv; qulocoplag lv lp rosi 
roy debere Boov xal f xaxla. 


TAP. ’Eyò pv, el oldv re ela, xal rAelov. | Dote 
pd Sdxer voUto radio dyvocivei dvnsdica ppt ep 
narde eTvar rad yelproy A sò Soxeîs. 

TIX. Nal. AIA rabtas pèv low cà siyvac 
ol delude Sd ptyedog atriiv xal SuoxoMav, riv Sè 
Bnporudiv tiva, excoviniv A oxurorotoe; xal YÙp 
ddl dida oliruss Eyes 01, dig ud) xal torabtos dv dem- 
Givar cigno. 

TIAP. ’Op@isc Myers, d Tuyiddn: où yÀp rosrwv 
oddepuatio Emorfpacov ell, 

TIX. Thvog olv Eripac; 

TAP. Tivoc; dc 2yò cluar, yewalas* fiv sì pd- 
Gore, xal où Erzivbosiw olona: “Epyep pèv olv xa- 
nopdotv gut Sn, el SÌ xal Adyp, oùx Éxo» elreîv. 

TIX. Tha vasmv; 

TIAP. Obrw por Soxdi code regi tadae dpepede- 
amabvar Above. Note Bri ciyyav lv riva drlora- 
pat, Gredpyer An 001 pepudoze xal pd di coito 
uadertis por Eye fivriva dI, adore dxodon. 

TTX. AN odx dvlfopat. 

TAP. T6 ys vic igens mapddotor laws gaveîvas 
cor dxodeavet. 

TYX. Kal pol dik cotto orovddto padeiv. 

IIAP. Elcado,  Tuyidbn. 

TYX. Madapiic, DI An Ape, dl pel rep dpa 
alogimn. 

TAP. ‘H rapaortd. 

2. TYX. Kira ei pù pualvoreé vie, D Zipuov, cl 
uno vabenv gala dv; 

TAP. "Eyoye: el 36 cor palveodai doni, c06 pn 
Selav Mimy erforaoda: ségvnv alelav elval por civ 
povlav Bdxer nal pe civ dpdnudrov #in doler. 
Daol yap div Faluova vara cà pòv Dia yoderiy 
elvar qoîc Lyovor, raparteiodar SÌ civ dpuapm pd 
abrole Sonep Btddoradov A masdayoòy tostwv dva- 
Begopéray ele abrhy rds atelas. 

TIX. Olxody, © Zio, f rapaci) hg dol; 

TIAP. Tigyn Yep, xyò cabros Snprovpro&. 

TIX. Kal ob dpa napdorro;; 

TIAP. Idv aveldicac, d Tuyidbn. 

TTX. ‘ANN oùx dpubpitc mapdortov cavròv dro- 
divi 
TIAP. O3dapiic- aloyuvolumvydp dv, el ud Ieforae. 

TYX. Kal và Al &ndrav ce Povdbipeda pupliew 
niiv odx Emovapévov cp, dre ypitor padeîv, 6 mupd- 
auto BiXov Frr picopev; 

TIAP. IoNb puidov Myovres rolto dl ebppa- 
viîre È Derdlav dyaduarrorolov: alpe yhp cÎ cÉ/vn 
pibiv Frrrov A Deudlac dyarpe ni All. 

TYX. Kai pv èxeivé por crorobve mpoliorat 14 
dose ndfarodus. 


TNAPAZITOY. 2. (UE N°) 


PAR. Nequaquam. 

TYCH. Quid igitur? rbetoricen? A philcsghia em 
tantandem abes, quantum abest pravitas. 

PAR. Equidem, si fieri posset , etiam loogius elea B- 
que noli putare te hoc mihi objicere tanquam ipval: 
aio enim malom me esse, et pejorem etiam quam pit 

TYCH. Sitita. Verum has forte artes non didicisti me 
magnitudinem ipsarum ac difficuliatem : sed pope 
unam, fabrilem, aut cerdoniam? neque enim alogitr 
tux ita habent, ut vel tali arte non indigees. 


PAR. Recte istuc, Tychiade : neque enim barum dla 
peritus sum. : 

TYCH. Cujusnam igitur alius? 

PAR. Cujus? , ut $ si 
lA cuni precare ut so palo; qu sa 


illa me jam versari aio; an verbis etiam et d 
LU 


liabeo tibi dicere. 

‘TYCH. Quam ergo? 

PAR. Nondum videor mibi qua de ea den 
satis esse meditatus. | Itaque artem me aliquam wi. 
que eam ob causam fe mihi debere irasci, jam it ogi 
scere : quamnam vero, audies alias. 

TYCH. Sed pon susfinebo moram. 

PAR. At novum tibi et mirum forte quiddun vl 
quum audies ars ista. 

TYCH. Atqui cam ipsam ob causam cupio dies 

PAR. Alias, Tychiade. 

TYCH. Nequaquam; sed nunc dicito nisi tam 
impedire. 

PAR. Parasitica. 

2. TYCH. Tum aliquls, qui non insaniat, he, 
artem dixerit? 

PAR. Ego nimiram. Si vero insanire tibi vidor,#d 
insaniam illam in causa esse putato, quod ali 
artem noverim, et criminibus me jam absolve. Ante 
deam illa, Insaniam, grave celeroquin esse # l* 
tibus, sed eximere illos criminibus, quorem cale. 
gistri aut paedagogi instar, in se reciplat. 


TYCH. Igitur, Simo, parasitica ars est? 
PAR. Ars quippe : et ego illius artifex. 

TYCH. Et tu parasitus ergo? 

PAR. Egregie vero maledixisti, Tychiade. 

TYCH. Sed non erubescis, quut parasitum (102° | 


PAR. Nequaquam : sed si non ita me votare, e 
scerem. 

TYCH. Et, per Jovem, si designare te veline # 
alicuî, qui te non norunt, isque cupiat nosse; est 
mus, Parasilus? | 

PAR. Multo magis istuc dicentes me lelitia aldo 
quam Phidiam si gocetis statuarium : pon mino 0 ® 
hac arte, quam suo Phidias Jove, gaudeo. 

TYCH. Atquiillud mihi considerati moltas ermpio® 
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IAP. TO riv; 

TIX. Elxal cal imorodate dvodev Somep 200c 
mpizanor, Zipuvi rapaoliro. 

TAP. Kel priv dv dol paAdov yaplkoo ) Alive 


TTT pl nc alp lol, 
ivi popdy puor perer- arorraiv dI dei al Fay Dany 
nni. 

TUP. Tha potv; 

TIT. El xaì vavmav voîs Maw rigvaw dprara- 
fun, dre Emeidy muvodwntal ne, rota nq alrn 
print, Aeyero lov Ypappartà, larpixi, mapa- 


0 
DIP. Ed pdv, È Tuyidtn, old ptddov radrav 
ta frlpav cfevnv qalnv dv. El Sé cor giov 
win, al Sx clopar Abposa dv xalmep où maved- 
a de, x L9dny el, dr cost mapecmavanni- 


III 068%, el xal ourpì Myoc, dmdf dè, 
la 


TUP. "10 3) epsitov, el cor Soxeî, mepl Fic ge, 
za alcu ruygiver n ylves, croniipeve obtwol 
piumodovbfompev dv xal mais xa’ eldos réyvae, 
27 dra dpBlic perbgorev aletig. 

TIL TI nor' olv doviv fi igm Ape: ni Ydp 
mama. 

TAP. Mew pdv adv. 

TTX. MX rolvuv dxver Alyerw adriv, elrep oloba. 
4. TAP. Term dont, x Fri Saurnpovasio copol 
x daoloas, oiormpa dx xatadifev cvfyerupva- 
dan rpds mi rido eUgpnatov iv Èv ni fim. 

TILL "Opbtic deelvov ye elrdvrog ol drepuvauto 
nu 

TUP, EI3l perfyer rosrwv dredveuv fi mapanttad, 
3009 rl abc lm cin; 

TL Tim qhp, etto oUnwg Zyer. 

TUP. Dipe dÌ xd Euaorov mole Tic eégvns elde- 
Brapuravtes iv mapaottuie, el ouvdiei, cuori 
pad regi abi Adpoc, GA pu) nabdrep ai mo 
ai pipa diaxpovevat pi) cadpdv rropdératat. 
soir clvas xoì cadono Gorep nai nicav tig vav 
Tia da narra) fesoy: mpiirov ulv rd Soria 
timplreiv Sona dv drcemfdetog Yévorto pipa euri, 
Fra rapaorezio dphdpevog oùx dv perayvoln. *H 
Hb dpropopunpiava réywmy civà pioopev Lew, el 
rloramai dravepabonetv nd e x(6d7da civ vopui- 
Fav xaì ch pi), roirov 3È duro qéywns Siaxplvew 
111 ni6tfovg riv dvipomv xai rode dyadode, 
rita oly Gomep til vopuojudizov nal riv dv0peb- 
* parigi cUbùg Srruv; aòrà pérror tata xa 6 
È Fipurltng xaraueuperai Afpuove 


"Aviv Sup pr) dv nad duerdbvas 
9els yapaxtàp dprfpune copri. 








PAR. Quidaam? 

TYCH. Si epistolis etlam in sommo, uti mos est, la- 
scribamus, Simoni parasito. 

PAR. Atqui gratius hoc modo mihi feceris, quani si Dion! 
inscribas, philosopho. 

3. TYCH. Verum tu quemodo vocari gaudees, nibil aut 
parum curo : sed videnda etiam reliqua absurda. 


PAR. Queenam vero? 

TYCH. Si hanc etiam in reliquarum artium numero po- 
nemus : ut, quum iuterrogaverit aliquis qualis luec ars 
sit, respondeatur (ut dicimus grammatica, ara medica), 
Parasitica. 

PAR. Equidem, Tychiade, multo banc magle quam ullam 
aliam artem dixerim. Si vero audire tibi placet, quomodo 
istud ita putem, dixero, licet non omnino, ut modo dice- 
bam, ad hoc paratus. 


TYCH. Nibil intererit etiamsi tenuia dicas, modo vera. 


PAR. Ago ergo, primum de arte, si tibi videtur, quae 
tandem sit genere, videamus. Sic enim assequamur forte 
eliam artes speciatim , si quideza recte illius participes sint. 


TYCH. Quid tandem ergo ars sil, dicas : nam scis vi- 
delicet. 

PAR. Omnino equidem scio. 

TYCH. Noli ergo cunetari eam dicere, siquidem nosti. 

4. PAR. Ars, ut memini me ex homine docto audire, est 
compages perceplionum consentientium et coexercitatarum 
ad finem vitee utilem. 

TYCH. Recte illiue hoc dictum retulisti. 


PAR. Si vero omnia hiec conveniant in parasiticam, 
quid aliud ipsa quoque quam ars sit? 

TYCH. Ars enimvero, si quidem res ita so babet.. 

PAR. Age ergo singulatim artis formis applicantes para- 
siticam, an conveniat illius etiam ratio, videamus, neque 
ut vitiosse quum pulsantar testie, maligne respondest. Opor- 
tet ergo et hanc, ut unamquamque artem, compagem esse 
rerum certo perceptarum. Primum quidem est explorare 
ac discernere quis sit ipsum nutrire doneus, et col quem 
parasitari ceeperit, ejus postea non pomiteat ipsum. An 
numularium potius habere artem quandam dicemus, si 
dignoscere sciat adulterina numismata ab his quse non sunt; 
hune vero eine arte dignoscere fallaces homines a boni ; 
idque quam non, velut numi, sic homines etiam aperti sta- 
tim sint? Verum id ipsum sccusat vir sapiens Earipides, 
quam dicit : 


Virum qua prayum possies dignoscere, 
fnnata nulla corpori certa est nota. 
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Unde etiam major est parasili ars, siquidem ca res 
ras adeo et minime manifestas, magis quam divina 
telligit ac novit. 

5. Scire vero dicta dicere idonea et ea facere 
familiaritatem perveniat et benevolentissimom ie dii 
ostendat,, nonne intelligenti» et robuste ad percaia 
facultatis esse tibi videtur? 

TYCH. Omnino. 

PAR. Ut vero in ipsis comnis meliori quam qu 
conditione discedat aliquis, et jucundior contira label 
flis, qui non eandem quam ipse artem habet, id 
sine ratione ac sapientia putas effici? 

TYCH. Minime. 

PAR. Quid vero? nosse virtutes et vitia ciorum e a 
niorum, cariositalem inertis esse hominis puts? dor 
generosissimus Plato sic dicat : Si is qui epalzoms 
coquinaria non est peritus, paratie ccene misti 
judicium. | 


6. Esse autem non ex perceptione modo, sed dun 
coexercitata parasiticam , ex his facile discas : naml 
percepliones artium et dies et noctes et menes rt unt 
ssepe sic durant , ut non simul exerceantur; ei am 
perennt arfes apud eos qui ipsas habent : al psi 
cepliones, si non quotidie sit in sua palzestra, pets 
solum, puto, artem, sed ipsum eliam artifcea. 


7. De illo denique, « ad finem vite ulilem, » eoda| 
ne vel insanum sit queerere. Ego enim nibi ia nè #8 
Invenio quam edere et bibere : ac ne virere qui è 
{ilo licet. 

TYCH. Sic est sane. 

8. PAR. Verum neque ex illo genere est pd 
qualis forma et robur, ut ars quidem noo videtur es, 
talis quardam facultas. 

TYCH. Vera dicis. 

PAR. Sed neque inertia est : inertia enim ne 
quam recte peragit ei qui illam habet. Agr aio." 
committendam sibi curet in mari ac lempestle u®: 
gubernandi imperitus, possitne serrari? 

TYCH. Minime hic quidem. 

PAR. Quare tandem, nisi quod non babe ate” 
servare possit ? 

TYCH, Sie est. ' 

PAR. Ergo etiam a parasilica noo sertareta Pr 
si ea inertia esset? 

TYCH. Nempe. 

PAR. Ergo arte servator, inertia autem noe? 

TYCH. Scilicet. 

PAR. Ars igitur est parasitica. 

TYCH. Ars, ut apparet. se 

PAR. Atqui gubernatores quidem booo, da 
fices sedibas ego novi spepe excussos, e! csv” 
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alios autem vmnino pereuntes; parasiti vero naufragium 
tale nemo dixerît.. Ergo si neque inerlia est parasilica, ne 
que facultas , sed corpus quoddam concinnatum e perceptio- 
nibus coexercitalis, artem nempe esse inter nos hodie con- . 
venit. 


9. TYCH. Quantum ex istis colligo. Verum illud vide, 
ut etiam finitionem nobis solidam reddas parasiticae. 


PAR. Recte tu îlud postulas. Videtur enim mihi hoc 
fere modo rectissime finiri : parasitica est ars esculentorum 
et poculentorum atque propter ista dicendorum, finis au- 
tem ipsius voluptas. 

TYCH. Pulcherrime vero definiisse mihi tuam artem 
videris. Sed illud dispice, ne cum philosophorum quibus- 
dam pugna tibi sit de line. 

PAR. Quin safficit, modo sit idem finis felicitatis et pa- 
rasiticae. 

10. Apparebit autem ita : sapiens enim Homerus admi- 
rans parasiti vitam, ut quae beata sit et invidenda sola, 


Non (inquit) finis, mihi crede, exstat jucundior ullus, 
quam si Lelitie populum tenor occupet omnem, 

si mensa exstrucla sit alte 
pane ac carne, merumque cavis crateribus haustum 
circum omnes pincerna ferat, cyathisque ministret. 








Et quasi non lla esset admiratus, suam ipsius sen- 
tentiam manifestiurem reddit , bene dicens : 


Nimirum haxc animo pulcherrima judice nostro, 


nihil aliud, quantum dicit, beatom putans quam parasitari : 
ac non vulgari viro jllos sermones tribuit, sed sapientissimo 
Grascorum. Atquisi voluisset Ulysses Stoicum illum finem 
laudare, poterat ea dicere quam Philocteten reducit e Lemno, 
quum vastat Ilium, quom fugientes Graecos relinet,, quum 
Trojam ingreditur flagellis a se ipso sectus, malosque et 
Sloicos indutus pannos : verum eo tempore non dixit hunc 
« jucundiorem finem. »  Quin etiam in Epicureorum vi 
vendi ratione constitatus rursus apud Calypsonem, quum 
liceret ipsi in otio vivere et luxoriari et subigere Atlantis 
filiam, et mollibus omnibus moveri motibus, ne tum qui- 
dem dixit hone « finem jucundiorem » , sed de parasitorum 
vita dixit. Vocabantur autem eo tempore parasili conviv:®. 
Quomodo igitur dicit? rursus enim versus ipsos memorare 
operse pretium est : neque enim possunt intelligi , nisi se- 
plus recitentur; « Convivaeque sedent deinceps ; » et, 


Mensa exstracta sit allo 
pane el carne. 


11. Verum Epicurus valde impudenter sufforatus para- 
siticee finem, felicitatis quam ipse siatuit finem facit. Hoc 
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autem esse furtum, neque Epicuro css volupialem con 
sed parasito, sic didiceris. Equidem arbitror, volpi 
primo quidem inesse in corporis a molestia vacaltale; dia 
in eo, si tumoltus et pertorbalionis piena non si ma 
Utrumque horum consequitur parazilo8; al Epicurss 
que alterutrum. Qui enim queerit de figara terzi 
mundis infinitis, de magnitudine solis, de distanti, 
primis elementis, de diis, sintne an non sint, qui &ey 
denique bonorum fine semper pugnat et ab alis disci 
ille non în bumanis modo, sed in meundanis etiam et 
lestiis. At parasitus, qui bene habere omnia patt, crd 
que non meliori haec esse loco posse quam sunt, cani 
ritate multa et tranquillitate, nulla re tali ipsuminterpelar 
edit et dormit supinus, pedibus manibusque remi, 
Ulysses Scheria domum navigans. 


12. Quin non hanc solum ob rationem nihil pertist: 
Epicurum voluptas; verum etiam ob ista : Epicorus et 
quicumque demum est ille sapiens, aut habet quod edi 
aut non habet : si non habet, tantum abest ut scavier tt 
ut ne vivat quidem; si vero habet, aut ab se habet. ast 
alio : si ab alio habeat, parasitus est, non, ut ai pio» 
phus; si vero ab se, non vivet suaviter. 


TYCH. Quomodo non suaviter? 

PAR. Quia, si cibum ab se habet, multa sane, fia, 
hanc vitam consequi necesse est. Et vide quot x qu 
Oportet eum qui suaviter vivere velit, insitas copibbiti 
omnes explere. Aut quid dicas aliud? 


TYCH. Etiam mihi sic videtor. 

PAR. Igitur ei qui multa possidet., hoc fortasee mò 
taverit :illi vero qui param aut nihil, non item. Itaqoe Pet 
non fiat sapiens, neque ad finem perveniat, dio 1 
voluptatem. Imo ne dives quidem, is qui de sai sò 
copiose ministrat cupiditatibus , poterit ad ilum pri 
Quid ita? quia necesse est omnino, eum qui sua imp 
in moltas incidere injucunditates : cui nupc pagnante®È 
cum coquo, si male paravit obsonium, aut, si ta 9% 
mala subinde obsonia edendum, et volupiate cavi 
nunc cum dispensatore rei familiaris, si male d00* 
pugnandum. An non ita est? 


TYCH. Per Jovem, mihi quoque sie videtur. 

PAR. Ergo Epicaro quidem evenire ista possi #® 
quo fit ut nunquam consequatur finem : sed parsie** 
| coquus est cui irascatur, neque ager, neque dipen” | 

que pecuni®, de quibus deperditis graveluri s"| 
omnia, ut solus ipse edat ac bibat, caram, qubs 
| necessario conflictantur, molestiarum a palla i Ì 


Li 
13. Verum artem esse parasiticam, tum ex hi, 19 
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reliquis satis demonstratum est. Superest ut demonstre- 
mus eliam esse optimam; idque non simpliciter, sed primo 
quidem, communiter artibus omnibus esse praestantiorem ; 
deinde, etiam singulalim unaquaque. Communiter ergo 
cunctis ita preestat, quod omnis ars necessario adhibet 
disciplinam, laborem , metum, plagas, quae nemo est quio 
abominetur : hanc vero solam, ut videtur, artem discere 
licet sine labore. Quis enim de coena unquam discessit 
piorans, ut quosdam videmus de scholis? quis vero ad 
ccenam abiens visus est tristis , ut qui scholas frequentant? 
Quin parasitus sponte sua ipse ad cornam venit, artis cu- 
pidissimus : qui vero artes discunt reliquas, odio eas ha- 
bent, adeo ut quidam propter eas aufugiant. Quid vero? 
nonne illud etiam tibi cogitandum est, quod illis in artibus 
proficientes liberos his maxime rebus patres matresque 
munerantur, quibus parasitum quotidie? Pulchre per 
Jovem, in quiunt, scripsit puer; date illi cibum : Non recte 
scripsit; ne date, Adeo ea res et ad honorem gravis et ad 
peenam videtur. 





14. Verum ceterze artes postremum hoc habent post di- 
sciplinam, et laboris fructum lubenter recipiunt; multa enim 
et ardua ad illas via est : p@rasitica vero sola reliquarum 
statim ipso disciplina tempore sua arte fruitur; et simul, 
dum incipit, finem etiam suum consequitur. Ac reliquarum 
artium non quecdam modo, sed universse ad sola alimenta 
parande nate sunt : parasitus autem stalim quum incipit 
artem, alimenta habet. An non cogitas agrum poli ab agri- 
cola non agriculture causa, et struere fabrum domos non 
struendi causa : sed parasilus nihil sequitur aliud, verum 
idem et opus ipsius est , el illud cujus causa suscipitur? 


15. Praeterea hasc etiam nemo est qui nesciat : reliquis 
in artibus qui elaborant, per omne tempus rerumnabili la- 
bore funguntar preeter unum aut duo solos în mense dies 
quos festos habent; ipsseque civitates alios annuos, alios 
autem menstruos dies festos obeunt, ac tum exhilarari 
dicuntur : parasitus vero triginta mensis dies festos aglt : 
omnes enim deorum esse illi videntur. 


16. Porro qui in reliquis artibus recte versari volunt, ii 
pauco cibo et polu pauco utuntur, segrotorum instar; at 
copioso cibo potuque multo qui gaudet, is fieri non polest 
ut discat. 

17. Tum reliqua artes sine instrumentis nullo modo 
ministrare possunt artifici ; neque enim libiis canere licet 
sine tibiis, neque psallere sine Iyra, neque sine equo equi- 
tare : hesc vero ita commoda, ila non gravis artifici, ut 
etiam nihil armorum habens uti ea possit. 





18. Deinde, ut conslat, ceteras artes discimus mercede 
data; hanc accepta. 
19. Insuper ceterarum artium quidam sun magistri; pa- 
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ruveg, Rc 8 rrapaoitoriio obdele, DI Sorep # mom- 

au) sarà Zoxpdrn xal aUm dela evi polpa rrapayi- 
vera. 

U 20. Kéxeîvo 3Ì, oudret, Sri cds pev das réyvag 

Bdedovreg A mAfovees où Suviueda Siampdrreodai, 

maden dé doti ypiodar xal dv 585 xal mAlovei, 

21. TYX. Hdvo pèv adv. 

TAP. Kal pévror, è Tuyidn, at pèv Dim cl 
yuat doxaBal por vadtns dridupeiv, atm dì obdewitc 
drbpac. 

TYX. TU 88, oby ol cà AMerpia Aapbdvovees di- 
xtîv cor Soxolat; 

MAP. HS yàp 05; 

TIYX. 1165 odv 6 rapdortos tè dNidrpia Aaubdv 
oùx dae pudvog;» 

IAP. Oix #70 Myew. 

22. Kad pv iiv ddcov cexoiiv al dpyal qadial 
veg nodi ebtedeic cio1, ic dì apnoteodis fi dex rive 
pervala tie: ò dp Opudobpevor rodto Hic pula Svopa 
ox Riv do et eGpore #) dpyv mapaatentie. 

TYX. Hoc Ifyes; 

TTAP. “Ori oddelc Zy0pdv A dyvéira dvbpuorrov dl 
oh8ì cuvdon perplts dr detmvov nadeî, dNlk def mpé- 
sepov diuar rodtov yevioda: giov, Îva xowwwfon 
omovàliv xaì tpaméine xal aiiv nic 1vng tate pu- 
otupliv. “Ex yodv moXAdxts Axovad tivuov Aeyovrwy, 
moremdo dè oliog 6 pilog Sars ode Pi6punev altr 
sefrcone pued fputiv, Siov Bri ov ovprivorta xaì cuv- 
codlovta pudvov MOTÙv PIOY fipovsaévani 

23. “Oni ye pv fi Pacini Éiv teyvisv lot 
allen, purdors dv nol dx totde où fora: de pv ydp 
Vowrde réyvag ob pdvov xaxoraBolvies xal {dpoîvres, 
IAA vi Ala xaBfuevor al Eorirmeg dpydlovta: doro 
duuéder dodor tilv ceviv, 6 SÌ rapdortog perayepi 
Veras tiv abrodi seyvav dis Paordeds xaraxeiuevos. 

24. °Exeîva pulv ydp i Set Afyerv ep Sic aida 
poviac abroî, Sri SÌ pudvog xarà riv copèv “Ounpov 
« ode quesder gepal qurbv olte dpoî, AMMÙ ed y 
damapra xal dvfpora mevta » véuerat; 

25. Kai pv friropdi ve xl yespuétpro rel yadata 
obBtv xudiler iv faure réxvnv Epriteoda: dd te no- 
vnpde idv e xaì puopds A, rapaoiteiv dè oddele Sivarar 
A peopde dv A rompée. 

TYX. Hanaî, clov ypfiua dropalva civ rapaci 
aofve Sere xa aùrd În BovAeada: Soxiî puo: mapdortog 
elvar dval rodrov de el. 

26. TAP. De plv colvuv xo ndviv Siaglper, 
Bedsiy0al por Foxij. Dépe di dog xal xav' IBlav ixa- 
cons dapiper, cxoribpev. Tè pdv dì) taîs Pavadooe 
abyvare rapabdldaw arl dvénido doni, xal paddy 
us nadaipolvtog qò dblmua tic tégvig. ‘Ori ye uv 
sîiv xadMotuwy xal peyloruv ceyviiv diagbpri devertor. 
uodé mea: SÌ mpde reveuv mfy te prrcopurdp nel riv 
quovoglav, di dd yevvaudenta xal intonipas dro 
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rasiticze autem nullos : sed quemadmodum poetica, 1cd 
Socrate, ila haec quoque divina quadam sorte contngit 


20. Eliam illud mihi considera, quod reliquas a 


‘ dum iter facimus aut navigamus, non possumas eta 


Bac in via etiam et naviganti licet uti. 

21. TYCH. Utique. 

PAR. Verum etiam, Tychiade, videntar mihi aci 
petere artes reliquie, hiec aliam nullam. 


TYCH. Quid vero? nonne qui aliena som it 
agere tibi videntur? 

PAR. Quidni? 

TYCH. Quomodo igitur parasitus, 6omens aliena, 


| injuste non agit? 


PAR. Non habeo quod dicam. 

22. Verum reliquarum artium contemnenda quedai 
vilia sunt initia; parasiticze vero origo plane genero: 
enim tritum amicitie nomen non aliud invenies que | 
rasiticze initium. Î 

TYCH. Quid ita? 

PAR. Quia nemo inimicum aut ignotom bonisa, i 
neque mediocriter modo familiarem vocat ad cemo:1 
oportet, puto, hune prius amicum fieri, ut partie & 
libationum et mens®, et artis lujus mysteriorua i 
dem swpe audivi dicentes, Qualis aulem hic st 
qui neque comedit neque bibit nobiscum! ut gir 
videlicet solum qui una bibat atque cibum ona capa. 
lem amicum. * 

23. Hanc vero maxime regiam esse artium, cian M 
non minimum intelligas.  Reliquas artes enim ww di 
molestia tantum et sudore exercent, sed, per Jota: 
dentes atque stantes, nempe velut servi artium: 4 Pf 
situs suam artem tractat accumbens velui res. 


24. Tlla enim quid dicere attinet de ilius felici," 
solus, ut docti Homeri verbis utar, « nec plasui ed 
plantam, nec arat; sed sine semine aratroque » dedi 
omnia? 

25. Ceterum rhelorem et geometram ei fabram sl # 
hibet artem exercere suam, etsi malus sit vel sdviblt 
parasitari autem nemo potest, qui vel stultus i, vd 34 


TYCH. Vah quantam rem ostendis esse psi 
Itaque ipse mihi jam videor vello parasitas fer po! 
sum. 

26. PAR. Quantum ergo commaniter cmibot 14 
artibus, ostendisse mihi videor. Age vero etiam, ar! 
singulatim unaquaque sit praestantior, considerent 
sellulariis quidem artibus illam conferre, ina i 
et polius illius qui destruere dignitatem arts 
quantum maximis pulcherrimisque prese aida 2° 
dendum. Jam in coufesso est apud omo, We, 
philosophiam, quas propter prestartam dit 
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afrorcal vive, ** * * Erresdàyv olv xal todtwv drro- 
Su chy rapaorrury modb xparotica, S70v $r1 vv 
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1 sbortov dreyylav, dor SÈ xaxotegviav, lor SÈ 
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TTX. Ainbf Meyere: play pulv gp tiv gudocoplar 
nlfpvaw, abtoi SÈ aùtàg mowdaI medddc. 

18. IAP, Kal pv edc pv Dax eégvas, el xl 
cacd radrag dodpaporvor el, xaì mapfAdo: 1g cvy- 
He dich, fr uloai e Bonola: al al nera 
fis abriiv obx etolv duerdirtwmo:, mpoodsxttos è dev 

*icngiav BI alc dv (dvopcalav] è dvdazorto Lù 
ridi nel pnì cSppuwov adviv fave paddov 
vitrinoi pia pl obv olx Zen: quazogla, Enc 
fixaì druipov ofcav* roMal dì où Bivavzar clvat, 
aniztp 4 gilocopla pula. 

29. Quoto Sì xa mepl Tic broatdoewe Tic paro 
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31. TIX. Md por dontîe rita avi elpadras. 
silxal ch a gelpuv dorlv # qidocopla cc of 
mene, mise dvodevevdete; 

ÎIAP. Otxoîv dvdpam mpiscov cimeîv Sri quos0- 
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quidam dicont,**** Si igitur bis quoque longe potiorem esse 
parasiticam oetendero, sine dubio nimirum reliquarum quo- 
que artium eminentissima , ut inter famulas Nausicaa, vi- 
debita. 

27. Ergo communiter quidem ambabus preestat, et rbe- 
toricae et philosophiee, primo ob id ipsum, quod in rerum 
natura adest : nam de hac constat,, de istis non ilem. Ne- 
que enim rbetoricen unum idemque putamus omnes; sed 
quidam artem, alii contra ca inertiam, alii vero maleficium, 
alii aliud : similiter philosophiam quoque, quae eodem se 
modo atque squaliter habet : aliter enim se res habero 
videntur Epicuro, aliter vero Stoicis, aliter Academicis, 
aliter denique Peripateticis ; simpliciterque aliam alius putat 
esse philosophiam : atque in hune certe diem neque in eadem 
sententia iidem manent, neque ars illorum una esse vide- 
tur. Ex bis nempe apparet quid conjicere relinquatur. Ne- 
que enim omnino artem esse dico, quam ne esse quidem 
certum sit. Nam quid tandem? arithmetica una est et ea- 
dem, et bis duo apud nos pariter et apud Persas sunt quat- 
tuor, et convenit de his inter Greecos pariter et barbaro$ : 
philosophias vero mullas ac diversas videmus, et neque prin- 
cipia omnium neque fines consentire. 





TYCH. Vera dicis : nam onam quidem esse dicant phi- 
losophiam; ipsi vero illas faciunt multas. 

28. PAR. Verum artes reliquas, si quid etiam in iis sit 
parum consentiens, et hoc preetereat aliquis, venia dignum 
censens, eo quod medie cojusdam ancipitisque videantor 
natura, neque omnis erroris expertes illarum perceptiones, 
ille sane audiendus fuerit : philosophiam vero quis ferre 
‘possit non unam esse, neque magis inter se consonare quam 
diversi generis instrumenta musica? Jana una quidem non 
est philosophia; infinitam enim esse video : multa: autem 
non possunt esse, quandoquidem una est, si est philoso- 
phia. (Ergo nulla est.) 

29. Similiter de eo, utrum sit rbetorice, haec eadem ali- 
quis dixerit. Quod enim de uno argumento proposito non 
eadem dicunt omnes, sed pugna est euntium in diversa sen 
tentiarum, ex hoc ipso maxime demonstratur, plane non 
esse in rerum natura illud cujus una non sit perceptio. 
Quod enim disputatur, quid eorum potius illud sit, et nun- 
quam in uno aliquo convenitur; illud ipsam tollit ejus, de 
quo querritur, substantiam. 

30. Verum non ita se habet parasitica : sed inter Greocos 
pariter ac barbaros una est, et circa eadem eodem modo ver- 
satur : neque est ut dicat quisquam, aliter hos, aliter vero 
illos parasitari; neque sunt, ut videtur, in parasitis quidam 
velnt Stoici aut Epicurei decreta babentes diversa, sed omni- 
bus respectu omnium est consensus aliquis et convenientia 
actionum pariter ac finis. Itaque, quantum mihi videtur, 
fortasse hoc respectu etiam sapientia fuerit. 

31. TYCH. Satis omnino de his dixisse mihi videris. 
Verum quantum ad reliqua etiam deteriorem esse tua arte 
philosophiam , quomodo demonstras? 

PAR. igitur illud primum diceodum est : philosophiam 
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TIAP. Kad otros pevror nerd dv andy ypovov Su 
apibev iv Zupaxodcars mapacitiiv Atovuots,  Mdvruy 
qoiv dpufder riv mapaotry atràc nidoxlper map' atei 
xal yhp Îv wAfov ni riv Away ele dv régon sipude, 
Gore tod dporcorods Somuipar Irspre mapà rourov 8 
Atovsarog dg mi map aùtot pa0ncoptvovg. Otto 
puérror Soxeî xal xocuffoar civ rixenv dilus. 
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adevoe fi Evedla xal dermvfoag nddev dAlyas fbpas 
bd diua0lac eEfneoe: nai af # cuppopà Mdrwwt 
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TYX. Kat sic, di Eluov, regi vodcov Myst; 
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(1, se - se) 
nemo unquam parasitus adamavit ; parasiticam vero pe 
tiisse multi memorantur philosophi , et in banc diem age 
tupi. 

TYCH. Et quos dicere possis philosophos pursiali 
‘studiosos ? 

PAR. Quosnam vero, Tychiade? 608 quos tu quale: 
noris, ignorare me quoque simulas, velut turpitad ge 
dam illis inde, non honos accedat. 

TYCH. Non, ita me Jupiter, Simo : sed vebenaie 
heereo nec quos tu inveneris habeo dicere. 

PAR. Videris mihi, vir optime, non legisse vel es gl 
vitas illorum scripsere : alioquin omnino posses, qui! 
cam, agnoscere. 

TYCH. Verum cupio, mehercales, audire qui set. 




















PAR. Ego tibi ostendam et recensebo, cosque na 
sed eorum, quos ego philosophos arbitror, 
mos, èt quos fu minime putes. 

32. Igitor ZEschines quidem Socraticas ile qi 
illos urbenosque dialogos scripsit, venit quondan, 
illos ferens, in Siciliam, si qua per illos posset 
tyranno innotescere, lectoque Milliade, quam 
deretor, reliquo tempore in Sicilia, parasitass De 
desedit, longum valere jussis Socratis disputata. 


33. Quid vero, Aristippus Cyrenzeus non de 
tibi videtur philosophis? 

TYCH. De nobilissimis. 

PAR. Verum hic etiam eodem tempore versilar® 
cusls parasitans Dionysio. Quin omnium ipee 
princeps apud illum audiebat : erat etenim prete 
ingenio ad eam artem apto; adeo ut coquos ad ipsa. 
tidie mitteret Dionysius, ab eo qui aliquid disceret 
que hic etiam, prout dignum eratp ornasse artem ti 


34. At Plato ille vester prestantissimus venit el ine! 
dem hoc consilio in Siciliam ; quum vero pancis die 
rasilatus tyranno fuisset, illa parasitatione, quod si 
eam ingenii non haberet, excidit : atque Atbenas 
ubi multo se labore ad cam rem paraverat, alert 
denuonavigavitin Siciliam, ccenatusque paucos dis 
inscitiam excidit : similisque videtar illa, que 
Sicilia evenit, calamitas cladi ad eandem Nicie. 

TYCH. Et quis, Simo, hac de re narrat? 

35. PAR. Quum alii multi, tam Aristorenot 
vir maxime commemorabilis. Jam Euripidem 
ad mortem usque parasitatum esse, et Anatarchs 
xandro, omnino nosti. 

36. Aristoleles vero inchoavit tantum, ut reliqu» 
ita et parasiticam : erat autem et ipse parasilus Nei 


37. Ergo philosophos, ut res est,, parasilica vee 
dantes ostendi : parasitum vero nemo dicere poss 
sophari qui voluerit. 


Hi, eo - sno) 


18. Kal proel dovuv sUdarpiov cò pì) meniiv pnt 
i pad fepai, talia oddevì Adep Ordpyer A ma- 
sota. “Dore qidondipoue pulv dv mic roldobe xal 
quirrag na meivezs eUpor, mapdntov dì od È dx 
fi mapdionros, LAN BuetuYAo ric A ergde dvPlpor 
À plordpro Suorog. 

39, TIX. raviie vadiedi ye, ‘Ori St xord moXdd 
salta plocoplas xa faropuis fi rapagita) ri 
vl; 

-11P. Elo, È BOlruore, unipol od sii Ape 
più rig alpine, cuor, 8 dal rodbpiov: dv SÌ 

Fas rifoa dvd qavepdc yiyvecdar mdc véxvac al 

«oras rane bile elor. Mpsrepov Sè, ei 

si, mondiuada rèv 100 modbuou xarphy, xal clve 

do uova ypnorpsimaror 18lg re Barros abiti xa 
dara 

TT, 03 pérpuov djiiva nerrarriQdete vilv deb 

frepe nidi yed xa duaurbv dvvoîiy moîog dv ela 

falda rapaolnp qudcoga. 

W. IAP. “Iva rolvuv pù dvo davudtne pdl cò 

pad co yAebng dio», ghpr rporumwabpeta 

ati ryQdax pv alpdiov ele riv quipav 
hat nobsulove, civas BÈ dvdpeny Erebibva 
ri ipropiv Lo Snovpévay cÀv i, qèv orparazdv 

mapadew dravrag eis rèv xarddorov robe dv 

da, xaì 3} yupetv rode dov, dv 8È 3À tosto 

als rt al ffropac xal mapaotrovs. Tpîsrov 

n inno ev abrode: dvdpam fap rode pirdovras 

Vesta: puuvaloda: mpdrepov. Bei dÌ rode dvdpas, 

erat, xa0' Eraotov xaì doxluale qÀ cbpara. 

$ ud volvuv auniiv Grrò dvdelag Io dv Mererode 

Sid megpociras Gomsp în tpauparias mapei 
n diva lv php nol peynv oradialav xal d0- 
Malin nel spaiuara pù d0iov f Ayer diva 
nm dvdpemove corp drelvovg tivds Seopévoue 
Dil 
{1 Mper Bè meddev paera6e cdv rapdorroy bmoîde 
quinta. Ap’ odg 6 pv tò cia mpisrov modde 
dypiua $8Ù<, od "Das BI addi Aeuxds — dd pv 
tuza, cò i dad rponfoev — Zrerta Oupo- 

65 davi BMbmuow Srcoîov fpeîc, pupa nol Bgarpov 
do nalbv Bedorxdra xal O7iuv dpba ddr eis nie 
Fram. "Ap" aly, 6 roiotirog adds dv yévora' dv 
Vin Grltzne, ng dI xal el dirvi nad; 

2. "IAA cl det vata ciudberv Fyovras aùrdiv na- 
frase ddl vp cirio, dv modo riv mirare 
fun olondguav cl putv addì Fox irbpervav to 
nin rpotistv, el DE 1g nel drapunstel ape 

2%, rid roirov dalpavra ©hv sil broorplpe. 
Td Bavpdara rrdvra xal oddtv boy vii pui 
n° Abye BÈ Biueog. 

TAP. Tav pdv rolvuv fnrdpuv Tooxpdrns odg 
sele miao CEFNOE more, AIN add Er Suraoni- 
dfn, di delay, cluar, Sr 0b8l iv puvdy dnp- 








XLVIIT. DE PARASITO. 38 — 42. 543 


38, Jam si beatum est non esurlre, neque sitire, neque ri- 
gere; heec nulli adsunt alii nisi parasito. Itaque philosophos 
quidem aliquis moltos et rigentes inveniat et esurientes : 
parasitum vero non inveniat ; aut ille non fuerit parasitus, 
sed infelix aliquis aut mendicus mortalis , aut philosopho 
similis. 

39. TYCH. Satis ista. Sed multum etiam preestare 
philosophix® ac rhetorice parasiticam, quomodo mon- 
stras? 

PAR. Sont, vir optime, tempora vilzo hominum, alte- 
rum pacis, arbitror, alterum rursos belli : in hisce vero 
necesse omnino est manifestas fieri artes carumque profes- 
sores, cujusmodi sint. Prius autem , si videtur, considere- 
mus tempus belli, et quales maxime videantur tum pri- 
vatim sibi, tum rei publicee utilissimi. 





TYCH. Non mediocre certamen virorum denoncias : et 
dudum intra me rideo equidem , qualis futurus sit collatus 
parasito philosophus. 

40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, neu ludibrio 
tibi digna res videatur, age apud animum ipsi nostrum fin- 
gamus, nunciatum esse subito hostes irruptionem in patriam 
nostram fecisse, necessilatem autem postalare ut contra 
ipsos erumpamus,, neque agros vastari extra paliamur 
peratorem porro ad numeros' vocare quicumque militari 
sunt ertale, et venire sane reliquos , in his vero etiam phi- 
losophos quosdam et rbetoras, et parasitos. Primo igitur 
illos examus : oportet enim qui armandi sunt prius nudari, 
Inspice vero viros, o bone, singulatim , et proba corpora. 
Partem igitur illorum pre indigentia videbis tenues et pal- 
lidos, horridos denique, quasi jam saucios in acie relictos : 
cert-men enim et pugnam statariam, et impressionem, et 
pulverem, et vulnera vide ne ridiculum fuerit dicere per- 
ferre posse homines, quales ili sunt, refectione aliqua 
indigentes. 





41. Vide autemin alteram partem tranegressus parasitum, 
qualis appareat. Nonne iste multum primo corporis habet, 
et colore est jucundo, neque niger neque albus (quorum 
alterum mulieri , servo alterum convenit),, deinde animosus, 
vultu, ut nog, minaci , elato et sanguine repleto? non enim 
lionestum est oculum timidum et effeminatum ferre in pu- 
gnam. Nonne talis et pulcher fuerit dum vivet miles, et 
pulcher, si pulchre moriatur? 

42. Sed quid opus est conjecturis ista effingere, quam 
ipsarum rerum habeamus exempla? ut enim simpliciter di- 
cam, in bello, quicumque usquam fuerunt rbetores vel phi- 
losophi, vel plane non sunt ausi extra muros procedere; si 


vero quis eliam coactus in aciem prodiit, hunc aio ordini- 
bus desertis refugisse. 


TYCH. Ut mira omnia. et mediocre nihil promittis 1 Dic 
tamen. 

PAR. E rhetoribus ergo Isocrates tantum abest ut in pro 
lium progressus unquam sit , ut ne în tribunal quidem escen- 


derît, pra timiditate, opinor, quia vel voce destituebatur. 


544 XLVII. HEPI MAPAZITOY. 43, 44. 


xolioav else. Ti Eri; cdyl Anpddne piv xal Aloylvas 
mal Dioxpdrng Ord Bloc ebbdc #Îi xararfedla roù 
Dulrrov rodb ov Tv Sv nposdATAv xel cpdg avro 
ai) udire al derdecav ‘Abifvnoiv del tk èxelvov 
modirevdpsvor; dg el ye nat Log rie Abnvalog narà 
audrà imodbuei, adxeivos dv aùtoîs Av glog. O Yrep- 
{Bmg 3ì xaì Anuoo0iyns xal Auxolpyoc, of ye Soxoùy- 
meg dvdperdrepor ndv mais duxdnalarg del Bopubolvess 
xal Motdoposuevor 1 Dilimmp, ti more drreipydoavio 
quvvalior dv cib mpde abb moldaco; xaì Yrepldng pulv 
xal Aunoipyos abd' EEX0ov, dA oUSè Flog Ir prgav 
ppòv dm rapartiba: civ mudliv, d10 dvresyidio: 
Endbmyto map abroîs Ain modiopobuevor puwpidia xaì 
mpobovAeupamia cuveibivies. ‘O dì 3Ì xopupardraro; 
aùniv, 6 vavrì Myuv dv raîs dodmalars auvegiie 
« Barros Up 8 Maxedibv Bedpog, Bey addi dvdpri- 
modov mplatrd ic more, » todufoas mpocdieiv ds tiv 
Bowwriav nplv À cuppitzi tà atparbreda xal cuuba- 
Xeîv dc yeîpas, Pibac chv donida Iguyev: A ovdénw 
matta mpdrspov Sufxovoa: obdevdg rdvu yubpipa dvra 
odg, Erws Abnvalore, DAd Opgli xaì Zbdarc, 60ev 
Butivo vò uibapua Îv; 

43. TYX. ’Erioaua valva: dNN° odror pulv fi- 
ropeq xal Adyous Mbyew doxmpévor, dperiv 82 od. Ti 
8ì mapl civ qidoadgv AfTeC; ob ‘ap SÌ todtove dyeis 
Somep duelvovs altitiolat. 

IAP. Otro: nddw, di Toyidon, ci rep cfg dv- 
Bpelag Gonpudpai duudeyduevor xal saamplBovees ò tic 
diperiis dvopa moX16 piddov sii pardpov pavolvear 
Bedrepor xai padezibeepos. Exdrer dt olrug. Mplitov 
lv ox doni Boris elreîv Zyot qudoogov dv db 
Terrdevmadra» ros jap 00dì 8g dotpatescavto, 
elmep totpareboavio, mdvess dpuyor. Avrio0fme puòv 
adv xal Aroyévas xal Kpdrng xal Zavow wai IMdrwy 
xal Aloyivne xaì Apiororiing xaì ma odrog 6 Guido 
oddt elBav mapdrafi» pdvos dì rodprica< 2Ee0riv è 
iv dv Amdlep pudyny 8 copds abriiv Zuoxpdrns pesyuv 
Bnsidiey dò ic Ldpwndog è civ Taupéov radaiotpav 
xarfguye: molb ydp aùtij dotedtepov dB6xer perù riv 
perprzu id lev rabVbuevov daplieiv al copiopdra 
mpobddiew soc Ivcuyydvovaw & dvbpi Lraprdon 
pdizeodar. 

TIX. "0 yewaîe, rara pulv En xal rap' ddoy 
Imubdunv, oò pù Ala auubrrtiv adrode al dvesdite 
Bovdopivav Gore oGdév rl por doneîs yapitbuevos 
aravtoò ciyvn xateperdrodai civ dvdpliv. 

44. "ADN dì Bosi fàn, plpe xal cù 1dv mapdortev 
Bmoîde ale Zoriv dv mobo MEfE, nad el Bieog Abyerai ma 
priorede mic yevioBar civ madaivi 

TIAP. Kal pv, © qudng, oddeis obrws &vixoo 
“Oprpov, obd' ùv miuav idustns tUym, e abx infero» 
sat map’ alni vole dplorove tiv fipulv rapaoltovs 
Urra Ere ydp Niotwp dxsivos, ob dò cfg YAbrtms 
ciomup pda 6 Adyog drcipper, aùrod edi Paci ma 





(1, t0-s0) 
Quid porro? nonne Demades , et XEschines, dt Phicozi 
pre metu , denanciato Philippi hello, statim et plana 
se ipsos Philippo prodideruni , manserunique Atbesis i, 
ut semper rem publicam ad illius volantalem tte? 
Itaque si quis etiam Atheniensis alins in ils pareri 
taret, ipse quoque inter ipsoram erat amicos. At pe 
des, et Demosthenes , et Lycurgus, qui fortioes rile 
ur, quique in concionibus tumultas semper ciebasi 
cebantque Philippo, quod tandem egregium facimusa 
contra ipsum patrarunt ? atque Hyperides quidem e 1 
gus nonexieruni, quin ne caput quidem exserere li 
ausi sunt, sed intra meenia desidentes, domi ie ja 
sessi, sententiolas quasdam et consultaliuncalss 
bant. Sed princeps illorum, qui ista perpetto 
in concionibus, « Philippus enim Macedo, pests is, 
ne servulum quidem emat aliquis unquam, » 
ausus in Bceotiam, antequam commifterentar aciese 
tum ad manns esset, abjecto clypeo fagit. Av 
ista prius a quoquam audisti, que sint notisima ne 
Atheniensibus , sed Thracibus ac Scythis, unde 
tum illud fuit? 

























43. TYCH. Novi ista. Sed hi rbetores erat di 
faciendis exercitati , ad virtutem non item.  Quii rn 
de philosophis ? neque enim sane habes quod bos, 
modum illos, accuses. 

PAR. Hi rursus, Tychiade, de fortitudine di 
quolidie, et virtutis nomen conterentes, multo ds! 
timidiores oratoribus apparebunt mollioresque. 
vero ita. Primo non est qui nominare queat 
in preelio mortoum : aut enim plane non miliurai, 
si militarunt, fugerunt omnes. Antisthenes qu 
Diogenes, et Crates, et Zeno, et Plato, ei Ash: 
Aristoteles , et omnis illa turba, ne viderunt quiden 
solus vero ausus progredi in pugnam Del 
piens illorum Socrates , inde a Parnethe fagiens 
se paleestram abdidit : multo enim illi videbatur 
sedentem cum adolescentulis amatorias pogas pr” 
argutiolas objicere in quos incideret, quam cam iv 
tano pugnare. 


TYCH. Vir oplime , ista am ex aliis quoqueantiv: 
profecto irridere volentibus illos, aut maledicis 
Itaque non videris mihi quicquam tuee artis in grati 
illos mentiri. 

44. Sed si videtur, age jameltu parasitum, in bh 
se preestet, dicito ; et an omnino anliquoru® 
parasitus fuisse dicatur? 

PAR. Atqui nemo, amice, Homerum ecm LI 
ignorat, etsi aliarum omnium rerom rudis sl, qs 
apud illum prestantissimos heroum parasitos 
esa ille, cujus a lingua mellis insta defeb ®#*| 
ipsius perasitus regis fuit; et neque achile, gi 1° 


s@ 
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den Ty, xal obra Tv Aydddo, Bonep d3dxs: te xal } videbatur tum erat et corpore prasstantiasimus et justissi- 


19) sia yevasdratog xal Surasbratos, ofte dv Ato- 
op obra riv Alavra 6 Ayapjuveov olrug dratvei re 
ai Gullo domsp ròv Néotopa. OISÌ vip Slxe 
derras eiyerai peviodar adr osre dira Ayas 
flat? du iadanxbva iv Tpolay, eî rowwsrove Srrolog 
1 diro 6 mapdiorioe, xelrap pépuv dv, otparuimag 
quia Kal vòv "Idouevla rdv roù Atdy Éepovoy 
api Ayaplyvovog duolus Mbfer, 

6. TTX. Tara plv xaì aurdg drlorauai: cdrw 
tic donò nor pupuebonztv nic SÌ cò dvdpe c6) Aya- 
fon ampleee mi 
IUP. Avaprfoònti, di yevaîs, civ dmiiv Quetvenv 
mp arde 6 Ayapéuvoov pds cèv Idopevia Myer 
DI. Holy; 


BAP. dv Bè. rdelov Ber alel 

Long Gonap dol audeiv Sre Bupdg dvidrrot.. 
ria hp dd alel mAeîov déras elprev oÙy Sr tè 
tipiov Bi mavrdy 1AFipec efotiue ti "Idopavei xal 
quali al xadevdover, dI Eri adrii dv Fio toù 
vip cuvdetrveîv brfipye ci) facdei oùy Some 
i leczoie otparuditane repde fiudpac tivds nadovpl- 
6 Tov pv ylp Alavra, dreì xaddic duovoudynoe 
i "Exmpi, « alc A yapéuvova dîov dyov, » gnoì, xarà 
cribuobévra Gpl t0Ù rapà si facdei delrrvov: 8 
TRoperdis xaì 6 Néotwp Sonpépar cuvedelmvonv ti 
mei, dx atrde guot.  Néotwp 3Ì mapdortds por 
si in Paotdiuv pediota texvitng xal dyabds yevé- 
ari vp dad co ‘Ayapduvovos delaodar sg rl 
x, DIA dvodev drì Kawiws xal “Efadlov Soxzi 
Cl dv raicuodat mapaoriiy, el pò 5'Ayaplpvan 


dino. 

TIL. Obrooì pulv yewaiog 6 mapdorco;. Ei SÌ xal 
Mux tds oloda , ce1pii Myew. 

4-IAP. Ti odv, © Tuyuddn, odi xal Idrpoxdog 
di pdl aper i xal taliza oddevdg niiv 
Van Bakwav gavAbtipog odte Tiv quxiv alte è 
ua verviag iv; EyÒ ylp od’ alrod por dox roÙ 
1Ùdbwx rexgualpeodai moic dpyor aùrod yelpu elvar 
vr ylp “Excropa frffavra ric ideas nel mapà tai 
velv slow paydpevov obrog dEdwoe xal tv Mpure- 
Mov vali {in xasoutnv Lo6sas, naltor drebarevov 
ik by di gavddrarot, dll oi ro Trdapéivog Alac 
anal Teoxpog 6 pv SrcAltas dyabdc, 8 SÌ coldene. 
dolio pulv drrbxrenve civ Bapbdpuv, dv Sè dì 
ino xal Zaprmdéva tiv maida rod Atdc, 6 mapd- 
24 rodi Ay ddl. Kal dreddave Sì ol toi Mo 
vhuc, DI atvrbv pv “Exropa ‘Ag iddade dmbrerver, 


Bra, nat atcdv Ag0Ma Mdpi, dv 8 mapdorror | 


xx Bio dvpurrot. Kal tedeuriv SÌ quvs digizev 
(ac 6 pevvaudrazo; “Excwp xal porri rdv 
Ca ra Terreduov Eros 6 vexpde atroù roîg oluelor 
noi, 0° clac elade dpeivar roper. Thac 
mattag; 

LOCIANUS. LL 


mus, neque Diomedem , neque Ajacem Agamemno ita lau- 
datque et admiratur, velut Nestorem.  Neque enim Ajaces 
decem sibi contingere optat, neque decera Achilles : sed 
olim ait futurum fuisse ut caperetur Troja, si tales, qua- 
lis hic parasitus, senex licet, milites decem habuisset. Ido- 
meneum etiam, Jove natum, parasitum similiter dicit Aga- 
memnonis. 


45. TYCH. Ista quidem ipee etiam novi; nondum tamen 
videor mihi intelligere quomodo duo illi viri parasiti Aga- 
‘memnonis fuerint. 

PAR. Recordare, vir oplime, versuum illorum quos ipse 


Agamemo dicit ad Idomeneum. 
TYCH. Quorum? 
PAR. Tibi pocala semper 


piena stetere, velut mibi, si potare luberet. 

Hic enim « plena semper pocala » dixit, non quo poculum 
perpetuo plenum steterit Idomeneo et pugnanti et dormien- 
ti; sed quod ipsi per totem vitam liceret soli cenare cum 
rege, non ut reliquis militibus , qui certis modo quibusdam 
diebus vocarentur. Ajacem enim, solitaria contra Hectorem 
pugna prieclare defunctum, « Ad divum, » aît, « Agame- 
mona ducunt, » honoris causa ccense regie sero 2dbibitum : 
Idomeneus vero atque Nestor cornabant cum rege quotidie, 
ut ipse ait. Nestor vero parasitus mihi videtur regum 
maxime artifex et bonus fuisse : nec enim corpisse artem în 
Agamemnone, sed superiori tgmpore in Ceeneo et Exadio : 
videtur autem nec desiturum fuisse parasitari , nisi obivisset 
Agamemno. 


TYCA. Ric quidem presclarus parasitos. Si vero et alios 
quosdam nosti, tenta dicere. 

46. PAR. Quid ergo, Tychiade, nonne etiam Patroclus 
parasitus Achillis fait, isque nec ullo ceterorum Grescorum 
deterior, neque mente neque corpore, quum esset adbuc 
juvenis? etenim ne ipso quidem illum Achille deteriorem 
esse, ex operibus illius intelligere mibi videor. Hectorem 
enim perruptis portis ad naves intra vallam pugnantem hic 
extrusit, et navem Protesilai jam ardentem restinzit, licet 
Yectores in ea essent non vilissimi, sed Telamonis filii Ajax 
et Teucer, miles alter egregius, alter sagittator : ac barba- 
rorum quidem interfecit mutos, in his vero etiam Sarpedo- 
nem Jovis filium, ipse parasitus Achillis : nec sicut alii 
mortuus est, quum ipsum Hectorem Achilles interfecerit, 
solum solus, et ipsu Achillem Paris; parasitup vero deus 
et homines duo. Moriensque voces edidit, non quales 
Hector fortissimus, qui genibus etiam Acbillis advolutos 
supplicavit ut corpus sum reddatur suis; sed quales com 
venit emiltere parasitum. Quas enim? 


‘8546 
Tuvitor 8 elnep por dsixoaw svrsS6ncav, : 
aederray x° abrdi” Siovro du Und ovp Sapdvres. | 

47. TYX. Taùra piv travis. ‘Or dì pd pDoc, | 

WA mapdorto; Fu 8 Mdrpordog rod ‘Axl, mepii 

Meo. 

TAP. Abrdv, è Tuyiddn, cov Hdrpoxdov 81 ma- 

pdicrros iv, Ayovrd cos maplioua. 

TYX. Bavpastà Mya. 

TIAP. “Axove tolvuv aùtiiv iv drv” Ì 
Mi) dui civ dendveude ribfpevas doti , AXddd, { 
400° bpod, dic drphgnpev iv Gperipora: Sbpores. | 

Kat red Groble, nale viv ps detduzvoc, » prod, «8 | 

Tnhede» 

Erpepev evivndi; al adv Gepdrove” dvépnve 


souréori mapdorzov elyev. El pdv colvuv pliov 2606 
Nero sdv HdrpoxAov Afyew, olx dv abròv divduate 
Oepdrcovea + ZAesBepog ylp fiv 6 Merpoxdog. - Tlvag coi 
voy Mya rode Oepdiroveag, e pofte rod Boddovg pofre 
code po; toÙs rrapanitove Tov rr F xa dv Mn- 
piévnv odi Iaopevéss xaì aùrdv Oepdrovra dvopdtei, 
obras, cla, xadoujitvav rére civ. rapaolruv. 
Exdrer SÌ Bri xal dvradda cds pubv Idopevda Auds Svra 
vtdy oùx doi Afyew « drddavrov "Agnî, » Mupusvnv dì 
adv rapdortov aùroî. 

48. T( 36; dl xal A piotoyefruv Imporinds dv xal 
nérne, Gorep Bovxudidns puoi, rapdorto; Iv ‘Apuo- 
Bou; ti 8é; obyl xal Lpaotic; dreiie yÙp ol rapdor- 
vor xal dpactal civ rpepdrwv elet. Otrog colvuv 
reddiv 8 mapdortos riv ‘Abnvaliov dv rupawvon lav 
le Davsplav desidero, xal viy Loria yaduods dv ci 
dyopà perà vilv rasduiiv. *OUro: pv 3Ì, rorodro: 
Srres pdda dyalol, rapdorro: foav. 

49. 20 dI roidv riva elufterg dv oAl up rèv mapd- 
atrov; obyl mplitov plv 6 qootrog dprotomomeduevos 
Euow drì tiv rapdraliv xaddrep xal 6 ‘Odugosds 
diftot: od vp dIN° 8v dv roAéuw udyeodal grow fovid- 

Mor xal 8 dor 
1 dpi pda 
88 aùrò cò devdv 
106 BÈ doble adr 
1 riv Modov eUbde 
cov aùrdv Foley 
dvdv Serrep 6 Alag 
13 xad iv Pv 
onérei» Podderar 


«dv moMlps, od 
ole orpaeubene 
Gorep dv ovo» 
re grdoadgov ve 
furiivea, ponepòv 
s payne, dobevii 
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M,m-v 
Vigioti tales si me contra arma tulissent., 
unasquisque mea domitus facuisset ab basta. 


47. TYCH. Sufficiunt ista. At, non amicum Adi 


| Sizse Patrclum, sed parssitar, ilod tuta di. 


PAR. Ipsum, Tychiade, Patroclum prebebo tibi ds 
tem se fuisse parasitum. 
TYCH. Mira narras. 
PAR. Ipsos ergo audi versus : 
Ne mea, Achille, {als procul ossibus oesa rece, 
verum una, ut vestris una sumus =dibus alli. 


Et rursus paullo post, « Hic me susceptum, » isf 
« Peleus. » 


et studiose aluit, jussitque tibi esse ministram, 


hoc est, parasitum. Si enim amicum voluisset die! 
troclum, non nominasset ministrum; liber enim eni 
troclus. Quos ergo vocat ministros, si neque serts,| 
que amicos? nempe parasitos. Qua ratione etiam Mid 
Idomenei et ipsum ministrum nominat; quam sic, pl 
tum vocarentur parasiti. Vide autem quarm hic eil 
meneum, Jovis qui filius esset , non dignetur vocare «M 
squiparandum, » sed Merionen illius parasiton. 


48. Quid vero? nonne et Aristogiton , plebeinsier4 
pauper, ut ait Thucydides, parasitus erat Harmed 
vero? nonne idem etiam amator? sequum est enim # 
siti jidem etiam sint alentium se amalores. Rei 
rursus parasitus Athenarum urbem, tyrannide oppressi 
vindicavit in libertatem : ei nunc stat cenens în ini 
cum amasio. Hi ergo, viri fortissimi quum esse, # 
iidem parasiti.. 

49. Tu vero qualem suspicaris in bello foturum 
tum?nonne primum talis pransus exibitin acier, sca di 
Ulysses sequum esse censet? Etenim quem in pet! 
gnare jubet, eum sine dubio excipiet epalis, eti fl 
lucis exortu pugnandum sit : quoque tempore mi! 
pree metu, alius quidem accurate aptat galeam, bind 
induit alius, alius ipsa belli metuenda suspicass tesi! 
tempore hic noster hilari vulta cibum capit,  p# 4 
sionem in primis statim pugnam capessit : sod gi 
alit, altero stat ordine post parasiture; quem ile," 
crum Ajax, suo clypeo occultat,, emissisque tel, #9 
dato corpore, hunc tegit, quippe qui hune pote #20‘ 
servare capiat. 


50. Si vero cadat etiam in prazlio parzsitss, 0” 
illius interfecti neque ductorem ordinis, neque 
deat, magni nempe corporis, el gicut in cosviri 
decumbentis. Et operze sane pretium est jaxta pres?" 
philosophi cadaver, aridum, squalidem, ani 
barbulam, jam ante pugnam demortoum, inbr®' 


0,55, 00) 


vigaror. Tic ola dv xatagponifonte rave fig ni 
me toe bmuomonts arfic olo xaxodalpovax 8pîiv; 
‘pl ola dv diga yAavpodg xa ropfrag Spi dvdpe 
fpuns uaubrove, iv ev dmopoioav cuppdyov 
ddr vi dipen) naxodprove drliiomi i modlp; 
im i mas pd opa i dodge 
idol rapdorsot. 


61. "Ev cipfivy 3a cocotrdv por Sons diaplperv ra- 
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moncionem. Quis non contemnat eam civitatem, propu- 
patores illius ita miseros si videat? quis vero non conji- 
ciat, pallidos et comatos homunciones si jacentes videat, 
cvitatem auniliis egentem maleficos de carcere belli causa 
solvisse? Tales quidem in bello ad philosophos et oratores 
comparati sont parasiti. 


51. In pace vero tantum mibi videtur parasitorum ars 
philosophis prestare, quantum ipsa pax bello. Ac primo, 
si vis, consideremas loca pacis. . 

TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi velit. Vi. 
deamus tamen. 

PAR. Nonne enim forum, et judicia, et palsestras, et 
gymnasia , et venationes, et cosnationes, loca urbis dixerim? 


TYCH. Omnino. 

PAR. Igitur parasitus in forum quidem et ad judicia non 
accedit, quod, puto, sycophantis omnia illa loca magis 
conveniunt, et quod nihil moderatum fieri in his solet : at 
palsestras et gymnasia et convivia persequitur et ornat hic 
solus. Quandoquidem quis in palzestra philosophus aut rhetor 
exutas cum parasiti corpore conferi meretur? aut quis ho- 
rum in gymnasio visus, non dedecus potius loci est? Etiam 
in solitudine nemo horum subsistat occurrentem feram : at 
parasitus invadentes manet et facile excipit, in ccenis edoctus 
illas contemnere; et neque cervus fllum neque horridus 
aper percellit, sed etiamsi aper dentem in illum acuat, contra 
in aprum acuit parasitus. Quin lepores magis ipsis canibus 
persequitur. In convivio autem parasito quis certare audeat,, 
sive jocanti sive edenti? uter magis exbilarare convivas 
potuerit? lhicne canens et dicteria jaciens, an homo ridens 
nunquar in palliolo accumbens, dejecto in terram vultu, ut 
qui ad funus venerit, non ad convivium? Ac mea sententia 
tale quid in coma philosophus, quale canis in balneo. 


52. Sed age his relictis, ad ipsam jam vitam parasiti ve- 
niamos, ita ut istorum simul vitas Inspiciamus et compa- 
remus. Primo igitur parasitum glorise contemtorem semper 
Videas, neque cure ipsi esse eorum quicquam quee homines 
sentiant : in rbetoribus autem ac philosophis invenias non 
quosdam, sed omnes a superbia et gloria conteri, et non 
a gloria solum, sed, quod turpius illo est, a pecunia. Ac 
perasitos quidem ad peconiam ita affectus est, ut vix ali- 
quis sparsos per litora calculos negligentius habeat ; neque 
quicquam ipsi videtur inter pecuniam atque ignem inter- 
esse : verum rhetores, et, quod indignius est, illi qui 
philoeophari se dicont, ad illa adeo infeliciter animati sunt, 
ut ex eorum numero philosophoram, qui maxime jam ce- 
lebrantor (de rbetoribus enim quid attinet dicere?) alius, 
dum res judicat, corruptionis in illo judicio damnatus sit; 
alius pro suo convictu mercedem a rege poscat, nihil erube- 

» 
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ecens, si senex jam vir adboe peregrinalor et mercad,1 
Indos aliquis ant Scytha captivas, operam heal; sp 
ipeam adeo nomen erubescit, quod sccipit. 


53. Invenias autem non hace modo circa iste, mie 
trrbationes etiam alias, tristilias, ut hoc utar, c in,é 
invidias, et omnis generis copiditates. Verem pete 
extra hisc est omnia : neque enim irascitar, ob sim 
olerantiam, et quia nec est cui irascatur;.si vers dir 
indignetur aliquando, ira iltius difficile ant triste hd gi 
quam efficit, sed risum potins , exhilarans quibesca w 
satur.  Tristilia vero minimo omnium afficitar, hai 
commoditalem parante arte sua atque largiente, uom 
beat de quo doleat : neque enim opes illi sunt, neque dina 
neque servus, neque uxor, neque liberi; quibus pereat 
bus omnino tristitia affici qui illa babeat necese ed: fl 
autem neque giorize cupidus est, neque opum, net ali 
formosi cojusquam. 

56. TYCH. Verum, Simo, victus pensiria angi ile i 
babile est. 

PAR. Ignoras, Tychiade, illum omaino pirate M 
esse, cibo qui indizeat : neque enim fortis, quamabei 
fortitudo, fortis est; neque prudens, quam desta nt 
dentia, est prudens : alioquin enim ne fuerit quidem pas 
Propositum vero nobis est quaerere de eo qui pinsìu@ 
non de eo qui non est. Si vero fortis non aliter quan pat 
fortitudine , et prudens prudontia priesente, die 
Situs pressente parasitatione parasitus consebits : 
que, nisi hoc in illo fuerit, de alio, nop jam de peri, 
remus. 

Mc Ergo nunquam cibi copiam non babebì pa 

PAR. Apparet. Itaque neque hac re, neque alt bd 
ut doleat. 

55. Jam philosophi simul omnes et rbetores mine? 
ment : plerosque certe illorum cum clava prodire rido. m 
armatos nempe, nisi metuerent ; eliazm jannas frmier 
dere, timentes igitur ne quis noctu sibi insidietor. MM 
januam obdit conclavi temere , ob boc solum, ne spit 
a vento : strepitus si noctu exoriatur, nibilo morte # 
Gis quam si nonortusesset; et per desertom si procio 
sine gladio iter facit : nihil enim usquam metaì. P@ 
sophos autem spe ego vidi telis instrocios, qua sil 
usquam esset metuendum : clavas enim habosi, #4 
quum in balneum abeunt et ad prandium. 


56. Porro parasitum nemo accuse adulteri, art. 
raptus, aut cujuscumque simpliciter crimine : se 
quidem parasitus non fuerit, sed ipae se injeria a854* 
que si forte adulteriam committat, siaral com isjert®* 
eliam injurise recipit. Quemadnsodum vero malese 
inde habet, ut sit bonus, sed ut improbes : SE, 
parasitus, si quid sceleris commitiat, ipoom bre fo" 
amittit, id vero, quod commisit, ssecpit. Sede" 
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talia oratorum et philosophorum plurima non nostra modo 
votate patrata abillis novimus, sed relicta etiam in libris mo- 
‘numenta male ab illis factorum habemus. Nam defensio ex- 
stat Socratis , et Eschinis, et Hyperidis, et Demosthenis, et 
plerorumque fere rhetorum ac sapientium : parasiti vero 
non exstat defensio, neque potest quisquam memorare li- 
tem parasito intentatam. 


57. Sed per Jovem, si vita quidem parasiti melior est 
rhetorum et philosophorum vita; an mors fuerit miserior? 
Quin contra ea multo beatior. Philosophos enim novimus, 
aut omnes, aut plerosque certe, male malos periisse , alios 
de sententia judicum, maximorum criminum damnatos, 
veneno; alios toto corpore combustos ; alios ex urinss diffi. 
cultate interiisse , alios in exilio : parasiti autem mortem id 
genus nemo habet dicere, sed beatissimam edentis ac bi- 
bentis. Si quis vero etiam violenta morte videatur finisse , 
ille craditate mortuus est. 


58. TYCH. Satis tibi hoc contra philosophos pro para- 
sitis certatum certamen est. Superesi ut dicere coneris, 
an etiam honesta atque utilis alenti sit Ista possessio. Nam 
mihi videntur tanquam beneficlis fruentes et ex liberalitate 
quadam pasci a divitibus, id ipsum autem pudori esse ei 
qui sic pascitor. 

PAR. Quectua hiec est stoliditas, Tychiade, si non potes 
intelligere, virum divitem, si vel Gygis haberet aurum,, s0- 
lus si cibum capiat, pauperem esse; et si progrediatur in 
publicum sine parasito, mendicum videri : et quemadmo- 
dum miles sine armis eo contemtior, et vestis sine purpura, 
et sine phaleris equus, sic etiam dives sine parasito humi- 
lis quidam homo vilisque videtur. Quiv omatur ab illo 
dives, parasitum autem dives ornat nunquam. 


59. Aljoquin nec probrum illi est, ut tu ais, isti parasi- 
tari, nempe tanquam preestantiori viliorem; verum diviti 
potius hoc utile est nutrire parasitum, cui, preeterquam 
quod ab hoc ornatur, etiam securitas multa ab hujus satel- 
litio coptingat. Neque enim temere pugna quis invadat di- 
vilem, hunc ei astantem videns; sed neque veneno facile 
moriator, parasitum qui habeat : quis enim insidiari alicui 
audeat, hoc cibum potumque preegustanie? Itaque dives 
non ornatur modo, sed maximis etiam ex periculis a para 
sito liberatur. Adeo parasitus, quicquid est periculi, 
amore ductus subit, neque hoc concesserit divili ut edat 
modo de ipso, verum etiam in convictu illius mori non de 
Urectat. 


60. TYCH. Omnia mihi, Simo, videris persecutus, 
neque ulla in re artem tuam destituisse, non, ut di- 
cebas ipse, imparatus, sed ut exercitatus aliquis in rebus 
maximis. Superest ut audiam, an non ipsum parasitices 
nomen sit turpe. 
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PAR. Vide ergo responsionera , an satis tibi videstar dti 
6t tenta ipse vicissim ad quaesita respondere, quenel 


bant? 
TYCH. Cibum. 
PAR. Quidautem orrilota:, nonne edere? 
TYCH. Sic est. 
PAR. Ergo constat parasitari nihil esse aliod? 


TYCH. Hoc ipsum enim est quod turpe videtar, Sino. 


61. PAR. responde : i 
videlur prestate, tl vira proporlo dle: dt 
ndeiv (navigare) an napandetv (juzta, i. e. cem ch, 
navigare)? 

TYOH. Equidem cumalio navigare. 

PAR. Quid vero, currere an cum allo currer? 

TYOE. cumalio currere. 

PAR. Quid vero, eguitare, an cum alio egeitere? 

TYCH. Cum alio eguitare. 

PAR. Quid autem, jaculari , an cum alio joculan! 

TYCH. Cum allo jaculari. 

PAR. Nonne ergo similiter etiam malis cum ale dit 
(parasitari) quam edere sirfipliciter? 

TYCH. Necesse est tibi assentiri. -Aique input 
ego tibi, ut pueri, mane veniam et post prandiza desti 
hujus artis causa. /Equum autem est ut cam tradi 
invidia docess , quan doquidem primus ego tibi sardi 
lus. Aiunt vero a matribus etiam magis amari ris 


XLIX. 
ANACHARSIS srve DE EXERCITATIOW® 


1. ANACHARSIS. Ista vero, Soloa, apod res js 
cujus rei gratia faciont? alii complezi se invicmabrà 
terom supplantant; alii angunt et infectunt, d 8 
volutati se mutuo conspurcant velut snes. ue 
ab initio quum primum se exuerunt (vidi cain), papi! 
ungere solent,, et mutuo mulcere alter alterara pis Pot 
deinde vero nescio quo instincta tradunt st inc 
capitibus, et frontibas arietum instar concorrust. DÒ 
ecce iste alterum cruribus sublatum' prostravit bi 
deinde superincumbens tollere se illum noo sis 12° 
ditque deorsum in lutom : tandem vero jam csbe # 
illias ventrem complexas, suoque cubito puri # 
subjecto suffocat miserum', qui istios inerim ber 
plaudit, suppliciter eo gesta rogans, palo, ne pt 
sibi elidantur. Ac ne olei quidem causa parcani 
inquinentur, sed deterso unguento , opplti sterco 
insuper multo diffuentes, risum mihi quidem pre? #* 
guillarum instar alterins alter elabentes masibe 
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2. “Erapor I dv ti) albple» ciic ag rd abrd otro 
Ipmo, cla dv and olirol Ye, GIA delupov vaseny 
iaia brobalduevor dv vi dplruari ndrrovol ve 
Ddow xal abro) budveee drapiiveni iv brr dde- 
pui ny, ic dgunedrepor elev dv ras cuprdonaîe, 
tua, ric dior rèv Biodoy dparpoione xal fe- 

"moripa» dv Enpiò mapeyodone iv dvrdinfav 

1. OL dpfortddnv xexonuévor xal aùrol ra (ovo 
Ida rpoomeodvese nal MaxelKovaw * obroaì yolv 
msi uk dibvrag diveev drcorebcniv 8 xaxodalpav, 
viag afuaro; ari al ydpuov dvanérinora: rò 
ripa, adi, ic Spie, matagbletos ds civ yuddov. 
Li didl 6 dpyeov obroal Bilormaw aùrode xal Aiet 
bad — cosunipoini dp Ti moppuplò: riv dp- 
fam so rotiov elvar — 6 di xal Zrorpive xal 
» resdlavia Zrameî. 

4a: Bè Day dd1 drag dpuovoliar nal dvarm- 
tendono Olovres dì 70 alvod puevovres xal dò 
mi onadibpuever daneovor rv dipa, 

& Toîira civ 2061 eidlvar sivos dyadod dv ein 
ni 4 duoye porvia piddoy dorévas donsì qò 
afpa, xal odx doriv Bons dv podi peramelont 
sika) raparalovarv ol rata Spiivees. 

6 IOAON. Kal elxérag, d Avdyapar, toraded 
vr ppepeva qalverat Eva ye dora xaì ndrode 
în Basfuciiy 2065v diedfdovra, nabdrep nai bpiv TOA 
cc char patfpara xai imndeduara roîg “EXmaw 
div dddzora elvan Sdbavra dv, el ris fijpiiv Sorep où 
ivirovata aeoîc.  IDbv dA0A Bdppri, dial: od 
tp pavia cà yeyvdpuavd doriw old’ d9' Bbprr otro 
iso drug xa nudlovow dv 1 TAG A emo 
anche adviv, DIN Eyes tevà ypelav ox dreprij vò 
ita ra) diudv où purplv Indyei voîc avbpantv* fu 
fin inatplirfo, Gonep olpat ce montare, i ‘Edd, 
dini panpdiv ele nat arde Lon civ ere Asopabcov di 
umonpinave bt cor Td mplifpa #36 ve due nol 
uom clvar Bdter 
ANAX. "Amaye, di XA)uy, buiv rotta yivorro cd 
ila al veprevà, dud dI el eis bpiiv TosoUrd n 
tale, eloeras dg où pudrnv stupelibopada cv duvd- 
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1. Andp atré por, ri Svopua d9code ToÙs Yirvopulvote, 
3 piper moueiv aùrodc; 

ZOA. “O pèv giipoc aùrde, È Avdyapor, qouvd- 
tr bg” fiv dvopdlera: xal Lotiv feplv ‘ArdAduovog 
5 Avxelou» xaì vò dada 3Ì abrod bplic, qdv dr ci 
Tin amdalvov, sf dpiorepy piv cd rdfov dyovra, 
defià Bi Gredp iis nepaiis dvaxendacpiv diorep dx 
Auicov puaxpoi dvamaudpevov Selxvusi rv Baby. 

8. Tav pupvacpdruy dl rodruv cd plv dv 1 db 
ivo lim xadeîtar, ol 8° dv fi ubver madalova xal 
Gral, sd di malerv ANiAovg dplootdinv mayaparid 
tveopev. Kat a di fiv doti yupvdora voratia 
Amati nai Biovou nai 1où Grepdhdaofa:, By fndvrv 
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2. Ali in subdivali aulae idem faciunt, non in luto hi 
quidem, sed arenam istam profandam subetratam habentes 
in cavea, conspergunt se invicem, et sponte sua pulvere 
to, galloram gallinaceorum instar, sccumulant, puto, ut 
tuinus inter complectendum elabi possint, lubricitatem 
auferente arena et firmiorem preeelante in sicco compreben- 
dendi facultatem. 

3. 1lli vero recto statu certantes, consperai , verberibus et 
ipsi se invicem calcibusque impetunt : hic adeo miser ipsoe 
videtur dentes exsputurus : ita sanguine illi atque arena 
osoppletum est, pugno, ut vides, mala illi percussa. Sed 
neque iste preefectus illos separat et pugnam solvit (cx 
purpara enim de magistrato aliquem hunc esse colligo) : 
quin incitat etiam, et qui percusait, eum laudat.. 


4. Alii vero alio loco celeriter se movent omnes el 
exsaltant quasi currentes, quam codem in loco maneent; 
el jactato in altum corpore calcibus aera petuni. 

8. Hwcigitur scire velim cui bono sil facere : nam mihi 
farori polius similis res videtur, neque est qui facile hoc 
mihi eripiat, non insanire qui ista faciunt. 


6. SOLON. Nec miram est, Anacharsi, talia tibi, qua 
hic funt, videri, quam peregrina tibi sint et multum a 
Seythicis moribus abborrentia; quemadmodum vicissim 
vobis multas et disciplinas esse et studia verisimile est, 
quesaliena videantor Greecis nobis, si quis nostràm, ut tu 
jam hisce, illis astet. Sed bono animo esto, vir oplime : 
non sunt furor quae fiuut, neque injurise causa isti se invi- 
cem percutiunt et in luto provolvunt, aut conspergunt pul- 
vere: verum ulilitatem ca res habet non injucaundam, neque 
parvum robur corporibus conciliat. Proinde si moraberis, 
quod facturum te spero, aliquamdiu in Graecia , non ita 
multo post unus et ipse eris de illis luto aut pulvere opple- 
tis : adeo tibi ea res jucunda pariler atque utilis videbitur. 


ANACH. Apago, Solon! vobis eveniant utilia ista atque 
jucunda : mibi quidem si vestròm aliquis tale quid facist, 
sentiet non frustra nos accinctos acinace. 


7. Verum dic mihi, quod nomen posuistis Ile quae hic 
fiunt, aut quid facere istos dicamus? 

S0L. Locus ipse, Anacharsi, gymnasium a nobis appella- 
tar, et est illod Apollini Lyclo sscrum. Ac vides signum 
{llius, illum ad columellam scclinatom, sinistra habentem 
arcum; dextra vero supra caput refleta velut e longo labore 
requiescentem ostendit deum. 


8. Exercitationam autem istaram ea quae fit in luto, 
lucta vocatur; isti in palvere, luctantur ipsi quoque : Ilud, 
quod erecto corpore se invicom feriunt, pancratio cer tare 
dicimus. Sunt autem nobis alia quoque id genus evercita- 
menta pogilatus, et disci, et saltus : quorum omniuny cer- 
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dySivas nporiepev, xa 6 xpamfoas dptoto; eva: Boxsî | tamina proponimus, et qui vicertt, De prestazione 


sîiv xal' abrrdv xal dvarpeita rà d0la. 

9. ANAX. Tà 3ì d0a riva buîv raird dorw; 

FOA. ’Ovpriagi plv otipavos èx xorivov, *Io- 

Quoî 88 dx mlcuog, dv Neuda 3ì cedlve rerdeypévos, 
Tudoi Sè pia viv fepiiv 7oò Orod, map’ fiv 8 voi 
Mava&nvalors rd Daroy cò da ic poplag. TI èyDa- 
cus, d Avdyapot; A di pupe co radra elvar do- 
mei; 
ANAX. Otx, 4Xdè rdvospva, d Zbluy, xariebac 
nà d0Xa xal diva voîs re Siadeioy aùrà piompeicda: 
dr fi peyododupeti xal roi; dyuviotaîs abroîs bmepe- 
* omoudantvar mepl riv dvalpeorw cisv trdinoitom, dere 
pridiov Brea nol cedlvwv rosata mporoveîv xal xiv- 
Suvedery dygojstvove mpdx IfAuv xa xaandmpérove, 
doc odx vbvarpaypdros ebrcopîicai purfduv Few Emibu- 
pla) cellvo dotegavisoda: A nici pfre rmA$ nora 
uprbpevov Tò rpdosorcor prfra Aaxnitbuevor ds civ ya- 
otipa bd riv dvrayumotiiv. 

10. ZOA. AN, d dprote, odx ds Yù rà dtdbpeva 
fipuîc dmo6Mropav. Tara pv ydp devi onpeia sic 
vixne xal yuoplopara olrives oi xparfoavees, # 3 
rapaxodovbolaa tosto Seta tod ravede dila mois ve- 
vmemadom, Grdp fc xal aneiteodar nadibg duet roîc One 
prosbvore Th cirdetav dx îiv edveov où Jp drovnsi 
mpoayéverto dv af, dIAd ypi) rv dpeyduevov aòriic 
UE td Suoyepà dvacydpuevov dv cf dpyfi rd Ken ed 
Nuorrods xal #0 106 dx riv xaperaw mepiulvev. 

ANAX. Toùto pis,  Edev, Td 106 GIÙ xal 
Zuortaddc, Sr ndivrss aùrode Storta: dorepavutone 
xal dici sii ven dratvérovemi sold mpérepov olerel- 
pavees dai vai; rAntais, cl 3 eòdasiovfsova dvri 
iv méuav pda xal ofava dyovres. 

TOA. "Arepos el, pnpl, néiv fperépuov der - perà 
punpòv 3Ì Aa cor Séber epl aùniiv, drcerdàv ds rds 
ev pspere dre bp tocwtitov Fido viper cvÀ- 
Aeyduevov dad cis Glav siiv rotodrav xal Blarpa pu- 
plavdpa cvun’npodpeva xal rode Fyevioàs Eraivov- 
prove, tv Sì xal vofoavta aùriiv loddeov vopiti 


uni ANAX. Aùtò voùro, d Eddy, xal dd oleri- 
ordv doro, el pu dr AAfpuev radra redozovow, dd 
dv rosostow deataîc xal pdpruor sic U6peug, ot Èn- 
Xabi sodaipoviZovamw abrode alari famvoplrove Spiiv- 
ss À dygopulrous brrò civ dvrinddv* cadta YÀp cà 
«ddapoviotata mpioeoti si vom abriiv Map" fuîv 
Bi noig Lxbdare fv mie, dI ZA, A merdin và riv 
modtriiv À dvarphym npoorend Î dalpedmia repipplin, 
perdiac oi rprobicar cc Imulag Erdyova, xdv 27° 
Galpuv siiv parpropuv coro dbm mie, ode ve è m- 
Atodrow Bedtposs dla cò Imyfi rd Todo xal dd dv 
*Oruparla. 08 pv ddt rode put dpumorde oterel- 
perv pior Ennow E ndazovat, riv SÌ Geartiv obc pic 
demavrayd0ev robe dplerove mapariyvaoda: Îg rds na- 


inter ssquales suos censetur et reporiat premia. 
9. ANACH. Quae sunt autem illa apud ros premi? 
SOL. Olympise corona oleagina ; in Isthmo de pia; % 
mese de apio plexa; in Pythiis poma de sacit der; mi 
nos Panathenaicis, oleum ex Minerrz olea. Quid ci, 
Anscharsi? an quod parva tibi videntor ista? 


ANACH. Non; sed magnifica , 0 Solon, enmmensi pa 
mia, et digna in quibus liberalitate certarent qui ca né 
tuerunt, digna pro quibus auferendis supra eiam, qui 
possunt, contendant athleta : adeo ut maloram cam 4 
apiorum tantum laboris preecipiant , et pericalum ina 
ne alter ab altero suffocentur et luxentar, quasi noe kat 
sine molestia copiam malorum, cui volupe sit, consen 
aut coronari apio, vel pinu, etiam ut non lioetar nek 
ciesipsius, neque calcibus venter ab adversariis costandae 


10. SOL. Sed, vir optime, non ad nuda ista mam mi 
respicimus. Haec enim victorise signa sunt, el indicati 
vicerint : verum quee consequifur inde gloria, ca rev qa» 
tivis pretii est victoribus; pro hac etiam calcibes pi 
clarum videtur his qui bonam ex laboribos fama 18% 
tar : neque enim ea sine labore contigerit , sed opt # 
illam appetat multa ab initio subire difficila, ac tax de 
utilem illum jucundumque finem e laboribus esete 


ANACH. Hunc nempe ais, Solon , finem jocuntet® 
lem, quod'omnes illos videbunt coronatos, et riciirt cs 
laudabunt, qui dia ante miserati illos fuerant pupe è 
gas : hi vero felices erunt, qui pro laboribus posa best 
et apia. 

SOL. Imperitus es, inquam, rerum postrarum ab 
verum paullo post aliter de iis senties, quum chis? 
conventus illos colligi videbis tantam hominum melitia® 
taliom spectaculorum causa, impleri theatra tot mi 
capacia, et laudari athletas, et honore diis equari gi" 
cerit reliquos. 

11. ANACH. Ipsum hoc vero, Solon, miserie 
si non paucis arbitris ista sabeunt,, sed apod tot petàr9 
ac testes contimelim, qui nempe beatos is ped 
videntes ut sanguine fluant, aut angantur ab afrest* 
hiec enim bentisaima sunt in illorum victoria. Ar 
vero Scythas, Solon, si quis aut pulset cirium qeor* 
aut impetu facto everlat, aut vestes deripiai, mos 
prenss nostri seniores infligunt  etiamai cui pani 19% 
hoc eveniat, neque in tantis theatris, quanta 1 #* 
Tsthmi atque Olympise, Verum enim certtoru e 
misereri subit ob ea quae patiuator; Qpectatores st9, 
ais undique coo venire prarstantissimos ad stas cl 
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spe, al dv Bavpdlio, el vivapiala maplrres 
Allovev Brì roîc corobtote* oUSÌ Ylp duaîvé o 
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porti. 
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amp, x ghe, Srrse, perav dÌ rocatira rdozor 
rl raleimupobpevo: xal alogivovess rà xdlim 
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unto dpeparsic yévomo venfoavess: S8Ù vdp 
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IDA. Oidapi, DIA dle dE Andvrv 6 pari 
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os vero valde miror, si necessarilsrelictis otiom sibi sumunt 
ad talia. Nondum enim vel illud possum intelligere, quer 
sit illis jucunditas videre ferientes se et conflictantes ho- 
mines, et terree allisos, et alterum ab altero contritos. 


12. SOL. Si tempus esset, Anacharsi, Olympioram, aut 
fsthmiorum, aut Panatbenseorum, ipsa te res doceret, quam 
non temere studium in his rebus poguerimus.  Neque enim 
dicendo quisquam ita te admovere quasi possit volnptati 
eorum ques ibi flunt, quam si sedens ipse inter medioe spe- 
ciatores videas virtutes virorum, pulchritudines corporum , 
et habitus admirabiliter firmos, et acerrimam peritiam, ct 
robur invictum, et audaciam, et honoris cupiditatem, et 
animos insuperabiles, et studium nunouam deficiens victo- 
ri» : bene equidem novi finem te laudandi et acclamandi et 
plaudendi non facturum. p 

13. ANACH. Per Jovem, Solon, et irridendi insuper 
atque cavillandi î omnia enim illa, quae modo enumerabas, 
virtutes, et habitus bonos, et pulchritudines, et audaciam, 
video nullius magns rei causa vobis disperire , quum neque 
patria sit in periculo, neque regio vasletur, neque amici aut 
familiares abripiantur ad contumeliam.  Itaque tanto fuerint 
magis ridicoli, si, quum sint, ut ais, preestantissimi , ne- 
quicquam tot ac tanta patiantur, et malis conflictentur, ac 
pulchritudines istas ac magnitudines arena foedent ac livori- 
bus, ut pomo aut olese ramo potiantur victores : suave enim 
toihi semper meminisse premiorum istorum, quae fanta 
sint scilfset. Sed dic mihi, omnesne ea accipiunt qui de- 
certant? 

SOL. Minime, sed unus ex omnibus, qui illos supera- 
vit. 

ANACH. Tum igitur, Solon, de obecura et ancipiti victo- 
ria tot homines laborant, idque quum sciant victorem unum 
omnino futurum, victos autem plurimos, qui frustra miseri 
plagas, partim etiam vulnera acceperint ? 


14. SOL. Videris, Anacharsi, nondum etiam quicquam 
de recta reipublicse gerendse ratione cogitasse : non enim 
instituta palcherrima reprehenderida duceres. Si vero tibi 
cure fuerit aliquando scire, quomodo pulcherrime condi 
possit civitas, et qua ralione optimi flant illius cives, lau- 
dabis tunc etiam exercitationes basce, et bonoris studium, 
quo in illis versamur, et scies multam habere admixtam la- 
boribus utilitatem, etiamsi nunc frustra laborare videantur. 


ANACH. Quin ego, Solon, nulla alia causa e Scythia ad 
vos veni , tantis terree spatiis superatis, magnum Euxinum 
ac procellosum transvectus, nisi ut et leges Grescorum 
ediscam, et qui sint apud vos mores cognoscam, et formam 
reipublicze optimam meditando assequar. Qua de causa 
eliam te maxime amicum ex omnibus Atheniensibus hospi- 
temque delegi ex fama, quandoquidem audieram legum te 
quarundam scriptorem esse, et morum oplimorum invento- 
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slompatà», nel Bg roderelag ivds cuvappootiy. 
“Dott oòx dv pOdvorg diddoxmv pe xal pa0nr)v rrotoi- 
puevog: e Fpuoye fdltog dv darrde cor xal d'oro; ma- 
paxabetbpevos, d Boov dv abrdc Siapxolme Mpuv, 
xeynvde drcaxolon regi modtrelas te xal wpueow di- 
etdvros. 

15. ZOA, Tà piv rdvra cò fd, d éraîpe, 
Buedbeîv dv Bpayet, GAMA nat puepn drubv elon fxa- 
ava, ola pudv regl Geîiv, ola dì rrepi yovéuv À ep 
prior 9) civ Dtov doxeî fuiv. A DÌ mepl civ vir 
qurvsionopev xal Emu aùroîs ypiopueda, dmeddv mpii 
ov dipluvear cuvelvat te rod fedelovog al ni) csbpari 
dvdplieotar xal Gploranda: toùs mévovg, cabra 8n 
cor Buffet, dg puedo obrivos ydpw rds damore 
mabras poredelrapev abroîc xal diamovetv TÒ oGipua 
xaravaadtonev, où pubvov Evext siiv dfeivov, Erg tà 
d8Xù Suvatvro dvarpricda: — dr° dueiva pv vp dAl- 
qor redvu E indvrwv ympodaw — AId peltév n 
dindon «fi méder dyaldv èx robtov xal abroîc duelvoe 
mpooxtibuavor * xommde Ydp tig dydv dio Eram roi 
dyadoî; modfrare mpherta: xal otépavog od elrvog oil 
xorlvov I cedlvov, dI ds dv abrji culdabiv duet civ 
dvbpiimv ediaruovlay, diov Zevleplav My alroù te 
ixdorov Ila xal xowvii sîîc matpldog xal mAobroy xal 
Béav ual dopriiv marplv drdAauorw xal olxelv cur 
nplav, xal cuvddws tà xdXiora dv dv mis citatro 
qoviotia: of napl riv deliv: talna mdvra 15) otepd- 
vp, & pupi, cuvavarirdexta: xal Zu toù dyiivog dual 
vov epiyiyverat, îp' dv ai doxsfonis alza: al ol mrévor 
difovow. 
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rem, teque inslituta utilia introduxisse, alque ia min 
sum rempublicam quandam constituisse. _Igiiar quei 
mum me doce, et discipulum tibi habe : nam ego label 
vel sine cibo et potu tibi assidens, quonsque ip: dn 
dicendo possis, hiansque audiam te de republica e kgàa 
disputantem. 


15. SOL. Universa quidem, amice, brevile era 
non est facile; sed si per partes obire ca mecem rel, i 
gula intelliges, quae de diis, quae de parentibas, pel 
nupliis reliquisque rebus nobis placcant. Quetai 
juvenibus decernamus, et quomodo illos tradems i 






rabo, uti discas cojus rei gratia hasce ilis esci 
proposuerimus , et labore subigere corpas ille 
non propter certamina solum, ut auferre possi 

(ad illa etenim pauci ex omnibus perveniuni), sel 

quiddam toti civitati ex ea re bonum, aiqueipss. 

conciliamus. Commune enim quoddam certama 

bonis omnibus civibus propositum est, et cem 
ex pinu, neque olea, aut apio, sed quzs bominam ls» 
licitatem complectatur, veluî libertatem et privati ni 
Cujusque et communiter patria, et divitias, d furia. 
feriaram patriarum fructum, et rei familiari cose 
nem, et in universum pulcherrima que a dios | 
sibialiquis optaverit : ca hic coronse, de qualope2 
sunt omnia, el certamine illo parato, sd ql 
Tionea iste et labores ducunt. | 


16. ANACH. Tum tu, Soloa, vir stri 
tanta premia quum recensenda haberes, mala uri 
apia, et silvestris olivo ramum, et pinum? 

SOL. Verum, Anacharsi , neque illa parma ubi rié@ 
tar, si quee dico perceperis : eodem enim consîio ist it 
et partes ista omnia parvas sunt majoris lis ceti 
corone illius, quam modo enarrabam, undiqee hate. 
sermo meus, migrato nescio qua ralione ore, 
prius mentionem fecit, quae in Isthro fint, e 01m 
Nemese. Sed nos jam, (otiosi enim samus, e 
audiendi cupidus) recurremus facile ad piscia 49 
mune illud certamen, propter quod ai si ne 
agi. 


ANACH. Meliusita, Salon, fort i ela e | 
nobis sermo processerit et brevi fortasehine ir | 
amplius illoe irridere, si quem videsm ola sibi 9 
ant coronatum apio. Sed, si videtar, in unbres 
locum progressi assideamus in sedilibas, ne trbest* 
inclamant. luctantibos. _Aliogui (dicetar esim) »* 
em facile fero, qui acatus et fevius ici mb. 
pileum enim deponere domo escunti visam #, ®" 
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cs dalai oluoliv Botrw, Sc pd) bros dv bpîv Eavi- | 
sun opfpan “HI 8I ipa vò Leoug Seme cd 

ircante demi, sodi dordpos, dv Gpaîc xiva gati, 
fra savuphévoreos xal tiv dépa Enphv xal Siaxati 
Hirst, Bre Puos xarà pernubplav Kn Gndp nega 
i irusiusvos pAoypdv toltov 0ò popatdv Endyer cole 
gamm, "Dore xal coù Bavpdteo, Srwg quparde AÙn 

Ages le Ilary mepde Tò Giro Borrep dla cÙrs 
hchplovpbrp Forca od8ì repi6Mme adazidv ni 
desio, DANA Séxn dv Prov edpapiie. 

IDA 0Î pera gap obra mdvor, è Avdyapor, 
dal compio dv i) nd rbionfone sal al bral- 
tu dii dpi codeimoplar coro fair cò dppuv- 
por raplzonai pds dg ToÙ lov Bodg, xa oleéri 
dar defuida, 85 tiv dariva zudion xodveveToda: 
suspolîic. Arlmpev d' lv. 

17. Kal Smog pui) noeddrep véuore mponftere ole dv 
fe nplc cl, de dE drcavros moredew alroîc, dii 
nr cr pi) dpdiic re Abyeodizi doxfi, dvrdtyer el 
al dinvbiverv vdv Adyov * Suoîv dp Barépov ndvros 
ri dudpropev, A cè Pebaltog merobfivar dxytavra 
dda: dvrdertta evar # du avadidaybfivar dx 
1h; perdono mepl aùriiv.- Kal dv vos» nica 
miri fi Abnvaluv odx dv pOdvor ydpiv Suo 
don: Boa ydp dv dud rrardedone nol perarslone 
x flimoy, duelvav tà periora Lon Gpelmubs. 
dh rlpv drroxpupalunv abriy, dA eUbdg ele dd 
marta pépuov nel xamaotde dv 19] vari dpi 
sEravrag, Avdpec “A@nvaîo1, Fydò palv bpîv Zypapa 
6 riosg olous dv «bpanv dipeAiuotdtove Zoeodar 17 
111,638 Efvog abrrooi — Bella aè , di Avdyapar — 
dg plv tori, copds 8Ì dv pereraldevai pe xal 
la faro pabfuara xl imendedpara 281ddtaro 





ra tuprirng bpuiiv 5 dvip dvareypdolo xal xadxodv 
Fn Imenfoae mupà code Ertovipove d dv ride 
ter Abnviv. Kad ed lodi dg oùx alaguvetta: fi 
tpzion rdluc mapà PapCdpov al Elvou rà cuppl- 
re buavidvovtes. 

18. ANAX. Toùro èxeîvo fv dpa, 8 2ydò repi bpiiv 
vw civ Abnvaluy, de alate elpuoveg dv roîs Adyoxs. 
nl rdfev dv dydò vopdg al rAdvng dvbpwros, dp” 
Fog feb, ore LAnv Tv dpeluov, eédev dè 
tolefoas merate ore Aore ) vuv fopanibe, rcepl 
stlac Bietlonur xol Siddoxoru aùrdbovas dvdpac 
9 ramv dpgarordiv togobtote dr Ypsvore èv eù- 
Aramomadnas, xl pediota ad, di E6uoy, È voto, 
quan, dE dpyiic xal pabmpa dyfvero, drlotuoda: 
xv dpiota mid clxoîto xal oletia vépors ypio- 
© dBaponfone; IDv dNd xal roùto dk vopo- 
pn ruottov cor, xal dvrepii, Av cl por doxti pd dp 
FAfprodat, dog Pebaudespov pedorui. Kat idod ydp 
iepurydores cdv Pow dv 19 cuvmpegei dopev, xal 
Hpa poa fdeia xa eSxaipos #rì puypol roò M- 
*Afre olv rv Adyov dE dpyfic xa9' 8 11 rode viove 


solus inter vos peregrino habitu circumeam. Tempus autem 
illod ansi, quas fervidissima ejus pars est, astro, quod ca- 
niculam vocatis, adurente omnia et siccum aridumque aereu 
reddente; atque sol circa meridiem jam ipsi imminens capiti, 
sestum hune intolerabilem corporibus inducit. Itaque te ad- 
‘miror, quomodo senex jam homo neque sudes ad eestum, 
utego, neque omnino incommodi quicquam sentire videaris , 
neque umbrosum locum circumspicias, quo subeas, sed 
facile excipias solem. 


SOL. Nempe vani isti labores , Anacharsi , et perpetum 
in luto volutationes, et subdivales in arena serumnee hoc 
nobis contra solis jacula propugnacalum preebent ; nec jam 
indigemus pileo, qui probibeat ad caput pervenire radium. 
Sed abeamos nempe. 


17. Et fac non tanquam legibas his attendas , que dicta- 
rus ad te sum, ut omnino illis fidem habeas ; sed ubicumque 
tibi aliquid non recte dici videbitar, contradicere statim et 
examinare meum sermonem memineris. AMerutrum enim 
duorum omnino consequemur, aut tu firmiter ut in hanc 
traducare sententiam, effusis quae contra dicenda putabis 
omnibus, ant ego ut meliora edocear, tanquam qui recte de 
‘hhisce rebus non sentiam. Atque ea in re tota Atheniensium 
civitas gratiam se tibi babere sponte profitebitur : quatenus 
enim me institneris et ad meliorem traduxeris sententiam , 
maximo illam beneficio affeceris. Nihil enim illam equidem 
celavero; sed in medium statim illud conferam , ac stans in 
concione dicam omnibus, Ego quidem, Athenienses, scripsi 
vobis leges quales utilissimas fore civitati putabem : at hic 
hospes ( hic te ostendam, Anacharsi ) , Scytha ille quidem, 
sed vir sapiens, aliter me instituit, et aliam me meliorem 
discendi ac vivendi rationem docuit. Jtaque tanquam bene@i- 
cus erga vos scribatar hic vir, et seneam illum'statuite joxta 
heroas tribuum, vel in arcejuxta Minervam. Et bene noris, 
non ducturam sibi pudori Atheniensium civitatem, a barbaro 
et peregrino discere qua progunt. 


18. ANACH. Ilud nempe erat quod andiebam de vobis 
Atheniensibus , irrisores cum dissimulatione vos esse in ser- 
monibus. Nam unde ego, pastoricius et vagus homo, qui 
in plaustro consumsi vitam, nunc hanc nunc aliam terram 
obiens, qui urbem habitavi nunquam , neque alias preeter- 
quam nunc vidi, de civitate disputem, et instruam homines 
solum in quo primum orti sunt incolentes, qui urbem hanc 
antiquissimam per tot jam ssecala bonis legibus habuerunt ? 
et te preesertim, Solon, cai heec, aiunt, ab initio statim 
disciplina fuerit , scire quomodo oplime civitas instituatar, 
et quibus usa legibus beata esse queal? Verum enim vero 
illa quoque in re parendum tibi velut legislatori : et contra 
dicam, si quid minus recte mihi dictum videbitar, ut eo 
discam firmius. Et eccejam evitato sole, in opaco sumus, 
et jucunda hic sedes atque opportana’in saxo frigido. Ita- 
que ab initio inde exorsus rationem edissere , cur assumtos 


856 


mrapadabbvres dx malbuv ebblc diamowica ed Em 
dpîv dpioro dv8prc drobalvovow dx coò mmAod rel 
iv doxmperiv tosrwy xal tl $ xdvic xl cà xubteni- 
para auvredeî npdc dperiy abroîc. Tatto Yip SA pd- 
Mona dE dpyfic eubds 2rddouv duce cè d' Da ele 
Botepov Stddin pe xatà xatpdv Exaotov dv né puéper. 
*Exslvov perc, È Edu, pluwnod por napà iv 
HFiauw, Ges mpde dvdpa fdpGapov dpeîc, Afyw BI, dic pd 
mepiràlane unit Eropunutvns code Adyoug* Sédia vp 
HA Endavbdveumi civ mpirwv, el cà perà caùta 
TM dripplor, 

19. 0A. EÙ roùro, d'Avdyapar, tapedon due 
vov, Eta dv cor Box pi muivu cagdc 6 Adpog elvar A 
aidppro mor drondavilobiai elaîi fétuv- dpdon ydp pevatò 
8 ri dv #90ne nol Braxdbese aùrod cd piimog.  *Hv 
pvror pu dEapibnia pdl dopu 1oÙ quomoi tà derd- 
peva Î, xeo)boe: oddiv, cluar, al nat paxpà Myotto 
del nl fi Bovdfi cf dÉ ‘Apelov rdyov, rep rds govi- 
xd fiiîv Blxag Bindtet, ratpiov obrw rorsiv  ‘Ond- 
nav qùp dvelbolca ele rv mdyov cuprabitinta: pdvov 
A rperdpanog dx npovolas ) rupxaiie Bixdoovrse, diro 
Sldorat Abyoc Exanbpeo iv prvopiévov xaì Myovasw dv 
ii pbper 6 pad Suiztov 6 Sè peer, A aùrol A ffropas 
dvabibdtoviai robe dpotivtag Grdp aùriiv. Oi d' dov” 
dv pubv mepl co mepdyuaros Méywaw, dvégera fi Bovdd 
xa ficuglav dxofouga - fiv 36 11 A ppolpiov elrn npò 
noi Idyou, dae sivovetbpoue drepydcarto altode, È dl 
xrov À Belvwow dEuwdev èndyn sé rpdyuam — ola 
old fedpurv mtbeg dci rod nord pngaviivea: — 
rrapelbv 6 xFipuf xatecubmmoev ebbe oÙx div Impeiv 
pds tiv Bovddy xal mepenérterv cò mpityiua dv voîg A6- 
ox, dc quad tà yeyevnpra ci ‘A prorayiar Afrowv. 
"Bore kol cè, di Avdyapar, Aprorayimy dv ij ma- 
pSvri moda: Eyurge al mark tv tic BouNTic pov 
véuov dxove xa cuonttv xAeve, iv alobn atapparo= 
peudpavos* dypr 3° dv olxeîa n mpdyuami Mynvat, 
dbtonw dmoprabver. - OSS yAp bg' 4 lp Eri omod- 
peda iv cuvovolay, dc dyBsola ci drorelvorto È Pu, 
GIRA ff re cad mei xal fat Gy dyopev. 

ANAX. Eùyvbpovd cov rabra, i Ziduy, xal fps 
40m xdpuv od puxpliv cl8d cor xal dr costose, Sri md 
pepyov od Adyov xal ci dv “A pelep ndye» yepvdpeva 28 
Sito pe davpdora de dindiic xal dyabiiv Povdeuriv 
Hgre pdc ddafdeta oladveuv riv digov. Ent robror 
adv 4dm Miye, xol 6 ‘A promayltig dyiò — voro YÀp d0ov 
pa — xacà ayfjpa tic BovNîic dxodoopal 00. 

20. OA. Mivaîiu Ae Roavliav rpomolaat Yp% ce 

7 hey Ap ue 
1) dtov mel xl 
v Somep olpd 
aBoyÀv xal dopd- 
xUpog dv toîc ro 
de dvarimpoivtae 
casta xal quide- 
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(Usa 
a pueris inde adolescentulos statim labore sabigat,e ql 
modo vobis optimi viri evadant a loto et ab exercitatia 
bus hisce, et quid pulvis et volutationes ad virtoten il 
conferant. Hoc enim preesertim ab initio stalim capii 
audire : reliqua vero in posterum suo quodque lov ial 
pore me docebis. Illud vero mihi , Solon , in oratict tam 
‘mineris , te acturum esse cum bomine barbaro; boot 
ne implices aut producas sermonem : metuo enim ne ini 
obliviscar, si multa postea aflluani. 


19. SOL. Hoc tute, Anacharsi , dispeosabis ele, 
comque tibi visa fuerit non nimis plana esse ato, il 
gius aliquorsum temere fusa aberrare : interpellbis cin 
volueris, et longitudinem ejus intercides. Si rero nia 
sint a disputatione, neque procul a scopo cadani q 
cantur, nibil, puto, probibebit, si dicantor etan 
scula : quandoquidem etiam Areopagitarum cons, 
cedis apud nos causas judicat, patrio more receptni 
sic facere. Quum enim ascendens in collem cosi 
dicandum causas caedis , aut voluntarii vulneris, ut 
i ; facultas dicendi datur litigantium utrigoe, 
dicunt tum actor tum reus, aut ipsi per se, att 
qui pro se verba faciant, oratoribus. Hi quam dné' 
ipsa dicunt, patitur consilium et audit sileato: 
aut procemium dicat ante orationem, ut benersiesi 










rhetorum fili), progressus in medium prerco seni 
imponit, neque palitur ineptias agere apud jeér: 
oblinere quasi et involvere causam verbis, ui sb 
facta sunt videant Areopagitee. Sic etiam te, 
Areopagitam in praesens mihi consttuo equide; 40 
consilii lege audi, et tacere jube, si sentias rbetoris 

insidias stroi : at quam diu domestica cause dist. 
ducere orationem liceat.  Neque enim sub sl as i 
tabimus , ut molestum sit 8! extendatur ont; 12Î 


umbra densa est, et nos oliosi sumus. | 
| 


ANACH. /Equa hiec dicis, Solon : el grate 
tibi jam babeo non mediocrem ea quoque cana, 
etiam ques in Areopago fiunt re docaisli sini 
et bonorum judicum opera, qui ex vero alal 
sint. Hac ergo conditione jam dicito : et 
(hune enim tibi me posuisti ) ad formam ils 
audiam. 

20. SOL. Igitur paucis ante reliqua andiendus n 
que de civitate statuamus ac civibus. Ciriaien®", 
in sedificationibus inesse judicamus, ut smni e 
templa, et navalia; sed ista quidem uti cope* 
firmum et immobile esse, ad receptionem e! ua 
civiam ; im vero omnem ponimas in cre: B#9. 
qui Ista impleant , et gubernent, et prfciani csi 
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3901, 508) 
rr clin n de fiv ixdonp doriv fi fur. Toùro 
tulvuv ratavofcavees Fmpedodpeda puiv, de Spllc, 
io abpuarog nc nSheaog xa taxocpotymtg altò, dg 
Vasemnfpv efn, #v8006v 11 olxodofpaci rarernev 
bor nal vaîc Beroodev vabnam mepibolaîs de 1ò 
piscaror meppayiabrov. Madiota è xal dE drrav- 
iatimo npvogev, Emwg oi moXîzar dyabol pub và 
Par tepupoì 8 và aipaza yipvorvro* rode yÙp ro1ob- 
copiare abroîe nadix yprfoeodar dv sipriva cupo 
sembro al dx odÉjuov abastv tiv modev xaì dev 
poni sidaluova diaguàdfev. Ty pv 3 pen 
ropple civ pinepdor al erdaîc xal rasdayurpoîe 
apiroaee bad mardelare evbeplor dyew te xal pe 
s cioe, imesdàv 3ì cuveroì #8n yiyuwvcar civ 
di dxfrmav al aldà< xaì Zpsenpa nat pd60 xal 
Apia an dplottov dvagintai aùrols xal aùcà Hdn 
iuara dibypra doxfi pdc todg bvove rca yuistapa 
Muore nai pd Ò Logupdrepor cumorduva, mi 
rima fin mapadabdyres rode Sidoropav Dia pl 
tas pabuara nad yuprdora mporibévas, Mix 
af rale above al qÀ csipara 20lCovres* od Jp 
sn iuîv Pole td pévav givar dig You Exaotos roi 
Adele i end Pv uxiv, dIXd xal rardedortg 
prpdruv in eùrodk dedpada, bp' div rd re e 
Shade peri rapl dò yfyvorro dv xal rà 
lx porca prraxocpuoio npds tè BA mv nel dd 
Sera fpîv rapà 76iv Yempyisv, of tà purù péypi 
rplegna xal vimé doti, oxdrova: xl meprppdr- 
ro, 6 pd Padrrcotvto brcd civ veve, drcesdàv 
Pnrapivntmi cò dpvoc, vata meprrfuvoval ce 
peer xal rapadiddvies abrà roîc dviépoe doveîy 
damadetery xapmipuebtepa dispydlovrai, 

21. Thy pv colvuv day iy povon rò rpiirov xal 
Arma dvapprrito;iav xl ypdupata ypdjarda: 
Lai ubrà dmdlbacdar diddorouev* mpoiodar dì 
Topi avdpiiv pubprac xa) dpra radarà xal Abpove 
Bibnx di plrpors xataxoeuifoavies, dc plddov 
poniony, fmlerdodpav aùroic. OI SÌ xa dxoboy- 
dna; cià nad mpdisie dordluove dplyovtar 
È puupiv xal pdc puljanooy dreyalpovmar, dg xaì 
Tiloro xaì GaupidZorro brrò viiv Gotepov, ola 
Hi Hotodég ve fpuîv val “Oppos drcolnoav. *Erei- 
MFN: mpde tiv rcoderelav xl Bn airode 
uerepeiplteada: td xotvd — xaltor fw toù dyîi- 
La rata où yÙip Ur ric fugds aùriiv dono 
TdpyFic npudinetto elreiv, AAMA Su Br moîg rorodirone 
mo ramepupurdteny aùrode dirolpev. ‘Lore adrds 
sò cumiiv rpootdtt” od Treprpelvas rv xrfpuxa 
sv Apeorayitav al, ds br aldo, oluar, dvb 
Forca Hem rocutina Lit 1oÙ mpdymaros. 

WNAX. Elré por, © Ebleow, mode SÌ SÌ rode cà 
peaudrata i) Afyoveug èv “Apelip mey, Dè drrp- 
iveag, odèlv ii BovAfi rpdonuov Emvevénrat; 
ÎDA. TI vio Hpov js; obdfmo dp Fiv. 
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diant, quale quid in unoquoque nostràm est anîma. Hoc 
igitar considerantes, curamus quidem , uf vides, etiam cor- 
pus civitatis, ornamusque uti quam pulcherrimum nobis 
sit, quum intas paratam xedificiis, tum etiam externis illis 
munimentis ad summam securitàtem circuniseptom. At 
maxime et ex omni parte illud providemus, uli cives boni 
‘quantum ad animas, et valentes fiani corporibus : tales enitn 
et sue vitee modum pulchre habituros re publica in pace 
gerenda, et in bello servaturos civitatem , liberamque et bea- 
tam custodituros. Ac primam quidem illorum educationem 
matribus et nutricibus et peedagogis permittimus , ut libe- 
rali eos disciplina educent atque nulriant : quum vero jam 
intelligentes fiunt eorum quae bene se babent, ac pudor, et 
rubor, et metus, et rerum optimarum copiditas enascitar in 
illis, et ipsa jam corpora idonea laboribus videntar, com- 
pactiora dum fiunt et in robur majus consistentia; tum jara 
assumtos docemus, aliis anime disciplinis atque exercita- 
tionibus propositis,, et alia ratione corporibus labori assue- 
faciendis. Neque enim satis nobis videtur, eo modo ingenio 
esse unamquemque uti natus est , sive quantum ad corpus, 
sive quod ad animam ; verum etiam institutione ad illos in- 
digemus ac disciplina , a quibus quum ea quae feliciter nata 
sunt, meliora multo fiant, tum ques male habent , transfor- 
mentar in melius. Atque exemplum nobis est ab agricolis, 
qui plantas, quam diu humiles sunt ac tenere, tegunt ac 
sepiunt, ne ledantar a ventis; quum vero jam crassitiem 
aliquam surcalus habet, tumeet superflua resecant putatione, 
et ventis eos qualiendos agitandosque dum permittunt, fer- 
tiliores efficiunt. 


21. Ac mentem quidem musica primum atque arithme- 
tica quasi flata agitantes accendimus, et literas pingere et 
clara voce legere docemus. Progredientibus jam virorum sa- 
pientium sententias, et opera antiqua, et sermores utiles, 
versibus exornala, ut memoria facilius complectantar, pree- 
cinimus. Ii vero audientes presclara queedam (acinora et 
actiones celebres, paullatim aspirant et ad imitationem 
excitantor, ut et ipsi casantur et admirationi sint posteris, 
qualia multa nobis Hesiodus Homerusque fecerunt. Quum 
vero ad rem publicam accedunt, el oportet illos jam tractare 
communia — quanquam extra causam ista forte : neque 
enim quomodo animos ipsorum exerceamus, ab initio nobis 
ad dicendum erat propositum ; sed cur talibus illos laboribus 
exercendos putemus. Ilaque silentium ipse mihi impero, 
non exspeciato prascone , aut ipso te Areopagita, qui pre 
pudore, credo, sustines me jam tantum extra causam bla- 
terare. 


ANACH. Dic mibi, Solon, in eos qui necessaria non di- 
cunt in Areopago, sed reticent, nullane a consilio prena ex- 
cogitata est? 

SOL. Quid hoc me interrogasti? nondum enim apparet.. 
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ANAX. “Ovi và xAiora sal duel duooni fiera 
mapele rà mapl sfiguyiio rà Ferov dvapuata Mfyew dia 
voîî, yupvdora xal Bvarovfoeu civ crpdrov. 

FOA. Mipyapor ydp, di yewaîe, qiiv dn’ dpyfic 
mpopprioruv xal drordatiiy ob Bovdopas rèv Aérov, pf 
cov Frtrapdin tiv vin Fripplov- Iv dd 
xl toiiua dpi duà Ppayduv, de oldv ve- dd Yap dupible 
ic repl atri dia Seépov dv aln Aéyov. 

22. “Pubplopev civ cds yvbpag airiiv véuovs ce 
odg xotvode dxdiddoxovese, of Inuoolg milo: mpérevtas 
dvayepnboa peyddo ypdppacw dvayevpapptroi, 
xededovees i ve pd) morsiv xal Sv drfyeoda1, xal dya- 
Oiiv dvbpiiv cuvovalam, rap’ Sv Mysw tà Biovra du- 
pavodvovor xal rpdrtem tà Bixasa xl dx coÙ too 
AProre cvproArredeodai xal pi) dpleodas civ aloy piùv 
xa) dplyeadar iv nadiiv, Blaiov dè pundiv mouîv. 8 
8I dvdpes bro: copiotal xal prAdoogo pds fiuliv dvo- 
udboveai, Kal plrror xal de qò Uaspov cuvdyovens 
abrode Inpoolg mardesopev bd xupupdlare xal tpoyip- 
Blanc dperdg ve dvòpiv radastiv xal xaxlas dewplvove, 
doc "iv pv divorplrcotvio, dr’ dusiva 3Ì oresdouv. 
Toîs dé Ye xumpuepdoîs nel rocudbretew xa osdopriodas 
dplepuav dc vob rodlrag ode dv alogpà xal dvdfta sc 
mélewg Inerndevovias aloluviti, abriiv se deelveov 
xdprw, dpelvove yAp obra ylpvorea dveditduevo: , al 
iv moddfiv, ic qedporay rbv dr voîc bolo Deygov. 

23. ANAX. ElSov, di Zodeov, odc pg Tobe tpaYip- 
Babe xt xupuododi, el ye duaîvol elow, Grodifperra pl 
Bapéa xaì tymAè bmodeSepévo1, ypuoais 38 raiviare iv 
doffica remo pivor, xpdvn 8è Fmuelpevor eryfiora 
neynvdra mappbredec, aoroì dè dvdodey peydda ve dxe- 
xpipioav xal Bubarvov olx did’ Emwe dogaliic dv mois 
Srodiuaoi.  Aroviow Sè cluar mére # Ac bebpratev, 
Oi 88 xupepdol Ppayurepor udv duelvuov xl melol xal 
dvdpuomevibnepor xal ferov 66uov, xp dì mod vedo 
epa, xal cò Olarpov golv dira dyida dr° adroîe» 
duelvv 3I iv bymdéiv cxvdporol dravres aovov, 
olxezlpovete, cluar, abrode mÉdas mata Emovpo 


pefvove. 
> Z0A. Oix dxelvove, yet, dixteipov, dIAà rrom- 
hg los dpyalav rivà cupgoplv dredelavuro qoîc Dea 
sis xa privare olurpls depapipdei pds sò Glarpor, bo” 
By dc Bdxpua nartomiivto oi duodovras. Elxdc di ce 
“rai addobveag doparbvar rivdg nére al ddovc curdo 
7 39" rà, di Avdyapor, 
n 3° aly drraoi 


fugds dualvove 


ra Ebbene dxod- 
caùrà, factory, 
rca mpistov pulv 
sivreg abrà val 
ryepalvev porre 
fopev Dalto nai 
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ANACH. 
aa Iudica jocdieina io Eau ques si 
spectant, necessaria dicere cogitas, gymaai d | 
boriosas exercitationes corporum. 


SOL. Nempe memor sam, vir optime, comm que 
principio dieta sunt , nec volo inde sermonem abdacm, i 
copiose nimis affivens memoriam toam torbet. Vent 
men ista quoque dicam breviter, quosd 6jus fr pin 
accurata enim earum rerum considerati alleris disp 
nis fuerit. 

22. Mentes igitar illorum ad concinnitatem quan 
mamus, partim communes leges dum illos edocemas, ql 
publice omnibus propositse sunt ad legendom magi de 
descripte, tum quee facienda sint jubentes, tam ques 
tinendum; partim virorom bonorum consuetudine, è qu 
el dicere ques opus est discant, et quae justa sant cer 
ex equo capessere rem publicam , neque concqpisert 
pia, et onesta appetere, nihil autem quiequan pe 
agere. Ill porro viri sophistae apud nos ei phoepli 
pellantur. Verom etiam in theatrum conducios pub 
dimus in comoediis et tragcediis , virtotes dum seta 
(erum virorum et vitia : ab his ut avertantor, ad &h n! 
contendant. Comeedis vero etiam ridicala jaer indi 
et male Illis dicere permittimus, quos quidem tà | 
indigna hac civitate agentes senserint,, idquequn ili 
ipeorum causa (meliores enim sic fiont ex rende) 
tum moltitadinis, ut fogiant in similibus argsi. | 


23. ANACH. Vidi, Solon, quos dicis tragcedos nola) 
si quidem Illi sunt : calceos habent graves e al 
trenils distinctam aurels, galoas impositas gt 
ridiculas , immane quantum hiantes ; ipsi vero int! 
ciebant clamores, etnescio quomodo firmilrilisinale 
codebant. | Baocho autes arbitro feris tm abi 
Comesdi vero breviores illi quidem ints, ei pesto 
humaniores, et minusclamabant ; gale autem eoraa! 
magis ridicals; ac theatram universumilos rbt: 
406 vero illostristes audiebant universi, misenti e P 
qui compedes tantas traherent. 


| 
SOL. Non illos miserabantar, bone vir sl P' 
antiquam spectatoribus calamitatem ostendebat 
miserabilia tragico cantu in theatrum profeebil* 
ad lacrimas qui sudiebaut pertrabebantur. Vest 
autem Le etiam tiblis canentes quosdam fun vs: 
alios concinentes, consistentes in ciralo.. ei} 
charsi, inulilia sunt antica et moduli im #9 
omnibus, et quae his sunt similia, dum mett" | 
acuuntur, meliores nobis fiunt. ar 
24. Corpora vero, quod audire copies Dum. 
exercemus. Esuta illa, dm, ut ds OA 
el minime compacta sunt, primo net 
ax siogulis tempestatibus familiaria quasi ret 40, 
sturm cre fera, neque fiori proposti PIL; 
dcinde oleo ungimus et subigimus, ut 


206, 507) 


uaddrtopev, dic sito IDA YÉyvorro* drorov YÀp, 
+ pbv cem voplbopse bd ci) Lalep paderrdueva 
erforepa xal OX Sunpalovepa yiprecdar vexpd 
by dra, cò d° dex Kuuîic pertyov ciiua pd dv due 
rolueda bed ro Dalou drarsbforodas. Tobvestdev 
Da rl poprdora Zivofoaviss xal ddacxdiovw 
rn Imonfoavteg dv puév riva muxtedetv, dv di 
speaufinv Sudoxopuev, dg roÙs re ndvovs xaprepaiv 
somazì bpdos yeopeîv vaîs nimpaîs pdl drovpé- 
radi civ rpavpadiriov. Toùro SÌ fpîv dio rà 
ubcara dEepydleras dv abroîs Guportdeic re ra- 
vello lc voi evdbvove al siiv cupe dperdaîv 
posti dppiioda: xal xaprepode elvar. ‘Oco dì 
infra cuvvevevadres radalovar , natante ce 
ix pavddvovat xal dvloraoba: sdpapiig xal di- 
sal raprcdande nad Avpiopode xal dryeodar di- 
ti xal È Cos dvaGartdoui cdv dvrimador, olx 
ta alli lr ixuederibvres, dA 8 pv dò rpiov 
pinoror dvapupi6ddeo xmbpevor» Surmablotepa 
nai xaprepdimepa TÀ obpara plyverai abroîs Sia- 
Mena. “Erepov Bè od8è alrò puxpdy* Lumetpor Yip 
mino xadlotaviai, el mote dplrotro ele pelav 
‘istiuditue vobriav dv Erdow* dov ydp dei xal 
tip dvdpi 6 rotiTo6 cuprdanele ratapplifer ce 
m bmma)loa< xaì xaramsotv slortar ac fora 
frrustan. Mdvra yàp cabra, d Avdyapoi, dr 
Wir dive ropilidueda rv dv roîc Gross al 
pula mol dielvooi yplomoda: coi ol dexn- 
n ruddv mpérepov abrilv yupvà ch aviuara xa- 
Meier val Sia movdonvees dppuueviorepa xal 
puripa dispraccijizda xal xoUpa xal e6rova xal 
sick Papla moîe notaîe. 
5. "Emorî ydp, oluat, cd però toro, ofove 
Kali Indo doroBa1 rode xal yupvobe èv qibov 
temuta durcotnioaveac, où modvoapxlav dpyòv 
Ap 4 douprlav perà dogpratos dridemvoi- 
Fal puciiv cispara Grd ox pauapacplra, 
torre pini ve ONAGj sbd< fedueva xal dobual- 
3 UrÒ dii npdver, xal peodeora dv xal 8 Pg 
Apr rò promubprvbv emphéym. Od cl dvn 
saro Beféio: ad adv xomopriv ox dvevopévore 
3 alua Boy, e000< tapartoivoe val npoarto- 
mani pl desde BAovg vevloba: xal elc yeipac 
Pad modelo; Otros SÌ Apuîv brebpudpor dc cd 
Lmpet rd co filo rexpuaibvo: xal dope, 
© Hukozor al Gepudy xa dvbpisdec Emipalvor- 
‘monito sdetlac dodavoviss, ore fuvol xal 
Srdrndras otite mepimnteie dc Bdpog,' dd de cd 
Arcpoe miprpevpapiubror, vd pdv dypriov riv cap- 
tal miperabo moi [Bpiiory ZEavadendrec, 8 88 tayby 
pom rapaîgev, dieerbe 100 qaddo mepdedere= 
rad quidrrovies: Srep ql dÌ ci Axpéiveeg 
Too, rio fiuîv nol cd yupvdova dpydterar èv 


*ninam ly ulv dyynv xal rodg d0lpac dropu- " 
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nere majorem possint. Absurdum enim fuerit, si corls 
quidem putemus ab oleo mollita rumpi difficilias et diutius 
durare, quee tamen mortua jam sint; corpus autem vite 
adhuc particeps melius ab oleo fieri non putemus. Hinc 
diversis exercendì rationibus excogitatis, et magistris 
uniuscajasque constitutis, alium pugilata , pancratio aliom 
certare docemus, ut labores tolerare discant et obviam ire 
plagis, nec vulnerum metu avertantur. Jlud vero duas nobis 
res utilissimas in illis efficit, dum animosos reddit illos ad 
pericula et qui corporibus non parcant, et insuper ut ro- 
busti fiant ac laborum patientes. Quotquot vero illoram 
deorsum vergentes luctantar, ti cadere discunt sine periculo, 
et facile surgere, et impulsiones, et complexus, et inflexio- 
nes, et ul angi se pati queant, et in altum tollere adversa- 
rium, non inutilia exercentes isti quoque, sed unum quidem 
primum et mazimum sine controversia sibi parantes : minus 
enim obnoxia malis et patientiora corpora illis, dum ita 
labore subiguntar, fiunt. Alterum vero nec ipsum parvum 
est : usu enim inde edocentur, si quando opus sit ista disci- 
plina in armis. Manifestum est enim, futurum ut celerius 
hostem etiam talis vir complexus supplantatum dejiciat, et 
ipse si ceciderit, surgere facillime possit. Nempe, Ana- 
charsi, ad illud in armis certamen suppeditare studemus 
hesc omnia, putamusque multo melioribus nos usuros his 
qui ita exercitati sint, quum prius nuda illoram corpora 
subigendo laboribus valentiora et robustiora reddiderimus , 
et levia, et contentioni apta, et ob id ipsum gravia adver- 
sariis. 


25. Vides enim, puto, quid sequatur, quales futuros esso 
armatos probabile sit qui nudi etiam metum hostibas inji- 
ciant; qui non pigram carnis albamque molem, neque pal- 
lidam maciem pres se ferant, qualia sunt mulierum corpora 
in umbra marcescentia, trementia, sudore statim multo 
fluentia, et spiritam difficalier sub galea trabentia, prasser- 
tim si etiam sol, ut nunc, circa meridiem sestum intendat : 
quibus quid faciat aliquis, sitientibos, pulverem non feren- 
tibus, qui ad solum sanguinis conspectum turbentor statim , 
preemorianturque antequam infra teli jactum et ad manus 
hostibus venerint? At hi nobis rubicunduli , fascum a sole 
colorem qui traxerant, et virili aspectu juvenes, multum 
animi el caloris et virtutis ostendentes, boni adeo habitus 
fructu gaudentes, neque rugosi atque aridi, neque sua pibi 
mole graves , sed ad justam quasi proporlionem circumscri- 
pti; qui si quid inutile erat carnium et superfluum, sudo- 
ribus absumserint; quod autem vim ac vigorem preestabat. 
sincerum ommis vitii relietum valide servent. Nam quod 
ventilantes trilico, hoc nobis exercitationes preestant in cor- 
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cîivra, xabaplv Bi cdv xapròv duuxpwoivia xal 

n dovra. 
26. Kal Sid coro Gyialverv re dvepen xal dr pui 
asotov Suapusiv dv toîs xapdro* &bd te dv IBluy 6 vo1- 
otrog dplarro xal SArydxi dv dodevisv paveln * Bore sl 
ap mic pipuv da dubddor È mupdv aùrbv xaì dc Th 
acddpnv abrod nel ds iv dgvav — alb ydp ir 
«dv Aupiivra dmdveu — Bfrtov dv, olpar, rrapà 
molò fi nada dvapheyeln, 6 dì rupds xav' Alyov odre 
qUoyde peydine dviorapivis oUte Und put îi dpuii, 
dà xarà puxpòv brorupdpevos pdnp Borspov xaì 
abrds dv xataxaubelm. Où rolvuv odè véooc obil 
udqaros È rowîto cfiua dureodvra fadlg Déykeuy 
dv odi” Immparforiev sipuapiig» cà dvdodev ydp ei 
maproxedarta: adr xal td Mu pudda naprepiie nf 
qparzar mpds adrà, de pu mapulvar dc rd elow pndî 
rapadéyeoar purfre Piov adrdv prfre xpdos dr Afpn 
o ossuarog. Tpds re cò dvdtdotv dv not mdvore Odd 
#ò Beppadv cd Zvdolev drripplov, Ere dx oMdoI rpora- 
peonsuacpévov xaì È tiv dvayualav ypelav drronel- 
puevov, dvarimpoî abbbg 2rrdpdov sf defi xal dra utrove 
dd mAeiotov naplyerar: vò ydp rporroviioai oddà xal 
mpoxajieiv ole dvlluwow «Fig loxdog, did inidocm 
dprdlerar xaì dvapprrstontv Àslv ylrverai. 

27. Kal pv xal Bpopurode elvar doxodprv abrode 
ds pdc ve Srapueîv 20(Covres xal ds vò dv Bpuyeî 
dixbratov Imiuoupliovtes* xal 8 dpdpos où mpd; 1ò 
oteppòv xal dvrfrurov, AINù dv felpajsso Padela, dda 
ciire Rebalu drepeîoai tiv fdow osta èriomaplta. 
fefBrov brrogupopulvor pdc rd brreitov roÙ modde. ANA 
xal Grepdddeodar rdppor, el Slot, A el vi Dio duri 
Bioy, xaì pds toro doxotvrai fipiv, dr xal porvbdi- 
Bas yerporinbeis dv vaîv yepoîv Lyovees. Elta regi 
duovrlov Boxîc ds pufinoc dudAdivra, ElBec 3è xal 
Dio ri dv c8ì qupvaoly yalxov mepipeplo doni 
pupi douds Syavov odx yoson olii redativas, xal 
drepdbno ya crodi netplvor dv ni) pilo nol d3d0e: 
cor fapò xal di9An tav Grd Aesdrntog» dusivo volvuv 
divo ve dvappirtotone el rv dbpa xal de cè rdppo 
quomobpavo Loris dr pfziorov 2E0Ba nal voÙ 
dov brep6dhorro, xal 8 révog oirog dpovg re ab- 
liv xpariver al rdvov quis dxpore dvrlinow. 

28. “O remdd BI al fi névic, dep co. yedordtepa 
dE dpyfis LBokey, duovoov, di Gavudore, Sto Evexa 
bmo6i6imrar, Tlpiicov pv, dc pù diri cò xparaudv fi 
ario adicig ylyvorro, dAl' dl tè puadaxdv dopadiig 
mirerorev Eretta xal cdv Godoy dvéen mdelw ylrve- 
eda, Edposvruy dv ri mA, È cò ras dr sony eluateg, 
ox digpriov oùdt yelotov dv, dXXd xaî volto de loybv xal 
bvov obx 3ya auvredeî, &ndray altra dydyrtv &AMA- 
Day diverpualbcavear bpuparsiic dvedapubdveoda: xalcuvi 
ye Biododdvovas: alpeadal re dv red [Spuandra per" 
Dalov, dxneoriv al Siappufivar civ yepiiv crrovid- 

* Tovra pa) purpdv ever vépale. Kal taUra ndvra, 
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poribus; giomara nempe alpe pale fata signi, {nf 
autem purum separani ei coacervaai. Ì 





(redeo enim ad ventilantem), multo, arbitror, cisted 
pula conflagret, triticum vero paollatim, neqe kl 
surgente magna , neque uno impeto, sed paollatia 
aliquamdia post et ipsum combaratar.. Noa igitr st 
morbus, neque labor in tale corpas incidess fac dei 
darguat, aut superet temere : nam interiora psi be pi 
sunt , et exteriora valide contra ca manita, ut a ani 
intro neque recipiat vel solem ipsum vel frgas ad N 
ciem corporis. Si quid vero etiam cedit labores, a{ 
sum illod calidum intus affivens, tanquam olim pai 
et ad necessarios usus repositum, supplet sttim, e 1 
rea recreat,, et labori in longissimum tempus inviti] 
stat. Multi enim prascedentes labores et crebra nigi 
non consumtionem viriuni , sed incrementa eliciai, gl 
ille» quasi ventilatie majores fiunt. 


27. Verum etiam ut carsu valeant eos exercents, fi 
assuefacientes illos ut in longitudinem sufficizi, melt 
rimam in brevi levitatem iis conciliantes : et cem 
tur non in solido et resistente solo, sed in arem pia 
ubi neque firmum ponere vestigium neque insiti Là 
subtracto a cedente materia pede. Verum etim si 
sam trajicere, si opus sit, aut si quid obetetabei, il 
quoque nobis exercentur, etiam piumbea perder sa 
implentia in manibus tenentes. Tum de projcisdi 
longum jacalis certant. Vidisti vero etiam aisi vs 
gyronasio eneum, rotundum, parvo chypeo sini 8 
non babeoti neque lota; ac teotasti illud quem jet 
medio, videbaturque tibi grave, et difficile oò Levi 
comprebensa : illud igitur et sarsom jaclani in 79, 
in longinquum, certamine quodam, quis lcagiiat e 
superet reliquos. Ac labor iste tum hameros ilores! 
borat, lum contendendi facultatem conciliat artabs- 


28. Lutam vero et pulvis, quae aliquastus ti it 
ab initio videbantur, audi , 0. noster, cajus ri ass 
jecta sint. Primo quidem ne in durom impioga ‘9! 
molie cadant sine periculo : deinde magis cemaia lbria# 
necesse est, quum madescant in luto, quod tu ng 
parabas ; idque neque inutile est nec ridicalam, ei 
quoque ad robar et contentionem non param col, 
ita se babentes cogantur fortiter alteri alleros ped" 
et continee elabentes: ollere sane cam qui pet 
in luto permaduit,, elgbi et effinere manibosstndest9 
parvum quiddam putare. Atque have coma, si dl 


(I, str, 919) 
Sonup lan Lumpootev, dc rode moAdpovs xal pome, 
tl ala g0av rpubvra fadlox dpduevov Grefevepeeiv 
A naì qulfuv cuvaprecavia fxtwv puerdeopov xoyl- 
fera, Kal &ià rotto dc brepGoXiv doxobuev rà 
pPerairepa mporibbviee, dc TÀ purphrepa paxpij eù- 
cdarrezor piporev. 

29. Tiv pévros xdvv dnl volvavelov ypnolunv 
ibpaba clvat, 6 pd Stodioddvowey  ovprAexdpevor 
izudioplp dv ni) 1erA$) doneniion cuvbgev 1d dadi 
dia bd yAroypSrntog, d0lKovra1 xal ixpeiyev 
sil Ingibrees dx adv Yerposv, val cada dv dguxro 
piu. Kai guy nat rdv tapisva cuvégem doxti 
i ifpiov Exgedpevov Emmartoniva xai Eni modò 
amuîv mouî civ Sivapuv xaì ubdupa ylyvera: pù 
Mdzuoda: vò riv divipov dparoîs edite nai dvemydor 
di cuore duredvitav. "AM te xa dv $i70v 
ruizal er avdtepov mossi cdv dvdpa. Kat fyuoye 
tc dv mupaomodisavos mAmolov civ re Aeuxliv riva 
ino xa fd cali Sedie uéveov xaì dv av Pin riv 
13 Aula popvatogivo dordiivas vip inv al 
il ole di ce morépey dv duoiog edtaro ye 
tn: lia qdp dog abriza Pow dv dx mpdrene 
pruoc, sl xaì pù dr iv Lpyov reipadetno fxa- 
gue, cuveoti ade où cupuenpormtvog siva paXdov 
Aprtctadar nal Srappriv xal Aeuxde clvat drropla xal 
Tdk rd low ro alato; 

30, Taùt! donw, di Avdyapar, & rode véovs fpeîs 
suv olduevor guAanas fiv tic mdetog dyadod 
deimxaì dv Devdepla Pubocodai dl altode, xpa- 
Tris pd vîiv uouevisv ei 2riouev, obepol SÌ qoic 
‘pote bre, dog brcorefonetw ve xal broteAaiv fuîv 
dx zietoroog abeiiv. Ev cipivn te al rob dpel- 
rimebonie ypoueda epl pundiv civ aloypiiv quori- 
‘ani und Gr" dpylas ds Ubpiv tpemouivone, dI 
tipi matta diarpl6ovarxat doyGAorcola dvadrois. 
{ai 4ap tpny ò xorvdy dyalàv nel chv dixpav né 
Rainy, quo’ doi, bmdre # me elpivnv xalric 
Îuo rà dpiota maproxevagutv qalvorro # vedra 
Firb addiora fiuiv omovddlovisS. 
BL ANAX. Odxotv, dd Ev, dv ore Guîv into 
radio, yprodpevor #8 dale xal xovodpevor 
Sri aal abtol md rds geipas En abrode npo6e6in- 
11, abusivo. Snda} broremfocovaw but xal pei 
mi dedutres pi) aplor xeno: rdrente iv Jelpoy 
dì erba di reprrmbfoaviee, dc xatà wbrov Yéwm- 
ts repirdlinte aboîe ch oxéAm mepl tiv yaomépa xal 
pnt trmò ed xpivog Gro6aAdrtes nd iiguv xal vi 
di udv rofedanva1 Zio Fer nai drovriodow, bpuîiv 
finto dvdpidveuv od rabltera: cd PON xexpwoil 
+ TÀ tdv fluoy xal n0Ab cò aljua meropropiéviove où 
Praddun nol dBboex bpueîs dare, dog adgiora dviidi 
1 pds ade inps, DIAL dd ore div xal piedc na 
Mbvievos fabfor coîs rpavpacw ala 3Aiyov &ro- 
tocante. 1. 
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ante, in bella parantar, e utilia sunt, si oporteat aricam 
vulnerattm facile sublatum acie efferre, aut etiam hostem 
comprebensum sublimem rapere. Ac propter hoc ultra 


modum illos exercemus, propositis difficilioribus, uti mi- 
nora multo ferant facilius. 


29. Pulverem autem contra ea ad hoc utilem putamus, 
ne de complexn elabantur : postquam enim in luto edoeti 
sunt continere illud quod pree lubricilate facile effagit , as- 
suefiunt etiam effugere ipsi, comprehensi si fuerint, e ma- 
nibus, idque etiamsi, unde fugere difficile sit, teneantar. 
Verum etiam sudorem inspersus pulvis continere videtur, 
ne densus nimis effluat , et facit uti diutius durent vires, 
atque impedimento est ne damnumaa ventis percipiatur, qui 
laxatis tum atque aperlis corporibus incidunt.  Ceterum 
sordes etiam detergit, ac nitidiorem reddit hominem. At- 
que ego libenter in provime collocatis quum alborum isto- 
rum uno, qui sub umbra vixere, tum quemcumque delege- 
ris ex eo numero, qui in Lyceo exercitati sunt, pulvero 
absterso et luto , interrogaverim te, utri similis fieri preeo- 
ptes. Novi enîm te stalim ex primo aspectu electurum, 
etiamsi neutrum factis tentaveris, consistentem et compa- 
clum esse potins, quam esse delicatum, et diffluere, ct 
album esse defectu et fuga interiora versus sanguinis. 


30. Heec sunt, Anacharsi, ad ques juvenes nos exerce- 
mus, rati custodes nobis civitatis bonos futuros, et fore ut 
in libertate ipsorum opera vivamus, hostium , si invadant, 
victores; terribiles autem vicinis, quorum nos metuant 
plerique et tributa pendant. Pace vero malto illis utimor 
melioribus , qui de re tarpi nulla emulentur, neque ex otio 
vertantur in contumeliosam libidnem; sed in talibus rebus 
agant et otium omne consumant. Et quod dixi commune 
bonum et summam civitatis felicitatem, boc significat, 
quando ad pacem pariter ac bellum optime parata cernitur 
juventus, in iis quee pulcherrima sunt nobis elaborantes. 


31. ANACH. Igitar, Solon, si quando invadunt vos ho- 
stes, uncti oleo et pulvere sparsi etiam vos proceditis, pu- 
gnosque contra illos expedilis et ipsi nempe metuunt vos et 
fagiunt, timentes ne ibi hiantibus in os ingeratis arenam, aut. 
corpore saltu circumacto , quo terga possitis invadere, crura 
deinde circa ventrem illorum implicetis, angatisque ipsos. 
cubito subjecto sub galeam : et, per Jovem, illi quidem 
sagiitas arcu mittevi nimirum , et jaculabuntar ; in vos vero, 
tanquam in statuas, non penetrabunt tela, qui colorem a 
sole traxeritis, et malto sitis sanguine instructi : neque enim 
stipula vos estis aut palese, qui celeriter cedatis plagis ; sed 
sero tandem aliquando et vix, profandis confosei valneribus , 
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Balfarte,  Toradca yàp gie, el pd rdvo rapfrovoa 
308 rapadelyuaros. ì 

32. *H dg mavordlag duelvac cére dvadiifeode cds 
siiv sorpuodiiv te nol rpayeodiiv, xal Av mporef bpîv 
HoBog, ixtiva tà xpdvn mepibforode tÙ xexnvdra, dx 
qobepisrepor cinte roîs dvaveloe poppoluredpevor al- 
aode, xal brodiiceode tà Gfmdd dxsiva Indadf pet 
qovol te Ydp, Av din, noipa xal fv Bubente, dpurra 
aoîs rodelo fovar, jpuéiv olrw peydda diafaoviav 
dn aùrode. ANN Spa pd vadta udv puîv và noupà 
Viipos # xal randa ug el Barpibai dpyodor xal 
patate i00avar roi: veavtanore.- El SÌ PovAeode red 
og Leddepor xal 1ddaluoveg slvar, dAdeov bpaiv puprva- 
cluav Bedoni xal condor dImpuviic aîis dv roî< Etdoxe, 
xal di Budda od pds GNifdovg perd reasditlo, GINE 
pdc rode Suopueveic Lovar perà xivdivuv pederior Tv 
diperiiv. "Dore diplvreg riv adviv rel cò Qaroy ddd- 
exere adobe toledem xal duovelterv pi xotpa Biddveec 
sà dxdvra xal ola Stapiprodar npds rèv dvepor, dii 
Locw \dyyn Bapria perà cupiauoò fArrroév xal Adog 
yssporimbhe xal odpapi xal yEppov dv sf dprocepii xal 
Gebpati xal xpdvog. 

33. ‘De dl viv dyere, Gesiv rivog edpevela acbteadal 
por Boneîte, ot pndérw drroddilare brd riveov dAlyeov 
puliiv eruriodezov. "Bob ql cor Îv oraoduevo; cò 
pupi too Eupidiav cò rcapà iv Zibvny udvog èreso- 
méow row voy bpiiv dirracw, abroborì dv Moi cò 
quurdorov quydrrv duelveov xal aldevàs dvri6Aemen 
otSpep od udiveo<, DAN regi rode dvdpidvias dv mepii 
otdpevor xal epì toc xlovag xeraxpuropuevo: Ara 
div por mapdazorev SaxpSovrss oi moXdol xa rpluovres. 
Kai ade" dv TBox oòxéri dpudpusivias aùrode vi cispuara 
dor vv elaw, add diypol Eravess aUrixa yivorve' dv 
Grrò oi 3levg perabaplyres.  Obrws bp& # cip 
Brariderce Padeia olca, dc pù dv pablo dvacyéoda: 
Adgov Era xpdivove modelo WBdvrag. 

34. Z0A. 03 taùra /pacav, © ‘Avdyapoi, Opg- 
xiv te door per’ Edpuodrov dg fue dorpitevoav xal al 
quvaîxes bpiiv ai perà ‘Irrodirng dozoar érì tiv 
rédv oddì dior Bros fiv dv Erdos Ereipdbnoav. 
“Hueîc yp, d pardpue, oùx drelrep oltò fupvà cà 
odiuata dxovoliuev tiv véuv, Sid rotto nel dvorda 
dEciyoway èrì roc xuvdivove, dI Eresdày xad abrode 
dipiacor yivuvrar, doxolviai tò perà toro Ev roi 
Srdore, xal mod duewov ypicarve dv aùroi oUnw 
Sraelpevor. 

ANAX. Kal moù voro bpîv fori cò yuuvdorov cò èv 
ole Erdor; ob Yip eldov Ayroye dv sf] dhe: tosÙTOv ob 
Blv drragav ary èv idto repiedbciv. 

ZOA. ANA Tiow dv, d Avdgapor, d7ì wAlov fiv 
cuvduarpltac, xal Ende ixdoro udda mod, ale pes 

paba Grosrav dvapaor F, xai Adpov xal gdiapa xal 
Trrcos xal imnéas oxedòv Td fraprov civ moderdiv. 
TO prro brdogopriv del xal dxivdano rapeliioda: 


XLIX. ANAXAPZIE. 32 — 34. 








(11, vi, 0) 
paullor sanguinis subostenderitis. Talia exim dids, na 
plane aberravi a sensu similitudinis. 

32. Aot forte illa tunc arma sumetis comodorum et ta- 
geedorum, et si eruptio vobis proposita sit, gales sia 
ponélis hiantes, ut formidabiliores sitis hostibus, ques 
larvati perterreatis ; altosque illos induetis calceossimine: 
leves enim, ai ita opus sit, fugientibas,, et si ipsi pesqe- 
mini, eos effugere hostes non poterunt, magos it na 
vobis in ipsos facientibus.  Verum enim vero van 
{lla, qua ita lepida vobis videntar, noge sint ci lat 
mere susceptus, et ogeupatio oliosorum ac remitire a 
mum volentium adolescentuloram. _Si vero voleerits ili 
omnino ac beati esse, allis vobis gymnasiis opas erì, 
exercitatione vera quee fit sub armis : ac certamea oa 
vos cum ludo, sed contra inimicos vobis institestr, 
pericula virtitem meditantibus.  Itaque relioto 
atque oleo, sagittare illos docete et jaculari, nea date 
illis facula et qualia ventis ferantur, sed esto lnca 
quis cum sibilo contorta immittatar, et lapis moca 
plens, et securis, et in sinistra scutum , et therax, di gii 


83. Ut vero nunc habetis , deorum cujusdam besmieli 
servari mibi videmini, qui nondnm ab ingroeste peli, 
levis armature militibus perieritis. Certe si stricolii. 
parvo ad zonam gladiolo solus îrruam in juvenesle 
‘omnes, ipso primo clamore capiam gympasium, isf 
illis et nemine contra intueri ferrum auso; sed crei 
{es statuas, et occultati circa columnas, risum mài ili: 
plerique suis ac trepidatione prasbeant. Ac x "lf 
illos non , ut nunc, rubentes corporibus, sed pali ill 
fiant omnes, tincti aliter a timore. In eum ro si 
longinqua pax adduxit, ut non facile cristam csan lat 
galeso videre sustineatis. 





3%. SOL. Non dicebant ista, Anacharsi, Thrane 
quot cum Eumolpo expedilionem contra nos sosepatt 
neque illa: vestre mulieres, quae Hippolyta dure vi 
nostram invasere, neque alii quicumque pericaa mi 
fecerunt in armis. Nosenim, beale, non quonits: 
sic juvenum corpora labore subigimus, proper 
inermia educimus in pericula : sed ubi pro se sat 
postea exercentur cum armis ; quibus sic parati mot 
utantur melius. 


ANACH. Et ubi est illud vobis armatorom grasse 
ego certe tale nibil in urbe vidi, quam undique toe if 
verim. 

SOL. Sed videre poteris, Anacharai, si diotiss 4 
moreris, et arma unicnique nostràm malta, quibe! 
quoties opus est, et cristas, et phaleras, et eqo08; 
tes quartam fere partem civium. Verum arma pesa 
per et cinctum esse acinace superfiuum in part 
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cond dale olbueda vat, xal rpdoniudo y dor 
x de dover ciònpogopolm pndiv Biov A ErÀa dEevéy- 
alc sò Inpdorov.— Viueîc dì auryvmwoTol dv Erdow del 
inte nd re gl dv dippcbemo olueîv fediov dk dm 
ty, al ol odépior dda rroXdol, xa dindov 
mu imorde xoibuevo rataomdone dò ic 
Bregoredoniev* # ve pdc ANfAowg moria, avbar- 
ms ral pi) dv vip EvparcoArrevoimor, dvepuaion 
sa afinpov mossi, dic nAmolov clvar duuvobvea, el 
foro. 

3. ANAX, Elra, & E6iuv, ciònpopopeîv pv ob- 
ki ivepalov Brera mepirtov Gpuiv doneî not civ 
ser qulbeode, dg pi) Bid erpds Sera gOsiporro , Nd 
decere die lpuevee de ypnodpevor tdre vic ypelas 
rutena» qù 3 cubpuata civ vétov obdevdc devo 
for navamoveîte maloveeg xal bd civ [dpdrwv 
ardimortts, où vapurudiuevor mpds cò dvapzalov 
Qads abriiv, dA elet dv 1) AG nl cf dvi 


fora; 
toa. "Eowas, d ‘Avdyapor, rode ri Buvdpevs 
primi, ic olvip  Gdari A Disp iv Gypiiv bpolav 
heicave Ming ov ped) Sorrep di dirfelov xepapeoi 
a Rappueîca dv roîg névors, xÎra fuîv xevdv xal 
dadlyrrut cò cia naradimoica bird undevde lrdo- 
brmnànpossuevov. - "TÒ dè oUy olrwx dei cor, di 
ancdv abrly dEavcAfi soi mdvore, ro06pde paidov 
rina cho api «Fic “Y°dpac dov, el riva nov 
nd pui nega rumbelons 30° dal AAdax dive 
ro. *Hv dl dpouvaorog 25 dpyîic nat drovog E undì 
ai che Doe Len brco6eCimubvay, nére ord civ na 
am fdxmoito dv xal narauapalvorto, olév i drì 
darai iyvov ylprerar GrÒ yp 1 ali qual 
3a più ip dvamadoniaq dv nad pueîtov èv Bpayei 
tag rapalbfyoyv né) rvevpari, nol vd rod Abgvov 
«iablomag ol Lyov &moypisaav vii Das iv xo 
rin, de diapoti elvae pds tÒ dvrenvdove où vp dr 
ud, duar, fig ping dveglero. 
36. ANAX, Tauri pv, dò Z0)eoy, od redivo cuvinue 
ripa yo nce” dad elprare dxprbolie rivog ppovel- 
fai Bavolag SEL Bedopxulax Sedueva* durlvo dé por 
tirt, ivog fvexa obyl xal dv roîc dyiia roÙc 
fami xal Todpoî nat Mudoî xal coî Miow, 
todd, de gig, umani dfbpavor rode viove 
, oddbrrone dv Grido ontiode tiv dtd 
IX vupivoi de cò pdcov raperpaydvess Aaxmiko 
al mavopilvove Emdeivure al voofoaci pia 
dote; dicov ydp elBévar coded Ye, obrivog 
olim nowire. 
A. ‘Riyobueta yRp, di ‘Avdyapor, Tiv dc rà 
rpoftulav otruwg dv delta Erpevdoda: aùroîe, 
dpioreortas dv tovcore dosev ripnulvove xal 
‘ 005 dv pieore toîs “Eno. Kai dik 
ix ds tocobove drrouodpevor edellag te dmupe- 
Neat, dx pd alogivoeo qupvuBbrteg, xal dior 
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ac pena sancita est , si quis in urbe gestet ferrum ubi opus 
non est, aut arma in publicum efferat. Vobis vero igno- 
scendum quod in armis semper vivitis® quum enim habite- 
tis sine munimentis, expositi estis insidiis; et hostes vobis 
bene multi; obscurumque, quando aliquis subito astans 
detractum de plaustro dormientem interficiat.  Etiam mo- 
tua inter vos diffidentia, quam suo quisque arbitrio, non 
lege quadam in communione civili vivatis , necessarium sem- 
per ferrum facit, ut prope sit quo defendatis, si quis vim 
inferat. 

35. ANACH. Tum vobis, Solon, ferrum quidem sine ne- 
cessitate gestare superfluum videtar, et armis parcitis, ne, 
si in manibus sint, perdantor; sed reposita custoditis , ut, 
quum opus fuerit , utamini : corpora vero juvenum, nullo 
urgente incommodo , labore subigitis, feriendo et exbau- 
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitatém illorum 
robora, sed temere in luto atque pulvere effandentes? 











SOL. Videris, Anacharsi tale quid cogitare de viribus , 
quasi vino aut aqua aut alii liquorum ese sint similes : 
metuis ergo ne velut ex fictili vase fortim inter labores ef- 
fiuant, ac deinde inane nobis et aridum corpus gelinquentes 
abeant, quum nihil sit a quo intus suppleatur. At illud 
non ita se habet : verum quanto quis magis illas laboribus 
exhauriat, tanto magis affluunt, secundum illam Hydre 
fabulam , si quam audisti , ut pro uno abscisso capite duo 
semper alia succreverint. Si vero ab initio noti exerceantur 
neque contendantur, nec satis ipsis suppeditetur materia, 
tum demum leedantur a laboribus et consumantur; quale 
quid in igue et lucerna solet fieri. Eodem enim flatu vel 
accendas ignem et majorem brevi tempore facias, quippe 
quem spiritu quasi acuas ; vel exstinguas flammam lucerne, 
«que non satis materie babeat sibi suppeditatum, ut durare 
adversus vim flatus possit : neque enim hie£ firma, opinor, 
de radice exsistit. 





36. ANACH. Ista quidem , Solon, non plane intelligo : 
subtiliora enim quam pro meo captu dixisti, accurata qua- 
dam cogitatione et mente acutam cernente indigentia : illud 
vero mihi omnino dicito, cur etiam in Olympicis certami- 
nibus, et in Isthmo, et Pythone, et reliquis, quam multi, 
ut ais, conveniunt visuri juvenes ibi certaturos, non unquam 
in armis instituitis pugnam, sed undos in medium produ- 
citis, et ut calcibus petantur ac feriantur ostenditis , vieto- 
ribusque mala datis atque oleam? dignum enim scita est 
hoc quidem cur ita faciatis. 


SOL. Putamos enim, Anacharsi, majorem ita exercita- 
tionum amorem in illis oriturum, si eos, qui primas in his 
talerint, ita onorari videant et in mediis Greecis celebrari 
prieconio. Ac proplerea ut qui apud hos tot numero 
exuendi sint , et bono habilu esse student, ne pudeat ipsos 
nudari , et dignissimum se reddit unusquisque victoria. 
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xdrarov Exnotos abròv amepydtera:. Kai tà d0da, | 
Gomep dumpoodev elrov, où paxpà, 6 Eramos 6 qupù | 
nîiv Beondiv al cò Imonpdrarov yeviodar xaì delxvo- 
3021 ni) Sax dprorov clvas viiv xad' alrdv doxolv- 
na, Torydpror moldol civ Qeasiiv, dic xa’ fivelav 
den fi dononore, dmfaom où perpls dx sÙiv rotodeuv 
dperfie xa mimov Epaodbveee: dg el yi vie, D ‘Avdyap- 
qu, rav Fic sivdelag Zpura dxGddor dx voÙ Biou, al 
dv Lex dyabdv fiv yévorro; È sie div vi Aaparepdy dpyd- 
ouobar Emutuprioeie; Nov SÈ xa) dd cobrwy eluale 
maplgorev dv gos Smoîo: iv molbuors ont marpliog al 
nalduv xal yovawiiv xal iepiiv yévosvo? dv Bra dyovees 
of xortvov mépi xal pofduov fupvoi rocademy rpobuplav 
ded ix elogephuevor. 

37. Katzor rf dv mado, el Oedoaio xal dpriguwv 
zal Giexcpusmav dylivag up’ fipîv xal orovdìv 
èrl costo où puxpdv; 3 yeddon dov Sri, xal pd 
Mora dv puedne e Ord vi abrò Spiipev xal mpoo- 
afraxtar nior coîc dv fila mapelvar naì bpiiv rà 
Bpvea Biamveedovia puéxpi sc doydrns dmavopedon; 
MANN 0888 volto yelciov Grodietai ydp ric ipéua vai 
ugo pu ds rode nivdivove, de pù dyevvlotepor nol 
droludrepo: palvovro miiv ddexrpudwv pndì npoara- 
qopedou bad spavudruv È xapuarue 4 rov dXiov duo- 
spot. "Tù Sì SA dv Brdore meipiodar abriiv xl 
Bpli vinpwonoubvove draye: Onpudes ydp xa dervîîc 
axaidy xal mpocéti ye Givarme)ty drosgdrtev rode 
dplorove nai di< dv ric duemov upfoaro marà civ 
Bvopeviv. 

38. ‘Ema 3 pic, d Avdyapor, xal Tim Dinv 
“ENidla enededorolat, pluvngo dv more nai È Aane- 
Balpova D0nc, pd ratave)doni undì duelvv und 
oleodar puermy moveiv abtodg, Sndrav  ogalpac mépi 
dv ni) Oedirpup ovpmeodveee malore AIifiovg À ds gu 
plov' 2ox06rras Giani mepiysypanpdvov de galera 
Bragtdvmeg td modepultav AIAfAovc dpyatvear yupvol 
xai aùtol, dypi dv 2x6diwar soÙ repiypdparo; tò 
Etpov aiveayua oi Fregor, rods xarà Avxotpyor ol xal' 
*Hpardda f dumadw, cuvwdalvess de sò Gwp: sò vp 
dirò sodico sipim Mormdy xaì obdris dv dra raloeie: 

* abrode dr 
Si nel pnvipas 
Î pipvoalvore, 
mpde cdc n= 
xbaai pds cov 

Moda qotv 
14 drmayopeicai 
undd cîtar voîs 
auuopbvous In- 

‘Orav rolvuv 
16 abrode pre 
sala radar 


rodepalov dari 
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Priemia vero, ut ante dicebam, non parta; lans a spertal 
ribus, et quod mazime sit insignis , et digiio monsteia 
tanquam squalium suorum preestantissimos. Pro 
multi spectatorum , quibus tempestiva adbue propler rt 
tem exercitatio, discedunt non mediocri ab bisce vrtsa 
laborum amore inflammati. Nam sì quis, Anachiri.+ 
na fame amorem e vita expulerit, quid jam boci ut 
contingat ? aut quis splendidum quiddam cupiat perfere 
Jam vero ex his quoque conjiciendum tibi praboeria, gi 
les sint in bellis pro patria, et liberis, et uxoribas, ei 
cris, armati, qui pro olea et malis, nudi, tantam resi 
cupiditatem afferant. 





37. Verum quid ibi animi fuerit, si coturnicamet li 
apud nos pugnas videris et studium ea in re magnum’ Ri 
bis nimirum, preesertim si audias ex_lege nos istoc be 
et imperatum esse adultis omnibus adesse et rile. 
ad ultimam usque animi defeclionem pugnantes. Sed 
hoc ridiculom : subit eninì sensim aliquis in aninot lA 
ricula impetus, ne ignaviores videantar et rino 
gallis, nec prius quam illi deficiant ipsi a volperbes ai 
boribus, aut difficultate quacumque alia. At ss 
tentari illos, et. videri vulnerari, apage : belt 
et plane sinistrum, atque insuper inutile, interfer@@ 
mos, quibus melius aliquis utatur adversus init 


38. Quoniam vero dicis, Anacharsi, le rino 
Greeciam peragraturum , memento, quando | 
veneris, ne derideas illos, neu putes eos frustra Lin 
quum aut de pila în theatro certantes impetu lo 
teros ceedunt; aut ingressi in locum aqua cicapbii 
divisique in suam quisque phalanger, host, mè | 
ipsi, se mutuo invadont, donec circumserpto lo ha 
terum agmen alteri ejiciant, Lycurgi pota fotine Mi 
culani, aut contra, detrudentes in aquam; boe ein 
pax ceterum, neque quisquam alterom percosse 
me vero si videas, quum flagris canduntor ad sb": 
sanguine fluunt,, patres vero ant matres asti» 
digne quee aguntur non ferunt, ul eliam sist) 
durent ad plagas, atque illis supplicent ut quan 
ferant molestiam et mala tolerent. Multi ade bs 
mini immortui sunt, quum nollent se victoe fr | 
vita superesset, in oculis suorum, neque cedere can 
quorum etiam statuas videbis honorari pablo, ai 
rum republica posilas. Proinde eliam ista n 
noli pulare illos furere, neu dicito nulla ngn 
erumpas sustinere, neque tyranno"cogente, P* Ò 
bus illam necessitatem imponentibos.. Dial as" 





way Avxodpyos 


etiam Lycurgus illorum legilator mula rasi» 
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vuatirme abriiv OXA TÈ «ora xal & cuvidà xo- 
Bui alma, atx dy0pd< dv 0ùdè Ord prove aùrò Spiiv 
ii civ veodalav Tic Seu elfi mapavaMoxiy, dI 
iprapuareditove na ravids devo xpeltrovag diciiv 
mi rolc anita pAdovrag riv marplda. Katror 
Irpd 8 Avxoipyog elim, dvvorîg, cluar, xal aUtàs 
cola dv more Amgelc 6 rosodrog dv modfus drdppr- 
fn betmoe ig Emdprns alutopiériov civ 20piv, 
Mi arreyedbiv abriv partiyoito dv dudisbpevos 
ict malovma, dic epdtepos dimapopevoeiev. 

1. ANAX. “O Auxotpyog 8ì nai alròg, Eddy, 
nermpiiro 29° fiuxlac, A dempébeozios dv 49m où 
in; depaliic cà coraUta dveaviedcato; 

DDA. Mpeobims Sn dv Erpate tod wihovg al- 
ki Kptifer dpiuduevoo” drodenusfuei dì rapà ode 
pira, Sri Aaovev evopurdrove elvar, Mivwos coÙ 
k nuotertouvios èv abrois. 

ANAX, Ti aly, i EAuy, odxl xal cd duro 
nippon xa) paotiyoîe robe vÉovg; xa) yÙp xal 
terrai da buîiv dov. 

MA ‘Ort fiuiv fxavà, d Avdyapo, ratra cà 
pina aluîa dvra- ndolv SÌ cà Esvixd cò redvo 
sian, 





AVAX. 0%x, DAL cuvine, clpar, clév el doti pa- 
rin: fopuvdv divo tÀs yeipac 2malporta prdevòs 
1 dpedlpor f adr fxdoro f xo ci rides 
fue iv rose medusa 1 Emdprn, xad' dv 
do valina Spiiar, Box por tdgiota x2va)evoti- 
ts Bruoola npds aUriiv, Empediov éxdoore, ir 
vii ruropvove xa0drep xAfrrrag # Auroditag 
VIa ouirov dpyacapévoue.  Aveyviio rp Me 
mu diistal por Boxeî fi Ag aùriiv oltw xataYé- 
nat abrîg ndoyovoa. 
40. Z0A. MA) dpriunv, & yewaîe, pd civ dv 
dn ixiveuv pevog abrò; Afyuv olov xpareiv fotat 
prubaal bndp deelvv gor tà eludra dv Erndprn 
ripim. Av dda Frcelrrep dyiò cd fpubrepd gor Seb 
Ia, cb Sì où redvo dproxoplro abroic fora, 
fiua alice Lovca apà coi dic xal arde dv 16) 
ti ds ing mpéc ue 8v pérov Gueîc oi Exdda1 da 
Ft robe vfous code map bpîv nai dToniai yuuvacion 
spese nl Emax Guy dvdprc dyatoì yipvovrat, 
Avendrata piv obv, d Edluy, nai dyuoye 
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que spectans illos ita castiget, qui non ut bostis, neque 
odio illud faciat, nec qui sobolem civitatis ita consumere 
velit temere, sed quod postulet ut palientissimi et malo 
omni superiores sint qui sertaturi sint patriam. Quanquam, 
elsi non dicat Lycurgus , ipse, puto, intelligis, quam non 
unquam captus in bello talis arcanum quoddam Sparta 
enunciaturas sit, hostibus ipsum torquentibus, sed deri- 
dentem illos, ita flagellandum se prazbitorum, ut certet 
cum feriente, quo prior ille fatigetur. 





39. ANACH. Ulrum vero ipse quoque, mi Solon, Lycar- 
gus, juvenis quum esset, pulsabatur, an'egrtssus jam seta 
tem'certaminis illius propriam, secure talia juvenili velut 
petulantia consutuit? 


SOL. Senex jam erat quam has illis leges scriberet , 6 
Creta redux : eo autem peregrinatum abierat ad Cretenses, 
‘quod optimis illos legibus florere audierat, quarum Minoe 
Jovis filius conditor fuerit. 

ANACH. Cur igitur non ta quoque , Solon , imitaris Ly- 
curgum, et flagellas adolescentulos ? pulchra enim ista quo- 
que et vobis digna. 

SOL. Quod iste nobis, Anacharsi , sufficiunt exercitatio- 
nes, domesticse quee sint : peregrina autem semulari non 
sane dignum nobis putamus. 

ANACH. Non hac de causa, verum intelligis, opinor, 
quid sit flagellis ceedi nudum , manibus in altum protensis, 
nullius bone rei causa, quae vel ad unumquemque singula- 
tim, velcommuniteradcivitatem perveniat. Igitur si quando 
peregriner Sparto equidem, quo tempore ista faciunt, 
metuo ne statim publice lapidibus ab iis obruar, ridens ad 
singula, ubi videro pulsari illos tanquam fures, aut grassa» 
tores, aut qui aliud ex eo genere fecerint. Omnino enim 
helleboro mihi indigere eorum videtur civitas, que tam ri- 
dicula fieri in se publice patiatur. 

40. SOL. Ne puta, o generose, te desertam litem, vel 
absentibus viris, dum solus dicis, victurum : erit enim 
‘Sparta quoque qui pro istis ea quae par est tibi respondeat. 
Verum quandoquidem ego nostra tibi enarravi , tu autem 
nan satis illa probare videris , nihil injusti ego abs te peti- 
turum me arbitror, ut tu etiam vicissim enarres milu, quo 
modo vos Scythue juvenes vestros, quibusque in exercitalio- 
nibus educetis , et quomodo lonesli apud vos viri fiant. 


ANACH. Justissime tu quidem istuc, Solon : et enarrabo 
tibi Scytharum legilima , non ita splendida fortasse, neque 
vestris similia, qui neque alapam mala unam excipere au- 
deamus, meticulosi homines; sed dicetur tamen, qualia 
sint. Verum in crastinum, si videtur, differamus disputa. 
tionem, ut et quar ipse dixisti magis adhuc silentio perpen- 
dam, et quae dicenda sint, memoria percurrens cogitem. 
Nunc autem ut res est,, his ita dictis abeamus : jam enim 
est vespera. 


566 L. HEPI MEN@OVE. 1-5. TR 


L 
NEPI MENGOYE. 


1. "Alidv ye maparmpriv rà Grd civ no)déiv dv roîs 
rbviai yepobueva mal deyopeva xaì tà Std riv rapa 
pudoupiviv Sidev abtode albus ad Meydpeva, xaì de 
dipdpnta fiyolvea cè cupbalvovta olo: te aùroic ol 
GBupdpevor a dxelvore cîc Bi povrat, où pù rèv IMos- 
uva xal Depoepévay, xar' oddlv Imorduevor cupi 
ode ei rompà vata xal Abmme dia d) robvavelov dla 
na Bellu coic madotiai, vis 38 xal Euvndelg iv Ad 
rav drives. ’Ererdàv rolvuv drrobdva 116, olrw 
rotolo — paddov SÌ mpdrepov simeîv Posdopar doti 
va mepl adroi rod davdrov Bac Eyovaw: oro Ydp 
Lava: qavepàv, ofrivog dvexa è repiorà besiva dmen- 
Fevovom. 

2. O piv8) rodi Gurdox, alc iduivag ol copol xa- 
Aodow, “Oprfpeo ve xal ‘HordSp xal coîs Mor puo 
mrosdîg rep rogtuv merdbuevor xal vduov Ofuevor mv 
molo aùriiv edmov avù Ord Fi yTi Pabbv°Adnvbred- 
quat, puéyav SÌ xal rod Suapov toÙtov eTuai xal Copepdv 
xaì dvflioy cix olè Emws aùtoîs qurlteoda: Boxoùvta 
pds 1ò xal xadopiv civ dvdvruv Fraotov faodedew 
3 vot ydoparog diiglv coù And Mosruwva xexdinut 
vor, di por viiv cà voradra Serviiv ts Deye, di cd 
mdovreîv roîc vexpoîc «f mpoontopla reriumpévov. 
Toùroy di cv Modcwva ny rap’ abrij modirelay xal 
dv udito Blov xaraomicanda: voroitov* nexAnpisada: 
pv ydp abrdv dpyew siiv dmobavdvitav, xamadeb de 
vov Sè abrod xal mapada6bvra xaréger Secpoîc dpi- 
umor, obdevi cò mapdrcav tic diva 5800 but uevov Adv 
28 &irravrog rod allivos reévu SAlpuveri peylotat alrlare. 

3. Ilepippriodar SÈ tiv yuipav aùrod morapoîs pe- 
Sio te xal gobspoî xdx povev riv dvopudirave Ku- 
xurol qdp xal HupipAeysdovrsg xai qÙ voradca xfx 
sus. Tò dì puépotov, fi Ayepovoia Muwn mpoxerrar 
mipdra Beyond robe dravisivtag, fv oîx dvi Sia- 
recai # rapeddriv dvsv 100 ropludws Padeia yp 
replica: tic mooì xul duavifanda: ROM, xal Box 
cl Av abi diamrralm odl TÀ vexpl riv dpvéeov. 

4. Tpds dì euri ti xa0dd xal YAN odon ddapay 

met TÀy gpov- 
av rpixipadog 
vous pliudy n 
divrag drodi- 
devos. 
è fow deubw 
toq xal rroròv 
0 divéuagtar. 
11 bueibey dpi 
Gertadol xal 
av ‘Oducards, 
ual Soxeîv, où 
abriiv. 


' L 
DE LUCTU. 


4. Opere pretium sane fuerit obeervare ques a valga 
in luetu ac dicuntar, quaeque vicissim ab his qui cas 
tur scîlicet istos, dicuntur; et ut intolerabilia lame 
putant tum quae sibi eveniunt ipais, tum que ii qua 
vicem dolent: nonilli, per Plutonem ac Proserpinam' du 
parte scientes dilucide , nec , sintne mala ista ac dale 
gna, neque an contra ea leta sint ac meliora his ql 
eveniunt ; sed institutis et consuetudini illum dolorem sai 
condonantes. Quumigitur mortus faerit aliquis, sail 
— quin illud prius volo dicere , de morte ipsa ques bari 
sententias : sic enim apparebit cujus rei cansa in spet 
cuis illis elaborent. 


2. Vulgus igitur promiscuum, quos idiotas appellant del 
Homero, Hesiodo et fabularum auctoribus ceters i 
de his qui habeant et legem sibi statuant illorum fici 
locum quendam sub terra profundum esse putaa! seu 
eumque magnum et spatiosum esse, et Lenebricsan i 
sole carentem ; eundem tamen nescio qua ralioe Jet 
in tantum, ut quee in eo sint conspici possinl omai hi 
perare autem in magno illo hiatu fratrem Joris, Pun 
sive Ditem nomine, qua quidem appellatione (ud 
mihi talium peritissimus retulit) ideo cohonestatuse', el 
dives sit mortuis.Hunc porro Ditem su civilaséna 
illius apud inferos hac habere instituta : nam sore più 
gisse mortuoram imperium , quos ille receptos 14ar 2% 
tos vinculis contineat, que effagere nemo possi, = 
ulli omnino ad supera redeundi facultatem tribaat sid 
maximas causas quibusdam ab omni aevo paocissimi. 

3. Circumflui autem ipsius regionem fiuriis maps d 
terrorem vel ipso nomine injicientibus ; Cocyti enim [W® 
tus) et Pyriphlegethontes [ignicremi] et simililer pds 
tur. Quod vero maximum, Acherusia palus objacet, fot 
excipiens venientes, quam trajicere non licet per pat 
sine porlitore; quum profundior sit quam ut pedibe: vse 
iri possit, et latior quam ut natatu trajicias; adeo® 
que volucres mortui eam transvolare possint. 

4. Ad ipsum porro descensum et portam, que ast 
tina est, Eacus stat fratre regis genitus , cui costola B8 
credita , et prope illum triceps canis, asperrimos, @* 
venientes quidem amico vultu et pacato aspicial, fatt 
tem si qui conentur, latratu atque rictu terreat. 





5. Hune qui lacum superarunt, eos intus pratum 9° 
pit magnum, consitum asphodelo et potus expogni 
mori; Lethes enim [oblivionis] potos propler hoc 
appellatus est. Haec nimirum narrarunt antiquis q* 
redierunt, Alcestis atque Protesilaus, Thesal,  ! 
Theseus filius, et Homericus Ulysses, graves e ie dA 
testes, ut mihi videtur, qui de fonte illo non bibert; * 

| que enim alias memoriam eorum retinussent. 
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6. Dis ergo, ut ili diserunt, et Proserpina imperant, at- 
que in dominio habent omnia; ministrant vero illis et im- 
perium una exercent turba multa, Furie, Poenze, Terrores, 
et Mercurius hic quidem non semper ibi priesens. 


7. Magistratus vero et satrapie et judices sedent duo, 
Minos ac Rhadamanthus, Cretenses et fili Jovis. Hi vero 
bonos quidem viros et justos et qui cum virlute vixere, ubi 
plures convenerunt , tanquam in coloniam quandam mittant 
in campum Elysium, ubi vitam agant beatissimam. 


8. Si quos vero maloe deprehendant, traditos Furiis in im- 
piorum locum mittunt, pro portione suse injustitize punien- 
dos. Ibi vero quid non malorum patiuntur, torti, ustalati, 
carpti a valturibus , in rota circumacti, saxa in arduum 
volventea? quin Tantalus, ad ipsum stans lacum siccus, 
siti mori miser metuit. 


9. Sed medie qui fuere vile homines, magnas sane nu- 
merus, per pratum oberrani sine corporibus, umbra» facti, 
quique sub ipso tactu fumi instar evanescant.  Notriuntar 
autem hi libaminibus nostris et inferiis, quas tumulis illorom 
mittimus. Jtaque si cui non sit relictus supra terram ami- 
cus ant cognatus,, ille esurit mortuus, et fame cruciatus in- 
ter illos vilam agit. 

10. Haec firmiter adeo occuparunt valgus, ut si quis mo- 
riatur familiarium, primo quidem obolum in 08 illi impo- 
nant, mercedem futuram portitori trajectus , non explorato 
prius quod numi genus lege receptum sit et commeet apud 
inferos, ac valeatno apud illos Alticus, an Macedonicus, 
an ZEginelicus obolus; neque illud cogitant, multo esse 
melius si qui pro vectura solvere non possint : sic enim 
portitore non admittente rejecli in vitam rursus redirent. 


11. Postea vero quum abluerunt illos (quasi non sufticeret. 
pro lavacro infernus iste lacus his qui ibi sunt) et unguento 
optimo unxerunt proclive jam ad fetorem corpus, et flori- 
bus illud tempestivis coronarunt, splendide vestitum pro- 
ponunt, ne videlicet in via frigeant, vel nudi conspiciantor 
a Cerbero. 

12. Inter haec ploratus, et fletus mulierum, et lacrime 
ab omnibus, et planctus pectorum, et lacerate come, et 
gene cruentatze : alicubi vestis etiam laceratur, et pulvis 
inspergitar capiti, et miseriores vivi mortuo. Nam ili 
quidem humi ssepe volvuntur, et capita allidunt solo : at iste 
decorus et pulcher et ultra modum coronatus, sablimis pro- 
ponitur et elalus, ornatus quasi ad pompam. i 


13. Tum mater vel, per Jovem, ipse pater, de medio co- 
gnatoram agmine progressus, eumque complexus (proposi- 
tum enim fingamus juvenem et pulchrum aliquem , ut ma- 
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14. Taùra SÌ xaì tà roratta quos oldpevos ròv 
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gis in eo actus quasi fabula vigeat), voces quasiam absui 
ac vanas edit, ad quas ipse, vocis usam si impetrî, 
spondeat mortuus. Dicet enim pater lugubri voce, pruéi 
singulis nominibus, Fili dulcissime, ergo abiisti nà 
morluus es, et ante maluram zetatem abreplus es, | 
relicto infelici, pon uxore ducta , non susceptis lie; 
attigisti militiam, agrum non coluisti, non pervenisia 
nectutem! Non comissaberis iterum, non amabis, fi;i 
inebriaberis in convivio cum sequalibus! 


14. Heec autem atque his similia dicet, poems fl 
suum adhuc indigere talibus, et appetere ca etun | 
mortem, participem'autem eorum uon posse fieri. ® 
quam quid ista dico? quot enim etiam equos, et pili 
alii vero etiam pocillatores jugularunt in tumal, testa 
et alium mundum una combusserunt defoderunite, d 
vsuris ibi et fruituris apud inferos? 

15. Senex igitur iste lugens, quar diri mia, d 
etiam plura, neque filii causa tragica voce procimase 
detur (novit enim non auditurum, etsi plus quam Stai 
voce inclamet), neque sua ipsius, quum sic sentire 
trari etiam sine clamore sufficiat : nemo quippe, tal 
ipse clamet, opus habet. Relinquitur ergo ilun 
tiura causa sic delirare, qui neque quid filio acide 
neque quorsum abierit; quin qui neque vitam ili 
fuerit, explorarit ; alioquin enim ipeius inde trasse» 
tanquam malum quiddam graviter ferret. 





16. Dicat ergo illi filius, exorato /Eaco et Dile, up 
Jam prospicere de illo inferorum ostio sibi lioeat, e 
querelis patrem revocare, Quid clamas, homo infeli ar 
molestias mihi facessis? Desine comas vellere el hdi 
tem cruentare. Quid maledicia mihi, et miserun e ! 
cas, et fato malo usum, qui multum te melior bets 
acbeatior? aut quid mali pati tibi videor? illadne qood® 
talis, qualis tu es, senex factus sum, calvo capite, hi 
rugosa, incurvus, imbecillis genibus , atque in uivems 
tempore ipso fractus, post menses multos atque Olsuil 
impletas, denique sic tandem delirans sub tol tesibli 
Stolide, quid boni tibi videtur in vita, cujus poo ask 
futurus sim particeps? polaliones dices nimirum, et co%4 
et vestes, et res venereas; ac metuis ne hisce caress 5% 
sim? non cogitas autem, non sitire multo esse quan lf 
melias; et non esurire quam edere ; et no rigere qu8® 
piam habere vestium? 


17. Age vero, quandoquidem ignorare videris, de? 
te lamentari verius.  Ilaquerepelito initio clama, Fi! 
non amplius sities, non esuries amplius, noo rigebi 
anibi infelix, et effugisti morbos, febrim non ampli a 


tium, non coitus le distorquebit, neque ad hoc leo" 
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pr 

19, Ti Blue 8 xioxurde Gpuiiv dvimor nat mpde dv 
Din alma orepvoruria xal 4 civ yuvaveliv mepl ròv 
fn dueepla; cl 8 5 Gdo rod ripov M0og dottpa- 
min; A sl bpiv Sivarar cdv daparov imeiv; 
Iallere navnondbev abvdv dc fiv mal puiypi rod 
Vi ifeodar; TA padv yp dr tiv rada yiopuiov xal 
dal pare, Tua, de cò pv vootuotaTov civ ma- 
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alazsuevov, f xévic, dypeion, dxràg el i) riv orodbv 
A cnlola: memoteszate. Oùy olruw doropo 
i braprog $ cod MModrwvog dpyi) obè èridéarrev 
sb dezdddog, fra: ap* bpuiiy cÙ crrla pevaoteà- 
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40. ‘Dc dpa purv elmovia 1005 Bavéroro flute. 
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131. Kal péypi pv Oprivav 6 aterdc ant véos dî 
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ts 6 pv “EX Exavoev, 6 8 Mépons H0apay, 6 dì 
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“98 1evdpevog. 
22. Xibuava plv ydp xal rmupapidis al ora: 
li Emppipuara mpds dAlyov Brapxobvia ric où me- 
Tel xa maudtaîe rpoceowdra; 
23. Kaito xal dyisvas dor Buddevav xal Adyouc 
Atazloue dlrov dnì iv pvrudtov dorep cvvaro- 
dormÀi paprupobvess mapà mois xdrw Smactaî cis 
agi 
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te bis aut ter in die : 0 miseriam! Neque senex factus con- 
temneris, neque molestus eris ipso conspectu juvenibus. 


18. Haec si dicas, pater, nonne putas te multo veriora 
istis et magis ingenua dicturum? Verum vide an non 
illud te cruciet, et cogites tenebras ques apud nos sunt, et 
multam caliginem; deinde illudne metuis, ne tibi suffocer 
in sepulcro conclusus ? Oportet autem cogitare ad illud, pu- 
trefactis oculis, aut etiam, per Jovem, combustis paullo 
post, si quidem cremare me decrevistis, neque tenebras 
neque lucem videre nobis erit nocesse. Atque ista forte 
quidem tolerabilia. 

19. Quid vero me fletus ille vester juvat, et ille ad tibiam 
planctus pectoruta , et mulierum illa immoderata lamenta- 
tio? quid vero coronatum in sepulcro saxum? aut quid apud 
vos valet infondere illi merum? an putatis destillaturum 
{luà ad nos, penetraturumque esse ipsos ad inferos? Quod 
enim ad inferiarum sacrificia altinet, et ipsi, puto, videtis, 
suavissima paratorum auferri fumo , qui ad superiora ccelum 
versus abit nullo prorsus nostro inferorum commodo : quod 
autem relinquitur, pulverem, inutile esse, nisi forle cine- 
ribus vesci nos creditis. Non adeo sterile nobis atque in- 
fruciuosom Ditis imperium est, neque asphodelus nos 
deficit, a vobis cibos ut arcessamus. Itaque, sic me Tisi. 
phone, olim propter ea quee faciebas dicebatisque clarum 
cachinnari subiit : at impediit linteum ac lanze, quibus mihi 
devinxeratis maxillas. 


20. Hc orantem atris penitus Mors abdidit alis. 


At, per ego vos Jovem obsecro, si dicat talia conversus 
mortuus et nixus cubito, nonne aquissima nobis videatar 
dicere? Sed tamen stolidi homines et vociferantur, et ar- 
cessito quodam lamentationum sophista, qui veteres multas 
calamitates collegerit, hoc adjutore et prascentore quasi 
‘suce amentie utuntur, et qualiacumque ille incepit, suas 
querelas illius cantui subjiciunt.. 

21. Et quantum ad lamentationes, eadem omnibus lex 
ineptiarum : quod vero superest, divisis per gentes sepul- 
ture modis, Greecus jllos cremat, humat Persa, Indus 
vitro oblinit, Scytha vero edit, muria quadam condit &gy- 
ptius : hic vero (que vidi naro) siccatum cadaver convi- 
vam adeo suum el compolorem solel facere; sxpe etiam 
pecunise indigenti Egyptio solvit inopiam pignori oppositus 
in tempore frater paterve. 


22. Aggesti quidem tumuli, et pyramides, et cippi, et 
inscriptiones parvo tempore durantes, qui non superflua et 
lusibus similia? 

23. Verum etiam ludorum certamina quidam institu- 
unt, et funebres ad monumenta orationes habent , quasi cau- 
sam defuncti agerent, ant testimonium ei perhiberent apud 
illos inferorum judices. 
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24. Post haec omnia sunt parentales epale : sani a 
gnati, et parentes consolantur defuncti, et gustare x 
bent, ut qui non inviti, per Jovem, cogendoste prete, 
sed jama trium deinceps dierum fame macerati ferve dui 
non possint. Et, Quo usque fandem, siunt, lesa, 
amice? patere requiescere felicis pueri mane : mm 
omnino plorare decrevisti, illios ipeius rei cansa quit 
cibo non abetinere, ut magnitudini loctus saffcia.. Tar 
sane, tunc in omnium ore sunt duo Homeri verse: 


Pulchricoma baud Niobe tamen est oblila ciborum; 
CI 
‘Non jam ventre licet functos lugere Pelasgis. 


INi vero attingunt tandem , cum pudore quidem ab nifa, 
et verili si videantur post carissimorum mortem homes 
tamen passionibus obnoxii. Hzec, et multo his mag $ 
dicula, inveniat aliquis , si observet in luctu fsi, prop 
quod vulgas maximum malorum putat mortem. 


LL 
RHETORUM PR/CEPTOR. 


1. Queeris, adolescens, quomodo fieri possis rei 
augustissimum illud et in summo honore positem es 
sophista ipse esse videaris. Nec vitam enim tbid® 
esse als, nisi talem quandam in dicendo facalules 
quaris, ut invictus sis, neque quisquam consistere 
tra audeat, admirabilis porro apud omnes, et conii. 
et quem andire Greeci vehementer stodeamt. Viuen, 
quee ad hoc ducant, queenam tandem sint, studes edism 
Verum nulla, puer, invidia est, inprimis obi jrais 
quum sit, optimarum rerum cupidus, ignarus astem ui 
hec petat, consilium , quam rem sanctam aotomani, n@ | 
tam, uti tu modo, veniat. Audi ergo, quantum nnaR 
testate est, cum fiducia, ut quam celerrime vir ace 
tum ad cognoscendum quae opus est, tum ad explicadt» 
si postea manere in illis, quae a nobis audics, voler. 
diligenter ea meditari , et studiose viam pergere, dt 
melam perveneris. 


2. Atque illud quod venaris non parrum est, > 
parve cure indigum, sed in quo maltam labormt € 
gilare et nibil non sustinere aequum sit. Vide ese 
homines, qui antea nihil essent, nobiles, et die: 4 
per Jovem, generosissimi ex dicendi facutate visi si 

3. Interim tamen noli metuere, neu magnitado | * 
rum, quorum spes proponitur, ipsa assequend difket 
rejiciat, qui putes infinitoe nescio quos tibi ate saben* 
case labores.. Neque enim asperarm quandam e rear? 
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et plenam sndoris viam nos quidem ducemus, qua in media 
fatigatus retro ess : alioqui nulla parte meliores essemus re- 
liquis, qui consueta illius duces sunt,, long®e et preerupize et 
laboriosse et ut plurimuin desperate. Atin nostro eximium 
illad est consilio, quod jucundissima simul et maxime com- 
pendiaria, et equitabili ac declivi, mulla cum voluptate 
et oblectatione, per prata florida et umbram solidam, 
oliose et gradu ascendens, sine sudore stabis in summo, 
et arcem nullo labore capies, et, ita me Jupiter, epula- 
bere jam accumbens , quum illos, quotquot alteram istam 
viam secuti sunt, ab alto inspectabis circa imum ascen- 
sum adbuc per difficili et lubrica preecipitia vix ropentes 
sursum, devolutos nonnunquam in caput, et vulnera multa 
asperis in rupibus accipientes : tu contra ea jam olim 
supra coronatus, felicissimas eris, qui brevi tempore 
quecumque bona sunt a rbetorice tantum non dormiens 
acceperis, 

4. Promissio sane quam magna ; sed, per ego te amicitim® 
pressidem Jovem rogo, ne fidem nobis deneges, si facillima 
simul et soavissima haec tibi nos ostensuros esse dicimus. 
Si enim Hesiodus , paucis ex Helicone sumtis foliis , poeta 
statim de pastore factus est, et deorum genera atque he 
roum, a Musis obsessus, cecinit : rbetoremne, quod 
multum infra poeticam maguiloquentiam est, brevi tem- 
pore fieri posse negabimus, si celerrimam quis viam 
ediscat? 

5. Quomodo ego etiam enarrare tibi volo Sidonii cujus- 
dam mercatoris inventum, quod ob negatam illi fidem ca- 
ruit successu et utilitatem audienti nullam attulit. Impe- 
rabat jam Persis Alexander, post devictum preelio ad 
Arbela Darium : opus erat autem per omnes imperii partes 
discurrere tabellarios, perferentes Alexandri imperia. 
Porro multum erat ex Persis in /Egyptom vie : circume- 
undi enim montes erant, deinde per Babyloniam pergen- 
dum in Arabiam , tum, deserta regione multa superata, - 
pervenire tandem in ZEgyplum, viginti maximas expedito 
viro istas mansiones emensum. Moleste hoc ferebat Ale- 
xander, quia, audito moliri aliquid Egyptios, non poterat 
satis celeriter mittere ad satrapas ; quid de illis sibi place- 
ret. Tum ergo Sidonius mercator, Ego tibi, inquit, rex, 
promitto me ostensurum viam non longam e Persis iu 
Zgyptum : si quis enim montes istos superet , superaverit 
vero triduo, ille statim est in &gypto. Et res ila se ha- 
buit. Verum non credidit Alexander, sed impostorem 
esse mercatorem putavit.. Ita quod preeter spem promittitur, 
incredibile videtur valgo. 


6. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat : experimento 
enim scies nibil obstare quin rhetor jam mox videaris, in- 
tra unum nec solidam diem transvolato monte ex Persis in 
Zgyptum. Volo autem tibi prius, ut ille Cebes, imagine 
verbis depicta utramque viam ostendere : duse sunt enim 
ques ducunt ad Rhetoricen, quam non mediocriter adamesse 
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Fc dpitv oò perpitog por Boxeî. Kal Sira f pv dp 
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mibi videris. Nîmirum ipsa jam iu alto sedet, paia 
undique et formosa, Amalthere comu dextra gereos, (mai: 
bus abundans omnigenis; ad alteram vero manua ing: 
nare astantem Plutum, aureum totum atque amabile: 
astent vero etiam Gloria, et Vis, et Plausus cina det 

undique, parvis Cupidinibus similes, multi e è mel 

parte se applicent ad illamevolantes. Jam Nilom:igel 

vidisti pictura espressum , ipsum quidem jacenten n 
codilo quodam aut hippopotamo, quos habet magre nn, 
parvos autem ludentes circa illum puerulos (abi de 
vocant AEgyplii) : tales etiam circa Rhetoricam sunt Pap 
sus. Accedes jam tu, amator, cupiens nimirum qug 
celerrime in summo esse, ut et uxorem docss pas f 
escenderis, et omnia illa habeas, divitias, gloria, pal 
lege enim fiunt omnia mariti. n 


7. Deinde quam ad montem accessisti, primo qu 
desperas ascensum, et similis tibi res videtur, quali 
visa Macedonibus, quam preerupiam undique 
neque avibus adeo ad transvolandum facilem, Bac 
dam aut Hercule, si capienda sit, indigentem. 1 @ 
primum videntur : tum post paullo vides dnas qual 
Vias; quin altera semila modo est angusta et spins dii 
et aspera, sitim multam ostentans ac sudorem. HB 
occupavit illam pulchre ostendere Hesiodus; îprll 
mea opera indigebis. Altera autem lata, florià, ih 
denique talis qualem paullo ante dicebam, ne csdea eli 
siepius relineam te, quum jam rhetor esse possi. * 





8. Verum illud modo adjiciendum pato, aspro dt 
atque arduam non multa labuisse viatorum vestigia; 
queedam, ea omnino antiqua. Et ego etiam miser pr 
ascendi, lot susceptis sine causa laboribus. Alm 
utpote aquabilis, anfractum habens nullum, e boo 
mihi qualis sit conspecta est; non qui ipse ea term: 
enim, juvenis quum essem, videbam quod esset ni 
sed vera dicere poetam illum putabam, ex laboribo 
bona dicentem. At illud non ita habebat : video esa #| 
labore plerosque majora consecutos quadam digalrt 
rationum viarumque felicitate. Ad initium igitorsti@®| 
vie delatus, dubitabis, sat scio, et jam dubilas, 1 18 | 
te vertas. Quid igitur jam faciendo futurum sitot ht | 
escendas in summum, el beatus sis, el dueas 9.4 
admirabilis omnibus videare, ego tibi dicam : sis 
est quod ipse deceptus laboravi. At tibi sine 1» 
aratro nascantur omnia, ut sub Saturno. | 

9. Statim ergo accedet ad le robustas vir quid. 
durus, virili incessu, multum în corpore solem od9# 
masculo vultu, vigilax, asperse illius dux rie, noe: 
dam stolidus ille apud te enarrans, uti se sequari #89 
tane, mooutrane tibi Demosthenis et Piaton el b# 
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Vem cio, peydda pdv xal 6rrlp robe vir, dpavpà | quorondam vestigia, magna fila quidem et his quae nunc 
Hin al dougii tè OXA Hard où Ypdvou, xal poet | sunt majura, sed obscura jam, et pleraque a tempore eva- 
Beiuovd 0 losodar nai véjsp yapofoev tiv fntopi- | nida : ac dicet beatum te futurum, et lege ducturam esse 
hi clard sodio Sdedosiag Sarrep oi er riv xddtev | Rbetoricen, per heec si incedas, ut qui per funes eont; 
dorso cl di xiv puxpdv ri apabatno A (Ev rarf- | vero vel pauxillum quiddam deflectas a via aut excedas, 
124 4 rl Gettepa uadov xAabelnc fi fori, dxmeasì- | aut in alterutram partem magis inclines et propendeas, fore 
ni ce ic dplfic 5300 xl dyodoms él tòv yduov. | ut ducente ad nuplias recta via excidas. Deinde imitari 
madoni (ndabv dusivous abs dpyalove dvipas | te jubebit antiquos illos viros, obsoleta orationum ex- 
via mpadettpaza mapatibele civ A6ywow où fedia | empla proponens nec facilia ad imitandum, qualia sunt 
quid, de © cîic made dpyaolag dorìv, ‘Hym- | de illa veteri officiana, Hegesiar, et Critii et Nesiotae, astri- 
iui riv dupl Kpfrwovxal Nocwimy, dteogiyuéva | cta, et nervosa, ct aspera, et accurate intentis quasi lineis 
i nopiin xaì oximpà xal dxpi6iic droverauéva | descripla : laborem porro et vigiliam et potum aques et 
iripanpaîc, mivov Sè xal dypurviav xaì 6datoro | assiduitatem necessaria esse dicet et quae deprecari non 
meal Amapls dvapuata rara xal drapaltta 9Y- | liceat; fieri enim non posse ut absque bis viam emetiare. 
rilivarov vp elvar dvev tovrwv Stavica: iv 686v. | Quod vero omnium est molestissimum, plurimum etiam 
13 dre dviapdrartov, Sri cor xel rèv ypdvov red | tibi tempus itineris hujus priescribet, annos multos, non 
Ln brmpdpar ic Bdormoplac, fem noMdA, 06 xarà | secundum dies aut menses, sed secundum totas olym- 
dpasxal rpraxddac, dà xat "Olvumddac 826 | piades numerans, adeo ut qui audit succumbat ante et re- 
duin, è xaì mpoartoxapeiv dxovovta xaì drayo- | nunciet labori, et longum valere speratam illam felicitatem 
du roldà yalpev ppdoavia 17 #Amitoutwn 2xelva | jubeat. At ille praeter hiec etiam mercedes non exiguas 
denoig: 8 SÌ rl tosto obd piododc SAiyovg drai- | poscit tot malorum, neque vis se ducem preestiterit tibi, 
vin rocodeo xendiv, &Al' odx dv fyfcard sor, | nisi magnam quiddam ante acceperit. 
Fi peyda mpérepov db, 
10.°0 pv rata ion: ddetdv xal dpyaîo de | 10. Hoee quidem dicet ille, vanus jactator et obeoletus 
Mc xaì Kpowxdg dvipurog vexpobe dc plunow | vere homo et Saturnum olens, qui mortuos antiquos ad 
dad nporideic xal dvopirterw ditiiv Adyovs dda: | imitalionem proponat, et eruere te postulet rationes olim 
apapunitvoue dc te pueyicrov dyafàv, poya:porotoi | sepultas, tanquam maximum quoddam bonum, gladiorum 
val Mov “Arpopiritov tivòs ypapuariotoi tnXobv | fabri filium et alium Atrometi cujusdam grammmatistee jubens 
dm, raì rata èv eipriva pira Didlmov dmdviog | te semulari; idque in pace, nec Philippa invadente, neque 
1 'Aletivdpou dritiittovios, Gov TÀ dxelviwv rig | imperante Alerandro, ubi illorum ratio utilis tum vide- 
fasi ypioia, odx eldàs Srrola vi xexaordunta: | batur; nesciens quae nunc recens inventa sit brevis et mi- 
Aria xal arpdiyatov xal dc cò eÙ0ù tic fmtopixiis | nime laboriosa et recta via rhetorices. At tu noli credere 
& BD dl prfre rrelbeoda: prfre rpocéyev aùrd, | neve attendere illi, ne te forte assumtum evertat, aut de- 
AstbrpaynAion rrov rapadaGiv Î cò redevtaiov | nique ante tempus ut consenescas laboribus efficiat. Ve- 
Wonigioni toi edvows mapacxevdon. AM el rdy- | rum si omnino amas Rhetoricen, et quam celerrime illa vis 
= bl xad rdyiota d0fde TT fnropixj cuveîvai | potiri, plena adhuc vigore dum frueris, ut etiam ab illa 
tuluv ini, dog nei oovddioio mpds aùriic, (01 t5 | colare;jam et hirsutum illum et ultra mediocritatem vi 
Nani voir xal ripa où perplov dvdpixii paxpà | rilem valere longum jube, escendere ipsum, et alios quot- 
do lbye, dvabalvi aòrdv xal Nove 6rdg0ug dv | quot decipere potest educere; anhelantemque et multo 
trai dimmi dvétev, xaadumiv dopalvovra | sudore ficentem relinque. 
cuvévra. 

11. Xò di mpde thv drépav dAGdv ebprice roddodg |! 11. Adalteram vero viam transgressus, quum alios multos 
vaal Doug, dv tosto dì xal rdvoogov tiva xal | invenies, tum in his omniscium quendam et usquequaque 
Paalov dvbpa, Buacrcadevpévov rò Pddiopa, Emtae- | palchrum hominem, fluctuante incessu, infracta cervice, 
Via br algéva, vuvauuzior tè BAupa, pedt- | valta femineo, mellita voce, unguenta spirautem, summo 

TÈ quimipa, puipuov dcorviovia, 7$ SaxtYÀ | digito scalpentem caput, paucos filoe jam quidem, sed 
#9 ri» napadolv avcipevov, dhlyag pv 71, las ÈÈ | cripos ferrugineo colore capils atudiose componentem, 
i lnaovivae tds plc ciberitovia, mevabpéo ta | Sora den ti 4 
plavdraMdov A Kiwopav  auvòv ‘Ayd0uva sèv ar; | ‘elicatissimem quendam Sardanapalum, aut Cinyram au 
ttallac Erdpaoto» deaîvov roomefv. Afp dì dx | Agsthonem ipsum, venustum illum poetam tragedie. Dieo 
è totru puopltorc abriv pdl ce olirw Gronforoy | *Utem ideo, ut his illom indiciis agnoscas, neu fuglat te 
Tua xal gOov Agpodira xal Xdpiar Staddbor, | res adeo divina, adeo Veneri cara atque Gratis. Quan- 
sito el gra; adv el piove ydp 901 rporsASàv slot | quam quid dico? quem adeo,si vel ad te claudentem oculos 
© Tiu{rnoy dusîvo dvolfa< ordha xal tiv cuvfin | accedens dicat aliquid Fymettio filo aperto ore, et consne- 
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tam vocem emittat, siatim agnoscas non ce de nto 
genere aliquem, qui terrte froctum edimus, sed pereginma 
quoddam spectrum, rore pastum vel ambrosia. Atm 
igitur si accesseris, huic to si tradideris, e vesti ride 
eris, et conspicuna, et, ut ipse appellat, rex in den 
sine labore constitueris, quadrigis orationis vehi aa: 
assumtum enim fe prima stalim ista docebit. 

12. Pollus vero ipse te alloquatw : ridiculora es et 
pro eo me rlietore verba facere, malum forte taium ut 
rumque actorem, ut metus sit ne etiam lapsus alc 
sonam lierois quam ago conteram. Dicat ergo ad ll 
fere, ubi prius quantum adhuc superest com preist, 
ac venustulum illud atque niolle, ut solet, subrisert pe 
illam Thaida comicam, aut Malthacen , vel Glyceram 
dam blanditia vocis imitatus : rugticus enim est iris 
vultas, nec delicatum amabileroque rbetorem dece. 


13. Dicet igitar modeste admodum de se, Nuequi! 
vir optime, Pythius misit ad me, quem rbelorun 
oplimum, ut Chaerephonti olim se interrogant itedì 
esset eorum qui tom viverent sapientissimus? Si ovs 
istuà, sed gloria invitatos sponte venis, qum cms sf 
dias supra modum ad nostra percelli, caque decuist,@ 
stupere, et fasces nobis submittere : statim sase sisi 
quam divinum virum veneris. Exspoctes vev it. 
eorum visurum, quale huic vel illi queat compuei;af 
si quis aut Tityus, aut Otus, aut Epbialtes, ap: 
‘omnino ingens tibi nostrom opus et prodigiosum vir 
‘quandoquidem ita superari ceteros mese magnificentà W * 
invenies, quantum a fuba tiblas, et apes a caéi.fl | 
choris illos qui cantum ordiuntur.. | 

14. Quando autem fpse etiam rbetor vis fi, lc 
a nemine didiceris facilius; sequere modo, o me om 
quascumque dixero, et emulare omnia, et leges qb? 
uti jussero, accurate mihi observa omnes. Quia i 
jam procede, nihil cunctatus,, neque perterritus si od@ 
fnitiatus sis illis qua ante rbetoricen alteri ila pr, 
disciplina dementibus et vanis hominibus multo com là® | 
tanquam viam subeternit : nibil comm iis pos e SÉ, 
illotis pedibus (it proverbiura ) ingredere, nihio 
hoc deteriore conditione futurus, etiam si neque cosà. 
nissimum illud scias, scribere literas ; aliod enim qu P ; 
ter illa est rbetor. 

15. Dicam vero prius ques oporteat ipsum le visti 0” 
ad hoc iter domo afferre et quomodo parasse compotti. 
ut quam celerrime emetiri illud possis. Tomipe a 
partim progredienti in via ostendens, partim ro 
ante solem occasum rhetorem te supra cmocs ei 
qualis ipse som, qui extra controversiam primas d = 
et ultimas feram eorum quiaudent dicere. 465 # 
quod maximum est, insciliam, deinde confidentiam pos 
et andaciam atque impadentiam : podorem vero, srt® 
tatem, aut modestiam, aut ruborem domi relinttt:* 
tilia enim et contraria negolio : at clamore tan 


U,o-n) 
+ dd xal flv Sri ppeylomiv xa plog dvaloguviov 
| Bsdiqpa lov cò dudv.  Tatra SÌ rdvo dvapuaîa 
mil Loviv fra luavd, - Kali 200 8Ì Zon slave 
ianl dave dpyov ig Tapavelyns dpraclac, ds 
quinta: cò osipa, naì fi xpnrds Arto) xaì qu- 
aula, vò moduagidto, 4 dude Zuxeovla Dow voîg 
mic inepérrouaa, xal dadovdo: roXMol xal Bi6Xlov 
L Tara piv aùsdv Xph cuvredeîv. 
16. TÀ 3° a xa" 680v Kn rpoitiv Spa xal dxove. 
ni cor code viuows diet, cls ypopevdv ce 4 
trpad propicî xal rponfoerar, obdi drortpagni- 
smnaì cuoparui xaddrep drlAsordy tiva xal xa 
nazoe nin dropprimuv. ANIA oprfparos pulv cò 
im impediva: xp) pidiora nol coudpgor Tic 
flic, Erarca dì rreveexaldexd mov A) où rielto ge 
sika ‘Attà dvdpara èxM tag modlv, xal vatra 
fi paderfoac, epoyetpa èr' dapas ic Vurr= 
ka, ò deva xa) dita xa piiv xal dpnpirn nol 
mixai sd roradra xal dv dravmi Adyp naddrep ni 
qua rrarte abrdiv: pelfrw dì pundlv civ iow, 
spa sobtog xal dovpguda rai dmodd* # mop- 
pipivor domo nad nat cavie, dv cunspa civ 
tia dò fudriov Fi. 
17. Merk 38 dndppta xal Eva fipara xa) ore- 
asslorptva bed riv na, nol rotta Evupoploas 
ave rpogenpitduavo; mpde toÙe Suidotvmas* orta 
tt 5 inc 6 rodbg dro6Aifovmai xal Gavpaotiv 
Afertas al civ masdelav bip abrode, el drro- 
mricnotar plv Td drrobdonotai Myor vic, è dì 
+bipadat sDindepetodar, rèv dppabiiva SÌ rpové- 
1 sb odpov BÈ dupoxvepfe.  *Eviore SÌ xal abrdc 
112 xal Adora dvépata xal vopoblre: rèv 
tporniioni Bervbv eShektv xadeîv, dv cuverdv c0- 
10, dh domen SÌ yeipdcopor. "Av colowlone 
A iagfaplone, &v donw pdpuaxov fi dvaroguvela, 
l ariimpov edo Svopia obte drrog rivòc oîte Yevo- 
nume romtoò A curfpaplis, 8 obtw Afyew 
tuali cupdk dvlip xal tiv quriv dc tò dxpératov 
aprfiulvog. ANNA xal dvagiprwore tè radar 
phod e, nd el ri 8 Afjpoc “Looxpdrns A 8 Ya- 
N iuoipog Anpoo®éwne A 6 quypde Mdrwy, dia 
15 dibrov pd diusiv Adyovg xal de pari vabrag 
fac dc Eeng din’ delay Emormiadiaavos dv xaupij 
Npicaodar xaddep dx tapuielov mpomipiiv. 
Se 'Erudàv 88 xal Bér Myerv xal ol raphvree 
Puoi vive Greodloets al dpoppdc civ Adyuev, 
rca plv brodo dv F Suayepîi, sbgepti Aeylodo xal 
abit fc 008lv aos dvd pisdes adesiv Popdveav* 
duo DI pnl puedAoas Abre Teri xev in° dea 
Yyéirrav Don, pndtv dxelvov druusdinbele, de 
gira, Gemp odv xal devi rpiscor, dpaîs dv xarpii 
rfaovn xaì cè Sesrepov età tobro xal td tplrov 
Livo, dda cd nepirtov iureadv mpiirov Aeylodw, 
vino tin, mepl n pen pv # mule, 





LI. RHETORUM PRACEPTOR. 16 — 18. 





875 


quammazimum, et modulationem impodentem , incessum- 
que qualis est meus. Hasc vero omnino necessaria sunt, 
sola, interdom plane sufticiunt.  Vestis autem sit florida 
el candida, de Tarentino textrino, ut corpus perluceat; cre- 
pida Attica et mulebris, scissilis Ila; calceus Sicyonius, 
qui in albis coactilibus magis deceat. Sint etiam pedissequi 
multi, et semper liber. Et haec ipsum te conferre oportet. 


16. Reliqua in via jam inter progrediendam vide atque 
audi. Nimirum leges tibi explico, quibus utentem agnoscet 
te Rhetorice atque admittet, neque aversabitur et jubebit 
facessere, tanquam non iniliatum et mysieriorum explora- 
torem. Sed primo maxima habitus cura habenda est, et 
decentis amictus : deinde quindecim ferme, non plora certe 
Viginti, Attica nomina undecumque collecta, esque diligenti 
meditalione compreliensa , in promtu et extrema lingua ha- 
beto, illud drta, et x}ra, et pa», et dunyém, el pote, et 
similia, et in unaquaque oratione tanquam condimentum illo- 
rum quoddam asperge : reliquorum vero nuila cura sit, sì 
dissimilia his, et ex alia quasi tribu sint et absona : purpura 
modo pulchra sit et florida, licet crassa de pellibus penula 
sil ipsum vestimentum. 


17. Postea abstrusa sunto et peregrina verba , et rarenter 
a veleribus dicta : atque hsec collecta in promta habe, ut 
Jaculari possis in 606 qui tecum loquuntur : ita enim vulgus 
te respicient atque admirandum hominem putabunt, cujus 
suum sopra captum sit eruditio , si &noctàerzlouata: quis 
dicat pro destringi , et pro sole uti «Indepeiodat , et arrhabo- 
nem pomines rpovéjuoy, et dilucalum &xpoxvepf. Interdum 
vero et ipse fingas nova et prodigiosa nomina, prascipiens 
vocari eum qui eloquendo valet, cilativ, et prudentem 0 
g6vow, saltatorem vero xspScopov. Si vero vel in jungen- 
dis verbis peccaveris, vel barbara singula protuleris, unum 
sit remedium, impudentia , atque in promtu statim nomen 
alicujus qui neque sit neque fuerit unquam poet, vel so- 
luta orationis scriptoris, qui ita dicendum probaverit, vir 
doctus et linguze ad summam accurationem peritus. Verum 
leges eliam non tu quidem vetera, neque si quid nugator 
ille Isocrates, aut expers Gratiarum Demosthenes, aut fri- 
Gidus Plato scripsere; sed libros paullo ante nostram seta 
tem editos , et istas quas declamationes vocani,, ut commeata 
ab iis instructos, habeas quo in tempore abutaris, atque 
inde tanquam e penu depromas. 

18. Si vero etiam dicendum sit, et argumenta quisdam 
praesentes subjecerint atque dicendi materiem; quiscomque 
difficilia sunt, facilia dicantur, et contemnantar, quasi virile 
otpnino nihil ipsi elegerint : verum quando elegere, tu nibil 
cunctatus dicito quodcumque tàndem verbum intempesti- 
vamin linguam venerit, nibil curans ista, ut primum, sicut 
nempe primum est, suo tempore dicas et secundum post 
hoc, et post illud tertium : sed quod subierit primum, pri- 
‘mum dicatur ; ac si ita usu veniat, frouti ocrea cirenmdetur, 


576 
sregl «fi avfun BL fi népus. Dv dI Zrerpe xa 
criverpe xl pr) cuba pubvov.- Kav repì L6prorod ri 
voc À porgo Mync Atfvnoi, cà dv ’Ivdoîc xal *Ex6a- 
divo Aeylod. "Eri nor dì 6 MapaBbv xal 6 Ku- 
valyerpog, dv oùx dv ti dvev yévorto. Kal del 6 "Adwx 
maelodo xal 8 ‘ENorovro reteutodo xaì 8 dig 
Ureò civ Mnfuxibv Pediv orendoto xal ZdpEnc geuiro 
nol 8 Acuvldas Bavpakio0u xal sà "O0puddov ypdu- 
para dvayipromiolo, xal  Zadapic xal qò Apre 
plorov xal at Iiatarzi modd vabra xal muxvà, xal 
dr ritor cd dilya deciva dvdpara drimodatét xal 
imavdelto, xal ouveyio td ditta xal tò dArroudev, xdv 
pondiv abriiv Sén: xd gie davi xal cla deyheva. 

19. *Hv 3é rrors xaì doar xaspds elvar doxfî, ndvra 
cor dle xal piox quyviodw. Key more dropfone 
mpdyparo piro, rode dvdpac rode duaotàs dvoud 
gag dppedéic rerdnpwxtvar olo tiv Sppoviav. TÒ 
88 olor sîiv xaxiiv moMidane, al 6 punpde raracof- 
of», xal Xapiyyite xal dmgplurton roîs deyopdvae 
xal fddike peragépuwv tiv mupfv. Kai fiv pév ce pù 
imarvisom, d'javdxter xal Xordopo abroîs* Av di dpliol 
fomfewaw Ord dic alogivas Hèn rpdc civ diodov 
Frorpor, xadéteodar neve, xl Bauog qupavile cò pi 

Tor. 

20. “Ore SÌ xal td TAF00OC Tiiv Adyuv davpdto 
cu, dò civ "Duaziiv dplduevos Î xal vi) Ala drò 
div Aeuxa)luvog nai Muppas ydpuow, Av Soxfi, xera- 
Elbake tdv Adyov dr tè viv xabeotiita» oi pèv ydp 
cuvifvesc dAlyor, xal pddiota puiv cuwomfoovia. Gr 
aòpronponivac, fv dì xal Afquot 11, bd 90Yv0v alrò 
Séovar dpiv- ci moXdol SÈ è ayfiua xal quriv xaì 
BeBiopa xaì meplrmatov al prog xal xprmida xal td 
divta 60v dusivo tettimaoi nol sdv [pica Bpiivres xal 
dò Toda oùx Eyovaw Gmg dmonfaovai pi) 0byì rv 
Betvdy tiva dv oîg Adyors dyuvioriy elval ce. “AN 
3 xal Tò tayò toÙto 0Ù puxpdv Zyer tiv drodoylav xaì 
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et galea cruri. Verum insia, et verba continaa, e noion 
tace. Etsi de stupratore aliquo aut adullero das Atena 
qua apud Indos aguntur et Ecbatanis, dicantor. Prtt 
omnia vero Marathon et Cyneegirus, sine quibus ni it 
el semper navigetur Athos, et pedibus transeatur Relepa 
tus, tegaturque sol a sagittis Persicis, el fogiat Yms,d 
Leonidas in admiratione sit, et legantar sanguiner Ol 
dis literze, et audiantur Salamis , et Artemisiam ac Pam, 
multa haec el crebra : tum omnibus pauca illa sost 
summo innatent et forum instar presniteani ; pepetcune 
sit illud &tta, atque Birovdey, licet nusquam ilis si qa 
pulchra enim sunt, etiam quum dicuntur temere. 


19. Si vero aliquando etiam cantandi Lempas este rit 
tur, cantentur omnia et fiant cantilena. Et si quasto 
habeas quod cantari aptum sit, appellandis fera in cas 
voce judicibus impletam tibi harmoniam eristima. 
illud, Hei malorum! frequens esto, et percaliater 
tum modulanti gutture pronuncia, et sereatu vera 
gue, et inter agendum fluctuante podice ingredere. 
te non laudeht, indignator illis et maledicito; sio pe 
dorem surrexerint, ad abeondum jam parati, assise ili 
jubeto, atque in universum, regnum tu exerodo. 





20. Ut vero copiam quoque in te admirentur rersa det 
darum, ab Iliacis inde temporibus facto initio, xi, e! 
vem, a Deucalionis et Pyrrhee nuptiis , si videsta, BB | 
qui nune est status rerum orationem dedocila ted 
intelligunt, paucî; iiqae maximam partem boni 
reticebunt : si quid vero dicant etiam, per insisr 
buntur facere. Sed vulgus habitum, et vocem, di 
‘et inambulationem, et cantillationem , et crepidan, € 
tuum dra admirantur, ac viso sudore tuo atque abbi 
non possunt non credere, formidandum te in dicest 
torem esse. Inprimis vero etiam illa extemporais 69 
salionem non parvam preestat , atque apud popola sil 
rationem.  Itaque vide ne unquam scribes, ao pela 
medilationem ad diceudum prodeas : in isa ein # 
deprebendaris. 

21. Amici autem semper plaudant pedibos, e nere 
solvant crenarum, si quando labare te seatiza!, 
manum , et inter moras laudationum inveniendi qui 4 
occasionem suppeditantes : nam illad quogoe thi rr 
choram tibi tum uti babeas qui concinat. Ber 
observanda tibi in ipsis orationibus.  Postea veri 
‘tem te deducant,, suo tectum salellilio, et de his qu 
disputantem. Et si quis forte fiat obviam, atnirsà' 
te dicito, et supra modum te ipse lauda, sipoteti 
Quid enim ad me ille Pazaniensis? et, Ad uoem fat 
rum mibi certamen est; et id genus alia. | 

22. Quod autem maximum et ad fama pad 
mis necessarium, prene praetermiseram : quan 
cant, e06 deride : et si quis bone dizer, abc, 
proferre videatur; si feratur mediocriter, 
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gna sint omnia. In recitationibas ultimus omnium ingre- 
dere; facit enim te conspicuum : et tacentibus omnibus, pe- 
regrinam quadam landationem subjicere memento, que 
aures preesentiom advertat et offendat , ut nauseent omnes 
ad verborum insolentiam, et aures obturent.  Neque vero 
manum seepe ad laudandum moveas, vile enim id est; neu 
assurgas, nisi semel forte aut bis ad summum : subride au- 
tem frequenter, et ostende non placere tibi quae dicuntur. 
Opportanse sant autem ad reprehendendum occasiones apud 
eos, qui pronas calumniis aures habent. Ceterum con- 
fidendum est : audacia enim, et impudentia , et mendacium 
in promtu, et jusjurandum in extremis semper labiia, et 
invidia contra omnes, et odium, et maledicentia, et ca- 
lumnis probabiles. Haec celebrem te brevi et conspicuum 
facient. Atque talia sunto quae extra sunt et apparent. 


23. In privato autem facinora omnia committere tibi de- 
cretum sit, aleatorem esse, inebriari, libidinari, moschari, 
aut gloriari certe, si non feceris, idque apud omnes dicere, 
et literulas ostendere a mulieribus scilicet scriptas. Etenim 
pulcher esse velle debes, et hoc agere ut mulieres studiose 
Videuntar te sectari : nam hoc quoque ad rbetoricen vulgo 
referent, quasi ea causa in ipsa gynaeconitide gratiosus sis. 
Verum nec illud tibi pudori sit, si a viris quoque diversa 
rei causa amari videare, idque barbatos quum sis, aut, 
ita me Jupiter, jam calvus. Sed sint qui etiam hac ipsa 
causa semper tecum sint : si vero non sint, servi sufficient. 
Multa enim ex hac etiam re commoda facultati dicendi utilia 
accedunt : major erit impudentia atque audacia. Viden' ut 
loquaciores sint mulieres, et abunde maledicant ac supra 
viroe? si ergo idem quod ille patiaris, prascelles reliquis. 
Verum etiam pice velli oportet maxime sane per omnia; si 
vero minus, ompino quidem illis partibus. Tpsum vero os 
tibi ad omnia hiet pariter, et ministret lingua quum ad 
sermones, tum ad alia quarcumque poterit : potest aulem non 
solercismos tantum committee aut barbarismos , neque nu- 
gari solum, aut pejerare, aut maledicere, aut calummiari 
ac mentiri; sed noctu aliud quoque subire ministerium, 
inprimis ad multos adeo amores si non sufficias. Omnia 
quidem illa norît, et genitalior flat, neu quicquam aver- 
setur. 


24. Haec si, puer, diligenter edidiceris (potes vero; neque 
enim quicquam est in illis difficile), confidenter tibi polli- 
ceor, non longo interjecio tempore optimum te rbetora et 
nobis similem redditum iri. Quod sequitur, non opus est 
uti ego dicam, quot brevi bona a Rbetorice tibi alf'utura sint. 
Vides enim me, qui ignobili patre natus sim, et ne pure 
quidem libero, ut qui ultra Xoin et Thmuin servierit, matre 
autem sarcinatrice, in bivio quodam. Ipse autem, qui forma 
viderer esse non omnino contemnenda, primo solorum ali- 
mentorum pretio fui cum amatore misero atque avaro : 
quum vero viderem hanc viam esse facillimam, per eam- 
que prorampens in summo jam essem (erant mihi enim, 
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(UL, 
cara Adrastea! preesidia illa quas modo dicebam cn 
confidentia, inscitia, impodentia) , primo quidem na 
plius Pothinos nominor, sed jam Jovis et Leda posi 
gnominis factos sum : deinde adjunzi me ad asonm 
rem, a qua primum laute alebar, amare dom sima; 
Hierem sepluagenariam, dentes adhoc quattoor bl 
reliquos, auro revinctos et ipsos. Verumtamen pini 
causa laborem sustinui, quam frigida illa de capi 
suavissima mibi fames redderet. Deinde parm di 
quin heres costitutus essem qua habebat omai; 
servusersecrabilis indicasset venenuma me, quodiidt 
esse emtum. 


25. Prasceps igitar ejectus, necessariis tamen n 
dem carui : sed et rbetor esse videor, et in jodic 
preevaricans seepe, et judicum corruptionem inspt 
pollicens. Et plerumque causa equidem cado : tl 
tamen in janaa virides et coronis cinctz ; ils ei 
lices escis utor. Sed id ipsum quoque, quod odio 
bas, et quod insignis sum ob morum pervenà 
quod multo prius quani ob orationis facultamii 
stror digito, quia princeps ipse in omni malta 
parvum mihi quidem videtor. Haec tibi, tane 
Venus! prescipio, que multo prius ipse mihi 
que ratione gratiam mihi non parvam coocilari 






















26. Sint ista satis! generosus ille post hrc 
Tu vero si dictis ab illo moveare, jam 
‘quorsam venire initio desiderabas ; neque qui 
hibebit quominus legibus illis obsecatus tam a 
cas, tum bene audias apud multitudinem, e 
ducasque non anum quandam de comicaraz i 
tuus legisiator et magister, sed mulierem 
Rbetoricen, adeo ut Plalonis illud, voleci ant 
ferri, de te potius deceat dicere te, quasm ipes! 
hoc dicere decuit. Ego vero (ignavus enimeti 
de via vobis decedam, et desinam ob rbeiarica 
nihil ad cam conferam vestri illius modi: 
desii. Itaque sine pulvere preedicandos ros alget! 
pradete, illud solum recordati, non celetat 
Vicisse, qui velociores judicati siti, vermm qu 
et declivem viam estis ingressi. 


sittandem illud quod ad mentiedi liidim® 
cit, ut et ipsi gandeant quum nibil sei des. 
bis talia animum mexime attendani? 


î, 20,31) 
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PHILOCLES. Multa sunt, Tychiade, quae cogant lomi- 
nes quosdam mendacia dicere,, utilitatis sua respectu. 


TYCH. Nibil hac ad rem, neque de bis ego rogabam, 
quotquot usus alicujus causa mentiuntur. Etenim venia hi 
potius, quidam eorum etiam laude digni sunt, qui vel ho" 
stes decepere, vel ad salutem tali remedio in malis usi sunt, 
qualia etiam Ulysses multa fecit, dum vel suam vitam re- 
dimeret, vel reditum sociorum. Verum de illis dico, vir 
optime, qui ipsum prester necessitatem mendacium longe 
verilali praeponunt, eaque re delectantur, et nulla causa ne- 
cessaria inea versantur. De his scire velim ego, cui bono 
hoc faciant. 


2. PHIL. Numquid jam cognovisti tales quosdam, qui- 
bus insitus sit hic amor mendaci? 

TYCH. Et plurimi quidem sunt tales. 

PHIL. Quid ergo aliud causse Îllis esse, quam amentiam; 
dicendum est, quod verum non dicant, quando quod pes- 
sìmum est pro optimo eligunt? 

TYCH. Hoc nihil est; quandoquidem plurimos ego tibi 
ostenderim, prudentes alioquin et admirabili sapientia, nescio 
quomodo illo malo captos et mendaciorum studiosos, adeo 
‘ut male me habeat, si tales viri, oplimi reliqua omnia, ta- 
men gaudent segue et illos quibuscum sunt decipere. Illos 
enim antiquos prius, quam ego, tu noveris oportet, He- 
rodotum, et Ctesiam Cnidium, et ante hos, poelas, Ho- 
merumque adeo ipsum, viros celeberrimos, scripto usos 
mendacio, adeo ut non modo qui tum erant auditores 
suos deceperint, sed ad nos etiam mendacium successio- 
ne quadam verbis versibusque pulcherrimis commenda 
tum pervenerit. Me quidem seepe subit forum vicem 
pudere, quum Celi castrationem, et vincula Promethei 
enarrant, et seditionem Gigantum, et totam apud inferòs 
tragoediam, et ut propter amorem Jupiter sit taurus vel 
cyenus factus, et ut ex muliere in avem aliqua aut in ursam 
mutata sit : ad heec Pegasos, et Chimeeras, et Gorgones, 
et Cyelopes, et quae sunt ex eo genere, absurde omnino et 
portentosm» fabellae , puerulorum mentes mulcere aplae, qui 
etiampum Lervam Lamiamque metuunt. 


3. Qanquam poetarum illa forte tolerabilia fuerint menda- 
cia : quod vero jamcivitates et gentes multo communiter et 
poblice mentiuntur, qui non ridiculum? si Cretenses Jovis 
sepulerum ostendentes non erubescunt, Atbenienses vero 
Erichthonium de terra exstitisse aiunt, primosque homines, 
olerum instar, de Attico solo enatos; multo hi quidem spe- 
ciosius quam Thebani, qui de serpentis dentibos Spartos 
(sativos) quosdam germinasse narrant. Si quis vero hac 
tam ridicula non putet vera esse, sed iis pradenter exa- 
minatis, Corcebi cajusdam aut Margitae judicet credere vel 
Triptolemum per aera vectum alatis draconibus, vel Panem 
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par. "Dore duoviri dvenmpirteode xal davudteode 
pévov rotto pepuvmpéror, Eri pi) 65 vdger fpuliv xenpa 
mere indrepor paviriso, DUÈ 15) fforav xal npavii 
apartoda: vv 686v. 


LIL 
@IAOVEYAHZ H ADIZTON. 


1. TYXIAAHE. "Eyes po, d Babe, elreîv 
el more dpa roind doriv È rode moMAobg eis Embupalay 
cod Juddesdar mpodienae, dg abtode re yalpriv punti 
Eye Atpornag xa soî; rà rosata Suficioi peicra 
Tpoctyew vdv voli 
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(Ul ws) 
cara Adrastea! preesidia illa ques modo dicebam cms, 
confidentia, inscitia, impudentia), primo quidem pn 
plius Pothinus nominor, sed jam Jovis et Lede paris» 
gnominis factus gum : deinde adjunzi me sd amm me 
rem, a qua primum laute alebar, amare dom sizab ar 
lierem sepluagenariam, dentes adhuc quattuor ilaim 
reliquos, auro revinctos et ipsos. Verumtamea papi 
causa laborem sustinai, quum frigida illa de capii sca 
suavissima mibi fames redderet. Deinde param st 
quin heres constitutus essem quae habebat omaine, iii 
servusexsecrabilis indicasset venenuma me, quodili a, 
‘esse emtom. 


25. Preeceps igitar ejectus, necessariis tamen ne ce glì 
dem carul : sed et rhetor esse videor, et injodiis rel 
preevaricans sepe, et judicum corrupticnem ini 
pollicens. Et plerumque causa equidem cado : tel 
tamen in janua virides et coronis cincte; illis eimad! 
lices escis utor. Sed id ipsum quoque, quod odi sea 
bus, et quod insignis sum ob morum perreritit; 
quod multo prius quam ob orationis facaltatem deal 
stror digito, quia princeps ipse in omni maliti dir, 
parvum mihi quidem videtur. Haxc tibi, ita me ped 
Venus! prescipio, quae multo prius ipse mibi pesf,® 
que ratione gratiam mihi non parvam concili. 


20. Sint ista satis! generosus ille post hire dia 3% | 
Tu vero si dictis ab illo moveare, jam adee ti 
quorsum venire initio desiderabas ; neque quioguat 
hibebit quominus legibus illis obsecutus tam in jpicé' 
cas, tum bene audias apud multitudinem , et ambi 
ducasque non anum quandam de comicarum i | 
tuus legislator et magister, sed mulierem palcherti 
Rhetoricen, adeo ut Platonis illud, volucri cam rei 
ferri, de te polius deceat dicere te, quam ipse #M 
hoc dicere decuit. Ego vero (ignatus eninef inidu# 
de via vobis decedam, et desinam ob rbetoricea 
nihil ad eam conferam vestri illius modi : rd pois! 
desii. Itaque sine pulvere praedicandos vos alque: 
prasbete, illud solum recordati, non celerfiale 
Vicisse, qui velociores judicati sitis', verum quod b5B# 
et declivem viam estis ingressi. 


| 
LI. | 


PHILOPSEUDES srve INCREDULIS 


1. TYCHIADES. Potesne mihi, Phiocks, di” 
sittandem illud quod ad mentiendi libidine pers" 
cit, ut et ipsi gaudeant quam nihil sani dicasi, e 
bus talia aninum mazime atteodani? 


(11, 20,31) 

GIAOKAHE. TNA, & Tuyidin, dorlv £ rode 
into dvious dvavpadber mù Gevi Meyer de cd Ypf- 
nuov drobAtrovrac. 


TX. Obi pdc frog vara, quotv, oUSì regi 
mim dodnv Brdooi sfic ypelac Fvexa pesdovrat. 
Uurmipre toepapoiv oUtol ye paMov xal èralvov 
sol alri dor, bedoor A modeplove dinndmeav A 
i mola 63 coro papudr dxphoaveo dv coîc 
tane, la modA& xal "OSuaoedk dale: Phv te abrot 
tar dpvipuevog rai rèv vdorov riv Eralpuvi AIN 
rai iulven, 5 dprore, pri ot abeò dvev fig ypelac 
deg meg moddoti fig dinbelag idevrar ASdpevor 
Greftuarri nad dvdiarplbovreg èn' ode mpopdoni 
mpaie. Tossoue odv è00w eldévar vlvos dyabod 
di rude 
3 DIA. "H mov xeravevinaae n tivds votobvove 
Algurog Lpure onde deri pdc td pedido; 

TTI, Kal pda noMol ela of roroiot. 

GIA. Ti 3 ov Mo A dvorav ph atrlav eva: 
tc piva où po dnbX Abe, el ye vd yefprotor 
rini felziorov mpoaipobiveati 

TM. Oitlv toro: drel roXdode dv dyd 001 Sel- 
ta merce de al civ pubyno davuzotod 
10 Bru Endundrag obi ij rari xal poter 
Kirras, ig dviodal pe, ei tosoùtor dvipec dproror 
sia dune yalpovarw abrode ve xel rode Evruygd- 
tax Ermariivees dxelvous plv ylp rodi radarode 
tdi ci ypd eldévar, dv “HpéBorov xal Kenotay 

Kidior xal pd cobruv robe momels xal cdv 
tig aio, dordipuove dvdpas, Erypdpw ri Yes 
imuegpévoue, de pd) pevov damardv role rire 
Saras alrniiv, KAXù xal pégpi fpuiiv Biuaveiodar cò 
Ba dx Bindogiie dv xadfetore Emeor nel puerpos 
Varo. *Epol yoùv moXidxis aldeicda: brp 
ri fran, brebrav Odpavob ropy xa Mpounbfuwg 
Ti dopiiveai xl Peydvrwv èravdorao xal tiv 
Aim rilonv rpaypdiav, xal dg 8 Zpura 8 Zedc 
dani xievog dyévero nat dog dx yuvanade mig ds Spveov 

immer perémecev, for Mnydoovg xol Xipalpac 
* T'privag xal KixAuwrac xal Soa roratta, mevu 
Macra val repdonia pudldia rcalduv pugde amdetv 
dusva Er civ Moppdò xal civ Adpuav Sediéreov. 

8 Kairor và putv riv rommrdi Yowe prpia, vò SÌ 

Tola #8 xa Zevn TOAMA xorv$i npoolg pedbe 
ari ob pedoiov; el Kpfires pulv roù Arde rdgov der 
‘ars ol aloybvovtat, Abnvatoi 3è rèv "EprxBdvov 
Si rÎk dvadoliival paot xal rode mepebrove dvipei- 
be ci ‘Armudiie dvaglvar xabdrrsp tà Myava, 
© otuvbrepov odicor riv Onbaltav, ot dE Spec 
rav Yraprode rivac dvabeGiaotaéva: Bimyoivtar. 
18 dv olv calva xareyfaora dvra pi olnra: 
fici, 200° ducppbvox dv dEevdituv valita Kopoi- 
tarde  Maprlrou vopiCo1 vò melbeoda: A Tprrrd- 
1 Daiont Bià vo dépog dl Bpandvrv broreedpiov 
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PHILOCLES. Multa sunt, Tychiade, quae cogant homi- 
nes quosdam mendacia dicere , utilitatis sus respectu. 


TYCH. NIbil haec ad rem, neque de bis ego rogabam, 
quotquot usus alicujus causa mentiuntur. Etenim venia hi 
potius, quidam eorum etiam laude digni sunt, qui vel ho" 
stes decepere, vel ad salutem tali remedio in malis usi sunt, 
qualia etiam Ulysses multa fecit, dum vel suam vitam re- 
dimeret, vel reditum sociorum. Verum de illis dico, vir 
optime, qui ipsum preeter necessitatem mendacium longe 
verilati precponunt, eaque re delectantur, et nulla causa ne- 
cessaria inea versantur. De his scire velim ego, cui bono 
hoc faciant. 

2. PHIL. Numquid jam cognovisti tales quosdam, qui- 
bos insitus sit hic amor mendacii? 

TYCH. Et plurimi quidem sunt tales. 

PHIL. Quid ergo aliud cause Îlis esse, quam amentiam; 
dicendum est, quod verum non dicant, quando quod pes- 
simum est pro oplimo eligunt? 

TYOH. Hoc nihil est; quandoquidem plurimos ego tibi 
ostenderim, prudentes alioquin et admirabili sapienti, nescio 
quomodo illo malo captos et mendaciorum studiosos, adeo 
ut male me habeat, si tales viri, optimi reliqua omnia, ta- 
men gaudent seque et illos quibuscum sunt decipere. _Illos 
enim antiquos prius, quam ego, tu noveris oportet, He- 
rodotum, et Ctesiam Chidiom, et ante hos, poelas, Ho- 
merumque adeo ipsum, viros celeberrimos, scriplo usos 
mendacio, adeo ut non modo qui tum erant suditores 
suos deceperint, sed ad nos etiam mendacium successio- 
ne quadam verbis versibisque pulcherrimis commenda 
tum pervenerit. Me quidem ssepe subit filorum  vicem 
pudere, quum Colli castrationem, et vincula Promethei 
enarrant, et seditionem Gigantum, et totam apud inferòs 
tragodiam, et ut propter amorem Jupiter sit taurus vel 
cycnus factus, et ul ex muliere in avem aliqua aut in ursam 
mutata sit : ad hoc Pegasos, et Chimeeras , et Gorgones, 
et Cyelopes, et quae sunt ex eo genere, absurdie omnino et 
portentosse fabellie, puerulorum mentes malcere aplae, qui 
etiamnum Larvam Lamiamque metuunt. 


3. Qanquam poetarum illa forte tolerabilia fuerint menda- 
cia : quod vero jamcivitates et gentes multa communiter et 
pablice mentiuntur, qui non ridiculum? si Cretenses Jovis 
sepulcrum ostendentes non erubescunt, Atbenienses vero 
Erichthonium de terra exstilisse aiunt, primoeque homines, 
olerum instar, de Attico solo enatos; multo M quidem spe- 
cioslus quam Thebani, qui de serpentis dentibus Spartos 
(sativos) quosdam germinasse narrant. Si quis vero haec 
tam ridicula non putet vera esse, sed iis prudenter exa- 
minatis, Corccbi cujusdam aut Margitie judicet credere vel 
Triptolemum per aera vectum alatis draconibns, vel Panem 

nm 
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A Tltva few dE ‘Apradias odpupogor è Mapabiiva 4 
"pelovay Sad ro Boplov dvapraobivat, doe6ìc 
otirde ye ai dvénizos abroîc dBotev onu mpodMAorg xal 
dinPlor npdypaow dmotiiv ds rocotrov dmuparii 6 
bi 
806. 


4. DIA. ‘AN ci pulv romral, db Tuyiddn, xal at 
aefdexs dÌ cupprbyins roggdvorev dv, Î pv qò dx toÙ 
pui00v veprvbv 2raquydratov dv dpuetapuyvivene ci 
qpagîi, obrep pediota Séovrar mpds toÙc dxpontàg, 
“AGnvaîor dI xaì @nfaîor xal el rives dor cepvori 
pas drropalvovear ts matplbac 2a tiv rorodtwv. El 
qoiv eis dpfdor và puòdîn volta dx rc ‘Edo, 
oòilv &v xuddoa: Miu rode epr arde abriiv dia 
pPapfivar pnfè dprodì civ Evy sdinbîc dxodev 
dbeImadyrtv 01 dI pundè parti Ever roraiome alclag 
Bug yalporres ti fasauari epy sludrwg do- 
xoîev di. 

8. TYX. Ei Mtyeie èyò yàp rapà Edxpdreovs fo 
cor moli mdvu ONA tè dmora xal pudbòn dxodoas, 
peddoy SÌ peratò depopévuav drubv Gydunv od pipuv 
sol mpdyuaro; tiv Orep6oliy, dNld pe Sonep al 
*Epiwées dfn moXAd repdonia xal didxora duet 
tbvros. 

IA. Kairos, © Tuyiddn, diiimero; 6 Edupdmn 
doti xal oddtl< dv oGdì motesorev dig derivog obtw 
Babbu muova xubeévos EEnxovrosmns dvip, fr xal 
quosogly fuvibv rd moMAA, bropelverev dv val Dov 
ade feudopiévor dxsdoar mapiv, os, drug aùnk ni 
soduffoat roroitov. 

TIX. 03 vdp olota, è fraîpe, cla pv einev, 
Grue dì abrà èmonioato, de dÌ xal drdiuvuro mol 
delete mupaomoduevos sè mmdla, sore pus xal 
droBAérovra dc abrbv mowla dvvorîv, dori pulv de 
puepofvor xl duo eln coò radeotaadro;, dpri SÈ dx Ydne 
dv dpu tocodtov ypdvov 2dedAOet pe Grrd fi Aeovofi pe 
Voidv tiva elomzov rspioriAuv olirtg drora dinyeiro. 

IA. Tiva vara mpdc dis ‘Ecclac, d Tuyiddn; 
3000 lp eda fvriva iv ddatovelav rd mnAtcottt 
=) mbe Lorena. 

6. TYX. Etta piv xat More, d Dadxdex, 
qorrtiv pds alrdy, sl ore mov tiv oodiv dont, 
ahpepov Sì Acovelyi auryevioBar Bedpevoc — iraîpoc 
Sé por, ox oloda — dxodoag napà toù raude de map” 
Eîxpdrv Huîev èrfb01 vossivia 2monsfdpevo;, 
dijpgoiv exe, de xl 16 Acovriyp curfevolunv dui 
vov Bou — Aprofiew Jap dx vonoln — maparirvopai 
epde atrdve sbplorto SÌ abrddi vdv pv Asbvergov ola 
fr — ipfdzai pio, de Lgagzev, Alyov mpostednA vic 
— dove BI cugvode, dv ole KMeddnpdg ve Îv 6 dx 
o Hepurdro xal Asvdpayos 8 Erwixdc xal "lv, 
clota sv drì ro Mdrwvog Adyore davpdteoda: 
dfuotivea ic pubvov dupibi xaravevonadra civ yubpenv 
ao dvdpdc mal quis dio bropnrdioa: Suvdpevor. 
“Opifc olo dvdpac col pnt, ravadpovg xal ravapfrove, 
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Mi, a- 
venisse ex Arcadia auxiliatum in Marathonem, vel mp 
a Borea Oritbyiam : ille impius et amens ils videri n 
qui manifestis adeo et veris rebas fidem neget. Eou 
mendacium invaluit. 


4. PHIL. Sed poetee, Tychiade, et civitates venia 
consequantur : alteri suavilatem fabularum, que ta 
hhabeat illecebras, suse scriptioni admisceates, qua sd 
maxime ad audilores suos opus habept ; Albenienses1 
ac Thebani, et si qui alii, augustiores talibus comme 
reddupt patrias, Si quis enim tollat e Graecia fibolsi 
nibil probibuerit fame eorum monstratores perire, q 
ne gralis quidem bospites audire verum velint Mi 
nulla prorsus tali causa inducti: tamen gandent menta 
illi merito videantur plane ridiculi. 


8. TYCH. Reete istuc dicis. Ego enim ab Bocrae' 
adsum, nobili illo, ubi incredibilibos multi et fia 
auditis, vel potius in media eorum enarratione discesi, 
ferre egressam modum licentiam non possem: sd utt 
Furiee quaslam me ejecerunt, illo portentosa mala di 
surda enarrante. 

PHIL. Atqui, Tychiade, fide dignus Eucrales e, 
quisquam temere crediderit illum, qui prolixam se i 
bam submiserit, hominem sexagenarium, ad boccn/ 
losophia diu versatum, vel alium sustinere p® 
diat se presente mentientem, nedum ut ipse te gl 
audeat. 

TYCH. Nempe nescis, sodalis, qualia diserit, que 
fidem illis facere staduerit, quomodo dejeraverit al BS 
que, pueros eliam #uos per quorum caput jar not 
nens, adeo ut vulta in illum defixo varia cogire: 
quidem furere bominem et mente non consure; neh i 
postorem esse ac tam diu me fugisse, qui leocin pe! 
mium tegeret ridiculum : adeo absurda nambtt. 

PHIL. Quaenam ista, per ego te Vestam rogo, Trdil 
volo enim scire quaronam sub tanta barbe lepi "i 
tem. | 

6. TYCH, Solebam etiam alias, Phiodes, vetilti 
illum, si valde otiosus essem : hodie vero quua 
convento mihi opus esset, qui meus, ut notti, 
andissemque ex ejus puero, mane abilese ad 
segrotaniem viseret; utriusque rei causa, ut ei 









quentes, in quibus et Cleodemus erat 
Stoicos Dinomachus, atque Ion; posti ie 
Platonicis disputationibus admirationi esse pot 
quam qui solus accurate sententiam viri pepe‘ 
possit interpretari. Viden” quos tibi viros nem M 
omni et virtute prasditos, quodque cspa i 6!» 


fl, 80-39) 
ri asp sd repddaior abrò LE Exdomne mpomiplorme, 
rileotuave dravrag xal povovouyi pobepodk tiv mpéor 
En nal 6 latpd< Avefyovos rapîiv xarà ypelav, 
1, dgnv drcudinbele, xaì flov 28dxer HIn duet 
Eixpirs nal cò vdonua iv cuvrpipiv Tv cò 
ipa vi di vobis eddag albus alri rare Abbet. Ka- 
Rstat lv pe cap’ abrdv dì cio xAlvnc 6 Etxpdrne 
tivon fplpa dredlvas si guri ds cd doemxòv, 
ini dif pe, xaltot Bodivro avro al dtavervouivov 
iper alevioy drefixovov. - Key peda repuayl 
«6, FÀ gica siiv modiiv aùrod, drodoynaduevos 
tomi rabra, de dyvofcar vocoùvia xal be, 
ul fuer, Spopsaiog Mbps, dxabelbunv TANolov. 
1. 0i pdù di èedygavov Bn mepl coù voruaros cè 
hi in mpoetpnadtee, cd SÌ nol dre duetidvrec, fn 
ai Giparelas vivdc Exacros Oro6dMorrey 6 JoÙv 
elinuax, El volvuv, puol, sf dprotepli tic dveldue- 
cuspide riv Bèdvra Tic puyaîg oUtw govevdslone, 
srpuîzor, dvbfoeuev elc déppa Movrog dpri roda- 
ire, dira mepidifete srepì cà oxÎim, abriza madera: 
Mnpa. Oùx ele Afovrog, don d Actwdpaog, dyò 
ann, Ddpov SÌ OnAelac ri mapdévov rai d6drov: xaì 
i rffqua ol mbave,tepov dixd JÙp # Mapog al 
per peliora dx civ modiiv. Kai 6 Afuov dAxipoc 
maal sò Afrog alto na fi gelp di deli xal al cpl 
1 la so mubpuovos al dpbal peydda divawe' dv, et 
sienaero aùmoîs ypfiodar perà fc olxelag dmpdie 
tere mobiiv SÈ faoww fora drrayyildera, Kad 
e, dd & 6 Kaeddnpog, olrw meda dylyviwoxov 
Faro 1piivai sd Sbppua cla, Sidi dixd Dapog Hvay- 
SR Albus dip copde TÀ voratta peredidati pe eimv 
eripoog elvar riv Pidiguv vos Movras. Apdler, 
Rtl alpoiony abrdg Suixovrss. "Emfvecay ci ra- 
ras ad elirdyrog roù Ai6vog. 
A'Em 8, Oleode ydp, dprv, drpdaîe mio cd 
naîra razodiai A) 1oî6 ZEwlev rapapripuaoi coù xa- 
È Bin Barplbovrog; “Etdacay èrl 13 A6yw pov 
100 Foav xatepoxde pov OM v Th diorav, 
NH druovaluone cd mpodnAdraa xaì mepl dv dv 
ts gpontiv dvestmor pd Ugl obrug Zyem. ‘O pév 
Lato: Avetpovos 286xet por fo0ivar 1 ipumioei 
Fadda: vp dpedeîro, cuor, fondetv aiuiv my 
apart petà iis aégvms olvov re rapay}ilduv 
fraba: xaì Adyava orteiodai xal Fux bparpeiv voi 
w. "O yoiv KAedOm prog brroperditiv due, Ti Myese, 
hè Tuyudbn; dmuotov elval cor Sorci cò dx iv 
nr viyveodal civas dipedalag de tè voofuara; 
nh 8 dp, el pe) redivo Tv fiva xopitng pe- 
serv, dc ruovedioeav tà Zu xai pndlv rorvovaivia 
+ bot Ireyelpova: và vorfpata perà fnparly, 
guri, al ponzelas cirde dvepyeiv xal vv laow 
Fiumi mpocapripeva. TÒ $' oòx dv yévorro, 
Pd vo Nepelou Movrog tà dipua dvbfon me 
allea uvyaltic Bag dyò yodv adviv rd Movra 
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quaque secla, venerabiles omnes ac tantum non aspectu 
ipso terribiles? Insuper vero aderat etiam Antigonos me- 
dicus, morbi causa , puto, advocatus. Ac jam mollius vi- 
debatur habere Eucrates, eratque familiaris illi morbus : 
defluxio enim iterum in pedes illi descenderat. Igitur as- 
sidere me apud se in lectulo jussit Eucrates, submissa paul- 
um ad infirmitatem significandam voce, quum me vidisset, 
quanquam clamantem ipsum et contenta voce aliquid di- 
centem in ipso ingressu audiveram. El ego summa cautione 
adhibita, ne forte pedes illins attingerem, excusatione illa 
vulgari prolata, me morbum ipsius ignorasse, audito autem, 
cursim advenisse, prope illum assedi. 


7. Illi forte jam de morbo partim dixerant, partim adhuc 
disputabant; insuper etiam curationes unusquisque non- 
nullas subjiciebant. Nam Cleodemus, Si ergo, inquit, 
sinistra aliquis humi tollat dentem mustele, ita uti dixi 
interfecte, et in excoriati modo leonis pelle deliget, ac 
deinde circumponat cruribus; statim cessat dolor. Non 
leonina, inquit Divomachus, audivi equidem, sed cervae 
virgiuis et nondum init : et probabilior sic res est; celere 
enim cerva et robustum marime pedibus. Et leo fortis 
ille quidem, atque adeps fllius et manus dextra et pili de 
barba recti multam valeant, si quis cum suo quodque car- 
mine adhibere possit : pedum vero curationem minime 
promittit. Ipse quoque, inquit Cleodemus, ita olim cen- 
sebam, cervie oportore pellem esse, propierea quod ve- 
lox cerva : sed nuper e Libya vir talium sapiens aliter me 
docult, quum diceret velociores esse leones cervis. Nimi- 
ram, dicebat, capiunt illos etiam persecuti. Lardabant 
pressentes Libyn, qui recte dixisset. 


8. At ego, Putatis enim, dicebem, incantationibus qui- 
busdam talia sedari, aut rebus extra appensis, quum ta- 
men intus habitet malum? Riserunt in hoc sermone meo, 
ac manifestum erat condemnari ab illis multam meam in- 
scitiam, quoniam nescirem quee essent manifestissima ac de 
quibus nemo sanus contradiceret, quasi non ita se habe 
rent. Verumtamen Antigonus medicus videbatur delectari 
mea interrogatione : olim enim, puto, negligebatur, qui 
auxilium per artem suam affferre vellet Eucrati et vino illum 
abslinere jubens, et vesci oleribus, et in universum de 
contentione remittere. Cleodemus ergo subridens, Quid 
ais, inquit, Tychiade? incredibile tibi videtur quasdam 
exsistere e talibus utilitates ad morbos? Mihi vero, inquam; 
nisi omnino pituita plenus mihi sit nasus, ut credam ex- 
terna et que nibil communicent cum internis rebus morbos 
excitantibus, cum vocalis quibusdam, ut dicitis, preesti- 
giisque operari et sanationem, si appendantur, immittere. 
Enimvero hoc non contigerit, neque si quis in Nemesi 
Ieonis pelle sedecim totas mustelas deliget. Ego enim 
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alBov noNddc gudedovta br° dAyndéwov dv bXoxAdpwo 
ni) abtoò dépuari, 


0. Mv ghp lBubmne, Cyn è Aewduazos, dual cà | 
roratita ola duOnol 001 dxuadeiv Evrva pom dope- 


Mei noi vonripaoi mpoopephueva, xal por doxeîs ovd 
sà mpopavértara dv mapadétaoda: vata, vilv dx re- 
puòdov muperisv rds droroprtàg xal civ Epreriiv mic 
muta0éNbeig xo Boubuivov ldosis xal riNda Srdoa xal 
al ypiies Hd rorcdow. El 8 deeîva ylyverar dravra, 
si 3 note oùgi ralra obfen yipeotar ind civ 
Buoluv; Anépavta, Iv 8" yù, Fupurepalva, 5 Aewd- 
page, xaì fp, garìv, dxxpodere tèv fhov' osdì dp & 
qlc radra Ma perd rosta Suvdpeme yepwdpeva. 
SHy yoùv pu melone mpdrepov drdyuov sii Aden, Sidi 
quaw Eyer ylyveodar, toÙ ce muperod xaì toÙ olbfua- 
105 Bedda; È Svopua Beorcioiov A prio PapCapixi 
xal Bk toÙto dx tod foubiivos Sparersioviog, Éri cor 
paiiv pdor cd Meyduevd deri. 

10. E4 por doxstc, 7 è 856 Asuwdparyog, tà rosata 
Afuv 05dì Gscds siva: motedew el ye pa) olss rds 
tao oli ce chia: brd lepiiv dvopuertv yiyveodar 
Toùro pv, Fv È èrò, pd Ara, di dpiore: xudde: Yàp 
obòlv xal Oriiv Srrwv duox tè roabra Yevdi clvat. 
*Eytò 3Ì xaì Geod< cd6w xal Ios abriiv 6più xal & di 
morodioi toÙc aduvovtas rd papudiiv xal larpraiie 
dvordviego 6 yoùv AcxAnmd4 abràg xal cf maldec al 
où fra pdpuara mertovets ddepdrzuov roÙg vedi 
na6, ob Movnag xal puuyadiis mepudirtovies. 

11. "Ea coùrov, Lyn 6 "uv, dyòò dà duîv davo 
n Smpfoouar. THv pdv dyò perpdiov frr dugl cà 
sertaparaidina Lon ogedév fue dé ms Erre 
marpi Midav cdv dumedovpydy, Eppoudvov ds th dia 
olxétay xal dpyatiòv, dipl mAfdovgav dfoplv rd 
iyttns Bngdivia meîodar dn cronmdta Td onor 
dvadotive pp abiti tà difpaa rel taîo pdpali epr 
xovri mpocepmitav tè Onpiov daxdîv xatà qèv puéyav 
Bdxtudov, xal cò plv gOdaar nel naradivar addic de rov 
quidedv, riv dì olpubterv droAAipevov bn" dApadbvir. 
Tatrd te oÙv drmyyOdeto al èv Midav Éoplipev 
abrdv èrì oxlumodo; Und niiv Suodotduwy mpooopiti- 
pavor; Dov GEnxdra, medudviy, pudiivia, tiv emgd- 
vetav dilyov dri dunvioria,  Aclummuévo 3) i na- 
pl aéiv pla 1 mapiv, Odppri, Î9n, dyò ydp cor 
dvbpa BaGudciviov civ XaXdaluy, Sk quow, aùrixa 
pufreyue, bc Idoera: dv dvbpuorov. Kal iva pd tavolo 
Mew, fxev 6 Ba6uluimos xal dviommoe rv Midav 
drpiii rivi dEeddaag cdv lov dx roÙ asmuatos, fer xal 
mporavaprigas s6) modi redvazula< rapdévov Mdoy drò 
nic ordine drabtac.  Kal rotto piv laws pérpiov 
nalvor $ Midag aùrà dpdpevos riv oxlumoda, dp' ob 
ixenduoto, dgero dc dv dypdv drubv.  Toaooroy f 
imupSì) 2SuvfOn xal 6 ornAleng desivos Mlbog. 

12. ‘0 3ì xal 2a èrolnos Geordara doc dinbiix 


3" MI lp Gdo Éey decor Lepariadi siva dx | 
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Ula,a 
Ieonem ipsum ssepe claudicantem pres doloribos ia ister 
sua pelle vidi. 

9. Omnino nimirum idiota es, ait Dinomeches, net 
{alia discero curasti , quemadmodum morbis adtiita, me 
sint : ac videris mihi ne manifestissima quidem ist pò 
pere, febrium intermittentium depulsiones, et serpatas 
mulcedines et tamorum inguinalium sanationes, et ia 
ques jam vetulee faciunt. Si vero illa fiant omnia, quà 
ista putabis fieri a similibus? Ea quae non 
inquam, concludis, Dinomache , et clavo, quod at, 
vum gjicis : neque enim quae dicis, ca tali poterta 
manifestom est. Nisi enim prius eo conversa 
persuaseris quomodo fieri ista ex naturali lege possi, 
tuente febri aut tumore vel divinum nomet vel 
barbaricum, et propierea de inguinibus aufagiente; 

























10. Videris tu mihi, ait Dinomachus, talia qui 
neque deos credere, si quidem non putas fieri poet 
per divina nomina sanationes contingant. Tv 
inquam, noli dicere, vir optime : nihil enim probib. 


borantibus, quos medicamentorum et medicine ge 
stituant. Esculapius enim ipse ejusque fi 
bonis miscendis sanabant eegrotos, non leonibes 
que alligandis. 

11. Omitteistum, inquit Ion : ego vero mirabile 
vobis enarrabo. Adolescentulus eram circa quilr 
decem fere annos : venit autem aliquis patri puncins, 
dam vinitorem, robustum cetera servum et laborii 
eo fere tempore quo foram mane frequentari cole, è 
pente morsum, jacere jam putrescente crure : 
enim palmites et palis applicanti, adrepentem viperan nl 
appetiisse pollicem,, ac subito suar rursus caveram 
ilsse : illum vero plorare, qui periret. dolorius. 
igitur nunciabantur : ac Midam videbamus ipsem in 
bato afferri a conservis, totum tumoribus infiatum, lar 
putrescentem jam, et, quod oculis cerneres, agre adbo: 
rantem. Tristi autem patri amicorum aliquis, ar 
aderat, Bono es animo, inquit; ego enim tibi 
hominem, de Chald:eis quos vocant, statim arte, 
sanabit hominem. Et ne moras narrandi faciam, " 


corpore veneno, quum alligasset insuper pedi illivs 
quem de columella sepulcrali virginis defuncte esci 
Atque hoc forlassis mediocre videatur : quanquam ip 
das, sublato in quo portatus fuera! grabato, discede* 
abiit. Tantum carmen illud valuit et ille lapis de #99? 


12. At ille alia quoque patravit vere divina. la ped 
enim quum abiisset, mane, prooenciatis es vetri 9? 


Hi, 0-0) 


ico redenta Età, delip al dg ada yvlca 
he rio puri de me dfaagev Soa Îv iprerà 
re iv pe. “Hxov civ ore Padpuevor pds iv 
pdl Spes model nl dorldee xal Exudvat nel epd- 
ai diovela: ppivol ve xal giogo, Datrero dì 
sdpica madasde Grd pfpuos, ola, dEeprdcas pù 
iui rapanodone ToÙ mpootdyparos: 6 Sì peyos 
nfayrapeivat dravrag, dl Eva tiv riv Speov dv 
sim paiporarfoag mpeoBeuti Erepipev dì cò Spde 
era,zaì per puxpdv fre nincivog. “Ered 3Ì cuvi- 
idem, epionoe pèv abrà 6 Bafuddivog, cà 8Ì 
ria pia ratexaion drravra Ord s$ quofuan, 
vi Bavpdtoper. 

13, Eted por, 65 "Tom, Xv 8 èyò, 6 Spr 8 profe 
ivi doo xal dyerpaqiies cè Spdxovra Ain, de 
syrempazdra, A qlrmova Eueov dxeîvos Imeotapl- 
n; Dì pbv ralkere, Lon 6 KAedbnpoc, dro SÌ nad 
CT dv cov rider TÈ voradra — drv 
pollon Amo Suvatv ipreoda: dv abrà miotaica: 
pag dex cò mpiicov eIBov rcerdpuevov dv Elvov ròv 
tag — dE VYrepGopéuy 33 Fy, de Egaoxev — èrl- 
mmm ua dvocfbnv èreì cod dvrtoeiv.- TI ydp Ber 
ui cine Spiivra Sid co dbpoc gepbuevov fuépac 
za dg Bderog Padlkovra xal di mupds Befudvra 
edi ral BdEnv; Ed robra, Fv 8° dyda, eldec, sèv 
pipi dedpa merdpuevov & dì co Uavog Beb- 
1; Kal pda, 4 3' 8, Grrodedepibvov ve xapharivac, 
pura dueîvor brodatvias, TÀ udv pp cprxpà 
ia rl up ad Abyawv, Soa dredelavuro dpurag èri- 
san na) dalpuovag divdyuav xal vexpode dibdovg dva- 
tivaal riv Exdeny aùedv dvapyii rapioràe xal civ 
My revaoniiv; 

14. Ero yo SimyAfoonar bpiv 8 eldov yevdueva 
Paini be Mavxlou so Aleludfow;* dori lp 6 
iaia mi rarpde drotavdvros raparaBtv tiv od- 
n iplety Xpuoidog Fig Ampatvérov Buyarpds, duol 
Mama tygiiro mpde rode Adyovs, xal el Je pd) 8 
x balag Frmoydìmaev abròv, dava dv 4n ch 
Tepirdron dmfotaro, d xal dxtuwxasderatine dv 
lutxal riv guavehv dxpdaorw pere\mAvdet ele rog 
teri BÈ Bpuoc n Lpurri pnvdei por cd rav. ’Erò 
derep eludc Av Siddoxalov Srna, cdv Yrep6dpeov 
tm pubyov dyu pds atrdv Zrl pvaîc rértapor plv 
rapavrtua — Bet qlp mporeddaar ri mpds rs bu- 
im balera BÈ, el rigor tig Xpuotdog. ‘0 sì 
rubrmv miprivas civ cedvav — dre ydp de dr dd 
dal coatta cedecioupyettar — BSbpov te dpufdpe- 
di alfplsoivd fig olxlac mepl pubs vixtac dvend- 
 duîv mpirroy pilv rv Adetudla qbv rartpa roù 
nato pò Brtà pnvisv cebvelita + Ayavdxrer SÌ 6 
ovini Lpurre xl dpyltero, cd cedevtata Sè Gus 
tor alti 2pitv, Metà dì vv ‘Exdony me dviyapev 
Toby dv Kép6epov nol civ Zlyay xavlorace 
hopgde ri Blapua xa Dore dMoidy vi pavraldue- 
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sanciis septem nominibas, loco per sulpbur et facem tribus 
circuitibus lustrato, quotquot intra fines illos fuerant ser- 
pentes ejecit. Veniebant igitur velul tracti ad incantationem 
angues multi et aspides, et vipere, ac cerastso, et jaculi, 
etrubetee ac bufones ; remanserat autem draco unus vetulus, 
qui pree senio, arbitror, non polerat erepere, ac propterea 
dicto audiens non fuerat. At magus negabat omnes adesse, 
atque unum serpentium minimum natu electum legatum 
talsit ad draconem. Et venit paullo post iste etiam. Quum 
vero eongregati esseot, affiavit illos Babylonius : at illi con- 
festim ab illo ipso fata, nobis admirantibus, combusti 
sunt. 





13. Dic mibi, Ion, dicebam ego, serpens ille legatos, 
junior, numquid manu dueebat draconem jam vetulum, ut 
dicebas, an ille scipione nixus ingrediebatur? Tu quidem lu- 
dis, Cleodemua ait : ego vero et ipse magis etiam quam 
tà incredulus circa talia quum esser (fieri enim nullo modo 
posse putabam ut ea crederem), tamen, ut primum volan- 
tem vidi peregrinum, barbarum illum (erat autem, ut di- 
clitabat, ex Hyperboreis), credidi, et diu reluctatus tandem 
samerictus. Quid enim facerem, qui viderem illum, sudo 
die, per aerem ferri, super aqua incedere, per ignem trans- 
ire otiose et gradatim? Tu hirc, inquam ego, vidisti, Hy- 
perboreum hominem volare, aut super aqua incedere ? Ego 
vero, inquit, calcestum quidem crudo corio, ut plerumque 
illi calceantur. Nam parva illa quid dicere opus est, quae 
ostendit immittendis amoribus, deemonibus ciendis, mor- 
tuis veteribus revocaudis in vilam, ipsa Hecate manifesto 
sistenda, ac detrahenda Luna? 


14. Quin ego enarrabo vobis quee vidi ab ee fieri apud 
Glauciam Alexiclis.  Glaucias enim quum patre vix mortuo 
adilsset hereditatem , amore captus est Chrysidis Demeeneti 
file : me autem philosophis tum magistro utebatur; ac 
nisi amor illum iste detinuisset, omnia jam Peripatelica 
scholee placita didicisset, qui duodeviginti annorum ado- 
lescens jam analysi uteretur, et acroamalicos de natura li- 
bros ad finem usque pertraclasset.  Attamen consilli circa 
suum amorem inops, omnia mibi indicat. Ego vero, quod 
magistram decebat, Hyperboreum illum magum ad eum 
deduco, quattuor in preesens minarum mercede interposita 
(oportebat enim statim numerare aliquid ad sacrificia ), se- 
decim vero, si frui daretur Chryside. Ile vero pienam 
quum servasset lunam (tum enim plerumque talia sacra 
peraguntur) , fossa in subdivali domus depressa, circa me- 
diam noctem evocavit nobis primo quidem Alexiclem, pa- 
trem Glaucie, ante menses seplem defunctum.  Graviter 
autem ferebat senex amorem, atque irascebatur; denique 
vero amare illi permisit tamen. Postea autem Hecaten-evo- 
cavit, quae Cerberum secum duceret, et Lunam detrazit, 
multiforme spectsculum,, mntantemque pree se speciem fe- 
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vov* tè lv ydip mpiitov yuvaselav popphy dredelavuro, 
dra Botie dyfvero mdpuodoc, ira ouidaE dpalvero. 
Tg 8° olv 6 Yrep6dpeog dx mio ipeibo ri dva- 
midoae, "Amb, dpr, xal dye Xpuolda. Kal 8 pèv 
sendbc dElrrato, xa perà puxpiv dì drnfora xétovoa 
«dv Odpav Quel xal elocd0odoa mepi6dàder ròv Pav- 
alav ic dv iuuaviotata dpiica xa cuviv dypi 8) 
diexspudvav drodoazev dBbvruv.  Tdre 3) 4 te Le- 
Mm divéretato dc cdv odpavòv xa # ‘Exdm #8u xatà 
Fic tic nel và da qiopara figavioty xal civ Xpu- 
cia diembupapev mel aùrd ov agedv rò AvxauyÉ. 

15. Eî vata eldec, i Tuyuidn, ox av fm Arclora- 
caq slvar moXdà dv vaîs imudaic ypiopa. EI Myee, 
Fu 8° dyde drelonevov ydp dv, el ye eldov aùrà, viv dì 
cupa, cluar, el pi tà Suora buîv divdepreiv fo. 
Mw I° oli yÙp civ Xpvoida, fiv Myers, dpaotàv 
quvaîiza xal mpdyespov - od Spi dd elvog Evexa difbnte 
dn alrelv ra rmAlvo mprobsutod xal pudyov coù d 
Yrep6opfww xal Eeaiwng adefie, fiv elxooi Spaypiiv 
diorgeiv de “Yreep6oplovg Suvaròy Fv. Mdvu ylp iv- 
BlBwet pds carne Thy èrpdiv fi yuri) xa cò dvavelov 
soÎc quopaoi méroviev: dxciva piv gip Av dipov 
dxodon gaduol A cudfpov, nipeufe — nol coùta YÙp 
tpeîe gare — alien SÌ, dv dpySpidv mov Jogîi, Lpxe- 
mat repde tv Fyov. "AMt0g Te xal davudizio abrod tod 
udyjov, el duvdpevos aUròe dpaoiivar pdc risv mÀou- 
ouwsdrtov yuvawdiv xal tddavra Ba map’ ubrisv dae 
Gevew, 6 Sì rertdipuv piviiv medvu cperpoléro; dv 
Tiauxlay aripactov ipyilera. Fedoia mowîc, dpn 
6 "Low, dmoriiv Eraow. 

16. "Eydò yodv Adlws dv dpolunv ce, i mepì codev 
PÙs Soo1 rod; aruoviivra< draXAdrtovo1 vilv derudriov 
olio capii didBovers unì tà qdopata. Kal rotta 
ox dd pd Mew, dd mevese Tono: rv Eipov ròv da 
“ic Hodarortwng, tov drì rostwv copiotàv, doovs ma- 
nalafiu vnremimtoviag TpdS TÀv cedfvav xal cò 

rovrac xal dopo murdaptrov rò 
191 xal dorbumei dpriovs drì prod 
1 n6iv derwbiv  drerdlv ydp dotti nere 
dev slorimAbbaatw el 1ò ciipa, 6 pulv 
&, 6 Baluuv SÌ droxplverar Minvi- 
4 #0ev dv arde È Grue ce xal 80ev 
puorcov* 8 dì Spxoug eredyuv, el dì pù 
div dbedadver qèv dalpova. ’Eò 
ra pedava xaì xamvbdn iv ypordo. 
qò, tà roraded ce 8pav, è "luv, $ 
al galvovat, ds 8 mero bps IDd- 
nupdv mi Ofapia bs pdc Sud role 


"Iv, ton 6 Etxpdong, cè coretta 
Ddr roXdol daluontw ivrea ruga 
di pad” fulpav; dyò dì od, drot, 
vd rovaiiva cedlazuar xa cò pv nodi 
tpde ar, vv SÌ Gr rod 20006 ob5év 





rens : primo quidem maliebrem formass ostendebat tm 
bos fiebat pulcherrima; deinde catella videbatar. Tuada! 
Hyperboreus de luto quam finxisset parvulum Coptea, 
Abi, inquit, et adduc Chrysidem! Avolat lutam, nege 
multo post astitit illa pulsans janvam; et tngresa Ghace 
amplectitur, ut quae ad sammum furorem usque ammi 
minem, fuitque cum illo usque dm gallorum cart 
remus. Tanc nempe Luna evolavit in celum, é ma 
Hecate subiit , et reliqua specira evannere, e esime, 
circa ipsum fere diluculum , Chrysidem. 


15. Hee si vidisses, Tychiade , non amplius fd np 
res dicentibus esse multa in incantationibes utila. rt, 
inquam, mones : crederem enim, ea si vidissem; nam 
tem venia, puto, parata est, si non ita acute ut 10; vil 
talia possum. Verum enim vero (novi enim Chrysé@ 
quam dicis, amatricem mulierem, facilemque e pot 
non video quam ob causam opus babuerils legato 4 
luteo, et mago ex Hyperboreis, ipsaque adeo Luna; qa 
vigioti drachmis ad ipsos abducere licebat Hrprtems 
Nam tali carmini cedit mulier illa, et contrariospedrhi@ 
nio est : qua si strepitum audiant zeris aut feri, fap 
(nempe et hasc vos dicitis); verum illa argralan 8 
tinniat, venit ad sonum. Alioquin ipsum quoge me 
miror, si, quom possit ipse amari a ditissimis mis 
et solida ab illis talenta accipere , pro quattuor sist 
dus homo Glauciam reddit amabilem.  Ridicak i. 
quit Ion, qui fidem neges omnibus. 


16. Ego lubens interrogaverim te, de illisquid us, 
qui daemoniacos liberant terroribus, aperte adoo ia” 
que specira excantantes. Et hasc me dicere nibilpe 
sed norunt omnes Syrum illum e Palaestina, iam an 
num sophistam , quot ille traditos sibi cadentes ad im» 
distorquentes oculos, spuma os repletum babeales, 189 
suscitat, et sanos dimittit magna mercede liberato 5%: 
Quando enim astat jacentibus , et interrogati undetntart 
illi in corpus, ipse quidem tacet regrotas; respoodet rsu) 
mon graece vel barbare, aut undecumguesit ipse, 92%" 
etunde venerit in hominem : tum iste adjaraiose e, 914 
pareat, minis deemonem expellit. Atque ego ii 28 
exeuntem unumì nigro colore et fumoso. Non ed * 
gnum, inquam, talia te videre, Ion, cui ipse die! 
appareant, quas Plalo, pater vester, ostendil, ene" 
‘tenue spectaculum nobis qui caecutimus. 


17. Nempe solustalia, Eucrales inquil, vidit 0’ 
etiam alii multi inciderunt in damones, pocto pr 
tim interdiu? ego vero non semel, sed decies mib6 
vidi talia. Ac primo quidem ad ea perterear: 9. 
ob consuetudinem inusitatum mibil vdere mi ir 


(11, 4-42) 
rr zapddopor bpltv por Bondi, al vi uddiota 28 ol por 
civ ento 6 "Apa EBcuxe a1dApov roù dx iv orav- 
fio romompbvov naì Pi dripdv 28lBate iv rodudi- 
vip, età el ud) adjuol dmorfoee, di Tuyiddn. Kat 
nic dv, Tv d' dr, ruotioai Edapdrer 15) Ativvos 
copi drdgl nal pediora devdspitmg rà doxolved oi Mf- 
quri olo: map” abi dr dEovola; 

18. T3 yov mepl où dvdpidvrog, & 8° dc 6 Etupd- 
ru fraoi tic dl sic olxlag Seat vixts qaivdpuevor 
mituoì al veavizie xal yépovar tolto où ap' duo 
pin duoboniaz dv, dIdd xal mupl civ fperipuv 
txtmn. Molo, %v 3° #yò, dvdpidveag; 007 idpa- 
nas, lam, cioudv dv i addi domiudra riipeadov dv- 
dpcivra, Ampentplov Lpyov roÙ dvbpuororod ; Miiv rèv 
dnsinra, Îv è dydd, pÙc vd Emvcenvpdta natd è 
oriua ig dplare, dmeorpapubvov el tiv dioxogd- 
pas ipiua duddtovea ni Endp, dorudra fuvavacmoo 
pH part dic BoNîic; Dux dueivov, A 8’ dc, dreì vil 

anos Tpyww Èv xat rod dotiv 8 drxo6dhox, dv 
obi tdv map’ abrdv ampi, rd Siadobpevov tiv 
iv i tania, cav xadbv, HoXoxAe{tov Yàp toÙTo 
tim. AMA robi pubv dr và Betià elordyiwov dprc, dv 
diisi và Kprriou xaì Nacuitov rAdopata former, 
daparvantivo.. XU 3 el riva mapl cò Udwp cò 
trggiv dldec mpoydoropa, gadavrlav, fpiyupvov civ 
imfaliv, iveuapiévov toi rvpuovos tds tplyag iviac, 
rimor vis pAé6ac, abroavbpne Juorov, txeivov 
tipo, NAAi gog è Kopivdtos orpamyd dhe Bou. 

19. N 4°, Fy 3° Fydò, laév viva ind cd Bed ro 
Kpfrov tarviag al atepdvovs Enpode Lyovra, xeypuow- 
pie rerdllore vò odg. Ep di, 6 E0xpdens Z9n, 
dana dypiomoa, &rdre p' Ideato dik piene Grd ro 
Amd erodaipuevov. *Hv rip xaliarpde, vd id, 
Viiinarog alias MAM }06; "Eoti, xal ui cain, I 
dx Elupdrne, A ae o0x ele paxplv uérsrow 6 dvip* 
dis ipafoov Sivarat olrog8 brò COÙ fed uevog dvdprec. 
Has maltene rod arco civas xal ierdumetv Amiddove 
di Am, el ye xal dronturev Buvardv adi; 
Mux, ty 3° dyd, doro 8 dvdpiàs xal rog olrws 
brizeio; iv. Ti 3° ov xal do rorobvia Spilte aù- 
di draveg ol dv «f olxla; "Eresdàv rdyuora, don, 
Ai visus, 6 dì xara6àc drò sic fdonws, t9' 7 
ae, replevanv dv nixdu iv olelav al redvres dvrvy 
siovanv alnis dviore xal diovri, xal oùx Loviw deriva 
iengev: &xtpimendar dp pd) pévov- 6 SÈ maplpyerar 
vb droxddoag rog 18dvras. Kat pav xal Aovera: 
AE old xa aller dl Bang ic vunrds, dote droderv 
i Sdarag fopotvrog. ‘Opa rolvov, fv è 2yò, pù 
i Tdeyog 6 dvdprdc, SAU Thlwg 6 Kpis 6 7oÙ 
Huang - xaì pp dueîvog yaduods cis Fv dic Kpfmne 
rigirolo;. ETSÌ pd) yadxod, è Eixpateg, dd Ei 
0 Introlaro, obdlv abrbv Zeuidvev od Anpntplov dp- 
valva, GIA civ Anudddov vexeapdiruv* Sparetede: 
nm, ix pg, And Tic Bios vai obros. 
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nunc maxime, a quo tempore anulsm bunc mihi dedit 
Arabs, de ferro patibulorum factum, et carmen me mul- 
torum nominum docuil; nisi forte nec mihi credis, Tychiade. 
Et quomodo, inquam, non credam Eucrati Dinouis fio, 
sapientissimo viro, et libere quae sibi videantur et cum au- 
ctoritate domi suze dicenti? 


18. Nod enim de statua, inquit Eucratea, q@dd domesti- 
cis omnibus quot noctibus apparet , et pueris, et adolescen- 
tibus, et senibus , illud igitur non ex me solo audias, sed ex 
nostris omnibus. De qua, inquam, statua? Non vidisti, 
inquit, ingrediens, in aola stans signum pulcherrimum, 
Demetrii opus statuarum humanarum artificis ? Num discum 
iaculantem dicis, inquam, incurvantem se ad habitum 
emittentis, reflexo valtu ad eam quee discum attulit, paul- 
lum submisso genu altero, ut in ipso statim jactu surrecta- 
rus una videatur? Non, inquit, illud, quandoquidem Myro- 
nis operum et ipsum est, discobolus quem dicis. Neque 
illum juxta stantem dico, tenia redimitum caput, pul- 
chrum; istud enim Polycleti opus. Sed omitte que sunt 
ad dextram introeuntium , in quibus Critii et Nesiotee opera 
stant, tyrannorum interfectores. Tu vero si quam vidisti 
statuam ad influentem aquam, ventre prominulo, calvam, 
seminudam amictu, cujus harbee pilos aliquot ventus vide 
tur jactare, insignes habentem venas, exquisitissima homi- 
nis similitudine, illam dico : Pellichus Corinthiorum dux 
videtur esse. 


19. Per Jorem, inquam, vidi quandam ad dextram Sa- 
turni, vittas habentem et corollas aridas, cujus pectus bra- 
cteis inauratum est. Ego, inquit Eucrates, inauravi illa, 
quum me sanasset tertium jam febri querquera pereuntem. 
Fuit nempe medicus quoque, inquam, optimusille Pellichus? 
Est; et noli irridere, inquit Eucrates, aut non ita multo 
post ille te vir ulciscetur : novi ego quid possit ista derisa 
abe te statua. Aut non putas ejusdem esse immiltere , qui- 
bus velit, querqueras, si expellere potest ? Propitia, inquam, 
sit et placata virilis adeo statoa! Quid igitur aliud quoque 
facientem quicumque in domo estis, videtis ? Quum primum, 
inquit, nox oritur, descendens de sua basi, in qua stat, 
domum orbe quodam circumit, et omnes illi occurrant, 
nonnonquam etiam cantanti , neque est quem leserit : modo 
opus est ut illi decedatur : sic preeterit nulla molestia aff- 
ciens videntes. Quin etiam lavat plerumque et tota nocte 
ludit, ut strepitus aqua: exaudiatar. Vide ergo, dicebam, 
ne non Pellichus sit illa statua, sed Crelensis Talus , Minois 
famulus? nam ille seneus erat Cret:e circuitor. Si vero non 
ex sere, sed ex ligno factus esset, Eucrates; nihil probibe- 
ret quominus non Demetrii esset opus, sed unum de Dee- 
dali artificiis : nam, ut ais, fugit de sua basi hio quoque. 
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dg Deya, ar iv viura Exdory, Bore nad pubdrag 
dc civ dmuosicav qalveodai aùrod drÌ coÙ cdiparoe. 
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Bhxsi. ANN, db Ebxpareg, fiv 8 èyd, Lor dv 6 Yad 
xd pv yalade, 1ò dì Lpyov Anprfepios 6 ‘AXmextibev 
elpyacpévoc i, où Beomorde uc, did’ Avbpurroorde dv, 
obmore pobfoopa: rv &vSpidvea MaAlxov, 8 odi 
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20. At tu vide, inquit, Tychiade, ne dicti te postea tri 
peeniteat. Novi ego quid usa venerit ei qui obolos feraiu: 
fuerat, quos singulis noviluniis ipai offerimas.  Graviscna 
quidem oportuit evenire, inquit Ion, ut sacrilego.. Quomali 
igitur ultus est illum, Eucrates? volo enim andire, di 
fidem vel maxime hic Tychiades sit negatoras. Mat, 
inquit, oboli ad pedes illius jacebant, et numi aliqui i 
argentei ad femur ipsius cera aggiutinati, et argenitn 
ctegle, votum cujusdam, aut sanalionis merces eorca gi 
per ipsum febri erant liberati. Erat vero nobis sermui 
Libya, sacer homo, equiso. Hic ausus est noctu safirai 
omnia illa, et suffuratus est , observalo tempore ubi demi 
derat statua. Quum primum vero reversus cognotii 4 
spoliatum esse Pellichus , vide quomodo ultus sit Libma 
deprebenderit. Tota enim nocte in aula circumi in tal 
infelix, qui exire pon posset,, velut in labyrintbam despss; 
‘usque dum die exorto deprehenderetur cum rebus furtirit 
Ac tum quidem deprehensus plagas accepit noa piocs: 
diu vero quum supervixisset, malus male periit, qui dit 
ret singulis se noctibus flagellari , adeo ul vibices etiam ei 
stridie illius in corpore apparerent. Post haec, Tyehisk,d 
Pellichum deride, et me, ut Minois eequalem, jam der 
puta. Verum, Eucrates, inquam, quam diu quodz:e!, 
w8 eril, et opus illud Demetrius Alopeciensis clabenreì, 
non deorum faber, sed hominum statuarios; nunquo@ 
statuam Pellichi timuero, quem, neque si virus nà 
naretur, valle metuerem. 


21. Poet ho Antigonus medicas ait : Ac mihi, Lx 
tes, seneus Hippocrates est, cubitali circiter magnitolat, 
qui modo ubi linum lampadis exstinctum est, loan si 
domum circumit, perstrepit,, pyxidas evertit, medicans® 
confundit, convertit jannam, preesertim ubi rem sans 
differimus, quam singulis annis ei facimus.  PostubicP. 
inquam, modo etiam Hippocrates sacrificari sii, e PÉ 
gnatur si non suo tempore opimis epuletur bosti? > 
contentum esse decebat, si quis inferias ill mid, 
libet mulsum, aut caput coronet. 


22. Audi ergo, inquit Eucrates, idque sab testo P 
slum, quod ante quinque annos vidi. Ent tespr 
circa vindemiam, ego vero, relictis in agro circa meid® 
vindemiatoribue solus abii in silvam, cogitans na * 
quid et commentans. Jam in opaco eram, quam Pi 
quidem latratus exoritur canum et ego arbitrabar Mnss®9 
filium pro more ludere et venari, densum silre com bb 
bas ingressum. Atillod non ita se habebat : sed pot pad 
motu quodam terra» facto et sono quali est ini, 
rem accedentem video terribilem, dimidi fre sd 3* 
dino : habebat vero facem eliam in sinistra, e ind 
@ladium, viginti circiter cubitorum  c quantum ud bi 
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mal cà piv fecpdev dpidroue Tv, sù BÈ Avo L'opyévi 
dapeple, dò Pda pia pri naì Td ppixibdee fig pos 
Gus, xl dvrì sic nopung code Bpaxovras Boarpuyndbv 
rigutuo lloupdvovg repi rèv abgéva xal dn civ 
dun dvix doneipaputvove. “Optra, 7gn, Srwg 
tata, S g001, erat Smyobpevog; xaì dua Mya 
Balme 6 Etxpdrne cda drcì où 1ofpgewe rpiyas atom 
ila irò tol pd6ov. 

11. 01 lv adv degl dv "uva xal rèv Acvduagov 
mic KaedBnuov xeynvdres dvevls mpoosiyov aut 
piana dvbpec, fxdpevor tic fude, Rpfua rpocxu- 
rizoma nibavov xodocad, fprotadiaiav quvaixa, 
primav ni puoppoXuxeTov, | ’Eyà 8 dvevdouv peratò 
da brg alto) viois ve Sudoaw drl copla xaì Grd 
ali» Gevpatovtar povn sf modif xal 16 rp 
tapfporras sibv Bpepiiv, tà d a xal aùviiv desivv 
drnayicapor mpde sò pebdog. . 

2. ‘O yodv Aewduayog, Etré pot, don, è Eixpa- 
6, laiveg BÈ Tic Deo mAlxo1 cò puéye00g Foav; "Ede- 
viran, È d' dc, byrAdreepor cdi "Ivduziv, pedaveg rel 
dra) Morar rrvapii xal aly pubon dgr. Er 
sele lv Lorny avaceplfac dua Tav cppayida, fv 
sab'lprp Ziucev, ele cò elowo où Faxridov: i Ext 
taifaca ri Spaxcovrel robi roldago; Irolrge 
dea naugubyedeg, #Alxoy raprdperov sè peye00g* ra 
ro pae’ difpov SMopérn ds alri. “Eyd dì dap- 
1725 Intent Nabdevog Sévdpov civde ANAl0v megu- 
fax, dc pd) cxoroBtvidoas union èri xepadiiv* 
ta fipuv rd dv “Adov dravra, «èv MupipdeylBorra, 
Iv diumy, rdv K£p6epov, Tobe vexpode, Bee prwpliev 
rin alviive voy yobv rarbpa elov dupibiy aùrà 
riva fn drceydpuavor, dv de alrdv nacebdfapevi 
Mid Eeperrov, 6 "Icov don, © Edxperes, ai Juyal; 
Tio, Fd &, A xarà pia nel ppfrpas perà civ 
4A nal quyyevisv Sratplbovaw èrl toÙ dopodliov 

i “Avedeyéswaay olv fn, 4 d' & 6 "Luv, 
dual siv *Ertxovpov 6) fepi Ide: xaì vii mepl 
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anguipes erat, supra autem Gorgoni similis, vulta inquam 
et aspectu horribili : et pro coma dracones erant cincinnoram 
in modum circumjacentes et inplexi circa collum, quidam 
etiam in humeris spirarum in modum se volventes. Hic, 
Videtin”, inquit, amici, quam inter narrandum perborruerim ? 
et cum his verbis simul ostendebat Eucrates omnibus pilos 
in brachio horrentes a terrore. 


23. Ion igitur et Dinomachus et Cleodemus hiantes atque 
intenti hominem audiebant, senes viri, qui naso se trahen- 
dos preeberent; et tacite adorabant colossum adeo incre- 
dibilem, mulierem dimidium stadium altam, giganteum 
quoddam terriculamentum. Ego vero interea cogitabam 
quales hi homines et versentur sapientixe causa cum adole- 
scentulie, et multis admirationi sint, qui tamen solo capil- 
litio cano et barba distent a puerulis, quibus ipsis cetero- 
qui facilius mendacio ductari se patiantur. 

24. Igitur Dinomachus, Dic mibi, inquit, Eucrates , ca- 
nes des quanti erant? Elephantis, inquit ille, Indicis al- 
tiores, ,nigri et ipsi, hirsuti, villis sordidis ac squalidis. 
Ego ilaque quum viderem, constiti , conversa ad interiorem 
partem digiti pala anuli, quem Arabs mihi dederat. Hecate 
Vero, quum percussisset anguino pede solum, hiatum efle- 
cit maximum, tartarea magnitudine : tum paullo post in 
illum desiliens evanuit. Ego sumto animo, protenso capite 
introspexi, apprebensa tamen arbore in proximo enata, ne 
vertigine oborta preeceps inciderem. Tum vidi quee sunt apud 
inferos omnia, Pyriphlegethontem, lacum, Cerberum, 
sortuos, adeo ut quosdam illorum agnoscerem : patrem 
quidem meum accurate noram, iisdem adbuc indutum in 
quibus eum sepeliveramus. Quid vero agebant, inquit Ion, 
anima, mi Eucrates? Quid aliud, inquit, quam per gentes 
et tribus cum amiciset cognatis agunt, accumbentes in aspho- 
delo. Contradicant ergo adhuc, inquit Ion, Epicurei divino 
Platoni et libro de animis. Tu vero nonne ipsum eliam 
Socratem et Platonem vidisti inter mortuog? Socratem equi 
dem, inquit, neque hune dilucide, sed conjecturam inde fa- 
ciens, quod calvus eral et ventricosus : Platonem vero non 
agnovi; oportet enim, arbitror, vera dicere apud amicos. Si- 
mul ergo ut omnia accurate ego vidi, et hiatus in eo erat ut. 
coiret, quidam servorum requirentes me, et in illis hic ipee 
Pyrrhias, astitere, nondum plane clauso hiatu. Dic, Pyr- 
rbia, utrum vera dicam. Per Jovem, ait Pyrrbias, etiam 
latratum audivi per hiatum, et ignis sublacere de face mibi 
videbatur. Etego risi, corbliarium addente teste latratum 
atque ignem. 


25. Cleodemus autem, Non nova, inquit, neque non visa 
aliis heec spectasti , quam ipse quoque non ita pridem segre- 
tans tale quid viderim : visebat me autem et curabat hic 
Anligonus. Dies erat septimus; febris talis, ut ipsa arden 


588 LII. GIAOYWEVYAH®. 26, 27. MI, vs 
superbe olog xasomvos cpodpdrepo;. ‘Aravte dé pe | lissima esset vehementior. Omnes autem, me sol rito 


dmodemde da” Uprglas imdeiaduzio: che Dipac dio 
‘epiéuevov olitw YÀp deAevoas, d ‘Avelyove, el rue 


Suvndelny ele Brvov spircodar. Tore olv Eploraral | 


por veaviae Eypryopdri nepuadog Aeuxdv fpdriov mepi- 
6e6imubvoc, elra dvaoricag diyer did tivog ydopato; de 
adv “Abmy, dic abrlxa diviipioa Tevradov 1dbv xal 
Trrvdv xal Eloupov. - Kal cà plv Dia cl dv bpîv Me 
gori; Ered 8I xv qò Sucaefproy dyevdune — mapîiv 
Si xal 8 Alaxds xal 6 Xdpwv xai al Moîpa: xal al "Epi- 
ves — 6 br nic Sorep Bacrdeds 6 Mosrwy por Boxeîv 
xabfioro dmdeyduevog civ cetimfopéviuv cà dvdpara, 
ode Kan Orepmpaépove sîic Guuîic cuvébamev eva, “0 
88 veavigxog sud pépuyv mapéomare aut +6 dì Miodrwy 
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spora, quot, dò via abri, ore dito. SV 8 
Bi rbv galla Ampuddov dye* brdp yÙp rèv drpancov 
#8n Bioî.  Kayd dopevos dvadpapiov atròs pòv 48m 
dmdpetoc fu, difiryeddov dI draw doc rebvifera: An- 
puidog* dv veredvuiv SÌ fiuîv duet vootiv ri xal abrde, 
ce dimyyAQero. Kai perù pupdv Axodopev oluwyîis 
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clausis foribus extra manebant : ita enim jessers, 
tigone, si qua possem somnum capere. Tonc igitarast 
mihi juvenis vigilanti undique pulcherrimus, veste cani 
indutus : deinde surgere me jussum deducit per bit 
quendam ad inferos, ut primo conspectu agnori Tui 
videndo et Tityum et Sisyphum. Ac reliqua quid res 
dicam? Quum vero essem apud tribunal (adeni sia 
Eacus quoque et Charon, et Parca, et Furie), abpò n 
lut rex, Pluto ut mibi videtur, assidebat , procuncias a 
rum qui jam morituri essent nomina, quos ultra den ip 
dictum in vita manere contigerat. At juvenis meilisà 
bat : sed Pluto indignabundus ad duciorem men, 
dom, inquit, impletum illius filum est : proiode dé 
Tu vero jam fabrum adduc Demylum : jam cm ulma 
lum vivit. Etego quum latus recurrissem, ipie quia 
jam sine febri eram, denunciabam vero ompibos, met 
rum mox esse Demylum : in vicinia autem nostra hdi 
bat, segrotans ipse quoque, ut nunciabatur. Et peall pi 
audiebamus planctum eorum, qui illum deplorabani. 





26. Quid mirabile? ait Antigonus : ego enim neri > 
dam vicesimo die post, quam sepultus fuerai, rrvic 
tein, qui et ante mortem et quum redisset in vis. het 
nem curaverim. El quomodo, inquam, vigintidder 
que putruit corpus, neque alioquin fame periit? ni W 
tu Epimenidem quendam curasti. 

27. Haec dum loquimur, superveniunt fili Fo © 
deuntes de palzestra , quorum alter jam ex ephebis cuts. 
alter circa quintum decimum annum est. Hi, qumul 
tassent nos, assidebant in lecto apud patrem : mài 
illata est sella. Et Eucrates, quasi admonitos ad ee 
ctumffiliorum, Ita, inquit, hisce fruar (injecta utrique sar. 
ut vera tibi, Tychiade, narrabo. Uxorem meam,oexÈ 
licem, lorum matrem, norunt omnes quantum amare 
declaravi autem iis quer illius causa feci non viventsm» 
sed eliam defuncle, qui mundum illius ompem as 7 
maverim, et eam qua viva gaudebat vestem. Seplin®#+ 
tem a morte illius die ego hic in lectulo, uti nane, feb 
Iuctus solatia quaerens : silentio enim Jegebam Phiti * 
anime libram : inter haec supervenit Demeoeta is È: 
et prope assidet, ut nunc Eucratides hic (ostende 6° 
ram juniorem : qui statim puerili more cobormit, pb 
jam ante ad hanc narrationem).. Ego vero, perg Be 
quum viderem, complexus illam eum ciulta hot 
Ilia non passa me clamare, sed accusavit quod rbt” 
rebus emalbus sibi gratifcatus, alterom sandalioren 
autem aurea) non crematerim : decidiss vero idotd% 
juxta arcana; ac propter hoc nos quam non " 
alterum modo cremaveramus..Adboc lquenti 
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28. "En dmorsiv vobrose, 3 Tuyuddn, dBiov dvap- 
da aler nal xatà civ Apulpav ixdomy qaivoplvore; 
HAS, Fd dub Brad cavdddup Ye ypuodi de tds rurds 
up cl nusdia maleodar diror dv elev ol driotodvitg 
sila dvaroguveoUvteg repdg Tv difderav. 

20 ‘Erì vosorc8 Iuda yopudc A plyvorrogelo7iA dev, 
inaoimng 38 ceuvòg dirò coÙ mposdimov, oloda rv dol- 
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exsecrabilis quaedam sub lecto canicala Melitensis latravit ; 
ad quem illa latratum evanuit. Sandalium tamen, sub arca 
repertum, post crematum est. 

28. Adhucne fidem negare talibus, Tychiade, ssquam 
censes, manifestis adeo et quae singulis diebus appareant P 
Non per Jovem, inquam, quandoquidem digni fuerint quo- 
rum aureo sandalio nates, ut pueralorum, caedantor, si 
qui recusant credere et impudenter adeo veris repugnant.. 

29. Inter haec Pythagoricus Arignotus intravit, comatus, 
volta venerabili : nosti illum sapienti causa celebrem, 
divini cognomine insignem. Atque ego illo conspecto respi- 
rabam, illud ipsum venire mibi ratus, securim contra 
mendacia. Os enim, cogitabam, istis hic obtorabit vir sa- 
pieus, prodigiosa adeo narrantibus : et, quod est in prover- 
bio, e machina deum demissum mihi bunc a Fortuna pata- 
bam. At ille quum assedisset, assurgente ei Cleodemo, primo 
quidem percontari de morbo, et quim mollius jam habere 
ab Eucrate andisset, Quid vero, inquit, inter vos philoso- 
phabamini? dum enim intro, audivi; et videmini mihi bene 
dispotationem collocaturi. Quid vero aliud , inquit Eucra- 
tes, quam adamantino huic (me autem ostendebat) persua- 
dere stulemus, uti putet diemones quosdam esse, et spe- 
ctra, et vita functorum animas vagari in terra, et quibus ve- 
lint apparere.  Igitur erubui equidem, et vultom Arignoti 
verecundia dejeci. Alque is, Vide, inquit, Eucrates, num 
hoe dicat Tychiades , solas eorum qui violenta morte perie- 
runt animas oberrare, ut si quis se suspenderit, aut capite 
troncatus, aut palo fixus, aut alia qua simili ratione de vita 
egressus sit; fato autem suo mortuorum non item : hoc enim 
si dicit, non plane rejicienda dixerit. Non ita est, per Jo- 
vem, respondebal Dinomachus, sed plane non esse talia, 
neque consistere ita, ut videri possint, arbitratar. 


30. Quid ais? inquit Arignotus, torvum me intuens : 
nihil tibi borum videtor fieri, idque quum omnes, pane 
dixero , videant? Jam causam pro me dixistis, inquam, si 
non credo, quia solus inter alios non video : si vero vidis- 
sem, crederem nimirum, uli vos. Verum, dicebat ille, sd 
quando Corinthum veneris, interroga ubi sit Eubatid:e do- 
mus : et quum ostensa tibi fuerit ad Craneum, ingressus in 
eam dic ad janitorem Tibium, velle te videre unde dremo- 
nem Pythagoricus Arignotus, effosso loco, exegerit, et ha- 
bitabilem ab eo inde tempore domum preestiterit.. 





31. Quid vero hoc erat, 0 Arignote? interrogabat Eucra- 
tes. Deserta fuerat, inquit, diu propter terrores : si quis 
vero immigraret, mox perculsus fogiebat, a terribili et ta- 
multuoso spectro ejectas. Ergo jam collabi domus, et de- 
fluere tectum ; neque omnino quisquam erat qui auderet in 
fllam ingredi. At ego his anditia, sumo mecam libros (sunt 
autem mibi Egyptil sat multi de talibus) , ingredior domom 
circa primam quietem, debortante meo bospite ac tan- 
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(MI, 4,0 
tam non manum injiciente, quam quo irem andiuat, a 
pressentem , ut ipse putabat, pernicier.. Ego vero sn 
lucerna ingredior solus, et in maximo conelavi depasio le 
mine, lego tacite, humi sedens. Adest d:emon, lu 
se de multis venire putans , et futoram sperans ui me 
que sicut reliquos perterreat,, squalidos, comatns, air 
nigrior : atque astans tentabat ab omni parte me ina, 
sicunde posset vincere ; et nunc quidem canîs, vane tere 
fit, aut leo. Ego vero depromta allocutione marin be 
ZEgyptiorum sermone utens , incantando flum sg 
in angulam quendam tenebricosi conclavis. Aninalte» 
autem quo subierat, reliquum noctis dormivi.. Nane, qa 
desperassent omnes et morluum me inventemiri potrot, 
uti reliquos, progressus preeter spem omnium, artrdl 
Eubatiden, bonum fpsi nuncium afferens, puram et et 
expertem domum babitare illi in posterum licere. + 
assumtis quam ipso tum aliis pluribus (sequebanter 
rei miraculo moti), deductisque ad ipsum locom obi 
diemonem videram, jussi rastris et ligonibas burma ki 
Quo facto inventum est ad passus allitudinem dele 
cadaver antiquum, cujus sola ossa sua figura compì 
jacerent. Hocigitur effossum sepelivimus : ceter des 
ab eo inde tempore infesta spectris esse desit. | 





32. Hssc quum dixisset Arignotus, divina vir sp! 
venerabilis omnibus, nemo jam erat preesentiam quat | 
me accusare! amentie, qui idem talibos non bb è | 
que ipso dicente Arignoto. Ego vero nihil trpida* | 
que ob comam, neque ob opinionem de viro, Quid #: | 
inquam, Arignote? tune etiam talis eras, sola spe 9 | 
tis, idem tamen fumi et spectrorum plenas? to mis: 
qui thesaurus eras, ut est in proverbio, carbones pe 
Tu vero, inquit Arignotus, si neque mibi credis de. 
neque Dinomachio, aut huic Cleodemo, neque ip Bert 
age dic, quem fide digniorem putas harum rerom abt"® | 
contraria nobis dicentem? Per Jovem, inquam, adeinbi! | 
virum, Abderitanom illum Democritum, cui ott #° 
persuasum erat nibil horum consistere posse; "!, 94 
inclusisset se in monumentum extra ports, Bia 1° 
petuo scriberet et commentaretur nocte atque lr | 
adelescentulis quibusdam ladificari ilum et perteret " 
lentibua, qui mortuorum instar nigra veste omai 4° | 
sonis ad craniorum similitudinem effi cia 0 # | 
rent, crebris passibus exsultantes : nihil ipse ha #® 
assimulationem metuerit,, neque omnino ad itosregatt: 
sed inter scribendum illud solum dixerit, Destie 
adoofirmitercredebat nihil amplios ese anlnas, 089" 
extra corpora. Hoc tu ais, inquit Eucrates» 
minem etiam Democritum fuisse, si quidem sab | 
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33. Ego autem vobis etiam aliud quid enarrabo, quod 
mibi usu venit, non auditum ab alio : fortasse enim tu quo- 
que, Tychiade, audiens vi quadam ed narrationis veritatem 
adigaris. Quum in ZEgypto viverem juvenis adbuc, doctrinse 
causa eo missus a patre, cupido incessit animum, Coptum 
inde adverso flumine pelere, ad Memnonem audiendum, 
mirabiles illos sonos oriente sole edentem. Atque illius 
quidem audivi, non, ut vulgus, vocem nollius sensus; sed 
oraculum mihi ipse aperto ore Memnon reddidit versibus 
septem, ac nisi supervacaneum esset , ipsos vobis recitarem 
versus. 


34. In reditu autem navigabat forte nobiscum homo 
Memphiticus , de sacris scribis unus, sapientia sdmirabili 
et doctrinze omnis Egyptiorum consaltus : dicebatar autem 
tres et viginti annos in adytis sub terra habitasse , magicis 
artibus dom fnsiruitur ab Iside. Pancratem dicis, inquit 
Arignotus, meum presceptorem, virum divinum, rasum, 
linea indutum , cegitabundum , non pure loquentem greece, 
procerum, simum, labiosum , extenvatis cruribus. Ipsum 
illum, inquit, Pancratem. Ac primo quidem, qui esset, 
ignorabam : ubi vero videbem illum, si quando appellero- 
mus navigium, quem alia multa prodigiose facere, tam 
inequitare crocodilis, et natare inter belluas, has vero illi 
se submittere etadulari caudis, divinum quendam hominem 
esse agnovi; et quum panlatim in fllius me amicitiam insi- 
nuarem, opinione celerins sodalis ipsius ac familiaris factus 
sum. Itaque omnia mihi impertiebat arcana, et tandem 
persuadet mihi, ut, servis omnibos Memphi relictis, solus 
ipse se sequar; neque enim defuturos nobis ministros. Ac 
postea ita vivebamus. 


35. Tomquoties in stabutum quoddam veneramus, sum- 
tum ille vir vectem de janua, aut scopas, aut pistillom adeo 
vestibus induebat, et carmine quodam pronunciato, ut in 
cederet efficiebat et ut aliis omnibus homo esse videretor : 
isque abiens et aquam hauriebat, et obeonabat,, parabatqse 
cibos, omnibusque in rebus dextre operam nobis dabat mi- 
nistrabatque. Tom ubi satis ministerio illius usus esset, 
rursus scopas scopas, aut pistilloma pistillum carmine alio 
pronunciatoreddidit. Hocego maximo studio non potui tamen 
impetrare ab co tt discerem; in hoc enim invidebat, licet 
ad alia esset proratissimus. At certo tandem die clancalum 
sublegi incantationem (erat vero trium syllabarum), prope 
astans in angulo tenebricoso. Atque ille in forum abiît, 
quam preecepisset pistillo quid facto opus esset. 


36. Ego vero postridie iflius diel, ipso aliquid in foro 
negotli Iabente, sumo pistillum, exornatamque, dictis si- 
militer syllabis istis, aquam afferre jubeo. Quum vero ple- 
nam amphoram attulisset , Desine, inquam, neve amplius 
aller aquam, sed rursus esto pistillus. Atille non amplius pa- 
rere mibj voluit, verum afferre aquam'perrexit, donec aqua 
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baurienda domum opplevisset. Ego consili inope (eta: 
bam enim ne segre ferret rediens Pancrates, quod etiam fi 
ctum est), securi arrepia bifariam pistilum disseco. 
utraque illa pars, captis ampboris, aquam ferebat, x 
uno duo mihi jam erant ministri. Inter haec adest Pu 
crates, intellectoque quid actum esset, illos iterum ip 
fecit, ut ante incantationem fuerant ; ipse vero cha m 
relicto, subduzit se nescio quorsum, et conspici dl 
Nunc igitur, inquit Dinomachus, adbuc illod nosti crt, 
minem facere ex pistillo? Per Jovem, inquit, cx dini 
quidem parte : Neque enim licet mihi in pristinam cam 
mam reducere , quum semel factas est aquarine sede 
retur nobis illo semper hauriente domas. 


37. Non desinitis, inquam, talia portenta logu sa 
viri? sin minus, at certe borum adolescentalorum cn! 
aliud tempus differte incredibiles istas horribilesque nm 
tiones, ne sensim impleantur nobis terroribas et abard 
fabulis. Parcere igitur îllis oportel, neque assueftcee ue 
audiendis, qu per totam vitam tarbabant io reò 
animo et ad unumquemque strepitum meticalosos bit, 
variaque superstitione implebunt.. 


38. Recte me mones, inquit Eucrates, supersitiam 
dum nominas. Quid enim, Tychiade, de talibus lis 
tur, de oracalis dico, et vocibus, et ques a deo agli @ 
daro proclamant, aut audiuntur ex adytis, aut rip» 
bus devincta loquens futura signifcat ? nimiran sn 
talibus fidem negabis ? Ego vero esse mihi sacram qest® 
anolum, cujus sigillum Pythii Apollonis imaginem eqrat 
eumque Apollinem mihi loqui non dico, ne tibi incedli 
de me ipse gloriari videar : quae vero in Amphilochi pb 
audivi, Malli, heroe in somnis mecum loquente ei dr 
bus mihi meis consulente, quasque ipse vidi, dcr nl 
volo; tum deincepe, quae Pergami vidi, e andiri Pat 
Quum enim ex /Egypto domum redirem, andito foi ll 
oraculum illustrissimum esse verissimumgue, & 
fundere oracula, dum ad verbum respondeat his que 
bellis scripta prophetee tradat aliquis, optimam fac pil 
tabam, ut in transita tentarem oraculum, et de fu 
aliquid deliberarem cum deo. 


39. Haec adbue dicente Eucrate, quum videren prat 
res evasura esset, utque inciperet noo parram ilan #m* 
lorum trageediami; ratus non decere me solam costi 
omnibus, relicto fllo navigante adhuc ex Egrplo HP 
versus (etenim sentiebam illos priesentiani mem. 
ut qui contra illorom mendacia disputarem), Ego 1°-* 
quam, discedo requisiturus Leontichum : etenim ie 
convento opus est. Vos vero, quando quidem iù "B 
non esse humana putatis, ipsos jam vocale des, #9 
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ind fn bg Guabg adire auverinfondvove bpîv 
tin puiclogoviévane xaì da Idyuv difew, Ot 8 
our Davteplac Mabduavor eloriov, e tè clxde, ab 
alc na) Iegopativno civ favore. 

Touîri ca, d Biba, mapà Edxpdre duod- 
as fuo v) clv Ala Sonep ol mò yAeixowg murate 
ameno; riv paoclpa dudrov Seduevoc. Him 
"mv nl nd Epudpano Anfedavdy ci pippa 
minfacuoa, dx pri ti xaxdv dpydontal pe $ prin 
sein bcospaioa: vdpara qoÙv xal Belpovaz xal 
Latrc bp por doni. 

4. DIA. Kal aùròc, d Tuyudtòn, conv n 
sica sic Sempione: qual yÉ ros pi pdvov Avrei 
d ci Gaup gobtisda brdooue dv oi Lurrdivreg iva 
aan, DIA ad va 6 Eng ele dvdpermo; Séxn, Ira 
invi Biarar cò Sfiga, xal rà abrà uditivo; go- 
tr. Kat où colvuv Zoncag abrdc èv Edxpdrovs Bn- 
di inò maldiiv fevopdruy peradiduntra: xdpoì 
idkpuavor olio dasydvev pot civ dugdy dvérd- 


% . 

TTL'ADA dappispev, di piddrme, iv corol- 
Miramar ic Ste dv fa 
niro dpdv, $ ypoopatrows fptlc oÙdlv pd) tapdin 
y grvcpdruy, 


inoîiv al paraltv vostuv A 
LUI. 
*INMIAZ H BAAANEION. 


1. Ten copiiv Zuelvovo puddiora Fyazé pupi deîv 
am, &rdooi pu} Adyove pudvov Betiode maploxovro 
Ai rpaypdiov Exdorwv, MAL xal Epyore Solo 
4 in Ibpuv Onocyéoee imordicavio. Kal ydo 
in iaqpiv Bye vodv Zguov od rode dpiota brlp Tic 
fra div dovapivove peraotedeitar vondiv, dXà 
Arial naar adriy pepedermadrag  Apelvv 
xii povaxdy, olpar, tod Biaxplvew fudpods xal 
tinizs imoraivov 6 xal YU xal xidaploni abrdc 
funeg. T( yàp dv cor riv ovpamyiv Mya 
celdmx dploove xpibbvras, Eri où drteiv pevov 
rapami Fuav dyadoi, Ad xa) mpopdyeoda: 
Bum nol yepds dpya imdelavuodat; clov civ 
wupdo Ayapduvova xal AgdMa, civ ndr 3Ì 
Aavdpov xal Ippov fapev yeyovdras. 

1 Tip 5) cl vado’ dpnv; cd ydp Ax fovoplav 
Roda: BovAdpevos Emeuvifo@ny abriiv, dI Fri 
sin pnyaviiv dxelvove dftov daupdtew, 8rrdoor 
$ Buply Naprpot yevbpevor xa pwpdouva duc 
Tipic xal mpdyuara coîc per’ abrods naviimov 
1 el re le Mbpoie pudvore EferuIvanRIÉvo! copi 
idv cid paddov  cogol nadoivro. - Torîrov 
Souev cv 'Apyipofonv yevéodar xal cdv Kvldtoy 
Fiparon, cbv plv Mro\sualp yeipwoduevov civ 

Locamus. — 1, 








sarum disputationum vestrarum adjatores; et cum dieto 
exivi. Ii vero libertatem eam lubenter arripientes,, tan- 
quam epulis, ut credibile est, se tractarunt invicem et in- 
gurgitarunt mendaciis. 

Talibus tibi, Philocles, apud Eucratem auditis venio, 
ut qui mustum biberunt, ventre inflato , vomitorii indigehs. 
Lubens autem alicunde et magno emerim medicementum 
oblivionem indueens eorum quee audivi, ne quid mali mibi 
faciat in me residens illoram memoria : portenta enim, et 
diemones, et Hecatas videre mihi videor. 


40. PHIL. Ipse etiam ego, Tychiade, tale quid de nar- 
ralione tua abstali. Dicunt certe, non solum insanire et 
aquam metuere quos canes rabiosi momorderint ; sed etiam, 
si quem homo morsus mordeat, eandem quam canis vim 
habere illam morsum, esdemque illum quoque metuere. 
Et tu igitar morsus in Eucratis domo a multis mendaciis, 
mibi videris aliquid illius morsus impertiisse; ita demo. 
nibus mihi mentem opplevisti. 


TYCH. Sed bono simus animo , amice, magnum talibas 
nozis depellendis remedium habentes, verilatem et re- 
ctam in omnibus rationem; qua dum utimur, nos de vanis 
hisce atque inanibus mendaciis nullum turbabit. 





LUI. 
* HIPPIAS seu BALNEUM. 


1. Eruditorum ex numero illos maxime landandos aio 
equidem, quotgnot non disputationes modo acutas de ne- 
gotio unoquoque attalerunt, sed operibus similibus firma- 
tant promissiones verborum. Etenim de medicis, si quis 
sapiat segrotus , non 606 arcesset qui optime dicere de arte 
possunt , sed qui ad preestandum aliquid illa arte sese stu- 
diose paraverint. Melior etiam musicus, arbitror, 60 qui nu- 
meros et barmonias norit discernere, ille fuerit qui cantare 
etiam et citharam pulsare ipse possit. Quid enim duces 
tibi narrem qui merito suo optimi judicati sunt , non in or 
dinanda modo acie et adhortandis militibus preestantes, 
sed eo etiam quod in prima acie pugnarent et manu rem gere- 
rent? qualem ex antiquis Agamemnonem atque Achillem, 
sequioris autem setatis Alexandrum et Pyrrbum fuisse 
cognovimus. 

2. Quorsum vero ista dixi? non enim temere illorum 
mentionem feci , ut historise perilum me ostenderem, sed 
ut docerem inter mechanicos quoque admiratione dignos 
esse quotquot scientia et ratione clari, tamen etiam mono- 
menta artis et opera posteris reliquere : quandoquidem sola 
in disputatione exercitati, sophistze potius quam sapientes 
dici meruerint. Talem audimus Archimedem fuisse, et 
Cnidium Sostratom , quorun» hic Ptolemaro subegerit Mem. 
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Miugw dveo molioprlac dmoorpogii xal Suaiploei coi 
movauoîi -cdv SÈ cc cîiv modeplov rprfpris nataghé- 
Eavea cf igm. Kat Badiic dì 8 Morforog pò aò- 
sîiv tmonyduevos Kpolom dépojor diafibdorw rèv 
orpardv dmwvola xardmiv to otpatonibovr put werl 
adv Aluv mepriayev, où prngavixdo obro yevipevos, 
cogdy dl xoì Erivofioai al cuvelva: mambraros, Tà 
lv fap rod Emuod xaì du dpyaior, de où pévov 
segvioaoda: quis Axaroîs ròv Troy, dIdd val avpaa- 
safivar atroîs dc adv Mfyeras, 

3. ‘Ev 3) rosrorg xal “Hrzlou tovcovì sod nad’ fui 
papriiotia dov, dvdpic \éyors pv rap' Svriva folder 
aîiv mpd abvodi pepuuvaculiou xl cuvsival re dblo; 
sal ipunviicni cugrordrou, rà 8 ipya molò civ 
Ibyuov dsalmo mapezoévov nai civ vc cÉx vm brdege= 
cow drordnpotivzog, olx dv rorasrar udv brooyéoto 
dv ode oi pò abrod yevlodar niniynoav, art 3 cèv 
qusperpurdy Adpov dr cîic Bolelone, gaolv, si0slag 
3 rplyuvor dupibiic cumeraivou. | Kalzor iv 
ge Diav Braorog Ev vi Fic irionfuns Upyor èro- 
epbuevos  dualveo eidompdone elval me Sua Bo- 
tav, 6 BÈ engaventiv te dv cà pira xal yemmperpocio, 
der dì dippoviriiv xa povovdiv galverzi, xal Ga 
Bxaorov tosc oli dvrediio Sebwuow dg Èv abrò 
pbvov Grondievos: civ piv pp mepì dcrlvav al 
dard datuv al xavdrrpov Orwplav, Eri È dorporo- 
plav, dv & maîdag cole mpò abroi driprvev, odx ddI- 
qov ypsvov dv slm Irarveîv. 

42% 3d Bvapgog tdbv alrso civ drv xareràd- 
no, ale diorfow cimcive now pv dp di Grdbeong xa 
np xa Api Bit red mo, Badavelor arcani - 
atplvora SÌ xaÌ Îv cÉj roi) tolm» civeote BavpaoTi. 
Témog pv dv obx drimedos, did 'rdvu mposdvine rel 
Epto, &v mapudaGàv xarà Odrepa slc imepboldy ra- 
mtvdy, lodneBov Gavipw duiprve, paria pòv fe- 
Garordonv dmavm ni dpysp Paddevog xi Oepedltov 
Oéaei thy rilv dre pabvov dopdderry iure dmodpavo;, 

nor dÌ relvu drorduore xal mpde dogdieav cuveo= 
«bvore è Bhov xparuduevos #à 3 drovsodopnbivea 
n$ 01 vo arco pelle cppespa al 1 sip 
sig ramaeneviie Sppoduirata xa vd div qui Adv 
quidrrovia. 

5. Mv pv Gprdde dvabdone merelas dyur, 
Grmag padov È dplioc pd iv iv dividere eb 
priav* slovena dì coro» Zudbyerai orde olcog eipe- 
l0ne, tua Luv Ermpérare nel dxod060org Stepi by, 
dv dpiocepi Sè rilv ele tpuglv rapersevacplnor oben 
pdruave Badavelio 8 odv xal ralita mperwdlorara, 
xaplecoai al quel mo) rara daprduevas broguwpt- 
Ges. ET? dyduevoc abrilv olcog, mepirrò; pv dic 
pdc ad Acurpby, dvarpuaior dI de pds riv riv eddat- 
poveorfpuv Smodox:iv. Merà 8 vobtov Euandprabev 
Bragrais roîc droduopibvore drobloeie, xa prog clxox 
Sign ce tbrAdratog rat qui pardpiratog, Juypoi 





(ian 
phin, sine obsidione , aversione sola sc divisione firi; & 
vero triremes hostium arte sua combasserit. Alpe 
hos Milesius Thales, quum promisisset Craso se sen 
trajecturum exercitum, commento quodam a tergo cat * 
rum intra unam noctem circumduxit Falyn; non qulga 
machinandi artifex esset, sed homo prodens ad ciaglis 
dum, et in sermone vebementer probabilis. Nambik . 
Epeo antiquum nimis, qui non tantum machimte « 
Achivis equum, sed etiam cum reliquis descendise 1 lm 
dicitur. 

3. In his igitar Hippize quoque bujus, qui nun: 
fuit, mentionem inficere sequam est, visi lierrus 
citatione cnivis antiquorum comparandi, ad inte 
acuti , disertissimi in explicando , opera autem verbis 
meliora preestantis, et artis sua professionem 
non în talibas modo argumeatis in quibus bosa 
periores jam versati sunt; sed, ex geometrico 
in data quacumeque recta triangulum accurate 
Aqui reliquorum unusquisque si in uno quodam art 
sibi desumto bene rem gessit , tamen esse aliquid vis 
hune vero et mechanicorum principem et 
preeterea harmonicorum musicoramque esse 
tamen unomquodque horum adeo perfecie presti, 
illud ipsum unum modo sciret : nam ejus scientiane! 
et refractionibus et speculis, insuper eliam 
in qua effecit ut pueri videantur superiores, halat 
parvi temporis fuerit.. 




























4. Quee vero illius opera nuper cam stupor 
enarrare non pigrabor. Argumentum quidem 
est et in vita nostra satis frequens, balnei edili 
genium et intelligentia inre ita valgari adintis 
erat non equabilis planitiei , sed acclivis admoan 
ctus; quem quum accepisset ab una parle vebenmie! 
milem, solo allerius sequavit, subjecta tot per rms 
crepidina, eorumque ques imponenda erani ec 
tis rite fundamentis stabilita; altitudinibus ante 
valde el ad securitatem continuis totum opus 
Quae porro inaedificavit, ea quum ad loci mp 
congruunt, tum propter observatam in tota std 
portionem maxime sunt concinna et respondeniem i 
nestrarum rationem servant.. 

5. Porta alta, gradus ad ascendendum lio! 
supina magis est quam ardua, ad ascendenti 
moditatem. Per hanc qui ingressas fuerit, co 
cecus communis, bene magnus , ubi morari consi 
dissequi et ministri possint, situs ad sinistra prio, 
ad delicias cubiculorum : nam balpeo etiam hec 
conveniunt, secessus jucundi et multo lunint 
Tum coptinens illis cscus , supervacanens ille qui 
tum ad balneum , at necessarius , quatenas best 
recipiendis destinatus est. Post hune ab viaper*. 
que sulficiant exuere se volentibas, spola; 3 
inter ea cocus allissimus et malta luce Letisiot*: 
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rog Eyumv rprîs xoXvpEfdpac, Acnalvn Mbp xeno 
apre, xal eludveg dv aùris Albov Aevxod ciic dp 
das ipyaclac, # pv Yyielac, 4 3Ì AcxAnmod, 

6. ElceXBdyvrac SÈ brodégera dplua yAtamvdpevos 
14 olx dimvei sf Gion mpoanavativ, émprane, 
muetpdrpudos, ed” dv èv defi clog ed udda gar 
ky disipaodar mponvie muprydpevo;, Exerfpuiey 
tax Lycov Dpoyl Mo xexzdemoplrag, rode 
rradalorpas slordvias Segduevos.  Elr' drl cost 
ac alkog atx drdvimv xdAALETOg, oTtivaI me xal 
rebi'sota: rpomvéotatos xal ipbpabivar 46.066 
e xal iprvdlcacdar dpediustatog, Dpuylov xal 
rà ce Spogli dixprv droviAGuv. *Etfic 88 6 0ep- 


vimodigetae dudBpoproc Nodi Mb diazexodimul- 
+ ‘0 dà todov olxoc xo, qurdo ve modod 
quoto; xal dx roppupa Timviradvog. 


1. Tpeîc xal obrox Beppdc muÉdous rapfystar Aov- 
piop dl Zeeort cor pu) vv du iv abniiv olsuav altre 
mit, GIÙ rageiav tiv iti qò Juypiv dl Apéua 
tesi obofpiaros, al caita ada br qui eye 
dd ci dov fpubpa. "Tn pds tosto dvddoya 
sd qoîc prfusor avpperpa xal ravcayoi ox 
ferri Agpodirm draviei* xarà ydp civ xadèv 
Bier, «dppopiévov Lpyou mpdowmov xpù Bfuev 
daurie» Toro 3 dv eln dx vic abyfi pedro 
Tri glrpovs nl civ gute priv pepnzavmadior. 
The supdc dog dinbse Trrelag cdv pv Juypodbgor 
1 ds Boppàv mpoxeysopnxdra drolnasv, obx dpoipov 
Hi mì ueonubpivog dbpos* rode SÈ mOANII ToÙ GAA- 
i emufvoue vorup cel spp rai Ceppo brina. 

8. Ti dv go: cò Zrl todo Miyoyui adalorpag nol 
Kasode tiv fuarioguAazodviuv xatuonevs rareiav 
Pisi lovrpdv al pd) du paxpod tiv div drol- 
Ma yprofpov te xal d6NaCodc Fvexa; Kal of pe 
muito n puxphv Zpyov rpobluevov rogpieiv si 619 
eriuioba:: vd ydp dv voî6 xowoîg xatvà drvoficai 
Aiax èstruara, où purple coglas due cldeua:, 
Mr aaÌ ee cò Zpyov 6 Gavpdioros huîv ‘Irrlag dre 
Hara ring Erov clic Badavelov dperdc, cò ypforpor, 
pon, dd eigerrle, cò oduperpor, td 1 r6m 
Porubvo, tò thy ypelav dop) rapeyduevor, xal 
prin i Dan nepivola xexoouapdror, dpdduv plv 
Maia dualy dvaupriaeotv 2868016 re roMMaîg re- 
Maabior, dpi 82 Strrdc SnAdboete, civ pulv di Gia 
Maal punchuazos, riv 8 dl filov Eridevevbpuevor. 
sa lbbrra ud drodotvat cbv mpérovta Ervauvov 19 
fi cl vefrov pudvor, dd xal dyaplorov , uXidov 
Ham por cas Botev.. "Eqs pd odv ele Ssvagay 
aL ere cin regio al Enpivprò duevfl 
Mt demo, EI 88 eds rapdozo: xal Xodoardal 
Midi ola Euav vos xouvfsorede por riv 
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frigide descensiones habens tres, Lacedarmonio lapide 
exornatus; ac staluee in illo de candidolapide vetusti operis, 
Hygies una, altera Esculapii. 

6. Progressos excipit cecus leniter tepidus, non molesto 
calore occarrens, longus, otrimque rotundus; post quem 
in dextra parte hilaris admodum cecus, ungendi facultatem 
comiter prazbens, accessus utrimque habens Phrygio lapide 
politos, intrantes de palzestra recipiens. Tum post. humc 
cecus alius, cecorom omnium palcherrimus, ad stationes 
ac sessiones jucundissimus , ad commorandum minime no- 
zius, ad volutationes commodissimus, Phrygio lapide et 
ipse ad sammum usque tectum fulgens. Deinde transitus 
excipit calidus, Nomidico lapide incrustatus. | Interior 
deinde cecus pulcherrimus, luce multa plenus, et purpure 
instar floridus. 


7. Tria hic quoque labra calida preebet. Quum vero lave- 
ris, licet tibi non per eoedem redire cecos, sed celeri via ad 
frigidam per conclave mediocriter calidum, idque in multa 
luce et multo intus die. Ad luecaltitudines congruentes, et 
latitudines longitudinibus pro portione respondentes, et 
multa ubique Gratia atque Venus enitet : etenim ex pracclari 
Pindari priecepto, « Qui opus incipiuut, faciem ponant e 
fooginquo fulgentem. » Hisc autem contigerit maxime, e 
Splendore et luce et fenestris si quis machinetur. Sapiens 
enim vere Hippias oscum frigidarium ita fecit, ut in boream 
procarrat, nec meridiani tamen aeris expertem : eos autem 
qui tepore multo indigent, noto et euro atque zephyro su> 
jocit. 


8. Quid deinde tibi dicam paleestras, et communes 
eorum, qui vestes custodiunt, commorationes, celerem 
habentes ad lavacra nec per ambeges transitum, utilitatis 
pariter causa et salubritatis? Et ne putet aliquis parram 
me opus oratione exornandum suscepisee : in commanibus 
enim excogitare nova palchritudinis specimina, non parve 
sapientiee esse arbitror equidem; quale sane hoc quoque 
opus nobis admirabilis ille Hippias produxit, quod omnes 
habeat virtutes balnei, utilitatem , opportunitatem , clarita- 
tem, proportionem’; quod loci ingenio accommodatum sit, 
quod usum sui secarum pra:beat : insuper vero etiam reli- 
qua cora instructom, sellarum familiaricerum duobus se- 
cessibus, et januis multis apertum ; borarum gemina indi- 
cia, allerum per aquam et mugitum, alteram per solem 
ethibens. Hasc si quis viderit , neque dignam operi laudem 
tribuerit, ille non stupidus modo, sed ingratas etiam, vel 
invidus potius mihi videatur. Ego proinde pro viribus et 
opus et artificem atque perfectorem operis oratione remu- 
neratus som. Si vero deus preebaerit tandem ibi lavandi 
copiam, moltos novi et alios in partem landum mearum 
venturos. 
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TIPOAAAIA O AIONYEOX. 


1. ‘Ote 8 Audvuaog în' vole otparidv Pao — 
mudber Jp 0b8t, oljaar , xal pùdov bpiv Sinyfoacda: 
Baxyiudv — paoìv oli xatagpoviia: abtol tà nplima 
mods dvipemovs rode Zeri Gore xatayediv èmidvrog, 
pidov Sè Daecîv civ 16pav alvixa pda cvprama- 
Oncoudvo Gmd tiv CAepdyruv, el dvrisdbarto: Axovov 
Lp, cluar, riv cxoriiv Addxora bmlp' Fic orpendis 
abrod dyyMddvrwy, de i pulv pddayi alti xal of dd 
yo quvalicag slev Euppoveg xa) pepnvuîaa , xerti) doro 
pers, vebpidac dmppabrar, Sopdria purplv Exovcat, 
dolnpa, xtrrorolnta xal tara, xal riva mededpia 
xoîpa, Poubobvra, el tic pévov mposdibarto — dertoi 
quo eualov nol sà riprava — dAfyove 86 rivas 
diypolxous veavioxovs 2xrivat quuvods, x6piara èp- 
yovpévov, obpdc Eyovrac, xepdoras, ola volc deri 
yewvadeiore dplpos Eropieras, 

2. Kal cèv piv orpammAdmv abròv dp’ Apparos 
dyeiodar mapdddewy Gretevypévav, dyverov dxpibiie, 
obd' dn' GAlyov iv mapettv yvolivra, xeparpdpoy, Bd 
apuow dotepavpivor, prog iv dun dvadedubvov, 
dv nopguplòi xal ypuaîi dubai: brocrpammysiv SÌ dio, 
Eva pév viva fpaybv, npeo6beny, Gndrazuv, mpoyd 
otopa, fivdarpor, diva pueydda Spia dpovra, Gmdepo- 
por, vdpine ireperdduevor, dr dov cà modà ‘ir 
medovma, dv xpoxtorii xal voÙrov, dvo midavdy miva 
cuvrayarioyay ara: Eripov BÈ repdomiov dvi purtor, 
apdyo 1à vipdev fordra, xoprirav tà onéAn, xépara 
Eyovra, Paduriyuva , dpylov xal Bupixdy, Barépa può 
avpirfa pipovra, Îj Setta dì pd6dov xauniànv nrp- 
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LIV. 


PRAFATIO. BACCHUS. 


1. Quum exercitam contra Indos duceret Bacchs ll; 
enim, opinor, probibet etiam fabalam vobis esumm A; 
chicam), ita aiunt primo contemtom ab illis bond! 
esse, ut adventantem deriderent, vel potius ipa t' 
dacise misererentur, opinantes statim ab elephaaii cas, 
catum iri, si aciem contra auderet instruere. Avetì 
enim, puto, exploratores absurda quedam de Des 
nunciantes , phalangem ipsi et ordines esse malert 
et furentes, hedera coronatas, prascinctas hinnelona 
libus, hastis parvis instructas , sine ferro, beden 
ipsis, ac levibus quibusdam parmalis, bombos, si quis 
altingeret, reddentibus ; nempe clypeis assimulabesi. 
tympana : paucos autem quosdam inter eos versi 
juvenes, nudos, saltantes cordacem, qui camdis 
el corniculis instructi essent, qualia receos nati 
subnascuntur. 

2. Ac ducem quidem ipsum corro vebi js 
bus, plane imberbem sé ne paunilla quidem lmogat 
tum genas, cornutum, uvis coronatom, mitr rif 
comas, amictum purpura, et auro calcentum : cd @f 
autem alios prasesse duos , unum brevem, sco, a? 
scalum, ventricosum, simum naribos, auribu lf 
erectis, tremalum, innitam bacalo, asino veli, 
rumque, crocota et ipsum indutum, denique cm 
plane agminis sub illo ductorem ; alterum porro 
hominem, capro inferioribus partibus similem, cris! 


‘sutis, cornutum, barba prolixa , iracundome el 


tem, qui altera manu ferens fistulam, dextra rev 

incurvum intentans, exercitom totum cicamalt 

autem ab illo mulierculas, jactare permissos vent cal 
jus adventum, et clamare Evoe; suspicai asc. 
voce appellari ab illis dominum. Greges porro js er 
a mulieribus, et dilaceratas vivas adbuc pecodes; corsi! 
illas crudivoras. i 





3. Audientes ista Indi et rex illorum, ridebua, 
sentaneum est, neque contra educere esercitum rt «if 
struere opere pretiom consebant ; sed, si modo oct 
esset, mulieres iis immittere. placnt, si prote 
ipsis vero etiam vincere indecorum videbatur, ei 
mulieres farentes et mitraturn muliebitr docs, 49 
parvur seniculum, et alium semimiltem, d = 
nudos, ridicolo omnes. Quum vero nancart e 
vastare regionem dens, et com ipsis bominibu nes 
bes, el silvas incendere, et Indiam universam bei 0 
implesse incendiie (nam Baochi arme igae, pri #°% 
fulmine), hic jar festinanter sumere ara, e tnt * 
phantis atque frenatis, impositisqu in ile tarde ‘°° 
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Haoav, etappovobvese piv xal térs, dpyibiuevo: | illos educere, conteranentes illi quidem tam quoque, sed 
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irati tamen, et conterere festinantes suo cum exercito im- 
berbem istum imperatore. 

4. Quum vero prope et in conspectum venissent, Indi 
constitutis in prima acie elephantis , phalangem inducunt : 
Bacchus mediam ipse tenebat aciem , dextrum illins comu 
Silenus ducebat, Pan sinistrum ; ordinum vero et agminom 
ductores constituti Satyri,: tessera erat omnibus illud 
Evoe. Simol pulsabantur tympana, et classicum cymbala 
sonabant, at Satyrorum aliquis comu sumto incinebat or- 
thium, et Sileni asinus Martiom quiddam rudit, et insul- 
tavere illis cum ululata Meenades, succinclee draconibas, 
€ de summis thyrsis ferrum nudantes. Atque Indi et illo- 
rum elephantes, inclinato statim agmine, sine more et 
modo fugiebant, nec intra teli jactum venire ausi, ac tandem 
vi superati caplique abducebantur ab his quos modo deri 
serant, experimento docti, non esse ex prima fama deri- 
dendos externos exercitus. 


6. Verum enim vero quid ad Bacchum (i. e. ad rem, e 
proverbio) iste Bacchus? aliquis forte dixerit. Quod mihi 
videntur (et per ego vos Gratias oro, ne me fanatico furore 
agi aut plane ebrium esse putetis, si mea cam diis compa- 
rem) simili ratione, atque Indi illi, plurimi esse ad novitatem 
disputationum affecti, velut jam ad mearom quoque. Nam 
quum opinantur satyrica et ridicula quaedam et plane co- 
mica a nobis recitata se audituros, talia ea esse sibi plane 
persuaserunt , nescio qua de me sententia imbuti. Ac par- 
tim quidem eorum plane non veniunt, quasi non oporteat 
descendentes de elephantibus preebere aures comissationi- 
bus muliebribus et satyricis saltationibus : alii vero quum 
tanquam ad tale quid veniant, invento pro hedera ferro, 
neque sic laudare audent, inopinata re perturbati. Verum 
audacter illis denuncio, si nunc etiam , ut prius olim, ca- 
rimoniam inspicere voluerint seepius antiqui nostri convivee, 
et recordati fuerint comissationum illius temporis commu- 
nium , neque contemserint Satyros ac Silenos , biberintque 
ad satietatem de hoc cratere; futurum ut ipsi quoque oca» 
pentur Baccho, et ssepe nobiscum Evoe illud ingemineat.. 
6. Atque hi.quidem (tiberum enim audire) faciant quic- 
quid placuerit : ego vero, quoniam adhuc inter Indos ver 
samur, volo etiam aliud vobis de illis rebus enarrare, nec 
ipsum abborrens a Baccho, neque ab instituto nostro alie- 
num. Apad Indos Machleos, qui sinistra Indi amnis, si 
secundum flumen respicias, pascentes ad Oceanum usque 
pertingunt : apud bos igitur nemus est in consepta, non 
admodum magna regione , sed opaca : hedera enim multa et. 
vites plane illam inumbrant. Hic fontes sunt tres pulcher- 
rime et pellucidissim:s aquse , Satyrorum unus, alter Panis, 
tertius Sileni. Intrant illud nemus Indi quotannis semel, 
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LV. 
HIPOAAAIA O HPAKAHE. 
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omnes, sed pro diversa mlato, adolescestes nimirm 
Satyrorum fonte, de Panico viri, de Sileni autem 1 
eequales. 

7. Quee igilar adolesceatalis , quum biberent, eresia 
aut quee viri audeant occupati a Pane, longam fuerit deal 
sed quae senes faciant aqua illa ebrii, narrare havd dal 
Quum bibit senex et occupavit illum Silenas, pimd 
quamdin matus est et crapula laboranti atque ba mi 
similis : deinde subito vox splendida, et loquela rebene 
et spiritus modulatus illi contiogit , et ex plane malofî 
quacissimus, quem nec ore obtarando ad quietem ri 
ne perpetuo loquatur et longos sermones conlinoa: pl 
tia tamen omnia et decentia et, ad Homerici ius eni 
exemplum « nivibus similia hibernis » proferent; 
satis fuerit cycnis illos propter setatem comparare, el 
cadarom more confertum quiddam et volubile sd st 
usque vesperam perpetuant.  Inde autem, jam dini 
ebrietate, laceni et ad pristinam rationem redemi. Yi 
quod maxime admirabile est nondum dixi : i eni st 
imperfectam abrumpat, quam explicare cepit, ore 
occidente sole impeditus illam ad finem suem periti 
altero anno bibens rursus illa adectit, quae superiore a 
dicentem destituerat ebrietas. | 

8. Ista Momi illius exemplo in me ipsum conjeci 
neque ego, ita me Jupiter, quorsum pertineat hi 
junxero : jam enim videtis qua în re similis fi st 
que si quid deliremus, causa ebrietas : si prode ve 
cimus videantur, Silenus tum erat propitius. 


LV. 
PR/AEFATIO. HERCULES. 


1. Herculem Galli Ogmium sua voce appellant; sile 
ram dei plane monstrosam pingunt. Ultime etatis 3 
illis est, recalvus, plane canis qui supersunt capili, " 
gosa cute, el ad nigerrimum colorem perustus , quest 
senes qui in mari opus faciunt : potios vero Chau 
quendam aut Iapetum de tartareis specabus e cusa 
tius quam Herculem esse suspiceris. Veromin ul iti 
specie habet tamen paratum Hercalis : etenim pellen is 
suspensam gerit, et clavam dextra preefert, et pharin® 
pensa est, et intentum arcum sinistra ostendit; alt è 
quidem est Hercules planissime. 


2. Ilaque suspicabar, ut contamelia affcerent 0$ 
deos, talia Gallos in figuram Herculis designasee, @9 
tali pictara ulcisci vellent, qui suam quondam ra9” 
invaserit, ac preedas ibi egerit, quam greges Gaga ® 
rens plurimas per occidentem gentes percorrere. 

3. Verum quod insolentissimum in ila pira, sei 
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dixi : nempe senex ille Hercules hominum magnam multi- 
tudinem trahit, auribus omnes revinctos. Vincula autem 
illi sunt tenues catense , ex auro atque electro elaborata, 
monilibus pulcherrimis similes. Et tamen ab infirmis-adeo 
catellis tracti , neque fugam moliuntur, quum possint facile, 
neque omnino contra tendunt, aut obnituntur pedibus, re- 
sopinati in contrariam ci qua ducuntur partem : sed se- 
quantur hilares et lieti “et ductorem suum laudant atque 
‘urgent omnes, et dum prevenire student, laxant vinculum, 
quasi segre laturi, si solvantur. Quod vero omnium 
maxime portentosum mihi visum, non pigrabor ipsum quo- 
que dicere : quam non haberet pictor unde principia vin- 
cifforum suspenderet, quippe dextra jam clavam, arcum 
vero sinistra babente, perforaverat dei linguam extremam, 
et trahi ex illa fecit, atque ipse deus ad eos, qui ducun- 
tur, conversus subridet. 


4. Hec ego diu stabam intuens nec sine admiratione, 
dubius simul et indignans : sed Gallus aliquis astans , non 
ineruditus etiam postris literis, quod declaravit, accurate 
loquens grace, popularium suorum more, ut arbitror, phi- 
losophus, Ego vero, inquit, solvam tibi, hospes, picture 
hujus senigma; videris enim plane in illa perplexas.  Vim 
dicendi nos Galli non , uti vos Grasci, Mercurium putamus 
esse, sed Herculi illam assimilamus, quod hic Mercurio 
multum est fortior. Si vero senex repreesentatus est, noli 
mirari : sola enim eloquentia in senectute solet plenam vim 
et maturilatem ostendere, si quidem verum dixere vectri 
poeta, . 

‘Suspensa incerto est juvenum sententia mota : 
sed 

‘mellora dicit junioribus senex. 
Ita quidem etiam de Nestoris apud vos lingua mel defluit; 
et concionatoses Trojanoram vocem emittunt liliaceam, 
hoc est loridam; flores enim, sì recte memini , sunt lia. 


5. Itaque neque illud mireris, si auribus revinctos senex 
hic Hercules eloquenti deus trabit, qui noris illam aurium 
atque lingue cognationem. Neque vero contumelia in 
ipsum est, si hac parte perforatum cernis : memini enim 
etiam quorundam de comoedia iamborum, quos a vobis 
didiei, 

Extrema enim loquacibus 
pertusa lingua est omnibus foramine. 


6. In universum autem putamus, oratione Herculem per. 
fecisse omnia, sapientem virum, et eloquentise viribus 
pleraque expugnasse : et tela ipsius orationes, puto, sunt, 
acute, collineantes ad scopum, celeres, quibusque vulne- 
rentur animi : alata nempe verba vos quoque esse dicilis. 


7. Heec tum Gallus. Mihi vero, quum apud me considera 
rem, deceretne huc me progredi, hoc setatis, bominem, 
quique hoc declamandi genus olim desiissem , et rorsus de. 
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Tfr por eimv cd, « ci dì Bin Murat, vxal e ga- 
Merrbv YFipac xarelimgé ce, » 
Aimedavds dé vi cor Bepdimuy, Apadéec 3 101 frnmor, 

dk ode médag coito A roquimemov. “AM Stay dvapva 
o88 ro yipovros Zxeivov “Hpaxdéovs, rdvra morsiv 
mpodipopiar xaì ox aldodpa: corale ro\quliv Five 
dv Tic eludvos. 

8. “Lore loyde pulv xal rdgos naì xdddos xal Soa 
cibpuato; dyadà goplrio , xl 6 "Epug 6 ad derby pe, 
3 Tre romrà, bronddiov yévesov ypucopatvmov el 
Bosdera: rrepiyiov dira maparetioto, xal è Irro- 
xdelBng ob ppovtuî. Tg My Sì viv dv pedicra 
divnbaiv xal dvdeiv xal dxpueterv xal' Spav eln xaì 
Doxery viiv diruv Eoows îv mAelorove Bivntat, xl ro- 
Eederv moMdxic, dic o8dév ye Blog pù evitate Adbor 6 
qoopirrds abeti. “Optc Emmy rapapudoiua: iv fd 
xlav nat: 7ò Yfipag cò duavrod. Kat dik todro #16) 
pinca dda: vevemdnpalvor è dxdriov xataondone 
xal dx niiv 2vévrwv dmoxsudoas aldis dprivar ds ul 
dov rò midayog.  Eln 8", di Geol, xal cè map’ bpéiv 
durvedgar Beltà , dx viv ye pediota Anetoriov re xa 
Loto xa Eralpov dvéuov Bedueda, Tra, el diior qar- 
volpe, xal fiuîv sd "Oynpixdv îxeîvo emighéyinzal 
LA 

Ol tx frnduov 8 yipuov Enepovviba quives. 


LVI. 
TIEPI TOY HAEKTPOY 8 TON KYKNQN. 


1° "Hbxspow mépi xal bic Sndadi 8 dog és 
xev, alyelpove irì s6) "Hpidavé morauòi Saxpiew aùrò 
Bpnvobaus ròv Malbovra, xal dBedpde ye elvar cds al- 
yelpovs dxelvag roÙ Masdovro , elra dBvpopévag cò per 
phxtov ddayfivar de cà Blvdpa , xal acoatdtenv fer al 
nisv Sdxpuov 3fev qò Mexspov,  Toradra yÙp dulde: 
mal aldo; dxobv civ mormriiv F3bvrv KAmtov, el 
more yevolunv drl «6 "Hpdaw$, Gred0àv plav civ 
alyelpuv èxmerdoag vò mpoxdriov brodlagda: civ 
Baxpdtov Silya, che Faexespov Lyon. 

2. Kad 8Ì od mpò roMdoù xav 4Xdo peév 11 plog, 
Fav BÈ Giasog dc cà yuopla dusîva , xal — Let ylp dva- 
qAeîv xarà vdv "Hpidavdw — cbr alyelpovs eTdoy dv 
mepioxonibv ore td Fisxspoy, di oddi todvopia coò 
Daldoyros fiecav ci èriyispior. Avatnrodvios YoÙv 
duoò xa Ziaruvdavoplrov, ére SÌ rl dg alyelpove 
dpridpueda vis cò Haextpoy, dyluv cl valirai xal Atlovy 
caplorepor Mya Eri xal org xd pid rdv pvdoy din- 


LVI. HEPI TOY HAEKTPOY. 1, 2. 


(Ul, 
‘me calculum dare tot judicibus ; opportune in mentem 1 
«jus imaginis memoria. Ante enim metuebam, ne cai 
stràm viderer plane adolescentuli more istuc facere, | 
ter aetatem juvenari; ac deinde Homericus aliquis jm 
increparet mihi illud, 


Jam periit tua vis, gravis arripuitque senectos, 
iovalidusque tibi famulos , tardique cabalti, 

in pedes hoc ultimum jacieos. Sed ubi recorder si 

lius Herculis, ad agenda omnia provebor, nec me 

talium ausoruma, qui imaginis proposita qual in. 


8. Itsque robur, et celerilas, et palchritado, | 
cumque corporis bona sunt, valeant : ac tuus, Te pi 
Copido, intuitus canescens mihi mentura, auo sil 
tium vectus, si voluerit, alarum fiabris preternì 
ac non curabit Hippoclides. At dicendi fatal 
maxime rejuvenescere et florere et vigere lempei 
fuerit, et auribus trabere quam fieri possit pii 
sagittas emittere ssepius, quum. metus non sit n n 
denti vacua fiat pharetra. Vides quomodo memipri 
tem senectutemque consoler. Et hac ipsa cam mi 
sum subductum olim navigiolum iterum dedwer,#) 
copia instructum, In medium mare dimitte 
modo a vobis, dii, dextra aura! nunc enim w 
implente vela et bono et amico vento indigemes 1,4 
dem digni videamur, etiam nobis Homericom ibi t 
met aliquis, 


Quod femur e panpis sealor tam vilibas elert* 


LVI. 
DE ELECTRO ssu CYCNS. 


1. De electro nimirum nobis etiam fabula peseeò | 
pulos ad Eridanum flumen cam stillare laciasam, 42 | 
plorent Phaethontem, et sorores quidem ese ppik« 
Phaethontis, deinde dum deflent adolescentalua, 
‘esse in arbores, et stillare adhuc de illis lacrima, M 
rum electrum. Talia nempe ipse quagne quun mi 
poetis canentibus, sperabarm , si quando esem si DÀ 
num, me subiturum populorum unam, et cp» # 
excepturum paucas lacrima3, ut electrum babe 


2. Et sane non ita diu est quam alios qué» 
causa, veni tamen in loca illa; oportebat aalen #*” 
Eridano navigare) : sed nec populos vidi, dies È 
circumspiciens, neque electrum; quin ne post 
Phaethontis noverant incolae. Requirente esim 2e #1 
terrogante, quando veniremus ad popalosillas een’ 
dentes, ridebant nautae, postalabanique uti dis. 
mibi vellem, dicerem. Hic ego fabalam ip eamb@ 
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quiuro ciroîe, Valtorta yevéoda: ‘HAlov maîda, xal 
oi ds fcslav Dbbvra altiica: mapù roò matpd 
Dic sò dppa, dc morfonie nel arde pulav fipbpav 
cbr dì Boivar, riv SÌ droddoda: dxBippeudbrra, xal 
«dc dllgdy alri mevdobcag drrad0d ov, dony, map 
ti, ranep xal narércegev dì ci) ‘Hpidav, alyelpous 
quichar nal Jaxpdetv Eri 27° adr cò exrpov. 

3, Ti atird 001, dpaoxov, Smpfvato drcarsiv nel 
odilitog dvdpurmog ; fipueic BÈ odte fivloydv riva dx- 
siorra eBdoev odte tà aîyelpove ds pig Eyopev. 
Bi tv sorciitov, oler Ajutis Suoîv d60x0tv Even iplr 
amdr A Dan vd mola pdc dvaviloy cd Gp, de 
Er Moumaîv dvadbpovtas tiv alyelpuv tà ddxpva; 
Tim epdiv oò perpieos pov xabluto, xal dowsge 
buirqurbale, Srr muudiov rivdg de dAnbsic dpyov ère- 
ivo moves toîs romraîs dfbava ob feudo 
ph, i pndiv Gyede dploriodar abrois. Mid puòv 
Hi rei nldog où purptic dpevopdrog Avubpnv xa 
Nip da niiv yerpiiv cd Aiexspov drodevAende, & Ye 
Saivizlartor Soa xal dla ypiocpar alri. 

4. Excîvo Sì al evo din08ix Gunv ebpforiv map* 
aimiz, xibxvovs moXAodg ddovrag dr raîc 8y0aw ro 
mrapoti, Kad ade ipurruv rode vasta — dverdéo- 
am tip dr — AI of ye advor renvina Gpiv cd di- 
pen bxtîvo diouaw tprattimis dii morapoi dev xal 
He; gaol yodv ArtdAduavoc mapidpove abrode dvrac 
Buohs dvipeimoue EvraBdd mov de TÀ dpvea pevame- 
ai xa dià toto GSewv Fer oùx dxdaBoputvoue tic pov- 
nd 

5. 018ì obv yer, Xò, dpnoav, i dvipure, où 
aaiom ripepov xatapevdopevos tic gupas Auiiv rai 
ri rormpoti; feic SÌ del Adovess nol dx rralbtev 
tudo Ipralguavor dv tip "Hpidavi dAlyoug pv ud 
rx brlore pipuev dv roÎs Pegi 1oÙ rorajioi, xal xp 
Tum olo! dvu dijuovaov xai dodevdc, dog Tobe xipaxoe 
Arsadorde Zeipivas clvar pds aùtode, dddvruv 
dra ARL xal clov od pls odiì Svap dardapere 
bel Bavpdlopev mobev tata ele Gud dpixeto repl 


6. TIA route darambiva: Lori motedorias 
ras npde 1ò paîtov Zuaora dEnyovpivor. “Dore xdyò 
fiv dida br duavod pù bpsîs deri dpiyuévor, xal 
#2 npiitov: dxponodpevor fiuiiv, Fexepd riva xal 
sitvous Zirloavrss ebpfouv rap fuîv, fresca per 
Apo drdnte nata yediivies riv Grcooyoputvv bpaîv 
rata oldà neipfdia dveivar roîg Adfow. “AN 
rapripopar, dg pod toradta payadavyovpévou rep 
Hiv duiiv odve dpaîc ore dog mu dafoty, odd' èv 
haafené more. ANDaw putv ydp obx dhiyow Ivriyore 
bo 'Hpidavois mor xl alc ola Fiexspov, DIA ypuod 
sind dnogadle riv Adyuw, od, tiv sbuvov tiv 
otirueiiv Atpupuoripor 7ò SÈ dudv Spiire 48n Sroiov 
rlotxdy xaì dudov, oùdé ic SÌ placer. “Dore 
tea" corone i redbns pelli regi pei Arloas, 


Phaesthontem fuisse Solis filium, et huno, adultus quum 
esset, petiisse a patre currus ipsius agendi facultatem, ut 
et ipse diem unum faceret : illum dedisse, hunc excassum 
carri periisse, et sorores ipsius dum lugerent hic circiter, 
dicebam, apud vos, ubi etiam cecidit, ad Eridanum, 
populos factas esse , et lacrimari propter eum succina. 


3. Quis heec tibi, dicebani, narravit impostor et mendar 
homo? At nos neque aurigam quenquam excidere vidi- 
mus, neque habemus, quas ais, populos. Sì vero quid 
esset tale, putasne nos duorum obolorum causa remigatu- 
r08, aut tracturos adverso flumine navigia, quum divitibus 
nobis esse liceret legendis populorum lacrimis? Hic sermo 
non mediocriter me momordit : et tacui, quam puoeret 
me, cui revera accidisset quod puerulo , ut poetis crederem 
improbabilia adeo mentientibus, ut sanum nihil illis pla- 
ceat. Unaigitur hac spe non parva falsus , eegre ferebam 
quasi ex ipsis manibus electrum perdidissem, qui jam 
apud me imaginarer ad quot res et quomodo illo esse 
usurus. 

4. Hud tamen, et quidem certo, putabam me apud illos 
reperturum, cycnos mullos canentes in ripis flavii : ac rur- 
sus interrogabam nautas (nam adhuc adverso flumine na- 
vigabamus), Verum cycni certe quando vobis modulatum 
illud carmen canunt, astantes hinc et hinc fluvio? aiuat 
enim illos Apollinis comites, homines canendi peritos, hic 
aliquando in volucres abiisse, et propterea adhuc canere, 
non oblitos musicze. 


5. At fili com risu, Ta homo, inquiunt, non desines ho- 
die mentiri de regione nostra atque fluvio? Nos vero sem- 
per navigantes, et a paeris fere opus facientes in Eridano, 
paucos quidem cycuos interdum videmus in palustribus ri- 
pis fluminis, et crocitant hi quiddam plane alienum a Mu- 
sis et imbecillum, adeo ut corvi vel graculi Sirenes sint ad 
illos : canentes vero suaviter atque ut tu ais, ne per s0- 
mnium quidem audivimus. Itaque mirari subit unde ista de 
nobis ad vos pervenerint. 


6. Similiter decipi et supe potest si quis credat ils qui 
{n majus extollunt narrando omnia. Itaque ego etiam pro 
me nunc sum sollicitus, ne qui modo venistis et nunc pri- 
muna nos auditis, electra quaedam et cycnos invenire apud 
nos quum speraritis, discedatis paullo post irridentes illos 
qui pretiosa id genus multa inesse nostris in orationibus 
vobis erant polliciti. Atego testor, talia me de meis rebus 
gJoriantem nec vos neo alium quenquam andivisse vel an- 
ditoram unquam. Alios quidem invenias non pancoe, Eri- 
danos quosdam et quibus non electrum, sed aurum ipsum 
ex oratione stillet, mullum poeticis illis cyenis modula- 
| tiores : ego vero qualis sim jam videtis, simplex, fabu- 
larum expers; neque ullus cantus adest. Igitor vido, si 
quis majora de nobis speras, ne tibi accidat quod his qui 
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alb vi rdagovorw ol cà dv 1) dari Spiivrao: olduevor 
qhp midcalica elvar arl ola Siepaivero alto dvw- 
Gey, eUpuvoatvng Tic oxitie pdc tiv adriv, dmerdlv 
avacndowei, ONE puxpirepa siplovovees dvisivcat. 
"H8n ol cor mpodéyw dexéac rd Udwp xal drcoxadi- 
Vac ripà, undiv péya mposdorione dvipfonota, A 
candy alidon vi dinldog. 


LVII. 
MYIAZ EFKQMION. 


1. “H pia doti pv ol td cpuxpsratov civ dpviuv, 
Baov durfor al ncbvupi xò roîg Eri dertondpo rapa- 
Giddew, DIAd rocoitov deelvov peyider mpobger doov 
aùtà pelle &rodelmerai. ’Eresépwrar SÌ où xarà 
md add roîs AMote, de voîc plv dmavtaydlev xoutiv 
odi adiuarog, toîc SÈ aurerépore xpiiodar, dXXe xarù 
ads dupldag xa rérripae xal pedirrag doti Gpevdrre- 
pos, tocoitov dulirepa Zyovoa cà mrepà doov ic 
“ENanvixiie 2o0fitog di "vducì Aereronipa xal pad 
spa xal pv Svfvdtota: xacà code valivag, el mq dre- 
vic BAéror Ec adv, Gndrav dxmerdoaca pds rdv fiov 
arrepioontat. 

2. ‘I 8ì merone ore xard cds vuxcepldac sipeolg 
cuvegeî nîiv respliv odre narà tds dxpidac perà edi 
paros oUiì ds ol opfinec perà fortfuarog, dA eù- 
uapucio pdc d et dv pubpos Spuon où dipog.  Kal 
paiv ndeîvo rpdorotiv abeti, è pui xal'fouylav, Add 
per iti méreodar lx dimvode ola zuvimav al 
duriduv, osdì vò PapSbpopov civ pelirtiv civ 
opudiv td pobepdv xal dreintid dvdeavubon, DId 
sogotrdv Zeri Atyupwrlpa, Soov adimeffos nai xup- 
Gdduav alal pedeypérepor. 

3. T5 dì 40 aipa $ piv regali) Mererdrara 
ni adyévi cuvézera: al dor eùrepieiyurpos, où cupe 
meguavia dg # tiv duplduov: dpladpol dI nporayeîo, 
old rod aépatog Egovres: orbpvov sòrayle, xal èx- 
mepiuaow aùtt oi rédes où xarà rode opfinas rev 
iamivnbtune  *R vnnedo SÌ diyiportar xal aùt) xal 

atelac xaì golldxc Ex ovoa. 
tà robpporiyiov de cgùi xal 
svi xal 17] mpofonxlbi, fv xacà 
Laùt) dyouca mpovopeder re 
mporglica naséyer xoru\niévi 

"Ex dì abriie dBodc mpoxs- 
10 affuarog: river pulv ydp xa 
val cè ala, où perà peydìne 

“Efdrovs 3Ì odoa mois pv 
, voi 8Ì mpoodlo Sualv dra 
14 dv oÙv aùthv èrÌ vertdpuY 
quîv yepoîv puerdopov ERbÈ- 
di xl’ fplie. 


LVII. MYIAZ EFKQMION. 





1-3. {LL'TETT] 


aquis submersa vident : arbitrati enim tanta ese ia qual 
desuper aspicientibus videbantor, dilatata a radi sola 
quum extracta multo minera deprebendnat indigna 
Jam igitar tibi prasdico, dispersa aqua et detectis meis,1 
quid magni te hausturum speres, aut spei vane copari 
te ipsum conferas. 


LVII. 
MUSCA ENCOMIUM. 


1. Musca non est ea quidem minima volocriom, in qa 
tum culicibus diversi generis et minoribus etiam ined 
comparetur : sed tantum istasc magnitadine supera, ge 
tum ipsa ape minor est. Pennata est autem noe eden 
tione qua aliee volucres, ul plumis toto corpore ret © 
mata sit, majores autem pennas babeat in ali; rerum in 
locustarum, et cicadarum , apiomque, pinnas babe ea 
brana, tanto quidem molliores alis aliis, quasto Cw: 
veste Indica est tenuior et delicalior. Et sane forufi 
vonuni instar colores habet, si quis intente lam aqist 
quum expansis ad solem pennis volatam meditato. 


2. Ac volatas Îllius non qualis vespertilionam 
tuo alarum remigio, neque locustarum instar ans 
conjunetus, neque cum perstrepero impeto, ut rese. 
sed flexilis in quamcumque partem aeris tendit. Elah 
ili inest, quod non silentio, verum cum canta qui 
volat, non infesto, qualis est culicum, neque gnts 1 
mitus apum, aut terribiles minacesque vesparum imba. 
sed in tantum est modulatior, quantum tuba atque crabé 
tibize sunt placidiores. 


3. Quantum ad reliquum corpus, caput tenuissimo casi 
continetur cervicibus, et circumacta est facile, non st 
tum quale locustarum : oculi autem solide eminente, n 
tum habentes de.cornu : pectus compactum, ex qu ef 
pedes, non omnino ut in vespis astricti. Alvusmani 19 
quoque est, thoraci similis, zonas latas et squamss babi. 
Ulciscitur se non circa novissimam alvi partem, oli r@t 
el apis, sed ore ac proboscide, qua eo modo quo depbaf 
instructa et ante se pascitur, et comprebendit, et adkrt 
scens continet, quam acetabulo extrema parte si sim 
Ex.illa vero dens emicat,, quo ubi pupugit, potat sans» 
nam bibit quidem lactem quoque; sed suavis ili elia @ 
guis, cum dolore non magno eoram qui pugni. # 
pedes quum habeat, quattuor solis incedit, anterieò® 
autem duobus utitur velut maniboe.  Videas ito" 
quadrupedem ingredi , ferentem manibos soblatum a® 
tum quiddam humano plane more atque ul pot. 
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roy fro1 2E dvd pubrruay A dAuav Cupra &rodavdyewv* 
Fanti dMipov moda te dupiper xal quei cà mrspl 
cal & iprero dpveov yiyverar, xal xuopopeî dì xal 
imberzi quidmza puepòv tiv puuîav Gotepoy. Liv 
tpogng BI dvpoimore Gredpyovoa xal Spodiarto; xal 
Wurpinitog Grdvetov edera: mAfv dalov: Odvarog 
Tip sli] toto muiv. Kai puérror didpuopos cda — 
saw php dc otevbv 6 Blog aùriic cupuepéroatar — n 
pri qalper peldiota xdv toltw roditedetat: vyxtde 
Uniafine dyer nad odte mérera: ore dda, DI Urt- 
rrrze xal drpepret. 

5. Livon SI où puxpdv ari eireîv yu, Srdrav 
in irifovdov xa rodfizioy aùrti tov dpdywmy diadi- 
imc lapisvrdi ve ydp Iruenpri nal Eveiov aùnii 6pf 
madivuna tiv Spy, doc pi) GMonorto canvevdeioa 
ni ripirtooica vai coÙ Onplov mAexrdvau. Tiy 
di rhp dvbpelav xal mv dauchy adetic oby futic xp 
ino, DI 8 pueyadopuovdrarog tiv momtiiv “Oprpos 
iripiorov riv Sipebuov Ercarvboni Gneiiv où Movri A 
apiiiai A Gt iv dochv adrod eludQer, GIA 16) 0dp- 
misi puulag xal 165 dtploti» xal Uirapei Ric dmyet- 
fois olè y@ip Opdoog dAXk Gdpoog guotv al: 
paîva Kad ydp elprouém, quo, Gu oùx 
ristarai, di Iplerone 100 Bfyuarog.  Otrw 3È dv 
rami xaì dodlerae tiv puisv, dote od, dal odd' 

Gitpoc plumrar aùstig, DIÙ moAidrig* ole xo 
ui tà dm pquovevopér. “Apri plv iv dyedalav 
Sie adi dr ed ydda dibpyerar, dpri SÈ civ An: 
fi Grbre ro MevANewo Td Piox droxpodeta, dc ud) 
drlxnipuirara dunéoor, sludtuv purcpl xndoutn 
tpoivor aùrij 00 Bplpovs, tiv puiev aUlie dreto- 
fur rapadelyuani. Kat pv xal embe xa)- 
imma aidy dxdaunoev « dBivàs » mpoosuriby xal civ 
abriiv « L0vm » xadiv. 

6. Or 3ì ioyupd dotuw, Hol" Srdrav mi ddxvn, 
rale ox dvipiorrov Blpua pdvov, &Md xal Pod 
aller, nai Afgavra Aumeî d5 dc furida< abrod ra- 
selopim xa S5j abrfic mpovopala xarà Adyov roù 
rilou dusoaovea. Mifewe Sì xal dppodiotev xal 
inv rodi) auraîc 4 Aeudepla , xaì 6 dppnv où xarà 
di diexepudvag dribàc e00dc dmemdnoev, dll dro- 
risat si Omdela del modd, xdezion péper dv vupuploy, 
ri svpreroveai tiv dvadpiov dxelav pit aj reno 
A diaghelpovoni, | Arorunbrica SÌ tiv xepodd puîe 
Arad ri ci Ap avuti nel Zurvove doriv. 

7. ‘Odì pénoroviv cf pieni alriiv Gmdpyer, volto 
È Bollopar etrceîv.  Kal por doxeî 6 Midtww pubvov 
rd apud dv 065 mepl duyîi xal dbavaolag aùrtic 
fo. ‘Arodavodoa ydp puia tippac èmyudzione 








istat al madepfeveola cis aùrij nal plog dNdog di | 
tapis yiyverar, ds dxpi6oss merciodar mdvrag, Bri" 
Basi didvarde dott fi qu, el ye xal dred000a | 
tavipyera nddiv xl pvpilet xal èrcaviommo: tè opa | 


LVII. MUSC € ENCOMIUM. 4—7. 
4. l'iqrerar SI od ed0tc rorabmm, AAA uni cò | 
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4. Nascitur non statim talis, sed vermis primum, sive ex 
hominibus, sive animalibus aliis demortuis : deinde paulla- 
tim et pedes profert , et pinnas gignit, et ex repenti fit volo- 
cris; fit etiam gravida et vermiculum parit, muscam paullo 
post futurom. Quum autem natriatur cum hominibus, 
eorumque contubernio et mensa utatur, omnia gustat, pree- 
ter oleum; quippe quod bibisse illi mors est. Verum bre- 
vis evi quam sit (omnino enim arctis vita illius terminis 
circumecripa est), luce gaudet maxime, et in ea agnt : noctu 
autem quielem agit, et neque volat neque canit, sed con- 
trabit se ct nusquam movet. 


5. Prudentiam ejus non parvam commemorare possum, 
quando insidiatorem et hostem suum araneum effugit. In- 
sidiantem enim obeervat, et contra intuetur, derlinans impe- 
‘toro, ne reti illius capiatur et in cirros bestis incidat. Fortitu- 
dinem illins et robur nos dicere nihil opus est, quum poe- 
tarum magniloquentissimus, Homerus, laudare studens 
heroum preestantissimur , non leoni, aut pardali , aut apro 
robar illius comparet,, sed fortitudini musce, et intrepidis 
{llius improbisque conatibus : neque enim audaciam aît illi 
inesse, sed fortitudinem. Nam etiam repulsa, ait, tamen 
non desistit, sed morsum appetit. Ita autem omnino lau- 
dat atque amplectitur muscam, ut non semel neque paucis 
mentionem illius injiciat,, sed ssepe : adeo commemoratione 
illius ornantur versiculi. Nunc enim gregarium illius ad 
lac volatum enarrat; nunc Minervam, quum defendit a 
Menelao telum, ne in vitalia illius incidat, comparans ma- 
tri dormientem infanlem suum custodienti , muscam rursus 
comparalioni inducit. Quin etiam appellatione pulcherrima 
eas omavit, dum « densas » dixit, et turbam illarum voca- 
Vit « gentes. » 


6. Adeo autem robusta est, ut morsu valneret non homi: 
nis modo cutem, sed bovis etlam et equi : quin elephantem 
dolore aflicit, intra rugas illins dum repit et sua proboscide 
pro porlione magnitudinis suse sanciat. Coitus autem et 
veneris et nuptiarum multa illis est libertas; ac mas non, 
ul in genere gallinaceo, quom inscendit, statim iterum de- 
silit; sed diu inequitat feminee, atque illa fert sponsum, 
volanique una, neque illum in sere coitum volatu distur- 
bant. Denique preeciso capite musca diu vivit corpore re- 
liquo, et spiral. 


7. Quod autem maximum in natura illarum est, hoc jam 
volo dicere. Ac videtur mihi solum illud Plato preetervi- 
disse in suo de anima illiusque immortalitate libro. Mor- 
tua enim musca insperso cinere resurgit, et instaurata illi 
nalivitas atque alia de novo vita contingit, adeo ut plane 
persuasum esse debeat omnibus, illarom quoque immorta- 
lem esse animam, siquidem etiam quum discessit, redit ite 
rumet agnoscit etauscitat corpus, et ut volet musca efficit, ct 
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na refreoda: tiv pulav mouî, xal imadndede: dv epl 
“Epporipov ciù Kiatopevior pidov, Sr moXddxe 
dipieica abedv fi Srà drebipasi xa’ dautiy, alta èrra- 
vedbotca ErdApov adbig tè asia ai dviota rèv ‘Epud- 


mipov. 

va 7A pyòs 3ì ati xal dveros odoa tà Grrò civ Ldesv 
novobeva naproba: xal nAfpnc abcfi maveayol rpd- 
mela» xal ydp alyes aùrfi dufipovrat, xal f pOtrra 
oby fuota puulars xal dvbperrore dpydteras ,xal ol dfo- 
nowì tadm cà dba Adivova: xal faoidduv abriiv npo- 
quierar xal raîs rpardlare iumeprraraioa cuveonTa 
abroîs xal auvarodate: mavetv. 

9. Neortiàv Sì Axadudv odg ÉvÌ ch xateomAcato, 
UÈ rAdvata civ eefio nerd code Xudbag drava- 
prisérn, Gros dv miyn bd Fic vunrde xataANgOsiCa > 
dxti xal fotlav xal ebviv rossitat. ‘Yrò oxdrm pev- 
01, oc donv, chalv dpydterar obte dioî avidvew ni 
mprirtovo@, addì iyeltal mi alopdv motsiv, 8 dv qui 
Bpeevov alaguvii aùnfv. 

10. Bro dt 8 podoc xal dvipurdy riva Muiay cò 
dpyaîov qeviotar dm xa, Adov pévror ye xal 
ovwpiinv xal bducdv, xa) dveepaotiival ye Zodvn 
xarà rd abed dupordpac tod Evdupluvos. Ely dresdì 
norpubpsvov dò peipdxrov cuvexàs emfyaipev dproyniodoa 
xal dova xul xudlovca dn° abrlv, cv dò dyava- 
aria, riv dì Lelsivav dpyiodrica elcrodro rhv Muiav 
perabadeîv xal Si tolto nilo1 viv col; xotpuplvore 
ary ro Grvou gloveîv pepapubrny Eri nodi Erduplu 
voc, xal podiota toÎc viorc xal drradoîo xal tò Siyua 
Sd aurò xal & roù afpato; 2mbupla odx dypidmato;, 
dI0° Epurde doti omuelov xal quavipurlas de ydp 
Buvardv drodaver xal toÙ xdXAovg ti dravolterar. 

11. ’Eyévero xord robe madatody xal quvi ru Sp 
wopioc ade, monfrpia, redvo xa xal copi, xaì dn 
Eralpa liv Armuciiv Emiparde , mepl Fc xal 6 rad 
rome don, « fi Muîa Baxvev aùrdv dypi tic xapBlag » 
olirwg obil 4 xmprvi) ydpis dimblwarv addì drcbdroe 
ic cunviie dò dic puulac dvopa, odd' oi yoveîc ABobvro 
ade duyanipac obrw radobvere.  *H piv ydp cpayepdia 
mai cv peyddep dralvp peuvatar sîic pulac, de dv 
rodtow, 

Atsvbv ve riv pv poîav also c86 

audio Enc dvbpaiv asp , dx TINoB) pbvov, 

dordpas 8° Srditag modbpuov rapeatv dépu. 
TIVA dvelyov etretv xal epl Mulas cîic Mudayopxîi, 
al pd pros iv Ero i xav aùrdv foropla. 

12. Lipvovrar SÈ xal puéyioral civeg pia, dg otpa- 
muetidag of moXdol xadodaw, oi dè xbvac, tpayitata: 
adv Béubov xaì tiv rio dindratat, al ye xal pa- 
npobuimato! eloi xal co yesiivos lov dorso: diana 
sepolion bremmguia coic dpdpoe pddiora, dp’ dv 
adzaivo Gap dfrov, Fri dugdrepa, xal cà Omderiiv 
nel tÀ dopfvem, Spilar Palvovres dv ij pepe nanà 
cv Eppoi nal Agpodirne maiba rèv puurtbv riv piow 
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(Ul, n, a) 
fidem conciliat illi de Claromenio Hermotimo fbale, 
mam illivs ssepe, ipso relicto, pro se peregrinatam; di 
reducem implevisse corpus iterum et suscitasse 
mum. 


8. Jam ipsa musca vacua opere solum aliene i] 
partis fruitur, ac plena illi ubique mensa. Nam dard 
îlli mulgentur, et non minus muscis quam homiibe 
rat apis; et coqui huic condiunt obsonia, et regbesi 
preegustat, mensisque inambulans cum ils epabie, 
una fruitur omnibus. 


6. Pullitiem vero suam aut nidum non unoloco 
sed erralicum Scytharum more volatum quum 
ubicumque a nocte deprebenditur, ibi et larem sibi 
facit. Verum nocta, uti dix nibil operatur, neque 
copit agere quicquam:; neque putat quicquam se tar! 
cere, quod in luce factum pudori esse sibi debest. 


10. Fertur etiam fabula, mulierem quandam 
olim fuisse, pulcherrimam , loquacem vero canden 
argulam, et cantus amantem; rivalem aulem Las 
amando Endymione fuisse. Deinde quum duni 
adolescentem subinde ludibriis suis et cantionibase 
sationibus excitaret, aegre tulisse illum; iratam te! 
nam in hoc illam animal mutasse : atqi 
none invidere somno, Endymionis nimirum 
maxime vero junioribus tenerioribusque. Mors 
ipse el illa sanguinis cupiditas non ferilatis sip 
‘amoris est atque humanitatis : quantum euim poet 
tur et de pulchritudine decerpit aliquid. 


11. Fuit apud antiquos etiam mulier quedan 5 o 
gnominis, poetria, plane pulchra et docta; ef ala mb 
apud Athenienses meretrix , de qua comicus poeta dit 
Istec momordit Musca ad usque cor viri. 

Ita neque comica venustas dedignata est ant scesa ec 
sit nomen musce, neque puduit parentes ita vocare fis 
Quin tragosdia multa cum laude muscee memoriam st 
pat, ut in illie, 


Prob: dedecus, si musca forti robore 

corpus viroram amore cadis insilit : 

armatus hastam sed metuit vir bosticam. 
Molta haberem dicere etiam de Musca [Myla] Pytbserit: 
nisi nota omnibus esset illius historia. 

12. Nascuntur etiam maxime quasdam musce, f* 
litares vulgo vocant,, alii vero canes, bombo asperra».? 
locissiuno volatu, que etiam longeve admodum st 
tota hieme sine cibo durant, lacunaribus se ini 
maxime; in quibus illud etiam mirabile est, quod st 
que et marium opus et feminarum persguni, su * 
inscendentes, ul Veneris ille et Mercorii 
filius, mixta natura , pulchritudine duplici. Atmalas® 


(I, 0 - t01) 
aa deere rd adddog.  TIONAA d' Fertguor eireivaota- 
suino cv Abpoy, pr xe BdE xarà tiv raporaiav e 
gora da pulag mousîv, 
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IPOE TON AITAIAEYTON KAI IIOAAA 
BIBAIA QNOYMENON. 


1, Kai pol Zvavetov deci ol 20021 8 viv imoreîo: 
du pb php do reasdela nol aùrdc clval me ddt 
audi camevobievog tù xdddtora riv Pi6iltave cd dé 
rag nh af» quopeî nai Deyzos ylyverat ciic dra 
ag mac oto” podiota SÌ oGdì và idiota di, 
Nd mernding voi ic Eruyev Eravolioi xa fpparoy 
{în catia dmufevdoévv toc PiOXiore al Gmaau- 
dk Erouog noîc xerox abesiv.  *H mddev ydp co. 
sepiiva: duvarbv tiva piv madarà xal noXdoÙ dira, 
indi galla xa) x camp, el pi) 16) Sab bp 
to al xatarexdplar alrà texpaiporo al avpÉob- 
arc olas eni civ dEfraowv mapadapibdvor; rel 
si pube A ro equo dv abeois ls A mola Bid- 


ati 

2. Tra dl cor di atrà duîva rexprrtvar, Soa 6 
alling & xdog A) 6 dolBiuos Artude adv driue- 
fa Suon ypdiparev, col sl dpedoc, dI Bavpdore, 
Fxmfpanog ore elBdri cd xdidog adriiv odre Ypn- 
rubi ost obltv paMdov i rupdòg dv ri drrodavoste 
Diowg masduriiv; Eù dì dvemypuévore pv mois dpla)- 
Scipio rd BiEX la, al vi) Ala xatondpug, al dva- 
timer fora dvo Emrplzuor pOdvovros roÙ dla 
sid erba oddio SÌ cotrd por fravdv, Av ped) Bc 
dr dperiy nol xaxfav fxdovov civ Zyeypaupévov 
tal anfng dome pv 8 vadis odumaoi, lc dè # dic 
1 busicuv Soa te mpds dv dplùv xavdva si) cvf- 
fprzi impplburar xal Goa x(68nAa xal vida xal ra- 


Rarupiva. 

3. Tlolv; pic xal rabra pì padv fipîv elblvat; 
dio, dl psi more apà viiv Movoisv aNdiva Sdpras 
abineo è moipuiv daceivog Mabew; ‘EXutiva pv yàp, 
n duevpléeiv ai Oral Afovrar, obè durfxoss olpat 
tre obdi corabras Siarpible fipiv è rasolv dota 
Rxal pepviiodar Movoîiv dvigior. ’Exeîvar ydp 
sii pv ox dv dixvacav gavivar cxinpis dvdpi 
ai Bageî xal moXbv rdv Phov dr ci cdpari fupal- 
mu, ol Sì col — xal por mpde tic Asbavinidog 
pre dv ni mapdvri Td pò cvpravia capiic elmeiv — 
rà Erthe veviodar rrov' dv e3 old" Fri xammtiwaay, dii 
rà ic Bdovne uuplxn dv A nel paddyns 9UA IG 
aomyoloni dfddalay dv vdv totobtov, de po) puivat 
re che Olpaecdv pure riv cod “Erou priv, dep 
raaviore Bttiom A) rrotpulvov otduaoi xadapoie nÉ- 
ua Kakror ob8ì, elxal redvo dvaloguvios el xal 
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supersint que dicam, desinam, ne, quod est in proverbio, 
elophantem facere ex musca videar. 

LVII. 


ADVERSUS INDOCTUM ET LIBROS 
MULTOS EMENTEM. 


1. Quin contrarium est consilio tuo, quod nunc facie : 
putas enim in doctrina te ipsum quoque visum iri esse ali- 
quid, si studiose pulcherrimos quosque libros coemas; at 
îllud nequiter tibi evenit, et ignorantize fere tuze documen» 
tum fit evidens : inprimis vero, quod neque oplimos emis, 
sed credis temere laudantibus, et munus es a Mercurio 
oblatum iis qui talia mentiuntur de libris, ac thesaurus 
paratus eorum mangonibus. Aut unde tu dignoscere posses 
qui siut veteres et multi pretii, qui autem viles et temere 
futiles, nisi ex eo, si exesi et pertusi sunt, judices, et 
consiliarias ad hanc inquisitionem tineas adbibens ? quando- 
quidem cure exquisitio et certe» in ipsis fidei quae aut qua- 
lis a te proficiscatur dijudicatio ? 


2. Ut autem tibi dem ipsa illa te judicasse, quae Callinus 
pulchre, aut celeber ille Atticus stima cura scripserint : 
quid tibi prodest, mirabilis homo, eorum possessi, qui 
nec pulchritudinem illarum poris, neque unquam illis usa- 
rus sis, non magis quam caecus forma fruatur amorum suo- 
rum? Tu vero apertis quidem oculis inspicis libros, et sane 
ad satietatem; alios etiam cursim, oculo 06 presveniente, 
perlegis : illud vero mihi nondum satis est, nisi virtutem 
etiam vitinmque uniuscujusque eorum quee scripta ibi sunt 
agnoscas, atque intelligas que sit sententia universis, que 
compositio verborum, quae ad rectam regulam scriptor exe- 
gerit, quae sublestze fidei, parum genuina, adulterata. 


3. Quid igitur? ain' te awe etiam, licet non didiceris, ta- 
men nobis scire? unde, nisi forte a Musis lauri ramum, ut ille 
pastor, accepisti? nam Heliconem, ubi commorari dere 
ille dicuntur, neque sudisti, puto, unquam, neque ibi 
puerili selate moratas es : tibi ne meminisse quidem Musa- 
rum fas est. Mac enim pastori apparere non sunt dedigna- 
te, duro homini et hirsato, et multum in corpore solem 
pra se ferenti : tali vero qualis tu es homini (et, per ego te 
Libanitidem, permitte in preesens ne diserte dicam omnia) 
ne prope quidem venire, bene novi, unquam dignate sunt; 
sed pro lauro myrica fere aut malvee foliis flagellatum desti- 
tuissent hominem talem, ne Olmeum vel Hippocrenen pol- 
luat, fontes gregibus sitientibus alioquin et puri oris pasto- 
ribus opportunos. Verum, quantumeumque impudens es 
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dvipeîog tà roraîma, roAufoetac dv ore eimeîv dx 
Erndeding A dufimot cor mubncore sic dv gp pds ra 
BI6Ma cuvovalac A de Bddona)de cor 6 deiva A vp 
Sei Euvegotras. 

4. "DO ivì osti» pévp mdvra dxsiva dvadpapai- 
of viv Diritere n) xrdodar moddd PiONla. Kar dì 
aura dye Faby dnciva và cod Amuootévove, Soa 
ai esp i alrod 6 fafewp Eypape, xal tà 70 Qovxv- 
Sidou, Soa mapl roi Aruooblvous xal ar derda 
perayevpappiva eopi0n xadî, dravra dueîva, Soa 
6 E6Mac Abvndev ele IraMlav ditmeupe, tl dv mAbov 
dx mostov ele mardelav anfono, xdv brro6aNidpevor 
abvk èmuca0edino A FupcoXMfoas xal epibaMAdpevog 
stepivootiic; Midnxog ydp 8 mlbnxoc, i mapola prc, 
xdv ypsora Em cipÉoda. Kat cò rotvuv BL6Mov putv 
Bgess dv ci yeipl nad dveiprbonee del, civ DÌ dva- 
qrproonogitvv cloda oddiv, 410° drag Aipac drodee 
xuviiv cà dra. ‘De el ye rò xexrfiolar cà Pu6Ma xal 
menurdevilrov dméparve dv Zyovra, road dv de 
dns è eciua Hu dicov al uovo Buliv riv dov 
aluv, el Gorep #8 dyopic dv rmplucda code révntas 
fiudls brepBdNovrag. Tlc BL coîc durdpore xal roi 
Br rvoxamif hors Hipiosv dv reepl mardelac rocatita Pi6Xla 
dyovar xal mwdodow; AN el ye Buwdiyyerv 200e1c, 
Gir und” Buelvove Odd cod cd ds rardelav duelvove, 
dI BapBdpovs utv tiv puviv arep aù, dEuvérove 
8 af prebcer, oflus eixdg elvar rod pundiv riv xadiiv 
‘und aloypiiv xabsopaxdrasi  Kalzor ob pv 360 A tpla 
map’ abriiv dxelvuv mpidpevog #01, ol SÌ vixtwp xal 
*ued' Aubpav Sid gerpds Eovaw ale, 

5. Tivog adv dya0od vii talta, el pù nai cdc dro 
Oixag abete riv BubNitav fyfj nenandetoda: rocatra 
mipiegodca< madariv dvdpiiv furypdppara; Kal pot, 
al Soxiî, ardipivare piddov BÈ, dreì 10079 dor diva 
nov, Inlvevnov yalv Î dvdvevcov pds cà 2porribueva. 
Et ric aldeiv pù dmorduevos xmfoarto rode Tipodlou 
adobe A code "Iopnvlow, cds #rtà taddvrwv 6 Tour 
via dv Kopivos inplaro, dp" dv tà ro$to xal aldetv 
" ST TTT roÙ xmfpuaog ol ème- 

av; Ein dvévevoas: 
«ov xmmodiuevos av 
ie roò ‘Hpaxddovg và 
do, dg divaodar èveel- 
Eevaar, tf cor xal obrog 

tpyov robdrov dio; 
qabvà 3) xaì 6 xubep- 
pepederedo el 8 plv 
‘e mitor al ele xddoc 


{Bic St gprioarto fxa- 
Teldov dI xaì 10076 por 
Beutog dv divoîro modà 
+ dmardavolay xal' fav- 
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(MI, 10 - 10) 
et eatenus virilis, non tamen andebis dicere unqua, 
eraditum esse, aut unquam cure tibi fuisse arciorem ru 
libris consuetudinem, aut hunc magistrum tou fui 
aut illum condiscipulum. 

4. Sed uno hoc solo omnia te illa jamassecatarumpea, 
mollis libris comparandis.Haclenus sane habe ibi ci 
illa Demosthenis exemplaria, quae sua manu scripsi ee, 
etilla Thucydidis, quae a Demosthene et ipsa octics da 
pia pulehre inventa sunt ; illa denique ompia que Sh 
Athenis misit în Italiam : quae tandern ca ex re ad ubi 
nemtibi fiat accessio , etsi subetratis tibi indormiz, at @ 
{ibi agglutinata et vestis instar circumposita circemfen 
Simia enim simia est, ait proverbium, etiamsi anra pai 
crepundia. Etiam tu igitur librum quidem habes in matj 
et legis semper; eorum vero quee legis scis nihil, se ii 
Iyram audis movens auriculas. Nam si eruditom rei 
dominumn librorum possessio , quantivis certe ila 
preti esset, et vestrum solorum qui estis divites; 
velut de foro liceret emere atque pauperes nos sn 
Quis vero cum mercatoribus ac bibliopolis de edi 
contenderet, tot libros babentibus vendeotibusque Ve 
si volueris examinare , videbis neque illos multum quer 
es eruditione preestantiores , sed lingua barbaros, ri 
et quantum ad cognitionem nihil intelligentes; quo. 
credibile est qui nihil vel turpiom vel honestore e 
ciunt. Quanquam tu duos forte aut tres lib 
ipsis emtos habes; at {ili die pariter ac nocta matsBl 
tractant. 


5. Cujus igitur boni causa illos emis, nisi ipss 9off' 
librorum capsas eruditas esse putas, qua tol velera # 
rum scripta contineant? Ac mihi responde sodes: 
tius, quum hoc non possis, annue certe aut resse 9 
quee interrogabo. Si quis tibiarum infandarum 09 
Timothei tibias emat aut Ismenise, quas Lumenis «#18 
talentis emit Corinthi; numquid eapropter tibi die P 
terit canere? au nibil Ipsi possessio profuert, qu 114 
illis uti non possit? Recte tu renuisti : neque cun: # 
vel Marsya» aut Olympi tibias quis possidert, cs # 
didicerit. Quid vero si quis Herculis cum arca spl: 
bens, ipse tamen non sit Philoctetes, qui post 
collineare ad metam; quid hic tibi videtur? an poto99 
opus sagittatore dignum? Rennis boo quogue. Di®* 
tione qui gubernare nescit, et equestrem Ceaoli 
exercuit, st iste quidem pulcherrimam navem ai 
omnibus ad decus pariter ac firmitatem elba | 


| cherrime; hic vero equum emat Medicam ant en08* 


stirpe, aut coppa insignem : deprebeodatur, pilo, #4 
neutra re posse uti recto. | Anpuis eum het? 
ergo, et hoc etiam mibi annuo, si quis, quale a, 4 
homo, multos emat libros; nonne dctera cia 10 
suam cootra se ipsum elicit et publicat? quid 00°" 
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# beglpi; sl deveîo na volto drivedev; Deyzos 
tp, aluat, aagiìg oltox xal tiiv Spuivemv Éxaotog ed 
»ipognipdratov buivo Impbiyyetat, ri xuvì nol fa- 


vi; 
6, Kal Byfvend ric où pd RAI dv Ala oder 
rio dx cupgopiis dcorinbele rodc médac duqoripove 
ò spl, ca, drocanivias, nudi more dik 
ine &lormogiica: EuviGn adi» ottox rolvuv rato pv 
lumi inemdviei al Geparevmv tiv duotuglav EX 
eusilay nercoinzo, xal vobtous bmododievog d6dditev 
nmplduevos djua voîs oluétar» dxeivo dè yedoîoy 
nil, xpaidac yRp xadMiovag duveio veorurirove 
Lasi civ mdalormy npayparelay mepl vastag elyev, 
rasta Grodipaoi renoounpéva eln adr cà 
la, ci rides di. 00 rabrà olv xal où mowîs yu 
vado lytov nol cuxivny civ prbpny, vodpevog dì 
vedi iubdrag, alc jaiAu dv rig xal dprlrcove iume= 
timionevi 
1. Emel di dv voîs Miow xal cdv “Opmpov èrplo 
Mix, dvapuistto col 1 avrod Mabùy Fiv Sevripav 
s uldog faduodiav, fc rà pdv dda pù dterdtee 
do rip atniiv mpdc ad* rerolnra: di ric ari Inn 
sirmeppidoro4 divipurmog, Bidorpopos 1ò tipa xaì 
wbrubros. Exsivog volvuy 8 Bepotene 6 rosodros 
fa riv ‘Aydddc ravordlav, ofer dei abriza iù 
sani add dia vai Toxupds dv qevorro, al brcep- 
Hare piv vov reovaubv, emboluboni SÌ alrod 
fllpor ris pdven riv Dpuyiiv, droxteveî SÌ rv 
tipa naì pò aes cv Auxdova xal rv ‘Actepo 
for pì pbperv èrrà div dipav iv pedlay duvdpavog; 
aivelmoee DIA xa YÉdtora Ev dptcadvor quodedy 
di deli al dr ordpua raranirmov Ord 108 Bd 
sul Und ei) upeivee, bmdre dvavadonie, Sevevde tod 
unbliimas bxslvovg abtol Spia) pobs al dv Giipara 
Salpa i) 100 pera ppévou xuproipati xal tds avnpi 
2: tnmpduevog al Fux alogivv diiporipove nai cèv 
rumori alriiv al qèv Beondenvi "TÒ abeò SÌ nel 
* ndggv odg bpic, bredrav è pv Bi6Mlov dv sÎ 
vi bymereiradov, rcoppupiv puiv Lyov tiv Sigblpav, 
vaiiv DI cov dugaddy, dvapipvirane dì atrò Papba- 
fer xal xararogiviov xal Siaotplpuy, Und puev riv 
adeviverv navayelbuevog, Grò SÌ riv Eovdrey 
taaldu iramvobpavos, ot xal aùrol pds ANA 0vg 
setpepdiuo: Yeliiot 1 moMd; 
8 6Òa qoiv co. Timpicaodal ri Mudoî yevde- 
1 Tapaviivog Eddyyedog tobvojsa viiv odx dpavibv èv 
‘Tepaves tredince vorficar Mvbra: rà puev odv tic 
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etiam conetaris? clarum enim istud est argumentom, vi- 
dentiumque unusquisque statim illad, quod marime in 
promtu esse solet, subjicit, Quid cani cum balneo? 


6. Et fuit non ita pridem in Asia aliquis vir dives, ca- 
lamitate quadam utroque pede trancatus, qui ex frigore, 
puto, sphacelo essent corrupti, quum per nivem iter ei fa- 
ciendum fuisset. Huic ergo miserabilis ille casus obvenit : 
quod infortunium uti consolaretar, ligneos sibi pedes fece- 
rat; iisque subligatis, servis simul innixus, incedebat. At 
hoc factitabat ridicale, quod crepidas semper pulcherrimas 
emebat, recenti opere, et multum sibi negotii circa illas 
habebat, ut quam pulcherrimis semper calceis ornata es- 
sent ipsi ligna illa, pedes videlicet. Non igitar eadem et 
tu facis, mentem qui habeas claudam et ficulneam , aureos 
vero tibi cothurnos compares, in quibos vix rectis pedibus 
aliquis incedat? 





7. Quandoquidem vero inter alios Homerum etiam emisti 
ssepo, capiat aliquis et legat tibi secandum Iliadis librom, 
gujus reliqua examinare noli; nihil enim eorum ad te : fin- 
gitar autem ab illo concionari ridiculus undique homo, 
distorto corpore atque debili. Mile ergo Thersites, talis, 
Achillis arma si capiat, putasne illum propterea stalim et 
pulchrum simal et fortem futurum, et trajecti saltu flumi- 
nis aquas Phrygum cede infecturum, occisarumque He 
ciorem, atque ante illum Lycaonem et Asteropseum, qui ne 
que humeris ferre fraxineam illam Achillis hastam possit? 
Non sane dixeris : sed risum quoque debeat claudicans 
sub scato, et prae gravitate pronos prolabens, ac sub galea, 
si quando suspiciat, strabos illos ocalos ostendens, et illa 
dorsi curvitate thoracem elevans, trabensque ocreas, de- 
nique pudorem et artifici et domino armorum objiclens. 
Idem vero tibi quoque usu venire non vides, quum libram 
in manu habes pulcherrimum, pelle purpurea, aoreo um- 
bilico ornatum; legis autem ita ut pronunciatione barbara 
fllum deformes atque distorqueas; deridentibus te eruditis, 
laudantibus autem qui tecum sunt adalatoribus, qui tamew 
et ipai ad se invicem conversi frequenter rident? 


8. Volo tibi etiam narrare aliquid Pythone factum. Ta- 
rentinus quidam, Evangelus nomine, domi non ignobilis, 
animum adjecerat ad vicloriam Pythiorum. Ac nudam ad 
illos exercitationem statim supra se esse videbat, qui neque 
ad robur neque ad celeritatem natura aptus esset; citbara 
vero et cantu facile se victurum persuaderi sibi a sacerri- 
mis hominibus, familiaribus suis, passus fuerat, laudanti- 
bus, clamantibus, quoties vel minimum ille chordas atti 
gisset. Venit ergo Delphos, quum cetera splendidus, tum 
quod intextam auro vestem sibi fecerat, et coronam ex 
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ubi nunc Baccheum illis est, Iyram vero Apollinis in templo 
dedicasse, ubi diu servata sît. 

12. Interjecto tempore Neanthum Pittaci tyranni Glium , 
qui istiec de Iyra audisset, ut animalia et plantas et saxa 
demulceret, ac post Orphei mortem, nemine illam tractante 
caneret, in cupiditatem illius habende incidisse, corrupto- 
que magna vi pecunize sacerdoti persuasisse, ut subjecta 
alia simili, Orphei sibi Iyram daret. Quum vero accepisset, 
interdiu quidem in urbe ea uti non satis tutum pulasse; 
noctu verolla sinu condita solum progressum esse in locum 
suburbanum, eaque depromia, pulsasse et. perturbasse 
fides adolescentem artis et Musarum expertem, qui spera» 
rel carmina queedam divina reddituram esse Iyram, quibus 
delinire omnes ac mulcere quum posset, beatum se fore 
musicse Orphei heredem; donec convenientes ad sonum 
canes (moltos autem ibi fuisse) istum laniaverint. Hacte- 
nus ergo Orphei simile fatum habuisse, sed solos ad se 
convocasse canes. Ubi illud quidem manifestissime appa 
ruit, non lyram fuisse quae demulserit, sed artem el can- 
tum, ques sola erimia Orpheo a matre contigerant. Ceterum 
Iyra sopellex erat non melior barbitis aliis. 


13. Et quid Orphea tibi aut Neanthum narro, quam nostra 
setate fuerit,, et forte adhuc sit, qui Epicteti Stoici lucer- 
nam fictilem tribus drachmarum millibus emerit ? Sperabat, 
pato, ille etiam, si noctu ad illam lucernam legeret, con- 
tinuo sapientiam Epicteti astituram sibi per quielem, seque 
similem seni admirabili futorum. 





14. Heri vero et nudinstertius alius quis Cynici Protei 
baculum, quem deposuerat quam in ignem desiliret , talento 
ipse quoque emit, et habet pignus illud atque ostentat, ut 
Tegeate Calydonii apri exuvias, et Geryonis ossa Thebani, 
et Memphitee cincinnos Isidis : ipse vero admirabilis rei 
dominus vel ipsum te inscitia atque impuritate vicit. Viden* 
quam infeliciter te habeas, baculo in caput revera indi- 
gens? 


15. Dicitur etiam Dionysius tyrannus scripsisse tragee- 
diam, male sane et ridicule, adeo ut srtpe propter eam in 
lautumias inciderit Philoxenus, qui risum continere non 
posset. Hic ergo derideri se audiens, pugillares Eschyli, 
fn quibus ille scribere solitus fuerat , studiose emit, futurum 
ratus ut et ipse divino quodam ad poeticen studio inde 
animaretur, Verum enim vero in illis ipsis tabellis longe 
etiam magis ridicala scribebat,, quale illud, 


Doris Dionysi conjux suum obilt diem; 
et illud, 
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È) 


610 
nl roîiro dp îx co ullcu, xal rd, 

Abroîs fp durellovar ol pespol Bporiiw. 

Toro per ye pdc ol ped stendo dv alpapbvov ely 
É Auovvelw, xal dl aùrò ypuoticar abroi He dnsivo 
dÒ mrublor. 

16, Tiva vp Derlda val abede dgeov ds tà PU6Mla 
maì dvaruAlerete del xa Siaxodfc xaì mepudietate 
mal Fielpere ii x piro xal 19] x6Bpep nai Ftpdbpae epr 
GAME val dupadode-ivribne, ds 3) ri dodo 
cbriv; Mdwo qoiv 40m Bedefa yeyfmoni dà civ 
diviv, ds roradta pv q0érmm... pddov SÌ nad civ 
ty0iuv dpuvirepog el. Broîc.3ì dc ob elmeîv xaddv, 
pi00g BI diypiov, quot, rapà ndveuv Eyeic dr fi Pie 
Zupla, dog el corobrovs drepydtero cè PIÉila, guri 
qeuxelov dv fv 81 moppudrw dr’ abriiv. 

17. Quoîv 3ì dvro, drv dv rapà liv radar 
ug acuto, Ayer te divacdar xal mpdrterv tà Slovra 
tf sisv dploruv xa) puyfi riv yeipiviv, Srav pote 
ixtiva prfre vara qulvntal rie map abciiv diprdot- 
ptvog, si do A coîc pol Buarpibàc diveîcar xal taic 
Opa obcfone xal Ande dc dpsdoior oîg ole 
ma; 

18. 138 où xdxeîvo alaypbv, el vic dv ci xepl 
Egovod ce PiEXlov thy — del Bé ni miveme free — 
Tporro atriwox fi bicopos A Eurypapler A momrob dovi, 
cò SÌ da aiic Emeypagiie eldàc mpdue elirore volnd ye 
stra, de quei cà colta dv Euvovala mpoywpriv dc 
Fine Adquor, 6 pv Ercarvoî vi A atrio niiv ErfeYpale= 
pufwav, cò dÌ dropolne al pndiv dor etnei, oîx 
ein nére yaveîv co. tiv Yfiv, rar ocavrol è Bode 

vene epupipurv cò Bi6Mov; 
art Anpofrpiog 88 6 Kuvixds î8dov dv Koplvdy dral- 
Bevrdy riva B16M0v xdddtorov dvavervisonovta, rÙc 
Bdxyac cluar ro Esprreldov, xatà rèv dpredov dè Tv 
sèv Finfobpevov cà ro Mevilux rdbn xal td cf 
Ayasng dpyov, Spndonc Bdoraoev abcò elmiv, dpe 
vév doni ci Mevdeî dral orapaybiiva: in’ duo A 
Urrò coù roMdais. Zntiiv SÌ del Tp; duavedv olo 
nol tijaspov ebpeiv dediti rivog Evexa T)v oroudiv 
manbenv domosdanac mepl civ div niiv Pi6dleav® dipe- 
Velag piv yhp A ypelac riv dn' aùrtiv od Av oindetm 
muy riv xal da Adyiordy ce eldéruv, cò pidov A 
qalaxpds dv tic piatto xtéva 9 xdtorrtpov 8 tupddc 
4 6 xspdc adintiv A maMdaxdv 8 eivodgos A 6 Arai 
piene aulav A 8 nubsprifene dporpov. ANIA pù 
intatto mAodrov cor rò appa Eye xal Posdet toÙTO 
ipgiiva 8racw, ri xal ele và pundé 00: ypfoa 
Bpuuos dx ONT Tic reprovolas dvallorer; Kai pv 
Boa ye xdpà Zipov Srra eidivar, el pi) cavtv gip 
maîs roù yipovros drelvov Siabixau rapevivpatac, 
dimuodebderg dv OTò Ao K8n xal dyoplv repodaldete riv 


6A. 
20. Aowrdy adv 8À dxeîvo remeapévov ce Gatò civ 


LVITI. IIPOX TON AIMAIAEYTON. 16 — 20. 


nam istuc etiam de pugiliaribas : el ilo, 
Stalti sibi Uludunt enim mortalium. 


Atque hoc quidem aptissime dietum in te videri pel 
Dionysio, ac propter hoc carmen inaarare decchei api 
pogillares. 

16. Qua enim ipse spe de libris concepta, ce mn 
semper, et glulinas, et circumeidis, ct croco colp 
inungis, et pelles circumdas, el apponis umbilcs, è 
quam fructum aliquem illorum capturus? Nempe ml 
omnino jam ipsa illa emtione factus es, qui talia és 
imo potius piscibus magis mutus es. Vitis astem ta 
dicere honestum sit, sed immane, ut in proverbio € 
odium omnium sustines propler imporitalem. logi 
talem libri efficerent, curriculo quam longistime fagent 
ab illis erat. ° 

17. Quam vero duo fere sint quer a veleribas ponti 
poesit aliquis, ut et dicere possit et facere que mei 
oplimorum semalatione , et fuga deterioram : si seg 
neque hoc utilitalis percepisse aliquem inde appart; gi 
alud quam exercitationes muribus parabit, ast abit! 
blattis, aut servis plagas tanquam istorem negigaili 


18. Quomodo vero turpe esse illud quoque negibé. sf 
te videns in manu librum babere (semper ae est 
babes aliquem), interroget cujus aut oratorie mi tdi 
aut poets sit; tu vero, qui ex titulo noris, pot Bi 
certe respondeas : deinde vero, ut solent talau out 
dine familiari ad longos sermones procedere, ll 
aliquid aut vituperet de his quae ibi scripta sost; VT 
consilii inops non habees quod dicas : non ibi tm él 
tellurem optabis, qui libellum eo modo q00 
contra te circumferas? 

19. Cynicus Demetrius quum videret Coristhi ide 
quendam, qui librum legeret pulcherrimom, Buri i 
Euripidis , esset antem in ca parte (abule ubi mc N 
(bei factum enarrat et opus Agava: : raptam Gbrm è 
psit, dicens, Melius est Pentheo semel a me lerri 
a te ssepe. Diu autem ac maltom apod me quer, 
dum etiam bodie reperire valui, cajus rei cassa ut 
studii in emendis libris colloces : atilitais sim = 
cujasquam ex illis percipiendi causa te facere sonopat 
qui vel minimam tui potitiam habeat; noe magi @ 
calvas pectinem emerit, aut specalum orces, si 
tibicinem, aut pellicem castratus, aut mediare" 
mom, ant aratrum gubernator.  Verum ostentatimesi 
divitiarum ea res babet , et boc vis doclarare ome; 
ca etiam, quae nullam tibi utilitatem affeasi, 1 
multa illa afficentia aliquid impendere? Versa as" 
quantom ego etiam, Syrus homo, scie posi "7" 
in illas senis istias tabolas per frendem inscripi@ 
perisses fame, et auctionem libroram tooram ra” 


20. Relinquitur nempe id, inductem tea) al? 


I, ne - na) 
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uti credas non modo pulchrum te esse atque amabilem , sed 
doctum atque oratorem et historicum, qualis nemo alius, 
libros einere ideo ut laudes illorum asseras. Aiunt vero 
{e illis recitare in conviviis , atque {llos terrestrium ranaruma 
instar pree siti clamare, nec bibere, nisi dirumpantor cla- 
moribus.  Nescio enim quomodo peropportunus es qui naso 
ducaris, et credas fllis omnia; qui aliquando illud etiam 
persuaderi tibi passus sis, regi te cuidam similem vultu 
esse, sicut commentitius ille Alexander, et fullo ille Pseudo- 
Philippus, et qui proavorum nostrorum memoria fuit, si- 
mulatus Nero, et si quis alius preefixam suo nomini men- 
dacii notam gerit. 

21. Et quid mirum si hoc tibi usa venit, dementi atque 
indocto homini, si processisti supina cervice, incessum 
imitatus et babitum et vultum illius, cui assimilare te gau- 
debas; quam etiam Pyrrhum narrent Epirotam, admirabi- 
lem alioqui virum, adeo quondam ab adulatoribus, quan- 
tum ad similitudinis judicium, corruptum, ut Alexandro 
se illi similem putaret? quum tamen ea res, ut musici di- 
cunt, summo intervallo distaret : vidi enim Pyrrhi etiam 
imaginem; et tamen putabal in se expressam Alexandri 
formam. Sed bactenus in Pyrrhum fui injurius, quod te 
ili, quantum ad han rem, comparavi. Quod autem se- 
quitur, vel marime tibi convenerit : quam enim ita ani- 
mum induxisset Pyrrhus, eaque de se ipse crederet; nemo 
erat quin accederet illius sententise, et in societatem hujus 
morbi veniret, d nec quisdam Larisse anus peregrina 
verum dicendo ista ipsum pituita liberavit.  Pyrrhus enim 
postquam ostenderat illi imaginem Philippi, et Perdioce, 
et Alexandri, et Cassandri, aliorumque regum, interroga- 
bat cui ipse similis esset, persuasum omnino habens ven- 
turam ad Alexandrum : at illa diu cunctata, Batrachioni , 
inquit, coquo. Etenim erat aliquis in urbe Larissa Batra- 
chion nomine coquus, Pyrrho similis. 


22. Tu sane cui de cinzedis illis, saltatorum libidini ser- 
vientibus, similis sis, non equidem diterim : te vero furo- 
rem robustum nunc adhuc furere videri omnibus ista de 
imagine, illud plane scio. Itaque mirandum non est, te 
malum adeo pictorem eruditis videri velle similem, et his 
fidem babere qui eo te nomine laudant. Verum quid ista 
nugor? manifesta enim causa tui circa libros studii , licet 
ego pree tarditate non olim perspererim. Sapiens enim, ut 
quidem putas, hoc tuum commentum est, et spes non par- 
vas ea de re concepisti , si Imperator ista audiat, vir sapiens, 
et in honore habens eruditionem maximo : si vero ista de 
te ille audiat, ut emas libros et conducas multos, brevi 
te tempore ab ipso impetraturum speras omnia. 


23. Sed putasne, impudice, tam copiosa filum mandra- 

gora perfusum, ut hasc quidem audiat , pesciat vero idem, 

qualis sit diurna vita tua, quales tum potationes, que 

noctes, cum qualibus et cujus setatis hominibus cabes? 

nescin’ multas esse anres, ocalos regis multos? tua vero 
20. 


arl; sà di cà olrw repigavij doriv de xaì quploîg 
diver xa xugoîe prbpiua* ci qlp xa) 9Afyiaw pubvov, 
al yp xd Aovbpevog drrodioato, uadov 8È und' dro 
Won, el doxzî, ol d' olxérat udvov Îv drodiruvtal avv, 
af olet, pù aùelxa Locodar ndvra ou npébrda rÙ tic 
words drdppnra; Eimè yodv por xal cdr, ed Bdooog 8 
Spérepos dxeîvog copiati A Baradog 8 adàrtic A è 
alvardos “Hpudéoyw 8 Zubaplmns, ds rode Bavuaetole 
Opîv vépove cuvéypapev, dc ypù Aeaivecdar xaì mapa 
sildeodar xal mdoyerv xal moteiv deriva, sì cosmOv TI 
vuvd Aeovriiv epibaMAbuevos xal poradov Eyeov Badi- 
Yor, sl ole: qalvendar toig Spisow; ‘HpaxMda elvar aù- 
adv; otx, el ye pd gorpas Imudivees cupydvorev. 
Mupla ydp doti cà dvmuaprupoivia ciò oyipami, Bd- 
Stiopua xal BAfppa xal quvd) xaì rpdyndoc Frmexda- 
aplvog xal Yupibrov xal pactiym xaì gixog, alc bpeic 
moguriode, xl Fu xerà cv maporulav, GAttov dv 
mivre dAfpavras Ord pine xpoperas A fra xivasdor. 
Era 4 Aeovefi pv vv roroitov olx dv Expufe, cò È 
ole Infoniv onembievos PEA; GIN où duvarde* po 
Bebaerydp oexal droxzd fer rà da butiv vplopara. 

24. TA 8 Giov dyvocîv por Boxsîs Sr tds dyabàc 
Drrtdac où mapà riv Bibione dry Bei Gnreîv, DAÙ 
map’ ‘abrod xal ro uud' fulpav Biov Aapubdvev. 2d 
8° olet cuvfyopov xorvòv xal pueprupa forodal cor cav 
‘Avrudy xal Kaldivov todc Bi6NIOYpd90u6; od, dI 
diuobe rivag dvipirrove Frrpipovide ce, fiv ol Geol 206- 
Net, xal pds dayarov rcevias Euveddcovras* déov fr 
vùv cwgpovfoavra drroddobar pv rivi riiv memmidev= 
pivov tà B:6X@ rara nal adv abtoîe iv vedxmiaoV 
sasenv olxlav, drodolvar SÌ voi dviparodaxamifo 
pbpos yoiv dirò moli tiv dperdoivenm. 

25. Kal yàp xdxeîva mepì dio rutra Bervig Zool 
Baxac, B16X lov 78 riv rod vTEA RIV tion xa perportov 
ni dicipeov xal An xaprepiiv divi, xal dd apiyud 
q01 mdvu orovditeta: xal Onpederas. Adivarov 3 
arfviira Sera repdg dupeo diapxeivo  Exdres rolvuv, de 
tapev ygfia cuubovki. “AT qdp ce dpfpevov civ 
priiv rpogradvzov Thy ErÉpav vicuv deparese xaì 
doc Venpirag dnsivovs omeiotta:, Suo pù Frieda 
04 dim die peace vevag tiv Devbbpar, ade 
duro Fra)bicow, Iv pù Mbmaw Eravra, daro 
pica: ch mpasbirca Upi perù vov nérov, cla nat 
arme ala jsova rupi coù dunipeito dee 6 mdpvog Fri 
vai Viypara inidenorio. AN Epoore xal pappa 
dv rapagyoluny robe mire mapiviue, dg Ayavixmmca 
xaì iqoo mintde dvbrprpa abrij yalercalvev Grdp 
003, xa) pdduod Ere xaì lov imexadicato pdprupa 
uiiv pole xal Eiov tabrà xal Adyors Sinyoviivove. 
Tp 3) raùta, diyabi, rapuedov rdpyipiov xaì gi 
Matte, dis olcor xal xatà moliv dogddeay radra 
motsîv xal mdoyew fene. “ore pv ydp padri dp 
qAeolar cl dv perameloni 02; oddì ydp xiov drat 
nasca àv oxutotpaysiv pabovoa, 
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facia ita sunt aperta, ut cancie eliama atque cord: imo 
erint. Si enim vocem mede muilias, si cam eius 
balneo; quin , ne exmaris ipse, si videtur, ti serri no 
exvantur, quid petas? nomme statim manifesta funi 
rum secreta octicm? Dic igituer miei bec etiam, i vl 
ille Bassos sophista , at Ratalas tibicea, aut cs 
barilanos Hemitbeoa, qui mobiles illas leges vobis rid 
quomodo kevigari, velli, pati et agere ita decea;s.| 
quam, illorum aliquis leonima pelle indutus cum isv i 
Jet; quid visom irì potas spectantibes? Hercalene 
esse? non, nisi quidem totas Eppiast ollas. Serate 
incessus, conjectus ocalorasa , et vox, et cervitinneti 
cerussa, et mastiche, et focas, quibes vos omni 
otmnino facilins, quod est in proverbio, quinque si 
elephantos tegas, quam uneza cinsedom. Tam lit 
Jem non tegat; tu vero speras futerem uti bro tri 
litescas? Sed fieri id quidem nom potest : prodesi ci 
ac detegent reliqua indicia vestra. 


24. Quod capat est, ignorare mibi videris, bas { 
non a bibliopolis esse petendas, sed a se ipso mici 
que a quolidiana vita sua sumendas. Tuven pis 
catum communem testemque futuro tibi Atiane0 
linum librario? Noa, sed crudeles quosdam ess ei 
te obtrituros, ubi diis visum erit, et ad estro 9° 
tatisadacturos: qui debebas vel nunc ad sani reti 
vendere eruditorum alicui libros istos, di cm 6" 
eedificatam illam domum , ac reddere mangade M 
certe de multis quee illis debentar. 


25. Etenim in duobos istis stodiosissime dibe: 
libris magni pretti erquirendis, et in adolescenti 
jamque robustis coemendis; eamque rem cable 
tracias et venaris : fieri autem non potest ut hont Fi 
utrique studio par sis. Vide ego quam divina red 
liam. Censeo enim te, relictis que nibi sd lt P4 
alteri tantum morbo vacare, et illius minitros pr e 
pe deficientibus servis, ex liberis hominibos qs 
cersas, quibus nempe hand periculosara, si n n° 
ceperint , eliminare quae post compotalionem a n i 
qualia nuper turpissima de (e scortum ibud dit* 
tum, quum etiret , et morsus ostendebal. msi 
testes eliam preebere qui tum aderani, qua Dée* 
rim, et tantum non plagis bominem mars 
vicem nimirum iratus , preesertim quom lu #9 
stem ille advocaret dimilium, et ai, cale 44, 
bis enarrantes. Ad haec igitur, vir bove, repo 
niam et serva, ut dom e soave alia boe APE 
Ut enim plane non amplius facias, quis in tti , 
tiam traducat? nec enim canis den (019%: 
semel docta rodere. 


HI, 129-1%) 
26. Tè. Erepov Bddiov, cd padri diveioda: i6dla. 
noie rrmaldeuaat, ic cos ic coplac, pivov où val 
2 expo rob yeldovg Eye tà madatà mdvia, nigav 
W fovoplav cloda, mdouc dè Adyuw mégvac xaì xii 
ii xa rlag nad Svoudimv piionv visv Atucdiv* 
inmgév i xja xa depov dv mandela yeylvacai dk 
fog nin Pi6M lay" name lp obdbv add 001 dv- 
spie, dardi) Yalper diaanipavos. 
1. ‘Hilax 8' dv xal dpoluny ce, rÀ rocatta fi 
ia Eyuv si pedata dvayupesioner abriiv; cà Md 
sex sh AvmioBbvovg; TÈ Apyidyov; cà “Irmbva- 
ni colruv piv Grepppoveîc, fofropes dè pedeord 
stu» Bè yeipdc; Elrné por, xal Aloylvov rèv zar 
ppioo Idpov dvageputionec; A dsivé ye mdvra 
du ral ppbonetc aùriiv Braotoy; qèv dl Apioro- 
mal riv ESmodav Grod6Buxag; dvlyviae xal rode 
asc dpiiua Giov; ela” oddév cov cdxei xabluero 
F'ipriplazag quoploag aid; tolto qolv al pud- 
ra Bavudioniev div ru, iva mort puyiv dyov darti 
"fl, Srrolare aùrà yepoiv dvedleterc. Iovè dì 
emprtonet; pued' fipudpavz GIN obdele #bpaxe toÙtO 
rima. AIDA viertop; mérepov drrerapabvo; 46n 
Imisl pò siiv Adyuov; AMIÈ mpd cudrove; pnxéri 
ufrig toroiro pndévi _ 
18. Agug 8è cà BIGM la al pub dpr cè oavrod. 
fun pi pepetre pundì dusîva, aldco@fivas SÌ cv 
Fipreiboo DalBpeey xal Grdp eîiv puvamaiiv da 
tica xal Afyoucoev, 

Ola castov gpl dv cuvegrone 

Tipepvé + olxuv pui score PBOYYÀv dp 


di nas dupabvetv sf spola vaso Bufyuworat, (01, 
Giur B6a xa) olor xarendelcac fe nol xaproù 
Nav siiv xempaciruv.  ‘Txavé cor xal colto, 
prin di undérore unit dvayuje pundì Graydyne 
rid madianiiv Avdpiiv Adyovo xal onere pnbiv 
mm arpracuéva.  OTSa dx pdrgy rated por de- 
parat raì xatà civ raporilav Alblora cure 
pupi: sò ylp diven xal ypfon de abdlv xal xata- 
aotion pd riv srercandevpalviv, ole drrdypn dpe- 
thai ol da ro xdiliovg iv Pi6Mlv od’ dx sf 
tordelag adriv, dAN dx tic quoviie al cîic dune 
’ 

19. Ti 3è ole: Geparevoniv riv draudsvolav xal 
today sj Sdi cadr xal derdftev 16 mid 
* Béla, cdx cid Sri xal of dpadloraro: civ 
Fin tà alrò gol rotolo dispavelvous vdpinzac 
gulag dpyuplic morodpsvor xal aula ypucoxo)- 
206° bndrav SL xal ypfoacdar tosros n, ci putv 
Erws XpÌ perageiploacda: aùrà lonor maprXbàv 
ns È tò pécov tiv pepabnedrov pAebdrouov ed 
Aa Fromubvov Eguov ld TAA protòv drmfddate sii 
ms riv vosctivra. “Iva 8 xal yedoroslp ivi cà 
rado, rod xouplas robrove drorelat, xal der 


LVIII. ADVERSUS INDOCTUM. 26 — 29. 


26. Aballeram facile, ut libros non amplius emas. Sa- 
tis eruditus es, satis (ibi sapientise : tantom non supremi 
in labiis habes antiqua omnia : historiam nosti omnem, 
artes omnes dicendi , el elegantias, et vitia, et Alticorum 
nominum usum. Omnino sapientissimum quiddam et sum- 
mumin eruditione librorum ista mullitudine factus es : nihil 
enim probibet quominus ego quoque tempus in te fallam 
quandoquidem imponi tibi gaudes. 

27. Lubens autem te interrogaverim, tot libros quum ha- 
beas, quem potissimum inter eos legas : Platonisne? an 
Antisthenis? Archilochi, an Hipponactis? an hos quidem 
contemnis, sed oratores potius quam illi in manibus tibi 
sunt? Dic mihi, an ZEschinis etiam contra Timarchum ora- 
tionem legis? an illa quidem nosti omnia, et unumquodque 
illoram agnoscis? Arislophanem et Eupolin egisti? legisti 
etiam totam Baptas? tum nihil ea quee ibi sunt (e movere, 
‘neque in te agnoscens illa erubuisti? Nam vel maxime illud 
sdmiretur aliquis, quo tandem animo libros atlingas , quibus 
illos evolvas manibus. Quando autem illos legis? interdiu? 
at nemo te vidit hoc facere. Sed noctu? utrum quum jam 
istis intentos es ante studia? Sed ante tenebras? nihil 
quicquam istiusmodi audeas. 





28. Quin tu relinquis libros et tuam solum rem agis? 
Quanquam neque istuc amplius oportebat, sed Euripidis 
illam Phiedram revereri, indignantem pro mulieribus sc 
dicentem : 


Tenebras nec horret ulla lecti conscias, 
vocemve, ne gravis prorumpat, parletum. 


Sin omnino perseverare in codem morbo tibi decrelum est, 
abi, emo libros et domi conclusos tibi habe, el fruere gloria 
possessionis. Satis tibi hoc quoque. Sed noli unquam 
illos attingere, neu lege, neu linguse isti tue velerum vi- 
rorum orationes et poemata subjicito, quae nibil tibi mali 
fecerint. Novi equidem frustra me ista nugatum esse, 
meque /Ethiopem, quod est in proverbio, lavare conari : 
nam tu emes, et nibil uteris, et deridebere ab eruditis, 
quibus ulilitatem percipere satis est, non e pulchritu- 
dine libroram, neque ex magno illorum pretio, sed a ser- 
mone el sententia auclorum. 


29. Ta vero putas curari a te posse inscitiam tegique ista 
opinione, percellique posse homines librorum multitudine, 
ignarus idem, quod iu, facere etiam imperitissimos quosque 
medicos, qui eburneas medicamentorum capsulas et cucur- 
bias argenteas sibi faciunt, el scalpra auro ferruminata : 
quum vero lis utendum est, illi ne hoc quidem, quomodo 
tractanda sint, norunt : at progressus in medium aliquis 
eorum, qui didicere, scalpellum habens probe acutum , de 
“cetero rubigine obsitum , dolore segrum liberat. Ut vero 
ridiculee magis rei tuam rationem comparem, tonsores mihi 
istos considera, et videbis cos qui sunt in illo genere arti- 
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node pv teyvirag abriiv Eupòv nad payanplda al xd- 
torrpov cdpiuerpov Eyovrag, rodc SÈ duadeîc xal 13ub- 
nag Ab pay arplduov mponiblvras xaì xdromtpa pe- 
yDa, où priv Mocev pe dià atira ob8tv eiddras. “AMA 
1ò yedordraov divo edozovaw, Eri xelpoveai pv ol 
TroXdol rcapà roc yeltonw alti, pdc Sì cà dxelverr 
udrorpa mposeABdvreo tds xdpac ebberitovas. 

30. Kaî où tolvuv &Ap pd Sendérri ypfonas dv cà 
BIGM, picasa: Sì abtdc atx dv Sivaro.  Kaltor 
add’ Eypnode mimi Bi6Mlov mebmore, AIAd Td Tic nudo 
roteic fig dv Ti qdtm natanenubne, 4 odte alt) civ 
xprbliv 200le1 cre i) Treo Suvaaévo payeiv dmepiree. 
Tatra c$ ye viv elvar brrdp puovev civ Pi6dltov map- 
puotdlouai pds cl, rapl SÈ riv dicov Foa rerdivota 
xal èroveldiora moisis, aVbue dxodon roXdzis. 





LIX. 


NEPI TOY MH PAAIQZ IZTEYEIN 
AIABOAH. 


1. Actvév ye i divora xal 0A xaxtiiv Evpubrrore 
aria, Somep dyA6v viva xatayfovaa iv mpryudirv 
xaì tiv dforav duavpoloa xaì rv Eder Blov 
immuydiovoa. Ev oxdap yoiv qdevwplvos dress 
iotxaquev, pedov SÌ cupdol: Suowe mendviazer, ni 
pv mpoonrtalovees dAbpug, td di GmepBalvovreg, ol 
Mov, xal rò pv Imalov xaì nupà nodac ody bpiiveeg, 
è dl mobppro rel edo Bieermde ds dvogA od Bedigres 
nil Bee Èp' Endorov riv epartopalvev ob Siadeiropev 
ad modà dAeoddvovess. Torydpror puplas dn roîs rpa- 
irdodidaoadior dipopude elc cà dpajara cò roroiro ma- 
pioymtas, rod An6ban(dac xal rode Meorldag al rà 
sobro mapamdfora: ayeddv ydp TÀ rdsiota civ dv 
sf camvij dvabarviveuv noniiv e6por mq dv bd cd 
aipvoluc na0drep bd rpapinoii sivog daluovoc xeyopn- 
«mplva: Mep SÌ xal è tà Da pv drvo6léruv, pd 
Muove 3è dc cd ox dindeis xarà tiv cuvffuwv xal pl 
Xu Biabodde, bp" Sv in xal olxor dvdoraro: yeydvaai 
xrl mbdese dpinv dodo: rcanlpes e er alby 
epdynoay a) ddeigol xutà riv bpoyevibv xal mai 
Beg xarà t6iv qevapévov xal dpacraì xatà sii épuo- 
pévave nolda 8Ì xal pila cuvendimzav xal di 
cuvegsimcav brò fis arl cds duabodds mbavdentos. 

2. “Iv adv dcfxrora mepirirrimpiev abrale, bmodei- 
E Bodopar 265 Adyup xabdrmep drcl rivoc Ypapiic motto 
al dov i dua6oX nad mbar dpyerar xal Soia dpyd- 
Ferar, MEMdov BL 'Ameddic 8 Egdorog nddar rase 
mpolaBe tiv eludva’ xal yp al al obras diabintelc 
mipde cv Mcodepatov bc perecgmade eoddra Ts cuv- 
posta dv Tipp, 6 3Ì Amedìiic ob fopdxer mor 
adv Tspov oi8t sv Beodérav, doric Tv, dylrrwonev, A 
x28" Boov Axove Iro\epalou 1ivà Grapyov elvar rà racd 





fices novaculam et cultellum et specalgm molicem lala 
imperitos autem aique indoctos mullitadisem calelai 
e@xponere, et specala magna : nec tamen propierea chi 
rum esse illos nibil scire. Sed illud ipeis usu vesii, al 
oppido ridiculum est , ut valgo quidem homines ap i 
nos illorum tondendos se curent , ad illorum ve 
accedentes disponant comas. 

30. Quare tu quoquealii roganti commodare possi 
ipse uti illis nequess. Quanquam librum nemini ui 
commodasti, sed facis quod canis incumbess priqi 
quer neque ipsa edit de hordeo, neque equum eder,| 
potest, patitur. Haec in prassens de solis libri ber 4 
te disputo : de reliquis quee despuenda el fagitios hi 
saepe in posterum audies. 


LIX. 


NON TEMERE CREDENDUM ESSE | 
DELATIONI. 


1. Grave sane malum ignorantia, et mme 
rum causa bominibus , qua» velut caliginem quale 
offundat, et obscuret verum , et umbrama vite mi 
que objiciat. Per tenebras enîm oberrantibas sele ss 
omnes; potios antem cascorum more affecti, dal 
dimus preoter rationem, alia, quae minime diet. EF" 
terimus, non videntes quod prope et ante pes 
vero procal est et longe distat, tanquam molesta! 
metuentes : atque in universum, in anoquoge pb 
multum non intermittimus. Quininfiitajam 
scriptoribus scribendarum fabularura argament ht 
presbuit, Labdaci Pelopisque progeniem, et hem 
Pleraque enim fere eorum, quae in ‘scena spnis, i 
rum inveniat aliquis ab ignorantia, vetuta tg e 
diemone, subministrata : dico autem iste que» 
respiciens, tum maxime ad alienas a vero cont nf 
atque amicos delationes : quarum opera jam d mos: 
mus sunt, et urbes vastatar funditus, patresqe a e 
aoli contra liberos, et contra fratres germani, d ie 
versus parentes, et contra amalores 5008 amadi : 
vero etiam amicitiee rescissae, et confose deve! = 
fila calumniarum probabili specie. 


a. Ul igitor quam minine in ils inciama, BA 
quasi in tabula quadama ostendere volo, quale e 
lalio, unde incipiat, quid efficias. Quin Apele 
olim imaginem illam occupavit : nam ipse quot 
fuerat apud Pioleoeum ut qui cojuati ex 
Tyri conflaverat Theodotas, socia fusoct;310#"" 
unquam viderat Apelles, neque, quis esse v 
verat, nisi quatenus audierat Piolemei quela 9? 


HU, 19-18) 


+ Bondeno drererpappvor. 


LIX. DE CALUMNIA. 3— 6. 
7420” Buoxg vîbv dvri- | esse, cui Phosnico commissa esset. Interim tamen semu- 
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que 35 Avrlgdog robvopia Giò 906vov cfic napà | lorum aliquis, Antiphilos nomine, qui invideret iii hono- 


mai rp nel ic nerd civ afgonv Grdoruntas 
niro abroî mpde rèv Mrodepaior de et xenotver= 
ag rio Qaov al dic Oedioerd rig abedv dv Dowben 
netuiuevor Beodérg xal ap" Dov tè dsinvov npdc 
ci cin sovodofovpavor, xal v0og drdpnve riv 
iqu drdoraoiv xa) Iniovolov xardinfiv dx ac 
adi cvpbovdîic yeyovbvat, 
4.0 88 HroAspatog dc Av xdpra où ppevilpne me 
4 90 iv xodanela Sermetra redpappvos, ovs 
asia xa) cuverapdy on mpdc fig raupaddion cube 
Sali dove univ civ eludtwv Aopiadpevog, pnt” 
drettagiog Îv 8 SuxBdXAuav pund' Fri puupérepos A 
di mueitmv mpodoolav Twypdpoc, xal rata ci 
noti in' alro xal mup' Svrivoliv niiv Suorigvv 
analog, AIN abdd rò rapdrav ei dErAavoey Ame 
ik Tipor Berdoag, ebblc fade punvisiv xaì foîic 
rurda vd facfaia civ aydpioror xexpari 
tr bribovdov xal cuwopbrav | Kal el ye pa civ 
vpi ie dfaevantioas èrl sii coù ‘Avrigliov 
imola xal rov d6diov Aroddtiv xarcdefoas dn 
doc aivoîs xexorvuvmuivar tdv dvipunov, drre- 
paro Îv riv nega nel rraparroAsdadzer civ dv 
apraziiv oldlv ardc alrios yerovdie. 
4 ‘0 pv ov Hrodepuaiog ol Myerar aloguvbfivar 
ni fepordow, Sarre tòv pv Arme) fxardv ta- 
106 Bupfoaro, dv 3 Aveloidov dovAedew abvgi 
alibi. “O Sè ‘Amediic dv rapenivdbvevoe 
umbro; t86 viva etubvi dpusvaro riv dia6ov. 
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rem quo apud regem erat, et artis obtrectatione , illum 
Ptolemeeo detulerat, quasi omnium esset conscius, et esse 
qui illum viderit in Phcenice ccsnantem cum Theodota, et 
quam diu duraret convivium , caput cum ipso conferentem : 
breviter, defecisse Tyrum et Pelusiom captam de Apellis 
consilio indicavit. 


2. Ptolemseus, vir alioquin etiam non admodum pru- 
dens, sed adulationi innutritus tyrannics®, absurda hac ca- 
lumnia adeo exarsit et perturbatas est, ut nihil eorum quae 
in mentem venire debebant reputans, neque , semulum esse 
delatorem, neque, minorem esse pictorem quam qui tantam 
proditionem sustinere posse! , eum preesertim qui beneficiis 
illius affectus et omnibus artis ejusdem bominibus prelatus 
esset; quin neque explorato ante, navigassetne omnino 
Tyrum Apelles, furere statim vellet, et clamore impleret 
regiam , ingratum clamans, et insidiatorem, et conjuratum. 
Et nisi comprehensorum aliquis , indigne ferens illam An- 
tiphili impudentiam et miseri Apellis misericordia motns, 
dixisset. nihil quicquam causse ipsi secum fuisse, capite 
plexus Tyriorum mala ipse quoque luisset , prorsus inno- 
cons. 


4. Plolemsum itaque adeo dicitur actorum puduisse, 
ut centum laleatis donaret Apellem, et in servitutem illi 
Antiphilum traderet. Apelles autem, periculi sui memor, 
tali pictura delationem illam ultus est. 


5. Ad dextram vir sedet , ingentes aures habens , parum 
abest quin Midz auribus similes , protendens manum e lon- 
ginquo adhuc iaccedenti Delationi. Circa ilium vero stant 
mulieres duse, Ignorantia, ut mihi videtur, et Suspicio : sed 
abaltera parte accedit Delatio, pulcherrima ultra fidem mu- 
liercula , sed calidiuscula et emota, ut quae furorem atque 
iram ostendat, sinistra manu accensam facem gestans, al- 
tera juvenem quendam trahens capillis, mamus corlo ten- 
dentem testantemque deos. Praecedit vir pallidus 6t de- 
formis, acutum cernens, similis eis qui a magno morbo 
exaruerunt. Hunc Livorem esse facile aliquis conjecerit. 
Verum ali quoque duss sequuntur, instigantes et compo- 
nentes ornantesque Delationem. Ut vero mihi illas quoque 
indicavit interpres imaginis , altera quidem Insidiarum quer 
«am erat, altera Fallacia. A tergo sequebatur quesdam ha- 
bitu admodum lugubri , pullata, lacera : Pceniteatia , opi- 
nor, biecdicebatur : respiciebat enim retrorsum lacrimans , 
et cam pudore omnino intuebatur accedentem Veritatem. 
Atque ita suum pericalum pictara expressit Apelles. 


6. Age vero nos etiam, si videtur, secundum Ephesii 
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(Ue 
pictoris artem ea quae insunt delationi persequamar, and 
fine quodam illam ante descripserimus sic enisimagonebi 
fuerit clarior. Est ergo delatio accosatio quasdam abc 
tera parte facta, ignota accosato, uni parti, venia as 
tradicente, credita. Hoc argumentum erit nostra dint 
tionis. Quum vero tres sint, velut in comedis, pre, 
delatoris, ejus quem defert, et illius apod quen iste 
instituitur; singulatim eas inspiciamas, quali ab st 
verisimile sit. 


7. Ac primo quidem , si videtar, indocems piana 
partium actorem, ipsum dico auctorem calumzie. fer 
sane virum bonum non esse, omnibas, pelo, madetai 
est: neque enim bonus quisquam  maloruna ande tl 
fuerit. At est bonorum virorum, suis in amicos hdi 
non accusandis injuria ceteris hominibas coocitasdaqe | 
invidia bene andire el benevolentie sibi parare pin 
| 
8. Tum vero quam injustus sit talis bomo, et nia 
et impius, et noxius illis qui se utantur, dscere td 
Quis enim eat infitias, sequalitatem in unaquaque rl 
plus sibi arrogaudi moderationem justitie mom ef 
sed inaequalitatem, et plus sibi sumendi audaciza ini 
At qui delatione clanculum utitur contra abeeates, uns 
non plus justo, totum nempe auditorem, sii rad’ 
cujus aures occupet prior atque obturet, et alici! 
plane reddat impervias, quippe ante jam a det @ò | 
tas. Extremze id quidem injuria®, ut optimi css egli 
rum dixerint, tanquam Solon et Dracoa, qui sel 
religione obstrinxerint judices ad simniliter utroiqu ade» 
dos, aequalemque his qui judicantur tribuendam bar 
tiam, donec comparala alterius causa, vel deterit dt 
vel melior appareat : ante vero quam comparata et 
mini defensio , impium plane et profanum fe joidet 
bitrati sunt. Etenim ipsos quoque indignai de x 
mus, si accusatori sine metu dicere permittames que Ri 
obturatis vero defendenti se auribus, vel os ipsi obsroala 
calculum contra eum, priore oratione subiti, (ras 
Igitur non ex justo, neque ex lege, neque ex jnbcaSu 
risjurandi religione delationes fieri aliquis der. Sid 
veto non satis digni (ide videantur legislatores, quer jl 
sic justa et in neutram partem propensa judicia fort; 
tam mihi videor oplimum inducere oratioai, qui ped* 
de his pronunciavit, vel legem tulit potius. 4it 349: 


Judiclum cave ferre, priusquam adiveris ano 


Noverat enim’, puto, ille etiam, quam multa ssl# 
in vita facinora, nullum inveniri posse deterins po # 
stius , quam si sine judicio et indicta causa alqui @# 
tur : quod omni studio delator conatar effiere, 1999 
tum objiciens eum, quem petit calumaia, ine ande 


(1, 198 - 101) 
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clandestina accusatione cause dicendes facultatem illi in 
tercipiens. 

9. Etenim libertatis in dicendo expers et meticulosus 
unusquisque hujusmodi homo, nihil in apertum producit, 
sed, velut qui collocati in insidiis sunt, ex obscuro alicunde 
jaculatur, ut neque contra consistendi in acie facultas sit, 
neque repugnandi; sed inopia consilii et belli ignorantia 
pereundum : quod quidem maximo est indicio, sani nihil a 
delatoribus proferri. Si quis enim vera a se accusari con- 
scius sibi sit, ille, puto, etiam aperte convincit, et ad ra- 
tionem dicendam vocat,et oratione contra contendit : quem- 
admodum nemo qui aperto Marte se vincere posse spe 
ret, insidiis unquam et fraude contra hostes ulatur. 

10. Videas vero tales maxime in regum aulis, et privci- 
pum atque potentium hominum amicitiis florere, ubi invi- 
dia multa, suspiciones sexcentee , adulationumque et dela- 
tionum argumenta quamplurima. Ubi enim spes semper 
majores, ibi etiam graviores invidise, et odia periculosiora , 
et maleficentiores obtrectaliones. Quare intentis se invi- 
cem speculantur oculis omnes, et tanquam gladiatores ob- 
servant si quam nudam corporis partem conspiciant; dum- 
que unusquisque primus ipse esse cupit, detrudit et cubito 
dimovet allerum, eumque qui ante se est, si possit, detra- 
hit et supplantat. Hic vir bonus statim videlicet eversus 
trabitur, expelliturque tandem cum ignominia : floret con- 
tra ea qui plus adulando valet et ad malas id genus artes 
est probabilior; denique prevertit et vincit : atque ita illi 
Homerici hojus dicti veritatem confirmant, 

Mars communis enim cadentem cedit et ipsum. 


Igitur quum de rebus non parvis certamen sit, varia com- 
miniscuntur contra se invicem compendia, quorum celer- 
rimum et periculosissimum est delatio , initium sumens ab 
invidia quidem aut odio spei pleno, sed miserioree et plane 
tragicos exitus multisque refertos calamitatibus inferens. 


11. Verum enim vero non parvum neque simplex quid- 
dam hoc est, ut suspicetur aliquis, sed arte multa, nec 
pauco ingenio, exquisitaque cura indigens.  Neque enim 
tantum noceret delatlo, nisi probabili quadam ratione fie- 
ret : neque valeret contra valentiorem omnibus veritatem, 
nisi allectamenti plurimum et probabilitatis et sexcenta 
alia ad audientes machinaretur. 

12. Defertar ergo ut plurimum ille, qui magno in ho- 
nore est, atque ob id ipsum eorum, quos post se reliquit, 
invidize expositus. In hune enim tela omnes dirigunt tan- 
quam obstaculum quoddam atque inpedimentum ipsum 
intuentes, ac putat unusquisque primum sese futurum, 
expugnato illo principe et de amicitia regis amoto. Quale 
quid in gympico etiam certamine fit in cursoribus : nam 
fbi quoque bonus cursor, ubi primum decidit repagulum, 
solum anteriora petens et ad metam intendens animum, 
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suisque in pedibus spem viciorise reponeos, ni mal 
infert propinque neque quicquam ad ceriatores perla 
curat; at ille malos et ad certandum ineptus advenzris, 
abjecta spe celeritatis ad malas artes conversos, in 
omnino solum spectat, quomodo retentum impedita 
illum cursorem suffiaminet, ut qui, si hoc non seeii, 
vincere nunquam possit. Simile quid hisce etiam ha 
citiis beatorum solet evenire. Qui enim primas tex, è 
sidiantibus statim expositus est, et, si'incautua dra 
ditar inter medios inimicog, cito abripitur : al isti ammi 
et videntar amici ob id ipsum, quod ledere vii si 
alios. 


13. Fidem autem delalioni non temere escoglai, * 
in eo omni elaborant stadio , veriti ne quid absosam all 
gant ant alienum.  Quare plerumpque iis que insani bl 
quem calumniari volunt, in pejorem partem delos, dl 
mina faciont non improbabilia ; medica, wi boc sl 
calumniantar tanquam veneficum, divilem vero tag 
dominationis appotentem ; ministram denique deminiel 
suspectum proditionis faciunt. 

15. Interdum vero ipse qui audit, calumaia man ,e 
rigit, adeo ut maligni, ad ipsius se mores dum crap 
scopum feriant. Si enim zelotypum esse videsni, bas, 
inquiunt, innuit uxori tue, et intuitus cam ingoa:> 
cissim ad Alum Stratonice respexit nom sane past: 
quid multa? preesto sunt amatorise quaedam di 
rium spectantes calumnis», quibus ad ilom ws. $ 
vero poesi studeat esque in re sibi placeat, Per Mm, 
risit versus tuos Philorenus et traduxit, et mobilia 
esse dixit et male compositos. Apud religion ui 
atque pium pro atheo et profano amicus deertur, ef 
qui numen respual et neget providentiam : altr mr. 
auditis, cestro statim in aure percossus, inelîr, 
facile est ad intelligendum, et aversator amica, 8% 
spectata accurata convictione. 

15. Talia denique excogitant et dicunt, quibei 31% 
norunt ad iram posse provocari audientem : quumque csi 
ubi quisque vulneri marime sit opportunas, eo col 
et feriunt; adeo ut preesenti ira turbatus non jam tei 
inquirendee vacet, sed etiamsi cansam dicere veli 9% 
non admittat ille, qui necopinata audilione, Lunqua '" 
ante sit occupatus. 


16. Efficacissimum enim profecto genus calmie; 
contrarium est audientis cupiditati : quam etiam ae 
lemeeum illum qui Dionysus appellatas est, foert ei 
ferret Platonicum Demetrium , quod squam bibet 4 
muliebrema vestem non indueret Dionysis : et sii” 
catus mane bibisset in conspectu omnium et Tre#* 
indutus saltasset com cymbalis, perierat home, #f 
non delectaretur vita regia, sed contraria Pioka®” 
tentiis, instituto, luxarize profiteretur. 
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rat pepbuava È pì galvorro rrdvo sbosbiiv, Odva- 
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i Bipaioritovos radi Bra GAndbvrag dic où tualioi 
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18, Tére nal Ayadordic 6 Edjsiog rafapyiiv map 
Stiro xa mpubpuevog rap' abroi prrpoò deîv cut- 
Hpztm Maw: BuaEimdele Bri Baxpionie mapidoy cÙv 
puro; rigor. ANN duelvp pv Pondioai M- 
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di ‘Hgaverteovos, Ser SÌ xumnyerotvei ci qavérra 
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piiudlae od dp dg dmototivma oUSÌ dx in vexpi 

3pioni, dXdd Fc bd cumbslac pwpovedcavea. 
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d'Attv dosdarzdy ri pulpoc A cabpdv aloduwvrar À 
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nr ra dv dotevig TAuosr Sic quyTic xal bredonbpov 
lilentbatov, robtp mpoo6diicua1 nel rpoodyova 
+ prpavtg, xl 26X0g demodioprotias purderdo dvri- 
trdrov pndì Fiv Lpodov alodopévov. ET: dmesblv 
dk draf civ vesgéiv ylvwvrat, ruprododa: wdvta 
| udvar al apdrrovar xal dEclasvovow, ola stud 
rreoplie gugiic xal dEnvSpamodicpme dpya eva. 
20. Maxavipara 8 abroîc xatà 100 dxodovtos 4 
drdm ai vò pedoc nel # Fmopxla xal mpocdind- 
meu dvaroyuvife xal Xda pupa fgdiovpripora 
3%) pero maoîiv fi xodaxsla dor, curfevie, 
Day BÀ d3dp ric odaa Tic BiaboNtic. O48ele yodv 
no revvdda< deri al ddapdvrvov veîvoc sTic duxtic 
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17. Apad Alexandrum vero maximum fere omnium cri- 
men dictam esset, si quis colendum sibi aut adorandum 
non sumsisset Hepheestionem : quum enim deceesisset He- 
phuestico, pres amore illius Alexander reliquie suse hoc etiam 
astruere magnificentiso voluit, ut deum suo suffragio faceret 
defanctum. Statim ergo et templa excitare urbes, et loca 
consecrari et ar, atque sacrificia festique dies novo deo 
parari, sanctissimumque omnibus jusjurandum esse He- 
pheestion. Si quis vero subrideret ad ista aut non prorsus 
religiosus esse videretur, mortis illi prena erat proposita. 
Excipientes porro puerilem banc Alexandri cupidilatem 
adulatores magis statim eam incenderunt excitarntque, 
qui immissa sibi ab Fephaestione insomnia narrarent, prae- 
senliamque sibi illius oblatam, et sanationes quasdam illi 
tribuerent, vulgarenique edita ab illo oracala : tandem 
sacrificarunt velut assessori depulsorique malorum deo. 
His audiendis delectari Alexander, ac tandem credere, et 
vehementer placere sibi, qui non dei modo filius esset, sed 
facere eliam posset deos. Quot ergo amicis Alexandri pu- 
temus eo tempore male expetiisse Hephzestionis divinitatem, 
delatis ut qui non colerent communem omnium deum, eje- 
ctis ea cansa atque benevolentia regis excidentibus? 


18. Tum etiam Agathocles Samius, qui ordines ducebat 
apud Alexandrum et in honore habebatur ab ipso, parum 
abfuit quin cum leone concluderetur, delatus nempe ut qui 
sepulcram Hephsestionis praeteriens flevisset. Verum suc- 
currisse illi dicitur Perdicas, dejerans per omnes deos ipsum- 
que adeo Hepheestionem, venanti sibi apparuisse ma- 
nifestum deam, sc jussisse dicere Alexandro, parceret 
Agnthocli; neque enim quod fidem non haberet, vel tanquam 
de mortuo, sed veteris consuetudinis memoria flevisse. 

19. Adulatio igitur atque calumnia tum maxime locum 
invenere apud Alexandrum, quum ad illius se affectionem 
animi componerent. Quemadmodum enim in obsidione 
non ad excelsa et preerupta et tuta murorum accedunt hostes, 
verum si qua incustoditam partem aliquam corruptamve 
animadverterunt aut bumilem, banc viribus omnibus inva- 
dunt, qua quidem facillime subire et capere urbem possint : 
sic delatores quamcumque imbecillam viderint animi vitio- 
samque partem, et superata facilem, hanc oppugnani , huic 
machinas adbibent, et expugnant denique, quam objiciat 
se nemo, neque sential oppugnationem. Deinde quum se- 
‘mel sunt intra mesnia, igne vastant omnia, urunt, cedunt- 
que et abigunt, qualia nempe victo animo ei in servitutem 
rodacto fieri probabile est. 


20. Machins aotem {llis contra audientem fraus, et meo- 
dacium, et perjurium, et improba assidaltas, et impudentia, 
©t sexcenta alia maleficia : maxima autem omnlum adulatio 
est, cognata, vell soror potias delationis. ‘ Nemo enim tam 
generosus est et adamantino muro sic munitum pectus habet, 
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quin concedat im petui sdulationis mubliplci, quam presa 
tim velut cunicalis quibusdam fundamenta subrut deli 
21. Et extra quidem sunt ista. Intos vero poditeni 
multee adjuvant, qua: magum praebent et portas apri 
etomni modo expugnationi audientis favent.. Primoqula 
novitatis amor, qui natura inest omnibus bomiade; d 
illud celere eorum, que vix attigimus, fastidium; ts pui 
mirabiles auditiones sectamur : gaudemns enim, ed 
quomodo, universi ils quee clancalom atque ad armi 
cuntor, et plena sunt suspicionum. Novi enim qoustu 
quorum aures non minus suaviter titillantar a calmi 
quam si plumis tangerentur. 
22. Quum igitur tantis undique amuilis ni ingna 
vi vincunt, put, nec difficilis victoria foerit, quum ri 





tet in contraria acie, neque repellat impetam; sed.( 
audit sua se sponte dedat, qui vero petitur, ignoretinsàt 
nam velut capta noctu urbe, dormientes ceduto @i 
petit delatio. ” 


23. Et quod omnium miserrimum est, hic quiden, i 
omnium ignarus, accedit ad amicum bilaris, ui gici 
mali sibi sit conscius, et consueta loquitarque cc, 
dique insidiis circumventus miser. Alter ten, ip 
generosi pectoris habeat ac liberalitatis libertatsge, tt 
erumpit iram, et impetum animi effundit, tao 
missa defenzione intelligit se frustra contra asma? 
tum fuisse. ; 
24. SÌ vero minus generosus sit atque bumiler 564 
ille quidem et summis labris arridet; sed idem di, 
culum frendit dentibus, et, ut ait poeta, inni & 
mente repostam. Qua sane re nibil equidem injsi' & 
arbitror aut servilius, commorso labio clancalem dl 
lem, et conclusum intra se augere odinm, aliod sabpe®# 
tectum habere, aliud vero dicere, atque agere sab bi! 
comica persona serumnosam plenamque venei taeeés 
Maxime vero ita afficiuntur, quando delator din 22% 
videtur fuisse ei quem defert, ac tàmen hoc hc N 
enim nec vocem audire amplius volunt eorum qu 
nia petit, neque cause dictionem; quod fide diam 7 
sationem ex illa, que olim ferebatur, amicila 
neque hoc cogitant, multas swepe inter amicissin Gul 
odii incidere, quae fugiant alios : nonnunquam diam. 
rum aliquis ipse reus est, eorum accusare occopi è 
eff'ugere ila criminationem tentans. | Alqueinurro® 
inimicum criminari nemo ausit : dem enim sal 
delatio, quae causam manifestam habeat. Sed # 
diuntur, qui maxime videntar amici; qua re sum i” 
audientes benevolentiam ostentatam cant, qu per®* 





litatis causa ne familiarissimis quidem partant. 


25. Sont vero qui eliam quam deine dcr E 
delatos apud se amicoe, tamen pra: verecundi 4 
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62% 
babitao neque jam admittere neque aspicere illos andent, 


| tanquam injuria affecti eo ipso quod nihil injuste egisse 


illos deprehenderunt. - 
26. Itaque malis multis impleta est vita a creditis ita 


| temere et sine esamine delationibos. Antea enim, 


Aut morere (inquit), o Proete, aut interfice Bellerophontem, 
qui nostrum invite voluit conscendere lectum : 


quum tamen ipsa prius pudore illius tentato repulsam tu- 
lisset. Et parum abfoit quin in certamine cum Chimsera 
periret juvenis , banc mercedem referens suse temperantise 
et pudoris adversus hospitem , libidinosze mulieris insidiis 
petitus. Phedra autem, ipsa quoque similia quam detu- 
lisset contra suum privigoum , effecit ut exsecrabilis. fleret 
patti, nibil, dii boni! nihil nefandum quum patrasset. 


27. Sane quam! dicet aliquis' sed fide dignus nonnun- 
quam est delator, qui justus cetera et prudens esse videa- 
tur : et oportebat ralionem illius habere , qui nunquam tale 
maleficium commiserit. Numquid ergo est aliquis Aristide 
iustior? sed tamen ille etiam coivit contra Themistoclem, 
et concitavit una populum, eodem, aiunt, quem iste ha- 
bait, civilis ambitionis pruritu sollicitatus. Scilicet justus, 
si cum aliis comparetur, Aristides : at homo erat ipse quo- 
que, et bilem habebat, et amabat quendam atque oderat. 

28. Et, si vera est illa de Palamede narratio, Grascorum 
ille prudentissimus et in ceteris rebus optimus machinatio- 
nem cam alque insidias ob invidiam composuisse deprehen- 
ditur contra virum consanguineum et amicum, et qui ad 
ejusdem societatem periculi una navigaverat : adeo insi- 
tum est hominibus omnibus in tali re peccare. 

29. Quid enim vel de Socrate dicamus, injuste delato 
apud Athenienses pro impio atque insidiatore? vel de The- 
mistocle aut Milliade, post tantas victorias proditionis Gres- 
ci suspectoe? infinita enim numero sunt erempla, et pie- 
raque fere jam cognita. 


30. Quid ergo facere par est prudentem, quum aut de 
virtute aut de veritate ambigit? Quod, puto, Homerus 
etiam illa fabula de Sirenibus obscure significavit, preter- 
navigare jubens perniciosas illas auditionum voluptates, et 
obturare aures , neque ita effuse illas pandere iis qui per- 
turbatione quadam sant occupati ; sed apponere curiosi ja- 
nitoris instar rectam rationem his que dicuntur omnibus, 
quae admittat digna admissione atque recipiat , mala autem 
excludat repellatque.  Ridiculum enim fuerit, domus qui 
dem janitores constituere, aures aule ac mentem apertas 
sinere. 

31. Quum igitur dicens talia aliquis accesserit, ipsum per 
se explorare negolium oportet, neque setate considerata 
dicentis, neque vita alia, neque ea ques in sermonibus illivs 
forte inest sollertia : quo enim quis probabilior est, eo cu- 
riosiore exploratione opus habet. Non oportet igitur cre- 
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»sttintim siluà servano , saamague sibi invidia desen n 
2ere, cé qua quisque mente sit in clarama locem' protrae! 
+ nademmz vel amaro vel odiase, posiquam quanpepi 
«vana. Prima autem hoc facere prime permota di 
«amm, quam panzile est, bene Hercules! et bemie, dui 


“. A. Dita Cervia Commiazn Canta , quae pricisà 
<muma. cnasentia, ct quad mores uninscrjesqe 1 d 
sven. Nan si desrusa aliquis vitae nostrs ari 
* trratmmmegià prasseps in baraiirrma delatio, loca pen] 


© ‘rese. “orvente colinateatie , nom jam haditera. 
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SEUDOLOGISTA save DE DIE NEPASTI 
CONTRA TIMARCHUM 
*. Venta cmse Vero igmtnza tibi finione namea ipepii 


ulcaligio aio Val emi ancasares me he fi 
nemo barbariszni circm Limmmmmm. qui disarim est 649 


* | pliradi Wrefasto diéi) sica | ammini. enim patch BS 
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paullo post te docebo : jama vee ins ti Archibi io. 


4 | Cicadam alis prebomdisti! sa «quisione iammberum pesi 


poetam nosti Archilocheema, Prime: genere, rin asi 
libenun, et libertate uti solifmme, nes cancaim mif 


‘5 42465 | sam ab c0 0oso cicadam, ipewm se ciemdm compro È 
‘4334 | chilochus, strepero natura sue, etiam namist ce» 


2. Hine ipse quoque tibi cemmniner, nes preci 9 
Archilocho me comparem (cade emise? realta st 3% 
abeam), sed quod povi sexcenta tua facisora innbi d@% 
quibue ne ipse quidem suficere Archilocises rides, di? 
si Simonidem et Hippomactena ad'voset, ut scam rd ## 
corum, quee tibi insunt, maiorem carmist 
adeo ta pueri in omni imparitate nt vide 4° 
Orodesciden , et Lycamben, et Bupalun, inmbersa 9 
argumenta. Ac videtur deorum alicuis in bia md" 
tibi risuza de dicta a me Apopbrade, ui ipee qui@'# 
festins quam Scythe roditatie cominme rerum 
qui commania ista ci quer ante pedos sun ieri 
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sionemque et principium justum preeberes contra te scri- 
bendi viro libero, quique te domo inde accurate noverit, 
neque metuat quicquam, quominus omnia proferat, vel 
preconio volget potius, quascumque , preeter multa illa 
antiqua, nunc etiam noctu atque inferdiu perpetras. 

3. Quanquam vanum fortasse et supervacuum fuerit, li- 
bertate illa, quas eruditos decet, apud te uti : neque coim 
ipse unquam a reprebensione fias melior, non magis quam 
scarabaeus dediscat volvere talia, quum semel iis assue- 
verit; neque puto quenquam esse qui adhuc ignoret quae 
audeas quarque senex homo in te ipsum designes. Non ita 
securus, non ila obscure impurus es : neque opus est qui 
leoninam tibi detrabat, ut appareat te asinum esse, nisi 
quis forte ab Hyperboreis inde modo ad nos venerit, aut 
adeo sit Cumanus, ut non ad primum statim cmnspectum 
cognoscat asinorum le omnium esse insolentissimum, neque 
exspectet. dum rudentem etiam audiat : adeo olim et ante 
me, et apud omnes, et ssepe tua vita presconio vulgata 
est, et famam eo nomine non parvam habes supra Ari- 
phraden, supra Sybaritam Hemitheonem, supra Chium 
illum Bastam, illum similibus in rebus doctum. Dicen- 
dum tamen, licet obsoleta dicere videar, ne reprehendar, 
qui solus ea ignorem. 


4. Vel potius advocandus erit nobis Menandri prologo 
ram unus, Elenchus [ Arguens ], amicus Veritati et Liber- 
tali in dicendo, deus minime obscurissimus eorum qui in 
scenam prodeunt, solis vobis inimicus qui linguam ipsius 
timetis, qui et noverit omnia, et diserle quae de vobis 
novit eloquatur. Lepidum sane hoc fuerit, si velit ille 
ante ad vos procedere, et enarrare spectatoribus totam fa- 
bule rationem. Age igitar, prologoram atque Geniorum 
optime, Elenche, vide ut disere auditores ante edoceas, 
quam non temere neque animo ad inimicilias prono, neque 
illotis, quod aiunt, pedibus ad hoc argumentum deve 
nerimus, sed tum propriam injuriam ulciscentes, tum 
communi odio hominem impuritatis causa persequentes. 
Heec sola ubi dixeris et aperte exposueris ante fabulam, 
propitius e vestigio hinc discedito, et reliqua nobis permittito : 
te enim imitabimur, et convincemus eum in plerisque, ut, 
quantum ad libertatem veritatemque , minime nos accusa» 
veris. Ne vero rursus me laudaveris apud illos , Elenche 
carissime, neve isti quae insunt, temere effundas ante, 
me : neque enim dignum fuerit tibi, qui deus es, in os 
venire sermones de rebus adeo despuendis. 

5. Nimirum iste qui sophistam se esse ait (heec jam lo- 
quitur prologus), Olympiam venit aliquando, oralionem 
olim conscriptam habiturus in panegyri. Erat autem ar- 
gumentum libelli, Pytbagoras probibitus ab aliquo, Athe- 
niensium puto, sacris Eleusiniis interesse, tanquam bar- 
barus, quod ipse dictitabat Pythagoras se quondam 
Euphorbum fuisse. ’ Erat porro oratio illi ad ZEsopics cor- 
niculee instar consarcinata ex mullis pennis alienis. Quam 
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QU 0-) 
autem vellet non antiqua videri dicere, sed velut er tm 
pore proponere quae de libro edidicerat, rogat sodalua 
aliquem (erat ille Patrensis, in causis multam verula 
homo), quum argumenta posceret dicendi, Pritzzma 
ut ipse deligeret. Idque fecit homo, ac persuasit tata 
ut audire vellent homines illam pro Pythagora ora. 


6. Rino jam iste in actione erat valde improbibî a 
connecteret, ut consentaneum erat, orationem i lap 
inde tempore commentatam et medilatam, ehi que 
maxime prassens homini impudentia pro ipso pognert 
manum ei porrigeret et certamen ejus adjuvaret. Kat! 
interim multus apud auditores; quom ali in 
illum intuentes, subindicarent auxilium isios i 
ab illo preestitum non latere ; alii vero qui agnocee 
dicebantur, toto quo audiebant tempore ilud unum 33) 
bant, ut alter alterius memoriam tentaret in 
cujus esset unumquodque eorum sophistarum, qui 
ante nostram aetalem in declamationibas foruerut 
7. Inter hos autem omnes qui riderent, is ipse qopt 
fuit qui huno libellum scripsit. Qui eaim non rider’ 
tam manifesto et improbabili atque impadenti? x fa 
(est autem alioqui risus impotens) ille quidem innal 
modulationem voce, threnum quendam uti peti,=$ 
nebat Pythagorse : at hic, poeta meus,in soate cit 
solvi, asinum, quod in proverbio est, vide dis 
traclare conantem. Verum iste conversus he ded 
Hoc illos tum nuper inimicos reddidit. | 
8. Deinde incidit principium anni vel potusds1% 
gnis illis kalendis tertius, quo Romani de prisco mir 
quardam pro toto anno et sacra faciunt, rilu a MW 
ipsis preescripto, creduntque deos illo mazime dt 98 
dare precantibus. Hoc igitur festo die alque soci 
tum riserat. Olympise subdilitium illom Pres 
quum videret accedere conspuendum istom ac nebcle®& 
aliene orationis histrionem, cujus etiam morse 
nosset, et reliquam vitae istius libidinem atque impo? 
tem, quasque facere diceretur, et in quibus agendi dt 
hensus fuerat, Suadeo, inquit ad sodalium quest. 
vitemus infelicis occursus hoc ostentum, qui su pe 
jucwi imum nobis diem Apophrada [ nefasto, 618 
videtur facturus. Hoc ipsum nomen Apophradi mb 
sophista, tanquam peregrinum et alienam a Graci 008 
statim risif, et prioris illius risus nomine virus les | 
ut quidem sibi videbatur, et apud omoes nsurpabii Mr 
Apophras! quid vero id rei est? fructosne aiquis? me 
quaedam? an vas? au esculentorum quiddam vd pad? 
torum est Apophras? equidem nec andiri ungus, 
unquam scivi quid id sibi velit. 








9. Talia iste contra hunc meum se dispatare ops 
multumque Apophradi risum conflabal, ignara 194" 
ultimum se hoc ruditatis contra se indiciam pre * 
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per hoc libellum hune conseripsit ille qui me ad vos pree- 
misit, ut ostendat nebilem sophistam communia Grescorum 
ignorare, quaeque de offictnis etiam et cauponis homines 
norunt. Ista quidem Elenchue. 


10. Ego vero (jam enim ipse suscepi quod reliquum 
est fabulee) jure meo jam possim ista velut e Delphico tri- 
pode dicere, quee tu in patria egeris, que in Palestina, 
quee in AEgypio, qua in Pheenice et Syria, ques deinde in 
Grescia et Italia ; ac super omnia, quae nunc Ephesi, quas 
quidem maxime capitalia et fastigium amentia tue, et 
imposita moribus tuis coronis : quum enim, quod est in 
proverbio, Hiensis ipse tragosdos conduxeris, jam decet tua 
te mala audire. 


11. Sed potius ista nondum; de Apophrade vero priu. 
Nam dic mihi, per ego te Vulgivagam et Genetyllidas et. 
Cybeben oro, qui tibi reprehensione aut risu dignum Apo- 
phradis nomen visum est? Ita sane : neque enim erat Grie- 
corum proprium ; sed alicunde quasi comissatum venit illis 
a Celtarum aut Thracum aut Scytharum colluvie. Tu 
vero (nosti enim Atheniensium omnia) statim hoc exclu- 
sisti, et preeconio ejecisti de Greco solo. Hinc ille risus, 
quod barbare loquor et peregrinum in morem, et terminos 
Atticos egredior. Verum enim vero, Quod aliud ita Athe- 
niensibus patrium est atque hoc nomen? dixerint qui magis 
quam tu norant talia : adeo ut citius Erechthenm et Cecro- 
pem peregrinos atque advenas esse Athenis ostendas, quam 
Apophrada demonstres non domesticam esse indigenamque 
Attico. . 


12. Molta enim sunt quee ipsi eodem modo, ac reliqui 
homines, appellant : Apophrada autem soli isti atrum et 
abominandum et infaustum et inauspicatum et similem tibi 
diem. Eccejam obiter didicisti quid sibi velit apud illos 
dies Apophras : quam neque magistratus sui copiam fa- 
ciunt, neque causse judicari possunt, neque sacra peragun- 
tur, neque omnino earum rerum, quas faustas esse vola- 
mus, quicquam peragitur; illa dies Apophras est. 

13. Illud vero apud alios aliis de causis receptum est: 
aut enim magnis superati preliis, deinde dies hosce, quibus 
talia illis evenerant, nefastos esse constituerunt , quibus 
nibil legitimee actionis, ita quidem ut ratum deinde esset, 
posset suscipi : aut etiam per Jovem . . . . quanquam in: 
tempestivam forte et serum jam nimis, aliter instituere 
senem hominem ac de novo docere talia, qui neque ea quae 
precceduni noverit : Nimirum (dicas forte) hoc solum est 
reliquum : quod si didiceris, futuram ut omnium nobis si 
scien. Unde enim, mi bomo? reliqua enim si ignores, 
condonandum fuerit, que extra communem sint viam et 
plebeiis incognita; sed apophrada aliter, ne si velis qui- 
dem, dixeris : unum nempe hoc et solum omnium hujus rei 
nomen est. 

14. Esto, dixerit forte aliquis : sed de veteribus quoque 
nominibus alia dicenda sunt, aliaminus : quse quidem illorumo 
non usitata vulgo, ne perturbemus audientes auresque 
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eorum), quibuscum versamar, vuberemes. so vee, 
bone vir, peccaveram forlasse ad le ista de te dice: cp 
tebat enim, oportebat aut Paphlagonam, ant Cappocra, 
aut Baotrianorum vernacula tecom agi, ut perio 
quee dicerentur, et auditu tibi essent jacanda ; se gui 
Grescos reliquos Grasca, opinor, lingua utendom est. Disk 
quam Attici etiam diversis temporibus molta in lia m 
motaverint, hoc'inter prascipua nomen remansi, gel 
eodem modo semper et ab illis universis proferreis. 





15. Dicerem eliam 608 qui ante nos hoc nomine seat si 
nisi et hac ratione te perturbaturas essem, peegrin id 
incognita poetarum ac rheloram et historicorum cosi 
censendo. Potius nec ego tibi, qui dixerini, nonim 
omnes enim norunt. At tu mihi unum si osteoderis nigi 
rum non usum eo nomine, aureus, alunt, stabi Oui 
Verum, quisquis senex et devexa sotate hec taîa ipo 
idem mihi videtur ignorare Athenas urbem ese in Ati 
et in Isthmo Corinthum, et Spartam in Peloponeesa 


16. Reliquum illud forte tibi fuerît, uti dicas nn al 
demte scivisse, sed usum intempestivum abile ese 
hensum. Age igitar, pro hoc etiam, ut par est, casas 
te dicam, tu vero animum adverte, si noo nimis peu 
referre putas nihil scire. Antiqui multa id genesat 
jecerunt in tui similes suse quisque setatis (imm al 
tum quoque, ut vero simile est, abominsi si 
moribus, et impuri, et malefica vita) : hit (ts 
quendam appellavit, vitam illius ambiguam depe». 08 
talibus calceamentis comparari posset; als Lima: 
conciones tumultuosus orator perturbare, liu Ses 
quod ut pueri seplimis cujusque mensis diehos, è 
concionibus luderet rideretque , ac ludibrio sbi eran" 
populi haberet : no dederis igitur, per Adudes. ul 
quoque, uti comparem hominem undique malun, be 
omni innutritum, inauspicato diei atque infimo? — 

17. Nos veroetiam claudos dextro pedeaversamr, Bal 
si mane illos videamus : et si quis aut essechen rie 
castratum aut simiam ad primam domo egresoo, hf 
vestigia reversus redit, auguratus noa boss si #4 
illius diei actiones, post malum illud atque obicens M 
mum omen. In principio vero atque in forbas,? 14 
egressu, summo velut mane totias anni, si e 
cinzedum, facientem infanda patieotemque, soabie 
ipsa re, ruptumque et vietur, et tantum nor soi 
rum operum appellatum, impostorem, prestigiatore 
juram, perniciem, carcerem, baraihrom, Die n 1° 
non atro hune diei comparet? 


18. Verum nonne talis es tu? non neareis, #1” 
dinem tuam novi, qui eliam multum tibi e ar! 
videaris, quod non periit tibi fama operom, sed 
es omnibus et famosus. Si vero manum coso 
negare te falom 0660 : quibus fidem diciorum fis 


Tel 
lid 


I, m, te) 
mond peg; ele maine noîc odîc; — deeitevi dp 
spot: Bicauov — dIN lana deeivor cds mpdiras 
n tpogdi xa dc mapadodi aeauriv 16) SAdbpuo Exel 
panuimy cuprepiepbelpov dvra brmperiiv, dy pi DA 
1 10 Adpou rovto felxog odvayidi Ipracauevo 


Pa 
19. Kaxeiva pépvvear, © td elxde, 8 mpdc dd 
‘sq imameion voic dpynotaîs bmoxpivduevog xul 
ummuardoyne ditiiv alvas. OUSel yoùv pò coù 
asiben elc td Bdarpov odd' dv dputvuoev i rolvo 
155 Ipduate AIAd cò nogpulioc dvi ypuotlc dubddac 
mral doffira supavvuciìy nponcerijanor eopulvaav 
imm mapl roi Oedrpov atepdvovexojilZ iv al piro 
a fam tipubuevos pds abriiv. “ANNA vv frfreop 
ul coqueri, nol Sid volto Îv ibovial more cà 
ssira tredp coù desivor, rodco SÌ cò de afic pat 
«dio pd fAl0vg Spitv » doxolo1, « Siocde 8Ù GH- 
ca nai rpbgeipov Easy eB005 cd, Exaivog & rdre 
ture duîva; Torydpror xaì aUràs el moviiv cdx dre 
iu sò mapdav od’ iupidtee abroîe, dd 
fsb rarplda cive ripa vachv ore Ops dp- 
din Ad xaddiotmv xal peylorav riv èv Dowlan 
sie tò dp Deyyeodar xal voîs sidda1 xal psv 
rasi maiae duslveav auvelvai Bpdyog de dimbiic 
ton Kaftor tf cadita Ampi; riva ylp dv alde- 
feci; è dv aloypdv fppfomio sis bordrev; 
Afvoua: 8Ì mal xofpara civa( co peydda map' 
dî, tè Biomvov dueîvo , dog dv où Liv 
x allor rv Ande addiv elvar pd aùrd. Tobe 
Bi malirag oddapi obdapiic peramelonas dv pd 
Ai dndvmav PScdupermardy 06 fiyeiodar, Sverdog 
dn inioy cf det 
20. Taya d' av robe Love rode dv Lupla rpocdd= 
Lhuotfipovo, ei Afyor undiv rovnpòv pndè dral- 
®idisobal go. "Hpdxdac, di plv Avridyea nol 
Hamm ulaò clîev, Gre vdv Tapadbey frovra dusivov 
mimn dravayiiv.. +. AN xal dvadépev aùrà 
pin lowx dol. TDiv AAA loaci ye xal peuva 
volare pv 2mordiviee xa al pulv dc yévo cufaa- 
pero lBbvrac, dusivov Sì olcta 8 ti mal rotobva , et 
Iravtiaanv dm purov ric sl, 1Ò orde. 
31. "AN di dv Alydrrtip laws dyvorfonvaf ce ol perà 
kb Zuplg Gavpraotode dOlove dxelvave Grcodebdue- 
“qebporma ij idro, Sarò atti IpuarmioxaiAeav Suo 
rap i datfirag modvteAei; epiduevos dpdtra 
16 ‘AND? ole Ddr cor fj Aletdvipera asvordev, 
A ud AC èypfiv Bevrbpav sîic Avriogelac rexploba: 
ri dia #1 dxodacla quuvoripa x2l 4 aloypovp- 
tao bui Eripaveonépa xal rolvopa dì cosroe pei 
tal tì ettoty dd vrrrog fi nepadf. El udvos dv 
torevoé vu dov yiyvopéno pndiv vororov elpyd- 
aaa fonfidy dv nanform è tedtvralos puododdrne, 
do do tas dplovou ‘Pupal.  Tolvopa 3ì abrò 
ere drocuenioal por, xal salta pdc ndvrag s184- 
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basne tula? (inde enim incipere eoquum eet :) sed norunt 
îlli prima toa alimenta, et quomodo deditus tua votuntate 
perdito Îlli militi cum illo nequiter sis vagatus, in omnibus 
ei subserviens, donec te lacerum, quod alunt, pannom 
quum effecisset, eregit. 


19. Etiam illa meminerant, ut probabile est, quomodo 
in scena adolescentem le validum ostenderis, quum salta- 
toribus commodares operam tuam, et dux gregis esse po- 
stalares. Nemo enim te prius in theatram prodibat, neque 
quod nomen esset fabulze indicabat : sed tu decenti habitu, 
aureis indutus calceis vesteque tyrannica premittebare, 
benevolentiam petiturus a theatro, coronas ferens, disce- 
dens cum plausu, jam tum honoratus ab illis. At modo 
orator es ac sophista. Itaque quam audient quondam talia 
de te illi, illud sane quod est in trageedia, duo sibi soles 
Videre videbuntur ac Thebas duplices : atque in promtu 
statim erit omnibus, « Istene? qui tum? post ista? » Ve- 
ram enim ipse, prudenti sane consilio , omnino non accedis 
ad illos, neque in ista regione versaris, sed sponte exulas e 
patria, nec mala per hiemem, neque gravi per sestatera, sed 
pulcherrima et maxima earum que in Pheenice sont omnium. 
Nempe redargai et versari cum scientibus et recordantibus 
antiquorum illorum, vere tibi suspendium est. Verum 
quid ita deliro? quem enim tu verearis? quid ultimoram 
turpe pules? Audio vero etiam possessiones apud illos ma- 
nas tibi esse, miseram illam turriculam, adeo ut Sinopensis 
dolium cum illa comparatum Jovis aula esse videatur. Ci- 
Vibas ergo tuls nulla unquam ratione persuadeas, quominus 
omnium te putent impurissimum, commune totius civitatis 
opprobrium. 


20. Fortasse autem roliquorum in Syria suffragia feras, 
sì dicas nibil tibi malum neque culpi» affine patratum esse. 
At, Hercule, ipsum opas vidit Antiochia, quum venientem 
fllum Tarso adolescentem abduxisti .... verum etiam dete- 
gere ista tarpe forte mihi fuerit. Interim norunt et me- 
minere qui tum vobis astiterant, ac fe conquiniscentem 
viderunt, illum autem facientem quod nosti, nisi ommino 
obliviosus es, ore tuo. 


21. Sed AEgypiii forsitan te ignorabunt, qui post preeclara 
illa in Syria certamina fugientem ob ea quis dixi le rece 
perunt, quum vestiarii te mercatores persequerentor, a 
quibus emias vestes pretiosas habebas pro viatico. Sed 
nec minorum tibi Alexandria conscia est, neque oportebat, 
ita me Jupiter, illam Antiochia inferiorem judicari : verom 
ibi et libido magis nuda, et tarpitudo flagitiorum furiosior 
et major propter ista celebritas, et super omnia caput aper- 
tum. Unus solus neganti tibi credidisset nihil te tale fecis- 
#6; et aurilio tibi fuisset, ullimus qui te conduxit, vir inter 
principes Romanoram. Nomen ipsum tacere mibi permittes, 
dque quum sciant omnes quem designem. | Ille igitur quot 

40. 
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rag dv Ape ’Exaîvog rolvuv tà pdv Dia brdoa lrn 
tv 3 cuvovola vodpndlrta brd 00, el xp Mbrew; 
dI Sivira ce matidabe 108 puerpaxiov roù olvogdov où 
Oîvortuvog dv ySvaci xelpevor, tl olet; Eriotevoev dv 
cor pu elvar roswitov auvò bpliv vò dpyov; obx, el ye 
pd) ravedmaoi tupidc fu. ADI #3 fAt0e Tv puuny 
alert dieddoaq Fig olxla; naì xafdpowv ye, gue, 
mreprevepubv dr sf cf od. 

22. ‘Ayata pudv qlp xal ’Ira)la nica dumimdnota: 
iv aiiv pyuv al ic 2r' advoîe Sdine- nol darò ye 


Sic sindalag. “Dove mpde rode Bavpdloria fiore cà | 
ivEplow viv mparidueva bTÒ ao ducîvo Myw, Erep | 


dindiorarov, dg obx dv C0aguatov, sl TÀ mpéità 000 
Reeicav.  Kafror xutvdv dvratida xal cò epde cd 1o- 
vaîxa< mposkuades. 

23. Où meplreéda adv si corosrm, einé por, drro- 
qpida dvoudteotar; “AMA al, med Aide, xal puficar 
6) orduami mpoofri diubonie fudc Er duslvos vos #p- 
qoiG; noto goliv è LGprorstatov mowîe, xal pddiora 
aepde dc frena dypiv xa vodc Suintàe, ole inavà Tv 
ixeîva péva tà xaxd coÙ 00) ovduato; dcodabe, cè 
BdpGapov aiiv dvi», sd rpazò fc quoviie, cò dpi 
‘ov, td draxtov, td rdvin duovcov xal tù toralta* 
quiicar SÉ ce dr rosa pa) qivorro, d dietlcaze. 
TAonlba pidov A dyidvav gufo duewvov: Iiyua 
inci rd xvdévevpa nel dina, xal 6 larpds eloxdn- 
dele drofpuuvev® dirò BÈ où co quieto; xal coÙ iù 
duelvov ly dv A fepois A fupots rpocì0ot; cls è dv 
orde eranodniev dei elgopivov ; dom repippavinpluvi 
néovv morapiliv det; 

24, Kal rostro; abrds dv nareyidac vélv dev 
in ivbuagi al fipaow pra vota al trdodta 
ipyatduevos. Kalror dyò plv droppida pd sità 
Foguvdunv dv paMdov, oby, Erwg elmàiv dprabelnv dv 
cè BI obdelc Aridaaro fipuiiv PpupoMdyovs Aiyovra xal 
aporopdotimtac xal fnciierpet xal dbnvidi xal dv- 
doxpareîv nel opevduelterv xal yeipo6inadloda. Ka- 
adv arie ce 8 Adyiog ‘Epputic erirpliperev abroîc Adyore. 
Moù qRp vara riv PubMltav cbploxets; dv yuvia mov 
diga civ la)luav vivds omriiv xutopupuyutra, sù- 
piùtos mal dpayiiv peorà, 4 mov du riv Midarvidos 
Soru, Bc dià yeipde Eyere* 00 error xal toÙ coù 
orduaro; dia. 

25, "Emel SÌ mod otduaro; durtodiv, ri qalne 
av, el oe fi Acta de Suacmfpiov npoxadecaplva — 
Gia php olirvs — dduefuaro; sò perpubraror B6pe- 
cos Bubxor Myovoa, "Ei ce, d dydpiote, rbt xal 
dropov mapalaGolca xal Blov deduevov và pdv mpliza 
dv oîg Oedtpors eVdoxiuetv Erolnoz, vv plv Nivov, viv 
3ì Matloyov, cita perà puxpòv Ayla nideica » perà 
sata 3 naîdag cuMMaBitew Stddaxovta puaxpii pivo 
I6ocxov® Kn 3Ì xal rode dMorplovs tostoug Adyovs 
broxpivduevov copioriy elvar doxeîv dolnoa xaì iv 


uentiv mporicovcay 84E2v mepiiipa. Ti rolvuv trdxoi- 1 ciliavi. Quid igitor tanturo haboe quod mi 40 ui 
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(Ti, m-v 
alias tes sustinuerit in tua consoetadine a te perpeinta 
quid attinet dicere? sed quum deprebendisset te puerip 
cillatoris CEnopionis in genibus jacentem, qua pats? a 
didissetne tibi, te non esse talem, ipsum opus quum ri 
ret? Non; nisi ceecus omnino fail. Verum indicavi e 
sentenliam suam, qui stalim domo te ejicerd, d 
mina quaedam, ut aiunt, post excessum luum circasiri 


22. Ergo Achaia quidem et omnis Italia toorum pes 
facinorum et partee inde famze. | Ac froaris, opio,ista gt 
Naque ad eos qui mirantor quae nunc abs fe fi Ft 
illod equidem dico, quod est verissimum, sdminiunsi 
fuisse, si priora tua nossent.. Verum etiam nora qui 
bic, illud circa mulieros, addidicisti. 


23. Nonne ergo tali homini examussim coatesi, 
mihi, Apophrada vocari? Sed quid, per Jorem, ciamal 
lum nobis post istec facinora postulabis olfeme? | 
enim facis contumeliosissime , et ilis marime qube | 
nime oportebat , tuis sodalibus, quos satis erat il cl 
tui mala exhaurire, nomina barbara , vocem aper, si 
discretum, nibil ordinatum, a Musis aliena mia, dl 
his similia sunt : osculum autem te ferre insope, i 
Depulsor malorum! Natricem aut viperam oscar di 
est. Morsus hic periculum, et dolor, quem adv 
pellit medicus : a tuo vero osculo el isto row Fid 
templa accedat vel altaria? quis deus ampls peat® 
exaudiat? quot aspersionibus, quot ftuminibe ses 


24. Ac talis ipse quam esses, ridebas alios de mesi 
ac verbis, facinora talia ac tanta perpelrans. Vena S| 
nescissem Apophrada, pudore afficerer polius; boca 
ut me usum e0 nomine negem : at te nemo nostri 
accusavit, quum feetidiloquos diceres, et mordi: 
vocimetiri, et Athenorio, et floripotentem ese, 
adtew, et yeponpzoda:. Male te malora bose i 
arbiter Mercurius ipsis tuis cum verbis contera!! cid 
librorum ista invenis? in angulo forte miserimr # 
tarum cujusdam defossa, sîtas et aranearam jes{ 
forte de Phileenidis tabulis, quas pree mano labs; #04 
ac tuo ore dignissima. 


25. Quum vero in mentionem oris incidi, qu 6”) 
tecum in jas vocato lingua (ita enim porse) #2 
aut minimuro contomeliee agat, dicens : Fat % 
pauperem et inopem omnium quam accesso, 4 
indigum, primo in theatris ut floreres effeci, 9° 
Ninum te, modo Metiochum, et paullo dele 
constituerim : postea syllabas colligere docente 
alui. Jam vero, alienas illas agentem orationé*» 
videri effeci, gloriamque tibi, quae nihil de pro: 






(i, m- ra) 


mu panda voratedi pe Buacclome nai Ererdietese | 
noffuasa aleyiora xal broupylag xaratervoToI; Ol 
avi un tà ErÌ ic fpdpas lora, pesdeadar xal fmi 
asd al coig tocabrove G90ug ai Afpove Suavidetv, 
Don civ fsp6opov tiv Adpurv dxelvuov dusiv; ddl 
Yi wurl iv rauodalpova ayoiv dyew 285, ddl 
‘mon rvra nos xal atoduai xai pralvopat, xal 
ci psrrng Soa nol yespl yprioda: difpras nol do- 
sp npla» G6pitns nad dmudbtete rogobore xanote. 
riv um Upyov Lod pubvov , cd dè voratta moteîv xal 
fp do piper mpooritaxnas. Decide rdut 
dest? clp ic VA oufdac derspato. Maxapuire- 
tp eo li veni ci cà lava xatednbot 


" Tp deîiv, dv Aéyn malta # yAGcra Ila 
3 priv labdiica xal civ mubpuva cuvfipopov èrr 
css ti dv dospluaio alc; daîva Bmdov fr 
alaplcabe Padicov Ivayyos etpreal 001 Èrì renpa- 
ho n$ dpr arabo, de Er toi Lodofos 
ferzii uaì pripiuog draci yeyfmoai, médev dv 
rog dti moîg Adyors yevduevos; dyarmidv 
taniiy xiewiv xal dvopaotòv clva, Elta xata- 
mou alii ris moMAd< cov mpoonyopiac, Sndoug 
4irmpoorOngac.  *Oxalbnvpdlo, Fri riv pv 
pila HvaySpavag drobaac, èn° dxelvore SÈ coîc 
tas ol fyavduter, 
1 b Bugla pv gododdpm nta, 29° $ BI, và 
Mini, alo/ivouas Smyriotat: dove n6 Y' E° 
vimagis fer doro» + dv Madawotiwn SÌ ppayuds è 
xiv o mebyuovog, cluar, Sti Evurre perato 
Tip Eupeg ardve dv Alydretio SÈ cuvdyyn, mpdòn- 
vm pupo yodv garw dromviyfival ce vast 
È sim pnpuiveov Evruydrra , dc dureodiv dippati 
sd eriua. Abnvalia lv gp Boioro: alvegua— 
Haciliv, dI ypdiuparog fvds mpootian miuroave 
sa azzo dirduator* Bu yhp xdelvov vie 
stri mpogeivai co. ’Ev ‘Italia dì, fabal, 
si dato È inesdhtne 6 Kixdurh, end ore xal 
x drqalav diaoneviv map’ avrà dà vo ‘Oprfpov 
Mdicaixzi cb cy aloypovpyiav inediumcas. Ka 
È più Exeico pediwv Xin xioosbiov dyuv dv ci 
è fori MolGgmpoc, veaviae dì Grdpiaog dov 
n riv poj)dv e3 pcda puovnutvov Erì cl Odvovssc 
rta dic Gaacduov tdv dplad adv» 
riuivou pv duapre , rapal 8 ol rpimev Eros, 
aixui3' dEcovîn mapà veiatov dviepeova. 
o obblv dromov brdp cò Myovna pugpoloraiv. 
È 6 Kixdu dvamerdoag td otdpa xal dg fn 
Tiratov xeymvde Avelyor tuphobpevog bn" attod 
quabor, paddov 3Ì Gomep fi Xdpu6dic aùroîs vad- 
xaì anfadlors xal forlorg Boy Tntiiv xatametv 
Ott. Kal tatre fuipuv xal Lor mapdvrce. 
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4 corde tv botepalav pula Îy arodoyla 4 péòn xaì 
de daparov dvépuuyea. 
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ita mecum agis, et imperia mihi imperas spurcissima , ac 
despuenda ministeria? nonne satis mihi erant diurna illa 
opera, mentiri, pejerare, tot nugas et deliramenta exbau- 
rire, vel potius conum orationum illarum vomere? At tu . 
neque noclibus infelicem me otiosam esse pateris : sed sola 
tibi facio omnia, et conculcor, et polluor. Et pro eo quod 
ut lingua debebas, ut manu uti me decrevisti ; meque tan- 
quam alienam contumeliose tractas, et tot malis obruis. 
Loqui meum opus unicum est : ista vero talia et facere ac 
pati aliis membris a natura injunctum est. Itaque utinam 
me quoque aliquis , ut illam Philomele, exsecet! Beatiores 
enim me sunt lingua eorum qui suos ipsi pueros-devora- 
runt. 


26. Per deos! ista si dicat suom sibi sermonem nacta 
lingua, et advocatam sibi asciscat barbam tuam, quid illi 
respondeas? Tila nempe , quae etiam ad Glaucum nuper a te 
dicta sunt, de perpetrato jam facinore expostulantem, te hac 
ipsa re nobilem brevi tempore et conspicuum ommbus fa- 
ctum: unde enim tantam celebritalis dicendo consecutus 
esses? optabile est autem quacumque demum ratione cele- 
brem esse atque nobilem. Tum enumerabis illi multas 
illas tuas appellationes , quas per gentes accepisti. Qua in 
re miror, te Apophrade audita indignatum esse, illis autem 
nominibus non fuisse offensum : 


27. in Syria Rhododaphne vocatus; qua vero causa, ita 
me Pallas amet! enarrare pudet; itaque, quantum ad me, 
obscurum porro sit : in Palzestina vero Sepes, propter barbie 
Spinas arbitror, quae interea pungeret; tum enim adhuc 
eam radebas : în ZEgypio Angina, quod manifestum est; 
parum enim abfuisse aiunt quin suffocarere, quum in nau 
tam quendam, de iis qui trium velorum naves habent, in- 
cidisses, qui irruens ipsum tibi os obturaverit. Athenien 
ses quidem, viri optimi, nulla circuitione usi, sed unius 
te literee additione honorantes , Atimarchum [principem 
infamium] appellabant : oportebat enini illo étiaro amplius 
quiddam tibi accedere. In Halia autem vah! heroicum illud 
cognomen adeptns es, Cyclops, quum supra veterem illum 
apparatum, ad Homericse tu fabulso imitationem peragere 
impuritatem velles.  Atque ipse quidem jacebas ebrius 
jam, poculum mana tenens, libidinans Polyphemus: ado- 
lescens vero mercede conductus, rectum gestans vectem 
probe acutum, te velut Ulysses aliquis invasit, ut exterebra- 
turus oculum : 
Hinc at aberravit : aliorsum vertitar hasta, 
caspisque extremas ad menti elabitur oras. 

Neque enim absurdum est, de te qui dicat, frigide dicere. 
Tu vero Cyclops, aperto ore et quam poleras lalissime 
hians, buccas tibi ab illo excsecari patiebaris, vel polius ut 
Charybdis, ipsis cum nantis et gubernaculis ac velis totum 
gluttire Utin cupiens. Atque haec alii quoque videbant 
pressentes.  Deinde postridie illius diei sola tibi pro defear 
sione erat ebrietas, confugiebasque ad merum. 
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28. Toosror 3 xaì rosobtog Sfar: rAovriiv 
alog6vn tiv droppdda; Mpds Ouîiv cid puo: , el rdogsre, 
dnudàv udusiva Mywow di roMol, Mobidtew cs 
xai gomxltew; dpa nol vara Borso tiv droppdba 
diyvosic xal ole cda mov dramweiodar npds abriiv; 
nalra ptr diù 1d osvrpopov oloda, riv dnoppdda SÌ 
die dyviira pubvny dmpidbere naì droxdelers roò xava- 
Myov adv dvopudirv; Torpapobv où pepareràs dip si 
vane ig dlxag, FAMA pubgpi nad Tic puvammavinidos me- 
pi6énzog el. Mpmy yodv ercerdi riva ydiovir Kukbup 
pvilcfa: indAunoac, cÙ pda dxmenvopérn rdvra fi 
Badeloma deal yuri, Oùx àv mpocelunv, fon, dvdpa 
xal abrlv dvdpdc deduevov. 

29. Elta dv rorostorg dvri cor dvopdituav puider xal 
OdG xa siiv Ddsoy narrarenderc; elite: od Yip dv 
Bravres buord 001 Myew Suvalpada. TI60ev; etc ore 
dvAdyor peyadéroduog, de del putv rode peis porgode 
diveà Elgove plawvay alveîv; qdv Sì @edroprov èrì 16 
Tpxapdvo xplvovta gdvar eprpàaigivi Aéyo xabnprad 
var aùròv rds. mpobgovnas nédete; xaì medi, dxrpiar- 
visa: abròv riv ‘Edda xal elvar Kip6epov dv qoîs 
More; mpenv Ap xal Adyvov difac dofrere ASedpdv 
ava, dla, drrodwAéra: xal Dia pupla, Sv oddè 
peuviiota: div, A udvov duelvov, Erep ol duodcavies 
drepeausvevov, - Tosowe vic, olpat, al 860 Éire 
Foav 2y0pol: elra uerutd repi qoù rAovolov Myuwv, 
“Ararervev, dns, Odrepov riv eviiruv. — l'daodvrwy 
SÈ, dis td cixd, miiv mapéyruv, dravoplobuevos di) cÙ 
xai dvanibuevos cò Smpapeapéror, Où pdv adv, Zone, 
QIAd Aiepov abriiv dmferevev. PES tà dpyaîa, vò 
apuliv pavoiv xal dd dvavensla xl vd mérapuai nol vd 
daysverv xl Soa Dia nad cos cat Abrore Erravdei. 

30. *A pv yàp Grcò fig mevlac Mauvduevog rosi, 
ASpdotea pin, oùx dv rivi dvesdloaiai, | Euryvwork 
quiv, el ri Upi mielbuevos rapaxatabfuas map 
dvdpds modlrov Mabiv elra èrubprncev I pv pù na- 
prnpivar, A el vis dvarogivims alzi, paMov 8 
mposattsî al Amrodurei xal cedtvei. - 00 Sì) Myw 
nutre» 90dvox Yap obdele 28 drravto; dusveodar mv 
dimoplav. "Excivo Sì obxéti popatòv, mivatd ce drra 
de udvag rg oradtas dovde dev Tè dx ic dvarcguy- 
lac mepipiridpeva. Iv el yé ri rel èrranvica: por 
Bibget , ediww doteltos UTÒ coÙ mempayuéror, brcdre où 
Tuslov tiv ségwnv oloda , das cò Broxdparos dpyov abrds 
anolnoas dEaprdcas tuÙ dvarov drslvov mprobirov 
upuosis rpidrovia, 6 dì did vdv Tiolav dvrl roù fi- 
lov revrfovra xaléEmtaxoolax èiérice ra ragopiotele. 

81. TIGAMA Zrr geo atreiv cd lv Ade fxdbv dpinpii 
001, Excivo Sì udvoy rpoaMéyuo , mpilrre pulv tara deu 
c01 pilov xl pr vadaato rà voratra d5 dauròv mapor- 
vil, divo dì punetri, dave: où Yap dorov drì Thy 
alrìv forlav vods rara Sianiblvras xadciv al puo 
mola mporclvstvxal bjeov riv adriiv drreodat. AMA 

undl decîivo don cò drì mois Adyo, quarta, xal 
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28. Hls ergo talibas ac tantis quama pominibos abunie 
Apophradis te pudet? Per deos dir mihi, quid tbi 
animi, quum etiam illa vulgus ait, Lesbio te et Phosi 
morbo laborare? numquid ista quoque, ul Apophral, ipi 
ras, et putas forte illis te laudari? an ista quidem, i he 
liaria tibi, nosti, Apophrada autem solam vl iguim 
spuis et tuorum catalogo nominum exclodis? Nizina m 
leves nobis punas luis, sed ad gynzeconitidem medi 
braris. Nuper enim quum nuptias quasdam Cyric asti 
auderes, bene edocta de omnibas oplima illa male, ! 
admiserim, inquit, viram qui virum ipse quent. 


29. Deinde quam hic loci sint res toe, noia cs 
et rides, et despuis alios? Merito sane : neque esia, il 
ta, dicere omnes possimus. Unde? quisita anda int 
bis, ut contra tres moschos pro gladio trideotem poca? 


|.ut Theopompum de Tricarano judicans dicat tricagied 


oratione destruxisse eminentissimas urbes? el runs, d 
dentasse illum Graeciam, et esse in dicendo Cebu! 
per quidem etiam accensa lucerna quarebas (ratren quali 
puto, perditum : et sexcenta alia, quorum neque seni 
se opere pretium est, praeterquam istius solini, poll 
ditores referebant. Dives aliquis, poto, ei dv e 
inimici erant.  Deinde, quum de divite dicers, bit 
aiebas, 64repov [alterum : debedat dv Ere] me 
Ridentibus autem , ut facile est ad credendua, ps 
emendaturus peccatum tuum el repositurus i gs F°9" 
tum erat, Non ita volebam, dicebas, sed corm #0 
&repov. Omitto antiqua illa rpiisv purvoîv [trim dosno-28 
sium] et avaveia [pro wveula, tranquillitas a vst di 
rérapa: [pro nfropa:, Trtapa: volo]ettegnenimit 
effundere], et queealia pulchra tuis in oratonibes ele 
30. Quee enim panpertate stimulante fas, 
fave Adrastea! nemini exprobraverim. Igooscedes 
si quis fame subactus depositum a cive accepioa, é" 
perjurio interposito abneget ; ant si quis impodenir e 
vel mendicet potius, et spoliet alios vestibus, d 
humile exerceat.. Non dico sane talia : nam nula et ed 
paupertatem omni ope depellere. At illud jam (ri 
potest, panperem te hominem in solas id gres lf 
effundere impudentire toa lucra, Verem si ql 
laudare mihi permittes, illud urbane admodem a 9% 
est, quod, Tisize artem quum norîs, bis-Corads{or' 
ipse fecisti, triginta aureis illum improdenton ans ©* 
gens : at ille propter Tisiam pro fibelo qui ‘ 
seplingentas drachmas astu circamventus exolri sl 
31. Multa quum dicenda adhuc babetm, si 
remitto lubens; illud vero solum adjicio : age 1° 
bitum fuerit, nen desine ebrios in e ipeam freno” 
at istud no amplins, apage : neque enim fas est #9" 
mensam vocare qui ita se instituant , et amiciir 7° 
lum propinare, et eosdem attingere cibos. Vee" 
illud fiat quod post sermones solet, oscala: 


UTI, ne - noe) 
aîra pde rode od pd olio dcogpdba cor dpyaca- 
pls cò ardua. Kareudifmrep dirai put; rapa: 
risan Apfaunv, xdxeiva, el doxsî, dosde, Tè pupo 
piicdai vhs modi xal vò irerrododa: puéva deriva, 
EI pv php vdaog mus drcelyas, dicav vò odia Oeparer- 
dm, si Bi univ vooeig voroirov, tl go1 Podderar xadapà 
ni ldia naì Sauofmpl dpyateada: A prdò Spilodiar 06 
wi Exîvé cor pevov goglv al rolial xal cò nat 
a pdalientar, dc mpordduupa clev cfg Padvplac. 
fida DÌ arti pds Atdc adv vol, xi pedtora 
ai ribpaog alcoli, pndà pudvnc dr pundà 6plone: el 
dp, dr west ye nel adv cdrw, cd di ped’ fiudpav, 
nave, aopatfi dypeov xal Ompiiidec. 

12. ‘Opfg dic diervov Fy cor dxlvtov tiv Kapdpr 
win, pdl xacayiA@iv fig drogpddac, # cor dro 
ria rm Blov Boy dpricerar; dn mpondii ewos; 
qui pe dudv od Redi retin Oi86no clota 
(Riv civ dpatav èmeondow, Siov, d rarmddnpa 
ixiradog, bordo, el 114 divip Sacdg xal roîro 
Li drei prdprroro dpipò pudvov cls cè dro» 
defeev. "Low 43m xal taÙita YeddON TÒ ratmddnpa 
airitraBog Somep rv alviyara xal yplpovs dro 
ripara qdp cor riv oîiv dpyuv rd dvipata. Dove 
214% naì tatra qurogavesiv, el pù perdi xal ce 
sali ca fi dropplic derfeouv.- Aîvidi 8 olv cenu- 
vid inve ic pp 8 nadds Edperldne Abperw cluo0ev, 
inav oropdimiov aì dppoovag xal dvoplag rò ql 
stostugla ylpreras. 


LXI. 
NEPI TOY OIKOY. 


1. Elra ANfEavdpoc pv Imation è 0 Kidwp 
iena: xadv te xa divi] rdv rorapabv iBùv xl 
dpali Babbv xal rpoonviie dilv xal vffacda: iv 
Ni Homx Spa quxpby, dove rel drì pod cF 
fai, fv bidonosv dr’ abrod, doxsî por otx dv cod 
pai Enoaytodar , cleov dé mus 1Bdv peyddes pfpiotoy 
dada A deetov x quati qundpiraror xa ypuo$ 
Urviraroy xal ypagais dvtnpérarov oîx dv Emifu- 
fo Mbyoug dv alri dradiadar, el tivo! repl rol- 
85 duerplfeav, xa dvevdoxiptioae xa Diaprpivaoda: 
dB ione ur dic Ln peduora na ade puipoc 
Taddoug aùrod fevdoda:, dAAù repioxomiaas dpi 
isual Baupidoac puévov diversi xuopòv aùrdv xal dio- 
maman ire mpocsindv pfre mpocopdifone 
resp mi dvaudo; A pOdve cuoriiv dvb; 

2. Hpodec, de 0ò quiero side cdi repl sl 
uoppitara ipurrno tè Upyov, dypovdla dì modà) 
N druiponzàia xa mpooéri ye diuovola riv Bota 
Fr draltat xaì riiv xaddlorav drofevoly al pd | 
mbrar dsc où 6 alrdg mepl vd Gedpera vépos Wu 
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{llos, qui paulo ante ipsum tibi 06 ut Apophras [odscenwm] 
Beret effecere. Et quando semel amice te cohortari copi, 
etiam illa, si videtur, aufer, ut unguento ungas canos, sc 
vellas ista sola. Siquisenim morbus urget, totum corpus. 
curandum est; sin tale nihil cegrotas, quid sibi val quod 
pora et leevia et lubrica facis, quae nec videri fas est ?Illud 
solum in te sapiens, cani, et quod non amplius niger es : 
itaque velomilli sint patere tua impuritatis.  Parce sane 
illis, perJovem, vel hactenus , et inprimis barbee ipsi , neu 
amplius illam pollue, vel contumeliose tracta : sin minus, 
noctu certe et in tenebris fac ques facis; interdiu enim, 
apage; nimis ferum et belluinum est. 


32. Vides quanto melius tibi fuisset non movisse Cama- 
rinam, nec derisisse Apophrada, quae tibi apopbrada de- 
testabilemque totam vitam reddet? aut deest forte adhuc ad 
eam rem aliquid? quantum in me est, nunquam deficiet. 
Nondum enim scis quam totam in te plaustrum attraxeris, 
qui debebas, 0 pollen, o vulpes, metu trepidare, si quis 
vir hirsutas, et, ut veleres dicebant, nigro podice, vel tor- 
vum te intoeretur. Forte Jam hiec etiam ridebis, quam 
illud pollen et illud volpes tanquam senigmata querdam et 
griphos audieris : incoguita enim tibi sunt operum tuorum 
nomina. Itaque haec etiam opportunum est calumnieris, 
nisi jam tripli aut quadrapli peenas tibi dedit Apophras. 
Tibi nimiram imputabis omnia : ut enim pulcher Earipides 
dicere solebat, effrenis oris et stuporis et legam contemtus 
solet esse finis infortuniam. 


LXI. 
DE CECO. 


1. Ergo Alexander lavare in Cydno cupivit, quum pal- 
chrum videret et pellucidum amnem, et sine pericalo pro- 
fundum, et blande celerem, et nalatui jucundum, et cestatis 
tempore frigidum; adeo ut videatur mihi ne preesenti qui- 
dem morbi, quem inde nactus est, periculo a lavandi 
voluptate revocari potuisse : cecum autem aliquis conspi- 
catus magnitudine ingentem, et specie pulcherrimum, et 
Juce multa hilarem, et fulgentem ab auro, et picturis fork 
dum ut qui maxime, non concupiscat orationem (si haec 
forte illius sit professio) in eo habere, et in illo probari, et 
clarilatem sibi in eo parare, et clamoribus eum implere, et 
quantum licet ipse quoque pars illius pulchritudinis fieri? sed 
perspectis cum cura omnibus, et admiratus modo, abeat, 
surdum relinquens et orationis suse expertem, neque allocu- 
tas eum, nec sermone cum illo habito, ut mutus aliquis, aut 
qui per invidiam tacere decreverit? 

2. Quam non elegantis istuc, Hercales, neque amore pul- 
cherrimorum capti fuerit, sed rusticitas multa, et stupor 
quidam circa pulchra ipsasque insuper Musas, rebus juco- 
dissimis se indigoum judicare, et alienum ostendere a rebus 

| pulcherrimis, neque intelligere, non eandem circa specta» 





ang ra al remandevpafvore dvipdow, dINd coi; ulv 
dredyon cò xorvdy volo ideîv pévov xal mepibiefa 
nol Tò dpda)uò mepuverisio xal pdc riv dpogiv 
averla: xal tiv yeipa Emoricar xaì xl favylav 
fobfivar Béer noÙ pì dv duvnbfivar divdy mi ii Bhero- 
pivov elreiv, Sonic dì perà mardelac 699 cè xadk, 
olx dv, cluat, dyamfonev Sfar pen xapriwaduevos 
d repredv 028° dv bropelvar dpuvos Bearig roÙ xdd- 
Nove qevéodar, meipdoeta: SÙ dx oldv ve xaì dvbrarpi- 
Gar xal Adpo dpelbaoda: civ Olav. ° 

3. ‘H dè duobì oîx traivog ro olxov pevor — 
satiro pulv qdp Tome duelvo s$ mowim pisipaxleo 
Enpere, tiv Meveldov olxiav Gmeprxmendi 0a: nol 
mpde cdi dv obpanii xadd rv Dlpavra nal roy ypuodv 
aòriic deradter, dre pundiv dv yîi xaddv mi Dido fo 
padri — QI xl ò atmaîv dv abi nad rode Polat 
vous avpuaddoavra Iéyuv intàeifiv ronfonoda: pudpos 
noi dmalvov al qotro yivorco dv. Kai sd mpliyua 
brepidioror, cluas, otcuv 8 xéXiurto 26 brodoziv 

avarremmtapibvos nat fralvov nat edpnpiac prote 
dv, diplpa xal abede Gomep cà dvrpa cuvermyiiv nol 
aruîe Aeyogvore rapaxoloudiv xal raparelvov td te 
Zevraîa dic quoviic al role Gtdro1e riv Adv dubpa- 
Bivew, p:Sddov BÈ dx de mic eòpuaBi; dupoatis diauvn- 
povebuov cà elpnpéva xal cv Afpovra èramviiv xal 
diveldocw ox duovoov rorobpevo; mpde abed: albe ni 
ardoyiovor pd tà aldfpara riv moyulvuv al oxomal 
Enavicdoni ic quriie eramodong natà cò dvelrumov 
mal pdc abriv dvastpspobond, ci SÌ lduirar voplkova: 
mapiévov riv clvar vv dueiConbvnv mods dBovrac A 
Bodivrag dv péGos mov voi xpnuvoîs xaromodoav xal 
Iadaticay dx civ rerpiiv #v3o0ev. 

4. "Epory' olv dorsi xal cuvealpeodai olkov rro- 
Zuredela 4 coÙ Afyovros quin nel pdc ode Abyoue 
Emeyslprodar, xa0drep ri xal bmoSaMdodong fc Olac: 
ayeddv dp elapei mi ik riv ipa dl cv fugdo 
Sion der pdc alrò rocurfonoa demdume: toÙc M6- 
gove. *H «i lv Ayodeî motedopev, riv Shav riv 
Erduv Erereivar ord ciiv Dpuyiv civ dpr», xa 
Ered bold abrà meipsiuevos, Zrapbivar xal reputi; 
vas mepde tiv rod molduov dmiduulav, Adpov dì omov- 
Sv pod Emerelveota epde xd quopluvj xalros Zumpd 
ax pulv drbgprce rAacdvov sigula xaì nda sd0adi 
ati IPA Btavydc pexpdv dd roù Puaooo, xdvradita 
xadetbpevog Daidpov re rod Muppwovolou xaceipu= 
vesero xal rèv Avolov ro Kegdiov Adyov Sofeyge 
mal tùs Mosoag ixdler xal Emlotevev Hiew adtds ini 
niv demplav cuvemdinfoplrag civ mepl 1oò dpr 
Abpu, xal od Fogsvero yépuv dvdpurros rrapuxa)éiv 
nuplivove cuvensopivac rà rardepaoriad. *Ec dì 
olitm xaddv yuwplov odx dv olcieda xal dxfrove 
adrdg dideîv; 

8. Kal pv où xard ye ouilv pudvny odi rav 
mdardvou xdXiog fi Umodoyi, oùd' av civ dr dé 
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(I, 10, 
cula lege esse imperitis literaram, atque eruditi boni 
nibos : quam illis sufficiat commune illod , videre soin 
circomspicere et circumferre oculos et ad lacunar sargioni 
et movere ab admiratione manum, et tacite oblectai, m 
‘metu ne dignum quicquam iis que spectantar prolert mi 
valeant : qui vero eruditus pulchrarum reram spectaea| 
no, puto, satis habeat oculis tantara fructum ils pe 
ditatis percipere, neque sustineat mutus pulchri set 
esse; sed tentabit quantum potest immorari spectsc | 
oratione illud remunerari. 

3. Remoneratio vero illa non laus modo conchati: n 
hoc forte insalanum illum adolescentalum decuerit, st 
miratione domus Menelai percellatur, et cum ceelstiani 
rum pulchritudine ebur atque auram illiu$ compari, i 
qui nibil in terra pulchrum aliud viderit : sed ipsum il 
dicere in eo, et convocatis preestantissimis bominbes « 
tionis facultalem ostendere, id ipstm, inquam, pa kx 
laudis fuerit. Ac res meo judicio supra quan dici pu 
jucandissima, polcherrimus cecus ad accipiendam 
nem apertus, laude et faventium vocibus plenas, pi 
et ipse antrorum instar resonans, et subsequens que di 
cuntur, et ultima vocis protendens, extremisque orati 
immorans, vel potius ut docilis auditor memons 
dicta sunt, laudansque dicentem, et aliquid noo afvzs! 
Musis ad illa reddens : quale quiddam excelss rp | 
cidit, quae tibiarum pastoriciarum captom resa. # 
deunte per repercussionem voce el in se ipsam metti 
imperiti autem putant virginem quandam esse, ge 
tibus respondeat clamantibusve , in medirs alicali pe: 
babitantem, et intus loquentem e rupibas. | 

Il 
| 

4. Mihi quidem efferri etiam cum pretioso coni 
detur animus dicentis et ad orandum excitar, qui «* 
ciente aliquid spectaculo : fere enim per ocales pokir® 
quiddam in ipsum eliam animum influit, qua eius 
ad ilfud exemplum orationem deinde emittit. Nui e 
mos Achilli quidem ab ipso conspectu armorom av 
esse iram contra Phryges, et quum tentandi cana 4 
induisset, elatum esse et quasi alatum ad belli copiati 
dicendi autem studium non intendi ad pulchriladins bY 
rom. Verum Socrali satis ad hoc erat platanus best 
et herba florida, et fons pellocidus parum distans  Î8*| 
atque ibi assidens Pheedrum Myrrbipusim disina@ | 
sermonibus sapientise lusit, et Lysize Cephali fl nb: | 
redarguit, et Musas vocavit, ratus in illud desertum | 
ras, adjuturasque illam de amore disputalionem; se 
duit hominem senem vocare virgines, consci 
futuras de puerorum amore. In tam pulchrom vervk® 
non putemus etiam invocatas illas venire? 


5. Atqui non umbram modo habet ant plausi Li 
tudinem hoc deversorium, etiam gi relici it 4 


Il, 199, 194) 


leooji semadimiv iv Pacdde Mn Pip poor 
cime iv hp dv i modvredelg pb cò data, ctgvn 
11 Ddoc A ipic A è cipuerpor A cò edpudpov ob 
afpraoro old xameuiurto si xpuoB, Dl Tv fap 
rav tò Ofapia, mAoUrog udvov xl 00dv0c riv id6v- 
sani ebdaruoviopde 16v Èxdvrtov Lramvog dè osda- 
impone dì gap Leda roîc A poaxidae riv cadi 
li pò cò reprvòv drotolvio tÙS Imdeiteu odd' 
prator eì Imaricovar ci deatai, dAl' Errox dxtda- 
meat: où pidcado: hp, AIA PASTI LvTOA slow oi 
La 
5. To Bè 108 olio ò ada cb aavà Bapa- 
ric revas dpa\ quod addi xerà Nepal dlatovelav 
atderfv peyadavglav osdi mvneoe pudvor, ddl 
vos Ora Sedpevov xaì Fre pd) dv i det fi pl 
+ Id ig xaì Aopiopads Iraxoloudzi soîc Pierope- 
+ Tò yo vîic te fulpas mpde 1ò xdXAiorov dro- 
mem — xedtaroy SÌ aùtîcg xal robevdraroy di 
xa riv Paov irreprbtavia e00Ù; rodi yeoda: 
3 querde durimdaoda: de xdpov dvamerajulvov 
1 Ingiiv, xa0 6 al và lepl BAfrovea Zmolouv ol 
cam, xa Td OÙ piove mpde TÒ Adios al dgoîv 
122 Hog edpubpov xal riv quraywyilv tè Del 
v nai pd dipav indorn dI Lyov mic ob, fila 
2 pdera nel devalviov die; 
.'Em dì Gavudoney dv nq xal dic dpopic dv n 
peo 0ò dmépretov nal vii elio peo cò dverian to 
dd 295 puooi di tè ebrpenls oiuperpov, dNlè pò 
che ypelac enigdovor, did Brdoov dv xaì quvandì 
zon nai xa) dputon èmonpdrepor dpydoacha: vò 
ing A mrepl aîj despij Asmerde mie Spuos A mepl og 
ila» epevdém eSpopog, A dv coîv divow DAdbra È 
sr mig È vasvla cd diperov dic xdun cuvdiovoa, 
sf souoppla mpoczibrica doov 1 do0in 
ai dé ye Eraipur, xal prfiota al dpoppére- 
rin, nad iv dobfiza Biny oppupii xaì riv de 
quin remolavizi ni moduredsi Onpispevar cè 
priv nol cd dvblov ci) xa mposbéozi r00 LEtdev 
vb mapa pudobevar figalvias dp xa riv Ab 
& ordinvosipav gaveicdai cuvamo)dumovonv sii 
1 mal 205 modde sò pd) comepiypagor Monw br 
$i cavòdiu al tè mpdowmov altò dpaouuirspov 
seodar $i queivonirt cuvopdiuevovi “ANN ducivar 
otruoz $ BE ye odbppuv olxia ypuoòi pi tè dp- 
ta xaì pudvov rà dvapuaia nposypizai, rò d' ab- 
dog lx dv aloyivorto, oluai, xal yupvòv der- 
soa. 

Kai qolmuv fi tod: rod otxov dpopì, pidiov 8 
2A etrpdowmog pv xal xa0' fava, ci puoi di 
voodrov xexdopntar, dc doov xal obpavdg dv vuxel 
div devipow ix duuomipato; mepiaurbpevo xal 
aeluguatos dvbiv ni mupl. El dé ge mÙp fiv sd 
cò xa dv, AI qolspde fipiv Ziotev. "180 8 
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sum, illam Regis auream dicas : fatius enim in solo pretio 
inerat miraculum; ars vero, aut polchritudo, aut delectatio, 
aut commensurala proportio, non una elaborata aut per- 
mixta auro erat, sed barbaricum eral spectaculum, divitise 
solum, quibus inviderent spectantes, beati possidentes ju- 
dicarentur : laus autem inerat nusquam. Neque enim pulchra 
curabant Arsacidee, neque ad delectationem hominum visui 
exponere sua solebant, neque curabant laudaturine essent 
spectatores, sed id solum, ut percellerentur : neque enim 
elegantiarum, sed divitiarum studiosi sunt barbari. 


6. Hujus autem pulchritudo eci non ad barbaricos oculos 
exacla est, neque ad Persicam superbiam, aut jactationem 
regiam; neque pauperem solum, sed ingeniosum spectato- 
rem postulat, cui non in solis oculis sit judicium, sed ra- 
tiocinatio etiam aliqua consequatur visum. Quod enim 
diei partem pulcherrimam spectat (est autem pulcherrima 
et amabilissima pars ejus principium) , et tollentem etatim 
caput solem excipit; quod valvis apertis luce ad satietatem 
repletur, quo positu templa etiam faciebant antiqui ; quod 
Jopgitudo latitudini et ambabus altitudo decora proportione 
respondet; quod fenestrae sunt libere et ad unamquamque 
partem anni recte dispositae : qui non jucunda lare omnia 
et digna laudibus? 





7. Insuper admiretur aliquis, quod în formoso lacunari 
nihil superflunm, in ornato nibil quod reprehendi possit, 
illa auri decora et commensurala distinctio, nihil habens 
in usu invidiosum; sed quantum etiam in muliere pudica 
et pulchra ad formam insigniorem reddendam sufficiat, aut 
tenue circa collum monile, aut in digito anulus habilis, 
aut inaures in auribus, aut fibula quirdam, aut cohibens 
comam flucluantem tenia, quae tantum addat forma quan- 
tum vesti purpura : at meretrices, pracserlim si qua est 
deformior, et vestem totam purpuream , et collum sibi fa- 
ciunt aureum, ipso pretio venantes illecebras , et quod pul- 
chritudini deest, extra apponendis quee aliquam suavitatem 
babcant solantes.  Putant enim et brachium sibi candidius 
visum irî, aurum si una refulgeat; el pes quod minus cir- 
cumcriple formosus est, illud occultatum iri sub aureo san 
dalio; ipsam denique faciem visum iri amabiliorem, si una 
cum eo, quod splendidissimum est, aspiciatur. Atque iste 
quidem hoc modo : verum modesta domus auro, quan- 
tum salis est, et ad necessaria tantum utitur; suam vero 
pulchritudinem non erubescat, puto, etiam nudam osten- 
dere. 


8. Igitur lacunar ceci hujus, vel caput potius, formosum 
quidem per se quoque, auro eatenus ornatum est, quatens 
etiam coelum noctu a stellis per intervalla collustratum, et 
ignibus per interslitia quaedam a se remolis floret. Si vero 
totum esset ignis, non pulchrum nobis, sed terribile vide- 
retur.  Videat autem hic aliquis neque otiosum surum; 
neque solius deleciationis causa reliquo ornatuî aspersum; 
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(MI, me-1 
verum splendore etiam fucundo quodam relax, hip 
co rutilum colorem adjicit : quam enira inciden an 
attigit aurum, permistumque illi est, commene quia 
refulgent, ac duplicem ruboris serenitatem reddus. 


9. Excelsa ergo ceci et fastigio prozima talia mi tb 
mero quodam laudatore indigentia, qui ilum sot «al 
stigiatum », ut Helenze thalamum, apt « splendidea, »1 
Olympum, dicturus esset : ornatum vero religuvo, d{ 
cturas parietum, et colorum pulchritudines, et evita 
uniuscujusque , accefalionemque, et veritalem, 2pol 
veris et prato florido comparare rectum foerit : ni gl 
ista dellorent, marcescuntque , et motantar, ac pricr 
dinem amittuat; hoc vero perpetoum ver, el nom 
marcescens pratum, et flos zelernus, quem solu aly 
Visus et speclacali illam suavitatem carpa. 


10. Hasc igitur tanta ac talia quis non cam volpi | 
deat? aut quis non cupiat, etiam preeter vir, ir 
verba facere? qui sciat turpissimom esse no pr 
his quae videmus. Est enim res illecebrarum pes 
chrarum reram aspectus, non hominibas modo, ed ql 
etiam lubentius, puto, decurrat per procom cme 
mollem, placide accipientem gressus, et mallie nd@ 
dentem, nec repellentem ungulas : omnibas sis 
tar viribus ad correndum , totumque se celeri sto 
eaque cum campi pulchritudine certat. 

11. Ac pavo sub veris inltia in pratum vaiss,@/ 
et flores prodeunt non desiderabiliores unta. 
etiam, ut dicat aliquis, floridiores coloribase 
tunc ipse quoque passis pennis ac soli ostensis, cà sì 
et in orbem circa se erecta, suos itidem fiores apei.® 
rumque ver pennarum, prato ipso velut ad crt # 
provocante. Convertit se itaque el circamagi, «el 
tudinis suse quandam velut pompam agit : ubi ste 
bilior etiam videtur, matantibus subinde ad luce 
ipsius et sensim in alios transeuntibos, aique 2 
pulchritudinis speciem vertentibus. Maxime arte 
accidit in illis orbibus, quos in extremis habet pot 
rum unomquemque velut iris queedam circoî : qnd 
modo ees erat, hoc, modice illo inclinante, soren 
atque ille ceeruleus ad solem splondor, si inasbre#; 
dem lucem spargit : sic alium ornatum penne ibat» 
indaunt. 

12. Quin ipsum etiam mare habere quo nos 
cupidine quadam, quum tranquillum cernilr, a % 
vel me tacente nostis; quando, eliam si algo 
diterraneus sitet navigandi imperitas, tamea 
scendere navim velit, et circumnavigare, et mole’ 















suramos quiete labi Buctos, 
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13. Itaque hafus etiam pulcbritudo ceci apta est quae im- 
pellat ad dicendum, et dicentem excitet, et plausum illi 
omai ratione paret. Equidem bis ipsis moveor, ino jam 
sum motus, et in cum dicendi causa deveni, tanquam 
ab iynge quadam aut Sirene tractus a pulchritudine, spe 
non parva fretas, etiamsi ad hune diem informis nostra fuit 
oratio, pulchram visum iri , velut veste honesta ornatam. 


14. Verem enim vero alia queedam non ignava oratio , sed 
generosa, ut videri vult, quom inter dicendum me inter- 
pellavit et ahrumpere dictionem conata est, tum postquam 
desii, non vera ait me dizisse, sed mirari se, si apliorem 
esse ad edenda eloquentise specimina dicam pulchritudinem 
ceci pictara et auro ornatam : fere enim contrarium plane 
evenire. Quin, si videtur, ipsa in medium progressa oratio 
pro se apud vos, tanquam judices, dicat, quare com- 
modiorem esse putet dicenti vilitatem ceci atque deformi» 
tatem. Me quidem orantem jam audistis; ergo non opus 
est bis me de eadem re verba facere : ista vero jam pro- 
gressa in medium dicat, ac tacebo interim ego et paullum 
{ili decedam. 

15. Sie igitur oratio : Qui modo dixit rhetor, judices, 
‘multis et magno opere laudavit hunc cecum, suaque illum 
oralione ornavit; ego vero tantum abest ut reprehensionem 
{llius velim dicere, ut etiam prestermissa ab illo additurus 
tnihi videar : quo enim ille vobis pulchrior videbitur, tanto 
magis contrarius dicentis usui ostendetur. Ac primum, 
quandoquidem mulierum'et mundi et auri mentionem iste 
fecit, etiam mihi, ut ea similitudine utar, permittite. Aio 
enim ego mulieribus quoque pulchris non modo nihil ad hoc, 
ut formosiores videantur, conferre, sed contrarium etiam 
esse mundum copio$um, quum videntium unusquisque 
aoro illo et lapidibus pretiosis perculsus, pro eo quod lau- 
dare debebat aut colotem, aut oculorum conjectum, aut 
collum, aut brachium, aut digitum; relictis hisce ad Sar- 
dam aut smaragdum, aut monile, aut armillam respicit; 
adeo ut illa habeat quod indigne ferat, se propter mundum 
preetervideri , non habentibus otium ad ipsam laudandam 
spectatoribus , sed obiter tantum se respicientibus. 


16. Quod quidem necessario accidere arbitror etiam illi, 
qui inter opera adeo pulchra dicendi facullatem velit osten- 
dere. Delitescit enim quicquid dicitor in magna vi rerum 
pulchrarum, et obscuratur, atque una abripitur, ac si quis 
lucernam magnum in incendium injiciat, aut formicam in 
elephanto vel camelo ostendat. Hoc ergo cavendum di- 
centi. Ad hic vox etiam ipsa confunditur in vocali adeo 
‘et sonoro ceco dicentis : resonat enim, et reclamat, et con- 
tra dicit, aut potius occultat clamorem, quale quid etiam 
tuba facit tibie, si una canant, aut celeusma canentibus 
‘mare, si inter flucluum sonos accinere remigio velint. Vin- 
cit nimirum sonus magnus, et ad silentium illum qui minor 
638 redigit. 

17. Quin illud ipsum, quod dicebat adversarius, exci- 
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‘ non similis ei videatur oralio. Sic enim 


18-20. (I, 30, 
tari a pulchro ceco dicentem et alacriorem reddi, it 
mea quidem sententia, fit contrarium : percellit esimi 
terret , et cogitalionem pertarbat, facitque timidiorea 
cogitat omnium turpissimum esse, si in loco forma! 







aliquis deprelendatur; velut si quis armis inda» 
cherrimis deinde fogiat ante alios, cujas nempr inni 
ipsis ab armis fiat apertior. Hoc ipsum perpendens hat 
ricus ille orator mihi videtur minimam curam bue 
pulchritudinis ; imo potius imperito omnium homini e 1 
milasse, ut ipsius pulehritudo orationis tanto aiminbli 
ex ipsa ad illam deformitatem comparatione appareet. Ml 
qui necessario plane dicentis ipsius animus occapatarinq 
ctaculo, et exquisitam illam curam remitiit, qua ra 
ipsa species et ad se vocet, alque attendere ad orti 
non sinat. Quomodo ergo fieri polest ut noe casi 
dicat deterius, occupato circalaudem eorum, que vi 
tur, animo? 


18. Omitto dicere quod ipsi eliam prissentes CELI 
diendum assumti, quum intrant in talem cam, geli 
tores fiunt pro auditoribus ; neque quisquam ita td 
modocus est, vel Phemius in dicendo, vel Thany, 
Amphion, vel Orpheus adeo, qui abetrahere mesi 
rum a speclaculo possit : verum unusquisque, 9% 
solum limine, conferla illa pulchritudine circu. 
tionem illam , sive auditionem , nec omnino ave nr; 
sed totus est in his que videntur, ni quis forte pat T® 
sit, aut noctu, ut illud Areopagitarum consiliua mlt 





19. Neque enim satis valere vim verborum, quis: @ 
visu pugnandum est, Sirenum etiam fabula con 49 
Gorgonum composita docuerit. Nam illa quides rt 
navigantes mulcebant canéido et adulando carsisì@. 
detinebantque appulsos , et mora omino quadam op'è 
larum indigebat : et aliquando aliquis pretemavig'4.! 
inaudita preetermisit illorum carmioa. At Gorgnot®# 
chriludo, quae esset violentissima et priocpibe; £s1 
partibus se insinuaret, statim videntes extra e meet 
faciebatque mutos ; at vero vali fabula ac fertar volpi 
pre admiratione flebant. Igitur qua de paro md 
ante ad vos iste dixit, ea quoque pro me dica ses 
tror : etenim illius etiam quod delectat in specie ind. 
in voce. Et si quis juxta collocatos hinc lun 
cygnum canere jubeat , binc inter ipsum cantum bos 
ostendat pavonem; bene novi ego transituram sl 
meptem, longum valere jussis illorum cantibes. At? 
victum quid esse videtor ea ques per visam vol» 
tingit. 

20. Atque ego, si vullis, testem ad ros allo * 
sapientem, qui statim testimoni um mihi pertibelé, 
ques videntur, his quae auditu percipinatar esse 154 











Et mibi tu jam, preeco, buc voca ipsam Herodats!® 
filtum Malicarnasso. Et quando, predere ile e: 
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jam obsecatus est, in medium progressus dicat testimo- 
nium. Patiemini autem illum onice vobiscum pro more 
suo loqui. « Vera ista haec oratio apud vos, judices, 
loquitor, et credile illi quae în banc sententiam dixerit, 
visum esse preeferendum auditui : aures enim oculis fere 
sunt infideliores. » Auditin’ testem quae dicat, ut primas 
tribuat visui? Merito sane. Verba enim alata sunt, et 
abeunt et simul dum prodeont avolant : verum delectatio 
ex his que videntur, astans semper ac maneus, subjicit 
otnnino spectatorem. 

21. Qui igitar non validas dicenti adversarius sit cecus 
adeo pulcher, adeo spectabilis? Quin quod maximum est 
nondum dico. Vos enim ipsi, judices, dum nos dicimus, 
lacunar respiciebatis, muros admirabamini, picturas exa- 
minabatis conversi ad singulas. Nec est quod vos pudeat : 
ignoscendum enim si quid humani vobis acciderit; preeser- 
Lim in argumentis ita pulchris, ita variis. Ars enimexqui- 
sita, et historiee cum antiquitate utilitas,, ilecebras habent 
vere, et eruditis spectatoribus indigent. Et ne omnino re- 
lictis nobis co respiciatis, age, quantom ejus ficri potest, 
verbis illa vobis depingam. Delectabimini enim, puto, iis 
audiendis quae spectantibus quoque admirationi sunt. Ac 
forte illo ipso nomine me laudabitis, et adversario praspo- 
netis, ut qui intermiserit ostendere cecum et voluptatem 
vobis geminare. Difficultatem autem incepti mei videte, 
qui audeam sine coloribus, et figuris, et loco, tot imagines 
constituere : tenuis nempe est verborum pictura. 








22. Igitur ad dextram intranti Argolicee fabulo Ethiopt- 
cus affectus permixlus est : Perseus cetum interficit, et 
liberat Andromedam, uxorem paullo post sibi habiturus, 
abiturusque illam ducens : agit hoc obiter in suo ad Gorgo- 
nas volata. In brevi autem tabella multa expressit artifex ; 
pudorem virginis ac metum : inspicit enim haec pugnam de- 
super e scopulo, el ausum juvenis amatorinm, et difticilem 
oppugnatu speciem belluze. Atque hc quidem irruit spinis 
horrens ac terribilis rictu; Perseus autem leva Gorgonem 
objicit, dextra ferit gladio; et qua parte vidit Medusam ce- 
tus, jam lapis est; qua adhuc vivit, falce ceeditur. 





23. Deinde post banc imaginem alia tabula picta est plena 
justitie, cujus animale exemplum ab Euripide vel Sophocle 
sumsisse mihi pictor videtur, qui similem et ipsi pinxerunt 
imaginem : juvenes duo sodales Pylades Phocensis atque 
Orestes, qui jam putabatur esse mortuus, latentes in regiam 
intrant, interficiuntique ambo Egisthum : Clytempestra 
vero jam occisa in cubili quodam seminuda jacet, ac mi 
nisterium omne circumstat, consternati facinore, alii tan- 





108 dé rives Sn puymai nepibierova:.  Lepvòv dé { quam clamant, alii quorsum fugiant circumspiciunt.  Sa- 
pages Eravinoe td pulv doebic cîic dmigerpicems | pienter vero illud commentas est pictor, quum impium quod 


185 pbvov xal oc #în mempayialrov mapadpapiv, 


fuit in hoc facinore ostendit modo et tanquam perpetratura 
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24, Metà 88 voto ded doriv eduoppos xal perpdo 


xtov dpaîov, Eporcuef ric mardd: 8 Bpdyyog rt vérpac 
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29, xaì 6 “Hltog gavels Îrar riv rfpuor, al 8 
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(11, 26-17) 
Sam preetercucurrit; sed Immorantee piazit jrveses in crd 
adolteri. 

24. Poet hiec vero formosus deus est, et adolescenti 
‘palcher, lusus quidam amatorius : Branchus in pera # 
dens, leporem retinet,, et alludit cani; bic vero sesalsi 
ad illum apeciem habet : atque astans Apollo sulriki è 
lectatus utroque, et puero ludente, et tentante agi 
cano. 

225. Post ista ilerum Perseus, audens illa qua anie cia 
gesta sunt, et Medusa coi caput preciditur, (empi 
Perseum Minerva. At ille peregit facinus, ipse vero san 
opus non vidit, sed Gorgoais in clypeo suo imaginem :M 
verat nimiram quanti constaret directo visuillam asia 


26. In medio autem pariete superne, e regione ji 
tedicula Minervas facia est : dea e candido marmore; hai 
tus non bellicas, sed qualis fuerit pacem agente dal 
lica. | 
27. Tum post banc Minerva alia, non marmor il: 
dem, sed pictura rursus : persequitur eam Volcuss 
tor, illa se subducit, atque ex ea lione nasci 
Erichthonius. 

28. Hane sequitur vetus quedam alia pictun : cal 
Orion fert Cedalionem, hic vero insidens ili viam adi 
significat : 

29. oriensque Sol cacitati illius medetar : sc Vilas 
e Lemno rem inspicit, 

30. Ulysses post ista, nempe forens, ut qui equi 
suscipere cum Atridis nolit : adsunt autem lgi® * 
cautes. Et simulalio ipsius satis illa quidem ps: 
currus, discrepantia jumentoram, eorum quetit 
ignoratio; at deprebenditur tamen in poero. Pasti 
enim Naoplii filius intelligens quid ageretar, rpue T# 
machum interfecturum se minatur, stricto jan fo. 
adversus furoris simulationem iram et ipse vcisim cos 
At Ulysses ab hoc melu resipiscit,, et fit pater, d ansi 
nem solvit. 


31. Ultima Medea picta est, zelotypia infiammata, pe" 
duoe torvum aspiciens, et dirum quiddam animo «508 
jam enim habet gladium; at miselli sedent ridente (4 
rorum ignari, idque quum in manu videant giadim | 


32. Hiec omnia, judices, nonne ut abdocani sed 
videtis et ad apectaculum avertapt, solumque cum qu 
relinquant? Atque ego ista persecutus sum, nes ul 
sarium meum, audacero rali ac temerarium, qui 
adeo rebus volens ipse se ingesserit, dammatum be 
odio, atque in ipsa oratione destituatis : sed vr 
adjuvelis ipsi certamen, et conniventes, que de 
potest, verba illius andiatis , perpensa nimirum op°* 
cultate. Vix enim vel sic potuerit, etiam si os i" 
vobis, sed sociis utator, non squeguague into” 
gnifico isto ccco patari. Denique ai pro adversario i!" 
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nolite mirari; ob amorem enim hujos ceci , quisquis est qui 
in eo dicit, velim probari. 


LXH. 
* LONGAVI. 


1. Sotsnio quodam monitus hoc facere, Quintille claris- 
sime, munusad te defero Longevos; somnio, inquam, quod 
otira vidi , quam nomen poneres filio tno secundo, ac narravi 
amicis : sed quod conjicere non possem, quosnam longr- 
vos tibi offerri deus juberet, tom quidem vota-diis nunca- 
pavi, utquam longissime vivatinet tu el tui fl; utile id esse 
ratus quam universo bominum generi , tum preeter celeros 
et ipsi mihi et meis omnibus : etenim mibi quoque booum 
quiddam pressignificare videbatur deus. 


2. Re autem mecum considerata in cogilationem veni, 
vero esse simile deos, quam viro doctrinee studiis operato 
hac imperent, jubere de arte tibi mea aliquid ut offeram. 
Hane igitur auspicatissimom ratus natalitiorum tuorum 
diem, dono tibi eos qui ad longam senectutem pervenisse, 
cum sana mente et corpore integro, memorantur. Etenim 
duplex quasdam tibi utilitas ex hoc libello nascatur : hinc 
animus alacris, et bona spes fieri posse ut ipse quoque 
vivas quam diutissime; hinc queedam pelita ab exemplis 
disciplina, si cognoscas, ut quique maxime et corporis sui 
et animi curam gesserint, ita ad longissimam seneciolem, 
cum valetudine integerrima, pervenisse. 


3. ltaque Nestorem, Achivorum sapientissimum, ad tria 
ssecula exlendisse eetatem Homerus narrat, quem proponit 
nobis corpore pariter atque animo exercitatum oplime. 
Tiresiam vero vatem ad sex usque sascala prodnxisse vitam 
ait tragoedia. Probabile autem fuerit , virum diis dicatum 
et pariore usum victu, qualis Tiresias, vixisse longissinie. 


4. Commemorantur autem genera quoque hominum uni- 
versa fuisse longeva propter victus rationem, ut Egyptio- 
rum ii qui sacri scribee vocantur; Assyriorum autero et 
Arabum qui interpretes fabularum; Indorumque qui vocan- 
tur Brachmanes, viri solide vacantes philosophiz ; et qui 
dicuntur magi, genus hominum fatidicum et dicatum diis 
apud Persas el Parthos et Bactros, Choramiosque et Arios, 
alque Sacas et Medos, barbaros denique multos alios, va- 
lentes sunt ac longevi, quum ob magia exercitium accura- 
tiore vivendi ralione ipsi quoque utantur. 

5. Jam vero gentes etiam tota diutissime vivunt, ut Se- 
ras referunt ad trecentos usque annos vitam proferre, cu» 
jus long® senectutis cansam alii aeri, terras alii impotant, 
ali vero etiam rationi victus; aquara enim bibere univer- 
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(MI, su -s) 
sam hane gentem aianî.  Athotas etiam ad trigiata n 
tum annos vivere lileris proditum est; e Chaldeo unt 
centum annos vivere fama est, bos etitm pane orlo 
utentes ut acuti visus remedio : quibus nenpe did é| 

Victum reliquos etiam sensns sopra reliquie | 
vigere. | 


6. Sed biec de longrevis et generibus hominom 41 | 
bus, quos lopgissimo durare tempore aiuat , partim pete | 
terram et aerem, parlim propler ralionem vice, pria, 
propter utrumque. /Equum est autem ut ego fa 
spem injiciam,, narrando, in omni solo, în aere cain 
grevos fuisse eos qui exercitalionibas conventi 
aptissima ad sanitatem victas ralione utereatar. 


7. Distribuam vero oratiopema primo pro vite 
virorum, et initio quidem regii fastigli viros di 
duces commemorabo; quorum uno eliam pia mapi 
stique Imperatoris nostri Fortuna in supremum 
evecto, maximum beneficium suo terrarum och 
Sic enim respiciens tu quoque ad longaerorum ti! 
bitudines ac fortunas , senectutem sanam loogamqu 
veris facilius; simulque semulatus €06, longissinan pl 
atque saluberrimam tibi vitam hac victos rate rob 

| 

8. Pompilius Numa, felicissimus Romano sd | 
maxime circa deorum cultum occupatus, sus «ft | 
annos vixisse memoratur. Servius Tallius, m 6 | 
Romanorum, supra octoginta annos itidem vinis: ri] 
Tarquipius vero, ullimus Romanoram ret, as 
agens, ultra nonagesimum annum in firmissima vil 
dicitur pervenisse. Î 

9. Hi Romanorum reges , quibus adjugamreigaa 8. 
reges longam senectutem adeptos, et post ipsrs cias 
dia et vivendi ralionem uniuscujusque. Infine 
manorum ascribam reliquos quoque, qui ad lg: 
senectutem pervenere, additis etiam qui in relen 
diutissime vixere. Non parvi enim momenti refotale! 
qui istum aerem criminari conantur, est bisi 
meliorem nos quoque spem habemos, rata futara ‘è 
stra, ut in longissimamque et pinguem seneca 
niat terrae totius atque maris dominus, qui am ma 
terrarum orbem regit. 


10. Arganthonius ergo, Tartessiorum rex, quam’ 
et centum annos vixisse dicitar, ut volont Revt@® 
storicus, et poeta Anacreon : verum ista quibesba 
fabula. Agatbocles autem, Sicilix tyrannus, ea 
annorom quinque et nonaginta , mortuns est, st” 
chares ac Timzus tradunt, Et Hiero, Sì 
tyrannus, duo et nonaginta annos natos morbo fas" - 
quum septuaginta ansoe regnasset., ut Calatiano: Dx 
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6t alii perhibent. Aleasautem, Scytharam rex, pagnans 
contra Philippum circa Istrum flumen cecidit supra nona 
ginta annos natos. Etiam Bardylis, rex Illyriorum, ex equo 
dicitur pugnasse in bello contra Philippum, annos natus 
nonaginta. Teres, Odrysarum rex, ut refert Theopom- 
pus, duorum et nonaginta annorum quum esset, obiit. 


11. Antigonns, Philippi filius, cocles, rex Macedonom, 
in Phrygia pugnans cum Seleuco et Lysimacho , vulneribus, 
multis confectus cecidit, annorum quum esset unius et 
octoginta, ut narret qui expeditionis illius socius ipsi fuit 
Hieronymus. Fliam Lysimachus, Macedonum rex , in prae- 
Hio contra Seleocum periit annum agens octogesimum, ut 
idemait Hieronymus, Antigonus autem filius erat Demetrii , 
Antigoni coclitis nepos; is quattuor et quadraginta annos 
imperavit M$cedonibns, vixit antem octoginta , ut Medioa 
refertet scriptores alii. Siceliam Antipater, Jolai Glius, po- 
tentissimus vir, aliquot Macedonise regnm tutor, quam su- 
pra octoginta annos vixisset, vitam finiit. 


12. Ptolemaeus Lagi, regum sus setatis felicissimus, 
Egypti reguum tenuit ad quartum et octogesimum vite 
annum; idque duobus ante mortem annis tradidit Ptolemzeo 
filio, Philadelphi cognomen babenti, qui ex fratribus in 
paterno regno successit. Phileteerus primus Pergami im- 
perium peperit pariter ac tenuit, eunuchus licet, natus 
autem annos octogiota vitam cum morte commutavit. 
Post eum Attalus is, qui Philadelphi cogomen habuit, Per- 
gamenorum et ipse rex, ad quem etiam Scipio ille dux Ro- 
manus venit, annorum octoginta duorum quum esset, e vita 
discossi . 


13. Mitbridates, Ponti rex, cognomine Conditor, Anti- 
gonum coclitem fugiens in Pontum mortuus est, quum vixis- 
set quattuor et octoginta annos, ut refert Hieronymus et 
scriptores alii. Ariarathea, Cappadocum rex, duo et octo- 
ginta vixit annos, ut narrat Hieronymus : poterat autem 
forte diutius superstes esse; sed captus in preelio contra 
Perdiccam, in crucem actus est. 


14. Cyrus, Persarum rex, antiquus ille, ut indicant Per- 
saram et Assyriorum annales quibus etiam Onesicritos, 
vitse Alexandri scriptor, consentire videtur, centum annorum 
quum esset, amicorum unumquemque requisivit : comperto 
autem plerosque interfectos a Cambyse filio suo, qui ipeius 
se imperio hoc fecisse diceret, contristatus partim quod 
male andiret propler crudelitatem filii, partim quod faci- 
nora ipsius coarguisset , vitam finiit. 


‘15. Artaxerxes, Memoriosi cognomine notus, contra quem 
Cyrus frater expedilionem moverat, regnans in Persis, 
qu 
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Eroaebenze vdowp #É al dfBorxovra drîiv yevdpuevog, dc | morbo obiit annos natus sex et oclogiat; ut tao Di 
8 Aefva fotopeî, rertipuov xal dvevfxovia. ’Apra- | prodidit, quattuor et nonaginta. Artaserzes, Perarmn. 


EbpEnc Frepos Mepativ PaotAeds, dv puow drt viiv art» 
puv siiv fauna Tolbupos 6 Xapanvds curypapede 
Banviedew, Em pla xal dvevfuavia Probe mbond 
addedga l'uolipov doloporitm. Ewarpoxdiic 88 6 
Llaptvaliv Baovedy dog dSomorrdv Kn yeyoviie dò 
Faxzupdicar Zxudîiv ara dels Pacidederv dplaro xal 
i6aoavorv Era fred, Teypdvne BI 6 ‘Apuevluv Ba- 
avdadc, pdc dv AndxovMog èroMlunce, mvre val 
dpBofravea èriiv drsdabira vio. 

16. Toraofwns Sì 6 Xepaxog xal qisv xat' dpuipàv 
sbrv Bandede bere xa ddofrovma div vonvone 
incdesenoe. Tipo dì 8 ped” Tonaolvay piro 
Baorieion dio xal dvevinovea Biodc drededta viow. 
’AprdGatoc 3ì 6 pero Tipasov 16300 Paordedoas dE 
xal aydofxovra èrésv xarcay0ele drrò Mdpduy 16200 evos. 
Kai Muaoxlons 8è faoedy Mapbvaluoy 2E xal dvevf- 


, xovra Uinoey En. 


17. Magowaotiy 88 Maupovolu» fardede devi 
novra E6lsworv den. “Acavdpog SÌ 6 Gr 00 dead cr- 
Gara dvel 20vdpyoo Baordabc dvapopevdale 
sep 2 dv Zveviovea frcopdza rel catodo 
obevde fer dpdvn» dc 88 Hip code Gr E udyn 
ExpiGuvls mpoorilelvove dmooydavos crrluv Erede 
noe frode Len pla xal dvevfovea- Ténioog di, 
grow TolBupox 6 Xapaxnvdx, dl «ic daveoi faulac 
*Opaviiv ic dpupatopdpor Pacdadone revrenaliona 
nel brandy yeonde driiv dendadence vo, | Bacddac 
uv ov rocobrove letopriwaoi paxpoblove oi pò fpéiv. 

18. "Ema 3Ì xal pdcopor al rdvese ol mepl mar 
Selav tyovres, impuledv rue al obra: moodpuevor 
dauriiv, ele paxplv pFipac F00, dvaypdifroprv nol co6- 
suv robe lotopmpvove, xal mpibroue Ye puiosdpore. 
Ampéxprroc pulv 8 ‘A6Snpleng driiv porone rerrdpu 
ul Exacdy drooybpuavoc tpogiis drsdeita, | Levdoidoc 
31.8 povauds, 65 pnaw ‘A piardtevoc, rpocoyiv ci Mu 
Baydpov quiocopla Grip rà mévre xal ixorto den AG 
wugtv d6lwor. —Ediev SÌ xaì Bai xal Irrraxde, fr 
vi sfiv ndfemav Età copiiv dylvorro, frariv fa- 
oto Qncev fn. 
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alius, quem patrum suorum setale regnasse dic ll 
Characenus historicus, tres et nonaginta uan que: 
xissel, insidiis fratris sui Gosithris periit.. Sisnàs, 
Parthorom rex, annum jam agens octogetimam fat 
racibas Scythis in patriam reductus, regnare cr. rg+ 
vitque annos septem. Tigranes, Armeniorum es, gia! 
Locullos bellum gessit, quinque et ocfogita ars nin 
fuit, quam morbo decederet.. 


16. Hyspasines, Characis et locorum Erythreo miri uil 
norum rex, quinto et octogesimo anno ex morte 
Tireus, tertius ab Hyspazine rex, duos ei nossgint asl 
quum vixisset, morbo finiit. Artabazns, a Tirzo 
qui regnavit, sexto et octogesimo anno deductas a 
regnum tenuit. Et Mnascires, rex Parthorum, se: i 
naginta annis vixit. 


17. Massinissa, Mauroram. rex, nonagieta annos i 
vit. Asander ille, qui a divo Augusto pro diede 
Bospori renunciatus fuerat, circa annum nossgsima sì 
neque equite neque milite deterior visus ee : qua 
Videret suos cives in preelio ad Scribonii se parts onde 
inedia de vita exiit, quam ad tres e nonagiti a 
duxerat. Goesus, ut narrat Isidorus Characess, met 
Omanoram in thurifera regione rex, quindeiasa & 
tum annos quum haberet, e morbo obiît. trio. 
grevos nobis tradiderunt qui ante nos script. | 


18. Quando vero etiam philosophi , et cmnise 
cultores, curam et ipsi sui ipsoram habesies sl 
senectutem pervenere; perscribamas etiam de his tti 
in literarum monumenta relati sunt , et primes quis lè 
losophos. Democritus Abderitanus, annos natus quis 
supra centam, abetinens a cibo vitam finiît. Xcili 
autem musicas, ut ait Aristoxenus,, Pythagerice 
phix deditus , supra quinque et centuma aenos Atbes 
xi. Solon, Thales, et Pittacns, qui de sep Bi 
sapientes vocantur fuere, centum quisque ams roof 


19. Zeno, Stoic® philosophia princeps, ect 
ginta ; quem ainnt, quum în concionem prodi 4 if 
off'endisset, exclamasse, Quid me vocas? (o teri? m® 
sumque domum , inedia vilam finisse. Cite ® 
discipulus Zenonis et successor , novem et songs #* 
natos, tuber in labio nactus est, jam sosceple 
consilio, quum supervenirent ipsi a sodalivos qb 
literse, cibo assumto perfecit. ques rogaverni né” 
denuo a cibis se abetinens de vita eniit. 


20. Xenophanes , Dexini filius, Archebi pipi ée# 
as, annos vixit ponaginta unum : Xenocrals, 9° 
auditor, quattuoretoctoginta : Carnosdes,jeiri9* 
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princeps, annos quinque et octoginta : Chrysippus, unum 
etoctoginta : Diogenes Seleuciensis ad Tigrim, Stoicoe 
philosophus, octo et octoginta : Posidonius Apameensis 
Syrise, lege autem Rbodius, philosophus idem et historicus, 
quattuor et octoginta : Critolaus Peripateticus , supra duos 
et octoginta : Plato divinus, unam el octoginta. 


21. Athenodorus Sandonis, Tarsensis, Stolcus, qui divi 
quoque Cassaris Augusti prasceptor fuit, a quo etlam trila- 
tis levata est Tarsensium civitas, duo et octoginta annos 
natus in patria mortuns est; cui honorem etiam quotannis 
habet Tarsensinin populus , tanquam heroi. Nestor Stoicus 
e Tarso, Ccesaris Tiberii praeceptor, annos duo et nonagin- 
ta: Xenophon, Grlli filius, sopra nonaginta vixit annos. 


22. Hi philosophorum nobiliores. Inter. historicos 
Ctesibius centum viginti quattuor annos natos in peripate 
obiit, ut auctor est in Chronicis Apollodorus. Hieronymus 
vero, in bellis versatus, multos labores perpessus et vul- 
nera, annos vixit qualtuor supra centum, ut aît Agathar- 
chides nona Historiarum Asise, atque admirator virum, qui 
ad ultimum vita diem aptus fuerit consuetudini hominum, 
nec in ullius sensus usa aut sanitate quicquara desiderave- 
rit. Hellanicas Lesbius, octoginta et quinque; et Phere- 
cydes Syrius similiter octoginta et quinque. Timssus Tau- 
romeniles, sex et nonaginta. Aristobulus Cassandreus 
super nonaginta annos vixisse dicitur; historiam autem 
quattuor et octoginta annos natus corpit scribere, ut ipse 
refert in principio operis. Polyblus, Lycortse filius, Mega- 
lopolitanus, rure rediens ex equo cecidit, unde morbuma 
nactus diem obiit, annorum quum esset duorum et octo- 
ginta. Hypsicrates Amiseons, scriptor, maltiplici doetrina 
eraditus, vixit annos duo et nonaginta. 


23. Inter oratores Gorgias, quem sophistam quidam no- 
minant, annos octo et centum : abslinentia vero cibi finit; 
quem aiunt interrogatam de causa tam longre seneetutis et 
omnibus sensibus sane, respondisse, quod nunquam 
aliorum se conviviis passus sit auferri. Isocrates sex et 
nonaginta annerum quum esset, Panegyricam orationem 
scripsit; circa annom vero undecentesimum, audito Athe- 
nienses a Philippo pugna ad Chieroueam victoe, lamenta» 
bili voce Euripidis versiculum protulit, quem ad se refere- 
bat, 

Quondam Sidonis urbe Cadmus excitus : 
quumque subjeciasel servituram esse Greeciam, e vita 
discessit. Apollodoras Pergamenus, rhetor, Augusti Cse- 
saris presceptor, qui cum Athenodoro Tarsensi philosopho 
illum instituerat, sicut Athenodorts annos vixil octoginta 
duos : Polamo, rbetor non iguobilis, annos nonaginta. 
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Ssupiévous dipoioni: Emel SÌ GrreogSunv al Pupalo 
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nedpudnpvor. - Ap adv fdtov pv odilv, cruvérspov 
Bh rr mal Gesdrepov Dio; xal pv dea csuvà xal Gaia 
volZovow dvdpiror, robtuv rarple alri xal Stdd- 
guado, yevmncaia xaì dvabpebanlen xul marte 
cupérn. Tseuw pv civ peyltn xol Anprplenras 
xal modurdela< raraguevtiv Gaupdlovo olio, ra- 
npldas SÈ orfprovar mdvras: nal rouitov oddek dfn- 
amm vivai evo rexpamplverr brd cÎg età civ 
Olav dove, dg brd Tic bmrep6oltig riv map’ Dow 
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24. Sopbocles, poeta iragicas, glaltito un acino mise 
tas est, quinque et nonaginta annos quam vixisset. Hk 
ab Iophonte filio sub finem vite accusatus dementie, 1 
citavit judicibus CEdipum in Colono , ostendens ill ie, 
quam sibi mente constaret, adeo ut jodices ipsum qi- 
dem vehementer admirarentur, filium vero ut ferie 
damnarent. 

25. Cratinus, comicas poeta, sepiem supra nomjià 
annis vizit, quumque versus finem vite Pylinea abeo 
docuisset, vicissetque, non ita multo post obiit. Pim 
Philemo eomicus, sicut Cratinus septem et nonagit 
nos natus, decumbebat quiescens in lectalo : quam tar 
Videret asinum paratas sibi ficus devorantem, in cachissa 
effunditur; vocatoque servo, cam multo itidem cole 
que risu imperat ut merum etiam sorbeodam asino addi 
atque ipsum per risum intercluso spirita moritar. Pia 
Epicharmus poeta comicus septem et nonaginta ammi 
dicitur vixisse. 


26. Anacreon, canticorom poeta, vixit annos quiaqed 
octoginta ; et Stesichorus melicus totidem : Simonide = 
tem Ceus, supra nonaginta. 

27. Inter grammaticos Eratosthenes, Aglai fiins, (re 
nisus, quem non grammaticum solum, sed etism pe 
allquis nominaverit, et philosophum,, et geometram; i 
octoginta hic vixit annos. 

28. Lycargus, Lacedasmoniorum legislator, ql £ 
octoginta annos vixisse narratur. 

29. Tot potuimus reges et eraditos homines cit: 
quam vero promiserim etiam Romanorum quosdas db 
licoram longevorum referre, eos tibi, diis volati, 
Quintille sanctissime, alio libello indicabimus. 


LXII 


PATRLRE ENCOMIUM. 


1. Sua cnique patria nihil esse dulcias, olim #4 
quidem tritum est.  Numquid autem dulcius quidem hi. 
sed tamen aoguetius aliud quid est ac divinios? AMi @# 
cumque angusta et divina putant homines , eorom cam È 
et magistra patria est, quis genuerit, notriverit, int? 
Itaque magnitudines urbium et claritates, e! spie 
tatem eedificioram , multi admirantor, patrias ver 9 
‘universi. Atque in tantum se deludi nemo passas ester 
etiam qui valde spectaculorum voluptalibos delia. * 
propter excellentiam rerum apud alice admirandame # 
ipsum patriae oblivio caperet.. . 

2. Si quis igitor beate se civitatis chrem ese fr 
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rum, si mediocrem magis patriam sortitus esset. Atmihi 
ipsum nomen honorare patriso dulcius est. Urbes enim 
inter se comparare si quis velit, conveniens est ut magnitu- 
dinem exigat,, et pulchritudinem, et rerum venalium abun- 
dantiam : at de oplione urbinm ubi agitar, nemo sane, 
relicia sua patria, splendidiorem elegerit; sed optaverit.ille 
quidem esse suam patriam beatis illis proximam, ceterum 
ipsam qualiscumque demum sit, prestulerit. 

3. Idem nempe hoc liberi quoque faciant, ai sunt justi , 
et parentes, sisunt boni : nec enim honestus bonusque 
juvenis alium quemcumque patri preetulerit ; nec suo ne- 
glecto filio pater juvenem alium complectatar : sed tantam 
amore victi patres ex se natis tribuni, ut et pulcherrimi, 
et maximi, et rebus omnibus ornatissimi, sui illis liberi 
videantur. Si quis vero talis non est filii sui jodex, ille 
non patris mihi oculos videtar habere. 


4. Ergo nomen patrise primum omnium et familiarissi- 
mom; neque eolm petre quicquam familierius. Si quis 
vero justam suo patri bonorem habet, quod lex pariter sc 
natura preecipit, convenienter ille patriam prestulerit, quando 
ipse quoque pater ree pairise est, et patris pater, et qui inde 
ab hisce ad nos pertinent sursum omnes; atque ad patrios 
risque deos retro ascendens illud nomen progreditur. - 


6. Gandent ipsi quoque sais dii patrils, et quam omnia 


inspiciant bumana', ut credere fas est, qui suse ditionis et. 


terram et mare esse arbitrentur; tum in qua quisque illo- 
rum natus est, cam urbibus praefert allis omnibus.  Itaque 
eturbes augustiores , qua: deorum patrise sunt, et divisio- 
res insulee , in quibus natales celebrantur deorum. Sacra 
quippe ea demom grata dils putantar, qua in domestica 
{lis loca delatus quisque peregerit. SI vero diis carum est 
‘nomen patrize; quidni multo magis bominibus ? 


6. Etenim vidit solem primum e sua quisque patria : ut 
hic quoque deus, licet communis sit, patrius ille tamen 
unicaique videatur ideo, quod primum ex illo sibi loco com- 
spectus sit. Et vocem mittere ibi auspicatus est, patria 
loquî lingua quum disceret; et deos agnovit. Talem verosi 
quis patriam sortitus est, ut alia quoque ad majorem reram 
institutionem opus babuerit; habeat ille sane hujus etiam 
institutionis gratiam patrise : neque enim vel nomen Hlius 
alterine urbis scivisset,, nisi patrie beneficio urbem ejuamodi 
esse didicisset. 

7. Ceternm eruditionem, puto, doctrinamque omnem 
colligunt homines , ut ea se utiliores presstent suis quique 
patriis. Atque opes sibi parant fidem ambitione quadam 
ad publicas patriee impensas. Idque merito , arbitror : opor- 
tet enim non ingratos esse qui maximis affecli sunt beneficiis. 
Verum si singulis quoque gratiam, prout justum est, refert. 
aliquis obligatas beneficio, multo magis patrio rependere 
justa convenit. Etenim malse traciationis parentum leges 
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sunt in civitatibus : communem aolem parezion pun 
patriam convenit, et praemia pro alimentis, ipsaque ale 
legum cognitione, rependere. 


8. Visus autem nemo est adeo lmmemor patrie, qui 
alia civitate constitutas illias curam abjiciat : sei qui 
quibus adversa in peregrinationibus obveniuni, pen 
10 animom revocant marimam bonorum esse patrian; 
quibus secanda sunt omnia, quantuevis reliquie re li 
ces, lamen hoc sibi maximam putant deesse, quod uti 
non inhabitant , sed peregrinantar. _ Ipsa enim crimes iukd 
peregrinitas.._ Ac videre licet ipa0s qui peregrinaini i 





in patriam tamen festinare omnes; ut qui ialer mela 
alios sua ostendere bona non possint.. Ac tasto magi fsi 
‘unusquisque ad suam complectendam patriam, quo miei 
bus rebus dignati ipsum sont alii. 

9. Igitar junjoribus etiam amabilis est patrie : his ret 
qui jam pervenere ad senectutera , quanio major quaji 
venibus prudentiz portio obtigit, tanto etiam velenmim 
inest patrize desiderium. Senum enim unusquisque a pri 
finire vitam el studet et optat, ut unde cospil virer, di 
rursus et altrici terrae corpus commendet , et major sò 
peregrinitatis damnari etiam post morteca, in tem als 
jacenti. 

10. Quantum porro benevolentise in petram pati 
vere civibus insit, ex indigenis aliquis intelligat. ha 
venze, velut spari, migrationes facile suscipiunt, qui 9 
intelligant nomen patrie, neque ament , sed necesamne 
rerum copiam preesto sibi ubique futuram nti, nese 
felicitatis in ventris voluptalibus collocent. Qui mi 
parens etiam est patria, hi amant in qua nati sente di 
terram, licet parvam habeant, licet asperam et teme :+ 
licet non habeant quam tellaris virtutem commendesi, kt 
des certe non desunt illis, quibus ornent patriam Vem 
8 si videant gioriantes alios campis laxis, pratisgee vr? 
plantarum genere distinetis; etinm ipsi patri lasdum s 
obliviscantur, despectaque equorum altrice tore, beds! 
juvenum nutriculam bonam. 


11. Ac festinat in patriam aliquis insolanas etiam : e» 
quum{felicem apud alios vitam liceat agere, nec chis i 
immortalitatem admittet, sepeliri prasopians in petra; 
musque patrize igne apud alios ei splendidior videbilar. 


12. Adeo autem carum apud omnes videtar pat," 
qui ubique fuere legum latores, eos videes maziis # 
basque criminibas tanquam gravissimam imposti? 
nam exilium. -Nec vero legam modo lsores in a # 
sententia, aliter animatis exercitoum decibes : qui ® 
ipea prezlia ad eos, qui stant jam in scie, mimeni 
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adhortamentam est, bellum ipsis esse pro patria : neque 
quisquam est qui boc audito ignavas esse velit ; fortitadinem 
enim timido etiam addit nomen patrize. 


LX. 
DE DIPSADIBUS. 


1. Quae ad austrum spectant Libyse , arena sunt profunda , 
adusta tellus, deserta majorem partem, penitus infecunda, 
‘universa campestris, quae non berbam, non gramen, non 
aquam habeat, aut si que etiam consistentes locis cavis 
pluviarum tenuium reliquise, hse quoque crassse et odoris 
mali, nec valde licet sitienti homini potabiles. Ergo propier 
ista inbabitabilis est : aut quomodo habitetur, quee inculta 
adeo atque arida sit et sterilis, mulloque squalore obsita? 
quum vapor ipse et aer igneus plane atque cestuosus sit, et 
arena fervidissima inviam omnino regionem reddat. 


2. Garamantes soli accolse, gens succincta et levis, in 
tabernaculis vivere soliti homines, venatu viventes plerum- 
que; hi igitur venatari interdum irruunt, circa ipsam bru- 
mam potissimum, observato tempore pluvio , quum ardoris 
major pars exstincta est et, conspersa arena, ilineris copia 
utcumque contingit. Venatus autem est asinorum agrestium 
et marinorum passerum, ingentium illorum, qui humo tol- 
lere se non possunt, et simiorum maxime, et interdum 
elephantorum : biec enim sola durant ad sitim, et vexatio- 
nem a mollo acutoque sole diu sustinent, Et tamen Gara 
mantes, consumtis cibariis, quibuscum venerant, celeriter 
revertuntur, veriti ne sibi accensa rursus arena transitum 
vel diflicilem reddat,, vel plane neget, ac deinde velut intra 
relia deprebensi cum caplura ipsi sua pereant : neque enim 
ulla superest effugiendi ratio , ubi sol sursum tracto humore, 
exsiccataque celeriter regione, vehementer exarsit, radios 
jaculatus fortiores, quippe ab ipso humore acutos, qui ali- 
mentum igni preestat. 


3 Quanquam ista que adhuc commemoravi omnia, va- 
por, silis, solitudo, inopia copiarum terrestrium, minus 
vobis difficilia videbuntur eo quod sum dicturas, et propter 
quod fugienda omnino ista regio est. Serpentes nempe va- 
rii, magnitudine ingentes, plurimi numero, formis pere- 
grini, veneno armati inviclo, terram pascuntar; partim 
submersi, nido in arene recessibus defosso; alii in summo 
versantur, bufones, el aspides, et vipere, el cerastwe, et 
buprestes, et jaculi, et amphisbeena$, et dracones, et scor- 
pionum genus duplex, terrestre alterum, pedestre, ingens, 
vertebras habens multas; aerium alterum et volucre, mem- 
branaceis alis instructum, quales sunt locustis et cicadis et 
vespertilionibus ala. Id genus volucres oberrantes multe 
difficilem accessu reddunt illam Libyam. 
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èv rluoor, rocosti paMov dpljovrai cod moroi, nal 
fi Imeupla old rràlov Emrelverar aùroîc» odi’ dv 
blonde more td Bitog, odd' dv dv Neov alròv A 
adv "Lorpov ov denuîv mapdoyne, dXd mpormorai- 
cas Endpluv riv véoww, domo &y el rs Dal rip xa- 
aobevvior. 

5. Alyovaw larpiiv raibeg delay civ alrlav sivat, 
sraglv adv lv Svra frerna Seudpevov ij rosi iulm 
soy ipveoda1, Gypérepow, dx Tò ebude, xaboedpuvor 
xal dì mdsiotov Biayedpevov. 

6. "Eyò piv olv oddlva oto reroviéra stor, 
und, È Geol, Horst otro xodatbuevov dvipurov, dia 
ob3ì Infbnv cis Ax6img dò mapdrrav ed mowiv #rl- 
pappa 3É 1 fxovoa, 8 por tiv frego a Deyey 
aids trì orme dvepveonivat dvbpdc cru drolavdy 
0g” dx Axbung Lpn dmudy dc Alyurtoy Topà dv pe 
dn Liprow rousiodar civ mopelav* où dp elvat Lg 
ba Sì cdi Berugsiv nupà civ féva in aio sj 
adiapari xal orfnv ipeondva: Bndodcay rod dA ldpov 
càv apdrov enoddglai qdp n° alefi dvipurnov lv 
ava olov riv Teveadoy ypdgovow dv Auwn fotina xal 
dgubpuevov o Bdarog, dic mio dA, «è Orplov di civ 
Bijdda dureguadi aùri mepieoeipioBar ri) moli, al 
vas quae Lpogopodone Bua moXids xerageiv sd 
BBup alto: mimolov SÈ quà xsiodar ola tiv orpoudiiv 
dralvov, od Lpny Onpv rode l'apdpavrac yeypdplar 
Slmpde robriypapina, od eîpov SI al aùvò eli, 

Tota nafévi’, dlua:, xal Tkvrzdov alborox od 
undajà xopiioas dupadénv dbivav. 
Kai Aavaoto x6pas roiov ridov oîx avendifoa: 
altv iravriobozz Gipopipip rapito. 
"Era xal Dia drm nirrapdi demi regi cilv Gv, nel de 
avaspospevog abol 284,077 DI' obutri pbuvapas duel 


vor. 

7. EvNgovo: BI dpa cl pù xal Lorovddani repl 
abrà of meplomor, od, dg gayiîv pudvov, dAlà xal 
auadeor ypiivrar evboaves val dxmibpara modera 
din’ adesive od Yap dyovar nepapede Sid 7ò Ydupuov 
elvas vi yîiv. El SÌ xal peydda ebpedelm, xal nido 
yirvovmar dio dx cod ot Endorov sò Ùp fiulropov 
Endrepov droypiiv 17 nega) mike dov. 

8. *Exeî rolvuv doysiowai Supades rupà tà è, xa) 
amerdiv mpoodbn 6 dvipurog, dx sf geluuov dEepri- 
quoai Sdxvova: rèv xanodalpova” 8 SÌ ndoyer Exeiva rà 
puepbv Lumpoodey elpruéva rlvav del xal paddy, di- 
Jiiv xal murddpevog obdérote. 
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4. Bestiarum vero quscamque ea nutrit arena, se vinti 
est dipsas, serpens non ita magnus, vipere simulis, na 
violento, veneno celeri, immedicabiles statim dela 
afferens : nam exurit, et putredinem indocit, a di 
deant morsi efficit; qui clamant, velut qui in igne ja 
Que autem maxime illo conficit atque atterit, lati 
fectio, a qua nomen accepit ille serpens : nam siti on 
modum; quodque maxime mirum est, quo piu bri 
tanto magis potum appetunt, multoque acrics inieli 
eorum bibendi cupiditas : neque unquam exstimeris dî 
nec si Nilum ipsum, totumve Istrum ebibendum is pre 
sed ipsa illa irrigatione morbum accendas  velui siquii 
exstinguere ignem tentet. 


5. Aiunt medicorum filii istam esse causam, sa 
illud natura crassum, potu deinde dilui et moreri cel 
quippe quod liquidits sic fiat, ut probabile est, et dl 
datur maxime. 

6. Equidem neminem vidi cui boc acciderit, 9 
dii bonit videam hominem qui talibus crucietarcppici 
sed, bono consilio, pedem nunquam omsino int ® 
byam; verum epigramma audivi, quod in cippo citi 
viri hoc modo defuncti sodalium aliquis mibi du, ( 
© Libya, sic narrabat, dum in ZEgyptum trandì, àsy 
facit ad Syrtim majorem (neque enim posse ali; i! 
tumulom incidit, ad oram maris, in ipso lore bt 
positam aît columellam, quae rationem interits cet 
Inscalptam enim in illa hominem , qualem pisps fatt 
lum', stantem in palude, haurientemque de aqui 
nempe gratia : bestiam vero dipsada adbacrescesien i! 
pedi impleram, et mulieres quasdam, aquam afett 
simal multas , ea hominem perfundere. In procino st 
ova jacere, qualia illorum struthiocamelorum, qexs 
tur, ut dixi, Garamantes. Scriptum autem ose in 9? 
mate : imo nibil probibet recitare ipsum : 

Fallor, an hu talis de nigro accensa veneso, 
Tantale, vexavit te sine fine sitis? 
Tale olim, proles Dana! numerosa, replere 
frustrato te haustu vas voluisse, reor. 
Adhuc alii versicali quattuor sunt de ovis, et at, dsl 
illa, morsus sit ; sed eorum non amplias messini. 


7. Colligunt nimirum ova illa accole stadiest 1 
cibium modo, sed evacuatis eliam utantur in sape‘ 
pocula sibi inde faciunt , quum fingere de lato sue pes 
quoniam mera arena illoram solom est. Si we 
magna inveniantor, etiam pilei ex unoquogue ore” 
rantur: dimidiatum enim ovam upumquodgue api 
sufficiat, pileus est. 

8. Ibi ergo insidiantar apud va dipendes:ci gen 
dit homo, prorepentes de arena mordent misersa:* 
eveniunt ea quae paulo ante dicta sunt, ni bibt 108° 
magis inde siliat, et satietur punquam. 


(tI, so, 1) 
9. Teurl ob pù Ala mpd Nixav8pov adv omriy 
qdompolevos GueEA00v, 008° Eruag Gua puidorre dx 
gia duadds yerkencal por gue risv Axbutiv Epreeniiv 
iva lerpiiv gp dv pddov 8 Eramvog lm, ole dvey- 
19 bra rara, dc xal dubvacdar alrà perà cc 
Sire fgonev: Id por dani — al pd pidlov pù 
Verupdrnza civ clebvce Gnpustn oSaav — duordy vi 
ad andy radeiv pdc bc clov dxeîvor mdgova: rpdc 
sione cl Sn breec becd ic Sideidoc Sovo ydp dv ér 
sia raplio dc Gullc, ooo paddov dpéropar où 
sphrparo; xal rò dipac doyerov Grexaderal por xal 
fana add’ iurinctiarodal mora coÙ rorostov moro. 
Koi poda ebebrrg. I ydp dv obo Bierdei ve xad 
tatap Bam dvrdzoni; Sora ovpprore, al Sngdek 
cl ite civ duc flop cod xa Syuervordrp ci 
Inmopoipar yavîtv brobele xÉ) xpouv iv 
cadr cl pibvov ped) Edurito cd ap' bpiiv dmip- 
Hera pad yudeicav iv crovdiy Sic dupodonue xe- 
obra fr xi dufivea nera dere ic Bifove ye Frena 
può pdc bps obdlv dv Gusdve rive del xerà 
Ppciv copìv IMdrwva xépoc oddele riv xadiiv. 





LXV. 
AIAAEZIE IIPOX HZIOAON. 


1, ATKINOE. “AMA rommàv pèv dpiosor clval 
1,6 Folode, xal voto mapà Movoîiv abeîv perà 
Sk Bloo alede ve Gevevdere dv ole mois — lee 
fpral aruvà nedvra — al fpeîc morebopiev olirig 
inv durivo 3ì drropficar diioy, el dfrore mpornòv 
alp onvroîi, hc St moro Ad6o vv Beobonov duelvny 
Svrapl civ Geîiv, Sms xAelorc xal bpvolne và ma- 
fAmttra al Opoeitor rà dodueva, Odrepoy pv xal 
i brredic dEevfvoyas Oediv ti yevioeig Sinyodpevos 

al tiv mepebeuov duslwov, ydous xal Yîic xaÌ obpa- 
ni rali Epurrog, Eri dì yuvanisv dperàs xal rapa 
Rs pprode, nai Soa regi Maewddioy xal Soa mepl 
cai prov xl diurfrov nat hot xl Piane riv EX ov 
Frdmune Bdivepov SÌ xal 8 ypnoiusrepov Tv ri) Bi 
tap rod xal Geziv Supraîs paddov donxds, My dè 
di sin v rrpoapdpruor, oùî tiv dpyiv 
Tantra, dI cd puépog roba riv Ioftr rep SEB 
Biuuat rc rovfozaoc 4 rèv KAdyavra 3 rèv THdeuov 
tab HoXdidov A xal Buda pipnodpevog, of pd 
rapà Movaiiv robtov Tuxdvres Gus mposdéoritov xal 
dx Savouv ypity roîc deoudvorg. 

2. "Lote dvdran cor hiv cpuisv tosmav altitiv pu 
te adv bvbyecdar È yÙp dfedow, al xal mupdv el- 
al ac Groconbwov or viiv Movaiiv xaltà piovra 
Tpoltyu divagdar: A al pdv LBocay Sorep Grlogorto, 
Mò di rd pAdvov droxpirrtese xal bd x 00 QUAde- 
Fusi diopeliv où peradidod aùrtig roîs Seopulvore: A 
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9. Hc, ita me Jupiter, non contendendi quodam adver 
sus Nicandrum poetam studio a me dicta sunt, neque uti 
vos cognosceretis nonnihil me curss in discendis serpentium 
Libycorum ingeniis posuisse; ista enim medicorum magis 
laus fuerit, quibus scire talia necesse est , ut etiam depellere 
Îlla ex arte possint : verum ego mihi videor (ac, per ego vos 
amicitise praesidem Jovem rogo, nolite offendi transumta a‘ 
bestiis imagine) similiter erga vos affectus et ipse, atque 
ili a dipsade morsi ad potum affecti sunt : quo frequentius 
enim prodeo in conspectum vestrum, tanto magis ejus rei 
‘sur cupidus , sitisque me urit, que reprimi nullo modo po- 
test, neque unquam {ilo satiari posse potu mihi videor. 
Neque hoc injuria. Ubi enim in aquam pellucidam adeo 
et puram incidam ? Itaque ignoscite, si morsus et ipse in 
animo meo morsum istom snavissimum saliberrimumque, 
pleno me haustu, caput salienti supponens, ingurgitem. 
Modo illud mibi contingat, ne, quae a vobis affuunt, defi- 
ciant, neque exhaustum vestrum audiendi studium hiantem 
me et sitientem adhuc destitoat. Quantum quidem ad 
meam vestri sitim attinet, nibil obstat quominus semper 
bibam : Platone enim auctore sapientissimo, pulchrorum 
nulla satietas. 


LXV. 
DISPUTATIO CUM HESIODO. 


1. LUCINUS. Verum enim vero poetam quidem oplimum 
esse te, Hesiode, idque a Musis una cum lauro accepisse , 
et ipse tuis in carminibus ostendis (divina enim omnia atque 
augusta), et n08, ila rem se haberè, credimus : de illo vero 
discepiare fas fuerit, quid tandem sit quod, quum de te 
ipso preedixisses, hanc le ob causam divinum illam a diis 
cantum accepisse, uti celebrares cantaresque preeterita , ac 
divinaresfutora ;alterum quidem, idque perfecte omnino sis 
exsecutus, deorum generationibus enarrandis usque ad prima 
illa, Chaos, Tellurem, Ccelum et Amorem; insuper eliam 
malierum commemorandis virtutibus , et prasceptis agricul- 
turs, et quae de Pleiadibus , ac de temporibus arandi, mes- 
sis, navigationis, reliquarumque rerum omnium dici pos- 
sunt : alteram vero, quod multo utilius futurum erat vite 
et deorum muneribus magis simile, dico autem futurarum 
rerum praedictionem, plane non ostenderis, sed parte illa sim- 
pliciter oblivioni tradita , nusquam tua in poesi vel Calchan- 
tem, vel Telemum, vel Polyidum, vel Phineum adeo sis 
imitatus , qui non consecuti illud a Musis, tamen divinarunt, 
neque oracula reddere consulentibus dedignati sunt. 


2. Itaque trium horam criminum in uno biereas omnino 
necesse est : aut enim, quantumvis id dictu amarum fue- 
rit, mentitus es Musas promisisse tibi futura preedicendî fa- 
cultatem; aut illee dederant, sicut foere pollicitie, at tu pre 
invidia occultas, in sinique absconditum servas munus, 
non impertiens {llud indigentibus ; aut scripta quidem tibi 
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vfvpeas puév 01 al rosata odAà, cd Sém di ara 
i Pip mupadideszmo odx cda et 8v xarplv riva dov 
supuuudpavo; tiv ypiioww abriiv  "Exsivo piv ydp 
oòil qdufoana’ dv elceîv, ds al Modoat dbo cor ma- 
péisiv brvoyduavar è pulv Locav, dE Auroslac 8 dve- 
xaddcavto riv bredaXeonr, Mya SÌ iv civ pad Abvrov 
non mal qalra mporfpav abriv dv np drei Grceogir 
vat, 

3. Tatre adv srapà vivo dov, Holods, A rap" 
aùroi cod pedor u dv; mpéroi vp dv, Gorrep oi Geol 
« Berriipas ddu» slolv, ori SÌ xal bpîv qoig plow 
mal pabntaîc adotiv perù atomo dinbelac dinysioda: 
mrapl dv Love xal Aderv fpuîv vis diroplac. 

4. HEIOAOE. ’Evîv pév por, di BO mote, fgdlav 
dréxpinv droxplvacdal cor arepl Sredvrtav, Em pundéo 
dora niiv dppartepdnpabveov bre' duo Trov dudv, dIAd civ 
Movoîiy, xal dypîiy 08 up’ dxelvav rod; Aofiopods riv 
ne ciprpabveov xal civ rapadedeupulvov drratreive dò 
SÒ bredp pv Sv I3lg Frtordune, Mero 3I 08 viso 
xal rroqualverv al dedadvew xal BIAev rel ci 
ds Foa morulre Epya.xal pabfpara, Slua1og dv 
alny dnodoysioda:, aî Gal dì rds abriv Sipedg ole 
ne dv d0Qwar xal tp° Boov dv oltavrar xadiic Eye, 
peradidian. 

5. “Oper dà oîx drropfiom pdc cè xal romruio 
drodoylae où Yap, cluat, ypà mapà riv momeiiv de 
ad Asrerdratov dxpibodofovperovs drrammeiv xerà cud- 
Mabky adorno dread redvrws cà cipnplva, xîv el 
dv ip sic rronfosuoe Spépep rapappulv Adbri, rupie 
moro dEerdbew, 40° elbivar Sri ROM Auris xal civ 
puérpeov Freno xal Ffigredguavlag dreubdiiopey cà dì 
mal cò Ervog abrò roMAdxis Asia Sora olx 018’ Erg ra- 
peòlfaro. Xò di cò peyiotor dv Eyopev dyabiiv 
digarpii fulie, Mya BI civ Devdeplay xal iv dv eg 
mrousîv dfovolavy xal qà puiv Mia odg 8pdc Boa dic 
ronfoewe xadd, cxtvdaAduovo 3Ì xal dxdviac rive 
dadbyere nad Vabàe + curogavela Gareîs. AN od 
pbrog tara ad obSi xar' doti pulvov, GAXd OMO! xa 
dior tà rod Suorbyvov roi duo “Oprfpov xataxvitova: 
Aererà olio noprdfi al pediora pupà dora dietudvrec. 

6. El Sì xal ypà Spdre yupicavra fi atelg civ 
dplordey drodolav èrodopicaoda:, dvdyvwîi, d 

, rà "Epya pov xaì càc “Hulpac slon yap Soa 
dv ci) rofpani roseo pavenii dua xal mpopatmiio 
mporsttomeotal por 1ùs drobdae mpodndotvia civ re 
dpbic xal narà xaspdv mpartopénov xal civ mapade- 
Metpapabveov rds Inpiac. Kal gd 
lot 8 dv popup, ratpor dé cs Onvicovia:, 
mal aidev Soa dyadà repilorar mois dpdiic yewpyodoi, 
upnoiuoede dv 165 Pip paved voplKorto. 

7. AYK. Tovo pdv aly, di Gavpaotà ‘Holode , xal 
aedvo rorpevertv sloncal cor xal dradnbedev lov 
dv îiv Movativ érlmvorav altds old’ drrodoysioba: 
Grelp civ dntiv Suvdusvoc, fipaîc Sì où tabtmv Tv 


ti 
d 
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(I so) 
sont etiam in hoc genere malta , tu vero nondum ca sros 
tradidisti, quum usum eorum ad escio quod alind tmpa 
reponas. Illud enim neque ausim dicere, Musas, du ti 
quum preestitaras se promiserint, alterum quidem dei, 
ex dimidia vero parte promissionem suam, de feta 
cognitione loquor, revocasse, quurm tamen priore dins 
versu pollicitio essent. 


3. Ista ergo a quonam allo, Hesiode, quam ab el, 
aliquis possit discere? Decuerit enim, quemadmoza ini 
dii bonorum sunt auctores; ita etiam vos illorem an 
atque discipulos cum veritate omni qua nostis eumr, 
«si qua nobis videntur dubia,, ea resolvere. 

4. HESIODUS. Licebat mihi, vir optime, fucili rep 
sione defungi super omnibus nihil esse corum carni, | 
que a me consuta sunt, mihi proprium, sed Musarea;& | 
his proinde rationem dictorum pariter et pretermisaras 
tibi esse poscendam; me vero de hi, quae per me sciebut; © 
de pescendo, inquam, carandogue grege, e cis 
mulgendo, reliquisque quae pastorum opera sunt ac db 
plina, cansam dicere merito : dese tamen sua mann, 
buscaumque volunt, et in quantum decere putani, isp 
tiuntor. 


5. Interim tamen neque poetica mihi apud te dei 
fuerit. Neque enim, puto, decet a poetis tesaitr ii 
et minuto studio reposcere, syllabarara tenus cei. 
fecla omnino quee dixere, et si quid to ipso possor8 
non animadversum effluxerit, acerbe illud cnigee; W@* 
scire molta nos et modulorum causa et scai isalat' | 
queedam autem versus ipse ssepe, utpote levia ac pù: ! 
nescio quomodo assumit. At tu maximo nos noto bet | 
privatum, libertatem dico et in fingendo polestim:4 
cetera quidem in poesi quae sunt pulchra non vides; al# 
menta quasdam et spinas eligis, ansasque quis clese. 
Neque vero solus tu talia, neque contra me sla, "' 
multi etiam alii sunt qui Homeri, candem mecum 19 
professi, carmina vellicent, hujusmodi tenaia pros “ 
minuta queedam pree ceteris disputanles. 

6. Si vero opus est cominus etiam congredi com crisà» 


et eam dicere causam quae verissima est, lege, tt 9° 
Opera mea ac Dies. Intelliges enim quot resin ile a 


“divine et tanquam a vate preedictae a me sint, que SP 


pracsignificent tum eorum quae recte et s00 tempore P* 
guntar, tom illorum quer prestermissa sunt sont 
illud, 

Corbe feres raro, rarus tibi et accola plaodel; 
et rarsas ques bona recte colentibas agrum soperfotan # 
otilissima vitae divinatio jure habeatar. 


* 7. LYC. Istod quidem, vir admirabilia Bedole, PS 


pro pastore a te dictum est, viderisque Loppio 
Musarum affiatom, qui neque cansam dicere ro Vela 
possis : at non istaro nos quidem divinationem af 


I, 045-247) 
rradiv supà coù xal sv Mouoîiv repuplvopeve 
ad ya routine add paveudbrspoi bip oi YupYoÌ, 
dpiora pavessonive’ dv fpiv meg adrisv, 8ri Goav- 
pv rod Geo eù0aAT dora: rà Speypara, dv dì 
pc emddbn xal Supfowow ai dpovpat, odia 
101 pù odi Apadv draxodoubfioni 15 Spes abrsiv, 
tn oò pesoivros Oépous xp dpoîv, A olx dv ni 
a yivorto stai Bxgubbvrty civ orepudicue, odii 
hrlri gAeogdv dv ordguv, i xevdv spebfoeoda: rèv 
riv. 00 pv 68 desîvo pavrelag deîrat, de Av 
nad cd orefppearta xal Bepdrtoy prxinv Egr 
PA ik rîis abroîc, xatamefoetat cd Sprea xal 
etsdeimmi civ draav roù Bpous drlda. 

1 Tè pio cowadra rapamtone pv xal Grodfuac 
wr ola dv mie duaprdvor, pavrudio SÌ rdurodo 
Rev por Fonsi, Fc cò dpyov cd dinda xal oddapîi 
npiic paepà mpoyepatoxem, Somep cd ci Mivoî 
corzîv dre dv ni) ot puerog lb 6 maîg dovar abi 
rmeppvos, xal TÒ coîc Ayaroîs mpopmvboa: cis 
rIlvos dprfis riv celclav xal ri) Sexdr ret DU 
dò Duov vatra Ydp di pevevof. “Ere xal rà 
ira el rs abeti dvonibelm, olx dv ghdvor xdpt 
no Mipuav: xpospi ydp xal 7 i xad drv 
rrallac nai Sdpvnc xal rplrvodo; Aedpixot, der dv 
rdsnoti piove mepivootfi tue Govrog npoaér  yada- 
105 mu beati, relax od puxpde dmreonicai ci 
Sup, xal vò Zon ye rostov paveuubrepov, Fer xai 
nn per valico, dg td elude, Zmyevdoeta:, sal Dia 
2 roaîra, Gv yedoiov dv eln pepvijodar, 

3. "Bove de pulv rorasta4 drcodoylag xal pavrelag 
to buivo Bd 8 elprxac dv dpyfj low napaditaoda: 
mi, i obblv Aderoda riv Asyopuevir, GId te 
ra Baudviog dvercolet cor cà pérpa, ob redvo odi 
tin BiGzios alga: où yÙp Av cà puev èrrerfher riv 
nompbnov, cd 3° dicedii dcedluravev. 





LXVI. 
IIAOION H EYXAI. 


1 AYKINOX. Oîx dyò Daeyov Fn baetov rode 
ras Llos vexpde dv qavepii xeluevog A Olapadi 1 civ 
patti Tuadaoy Siadddor, xiv eîc Képivdov 3én 
Mieri dovra diidvar did voÙt0; oUrtw piAodedpaoy 
ri xal doxvog rà cotaita. . 
TIMOAAOE. Ti yap Ze xoì mouîv, 3 Avxive, 
{Ob derza muOdiuevoy aim; Orspuerion valv xaì 
92 108 idroou de dv Meipard xavarerdevndva: plav 
da Alpino ele "Iradlav orcapuoriivi tua: dì 
n cfr xa) Edurroy rovtovì, pui xav' Dio 
Ararat fas A Bpopivove cò rio. 
ni NA Ala, nol ‘Adeluavros 8 Muppwosros 
Hat" fiuiiv, DIO odx 018° dov viv desivdg dov 
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sis exspectabamus; quam ad talia multo vobis diviniores 
sint rustici, et optime nobis de illis rebus vaticinentar, vel- 
ut, si pioat dens, copia fiorentes fore manipulos; si vero 
westus invadat, sitiantque arva, fleri non posse quin fames 
sitim illoram consequatur; neque oportere media sestate 
arare, alioquin nihil inde utilitatis exoriturum, fusis frustra 
seminibus; neque metendum spicam adhuc viridem, alio- 
quin vanum inventom iri froctum. Neque etiam divina- 
tione ad illud opus est, nisi obruas semina et ligone arma» 
tus servus terram iis inducat , devolaturas aves, omnemque 
spem sestatis inlerceptam devoraturas. 


8. Talia enim si quis prescepta dicat aut monita, non pec- 
caverit; a divinatione autem plurimum abesse hac mihi 
videntur, cujus sit obscara et nullo usquam modo manifesta 
ante cognoscere : quale est illud quam Misoi preedictum 
est, in dolio mellis suffocatum iri illius filium, et quam pres 
significata Achivis cansa iraram Apollinis, itemque anno 
decimo captam iri Iliam. Haec enim sunt divinatio. Alio- 
qui si ista quoque superiora ad divinationem aliquis referat, 
ocyus me quoque vatem dicat : prasdicam enim ac divinabo, 
idque sine Castalia et lauru et tripode Delphico, si quis nu- 
dus in frigore obambalet, pluvias insuper aut grandines 
fundente deo, bunc talem rigor cum tremore non parvus 
invadet : et quod magis sdbuc divinum est, etiam calor 
postea, ut probabile est, superveniet, et multa in hoc ge- 
nere, quorum meminisse ridiculum fuerit. 


9. Itaque hoc genas defensionis et divinationum omitie. 
Ilud vero, quod initio dicebas, forte dignum fuerit quod 
recipiatur, nibil te scivisse eorum quae diceres , sed affiatu 
quodam divino subjecta tibi esse carmina, quanquam ne 
illud quidem satis firmum est : neque enim ile alia quidem 
promissoram impleturus erat, alia vero imperfecta relictu- 
TUS. 


LAVI. 
NAVIGIUM seu VOTA. 


1. LYCINUS. Nonne dicebam ego, facilius posse fieri ut 
vultureseffogiat jacens in propatulo antiquum cadaver, quam 
Timolaum mirabilis spectacali aliquid , etsi uno spiritu Co- 
rinthum abire curriculo propter illud oporteat? adeo tu 
spectaculorum avidus et impiger ad talia. 

TIMOLAUS. Quid enim agendum erat, Lycine, hominî 
otioso, qui audisset ingentem adeo et immensam plane pa- 
vem in Pirsseo appulsam, de illarum numero unam , qu 
annonam ex ZEgypte in Italiam advebunt? Pato autem vos 
quoque, te, inquam, et Samippum hune, non alla quam 
spectandee hujus navis causa ex urbe venisse. 

LYC. Sic est, per Jovem; atque Adimantus etiam seque- 
bator nos Myrrhinusius : verum ubi ille nune sit, nescio, 
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dromdavafeà dv 65 1AAfer civ Beer: dypi pulv ydp 
sic vede da Hdopev xal dvudvess ds aùriy où udv, 
dluar, Edumre, mpofee, perù cl dì 6 ‘Adeluavros Tv, 
ale dyò per dxsivov dyduevos ateo dugoripare, xal 
pus Sid «Fic dmobdbpas Sins rapéreute yerpayugiiv 
Smodedepevov dvumdbnto; abvd dv, rd ded codrov dè 
olnéri arbv eldov oUre dvdov obre èmeì xarednA Via pievi. 

2. EAMITNIOZ. Olota, d Auxîve, &rov fpulis 
drfurev; Gmdre, cluat, rd dpatov dusivo perpdxior 
de fig 0oAdpung mpo0e Td riv abapdy d86vav dvde- 
Suxde, dvadedeptvov ele robniow tiv xdunv èr° dppd- 
capa où penbmov drmphbeav. El colvuv dyò ‘Adel 
pavro ola, dluar, Pagupdv obrw Mapa dxsivog tl 
puoxpà yalpewv ppdoas vi Alyurrio vavmnzii rep 
ovpérp vò nAoiov aplomzs Saxpiev, Sorep eltofe* 
say SBaxpue yÙp 8 dviìp ds tà ipermud. 

AYK. Kal pv où redvu xadde,  Edperme, 8 
puipadonos obi poi, x dv xal ABelpaveon den), 
$ rogudro. Afro xadol Eroveai, mivres Aedbepor, 
otmpiÉdo Td pila, radalorpac drorvioveec, ti xal 
mapadaxplozi odx dyevvés: obrog SÌ mpds ri paddy 
xpove ilvar al mpéyede devi xal derrde dyav coîv 
quedoîv, xal dpbérfeto 2miossuppbvov n xal cuvext 
mal Ertrpogor, ENimviori lv, dc cd mérpiov SÈ 
Sepe rel ti cis quoviis niveo, # dun 8I xal È robrioro 
8 rAdxapuog cuvestetpa|iivog oÙx Pievdepov abrdv pnow 
dar. 

8. TIM, Toùro pèv ebyevelac, d Auxîve, pet 
dov Alpurelac $i dun: Eravees dp aùriy ci ded- 
Gepor raîdeg dvardéxovtar dote pdc td dpnbxdy 
duna) È oi mpéyovor fpulsv, ole 286xer xaddv elvar xo 
tv code yépovrag dvadouaévove xpi6$dov bd vErriyi 

3 avedippbrov. 
Po EI 12, TipAas, Er fu dvapsevionen 
iv QouxudlSov auyypapijuiruv, & dv 06) mpooipulio rrepi 
Fi dpgalas fpuiiv tpupiic.elrev dv roc "Iwow, brére 
cl dre cuvampalo@mcav. 

4, TIM. Acdp, è Edpurre, vov dveuvioinv, ind 
dev fiuiiv dmdeloîm Adelavios, Gre mapà rev ford 
ind mod dompev dvabhirovres, dpipobyrsg civ Bup- 
tiv dig amibodàc xal davpdtovmes dvidvma qdv valtmy 
Sud siiv naliuov, elra dì aîic nepalas dv dopaNiic 
Bradtovra civ xeporduuov deimppilvor. 

ZAM. ES eye. TI d.olv ypd rroweîv fut dr 
mubba; xapadonsiv abròv, A d06de1c dycò albe dredvera 
de dd mdoîov; 

TIM. Mndapéic, GAMA rpottopeve chede ydp 48m 
maprimvdévar desivov drrocobolvta È rd doru, dre 
punto” fille ebpeîv 2Sivaro el 3Ì pr, dl old riv 
580v ‘Adelpavros, xul dog obdlv pi) drodetplel fuiiv 
dmobovzo)nbi. 

ATE. “Opire, pd cxmdv 7 pov drcdirdvune 
adrode drv. Badlupey 8' Bpuoc, el xa) Zapulreno 


oro dont. 





8 EYXAI 2-4. (ly sea 


fn spectatorum turba errore quodam a nobis distraciu:1 
navim quidem usque una venimus; quamque in lam sc 
deremus, ta quidem, puto, Samippe, prascedebas; pal 
autem erat Adimantos, tum ego post illum utraque dal 
manu tenens, quippe ille me per totam ponticalm ue 
prebensum ducebat calceatum discalceatos ipe: ini 
vero illum non vidi amplius , neque intos, neque pipa 
descenderamus. 

2. SAMIPPUS. Scin', Lycine, ubi nos reliquri’ pi 
eg0, ubi formosus ille puer de dista progredita, { 
puro linteo indutus, retro comam revinctas strip 
fronte abductam. Si ergo Adimantum ego pari, prio ad 
nem, eleganti adeo spectaculo viso, Jongum vale ji 
naupego ZEggptio, qui monstrabat navim, asitise 
mantem, ut solet : facilis enim vir est, ubi amat, ati 
crimas. | 

LYC. Quin non admodum pulcher mihi, Samipge, fl 
ille visus est, ut Adimantum etiam percellerei, seal 
Athenis formosi sectantur, liberi omnes, jocundi crm 
olentes palzestram, apud quos forte lacrimari dim si 
ignavum fuerit. At iste, praeterquam quod nigs, liti 
etiam est, et tenui nimis crure,, et tractom quid 
gulture, continuatamque nimis et volubile oqubie cl 
ille quidem, sed ita ut patrium quiddam sibile wes' 
cenlu vocis proderet; coma vero et actus ille retminteff! 
in spiram cincinnus non ingenuum esse ipsam et 


3. TIM. Quin illud nobilitatis Egyptiz signonei, sm 
Lycine : omnes quippe apud illos ingenui ces input 
usque dum pubertatem attigerint. Contra ce mo 
stri : quibus pulchrum visum est comam alert sit 
revinctam in cincinnum aurea cicada comprebersa 


SAM. Bene facis, Timolae, quod Thueydidis n if 
rum admones, quee in procemio dixit de veteri lm fi 
inter Ionas, quando , qui tum erant , una hinc deri 


4. LYC. Verum, Samippe, jam recordore: quoridi 
nobis sit Adimantus, quum ad malum dio suressi 
cientes. numerantesque corioram commissane, a 
mirantes ascendentem per rudentes neotam, dt 
antennam in alto prebensis ceruchis secare 


SAM. Recte istuc dicis, Quid ergo hic nobis Losi 
est? exspectandusne est, an vis in navem eg 


TIM. Néquaquam : sed pergamas : credibile & 
illum preeteriisse fam nos et festinasse in erbe, pe” 
amplius invenire nos posset. Sin mines; s9® 
viam Adimantus , nec metns est ne relctos a bi * 
Vium errorem incidat. . 

LYO. Videte ne sinistram aît, pos relcio ie #" 
solos.. Abeamas tamen, si idem etiam Samp "è" 
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ZAM, Kal pod Beeî, Av oc dvesppulav fr riv 
talerpav neradibprev. 

5 ADDA peratt Adyeov, $i bm vadis, elxocr xal 
riv fas Depe Tò pfjxog 6 veruryde, eIpoc SÌ 
pd sivuprov podere cobtov, xal dirò 708 xeta- 
pero; di cv mubptva, $ Pabbratov xard cÙv 
lan, drvta mpde aos elxooi. Tà 3 dda filrog 
lande, dm SÈ dvbger iv nepalav, clp xal rpo- 
vabjprrar nol cuvégerat, dc 38 $ mpipva pv 
nico pla napriim ypuooiy ynvoor èm- 
ri, avavmnpò SÌ dvedoyor fi pippa Grcepolenzev 
è apdono droumiuvoptva , TÀy drcivupiov fig vede 
1 bypguca civ “Iow Seerripudev 8 pv ydp Dog 
123 al ypagal xal ro fatiov cò rapdosior mupav 
pò olruov al Fpeupar xal otpopila xal rrepiayu- 
mal al xatà thy mpdpvav obefoetc avpudora rdvra 
(A 

+ Kal sò riv vavssiv Ao orparonido de ric 
cun. Elfyero SÌ naì vosobrov dyew atrov, de 
Brett milor qoîs dv Arti dviadiorov pd 
gin Kdesiva mdvra puepdo ms dvdpurorog Yi 
Pa lowkey Gred deren dune cà mAcatta Tm- 
a repuotplipeove ddelybn dp por dvapadavilac tue, 
6 "Hp, ola, rolvopa. 
DI. Bavpudorog civ ripone, de dparonor ol du 
vis, xl cd Gaddi copdg Drdp dv Mpuorla. 

+ Bxodgate 2i Emu Beipo xamiyaye td ndoîov, 
Saabav rdovees A) dg 6 dorip abtode Lowoev; 

TK. Oîx, d Tipuddae, Id viv fidi dv dxol- 
DI 


TM. ‘0 vasrdnpos abrd Impeîrd por, ypnorde 
pal Aporouifioni Betidc. “Epn Sè drrò cfic Dd- 
tripaviag où mevu Bialep rvebpani É6d0palove 
rv Axbuavra, alta Gepipov dvrumvebcavitos drre- 
Fiv rdeylous dpi Zidiivog, Besidev 3Ì yeuutivi 
Mib repireodveag dexden ent XeXdovlag did coù 
Lies Dbeîv, #v02 3A) rrapà puupdv brro6puylove d- 


+ Ola 36 rcore xal atirdy rapardedone XeXtdovdag 
to de ri ndr dvlorara: qò ripa, xal pediora 
tiv Alba, &mdrav dmddim xal où vrov: nar' 
Mrdp 3) cupbulver peplieodar rd Happsliov dò 
Avmanie Gaidrtme, xal 8 Aide dre did od 
frmudizirv api si) dxpurrnplip og uiduevos — dt 
tdi dlor mérpar xaì Siria: rapa0nybpeva 
Man — xal goBepurdray rouî iv xuparwrào 
by Tor pray, xa cd nba moMidie abeti loo- 
i 


* Tontra xal agis xaradaGetv dpaocev 8 vas 
pos Eri val wurde ong al Kdpov dxpibode: &XAà 
Shy olurriv abrisv erudiao@lvrag rode Beods np 
Paliifan did Fc Avxlag, dx proplomi rdv rdrrov 
101, xal riva Aaprephv dovépa Atogxodpuv rèv Ére- 

1 $ rapynolo xal xareutiva: riv vaîv 


seu VOTA. 5—9. 653 


SAM. Ommino ita videtar, si qua apertam adbuc pale 
stram inveniamus. 

5. Verum interea dom sermones csedimus, quanta hesc 
navis! centum'et viginti cubitorum in longitadinem cese 
dicebat naupegus, latitudinem autem supra quartam hujus 
partem; ac de constrato navis in fundum , ubi profundissima 
est, ad sentinam, undetriginta. Ceterum quantus est malus ! 
quantam vero sustinet antennam, quanto utitur atque con- 
tinetur protono! Ut vero puppis assurgit sensim incurva, 
cui cheniscus impositus est aureus! ab altera parte justa pro- 
portione prora extollitur in adversum porrecta, habens ab 
utraque parle ques navi nomen dedit deam Isidem. Nam 
reliquus ornatus, picture, et supparum veli colore flammeo, 
et ante isteec ancorse, et versoria, et circumactoria, et illa 
ad puppim habitationes, admirabilia mihi videbantur omnia. 


6. Ac nautarum multitudinem exercitui aliquis compara» 
verit. Dicebator vero tantam etiam frumenti vim vehere, 
quee omnibus Atticse incolis ad annua alimènta sufficeret. 
Atque haec omnia parvus aliquis homuncio, jam senex, 
servabat, parva pertica tante molis gabernacula torquens. 
Ostensus enim mihi est recalvaster aliquis, cetera crispus, 
Heron homine, arbitror. 

‘TIM. Admirabilis ille arte sua, ut vectores dicebant, et 
doctus circa maritima supra Proteum. 

7. Audistisne autem quomodo huc deduxerit navem, quae 
ilis foter navigandum acciderint, aut quomodo stella ipsos 
SC. Non, Timolae, verum jam libenter ex te andiveri- 
mos. 

TIM. Nauclerus ipse mihi narrabat,, vir bonus et consue- 
tudini aptus. Dicebat autem, quum solvissent e Pharo 
vento non valde vehementi, septimo die vidisse Acamantem; 
‘tum reflante Zephyro obliquos Sidonem usque esse delatos : 
inde autem magna tempestate die decimo per Aulonem ve- 
nisse ad Chelidoneas : hic vero parum abfuisse quin sub- 
mersi omnes perirent. 


8. Novi autem, quam ipse aliquando Chelidoness cir- 
cumnavigaverim, quantus ibi locorum fluctus surgat, et 
mazime spirante Africo, quum Notum etiam assumsit. 
“Tali enim tempore evenire solet ut a Lycio mari dividatar 
Pamphylium; floctusque, utpote ab undis plurimis circa 
ipeum scissus promontorium (sunt autem petra abruplee 
et aballadentibus aquis exacut&x) terribili cum sonita fran- 
gitur : atque ipsi ssope scopulo magnitudine aequalis est. 


9. Ab his se etiam deprebensos nauclerus dicebat, quum 
nox adhuc esset el merse tenebre»: sed ad ipsorom ploratom 
fractoe misericordia deos, et ignem ostendisse de Lycia , ut 
oram illam agnoscerent, et lucidam stellam quandam, 
Dioscarorum alterum, insedisse carchesio, ac direxiese 
navim sinistrorsum in mare, quum jamjam ferretar ad 
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dr cd Nandi de ed ide poc Him ci) xppavii rpocpspo- 

ve robveedbev SÒ Amat sîic dpbfic dxmenderas di 
où Alyalov mAsscuvias i6dopntooti dr’ Alysrrov 
iudpg mpde dvrloue node drmolac mAapdtoras è Me 
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(Um, 


scopulam:. Inde, quam recta via semal excidiseni, 1 
navigato AEgreo, septuagesimo, postquam gpl its 
die, obliquo sd tenentes sibi adversum Elea con 


| Pirmcam beri appulisse, tantum ad inferiora detra 


faugdat togoitov drrogupértac Èc TÒ | quos oportuerit dextram legentes Cretam, Malea per 


rat, ode Ber civ Kprfrny Beluky Mabdrrac brlp dv 
Madlav rAedcaveas fn dhvar dv Tradla. 

AYK. Ni Ala, Gaupdorv riva ghe xubspriene 
cv “Hpuwa È ved Nnplic #Nudbeny, Sc soostrov dra 
opdd Tic Siad. 

10. ANA cf rotto; oùx ABelpavtog dxeîivdc doni; 

TIM. Mévo pv ov, Adelpavrog ubede. Epbot- 
cupev civ. Adeluavse, cl gui dv Moppwoboor 
adv Erpopblyou.  Avoîv Odrspov, A duoxepalver al 
Hay A borexsgurar Aeluavrog Yap, odx Dog vl 


“ATK. Mero în capiic Spi, nel bolpudmov aùrod 
xal tò fddicpa duelvov, xal dv ypiù # xovpd. “Emi 
aelveopav 3 Gusog cdv meplratov, dg noraddemev 


sich 

*Hv pù coò tuatiou ce Aapuéduavor druotpé 
gene, "Adelparvre, ody bmanodoni fjuîv Polsow, dXdd 
mai ppovelkove dovcac drl cuwolas tivde oò purpdv 
0b8ì ròxetuppivntov npàypa, dc doxsic, dvaxuxdi. 

AAEIMANTOE. 038%, S Auxive, xadendv, dI 
pe xevi i fevora perabd padlova GmeAdolca mapa 
xoîcu: bpiiv Erolnorv drevis npà aùriv dravn 1 
Xoyicpi dro6Aerovea. 

AYK. Tic ade; pd ydp deorfone cirie, el pf tl 
dov: silv ndvo droppifruv. Kafros èredfotmpev, de 
dota, xal ovéyew pepabfrapev. 

AAEIM. "A aloyivopat yoga eireîv mpde pio: 
orto ydp perpanuisdec Guiv ddter cò ppdveapa. 

AYK. Miiv dpurruxdv si doriw; ddl ylp od8l retro 
diuifrore fpuîv din popevonie, dXXà brò Aaprpli 17 dadi 
xal abroîs teradecpivore. 

12. AAEIM, 003%, 65 davpdore, roroitov, Nidi 
va md odrrav dari) dverdanidunv, fiv xeviv pcaplav 
ci madarol xadodar, xal por dv day tic mepiovafac 
xal tpuplic inforate. 

ATK. Oèxobv vò rpoyeipfratov cairo, xotvds ‘Ep 
‘plc qaar, xal ds puecov ravaride: phpwv rdv mAodrov* 
Eftov yRp dodaicar Td pbpos pDovg dvrac tig Ader- 


NALIN rasi pie Gaio nd de 5 eda 
rds tiv vaîv Imbdon, imeì cè, È Ausive, xanfomoa 
16 td dopaléc repipetpolvrog ydp pov tic dyxbpac 
sò rrdyos oùx olda Srov bpeis drtomnte. 

13. pu Si Siusog tà rdvra dpdunv rivà niv vavetiv 
Eméono dropdpei fi vali Gi Barney dc dal mò 
mar” roc Exaotov iv puodopoplav. ‘O dé por, Ad 

a, pn, Arrd eddavra, el pdc colddziordv 
Ioyitorro. - Tolvratbev od frravidiv Moytbuny, el ac 


Qeîiv civ vatv dpveo diulv onforiev elvat, olov dv, dx | faciat; quam ego, quam felicem vitaca esisde 198° 


Jam esse in Italia. 


LYC. Admirabilem; ita mo Jupiter, mibi gabonta 
narras Heronem, aut asqualem Nerei, qui tantum e 
aberraverit 1 

10. Sed quid istoc? nonne iste Adimantus est? 

TIM. Omnino ipso est Adimantos.  Inclamemes 
Adimante, te volo, Myrrhinasium , Strombichi lina. 
terutrum horum, aut iralus nobis est, sai aerim 
amisit. Adimantus enim est, neo aline. 


LYC. Satis jam clare video : et vestimentum ip 
‘et incessus, et brevis ad ipsam cutem tonsara. Accelst 
tamen gradum, ut ipsum assequamur. 


11. Nisi veste te prehensum advertamus, Adina, 
exaudies noe inclamantes ; sed videris etiam primi 
dam cogitationi immersus, non parvom neque cstati 
negotium animo agilare ac revolvere. 

ADIMANTUS. Nihil, Lycine, grave; sed im mi 
eundum cogitatio subierat, quae ut inaoditam pre 
terem vestram vocem effecit., qui defirum totana 
mum baberem. 

LYC. Queenam est illa? ne cancteris enim dm.! 
est de valde secretis. Quanquam initiati, ut mesi, 6 
ac celare commissa didicimus. 

ADIM. Sed pudet me nimirum apod vos diet; 
puerilis vobis videbitur cogitatio. 

LYC. Numquid amatorium quid est? peg se' 
etiam profanis nobis enarraveris, sed bominibes sl df 
facem ipsis quoque initiatis. 

12. ADIM. Nibil tale, o noster : sed divitia mbe 
dam ipse fingebam animo, quam fictitiam beetam ins 
vocant veleres; vosque in ipso mihi divitiarum e tf 
{is (astigio supervenistis. 

LYC. Itaque illud hic valeat expeditissime, 128 
esto Mercurius! aiunt : atque in medium alsbs &M 
divitias : cequum enim est in partem venire nos, gf 
simus, voluptatum Adimanti. 

ADIM. A vobis quidem relictus sum in primo #48" 
navim ingresso, quum te, Lycine, in tato 
dimeliente enim me magnitudinem ancore, tes = 
discesseratis. 

13. Tamen visis omnibus, querebam et 
quo, quantum plerumque mercedis domino sn 
ea navis referat. At ille, Duodecim, inquit, ls 
si quis quod minimum est computet. Hinc ep?‘ 
cogitabam, Si quis deorum hane navem sebilo, 
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BBeluove Blov ereblioca «3 rrotiiv rode piove al 
tree fra piv aùrde, dvlore 88 olxfrag denfp= 
tive afro de riv debdena Qialvesv roddveuv olxlav te 
Bn duodounodine dv erevcalpe» puxplv brdp iv 
Tondo, tiv mupà vor Duoodv deetenv civ ma 
pio dele, xal oluftas Sivobuny xol do0fitac nol 
Him al frmovo: vuvì SÌ xal frdeoy bp” dretvetoy sù- 
imuambbiusvos sin ermibaniiv pobepde toîc vavrare xal 
smmoszì Bacieds vopatbuevos. “Et 86 por tà xarà 
rrvaîo eiberilovei xal Ès Auéva mdpprodev dro6hi- 
tm imoth4, 0 Auxîve, xarfàucag tèv AoÙrov xal 
birarkag e qepspuevov sò ondpos obple sfic eùiic 
vtlpan. 


14. ATK. Oixotv, © yevaîe, Na6dpevd pov 
Sarpi xp riv otpamiyòv ds riva rrerpariv À xara- 
amori, & mAixotrov vaudyiov elpyacpa:, xal 
ica do ij er vv dx Merpaniic dc cd dovu. ANN 
pa tray rapapuòfoopal g0v vò ralopa: mévre yÙp, 
Ioia, xa xal pelli co Atyurtiov riholov Hdn 
pr sal cò perotov 038ì xarafivar Suvdurva, xal 
dino reveixia dE Alyireov ner’ frog fxagtov ci 
tupiinucav arrayoryiay, el xal, di vavadifpuv dpiore, 
Pacel dodprtos fipuiv rire yemnaduevoo: 8 vip ini 
&rdolov tovsouì Beonio dv rrapixoues Porsyrwv, 
aira anfonto pds rodmo rpicippueva mivia xaì dv 
pa, ob3è lex pe robe glow. XU ulv lv 
the, PA oTE, fipueic dì dv Merpareî xabedovpeda 
Ù KE Alyortou A ‘Iradlac xatamàfovtas dvaxplvoy- 
syilrov tè peya Adeiidvrou mdotoy civ lolv ru 
lo 


15. AAEIM. “Op8; 31 votiro dievouv elmeîv d ève- 

far altàx Sri dv YO ri XaÌ MIT Tonfoeodi po 

ivulpfo. “Dore Emoràs pupdv, dov àv Gpuaîc mpo- 

Srimnre, drorAevootpa: medev Imi cfg veve Odd 
duevvov roîe varate mpoodalaîv A Gp” Gpiiv xa- 

(5) 
ATK. Mudapésc , drei cuviuGnodpedd co xal al 
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AME ‘0A Cpt che deubipav poro 


ATK. Qixodv Spurîc ye epoovalduaba buîv: pi) hp 
n cdl per slvori fdBiov trdixatita mdoia xrdoda: 
fre mpraplveo perire vavryicupulvo, fueîs di ox 
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1 rponrosiBy dparpric; Gmeppatte hp, È Adel- 
ME, xl de cdv xSacov où ardea, dSÌ cloda doris 
1 vavnpeie. | Obruag èrfipé ce ul # olxla dv xd 
i Tian olxoBouibeica xal tiv dxodobba rd 1Aî- 
6 100? depatà, mepds sîis "Horo xv cd Nediia 


seu VOTA. 14, 15. 656 


faciens amicis, interdum ipse innavigans , emittena sontun- 
quam servos. Deinde de duodecim illis talenti domum 
jam aedificabam loco opportuno, paullo supra Parcilen, reli- 
cla illa ad Ilissam paterna; el servos emebam, et vestes, 
currusque, et equos. Jamque modo navigabam etiam fe- 
lixque precdicabar a vectoribus omnibus , metuendus nautis, 
ac tantum non rex ab illis habitus. Verum adhuc compo» 
nenti mihi rem navalem, et in portum prospectantt e lon- 
ginqup, tuo, Lycine, adventu demersisti divitias , evertisti 
dum bene et secundo votorum flatu fertur navigium. 


14. LYC. Igitur, vir fortis, prebensum me ad prestorem 
abducito, ut piratam aliquem, aut mersorem navium, qui 
tanti tibi naufragi causa fuerim, idque in terra, ipsaque 
a Piraseo in urbem via. Sed vide quomodo casum tuum 
sim solaturns. Habe enim tibi, ecce, quinque, si volue- 
ris, pulchriora majoraque ZEgyptio illo naviga, et quod 
maximum est, qua: mergi non possint : ac ferme tibi quin- 
quies singulis annis framentoram sarcinam unumquodque 
ex AEgypto advehiat; etsi te, nauclerorum preestantissime, 
intolerabilem nobis tum futurum apparet. Qui enfin modo 
unius liujusce navigii dominus quum esses, inclamantes non 
audieris , si quinque possideas praefer hanc, trium omnes 
malorum el quae perire non possint, nec respicies nimirum 
amicos. Jtaque feliciter, amice, naviga; nos vero in Piraseo 
sedebimus rogantes qui ex /Egypto aut Italia appellent, num 
forle magnum Adimanti navigium, Isidem, aliquis viderit. 


15. ADIM. Viden'? proplerea dicere quer cogitabam 
cimetabar, qui scirem risui vos et ludibrio votutn meum 
labituros. Itaque resistam paullulum, dum vos processe- 
rilis, ac navim deinde rursus solvam et avehar : preestat 
enim cum naatis agere, quam a vobis derideri. 


LYC. Nequaquam, sed resistemus et ipsi, et conscende- 
mus tecum. 


ADIM. At ego preegressus tollam ponticulum. 


LYC. Nos itaque ad vos adnatabimus. Numquid enim 
potas facile Ubi esse tot ac tantas possidere naves, quas 
nec emeris neque ecdificaveris ; nos vero votis non impetra- 
turos a diis , ut multa stadia nihil fatigati natare possimus ? 
Quanquam nuper etiam /Eginam ad Hecates cerimonias, 
nosti, quam parva in scaphula omnes simal amici quaternis 
quisque obolis trajecerimus, nec molestum tibi tum erat. 
nobiscum navigare : nunc autem fers graviter, si tecum in 
scendamus, et prasgressus aufers ponticulum? nimis enim 
intumescis, Adimante, et in sinuro tuom non despuis , ne- 
que, quishomo lis, tantus jam nauclerus cogilas. Ita teela- 
tam fecit etiam domus in pulcherrimo urbis loco edificata, 
et multitado pedissequorum. Sed per Isidem, amice, certe 


matta cuplyn tè Meretà pluwnoo fiuîv ya dr’ AI 
pérerov A piipov dirò cod Kavebrrow A 6 ix Mipgi- 
Soc, al dà 4 vali dBbvaro, xal civ rupajaldiov play. 

16. TIM. “Alu rrauditic, d Avxîv. ‘Opic, dx 
ipubpitv Ade(uavrov Erolnone mo n pri dr 
xAbvag 1ò mAviov, de brdpavrdov elvar xal prelri dv 
adgetv mpde cò dmpplov; xal drelmep der nolò fiv cò 
Votrdy doti mpde rd doru, Fudbuevor rerpazii riv 53èv 
mar vole dmbdidovas Euaotos orudlove alaiiuev 
dep dv Boxîj rupi civ Oeîive ol qlp dv fue 4 re 
xdparo; Addo xal duo eppavobpeda dome fBloto 
dvelpai Exovalip repimeodvete, dp' Soov Povdbpeda , e 
ronfoove fulio wap aùr yÙp fxdorp Tè pérpov 
Sic abi, xal cî Geol ndvra broxslodwaay mapliov 
nec, el xal cf pieni dlbava dora. TÒ 8 péfurron, 
irnlbertic dover cd npiiyua &ome dv dpiora ypfonito 
n ose xal cf soi SnAdbant lp log dv xl rdov- 
Tfoag èyévero. 

17. TAM. Kadîc, © TipAlae, xal melbopal co. 
mal Bray 8 noipde xadfi, eitopar rep dv doxj. El 
pv ydp ‘Adelpovros Posdecat, obdì dpersitv clpar, 8 
qu SA dv «fi vat adv Erapor mbda duet Xp Std Ave 
xlvo Faxsîv. 

AYK. ‘ANA rdovribuev, al todro dpewov, più xal 
Baonalvenw èv taîs xowaîg eùruglau Soxti, 

AAEIM. Ti yolv npiiros dplerar; 

AVYK. Zò, è ‘Adsluavre, cita petà cè ofrooì Ed- 
pure, fra Tipddaog, dydò SÈ ANlyov Eov fre eaidiov 
#Ò pò ro Aumidov drdffopar 7 edfîj, rel raro 
aq oldv te mapadpazebr. 

18. AAEIM. Oixotv dò pdv 0688 viv drcoonfco- 
par ic vede, DI Imelrrep Zeorw, emperpio cf 
agi: 8.88 Eppic bxepdiio Emvevoditi frac. "Et 
dp dò rdoiov nel cà dv alri ndvra dud nol 8 pdpros 
oi duropor al yuvaîueg ol vata: xal do al vt B1otoy 
ampio ddr. 

TAM. AQndag csaurdv Exa dv sf vat. 

AAEIM, Tòv aida ghe, © Zduurre, dv xoprf- 
any. Kaxsîvos adv Zoni dude. ‘Ordoo dì 6 mupd 
Iudov docv, olros 8 dpidpudc Brac ypuolov Zrlomuov 
soviet, tosotro: aperxol. 

19. AYK. Tl volto, 3 ‘Ade(pavre; navadiceral 
c01 Tò mAotov, où Ydp Yoov Pdpog mupoi xal Îcapldpuov 


puood. 
AAEIM. M} ghévet, d Auxîve, dM' èrerdàv el 
ol rapfdn f) eoyi, iv Idpwrda Zeelvav, ei 00eg, 
Barw ypuofîv rrovfoag dye, xdyùò cuomicopial dor. 
AYK. 7A20” Gredp dopadelas voro dywye sic oÎk 
èmomadpiry, e pi droddoda: dravtas psrà toÙ ypu- 
olov xal rà pv fpérepa pérpia, vò perpdriov Sì cd 
dipatov drorviyifonmas d0duov vel oùx Emotdiuevov. 
TIM. Qdpper, i Auxîve: oi Sedgives yÙp aùrò Gro- 
Bbvree diolaovaw èrÌ civ yiv. *H vopite xifapip= 
Sv pulv riva cwdfivar rap’ abrtiv xuì dmodabtiv co 
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(MI, sr 
Nilotica illa salsamenta , illa tenuia afferre nobis es £gni 
memineris, aut unguentuma de Canopo, aut ex Mempli 
Ibin; si vero navis possit, unam eliam pyramidu. 

16. TIM. Satis joci, Lycine. Vides ul ruborem Aînzs 
injeceris, tam multo risu perfundens navigiam, ui esteri 
jam non possit, neque. undarum vim sustinere? Et qui 
adhoc maltum nobis vis» ad urbem superest, dina i 
quattuor partes via, per stadia quisque sibi assi 
quod cuique visum fuerit, a diis opiemus : si ea 
laborem fefellerimus , et oblectaverimus animum tu 
in suavissimum voluntate nostra somnium delapai, qu 
quam diu voluerimus, voluptatem nobis afferi. Pa 
unumquemque enim votorum erit mensura, posemes 
prasbituros omnia deos, licet natura sua ab omni rr 
militudine abborreani. Quod vero, maximum esi, da 
meolo ipsum boc fuerit, quisnam optime sit users ( 
vitlis atque voto : ostendet enim qualis homo esci, 
esset dives. 

17. SAM. Preeclare istuc, Timolae; equidem tibi alte 
pero, et quum tempus me vocaverit, que videbea 
oplabo.  Utrum enim velit Adimantos, ne quercaben fi 
dem puto, qui jam alterum in navi pedem habest. Op 
vero Lycino etiam idem videri. 

LYC. Imo simus divites, si hoc videtur meli, ii 
dere etiam in communi felicitate videar. 

ADIM. Quis ergo primus incipiet? 

LYC. Tu, Adimante, deinde post te hic Samippe, disk 
Timolaus; ego vero parvi semistadii spatio aale Uri 
(portam geminam) votum aggrediar, vel ilud quis 
potero percarsurus. 

18. ADIM. Proinde ego ne nunc quidem a nave deci 
verum, quandoquidem licet, corollariam voto ne 
ciam : Mercorius autem lucrificas ille omnibus ams 3 
ergo navis et quicquid in illa est, mea omnia, srt. 
vectores, mulieres, nautee, et si qua ibi alia possessi 
omnium suavissima. 

SAM. Inscius ipse illam jam habes in nari. 

ADIM. De puero, Samippe, loqueris, comaio ilo. Il 
ille ergo meus esto. Quantum vero in navi est tà 
universus ille numeros, aorum signatum fiat, Dari 
dem. 
19. LYC. Quid hoè, Adimante ? mergetur tibi niro; 
neque enim idem pondus trilici et pari pameo ari 


ADIM. Noli invidere mibi, Lycine; sed quos 
optandi sors delata fuerit, Parnetha illum, si vs, 4 
aureum factum tibi habe, et ego tibi prestabo dia® 

LYC. Verum pro tua ego hoc secaritale feci, x” 
auro pereamus omnes : ac quantam ad nos atte! | 
diocre illud periculum fuerit; at formosns ile db | 
talus periret, qui nare miser nescit. 

TIM. Bobo es animo, Lycine : delphiai enim me 
illum in terram deportabunt. | Aut pus cite 
quendam ab iis servatam cantus sui mercedem por 


j 
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31. ATK, Etra mie 8 olvoydoc dpliei rAfipes orto 
di brmapa; i cò Sétn map’ alto duoynri où oxt- 
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MEIM. "Avopore, pof p° dvddue civ edyy. Erò 
ui spambba Bag ypuods romoopa: nai rag xl 
queen SÌ più cusmion, xaì code diaxdvovg ad- 
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| et mortuum adolescentulum alium in Isthmum delphini 


tergo similiter exporlatum , Adimanti autem servulo recens 
emto amatorium delphinum esse defuturum? 


ADIM. Tu etiam, Timolae, Lycinum imitaris , et adjicis 
ludibria, ipse auctor hujus sermonis quum fueris? 


20. TIM. Nempe melius erat, majori cum probabilitate 
hoc facere, ac tbesaurum quendam invenire sub iecto, 
ne tantum negotii tibi facessat transferendus e navi in 
urbem thesaurus. 

ADIM. Recte mones : effossus esto thesaurus sub 
Mercurio lapideo, quem in aula habemus, mgdimni mille 
auri signati. Stalim ergo de sententia Hesiodi, « Prima 
domus, » ut splendidissime habitem : jam quee circa urbem 
sunt emi omnia, preeter ea quae Istlmi et Pythone, 
et Eleusinis maritima, et pauca circa Isthmum, ludorum 
causa, si quando ad Isthmia spectanda ibi commorer; et 
campum Sicyonium, et in universum, si quid usquam aut 
opacum aut irriguum, aut foecundum fn Grecia, brevi 
tempore Adimanti sunto omnia. Aurum nobis esto factum 
in quo edamus; pocula non levia, qualia Echecratis, sed 
talentorum duorum unumquodque pondere. 


21. LYC. Tum quomodo tibi t pleoum 
iO Tenete poni 
molestia non scyphum, sed Sisyphium quoddam onus tibi 


ADIM. Heas tu! noli turbare votum meum. Ego vero 
mensas etiam ex auro solidas mihi faciam, et lectos aureos, 
ac, nisi tacueris, ipsos quoque famulos. 


LYC. Vide modo ne velut Mide etiam panis tibi et 
polus anrom fiant, atque inter divitias pereas miser, fa- 
me sumtuosa eneclus. - 

ADIM. Tua paullo post probabilios ordinare, Lycine, 
Nicebit, quum optabis ipse. 

22. Vestis post haec mihi erit purpurea, et victus quam 
mollissimus, somnus quam diu erit jucundissimus; salu- 
tationes amicorum et preces, atque illud, ut revercantur 
omnes et adorent. Atque alii a summo mane ad janas 
inambulabunt sorsum deorsum, inter illosque Clesenetus 
et Democritus, summi viri; et accedentibus illis intromit- 
tique ante alios volentibus, astantes janitores septem bene 
magni barbari, in ipsam frontem ilico impingant januam, 
ut nunc ipsi faciunt. Ego vero, ubi visum fuerit, solis 
instar exoriens quosdam illorum neque aspiciîm : si quis 
vero panper astet, qualis ego ante thesaurum fueram, hune 
tractabo humaniter, et post balneum justo tempore venire 
ad coenam jubebo. Isti vero rumpentur divites, quum 
videbunt carrus, equos, pueros formosos his mille circiter, 
quicquid ex omni eetate erit florentissimum. 


23. Tum come in auro; vile enim nimis argentom, 
nec me dignum : salgama ex Iberia; ex Italia vinum; 
a 
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$ Epi ev are. 
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quinomp ion; 

AXEDO Bac éjnc, è Auxive; 
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xal pico rapà siiv roXiiv 
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Amor xal pidvo | 
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oleum ipsum quogee cx Iscria; mal autem suis 
sine igne deperatum; ct chemio undiger, cap, di 
pores; et quod ad volueria, gallima e Phesik, chi 
pavo, gallos antem Nemidicms : qui vese paesi iagi 
sophistze quidam sunio im coqmende et sci pai 
exercitati. Si cai vero prepimem scupho pestelt 
phiala, qui ehibit, pocalum queqee ipa smici | 
24. Qui vero jam sunt divites ri ad me di od 
mirum sunto ommes : megee aspliss pervasa 
lancem argenteam, am poculum, in pens 

Dionicus; presertim ubi vidcrit serves mos 

argento. Civitati vero hate a mne insignia men | 
tigerint : divisiones mensraz, drachee civi mia 
centom; inquilino harem dimidimm; publica ai 
tudinem erculta thentra, et halince, ci ut mr 
pylum usque pervenist, atque lic circiter perte! 
adducta per magnam fessam aqua, ui prose 

navis mea possit, ab ipse inde Coramice jum 


26. LYC. Nesti ergo, Adimamte, quam a tes 
universa iste divilice suspence sint? quo 
omnia, et carbenes tibi pro thesanro relinquasis' 


ADIM. Quid ita, Lycino? 





t0s? andisti enim forte Cresam et Polyoraiea, 
ditiores, bonis omnibus brevi tempore excidise 


27. Ut autem bos etiam tibi remittam, sn 
tibi tanquam sponsore quodam certam firmamest 
arbitraris? aut non vides maltos di vituza misere» 
habere, quosdam ne incedere quidem valeste» 
ci0008, aut intestino quodam dolore labor? 
ne com altero quidem tanto divitiarum optatere® 
pati, quie dives ille Phanomaches,, atque a, ui 
minari, etiam te tacente bene novi. iti dire 1 
sidio esse soleant cum divitiis, et Vatrone, cei 
odium multitudinis. Vides quot tibi megtia 0% 
saurus ? 
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decò Srdercdv, Emodic SÌ displ voÙc revem©I- 


‘ 

2. "Epò di yasporonade bp” dle nponpilele 
m, dpiorog elvar dstuc dvipirev fiyiioda: xaì 
quan ypiiodano ig sord ye adrd In puslkova elvar 
Bury Pao beav dra dperii mpoyerpiodévra bad fc 
mc doge, cò xAnpovbpov fevdpavov Aiov rovi 
14 de iy Baoidalev: Enel ci ‘Aderudiveov Onoaupi 
saidfmov td sossiro, xal rò mpliyua ol Boro 
sGrap Grav Tn me abede 8° abrod modpavos 
dovaorelav, 


ATK. Hosat, o Edperme, obdtv puxpdy, dida cd 
Qaroy creò civ dyabiv drcdvmov ad ve frncas, 
ter doridax togavitig dpiotos SÌ) mponprbele Grò riv 
ramopupluv..- Tosirov fiv $ Mavelveta davpa- 
» famdla xa otpamyàv Qedffe dvarploovoa. 
dvdà Pacfeve xel yo tiv otparamÉiv xal Fia 
per né ve frrmacdv al toÙg dvdpas rode doridubtas 
la php eidévar ci Padusiode vocuiro dvrss di Ap- 
tac dl etvac d0Ml0vs rpirrove dplteote. 

10. EAM. "Axove, & Auxîve, piMov SÌ, el cor 
n, dxadoibe: pad fuisv frmapgov ydp ge civ ev 
tela drroparvis. 

Mi OD i mpîic, di faoveti, ydpiv oldd 
al brmnebijrae el 1ò Mepoxdy rpouuvii ce mepia- 
di ele rolla nd yeipe pra audipav dp)v 
av na cd Sdbnpa' où Bi iv dppuulvv tosc 
È rolnoov Trmrapyov: dyò ydp dor Serwiig doremde 


tal 0032 8a erdé ny Tremov dv 16) pò où Xpdr. | 


Ha rolvuv pu où cadmeproi drorpivovrog rara 
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seu VOTA. 28— 30. 659 


ADIM. Semper tu mihi, Lycine, adversaris. Itaque nec 
choenicem jan accipies, usque ad finem voti mei molestus. 


LYO. Istuc jam pro more vulgi divitum facis, quod re- 
tractas et revocas promissum. Sedtujam,Samippe, opta. 


28. SAM. Ego autem (quippe mediterraneus homo, Arcas, 
ut nostis, ex Mantinea) navem mihi obtingere non optabo, 
quippe quam oslendere civibus meis nequeam : neque ita 
avare cum diis agam, uti thesaurum optem ac dimensum 
aurum. Veram enim, quam possint omnia dii, etiam que 
maxima videntur, et lex oplandi hesc sit, quam Timolaus 
posuit, quum dixit, ne quid verecundemar optare, tanquam 
nihil illis renuentibus : opto jam rex fieri, non qualis Ale- 
xander Philippi, aut Ptolemseus, aut Mithridates, aut si 
quis alias acceptom a petre regnum tenuit; sed mihi pri- 
mama latrocinils auspicanti sodales contingant et confurati 
circiter triginta , fideles maxime atque alacres : tum acce- 
dentes paullatim nobis trecenti, allus post alam; tum 
mille, et non ita multo post, deciee mille : et universum 
esto sd quinquaginta millia armatoram, equites vero 
circiter quinquies mille. 


29. Ego vero suffragiis omnium preelatus imperator, qui 
optime videar hominibus presesse et tractare negotia : ut 
0 ipso jam major sim regibus ceteris, tanquam per virtu- 
tem promotus ab exercita ad regendum, non heres factus 
alius qui in regno parando elaborarit : quando hoc thessaro 
Adimanti valde simile est, neque res que jucunda , quam 
si quis perse sibi partum imperium videat. 


LYC. Pape, Samippe, nihil parvum, sed ipsum caput 
bonorum tu quidem petiisti, tantee multitudini armatoram 
imperare, preestantissimum judicatum a quipquagiota mil- 
libus. Talem nobis, tam admirabilem regem ducemque, 
insciis nobis, Mantinea enutriebat. Verum regna jam, et 
duc milites, adorna equitatum et viros scutatos. Volo enim 
scire quo ituri sitis tot homines ex Arcadia, aut ad quos 
miseros primum accessari. 


30. SAM. Audi, Lycine, vel potins nos, si volueris, 
comitare : preefectum enim illis te equitum quinque millibus 
constituam. 

LYC. Verum ego honoris hujus tibi , rex, gratiam facio, 
inclinatusque Persarum in morem teadoro, redoctisin tergum 
manibus, tiaram illam toam erectam venerans ac diadema : 
at tu derobustis hisce unum fac preefectom equitum. Ego 
enim vehementer ab re equestri abhorreo , neque omnino 
equum superiori tempore conscendi. Metuo igitur ne, 
classicnm canente tubicine, delapsus ego in turba con 


vis, A ol bupponidàg dv 6 frog dievfyan pe vdv | calcer tot sub ungulis, aut eliam ne acer equus frena mor- 
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dI di Tradlac, Qaroy dè dE T6nplac xal toro, poi 
Si pueeepov ed drupov, xal dla mavraydiev nol avec 
narì dep, ua Boa emvà, Spie dx Deordox xl ade 
dE "Tvdlag xa ddexrpudiv 6 Nopadixdo: ot SÌ oxsudtov 
ae Exacta copiotal ves mepl riupara xal yupod 
Eyovres. El dé rivi mporclori oxigov Î play alvf- 
cas, 6 dcruv dropepérto xaì dd mp. 

24. 0188 viv mdodaror pd dd “por Brdadi dra 
rag, nol odafri 3d dpyopoli mivextov È rv oxdpov dm 
Belferas Arbvoxog dv 3 morti, xal podiora drcerdiv 
892 toÙk olxétas robe duode dpySpi rocosm» put 
vove: «fi méder dt tata dbalpera map duoò brfiptev dv, 
af piv Samui xatà piva fxzotov Spagpat ci pv 
deri txardv, 16 di perobup fuso vobmuv, Inpdora 
8 dc dddog Olarpa rel Padaveia, xal riv Oddartav 
diypi mpdg cò Aficudov fratv xdveaditd rrov Aura eva: 
drray0bvmospiyuani pueyidep rod Bdarog, dg rò mAotdv 
pov ninolov Sppeiv xatapavis dv èx toÙ Kepaperxoî, 

25, Toîs pQows 8Ì dpîv, Zaplrmp pv etxoat padl- 
provo èriorfpor ypuolov mapuperpica: rèv olxovéuov 
dxMevoa dv, TipoXdw dè mbvre xolvinag, Avxlvp 3Ì 
golvna, dmopepayiteny rai vaseny, ri Addog dorli 
xal dorme puov tiv elogio. Tobrov #60vAdpnv 
Buiivar cv Blov mAovriiv de GrrepBoXv xal cpupiiv al 
aedoau,fdovaîc dpdbvus ypipevos.  Elpnxa, xal por 
5 “Epp mdenrovpriortev abrd. 

26. AYK. Olada otv, d Adelpavre, dg redvo cor 
did erraiie xpdrne 8 mie obroal mAodrog forati, 
nal Av duel doppayii, redvra olgena al dvparke 
001 8 Onozupds dorat; 

AAEIM. Ma ye, È Avxîve; 

AYK. “Ou, è dpiore, dIndov Endoov xpévov fu- 
cur mAovriiv Tic ydp oldev el fr cor rapareialone 
Ric gpuofic rpumltine, mple dmbedete civ yeîpa nol 
dimofescnoba: 106 rad A ro NopdBog dlexrpudvos, 
dmoguofoas tò quy(diov direi pupi xal xbpali diva 
Bnsîva anadirvi È 20021 xarapiiufomal vo. rode 
pv adele modi Aobrov mplv dcodaticai drrobavivmae, 
dvlove BÈ nad Viivrac dmootepnbbrtag Sv elyov brd rivog 
fiaondvov mpds TÀ rosata daluovos; dxovsr ydp rrov 
adv Kpoicoy xal dv Moluxpdrav modd ov rAovaUwTA- 
gove yavopvous dxmesdvras dx fipagaî ciiv dyabiiv 
dd. 

27. “Iva dé cor xal vobcovs deli, #d ye byialvew 
iybyrpuov ole: cor yevforoda: xaì PéGarov; A oùx dpi 
moXdobg tiv rAovaluv xarodasidvis Sdyovtac brò 
iv dAyndbvuw, rode plv obdì Baditew Suvaidvove, 
ivlous SÌ tuplobs A) rilv IvrocdiSlov i dAyolvrag; “Om 
pv yRp odx dv Paro rAouriiv Slc rocotTov rAobrov 
Buova mdayew Davopdyip 16) Acvolw xal EnAbveoda: 
dc dxeivog 83 olda, xv pd elrnc. ‘ES Mya Boag 
ambovdùg perà ro nAobrov xal Imords xal p06vov 
ua pivog wapà milv oXAdiv.  “Optc olov 001 mpayuudo ; 
“ov alias $ Onoaupds ylrverat; : 





oleum ipsam quoque ex Iberia; mel autem nocins ik 
sine igne depuratum; et obeonia undique, etapr, di 
pores; et quod ad volucria, gallina e Phaside, er bi 
pavo, gallus autem Numidicas : qui vero parent sap 
sophistee quidam sunto in coquendo et suocis pirsé 
exercitati. Si cui vero propinem scypho posti 
phiala, qui ebibit, poculum quoque ipsum auferì 

26. Qui vero jam sunt divites, Iri ad me el mealdi 
mirum sunto omnes : neque amplios parvula di 
lancem argenteam, aut pocalum, in pompa odati 
Dionicus; preesertim ubi viderit servos meos tuo | 
argento. Civitati vero hssc a me insignia mann d 
tigerint : divisiones menstruie, drachme divi nic 
centum; inquilino harum dimidium; publica ad pill 
tudinem exculta theatra, et balinee, et ut mare sì! 
pylum usque perveniat, alque hic circiter ports i 
adducta per magnam fossam aqua, ut prope appel 
navis mea possit, ab ipeo inde Ceramico jar capii 

25. Amicis autem vobis, Samippo quidem vigatii 
dimnos auri signati dispensatorem menm admetii bot 
Timolao cheenices quinque; Lycino autem chenicen, #4 
adeo abrasam , quod garrulus est, meumque volumi 
Hanc ego vellem vilam vivere, divitiis sopra moi 
fluens, et deliciis voluptatibusque omnibus fress 
rime. Dixi:ac perficiat ista mihi Mercarins. 


26. LYC. Nosti ergo, Adimante, quam a tesi di 
universi istee divitise suspense sint? quo rupi et 
omnia, el carbones tibi pro thesauro relinquaste? 


ADIM. Quid ita, Lycine? 

LYC. Quod obscurum est, vîr bone, quam da #! 
Istis divitiis victorus. Quis enim novit ansm tel 
adbuc mensa illa aurea, ante otiam qua mann i 
ac gustes de pavone Îlo vel de gallo Numidico, dist # 
mula hinc abeas, vultaribus et corvis relinquensist così 
aut vis ut eos tibi recenseam, qui statim , anteguam isf 
tur divitiis, mortui sont ; quosdam vero etiam dun 
iis quae babebant ab invido quodam ad talia dee ® 
tos? audisti enim forte Creesum et Polycratem, 
ditiores, bonis omnibus brevi tempore excidisse. 


27. Ut antem hos etiam tibi remittam, an rdobS 
tibi tanquam sponsore quodam certam firmamge 
arbitraris? aut non vides multos divitum misere! 
habere, quosdam ne incedere quidem valeniei, d1° 
ciecos, aut intestino quodam dolore laboranies? N 
ne cum altero quidem tanto divitiarem optatone #° 
peti, quis dives ille Phanomachos, atque ia, ut i.4 
minari , etiam te lacente bene novi. Mitto dico 
sidiz esse soleant cum divitia et latrocs, et let. 
odium multitudinis. Vides quot tibi negotit Dos 
saurus ? 


(II, 300 - 300) LXVI. NAVIGIUM 
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Mipérne A el rc Dog dxdefdpuevog riv Paodalav 
api nenpde ptev, 200. por cò rpiirov dirò Inorelac 
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me 
19. End dè pierre bg” dindivemv mponpidele 
gun, dpioros elvar 3étac dvipumwv fiyriodar xal 
droni ypiiodae x roded ye abvò En pelkova clvar 
Diary Bacrilrov dts dperti rpoyeipiobbvia bed Tic 
panic doge, où xinpovduov yevduevov LAov rovi 
vene de riv faovelave Eneì 1) Adeudveor Onoavpi 
arido qd roroiro, xal td mpliyua obx Suowv 
3, Gonzo Srav T8n mq arde d1' abrod xmoduevos 
Vinaotilav. 

ATK. Ioraî, di Lduurme, ob8lv purpbr, AN cò 
may ced riv dyabiiv drdvrwy cd ye frncag, 
‘tren deriBog rocabtne dpioros 3Ì mpoxpibale bd iv 
smensuopliav. - Torsdtov fiv $ Mavelvesa davpo- 
ti fardda xa) orpamazàv Dain dvarplpovea. 
Divdiaà BaoDaeve xal fiyod riv otpasiwniiv xal Bua 
Saper 56 e tremadv xal rode dvlpag rode domdubrag 
Vu tp eidévar ci faduiod root: Svrss di Ap- 
1dla5 4) er ctvag d0)l0ug mperrove dplicote. 

30. XAM. “Axove, 3 Auxive, padiov SÌ, el co 
lor, dxndogder pueb' fusi: Trrcapyov ydp ce viiv new 
agile Ù 
ATK. AN fig pdv pdc, di Paodad, gegio old 
tal frroaipag eis rò Mepowdy mpooauvii ge rrepia- 
tpiv ec volrcloto vò yeipe mipasiv tiv cidpav dpiv 
cav xal 7 Sidbnua” ab SI civ ippudveov coscv 
rà rolngov Urrapyov: dyd ydp go. devi dgirende 


pu nai od Bhexc Eefénv Trenov dv i) pò tod péep. | 


ida volvuv pd) 1oò cadmeperod Erospivovtog xarame- 
» Enoye auprambii dv sf mip6n Gmd rocabtare 
Raîk, A nat Gupondig dv 6 trerog dfevipam pe rèv 


derby Evdandiv de udoove code moeslove, A defon | 


seu VOTA. 28— 30. 659 


ADIM. Semper to mihi, Lycine, adversaria. !Ttaque nec 
cheenicem jane accipies, usque ad finem voti mei molestus. 


LYC. Istuc jam pro more vulgi divitum facis, quod re- 
tractas el revocas promissum. Sedtujam,Samippe, opta. 


28. SAM. Ego autem (quippe mediterraneus homo, Arcas, 
ut nostis, ex Mantinea) navem mibi obtingere non optabo, 
quippe quam ostendere civibus meis nequeam : neque ita 
avare cum diis agam, uti thesaurum optem ac dimensum 
aurom. Verum enim, quum poesint omnia dii, etiam quae 
maxima videntur, et lex optandi biec sit, quam Timolaus 
posuit, quam dixit, ne quid verecundemur optare, tanquam 
nibil illis renventibus : opto jam rex fieri, non qualis Ale- 
xander Philippi, aut Ptolemseus, aut Mithridates, aut si 
quis alius acceptum a patre regnum tenuit; sed mihi pri- 
muma latrocinils auspicanti sodales contingant et conjurati 
circiter triginta , fidelee maxime atque alacres : tum acce- 
dentes peullatim nobis trecenti, alias post aliom; tum 
mille, et non ita mullo post, decies mille : et universum 
esto ad quinquaginta millia armatorum, equites vero 
circiter quinquies mille. 


29. Ego vero sufffragiis omnium preelatus imperator, qui 
optime videar hominibus preesse et tractare negotia : ut 
60 ipso jam major sim regibus ceteris , tanquam per virtu- 
tem promotus ab exercita ad regendum, non heres factus 
alius qui in regno parando elaborarit : quando hoc thesauro 
Adimanti valde simile est, neque res geque jucunda , quam 
si quis per se sibi partum imperium videat. 


LYC. Paps, Samippe, nihil parrum, sed ipsum caput 
bonoram tu quidem petiisti, tantse multitudini armatoram 
imperare, preestantissimum judicatum a quinquaginta mil- 
libus. Talem nobis, tam admirabilem regem ducemque, 
insciis nobis, Mantinea enutriebat. Verum regna jam, et 
duc milites, adorna equitatum et viros scutatos. Volo enim 
scire quo ituri sitis tot homines ex Arcadia, aut ad quos 
‘miseros primum accessuri. 


30. SAM. Audi, Lycine, vel potius nos, si volueris, 
comitare : preefectum enim illis te equitam quinque millibus 
constituam. 

LYC. Verum ego honoris hujus tibi , rex, gratiam facio, 
inclinatnsque Persarumin morem teadoro, redoctisin tergum 
manibus, tiaram illam toam erectam venerans ac diadema : 
at tu derobustis hisce unum fac preefectom equitum. Ego 
enim vehementer ab re equestri abborreo, neque omnino 
| equum superiori tempore conscendi. Metuo igitur ne, 
classicnm canente tubicine, delapsus ego in torba con- 
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88 di Tradlac, Darov 8Ì dE Tenplas xat 0010, pei 
8Ì fipbrapov cò dmupov, xal dba ravraydbev xal oe 
mal dai al Soa onvd, Spris dx Dedordog rel vede 
# "Tvdlac xal ddextpuiiv 6 Nopadixdo: ol SÌ oxsudto» 
104 Bxaota copiotal rivas nepl nippara xal yupod 
Eyovres. El 36 rive nporlonii axbgov A pildny alrf 
cas, è derby dmopepérw nel vò &xmupa. 

24. 0138 viv mdoderor npde did “Ipor Brdad Array 
e, xl oder: cò dpyupobv mivdatov À ròv oxbipov dm 
Belferar Arbvixos dv fi mount, xal pddiota dread 
86% rode olxéras rode duode dprip tocoSt pal 
vous tf] der SÌ vatra eEalpera rap’ duod Ortiplev dv, 
al plv diampal narà pîiva fxzotov Spaypal si pv 
doti Buardy, 1) SÌ perobup Fio vobmov, Snpdora 
SÌ de xdddog Olarpa xal Padaveia, xaì tiv OMartav 
digpi mpde sò Almudov feewv xavravbd rrov Alva elvar 
dra 0évros dpiyuari peyddup ro Bdaros, dog sò Aid 
puov mAnafov Sppaîv xavagavio dv da oò Kepapenoi, 

25. Toîc po di bpîv, Zaplrrm ptv elxoci pedi 
prove iriofpov ypuolou rapaperpicai rèv olxovduov 
drfdevoa dv, Tiuoddw SÈ rivera yolviras, Avalvo dì 
golvxa, drcopepanpenv xaì vavonv, Sri AMog dor 
xal drmubieta: pov vv eegtv. Totrov 260vAdnY 
Briivar riv Blov wAovriiv d4 brepBoXv xal rpupiiv xel 
ardomac,ibovaîc dpdbvc xpispevos.  Elpnxa, xal por 
5 “Epic cedecoupriotu abrd. 

26. AYK. Oleda olv, è Adeluavre, de ivo cor 
drcò Nemerfig xpdeme 8 mdc obrroaì riodro; dmfprava, 
mal dv deslvn drcoppatii, ndvra olyerar nat dvipaxd 
cor è Oneaupds forar; 

AAEIM, Ii eye, È Avxîve; 

AYK. “Ori, di dpiore, dindov &méoov ypévov fui 
cui rdovriv. Ti vp oldev al der cor raparelone 
aîie gpuoie rparlin, mplv dmbadetv civ yeîpa xal 
droyasonota: vo tad È coi Nopddog diextpudvos, 
dimoguorfane 1ò quyldiov drei pupi xl xbpaft diva 
Bueîva naaduribvi È 2001 xarapioufowual vot rode 
piv abrlza ro rAobcov mpiv Frodatoai drodavivras, 
dvlove è nad Viivra< dootepubbvrag Sv eTyov bed rivog 
Baoxdvou mpdc tà roralira Saluovog; dose ydp rrov 
adv Kpoicov xal dv Moluxpdrny modd cov rAcvawwri- 
povs yevopévovs dxreodvag dx Bpayet civ dyabiiv 
indivi. 

27. “Iva dé cor xal cobrove deli, 14 ye byialvew 
dy6yquov olex cor yevforoda: xal pébaro; A odx Selle 
moXdole riv mAcualtoy xamodanudvios Sidyovrac brd 
rîiv diyndbvev, rode piv odiì faditev duvaulvove, 
Ivous DÌ tuplobs A ibv dvroctibleav 11 ddyotvrac; "Ori 
piu yAp obx dv Pioio rioustiv 8 rocuirov mAairov 
Buora doge Davoudyo 16 riovolw xa) tndiveoda: 
dic duaîvog e3 ola, dv pd alrns. ‘Edi Mysw dooc 
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LXVI. HAOION & EYXAI. 24 — 27. 


(Bi, 


oleum ipsam quoque ex Iberia; mel autem nostra il 
sine igne depuratam; et obsonia undique, et apri, di 
pores; et quod ad volucria, gallina © Phaside, ex lu 
pavo, gallus autem Numidicus : qui vero pareai sip 
sophiste quidam sunto in coquendo et succis penx 
exercitati. Si cui vero propinem scypbo postali 1 
phiala, qui ebibit, poculum quoque ipsum anfert 

24. Qui vero jam sunt divites, Lri ad me et mendiii 
mirum sunto omnes : neque amplios. parrula 
lancem argenteam, aut poculum, in pompa ostenta 
Dionicus; preesertim ubi viderit servos meos tasio 
argento. Civitati vero hasc a me insignia manera a 
tigerint : divisiones menstruse, drachme civi sica 
centum; inquilino haruns dimidium; publica ad pol 
tudinem exculta theatra, et balinese, et ut mare ad! 
pylom usque perveniat, alque hic circiter portes 1 
adducta per magnam fossam aqua, ut prope appelli 
navis mea possit, ab ipso inde Ceramico jum cengia 

25. Amicis autem vobis, Samippo quidem rigo» 
dimnos auri signati dispensatorem menm adimetiri fabri 
Timolao cheenices quinque; Lycino autem chenicen, sti 
adeo abrasam , quod garrulus est, meumque voina inibi 
Hanc ego vellem vitam vivere, divitiis supra modi 
fluens, et deliciis voluptatibusque omnibus freess ir 
rime. Dixi:ac perficiat ista mihi Mercarios. 





26. LYC. Nosti ergo, Adimanto, quam a temi if 
univers iste divitiz» suspensse sint? quo rupto, ist 
omnia, et carbones tibi pro thesauro relinquantar? 


ADIM. Quid ita, Lycine? 

LYC. Quod obscuram est, vir bone, quam de #1 
istis divitiis victorus. Quis enim novit anco 2pÈ 
adhuc mensa illa aurea, ante etiam quam mapam if 
ac gustes de pavone illo vel de gallo Numidico, eh ® 
mula hinc abeas,, vultaribus et corvis relinquensisti 0 
aut vis ut eos tibi recenseam , qui statim , antequam ine 
{ur divitiis , mortui sunt ; quosdam vero etiam dam rits®' 
iis quos habebant ab invido quodam ad talia demose Pf 
tos? audisti enim forte Craesum et Polycratem, metes! 
ditiores, bonis omnibus brevi tempore excidisst. 







27. Ut autem hos etiam tibi remittam, an 
tibi tanquam sponsore quodam certam firmamqe 
arbitraris? aut non vides maltos divitum misere® 
babere, quosdem ne incedere quidem valente 
©0008, aut intestino quodam dolore laboranies? 1° 
ne cum altero quidem tanto divitiaram optatur® 
pati, ques dives ille Phanomachas, atque ita, ut it: 
mninari etiam te tacente bene noi. Mitio dre (4 
sidiso esse soleant cum divitiia, et latrones, et nr: 
| odium multitadinis. Vides quot tibi sega boss 
* saurus? 
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ADIM. Semper tu mihi, Lycine, adversaris. Itaque nec 
chamnicem jan accipies, usque ad finem voti mei molestus. 


LYC. Istuc jam pro more vulgi divitum facis, quod re- 
tractas et revocas promissum. Sedtujam, Samippe, opta. 


28. SAM. Ego autem (quippe mediterraneus homo, Arcas, 
ut nostis, ex Mantinea) navem mihi obtingere non optabo, 
quippe quam oslendere civibus meis nequeam : neque ita 
avare cum diis agam, uti thessurum optem ac dimensum 
aurom. Verom enim, quam possint omnia dii, etiam ques 
maxima videntur, et lex optandi hssc sit, quam Timolaus 
posuit, quum dixit, ne quid verecundemnr optare, lanquam 
nihil illis renuentibas : opto jam rex fieri, non qualis Ale- 
xander Philippi, aut Piolemieus, aut Mitbridates, aut si 
quis alius acceptum a patre regnum tenuit; sed mihi pri- 
muma latrociniis auspicanti sodales contingant et conjurati 
circiter triginta , fidelee maxime atque alecres : tam acce- 
dentes psallatim nobis trecenti, alius post allum; tum 
mille, et non ita malto post, decies mille : et universum 
esto ad quinquaginta millia armatoram, equites vero 
circitee quinquies mille. 


29. Ego vero suffragiis omnium praclatus imperator, qui 
optime videar hominibus presesse et tractare negotia : ut 
60 ipso jam major sim regibus celeris, tanquam per virtu» 
tem promotus ab exercito ad regendum , non heres factus 
alius qui in regno parando elaborarit : quando hoc thessuro 
Adimanti valde simile est, neque res teque jucunda , quam 
si quis per se sibi partum imperiom videat. 


LYC. Pap, Samippe, nihil parvum, sed ipsum caput 
bonorum to quidem petiisti, tantse multitudini armatoram 
imperare, preestantissimum judicatom a quinquagiuta mil- 
libus. Talem nobis, tam admirabilem regem ducemque, 
insciis nobis, Mantinea enutriebat. Verum regna jam, et 
duc milites, adorna equitatum et viros scutatos. Volo enim 
scire quo ituri sitis tot homines ex Arcadia, aut ad quos 
miseros primum accessuri. 


30. SAM. Audi, Lycine, vel potius noe, si volueris, 
comitare : preefectum enim illis te equitam quinque millibue 
constituam. 

LYC. Verum ego honoris hujus tibi , rex, gratiam facio , 
inclinatusque Persarum inmorem te adoro, reductis in tergum 
mnanibus, tiaram illam toam erectam venerans ac diadema : 
at tu derobustis hisco unum fac presfectum equitum. Ego 
enim vehementer ab re equestri abborreo , neque omnino 
| equum superiori tempore conscendi. Metuo igitur ne, 
classicum canente tubicine, delapsus ego in turba con- 





! calcer tot sub ungulis, aut eliam ne acer equus frena mor- 


dens in medios me hostes inferat , aut ne ad ephippium 
(5 
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31. ADIM. Ego tibi, o Samippe, equitatam docam, de 
trum vero cornu Lycinus teneat; dignus auterm ese vide 
qui maxima a te consequar, tot tibi auri signati lrgitarme 
dios. 
SAM. Ipsos etiam interrogemus , Adimanto, equi, 
utrom te recipiant suom preefectam foturum. Qui con, 
equites , Adimantum equitatoi presfici , manum toiiote. 


ADIM. Omnes, ut vides, Samippe, sustalerust. 


SAM. En precesto tu equilatai : Lycinas vero dere 
corna habeat; at hic Timolans sinistro prasficieta : ego ev 
in media acie, ut mos est Persarum regibus, quando ini 
adsuntin prezlio. 

32. Jam vero progrediamur Corinthom versas per su 
tana, votis antea Jovi regum custodi nuncupats  t quand 
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nobis armatus , qui tanto numero simus , occarret, soda 
pulveris jactum superabimus), conscensis trirenibes, > 
positisque in hippagines equis (paratum est autem Cescidì 
frumenti quod satis est et navium copia sufficiens ei rigei 
ompia), per AEgreum navigemus in foniam. Deinde bi 
cro Dianee facto, captisque facile urbibus noe mesi» 
lictisque carum preefectis, in Syriam tendennos pere 
tum Lyclam, et Pamphyliam, et Pisidas, et um 
montanamque Ciliciam, donec perveniamas ad laì® 
ten. 


33. LYC. Me, rex, si videtor, Satrapem relinque G® 
ci : meticulosus enim sum, et longe discedere dono 1 
sustinnerim secure; quum ta videaris ducturus in Ames 
atque Parthos, gentes pugnaces et sagittis bme 0 
neantes. Igitur dextrum cornu trade alii, me antipir@ 
quendam relinque in Grascia, ne me, dum phalmpe ii 
duco circa Susa ant Bacira, sagitta aliquis miserum, (® 
parte intectus sum, trajiciat, 

SAM. Fugis delectum, Lycine, metu. 
plecti, si quis ordines deseruisse 3 
quando jam sumus ad Euphraten , et junctus est pine 
vios, et a tergo que pertransivimus tuta sunt omaia, #9 
omnia tenent preefecti, unicoique populo a me inpest: 
alli vero discesserunt qui Phcenicen nobis intera 
lestinam, deinde etiam gyplum subigant : ta Mi 
Lycine, dextro cornu inducto, trajice; tum ep; 4 P* 
me hic Timolaus : post omnes autem ta equitatur, 
mante, ducito. 


34. Atque per Mesopotamiam nullus nobis obriss 
hostis, sed spont se com arcibus viri nobis deli 
progressique ad Babylonem, ex improviso intra mè 
ati urbem habemas. Rex autem qui circa Ciesiphai@® 


At lex estoni 
sl 
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lweret, audita impressione, progressus ad Seleociam parat 
se, equilatumque arcessens quamplurimum, et sagittarios 
et funditores. Renunciant ergo exploratores, circa millies 
mille jam viros pugnse aplos collectos esse, in his ducenta 
millia jaculantium ex equis, quanquam Armenius nondum 
adest, neque qui Caspium mare accolunt, neque Bactriani, 
sed de partibus modo vicinis et suburbanis quasi imperii : 
adeo facile tot miltia coegit. Itaque tempus esi ut nos etiam, 
quid nobis agendum sit, circumspiciamus. 


35. ADIM. Nimirum ego aio oportere vos pedites Cte- 
siphontem petere; nos autem, equitatur , hic manere ad 
Babylonem tuendam. 

SAM. Etiam tu, Adimante, metuis constitutos prope pe- 
ricalum? Tibi vero, Timolae , quid videtur? 


TIM. Omni cam exercito hostes aggredi, neque exspe- 
ctare donec parent sewnelius et aMuant undique auxilia : sed 
dum adhuc in via sunt hostes,, illos aggrediamur. 


SAM. Bene mones. Tu vero, Lycine, quid censes? 


LYC. Ego tibi dicam : quandoquidem a contentione itine 
ris fatigati sumus, qui lodie mane descenderimus in Pires- 
eum, nunc vero jam trigiota circiter stadia progressi su- 
mus, et sol multus (jam enim circa meridiem est), ut hic 
alicubi sob oleis, in eversa illa columella assidentes, re- 
quiescamus, ac deinde surgentes, studiose redeamus in 
urbem. 

SAM. Etiamnom Athenis tibi esse, bone vir, videris, qui 
circa Babylonem in campo ante maros sedeas tot iater mi- 
lites, dispiciens de bello? 


LYC. Bene vero reposalati me in memoriam. At 
gobrium me esse putabam nec sententiam perverse prol 
urum. 

36. SAM. Aggredimur sane, si tibi videtur. Et me- 


mentote ut viri fortes sitis in periculis, neu prodatis animum 
illum patrium : jara enim invadere videntur hostes. Itaque 
tessera esto Mars! vos vero quum classicum cecinerit tu- 
bicen, clamore sublato, incussis in clypeos hastis, urgete 
manus conserere cum hostibus, et intra teli jaclum venire, 
ut nec excipiamus ictus jaculandi facaltate illis data : et 
quando ad manus jam venimus, sinistrum corn et Timo- 
laus jam in fugam vesterunt sibi oppositos Medos, sed 
meum agmen aequo adbuc Marte pognat : sunt enim Perso 
etrex inter ipsos : equitatus autem barbarorum universus in 
dextram aciem nostram invehitur : itaque, Lycine et ipse 
vir fortis esto et tuis, ut impetum excipiant , impera. 


37. LYC. Vab fortunam! în me enim equites universi, 
et solus ipsis idonens sum visus in quem irruant. | Videor 
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Spoptiodar, xa Xus Ord redvrv piddov A) bad crav- 
so eWdaruovibeodar. 

40. Kat yap odv xal véde mic où tamervdv, Sri xal 
vogsìs tà Buora mois IBusrarc nel 8 ruperde où Siayi- 
usoue cr Bacidla dra od’ 6 Odvaros BBte vole Fo- 
puedpous, dil'Iroràe, Gmdrav arti Box, der ope 





(MI, mm 


mihi, si vim faciant, fogere curriculo in palestram, di sò 
huc pugnantes vos desertarus. 

SAM. Nequaquam : vincis enim jam ta quoquetu 
parte. Ego autem, ut vides, jam solitariam cam reg pe 
gnam pugnabo : elenim me provocat, el retrocedere ams 
turpe est. 

LYC. PerJovem, etiam ocyus ab illo vulneraberis; reg 
enim hoc etiam, vulnerari in pugna pro imperio. 


SAM. Bene mones : leve quidem mihi vulnos, mine. 
que in aperto corporis loco, adeo ut neque cicatrix in put 
rum deformis futura sit. Verum viden' ut invectus eg 
ietu uno ipeam cum equo emissa hasta trajeci, ac des 
capite abecisso, ablatoque disdemate, rex jam sim fciu 
€t adorer ab omnibus? 


38. Ac barbari quidem nos adorent : vobis vero Creo 
more, Preetoris unici nomine, imperabo. Post becigie 
cogitate quot urbes de meo nomine appellatas coodture 
sim, quot contra vi captas sim vastaturus, sì qua igerà 
imperium meum affecerint. Omnium vero maxime Cpisa 
divitem mulcabo, qui, vicinus meus quum cose, gp, 
ingressus paullatim intra fines, expalit. 


39. LYC. Desine jam, Samippe : tempas estas 
Jam, qui talem pugnam viceris, Babylone epuluri iv 
causa (extra stadium enim puto tibi esse imperius),xTr 
molaum jam suo loco optare quicquid voluerit. 


SAM. Quid ergo, Lycine? qualia optasse tibi rides? 


LYC. Multum, o maxime admirabilis regura, lbersà 
ora et valentiora votis Adimanti, quatenos ile quis 
luxuriose vivebat, aurea binorum talentoram pocch pe 
pinans convivis; ac tu et vulnerabaris in pagna ssi. 
et metuebas, et sollicitus eras noctes diesque. Nepeas® 
ab hoste tibi solo timendum erat, sed insidie cis 
sexcentee, et invidia a familiaribus, et odium, et adubi? 
amicus autem verus nemo , sed ad metum omnes setad9® 
benevoli qui esse videantur.  Fructus rerum soaviem 
somnum quidem , sed gloria sola , et distincta auro papa» 
€t tenia circa frontem alba, et precedentes salellites: 
rum labor intolerabilia et rnultum injucunditatis; que 
opera danda sit bis qui ab hostibus venere, ant jos det 
dum, aut mittenda populis subjectis imperia : et ast deh 
gens aliqua , aut externi quidam imperium invadost. 4 
tuere ergo oportet omnia et suspicari , aique in usitm® 
omnibas potius, quam tibi ipsi , videri beatom. 


40. Etenim illud etam qui non bumile, quod resi 
non minus quam privati, nec febris te regem esse iste® 
scit, neque meluit mors satellite ; sed quom ipsi to 
fuerit superveniens, piorantem, nibil reverita diede» 
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terra cl aldodpusvog cò Sdbm pan; cd Bd 6 olirws bifrAdc 
raremabv dvacmaond4 de qoù Pacvislov Bpdvov tiv 
siro Boy da soi moMdoic, lodeuuog dauwduevog dv 
Hier civ mapiiv, gia bynddy bTdp Tic ai CAN 
unolv î evpapiida ebypapuov rs yuvlag dro, 
hapilecua xa dveruloònta pUorprfpara* sludves 
N buivar xa ve, odc dviordo ai nda depanei- 
neu, nad pepe Svopra mdvra xar' Silyov diroppeî 
ralfrua dpdobpava.  *Hv Sì xal Sri priora dr 
alierav mapapue lv, ic Fri dnbdavore dvarodiirp abri 
Prin; Opa< ola pv dei Viiv Pere pda dedi 
al porca xal adyvov, ola Sì xal par civ dra) 
arl fora; 

41 AD 48m cdv altiîv, È TiuAas, nol rx 
rugby subtove, Gomep eludc dvdpa cuvertv xal 
bun ypoda: elBéra. 

TIM Bxbret qa, d Avaive, el ni drappo 
Ria xal Br dv eùbuval tic Suvnbeln. - Xpuody pv 
asl bycuupode xal pedluvovs voploparo; A paci 
dira) rolduove nol Selpaca Gmdp ai dpgîie, & 
iaia Blbadec, ola alefoopar d666212 Ydp rated 
trai rode ode Fmbovdde dovra xal rAfov vò 
tirò avuapd dv abroîe Tr. 

42. Er dì fobdopar cv “Ephîiv dvivydria por 
dia daemon rivde xa ro1odsove riv Sbvapa, fra 
Iriore del ippiscda: xal Gyualva cò oîipa xal depo» 
nr dvar xaì dadi, Erepov DÌ dos pu) Spllodar dv re 
Kurvoy, log Tv 8 coù L'iyou, edv dé viva dg laydew 
Hpdsdpaeuuplove at 8cr dv dix 00g dia poplor vio 
9 bivatvto, toto dud pad pudvov dvarideoda:, 
ni ra ricada old dirò fc YTic dpdlvra, xal 
a rato cival por Beerddidv iva: xal priv xal de 
rm ammuoniiv breéooue dv #06 na dracav Gipay 
var por dvolyesda: yadupérov ro ieldpov xa 
Fmi dpaspovparov, rata dupérepa el Saxri- 
sele 


43. TO dI piegiortov dog nq dorw dr nilo 6 
rm, dc dpdapuov elval pe reepidbuevov rratoì roi 
palo xa puvanti al Spore Bios xa pndéva slvar 
“rartovzal Fr ud rodemwératog dYù xal dvà erba, 
ste roAddg yuvaitag où pepodoag tòv Epura xal dvap- 
br lavelg nal tà purpdxra Empuepunvivar puoi xal eò- 
thuova elvar Soxeîv, el riva xal puévov rpoo6Ae fara 
rai, al Grepopimy, xdxeiva bird Ns drmoMAio do, 
dB Grtp cdv Aexwvdov A “Yav d Dduva rv 
im deal pe, 

4. Kal vara edvra Egetv pù dAeyopénov dvra 
Al nat ulrpov Give ic dvbpurmivng Brorîic, dI 
n yuan viov dx vio yupobpuevov Siabriivar dol tà 
Frmcallera lrn del drodudpevov tò SFipac Sorep oi 
tt, 0i8tv hp defori pe cata dovra» mdvra dp 
1 dv dv cl siiv Cda, è Baov dvolyerv te rds dipre 
dure nat xoualtev rod phdaxag xal dbfarog elvar 
cum. RI dd vi dv "Ivdoîc di YreepSopforc dina ra- 
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abducit? Tu vero de loco ita excelso delapsus detractusque 
de threno regio, eandem abibis viam quam vulgus, sequali 
cum cetero grege mortuorum honore abactus, tumolum in 
terra relinquens excelsum , et columnam longam, ant acco- 
rate descriptam angulis pyramidem, in quibus sero re 
&es, quum nibil jam inde ad sensum ipsorum perveniat, 
superbiunt. Statuse autem illze el templa, ques excitant c0- 
lendi causa civitates, et magnificum illud nomen, paullatim 
delluant omnia, et neglecta abeunt. Si vero vel marime 
ad loogissimum tempus permaneant, quis adhuc fructus 
ad eum pervenire potest, qui nihil sentiat? Viden’ quas 
molestias vivus adbuc sis habiturus, metens, sollicitus, 
laborans ; et quis post mortem status futarus sit? 

41. Sed jam optare tuum est, Timolse, et ut Îos supe- 
res, ul fsctarum probabile est virum prudentem et uti 
rebus scientem. 

TIM. Vide igitur, Lycine, si quid reprebensione dignum 
optaturas sim, et quod corrigere aliquis possit. Aurum 
proinde ac thesauroe et modios numàm, aut regna et bella 
et metus pro imperio, ques merito reprehendisti, non 
poscam : nam ista quidem infirma et insidiis exposita mul- 
tis, et plas, quam suavitatis, in iis molestiarum inest. 


42. Ego autem optem ab occurrente mihi Mercario anu- 
los dari quosdam, qui virtutem babeant hujusmodi : unum, 
‘ut valeat semper corpus et salubre sit, et vulneri nulli aut 
morbo penetrabile; alterum, cujus antilio non videatur 
qui induît, qualis erat ille Gygis : alium rorsus, ut plus 
decies mille hominum robur habeam, et quod onus vix 
decies mille homines moliri simul queant, hoc ut facile 
solus transferre valeam; insuper volare ut possim, multum 
elatus de terra, ad hoc quoque sit mihi anulus. Preeterea 
somno sopire ut queam quoscumque voluero, et janua 
mihi naquasque accedenti sua sponte ut aperiatur, laxato 
claustro pessuloque remoto; ad hoc utrumque unus idem- 
que valeat anulus. 

43. Quod vero caput est, sit etiam atius omnium ille ju- 
cundissimus, quo induto amabilis sim formosis pueris, et 
mlieribus, et totis populis, ut nemo sit quin me amet, 
desideret vehementer et in ore habeat ; adeo ut multe mu- 
Hieres pre amoris impatientia se suspendant, et in me 
insaniant adolescentali, beatusque videatur, al quemillorum 
aspiciam modo; si vero negligentius tractem, hi quoque 
pra dolore pereant : atque in universum sopra Hyacin- 
thum, aut Hylan, aut Chium Phaonem ego sim. 


44. Et omnia haec habeam, non brevis svi homo, 
neque ad mensuram vitso homanee vivens; sed per annos 
mille javentatem unam post alteram vivam, interjectis 
soptendecim qaîbusque annis exuens senectutem instar ser- 
pentinm. Hic igitur si habeam, nihil mibi defuerit. Mea 
enim fuerint ques alioram sunt omnia, in quantum aperire 
possim januas, et custodes sopire, et oculos omnium effa- 
gere dumintro. Si quod verd'apud Indos aut Hyperboreos 
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dméveue de xépov* xal Ereì ypby Umérepov Onplov A; 


quivi doveov dv "Ivdoîc dblarov toi ox, dò di nai 


otro dubpuv dv, xal rds nyc SÈ cc Neldov pòvor dv 
Amuondunv nal dov sîîc yÎis dolento», xol el riveg dvrl- 
modeg fipiiv olxodiai Td vétiov tig YTic fipulropov Fyovres. 
*Enr Sì xal darfpuov quot xl acd:ivng xa aùrod Mov 
fvg Eyvuw èv &mabàc div i mrupl, nel cò eve 
Adiovoy, avimuepdv dyyedar ds BaBuAiiva, ric dvianorv 
*"ONiuria, xal dpiorfoavia, el rizor, èv Lupia dere 
mvfjoai dv IraMla. El dé vic dx0pòc eln, duivacda: 
xa tolcov dx toÙ dpavole mérpov dubaddvra cf xe, 
das drutetplpdai td xpavlov, todg te al plovg eÙ rowiv 
dniylavia xopuoplvore abroîs rò ypuolov: xal pv el 
rue brcepdrmmg al A ripavvog mAovgtox BbpioTÀ<, dp 
pevog aùrdv doov Ernl otadlovs stuoow dgfina plprofar 
zac cisv xprpavim.  Toîc asdixcio SÌ dusoAi tg bi 
Xeîv dv div slordvia ablarov xorploavia dravras dvev 
Ruelycav povov.- Olov 8 xixeivo Tp, coÙx node potvias 
dntoxoresiv fw BA ovs Omsparpodpevor: xal el dtt 
pot, mpoobépevog dv moîc firraptvo xoloas rode 
xparoveag vixtiv mapetzov toîc pelyovaw dvagtpffaa 
dirò iis rporsis Kat 73 Boy, rauditv ircorovpnv dv 
bv adv divpubrv Blov val rdvra Gud Tv xal Beds 286- 
xouv qoîc og. Toto # dxpa eddaruovia dorì purfre 
dimoNbadar pufve èribovAeubiva: Suvapuévn, xal udire 
ped Spielag dv paxpii 165 Blp. TI dv aîtidomio, d 
Avxiv, sic edi; 

45. AYK. 038%, & Tipddae: cdl ylp dopaldc 
ivaveroloda: dvdpl evi xal Grtp puplous tiv loxòv, 
rrddlv AAA dueivo 2pricopal ce, el riva dov eldec dv 
rogovroe dBveow, doa Gmeplrrne, yEpovra Ain dvòpa 
olim mapareriaadia Tv prbprv, dì daxmuMlov pui 
xpoli Syobpevov, Spn Bia xavetv dpi 16) daxtidm du 
vdpevov, Enépaotov mit, xal tadta qudaxpdy dvra 
xal tiv piva aiudv; “Andp eimé por 1082, tl 3 more 
odg ds daxnsdiog dravra valva Bivaral 001, did 
nocodtovs mepimupbvos Badifi tiv dpiotepàv megopri- 
auévos rar Sderudov fra; piidov dè breprale: 8 
dpioude, xal Befoci xal thy Seldv cuverdabsiv. Kal- 
01 Évde 7a dvayuatordzon mpoodei, dc mepiobuevdo ce 
madori pupaivovra tiv moXdiv ravtav xdpulav drro- 
Escas. *H voto pdv xal 8 #Ae60pog Ixavdg morioar 
Kwpdrepos models; 

46. TIM. ANI mdvrwe, d Auxîve, xal abrde 
alp vr Hdn nor, dog dv puebnpav cla atrfoee dve- 
mirra xal dvepadinta 6 cuxopavetiv tod AAiovg. 

AYK. AN)’ où Bfoper ebySic Er» Axopev vhp 8) 
pd cò Alrudov, xal 8 BAmETO obrocì Edutrros 
dugì Ba6u)iva povopayiiv, xal où, d Tiudhas, dpi 
oriiv pv dv Zupla, Scenvisv 3 dv "Iradla xal qoîs 
Guol im6iovar oradloe xateypioaode radi o1civ 


ceo Niue te lx dv Setalunv mAovofoag en dilyoy | 
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spectaculum ultra fidem, aut preliosa possessio, ao que 
cumque in cibo vel pota jocunda sunt, ca non afferi 
mum curarem,, sed advolans ipse ad satietatem il fre. 
Et quando gryps alata bellua, aut phoenix avis apud laka 
spectata nemini; ego tamen ista viderem : el fon 
novissem solus, et quantum telloris inbabitabile e4,4 
qui conversis ad nos vestigiis australe telluris bezite- 
rium habitant.  Insuper vero stellarum nataram et ine, 
ipsiusque adeo solis facile cognoscerem, utpole in qa 
nihil ignis valeat : quodque omnium suavissimom, cli 
die nunciare possem Babylonem, Olympia quis ricer; 
pransus forte in Syria, in Italia coare. Si quis reni 
micus sit, etiam ulcisci eum ex occulto lost, inpd 
in caput illius saxo, quo contritum rumpator ipsi crnisa 
contra benefacere amicis, affuso dormientibus auro. Pratt 
is contemtor sit ,au1 tyrannus, dives, contumeioni 
sublatom hunc ad viginti stadia, demitterem casaria pl 
preeceps. Amoribus autem meis frui nemine poli 
liceret : ingressus quippe nemine vidente sopirem oess 
preter illos solos. Quale autem Mud quoque foerit, et 
ctare preliantes ultra jactum teli sublatum, et, si idee 
mibi, accedens ad vicios, sopitis victoribus, vici 
fugientibus tribuerem de fuga reversis.  Atque in ume 
sum, lusum mili baberem vitam hominum, na cet 
omnia, et deus reliquis viderer. | Haec summa est ki 

quee perire, quae insidiis peli nequeat, cum risi 

pressertim in vita adeo longa. Quid habes, Irie,lt 

quo votum hoc reprehendas? 

45. LYC. Nihil quicquam, Timolea : neque cin im 
fuerit adversari volucri viro et supra decies mi da 
robusto. Veram illud tamen ex te queram, nn #3 
videris alium in tot quas supervolasti gentibus, seen 
minem adeo mente non conslantem, qui veberetur n 
anulo, totos qui montes extremo movere digito pes 
amabilem omnibus, idque calvus quum sit et so e 
Verum hoc quoque mihi dicas, quare tasdem 0a w' 
anulus baec tibi possit omnia, sed tot indutus ambi 
sis onerato sinistra» unoquoque digito; quin euedi 
numerus, ut dextram subvenire oporteat. Quanqua# 
deest maxime necessarius, quo induto ineptire, devi 
multa coryza, desinas. Aut potias boc idem pa** 
valet potus meracior hellebori? 

46, TIM. Sed omnine, Lycine, ipse quoque jan tsl® 
i i ra ttota tt Pe alora 
rum. 

LYC. Quin nihil voto mibi opus est : venimus sisi? 
ad Dipylum : et optimus hic Samippas, dum cia B#? 
nem depugnat, et tu, Timolae, dum prassus ia ST! 
Italia coenas, his etiam quae mibi assignata eri 98 
bonum factum! abusi estis..- Alioqui nolim eo e” 
vem fructom irritarum inaniumque divitarun #8 
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frmripady siva mioirov dvilloda: per’ dAlrov piiv | ferre paullo post, quum misera puls devoranda est : quale 


ch pila dobiav, cla dpais meloeode per dalyoy, ima 
db ebdarpovia pv Gpaiv xal 6 oddg AOT106 olytar 
dnorduevos, abroi dì xatabdvres dò riv Oncavpisv 
si nal diabnprv Gorep di Bict0v dvelpatos dveypé- 
poor dvdpora 7 drd cfg olxlaz ebplormre Bore oi 
ol fnmilaîs brroxpidjuevor rpayipdol dEeX0dvres dirò 
si dedrpov Ayuerovmes oi moXdol, xal calca pò 
diro Ayauduvoveg dvres A Kplovreg. - Avmforote 
di, x sò eixde, nal Suodproror doeade và Enì fc ol- 
aizc, xal podiota sd,  Tipddae, &rérav Bin ce dd 
sità radio ni "Tadpw Tic rerepebormae diadudelone 
nermiodia dx où oGpavoî Yapai Baditev drodé- 
avra sole Sanerudove dxelvove davtac droppuéviac 
sintaxmiduv. “Epol 8Ì xal volo fxavov dvrl ndv- 
n tieaupiiv al Ba6uxivog adr cò yeAdoa: piede 
fil 1 de pueîc rfcare rosostoe odor, xal cadta 
quomglav imawoliviee. 


LXVIIL 
ETAIPIKOI AIAAOTOI. 
1. 

TAYKEPA KAI @AÎZ. < 


I.l'AYK. Tèv atparubeny èxeivov, Bat, qèv Axap- 

ra, di rele pv ‘A6pérovov elye, perà vatra dì 

Ac uo, cv sbmdpupov Afquo, tòv dv sj yAapuid, 
ativ, A errori cv dvbpeorov; 

PALE. Otx, dXXd Ia, di Puxfpiov, xal cuvéme 
al iuiiv mfpua Ev coîg Addio. TI dì coro; de 
124169 mi epl ato dimyeiodat. 

TATE. Fopydva aùtòv fi raurimpos, 90m do 
ciior char, drcboracev dr’ duo bmeAîoloa, 

BAIE. Kal viv gol pulv èxsivog où mpdosoni, L'op- 
drav Bè fralpav rerolmrat; 

TATK. Na, & @at, xal cò mpiiyua od perplux 
0 faro. 

GALE. Iovnpòy pv, d Muxfpioy, olx dddxntov 
1, dI cludà; yiyveotar bp' Audi vii Eraipiiv. Oix- 
"xp; ole dviofar dyav olce pbpgisodar sii lop- 
in cit yap cè A6pérovov in alri mpérepov 
Hparo, xaltor pla: Fre 

2Ardp dueîvo Gavpalw , el xal drefvecev abefic 6 
spare olrog, dute el pu) ravedmaai qupdde 
ru, & aly fopdxe tds pudv cplyac euri dpards 
Kouoav xal Zrì roXb coi pervirou drmyudvas: cà 


10m di medubvà xal vexpixà xal rpdyndos derrrde al, 


rimmpor dv atri af pA66ES xal plc panpd. “Ev pudvoy, 
Hetpeng docl ad dp) xa) pedi medv rape. 
FAYK. Ole: ydp, di Bat, i) Diet fipiiodar dv 





| 014 vobia paallo post eveniet, quando ila vobis felicits 


et multa» divitim avolaverint, ipsi auteat a thesauris illis 
diadematisque delapsi, et tanquam e suavissimo somnio 
excitati, dissimilia omnia domi inveneritis , ut illi qui reges 
egerant trageedi, egressi de theatro plerumque esuriunt, 
idque quum Agamemnones paullo ante aut Creontes fue- 
rint. Dolebitis ergo, ut credibile est, et displicebunt vobis 
domestica, tibi praesertim , Timolae, quum idem tibi quod 
Icaro eventurum sit, ut solutis alis de ccelo delapsus bumi 
incedas, perditis illis omnibus, qui de digitis deluxerint, 
anulis.  Mibi vero hoc etiam pro thesauris omnibdò, ipsa- 
que Babylone, satis est, quod suaviter ridere possum ques 
vos petiistis, quum'gint talia esque homines qui philoso- 
phiam laudetis. 


LXVII. 
DIALOGI MERETRICII. 
1. 

GLYCERA ET THAIS. 


1. GLYC. Militemne istum, Thais, Acarnanem, qui 
Abrotonum quondam babuit, postea autem me amavit, 
purpuratom illum dico, cum chlamyde, illum ergo nostin', 
an oblita es hominis? 

THAIS. Quin novi, Glycerium, e potavit nobiscum 
superiore anno, sacris Arealibus. Quorsum autem hoc? 
videbaris enim aliquid de illo narratura. 

GLYC. Gorgona illum scelestissima, que amica tum wi- 
debatur esse, dolo subductum a me abstrazit. 

THAIS. Nunc igitur tecum ille non est , sed amicam sibi 
ascivit Gorgonam ? 

GLYC. Ita sane, Thais; nec mediocriter ea me res pa- 
pugit. 

THAIS. Malum istuc quidem, Glycerium, at nihil preeter 
opinione) sed quod fieri a nobis meretricibussoleat. Quare 
neque zegre nimis ferre par est, neque accusanda Gorgona; 
quippe nec te Abrotonumillius causa accusavit olim , quam- 
Vis essetis amicee. li 

2. Verum illud miror, quodnam probaverit in illa nic 
miles, nisi plane carcus est : qui non videri capillos illam 
raros habere, et multum a fronte abductos; labia autem 
livida ei sunt atque cadaverosa, cervix tenuis, eminentibus 
in ea venis, et nasus longus. Unum modo babet, quod 
procera est, el recta, et valde illecebrosum ridet. 


GLYC. Nempe putas, Thais, forma captam Acarnanem? 
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Axapriva; odx cleta dc gapparde  Xpuodpiov fi 
psfrnp abi, Berraddg nvas Giù dmoraplm nol 
riv cedvav rmedyovan; gaot SÌ abtiv xal néreoda: 
ig voaeedo» Zuelvm dEdunve chv dvipurrov rreiv riv 
quod Epylaca, mal viv rpuyiion atrde. 

@AIZ. Kal cò,  Muxépior, Miav rpurfose, 
soòrov 8 yalpev la. 


2 
MYPTION KAI IAM®IAOX KAI AQPIZ. 


1. MIPT. Fapeî, È Méupde, tiv Belduvo 
oi vaundifpov duyerfpa xal K8n ce yefaunciva ga- 
ot ol ronaiito1 BÈ Spxor od< Spocag xal rà Sdupua dv 
duapeî rdvra olyerai, nal induca Muprlov viv, 
xal ruira, d Mdupde, Srndre xi piva dyd00v Ain. 
Toro yotv xal puevov Impidpnv roÙ coù Zpuorog, rr puov 
mmdvcadane merolnzas tiv yuotipa xal perà puxpdv 
masdorpogeiv defosi, mpiyua fralpa Papiratov où 
Lp dxbfow cò vexolv, xal puediora si dppev yévorro, 
Uè Mdugdov dvopdonca dyò pv Fis rapapstrov 
où dpurrog, col SÈ dverdueî ore mpossAdiv Zetivos, be 
dimora yeylrncar mepl tàv d0Mav abrod unelpa. Pa- 
pes 8° où xadiv mapllvov eldov ydp adtàv Hvayzog dv 
aos Geopopoplos perà cis pntpdc, obdémw eiduia 
Br 80 airchy obxdri Spopar Hdupidov.  Kal ad 8 olv 
mpérepov Ido abriv gal td mpiowtov xal toÙe dpla)- 
pode ÎBÌ, pf ce divino, el adv pAauxode Eyer abrode 
podi Bri Sidorpogol elor xal dc AN Axovg Spie ui 
Zov SÌ dv Delbuva E6paxag tèv rranbpa Tic vigne, 
ad mpsaror atto cleda, Gore obdlv fr Sedfori tiv 
Guyarbpa îdeîv. 

2. HIAM®. "Et: cov Inpodeng, i Mipriov, dro 
copar mapdévous xal yduove vauximpiode Stekiodone; 
Tp BI A cipofv riva rad viupny Aia; A der Del- 
Stov 5 Alerrexiitev — oluar yàp dxsîvov Mfyew ge — 
Guyanbpa 8iuxs elyev dpalav En ydpov; ‘ANN 0888 
lag dorlv oliros cp marpl* plui rp dg "pin 
ddudouto mepl cupbodalov vavtinod: rddavtov, oluat, 
Speluov Jp ni) mrarpl oùx APedev Zxrlvetv, 6 SÌ rapà 
rode vavtodizag dmfyayev abròv, xal pel eEfroev 
aled, add’ Dov, dg 6 vario dpacuev. El SÌ xal ya- 
puiv 28680x06 por, civ Anulov Guyartpa civ où né- 
puow dospamymadros dpele, xal tatra mpdc pnepds 
aveful dom iv Delduovog eydpuouv dv; XO 3 reddev 
malta Arovoag; Î rivàs cravrfî, di Mipriov, xevdg tn- 
Vorurda< oxapazolica dEedpre; 
| 8. MIPT. Oixowy yapeîc, © Mdppde; 

TIAMO. Miunvag, è Mipriov,  xpatra)fc; xaltor 
OÙ où redivu dpsdvo@npev. 

MYPT. ‘H Atoplc arm Aérncé pe: meupdeica yàp 
dsx dpra divfoed por rl civ qaoripa xal ebtarto «Fi 








(0, mi, 
non nosti veneficam esse Chrysarium illtos matrem; Thes 
las quasdam incantationes qua sciat ac dedorat kms 
aiunt vero illam etiam volare noctu. Ista in ftrorea ret 
bominem temperatis quae biberet venenie : et none ipa 
sibi habent vindemiam. 

THAIS. Nempe tu, Glycerium, ipsa quoque ale ri 
demiabis : hunc vero jube valere. 


2. 
MYRTIUM, PAMPHILUS ET DORIS 


1. MYRT. Ducis, Pamphile, Phidoais naockeri fl 
‘el jam duxisse te aiunt : repetitum autem ioties juan 
dum, et lacrima, momento temporis abieruat omnis, 
Myrtil nunc oblitus es, Pamphile, idque eo tempore, qui 
octavum jar mensem fero uterum. Hoc nempe ii 
amoris tuî pretium habeo, quod tantom mibi vestem ci 
ciliasti, et paullo post alendus erit infans, negotiam asi 
trici molestissimum. Neque enim quod naium ei af 
nam, inprimis si virile secuseril ; sed Pamphilam noie 
habitura illum amoris mei solatium : tibi vero dipana 
te accedens objiciet, quam perfidus in miseram piu» 
trem foeris.  Ducis autem non pulchram ta quie e 
nem : vidi enim illam noper Thesmophoriis a» it. 
quum nondum scirem illivs me opera non ampli tr® 
Pamphilum. Igitur tu quoque prius illam cosa: 4 
faciem et oculos aspice; neu segre ferto, si pls asi 
habet, neque quod strabi sunt et se invicem repo 
Atqui Phidonem vidisti, patrem sponse; fica l 
nosti : itaque nihil opus erit videre filiam. 


2. PAMPH. Adhuc te delirantem, mea Myrie, * 
diam, virgines mihi et nauclericas noptias naraaien’ 
vero simamne an pulchram sponsam novi? ast Pif 
Alopecia (illum enim pito te dioere) filam ese mai 
nuptiis scio? Sed neque amicus hic est patri : memibi 
nuper illum de nautico negotio litem cum ipso bl 
Quum enim talentum, credo, deberet patri, solve ® 
lebat : atille ad eos qui nautis jus dicant, trait losk® 
qui vix tandem solvit; ac ne sic quidem lotum, ti 
dicebat. Si vero uxorem ducere mili decetm 
egon’ relicta Demex filia, ejus qui superiore s1m 1° 
erat exercitus, eaque consobrina mea, Phidonis 
ducerem? Tu vero unde ista audisti? an ipsa tdi, Mi 
findisti novas, quibuscum zelotypia tua dele ref 
larvas? 

3. MYRT. Igitur uxorem non ducis, Pamphie? _ 

PAMPE. Furisne, Myrtium , an ebria es? crt hi” 
nime fuimus ebriî.. 4 

MYRT. Doris me ista in dolorem conjecit. Mis" 
lanas mihi emeret ad ventrem, et vol me» 
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mk, Indra g0èc dvlorpepa rap’ buîiv dom vp, 
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sMperendmno vide apri fin al copponi, cò ÎÎ 
Apros fralpg aver; Toraira mapazode alri è 
sm ssoprzine ciro. Lufev prior ded ic ol- 
x dra obdlv dTiov Sv fi Auplc Coripov elhev. El 
inni, adi dredbatca, i Avopl, dxpibic 188 pù 
+ cammin, LId tv dipav, rorfpa dove # xare- 
picci spose re TÀy civ yarrdvor. 

MPT. ‘Ariowoas, © Mdupde- drenyiduno ydp 
dtt siro dpivero. 
TANO. "ANI ox dv tyfvero, und obrw pavelny, 
Fasi Mupriov, xal calta An por xuobone 


3. 
MHTHP KAI ©IAINNA. 


1MAT. "Epdvac, 3 GOwa, A cl radec dv si 
tavole 06; fue ydp sup’ dp Alpidoc drîev da- 
fm xaì Serphoars por 8 faber Td 000 pepedi- 
trip cr xaì dc TÒ pioov dvaotiicav dpyfonoda: 
i lenuadovrog al perà tutta piva: Aaprplay 
diporto, sì Fri Ly adinol 001, xt 
arie Emadeeiv epde dv Aaprplav al mepibalaîv 
im, favabv Sè dronvifeola: toscuv Yrjvopévov. 
Valdi iis verde, lun, cuvexdbevdes par aUrod, 
adenoton Sè daxpiovra pbvn dr roÙ mAnalov arl 
x xatbesico diouca xal Aroioa dxsivov. 

1 GIA. TA yàp abroi cor, d pirrep, od dmpfonto: 
rho do cumpdpevas abi b6piosf ye deri, È duo 
uo dovaloysito Quit «ij Aaprplov ivalpa, 
Emo bualvov maplvroc” del 3 yaderalvovoav si 
a difvvoa adti cda rrowî, ruù derde dxpov dpa- 
ts dvandidivag nov abylva aîic Batdoc dp0noev 
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Lucine nuncuperet, Lesbiam ait sibi obviam factam ... quin 
toto buie, Doris, quis audiisti dicito nisi ea confinzisti. 


DOR. At ego dispeream, hera, si quid mentita sum. 
Quom enim prope Prytanenm essem, obviam mihi fait 
Lesbia, quse subridens dicebat, Amator vester Pampbilus 
Phidonis ducit fillam. Si vero non crederem, jubebat 
me vestrum in angiportum inspicere , ac videre sertis exor- 
nata omnia, et tibicinas, ac tumaltum , et hymenssum ca- 
nentes aliquos. 

PAMPH. Quid ergo? num ineperisti , Doris ? 

LOR. Omnino, et vidi omnia ut prasdixerat. 

4. PAMPH. Disco quid erraveritis : non omnia apud te, 
Doris, mentita est Lesbia : et tu vera marrasti Myrtio. Ve- 
rum torbatie frustra estis : neque enim apud pos nuptie, 
sed jam recordor quod heri e matre andivi, quum a vo- 
bis domum redissem. Dicebat enim, Tuus, Pamphile, 
wequalis, Charmides, vicini nostri Aristeneti filius , uxorem 
jam ducit, ef frugi est : to vero quam din eris com mere 
trice? Hiec aure perum attenta quam ex illa audissem , ob 
dormivi; deinde mane domo egressus sum : itaque nibil 
eoram vidi quae Doris deinde vidit. Si vero fidem mibi 
non habes, rursus, Doris, et accurate inspice, non angi- 
portum, sed januam, utra coronota sit : invenies enim esse 
vicinoram. 

MYRT. Servasti me, Pamphile : suspendissem enim ne, 
si quid tale factam esset. 

PAMPH. Sed minime factam esset ; neque ita ego insa- 
niam, ut obliviscar Myrtii, idque ferentis ex me uterum. 


3. 
MATER ET PHILINNA. 


1. MAT. Forebasne, Philinna, aut quid tibi erat heri in 
convivio ? venit enim ad me Diphilus mane plorans, et quae 
perpessus a e esset, narravit : ebriam te fuisse, progres- 
samque in medium, se licet probibente, saltasse; ac deinde 
osculum dedisse sodali ipsius Lamprix : quamque graviter 
id ferret, se relicto , abilsse ad Lampriam eumque amplexa- 
tam; sese vero, dum heec fierent, enecari. Verum neque 
nocta, puto, cum ipso cubuisti , sed plorante relicto, sola 
jacaisti in prosimo lectulo, canene et molestia illum affi- 
ciens. 


2. PHIL. Nimirum quae ipse fecerit, mater, non enarra 
vil libi : nec enim causam illius, contumeliosi bominis, pun 
ageres : qui me relicia sermones mmisceret cum Thaido, 
amica Lampris, quum ille nondum adesset. Quum vero 
wegre me ferre videret, nuta, quid ageret, significantem; 
extrema Thaidis aure prebensa, reflexaque cervice, ita 
arcte illam osculatus est, vix ut labia retraberet. Tum 





dyiò pubv Eddxguor, 6 IL dyla naì mpde iv Batda void 
mpde d ol eye xa duo Indadi, xal  Qak 
dueidla Biérovaa rpds dub. ‘De Sì rponsrra fotovro 
«dv Aaprplav xal dxopéotnody more pidobvies dA 
Zoug, dyò pv duo map’ abròv narexdibne, dg pi 
xal tolto rpopagitorto Borepoy, i Bats Ii dvaotioa 
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pv dalya xal elrev oùbiv, Aigidog di Grepemfvar cd 
sSpulpiov al cò xegopnympérov, xal Bri ed mepde civ 
nubdpav 8 mode xal tò oqupdv dog alby naì dda puu- 
pia, xabdrep tiv KaXduidos Zmodvdpav èramiiv, 
dA obi Pata, Av xa cò dloda cvAovopévnv uiv 
ola davi. Batc Sì cla nel Zomopev ebbe de dd El 
rip ne, dn, pù alogiverai Merrà Zyovoa TÈ ox, 
dpyroerar al alt) davaotica. Ti àv My, d 
piiep; dvéorav ylp xal dpymodpunv. Tlyàp fer mossi; 
dvagziotar xal Eradmiedey vò otippia nai riv Qatba 
ditv rupavveiv voi upronfovi 

8. MHT. ®orydrepoy pv, d Bbyarep, addì gpow 
item Yap 2ypiive Meo d' due tà però valva, 

DIA. Ot piv adv dior Erfvouv, 6 Alpidog dì pe 
vg Urrriov xavabaldv favrby &< civ dpogiy dvlblemev, 
dypi SÌ xapodoa eravadpnv. 

MHT. Tè quiioni SÌ vdv Aaprplav dAmlc Fv nad 
tè pera6ioav mepirdfasoda: alri; TU ovyie; oùxim 
vdp rata cuppdpne diva. 

DIA. Avrdureiv e60vAdunv abeti. 

MHT. Eîra oùdì ouvexddevdes, dMMd al 48ec 
Ixelvov axpiovroc; Odx aloddwn, i Buyarep, Sti rw 
xol dopev, oddù piuvnoa: Soa rap’ aùroi AAdbopey 
#5 clov 3) vdv répuar yeuiiva Binyeyopev dv, ei pd) 
molitov fiv fi Agpodlra Zaeuipe; 

PIA. TI olv; dvézmpar Sud voro bÉpirophm ba 
adr; 

MHT. ’Opyltou pè, pe dv0depite 86 Oix olota 
Bur bEpikduevor nadovrar ol dpiivers xal Emilio 
dauroîc; Xù dì redvu yaderd) del n dvdpemp vere 
car, xal Spa pd) xerà civ rcaporulav droppitwpev 
ar relvovcai sò xadubtov. 


4. 
MEAITTA KAI BAKXIE. 


1. MEA. El rvacloda, Baxyl, ypatv, Ter moMai 
erradal Afyovrar erddauoai xal dproilove morodoat, 
cl xal revo piccvplim yuv) rurdvot, obrux daro, 
rapadabotca fxé por Galudria ydp xul tà ypuota 
matita npoeluny Slc, el puevov Boy èr' dud ale 
dvactpldavia Xapivov puofoavia civ Fiulynv de 
vw dipl. 


BAKX. TI gi; cînéri aiveriv — AAè rapl civ 
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(Usa 
plorare ego; at iste ridere, et molta in aureca dicre TU 
di, contra me scilicet. Ac subridebat Thais, ad me mq 
ciens. Quum vero advenientem sentirent Lampria 
satiati tandem essent oscalis mutuis, ego tamen apedia 
accubui , ne hoc si repudiarem, deinde haberet chiesti 
Surgens vero Thais saltabat prima nudatis male ui 
quasi pulchros sola haberet; quumque desissa, si 
Lampria et nibil dicente, Diphilus dilandare nemeai 
saltationem et accommodatam choro, et quam heal 
tharam pes congraeret, quam pulcher talos, et sua 
alié, quasi qui Sosandram laudaret Calamidis, noa Thsi 
quam tu quoque qualis sit nosti, quam lavet cotisi 
Thais vero qualia statim in me jecit! Si quam, af 
non pudet crurum exilitatis, saltatum et pia arpa | 
diceremi, mater? surrexi nimirum et saltavi. Quid a 
facerem? ferrem et. confirmaresm illins dictam, uc TM 
regnum obtinere convivii paterer ? 


3. MAT. Ambltiosius quidem istoc, fila : peg d 
curare oportebat : sed dic tamen quid pogiea fatan si 
PHIL. Ceteri laudabant : solus vero Diphirs spia 
se abjecerat lacunar respiciena, dom fatigla det 
| 


MAT. Tlud autem an veram erat, quod Langue! 
lata es et transiens ad eum amplexa? Quid tn'it 
jam indigna sunt venia. 

PHIL. Vicissim quod illum morderet voldm hm 

MAT. Deinde neque cubuisti cum illo, sed io fedi 
eliam cecinisti? Nonne cogitas, filia, nos ese persi 
neque, quantum ab illo acceperimus , memiaisi, dl 
modo hiemem superiorem acture fueramus nisi baci 
bis Venos misisset? 

PHIL. Quid ergo, patiarne propter hoc me cost 
se ab illo tractari? 

MAT. Irascere, sed noli contra contumeliosa est ! 
ignoras , qui amant, eos mox desistere a contamela. E! 
ipsos reprehendere? Tu vero aspera nimis semper 2 
nem fuisti : et vide, ne, quod estin protebio, sist 
contendendo funem rumpamus. 


4. 


MELISSA ET BACCHIS. 


1. MEL. Si quam nosti, mea Bacchis, as, @' 
esse in Thessalia multas dicuntar ques incanteot si’ 
preestent, ai qua etiam valde exosa sit mulier; il1:5#* 
ita beata sis! ad me venilo.  Vestes enim di bx #% 
lubens abjiciam, modo videam redeuntem ad me 05% 
odio Simichen,, uti nunc me, habere. 


BACOR. Quid als? non ampliae team et, #* 
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michen , mea Melissa, tranailt Charinus? relicta te, propter 
quam tantas parentum iras sustinuit, divitem illam reos- 
sans ducere, quinque dotis talenta, uti dicebant, afferen- 
tem? ista enim ex te audire memini. 

MEL. Abierunt ista, Bacchis, omnia : et quintus hic 
dies est, quod omnino illum non vidi; sed apud sodalem 
ipsias Pammerem bibani ipse pariter ac Simiche.. 


2. BACCH. Indigna perpeteris, Melissa. Sed quid vos 
diejunxit? videtur enim non parvum quiddam illud esse. 

MEL. Totum nec ipsa habeo dicere : sed nuper reversus 
ex Pireo (descenderat enim mrissu patris, debiti puto 
cujusdam exigendi causa ) neque aspexit me intrans, neque 
admisit meo more accarrentem, sed amplecti volentem 
repellens, Abi, inquit, ad nauclerum Hermotimum, aut 
scripta in parietibus in Ceramico lege, ubi nomina vestra 
palam in pila exarata sunt. Quem tu mibi, inquam, 
quem Hermotimum, aut quam pilam narras? At ille ni- 
il respondens, neo comatus, aversus jacuit. Quas ta 
me putas admovisse illi machinas? amplexa sum illum, 
convertere ad me studui, dorsum aversi osculata sum. 
Ille vero ne qualitercumque quidem emolliri se passus, 
At si mibi, inquit, diutius molesta fueris, jam statim , me- 
dia licet nocte, abeo. 


3. BACCH. Tamen noveras Hermotimum? 

MEL. At miserius me viventem, quam nunc habeo, vi- 
deas, Bacchi3, si quem ego nauclerum novi Hermotimum. 
Verum ille sub galli cantum surgens mane abiît : ego vero 
memineram illum dicere in pariete quodam scriptum meum 
nomen in Ceramaico. Misi ergo visuram Acidem. At illa 
nihil invenit aliud, praeterquam hoc solum scriptum ad 
dextram introeuntium versus Dipylum, « Melissa amat 
Hermotimum, » et paullo inferius iterom, « Nauclerus 
Hermotimus amat Melissa. » 


BACCH. Male sedulos istos adolescentulos! Intelligo 
enim. ZEgre aliquis volens Charino facere, inseripsit, qui 
zelotypia ipsum laborare sciret. Atque ille statim credidit. 
Sicubi vero illum videro, alloquar.  Puer adhuc est atque 
imperitus.. 

MEL. Ubi autem illum tu videas, qui e cum Simiche 
toneluserit? parentes vero illum apud me adbuc queerunt. 
Sed utinam, Bacchis, anum aliquam inveniam, uti diri. 
Jla enim sua me preesentia servaret. 

4. BACCH. Est, carissima, preestantissima venefica, 
Syra genna, cruda adhuc et compacta, qua mihi Phaniam, 
quum asperum se et ipse, ut none libi Charinus, temere 
mihi praeberet , reconciliavit post qualtuor integros menses, 
ubi jam omnem ego sper deposveram : et ille incantatio- 
num beneficio ad me rursus rediit. 

MEL. Quid vero poposcit anus, si adbuc meministi ? 

BACCH. Capit mercedem non multam, Melissa, sed 
drachmam et panem : et appositos esse oportet cum sali- 
bas etiam septem obolos, et salphur, et facem. Hasc quo- 
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Tora dì 4 ypats Aapubdvar, xal xperfipa nexepioda: 
Set rad nfverv deelnv pubnv.- Afoni dé vi aù 
dvdpds elvar, dov fpdrra A xparidac # SAfyag niiv tpi- 
xiv A mi iiv rotodruv 

MEA. "Eyw qs xpanîdag alrod. 

5. BAKX. Tadrac xpsudonca dx rrarrddov bro 
Gupuit ij del, redrrovoa xal siiv Av dì cò rip 
dmdéyer Sè dugoîv tà dvbuara xal rd dxelvov al cò adv. 
Efta dx ro xir0v rporoploaca fé Imorpipei 
ampdifv tiva Abpovoa rtepdd TT Yubrtm, PapBapixà 
xal ppuusòn dvdiara, Tata èrolno: cére. Kal 
per où noNb Mavlag, dua xal civ cuvegoibuv ere 
adivetv alri xal ic Doblo, $ cuviiv, roNà alrol- 
06, Fit por cd mA lav Gard Tic drewdic dydpevos. "Em 
St unì voind pe cpddpa rar cis Dorbldox rd pulonfpov 
ddxddtaro, mpioacav è lyvos, errdv drcdlm, duav- 
picucav èmbfivar pulv np dpiotepòi dueleng nèv dudv 
Sefudy, ni; Betuii dI dv dpiovepdv durradiv xal Mbrew, 
*Em6lGnxd cor xal brepdve etul* xal Zrolmoa de 
npoofrale. 

MEA. Mi pe, pd pOde, d Baxyl, xbder 40m 
‘v Zipav. 20 3, EE 2Axi, qdv dprov xel sò Geiov xal 
TÀ Dia dra pds Thy drepdiv corpembe. 


5. 
KAQNAPION KAI AEAINA. 


1. KAQN. Kad rep ao dxofoper, 3 Afawa, 
iv Acoblav MéyiMav vv rdovaiav dpiiv cov Sorep 
dvdpa xal cuviîvar bps odx old’ 8 ri rotoboas per 
dNfduv. Ti rotto; Apriplacag; dAN' cir al dinbfi 
calird don. 

AFAI. "A)n67, © Kicovdpioy® aloyivopa: 3Ì, di 
Axotov ydp el doti. 

KADN. pdc i xovporpipov rl 3ò nora, & cf 
fodera: # yuvd; sl 3 xal mpdrrere, Gray cuviire; 
“Opi; od puis ue - dò yÙp dv drrenpiton rd roadTa. 

AFAI. Ds per ce, sl xal va Div. Hyovd 
Si Servéig dvdpuxt dorev. 

2. KAQN. 06 pavddvo 8 ri xal Ayas, eî of rg 
Smaiplorpia rupgdve: odoa- moastas ydp dv Alo6m 6 
qouci puvaînag dppevmolie, bn) dvdpiiv lv od d0edol- 
caq aùrò mdoyew, yuli dì abnic rAnswaloscas 
diorep dvdpac. 

AEAI. Towùr n. 

KAQN. Oixoùv, di Afawa, qoUro aùrò xaì Bf 
cas, Eros pv Erelpa cd rpisror, Erg SÌ xal cuverei- 
00ng xal và perà vara. 

AEAI. Héroy rivà svfporodoni aùrf 15 xal An- 
puivacca $i Kopwéla, nAourotiva SÙ xal adr) xal bud 
seguo oloa ci MeyAdn, mapfdeSor xdpt nidaplie 
abaîg arel SÌ dauddpioa nol duopl iv xal der xabes- 
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Qu, 
queanus sibi aufert : et poculum temperatam case operte, | 
eamque solam illud ebibere. Oportebit autem ipsis ii 
preesto esse aliquid, velut vestes, ani solezs, aut pile pre | 
006, ant quid ex eo genere. 

MEL. Habeo illius soleas. 

5. BACCH. Has de clavo suspensas suffitu ex mbar 
facto imbait, de sale etiam aliquid in ignem coojià, 
nuncians simul nomina utriusque, et ipsius, ct tm 
Tum prolatum de. sino rhombum intorque! , cares tal 
volubili lingua dicens, barbarica horribiliaque somim 
Hzec tum fecerat. Ac non ita multo post Phanix, mi 
libus licet illum reprehendentibus, et maltam ropek, 
quicum adhuc fuerat, Pheebide , ad me venit ab ilo marie 
incantamento adductas. Insuper vero illud mihi odi 
tra Phobidem potissimam excitandi remedium docuii, 
observatum illius vestigium, quam primum ifud reiiqa. 
set, ipsa delerem, ita ut sinistro illins meus dexter pa! 
sinister autem contra dextro vestigio insisteret , dicene 
que, Calco le, et superior sum! ac feci quod precqpet| 


MEL. Noli, noli cunctari, Bacchis : voca mibi fam Sme 
To vero, Acis, panem et sulphur et reliqua ocania ad na») 
tationem compara. 


5. 
CLONARIUM ET LEZENA. 


1. CLON. Nova de te, Lena, andimus, Lechim © 
gifam, illam divitem, tui at viram amore iscense. 
coire vos, nescio quid inter vos peragentes. Quid kt'. 
erubalsti? verum dic an vera sint ista. 


LEX. Vera, Clonarium, sed pudet me : est enim de 
dum quiddam. i 

CLON. Per matrem Liberse, quid negotii est, ast gs 
sibi vult maller? quid vero facitis, quem una estis? Vl? 
non amas me : neque enim talia celares. 

LE. Amo teequidem, si quam aliam. Ila veromili 
vebementer mascala est. 

2. CLON. Nondum quid dicas intelligo,, nisi fre #2 
dam mascula amica est : lales enim Lesbi cose aioni met 
res facie virili, quae a viris quidem pati illa recnsest, 
vero malieribus fruantur ut viri. 


LES. Tale quid est. . 

CLON. Ergo, mea Leeena, illud ipsum quoque ut 
quomodo tentaverit primum, quomodo tibi persuts * 
et qua sequontur. 

LEX. Convivium instituerat cum Coriothia Deneb 
divite et ipsa , atque candem artem quam Megilia ex? 
assomserant aulem me, quae cithara ipsas chlem® | 
Quam autem cecinissem, et serum esset, aique est | 
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‘n, al Bduftuoy, Aya dì, fon, di Afawa, i Méyda, 
spilobai ylp 40m xedbv, dvradba xldevde pel fpiiv 
ion dugoripu . 

STADI. Edo; nd pevd tara cl dyévero; 

$. AEAI. Kasepllouy pe vò mpistov Gomep of dv 
pesi cla arò udvov mpocapubtovaai cà gem, dI 
smoipouozi cò otfpa, al mepuibaXhov xaì roùs pa- 
rale drdii60v* fi Anpeivacca SÌ xal Ziaxve peratò 
cmpilation- Pydd SÌ odx eTyov elxdo 8 71 cò piva 
#, Xphvp 8 4 Méydda brdbepuos fin odoa tiv pv 
sirf doslero Fig xepa)fic, entrato dì rlvu spola 
si rpospure, xal dv pép pin abi) xaddrep ci 096 
pa brdolibeug civ d0\nrisv drroxsrappéra: dv Era- 
eîro Roia. ‘H 3è, I Afawa, quoty, i6paxac 
tn cino radiiv veaviozovi ANN oùx Spiù fe, don drò, 
ein brradta, d Méyda. Mii pe xatabijuve, 


i, Minox ydp dyiò Affouai al perdunza mpéra-- 


21 salme civ Anpevaggar, rel fonv dd) pori. 
Erbaca, è Kiunvdpiov, èrì tot» xal Zpnv, Oixoîy 
dd Mipdde, vp eis dv Dedfbe Sulle, xuddrrep 
Bijuifa parlv dv mais rcapiévore xpurrrbpuevor raîc 
dupricr; xuì cò dvdpeiov Sè dxsîvo Eye xal mowîg Tv 
ruomocav Srep ot dvdpec; "Exsîvo pdv, don, d 
dana, olx Eye: Bbojuar SÌ addi redvo alrod [diov 34 
va tphrov dle apà mob fp 0 e, “AME 
l'Ezuaposdiro; eÎ, dpny, clor moXdol elvar Ayovrar 
“piripa Lyovrec; "Emi Yap Ayvdouy, di KAuvdpiov, 
Fua, 00, pagiv, dA rd rtv dp elut. 

4 "Huovca, fgnv iyò, cis Boworlag abinepldoc 
runvodeipas Smyoupabrne tà dplonia map’ abrois, de 
Ann n dv Offro dx yuvanide dvip, 6 2° alrds nel 
ds dpioros, cluon, Teipeotac volvopa. Mi) olv 
taaì cd rorooto mixrovdac; Oixouv, di Afawa, Zon, 
Ntirvffny lv Spola vaîc Dia bpîv, fi usum 
Mash f dmubupila cai Dda mbvra dvdple davi por, 
alto) yy cor, donm, embupla; Mapege qo0v, È 
Mana, si imoteic, pn, xal qubon oddlv dvilovodv 
tri dvbpliv Eyuo qdp vi dvrì no dvdpelov. ANA 
Sten, Bls ydp... Tiaployov, è Kiordpioy, ixetevol- 
15 rod xal Sppov tiv por dodong riv ove 
rl 9iivag civ Nerrtiv Elo dyò pulv Gorep dvdpa 
puddubavoy, # dì dplAer re xa dolo: xad Fobpare 
siii por dc brep6oX}v Adeodar, 

KAQN, Tlèrole1, d Afawa, Î riva cpérov; volto 
le uddiota eimé. 

AEAI. M}) dvdxprve dupibiic, aloypà ydp* dora 
Av Ospavtav ode dv elicoyit. 


6. 
KPOBYAH KAI KOPINNA. 


1. KPOB. 7Q Képwva, x pv 0ò redivò Bervdy Tp, 
driputec, rd puvaîna yevtoda: dx mapilvo, pepdbntag 
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eundi cubitum, essentque bene potre, Age sane, mea 
Lesena , inquit Megilla , dormiendi jam tempos est : hic apud 
nos cuba media inter ambas. di 

CLON. Cubuisti ergo? deinde quid actum est ? 

3. LE. Osculabantur me primum ut viri, non illud 
modo, applicantes labia, sed os etiam aliquantum aperientes : 
atque amplexabantur, opprimebant papillas ; Demonassa au- 
temiaterosculandum etiam mordere. Ego vero, quid ressibi 
vellet, nondum poteram conjicere. Tandem Megilla, que 
jam incaluleset, ficlitiam de capite comam abstulit : imposi- 
tam autem habebat valde similem et bene applicatam : atque 
apparuit accurate ad ipsamque cutem, ut viriliores athletso, 
delonsa, ut ego ipso aspectu perturbarer. At ila, Mea 
Lessna, inquit, vidistine jam pulchrum adeo juvenem? Ego 
vero, inquam, noa video hic juvenem , Megilla. Noli me, 
inquit, facere feminam : Megillus enim vocor, et olim duxi 
hanc Demonassam , et mea uxor est. Risi ego hoc, Clona- 
rium, et, Tu igitar, Megille, inquam imprudentibus nobis 
vir fueras, sicut Achillem dicunt inter virgines delituisse in 
vestibus purpureis? et illod habes quo viri censentur, et 
Demonassse facis quod viri? Illud quidem, inquit, Lesa, 
non babeo; sed neque omnino illo indigeo : verum proprio 
quodam modo et maltam jucundiore coeuntem me videbis. 
Ego, Numquid ergo, inquam, Hermaphroditus es, quales 
multi esse dicuntar, babens utraque? Nempe adbuc, mea 
Clonarium, quid rei esset, ignorabam. Non, isquit, sed 
‘omnino vir sum. . 


4. Hic ego, Audivi, inquam, Bootiam tibicmam, Iame- 
nodoram, res patrize suse narrantem, quum diceret fuisse 
quendam Thebis ex femina virum, eundem etiam vatem 
optimom; Tiresiam, puto, nomine. Numgquid ergo tibi 
simile quid usu venit? Nentiquam, ait, mea Lecena : sed ita 
nata sum ut vos relique : verum animus , et libido, et reli- 
qua omnia în me viri sunt. Igitor satis tibi est, inquam, 
tibido? Quin tu prede, inquit, Lesena, si fidem mihi non 
babes, et: nihil me inferiorem esse viris intelliges : habeo 
enim pro illo virili aliquid. Sed priebe : videbis enim. 
Preebui, Clonarium, multum supplicanti, et monile mihi 
donanti pretiosum, atque lintea tenuissima, Tum ego il- 
lam ati virum compleza sum : illa besiare, patrare, anhe- 
lare, ac visa est mihi supra modum delectari. 


CLON. Quid ergo patrabat , ant quomodo? hoc enim die 
maxime. 

LEX. Noli curiose exquirere : tarpicala enim. Quare, 
ita me Calestis Venus, non dixerim. 


6. 
CROBYLE ET CORINNA. 


1. CROB. Igitur, mea Corinna, quam non valde fuerit 
formidandum id quod putabas, mulierem fieri ex virgine, 
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13m, per perpelov putv dipalou yevopln, pv Bè cd 


npiitov loda xopicazubea, di Kc Spuov abrica vt 


aopal cor. 

KOP. Nal, pavrdpiov. ’Eyérw 8 xal Yrigove 
“rende mupauyato olog 6 Drdawvidox dote. 

KPBB. “Eovat roralro;. "Axove Sì xal da map 
duo & os ypi ossîv xal Erg rpooplproda: voic dvipd- 
auv* Dim pv Ydp fiv rrootpopi cod Blov odx doti, 
di Giyarep, dMà dio Fry cudra di ol clbvnxev 6 pa- 
xaplens cov rarip, oîx oloda $mws dret:icapev; Bre 
88 dxeîvos An, medvra Ty ipo trave» dycdreve yÙp xa 
pera Tv Gropa abrod èv Meipatî, xai rdvew 2oriv 
dixoicni Stopvupévorv & pv perà Didivov pnnéri dor 
odar dXdov Yalta. Med 3 civ cedeurdv è pub 
mpiscov drodonéva rds mupdypas xul riv dxpova xal 
opipav dio pvîv, died tostwv Surpdpmpev* sTra viv 
piv bpalvovca , viv 3È xpdxnv xardfovca A orfuova 
xdubftoura drcopitbuny tà arrla puodus* L6oguoy di cè, d 
Oiyerep, iv dixlda repiudvovoa, 

2. KOP. Thy pvdlv Mya; 

KPQB. Odx, dXld Doyitduny dg emdvcadon ve 
vauévn Ophfers ulv dit, asauriv 3Ì xaraxogufone 
fadltog xaì mAounfoes xaì èo0firas Ms Adoupysis xa 
Gsperalvas. 

KOP. Is Z9ns, pSicep, A tl Mpa; 

KPQB. Zuvoioa pèv qoîc veavionors xal cvpri- 
vovaa psv abriiv xal cvpralesdovaa èrì pio08. 

KOP. Kubdrep # Aagvidox duydrmp Adpa; 

KPOB. Nal. 

KOP. ‘ANN Guelvn fralpa dotlv. 

KPQB. 003% voiz0 dervév: xaì où ydp rAovdoe 
dae Buslim nel moldode ipaotds Eee. TI dddxpuoag, 
di Kopwa; ody pic Gndomi xal dc repiorobdaeto! 
clow al itaîpar xal dox ypYuara \apbdvovat; civ 
Aapvida yoiv èyò clia, 4 9In ‘Adpdotea, fdxn, 
mipiv ary dxpueomi tiv dipav, repi6s6impdnv: DÀ 
viv bps ola mpdesai, ypuodg xal dobfireg sdavdeis al 
Gepdramvar rértnpre. 

3. KOP. Ia 3ì radra èxrfoaro fi Apa; 

KPQB. Tò pèv mpiivov xataxocpotoa auriv s- 
mperiic xal edotadd; olca xaÌ pardpà mpds dravras, 
osx dypi voò naydtev fabio xabdrep cd slubac, 
GI perdiiioa HI val Zrayuydv, ila mpocopidodoa 
Beluiic xaì pofre pevaxltovaa, el ric mpoofibor A mpo- 
rbjupere, pofre adr) 2ridabavopln civ dvpiiv. *Hv 
Sé more xal drbn drì deînvov Aabolca plodupa, 
obre uebloreta: — xaerayiagtov JÙp xal picco of 
divdpec dc toradtag — oUte Orepepgopritai toÙ dpov 
dmespondilue, dXMk mpoodietemmi pv dxpors mois da- 
amidore, cuni SÙ cds dvblon oùx èn' duporépag ma- 
pabberar cd pddovo, mive Sì fiplua, od gavdòv, 
dAY° dvaravopben. 

*YPP. Kay al Svpiica, S pSirepa rigor; 
B. Tér padicra, di Kfpowa. Kai odr 








jam didicisti; quae cum pulchro adolescentalo fari, 4 
minam mercedem primam abstaleris, de qua monie n 
statim tibi emam, 

COR. Ita sane, mea matercola. Habeat vero din 
pillos aliquot ignei coloris , quale est Philemidis. 

CROB. Erit tale. Audi vero ex me que faciaà ti 
sunt reliqua , et quomodo cum viris sit consuescendia e 
que alia enim nobis est, filia, vite tolerand rato. 
hos jam duos annos, ex quo pater tans, jam fel, di, 
non nosti quam tenuiter ac misere vixerimus? quam sea 
ille viveret, omnium rerum pobis erat copia : erarian eis 
officinam exercebat, magnumque ipsius erat in Pirro | 
men : estque audire dejerantes omnes, non futurum 
Philinum fabrum alium. At post mortem ilius, pis 
quidem forcipes et incudem et mallenm abos mini e 
didi, de quibus viximus : deinde tune texendo, mne 
ducendo subtemen, aut slamen nendo, zegre peravi ubi 
cibaria : te autem, filia mea, aloi, spem exspectans. 


2. COR. De mina dicis? 

CROB. Non : sed ita rationes subdocebam, &, di| 
ad hane setatulam pertenisses , me quidem alarm est, 
{e ipsam vero exornaturam facile , et faturam diri», £ 
vestimeota babituram purparea , atque ancilas. 

COR. Quomodo dicebas, mater? ant quid tiri” 

CROB. Si cum adolescentulis una sis, et bun 
et mercede concumbas. 

COR. Ut Lyra illa, filia Dapbnidis? 

CROB. Ita sane. 

COR. At illa meretrix est. 

CROB. Nihil istoc mali. Nam tu quoque dito si 
ista, et multoe amatores habebis. Quid plor, Ceres’ 
non vides quot et quanto în honore sint meretrites, de 
opea accipiant? ac Daphnidem ego novi, 0 bona Aines! 
pannis ante vestitam, quam ad maturam viriseti® 
venisset. Sed nunc vides qualis prodest; asrua, rs 
florida , ancille» quattuor. 





| 

3. COR. Quomodo vero illa sibi Lyra pareri? —| 

CROB. Primo quidem decenter se ornaviî, best ce 
sita erat et jucunda ad omnes, non co usque ul nl 
nos facile solveretur, quod tu soles, sed suave quite 
illecebrosum subridens : deinde dextre versata stem» nà 
ut neque illuderet plane, si quis adiret ipsan ve db” 
ret, nec vero ipsa viros invaderet. Si quando ae "* | 
cede conducta eat in convivium, nec inebriatar (494 | 
enim illud opportunum, et oderunt viri si qua t& #: | 
neque cibis indecenter se ingurgitat; sed estesi #8 | 
digilis attingit, ac silentio sumit buccess, pon ia s19f" | 
malam infercit : bibit autem placide , pon uno host 
interquiescens. 


COR. Etàm si forte sitiat, mater? 


CROB. Tum vel marime, mea Corinna. Re 
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rec eovrog gOlyyerar ora dromubmetei de eva 
rapire, dc pudvov 8ì vdv puotwodpevov Pidrer 
id votro duivor quota abmiv, Kal dredtv 
iatar di, dodpàe obilv oil dedi dualem dv 11 
retro, «Add dE dimavroc Îv toùto Onplirar, dc 
porro xa dpaciv monfosuv duivov tadta YÀp 
1 firaveae èratodow. El 3) xal où rara èx- 
4, puaxcipiae rad fipeîc dodpetia” dmel ed ye Da 
sol aisi... DI obblv, di lm ‘Adpd- 
sgrpì, Where pubvov. 

KOP. Etré por, & prep, ci pusdobuevor rrdv- 
ucimol cin oloc 6 Eixprrog, pel’ oÙ bl dd 
»” 

POB. Où nevres, dI fior pev duelvous, ol dì 
Fim avdpanbere, cf SÌ xaì où mdvu poppîic sUpuise 


LA 

COP. Kai store evdetv Sefoet; 

(POB. Molurta, i Giyarep: cdro pév vor mal 
ima ban ol xadoi di aùrò puivov xedo BidovItv 
t Kai coì SÌ pedétw del toù Aelovog, el Os 
Npejii Meyerv drrdone dvduidaae 01 16) Saxrdlp, 
16 ch Kbpeyvaw cy î K pio orenfpa dx 
piareî xa rpioevdaluova menolmze civ pela; 
Fis; montone rotta; monfosu, ola dy, xa) pol 
fraoîiv fadic. Nîv 2° dd: Movcoplva, el 
caro anì furpov rd perpdrior 8 Eixpitoc fm 
sim vdo. 


7. 
MHTHP KAI MOYZAPION. 


L MAT. “Av 3° Zan rosodrov dpacriv eUpmpev, d 
vriam, clos 8 asplac deri, Gear puev 37] avi 
ritenevo prpedba , ij odpavia SÈ sii dv nrfrcore 
tal, esegpavioni 3Ì xaì tiv rAovrodstipav, xal 
x pecipat nat tproevdaluoves dodueta. Nov Splic 
3 i veavioxou fiAlxa Aapbdvopev, 85 660%dv plv 
seni cn Bibuneey, otx do0fita, 00y Grodipara, 
tim, Id rpopdonie del val broogdoei el pa- 
À aids naì rodd cd, dv 6 rarhp . . xal xbpios 
pui silv merpiieav, xal rdvra cd. Eb 8 xol 
rita Dal gio in vip ct yapetiv roufoera.. 
pit fipore 1Àp, © pirep, xarà taîv Osaîv 
NUIT. Ka moredeu red: al Sià coco pain 
Borri ang reerabeivar cupÉodiv dv annida 
Mess dponieme doti, 6 3 dodépevos xerrime, nl 
rl Rio mipidipara cè "Tuvxk, Maovra ixdri- 
130 daprnnodi, & gor 8 Xiog Mpaklac 8 valxinpos 
Riot momoduevo; dv Eplow: 28ciro yÙp Xarplas 
bn evi dreveguati. | "O0dvas vdp rel ye 

tiv Aeyorpae; Kad #iuog Epprandy ri Guîv rad 
Td supreme obo. 

Locana. 1, 


quam opus est loquitur, neque in prassentium quenquam 
dieta jacit, sed solum illum qui se condurit aspicit. Etob 
huec illi amani ipsam. Et quum cubitum eundum est, nibil 
illa lascivam, nibil indecens egerit , sed unum illud venatur 
undique, ut in potestatem illum redigat et suum faciat ama- 
torem. Propter heec enim omnes illam laudant. Si ergo 
tu etiam ista discas, beatze nos quoque erimus : quande- 
quidem quod ad reliqua, multum ta ista . . . . verum ni- 
bil, cara Adrastea! dico : vivas solum! 


4. COR. Dic mihi, mater, qui nos conducumè, omnesne 
tales sunt, qualis Eucritus, quicum heri cubui? 


CROB. Non omnes, sed alii quidem meliores, alii vero 
jam viriles ; alii forma non satis a natura felici. 


COR. Etiam cum bis cubare oportebit? 

CROB. Ac mazime, filia; hi quidem plura etiam largian- 
tur. Formosi vero solom illud, formosi volunt esse. Tibi 
vero semper sit cura majoris lucri, si vis brevi tempore 
mulieres omnes dicere , digito te monsirata, Nonne vides 
Crobyles Corinnam filiam , quam supra fidem dives est ? ut 
ter beetam matrem prasetitit | Quid ais? (acies ista? facies, 
poviego; et facile principatum tenebis omnium. Nunc vero 
lotum abi, si forte hodie quoque veniat adolescentulus , 
Eucritus : corte promisit. 


7. 
MATER ET MUSARIUM. 


1. MAT. $i talem adhuc unum amatorem inveniamus, 
Musarium, qualis est Cheereas, immolare oportebit Populari 
Veneri albam capellam , Coelesti vero, quee in Hortis est, bu- 
culam, et coronare divitiaram donatricem Cererem ; atque 
in universum heatze ac ter felices erimus. Nuncenim vides 
quantum acciplamus ab boc juvene, qui obolum nondum 
unom tibi dederit, uon vestem, non calceos, non unguen- 
tum, sed apud illum excusationes semper, et promissiones, 
et spes longse et maltum îllud , Si pater . . . et dominus pa- 
ternorum fuero , omnia erunt tua. - Tu vero etiam Jurasse 
illum tibi dicis, se legitimam sibi nxorem te ducturum. 

MUS. Juravit enim, mater, per Liberas et Custodem ur- 
bis deam. 

MAT. Ettucredis nimirum! Et propterea etiam nuper sym- 
bolam quam daret non habenti anulum, imprudente me, 
dedisti; quem ille venditum abligurriît ; et rursus duo illa 
monilia Tonica , Daricos unumquodque duos pendentia , que: 
tibi Chius ille Praxias nauclerus attulerat, quum fieri ca 
Epbesi curasset : oportebat enim Chseream eranum conferre 
sodalibus. Vela enim et tunicas quid dicam? Sane missus 
a Mercurio thesaurs el magnum lucrum hic nobis homo 
oblatus est. 

O) 
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2. MOYE. AAA xaddk al dylveog, xa) gnolv 
dptv xal Baxpier xal Aewopdyns xal Adynrog vid 
doti coù Aprorayitov nal pnolv fulic faure xal 
peyddas Daldac dyopev rap aùroi, Pv 6 yipuv pdvov 
serali. 

MHT. Oixoîv, d Movodprov, dàv brodfoaodar 
Bin, xal 6 axurorduo; alrij cò Sidpaguov, dpodpev 
mipde aùrbv, ‘ApySpiov pudv oîx Eyopev, ad BI riv Art 
Beov Biiyag map fputiv dabi* val pdc rdv dApiromibnv 
ad aded* xal fv vd dvolziov atrspeda, Mepluewoy, 
quivopav, dor' dv Adync 6 KoMureds drobdva dro- 
Bdiaogrev ydp cor perì rode yduov. Oix aleéva 
pubrn sii fvarpiiv atx DASH10v ody Epuov od tapevii- 
Mdtov tyovoa; 

3. MOYE. Tl ody, d prep; duivar sùruyfotepal 
puov xal xaXAovg alolv; 

MHT. Odx, dXlA cuverdtepar xal loaow éraipl- 
Yu, obdl wioredovai fmparlo xal veavionos dr 
dxpov vo yeliove rode dpxovs trovar: ad dù dl metà 
mal pDavdpos oddl rpooly dAov mivà Eri pd) pudvov 
Karplav® xal mpieny patv re 6 yesopydc 6 Ayaprede Fre 
Sio piva noplGiav, dyéverog xal alrdo — olvov BÙ ni- 
uv dredge od rarpde miupavros — où 8 dusivov 
pudv drepiixecac, rabedeg Sì uetà rod Adbvdoc 
Xorplov. 

MOVE. Ti ov; dypiv Xerplav xavalelbacav 
rapaditaoda: rèv Zpydrny Ensivov xivdbpac dredlovra; 
Meîke pot, quol, Kasplag xal yorplonog Axapvoxde. 

MHT. "Eotu duaîvog dpyoîkog xa) omnpoy dro- 
mei. T( dal 'Aveigiivra cv Mevexpdroue pvt bri- 
ayvobpevov oùdd votitov 256; où xeds Îv nat dorsios 
xl fivsdeng Xarplov; 

4. MOYE. ‘ANN re0noe Xarplas droopdie dp- 
gorbpove, el \dbor ué mote per arci. 

MHT'. Fsoo1 Sì xaì Qior rara drerdodamw; Oùx- 
otv dvipaoto; où peveîs id rotto xal 
xa0drep os) Stalpa, sic dì Geopoplpov ped me 
oloa; d6 via. Trhjuepov ‘ANIA dom el dé cor 
BéBeonev dc cÀv fopriv; 

MOVE. 0tx fyer, & pavvdpior. 

MHT.. Mévog obros où viyynv eUpnxev 2rl adv ra- 
sbpa, oùx oluéeny xabixev Iaramoovia, oùx dò sic 
pnepde for drndifons drondsvarioda: orparsvod- 
pevog, ei pù Adbor, QNid adbrvai fils drvrpléov 
pure abrdg didode pofre mapà civ S1ddvrov 265v Aa 
Gdverw; 20 dè lei, & Movadpioy, dxrumalbexa div 
del dorodar; 9) ch aùrà ppovfosiv Xarplay, Stay rows 
pv abvde, fi 8Ì prnp ydpov rodurdAavov dEevpn 
abeòi; pnotfostar rr, oles, rére 1i5v Saxpiuv È civ 
quampcuov #) vîiv Bprwow bvre low rddavra pod 
Baérw; 

MOTE. Mwnobfoerar dxsivos” defyua dI, ds 088 
vw yeydumuey, Add xavavapnalbuevog xal fratbpe- 
vor ipvigaro. 
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2. MUS. Sed palcher est, et imborbis, et mere mè 
dit, et lacrimatur, et Dinomaches Lachetisque Arpa 
filius est ; et so docturum nos promittit, ci magna du 
spes habemas, modo senex ocalos condai. 


MAT. Ergo, Musarim, quam opus ert solels, i mb 
labit sutor didrachmum, dicemns illi, Peconiam qiùm 
non habemus, tu vero aliquantum spei a nobis accge: dl 
ad pistorem cadem : et quam mercedem habitaties ci 
gemur, Exspecta, dicemus, dum Laches Coltyleosi ne 
tur: solvemos enim Libi post noptias. Nonne te peli 
qua sola meretricum neque inaurem , nec moaile, nf 
rentinolam babees? 


3. MUS. Quid ergo, mater? num ile feliciores mea 
pulchriores sunt? 

MAT. Non; sed prudentiores, et noruni artem noti 
ciam : neque dulcibus verbis credunt., et adolescenti 
extremis labris josjurandum babentibus. Tu vevi@l 
6s, et viri amans, neque admiltis quenquarm, soia pali 
Cheeream : et nuper ille ex Acarnania rusticas qu Wi 
ret, imberbis et ipse, minas ferens duss (visi cine 
tium patris missu acceperat) , tu illum quidem spet ® 
jecisti, cubas autem cum tuo Adonide Charta. 


MUS. Quid ergo? oportebat Cheerea relicio ner @ 
rarium istum, hircum olentem ? Lasvis mihi , ah 029 
et porcellas Acharnicus. 

MAT. Esto : agrestis iste, et male olet. Cardini 
tiphontem Menecratis filium, qui minam eliche # 
que huno recepisti ? non pulcher erat, et urban," 
lis Chesrese? 

4. MUS. At minatas erat Cheeroas se interictate # 
b08, si quando mo cum illo deprebendisset. 

MAT. Quot vero etiam alii minantar caden? lesi 
ta amatorom expers manebis propierea, ei pis & 
quasi noo meretrix cases, sed legiferse Cerri sent 
mito reliqua. Sunt Arealia hodie : quid vers di 
festi causa? 

MUS. Non habet quot det, matercala. 

MAT. Solas ille non invenît aliquam ad pur sé 
nam? non serrum immisit deceptorem? pon a mir. 
minatus se militatum enavigaturom nisi api 
det, nos atterit., neque dans ipse quiciuara, neque +4 
ab his, qui offerunt, patiens. Tu vero potus, Moe 
duoderiginti annorum te semper foturaz? ant condo ® 
mum fore Cheereee, quam dives ipse ct, e 
multorum illi talentorum nuptias invenict? mene ® 
putas, lacrimarum , aut basiorom, ant {request 
randi, quinque forte dolis talenta ubi vidert? 


MUS. Memor sane erit. Argumentum mim #° 
hoc est, quod nondum durit uxorem , sed rgent*' 
quasi parantibus,, negavit. 


î1, 30, s0) LXVII. DIALOGI 
NET. 'évosto pù Jeldeoda:. Avapvforo 8 01, 
ir , 


8. 
AMIEAIZ KAI XPYEIL. 


1 AMI. “Oct 3Ì, d Xpuol, pare Grdorumet 
fr deyftevar puafre dppdriod more # mepibcerpav A cà 
dna rapuloiaee, drv dpaotàg dusîvds dor; 

IPTE Oixodv vara péva dpilvrog, d Apro, 


fp; 

ANIL Naî, var’ dvipe Geppo: ire) eda, 
Ihre nol ddxpua xa Spuor al cd oddio fretv 
ficibro Iperrog ompuatov xal quouévau Ere è Sì nip 
torke ri Crdoruniag deriv. “Dove ei nol cè, és 
ky 5l'opylag fonia: al ndotumei, ypnorà Ama 
etyoo del cà abrà mowîv. 

IPFE Thabrd; ef Abyese; del porltew pe; 





AMI. O3xt, dIA° dvetodar, e? un repde pubvov aò- 
»Plnoss. "Excel pd doll 1a, al dv der dpyltoro, 
ab eva pay Apart duet; 

IPFE. IO? obdd Eco Zpuoper 6 3è puetrnv broabe" 
raf pv dpilv, Siéri Daw Fuvapbvavod nove 
E 


2. AMI. Kal toro 480 cè bd miovoliov oleoda: 
vidltatal'as: olirta ydp dvidorta: piMdov xal po 
sera, dg pd Greep6dorvro abcdv cl dvrepaotal. 
XPYE. Kal pv oUrdc ye pudvov dpylterar xal fa- 
11, dl 38 ddl 
AMT, ANA Sibari TnAdruro: ydp xal pediota 
roberta 
IPIE. Qix olè’ Er farlopara daubdvew Boi- 
tp, d Apre) (roy. 
ANTI, Odx, AN, e cluar, peyddor Epurreg yl- 
mn xal el midorto dusdeTodar, el SÈ miotedoni pb 
Kyron, dvquapalveraf me # dmbupla. Tara 
pdc cl eluoote Por Freow frmipfonoa, cò dì 
nsasdexalee, cfpar, A Darrov odoa rorgdvee. 
falde: 88, xal Senyicona: & Frra0dv more où ndvu 
» muldiiv driiv* pa puov Anpdpavrog 6 daverotàs 6 
Saw olxiiv cTic Iowm0ne. Obrox obdemizore nAdov 
bere dpayjuliv BStoxe xal Hilov Seordene elvat. 
ni, d Xpuol, drembdardv riva dpura odte bro 
nav otte daxpdur odre dupl apayiyvipevos drì 
Sipag, dd ad pudvov ouvendieudì por dvlore, 
nolo du puaxpoò. 
1. "Exud) dì obra mort dreladerza — KaXlEng 
28 tpapelis Lodov Tv Sira Spaxpde reoupie — 
più mpiirov dadi puoi Aosdoprodpevog drei SÌ 
Val piv B6j)0ov fudpatr, ey SÌ où polimero, 6 
6 SÈ 2od0v dv albi, Grodeppandpevos în 
18 Anpégavrog xal adrd dvapdiyevar ds è mpi- 
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MAT. Utinam non meotiatur! Sed tum te, Musanum, 
admonebo. 


8. 


AMPELIS ET CHRYSIS. 


1. AMP. Siquis vero, mea Chrysis, neque zelotyptus est, 
neque iraecitur, neque alapam infiizit onquam , aut comam 
abscidit, aut discidit vestem; illene adhuc amator est? 

CHRYS. Numquid ergo, Ampelis, base sola amantis ar- 
gumenta? 

AMP. Sanequam calidi viri haec sunt : nam reliqua, 
oscula, et lacrima, et jusjurandum frequens, et adventas 
creber, incipientis amoris signum et adhoc nascentis : at 
ignis totus a zelotypia est. Itaque si te, ut ais, etiam 
alapis mulcat Gorgias, et selotypus est, bona spera , et sem- 
per eadem facere illum opta.‘ 

SI Eadem? quid ais? semper eum mihi dare 

“MP. Non istuc; sed indigne eum ferre, nisi ad ipsum 
solum respicias. Quandoquidem si non amaret, quid tan- 
dem, alium te amatorem habente, irasceretur? 

CHRYS. Sed neque habeo equidem alium. Alille temere 
suspicatos est amari me a divite, eo quod casu quodam il 
lius aliquando mentionem injeci. 

2. AMP. Etiam hoc jucundum, si a divitibus coli te su- 
spicatur : ita enim magis etiam segre feret,, et honorem suum 
in o putabit agi, ne rivales ipsum superent. 

CHRYS. Verum enim hic irascitar modo, et infligit ala- 
pas, ceterum dat nihil 

AMP. At dabit : zelotypis enim vel maxime dolebit. 


CARYS. Nescio cur alapas accipere me velis, mea Am- 
pelidium. . 
AMP. Non: sed, ut arbitror, magni amores sic fiunt, etiam 
si se putet negligi : si vero solus potiri se credat, marcescit 
quodammodo cupiditas. Hasc ad te dico, quee viginti totos 
annos meretriciam vilam colui; tu vero duodeviginti, puto, 
annos, aut minus etlam vixisti. Sed si vis, narrabo tibi 
que quondam et mibi ante annos non ita multos accide- 
runt. Amabat me Demophantus danista, qui post Pacilen 
habitat. Hic non unquam plus quinque drachmis dederat, 
et herus esse postulabat. Amabat autem, Chrysis, amorem 
quendam in summo tantum innatantem, neque ingemi- 
scens, nec lacrimans, neque intempesta nocte veniens al 
fores; sed solum hoc agebat , ut interdum mecum cubare, 

idque sat longis intervallis. 

3. Quum vero advenientem aliquando exclusissem (Cal- 
lides enim pictor intas erat, qui drachmas decem miserat), 
primo quidem conviciatus mibi ablit : ubi vero multis inter- 


| jectis diebus non mittebam ego, dum Callides intus esset 


rursus, tum demum incalescens Demophantus et ipse ad 
eam rem inflammatur : et quum astans aliquando apertam 
a 
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qua al Imorde ore dvempuéone mpfoag civ d5pav 
Ldaev, Erurcrev, mela govedoniv, repieppriyrue riv 
dobfira, Sravra dirolet, al sog rddavrov dods pudvos 
dlyev durò Dow piivasi  “H puvd) 8 abrod mpd 
dravrag Deyev 4 Und pappe dxprvar aùrd. 
Tè 8ì 4v dpa Gndorurta cò pdppaxov. “Nove, 
Kpuol, xal où ypiò er dv l'opylav sii alri pappa 
rdodoros SÌ 8 veavloxos lorat, v ti 6 raTip abrot 
ndbn. 


9 


AOPKAZ, MANNYXIZ, DIAOXTPATOE, 
MOAEMON. 


1. AOPK. ’Aroàbdapey, d xexmuém, drrodbda- 
quer, 8 MoMkpuov drd Tic otparela< dvértpete nAovrdiv, 
Sc gaow ibpaxa 3 xdyòò abrdv 2peotplia meperdppu- 
gov dumeroprmivov xal dxodosbovo da roMode. 
Kat oi plot dic sidov, cuvlbcov 27’ abròv domuoduevor: 
dv rocodtu SÌ dv depdrrovea Îdotca xardriv Enduevor, 
8 auvarodednuifuer per abrod, dpdumv xal, Einé 
por, &prv, È Mappévoy, doracapérn mpsrepov adròv, 
mie fpiîv drcpetare xal el ri ditov riv modo Exovres 
imravedinAbdete ; 

TIAN. Oix Ber rodro sdbc, dA dusîva, Fri ulv 
dovenre, 0A xp roîc Geoîc, xaì uddiora vii fe 
vip Ad xal AGnvii otpartg* fi Séorowa dì èruvidvero 
del el mpdrcorce xal da late el Sì xal roÙto pool- 
Omar, do xal ddxpue nel del Zufuvnto IoMkuuwvog, 
dppervov Tu mapà mods. 

2. AOPK. Hpocirov eU0ùc èv dpyfi fravra» pdc 
Sè ad aòx dv sfrov, dA È Axovoa #60uA6Unv simstv. 
“Enel pdc ye Happévovra olitix ipfdunv: “H mov, d 
Mappdvoy, 6661611 cè Gra bpaîv; del Yap duluvato fi 
xexmpéem perà daxpiuv, xal pudore el ris Andbeat 
dx «Ric pudogne al moNdol revvar Dbyovro, dorrdparte 
bra vic bun nel tÙ ordpva Irbrteto mal, drcivde: 
pdc tiv dyyedlav ixdormv. 

TAN. Ei ye,  Aopxdg, obrus dypîiv. 

AOPK. Elra #tic per’ où roXd Apopunv dxsiva. ‘O 
38, Mdvu Naprpiic, quolv, aveotphbapev. 

TIAN. Oiw xdxeîvog oddlv mpoerridv, dg dulyuvnrs 
ov 6 MoMkpcv A erodder # nixero Wicay xatadabeiv; 

AOPK. Kai peda moXdà toratra Deye. Tò yodv 
xephdaior dEfryerde, rAoùtov modùv, puodv, 2obfica, 
dxolobave, Aepavra: vò pv yp dpyipiov pndè dpi 
Gui dpi abrv, DIL pebluvp dropepetprudvov 
moldode pedluvovs. Ele dì xal aòròs Happévww 
Semerdduoy dv 6) pupi Faxrddp, peyoror, AI YUYOY, 
sal YFipo dve6t6into civ tprypisuo, dpudpd re dv 
imemolîe. Elaca 3" oÙv aùrbv 200ovrd por dinyei- 
ada: dig vv “Aluv BubEngav xal dc drcbxrewav Tiprdd- 
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| Observasset jancam, plorabat, palsbat, inlerecterm ne 
minabatur, vestem discidit, faciebal omnia : ac tandem: 
lento dato, solus me habebat menses ocio integra. tr 
autem ipsius dictitabat omnibus , me venenîs infra 
um egisse : nempe venenum illud zelotypia fol. Ioge 
etiam, Chrysis, utere codem in Gorgiam vene; im 
enim erit adolescentulus,, si quid patri ils alter 


9. 


DORCAS, PANNYCHIS, PHILOSTRATIS, 
POLEMO. 


1. DORC. Periimus, hera, periimus! ex bello re È 
lemo, dives, ut aiunt : vidi autem illom ipsa ques; 
sagum purpura preetextum, fibula confixum habe, d È 
dissequos simul multos. Et amici, ut viderunt, sinisd 
causa ad ipsum concurrere : interea famalom cengia 
a tergo sequentem, qui cum illo peregre abfoenti ine 
gavi, et quum salutassem prius, Dic mibi, iaqua, Pr 
“meno, ut egistis nobis? dignumne quippiam bela bb 
tes reversi estis? 


PAN. Non oportebat hoc statim : sed ista, qu al 
rediistis, multas gratias agimus diis, et bospibl pee'9 
Jovi, et Minervee bellica. Hera autem semper ntm@ 
bat, ut ageretis? et ubi essetis? Si vero illod eiam abi 
ses, Lacrimavit etiam et semper memoriam vpi # 
lemonis, multo fuerat melias. 

2. DORC. Priedixi initio statim hac omaia : gal 
vero nolebam dicere heec , sed ea solum que audi MP 
apud Parmenonem sic inceperam, Numquid, Pim: 
tinniebat vobis auris? semper enim cum lacrimis he. 
‘meminerat, et maxime si quis rediisset e preio das# 
multi dicerentar, tum illa comas lacerare, et pedisi® 
gere, et ad unumquemque nuncium lugere. 


PAN. Euge, Dorcas, ita oportebat. 

DOR. Tum deinde non ita multo post ista mgri *' 
ille, Magnifice omnino, inquit , rediimas. . 

PAN. Itane ille quogue sino procemio, qua nessi 
mei Polemo, aut desideraret, aut vivam invasi 09 

DOR. Omnino multa id genos dixit. Vera am * 
‘hoc mihi renunciavit, divitias moltas, aorum, vet? 
dissequos, ebur; argentum enim nec nomero female 
sed dimensum modio, modios multos. Babel 
ipse quoque Parmeno anulum parto in digio mu 
multiangulum, et gemma in e0 erat de tricoloribes 8” 
prema quidem facie rubicunda. Sivi ergo rosa 
| enarrare ut Halye trajecto Tiridatem quendam i 





U, sco, 204) 
vedi xa dc Sufreperpey 6 MoMkjueov dv 1 pde M- 
has peggy drcbdpapiov 8 001 talita mpooayfedodca, 
nigi civ mapévenv cxbparo. El ydp #0 6 
Nk — fer 38 redvriag droastodiuevos rode Yuu 
um — dvamubbpevog eBpor ròv Brdotparov Zvdov 
f fui, el ole morfoew airdvi 

4. IAN. "Efsuploxonuev, d Aopudc, dx div api 
a curfpiove cite yRp corov dmorbufari nadbv rd 
vr Evaygos Bedwxdra xal cia durcopov dvra nat 
1A imoyvospevov, ore MoMuova vorobtov èrravf- 
ray pforzor pi) mupadbzeodar: mpootri ylp rat trdd- 
nf den, Bc al revdpuevog Eri moAd dodpatoc Fiv vv 
vol tv Beeîvog morfoetevi 

AOPK. AXè xal PEtat, 

TAN. ExdSopat, db Aopxds, SÒ afic drroplac xal 
bp, 


AOP. "AXAd xal DUdotparos npooépyevas. 

IUN. Ti pevopian; 6g de pe $ Yi navarelor; 

4. 9IA. Ti oò rivopev, © Mawvoy(; 

TAN. "Avipore, dicolebdexde pe. Ed dì yaipe, 


dbm alc. 

DOA. Leaf ne alc dovw 8 rposuiy dpîv; Zuo- 

kid ye, di Hawvwy(. *Eyò dì rrepretatog dx MuAsiv 

rr Ertvpbpiavog dich vorei yuvaica. Kat dinara 

rn ninovda, xal cor Xdprv Bio obxéri ydp dprra- 

fora fed cui. 

GIA. Zi di cfcel, di PA MO; 

TOA. “Ori Holbuoow 6 Evepied MavdioviBos qu- 
iv dol; yduapy fog cd mpiicor, viv 3Ì dEavaoni- 

srmamagilav dorlda, dpaotis Mawuyldog, 8re 

snln dvdplmiva ppovaîv abofv. 

SIA. ANA cà vGv cor, di Fevayi, Mawuyls du 

Rial sdlavtoy cDinge, ifperai 3L An nel Frepov, 

alb rh gopria Six Obpueda. Kal viv dxcdodat por, 
Timyt, sutirov SÌ rap" "Odpioai yidiapyeiv da. 

Busi "Eaudipa per dove xal dxodovbfoni, iv 
id 

TAN, TI noti, Aopxdc; 

AOPK. Etowvar dpervov, Spyitonénp odx otév ce 

pila: Molkuovi, xal piXdov Emrabfortar Ydo- 

Lui 


TN, Et 0021, etotmpev. 
5 TOA. ‘ANA repodéyw buîv Bri cò Botarov nieode 
Heat, Î pray dyòò rocodroe gdvoss Errefupivage- 
ripa, Toy Bpfrac, è Mapplwow diret 
fatruv dupodEavres dv otevuondv si gAlayye dr 
nem utv #ò &xAtrvedv, rap’ Endirepa SÌ ci opev- 
"irarzal sotdrat, of SÌ AXdot xardrrv. 
SIA. "Dc Bpepudifore ratra, d prodogdpe, fiv 
Fis nal noppoiera, 23 ylp diexepobva mbmore 
Patttvas d) méeuuoy el8ec; dpupuditior 2ppospers rdya 
"tag dv, Tra xal coito poogaplompal cor. 
A, Kai pv elon pes dMlyoy, dresdàv poco 
SI0 rd B6pu Oedon, oeGovtac ole Srdoxg. 


LXVIL DIALOGI MERETRICII. 9. 





677 


et at in preelio contra Pisidas eminuerit Polemo : avolav 
autem haec tibi nunciatura , uti de re praesenti deliberares. 
Nam si adveniens Polemo (omino equidem dimotis fami- 
liaribus veniet) resciverit et intus apud nos Philostratum 
invenerit; quid facturum esse existimas? 


3. PAN. Inveniamas, Dorcas, e re preesenti auxilium : 
neque enim dimittere hunc honestum est, qui nuper admo- 
dum talentum dederit, mercatorem alioquin et multa polli- 
centem; neque utile non recipere redeuntem cum ea copia 
Polemonem. Insuper zelotypus est, qui quum egeret 
adhue, plane erat intolerabilis : jam vero quid non iste au- 
deat? 

DOR. Sed ecce accedit. 

PAN. Deficio animi, Dorcas, pree consilii inopia ct 
tremo. . 

DOR. Verum etiam accedit Philoetratus. 

PAN. Quid me fiet? utinam terra mihi dehiscat! 

4. PHIL. Cur non potamus, mea Panuychis ? 

PAN. Perdidisti me, homo. Tu vero salve, Polemo. 
Tarde advenis! 

POL. Iste ergo quis est qui ad vos accessit? Taces? 
Euge, Pannychis! At ego quinto die e Pylis huc advolavi 
ad talem festinans mulierem. Verum merito boc mihi ac- 
cidit, et gratiam tibi babeo : neque enim amplius a te di- 
spoliabor. 

PHIL. Tu vero quis es, mi homo? 

POL. Polemo Stiriensis, tribu Pandionia, audin'? qui 
primum mille armatos duxi, jam quinquies mille hominum 
agmen ago, amator Pannychidis, quum putarem illam 
adhuc humanum sapere. 

PHIL. Sed ut nunc habet, o dux mercenariorum, mea 
est Panoychis, et talentum accepit; accipiet autem jam 
etiam alterum, quum sarcinas disposuerimus. Et jam se- 
quere me, Panoychis : bunc vero mille hominibus precessc 
apud Odrysas jube. 

DOR. Libera quidem est, et sequetur, si voluerit. 


PAN. Quid agam, Dorcas? 
DOR. Intrasse melius erit : irato enim adesso Polemoni 
non convenit : et magis ipsa zelotypia intendetar. 


PAN. SI vis, intremus. 

5. POL. Sed preedico vobis, vos ultimum hodle potatu- 
ros, aut frustra ego tot caedibus exercitatus adsum. Heus 
Parmeno, Thraces adduc! Armati veniant, phalange obeepto 
angiportu : in fronte gravis armatura, in utroque comu 
funditores et sagittarii, reliqui in ultima acie. 


PHIL. Tanquam parvis infantibus ista, mercenarie, dicis 
nobis et larva quasi terrere nos postulas. Ton” gallum galli- 
naceum ini unquam, aut vidisti bellum? castellum 
forte insedisti, dimidii dux manipuli ut etiam hoc Ubi lar- 
giar. 

POL. Quin scies paullo post, ubi accedentes nos pro- 
tensis hastis videbis, arnris fulgentibus. 
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GIA. "Huece pbvev cveuevandievor. Eyò di xal 
Tl61og otros — pdvos yap olirog Freral por — Pd 
Zovreg Galiy Mborc Te xl dorpdicore or» Suamedidoo 
quav ie pndi Eror olorode Lporre eldlvar. 


10 
XEAIAONION KAI APOZH. 


1. XEA. Oùxér gorrif mapà cè, di Apocd, cò pas 
partov 6 Kiemvlag; où ylp fbpara, moXde Hdn ypdvoc, 
abrdv map’ buîv. 

APOL. Oùxén, d Xedudévov: 6 ydp Siddorados 
adv eIpie pnnéri por mporitrar. 

XEA. Ti obrac; pr mi rv masdorplény Aufripov 
Myess; Ered desivde Ye pUog dotto. 

APOX. Oîx, 410 8 xdxtova pidoadpuv &rodobpae- 
vog "A piovalveros. 

XEA. Tèv oxudpurdv Myesc, dv dachv, sèv Pa- 
Gureiyuva, dc eleu0e perù riv perparitor repurartiv 
dv How0n; 

APOL. ’Exsîviv pupi cd daldva, 8v xdxiora 
artbonu drcodobpuevor, Fixbpevov où mbyuvos ord n- 


ov. 

2. XEA. Ti nadòv dì desîvog roraira Zraoe rv 
Mevlayi 

APOX. Oix dida, d Xediémov. ‘AINè pindérore 
dmdoride piou yevdpavos dp’ oÙ uvaned Spudaîv Aptero 
— repiirov Sì dpuOnof por — apiliv rodvuv dic fe 
pisv obSÌ mpoafà0e ij avevi): drcel dI dvubpiny — 
oùx olda dI Emws ti dradov èn° aùris — Emepupa civ 
Nebplda reproxebopérnv abrdv A èv dop dierpibovra 
4 dv HowAy' f dè rreprratolvia Zon idodoa perà coi 
Apiotamérzu velcar mippw, dreivov dì dpubpidoavia 
adr bplv xal unzéri rapeveyaeiv rd dpiad ud. Ely 
#68 ov Bua dc ch médeve $) Bè dypr rodi Aurddov dro 
Xovbiaaca, mel und” dux Ireotpdgn, dravizev où- 
div cagly areypsidar Fyovoa. Misc pe ole Bdyew cò 
perà taira oùx dyouoay elxdoa: d 11 puoi reérrovdev 6 
perpaxforog; Nd pd) Dbrmod ni abròv, Dapor, | ni- 
vos Mine dpdoim prodoac dul; dAN° 6 matÀp Biexeidu- 
cer alrdv; moldà roratra lorprpov. "HSn 88 mepl 
delay Splav Fuev 8 Apdpuov cò ypapupdzor tovel ap 
abrod xopitiv. ’Avdyimdi dabota, di Xeiuddnov 
clota ydp 3 mov Ypdppara. 

8. XEA. Dip mpev ch ypdpjurra od rcdvu capii 
IA dricesupulva Indolvra Erntlv riva sod Yeypa- 
quros. Afyer Sì « ni pulv 2pOmad ce, © Apori, 
moÙ Brods rowdpar priprupas. » 

APOZ. Alaî rddav, od8l td yalperv mpoofypage. 

XEA. « Kal vîv 8 od xarà pigoc, AM war dvdlye 
xnv dplotapatcov 8 ratio yÙp ‘Apioraninp rapidi 
ue quiocopeiv aùrii, xdxeivos — duala Yip tà xal” 
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PHIL. Venite modo instructi. Ego antem ei Tibiside 
(solus enim hic me sequitur) lapidibas vos ac tests iis 
sis ita dispergemus, ut neque quorsam ell'agiedm sì 


10. 
CHELIDONIUM ET DROSE. 


1. CHEL. Non amplius ad te ventitat, mea Dro, alt 
lescentulus ille Clinias? diu enim est quam ilium apoi mi 
nom vidi. | 

DROS. Non amplins, mea Chelidonium : magister cli 
interdixit ne amplius ad me accedat. 

CHEL. Quis est iste? Diolimumme dicis Indi gm 
magistrum? pam ille quidem mihi amicas. 

DROS. Non; sed est perditissimus ille phiccploa 
Aristanetus. 

CHEL. Tristem illum dicis, hirsutum, barba peli. 
qui cum adolescentibus inambulare solet in Pecie? 


DROS. Hum dico impostorem, quem ulisam vil» 
pessime perire, barba tractum a carnifice. 


2. CHEL. Sed quid in mentem illi venit, quiim® 
suasit Clinise? 

DROS. Nescio, Chelidoniam. Sed qui mimi® 
abnoctaverit a quo tempore usum habere miles ef 
(mecum autem fuit prima), tribus hisce deine dt 
neque ad angiportum accessit. Quum vero gr IT 
(nam nescio quid mali de eo mihi presagiel miss’ 
misi Nebridem quae circumspiceret illum in for msn 
vel in Percile. Atque illa inambolantem ait se vider® 
Aristieneto, et innuisse ei e longinquo : ipsam ter ® 
rabore dejecisse vultam, neque amplius co oca W: 
cisse. Tum vadebant simul urbem versos :ilaad DPS 
usque prosecuta, quum nec omnino se convertert, 
nihil certi habens quod renunciaret. Quid animi néil* 
tas ab ea inde tempore fuisse, quae conjectare no ps 
quid fctum esset adolescentulo? Sed nomqeil deli 
ipsum? dicebam : an alius cajasdam amore capies ne! 
At pater forsitan probibuit ? Multa talia versabes 24 
Jam vero sero vespere venit Dromo, hoc ab ilo epsà@ 
ferens. Sume, lege, Chelidonium : nosti ese, 
literas. 

3. CHEL. Age videamus : literae nom vale deste, 
implicite» sibi, festinationem quandam scribenti id 
Dicuntautem, « Quam te amaverim, mea Drose, ds” 
testes. » 

DROS. Hei bei miserum, ne salutem quidem +94 

CHEL. « Et nunc non odio, sed necessitale dio 

| te ficio. Pater enim Aristieneto me commesieri.® 
» 
quem philosophize dem operam : et ille (comperi 9% 
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acerra — dv mal Buell poi deperds | 
at puo Eralpa cuveîvar “Apyeridove xal *Epaor- 
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stra omnia) multum sane me increpuit , indignum esse dicens 
cum meretrice me vivere Archilelis et Erasiclese fillum : 


ria uibv Sera” mOMb ydp duewov elvar tiv dperdy | malto enim metius esse virtutem presferre voluptati. » 


mul i Adovii 

APOE. MY Spaow Trotto 8 Xfpos Zxsîvog roratra 
urla eò perpdior. . 

TEA. « “Dove dvépen melbsoda: atri: mapaxo- 
Ai rip dip rapaguAderuv, xal Fox od8l 
slirarv Day oddevi Eeorw Sr pu duelv» el Sè 
qpoviiui xal mdvra mesdelny cbr, Imoyvettar 
mebdalova forodal pe xa) ivdperov xeraomiceoda: 
i aio mpoyerupvacutvov. Taùrd co pd 
rela bewdbfag dpavebo. Xò dé por ebrbgei al 
ao Kietvlov, » 

4. APOE. Tl cor Soxeî fi &motoli, di Kedtddvoy; 
XEA. Tà pv a & dò Exudiy fine, rd 
phimoo Kiesviou » Bye rivà &rfiorrov dirla. 
APOE. Ko orme LBotey- drAupar 3’ ov bTd 
ì ‘O pulvror Apspowv dpaone rardepaoriv 
nera n Apioralverov xal Srl rpogdori civ pa- 
pira cumsivar coîc diparordrore vis vitov xal ÎBla 
prmuiota: mpde riv Kiawlay brooy lose civas bm 
miusvor x loddeov dropavei alrdv. “AN xal 
emprboeei per’ aùtod dpeorizole riva Affoue civ 
lari pidocdiguev pds rode pabntdc, xul Beoc mepl 
priptadv dovw. "Hre0sr dì xal 1 rerpl coù 
avo natepaîy tatima. 

XFA. *Expîv, d Apood, yaotploni cdv Apfuova. 
APOE. ’Eydorpioa, xal dvev Bè rodrov dubg dor 
mera vd adiueivog 13 Ne6plBog. 

IRA. Gdpper, mévra dorar xd. ’Eyò 8 xal 
piero pot Sax #77 cod rolyov dv Kepapewii, leda 
Afyrsding cltode rcepirrarete, “A piocalverog Scapdelper 
Minlav, Sora xal dx codcov cuvSpapiatv Fi rapà roù 
than Babol. 

APOE. Mix è dv Addox èreyphfiaca; 

ILA Tic vucrde, È Apori, dipaxd role da- 
Li 


APOZ, Eye, cuospdrve puévon, d Xodudbo, 
Pit dialog A piotamvétov. 


11. 
TPYOAINA KAI XAPMIAHI. 


1. TPT®, “Eralpev dé me rapadaGiv free dpa- 
hè lot dele xa0esder drorrpapde deu 
I ociven; dA obra mérumas fidlc, luni, ore 
Troni bvog A0Mn0ag- dedarc Yip al rupà cd 
Fn, pur pp * ai vv SÌ 06 BiadMorrag dvololi= 
1 domo Bplpo. Tara cl, d Xapplèn, civ 
aa rows; M) drunpoim pa, ds dv xl coùro dro- 
Sat Tk vuncds dypurviguca perà oo. 


DRÒS. Male pereat nugator ille, qui talia doceat adole- 
scentulum. 

CHEL. « Itaque necesse est illi parere : accurate enim 
me sequitur et custodit; neque aspicere licet quicquam, 
preeter ipsum. Si vero modestus sim et per omnia sibi 
obsequar, pollicetur beatissimum me futurum, et virtotis 
compotem, laboribus ante exercitum. Hiec segre tibi scri- 
psi me occultans. Tu vero felix mihi esto, ac memento 
Clinie. » 


4. DROS. Quid tibi videtur haec pistola , Chelidonium? 

CHEL. Cetera velut Scytharam dictio; at illod, « Me- 
mento Clinis | » habet spei aliquid reliquam. 

DROS. Etiam mihi ita videbatur.  Pereo igitar pre 
amore. Verum dixit mihi Dromo piediconem esse Ari- 
stienetum, et disciplinze obtenta rem habere cum formo- 
sissimis adolescentulis, et privatim sermones habere com 
Clinia, promissa queedam illi pollicentem, quasi diis parem 
sit neturas. Verom etiam legit com illo amatorios quos- 
dam antiquorum philosophorum suis cum discipulis ser- 
mones, ef totus est in hoc adolescentulo. Minatus est au- 
tem Dromo se patri Clinie denunciatarum ista. 


CHEL. Oportebat, Drose, Dromonem saburrare. 

DROS. Feci : et precterea meus est; prurit enim et ille 
in Nebridem. 

‘CHEL. Bono animo esto : bene succedent omnia. Ego 
vero etiam inscribere cogito in pariete in Ceramioo, ubi 
inambalare solet Architeles, « Aristienetas corrumpit Cli- 
niam » : utetiam ex hac parte adjuvem Dromonis dela- 
‘tionem. 

DROS. Quomodo vero satis occulte poteris scribere? 
CHEL. Nocta, Drose, sumio alicunde carbone. 


DROS. Euge, juva modo, Chelidoniom, pugnam adver- 
sus impostorem Aristsenetum. 


11. 
TRYPHNA ET CHARMIDES. 


1. TRYPH. Meretricem vero aliquis quinque drachma- 
rum mercede conductam ubi habet, aversus deinde jacet 
lacrimans et ingemiscens? Sed neque bibisti , puto ,jucunde , 
neque ccenare solus voluisti.. Plorasti autem in ccena etiam; 
vidi enim : et nune non desinis pueruli instar ejalare. Jsta 
ergo, Charmides, cur facis? Noli apud me celare, ut hunu 
certe frocturt vigilatee tecum poctis capiam. 
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XAPM. "Epox pe dréàiuow, d Tpipawa; xal 
oùxto' dvetguo pds tè Send. 

TPY®. AN ri pv ox Zuod epic, IFov- od dp 
dv Lyuov pe pplders rai dodo mepirAbxeoda: Hovcay 
mal nÉioc Fuarelyitee 1ò erat fputiv ri) iuarelup Badu 
pi gadonii ao. Tls 8ì Sus duel Govi, elmi» 
nega Yap dv ri nol cuvreA fai pdc rd dporra, alba 
TÙp ie Kpd TÈ rovatita Siazoveioda. 

XAPM. Kal pv alota nal rive dapibiig abtiv 
nua gi: où lp dpavdc iralpa dovle. 

2. TPY®. Er volwpa, è Xapplîn. 

XAPM, ®Unpdrov, d Tpipaa. 

TPY®. Horépay Myex; dio yep elor chv èa Hu 
por, iv dpri Sianeicopeuplono, fc dpf Adpuldoc 6 
où viv otpamyaivea uldc, A iv éripav, fv Meylda 
imuadolai 

XAPM. ’Exelvny, xal iddmxa 5 xarodalpuv xal 
cuvelimppar pdc ade. 

TPY®. Oixoty dv duelvav bass; 

XAPM. Kal pdda. 

TprO. Toxic SÌ ypdvog eri coi dpiivei A veocedife 
e dl; 

XAPM. 08 veorodc, Ad pfives frà ogediv dard 
Auovuolev, &rs mpiimov eldov ary. 

TPYD. Elsec dì Any dapibiic, A cd epico 
pibvov xaì da tod abpatos pavapà, xal de x piîv yuvaiza 
nibyre xal vertapduovia fm yerovviav òn; 

XAPM. Kal pv enduvurai 860 xal alxoomw ele cor 
dobpevov "Elagnboluliva vedlotw. 

3. TPY®. Sb SÌ rorfpo movisorag dv, mois 
dxalune Bpxow A roîc csautod dpdadpoîs; Irloxetar 
Ap dupibiic bro6Abfas rrorà rode xpordpove aùniig, 
dda puevov tds abriis rpiyac Eye: cà dI dAa gevdon 
Badeia. Hapl Sì tods xpordgous Endrav dadevion qò 
qdppaxov $ Pdrretat, Grodeuxalverar TÀ roXdd. 
Kalror sl roÙto; Biucal more xat pupeviv Wetv. 

XAPM. Oùderdrari por pds rotto dvédnev. 

TPY®. Elxérws- drloraro 1àp pucay@modpevd 
08 dg adrtig elrag. “0% Sè drrò cod adyévog de rà 

° sie "DÀ cò 2Bdxpurc coraten 
Dire ce nol Greperipa; 
1, xalror vocalta rap" 
cesdà ius alrodon ox 
marpi pedopévo tpegd- 

drbdaci pe, dv’ dv 
dv cl raprlànga. 
ox dv fxov, el por 
radapavoliny, Auron 
ip copgu ANN des, 
spuobv. 

+ taglie, d Tpbgawe: el 
rdmprariou, tiv renvione 
Natuv dpi, obdé npoa- 
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CHARM. Perdit me, Tryphaena, amor, neque anpie 
durare ad vim illias possaso. 

TRYPH. Sed me non esse quam amas, ifiod quia 
satis apparet : neque enim quam habes negigers, « 
amplexari te volentem repelleres, et tandem quasi mea 
inter nos quendam veste interposita fecisses, met, x 
forte te attingam. fuse tamen sit illa, dic mi fe 
tasse enim et adjuvero aliquantum tibi amorem ilua:m: 
novi ut ministranda sint talia. 

CHARM. Quin nosti illam, et accarale quidem, d 
te : nec enim obscara est meretrix. 

2. TRYPH. Dic nomen, Charmides. 

CHARM. Philematiam est, mea Trypheesa. 

TRYPH. Utram dicis? duse sunt enim : ilam et Pira 
quee nuper demum devirginata est, quam Demylins an 
«jus qui nune pretor est filius: an illam alieram, ci 
gidis [Laguei] nomen est? 

CHARM. Hanc ipeam : et captos sum miser alge nà 
tus ab illa. 

TRYPH. Propter hanc ergo plorasti? 

CHARM. Omnino. 

TRYPH. Mullumne tempus est ex quo ama, mM 
demum initiatas es? 

CHARM. Non nuper initiatus,, sed menses fe spit 
sunt a Dionysiis inde, quam primum illam viéi. 

TRYPH. Verum vidistine totam accurale, an ii 
solam et partes corporis apertas, denique ut comi 
videte mulierem quinque et quadraginta ansos jane | 

CHARM. At ila dejerat dno et viginti se Elspdt 

3. TRYPH. Tu vero utri credendum pates, e # 
ranti, an tuis ocalis? Accarate enim adverte one 
derandis illius temporibas, ubî solum s0os ipsins cri 
habet, reliqua omnis coma prolixa ascititia. Cia 
autem ubi medicamentum defecit quo tingiter, mala 
est. Quanquam quid hoc? urge aliquando ui pale ® 
dens. 

CHARM. Nanquam eo usque mihi indelsit. 

TRYPH. Merito illa quidem : sciebat enim most® 
te illius vitiligines. Tola autem a cervice inde #9 
pardali similis est. At tu lacrimabaris quod o 
tibi esse non licuit? Numquid forte etiam male 19 
et contemtim habuit? 

CHARN. Ita sane, mea Tryphena, licet tantu è 
accipiat. Et nunc, quando drachmas mille posi 
facile unde darem inveniebam, quem parcas pi 
Moschione recepto me exclusit; pro quo dolera 
regeram, te assumi ! 

‘TRYPH. Ita me Venus, non venissem, si @ 
preedixisset ideo me arcessi, uti segre alii fed, 
Philematio illi capulari. Sed discedo : jam ess 
hoe gallus cecinit. } 

4. CHARM. Ne tu ita celeriter, mea Tryp 
vera sunt enim quee narras de Philematio, de cas | 
et quod tingitur, et illod de cetera vitiligine; ot 97 
illam possim amplius. 


III, sun, sta) 
TPY®. *Epoù civ partpa, el ove Miouras per” 
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‘TRYPH. Matrem interroga, si quando cam illa laverit : 


Brico mapl yàp sii driuv dv 6 adr; Bmpfortal | de annis enim vel tuus tibi avos narrabit, si adhue vivit. 


ila tiio 

XAPM. Otxodv ère8) vorasoa duel, dpnpriot 
dv n cò Suorelyiona, mepi6Avpev SÌ Gv 
dl gode xal dic cuvibuave Drnpdnor SÌ 
3IÀ yarplres. 


12. 
IOEZZA KAI IN'GIAZ KAI AYZIAL. 


1. IOEE. @pérm, Avola, mpdc dd; xal xadée, 
ci pda dipyprov mimore frnod cs pre' dvfdarca 
Mbfvra, vBov frepog, etrotca, ia rrapadoyiad pavo 

dv menlpa i bpedbjuavov ic prrepde ivrea duol vi 
rulout, boia al Liar moto, da ebbe LE dee 
nato», diiubolov slosBetdinv. Olota Seo ipaoràe 
rperepupdano, "Hioxdda riv mpuravesovea viv x2l 
lestuva mdv vadxAmpov xal rèv pare avv MA 
», uafror Evaygos drcobaviviag abniz to marpdg nel 
fav alrebv Erra ic ola; dyù Sì cè cèv dura 
frov sbrov obra tivà rpoc6iérovaa frspov obts 
nie Eu pi) ol dune dp i debasoe Dai cha 
diuvoeg, al Bià robv6 cor rpoofzovra Borso fi Tr 
Mrn dossppdrou, dmibomplrns Fic prepde nel reds 
5 pDac èradotone. Zi dè drvelrrep djnaBec brrogel- 
wEgeov pe cerpuiav drì col, dpr udv Avxalm 
obmartiee dual Gpl, de cole dad, dpre 8Ì ob 
sì xarazelevog imfvere MorylBioy tiv $rpiave dr 
tri robcowe daxpie al cuvimpi spitonern. Mony 
tedre cuvenivere Bpdouw al ad xal Alpidog, ra- 
joe al di atinepls Kua6diuov xal MupadAlc dx 0pà 
lea duot. Xd 3Ì cous’ et riv Kup6dduoy pv 
| por aedivo Gulmasy Sri mevediie ip ngac crauttv 

e B6pitea vote qudlivo MupadAlfa 2 door dd 
vc, nol mudiv dv tutt pv brebdertac è rorfpiov, 

vida BI ri mati pe le duddavrg al pù I 
Vic alrfosa, pù dv Diwp drgdar: Log SÌ où uf 
» Emodarntov, tb id dayodob pavo — 
Der ydip Bpdowm — mponbpas mus ebordg poe- 
freicag dc riv xdimov abeti; oÙdè Madriv ye rupe 
106 duale 4 2 qacieara parati si persi brò 

mapebioato, 

lgs pr Brera rowîc; vi os d) pera 4 pie 
w Blenoa, i Dirnoa ir; viva Erepov dov; où rp 
mv cè W3; od péya, di Avola, roiro orig yivatoy 
ov Aurîiv papmvdg érÌ col; "Emi rg Oeds #) ‘Adpd- 
ix nad vd rouatta 6pi- ob 84 note Auron cda, dv 
ione vi ap duo, nesubnv pe frot Body dpr 
avlfaca» A ds cò gpiap érì napaliv durtodion, 
var yéÉ tiva tpbrov ebpfow davdrou, dic perla” dvo- 


CHARM. Quum igitar talis sit illa, auferatar jam mu- 
rus, complectamur pos invicem, et amemus et bona fide 
una simos : longum vero valeat Philematium! 


12. 


IOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS. 


1. IOES. Deliciaris, Lysia, adversus me? et jure quidem, 
ques neque argentum unquam te poposcerim , neque exclu- 
serim venientem dicens, Intus jam alius! neque te sube 
gerim, quod faciunt alise, ut patre circamscripto, aut spo- 
Nata clanculum matre, mihi ferres aliquid; sed statim ab 
initio sine mercede le, sine symbola receperim. Nosti 
quot amatores rejecerim , Ethoclem, qui nunc in magistratu 
est, et Pasionem nauclerum, et ssqualem tuum Melissum, 
licet mortao ipsius nuper patre, suarum rerum potestate 
ipse adeptus sit. At ego te mihi Phaonem solom haboi, 
nec aspiciens alium quenquam, neque admittens prester 
te: putabam enim, demens ego, vera esse quae jurabas, 
atque ideo tibi dedita, velut Penelope frugi eram, incre- 
pante matre et apud amicas me accusante. Tu vero ubi 
sensisti me tibi obnoziam, tibi intabescere ; modo Lycmense 
allodebas, mo vidente, ut segre mihi faceres; modo apud 
me jacens laudabas pealtriam Magidium : ego vero ob ista 
ploro, et contumelia me affici intelligo. Nuper autem 
quam una biberetis, Thraso, tu et Diphilus , aderant Cym- 
balium quoque tibicina, et Pyrallis mihi inimica. Tu vero 
hssc quam scires, Cymbalinm quidem quod quinquies 
osculatus es, pon vebementer caravi : tibi enim ipei fecisti 
hac osculanda contumeliam : Pyrallidi vero quoties innue- 
bas! et quam biberes, illi occalte monstrabas pocalum, 
tradens autem servalo, ad aurem illi imperabas, nisi Py- 
rallis postularet, alii ne infunderet. Tandem vero pomum 
a te demorsum, obeervato Diphilum aliud agere, qui cum 
Thrasone loqueretur, antrorsum inclinatos accurateque 
collineans in ipsius sinum conjiciebas , ita ul ne studeres qui- 
dem nieum conspectum fallere; quod illa oscalata intra 
pepillas sub strophio abscondidit. 


2. Hc igitor qua causa facis? qua vel parva ego te vel 
magna injuria affeci? quem tibi objeci dolorem? quem 
aspexi alium? nonne soli tibi vivo? nonne magnum est quod 
facis, Lysia, miseram mulierculam dolore quum afficis, 
insano tui amore flagrantem? Est aliqua ultrix dea, Adra- 
stea, quae talia videt. Tu vero forsitan dolebis aliquando , 
quam audies de me aliquid, jacere me vel laqueo gula elisa, 
ant preecipitem desiliisse in puteum ; aut unam certe mor- 
tis viam invenero, ne conspectu tibi meo amplius molesta 


cine Phercopbyn. Mopredoeg réte dx uefa xat Xp ! sim. Triumphabis nempe tum tanquam magno ciarogne 
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apèv dpyov dpraodjuavos. TI pe Gro6\émew val npfn 
o ddbvrac; el ydp 1 dpndaîc, trà, Mudid< fpîv 
atea dnaodmw. Tl voro; addi droxpivdpevos drépyn 
zaalundiv pez ‘Opi, di Mudvdg, dla noi Ord Av- 


; 
TY@. "O sic aypitentos, è pndè trvdaotiva 
Baxpuodens: Mbog, abx dvipurede devi. IM} AIA et 
seed) vide einciv, od, di "Ileana, Bitpleipas abròv 
bmepayaniica nol rotto dupalvovca. ’Eypîv 3ì giù 
srivu abrdv Tndolv Gmepdatar ydp alodaviuevo yl- 
qprovrai. Mad", È ridawa, daxpiovca, xal dv por 
meli, drat A) Bc dnddercov Mbdvra- Ghar ydp dva- 
xadpuevov abrdv dv xal dveuepnvita dinbiiz. 

IOEE. ‘ANA pd etrene, dimaye. “Aroxdelow Av- 
clav; side pd aùvds aroctala pIdoas. 

TIY@. AN aravipyerar altr. 

IOEE. ‘Arodbexac pic, d Mudd dupiaral 
cor awe « drfxdetcoy » depovone. 

3. ATE. Oùyi vadene &rexev, 5 Mudd, erravedii 
Zuda, fiv od’ dv mpooGAifaras der road odoav, 
DAR dà cd, doc pi nera pipuionme duo xal Mine, 
dreperos 8 Avolac deriv. 

IN@. ApQa nol Deyor, È Avola. 

AIZ. Dipry od d0Aex, © Mudids, Tdeocay ras 
uv rv viv Saxpiovoay abròv imordvia aòri ore 
perù veaviov aBevdoton duo drootdoni 

IY@: Avola, + pv 8iov fralpa dorli. Mére è 
odv xarMabec abrobe cupzadeddoviaci 

AYE. “Exvnv ogeBàv casey fpubpav, vi) Af, ferny 
qs, Sevripg forapuivov: td mipuspov SÌ 1684um dorlv. 
“O mardp ely dg nddat dpepriv cavrnol sic xpnotie, 
dvbrderci pa vaparyeDac ni tupwpéi pù dvolyewe iyò 
SÌ, où ydp Lpepov pù odyi cuvelvat atri, rèv Apépuva 
dxfevca apart srapl sdv Opiyadv cfic aòlfic, 
4 ramemératov dv, dvadffaodal pe èrÌ civ vbruv 
fav vp cime dvabforota: duedhov. Ti dv pa- 
xpù Afporai; bmeplbny, fxov, tiv adhetov eBpov dro- 
xevderapévny imperio pécar qdp vixrag foav. ix 
Tuopa 8 ov, 410° Endpas Aplua tiv Gipav, Kim dè 
xaì Dior" Freronpese abrò, rapayayiv 7Ùv ov 
muperoffitov dpopnrl. ’Exdisudov Sì redvreg, elra 
dmagdipuavos coù tolgov dploraat Fi xii. 

4. IOEE. TI dprîc, i Aduarep; dyuvéò ydp. 

AVE. ’Ereudì Sì ody dibprev cò dodua iv, vò pulv 
mpiirov dunv tiv Avdìv abrfi cupeabesdee rd d' ox 
4, è Mudids, dI dpapdevog eBpov dybvesle niva 
adv Srtadiv, dv ypéi xenappvor, pipuv xal ate 
amomvlovia. | Totro îdiv el pv nat Epos Eyuov Fior, 
odx &v dixvaca, el love. TI yelèire, ci Mudd; yf- 
Zurtog Ara Fox Bimpeiodar; 

IOEZ. Toùrd ce, di Avola, dedbrmuev; fi Mud 
alma por cuvendbrude. . 

TITO. M} Mpe, d Ideoca, mpdc abrdv. 

JOE. TI pù Mu; Mudids dv, plirare, perardo- 


(ULSS 


patrato facinore. Quid farlim ad me respicis e dette 
infrendes? si quid enim me aecusas , dicito : Pytkis her 
nobis litem judicabit. Quid hoc? ne respondene qulm 
mo relicta discedis? Vides, Pythias, quomodo tri se 
Lysias? 

PYTH. Hem feritatemi ne lacrimis quidem ibm b 
ctum essel Lapis, non homo est. Verum, ci quimi 
est dicendum est, tute ipsum, Ioessa, corrupisti, ge 
nimium in modur amaris illum, idque ipsum osteria 
Oportebat vero non nimis illum studiose colere : spoti 
enim eo animadverso fiont. Desine plorare, misell,e i 
me audis, semel aut bis venientem esclude; videbi esa 
illum rursus veliementer accendi el mulatis vicibos in 
furere. 

IOES. Tu vero ne quid tale dicas : apage. Egu' Lys | 
excledam? utinim ne ille prior discessionem faciat. 

PYTH. Sed redii iterom. 

10ES. Perdidisti nos, Pythias : andivit forte, « Exel» 
quum diceres. 

3. LYS. Non propter istam redii, Pythias, qua 
aspicere quidem amplius, talem malierem, dig: si 
propter te, ne me condemnes, aut dicas, Inesonibili hei 
est Lysias. - 

PYTH. Quin hoc ipsum modo dicebem, Lysia 

LYS. Ferre igitor me jubes, Pythiss, istm pieni 
todo Ioessam, qui juxta astiterim aliquando ipi desisò 
cam adolescentulo , me deserenti? 

PYTH. Lysia, ut in summa dicam, meretris at Qu 
vero Îllos una cubantes deprebendisti? 

LYS. Sextos fere hic dies est : recto, sestu ipt, ® 
cando mensis die : hodie autem est septimas.. Fis m 
sciret me olim amore bone istius captum, me ind, 
el ne aperiret, janitori interdixerat. Ego vero, qif@m 
non possem , nisi com illa essem, Dromonem jesi si 
septum aule, qua parte humillinsom est, accinatem str 
‘meque recipere tergo, qua ratione facile transcesdee ah 
licebat. Quid malta dicam? Transcendi, veni; nos 
atrii cam cura clausam reperi : media enim no; en. 
pulsavi igitur, sed sublata silentio jenua, quod al 
feceram, ultra cardinem, intravi sine strepita. Dirmid@! 
omnes : tum palpando murum ad lectam sio. 








n DES Quid dices, sancta Ceres? vebementtr 9 

LYS. Quum autem non duci simplicem spiriti n» 
sem, primo putabam equidem, dormire cum ist MS 
At boc non erat, Pythias : sed palpando deprebendi ste" 
bem quendam, molliculum , ad cutem detonsum, 19% 
redolentem et ipsum. Hocvidens, si quidem an ®* 
venissem, non cunciatus essem, bene acitote. Quid ri 
Pythias? ridiculane videor narrare? 

40ES. Hoc igilur te, Lysia, male haboît? het 19” 
cum dormiebat Pythras.. 

PYTH. Noli hoc illi, foessa,, dicere. 

I0ES. Quidni dicam? Pythias erat, carissime, si99 
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trioa bn duo, ix Ep xabebdoeve Durodpny Yàp 
ci pd Erovoa. 

5. AYE. Hodids 6 dv ypé nexapplrog; elra 8° 
ferie fpbpas dvexdunce ocavtav xblnvi 

I0EZ. Arò s3ic véovo diupicaro, d Avola» brlp- 
gem vip alii af volte. Nov Sì xal riv rnvifene 
inifero, Asitov, do Iubidc, Seifov ofmag dv, meizov 
tirin, Tod vò perpdxiov è poryds dv &ndoryrer. 

ATE. Oix dypiiv oÎv, di "Idecoa, xal caùra dpiivra 

dpevov alby; 

IOEE. Oixoov od pv #8n mérecar Posde dè 

muore ce xal ade; dpyikopuas ya Sucaleog tv 16 


gipo 
AYE MuSapéic, dIAd reivespev HOn, xal Tludude 
ul iuiv dEiov ydp ally mapeivar vale omovdaîs. 
I0ÈL Maplora Ola nirovta dd cl, d ye 
vanirara veavioni MuMac. 
IPO. "ANIA xal SufWata bptic 8 adrde, Gore pf 
pu padbrarve, Mov 3d deîva, dpa, & Avola, pr 
sure è mepl aiic dune. - 


13. 
APONTIXOZ, XHNIAA® KAI YMNIE. 


1. AEONT. ’Ev 3è cîj pdc rode Paldras udyn 
int, d Anvlda, Greg pv rpostfAaca riv Aiuov ir- 
der also trenov coò Aeuxod, Er Sè ol l'aXdrar 
afr Laupor Syreg Erpeoay ebbe doc Tddv pus al ob- 
id tr brlom.  Tére rolvuv èyò civ pdv Adpenv 
haorlons ufreespa cbv Irmapgov abrisv xal dv frrov, 
Hi i cd ouvertm ade Fri abriiv — Foav ydp rivee ot 
tuner Baldoavreg pulv iv pAdayya, de mdaloov È 
somperivmee aùrodc — dì ToUTOUI dyd oraoduevo; 
rh omibny drcaves 6) Gui Ereddaag dvarpir ulv 
fam Erck rod mposoribmas abrisv 1% du60x7 rod fr 
to i Hlper 8Ì xorevepuov Bfrepuoy civ Aoyaiiv 
Med bio civ nepadiy ari updver.  Yuuaîc dè, d 
{nuBa, per Ailyov Erfomate 48m qeuyévrov. 

2. XHN, ‘Ore ydp, © Aedvrye, repl Maglayo 
È omligrons ni) cerpdrm, è perda dredelto 


i 
ARONT. Kali Grfuvngas olx dyevole od’ 
telrng sie mpdtete 8 ydp carpdrne peyiotog dv, 
Fiapdyow dpioros dontiv iva, xotappovioas roù 
Daw, mpormdkoa< d4 cò pdoov goto day 
Ma atri povopargtioai. OI pv odv or xerere- 
Mrecav di Aoyayol xal ol rublapyor xa 8 fiyepdv ad 
hexairor oîx dyevvile dvipurrog div: "A plovarygios Yap 
ui fnpîro Alcwldg dxovriotis dpiovos, èrò 8 xi 
Mpxauv Fn. To\prfoag 8° Sjuos al rode Eralpovc 
rdapbavoplvov d rogeadpevos, Bedolxecav ap brtp 
ua Epiivees door bovra pulv dv Bdpbnpov dmypé- 
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ame, ut una dormiremus : tristis enim eram, ques te non 
‘haberem. 

8. LYS, Pythias ille ad cutem detonsus? tum deinde 
intra sex dies tanta illi coma renata est? 

IOES. Ob morbum radi se curaverat, mi Lysia : deflue- 
bant enim illi come. Jam vero etiam capillamentum im- 
posuit. Ostende, Pythias, ostende rem ita se habere : 
fidem fac viro. En tibi adolescentulum , moschum illum, 
propter quem eras zelotypus! 

LYS. Nonne vero oportebat, loessa, idque amantem, 


qui suis ipse manibus illum palpasset? 

«IOES. Ergo tibi quidem jam satisfactam est. Viene 
autem, ut vicissim et ego tibi dolorem objiciam? juste 
enim mutuo tibi irascor. 

LYS. Minime vero; sed bibamus jam, et nobiscum Py- 
thias; sequom est enim illam nostro foederi interesse. 
I0ES. Aderit. Quid ego propter te perpessa sum, 
generosissime juvenum Pythias! 

PYTH. Verum etiam idem ego vos conciliavi : itaque 
noli mibi irata esse. Verum illud, vide, Lysia, ne cui 
dicas illud de coma! 


13. 
LEONTICHUS, CHENIDAS ET HYMNIS. 


1. LEONT. In pugna vero contra Gallogr:ecos dic, Che- 
nida, quomodo ante reliquos equites eruperim in equo albo , 
et quomodo Gallogreeci, fortes licet, statim ad meum con- 
spectum pertimuerint, et nemo amplius restiterit. Tum 
igitur ego emissa hasta ducem equitatus illorum ipso cum 
equo trajeci : in reliquos autem qui constiterant adbuc (erant 
enim quidam qui manerent, soluta quidem phalange, sed 
contracti in quadratum oblongum), in hos ego stricto ense 
animose invadens, ipsa equi impressione ad septem duces 
ipsorum everto; tum gladio impacto unius decrionis con 
ipsa galea caput in dnas partes dissecaî : vos autem, Che- 
nida, paullo post aderatis,, illis jam fugientibus. 


2. CHEN. Quam autem, Leontiche, apud Paphlagoniam 
solitaria pugna depugnares cam satrapa, nonne magnifica 
tum quoque opera edidisti? 

LEONT. Bene admones illius me actionis et ipsius non 
ignavee. Satrapa enim, vir maximus, qui in gravi armatara 
videretur esse preestantissimus, Grasci nominis contemtor, 
in medium progressus provocabat si quis pugnare secum 
vellet solus, Reliqui ergo percalsi erant, decuriones, et 
ductores ordinum, et ipse adeo imperator, quanquam vir 
minime ignavus : Aristeschmus enim ducebat nos AEtolus, 
jacalator optimus; ego tum tribunata adhoc fungebar : au- 
dacia tamen sumta, dimotis qui me retinere vellent sodali- 
bus : timebant mibi nimirum  videntes fulgentem auratis in 
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core mole Brdow peyav te xal qobepd dra rv Adpov 
xal xpadalvovta civ Adrgnv... 

XHN. Kayò Seca are, d Aedreye, xal cloda 
x eiydiimy cv Sedpevog pù mpoxmvduvedene d6lvora 
rdp Fiv por coù drodavdvros. 

8. AEONT. ‘ANN dyò rodudoas mapiibor di d 
palco où ysipov roi Maglaydvo dimàioplvog, Id 
adpgpuoos xal aùrdg, Gora fol) e00d< dyévero xal rap" 
fiv xal apà civ Bap6dpuv dywipioav ydp pe xd 
xsîvor Iévrec dirò cis mimo Fatta xal tiv pad 
prov nì où Mdpov. Ein, di Xnvida, tivi pe ndre 
nevees sluatov; 

XHN. Tix dì 20 4 Axddeî vi Ala 1 Oém- 
Boq xal HnMfu; obtwg Emperé pv cor di népuc, fi 
qorxle dì dfvder xal i TN ddpparper. 

AAEONT. ’Exel SÌ cuvéompev, 8 fdp6upog mpére- 
pos tispibor pe 3ilyoy Soov Emupadone vii Sépari pe 
xpdv Grlp rd yi, dyò Bè dueddgas civ dorrlda ci 
cuplon rralto Stapurdi di è otéprov, «lo 2mdpapaiv 
drederpordunca 1 ondbn fgdltoc nel và Breda Exuv 
dravijitov dpa xal civ xegalidv Er aîic caplone memi- 
quiav xopltiov Medovpdros 18) php. 

4. YMN. “Araye, © Asdvrye, papà vara xal 
qobtpà regi cauriù Smyfi, nel oòx dv Zr 01 odi 
mposAbfarl mu olnw yalpovra ri ASbpip, oùx Bru 
avpurrto:  cucorundeln. "Eyre olv drei, 

AEONT. Atrderoy drdhabe è pilota. 

YMN. O3x dv Gropelvaru dvipopdup cvprabei- 
Serv. 

AEONT. Mi) 368%, d Yuvl- dv Maglaysow 
dusîva rimparrat, viv 3 ciprivav dy. 

YMN. ANN drops dvbpurmos el, xa cò alua xa- 
forati cov dirò Fic xeqa)fi; ro PapBdpou, fiv dpepes 
ar ij caplon. El" èyò rowttov dvdpa repibali 
xal piifow; MI, di Xdprreg, yivorto: oddtv ydp oliroc 
dpalvenv noò Snplov. 

AEONT. Kal pv ef pe elBeg dv roîc Indowe, ei 
oIba, dpdatme dv. 

TMN. ‘Axodouca puévov, d Aedvetge, vavri xal 
qplrrio xl tg oxide por Soxii Spy xal vd elia 
aisv rrepovevilmov xal pdirra soi d0N0v Aogarrod dc 
Bio tiv nepadiv Smpnulrov: si olei, dd Epyov airò 
xal vd alpa sì bracalun xal nespuévove voÙx vexpove; 
Inbaveîv ydo por Box, È odi’ diexrpudva mubrore go 
vevdpuevov clBov. 

AEONT. OUrux dyewdk, d ‘Tuoi, xal puuxphfu- 
05 dd; dròò DI dunv fioticeodal ce drodovoav. 

IMN. ANA riore qoîs Tmpfpani costose el rivas 
Anpviddas À Anvaliac spore: yò È aorplyio mapà 
iv pneépa, fog fri fiuipa dorlv. “Erov xal cd, d 
Tpaupl où dì Zppiuco, yidpyov dpiore xal gove 
Eredorv dv d00%nc. 

5. AEONT. Meîvov, © ‘Yuvì, peîvov — dre 
Ile. 





armis barbarum , magnum et crista vibrafaque hasta teri 
lem 


CHEN. Ego quoque tum, Leontiche, timebam, «mì 
quam refinuerim te, rogans ne pericalum pro aliis sir: 
neque enim, te mortuo, vivendum mibi putabam. 

3. LEONT. Sed ego audaciter in medium progrelia,m 
deterius Pahlagone armatas, sed lotus ipe ciao | 
Itaque clamor statim elatus a nostris pariter alqoe a hab 
ris : nam hi quoque ad primum me conspectum novena 
pelta maxime et phaleris et a crista. Dic, Chesii, 1 
‘me omnes tum assimilabant ? 


CHEN. Gai vena qua pe 
illi atque Pelei filio? adeo decebat te galea, adeo fermi 
colorem spargebat paludamentum , adeo pelta spiendeta. | 

LEONT. Quum vero congressi essemus, primo dmi 
me barbarus, aliquantulum basta perstringenspeallun sn 
geno : ego vero clypeo illius sarissa mea perfouo, nei | 
pectoris compagem trajeci, tum accurrens facile capi | 
dio amputavi : sic cum armis viri redeo, capal sine us 
fixum gerens, csnde illius madidus. 


4. HYMN. Apage, Leontiche, feeda iste el ri è | 
te narras, nec te ulla amplius vell aspicere seit, 
gaudentem cruore , nedum ut bibat una gui cubet. Het 
hine discedo. 

LEONT. Duplam tibi mercedem habe. 

HYMN. Non sustinnerim ego jacere cam boni. 


LEONT. Noli, mea Hymmis, metuere : inter Pps 
ista acta sunt; jam vero pacem ago. 

HYMN. At impiatus tamen homo es, stillaviige 
‘sanguis de capite barbari , quod ferebas in srisa. Dr 
talem ego hominem complectar et osculer? Abili bt, 6* 
tite1 nibil enim hic homo carnifice melior. 


LEONT. Atqui in armis si me vidissee, bene mi, 
res me. 

HYMN. Quum audierim modo, Leontiche, nesso dt 
reo, et umbras mihi videre videor ac spectra interi. 
et miseri preesertim decurionis , cui in duas partes ape! 
dissectum est : quid putas, ipsum opas et sngs* 
vidissem, et jacentes mortuos? moritura enim mibi i 
quae neque gallum gallinaceum necari viderim. 


LEONT. Adeo ignava, Hymnis, ct posili cs misi’ 
vero te delectatum iri sperabam audit. ‘* | 
HYMN. At tu oblecta illis tuis narrationibes, 5 ® 
Lemniadas inveneris aut Danaidas : ego autem si pò 
decurro, dum adhuc dies est. Sequere lu quoqst, 6? 
mis. Tu vero vale, tribunorum fortissime, e ine 

quotcumque hominum volueris. 
5. LEONT. Mane, Hymnis, mane! Discenit. 
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XHN. TÈ 1dp, © Acdverga, dpedj raudlonnv xate- 
Brew imorlev Adpovg xal rddivove dpiorelag dut- 
wep 8 fabprav e00d< Errog yAmpd dyévero dri cov 
und riv doyapdv dusiva Smyovpevor xal cuvéorede 
Fare xal Unbppibev, èreì xal Sumebbat iv xe 


nt "Qurv dpaspuirepo; ale paviotar. 
i nel ci pe mpogamaduidenac, di Kayla, td povo- 
tp Gobi, 

TUN. Oix Der Jp cuvenifasdeotal cor Spiivea 
1 aller Sic Matovelac; cd Sì mol gobipuiripor 
sò ufnone, "Egr YAp, drdrepes rod xaxodal- 
ve Tapleydrog civ sapa, el xaì narfrmac ab 
vini siconplone, dere ecu xarappato sò ala; 

6. AEONT.. Toro prapdv dc dn0îk, d Xnvlde, 
sinti Dda od ronde cuvemidanto. Aridi d' olv 
al mio atriy cupradevifoovoav. 

TEN. Afyuo civ ic dfefow dravra pewalos aùri 
tu 


3 
AEONT. Aloypiv, 3 XrvlBa. 
XHN, Katy ox dv Diu dplxorro. “Elo vol- 
vifrepov, È proriodar dpioreds clvar Bondiv A na 
Her per YuuvlBoc Hess bpodogitv. 
AEONT. Xederd pv duge afpodar d° Gue 
 Tuula, “Amoi odv xal Afpe, dna Let ile 
n pv, pù edvra SÉ. 


14. 
AQPIQN KAI MYPTAAH. 


1 AQP. Nt» pe drodali, È Muprddi, vin, dre 
ink rerfuny But al, Ere 36 001 rà rosata debuitor, 
ione, del, Beondong, ivo” dv ey, "End ® 
salva 48m dxpi6iig, ch dì sto Biluvdv Luro- 
mila ipa, dosdalopas pv dò na pò cv 
gio loopea Baxpicon, 6 2d civ wars iaîta xaì 
hrs lov docì xal mavvoyltetat, nol xueîv ghc dr' 
nù 

MIPT, Taurd pe drorviyet, Apia, xal pedeora 
rav Afp do ro Long xal eve ferdenoni dv 
LL AGpout qov favra ZE dpyfic ndo por dxé- 
PA 


2. AQP. ETye, i Muprdn, Moposuata. To 
para dx Liautvoc è pilo Slo Spegiudiv* vlte: Slo 


typd, 

MIPT. ‘407 dxopfns vixrag dio. 

AOP. Kal brére fxov dx Euplac, dIdbartpov 
n dx Dovbeng, Bio al otro Spaguéiv vi cèv Hlo- 


MIPT. ’Erò 36 cor dxmdfovmi TÒ purpdv desivo 
nio sd pufypi aîiv ppi, Sc Lote dplrmov, 
maipoo mod rpiogle Ldadoplror abrò map' fiv, 
dre buddevde rap" duol. 
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CHEN. Tu enim, Leontiche, puellam simplicem perter- 
ruisti quatienda crista et incredibilibus facinoribus enarram 
dis. Ego vero statim videbam quomodo expallesceret , te 
adhuc illa de decurione narrante , et vultum mutaret,, et per- 
horresceret, quum diffidisse te caput diceres. 


LEONT. Putabam me amabiliorem illi visum iri. Attu 
insuper me, Chenida, perdidisti, subjicienda mihi illa pu- 
gna solitaria. i 

CHEN. Nonne igitur oportebat tua adjuvare mendacia, 
quum tue illius gloriationis causam viderem? tu vero multo 
etiam terribilius illud fecisti. Esto enim, abscideris capot. 
‘misero Paphlagoni; quid etiam opus fuit hasta illad figere, 
‘ut sanguis in te deflueret? 

6. LEONT. Hoc revera fodum, Chenida, dum reliqua 
non male essent conficta. Abiergo, etiilli persuade, mecum 
ut cubet. 

CHEN. Dicam ergo fe meotitum esse omnia, quum fortis 
ipsi velles videri? 

LEONT. Turpe hoc, Chenida. 

CHEN. Verum aliter non venerit.Elige ergo alteru- 
tram, ut aut odio illi sis com viri fortis opinione, aut cum 
Hymnide cubes, mentitum te fassus. 

LEONT. Ambo quidem difficilia : presoplo tameo Hymni- 
dem. Abi ergo, et me mentitum esse, Chenida, dicito, 
non tamen omnia. 


14. 
DORIO ET MYRTALE. 


1. DOR. Nunc me excludis, Myrtale, nunc, postquam 
pauper per te factus sum : quum vero tot tibi res afferrem , 
amasius, vir, dominus, omnia ego fui. Postquam vero ego 
jam plane sum exhaustus, tu vero amatorem Bitbyoum illa 
mercatorem invenisti; ego excludor, et ad fores sto laori- 
mans : at ille noctibus amatur, et solus intus est, et per- 
vigilia agit, et ex illo ferre te dicis uterum. 


MYRT. Ista me, Dorio, enecant, et maxime quam multa 
te dgllisse dicis et panperem propter me factum esse. Com- 
pata enim ab initio inde omnia, qusscumque mibi attalisti. 


2. DOR. Recte, Myriale, computemas. Calceos e Si 
cyone primum duarum drachmarum.  Ponedrachmas duas. 


MYRT. Sed cubulsti apud me nocies duas, 
DOR. Et quum venirem ex Syria, unguenti alabastrum e 
Phoenice duarum et hunc, ita me Neptonus, drachmarum. 


MYRT. At ego tibi naviganti parvom fllod amiculum ad 
femora modo pertinens, ut dum remigas haberes, quod 
oblitus fuerat apud me Epiurus proreta, quum mecum cu- 
buisset, 
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AQP. Anfabev ab ppuploas 6 Errlovpos pn 
dv Edie perù noXdFc ye, di deal, ciic peyng.  Kpdu- 
ua 38 dx Kimpov xa. aumfpdac mivre al miprae 
aferapac, bmfre nareniedoapov dx Boondpov, dé 
pad co. TI adv; xal dprove ded vavrinode dv qup- 
4203 Enpodc ol loyddov Bîkov de Kaplag xaì Borspov 
ix Hordpuy cavidlia irfypuca, 3 dydpiove sal tv 
pd ove pleno dv pubpav de Dublov. 

MYPT. Iévre low Spaypiiv, © Awpluv, ndvra 


salta. 

8. AP. *Q Muprdn, Soa vadrne vdpurroc ddu- 
vien prroto eredlev- Nbv gp #8n rolgov dpye 
suùi Settod xal où fuisv Grrepopiie, rppnv SÌ Brdre cà 
Agpodiora Tp, 0041 pay uv dOnxa pds noîv moBotv cdic 
Agpodlmme coù dvexev dpyupliv; xal ndduv sf pnepl el 
Grodfpara dio Speyudc xal Aud tasto moMAdaic ele 
iv yeipa vv lv 860, voy 8è rérrapac d60d00<. Tara 
ndvra cuvretéyta olola varitov dvdpde Fr. 

MYPT. Tà xpéppa xal of canépdat, d Avpliov; 

AQP. Nal- où Yip diyov del roller od ydp 
dv Hpercoy, el ye miovriiv drdpgavov. TH pntpi 8Ì 
obBi neparida plav cxopdSov dedica mebrcore. ‘Hit 
8° dv tua0ov frwvd cor rapà ro Biuvod và diipa, 

MYPT. Tovrl mpistov dpllc qd yeiviov; dueivog 
amplato, xal sv Spuov cav rraytrepovi 

AQP. ’Extîvos; Bey ydp ce nddat Yyovoav. 

MYPT. "AI0' 8 fdets, add derrbrepox fu xa cua- 
pdydove obx elys. Kai 2NA661a ravsi xal Simba, xa 
mperv Sbo pile, al vò dvolziov xandéadev Grdp fpuiiv, 
où cdviala arapwk xal tupdy l'ubuexdv xal pAnvd- 


uri AGP. ANA dueîvo où Mpeg, oto deri cvpra- 
Onsdeg adr; dm pv brdp cd mevefxovia ndvrwe, 
dvapadavelaz xal tiv yporkv ofoc xdpaboc.  O38ì rode 
GBévrag ara Bpc; all pèv yRp ydpires, d Atooxdpw, 
moddial, xal pederra brdrav En al d6pdc clvar 00N, 
Brog abroluplior, quale. “AN dvaro alto dila Ye 
olca xal yévorro bpîv rrasdiov Juoroy ci martpl, dyò 
88 xal abrdg sopriow Ardolda A Kuu6didy iva riv 
saro dd A thy yalrova bpuiiv iv atintplda A medvewe 
cuvd. — Admudag SÌ xal Bppous xaì Siuvaîa proîcbpara 
eù mevees Eyopev. 

MYPT. *D paxapla 2relvn, fre ipaotiv cè, d 
Asopluov, Mer xpéppiva yUp aùsfi oloew ix KUrpou xa 
qupòv, Erav dx Tublov xararmàéne. 


15. 
KOXAIZ KAI IAP@ENIE. 
1. KOXA. Tl Saxpder, d Mapbevl, 4 midev xa 


neapdrag rode atdoe glperc; 
TIAP®, ‘O orpetutsene $ Alvwdh 6 péyac 6 Kpo- 





DOR. Abstalitillud agnitua Epeares auper in Sumo, pe 
‘multam, o dii, ricam. Cepas autem ex Cypro e capri 
quinque, et percas qualtaor, quum ex Bospero applet 
mus, tibi attuli. Quid ergo? et panes ocfo nazti, 1 
ticalo siccos, et ficuum orcam e Caria, et noper e Miri 
inaurata sandalia, ingrata mulier. Casei tandem rare 
‘magni illius e Gythio. 


MYRT. Quinque forte drachemarum ista, Dario, est 


3. DOR. Quantum nempe, Myrtale, homo nasta pot, 
mercede conductus navigans. Nunc enim demon bis 
remigum dextro preefectus sttm : et to noe contemais? me 
vero Aphrodisiis, nonne drachmam posui ta cansi ai 
des Veneris argenteam? et iterum matri tue ad calce do 
chmas duas; et huic Lydee seepe in manum pane doo, mx 
autem quattuor obolos. Haec ombia in somma elet 
substantia hominis naute erat. 

MYRT. Ceps et saperdie, Dorio? 

DOR. Omnino : neque enim plura que afferea abi 
mempe nec navigarem, si dives essem. Miatri vev ae 
neque caput allii unquam attuli. Lubenter aniem sivr@ 
queenam tibi a Bithyno munera venerint. 

MYRT. Hanc primum vides tunicam? ill eni, d » 
nile hoc crassius. 

DOR. Ile? quin olim id te habuisse novi. 

MYRT. Quin quod tu vidisti, multo erat tie 48 
ragdos non habebat. Tum emil inaures hasce, d1afti 
et nuper minas duas, et domus mercedem soir essi | 
non sandalia de Pataris , et casenm Gythiscam, ma 


4. DOR. Sed illud non dicis, quali cum bomite còe' 
annos supra quinquaginta omnino natus est, realta * 
colore instar scarabei. Neque dentes ilius vide’ S® 
gratiee, boni Dioscuri! illins multe, praesertim que 0# 
et bellus esse vult, asinus ad lyram, afunt. Sei fn 
illo; digna quidem es : et nascatar vobis poer pari sò 
Ego vero ipse quoque inveniam Delphides aut Cabò® 
quandam mei ordinis muliercalam, ant vicinam 
tibicinam, aut aliquam omnino. Tapetes vero, 4 
lia, et binarum minarum mercedes , non omnes ben 


MYRT. Bealam lam, quae amatorem te hubeb Di 
cepas enim illi afferes ex Cypro, et caseum, quando i 
e Gythio. 


15.0 
° 
COCHLIS ET PARTHENIS. 
1. COCHL. Quid ploras, Partbenis, ant nd 


fers tibias? 
PARTE. Miles Ztolus, ile magnas amsir 09% 
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nds dpi dppdmiol pe aldocav ebpiov mapl sf Kpo- 
xd rd vol derepartodi ara T'ipyov pepiodmplvav 
val tok ra allodk pov cuvérprbe naì tiv rpenelav 
asmafò ducrvoliviw dvérpspe xal cdv xparfipa Méyeev 
‘rurnaloao al rv pv dypoîxov èxeivov rèv Péprov 
inì ud supoolov xataondoae tiv vprgiiv Zratov 
ripone arde ce $ orparubeae — Aswdpayog, ol 
ua, radeita: — nol 8 cvorpamwione ateo: bore 
ra dlîa ti Puboerar 6 dvipurcog, & Koy)l alpd ce 
fa topi odd'Arcò riv fivisv xl rd pdoutov Fiov 
Betrasv abroî xal meidvdy doriv. 

2. KOXA. ’Epdvn 6 dvdpurnog A pultn n Ty xa 
ajpola sò rpliyua; 

TAPG, Zmrorurta nie, d KoyAt, xal peg dxro- 
24 Kpaxdin SÌ, Tar, Sio rédavra altioaca, el 
nem pudros Egerv ary, drceì ud 284800 6 Astvdpio 
155, dim pulv drebdesoev fixovra npocapdiacd ve 
ini ale Bipag, di Déyero, dv L'éprov 88 Olvola rivà 
cuprivsimapov dx oX bob dpiivea nai ypnotbv dvipu- 
trporsubm Enve per aùeod xdpd rapidabey ab 
foncav rap abroîic. “H8n SÌ mpoywpolvros où 
o dp pv Grebxpercdo ci liv Avdltoy, 8 yempyòs 8 
n eriotato dpymadiuevos, fi Kpoxdn Sè expéret, xal 
ira 484" dv cocovt» SÌ xrbmog dxodero xal Boù 
14 alloy fpdoceto, xal perà puxpdv ineuotraicav 
or dxcò veavioror ped raprepoi rel 6 Meyapeds dv 
rs. Et@bx adv dverérparto ndvra nal 6 T'épyos, 
719 dp, imaleto al draveito yapal xeluevor 
and Slot old’ Ermwc #9în bexpUyoToa napà iv 
frova Bromidda” dud Dì feeelonc 6 Aeuwduargog, "Ex- 
tp, gnol, nareayérac por voÙs ados rpocplibas. 
alvin Eronpbyo ppdoovaa ratra 1) Scontri: drlp- 
rendi al pawpròg dfdevde rivac pliove riv dori- 
in dl rapadiboovo: qoîs rpuravetoi riv Meyapla, 
3 KOXA. Tav dorlv drodalca: civ otparuoni 
daino dpirav, Anfds xol Slag cà dè Dia 
Pudres divari xal yiMlapyor Ayovese, fu 11 douvar Sén, 
fluo, qual, tiv avvratw, Sndrav droAd6w riv 
Sopoplv, xaì moro ndvra. ’Errpibetev è 
Sn eee Epuoy" civ 53 rosi pù rpooieula al 
“td rapdicav. AXuedg ric dpuol yévorro # vadens 
Pr loviripog xodaxede età prpà rat opt 
N, of 82 robe Adpoug dmoslovtes obtor xal peyac 
Iripevor, Yd901, è Mapdevl, 
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pulsavit me, quum deprebendisset tibiis canentem apud 
Crocalen, conductam a rivali ipsius Gorgo, et tibias mibi 
confregit, et mensam inter ceenandum evertit, et craterem 
irruens effudit. Et rusticum illum Gorgum de convivio de- 
tractom crinibus, pulsarunt circumstantes tum ipse miles 
(Dinomachus, puto, vocatur), tum illius commilito : utne- 
sciam viverene homo possit, mea Cochlis ; nam copiosus de 
naribus profluzit sanguis,, et facies illivs tota intumuerat et 
livida est. 


2. COCHL. Faruitne homo, an ebrietas erat et vinolenta 
insania? . 

PARTE. Zelotypia quasdam, Cochlis, et amor immode- 
ratus.  Crocale autem duo, puto, talenta quum postulasset, 
si solus habere ipsam vellet, non dante Dinomacho , illum 
exclusit venientem , impacta , uti dicebatur, illi Janna ; Gor- 
gum vero, CEnoensem quendam rusticum divitem, suum 
olim amatorem, et bonum hominem, admisit quicum bi- 
beret, me quoque ad canendum ipsis adbibita. Jam vero 
processerat compotatio ; ego Lydium quoddam sonabam; 
saltandi causa jam surgere parabat , plandente Crocale, ru- 
sticus; lseta erant omnia : quum ibi subito exauditor ta- 
moltus et clamor, et aulse porta effringitur. Et paullo post 
irruerant octo juvenes valde robusti, et inter illos iste Me- 
garensis.  Statim ergo everti omnia, Gorgus ipse, uti dice- 
bam, pulsari, et bumi jacens conculcari. Crocale ipsa, ne- 
scio quomodo, fuga se ad vicinam Thespiadem subduxerat : 
me vero colaphis cresam Dinomachus jubet in malam rem 
abire, et cum dicto impingit mihi fractas tibias : et nunc 
aufagio nunciatura hasc meo hero. Abit vero etiam ru- 
sticus, urbanos quosdam amicos visurus, qui tradant Me- 
garensem illum magistratibus. 


3. COCHL. Hi sunt fructus amorum istorum militarium, 
plage et lites : ceterum duces se ac tribunos quum dicant , 
si quid dandum sit, Exspecta, aiunt,, collectionem tributi 
militaris quando stipendium percipiam, et faciam omnia. 
Male pereant igitur superbi impostores isti! Recte sane ego 
08 omnino non admitto. Piscator mihi aliquis obtingat, 
aut nanta, ant rusticus, equus homo, parum adulandi gna 
rus, et multam afferens : at isti qui cristas suas qualiunt 
et enarrant pugnas,, inanis sunt, Parthenis mea, strepitus. 
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1. AOTKIANOX KPONIQ EY IMPATTEIN, ‘0 xaxo- 
ala Mepeypivog dì dog abode dyaipev dvopdtiov fav- 
dn Heretic atrò 3Ì dueivo cò od ‘Opmpuxo Iprrdeog 
Frafor fravra ydp dotng Brera: pevduavos xal puplac 
quale rpambjuevoc tà tedevtata alta xal Up dyévero” 
svi dp ni Fpurri Tic Being etyero. Kal viv dueî- 
uimipiiural co 6 BE miETO, xeTà vèv “Eprado- 
Ma, rap oov 6 putv xdv Siadadetv rep dba dd 
sub ale code xparfipac, 6 3 yewddac olivo; Tv no 
sndparrordene civ ‘En vicdiv ravnfspewv eapfoas 
ripe fn perlorav vijoas dverdànoev érì rocodruv 
rapripan xal Adyoug rivàs Grtp rostov elmv mpde 
ra Plavas oò pò roddiv fipepiiv roù codufpa- 


x 

2. TIVA rolvuv doxî por Spliv ce yeldivra 2rl dii 
19% to Ybpovrog, piiXiov SÌ xal dxode Bolivtog ld 
abs fot, d fig d6eireplag, d vic doforortag, è 
dn Ode d eye elcbbapev mepl abrisv Xù pèv 
Irafopro ruina xal praxpij dogadlotepov, dydo dì mapà 
> tp al, xl dre mpérepov dv moMAG Affari 
quasi clrov at, dvluov put ay Bopbvuy, door d0ad- 
Nn tiv dresvorav où yÉpovrog Hoav dé riveg of xal 
ri e yuav Er ani. “ANN AAypow Beiv brcò civ Ku- 
«i tri cor ieondotnv Gorep 8 Axralv Gmò civ 
nin 95 dvepid adrod 8 Mevdebg &rò siiv Mawd- 
n 


3. ‘H 3 riica coò Spdpero; diaoxevì tordds Fv 
"ph romely oloda ol6c re Tv xal fAlxa drparite: 
1) Dov cdv Blov brrdp dv Zogoxdda xal rv Alogs- 
mi "Epò è èrel edigiora ele civ HAw dpurdunv 
A ai puvagtor idr, erfrovov dua Kuvod twvos 
1a 20 cpagelo 13 quovij cà cuvidOn adca ul ix 
asi iv dprriv dribompivov xal dro drata- 
dic ladopovpbvou, alta xarintev aùrii 4 Pod ds ròv 
furto” nad dog dv diéc re d, mepdoopal cor aùrt 
tiva arouvmuoveioai dg Déyero. XÒ SÌ wpuîs 
Had rolddeae alieoîg mapaotà Bolior, 

4 Mporta yedp mic, dpr, nevddotov toNuE Ape, 
Tixal Mu xal rorapol xal didatta xal mampise 
fidare, Mporda cv dv Luplg dedbvra, rèv î ra- 
8 dvbrea revrazioy Aa rddavia, dv dò nic Per 
dm late dx EXnBérra, cd où “HA l0v mompubre- 
> riv dere povicacda: xal abrij ri "Olvurto Sw 
uevov; ANN Bre i mupde didyem rod Blov diéprrev 
eb ile xavodotlav vivte coito dvapfpovem. 0% 
P Hong olirug; où Ydp Acxinmid xal Advuoos 
paviti; où ydp tà cedevrala "Epredodic ele rod 
aaipag; 

5. De 82 ruta elrrev 6 Beaylras — otro yÀp 6 
“and butivog Bradetto — dphpanv riv riv mape- 
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DE MORTE PEREGRINI. 


1. Lucianus caomo satore. Infelix ille Peregrinus, aut 
‘ut ipse nominare se gaudebat, Proteus, ipsum illud Home- 
rici Protei factum subiit : gloria» enim causa quum fuisset 
omnia, et in mille se formas vertisset, denique etiam in 
ignem abiit : tanto nempe glorise amore tenebatur. Jamque 
in carbones Libi vir optimus versus est Empedoclis exem- 
plo, nisi quod ille effugere hominum oculos tentavit, quum 
incrateras ipse se injiceret ; at hic generosus homo, observata 
celebritatum Grescarum frequentissima, rogo exstructo quam 
maximo, tot testibus insiliit, quum verba de consilio suo 
non multis ante ipsum facinus diebus ad Graecos focisset. 


2. Quare te videre mihi videor multum ridentem obesas 
Îllius senis nares; vel potius audio clamantem, que pro- 
babile est te exclamatarum , vah ineptias! vah a:rumnosam 
glorie cupiditalem! vah reliqua que dicere de talibus 
solemus. Ac tu quidem elonginquo ista et multo securius : 
at egoapud ipsum ignem, et prius adbuc in magna audien- 
tium mullitudine ista dixi, graviter ferentibus quibusdam, 
quotquot amentiam senis admirarentur. Erant autem qui 
et ipsi iNlum riderent. Sed parum abfuit quin discerptus 
tibi fuissem a Cynicis, ut a canibus Acteeon, aut ipsius 
Pentheus consobrinus a Mienadibus. 





3. Totus autem actionis apparatus hic fuit. Ipsum au- 
ctorem fabulze nosti qualis fuerit, quasque tota vita dederit 
tragcedias, supra Sophoclem et ZEschylum. Ego vero quam 
primum veni in Elidem, per gymnasium oberrans, simul 
auscaltavi Cynicum quendam magna atque aspera voce con- 
sneta illa et e trivio pelita de virtute inclamantem, male 
que dicentem simpliciter omnibus : tum exibat illi clamor 
in Proteum : et quantum potero, studebo ipsa tibi illa, utt 
prolata sunt, referre. Tu vero agnosces nimirum, qui siepe 
clamantibus illis astitoris. 


4. « Proleum ergo, Inquit, vanze cupidum glorie dicere 
quisquam audet? o terra, et sol, et lumina, et mare, et 
familiari Hercules! Proteun illum vinctam in Syria, illom 
condonantem patri sue quinquies mille talenta? illam 
Romanorum urbe ejectum, Sole illum insigniorem, illum 
qui com ipso certare possit Olympio? Sed quod per ignem 
educere se de vita decrevit, ad vanam gloriam nonnulli 
hoc referunt. Nonne enim sic Hercules? non enim scu- 
lapius ac Bacchus fulmine? non enim ultima setate in cra- 
teras Empedocles? » 


5. Quum vero dixisset ista Theagenes (hoc enim clamoso 
{ili nomen erat), interrogavi astantium aliguem, quid vellet 
“ 
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endiruv, nl Podderai cd regi ro vpds A sl ‘Hperdîic 
xat Epreboxdiic pds rdv Mpwrla. ‘O 3, Olx el 
ponplo, ton, radosi fauràv è Mpuradg "Ouarizoi. 
Tic, don, di clvoc vera; Elva 6 ubv respiro Myew, 
#66a è 6 Kuvuds, dote durfgavov Tv Dov duoberv. 
*Emfxovov ov tà Aorrà èravrAoiviox aùrol xal dau- 
paotdo rivag sreepboAde Suetidvros xarà qoù Iperlag* 
adv pv ydip Zivuréa Î) vdv diddoxadov aùrol Avaiodim 
oòîù mapabdddew Ailov ari, A 0G8I rdv Zuoxpdmm 
aledv, ixdder Sì cov Ala èrì civ duddav,  Elra piv- 
sur Botev abrii looug mus quidtar abrode xal ola 
xavircavae cv Adyov: 

6. Ajo Yip vatra, dp”; 6 Bloc dpiora Bnpuroveri- 
para dbedoato, riv Ala rèv "OXipmiov xaì porla, 
midora: dì xal evita: co pulv Derdlag, cod SÈ fi 
quos. ANA viv di dvdpebmov ele Brody cò dyadpa 
soùro olyfoeta: Syobpuevov ènl moÙ mupds dppavodi 
Spie xatadindy. Tora Ev m0AdG Bpisri Bueted tv 
iBdxpue pura yedolig xal cas tplyac èrAero brropei- 
Bbuevog più mevo Daew, xal vÉoc drfipov alsdv Mb 
tovra perabò riv Kuvixiiv tives rapapudobpevor, 

1. Met dì rotirav dAdoc ed ava balverod repipelvas 
Biadubfivar cò mIFb0g, dIAd 2° albopabvors voi port 
gore fepelore Enézer tiv orcovdiiv: xal vò pulv epiitov 
dnì oAb dyfda xal S7dog Tv verdbev aùrò dpiiv, elra 
ApBavo B3é me "Ere 8 xordparos Beayfvnc rid0g riv 
prapurdr abroad Adyuveà HpaxAelrou ddxpua dr0nf- 
daro, dyò xatà cò dvavelov dò coù Anpoxpltov yé- 
Motos dpfopar. Kat adds dy0a èrì nodò, Gore xal 
fiuiiv robe mood dì cd Goto dmeondoato. 

8. Eîra 2morphfaz faurdy, *H ci yùp Mo, don, 
di dvdpes, xp mouîv drodovra puiv ole yedoluv di 
ctu, dpisvra SÈ dvdpas YEpovras Solaplov xarammtotOv 
Evexa povovougì nubtortivtac dv 15 low; Dx dè el 
Belnite olév vi td dyad pd dove cò xavinodpevov, duol- 
cart ov di dpyfic rapaguidbavro; tiv yubpnv abrod 
xal tv Biov Emeenpricavios: dvia SÈ rcapà riv oder 
alroò Iruvdavdunv xal oÎ dvdyan Îv dupibiie ei86va1 
abrdr. 

9. TÒ pap ciic quos rodro rAdopa xal Snprosp- 
ipa, 6 vo MoXuxAefrov navidy, del elc dvdpag redeiv 
Apfaco , dv Apuevig puoryestov £Xobg ped OXA TA N- 
qlc Dale xa og nerd od répove Fduevog Sibpure 
Bagavid: civ rruyiv Bebuopévos: cita perpeidy i 
dopaiov Biapdelpag cpraidluv Luvdoato napà tiv Yo 
vbiov toù ma1dd; reviruv dvrov pù ent cdv dipuoniv 
diney iva fig Aolag. 

10. Tasta xal rà roraita ddoriv por doxdi: ade 
hp Eri drdaoto; Ivxal oddlmw dvredts dyadpa fipîv 
dBeBnpuobpyato. A SÌ vdv rrarépa ddpaos xal mvo 
diuoliami dfuov* xalror dvreg lore xal dxnudare dc 
derma dv piporta oòx dvaoyduevos abriv bndp 
EEricovca fem in pmpiivia.  Elca dredà cd piva 





(I, 20-%) 
sibi Mud de igne, aut quid ad Protenm Fercale siga 
Empedocles. Ille, Non ita multo post, inquit, cremabil« 
ipse Proteus Olympiz. Quomodo, inquam, ant qué 
causa? Tum ille respondere parabat; clamabat asia}. 
nicus, ut alium ezaudire non posses. Audiri igla m 
fandentem reliqua, et admirabiles quosdam dicendi mas 
de Proteo persequentem.. Nam Sinopensem illura, srt im 
magistrum Antistbenem, ne comparare quidem ili dpe 
batur, sed nec ipsum Socratem : Jovem potins ad crime 
illud provocabat. Deinde tamen visum illi est quo sie 
tenus fastigio utrumque servare, atque ita oraliooem fit: 


6. « Hiec nempe duo, inquit, opera preestantissina st | 
ctavit ssecalum, Olympium Jovem et Proteom : fcos 
autem et artifices alterius Phidias, alterios vero mem 
At nune de hominibus ad deos hoc simulacrum abili, 
vectam igni, nobis relictis orphanis. » Ist mallo cms 
dore ubi pronunciavit, plorabat perridicale, et cis di 
vellebat, aliquantum tamen parcens, ne nimis tnbett 
Tandem gannientem adhue Cynicorum quid rei ar 
solantes abducebant. 

7. Post hune vero alius statim escendit, diabi mi 
dinem non passus, sed ardentibus adbuc pria as | 
infandens libamina. Ac primo quidem multum risi, gel 
ex imis illum prescordiis facere apparebal : tnt 
exorsus est : « Quandoquidem exsecrabilis iste gas 
finem impurissinee oralionis sus Heracliti fed bs; 
ego e contrario a Democriti risu incipiam. » Ettavrà 
tantom, ul eliam nostràm plures ad risos socibl | 
traberet. | 

8. Dein seconvertens, « Aut quidnam aliod, np, tî 
faciendum est, ubi audimus dictiones adeo ridicals, ri 
mus autem viros senes despuend:e cujasdam glorie 08 
tantum non saltare in caput în publico? Ut sci 
quale simulacrum sit jam comburendum, me asdit, @ 
diligenter observavi illius animum, et vitam esplori 
quesdamautem de civibus istius exquirendo cognon, if | 
qui necessitate quadam recte istum nose debebut. 


9. Hoc enim fictum natoree manfbus simobome. 
Polycleti canon, quum ad virilem setatem perresisr.® 
Armenia deprehensus in adulterio plagas accepit sane sd! 
ac tandem sallu de tegulis effugit, obturatum mph 
dicem auferens. Deinde adolescentalura formoree F2 
corrupisset, tribus millibus roedemit se a parentbe Pf 
pauperculis, ne ad Preesidem Asice deduceretar. 


10. Heec et qua sunt in hoc genere, placet omitet:? 
gilia enim adhuc erat informis, nondum inde pet 
nobis simulacrum effictum fuerat. Quae autera patri 9 
audire omnino opere pretium est : quanquam sosti 
et audiistis ut senem sulfocaverit, pon passs ls ® 
sexaginta annos jam senescere. Deinde quum pora® 


III, 399 - 338) 


iubebbnto, quyv Eaurol xaradixdoa èrdavaro D- 
m dora dpelbuv. 

11. *Orerep xal cy davpaotày coglav riv Xpi- 
run dEbuade rrepl civ IaAatorlvny qoîs fepetioi xal 
pipuensior elvis Euryevduevos. Kai cl ydp; dv 
pajsi naias aùrod dtonve mpopiene xal Oraodpyne 
al imapayed nol mdvra pubvog aùrds Gv xal tiv 
un tds pdv Finyelro xal Beodpei, oXAdc SÈ alede 
citutypage, xal dog Gedv aùrdv dueîvor fiyobvro xal 
ruota bypiivro xal mpoordmmy ènéypagov: rèv peyav 
din ltivov dr albovar vdv dvipurmov cv èv vi Ha- 
irc dvaozodomoBivea , Sri xamip rasenv redetv 
Infpayev d& càv Biov. 

12. Thee 3) xal uNriplelc drì robno 8 Mpwrede 
vira es cò Beouuompiov, Srep xal aùrò où pixpdv 
sii qua epuercoimae pds ov Elric Blov at Pi re- 
remi aal dotonoriav, Gv dpiiv drbygavev. Enel è" 
1 ittero, ol Xpiomavol cupgopiv muobuevo: cò 
fra rivera Exlvouv Zaprdcm reipibpevor avrdv. 

al rico Îv dBbvarov, # Je Ln deparela noe 
tamplppug, GINA abv oroudi dyfyvero: xal fubev 
droits dv pv ragà 16 Secpuraplio mepiavovra 
Sua pas rivi xl raudla dppavà, ol SÌ dv ver 
sin al cuveibeudov d80v per' aurod Bvagdslpovtec 
3 drcuogidarae: eTra Seirva roma elcexopitero 

Ubu fepol absiiv dérovro xal 6 BATIOTOG Mepe- 
inte — Fx gp rotbro duadeio — xavdg Zuxpdeng 

sinim avopdtero. 

13. Kal pv xd div dv Acta méevav dorlv Sv Fudv 
1 iv Xpromiaviiv oreXAvemv dirò ro xowo, Bom 
sr ual Fuvayopedicovees xl rapajuimadievo: riv 
da. Apfgavoy dé ti qò reigog émdeleuviar, der 
demmaidtov Yérmeat Snpudrove dv Bpayeî Ap, dpei- 
Ain riva. Kat 3) xal 63 Mepeyplvw oXdà rére 
* Ipiuara rap’ alrilv Enì mpopdosi riv Seouiiv 
"i rzitodov où puxplv taseny dronfoaro: merelcaoi 
tp inads cl xaxodafuoves vò udv Gov d0dvaror dor 
mral Buioecdat dv del ypdvoy, rap’ è xal xatappo- 
dn soi bavdrov rai Eudvres abrodc imdtSdaatv ol rod 
È ruta dl 8 vopoBftnc 6 nplioc Eretaev aùrode de 
dol rlveee elev GNAM, dnerdiv dal apabdy 
fee pv ode ‘ENinvixode drrapricuviar, rdv dì 
t voy Bxeîvov copuor)v abriiv mpocxuviBaI 
Last robe deelvov vdpous Pulion.  Katagpovotaw 
intern dE Tong rai xomvà diyodiveai dvev civde 
pifi nioeme 1Ù voradza mapadetdpevor. *Hv -rotvuy 
lim ms alc arode Jdns mal vegvitie dvdprorrog xl 
finan Ypioda: uvduevos, aùrixa pda mAodaros 
Feo Erivero Bubrass dvpebrrore dpgevebv. 

14. May dA 8 Ispeypivog dpelbn Grd 1où cére 
tZuplas dpyovroc, dvbpàc quogogla yafporroc, & 
vile dnivotav avro xal Sr Sftare' dv drodaviti, 

tav ini rodm» dodo, dgfizev aùrdv obdi cf 

trodaGiw ditov, “O 88 el tiv olxelav èra- 
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esset facinus, exilio a se damnatus oberravit aliam alia terra 
permutans. . 

11. Quo quidem tempore etiam admirabilem Christiano- 
rum sapientiam edidicit, in Palestina cum sacerdotibus 
illorum et scribis versatus. Et, quid multa? brevi tempore, 
ut pueri juxta se viderentur omnes, effecit, propheta ipse, 
etchoriillorum preesul, et synagogie princeps, et solus omnia. 
Ac librorum alios interpretabator ac declarabat, multos au- 
tem ipse conscribebat : itaque dei instar ipsum babebant 
illi, et utebantur legislatore, et suum nominabant antistitem. 
Nempe magnum illum adhuc venerantur hominem, illum 
cruci in Palestina, ob introducta in vitam nova bicc my- 
steria, affixcum. 

12. Tum vero deprehensus eo in crimine Proteus in vin- 
cula conjectus est : quae ipsa res non parvam illi dignita- 
tem conciliavit, ad vitam deinceps agendam, et ad preesti- 
giarum glorieque studium, quae amabat. Quum igitur în 
vinculis esset, communem eam calamitatem rali Christiani, 
nihil intentatum relinquebant, ut illum eriperent. Deinde 
ubi hoc fieri non poterat, ministerium omne reliquom non 
obiter, sed cum magno stadio peragebatur. Et mane quidem 
stalim videres precsto esse ad carcerem vetulas viduas quas- 
dam et infantes orphanos : qui vero honoratiores illorum, 
fi etiam corraptis carceris custodibus intra apud istum per- 
noctabant. Deinde ccense inferebantur varie, et sacri ex illo- 
rum doctrina sermones habebantar, et preclarus ille Pere- 
grinus (hoc enim adboc tua nomine censebalur) novus ab 
illis dicebatur Socrates. 

13. Quin etiam ex Asiaticis urbibus, Christianorum missu 
publico, venere quidam, adjuturi virum, et advocati ejus 
futuri, consolaturique. Incredibilem enim alacritatem 
ostendunt, si quid tale fiat publice : ut enim breviter dicam, 
nulli rei parcunt. Itaque etiam Peregrino tum multe ab 
illis venere vinculorum causa pecunis, eumque reditum 
habuit sibi non mediocrem. Persuaseront enim sibi mi- 
seri illi, in universum quidem se futuros esse immortales et 
perpetuo tempore victuros; unde eliam contemnunt mor- 
tem vulgo, suaque se sponte occidendos pracbent : deinde 
vero primus illis legislator persuasit, omnes esse invicem 
fratres, postquam' semel transgressi , Grascos deos abnega- 
verint, adoraverint aule allixum illum cruci suum so- 
pbistam, atque ex ipsius legibus vivant. Quare bona 
cuneta pariler contemnunt, et arbitrantur communia, de 
idoneo nullo et exacto argumento recepta hac doctrina. Si 
quis ergo ad illos venit impostor et caltidus homo, et uti 
rebus qui sciat., ilicet brevi statifo tempore dives factas 
‘homines imperitos albis dentibus deridet. 








14. Verum Peregrinus ab eo, qui tum preesidebat Syri®, 
dimissus est, viro qui philosophiam amaret, quique intel- 
lecta istius amentia, eumque optare mortem, uti famam 
eo nomine relinqueret, hominem , ne dignum quidem pena 
ratus, dimisit. At ille in patriam reversus depreliendit 

“i. 
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volbdv raradaubdve: 7d mepl vo marpeio pdvov fr 
qUeyaivov xal moXodg toÙs dravatevoivove TÀv xa 
amyoplav.  Avfpraoto SÌ cà mAeiota civ tmp 
mapà tiv droònplav alto xal pdvor bmedelmovro ol 
diypol Baov els mevrenaliexa vddavra: Îv ylp $ nica 
odicle rprixovid ov maddvrv dEla, fv 6 ypuv nari 
Mrey, od Gortep 8 rayylotos Brayéns Zeye mevra- 
mioyiiltavi vocostov ydp addì 4 riva riv Iapravisv 
nodig mfvre adv alri cis yerevisicag rapalafolca 
mpabelm dv aùroic dvbpibmcore xal Boopaoi xal 
Zoni napaoxeui. 

15. ANN Les ye fi xenvopla xal cò Apdmpa dep- 
pbv iv, nad dipuar odx ele paxpàv dravaoticendal cu 
ale, xaì pediora 6 Sipog alros Ayavdxre: ypnorv, 
dos Lpacav ci Iadvesc, yÉpovra mevbolvies ofrws dee- 
685 drodmibra. ‘O Sì copd obro; Tpureds mpdc 
dravra tolta omfbaods olév m dieUpe nel Bru dv 
xfvduvov Biguye: rraped0àv ydp eic tiv dxdmolav civ 
Mapiavisy — dedpa 8 18m al cplbuva mivapdo fu 
melgero xal mipav rapporto xal cd E0dov dv 
ytipì Fu nat Boxe ped tpayiie doxebaoto — coroi- 
4 glv Zripavels aùroîs dorivas dpn tiv ovolav, fv 8 
paxaplone ratip alri xatidira, Inpoglav slvar nd 
cav. ‘Toiro dg Axovaev 8 Spor mivntes dvipuro 
xal mpde Buavopilc xeynvdrec, dvixpayov e00< da gi- 
Aoogov, fra guidato‘, fra Aroylvove xi Kpdnros 
Tndconfv. OL Sì èydpol drepluovro , xdv el ris emer 
priore peuviiotzi ro phvov, Albo e00b d64)eto, 

16. "Elfi ov rd Bestepov rdamedpevoc, fav 
èp6dra tode Xpiotiavobe Eyuov, 69° dv dopupopobevos 
dv Enacw dg8dvoe iv. Kal ypévov pév riva ole 
d6doueto' elta mapavopicag ri xal dg dxelvovs — dpi 
dp ri, de cluar, doluv siiv droppiicuv abroîs — 
butti mpoctepévuv alriiv drropospevog éx tadivpdlac 
pero Seiv drvatteiv mapù ci midews TÈ xfpata, xal 
vpapparsior imdols HElov tadta xoploaodai nededcaY 
og facile. Etra rig rédews dvrimpebeucaptme 
obBlv impdzon, dI0° dppubver dxededotn ale fraf dul- 
quo pndevòs xatavapadcavio. 

17. Tolen drì vobrow drodrpla ele Alyurreov mapà 
«dv 'Aya8660v)ov, frartep riv davpaoriy doxmaw dv 
gunto, Fupduevog pulv sîis nsqaliio rò fpiou, yprdpe- 
v0g BÈ 6) cò mpdowrov, dv oAAGI BÈ iv mepueorio- 
sun Spe dvagàîiv vd alboîov xul cd dSidgopov dì 
nuîito xadobuevov emidevevipevo;, cita raluv xal 
manbpuavog vipimai ele tic muyde xal Mia oXdd vea= 
vdieepa davuatononiiv. 

18. ’Exeidev Bi oftm rapeoxevacuévoc irl Tradlav 
Indevor xal drobàc sic vede ebbe Ziordopeito iter 
xal pediora 5 Bacdai mpadtatov abrdv xal fap 
narov eliùc, Gore daga inddpor dxelvo 1dp, de 
alede, Aalyov ducde civ PAmoprpttiv ai od AElou pi- 
Docoplav Omoduduavdv riva xoddlev drì pipes: nol 


pediora réyvav cò Nordopsioba: rcerompéror. Tosrp | 
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(III, 0-0) 
fiagrantem adhoc illam de patre interfecto famam ei un 
tos accusalionem intentantes. Verum etiam plereque pe 
us opes per illam peregrinationem direptio foeraai, «is 
relictis agris quindecim circiter talentorum : tota ea, 
quam reliquerat senex, substantia triginta forte alevone 
fuerit; non quinquies mille, ut ridicalus iste diui Tie 
nes : tanti enim nec universa Parianorum urbs, gi vis 
sibi quinque alias assumat, forte vendatur, ipsis amb 
minibus et pecudibus et apparatu reliquo. 


15. Verumiamen accusatio illa et crimen adbue calbei, 
videbaturque futurum ut non ita multo posi aliquis 
illum consurgeret : et maxime ipse indigne ferebat pops, 
bonum senem, uti dicebant qui viderant, impie adeo prist 
lugentes. At sapiens iste Proteus ad hac omnia ridete qui 
invenerit, et qua ralione effugreit pericalum. Progse! 
enim in Parianorum concionem : jam auterm comamaktà, 
et pallium induerat sordidum, et suspenderat pera, 41 
manu fustis erat, et tragicum omnino habitum sans: 
sic ergo in conspectum illorum prodien, permitise e 
ut universa patris sui felicis memoriee substantia si pela 
Hoc ut populus audivit, homines pauperes et inbiis ir 
gitionibus, statim exclamant , Unus sapientie, cs 
tri amator! unus Diogenis et Cratetis semulu! lin 
autem os jam obturatum erat, et si quis caedis injerr®@ 
tionem conaretur, lapidibus statim petebatur. 


16. Iterum ergo in alind exilium egressos esi, sist 
culenti viatici instar habens Christianos, quorum sic 
instructus copiis omnibus abundabat.  Alque aqanit 
ita alebatur : deinde migratis etiam illoram leges ve! 
euim, puto, fuerat probibito illis cibo quodam n, 9 
non amplius eum admitterent, ad indigentiam reds» 
tequum censebat , retraclata donalione, a civitate rpes 
bona sua; datoque libello , recipere illa imperatori fit 
postulabat. Deinde, missis contra ipenn a cirie MP 
tis, frustra fuit, jussusque in his, quae nemine cop @ 
stituisset, manere. . 

17. Post haec tertia ab illo suscepta in Egypiu» rà 
natio ad Agathobulum, ubiadmirabilem ilamesercti® 
suscepit, ut rasa dimidia capitis parte , oblita ilo ht.® 
multo circumstantium populo, fricando pudesso, #8 
quod indifferens ab istis vocatur, in se ostenderet; dal 
vel pulsaret ipse, vel pulsandas ferula nates alis pred. 
aliaque multa vehementiora etiam spectacola eded 


18. Hine autem sic instroctus navigarit in mim‘ 
egressus navi maledicere stalim cospit omnibes ego 
maxime, quem mitissimum sciret mansuetissimenti 
quo majori confidentia ausus est. Parum enim ile.*f 
erat, curabat maledicta, neque dignum se censebai, 1? 
nem philosophis larvam indotum propter verte P® 
enm preesertim, qui sibi artem ipsum fitud maledest® 


(II, ns - si) 
Unal dò roba cd eiic B0Ene nbldvero: mupà yolv 
sr Hun cal mepl6iarrrox Av dr sii drcovola, péxpi 
Hb cip milev emurepapiubros dvip cogde drbreulev 


ir dplrpox brcpupiivea n mpdypani, elmòv pù | 


Riot tiv edlev rorodtov piicedpov. Iv DAL al 
rio xiatvdv alto xal iù ovduatog Îv drnaw, 6 pi 
lenga dik civ appofav xal tiv dyav Gievdepiay 
Fallo xal mporfdauve metà tolto 1 Movcwvl 
nai Alm al *Ermeniro nol el rie didog dv mepiord 
sami dpivero. 

19. Oîno d) drì iv ‘Edda Abby dpri pdv 
Milos Dordopsito, dpri SÈ rod; “ENnvag dreidev 
incivasta: Enia “Pupalor, dpri Sè dvdpa sarde 
nlebuipen vpolgovia, diri nad dv coîg Dior ci 
vira civ Edda xl Gp dmiaye cf ‘Ovprla 
ci tenor difer dmolduplrous rode ravizupionde, 
sani ipipevev di narabndbvavra rode “Envag, 
Hoy sl Beard riv "OAvparclcoy Sianaprepeiv Supiivrag 
al vi dla ye xal drofvifoxsv rododk aùriiv bd 
qlpin riv viou, at des Bid cd Enpdv coù yuoplov 
rap n mdafder Erenddatov xal radca Meye nl 
meri abroi Giarog. Lc dì puxpoò xarlAevoav al 
n rndpapibvoee dicaveee, eére pulv dr cdv Ala na 
qusiiv byevvaîog eUpe tò più drrodaveiv. 

20. E dì iv Efc "Odupmdda Adyov vivà Bi 
ripe driiv cuvdele riv did puecov difverne rp 
x ‘Ednwag trarvov Gdo coò td Gàwp dmayaydrtog 
1 dadeplav Gulp Sic dre puri. "HOn 8 dus- 
fuvog bg” ddvrwv al prio” Bpolerg meplbXercroc 

— lola yap Tv dravra xal oddtv der xevovpreiv 
faro, d9' Fr Zercdaffar node dvrurydvovtas xal 
muta xal vpde aùvdv dro6Afrew onfon, obmep 
drffc Boipbv viva dpurra dpisv drbrgave — dd te- 
uri» qouto rdumpa d60vAsdcato mepl tic mupile, 
A Ulbane Abpov dc Tobe “ENnvag s00ds dr’ *OXvp- 
tan sin dumpoodev ds de roUmdv xadowv Lavrdy. 

21 Kal vv abrà tata Gavparoroni, 6 paor, 
Apm Bpivruv xat Eida cupropitev xal Sstvy 
ra rv xapreplav Gmioyvovpevos. ’Eypîiv dè, dl- 
1, pidvora pv rcepijeéverv ròv Odvarov xal pi) Spa- 
ruleev dx rod Plov' el 3I xal rdvime Sifrrword ol 
Midrmtodar, pc pì end roîs dò fig rpaviodlac 
fe ypiicdar, di Érepdv riva Gavdrov sporov, 
gluv &vmuv, Edpevov dedbeivo El 3Ì xal rò nÙp 
fipioud n dondlerai, ci df more obyi xarà 
dr Dbuevog Bpog eSdevdpov dv dxelvep daurbv dvé- 
01 ivo Eva tivà olov Beaydn robrov Dudoxmf en 
radabiov; 8 Sì dv Olvprla ic mevnyipeme In 
ms pivov oùx èrì cavie drrrfoei favrdv, oùx dvd- 
sv pù ròv “Hpaxdfa, el ye ypi nai cod rarpa- 
14 xal odg d0bovg Brac diddvat iv rod pmpaeire 
xatà roiro redvo Bpd Bpiv atrò Lorxev, 8v dypîiv 
tar de ro ro Daddpido; ralpov dureodvra tiv 
mdroretimivat, ddl pù Erai yovdrra rpds riv 
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cisset.. Jsti vero etlam inde fama crevit. Apud imperitos 
enim propter ipsa banc amentiam erat conspicuus , doneo 
preefecus urbis, vir sapiens, petulanter nimis buic rei in- 
dulgentem ejecit, preefatus non indigere urbem tali phi- 
losopho. Verum enim hoc quoque celebriorem reddidit 
ipsum et in ore erat omnium philosophus propier dicendi f- 
duciam e nimiam libertatem urbe exactus : idque ipsum 
admovit hominem ad Musonium, et Dionem, et Epictetum, 
ti quis alius simili conditione fuit. 


19. Ita igitur in Grasciam quum venisset, jam Elels ma- 
ledicebat; jam suadebat Grascis uti arma contra, Romanos 
caperent, jam virum doctrina pariter et dignitate eminentem, 
quod preeter cetera hoc beneficium Graecize preestiterat, ut 
aquam perduceret Olympiam, et probiberet ne porro siti 
perirent spectatores, maledictis incessebat, velut qui effe 
minaret Greecos; quum deceret sitim ferre spectatores 
Olympiorum, quin, ita me Jupiter, perire mullos illorum 
a morbis vehementibus, qui tum propter regionis siccita- 
temin magna multitudine frequentes erant. Ethiec dicebat 
bibens ipse de eadem aqua. Quum vero parum abesset 
quin lapidibus illum, concursu omnium facto, obruerent, 
‘tum ad Jovem confugiena vir fortis, morlem evitavit. 


20. Olympiade proxima orationem quattuor interjectis 
annis a se compositam ad Grescos altulit, laudem ejus qui 
aquam perduxit, et fugae superioris excusationem. Sed quum 
jar negligeretur ab omnibus, neque amplius ita conspicuus 
esset (obsoleta quippe erant omnia, nec novum quicquam 
poterat proferre, quo percelleret audientes atque admiran- 
dum se conspiciendumque redderet, cojua rei ab initio inde 
vebementer cupidus fuerat) , ultimum hoc de rogo facinus 
meditari ccepit. : sparsitque famam inter Grescos a superiori» 
bus statim Olympiis, proximis se ludis crematurum #6 
ipsom. 


21. Et nonc hesc ipsa portenta agitat,, fodienda, ut alont, 
fossa, comportandis lignis, et mirifica quadam fortitadine 
pollicenda. Oportebat autem, arbitror, primum quidem 
exspectare mortem, neque anfugere de vita : sin vero omni 
no mori illi decretum sit, pon igne uti, neque tragico illo 
apparata , sed alio mortis genere, quum sint sexcenta, de- 
lecto discedere. Si vero ignem eliam ut Herculeum quid- 
dam amat, quid tandem non silentio eligens silvosum 
montem, inillo secremat solus, uno quodam , velut hoc 
Theagene , assumto sibi Philocieta ? At ille Olympia, plena 
celebritate, tantam non in scena se assabit, non indignus 
mehercule! siquidem parricidas atque atheos pomas dare 
facinorum fas est : et hoc quidem respectu satis illud tarde 
facere videtur, quem jam olim oportebat Phalaridis tauro 
inclusum digna dedisse supplicia , sed non, semel hausta ore 
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bra dv drapei vebvdvar, Kal ydp ai xal rode ci 
aroddol por Myovaw, dic obdste dEbrepos dog davdrou 
prog to Std mupdeo dvoîfa: ylp det pévov cò oréua 
xcl adele relvevar. 

22. Tò pevror Ofaua Ertvorîtai, oluar, dg ceuròv, 
dv Tapi quoplip nadpevos dvdpartog, dv0x pundi Odrrrenv 
Fray ros dAdov dobvifonovias.  ‘Axodere 3ì, clum, 
dic naì meda Olav rig Hvdolos veviodmi, dmel xar 
dov cpérov oùx slyev èmmuyeiv robrov, dvénpnos 
ic ’Egeolag Aprudos qdv visivo Torord m xal 
abrds Ervoet, Tocuttos dpex tic Sotnc dvrbrmuev 
abiti. 

"28. Kalror quolv Sri brdp riv dvipirun abrò 
86%, os Bddteuev abrode davdrou xatappovetv xa y- 
xaprepeiv voîs Sewoîs. "Eydò &l ABéog dv dpolpnv oÙx 
Buzîvov DI ble, si xal rode xaxobpyove Bosdoroe 
dv pa0nràs alto yevbodar rc xapreplas mast nel 
xatagpoveîv davrov xal xadozi xl riv rorodsrv 
Baruditv. AM dx dv ei 018 Bri PovAnbelnre.  Méc 
adv 8 Mpurreds volo Suaxpiveî xal roÙs pv ypnorode 
dipedfoni, odg SÌ rovpode où qrAoxiviuvoripowe xal 
so\prporépous dropavet; 

24. Kafror Suverròv Zorw de toto uévoue dave 
ceoda: ode md; Td pldijrov Sloulvove tè mpifua. 
*Yuts 8 adv addic dpriompai, dltarod' dv cods maidac 
Bpiiv Wndeorde col roostov yevdodar; odx dv elrrorre. 
Kafror sl colto Apdpnv, Srov und" aùeiiv nq riv pa- 
Gnriiv caro Cndebozuy dv; rdv ov Bea yin voùto pud- 
Mora alndontro dv mc, Fer rd Grdéiv rdvipà ody 
Aeree ni) dida rnep al suvodedei rapà rèv ‘HpaxMda, 
E gnow, dmévri,, Suvdpaavog dv payeî ravevdaliev 
uvicda: cuveumiodo drl xepadiv dc qò Up od YÀp èv 
ipa xal fdxepp xl rpl6uv 8 Tilog, Add vara 
piv dopalîi naì fgde nel avi; dv ein, cò rdog 3 
xal è xegddatov XpÎ Cndolv xal muplv auvdfrta xop- 
pv ela x dvi pudore yAuopliv dvemorveviiva: ni 
mami: cd ip Ydp aùrò 00 pivov “HpaxAfovs xal 
Aoxnmot, dAd xal riv [epordhuv xal dvdpopduay, 
obc-bpltv Lotiw du xaadiane abvò miogovtas. “Dore 
diuarvov rò Std 70 xarvot: Idiov ydp xal Gpuiiv pidreov 
dv yfvorro. 

25. "AN sog ma bl Hpmdiîc, alrep dpa xal ind 
pino vi rosotrov, Ud vioov aùrò Lpacev bd tod Key 
avpelov affarog, ds grow rpaviodla, xarecdduevo;. 
Trax 3Ì afvog attiug Evexev du6aXAet pipuov favrdv ele 
sò Up; vi AP, Eros riv xapreplav Smidelinta: xa 
rep ci Bpayputvec duslvo ydp abròv Aflov Qeayime 
eludere, Gorep où drv ivat rivagual dv Ivdoîk pevpode 
xaì xavoddfoue dvipismove. ‘Oper d' oÎv xiv deelvoue 
ppiprelodo= decivor qlp ox durmdiiow sl cò dp, 
dic ’Ovnolxprros 6 AletdvSpou xubeperfens tav Kdda= 
vov nadueviv grow, 2A Imeidàv vfowar, rAnolov 
mapaordvies dxlmvor dvfzovtai scapontbpevor, cio” 
Imbdvess xerà oyfipa xdovra: 008’ Srov dAlyov dcrpé- 


v___“‘’ 
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(OI, ec 
flamma, momento uno mori. Nam rersushoc quoqu mali 
mihi dicent, non esse aliud celerios igni geaos morta: « 
enim modo aperiendum, ut statim morizria. 


22. Verum ideo, puto , hoc excogitat spectacalem, qui 
magnificum sit homo in loco sacro combastus , ubi 
dere quidem alios mortuos per religionem licet. Sela 
stis, pato, etiam olim aliquem, qui nobilis cuperd i, 
quum aliam ejus rei consequenda: ralionem noa habet 
Ephesie Dian e2dem incendisse. Tale quid ei iste aa 
gitat : tantus illum fame amor insedit. 


23. Quanquam dicit se hominum gratia hoc feet, 1 
mortem contemnere illos doceat et terribilia sustiaere. 
vero lubens interrogaverim non illom, sed vos, sum n 
ficos etiam velitis imitatores iltius fortitudinis ferì, c ue 
tis contemnend®, et vivicomburii, et terromm simim 
Veram minime, bene novi, vos hoc velitis. Quomale ap 
discernet illud Proteus , ut juvet quidem bonos, malo w 
mon amantiores periculorum et audaciores faciat? 


24. Quanquam ponamus fieri posse, huc et sali rist, 
qui cum publica utilitate rem visuri sint. Ategoenn® 
interrogabo, Velitisne vestros liberos imitalores bat 
actionis fieri ? Non sane dixeritis. Quanquam qlk? 
terrogavi , quum neque discipalorum ipsius ques È 
sit imitaturus? Ac Theagenem istod potissinme mett 
quis, quod cetera viri imitalus, non sequaler Mx We 
magistrum , et ad Herculem, ut ait, abeunli senno * 
mitem, quum possit brevi tempore bentas vediqt it 
modo prasceps in ignem se dejiciat.  Neque csimiupné 
‘baculo et pallio somulatio inest ; secura ista, facili 48 
cujusque faerint : at finem et capot. semalari epr,‘ 
rogo e ficulneis codicibus quantum potest viridibis cf 
sito, suffocandum se fumo preebere : nas igris 92 
Herculis modo est et Esculapii , sed sacrilegore ces‘ 
‘homicidaram , quos videre licet judicio damnatos ix ® 
Quare fumo melius est : propriurm enim hoc et restre#” 
fuerit. 





25. Alioquin ipse Hercules, si quidem tale quiba® 
sus est, morbo impulsus fecit, quum a Centasri sue 
ut ait tragedia, exederetar. At hic cujus rei cane? 
se conjicit? Per Jovem! ul patientiam scam estesi 
Brachmanes : nam illis eum Theagenes compera 
cavit, quasi non possent in India quoque esse sli 
el inanis glorie cupidi homines. Attamen esto, 
semuletur : illi enim non insiliant in ignem, st 

i narrat Alexandri gubernalor, qui ardentem vidi Cb 
| sed rogo exstructo prope astantes immoti astlri#* 
| tar; tum conscenso rogo, servato eoder habita ** 
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ferree ric xataxdiosss6. Otroc di cl pueya, el dure- 
nn cibnffera: cuvapraodele bd coò mupdé; obx dr 
Irida pù dvarmbfasoa: abrdv xal fipipdercov, al 
di, Grip paoî, ungavfoerar Fadsiav pevéodar xal dv 


4 Elal 3 ot xal perabdXeodal quo aùrdv xal 
ma dnipata dimyriodar, dg rod Atdc odx dilvrog 
azien lapbv yupiov “AMA Gappelto costov Ye 
nur èrù ydp diopocaluny dv 7 pv pndéva civ 
sin dyavaxtiicaw, el Iepeypivog xaxdg xaxiiz drro- 
bn. 03 pv o08l fgdiov aùrp de dvadivar: ol dp 
rs ives rupopuéion al cumadotam de rd Up 
al immdouor tiv yrbpanv obx dilveec dirodedutiv, dv 

o onpammondone duréoor el riv mupàv, coito 
Gr ipy dv dpydiomito. 

21. 'Inovov SÌ ds oGiì Mpwreds dr xadeioda: 
Dolvxa perwvbuaos favrdr, Sri xal qoî- 
4 dad Spvrov 2mBalvenv ups Myerar roppu- 
fi ripors mpoGeGmubc. ANNA al Xoyoronei xal 
renale rivag uiferor rradarod DÌ, dg ypeiov ela 
diva macopidana yeviodar abrov, xaì BAdc doni 
quin din imbupliv xad ypusode dvactiossda: di- 
ra 





28. Kal pà Ala obdlv dremds dv mois oMeig coÎ< 
rows ebpebioeodal rivac rode xal terapraluv drnà- 
dar dl abeoò prcuvrag xal vixtwp vrerugmabvar 
daluon 5 wxtopiAaxi, Oi xardparo: dì olros 
Imraì abrod xal ypnonipiov, oljuar, xal dBurov eri 
mod pnpavicovear, Sdi al Mpsredg durivos 6 
x16 rponrusp ro dvdpatog, pavrude iv. Map 
rua È f pv xal fepiac aùtod drrodayOiceota: 
orta A xavempleov  1ivog torabtns teparovpylag, 
tai vi Ala rderfv riva n° abi orfosoda: vuxri- 
mu Sadouglav eri cf nupil 

29. Gseyirng SÌ dvapgos, de pol vie civ dralpom 
Armde, rai Zi6uXdav pn mposiprabva: rrepl ros 
rraal th dim ydp desi pdvever 

"A09' Grbrav Tipioredg Kuwxiiy dy' dpiotox drdvevy 
Tr taeyBoGnov rievo; xdra ip dvanataae 

Ucléara rmdicag Den & paxpdv "Odvparov, 

di rire nera due, 08 dpospng xaprdv dova, 
vacindlov njpdv xMopat figia péyiotov 

Civipovo “Hoaiotwp xal'Hpaxdl dvaxti. 


ra po Braylong Z60An6 dimuolvai prole. 
tb, "Eno dì Bexudog aùrii ypnopidv Grlp: rose 
“quel di 6 Bebuc obruo opdbpa sÙ drembv, 


‘0° dxbrav Kuvinde noducivupos d pAÉfa OAV 
rrdion Béknc bm' dpuvii Bupdv dprvbeic, 

Vi sére code ANdow xuvaddorenae , ol ol Erovrat, 
pupaioda Xpi) wéruov doryopévoto Nixoto, 

"Ox Bd ue Besddg deav pesyy pévos "Hpaictoto, 
Vizaaw Baddew tobtov téga mevras “Axarode, 

Sk e Yuxpde dov Beppmyopériv Emietpà 

unaG catduevo; mfprv pid moldà daveltiv, 
drnadats Mésparone Eyuov vple refvre riavere. 


ne paullum quidem immutantes de suo decubitu. Iste vero 
quid magnum, si injectus statim morietur, ubi correptus 
ab igne fuerit? Neque iltud non licet sperare, futurum ut 
resiliat semiostulatus, nisi illud machinetor, quod facere 
illum aiunt, ut profundus fiat atque in fossa rogus. 

26. Sunt autem qui dicant illum mutare velle seotentiam, 
et somnia enarrare quaedam, quasi non sinat Jupiter locum 
sacrum pollui. Sed bono potest esse animo, ad hoc qu 
dem quod attinet : ego enim jusjurandum dare paratus sum, 
deorum indignaturum esse neminem, si Peregrinus malus 
mala morte pereat. Quin jam nec facile est illi refugere : 
nam qui cum illo sunt canes, incitant hominem, et nna in 
ignem contrudunt, et animum illins subinde incendunt, nec 
metu resilire illum patiuntur : quorum si duobus secum 
detractis in ignem incidat , hoc solum lepidum opus fecerit. 

27. Audio vero illum nec Proteum vocari velle amplius, 
sed Pheenlcis nomen pro sao sibi ascivisse, quod etiam 
phoenix, Indica avis, ingredi rogum dicitur, ubi ad extre- 
mam senectutem provecla est. Verum etiam rumores 
spargit, et oracula queedam narrat, vetusta scilicet, in fatie 
esse ut noctis custos genius ipee fiat; ac manifestum est 
jam altaria illum concupiscere, et futurum sperare uti stet 
aurevs. 

28. Neque vero, per Jovem, abhorret in magna demen- 
tiom mullitodine inventum iri qui quartana se per ipsum 
liberatos dicant, et noctu sibi occurrisse noctis illum cu- 
stodem genium. Exsecrabiles autem isti illias discipuli 
etiam oraculum, puto, et adytum fn rogo illius machina» 
buntar, propterea quod Proteus etiam, Jovis ille filius, 
primus hujus dominis auctor, vates fuit. Testor autem sa- 
cerdotes quoque illius constitutum iri flagrorum , aut usta- 
lationum, aut prodigiosarum id genus actionum : vel, per 
Jovem, mysteria queedam in illins honorem institatum iri 
nocturna, et facum gestationem circa rogum.. 

29. Theagenes autem nuper, ut renunciavit mibi aliquis 
sodalium, etiam Sibyliam dixit de hisce rebus aliquid pras- 
dixisse : nempe versos etiam recitabat : 

Astubi Jam Proteus, Cynicorum maximus unus, 

ad Jovis altisoni succensis ignibus dem 

in fammam insiliens, altum conscendet Olympam, 
tunc una quotquot vescuntur munere terre, 
noctivagum Jubeo venerari heroa, potentem, 
Hercaleoque, tuoque throno , Vulcane, sedentem. 


Hiec igitur a Sibylla so accopisse ait Theagenes. 
30. AI ego Bacidis illi de hisce rebus oraculum dicam. 
Ait autem Bacis ita preeclare adjiciens istis : 


Ast ubiJam vario Cynicus cum nomine fiammam 
insiliet, farlis agitatus pectore fame + 

tune tune vulpicanes, turba hunc imitata magistrom, 
fata lupi, edico , Jam discedentis obibant. 

Sed quicumque metu Vulcani fugerit aestus, 

Jactis confestim hune saxis pelat omnis Achivus, 
dicere ne calidum conetur frigidus ipse, 

distendens auro peram de fcenore capto, 

Patria condita habens pulchris ter quinque taleola. 
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TI dpiîv Boat, dvdpec; dpa Fassa xpnopodéros 
8 Belxis ii L160XAng elvat; Gore Spa toîc davpaotoî 
airone dpurdtaîs coù Ipurlex mepioxomeiv da fav 
ad diaupiscovar: toùro Jp TÀ xaow xadoder. 

31. Taù alnévros  dvebincav ci  repueotiime 
&ravreg, "HSn xadodwoav dEror ro upde. Kai 6 pv 
marlin yediiv, « Néotopa È' odx Ladev lay, » qèv 
Geayirn, DA de Hxovae sic Boîic, Fxev sdbdc xal 
dvabà Crexpdyer nad puupla naxd Sukfer mepi coù 
xarabeGnudros: où qÙp ola Soru 6 Pé\totog dreivog 
dnadeîto. *EydSl dpelc abrdv diappayodpevov die 
Bd jrevog rode d0Xmeds * 18m qRp oi ‘EMavodlxar de 
qovro elvar dv ri) Aedplp. Tadta pév co rà d 
"di 

32. "Ere di el riv *Oduprfav dprudueda, però 
Fi 8 Imto@6douog TiSv xe foposeiwv Ipuréws A èrat- 
vobviw tiv mpoalpeoww aùroî, diore xal ele yeîpac 
alriiv Fato ci moXdol, dypr 3) maprbtv abrdc 6 
Tipweede puplip 19 Ade: rapareumbuevog cardi 
o sîiv ampirtv dydivos Adyoug mivds Sutra mepl 
aibrodi rdv Plov re dig #60 xal odg xivdivove odg dev 
Bivevas Smyospavog cal Soa mpdyuata puocoplas 
Evexa bredpuerve. TÀ puiv adv sipnpéva oXMA F° dycò di 
Gaye ficovca bd mIHdove iv epson,  Elta 
qobntelc pi) cuvepibelny dv vocabta sÙp6n, drel al 
acoldox rotto ndoyoveue diipuov, drriA0ov puanpà gal 
priv ppdoag Davatizivt. copiati tèv Emrdipiov faurod 
pò cedevriic dubbi, 

33. IDiv 26 ye roocirav imfrovaa” dan Yàp Pol- 
Moda: ypuoòi Blto ypuoîiv xopuvnv drideivar yprivar 
hp dv “Hpmdelog Bebioxdra ‘Hpaxdelws drofavatv 
xal dvapuybiivar ni) albépi. Kai dperficar, don, fol 
Zopar toc dvipimove deltuc adro dv pi) tpdrov da- 
vdrou atagpomiv ndvrac oÙv Sei por tobg Evbpibrove 
uoxrfrac yavtotat. OI piv odv dvontérepo: viiv 
dvdpdimov dddxpuov xal d6dwv Zxbtov coîc “EXimow, 
ci dà dvdpudlotepor dxexpdyacav Thes tà Sedoyuiva, 
bo' Sv 6 rrpsobit où perpluog d00pubfn AArlkuv 
advras fFeodar alrod xal pd) mpofosoda: x mupl, 

pe TO 3 cedeiv cà 
tpoomeodv diypiliv fr: 
eupueiie iv ypord 
ew, dora rariravoe 


t, rie 2y0v oddl 
cn Rig dobng dvipio- 
fi now Dadvovrat, 
iv xal dvegopeîto vic 
iv Gavpaldyvrwv, oÙx 
ataupòv dra yopevore 
3 rdelo Eroveai, 

Dog dlye, addtora 
+, retpdxie dn bpiùv. 
1 dyriporrog dua mod 
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(I, ao -a 
Quid videtur vobis, viri? numquid deteriar Still ni 
esse Bacis? Itaque auctor sim admirabiliboe ila Proc 
dalibus, ut locum circumspiciant ubi in aera se disslrat 
hoc enim verbo combustionem vocant. » 

31. Hesc illo dicente exclamabant qui circemsiaiud e 
nes, Jam comburantur digni igne! Afque hic quid cm 
risu descendit : « sed non fugerunt Nestora voces, Tin 
genem puta : verum audito clamore venit statia, um 
densque clamavit, et sexcenta mala protalit con ca 
qui descenderat ; neque enim novi quomodo vir ileopin 
vocatus sit. Ego vero relinquens hominem direngele 
se, abii visurus athletas : jam enim esse dicebeniar a 
brio judices certaminum. Haec tibi Elide. 


32. Ipeam vero Olympiam quom venissemes, pom 
erat posticum templi vel accusantium Protea, tel pas 
tum illius laudantium : adeo ut etiam ad manos nd 
rum venirent, donec ipse progressus innomerabil cost 
‘multitudine Proteus, post presconum agonem tertaldè 
se, quam vitam vixerit, pericula ques subierit eum. 
quas philosophize causa sustinuerit molestias.. Nalgi 
dem fuere quee dixit : ego vero, pree circumstastion nel 
tudine, pauca audivi. Deinde ne tanta in tarba db 
metuens, quod accidere videbam multis, abi, mon® 
lere jusso affectante mortem sophista , ipeo sibi nl s® 
parentante. 


33. Tantum tamen aodivi, quum diceret ele en 
vite auree coronidem imponere : oportere esia, rl? 
caleo more vixerit, eum mori quoque more Heul. 
remisceri setberi. Ac prodesse, inquit, volo bosis® 
ostendendo illis quemadmodum mortem operai csf 
mere. Jlaque Philoctetas mihi fieri omnes bosa re* 
est. Qui ergo stupidiores erant hominam, loin * 
clamare, Serva le Grascis! qui autem fortiors,i 22 
runt, Perage decreta | a quibus non mediocrite peteì® 
est senex, qui sperasset futurum uti omnes rei * 
neque igni permitterent, sed invitom in vila mas? 
rent. Quum ergo plane practer opiniooem il si 
clamor decreta perficienda esse, ca res mago cia 
lescere illum fecit, quanquam cadaveroso jan 2% 
erat, et tremere etiam, medius fidius! Hague n 
niît. 

34. Ego vero quam riserim, pato, cond 
enim misericordia dignns erat homo, ila inveness 
‘omnes, qui iisdem furiis aguntur, amator gioie. 
batur tamen a multis, el ingurgitabat se ghe. 
multitudinem eorum, qui se admirareatar, 
ignarus miser, eliam hoe, qui ad crucem des 
trahontur a carnifice, multo plures sequi. 

35. Interim Olympia finem babuere, pe 
ego vidi Olympiorum, qui quater jam videia. I? 
(neque enim vebiculi copia erat multis simel 








(II, am - 500) 
Ai Sirrav — dixsov brccderrbiene, “O 82 del dva- 
30dburvog vira cò rediev tao reponrprfazi drndeltmoda 
du nai xa pe civ dralposv rivds rapada6ivro; 
rupi plone wiavas davaotds drferv eGbù cis ‘Apri 
n6, te dv $i mupd.  Erddior mevess olror eleoov 
tirò ris Olvuntag xarà tav trrmddpouoy dimidvev 
rc fo. Kal drei sdyiora dpudeba, xarada ubi 
quer rupi vernopéviv dv Beber doov ds dprudv cò 
Mix Aeg Foav và oXAà xal rape6l6varo civ 
aporia, dx dvaglita dieta, 

16. Kal dmedì #4 cori dure — La Ydp 
Busty Oedonoda: vò xAXALeTOY rotto Epyov — mpdei- 
w dasivo; doxeumopitvos de vv del rpérov nal Ev 
indi cd ell riv uviiv, rel pidiora 8 yavvedas 6 
a Îerpiw dada Zytov, cò pathos Sevtepa puvionie* 
tadogip SÌ xal 6 Mporeesc. Kat mpoaedBbvrec d- 
x dilazibev dviitav cò mÙp péyiotor dre dirò Sd 
a ppoyimave 6 DÌ, xl por mevu En mpdoeze vv 
Fim trabfuzvog tiv mrfpav xal cò cpibimov xal cò 
pdc dusîvo peradov Let dv d0dvr; fumibon dxpi 
è Etra fre Abaviwrdy, de driéddor eri vò mÙp, 
ni babbo; rivde dnébadé ve nal cinev Ze vv pe- 
pfpiav aroblimuv — nol gp xal volto mode TÀv 
podi Tu 4 peomubpia — Aafuoves pnrpijor xal 
Minodé pe ebuevdîs. Tara cimbv imfincev 
ip, 0ò pilv Sped ye, DIId rrepieoy tom Grò dî 
Sr RONN Rpputrng. 

37. Mifuc bpii yeltived 08, di nad Kpévie, riv xa 
Stpopii voti dpdpuertog.  Eydò Bi ode prtppove 
v3ziuovas mboviuevov pù ov AÙ où cp6dpa Fri 
tn, dre BÈ nad rode rerrpibove drrexmdÉrato, dvapuvn- 
Mii mepl roi odvou elpnpdvav addi rarézew Adv 
iamrrivrlarra, Ot Kuvixol 88 reprendvres riv rupàv 
la dapuov pulv, avo 3 dvedetavuvto AStenv Tivà ele 
dp bpiivreg, dypi SÌ drorvevele dm abroîe, Artio 
mal, È puerarore où Ydp SIÙ è Oapa drrmudvov 
Apiro Bpiiv avlons dvampurdapbvov roots. *H 
punire lov dv ypagede mic dredbtiv drrevadoni Gute 
2 toùs dv ci) Secperrmpiy dralpovc ni Zumpdrer 
tPrppdzouaw; *Exeîvor puev oÙv fyavdxtou xal 2i01- 
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nvitos ibi relictus som. At iste subinde differens, tandem 
promalgai nocte spectaculum sui cremandi se editurum. 
Ac me quum sodalium aliquis assumsisset , circa mediam 
noctem surrexi et Harpinam petii , ubi rogus erat. Stadia 
Iec sunt in totum viginti Olympia juxta Hippodromum 
orientem versus euntibus. Quum primum eo venissemus, 
rogam deprehendimus in fossa ad quattuor cubitorum 
profunditatem structum. Faces erant maxmam partem et 
sarmenta ipsis interposila , ignem celerrime uti conciperet. 


36. Deinde exoriente luna (oportebat enim hanc quoque 
spectare pulcherrimum facinus), procedit iste quotidiano 
more indutus, et cum illo Cynicorum principes, priesertim 
generosus ille Palrensis, facem gestans, non malus secun- 
darum partium certator. Facem gestabat eliam Proteus. 
Accedentes autem aller ab allera parte ignem incenderunt 
maximum, quippe a facibus ac sarmentis : iste vero ( et 
jam mihi diligenter attende), deposita pera , pallio et Hercu- 
lea illa clava, astabat in linteo plane sordido. Tum thus 
petit, quod in ignem injiceret; datumque ab aliquo inje- 
cit, dixitque conversus ad meridiem (nam hoc quoque ad 
trageediam pertinebat, meridies), Materni paternique dse- 
mones, volentes propitii me recipite! Hasc ubi dixisset , in 
fgneni insiliit : verum non videbatur, circumfusus a multa , 
quae surrexerat, flamma. 


37. Tterum video te ridentem, pulcher Cronie, fabul 
explicationem. Equidem maternos deemonas invocantem 
non valde, ita me Jupiter, repreliendebam : sed quum pa- 
ternos etiam advocaret, recordalus eorum quae crede illivs 
dicta sunt, neque risum tenere tum poteram. Cynici autem 
rogum circumstantes non illi quidem flebant, sed silentio 
ignem aspicientes mosstiliam quandam prie se ferebant : do- 
nec ego, quem ea res piene enecaret, Abeamus, dicerem, 
vani homines! neque enim jucundum spectaculum , senium 
assatum videre, et malo nidore oppleri. Au exspectatis 
dum pictor aliquis superveniens depingat vos, uti sodales 
in carcere appingunt Socrati? Illi ergo indignari el male 
mihi dicere; quidam vero ruere etiam ad baculos. Deinde 
quom interminatus essem, me quosdam illorum correptos 
in ignem esse detrusurum magistrum uti sequerentar, 
quietem pacemque egere. 


38. In reditu autem varia mecum, mi sodalis , cogitabam 
de cupiditate glorie, vim illius perpendens , ut solam hanc 
cupiditatem effugere nequeani illi etiam, qui ali quin ad- 
miratione videantur dignissimi , nedum ul ille vir, qui etiam 
alias furiose dementerque, et ut igne esset dignus, vi- 
xisset. 

39. Tum incidi in multos ad spectaculum abeontes ipsos 
quoque, qui putarent nempe se vivum adbuc deprebensu- 
ros : nimirum illud quoque pridie ejus diei divulgatum 
fuerat, illum ita ut exorientem solem salutaret (quod scili- 
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cet Brachmaanas facere dictitant), rogum conecenserna cn. 
| Pleroeque igitar illorem averti, quur jam perfecia cer 
| opus dicerem, quibes quidem no0 id ipsum cure est, 
etiam locam ut inspicerent et aliquid de igni reliquen vom 


popla : anferrent. Hic sane, mi sodalis, sercenla negolia le, 


dar omnibus enarro interrogantibus et accuriie pà 
exquirentibos. Si quem igitur viderem politum detta 
bomisem, nuda illi acta, velut tibi modo, ecambea 
aped stipites vero et inhiantes narrationi, tragice quite 
gravitatis de meo adjiciebam , ut hoc, quum accenses cari 
rogus, et jam injecisset se Proteus, motu telluris mm 
cam megita ante facto, evolantem media de fanma nè 
turem cetona versus abilase, bumana magna voce che 
tem : Reliqui terram, abeo in Olympum! Hi ego ds 
pescentes cum horrore quodam adorare, et ex me quit 
utrum orientem versus an ad occidentem volasset rule 
quibus ego, quicquid in baccam veniret, respond 


40. Tum in concionem delatas astiti cano coidis fh, 
e fide digno, medius fidius, si valtom spectars at 
barba et gravitate reliqua, qui praeter cetera bu dis 
narraret de Proteo, ut vidissei ipsum paullo ask, pi 
combustionem, in veste candida, et modo inambubit@ 
leetom atque hilarem in septem vocam portica registi, 
coromatuen olea : deinde post omnia etiam valtara d* 
adjecit, dejerans ipsum se vidisse de rogo evalazis.as 
©g0 paullo ante dimiseram, ut derideret amente less 
et moribas stapidos. 

41. Ceterum cogita, ques in illo postea futura en o 
bile sit : quas non apes in illo loco conventeras! quit 
canturas ibi cicadas! quas non cornices intobtuns, 
sepulcrum Hesiodi ! et id genus alia. Statuas quien qu 
ab ipsis Eleis, tum ab reliquis Graecis , quibes ciae > 
peisse dicebant eum , statim multas staturas novi. 1 
vero nobilibus oppidis fere omnibus missas ab eo ist 
cum praceptionibus , et adhortationibus, atque =: 
etiano sodalium nonnullos ejus rei cansa legalos coste 
‘quos mortis nuncios et inferorum carsores appribba 





42. Hic finis fuit infelicis Protei, viri qui, wi brit 
‘mone complectar, ad verum quidem respezera! mf: 
glorie autem et laudis popalaris causa dixerai amps!? 
ratque omnia, adeo ut in ignem etiam insiti, £* 
neque frui jam posset laudibus, quippe qua 
pervenire ad ipsum non posset. 

43. Desinam, quam unum adbuc tibi narravere, nr” 
possis arfiplius. Ilia enim olim nosti, que stim 6 | 
quum e Syria venirem , audieris narrante, ot a Trek 
ipso navigaverim, et quum reliquom homiais ia 
gatione luxum, tum formosum illum adolescestalun. #* 
ad caninam illam vitam traduxerat, ut haberd n5% 
ipse quoque aliquem Alcibisdera, et ut pertriati 4 
noctu, medio in Egro descendente turbine et Set * 
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citante maximum, ploraveritque.cum mulierculis vir admi- 
rabilis, et qui superior mortis metu esse videretur. 

46. Verum paullo ante mortem, novem circiter diebus 
ante, quam plus quam oportebat, puto, ingurgitasset, et 
vomuit noctu , et febri correptus est satis vehementi. Iiaec 
vero Alexander mihi medicus narravit, qui vocatus erat ut 
illum inviseret. Aiebat ergo ille se invenisse hominem 
lumi se volutantem, impatientemque sestus, et amatoriis 
velut blanditiis petentem frigidam; se autem non dedisse : 
verum illud dixisse , Si omnino morte opus haberet, ipsam 
sponte jam venire ad januam; itaque bene facere, si illam 
sequeretur, neque ignem expeleret. Istum contra dixisse : 
At non eque gloriosum fuerit mortis genus, ut quod omni- 
bus sit commune. 

45. Haec Alexander. Ego vero et ipse non multis ante 
diebus inunctum vidi, ut lacrimis motis oculos purgaret 
acerbo medicamento. Vides? non sane recipit, qui hebe- 
tes oculos habent, acus. Simile hoc est, ut si quis in 
crucem mox agendus digiti offensionem curet. Quid tibi 
videtur facturus fuisse, si vidisset isla, Democritus? Ri- 
sisset, prout dignum est, virum. Quanquam unde tantum 
illi risus suppetiisset? Tu ergo, amice, ride ipse quoque, 
e% maxime quando alice admiseri istum audieris. 


LXIX. 
FUGITIVI. 


1. APOLLO. Verane narrant ista, pater, fulsse qui in 
ignem se conjiceret e regione celebritatis Olympiorum, jam 
senem hominem, nec ignavum ad talia portentorum arti 
ficem? Luna enim nobis narravit, quae vidisse se diceret ar- 
dentem. 

JUPITER. Vera omnino sunt, Apollo : quae utinam facta 
punquam essent! 

APOL. Adeone bonus erat senex, atque indignus qui 
igni periret? 

JUP. Potest ut fuerit ita : at ego multam me tum per- 
ferre injucunditatem memini a malo illo nidore, qualem 
sorsum ferri naturale est ab assatis corporibus humanis. 
Nisi enim in Arabiam statim , ut habebam, abiissem, per- 
feram, bene noris, a fumo teterrimo. Et tamen in tanta 
suaveolentia et copia aromatum, in thure adeo multo, vix 
mes oblivisci nares ac dediscere voluerunt illam odoris 
labem : sed nunc eliam parum abest quin nauseem ad illius 
memoriam. 


2. APOL. Quid vero volult, Jupiter, quod luec in se desi 
navit, aut quid boni in eo inest, si quis in rogum desiliens 
‘mutetur in carbones? 

JUP. Hae in re evitare non potes quin ante ipsum Em- 
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pedocli quoque intentes crimen, qui tn rale dine 
Sicilia desilit. 

APOL. Vehementem mihi melancholiam nems Te 
rum hic quam tandem illius copiditatis cawsam tabul? 

JUP. Ipsius tibi orationem referam,, quam in cant 
habuit , quum causam apud illos mortis saxe dice ti 
enim, si bene memini .... 

3. Sed quaenam ista contente ad nos accedi pri 
ef lacrimans, injuriam magnam passe similis? Qua Hi 
losophia est, et nomen meum miserabili voce incant 
Quid, mea filia, ploras? aut quid relicto sera hse vi | 
sti? numquid denno contra te machinati aliquid uni i» 
periti, ut olim, quam accusatum ab Aryto Sora è | 
terfecere? tum tu propterea illos fugis? 


PHILOSOPHIA. Nihil tale, pater : quin ili quiden, + 
gus promiscuum, laudarunt et in honore me con ver: 
tione atque admiratione habuerunt, ac tantum n d@ 
runt, etsi non valde quae dicerem intelligebant. Tea 
isti, quomodo illos vocem? qui se familiares metset e 
esse aiunt, et nominis mei larvam induunt, ili erp psi 
me tractarunt. 

4. JUP. Philosophi ipsi contra te aliqu miti 
sont? 

PHIL. Non, pater : hi enim et ipei injaria mecmnatei 
sunt. 

JUP. A quibus ergo injuriam accepisti , si nega 
accusas, neque philosophos ? 

PHIL. Sunt quidam, Jupiter, interjecti vl #5. 
‘utramque aciem, vulgus inter et philosophos, tutt, * 
lorum conjectu, incessu nobis similes, et codem nie | 
compositi : postulant enim meis in castris mir, 
nostrum sibì nomen inscribunt , discipulos se ei badit 
et sodales nostros dicunt; at vita illorura impariaina, è 
scitia, audacia, libidine plena, quae non parti st 2% 
contumelia. Ab hisce, pater, Lesa profugi. 


5. JUP. Dura luec sane, filia. Sed quan ren 
te leeserunt? 

PHIL. Vide, pater, an sint parva. Tu enim quan #® 
seeculum injustitia et iniquitate plenum, quod came 
et contumelia versaretur, et ab iis pertarbaretar; ns 
liumanum genus ab ignorantia agitatum, me desi ® 
preeceperas uti curam agerem , quo desinerent nes 
injurils afficere et vim facere, el similem feris bet * 
tam agere; sed oculis ad verum conversis, magi pid? 
inter se civitatem baberent. Dicebas enia, quon dd" 
res, Qua agant homines, et quomodo ab ineiia #* 
sint, ipsa vides, mea filia : ego autem, qui lora si 
cordia tangar, te, quam solam mederi posse hi 2 # 
arbitrer, ex omni nostro numero delectam demitio 594 


6. SUP. Scio multa me et talia tum die. TI 
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jam dic quae insecuta sint, quomodo illi receperint te pri- 
mum advolantem et quae sis nunc ab ipsis passa. 

PHIL. Properabam, pater, non statim ad Grascos, sed, 
quee videbatur mihi difficilior operis pars esse, instituere 
ac docere barbaros, Illam primum volebam perficere. 
Omissis ergo interim Graecia, quos faciles admodum subactu 
putabam, et celerrime recepturos frena et jugo iri submis- 
sum; ad Indos primum excucorri, maximam orbis gentem , 
nec difficulter iis persuasi, ut descendentes suis ab ele- 
phantis mecum versarentur : adeo ut eliam una gens tota, 
Brachmanes, qui in Nechrasorum et Oxydracarum confiniis 
colunt, hi jam omnes militent mihi , et nostris ex preeceptis 
vivant; qua de causa magno in honore sunt apud omnes 
Vicinos , ac miro quodam mortis genere moriuntur. 


7. JUP. Gymnosophistas dicis. Audio enim inter reli- 
qua de illis hoc quoque, maximo illos rogo conscenso uren- 
dos se priebere, neque quicquam de babita aut positu mem- 
brorum mutare. Sed nihil hoc magnum : nuper enim 
Olympix» simile quid fieri ego vidi : credibile autem te 
quoque adfuisse tam, quam senex arderet. 


PHIL. Neque accessi, pater, Olympiam , metu sacerri- 
morum hominum quos dixi, quod multos illoram viderem 
eo abire, uti maledicerent ibi congregatis, clamosoque suo 
latratu posticum templi implerent : igitur neque vidi illum, 
quomodo sit mortuus. 

8. Post Brachmanas ergo statim in Ethiopiam, ac deinde 
in egyptum descendi,, et versata ibi cum sacerdolibus illo- 
rum ac prophetia, quum divina eos docuissem, Babylonem 
perrexi, ul Chaldwos et magos initiarem : tura inde in 
Seythiam; deinde in Thraciam, nbi Eumolpus et Orpheus 
mecum fuere. Quos etiam preemissos in Greeciam, alteram 
ut illos initiaret, Eumolpum (didicerat enim a nobis divina 
omnia), alterum ut canendo musica ipsos assuefaceret, e 
vestigio statim consecuta sum. 


9. Ac primum quidem advenientem neque vehementer 
amplexi sunt Grarci, neque plane excluserunt.  Paullatim 
vero alloquio meo septem ex omnibus sodales ac discipulos 
mihi conciliavi, et ex Samo alium, el alium Epheso, et 
Abdera alium, paucos omnino. 


10. Post quos Sophistarum mihi gens nescio quomodo 
adheesit, neque semulans profunde mea placita, neque 
omino ab iis abhorrens; sed, velut Hippocentaurorum 
genus, compositum quiddam et mistum, inter imposturam 
et philosophiam medium oberrans, neque ignoranti» plane 
adbierens, neque in nos defigere intentos oculos valens ; sed 
velut lippientes , pres hebetudine visus obscurum quoddam 
et evanidum nostri simulacrum aut umbram forte nonnua- 
quam videntes, dum accurate omnia se nosse arbitrarentur. 
Unde apud illos inutilis ista ac superfina sapientia, et, ut 
fpei putabant, invicta, accendebatar, comtulee ille et du- 
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dopo al divoscos drunpiome nai dueiiodo al Xabu- 
pivduodeic ipurmifoee. 
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noe pisa NAAIS AL, Ne Tp dA mr, 
ceva sto en ae sla nati Agrario rà | 


(1,1, 5) 
itabiles et. Inexspectatis responsionee, e eritun mie 
bentes labyrinthisque similes interrogaliones, 

11. Deinde probibiti ac reprebensi a mei soia: 
digne ferre et adversas illos coire 0 tandem ia justpr) 
ei eo dare ubi cicutam biberent. | Oportebat fre tn 
tim fagere, neque amplius illorum ferre cose: 
jam vero Antistbenes et Diogenes, et pauilo pui Cs, 
el Menippus hic persuasere mibi ut paullum adie si 
quasi corollarium adjicerem : quod utinam non live 
neque enim tot deinde mala subiissem. 


12. SUP. Nondum mibi dicis,, Philosopbia, quad 
injuriam sis passa, sed indignaris tantum. | 

PHIL. Quin ta audi, Jupiter, quante sint. imperi 
enim quoddam genus hominum, et plerumque serre si 
mercenarium , non versatum nobiscum a poeri è 
tia : servitutem enim serviit, ant mercede opas fc, 
artes alias, quales cadunt in tales, didicit, cerdoriaa, & 
brilem, falloniam , eam quae in lanis carpendis res 
facilios deinde ex traclentur a feminis, siique a ol 
e deducendum commodiores, quoties vel trama e 
quere vel nere licium volunt. | Haec ergo isti pui 
exercentes , ne nomen quidem nostrum notenai. 
vero ad virilem setatem pervenissent, animadres 
meis sodalibus a multitudine habetor rerernia, 4 
sastinent homines illorum in dicendo libertzica, 4 ossi 
se igaadent, et consulentibus obefquuntar, e gr 
denlibos timide concedunt, regnum noo pm shit 
Rantur esse hisc omnia. 


13. Ac discere quiscamque buie institato via ur 
ninni, longum erat, aut potius plane illis nega 
vero parce, et cum labore, et vix tamen vel st 
quod salis essel poterant. Quibusdam etiam gt 
Uetis omus, et, ut est, intolerabile videbatar. Cosi 
raatibes ergo placait ullimam ancoram, qum ana # 
pellant nautee, demiltere ; firmantesque narim i a 
ala ameatia , advocalis insuper audacia , scita ut ® 
pedentia, que maxime hoc illis cortamen adjnst: 
egoe excogitalis conviciis, ut presto stalim ei n er®: 
Ras ergo symbolas solas quum habeant ( vides' gb 
pèilosophiam viatica?) figuram sumunt ormatange # 
deteatem, mibique quam simillimam : nimiren que 
ficisse aît sopus illum Comis asioum , qui iosii 
pesta asperum rudens, leo et ipse esse posta 
forte eraai alicubi qui fidem illi haberent. 


t4. Restra vero facillima omaino, ut sorti eli 
am expedita (externa illa dico), nec maltm 10% 
peliialo amsiciri , et peram gestare suspensan, di d's' 
man habere, ci clamare, vel rudere potios ai lv.‘ 
mairdicere emmibas : quippe securitatem il nil è” 
ma pesiendi ipsa babitus priestitora erat rerensò 
in proaata erat invito etiam domino libertss, di 
ancivet, faturama erat ut fusti percoseretar. Ce #* 
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5. Kat ylp al xdxeîvo febpiov, otpar, dg 2 oov 
amfourma: mois dpBiic prdosopodiaie. 0388 vic 8 
anal Siaxpiodiv cà roradta Lorat, Îv pudvov cà 
Hduna: dpyhv Yap obdì vdv Zeygov Sigovrat, iv 
ni rs obmoì xocple xal xard Bpayù, dia 
1 fotine xa drei civ dapdrcodiv riv faurisy dvaped- 
thy Aadopiav xal mpéyerpov rò EiXov. Kai dv 
ch pra Uncîie, ci Adpor moddol, fv di dò civ 
viagra d00\ng , vdv Pilov diodo: cnoneiv. 

6. Topapoiv durérdmona: rica fi né Tic 
ire fadicupylac, xaì podiova civ Aroyfvav xal 
slm xaì Kpdrnta drvppapouivav xal br 1} 
rerropafinov, of ò lv yprioipov ndoov dveori Fi 
tri nuvi, dlov sd guiaetixb È olxovpixòv È 
tisrorov i pwaovudy, obdapi nddxzow, 
dr dì nol Avgvetarv xal dprayiv xa dopodlsia 
tral xodanziav xal tò calva vòv Sidévra xal 
spanila< fyew, taùra dupibiie dxmeovinanv. 
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repo vò puri aedrò de TÀ otduata dopeiv dx où 
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"A pv Yap dv voîc auprogtore Spisor xal & pe- 
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Dias dvavetov dig rodc Aloe adeiiv al tà dpya* 
saxslav puoriy quos xodaxelag fera dv Tva- 
A vi Ecpoublav GrepBaMdoar Suvdpevor, ddii- 
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nou jam tennis, neque nt ante nuda puls; obsonium non 
salsamentum aut thymus; sed carnes omnis generis, et 
vinom quodque suavissimum; et aurum a quocumque Yo- 
luerint.  Nempe tributam quoddam crebro accessu suo col- 
ligunt; vel, ut ipsi loquuntur, tondent oviculas; et daturi 
sunt mulli vel habitus pudore, vel metu ne male audiant. 


15. Nam illud quoque obeervarunt, opinor, se ecquo 
fastigio staturos cum his qui recte philosophantar. Neque 
enim quisquam erit qui judicet ista vel discernat, modo 
externa sint similia. Neque enim omino illam ex argu- 
mentis probationem admittunt, si quis illos sic placide et 
breviter interroget ; sed clamant stalim et ad arcem suam, 
convicia, confugiunt, et expediunt fustem : ac, ai opera il- 
lorum requiras , multa in ore est doctrina; sin ex doctrina 
illos judicare velis, vitam te considerare postulant.. 

16. Itaque plena fraudibus istis civitas tota, illorum pra» 
sertim qui Diogenem et Anlisthenem et Cratelem sibi in- 
scribunt et sub Canis signis militant : qui quod utile inest 
in vatura canum , ut caulionem illam, illam domus custo- 
diam, dominorum illum amorem, memoriam, nallo modo 
lmitantor; latratum vero, et ligurritionem, et rapacitatem, 
et venerem crebram, et adulationem, et illa ad dantes 
blandimenta, et meusarum assectationem, hac omnia ad 
unguem exprimunt. 

17. Videbis ergo paullo post quid futurum sit. Exsilientes 
enim de officinis universi desertas relinquent artes, ubi vi- 
debunt se quidem, opus quum faciant et laborent a mane 
inde ad vesperam, operibus intenti suis, vix tamen sibi 
victum ex illa mercenaria ratione parare; otiosos vero ho- 
mines atque impostores in omnium rerum aMuentia vivere, 
quom petant quasi tyranni essent, accipiant promte; indi- 
gnentur, si nibil ferant; non laudent, etiamsi acceperint. 
Hac vita, qualis illa sub Saturno fuit, videtur ipsis, et 
tantum non mel merum in ora influere«ceelitus. 





18. Ac minusin ea re mali esset, si tales quum sint, nulla 
n0s alia contumelia afficerent. Al isti, vebementer graves 
et tristes quantum ad externa el publica qui videantur, si 
puerum formosum aut mulierem pulchram vel nanciscan- 
tur vel sperent, quid faciant, silere melius est. Quidam 
etiam suorum hospitum mulieres abducunt corrumpendas 
adulterio, ut Trojanus ille juvenis, nimirum ot ipse elam 
philosophentar : tum communes illas omnibus suis familia- 
ribus prostituunt, Platonis quoddam se placitum perficere 
rati, ignari quo sensu divinus ille communes esse mulieres 
voluerit. 

19. Qua quidem faciant in conviviis, et quomodo per 
ebrietatem se gerant, commemorare longum fuerit. EL 
heec faciunt, quid putas? accusantes ipsi ebrietatom, et 
adulterium, et lasciviam, et avaritiam. Nihil enim ita 
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermones illorum 
el facta : verbi gratia adulationi se inimicos aiunt, quum 
adulationis causa Gnathonidem aut Struthiam superare 
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Gedienv rode Miovg rporpimortes obx dv obdi xtvijoar 
iv qAiirtav Ld) perd od xal pedcaoda: Bivamro. 
“Hiovd nilo dy0pdv ni AGyo xal 6 "Ertovpos nol 
puoc, pri dì Std vabmav dravta mpderovor. TI d' 
disyolov xal puxpalziov xal pdc dpriv fediov brlp 
nd fpegiiia và veopvd* Yluora JoÙv ob pucpdv rupl- 
yovar coîc emulvore, Srdrav bTÒ vi rufodone atrlac 
imiion plv abroîs fi xoX), medidvol SÌ tiv ypordv 
Biimwvrar irapudv mi xal rapdgopov Sedopxiree nel 
dippoîi, piddov 3Ì tot peordv abroîc sd ordpa. 

20. Mi) as ye xeidi rigore, dre 8 prupde Excivog dx 
ueira Bdp6opoc, Xpucloy pv A dpyipiov, Hodder, 
oLBl xexrfiodar divi, 4604 Ixavde, dx Oipuove rpral= 
punve motov Ydp A xprivn È rorapds rapite xaì per” 
Giov alratianv obx dEododc oddt Spagpude Bilyac, AId 
Aosrove Bou. “Lote ic Luropos rosoitov dtd vo 
adprov iunolbfotiev dv Boov robross iiosogla ds pn 
poriopdv cuvtedei; Elo enesdàv beaviig ov)AMwvrai 
mal Iricielouvia:, dopplfavies dueivo cd SUomnvov 
apibiviov dypode dvlore xal dobfirag riv padbaxiiv 
èmplavro xal maîdac xoprfrag xal cuvovlas Bag puaxpl 
yalpe gpdoavess ii ipa i Kpdentos nol 16 tpl- 
Gravi 6) Avmrotbvovs xal té ridu 16 Aroyivove. 

21. O1 iBidivar SÌ vada Splivrec xatamedovan n 
quiocoplas xal Eravrag elvai rotodrove olovtar dpi 
fig didaonadlas altisiviar. “ote mONN0I Sn ypdvov 
aBivardy por yeyevatar xiv fva tivà npocayayéoda: 
clietiv, dXAd cò fig Mnveddrmg deeîvo mayor Sredooy 
vip 3A dyò Lupin, roito dv drapei ads dvadierar 
4 ‘Apabla 3 xal f ‘Adola emiyelison Spiicai dvello- 
quorov fiv cò dpyov xal dvfvurev mbvov. 

22. ZEYE. Qta, di Geol, mérovdev fpîv  Drdoco 
la pds riv navapruv duelvuv. “Lote pa oxoraîv 
Eri al rpaxcior A Ere alrode peredlevortor. ‘O 
pad pp neparurde drei uf Invii ol 8 Odvarog va- 
zie. 


ATIOA. ’Eyò co, d ndrep, brobfooar puoi 
dp al abrds im rode ddalivag duobaove Svras brdp 
tiv Movaiiv dyavaxziiv: xepauvoì piv yùp # 1Îîc of 
Belttc oddapuisc Besivor afro, rdv ‘Eppiv dè aùroxpd= 
opa, el Soxtî, rîis xoddozwc xardreutov èn° abrode, 
8e Era Bj mepi Adyoue Egv xal abrds regiona sloerai 
ode Te dpdbix quiocopobvtas xal rode pf: ela rode pulv 
Emurvicetat, dg td eixdg, ol 8ì xodacbfgovrat, Emws 
dv dxelvep pds rv aipdv Soxf. 

28. ZEYE. EI Méyew, dì "ArroXov. ‘ANA xal 
cb, d ‘Hpdrdew, due xal civ Didocoglav aùtiv 
Lyovreg dimure dig regiona ele vdv lov: epronmidécarov 
yoiv d0Xov olov toÙTOv où apuxpdv dxtedtazw, dv èx- 
ads prapà otti xal dvalczuvia Onpla. 

HPAKAHE. Kad pv duewov Îv, d redeep, tiv 
xbmpov dxxablipa: alîy tiv Alyelov A vodro cvp- 
rAbrcodar. Axlmpev è Gus. 
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possint; veracitatem commendantes als, nee more la 
guam queant ipsi sine mendacio. Voluplas inimica om 
bus in sermone, hostis Epicurus : re vera asiem fini 
propter illam omnia. Acuta bilis, querele de res 
nutis, proclivilas ad irascendum supra parvules ius. 
Quare risum preebent non mediocrem spectantiba, e 
quacumque de causa illis exarsit bilis, lare br | 
apparet in facie, qnum torvum quiddam et furiosa ge 
ciant, et spuma, vel veneno potins plenom 06 habet. 


20. Nolis tu ibi esse, quum imparumilled cenom dia | 
ditar : Aurum aot argentum, mebercules, oec posi 
digner; obolus mibi sufficit, unde lupinos emam; psi 
enim fons prebebit aut dluvius. ! Paullo post 0 eb 
tant, aut draclmas paucas, sed divitiss toas.. Quiep 
mercator tantum a navium commeatu emolumenti cai. 
quantum hisce ad quasstum philosophia confer? Desk 
ubi quantum satis est collegerint , et viaticum sii pers, 
abjecto Illo infelici palliolo, agros interdum ei volati 
mollia emunt, et pueros comatos, et tolos vices, bl 
valere jussa Cratetis pera et Anlisthenis pallio, hi 

| 

21. Vulgus vero ista quam videt, despousi ju id» 
phiam, etomnes cx eo genere esse arbitrantor, dard 
plinse istius nomine accosant.  Jgitur dio jam F®®* 
unum quidem istorum potui allicere, sed ibsinbife* | 
lopes usn venit : quantumcumque ego tew,ià®| 
mento temporis rursum resolvitur, rigentibes luca U@| 
Iniquitate, quum videant opus nostrum me meitt 
nibil proficere laborem. . 

22. JUP, Quantum, o dii , malorum perpesa ni! 
sacerrimis illis mortalibus Philosophia! Ilqoe vidalt 
quid facto sit opus, aut quomodo isti sini paniesé 
‘men enim uno ictu educit; mors ista celeris. 








APOL. Ego tibi, pater, subjiciam : odi esim d 
impostores, Musarum vicem indignatos, a que 
sont. Fulmine enim aut tua destra minime st #* 
Sed Mercurium, si placet , arbitrum ipsom pest *!* 
demitte, qui, ut in doctrinz» studiis ipse quoge Y9*| 
celerrime tum recte philosophantes agnoscei, tm 6‘ 
deinde illos quidem, prout merentur, Jaodabi; li. 
aptum illi videbitur, punientur. 


23. JUP. Bene mones, Apollo. Sed ta quogae, 5%) 
assumta ipsa Philosophia, quam celerrime ad bonis5# 
tertium enim decimum te puta hunc laborem 
non sane contemnendum, si exstirpaveris impo” 
atque impudentes bestias. 

HERCULES. Sane malim ego, pater, Augie 599° 
purgare denuo, quam hisce implicari. Abenmer1® 


(11, 75») 
GIA. "Axousa pv, dxodovinztov BÌ natà tà dé- 


tavra 

2. EPMAS. Karkwpev, ig xiv dMyoug adriv 
Imspifeopiov mipepor. Molav 8ì yph spardoda:, d 
duongla; ab ydp cloda Srov stotr. *H mpsèndov 
Ind si db; 

DIA. Otdapi, A mdvo diiyar, door dpdig pilo 
rogo, ci ‘Epp. Oto: 82 oddlv Artt mevlas 
Harru, did Eve modbe ypuods 9 dpyupos Spirretat, 
hai nav Camaodo elolv fiv. 

EPM, Oixotv sù0b ic Opoans drrdov. 

HPAK. ET Aéyerc, xal fyfoopal ye buie ci 6800 
Tha fap cà Bpquliv drravra cugvdug dredbv.  Kal 
201 cite fin rpamb preda. 

EPM. Iolav Méyec; . 

25. HPAK. ‘Opitve, di ‘Eppòi xal dndocopla, dio 
pb ton pirota xal xdddiora dpiiv Erdvrwv; Alu 
dem sò peitov, $ xaravrupò 3Ì ‘Poddim, mebiov 8 
Trarermanubvov rdpapopov dirò civ rpondduov bxarlpov 
dl dakduavove xal vivas Adgous tpric dv xadode 
inempedras, odx djudpqove TÀv rpaxitata, ofov dxpo- 
Mie maldàz sig brroneutone idewog” xal # ide 
dp fin galverat. 

EPM. Ni AP, 3 ‘Hpdxdew, peylorm na xaddlom 
rasîive ndppuodev qoùv droAdure: rd xdddoc. Kal 
4ual morajido puéyiotos rapapelberar dv dv Xp$ 
ser alri. 

HPAK. “E6poc puiv obroc, # dì mdc dpyov di 
rev desivov. Kal fijusîc n mpdoyero: xaì Grovipe- 
ur dre imibalvspuev dyabfj iYn. 

26. EPM, Obrw yepvéoto. TI 8 odv ypà moseîv; 
cal Onpla dig vevatov; 

HPAK. Toto pedv adv dn dpyov, è ‘Epp: xfpot 
Ap dI, dove ola dv pOdvoxg ampormtuv. 

EPM. Ou3dv votiro yademdv. “AN 1d Ye dvbuata 
intzlorapar auniiv. DÒ ov, Brdogogla, Mys, olari- 
4 brpaotlov, mal Tè Muela npocéri. 

OLA. OG8ì adtà pd ola cò capl, ofrves dvopd- 
prat, dà cò pd Euyyeyeviiolal more abrole: drò 8 
dic Embupalas Av Zyovar rrepl cà xvfuara, oùx dv 
udproe mpoexadiiv Kefowvac 9, Kmotmmous A Ken: 
via; A Etxrfpovas A MoXuxnfrove. 

27. EPM. ES \éyew. “ANA rlveg obrol elow A ci 
apimontiioi xa abrol; piddov 8 xal mpoolani xal ri 
31 iploda: 0 ovatv. 

ANAPEEZ. %p° &v Lyotre fiuiv, & dvdpec, elmeîv 
Lab, di fadelorm, el vivac cpeîs yinvas pa elbere 
n rova yuvatia dv xpij nexapiubra el cò Aquuvxdo, 
iipenchy xl xopadii dvdpurfvi 

SIA. Horaî , cà fiplrepa oro: Gnroder. 

Ana Massei Gperepa; Spartra: Jp dxeivor frav- 
% ‘Hus 88 dv xa podiova ,8v Avdpa- 
Nitto e ire pino pe 

EPM. Elouode 8ì xad' 8 vi nel Wnrobpav adrode. 

LOCIANUS. — ti. 


LXIX. FUGITIVI. 24 — 27. 
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PHIL. Invita equidem eo : sequendum tamen, quoniam 
parenti nostro visum est. 

24. MERC. Descendamus, ut paucos certe ipsorum obte- 
ramus hodie. Quonam vero eundum est, Philosophia? tu 
enim ubi sint nostì. Aut manifestum potius in Graecia illos 
esse? 

PHIL. Nequsquam; aut oppido paucos, qui recte philo- 
phantur, Mercuri. Isti vero nihil Attica panpertate opus 
habent, sed ubi auri multum et argenti effoditur, ibi nobis 
querendi sunt, 

MERC. Recta igitur pergendum in Thraciam. 

HERC. Bene mones, et vis ego dux vobis ero. Novi 
enim Thracum omnia, qui ssepe eam regionem obierim. Et 
hac jam ingrediamur. 

MERC. Qua dicis? 

25. HERC. Videtis, Mercuri et Philosophia , duos montes 
maximos omnium montium et pulcherrimos? Haemus est 
major, aller ex adverso est Rbodope : campi autem infra 
patentes fertilissimi sunt, ab ipsis radicibus utriusque inci- 
pientes : et colles aliquot videtis, tres quidem pulcherri 
mos, assurgentes , non deformes asperitate, tanquam plures 
subjecta urbis arces. Et jam ipsa urbe apparet. 


MERC. Maxima, per Jovem, mi Hercules, et pulcherrima 
omnium : € longinquo jam pulchritudo illius exsplendescit. 
Et flavius aliquis preeterfluit maximus, quasi radens ipeam. 


HERC. Hebrus hic est : urbs autem Philippi ilius opus. 
Et nos jam terree vicini, atque infra nubes : inscendamus 
ergo, quod felix faustumque sit. 

26. MERC. Sic fiat 1 Quid vero jam faciendum? quomodo 
vestigandzs sunt illee besti? 

HERC. Ile tu» jam, Mercuri, partes sunt : nam prasco 
68; prasconium igitar facito ocyus. 

MERC. Hic nihil difficaltatis. Verum nomina illorum 
non novi. Tuigitur, Philosophia, dic qui nominandi sint, 
‘el signa insuper. 

PHIL. Neque ego satis certo, quomodo nominentur, scio, 
quippe minime cum illis versata. Sed ob habendi eorum 
libidinem non peccaveris, si Clesones (Habeones), et Cie 
sippos (Habiequos), aut Ctesicles (Hadiglorios), aut Eucte 
monas (Bonihabios), aut Polyetetos (MultiRabios) advoces. 

27. MERC. Bene mones. Verum qui sunt isti? aut quid 
ipsi quoque circumspiciant ? Quin accedunt etiam, et inter- 
rogare aliquid volunt. 

VIRI. Numquid nobis, viri, dicere potestis, aut tu, optisna, 
si quos presstigiatores tres una vidistis, et mulierem ad cu- 
tem Laconico more detonsam, virili vultu et plane viragi- 
nem? 

PHIL. Hem! eadem quae nos isti quaerunt. 

VIRI. Quomodo eadem quae vos? fugitivi enim isti omnes. 
Nos vero mulierem maxime persequimur, plagio ab istis ab- 
duciam. 

MERC. Scietis quo nomine' illus queeramus : jam vero 

4 
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TI viv di da xnpienapev. El rue dvdperodov Ha- 
a yaviadv riv Hus Etvebrene Papbdpuy, Svopua rorodtov 
otov drrò xmpdirv, Umuwypov, èv ypa xovplav, è ys- 
velo Badeî, mfpav dEnupulvov xaì epibciviov durrey due 
vov, dpyDov, duovcov, rpayipuvor, Moldopov, povéew 
dr farò) abrovdpuap. 

28. AEZIIOTHE. 0è voîi, oUros, 8 xnpsrret dx 
ixelvoo ye Svopa Tv map duoi Kdvdapor, xaì dada 8Ì 
nad cd ylvesov Erddeto xal rig Tv dp Artoraro” 
drelcespe YAp dv ij yvagelip nabtfpevog bmdaov meprr 
dv oîe fiuarelo vil npoxiduv dravdeî, 

@IA. *Exeîvog atrdc doni, 6 olufrns 8 cds, dIAù 
vilv prdordpp Lovev dxpi6iic favrdv reyvdifae. 

AEZII. *D ic diurne, 8 Kevdapos piùocopei, 
quolv, fiuiiv dI obdel< Adyog. 

ANA. Apdsr fravrac dvevpioopev Euvino: yàp, 
de grow, aber. 

29. DIA. Tic 8° obra; 40 8 rrpontiv dor, d 
*Hpdoere, 8 xadde, 6 tiv xibdpav; 

HPAK. ’Opgedc dom, adprdov drì cfg Apyode 
dude, dots xedevoriiv Emdviave mpdk poùv tiv div 
aireodi rora deduvopev dpérroviec.  Xaipe, di dprore 
xal povowurera Oppet' oo erdMngas ydp ov ‘Hpa- 


OPBEYE. Nail xal Gpaî: 11, È ©idocogla xal 
“Hpdxdew xal ‘Epp. “ANDA xarpde drodidiva: rà 
purfvurpa» dog Fyuoys mevu capii 8v Tnrsite olta. 

EPM. Oùxolv 3eitov, d raî KaXdudrme, dota dol: 
xpuoloo Yap obdiv, cluar, Sén copdc div. 

OP®. EI quis. ’Eyò dì civ putv otxlav Sela 
dv buîv la olxeî, atto dI ol dv, de pi xonsic 
dxoboyi mpds aùrol: puapde yap dc brepBoXdy nol 
uùto pévov ixpepedéraze. 

EPM. Acîfov pévov. 

OP®. AG rAnoiov. 
Sw, dg pnd' Bou abete. 

30. EPM. ’Ertoye. 00 yuvauds puri fap 
Sovang i ativ “Opurfpov; 

GIA. NA Al dI0° drxodowpev Ber al Ares. 

APATETTE, "Extode Ydo por natvos duby ‘AfBa0 wi 

8 ypuodv pube: puiv dvi pproîv, Dio dè eirrg. low, 

EPM. Oixodv cv Kdvdapéy cor puonrtor, & 

tavodbxov uanà fébev, 8 xev pabenta mapdo va. 

YITOAOXEYE. Hepl duo toto cò frog, ob civ 
quvaîna yeto drdyuv, Siéri ardv bredeidunv. 

APAII. Oivogapc,xuvdc Gav Exe, upadinv Ddigoro, 

ours ov dv no,bjup dvaplbpio; our’ ivi Bovdi, 
Otpote” dxperdpude,, sanv mavipiote solo 
pis, dvdp oU nat uScpov, dpitéueva: Pandedow. 
AEEZII. Eîxérwe toù xarapdrov cà fm. 
APATI. Mp$ode xiuv, Gridey 29 Mdurv, prom dè x(paipa 
Bervdv dronvelovoa spltov xuvds dyplov Spy. 


*Eò 82 drei bpiiv der 


LXIX. APANETAI 28 — 30. 


(10,20 -2) 
simul faciamns presconium : SI quis mencipiem Piplg 
nicum, de Sinopensibus barbaris, nomine tali quol lè 
bendo ductum est, suppallidum , ad catem detonsum, bere 
prolixa, peram suspensam gerens, et pelliolo indu, 
iracupdom , indoctum, aspera voce, maledicura, indian 
conditione quam ipse dixerit, voluerit ; aocedat! 

28. DOMINUS. Non intelligo equidem, mi bomo, gl 
sibi velit tram prasconium : nam isti nomen apai ne hà 
Cantharo, et 6omam alebat,, et vellebat mentum, mom 
artem sciebat, qui desidens in fallonia officina demi 
quicquid superfloorum floccorum eminet in vestibes. 

PHIL. Ule ipse tuus est servas : at nunc phiospbo st 
similis, quum ipse fallonia se arte concinnaveri. 

DOM. Vah andaciam ! Cantharus philosophatur, aì hr, 
nostri autem nulla ratio! 

‘VIR. Noli curare, inveniemus omnes : intelligit ein & 
quantom dicit. 

29. PHIL. Sed quis est, Horcales, ille alter sve:. 
pulcher ille com Iyra? 

HERC. Orpheus est, qui mecum navigavit ia Argo, le 
tator omnium suavissimus ; ad cujus cantom minime bi 
bamur remigio. Salve, Orpheu optime et cantus periimise. 
nempe non oblitus es Herculis. 


ORPHEUS. Sane vos quoque, Philosophia, ei Beal 
et Mercuri. Sed debetis mihi indiciom; quippe pair 
ego, quem querritis , novi. 

MERC. Ergo ostende nobis, fili Calliopes, ubi d:39 
enim, pato, nihil opus habes, qui sis vir sapiet 

ORPH. Recte istuc dicis. At ego domum quiden ri 
ubi habitat, ostendero; non ipsum , ne male ab ilo 
impurus enim ultra modum est et in hoc solum seas 


MERC. Ostende modo. 

ORPH. Heec proxima! Verum ego e vestigio ab." 

illum nec videam. 

30. MERC. Attende! nonne mulieris hac va et, # 

meri versiculos recitantis ? 

PHIL. Sic est, per Jorem. Sed aodiames quilt 

FUGITIVA. Hostis entm ille mihi vetat atri lmis © 
pectore quisquis amal nummos, sed idem negato» 

MERC. Ergo Cantharum odisse debes, 

Cai leso’ St bospes, qui se preestabat amicum 

HOSPES. De me hic versus, cojus maliere abba 

quod ipsum domi meee receperam. 

FUG. Vah vinose, canisque oculos, et peclers orr- 
expers consilii, numeri nullius io armis, 
Thersites nugax , in pravis oplima pica, 
regibus infestus temere sine more modoque 

DOM. Merito in exsecrandum bominem li vesei' 

FUG. Prima canis, capra est media, eiqoe in fn 
exhalane rabiem catali, qui tertia pars est 


(11, 20, 10) 
81. YITOA. Ofpor, yivar, Boa mérovdag Grd xu- 
iv rosoimm.  Dagi è aUriv al xueîv dr alniiv. * 
EPM, Gipper, Kép6epdv viva afEeral cor. l'a- 
prim, de Eyor 8 ‘Hpax)îic obras adde medvovi AMA 
ral spotzow, Bore obdlv dei udreratv civ Gipav. 
AEZI. "Eyu ce, i Kdvdaps. Nov curdi; Dip 
Baj dedi 001 # ipa Egei, Olppovs laws  dprov 


Usi 

EPM, 03 pà AP, dIAè Kbvny ypuotov. 

HPAK. Mi} Gavpdone Kuvxdg Ydp Zpanuev clvat 
di epiodev el sc ‘EN ddog, dvrabta dI Xpuoleeeiog 
bipfix dor, Torpapouv Kisdvony ox slc paxpàv 
Wlrllanznini Ap did col rebgravog cbr 
magic 

32 AEZII. Xù 3è, d xaxd, cò Anxublwv obpdc 


Again Pan div; od pv olv Miog. *2 vd 
ram Elta rl odx dv yévorto; xal Anuubltav qiùo- 


np; 

EPM. ‘O aplrog dè obras ddéorrorog bpîv dor; 
AEZIT. Osdapiie, DIN 6 Beodmng dyò bud dplmui 
riv drv, 

EPM. “Om al; 

AEZI. “Ori Service silv broodbpuv dosi. Td 3 
12 Mupdrou aùrdv Gadodpev, 

EPM. "Hpdxdeu diebixaxe, duoderc; Eretta mfpa 
d Bxrpov. “Kat abrdg dnddaBe vv yuvaîna ci. 
ATTIOA. Mudapiic, odx dv rcoddGoyne P:6Mlov por 
» radativ xvodoav. 

EPM. Ti B.6Cov; 

YIIOA. "Eoni n, Syadè, Tpudpavos Bi6M ov. 
EPM. Où3Ìv dromov, érel xa TpipdAng 6 ci 
qui die, 

33. AEZII, Xàv, è ‘Epusi, StndXeww vò perà sobro, 
EPM. OGrw por doxsî, vavenv pudv, fra pmdlv cl 
indi roduxépadov té, olyeodar rrapl còv dvòpa 
row civ ‘Edda, ri dio SÌ costòw Spare 
pulobtrce toîv eondraw pavddverv & pò noù, sdv 
vdrondbvav che pumbcag riv dovilv tdv Anxu- 
ma, rv Mupénvouy di alb dxstobar civ (parl 
uppurrira, paddyn ye mpérspor pactipudbvia, 
nta xal eoltov sapadobfiva: toi mirtwraîe, de 
Parso mapardAdpevog rà mpima, fumbon rposée 
prrateelg ij mln, clra dc ròv Alpov dvaybévia 
urbe dl sic gudvog pevew cure odio pbvov mò néde, 
APAII. ®rò civ xaxdiv, più vibv xaxtiv, droroî, 
tal mercandi. 

MEZM. Ti voro mapevribne riv rpayuiv od Sua 
um; DI dxodobbe mapà rods mirtwrds HÈn, drro- 
diuevds ya mpérepov tiv Aovsfiv, de vwootfic Svog div. 


LXIX. FUGITIVI. 31 — 33. 107 


31. HOSP. Hel mihi, mulier, quantum a tot canibus 
‘perpessa es! Aiunt illam etiam uterum ab istis ferre. 

MERC. Bono animo esto : Cerberum tibi quendam pariet 
vel Geryonem, novum ut laborem rursus babeat hic Her- 
cules. Verum prodeunt etiam; itaque nibil opus est ut 
pulsetur janua. 

DOM. Teneo te, Canthare! Nunc taces? Age videamus 
quid habeat tibi pera; lupinos forte aut panis frustum. 


MERC. Noa, ita me Jupiter : sed zonam auri. 

HERC. Noli admirari : Cynicum enim ante se ferebat iu 
Griscia, hic vero Chrysippous [aurum veliens ] ex asso est. 
Itaque Cleanthen non ita multo poet videbis : pandebit enim 
a barba homo ita impuru. 


32. DOM. Tu vero, pessime, nonse Lecythio es, meus 
fagitivas? Non sane alius. Hem risum! Quid postea non 
fiet? etiam philosophatur Lecythio? 


MERC. Attertius ille vobis sine domino est? 

DOM. Minime vero : sed ego dominus lubens illum manu, 
ut pereat, emitto. 

MERC. Qui sic? 

DOM. Quia de genere plane suppurato est. Nomen au- 
tem ipsi dixeramas Myropaun [Unguentolentem]. 

MERC. Depulsor maloram Hercules, audin'? deinde pera 
e baculust To quoque tuam tibi uxorem recipe. 

HOSP. Minime vero! non sane receperim ques libreo 
mihi de antiquis unum ferre ulero videatur. 

MERC. Quomodo librum? 

HOSP. Estliber aliquis, o bone, Tricaranos [ 7riceps]. 

MERO. Non est mirum , quana etiam Triphales sit comi- 
corum libellorum unus. 

33. DOM. Tuum exinde est, Mercari, judicare. 

MERC. Sic mihi placet, istam, ne quod prodigium aut 
multiceps pariat , abire retro ad virum in Grasciam : doos 
autem losce amabiles fugitivos dominis suis redditos , di 
scereques olim, alterum sordida lintea eluere, Lecythionem; 
Myropnun vero, malva prius verberatam, sarcire rursus 
vestes laceras ; deinde istum quoque tradi depilatoribus, ut 
pereat primum vellendus,, insuper vero pice sordida ac fe- 
minea : tum nudus abducatar in Hssmam , ibique constri 
ctis pedibus maneat in nive. 


FUG. Hei malorum, bei malorum! vae va, hei hei, ch 
ohi 

DOM. Quid hoc interponis de tragicis ta sermuonibus? 
Imo sequere jam ad depilatores, leonina prius pelle detracta, 
ut asinus agnoscaris. 


46. 
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1. 
TA IPO KPONON. 


1. IEPEYE. "Q Kpéve, cò ydp dowas dpyew sé 
qa viv divas xal coi vivrai xal xeadiupnrai map 
fiasiv, i dv pediota dì liv lepliv alrfone Adboa 
nupà c0Ù; 

KPONOE. Toro pèv abedv ce xadiic Zyer doxt- 
ga 8 rr cor educaiov, ei pu) nel udvev duo dex 
diver adv dpyovra, cidévat el cor Prov alretv: dydò Bè 
adi qa duvarà obx dvavedano mpds Thy six. 

IEP. AN idar doxeppuar dpi fap cà xovà 
sauri nol mph, miobrov xal ypuodv modbv xal 
diypiiv Beomdeng eluai xa dvbpdimoda oli xexcfiotai 
xal dobfirac stavdeio al padands xal dpyupov xa 
Digavia nol ride brfoa cia. Tolruy ol, dI 
dprore Kpéve, Sldov por, 8 ti xa) alrdv drodaloa 
sic of dois ptt duoipov clvar pbvov aùròv di 
mtuvede ro Blov. 

2. KPON, ‘Opfc; cò xe’ did soiro fmoae cò 
dp did Brake cè roaira. “Dove pd) dydov, el 
druprionac abeliv, dAN' alte mapà roi Ade, brfrav 
ele deivov fi dpi meprlty per’ Adler. Erdò è ir 
foi mapa) bdo cy Suvaotelave brrà lv fiuepliv 
4 rica Bacdsla, xal Av derepddeao; robrwv yivopat, 
TButimmg #0006 alp al rod moNAOI Bifpuov die: dv abraîe 
82 vaîs feed omovdaiov piv obdtv abit dyopuîov Bior- 
xfcaodal por cupueziopneat, miverv dì xal pederv xl 
fottv xa) malkew al xubedew xal doyovras xadloracda: 
ul rode otuérag eUuoyeîv nol qupvòv GBew nol xporsiv 
brorplpovna, dvlore Sì xal dc Giop Yugpdv drì xega- 
Adv dteiatar do6d rey pioptrov cò mpdowor, rara 
dpetral por ouîv. TÀ peydda di dusiva, adv rAbrov 
mal cd ypuoloy, 6 Zedg Buadidwnv ole dv 200. 

3. FEP. ANN 008 Zeeîvog, d Kpévr, fadluag xal 
spogelpuos. "Ed yoov Aim drmpdpeura atrio peydin 
fi quovii, 6 è’ oîx èmater cò mupdrav, di civ alylda 
arrorluv xal rèv xspauvòr erravatemdpavoc Spi dvo- 
piùv inmdiferes rode dvoxAotveae dv 36 ore xa Zri- 


KPONON. 1 — 4. (Mi m-vi 
XX. 


1. 
SATURNALIA. 


1. SACERDOS. Satarne (nam ta. imperinm tener me 
quidem videris, sacrificatumque tibi a nobis ac Giatm e, 
quidnam potissimum inter sacra pelitum abe (e pouine- 
sequi? 

SATURNUS. Ilud quidem te ipsum decet, prode delle 
ratam habere quid opandum tibi sit, nisi simol dirsi 
esso vis cum qui imperat, ut sciat quid pelere ii cli | 
Ego vero, que quidem possunt fieri, Luo tolo nas 

SAC. Quin olim deliberavi : rogo enim communiiò 
et promta, divitias , et aurum multam, et agrorumesè 
minum, et mancipia habere multa, et vestem fb 
atque mollem, et argentum, et. ebur, et reliqua quos 
que pretiosa sunt. Horam ergo, Saturne oplime, bc 
copiam, ut ipse quoque fructum aliquem tui inptri « 
sequar, nec solus per totam vitam rerum ilaru open 
maneam. 

2. SAT. Viden”? non petiisti quod in mea poteste; | 
neque enim tribuere talia meum est. _Itque nale | 
ferre, si ea non consequaris : verum ab Joe pet, an | 
ad illum paullo post transierit imperium. Epm® 
ditionibus quibusdam capio potestatem : seplem aisbi® 
totum mihi regnum finitur ; une terminum egress.'® 
tinuo sum privatas et de promiscua maltade 54 | 
Illis ipsis vero septem diebus serium quidem nil, 
publicum negotium agere mihi concessam est; a bet: 
et inebriari , et clamare, et jocari , et alea lode, di | 
vini constituere, el sertos excipere convivio, d ms 
canere, et tremulos plausus edere; interdom da! 
aquam frigidam preecipitem detradi, fuligine pich ni! 
hwsc, inquam, facere mihi permissum cai; rerm MP 
ila, divitias et aurum, Jupiter quibas visum ai &° 
buît. 

3. SAC. Sed: neque ille, Saturno, facile i m® 
Equidem certe jam fatigatus sum. magna voce pò: 
ille omnino non audit, sed segidem quassans, #5 
folmen, torvam inspectans, quì sibi molesti ssi 9% 
SÌ quando vero etiam annnat alicui  divitemqe Be È 








ili end nl radeon ot, mol cò dprrov dveabba, 
+ auverobe dpelc, 6 Sè map 
sBpdor mepogeì dv Addo, 
ric raslorow abrtiv. Mv 
fvar tiva tatti dorw. 

Brexc 0988 revedinaione sixa- 
asuev dEendQeodat fi ovami 
epdv Bosi cò voi xu- 
Thy povdda xudiopévov 1oÙ 
div del qalveotar: moldol 
Seo Emearmicavio , dic Them 
fori: oli Sì duradiv qupvol 


dat; hic jam indiscreti moltum, relictisque boss x 
dentibus viris, pessimos ille ac sensu perse commis 
tes circumfundit divitils, verberones plerosque e 
toe homines. Sed que tn potes, scie velim e gui 


4. SAT. Non omnino parva fila quidem, me 
contermnenda, si ad vim exigantar totias imperi: 
parvum tibi videtor vincere alea, et provolt 159" 
unionem tessera, senionem in summo tibi ssp 
Malti enim ad salietatem usque ind sibi parent 4° 
quibus propitia secundaqne tessera anno: 





I, 259, 200) 
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6 IEP. ‘4207, 3 Terdweav dpuoce, niiv dv rorobmav 
Bazar, ob 3Ì dI dust por ardxpivar, 8 pedina 
fin dibvar, nal por Av ele avrò, beaviy don iv 
sly dodeBanudde dvrl ic Guolac, al pds vò dot 
vigfnpa cor tè ypéa. 

KPON. ’Epira puevore d roxpodpai Yap, fv alb 


la) 

IEP. TI putv rpiSrov desîvo, sì dAnbii vatnd doriv 
ripl oo duodopuav, dx nemfotias cè fevwbpueva brrd 
1 Plc, tale 8à Gpodobva adv Ala Mbov breobo)- 
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KPON. El jd topriv, 3 obroc, Ayopev xat puedderv 
fo xal Mordopriodar moîc Jerndraw dn dfouolac, 
mbù 1 podv dpeîral por, roraina dpr 
104, cl aldeodele modcbv adr nel wpaoéenv Bebe. 
IEP. Kayò ratira, È Kpéve, où rap’ dpavroi 
11, 40° Holodog xal “Opnpos, davi pap Meyer dr 
1 Dar Eravreg dvdpeorcos cgeddy rata remoti 
n rapl cod, 
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dome do rat derbei 809 episode od; rel 
mio paveln, arie dyvofoni Aldov dvrì. Bpfpove 
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+ Sri ly vp ora mendonpuar obra dv n) Taprdpp 
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enataroni nudi, fracto ipsis ad exiguum adeo scopulum, 
tesseram, navigio. Verum etiam bibere jucundissime, et 
simal aliis canendi peritiorem videri în convivio, et mini- 
strantium reliquos quidem incidere in aquam (boc enim mi- 
nisterii parum dextri presmium est), te vero et honestum 
victorem preedicari, et prismia referre farcimina, vides 
quantam sit bonum? Porro regema solum fieri omniam per 
talorum victoriam , ut neque ridicala tibi injungantur impe- 
ria, et imperare ipse possis, huic quidem, ut turpe quid- 
dam de seipse proclamet; alii, ut nudas saltet, 6t succol- 
lata tibicina ter domum circomeat; qui non hic etiam 
magnificentise specimina mese? Si vero causeris non verum 
esse neque firmum ejusmodi regaum, insolenter feceris, 
qui videssme ipsum, qui tribuo talia, parvi temporis habere 
imperium. De his igitor ques dare in potestate mea est, 
de talis, de regno, de cantu, et quiscumque enumeravi, 
audacter pete ex me, utpote ad nullum ejusmodi votum 
tegide te et folmine perterrituro. 


5. SAC. Sed talibus mihi, Titanum optime, nihil opus 
est. Quin ta illud mihi responde, quod scire maximo vole- 
bam; idque mihi si dixeris,, satis magnum pro sacrificio pre- 
tium retaleris, et quod ad reliqua attinet, remittam tibi 
debita. 

SAT. Interroga modo : respondebo eeim, si sciam. 


SAC. Primo iltud, verane sint ista que de te sudimus, 
devorare te solitam ques nascerentur ex Rhes, illam vero, 
subducto furtim Jove, lapidem subjectum pro puero devo- 
randum tibi dedisse; atque istum, adultus quam esset, 
bello te viotum regno expulisse, tum vinctum te esque 
auxilia, quas tibi se adjunxerant, omnia dejecisse in Tarta- 
rum. 


SAT. Heus tu, nisi festum diem ageremus, et inebriari 
licitam esset, atque maledicere proat libitum domiuis, di- 
sceres sane irasci sallem mihi esse permissum, talia qui ro- 
garis nihil reveritus canum adeo et senem deum. 

SAC. Atqui ego ista, Satumne , non mea sponte interrogo; 
sed Hesiodus et Homerus — nolo enim dicere quod reliqui 
homines prope universi besc de te credunt. 


6. SAT. Putas enim pastorem ilum', jactabondum in- 
postorem, sani quioquam de me scire? Considera autem hoc 
modo. Estne ut quisquam homo (neque enim dicam deum) 
sustinuerit sua sponte suos ipsg devorare liberos , nisi forte 
Thyestes quidam erat et in fratrem impium quum incidisset , 
vescebatur filio? et hoc si forte insaniat, quomodo impru- 
dens lapidem edere pro puero possit, nisi forte sensus om- 
nis expertes dentes habeat? Sed neque bellem gessimus,; 
neque vi imperium mihi ademit Jupiter, sed accepit mea 
quum sponte ego traderem illi, et imperio cederem. Deni- 
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KPON. "Ex co gpdow' 9d puiv Boy, yipow în 
xal today bid soi ypdvor div — Bò xal eredi 
Hal que of model etxacar — od vp Aduvdune Bap- 
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adurgeiodar vd TOA dp fisuglac ore mic eopoptvore 
xpruaritoria ore bd riv rdvavela altolvevv dvo- 
yAobpavor obra Bporssivra 4 dorpdrrvovta A yddalav 
drlore peNdwv dvapcalbpevor did rrpeoburinde riva 
rotrov ABsorov Blov Budo Vopérspov riwov cd vicrap, 
ni Tareri) xal roi iow flurrarg rpocpuboofisv 
838 dipyer puoplo Zyeov mepdypara, IM Ayas rad 
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me Suvaotelac, al Sià colto dmavragob apérog xal 

xal ardià xa) looriula milo: nel Sodo al Dev 
Bipore: bdelc qdp dr Godi Bovdox Tv. 

8. IEP. ’Eyò 8ì, di Kpéve, xal rodro elalov cò 
ele node Bobdoug xal medbrpibas puidvipov dx où 
115001 Zuelvov mowiv ce ipiivea todc rà Soa rdogov- 
tac, dra xa) abrdv dovdedovra, papavapévov cfic line. 

KPO, 0% mudon yÀp roraîca Inpiiv; 

IEP. EJ Mfyex, xaì radovpar Adv dr por xal 
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(Li, mm) 
que neque compeditum me esse, negee in Tartre, im 
‘quoque vides, arbitror, nisi cescus es ut Bomerm. 

7. SAC. Qua vero causa, Seturne, motns reliqusi > 
periam? : 

SAT. Ego tibi dicam. In universam sene: qua je 
essem, et ipsa state podager (unde etiam compeditia = 
conjiciebet valgus); neque enim sufficere potermm si n 
tam adeo bominum, qui nunc sunt, injestitiem; wi 
rendum semper erat sursum deorsum, fulmine intese, 
quo perjuros, aut sacrilegos, aut violentos onabereea; 
eratque res valde laboriosa et juvenis vires poscess : pe 
Jovi, cujus me rei minime pornitet, cessi imperium N 
alioquin decens mihi videbator, diviso meis fis inpev. 
ipsum me per quietem plerumque epulari, dum nege 
ram darem precantibus, neque molestias ab his, qui # 
traria peterent, perferrem, neque tonarem , aut falgrara. 
aut grandinem dejicere interdum cogerer : sed vita her 
ago senilem jucundissimam, meracius nectar bibes, ile 
lans cum Iapeto et celeris aqualibus : at Ile impatitr 
mille molestias : nisi quod paucos hosce dies, ca quis 
lege, excipere mihi visum est, quibus resomam imper, 
ut admoneam homines qualis fuerit me impera rò. 


‘quam serente nullo aut arante nascebantor iis cana, 


spicze, sed paratus jam panis, et carnes curate 1 fuh 
ampium instar vinum, et fontes mellis aique inci : e 
enim erani tum omnes atque aurel.  Hasc mili cisale. 
vis hujus potestatis : et ob id ipsum plauses ubiqu.6! 
cantus, et lusus, et ssqualitas inter omnes, serros pri 
acliberoe : neque enim me rerum potiente servus qusps 
eni, 

8. SAC. Ego vero, Satume, conficiebam he que. 
{lam te in servos et compedom tritores humanibienni® 
fabala exercere, qui bonorem habess sortis tae hensbe 
tanquam ipse quoque serviens et memor compedit. 

SAT. Non desines nempe nugari talia? 

SAC. Bene mones, et desinam. Verum bocediet 
responde. Alea Indere an consuetum erat eianili@ 
sub te vivebant hominibus? 

SAT. Omnino : verum no de talentis et denis a 
rum millîbus, ut apad vos; sed summum de md 
doleret victo, neu ploraret el solus inter ceters d" 
semper abelineret.. 

SAC. Bene illi quidem : de qua enim re loderai, 
toti ipsi essent aurei? Itaque ego etiam, dum tn ds. 
quiddam cogitavi : si quis unum de istis ex soldo sv" 
in nostram banc vitam productum valgo ostenderi. # 
miser ab illis esset passarus ? incursione fata il." 
ego, discerperent, ut Pentheom Mienader, asi IM9 
Orpheum, aut Actisonem canes, certazen iner e 94 
tuentes quis majorem inde partem sufert; gi 12% 
ne in festis quidem diebus celebrandis ertra lari en 
tem sint, sed in questu sibi illog habeant pit * 
igitur alii quidem latrocinatum cunt n conririo ®.eÉ 
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KPON, HoXdd que dvaxplvesc, d olros, fin mivev 
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nio drepuaid por vadra nponpidoropiiv. “Dori 
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Airis doprij DavdspulVipev, elra reresspav de 
dior trù apleov al Baodbas geiporovispev xal 
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fem, { pros, madlandaz rode yÉpovras ylrve- 


n 
IEP. "AD0A pad Sévatro Supiiv mueîv, d Kpéve, dro 
sita # Nega fida. “Dore rivogieve fnavà ylp 
abipioar xa cè mpisra. Kal por dont ypod- 
x el 6Mlov raionv fuiiv civ cuvovolav di ra al- 
Apdrmon xa od mpde ralira Diewg d'rexplna mapl- 
drepriva: tîiv pico, door y dmaxolicm viiv civ 
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10. Tele Myes Kpovosddarw lepedy nal rpogrime 
* Kphrow xal vopodfine riv dugl tiv dopuiv è 
aac fera pd souaîv, adroig duelvose Ema 
a filo, Erppdibac, nol 63 009 der Gppuevodii ade 
ni roi wore, A atrlza Zvoyor doovrat toîc emme 
5, d xach riv dcedofviuv perda Spirra, 
dista, È mdodaror, bpire Bmg pi) rapavoifonee 
è raparoionte viivàs civ x e de bore 
vino pd morfon, lotw obrog olx duo vopoBérov 
Mioww, 40° eîc rov Kpdvov aùrdy, & pe postero 
Meroni de tiv dopriv odx dvap Fmords, dd 
mi dipnpopdri dvapràc curpewbpevos. *Hv 8 oò 
fc 068 atyjuot Aduc, clov alrdv ci Guypdgor 
Ani Aofpasv cosgriiv mapadefdiusvor Emdelxvuvrat, 
è rh pv Gprenv ele dv ceonypévav cà 3 Mia 
pic te fiv xalxaprepd xal facrwulie iveoxedaotO. 
aplv plv rodode Spîn por, & Sè cime, redvo de- 
cia xa) rata, mposipfiotar fpiv dira. 

1. Tav ydo pe oxufpurdy, dal cumolac Pali 
ra, diovup atade Fo dedy, yves arlca tiv alelav ic 
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ni 


alii vero et maledicunt tibi preter (ns , et lesseras conterunt,, 
innoxies illorum quae sponte ipsi sua faclunt. 


9. Verum etiam illud mihi dicito, quid tandem, deus 
adeo delicatus quum sis ei senex, electa injucundissima 
anni parte, quum nix tenet omnia, et boreas multus, et 
nihil non concrevit glacie, et arbores sicceo ac nud®, de- 
stitutasque foliis, et prata informia ac sine fioribus, et con- 
tracti bomines instar valde senum, ad focum plerique sunt, 
tum festos dies agis? neque enim vel senibus illud tempus 
vel delicate viventibus commodum. 


SAT. Multa, mi bomo, me interrogas , quam fam bibeu- 
dum esset : exemisti enim mibi tempus festi hujus diei 
non parvum, ista non valde necessaria mecum philoso- 
phando. ftaque ista jam omitte : epulemur nuno et plau- 
damus, et festa libertate fruamur, deinde ludamus alea de 
nucibus more veteri, et reges constituamus, illisque obse- 
quamur : sic enim fidem firmavero proverbil, quod bis pue- 
ros senes ait fieri. 


SAO. Sed utinam sitiens bibere non possit, Saturne, si 
cui jucunda non sunt que dicis! Bibamus ergo : sufliciunt 
enim prim ille responsiones. Et placet mihi descriptum 
ia libro hunc nostrum sermonem, quum que interrogavi 
ego, tum qua ta propilius respondisti, legendum offerre 
quotquot amicorum nostrorum percipere luos sermones 
‘merentur. 


2 


CRONOSOLON (LEGISLATOR 
SATURNALIUM). 


10. Hero edicit Cronosolon, sacerios Saturni et propheta, 
atque legum, ques ad festos ipsius dies pertinent, legislator. 
Que panperibus facienda sint, ea in alio descripta libro ad 
{lle jam misi : ac praeclare nori, illos quoque meis obtem- 
peraturos legibus, aut statim futuroe prenis obnozios iis, 
quas contra inobsequentes magna» sane statutso sunt. Vos 
autem, divites, videte ne legem violetis, neve negligenter 
hesc imperia audiatis. Nam quicumque ita non fecerit, 
ille norit non me legislatorem a se spretum iri, sed Satur- 
num ipsum, qui me ad leges celebritati suse fercodas de- 
legit, non flle in somnis astans, sed nuperrime videnti 
vigilantique preesens oblatus. Erat autem non compeditus, 
neque squalore oppletus, qualem pictores a nugacibus 
poetis acceptum ostendunt; sed falcem habebat acutissi- 
mam, reliqua bilaris erat et validus, et parata regio. Talis 
igitar ad formam mibi visus est : quae vero dixit, plane di- 
Vina et ipsa, ea proferri apud vos justum est. 


11. Nam videns me tristi vultu et cogitabunduro inam- 
balare, cognovit statim , quod decebat deum, tristiti® mem 


202 LXIX. APAMETAL 11— 14. (I, mn) 
dropor xal dromo: drroxplose xal Buoftodo: xal Ma6u- | bitabilea et inexspectate responsiones, et eritum scale 
protubdee ipurmfonie. bentes labyrinthisque similes interrogationes, 


11. Elta muodudpavor nel Depyduevor repde civ 
Svalpuv vilv duiiv Ayavdirouy xal cuvloraveo dn’ al- 
node, xl rog Sixaotaplo brdyov xal mupedidocav 
mopdvoug 100 xivelov. ’Eypîiv puèv oÙv low eda 
quysiv edbde xal pari dvézsodat tiv cuvovolav ab 
sin, viv SÌ Avrwoime pe xal Avoyéns xal perù 
paxpàv Kpdtne xaì Mévuroc obtog drrercav ddlyov 
Baov imuerpiiar fc povîi. Dc prfrcore dipedov 
cò yap dv rocatra èremdvdety Corspov. 

12. ZEYE. Odiérw por Myex, d Drdovopla, 
stra Adixnoni, dIN' dyavarteîs pbvov. 

IA. Kai pv deove, © Zed, Axa dovl: prapòv 
gip rr giov dvbpeirv al dg td AD Sovdixdv nel 
Grrixdv, od Euyyevduavov Spîv dx rralduov br” doyoMlar 
ddosdeve Yap È dbrfrevev A dDiag clyvag ofag etude 
robe corobtovg dudviave, avesse  cextalvev È 
mrepl ruvods Egew A Lpia Ealvew, dg cdepyà ela vai 
quvanbi xal siprfpura xal xatdyorto edpapise, Gmdte fi 
apixnv dxsivar otpigosev È pltov bdory.  Torara 
rolvuv dv raroì pederiivees odi Svopua td fiuérepov 
Adecav.  *Ersl di ele dvdpag redaîv piavro xl xeneî- 
dev civ alba, dom mapà tiv moAiéiv deri roîc fralpo 
noie duoîc, nal dg dvépovrar oi dvApeorto riv rappr 
giav iv abesiv xal yalpovor Gipareuduevor nel cup- 
GovAesovar meldovrar xl Erempubvitv brommfoada., 
rara rdvra tupavvida où puxplv fiyoUivro elvas, © 

13. Tò pv 3) pavodvew d7a 17 toabta mpoatpi- 
ass mpdopopa, paxpdv Tv, peo dì xeuidfi diivarov. 
Af séyvar SÈ fAloypar al adv dv xaì perg ixavà 
mapiyew 2Bivavro. “Eviow 8Ì xaì $ douAela fapd 
xaù Sorep olv dom, dpdparov dpalvero. "ESote dì 
oxorouplvo tiv bordeny dpavpav, fiv fepdv oi vau- 
dduevol paot, nabiévat, xal dì mv pedclorny dd 
vorav bpploavres, dvi te xaì dd pav nai duadlav xal 
dvarapuvelav mpootapana)tonvess, alrep abtoîg pd- 
Ruota cuvayuvitoveai, xal Aordoplag xamdg dxpederi- 
auvree, de mpdyeipor elev xal dvà ovdpa, vabtag pd 
vas Eupbohàg Eyovres — Spie brroîa pdc piiocopiav 
dapddra; — cymparizovar xal psraxoguoda abroùg ed 
pda aibrog nel pds dud, cid vi dle 8 Alowrde 
gar moon: cbv dv <f Kupn dov, 8 Aeovefiy mepiba- 
Idpevog xal rpazò dypubpuevog Ailov Muv xal abrd 
dlvar: xal mos tiveg xal Foav laws ci miotedoviee 
alri. 

14. TÀ È' fpuerepa nd flora, dhe cloda, xal è 
plumow mpdyeipa — TÙ rpogavi Affi — xal où 
sroldig cfg mpayparelas dei rpibimov mepibaMtota: 
xal mipav 2iapricacda: xaì EGdov dv ei yespl Zyew | 
xal Potty, paMov Sì dyaiodar ) GAaxeeîv xal Xoudo- ! 
prioba: draor tiv dopddeiav yRp abvoîs où undiv. 
Ènì colmo maleiv fi pdc vd oxfipa alli mapliew' 
dueddev. * ‘H Qavdepla dà mpéyeipoc, dicovtos où ds- | 





11. Deinde probibiti ac reprebensi a meis sodalibes, a 
digne ferre et adversus illos coîre, ac tandem in js egpe, 
et eo dare ubi cicutam biberent. | Oportebat forte tit 
tim fugere, neque amplius illorum ferre conserisiem: 
jam vero Antisthenes et Diogenes, et paullo por Cu, 
et Menippus hic persuasere mihi ut panllum adbe: se 
quasi corollarium adjicerem : quod utinam ao feiuea' 


12. JUP. Nondum mihi dicis, Philosophia, ques 
injuriam sis passa, sed indignaris tantum. 

PHIL. Quin tu audi, Jupiter, quanta sint. Inpra 
enim quoddam genus hominum, et plerumque serie ap 
mercenarium , non versatum nobiscom a poeritia ch > 
tia : servitutem enim serviit, aut mercede opus feci, si 
artes alias, quales cadunt in tales, didicit, cerdose, + 
brilem, fulloniam, eam quee in lanis carpentis erat. 
facilius deinde ese tracteotur a feminis, sinique si sie 
et deducendum commodiores , quoties vel tramam ie ir 
quere vel nere licluta volunt. Haec ergo isti peer ett 
exercentes , ne nomen quidem nostram noterai. (usi 
vero ad virilem setatem pervenissent, animalrra me 
meis sodalibus a multitudine habetar reveria, dd 
sustinent homines illorum in dicendo libertzicn, 4 ani 
se igaudent, et consulentibus obsSquuntur, art 
dentibus timide concedunt, regnum noo pm st 
bantur esse haec onmia. 


13. Ac discere quiscumque huic institalo ria ee 
niunt, longum erat, aut potius plane ilis negisa. VS 
vero parce, et cum labore, et vix tamen vel sk prtst 
quod satis esset poterant.  Quibusdam etiam giu 
tutis onus, et, ut est, intolerabile videbater. Cum 
rantibus ergo placuit ullimam ancoram, quam mms # 
pellant nautee, demiltere ; firmantesque navim in ros 
illa amentia , advocatis insuper audacia  inscia 4 # 
pudentia, que maxime hoc illis certamen adjurali »® 
que excogitalis conviciis, ut praesio stalim e ine 
has ergo symbolas solas quum habent ( vides' gal 
pbilosophiam viatica?) figuram sumunt ornatange # 
decentem , mibique quam simillimum : nicirum qu 
fecisse ait Esopus illum Cumis asinum , qui lesi: 
posita asperum rudens, leo et ipse esse postali ! 
forte erant alicubi qui fidera illi haberent. 


14. Nostra vero facillima omnino, ut nosti, eli 
dum erpedita (externa illa dico), nec malta mp@ È 
palliolo amiciri, et peram gestare suspeosam, e 2° 
manu habere, et clamare, vel rudere potius as bi 
maledicere omnibus : quippe securitatem iis si #* 
rem patiendi ipsa habitus praeatitura eret rereeniò 
in promtu erat invito etiam docnino liberta, qu” 
auderet, futuruna erat ut fusti percoteretar. 038 *% 


1,53, 5) 
frau, xdv el poGMorro dndyew, racaybnoopvor i 
wo, Kal tà Deira oixlr' difya oùdì dic mpò moù 
Tad, cò Sì Gov od rdprxoc A Biuov, AN pla 
noderi xal olvoc cloc Adtoroc, xal ypualov map 
vir BA wr dacpoloyoia: ydp emiporriivezs A, dx 
nf gas, dxzlpovoi tà mpsbara Soetv ra moMdod 
111 4 aldoî cod aysparo; A dla où pui duodoa: 


MG 
15, Kal ydp aÙ xdxsivo dbpry, otar, ix 2E foov 
tavfgovmat moÎc dpdiig pidocopota.  OUSé ric 8 
fouv xal Buaxpevéiv tà torna dorar, Av puovov rà 
ri Guora dpyv ql oUSi vdv Zeyyov Sigovras, dv 
mi n obroì xogplw; xal xatà Bpayd, di 
Ù Boia xal dì tiv dxpérodev riv fautidy dvapel- 
vai ly dosdopiav xal mpdygespov cò Eddov. Kai fiv 
vcd dope Canile, ci Adpor moldal, fiv 3 dirò civ 
quraphv d06Xmc , ro Blov dirodar cxoreîv. 
16, Torgapoîv durriinota rica i mid 
sims fadovpylac, xal padtota riiv Atoyfvav xal 
retin xaì Kpdrnra èneppagoitveov xaì bd 16 
A rertopaivuv, oî rd pv ypdosuov &ndoov leoni fi 
re riiv xuviiv, olov +d quAaxtiadv A olxovpixdv È 
tirnorov fi pwaprovinbv, otdapiig Andbxaow, 
xy 88 xaì Acvelory nat dpraytiv xal dppodioa 
vi aaì rozelav acai cò calven rv didbvra xul 
È sparmitas fuew, vata dupi6i damerorinzon. 
17. "Oer tolvuv perà puxpdy cla dotar oi vp èx 
ipraceapluv dravres dvammifaavies dpipuovg tds 
ns idovuovm, Srav Spiior ap&c puiv movolvias xal 
svorcas budev dc forépav Emixenupdraz role Lpyote 
x drobiiveac îx t7Îs roradtas puodapviag, dpyods 
tal tinva< dvpubrroug dv Emacw d30dvor Brodvrac, 
Sircag plv rupavvundig, AauBdvovtag dì rpoyeipuss, 
mvcmiiveag SÈ, el pe Adborey, odx inamodviag dÌ, 
Fldfouv, - Tabra 6 er Kpdvov fios Boxsî aùtoîe 
1 dpi cd pedi aeùrò ds tù ordpuara dopeîv dx coi 
où, 
18. Kal Feto &v Servdv cò repiiyua Îy, si rotolo: 
pato de fpuîic ANio 2EU6pilov* cf dì pda ceuvol 
mufporoì ch Li xal cd Inudora patvdpuevor dv 
Ls palo A puvande Adbrvrai xad 9 Arrlamor, 
iv ditov dla morso. “Emor 3ì xal Evy iv 
Spa vuvaîxag drdyovar poryesovies natà cv 
fa buivov venvionov, das grdocopoiev SÌ xal aòtal* 
poke ars dmaor roîc fuvovai mpodfuevor Md 
Am dbyua olovrar rorsiv odx etddtec Bmg 8 lepdc 
106 Rilov rode fi yelodar rds yuvalicae. 
9-"A Lv Yap dv roîs cupirontore Spiicr xal & pe- 
torta, paxpòv &v ela Afyeww. Kal tara rorodat, 
dit; xamyopotivieg abtol péong xal porgelag xal 
stias xal prlapyuplac: oddtv yodv olirux eUpors dv 
2 Dip dvavitov da code Abpove aùrisv nai rà Zpya* 
rclaxziav puosiv paci xodaxelag frexa rv Fva- 
Tm chv Erpoublav bmepbnAdadar Suvdevor, din 
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nou Jam tennis, neque ut ante nuda puls; obsoniom non 
salsamentum aut thymus; sed carnes omnis generis, et 
vinum quodque suavissimam; et aurum a guocumque vo- 
Iuerint. Nempetributum quoddam crebro accessu suo col- 
ligunt; vel, ut ipsi loquuntur, tondent oviculas; et daturi 
sunt multi vel habitus pudore, vel metu ne male audiant.. 


15. Nam illud quoque observarunt, opinor, se ecquo 
fasligio staturos cum his qui recte philosophantar.  Neque 
enim quisquam erit qui judicet ista vel discernat, modo 
externa sint similia. Neque enim ommino illam ex argu- 
mentis probalionem admittunt, si quis illos sic placide et 
breviter interroget ; sed clamant stalim et ad arcem suam, 
convicia, confugiunt, et expediunt fustem : ac, si opera il- 
lorum requiras , multa in ore est doctrina; sin ex doctrina 
illos judicare velis, vitam te considerare postulant. 

16. Itaque plena fraudibus islis civitas tota, illorum pre» 
sertim qui Diogenem et Anlisthenem el Craletem sibi in- 
scribunt et sub Canis signis militant : qui quod utile inest 
in uatura canum , ut cautionem illam, illam domus custo- 
diam, dominorum illum amorem, memoriam, nullo modo 
imitantar; latratum vero, et ligurritionem, et rapacitatem, 
et venerem crebram, et adulationem, et illa ad dantes 
blandimenta, et mensarum asseciationem, hasc omnia ad 
unguem exprimunt. 

17. Videbis ergo paullo post quid faturum sit. Exsilientes 
enim de officinis universi desertas relinquent artes, ubi vi- 
debunt se quidem, opus quum faciant et laborent amane 
inde ad vesperam, operibus intenti suis, vix tamen sibi 
Victum ex illa mercenaria ratione parare; otiosos vero ho- 
inines atque impostores in omuium rerum affluentia vivere, 
quum petant quasi tyranni essent, accipiant promte; indi- 
gnentur, si nihil ferant; non laudent, etiamsi acceperint. 
Hac vita, qualis illa sub Saturno fuit, videtur ipsis, et 
tantum non mel merum in ora influere«ceelitus. 








18. Ac minus in ea re mali esset , si tales quum sint, nulla 
n0s alia contumelia afficerent. Al isti, vehementer graves 
et tristes quantum ad externa et publica qui videantur, si 
puerum formosum aut mulierem pulchram vel nanciscan- 
tr vel sperent, quid faciant, silere melius est. Quidam 
etiam suorum hospitum mulieres abducunt corrumpendas 
adulterio, ut Trojanus ille juvenis , nimirum ut ipsee etam 
philosophentur : tum communes illas omnibus suis familia- 
ribus prostituunt, Platonis quoddam se placitum perficere 
rati, ignari quo sensu divinus ille communes esse mulieres 
voluerit. 

19. Quae quidem faciant in conviviis, et quomodo per 
ebrietatem se gerant, commemorare longum fuerit. Et 
hiec faciunt, quid putas? accusantes ipsi ebrietatem, et 
adulterium, et lasciviam, et avaritiam.  Nibil enim ita 
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermones illorum 
et facta : verbi gratia adulationi se inimicos aiunt, quum 
adulationis causa Gnathonidem aut Struthiam superare 








704 


Bedem rod Adowg mporplrovies odx Av oddì xuviioni 
Ùv paiierav pù perd coò xal Yedcaoda Bivarwro. 
“H3ovd ritow dy0pdv ci Av xal 6 “Erlxovpos mot 
pos, Spy dì Stà rasmv drravma mpderovo. Tò è 
dEsyolov xal pupalirov xal mode dpriv fediov brdp 
cà fprpsdiua tà veoyvd: yidrta JoÙv où upby rapé- 
yovor toc dempulvorg, imdrav Ord sic tugodone alclac 
dmikéon pulv aùrois fi YoXd, mededvol di iv ypordv 
Biéruvrar Irapdv vi xal mupdgopov Ssdopuéres xal 
dqpoòi, utddov 8È Tod peordv abroic f rd otdua. 

20. Mi) ad ye xeidi Fiyors, Gre 6 prapdg dxeîvog de 
yeitar Bép6opog, Xpualov pulv A) dpyspiov, ‘Hpdxdetc, 
oUbì xexriiota divi, d60Adx Inavde, dc Oépovs mpial- 
pony noròv ydip È apriva È norauds raplier xal per 
Gilyov atroian oùx d60A0d< ddl Spag pd dilyag, DIE 
mdobroug Dove, “Lots alc Liuropo tocoitov dirò roÙ 
qAprou durodifotiev dv Soov tobto piiorogla dc xp 
poamopdv cuvrsdî; Elo dmesdlv fave cv via: 
xal Imorriowvrar, dropplfavees durivo sò Siommvov 
apibciviov dypode dvlove xal dobfirag civ padbaxii 
amplavro xl oîdag nopriraz xal cuvonlag $hxc paxpà 
yalpev gpicavers fi mfpa cf Kpdenros xl 13 cpl 
Gavi ci Avriodlvovo xaì vi rid 16 Aroyévove. 

21. Oi îBuéitar 38 vadra Spiivres xacammdova #dn 
quocopla; xal Eravrag elvar rotodrove olovrar ndpò 
fig Aidaczadlag alrisiviat, “Dore modi HEn xpdvov 
abbvarde por jeyftar xdv dra civà npocayayéodar 
aùiriiv, AU Td cfic Ilnvedbrme deîvo dog: Emdooy 
ap 3A dd dEupriv, toro dv drapri aUbre dvaNderar 
4 ‘Apadia SÌ xal f Adula èrepe)iow bpilcui dvelto- 
qaator fpiv cò Lpyov xal dvivurov mévov. 

22. ZEYE. OÎa, di Geol, mérovdev fuîv fi Dove 
qla mpde riv xatapdrwv Qxelvov. “Note pa cuori 
Eri xal mpaxtlov A Erg abrode peredevortor. ‘O 
pv dp napavvòs qredyer più ANY xa 6 ddvarrog ra- 
que 

ATIOA. *’Eyb co, 3 ndrep, brobfoouar poi 
hp xal alrdc dm rode Gdaldvas docce Svras bip 
nîiv Movadiv dyavaxtibv xepauvol plv ydp À fis oîic 
Bekriic oddapiig dxtivor dfro1, dv ‘EppSiv 8è adroxpd- 

a, el Soxeî, Tic xoddormg rardrento îr° aùtode, 
85 re Si) mepl Adyous Bguov na abrds rdyiora sioerar 
rode re dpdiix piaocopotviag xal rode pr: alta robc pulv 
drauborta1, dg rd eixds, of SÌ xodaobfoorrat, Erws 
tv duelvuo repdo qdv xarpdy doxî. 

23. ZEYE. EI Afyew, di "Aroldov. “ANIA xal 
où, di ‘Hpdxdew, Sua xal tiv Drdocoglav aùtiv 
Eyovreg dre ic rdyiora ele cbv lov: rpronandixazov 
ov Z0dov olo rolrov od apupòv dxredéoew, iv èx- 
ads prapl ori xa) dvalozuvta Onpla. 

HPAKAHE. Kad pùv dpewov fy, © mdrep, cv 
xdrpov dxxabtipar alb iv Aùyelov A costo cup- 
Rdbuotar. Artwpev è Gue. 


LXIX. APAMETAI. 20 — 28. 
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possint; veracitatem commendantes allis, nec mote: la 
guam queant ipei sine mendacio.  Voluplas inimica atx 
bus in sermone, hostis Epicaros : re vera arte fuimi 
propier illam omnia. Acuta bilis, querele de res 
nutis, proclivitas ad irascendum supra parruls alex 
Quare risum presbent non mediocrem spectanibe, pun 
quacumque de causa illis exarsit.bilis, Juri pr 
apparet in facie, quum torvum quiddam et fariusam a 
clant, et spuma, vel veneno potius plenum 06 habet. 


20. Nolis tu ibi esse, quum impurumiliod cene de 
ditor : Aurum aut argentum, mebercales, otc possi 
digner; obolus mibi sufficit, unde lupinos emart; pt 
enim fons preebebit aut fluvius. | Paullo post poe bit 
tont, ant drachmas paucas, sed divitias otas.. Que® 
mercator tantum a navium commeatu emolamesti eq. 
quantum hisce ad queestum philosophia confert? Disk 
ubi quantum satis est collegerint , et vialicum sibi er 
abjecto illo infelici palliolo, agros interdum ei votes 
‘mollia emunt , et pueros comatos, et folos vicni, inps 
valere jussa Cratelis pera et Aplisthenis palio, dim 
Diogenis. 


21. Vulgus vero ista quum videt, desponni jun pi 
phiam, et omnes cx eo genere esse arbitrantar d né 
plinse istius nomine accusant. - Igitur diu jmm e 
unum quidem istorum potui allicere, sed ilu/nli ft 
Jopes usn venit : quantumeumque ego tem, tel» 
mento temporis rursum resolvitur, rideplibes India UM 
Iniquitate, quom videant opus nostrum ma mot 
nihil proficere laborem. 

22. SUP. Quantum, o dii, malorom perpess mi! 
sacerrimis illia mortalibus Philosophia! lgee rst 
quid facto sit opus, aut quomodo isti sini puis 
men enim uno ictu educit ; mors ista celeris. 


APOL. Ego tibi, pater, subjiciam : odi enim e 
impostores, Musarum vicera indignatus, a quie * 
sunt, Fulmine enim aut tua dextra minime st 
Sed Mercurium, si placet, arbitrum ipsum pese #9" 
demitte, qui, ut in doctrinos studiis ipse quoqe E" 
celerrime tum recte philosophantes agnosce!, hm #* 
deinde illos quidem, prout merentur, laodabi tim: 
atom illi videbitur, punientar. 


23. JUP. Bene mones, Apollo. Sed ta quoge 
assumta ipsa Philosophia, quam celerrime ad busis8* 
tertium enim decimum te puta bunc laborea 
non sane contempendum, si etstirpaver np” 
atque impudentes bestias.. . 

RERCULES. Sane malim ego, pater, rg 9° 
purgare denuo , quam hisce implicari.  Abensaa| 


HI, 7) 
dI. “buca pd, diovtnzior 2 res cd 86 


cvca nf senpl. 

24. EPMHZ. Karkwpev, dg xÀv dio ail 
mipifeogav miepov. Moiay Sì ph rportotar, di 
Muorogla; aù ydp alata Smov eiclv- *H mepldndov 
side ci Dadde; 

GIA. Ovdapisc, A dv dhiyor, Boor dphtic pido- 
apoi, di ‘Eppaîi. Otror 8 odilv Attwdig rrevlag 
forrua, AN vba rcoddg xpuodk i dpyupes dpsrtetat, 
ai ov Tarartor slolv fpiv. 

EPM. Qixotv e00 cîic Opec drertov. 

HPAK. EI Aéyex, xaì firfoopal e dpi ii 58d- 
fa gap cà Gpqativ Eravea auge dedi, Kal 
wi nile Him cpar preda. 

EPM. Molav Mya; — 

15. HPAK. “Opttre, 3 ‘Epysî xal ddocogle, Sio 
th ta phprora nel adora dpiiv drdvzovi Alb 
Ins pîtov, & norcaveupò dì ‘Pobérm, reblov SÌ 
seeteapivov rdupopov dirò aiiv rporddev ixerbpeov 
Hi dafdevov val civas Mdgows pei redvo xadode 
nomubras, odx dudpoovs riv rpaxsmata, ofov dxpo- 
lay mlddc nic Groxelene médewe xal # ni 
ip în galverai. 

EPM. N AP, d Hpdxd, peylorm xal xadiora 
rasi eppodev yodv dmcddures sd xdog. Kal 
«ua vorapde puéyioro; rapapelberar ndvu dv xp 
lv ali. 

HPAK. "E6pog putv obrog, i 3 né dprov Di 
rem bualvov. Kal fipaîc dn redoyno. rai brovlpa- 
x Bova imbalvzev dyabf viyn. 

26. EPM, fra» qrrvéoto. TI 8° civ pd rowîv; 
Sk tà Onpla dEryvevriov; 

HPA, Tetto pedo adv n dpyon, È ‘Epuiî: ip 
Ap d, Sere ox dv 9Idvorc amprrrtor. 

EPM. Oi3dv rotco Yadendo. ANIA sd Ye ira 
iablerapar abriiv, Xò olv, Drdosogla, Mrs, odori 
% bopaortor, xal TÀ cn) 

DIA. 0588 aùtà pv prssigi uplc, ole dop 
prat, Bi cd pu Eurreyeviiodal more abtols drò d° 
1 ic Embuplag Av Evo: mepl cà xnfpata, ola dv 
apre mpoonadiiv Kfowwag A Krnalrerove A Krn- 
nix A Etxrfpovas À Toduxmf rows. 

27. EPM. ANA alveg obrol elow & «l 
Ionio: xal atrols u80dav 38 val rpostari xal vi 
1 ipdata: Give. 

AMpES Tap” dv dyorre fiv, d dvdpes, slreîv 

db, d Raletorn, el rivag rpeis ydntog duo elBere 
ni iva puvaiva dv xpis nexappbeny ele cò Aammvindy, 
menare xal nopuidii dvdpuotv; 

DIA. Haroî, rà fiplripa obror Inroder. 

ANA. Micoà Guérepa; dparérar gp duaîvo day 
% "Hpsic dì civ cy pon podere perguev vdpa- 
Aionhnv x 


FPM. MI Ri at gina Iorrobpay aloe. 
LOCIANOS. — Mi. 
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PHIL. Tovita equidem co : sequendum loss, quasi 
parenti nostro visum est. 

24. MERC. Descendamus, ut paucoe certe Ipessus iddu 
ramus hodie. Quonam vero eundum st, lhillrmogdata 1 ty 
enim ubi sint nosti. Aut manifestum potlus ln Grweta like 
esse? 

PHIL. Nequaquam; aut oppido paucos, qui recto pill: 
phantur, Mercuri. Isti vero nihil Attca psuportata opus 
habent, sed ubi auri multum et argenti effoditur, ibi noia 
querendi sunt, 

MERC. Recta igitur pergendum in Thraciam. 

HERC. Bene mones, et vie ego dux vobis ero. Novi 
enim Thracum omnia , qui supe eam regionem obierim. EL 
‘hac jam ingrediamur. 

MERC. Qua dicis? 

25. HERC. Videtis, Mercuri et Philosophia , duos montes 
maximos omnium montium et pulcherrimos? Hemus est 
major, alter ex adverso est Rbodope : campi autem infra 
patentes fertilissimi sunt, ab ipais radicibus utriusque inci. 
pientes : et colles aliquot videtis, tres quidem pulcherri 
mos, assurgentes, non deformes asperitate, tanquam plures 
subjectse urbis arces. Et jam ipsa urbe apparet. 


MERC. Maxima, per Jovem, mi Hercules, el pulcherrima 
omnium : e longinquo jam pulchritudo illius exsplendescit. 
Et flavius aliquis preeterfluit maximus, quasi radens ipeam. 


HERC. Hebrus hic est : urbe autem Philippi lius opus. 
Et nos jam terre vicini, atque infra nubes : inscendamus 
ergo, quod felix faustumque sit. 

26. MERC. Sic fiat 1 Quid vero jam faciendum? quomodo 
vestigand» sont illss bestim? 

MERC. Ile tuze jam, Mercuri, partes sunt : nam presco 
es; prasconium igitar facito ocyus. 

MERC. Hic nihil difficultatis. Verum nomina illorum 
non novi. Tu igitur, Philosophia, dic qui nominandi sint, 
‘et signa insuper. 

PHIL. Neque ego satis cerlo, quomodo nominentur, scio, 
quippe minime cum illis versata. Sed ob habendi eorum 
libidinem non peccaveris, si Clesones (Habeones), et Cle- 
sippos (Habiequos), aut Ctesicles (Habiglorios), aut Eucte 
‘monas(Bonihabios), aut Polycletos (Multihabios) advoces. 

27. MERC. Bene mones. Verum qui sunt isti? aut quid 
ipsi quoque circumspiciunt ? Quin accedunt etiam, et inter- 
rogare aliquid volant. 

VIRI. Numquid nobis, viri, dicere potestis, aut tu, optima, 
si quos presstigiatores tres una vidistis, et mulierem ad cu- 
tem Laconico more detonsam, virili valto et plane viragi- 
nem? 

PHIL. Hem! eadem quae nos isti queerunt. 

VIRI. Quomodo eadem ques vos? fogitivi enim isti omnes. 
Nos vero malierem maxime persequimur, plagio ab istis ab- 
ductam. 

MERC. Scietis quo nomine! illus quaeramas : ho vero 


706 


TI vèv SÌ dpa xmpirmopev. Ele dvdperodov Ma- 
Aayovitbe sisv dò Embrns fapbdpioy, Svoua cowrov 
olov drrò amudiriov, Urerypov, dv yo xovplav, d ye- 
velup Badeî, roper dEnupabrov al epibciviov dporeey Gue 
vor, dpylov, duovsor, rpaxbpuvov, Xoldopoy, punvitw 
dr pani abrovdiup. 

28. AEZIIOTHE. 0% voi, obrog, 8 xnpirrero de 
tualvp ye Svopua Tv map' duol Kdvdapoc, xal dxdpa BÈ 
vai cò yéverov iridato nel rigvmY Ti dv Arioraro 
dirbuenpe ydp dv ci) qvagelip xabfpevoc bndaov repo 
adv noie fartor riv xpoxsduev drravdeî. 

@IA. *Exeîvos arde Zeri, 8 olufras 6 ade, ANA 
vilv pidondpip Loveev dnpi6iic favidv Emeyvdfae. 

AEZII. *D xs rdduns, 6 Kdvdapos puocopiî, 
quod, fiputiv BI osdele Abpos. 

ANA. ‘Apdder dravras dvevpicopev fuvinoi rÙp, 
de gnow, alma. 

29. DIA. Tk d° obros io 6 mponwiv don, È 
“Hpdéxdex, 8 xadde, 8 tiv mibdpav; 

HPAK. ‘Oppeis tomi, ovumdone Eri sfic “Apyode 
dude, EBrorog xedevartiv Edy pd poÙv Tv paiv 
alorci Auuota deduvopev Iplrrovies.  Xaipe, di dpiore 
xal povovubtara Oppat obx dr nom ydp ov Hpa- 


OPOEYE. Nudi xal bust ye, d Oaocogla xal 
“Hodder xl ‘Epp. ANIA xatpde droditdva: cd 
prfvurpar dic Eyuoye divo capii 8v Untiite olba. 

EPM. Otxodv deitov, è rai KaXdudrme, dda dont 
xpuolo ydp odiiv, oluar, Sén copdc div. 

OP®. ES qc. Ed dì dv pdv obxlav Belfau' 
dv bpîv Ga olxeî, aùvdv Bi oîx dv, dg pd) xd 
drxosogu mpds ara: prapdé ydp dc Umepboldy xal 
obto pdvov ixpepedlrnze. 

EPM. Acîtov puévov. 

OPD. AUmn rAnolov. Ev 32 drei bpiv deco 
Saw, e pend* Borat and. 

30. EPM. ’Ertoyes. 03 yuvaveds gum) paga 
Bodong 1 iv “Opufpov; 

@IA. N Af- da duodowpev Bri xal pet. 

APATIETTE. "Ex9ed: rd por netvoc duc "Aldao ip 

Bc xpuodv pube: piv dvi ppeote, Dio dd dir. © (o, 

EPM. Oixodv ov Kévdaphy coi puuonrlor, & 

BervoBbxov xoxà petev, 8 xev pdbmta napdo I. 

YIOAOXEYE. Hepl duoò rovro sò rog, ob civ 
qovaîza iyero ddyuv, ddr abrdv iredetdunv. 

APATI. OtvoSaptc, cuvàc Super” Exusv, xpadinv 8 dadigoro, 

ire or dv srodbjup tvaplbuioc où dvi Bovdj, 
Gepoîo duperipude , saiv ravdpiore xodoviv 
pur, &ràp où xatà xbopov, épiltépava: Banisda. 

AEZII. Elxéru voi savapdrov rù fm. 


APATI. Mp6ode iu, Gmidev 2 Ade, porn dè (papa 
Bervaw dixomvslovea epitov xuvde dyplov dpi. 


LXIX. APANMETAL 38 — 30. 


(18, 20.2) 
simul faciamos prasconiom : SÌ quis mancipiere Paglg 
nicum, de Sinopensibas barbaris, nomine tali quoi a la 
bendo doctam est, suppallidum , ad cutem detoesna, baia 
prolixa, peram saspensam gerena, et palliolo infelm, 
» indoctum, aspera voce, maledicum,, indian 
conditione quam ipse dixerit, voluerit; aocedat! 

28. DOMINUS. Non intelligo equidem, mi bono, giù 
sibi velit uom praeconium : nam isti nomea apad ne hà 
Cantharo, et comam alebat , et vellebat mentum, ummpe 
artem sciebat, qui desidens in fullonia officina detsedi 
quicquid superfloorum floccoram eminet in vestibes. 

PHIL. Ile ipse tuus est servus : at nunc philosopbo ai 
similis, quam ipse fullonia se arte concinnaverit. 

DOM. Vab andaciam | Cantharas philosopbatar, ir. 
nostri autem nulla ratio! 

‘VIR. Noli curare, inveniemos omnes : intelligit mini 
quantum dicit: 

29. PHIL. Sed quis est, Hercules, ille alter accaiei. 
pulcher ifle cum Iyra? 

HERC. Orpheus est, qui mecum navigavit ia Argo, br 
tator omnium suavissimus ; ad cujus cantur minime hi 
bamur remigio. Salve, Orphea optime et cantes persis: 
nempe non oblitus es Herculis. 


ORPHEUS. Sane vos quoque, Philosophia, el ul 
et Mercuri. Sed debetis mihi indicium ; quippe pre 
ego, quem queeritis, novi. 

MERC. Ergo ostende nobis, Gili Callopes, ubi #.# 
enim, puto, nibil opus babes, qui sis vir sapiens 

ORPH. Recte istuc dicis. At ego domam quid " 
ubi habitat, ostendero ; non ipsum , ne male ab ilemde 
impurus enim ultra modum est et in hoc solum se esset 


MERC. Ostende modo. 

ORPH. Heec proxima! Verum ego e vestigio dm." 

illum nec videam. 

30. MERC. Attende! nonne mulieris base ver at. ® 

meri versiculos recitantis ? 

PHIL. Sic est, per Jovem. Sed andiamme qui è» 

FUGITIVA. Hostis eolm ille mihi velet atri lui !® 
pectore quisquis amat nummOS, sed idem negni 1 

MERC. Ergo Cantharum odisse debes, 

Cai leso'st bospes, qui se preestabet amicum 

MOSPES. De me hic versus, cajas meliere abi 

quod ipsum domi mes receperam. 

FUG. Vah vinose, canisque ocuios, et puetase er®- 
expers consilli, numeri nulltas ia arme, 
Thersites nugax , in pravis optima pics, 
regibus infastus temere sine more meriegea 

DOM. Merito in exsecrandum hesminem dl ves 


FUG. Prima canls, capra est mella, atque = far 2° 
exhalane rablem catali, qui tertia pers et. 


(DI, 350, 30) 
31. YTIOA. Ofpor, viva, Goa refrrovdac brd xu- 
vin rosvimur.  Dacl d' abriv xal xueîv dr abriiv. * 
EPH. Gipper, Kép6spév wa séferal cor # l'n- 
pobrnn, de Eyor 6 Hpax)îic oBrog ade redvov. ANNE 

tal pela, dora oddiv Seî xdictaaw tiv Gipav. 
AEZI. "Eyw ce, di Kdvdaps. Nov cuor; Dip" 
Luni rivi cor fi pa dyst, Ofpuovg laws A dprov 


EPM, 08 pè AF, dA Kvnw ypuoloo. 

HPAK. Mi Gavudone Kuvxds ydp “paoxev clvar 

è npioter dr dic ‘EN dd0g, dveatida dè Xpuotmeto 

hpibi doti, Toryapouv Kiedviyv oùx elc paxpdv 

bien upipifosta: Yap died cod mubpvos obra 
PA 


12. AEZIT. Xi 38, d xoxd, 0ò Annublv obpd 
Hanimg muyycivans div; od pv olv Aoc. *2 roò 
Pa 

Tape; 


Ira sl où dv ydvorro; al Amuubluv pio 
EPM, “O rplrog dè obras dBlororog Gpîv derivi 
AEZIT, Osdapuiic, 406 Seoredeng dyò baby dpf 
dal dol iva, 

EPM, “On; 

AEM. “Ori Service viiv Groodbpuy dorl. Td? 
qua M aùròv dxadodpav. 

EPM. "Hpdxdew dettare, duoderg; Ererna Apa 
1 faerpov. "Kat aùedk dvddabe civ yuvaîna cU. 
TIOA. Mudapéic, odx dv dimoddborpa fi6Mlov por 
+ rodi xuddiavi 

EPM. Max pi6àlov; 

YTIOA. "Eoni vi, dipabì, Tpixdpavog Bi6Xlov. 
EPM. 0}3îv drorov, drel xal Tppddnc 6 fiv 
gui di. 

33. AEZIT, Làv, d ‘Eppîi, dude dd perà robro, 
EPM. O6no por doxsî, vasmy pv, fva pndiv 6 
s4ndl moduxtgadov séxn, olyeodar rapà tiv diòpa 
dal civ ‘Edda, 1ò dio dì code Sparerionmw 
palobtrre toîv Seoméraw pavidve & npò voi, qèv 
+ drordibvev tÙ6 pumbgas niiv dboviiv rèv Ame 
ma, riv Mupsrvovy di aTbre duciodar civ fuacluv 
duppengita, paddy ye mpérepor pactiqudlvra, 
sta xal coltov rapadobfivar coîg mertwraîe, de 
orto rapardAduevos sà mplira, pumbon mpooéer 
puraveela «ij forn, clva dc adv Afuov dvaybivia 
ron Errl iis xudvog pubverv cupreodiopivov mò éde, 
APAII. @eò civ xandiv, pe cisv xaxtiv, dvoroî, 
rai ramandi. 
AEZI. Ti -rovro mapevibne viiv vpapuiiiv od Bua 
sn; dI dxododbei map tod mirmweds Hèn, do 
diuevdc ya mpdrepov tiv Asovsfiv, de uwabfis Svox div. 


LXIX. FUGITIVI. 31 — 83. 
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31. HOSP. Hel mihi, mulier, quantum a tot canibus 
perpessa es! Aiunt illam etiam uterum ab istis ferre. 
MERC. Bono animo esto : Cerberum tibi quendam pariet 
7 Geryonem  norum ut laborem rareus babe hic Her. 
culee, ecu prodeuni elam; ilaque nibil opus est ui 
DOM. Teneo te, Canthare1 Nunc taces? Age videamus 
quid habeat tibi pera; lupinos forte aut panis frustum. 


MERC. Noa, ita me Jupiter : sed ronam auri. 

HERC. Noli admirari : Cynicum enim ante se ferebat in 
Greocia, hic vero Chrysippeus [ aurum veliens ] ex asso est. 
Itaque Cleanthen non ita multo post videbis : pendebit enim 
a barba homo ita impurue. 


32. DOM. Tu vero, pessime, nonse Lecythio es, meus 
fugitivas? Non sane alius. Hera risum! Quid postea non 
fiet? etiam philosophatur Lecythio? 


MERC. At tertius ille vobis sine domino est? 
DOM. Minime vero : sed ego dominus lubens illum manu, 


DOM. Quia de genere piane suppurato est. Nomen au- 
tem ipei dixeramus Myropaun [Unguentolentem ]. 

MERC. Depulsor malorum Hercules , andiu’? deinde pera 
et bacalas! Tu quoque tuam tibi uxorem recipe. 

HOSP. Minime vero! non sane receperim que libren 
mihi de antiquis unum ferre ulero videator. 

MERC. Quomodo librum? 

HOSP. Estliber aliquis, o bone, Tricaranus [ Triceps]. 

MERC. Non est mirum , quam etiam Tripbales sit comi- 
corum libellorum unus. 

33. DOM. Tuum etinde est, Mercuri, judicare. 

MERO. Sic mibi placet, istam, ne quod prodigium aut 
multiceps pariat , abire retro ad virum in Gresciam : doos 
autem hosce amabiles fugitivos dominis suls redditos , di 
scere ques olim, alterura sordida lintea eluere , Lecythionem; 
Myropnun vero, malva prius verberatom, sarcire rursus 
vestes laceras ; deunde istum quoque tradi depilatoribus, ut 
pereat primum vellendus, insuper vero pice sordida ac fe- 
minee : tum nudus abducatar in Hsemam, ibique constri 
ctis pedibus manga! in nive. 


FUG. Hei malorum , bei malorum! vas van, hei hei, ch 
ohi 

DOM. Quid hoc interponis de tragicis tu sermonibus ? 
Imo sequere jam ad depilatores, leonina prius pelle detracta, 
ut asinus agnoscaris. 


46 
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LXX. 
1 
TA IPOX KPONON. 


1. IEPEYE. "Q Kpéve, sò yip Zovrag dpyew sd 
ge vv dlvar nol coì riburai al nexadAupavat rap” 
fpuîiv, et dv pueldeora dr div epiiv altfouc Adboi 
zapà 000; 

KPONOE. Toùco pdv abrdv ce nudiic Eye: dont 
ga Bri cor edaecaiov, el pd) nel pdvrv duo 2002 
alvar vv dpgovra, eldévar cl cor troy alreiv: dr dì 
ad ye duvarà od dvavedono pds tiv sUxhv. 

TEP. AN rddar doxeppar dpi Ep cè xovvà 
sauri xal aphyeipa, ridtrov xal ypuodv rodbv xal 
dypiiv Beondeig pad dvSpdroda noXà xexsfiodar 
xal dobirag sdavitie xal padaxtg xl dpyupov xaì 
Digavra xal vida droni cipua. Tosmv civ, 3 
dprore Kpéwe, 3800 por, dc 71 xa aùriv drcdafcar 
fig ofic dpyiie undi duorpov siva: pudvov abedv iù 
mvade coi Blov. 

2. KPON. ‘Opfe; où xv’ Gud eobto Arnone od 
hp did Biavbpuerv vd orata. “Dove pd) dydov, el 
drvgrionia4 abeliv, dAN' alter rupà toi Ardc, Srfrav 
ele dusîvov i dex meprlty per dlyov. Eyò d ir 
finoîe mupada bdo tiv Suvactelav: drerà lv fpepiiv 
4 riloa facala, xa Av &erplPeopoc cosce» ripa, 
Tauirne 60066 alpe xl vob oAAI Sfpov ele dv aùraîe 
SI rac fer otrovdaiov tv obdlv ob8ì dyopaîov Bur 
xfoaodal por cupueysionta: ) nivesv dì xal eden al 
Bot xl sa (Cet uaì xubederv xal dpovras xablo rasta: 
xal rode obxfrac edongetv xl quprdv die xal xporeiv 
Grorphovma, dvlore SÌ nad dc Gdiop quypdv dr uepa- 
Idv dtetota: do6dp regpioplror dò x , rara 
dgeîval por mouîs. "Tà peydda dì duaîva, dv rdodrov 
xa) cè ypuotor, 8 Zed Buedidwory dle dv d00n. 

3. HEP. ‘ANO oGd deeîvoc, d Kpéve, padlg al 
mipoxefproc. "Eri yodv 40m d'enydpevna atriiv peydin 
i qui, 6 8° od Frate sò mupeirav, dI civ avida 
Eruoeluv xal qdv xepauvòy irravatimvipiavos Spi dvo- 
piùv ixmdfrte: rode 2voxAolvrao Av dé more xaì dm- 
vedon rivi xal mAodgrov osi, odb cd dxprrov dvratba, 
mal rode dyabol viore xal auverode dpalc, 6 Sì map 
srovfpore me xal voro dvdpdor reprget dv rAobrov, 
pacteyla A dvdpoysvoe roi; mAeloroe aùetiv. Mi 
é ye col duvark 20610 elblva1 clva matr dor. 

4. KPON. 03 pupà 9asg 008 mavedione sia 
auppérnta x pds tiv Bivapav dEendKeodar ciic cupe» 
cms dpyîico el pr col ye puxpdv Soxeî cd voriiv x 
Gesovra xal roi Dow dc iv povdda xudioputvov sù 
x6601 col riv itsda brrepdvio del palveodar: roldal 
potv dc adpav ded coi rorodov Imatticavio , cîc ie 
xal pope 8 n660 imveboei ci Sì duradw qupvol 
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LXX. 
1 
SATURNALIA. 


1. SACERDOS. Saturne (nam tu imperium tener me 
quidem videris, sacrificatumque tibi a nobis ac ilatun at, 
quidaam potissimum inter sacra petitum abe le posi ce» 
sequi? 

SATURNUS, Ilud quidem te ipsum decet, probe dle 
ratom babere quid optandum tibi sit, nisi simo! divisa 
eeso vis cum qui imperat, ut sciat quid pelere tibi colle | 
Ego vero, quae quidem possunt fieri, tuo voto ne = 

SAC. Quin olim deliberavi : rogo enim commeni è 
et promta, divitias, et auram maltam, et agrorum eb 
minum, et mancipia habere multa, et vestem fila 
atque mollem, et argentum, et ebur, et reliqua quecs 
que pretiosa sunt. Horam ergo, Saturne oplime, hc si 
copiam, ut ipse quoque fructum aliquem tui imperi ce 
sequar, nec solus per totam vitam rerum ila apn 
maneam. 

2. SAT. Viden”? non petiisti quod in mea potest &; 
neque enim tribuere talia meum est. Tlaque soli | 
ferre, si ea non consequaris : verom ab Jove pele, @sò | 
ad illum paullo post transierit imperium. Ego w® | 
ditionibus quibusdam capio potestatem : sepiem ess | 
totum mihi regnum finitur; hunc lerminem egest,® | 
tinvo sum privatus et de promiscua mellitede #* 
Ils ipeis vero septem diebus serium quidem ni, = 
publicam negotium agere mihi concessum est; sel ie. 
et inebriari, et clamare, et jocari , et alca ludere, d RP 
vini constituere, el servos excipere conirio, di mis 
canere, et tremulos plausus edere; interdom es 
aquam frigidam preecipitem detrodi, fuligine pica 8 
hc, inquam, facere mihi permiasum est; versa m@ 
illa, divilias et aorum, Jupiter quibos visam ai & 
doit. 

3. SAC. Sed. neque file, Saturno, fscle ei 1 
Equidem certe jam fatigatus som magna voce posò" 
ille omnino non audit, sed segidem quassane, it 
falmen , torvum inspectans, qui sibi molesti sest pe9* 
Si quando vero eliam anonat alicui, divitemque dm 
dat; hic fam indiscreti multum, relictisque boss x 
dentibas viris, pessimos ille ac sensu piene commi 0% 
tes circumfandit divitiis, verberones plerosque di die® 
tos homines. Sed que ta potes, scire velina ce quis # 





4. SAT. Non omnino parva Bla quidem, n 
contemnenda, si ad vim exiganter totios imperi: 
partum tibi videtur vincere alea, et provoleta rd! 
unionem tessera, senionem in sumo tibi semper #9" 
Molti enim ad salietatem usque inde sibi parareni > 
quibus propitia secundaque tessera annoeri: di 


Ul, 2, 20) 
terffavro curtpibbvos autore toÙ axdipove mepi alle 
rupi loari ri 66m. Kal poiv xaì muaîv do cd 
durvov ua vubespor Dio Bblar Foar dv ci) cup 
rl al diamovovpidiov rode plv Dove de cò Bip 
srussîo — coro ydp robmertiurov sic dBeblov Bano 
ud 0Fivar nad lvrcov xal cd 0)a 
prata cv diva: 6pifg Sicav sd dyaddv; Fri na 
india puévov ig drdvruv yeviotar ci dorpayddo 
mufoavna, dc pofra dmray0elno yedota drevedyuara 
di adrdg drvedrtniv yo, np pv alopdy ti rupi 
im dvafofioni, 5 dI qupròv SpyrfonoBa: xal dpduavov 
n ailinmplba epls iv olxlav mepuAdeîv, mic obyi xal 
tit Belquava pueyadodewplac sic ditic; El SÈ Tò pù 
tf pdl BéGziov ylpveota: riv rosati Paodelav 
ind, dropov movfoess Spiiv abrdv dt dv vedra 
vluorca Siupoypbviov ci dpyiv Lrovra.  Tobcuw 
* div E por Buvarà dobvat, civ mertiiv, rod doge, 
ir ua) civ 8 xermpibunodieny, Buppiiv alrat, de 
ui pd obtlv Bedifopubvov ce sÎ alyibi xal ci) xe- 


TO, 
6. IEP. ‘407, 3 Tredweov dpiote, siiv pudv ro1obTaY 
Uauar, od 38 dI Zusîvé por drdupivat, 8 pediora 
saro aldéva, al puot dv alng abed, travi don civ 
riv drrodedesnde dvrl Tic Bvolac, xa mpde tò dot 
ndglnul cor tà Ypla. 

KPON. *Epira udvor: dconpivodiuai ep, dv clic 


te 
IEP. Tò pd rpéiror desîvo, el dAnbfi rated dor 
rel out duofopev, dg xamfodiag cà yevedpueva bd 
is Plag, dual dì bgedopbrn rèv Ala N0oy brroba)- 
pm deal rodi Bpfgous Bioxd cor xaamîv, 8 8 ale 
salev dpudpavog dfhat 01 sic dpi roMbsp xp 
in, dira dc vòv Tdprapor gipo dvlbale medfoac 
infr re xal cd cuppiarzicbv drvav, &rfoov perà coù 
Mpertrtato. 


KPON. EI pi toprly, 3 obrog, Ayopev nal pedi 
cito nel Mordopsiodar noîc Bsoméra dr’ diovolax, 
nude ic dprlleoda: yoiv dpeiral por, voraita dpi 
005, ola alBeadslc rodudv olim xal mpra6beny deb. 
TEP. Kiyò rotta, 3 Kpéve, oò map’ duavrod 
pu, dA Hotodoc xal “Opmpoc, davi gp Myerv Fri 
Tot dar Eravres dvoporttor aysddy taUta rEmOTEI- 
ni repl où, 

8 KPON. Otes ydp dv moipéva deîvov, rv dda 
ra, fpde ri mepl doti eldlvar; Zxdrer dì obrwe. 
at don dvdpuorcog — 00 ydp Bedv dpi — brropel- 
2 dv fudv alrdg xavagayiiv cà mixva, sl pr ric 
rica Îv nol doebeî ddedpi meprreodv fede; nel 
cuùvo paveln, sig dyvofosi Mbov dvri Apfpove 
Man, ci pù) dvddoneos sly rodc dBdvenc; AM ode 
Qepfonpev obra 8 Zed Blg tiv dpiv dpelero, 
Arto di pov a aòvij xal brsxotdvrog dp- 
te 8 pv gp odre merclbnpar obre iv 7) Taprdpp 
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enataront nudi, fracto ipsis ad eriguum adeo scopolum, 
tesseram, navigio. Verum etiam bibere jucundissime, et 
simul aliis canendi peritiorem videri în convivio, et mini- 
strantium reliquoe quidem incidere in aquam (hoc enim mi- 
nisterii parum dextri preemium est), te vero et honestum 
Victorem preedicari, et premia referre farcimina, vides 
quantum. sit bonum? Porro regem solum fieri omnium per 
talorum victoriam , ut neque ridicula tibi injungantar impe- 
ria, ot imperare ipse possis, huic quidem, ut turpe quid- 
dam de seipse proclamet; alii, ut nudns saltet, et succol- 
lata tibicina ter domum circumeat; qui non hiec etiam 
magnificeotiss specimina mess? Si vero causeris non verum 
esse neque firmum ejusmodi regnum, insolenter feceris, 
qui videasme ipsum, qui tribuo talia, parvi temporis habere 
imperium. De his igitor que dare in potestate mea est, 
de talis, de regno, de canto, et quascumque enumeravi, 
audacter pete ex me, utpote ad nullum ejusmodi votum 
segide te et fulmine perterritoro. 


8. SAC. Sed talibus mibi, Titanum optime, nibil opus 
est. Quin tu illud mihi responde, quod scire maxime vole- 
bam: idque mihi si dixeris, satis magnum pro sacrificio pre- 
tium retuleris, et quod ad reliqua attinet, resailtam tibi 
debita. 

SAT. Interroga modo : respondebo enim, si sclam. 


SAC. Primo illud, verane sint ista quae de te audimus, 
devorare te solitam quis nascerentur ex Rhea, illam vero, 
subducto furtim Jove, lapidem subjectum pro puero devo- 
randum tibi dedisse; atque istum, adultus quam esset, 
bello te viotom regno expulisse, tum vinotum te esque 
auxilia , ques tibi se adjanxerant, omnia dejecisse in Tarta- 
rum. 


SAT. Heus tu, nisi festum diem ageremus, et inehriari 
licitum esset, atque maledicere proot libitum domiuis, di- * 
sceres sane irasci sallem mihi esse permissum, talia qui ro- 
garis nibil reveritus canum adeo et senem deum. 

SAC. Atqui ego ista, Saturne, non mea sponte interrogo; 
sed Hesiodus et Homerus — nolo enim dicere quod reliqui 
homines prope universi hasc de te credunt. 


6. SAT. Putas enim pastorem Ulom, Jactabundum im- 
postorem, sani quioquam de me scire? Considera autem hoc 
modo, Estne ut quisquam homo (neque enim dicam deum) 
sustinuerit sua sponte suos ipsg devorare liberos, nisi forte 
Thyestes quidam erat et in fratrem impium quum incidisset , 
vescebatur filio? et hoc si forte insaniat, quomodo impru- 
dens lapidem edere pro puero possit, nisi forte sensus om- 
nis expertes dentes habeat? Sed neque bellum gessimus ; 
neque vi imperiuro mihi ademit Jupiter, sed accepit mea 
quum sponte ego traderem {lli, et imperio cederem. Dent 


n0 

tipi at bebe pe, cda dl pe rugddx doro “Op 
sl 

PST NEP. Tl-ratde dd, d Kobe, dgfiaze ch dp 


mv; 

KPON. ’Eyò co. gpdow' sd pdv Boy, ripe n 
xal Grcd sodi ypdvov div — Sd xal wemeti- 
Hal que ci moldol etxacav — od vùp Aduvdune Sap 
naîv mpde leto od civ dbcelav cisv wow, da del 
divadetv Ber dvco mel adrro dv xepavrd Simppévov 
aos Eridpuove A feposdiovs A fialovs xaragàérovra , 
mal né mpitppua dv dprisdes Hv xa veavixdy: dElornv 
od 63 rosi ni Ael. - Kal Aces BI nadiie fre 134- 
xt por Siaveluavta voÎs massiv odor riv dpyiv auròv 
ritageiota: vd TOA dp fisuglac ore mois esporre 
rpnuarttorma otte bd riv mdvavila altobveswv dvo- 
LAospevey ore Ppovriivna A dorpdrtovea A xddalav 
ivlore BAN dvauatbpevove dXdd mpeoburiado riva 
autirov AB1otov Blov Sudyuo Twpdrspov rrivuov cd vixrap, 
= Tare nol roi Divx fAvvudimars rpoapubodorii 
68% dpyer pupla dye mpéyuara, Iv AAlyag cal 
nas fubpas 29° ads elrov bretedfoda: por Mole xal dva- 
Lapidi civ deri, dx brropuvifoarie roÙ &vdperrove 
loc Hv 6 dr’ duod Bloc, Smdre dorropa xal dvfpora 
adria dpdero abroîs, od otdyuec, dI Erouog dpros 
xal xpla doxevagulva, xal 8 olvog pper rorapndiv xl 
anyal puOrerog xal yAdexror dyadol Ydp Aoavxal ypu- 
cuî dmavres.: AUra por fi alrla Fic dAepoypoviou val- 
ac duvaotelag, xal Sid rotto Snavragod xpérog xal 
68) val mandi xa looriula milo: al do601 xal Dev 
Gépors: obdele ydp dr' diodi Sovdog Tu. 

8. IEP. ’Eyò dì,  Kpéve, xal tolo eluatov td 
«le node Sobdove xal eddrpibac puidvipecov dx coi 
jubdov dxelvov orsi ce ripulivia todc tÙ Spora door 
mus, fra xal abrdv Sovdedovra, pepavmptrov sic ibne. 

KPO. 08 mudon yÀp torta Impiiv; 

TEP. EI My, xal radcopar Adv Fr por xa 
oro dredxpivat, "Td merrederv aivnfec fu xal îrì coù 
oîc dvpebrmor; 

KPON. Kal pda, cò pv repl raddvrerv ye al 
puupidbuv Bore bpîv, AIAÙ mepi xapluv td peyiotor, 
dg pì dvttoda: frmmbbvra pundè daxpisw del dorrov 
Srra pibvov iv Aiuov. 

IEP. EJ ye èxsîvor morobvese: brtp clvos ydp dv 
mal intrrevov aùtol SAdypugor Srrec; De Eyre nad 
perutò ifyovede cou rowvde mi dvevinoa: el ti iva 
sibv dvdpiiv duelvuv civ gpuonddruw de dv fipubrepov 
aotirov Blov dyayiv Leif mois moMoîc, la Eradev dv 
6 dBlog bn abribv; Sueondoavio qUp dv abrdv sl old’ 
Gu imbpapdvees Gomep còv Mevdla ai Mawddeg $ al 
@pirrai riv "Oppla A vov Axruliva al xéveg, mepl 
où pueiov drevipuaola: tè pépos mpds AMfxovg Fra- 
ovog Epddbpuavor, of Je Udi foprdlovees fEw 10Ù gi 

sc stow, dd rpdoodov oi moXdol erolnvia: 
‘àv foprfv.  Elra ci pulv dmipyovrai Amotedovits dv 


LXX. TA IPO. KPONON. 7,8. 


(1, 30, m) 
que neque compeditum me case, negee fe Turtaro,ipe: 
quoque vides, arbitror, nisi cescus es ut Homer. 

7. BAC. Qua vero cansa, Seturne, motas reliquisi in- 
periom? 

SAT. Ego tibi dicam. In universam sener quan jm 
essem, ei ipsa artale podager (unde etiam compeditaa n 
conjiciebat vulgus); neque enim sufficere potersm sl n 
tam adeo hominum, qui nunc sunt, injestitiem; sel ar 
rendum semper erat sursum deorsum, falmine intento, 


eratque res valde laboriosa et juvenis vires poscens: tape 
Jovi, cujus me rei minime pcenitet, cessi imperism D 
alioquin decens mihi videbator, diviso meis fils impe, 
ipsum me per quietem pleramque epulari, dom neque 
ram darem precantibus , neque molestias ab his, qu e 
traria peterent,, perferrem, neque tonarem , aut folganra, 
aut grandinem dejicere interdum cogerer : sed vitem het 
ago senilem jucundissimam, meracius nectar hibess ie 
lans cum Iapeto et ceteris eequalibus : at ille imper ile 
mille molestias : nisi quod pancos hosce dies, ca qui ds 
lege, excipere mihi visum est, quibus resemam inpeisa, 
ot admoneam homines qualis fuerit me imperaate rl, 


“quum serente nullo aut arante nascebantor ilis con, »t 


spice, sed paratas jam panis, et carnes corale fi 
amnium instar vinum, et fontes mellis alque lots hi 
enim erani tum omnes atque avrei. Hasc mibi ami 
vis bujus potestatis : et ob id ipsum plansas wige.é 
cantus, et lusus, et acqualitas inter omnes, serr pe 
acliberos : neque enim me rerum potiente sertus quest 
erat, 
8. SAC. Ego vero, Satume, conjiciebam hoc quat: 
illam te in servos et compedum tritores humanitalmer it 
fabula exercere, qui bonorem habeas sortis tue boni: 
tanquam ipse quoque serviens et memor compelit. 

SAT. Non desines nempe nugari talia? 

SAC. Bene mones, et desinam. Verum bocadier sii 
responde. Alea ludere an consuetum erat etiamiis@® 
Sub te vivebant hominibus? 

SAT. Ombino : verum non de talentis el denis ded? 
rum millibus, ut apad vos; sed summam de ancbes;* 
doleret vieto, neu ploraret et solus inter ceteros do 
semper abelineret. 

SAC. Bene illi quidem : de qua enim re lodersi, @ 
toti ipsi essent aurei? Itaque ego etiam, dom ta di! 
quiddam cogitavi : si quis unum de istis ex solido are? 
in nostram hanc vitam prodactum valgo ostenderti, ee! 
miser ab illis esset passurus? incursione facta il», #* 
ego, discerperent, ut Pentheum Menades, ant Ties 
Orpheum, aut Actisonem canes, certamen inter # 08° 
tuentes quis majorem inde partem auferret; qui e 
ne in festis quidem diebus celebrandis ertra lori cp 
tem sint, sed in quisstu sibi illos babeant pie * 
igitur alii quidem latrocinatum cuni in convirio a) a8# 


111, 302, 309) 


$ vole glow, ci 3É col ra Nordopolivrar, 
Parandi Saito cuveplbova dvartloue dy- 
25 abnoie dv budrreg mowlom. 

9, dp ate pot xa e68a, «{ 34 move &6pd5 oro 
dd al plpure Emdaidjuavog cd , bre 
pub dnbyte rà nebvea al 6 Bopplls moAdc al obbiv 
sol nfngov brcò roù piove ai và Slvdpa Enpà 
dl quod uni dpuddia al oi deyuiiveg diuoppor xl 
rtrndras nol ci dvdpurror Bore cl 
dr qepapandrao, dipl cd xdpavor oÎ OMdAL, Toi 
dina iopretae; ob qRp mprobutoude ye 6 xanpde od8 
rnflaiog roîc rpupiior. 

KPON. Mavi pe dvasplune, Botroc, 48m selve 
ine rapfpngas qoiv pov ypdvov sf lopriic odx dAlyov 
int depuaié pos vabta mporpilonogiiv. “Lore 
tn pr dpeg at, choogbueda di Ain al posi 
alrivi doprij Qavdepiltapev, elra mercevwpav dc 
» degni apleov xal Baodbag yeiporovipev al 
utepyipav abroto: cbr qp dv tiv raporalav ira- 
faicni, f prot, mad urandag rode tipovrac yirre- 
LA 


IEP. "ANDA ped Bbverro Bipiiv eîv, 3 Kpbve, Gr 
\raîta & Mipers fida, “Lore rlvvpueve ixavà Yo 
rabcgioai xal cà pisa. Kal por Box ypebd- 
rac al fubNlov vasemv fiuiiv tiv cuvovolav di te aù- 
tipilmom al ab pds rara Diewc drcexplvoo apl- 
+ dreprivas sîîv O, S901 y' draxoioni iv civ 
per di 
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10, TBe Nye Kpovoodhew fepeds xal rrpoprione 
È Epi xal vopo?trns civ dugl tiv fopuiy: & 
node frac xp ossìv, abrois dualvor Ersupa 
o Biillov, drypdiprae, nad aU o13' rr duppevodio: xd 
ma suisvbuore, A abrlca Fvoyor Leortas voîs deri 
6, d natà civ dresdodvruv perda Spiorar, 
uicdi, di mhodcnor, Splire Frs pi mapavopdonte 
Ri raparodonte ciivde iv rpootayuduv: de Soru 
dino pà monfon, lorw obrog olx duod vopolltov 
ife, 4307 elc cv Kpdvov adrdv, & ps rposDeto 
aBertioni dc civ fopriv odx dvap Fmorte, dd 


fav ypnyopéri dvapràe  VHv 88 od 
img o03ì abypov Alu, olov aùrlv cl Vurnypdpor 
ri riv afpeny rometiv rapadebdzuavor Emdelavuveni, 


Aly pv pren ele mero rebn flv rà P Dia 
pic re fv xalxaprepd; xal fasi ivernavanTO, 
priv pdv tordode dpf por, & SL ere, medvo de- 
ua xal vabta, mposipficdar bpiv diva. 

Mi. Toy yedp pe cxvbpuròv, erì cuvvola fadi 
va, flonap elxdg Fv dedv, drv abriza vv atrlav «Fic 


LXX. CRONOSOLON. 10, 11. 


CALI 


alii vero et maledicunt tibi praeter fas, et lesseras conterunt, 
inpoxies illorum quae sponie ipsi sua faciunt. 


9. Verum etiam illud mihi dicito, quid tandem, deus 
adeo delicatus quum sis el senex, electa injucundissima 
anni parte, quum nix tenet omnia, el boreas multus, et 
nibil non concrevit glacie, et arbores sica ac nudo, de- 
stitotseque foliis, et prata informia ac sine foribus, et con- 
tracti homines instar valde cenum, ad focum plerique sunt, 
tum festos dies agis? neque enim vel senibus Îlud tempas 
vel delicate viventibus commodum. 


SAT. Multa, mi homo, me interrogas , quum jam biben- 
dum esset : exemisti enim mihi tempus festi hujus diei 
non parvum, ista non valde necessaria mecura philoso- 
phando. Itaque ista jam omitte : epulemur nunc et plau- 
damus, et festa libertate fruamur, deinde ludamus alea de 
mucibus more veteri, ei reges constituamus , illisque obse- 
quamur : sic enim fidem firmavero proverbii, quod bis pue- 
ros senes alt fieri. 


SAC. Sed utinam sitieos bibere non possit, Saturne , si 
cui jucunda non suni quae dicis! Bibamus ergo : sufficiunt 
enim prime illo responsiones. Et placet mibi descriptom 
in libro hunc nostrum sermonem, quum que interrogavi 
ego, tum que tu propitius respondisti, legendum offerre 
quotquot amioorum nostrorum percipere tuos sermones 
merentur. 


2 


CRONOSOLON (LEGISLATOR 
SATURNALIUM). 


10. Hseo edicit Cronosolon, sacerdos Saturni et propheta, 
atque legum, ques ad festos ipsius dies pertinent, legialator. 
Que panperibus facienda sint, ea in alio descripta libro ad 
illos jam misi : ao preeclare novi, illos quoque meis cbtem- 
peraturos legibus, aut statim futuros penis obnoxios iis, 
ques contra inobsequentes magnee sane statutze sunt. Vos 
autem, divites, videte ne legem violetis, neve negligenter 
hesc imperia audiatis. Nam quicumque ita non fecerit, 
ille norit non me legislatorem a se spretum iri, sed Satur- 
num ipsum, qui me ad leges celebritati suse ferendas de- 
legit, non ille in somnis astans, sed nuperrime videnti 
Vigilantique preesens oblatus. Erat autem non compeditus, 
neque squalore oppletus, qualem pictores a nugacibus 
poetis acceptum ostendunt; sed falcem babebat acutissi- 
mam, reliqua hilaris erat et validus, et paratu regio. Talis 
fgitar ad formam mibi visus est : quae vero dixit, plane di- 
vina et ipsa, ea proferri apud vos justum est. 


11. Nam videns me tristi vultu et cogitabundum inam- 
baulare, cognovit statim , quod decebat deum, tristili® mex 
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Arene ele deri por, xal de rv revlav Svogepalvoyu cd 
vat tiv Spav povoy rav xal yapxpdoc xal Poppils ro 
MN nol xpdotaddor xal'qubv Ap SÌ fora desppdypnv 
mipds ard, "AD0 Bri al fc dopriic divo mAngIatol 
mg duipuov todg pulv Doug rcapacxevatoptvove Emo 
Giawar xal elurgrionviar duavssi di 06 ivo foprdor- 
pa dvra. Ka 3) mpoce)btov Fmadev xul cod drrde puov 
Mabbuevos xal daceloug, diomep por mpoomeddte 
«luîe, TI ravra, dpr, È Kpovoodduy, dvunsbro do 
xag; OÙ vdp dliov, Conv, di Slorora , Fray xerapdrome 
pv nal puuapode dvbpilioue Grreprdovraiviac xal può 
vous tpuplivtas Spîi, atrds Sì xal dor cugvol riv 
merasdevpabvav dropla xal dpngavig civeopav; AN 
obi ad, di Btorora, Blex radan tata xal peraxo- 
apsioai mpdc rd loduorpov. TA pv Ma, n, od 
feBov Aidrrerv Breda dx Kiwdodg rel civ Aidwov 
Morpîiv ndoyere, & 34 doti Tic dopriis, dravopfboopa: 
Upîv civ rcevlav, # 8Ì imevdpiuon fe Zorw: li, d 
Kpovoodaw, xaì ypdfov por wow tivde, & xpi 
pera dv ci doprij, © pì xa abrode o rdodaro: 
dopreZotev, xotvuvoîev Bi Gpîv iv dyadiiv. AIN" 
dix alba, lory. 

12. ’Eyò, 4 8 &, BBdiopal ce xfra dpiduevos 
d83aouev. Etra ircest) mevra imorduny, Kal elmì ab- 
mole, den, Ire dv pi robro moon, ud) udrny dò 1Àv 
diprnv vabray dEciav mepiplpso, A yedotos dv elny adv 
pubv rrasfpa daropalav rrercormutos dv Odpavdy, ros 8 
miovolox pd sivouylQiov, Endoor dv rapavoptoew, 
dos dyelporev sf prrepì adv aUdoîs nel rupumdvore fdxn- 
Zar yevduevo. Tadra Ameno. Doe radi der 
bpîv più mapabalverv rode Becpods. 


NOMOI TIPATOI. 


13. Mndéva pndiv potra dyopaîov prfre Trav pd 
usw dvode sf dopriic A Soa d rasdidv xal cpupio 
xal Gupndiav, dpororoì pdvor xal reuparovpyol dveprol 
Lotwouv, "Icompla niow dorw xaì dobdoc xal Dev 
Glporg al faz: xal mdovolos. "Opyltiodar A dya- 
vaxcraîv A dmudaîv pundevi dElotw. Aopopode rap 
Empdoviabvov Kpovlore Aapbdvay undì ritiro dEloreo. 
Mndelc cdv dpyupov A civ dobfica dteralino punti dva- 
papiro dv sÎ toprii pntà yupvatloto Kpoviow pundè 
Above doxaîv A emdelavvoda, Ai el riveg doreior 
nol qardpol ouibupa al mardidv dupalvovers. 


MOMOI AEYTEPOI. 





14. TIpò roddod ic dop oi nAodgra: ypagdev 
dv de rediov ixderov iv 9Oev olvopa, dydrruv 
BI xa dpysprov Eoquov Baov nibv xa dro 
dd Béxavov xal dodfina ciic odone tiv mepreriy xal Son 
nesguripa A nat aloe xataozevà , xal vv dprupiv 
cin Aya. Taùra piv mpdyeipa dovw. TE SÙ med 
Ri Bopriie naddporov ev ti mepipeplodo xal Gr' al 
iv dErdauvioduo dx sic obxlac puxpoloyla xal giap- 


LXX. KPONOZOAAQN. 12 — 13. 


(101, 20 
causam ques esset, et graviler a me paupertatem fari, gi 
prieter tempestatis rationem una tantom tunica ieer: mi 
quippe frigus et boreas multus, el glaciea atque mit; 
vero minime ad ista munitos. Sed ideo etiam qui 
stante jam celebritate videbam alios comparare sedi» 
crificarent atque epularentor, mihi autem rem sea vi 
festivam esse. Accedens igitur a tergo, et aure pretesa 
concatiens, ut apparere mihi solet, Quid ita, inqui, 0 
nosolon, afflictari videris? Non enim merito, inquam, qu 
sacerrimos et impuros homines abundare divitia, d sk 
delicate vivere videam; ego vero, et alii erudito nai 
in penuria et rerum omnium desperatione verme? 
neque lu, domine, finem vis istis imponere, et red 
ad squalitatem. Reliqua, inquit, mutare pon et i. 
que a Clothone et Parcis ceteris vobis ereninat; quim 
ad festos dies attinet, panpertati vestrie medebar. li 
cina autem erit ista. Abi, Cronosolon, inqui!, e stà 
quasdam scribe, quae facienda sint per solemmiim. 
ne pro se tantum festos dies agant diviles, sed bos His 
sua impertiant. Sed non novi, inquam ego. 


12. Ego vero, inquit, te docebo; deinde init sil 
facto docnit. Deinde quam omnia jam cirem, kr é, 
inquit, illis, si hoc non fecerint, viderint ne noe tatv@ 
falcem hanc acatam circumferam; aut ridicales fw. fi 
patrem Coelum exsecuerim, at hosce divites quimt* 
ges violaverint non castrem, ut Galli facti stia be® 
Matri colligant cum tibiis et tympanis! Hec ik ne 
est. Itaque optimum vobis fuerit leges non viole. 


LEGUM CAPUT PRIMUML 


13. Ne quis neque forense quioguam neque pinta 
negolium intra festos dies agito, nisi que ad le ‘ 
delicias et voluplatem pertinent : coqui soli e dlcari 
rosi sunto. quali jure omnes sunio et serti et ivi.‘ 
pauperes et divites.  Irasci, aut indignari, ast cass 
nemini licest. Ralionee rerum cars» alicajus ordb® 
exigere Saturnalibus, neque hoc liceat. Nemo #p® 
aut vestem dinumerato, neu describito per dies fem: 
quis exerceto se Saturnalibus, aut orationem molin * 
babeat, nisi urbanam forte et hilarem, ques ludam 49 
pre se ferat. 


LEGUM CAPUT ALTERUL 


14. Diu ante solemne in tabella scribani some | 
jusque amicoram divites : babeant vero elia Pf 
in promtu, decimam circiter annui reditus parta 
soperest ipals vestimentorum; et quioquid et hè 
apparata pinguius quam pro fortunis Horum; mr 
de argenteis quoque non panca, Ista quides i 
sunto. Pridie vero sacri, circumetie quest 
minibus, domo ab illîs ejiciuntor sordes, dl sr 


IMI, 307-300) 
pla al gilanepila xal Soa roraia Mia siva 
sis ristoro abrsivi ’Emadàv Sì xadapdv tiv ol 
dev Eaprdsuorcar, Gubyrav All miovroddra nai Epp 
“sropi al Amd avi peyadoBdipy. Elra api dedi 
fav dvapiomioto piv opa qò quudv duîvo 
rodior, 


15, Kevavelavee Sì attoì nav’ dElav &xdomo nplv 


fuor Sivar mapuredvtt voîc glow. Oi Sè droxopl-. 


ar pù Along priv Î cerrdpar, ci mondrernos civ 
lui, n mpeoura1. Exypafdote Si dc ypapr 
ufroy 8 rr vò reparobuevov xal door, dc pd dpppdrepor 
rmortedorev roÙc SiamopilVovrag.  Abrol dè ci olxére: 
dev flore Bunrog mérrec dveun, &rutrolv- 
ao Bi pnl ndov. Toîc renantevpalvou Serddora 
rirra mapurtono: ditov ylip Siporpitag clvar Tà 3è 
ri og depone Aeydpeva dc perpuitata xal Siipora 
der tmp Sì pendele pnl suvemondA lc pnt 
rramefro sè eurdpeva.  Mosorog rAovcim pndiv 
urine pini dovuderto Kpovlorg 6 moberog rdv ladri 
um Tivalc cò reuplfivar npoepiodirta quiet 
cho pnl pndl perdvora ciotmo int ci Sepe. El 
x ripua amobaguiby Sì crd diuoipos xertom, drro- 
apbaviro xdxeiva. Avadudvrav BÈ ol rrdovaroi xal 
pla irdp civ Ada civ evi al cd dvolxiov, 
fs dv nai rotiro dpelavres verafalaîv pd fuor: 
Al Das, rpò coXd08 pedfro aùrois elBbvar Srov pud- 
tota Uovrat. 

16. Arfonio Sì xal visv Aapbavbyety pepipiporpla , 
al cò regio Greoîov dv Fi, uéra Sonalr.  Olvov 
uoopeic A Mopisc A dpr mugsia Kpovluw 3lipov 
A dot pnt eg Kpovuds Sped ek yOw- 
1 qipfrmnav,  “Aveemumiro dì 6 imc i) dov 
tu 6 pv rremuedevgabvo; Pa6Mlov iv madatiiv, el 
riiqmpov nel auparoriado, È ada cUrypapapa Soto 
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mao ri rpocwirtp xal Xabdy dvayirvmartto eò- 
dk fiv BI dimabiiat A dcopplfm, lot #3 ic dorme 
nidi rogo dv, xdv min 8oa d/giv oi 3Ì Dior oi 
hi crepdvove, ci dl A:favuroi y6vdpous meprrdveu. 
ty Bi zig do6i;ca A) dpyupov A ypuobv rapà riv 85- 
ru rl wAovoltp, cè pv ugo dre Impero 
al xatampabiv du6aXfodw sic rÙv Oncavpòv cod 
‘piro, 6 3ì nbme de civ Govepalav inps mapd vot 
lovolou Mabavérw ci vipimzi ele rds yeîpac osx 
Lrrovg diamociev xal mevefxovia. 

NOMOI IYMIOTIKOI. 


17. Aodecdar pèv Srdrav dò atorsiov #Edrouv f, 
AR pd où dourpoi udpua xal retto! doswoav. Kar 
mulodo Exou dv tiym Eeuotog* diltua A yévos A 
Vatrog AAfyov auvrsdstt dc mpovopity.  Olvov coù 
nad rivesv data nd” Lonu mpépaow ti rdov- 
Ap A oroudzon di nepadiic 836, de pevoy dl ary 
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LXX. CRONOSOLON. 15 - 17. 





718 


Inori cupiditas , et quin sant retiqua plerisqoe Hlorum fami- 
liaria. Quum vero mandaza redidderint domum, sacrificanto 
divittaram datori Jovi, et largitori Mercurio, et magnifico 
Apollini. Deinde sero vespere legatur ipsis amicorum illod 
breviario. i 


15. Distribatione autem ex diguitate cujusque institata , 
ante solem occasurm anaicis mittant. Qui vero deferunt, ne 
plares sint tribus aut quattoor, et quidem fidissimi servo- 
rum, jam senes. Inscribetar autem in tabellam, quid sit 
quod mittatur, et quantum, ne utrique suspectos habeant 
#06 qui perferunt. Servi porro, uno quisque calice epoto , 
recurrant : plus ne postulent. Eruditis dupla mittuntor 
omnia : axquam est enim hos esse duplicarios. Que simul 
cum donis munciantur, quam moderatissima sunto et pau- 
cissima : odiosum autem nemo quicquam e&dem mittito, 
nea que mittantur laudato. Diviti dives ne quid mittito, 
neu convivio sui ordinis hominem dives excipito Séturna- 
libus. Que ad mittendum depromta fuerint, eorum nihil 
servator; nen prenitentia muneris subeat. Si quis supe- 
riore anno abeens ea re expers liberalitatis fuerit, etiam ista 
accipito. Es etiam alienum divites pro amicis pauperibas 
solvunto, atque habitationis mercedem , si qui eorum hanc 
etiam debitam solvere non possini. Atque in universum 
diu ante hoc ipsis curse sit, uti sciant qua maxime re indi- 
geant. 


16. Abesto autem ab accipientibus etiam ingrata querela , 
et quicquid fuerit quod missum erit, magnum videatur. 
Vini amphora, aut lepus, aut gallina pinguis, Satarnalicium 
munus ne habetor : neu Saturnalicia munera in risum ver- 
tunto. Diviti vicissim mittito pauper eruditus librum an- 
tiquum, si quis sit boni ominis, aut convivio aptus; aut 
suum ipsius scriptam, qualecumque potuerit : idqne acci- 
pito dives hilari omnino valtu, et acceptum statim legito; 
quodsi reposuerit aut abjecerit, scito falcis se minis ob- 
noxium, etiamsi quantum oportebat miserit. Alli vero 
corollas, ant thuris micas mittunto. Si vero pauper vestem, 
aut argentum, aut aurum ultra facultates miserit diviti, 
quod missum erit publicum esto, venditumque thesauro 
Saturni infertor : pauper vero postridie ejus diei plagas a 
divite accipito ferala in manus impacta, non pauciores 
quam quinquaginta supra ducentas. 


LEGES CONVIVALES. 


17. Lavandi tempus, quam sex pedum umbra fuerit. 
Anle balneum nuces sunto et tali. Quo quisque forte de- 
Jatus faerit, ibi accumbito. Dignitas vel genus vel diviti 
parum ad jus prius capiendi cibi conferunto. De vino 
eodem omnes bibunto : neu obtentui esto diviti vel ven- 
triculi vel capitis dolor, ut solus ea causa de meliori bibet. 
Carnium distributio aequaliter fiat per omnes : ministri ad 
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al Buebxovor pdc ydipiv pendevi pentilv, dIAè punt Bpa- 
Suvérmoav unit rapareumiotocav dov dv aùroîc 
Baxîi, Smdoa pi droplpev. Muti n pv perda, 
$) SÌ xoprdii puxpà mupariblobo, punti ci tv 8 pr 
pH, ib dì fi pvelbog sudo, 420° lodne dr nilow. 

18. ‘O olvogdoc 3EL SeBopuéruo dx epuormiie dc fa 
otov, nol Dartov È rv Beondmny, nel dn' dEUrepov 
duovbrio.  Kal xSAvss raveota,  Kal dior apl- 
geo, fv me 200, quiormalav.- Tidvreg nor rpom- 
versoaav, dv d80war, rpombveo; où mAovolov. Mi 
dmdvarpuee domo mivaw, dv mie pd) Sivaras. Ele cd 
cuperdonov pare dpynothy pofre xidaprotiy abrode de 
dpui pavidvovza dilorw, dv vis d80n. Exbpparos 
pérpov dor rò Aurov drì nilo. Mertevénwouy int 
xapirv* dv ns èn° dpruplip reresdon, dorros di civ 
tovapalav dor, Kai pavérmo xal dir fracrog, ir 
rav foddntar ’Erdv SÈ code oluétag 8 mAodarog sdoyTi, 
Biaxovobvivv xal o plior aùv atri. Tous véove vol 
ove Éxzotov riiv nAovoluv Erypdipavia ds xadxfiv ori 
Any der dv peocrrdr sig alc, nad dvapivnontroo. 
Aci dè elSévar Eri dov dv an fi orfim pen, obra di- 
pe ore douidc ore mupraià obra dAo yaderdy obdlv 
etoniaw als vv olxlav aùroîc. *Hv 36 more — 9rsp 
Hd tévorro — nadaipetii, d‘conpdrator cla melcovsas. 


3. 
EHIZTOAAI KPONIKAI. 
1. 


19. ETO KPONQ XAIPEIN, ’Eyeypdpsw pèv #òn 
cor xal mpéespov Sndiiv dv ole elnv val dx GrÒ evlag 
xtvduvedonai pudvos diuorpos ilvar Sic fopriic, fiv tmfy- 
qrdxac, Eri mal coito mpocdele — peuvapar ydp — 
Gioprrarov slvar tod piv fipîiv OrreprAovreiv xal 
apupliv où xorwuvolviag dv Zyovar roîc reveotépo, 
nobc Sì Aus Siagdelprodar, xal vatira Kpoviuv dve- 
amuittave del dé puor nére oddlv dvrertoretdac, firmod- 
penv Beîv aldic dvapviical ce riv abriiv. *Eypîiv ydp 
ce, i dpiote Kpéve, td dvicov tolto dpeAdvra xal rà 
dyadà ds cd péoov Emacr xatabivia Emerra xedederv 
oprekerm, De Sd viv Eyopev, puipiini A adumdog, de 
4 rraporala prof. MaMdov 8 rpayixdv Groxpirày dr 
vénoov Guripw piv voîv rrodolv dp’ OfmAoG PeGnxdra, 
dol stor rparsixol dubdrar,8 3° Erepog dvurddntox Lotto. 
EI rolvuy Paditor olim Eye, 8ptc Er1 dvapratov abeti 
dpi pv bbmdi, dpri Sì vamemi yevdodar, xu0' ind- 
tepov dv méba mpobalv. Togotrov xdv 16) flip fuîiv 
sò dvuouv» nl oi pdv bronodpuevor dubdrac cîic cime 
xoputosone dvpayidoam fiuîv, oi moXdol Sì stri 
naì yapal BadiCouev Suvdpevo: dv, eU lodi, pi) eipov 
abeiiv Omaxplvecdar ul Siabalvew, al ve nai Apt 
dveczetace rapardnolog èxelvore. 
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gratiam nihil culquam facianto; sed neque cuncianior, ne- 
que, quoad ipais convivis videstur, demani que sxermà 
sunt. Neve hoîe quidem magna, alli vero opgido pm 
apponuator, neve uni femur, alteri vero matilla sais; wi 
sequalitas esto in omnibus. 

18. Pincerna acutum cernito velut de specala in mm 
quemque, et minus in dominam : et scatins etiam mià. 
Sunto varii generis calices. Jus esto propinare, i gi 
velit, amicitis poculom. Propinanto omnes omai, i 
voluerint, ‘postquam dives psopinaverit. Neque nem 
sit bibere, si quis non possi. Saltatorem eut cttrcam 
tironem in convivium ne adducanto, si quis vali. Dii | 
jocosi modus esto omnibas, quod nemini dolest. Alu | 
danto de nacibas : si quis pecuniam laserit, poeti e 
rilo. Maneat unasquisque et abeet, quando fui e 
fuerit. Si vero servos convivio excipjet dominas de. 
etiam amici cum illo ministranto. Hasce leges unmquei 
dives inscriptas in pila serea, in media anla habe, 
legito. Sciendum est, quam diu ca pila manseri, mt 
famem, neque pestilentiam, neque incendium, nequ aisi 
quicquam mali in eam domam illis ingressuram. Sels 
quando (quod quidem abslt) destruatar, quid iis evi 
sit, abominamar. | 


3. 
EPISTOL& SATURNALES. 


| 
‘ | 
19. Eco sartaito saLurEa. Equidem jam prinstbi ii 
demonstravi quo loco essem, et ut per paupertatem i pe 
culo versarer, ne solus sim expers ejus quam desmcsà 
solemnitatis 1edjeceram praeterea (nam conmemis) ri 
‘menter esse ralioni adversum, alios nostràm opibes kid 
que afluere, neque quicquam de his quee habent ipo 
tenuioribus; alios autem enecari fame, idque intutil 
Saturnalibus. Quoniam vero nihil mihi tom reecie 
faciendum putavi ut iterum de iisdem rebus te adme:® 
Decebat enim te, Saturne optime, sublata prius ili 
litate, bonis in medio omnium positis , deinde imp @ 
festos. Ut vero nunc habemns, formica (aligu sf 
camelus, ait proverbium. Quin ta tragicam mibisd® 
cogita, altero quidem pede alle calceatum, quales as 
thurni tragici ; alter vero ejus pes discalceatas sit. Hi9® | 
habitu si ingrediator, vides ecesse illi esse, utmobe® | 
sus sit, modo humilis, prout hoc vel illo pede pedi | 
Tanta est etiam in vita nostra insequalitas : li quies® | 
duti cothumnis a fortana suppeditatis, tragico nos ts 
culcant; vulgus vero nos pedibus et humi ingredia@ 
possemus, bene noris, non deterius iis agere, @ 9% 
grandire, si quis nos eliam similiter atque iles 


TI, (0, t04) 


20, Kalror dodo 6v rrommriiv Aeydvrwv ie td 
aardv cd routine Îv mois dviperrou tà repdyuara 
i fr povapyotveog, dI fi pv fi dorropos nai dvi 
rg fquer eroi tÀ dyadà, Scirrvov Froiuov Eder 
xbpar, movapoi dì ci pv olvov, ci di ydda, slo) Sì 
ual pa dpprov rò dì péyotor, aurode deelvove paci 
ds evlpioue ypuoodis elvat, sceviav dè pundì cò mupd- 
rv abroîs rAnguditew.  “Husic dè aùrol pdv obdè pué- 
16305 dv aludrug Soxolnpav, dA el ti nel robrov 
apbrupov,  tpopi) dì perà mévov toîs mAeloow, fi 
la dl xal drvopia nal dungavia xal è olpor xatrò 
Hier dv por ylvorro xal è tig réyne TOMA rovatme 
spl got fiv voice minor. Kal Frvov dv, i lodi, 
mousta dv 2r' aùtoîc, el pi) rode TAovelous dempilpasv 
ani idasuovla cuvdvras, ot rogoitov pv ypuody, 
radirav Bì dpyupov èpdicdpevor, dabfirag SÈ doac 
qu, dvpdroda 8ì xal Vedyn xal cuvovlas xal 
1pok, nd purroXda 3Ì valta Exaota nextplvo: où 
ras perfdocav fiuiv ore aùtiiv, dAl' addi mpoo6Mi- 
1 tabs rodAog diodi, 

21. Tata fps puddiota dronviya, © Kpéve, xal 
Sentor fpospeda cè npliyua, cèv pdv dp’ Adovpyl- 
vastanelpevov tonosTo dfubois dvepupiiv dpuryd- 
ma xal brò adv cuvdvrmv eddarpontbuevoy del fop- 
forca, iud 88 xal mods Spolove dvesporroleiv, al rcolev 
Dal tértapis yévowto, dc dyorpev dprew qoiv A 
pin durerina evo: nudeddery xdpdazrov A Giov A 
fauvov dpi *H rolvuv tabra, © Kpéve, 
Idrruwxal petammoniv ds rò Ioodiartoy, A tò Lotaroy, 
rai ye duelvovg xededer rode rAovalove pù pudvove 
date civ dyadéiv, Ad dirò pedluvuv orobtwv 
rotoo olvind ye Spuliv every xatameddra, drò 
Wario So xdv brò ontiiv Biabpudévra oîx dv 
ro indotte, catia yodv mevrg drodAipeva xal 
Lai fbvou Bapdapnodueva fiv Solva: mepiba- 
Shu piddov dj dv noie xolraws xal xlorau cipim 
Vixaracanivat. 

22. Kai pv xal Seenvllev Beaotov dpr pulv clr- 
4, dove BÈ redvre iv resvifruv rapadapbdvovrag, 
piva dc qov vv tpdrov riv Selmmav, dA de tò 
touuirepo», dic dre’ Tone peréyetv dravrag xal pi) 
ud lupopeiodar tiv Huov xal dv olxérny Tepipdo 
* feci, For &v dmeyopeson dodluv, dp’ fpitc dè 
ira, Eri rapacuevalonimav do Embddonuev riv 
n, rapapelbeodar Seltavra povov civ Aordba 4 
vieni coi rdaxodivros rò Aouedy* pont Toxoprodévrog 
Buvipovca, 1éj pv Seonérn rapaniblvar cò fel 
21 Bon cv sj xepadti, roi BI dAdox deri ipa 
talvuplva. | Tipoeureiv 3 xl qoîs olvogdore pù 
npdvav, Lo dv Errrdic alfon muîv fputiv Éaorog, 
div dnaf xededon, abrixa dyyéar xal dvadobvar 
Dr six durimaaplrove dorep 1 Seondon: 
Tin olvov 8l aùrbv lla: roi cvpndrane due xl rd 


dda. *H nol ydp rerpdpda: roitov riv vdjioy, 
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20. Quanquam andio poetas dicere, olim non ejusmodi 
fuisse res hominum, te adhuc rerum potiente ; sed tellurem 
sine semine aique aratro gennisse ipsis bona, parales uni- 
cuique ad salietatem usque epulas : fluvios autem vino per 
tim, partim lacte flnxisse; fuisse etiam qui nelle. Quod 
vero maximum, illos ipsos homines aiunt fuisse aureos, 
peapertatem vero nec omnino ad illos accessisse. At nos 
contra ea ipsi ne plambum quidem videamur merito, sed si 
quid illo vilies : victus autem cam labore plerisque contin- 
gi: ceterum paupertas, et consilii inopia, et desperatio, et 
illod Hei mibi! et, Unde nanciscar? et Hou fortanam:! talia 
apud noe quidem pauperes plurima. Ac minus ea indigne, 
bene noris, ferremus, nisi divites in tanta esse felicitate 
videremus : qui tantum quum aurum atque argentum penes 
se incluserint, vestes antem quot habeant, mancipiaque et 
currus, et vicos fotos, el agros, ét magnam quidem vim sin- 
gulorum possideant; tantum abest ut eorum quicquam no- 
bis impertiant unquam, ut ne aspicere quidem de plebe 
homines digneotar. 


21. Hic nos maxime Saturne, angunt, et rem esse into- 
lerabilem arbitramur; istum quidem jacentem in purpura 
{St in bonis delicias agere, ructantom, et bestum priedicari 
a familiaribus, perpetuos dies festos agentem : me vero'ac 
mei similes hoc ipsum per quietem etiam et in somnis curare, 
sicunde qualtuor confieri possint oboli, ut pane certe aut 
pulte oppleti, adhibito nasturtti aut porri aut cepee obsonio, 
ire cobitum queamus. Aut igitur hac immuta, Saturne, 
et reduc ad sequalitatem, aut, quod extremum est, ipele 
illis divitibus impera, ne soli fruantur bonis illis, sed de tot 
modiis auri chcenicem certe in nos omnes spargant ; de vesti- 
bus autem tantum, quantum a tineis si corrodatar, segre non 
ferant; haec ergo omnino peritara, et quae foturum sit ut 
corrumpantur a tempore, nobis uti dent induenda potius, 
“quam in arcis ac cistis multo sita computrescant. 


22. Verum etiam cossa excipere illos jube assumtos modo 
quattaor, modo quinque ex pauperibus , non tamen presenti 
modo coenarum, sed populari magis ralione, ut ex suo 
omniam participes sint universi; neque aller obsoniis se 
ingurgitet, manente servo alque astante, donec iile edere 
non amplius possit; ad nos vero quum venerit idem servus, 
adbuc paranlibus nobis manum injicere, preetereat , ostensa 
modo patina, ant quantum est placentee reliquom; neque 
ut illato porco carptor hero quidem apponat dimidium ipsom 
cum capite, reliquis vero Involuta ossa offerat.  Prascipere 
porro illoe jube pocillatoribus, ne exspectent dum septies 
bibere unusquisque nostràm postulaverit; sed quum semel 
jusserit, infundere statim, et tradere, non minus quam 
hero, magnum plenumque calicem. Vinum vero ipsum 
convivis omnibus unum idemque esse; ubi enim scriptam 


716 LXX. EDIETOAAI KPONIKAI. 23 — 26. (Mt, 


ov pv dvboopio» ppedicueada, dol di bd 108 ded 
nove Siappirrvoda: Tv yaotipa; 

23. *Hy taùra aravopiione xal peraxooutone, © 
Kpéwe, Bilov pv sdv Blov, dopriv 8è tiv fopriv on ne 
nomu, si di più, dsivor pulv dopratderuv, fiusîc BÈ 
uaBedobpaba ely buevos, Emedkv Aovad pavo: fxsoc1, cv 
maia pudv abroîs dvarphfavra civ dugopia rasta, 
dv pieyeipor SÌ riv Gopdy avroiica: al Ema bpevor 
è rdlpryog pv de miv qaxiiy dubalsiv civ tO 
av lv: SÌ ruprromzodone vév te dIvea/Fhov xata- 
quyaîv, api «Dda civ dporoiv dygdvrr, xl coù 
mdaxoivro cd fuisu- dv dì Tv xl riv Magav al 
st Blpdua peralb drrtpuva cd Buosov rousîv, Erp 
“Opnpoc repì tiv “HAlov Bosiv gros: pddov SÌ pù 
Bora pubvov, dI dvarmBfcavia qebyiv alc cd dpr 
adieoîe d600ìc- al cds Sprars di rig mayelac, malto. 
direlpous #in obcas xal icusvaculvas, dvartaplvas 
olyesda: al rabrac, dc ps) pevor dodadony abriiv. 

24. *0 31 3) pdduota dv abrode dvidone, cò pdv 
upoator pipprpde aivag oloug rode vdiuxab dvopirto- 
ag du civ Ongaupiiv Lupbprrv vixnwp ds TÒ Inpdorov 
civ dobfira 3Ì AAipupla niiv dmpuedarziiv xo0xevntov 
Buererpuniioda: Gard iv Bedclorwy puudiv, dig’ compie 
Guwveutusiie pndiv Suaplperw: raidas SÌ alrivi rode 
dpalove xal xopfras, odg ‘Yaxlvious A Agila 
Napxlsoov dvoudlovar, peratò dplyovta; oploi è 
Lurpa qalaxpode yipreoda: boppeodone ic dune 
mal reigava gue Ev, clol elow dv caîc pepdiae 
di aguvondiniovas, xal qò mupà quîs xpordgore mv 
Idorov xal xdpra douevrotv, cò perafò SÌ Aaîov xal 
quuvdo civas.” Tabva xal misleo vosruv eda (ped dv, 
iv pd) 0Awot dd dyav pDavrov volo’ dplrrae dd 
xorvdy ndovriv xal pevadidbvar fiv civ pevplov. 


2 


25. KPONOZ EMOI TQ TIMINTATQ XAIPEIN. 
Tl-ratra Anpeic, d oUros, dol mepl riv mapsvrv di 
amar al dvadaopòv riv dyaBiiv roreîv xsdedevi 
=d dì fvbpov dv slm, toù viv dpyovros. Gavpdte ydp 
c0 al pibvog misv dredvrv Ebony ds è1ò per nda 
pacrisdc dv fravuai ele dv, vols rasoì Sravelpas civ 
dpydo, 6 8ì Zeds peduota civ torobmwv Empuedetrae 

SÌ fpufrepa cara péypi mersiiv xal xpérov xaÌ 
mal plnc, xl moÙTO od nAlov fipepisv Ered. 
re mepl civ pertbvav & gÙc, dpedaîv sò dvicov mal 
dx ig bpolac A riveste: # rAovestv dravrag, 6 Zedc 
dv ypnporlosev bpîv. Et d4 vi viiv de afic dopolic 
aBuxotrd cu A mAeoventoito, dudv dv ela dixdleve nol 
EmonéXàa SÈ rete mAovolore mepi riv Seiov nel vot 
yolniog sod ypuolou nal riv do0rwv, x xal buîv 
mifpuotev di riv fopofv: Slxara ydp vabra nol dia 
eros mousîv, de qarà, Îv poj i eSdoyoy dreîvor mpds 
vuira Myaw Eyoot. 
20. Tè Bè Bow, tore ci névnres bpeîs dEnmampt- 





esse Îllam lege, ut alter vino odorato inebrietar, miu. 
tem a musto rompatar venter? 

23. Haec sì correzeris, Saturne, tum decam et via iù 
sit, et festi dies sint festi, effoceris : sin minna, festa 
dies obeant; nos vero sedebimas vota facientes, ui, gem 
© balneo redeant, puer eversam illis frangat ammpbona, 
quus aatem nidore jus corrampat , et aliod agess pirte- 
tam moriam infandat lenticalee; ut irrepens casi: hm 
farcimen, occupatis alia in re coquis, dimidiamge fire 
tam devoret : aper vero atque cervna, et porceli, dm 
assantor, simile uti faciant ei, quod de Solis babes turi 
Homerus : quin non repant modo , sed exsilientes io muta 
ipsis com verabus anfogiant; gallinse autem saginae, ici 
vulsis jam pennis apperat, evolantes ipse quoge dir 
dant, quo ne soli illis fruantar. 


24. Quod vero inprimis molestum lis fuerit, et ma, 
quales sunt illie Indice, effoesos thesauros poct is pt 
cum efferant; atque ut vestis ob negligentiam cir 
cribri instar perforata sit ab optimis muribas, ne quid: rf 
thuonis capiendis differant ; atque ut pueri illorem padri 
e cometi, quos Hyacinthos vel Achilles vel Narcs» 
pellant, dum poculum illis porrigunt, coma dela 
vescant, et barba crescat iis acuta , quales sunt incoedì 
illi caneobarbi, atque in ipsis temporibus pil den 
birsuti vehementerque pungentes, interjectis perde 
vibus atque nodis.  Hasc et plura his vota facies, 9% 
luerint, relicto illo nimio sui ipsorum amore, ia ce 
esse divites, et mediocria nobis impertiri. 
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25. SATUANUS mim SUO camissneo gar. Quid ki dla 
© noster, qui de preesentibus rebus ad me scribas, d 
rum divisionem me jubens instituere? At illod alter @ 
foerit, ejus qui nunc rerum potitur. Miror aim s@ 
omnium ignoras me qui olim rex fui, distribato fl® 
perio, unum esse desisse; ad Jovis autem coram mul 
pertinere talia : hoc autem nostrum regnum intra tl». 
plausus, cantumque et ebrietatem fere esse, idque x 
non amplius diebus. Itaque de majoribus iis que é®- 
de auferenda inaequalitate, ut ex sequo ant paopeti 
‘omnes aut divites, Jupiter vobis respondeat. Siqm'® 
inils, quee ad solemnitatem pertinent, per inoriam a” 
ritiam aliquid designet, hoc meum fuerit jodicu® * 
scribo ad divites epistolam de ccenis, de chernice asti 4 
vestibus, ut vobis etiam solemnis causa aligié 84% 
josta enim ista et digna qua faciant, uti dici, sé ® 
habent illi quod cum ratione contra dicant. 


20. In universum autem scitote, peupere, ali" 
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val olx dpf BofdXorres mepl civ rAovaluv, of ye 
amesdalpovas abrode oleoda elvar xal puévovs #86v 
ava Buotv rv Blov, Sri Serrrveiv re moduteA dig Lory 
amis nol pedionecda: olvov Bé0g xal masolv palo 
nali pasti» bpdeîv xal 2obfior padaraîs ypriodar cò 
Hi mibo dipoira imviby doriv. Ale qlp gporaldee 
di rpl voir où pupa, 400° dol èmaypurveîv 
Alora, pf ti 8 olxovépos Paeoedgns bpe)dusvos 
dg, 6 de Govi, pa 6 cîros ghupi Gion, A 6 
gori bplnra: TÈ demubpara, ui motedon roi cv- 
apfrrae 6 Siuoc Myowar upaweiv aròv d008w. 
faina di mfvra 0588 cò moXootdv dv eln puipog iv 
muivmov alods el yoùv Arioracde rode pdbove xal 
dc puplivag 45 Lx ovat, rcdvu dv bpiîv pevxntov 6 do 
% Piokev. 

21. Exel vor oler pe advdv olir dv more xopu- 
roman, ic el xaddv Îv td mAovraiv nol faceva, 
fm dv abrà x2l rapaziopioavia Mio rubata 
Tumore al dvi gesta: br Als revebpevor; DAÈ 
1 Gall ratira alb, A roî< mdovalo xal dpyovar 
partiva: dvdpam, dgfica iv dpyiv ei mrosiiv. 

28, Kalylp & vi drcorvii mpéc pe, dg rode pv 
frxal niazobvewv diupopovpvove, butic dì xdpdapov 
buo updiivor Errpisyoveas dv 3 Logs, cubfar 
id dove npde palv dp cd rrapdy Bò nol ox dviapde 
xs badtupoy attive SÌ perà radra Luradiv dva- 
pigra sè pippa. Elva bpsîc pv obra xapnba- 
ins dorato’ dv de civ Govepalav Sorep-ixsivor 
dik pultmg obra ford sic dyav wANcpoviig Buolidlx 
rel xemmablonipor dpurrdioree: ci BÈ tobvv re 
ramo nel rod Tic vurerde A toy A quvantilv 
Brac v 6 epdyoc xedebn cuvavaguplrrss  90dnv di 

ipovevuoviav  Gdepov oò yalerii cuvedéiavio èx 
Kimi spugfie.  *H riva dv atvisv fgdlc delfini 
ino pù) era deppdo dora old cd vempiidee du 
tiva; siva 3Ì dc YFipac douedpevov mois ato mo- 
1 DIA pd) popdbnv dr verrdipurn dxobpavor, DCS 
nam pl cd dio, xardppapov Bè cà Evdov, Sorep al 
sori dobfimeg dx faxluv dv ebrei ovpeematto 
var; Yuaîc dì tyOdv pv dyevoto: xal darto1, o- 
1pas Sì 4 mepirvevpoviac oby Sp20” Frr xa) rostuv 
tipol dove, A el ri xar Dany rivd alrlav cupbalver; 
titar add’ alitoîe Zxelvore #86 dot abrò xa0' fpbpav 
ripa 1a xbpos do0lete vobviv, AIA Boss dv atrode 
LI) Vaxdinoy xal Giov Speyopévovs dvlora Some 
Lod riv daquoiiv nol biiv. 
29.°E3 Myew doa Dia Muri abrode, vide del 
MA pur roò olxérov ipiica d ipiipevos kei 
frenv pddov Ai pds Adovdv curve xt Teog roXid 
1 Erp baie dyvogîiveu qb upuody Spitre ari 
rv xa vhy ropgupav, mal Av nté rrore dabvov 

1 dad Mauai Ceiyosc, xegfvare xal mpooxunitte, 
2 Urepewplire abriiv xul xateppoveite xal prfre 
arplpente repd iv dpyupiv dppdpatav pare 
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que rece de divitibus sentire, si undique beatos illos puta- 
tis, et suavem vitam vivere solos, quod sumtoose ccenare 
illis licet, et dolci vino inebriari, et cam pueris formosis 
atque malieribus esse , et vestimentis uti mollibus. Omnino 
autem, quale id sit, nescitis. Curse etenim de hisce non 
parve» : sed opus est invigilare singulis , ne quid ipsis impru- 
dentibus dispensator vel stupore perdat, vel fraude subdu- 
cat, ne acescat vinum, ne curculionibus scateat frumentum, 
aut pocala latro auferat, ne delatoribus credat populus, 
tyrannidem ab ipso affectari dicentibus. Hsec vero omnia 
vix una de multis particula molestiarom, quae flos premunt, 
fuerit. Quod si timores sciretis quos habent, et curas, fu- 
giendse omnino vobis viderentur divitise. 


27. Alioqui putas ipsum me ita insanire unquam, ut, si 
quid preeclarum adeo essent divitise et imperium , relicta illa 
concedam aliis, desideam ipse privatus, et sub alterius im- 
perio vivam? Sed quum scirem multa illa que adesse diviti- 
bus atque imperantibus necesse est, dimisi, nec poemitet, 
imperium. 

28. Nam quss modo apud me conquestus es, illos apris 
ingurgitare se et placentis, vos nasturtium, aut porrum, 
aut cepam per dies festos arrodere; quale sit, inspice : in 
pressens enim suave utrumque, et minime forte molestum : 
postea vero ut in contrariam partem ea res vertator. Tum 
vos neque gravato , ul isti, per ebrielatem capile postridio 
surgatis, neque de ventre referto tetrum nescio quem 
vaporem eructetis. At illi istum divitiarum fructum ha- 
bent, et noctis partem majorem cum pueris aut mulieribus, 
aut prout mala libido imperaverit, volutati, tabem, vel 
pulmonis inflammationem, vel aquam intercutem non diffi. 
culter ex multa illa laxuria colliguot. Aut quem illorum 
ostendere facile possis, qui non plane sit pallidus, non 
multum cadaveri similis? quem vero, si ad senectutem 
pervenit, suis ipsum utentem pedibus, non quattoor ho- 
minum bumeris invectum? aureum quidem totum quod ad 
externa, intus vero consutilem, quales sunt tragicse vestes, 
de pannis plane vilibus consarcinatze ? Vos autem pisces qui- 
dem non gustatis, nedum ut iis vescamini; podagras vero et 
palmonum morbi , nonne videtis horum etiam vos expertes 
esse, aut si quid tale alia causa illis accidat? Quanquam 
ne ipsis quidem suave eet ipsum illud quotidie et ultra quam 
satis est de his edere : verum videas illos adeo oleris ac 
porri nonnunquam cupidos, ut ne tu quidem ita leporum et 
aprorum. 

29. Mitto diceraquee illos alia excruciant, filius corru- 
plus, aut uxor amans servum, aut poer necessitate po- 
tius presbens quam amore. Ac multa sunt in universum, 
quorum vos ignari aurum modo illorum spectatis et purpa- 
ram: et si quando videtis illos albis equis vehentes, hiatis 
atque adoralis. Si vero despiceretis ca et contemneretis, 
nec adverteret vosargenteum carpentum, nec inter agendum 
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quevad Biodnpogsévenv ele dv dv 5 Bonera o pudipar por 
dipempire xal riv Iparlov capareebpevo: dv pada= 
uv dbavudlere, dI elica xal' iavrode miovesiv, 13 
tore, abroi dp’ Gptig lbvreg 28fovro cuvdermveiv, de 
emdelfauvio Guîv qlc xdivac nol cds cparblas rel cà 
burbpara, Gv o88lv dprdog, el didprupos # xeiiou 
dn. 

30. Té yé vor miefora ebporce dv aùrode fuiiv 
Brera vmoplvove, dx Erg abrol ypiowvra, dI 
Erosc bpaîc Bavpdtor.  Tatra bud napapudobpa: 
alt rbv Blov fxdrepor, xe dEvov foprditerv Stuart 
voug Bri per” Alpo dimaveae defioni dubvat de voù Blow 
udxzlvov; riv miobrov nel Olic civ meviav dplvras. 
May èrtoret ye atroîc Somep Oroyduny, xal cli” 
Erx obx diepuoprioovo: siiv duiiv ypapuciruv. 

3. 


3f. XPONOE TOIZ ITAOYZIOIZ XAIPEIN. Oi révn- 
04 Lrerpgos Zero! poralrus evo duc pu) per 
Bdésvar agio Lv Eyera, al cò pv Dov Hllowv pe 
xorà nor ouîv rdyadà xal rò pépo; fuaotoy abetiv 
deo Blxenov php cla lovrilav xaberrmetva: nel pd 
«ii pv rddov, n dI pont Dux perivas nibv bl. 
Er Bi regl pv rosy Lpnv duevov offerta: cv 
Ala, regi Sè iv mapivrwe xal Ev duzioda: dovro 
nerd civ fopriv diipuv dr dd xatbinouoav iv xplow, 
xa bmeoydunv ypdyerw mpdc Updic "Ecm 8Ì drop 
dbudar catia puérpia, dc dol dote. Mc ydp, quei, 
feyolierec coovimp xpiei xal pi Eydhevor poste 
fopedtoypev dv; El rolvov i0opr ndazivove perbgerv 
ig Bopoiie, tueudv us dvarpadoni dx 2obruv Te dv 
Iyeve peradotvas abrote el ves mepiecaì nol roire- 
più A xa’ Gullo, xal voi ypueloo Sfror dmondfar 
abtoîe sì dp calca , qual, onfoete, untè duquoGn- 
iv Gyîv Hrr iv dyadiiv dr cod dude, dl Bi pd, 
dmedavor mpooxadlonedai ri cdr dvadacude Freddy 
ò sepsirov dixag 8 Zedc poli.  Talnd doni ob ndvo 
07 È ag mosoivees fyere. 
nfpi, de cuvdeurvotev 
vai emer, de vi 
rapabvove tds Bupac el 

è paxpoò 20e\riomire, 

È dvunple n deli, 
vfpreodar, dlov desîvo 

», Hodder, de dve- 
veti deslvanv dErov, dm 
Bor bpiîv cò cvprdar 
16pav Buasg ga viver 

» rode *OSuaose dral 

và pv gp Dia ole 

& rvepl chic vopaiic ciiv 

uv bpiv lv apro 
ualvouc È rapaBedorv, 
peri xal fixiova Deu- 
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cam iliis ad smaragdum in anulo respicereta, e com si 
pore quodam mollitiem vestium admiraremini, mi me 
divites illos esse pateremini; ipai ad vos, bene nti, 
Venirent, ut secum ccenaretis rogarent, uti cos voli ca 
et mensas et pocala possent ostendere, quorum usesnila 
est, si testibus carcat possessi. 


30. Certe pleraque vestra illos causa possidere rilala, 
non quo utantor ipsi, verum vos ut admiremim. Bx 
consolandi vos cansa scribo , qui utrumque vite gas e 
rim. Et opere pretium est solemme boc a vobis cir 
cogitantibus abeondum esse paullo post de vita cds, 
relicta ilis bonoram copia, vobis paupertate. Veruncim | 
illis scribem, ut promisi, et novi mess ab illa lie 
neglectam irî. 


3. 


31. SaTUAIOS DIVITIBOS saLurzN. Literas mibi De > 
sere panperes, quibus vos accusant, qui de vestris gie 
nibil sibi impertiatis : atque in universam ilod ee, 
comeunia omnibos bona facerem , quorum equn ut 
quisque partem haberet : par enim’ cese ul insiiutt 
sequalitas, nec plus alins quam opus est, alins vev pl | 
nihil suavitatis habeat. Respondi ego, de his Jors pds | 
inspectionem esse : de pressentibus autem et is nirs 
quibus se per festos hosce dies affici a vobis pale. | 
me lpertinere videbam judicium, et seriptorua® * | 
bis recepi. Sunt autem ca quae a vobis postali, tl | 
quidem videbatar, moderata. Quomodo eaim, int, 
gentes tanto gelu, et fame pressi festos insoper ds 
mus? Si vellem igitar psos quoque in pato er 
venire, voluerunt uli vos cogerem, quum de resina. 
quis babetis, sibi impertiri aliquid , ai qua caseni mpel& | 
aut, quam vos deceat, crasaiora ; tum aliquanton ai 
instillare. Haec si faciatis, negant se de bons in 
apud Jovem moluros amplius : sin minas, ad ds» 
se provocaturos minantor, ubi primum Jupila bb 
proposuerit. Haec sunt non admodum difficiia Ti: 

tantis, quas me non invidente habetis , opibus. 

32. Sane etiam de cenis, ut illas vobis 44 
etiam hoc epistolee addi postularunt, nimirum e# 
solos, clausis januis, delicate vivere : si vero quab@! 
etiam illorum quosdam convivio excipere po lp 
tervallum velletis, plus molestiarum quam bibribt 19 
iness, et pleraque ibi contumeliose in se fsi, 
quod non de eodem vino bibant : Hercules! qua 6% 
illiberale! atque reprebenzione ipsi digni, qui a # 
bic surgant et discedentes vestrum vobis vos cari 
babere jubeant. Sed ne vel sic quidem ad sar * 
hibere aiunt: vestros enim pocillatores, ot ila 0” 
socioe, cera obturatas habere aures. Reliqua se 
turpia, uti dicero ea dubitem, quae de carina dn 
accusantet ministris, qui vobis quidem atest, dr 
modum vos ingurgitetis , illos autem preteramali # 
alia de hoc genere multa, jejana illa quidem, @ #9 | 





18, 019 - n0) 
pus npfrrovea, Td yodv {d1oTOv xaì CUpIPOTIALITepOv 
lamuia dovl, xal 8 loodaleng todtov Fvexa fiyeirar 
più il cupmoatta, dg è loov Eravres dose. 

33, Opttre adv dreac pnutri bp alridorovini, DA 
arfouon 2aì gfomar civ Filpuav rosiav peradapi- 
drorree, Gv buîv pulv fi Baredwa dverato@nto, duelvore 
Lira) ig gpelae # Bbc delumotog. "AN re 
3 dv olasîv divanode qlc meodere pi) oUz! nl mevifruv 
vpradimmvopiure xal pupla rpde riv ebdurporlav 
pi cormdaiviwv, add’ dv Eyorre rode Bnupetovag 
ai ce qdoirav, Av puevor nol 18lg xal Sed cdr 
lurira. "Ifrwsay adv roMdot xal Gavpacdrwsav 
dis depopov xaì ds sparita xal mporivéveu 
lempolas, peratò mivovres meproxomelmucav tò dere 
1uaì rò fdpog fordmagav abrol Biabaoidoaves xaÌ 
istompiasò dupibts al rv ypuobv 8006, dc arcavdei 
i rin. pds Yap 8 Ypnotode xal piuavipirove 
olim aa) rod gdoveloda: br” adesiv ZEw yevforode. 
&pdp dv ghorfostea 19) xomavotvei xal dddvr1 viiv 
pa; ris 3 atx dv eUtuito alc cò popuotov Sabri» 
ralriv drodadovta v6iv dyabiiv; ‘Lc dì viv dere, 
yrupos pdv $i edarzuovia, dripdovo dè 6 xAodrog, 
Hdi 6 Blog. 

24. OGdÌ qlp od8è Guolea< 480, oluar, pbvov duri 
eta, Gomp rode Movrde guar xal rode poviode 
ràizann, xaì cuvdrcac Seluoîe dvipdor xal mivra 

Mitofas rerpenubvore, ot spire pv od rpbv xl 
rr ltowwar tò avpndonov elvat, dA dv pudore sup 
vic al qudipasiv dverray0lo: al pilopporivar 
ria cvloovta:, cla: iiovar Biarpibal, pla: 
"Aroriay xal Agpodloa, giar Sè Xdpiow Fretta 
apx Eravrag dc thy botepalav Sinyobpevor bpuiiv 
ididrrta pUsioda: mapaoxsudoova:. Tara ro) 
Fap adi cheer. 

35. Ema dpiovpar bptic, el pubovesc ci mint 
Ray — brroîkipeda qdp obtw — odx dv bue 
sm obx tyovrag ode emdeltarote vdc Adovpyeîs 
ras al civ dxodovdabvemv Td TARI0G A riv Sa- 
Mov cò péyedog; "Edi Aeyerw dx al embovAdg xal 
n rap iv rrevrv dvapualov eyylyveoda: pò 
it dv pubvor rppiiv d00nte" & pv ydp edtuodar 
È bpiiv amata, drrorpérara, punti yévorro el 
fpnv abrode xaraotiivar sîic eUyfico drel ore di- 
run yedoeode ore mAaxobvros A el ri Askpavor sic 
3,4 gi] 3ì bpîv carépSny evrermudra der, de 
tal lapo; Errubpevor perut Spacpdv Povdesoouaw 
mi dirtavelov ds Tò pos, nol Spree pirta xuta- 
nom drtepor xal abrar map’ abrods todc mivntas 
rerfcovmar sò SÌ foro, oi ipardrator miiv olvo- 
n qalaxpoì dv dxapri 100 ypévov bpîv yevioovrat, 
aetayin nel radta ni) diqopeî. Mpdc reds fov- 
tate d nai sf doprij mpirovra qivorn' dv xal bpîv 
radlotara, xal dr 0ldiv iv evlav a 
162° Dilrov vedbaparos pUovc od peprrtode Erovees. 
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digna liberalibus. Suavissimum enim et maxime convivale 
est illa jlas : et pracest hanc ob cansam contiviis ve- 
atris sequus ille ‘daplum divisor (Bacchus), ut sequam 
omnes babeant. 

33. Curate igitur ut non amplius vos accusent, sed ho- 
norent potius amentque, minutorom istorum perticipes, 
quorum quidem vos sumtum non sentiatis; qua tamen, ut 
munos opportuno adeo ad usum tempore datum, perpe- 
tua ipsi memoria prosequantur. Et alioquin ne habitare 
quidem urbes possitis, nisi et pauperes habeatis in civita- 
te, qui innumerabilia vobis ad felicilatem conferant ; neque 
habeatis qui divitias admirentur vestras, si soli et privatim 
et in tenebris sitis divites. Videant igitur multi et admi- 
rentur argentum vestram et mensas, et amicitie» poculum 
sibi invicem propinent; atque inter bibendum considerent 
pocalum, cujus pondus ipsi manu librando explorent, et 
argumentum quam accurate expressum sit, et quantom 
auri in illo artificio niteat. Preeterquam enim, quod man- 
sueti et humani audietis, etiam extra invidiam illorum 
eritis positi. Quis enim invideat ei qui impertiat quod 
squum est, atque donet? quis vero non opiet quam lon- 
gissime illum extendere evom el bonis suis frui? Ut vero 
nunc habetis , teste caret vestra felicitas , invidim opportu- 
ne sunt vestre divitio , suavitatis vita vestra expers. 

34. Neque enim eque jucundum, puto, est impleri so- 
lum, quod de leonibus aiant et de genere luporam soli 
vago, atque in convicta hominum dextrorum et gratiam 
inire omnibus in rebus stadentium : qui primo non patien- 
tur convivium esse mutum et vocis expers, sed in fabalis 
convivalibus, et jocis non molestis, et vario genere co- 
mitatis una versabuntur; quod genus suavissimze consue- 
tudinis Baccho amicum et Veneri, amicum Gratis. Tum 
vero postridie narranda apud omnes dexteritate vestra amo- 
rem vobis conciliabunt. Hasc vel magno redimere bonum 
fuerit. 

35. Namque interrogabo voe, si clausis oculi incederent 
pauperes (ponamus enim hoc), nonne vobis id molestum 
esset? non habentibus nempe quibus ostenderetis vestes 
purpureas, et pedissequorum turbam, aut magnitudinem 
anulorum. Omitto dicere, fleri non posse quin insidim et 
odia contra vos concipiant pauperes, si vivere in deliciis soli 
velitis. Qua enim se vota contra vos facturos minantur, 
abominanda sunt; et absit ut in necessitatem vovendi talia 
deveniant : nam neque farcimen tum gustabitis, neque 
placentam, nisi si quid forte canis reliquerit; lenticula 
vobis saperd» tabem habebit; aper et cervos interea dum 
assantor, fogara de culina meditabuntur in saltum; et gal- 
linze, ilicet! contentis alis etiam inplumes ad ipsos paupe- 
res avolabont : quod vero maximum, pincernaram formo- 
sissimi, calvi vobis uno momento fient, idque fracta insu- 
per amphora. Ad haec statuite ques tum dies festos decem- 
tia, tum vobis sint tutissima ; et multam illis paupertalem 
levate, quos parva pensione interposita amicoe habebitis 
minime contemnendos. 


LXX. EHIZTOAAI 
4. 


86. OI ITAOTZIOI TQ KPONQ XAIPEIN. Ipù và, 
ad ole: pévov bd civ reviruv ratna qrrpdgta. È 
Kpéve, odyl di nal 6 Zeùc H8n dorenigntar mpdc ab 
siiv dvaBodiviuv nal aùtà 8% tadta rèv dvadagpòv 
dtiodveuv yevloda: xol altuouévv rhv re dipapuérn 
dg divizor Tiv voy merromplvnv xal fut Ger perderà 
abroîg peradiddvar divodpev; AN oldev dxsivog, fre 
Zaùc dv, map’ dlrriow # alsla, xal di colto rapa 
soviet aniiv rà moXd, Lol Bè Gu dmodormadpeda, 
imelrrep dpyesc y3 viv fipliv. ‘Huuxîc pv ya dravra 
pò dp) piiv Aabbress A yeypagac, de adv Erto 
priv dò modAGiv voix Seopadvore xul dig dov cuvelva 
xa) auvevoggioNa: toc rimow, del Suerdopev olrw 
ordivess leoblarto: xabeotiite4, de dv punti vdv cuv- 
Saltay aùròv altidonodal ti. 

37. O1 8ì dAlyuv èv dpyfj Beicdar pdoxovee, dre 
Siirmep drral aùtoic dvercetdoaev de Bipac, oùx dvle- 
cav dia dr° dor atvoivero: al SÌ pù ndvra ed006 
pnl mpde Eroc Aapbdvorev, dpr xal piooc xal pd 
yespor at Biaopnpla: xiv el ri drifeidorveo fuîv, DIA 
ol ye dxodovesc intorevov dv oc dupibiic eiddow dx 
n rovévas, “Lore Buoîv Gdrepor, A pd Biddvra 
dyBpdv elvas redvete der A mdvra rpoîtuevov adrlze 
pda nivecda: xal civ alrobvmv xaÌ abròv elvar. 

38. Kal rà pulv dia perpia» dv dÙ mots Belrvore 
abroic duadifoaveg aod duritaoda: xul jactplteotar 
xal abrol, drvesdàv rAeiov roÙ fxavoù durrlwaw, A mat- 
88 dipalov peratò dvadévro; d demmpa Irofav civ 
xiipa A maddandi A yauer quvand drexelpnoave dra 
naviudoavers voò avprvolov dc civ Sotspalav doro 
poivcas fiv rardBdvrte, de 2dlfmoav rel de Au 
Guvijcav Smyobpevo, Kai el cor cata xavapeàe— 
adar abriiv doxodpev, qv-Optrepov rcapdorror dva- 
porffotami cv Iklova, 8 diuodsic xorvig rpamttne, 
dla loov Eyev bpîv, «5 “Hpg pedvodele ereyelpe: 
8 goal. 

89. Tab dorì xal cà voadta, bp' dv fieic d600- 
Asvodpela pe sò Nommdv dopadalac sic fpertpac 
Even penare erubarndo abrdis moutiv vv olxlav. El 
SÌ dì col cuvdoivro perpliv deforoda1, diomep viv 
quos, univ 81 b6piorudw dv voîs cupvolore dprd- 
ceoda:, xouwvolviwv fipîv xal auvdermvolvimv tÙXn 
Gf dyabfi, Kai riv fpacor, dx cddsia, mulo 
piev al vob puoiou brdcov clév ve xaì rposdaavfoo- 
puevy al Bas obblv Dislpopey: xa ato) Sì dplpevor 
où nre clvny Spdeiv fiv plot dvel oddity xl 
rrapaofruv fortoay. Dc ic ye o08v dv alrdoaro 
adxelvv tà Siova sroueîv d02Advrtv. 
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36. Drvrres satuRNO saLUrEN. Nimirum ad le ss 
scripta esse a pauperibas ista, Satarne, exist? mae 
etiam Jupiter dia est quam ab istis obtuoditur cima 
bos eadem omnia, novam divisionem fieri postate, 
et fatum accusantibus , quod ineequalem divigionem lesì, 
et nos, qui nihil impertiri illia dignemar? Verum sie, 
ut qui sit Jupiter, penes ulros culpa sit, et ob id em 
preces illorum surda fere aure transmittit. Interim lu 
causam apud te, qui nunc quidem nobis imperes, dis. 
Nos enim, quibus qua» seripsisti ante ocalos verurak 
omnia, quam palchrum esset auxilium ferre de sea opa | 
indigentibus; esseque suavius, versari com paspse 
atque una epulari : semper faciebamus ita acquo pitt 
utentes, adeo ut quod accusaret, ne ipse quides hit 
convictor. 

37. Atisti, qui pancis initio opus se habere dini. 
quum semel fores iis aperuissemus, alia soper ala pet 
non desierant : si vero non omnia statim neqe he 
verbo acciperent, ira, et odium, et maledich in pri 
Adeo si quid per mendacium nobis affingereat, ove! 
tamen qui audirent, velut accurate ipso ex coerici > 
tibus. Ilaque alterum de duobus, aut , si ni deri.» 
micum omnino esse oportebat ; aut, si omnia ili ris 
permitteres, ipsum fieri statiro pauperem, e um #9 | 
qui ab aliis peterent. Ì 

38. Ac reliqua tolerabilia : în ipsis vero cqnis, mi 
habentes impleri et ingurgitare se nobiscum, ubi pi 
satis esset bibissent,, vel formosi pueri, dum pole 1? 
bet, manum strinxerunt, vel pellicer aut conpgmis 
sont ansi. Deinde ubi vomitu opplevere trici. | 
tridie malediclis nos perstringunt, quam silierai, 6 





tiri contra eos videmur, vestri illius parasiti recent. 1" 
nis, qui communi dignatus mensa, dignaticoe 
vobis habens , ebrins quam esset , Junonis pedores 
vir fortis.. 


39. Have sunt et falia, quibos 
posterum, postrae secaritatis causa , non ampli: #9 
lis in nostras domus preebere. Si vero te aim 
dice spondeant moderata se, uti nunc aiuni, pre: 
que contumeliosum quicquam admissaros ia carini: 
communionem veniunto, et, quod bene vert, ni 
epulantor. Etiam de vestibus, ut imperae, nitest * 
de auro efiam, quantom soquana fuerit, inpe i9®È 
mus : atque in universom, nulla in parte defcen® 
rum ipsi ex arte nobiscura agere desimunto, po deliri 
et parasitis sunto amici. Itaque n08, i e isti best 
clum voluerint, nulla in re accusabis. 
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EYMIIOZION E AAITIGAI 
GIAON KAI AYKINOE. 


1. SIA. HouwOny, d Auxîve, Siarpibdv geo: ye- 
iofan buîv y0Ù< dv “Apiotameror napà tò Betmvov 
ara Abyous gidondgoue cipfioda: xal Lpiv où cpu 
pb cuoriva: dn abrotc, el dà pu) dpesdero Kapivog, 
rl dypi rpavpdrov rpogiopiicai è pippa xal rog 
lan dmluiva: iv cuvovolav. 

ATE. Kal mébev, d A, Amforaro Xapivo 
sir; où glp cuvedelmva: ped fipuiiv. 

GIA. Avovizou Fg où larpod drodomi, Ardvoros 
taai alrdg, cluar, riv cuvdelmvav Iv. 

ATE Kal peda- où pv dE dpyfî re odd'aded 
run mpeybeto, dIXù bè piecovone oyedov HEn cîic 
Sx intern dilyov repò viiv rpavpdrv. "Qot 
multo der capds eimziv dSivaro pi) rrapaxsdovtf- 
x bulvou dg’ dv dplajévn de cò alpa dredeltmcev 
rale fi doveva, 

2. GIA. Toryapoùv, d Auxive, xat 8 Xapîvog ab- 
188 Povdolpueda 1EAMbF] dxotoni nat Erwe impdyon 
uova, napà où futc fcerv defdevor. Kai dv Ab 
mi rip abrdv elreciv dos arde pv ol rapaytvorto 
not, ch SI duprbiic etdvar cà yeyemnulra xal toÙe 
mu abrode drropyapovetoni dre pù) raplpys riv 
aim, di dv GTTOLSE dxporipevov. “Lore odx v 
fox bovitiv fut iBlony cadenv forluow, Xs ox 
vele iBlav dpore, xal podere Sap vipovees èv 
fia xal dvaruori Zi Aus fomisodueda, elce 
orres Erapprmartiv ri mapl rd deînvor elre véor el- 
dre Boa feto Eypiiv Ord ro dxpdrou mpoayBlo- 
nal mpafar. 

LATK. Neavoubrepa fut, d DQow, dio 
Yperv valita repde toùe moModg al drelulvar den 
phross rpdypuara dv olvo xal piòm yevduava, déov 
mv rorfoacfa: aùrilv xal vopltew Èxtiva ndvra 
iEpya 100 Avovicou elvat, 85 oùx olba el tiva véiv 
1 dpylorv drliearov xal d6dxyevrov mepuaidev. 
e olv pi) xaxosduv civiiv dvbpbrv Î cò dupibiic 
rara dterdlew, & xadiic Eye dv ti cuprooip 
Mirdvras AraNAdrreotat. « Mioî » ydp, prol 

6 momminde Adro, « uvdpova cuprdrav, » Kal 

6 Aubvixoc dpdis drvolnos pù cdv Xapivov rata 
opebzaz xl OA Tv Éwdoxpagiav aramnedd 
dvipiiv prdoodpuy. ’Eyò dè, draye, odx dvn 
irov elicorpar. 

+ DIA. Opirtn sutra, d Avxîve. AN Uni 
PÒ Gud olbeo ossîv 2ypîiv, 8 dxpi6ie mod rAfov 
vpolivid ce elrveîv olba A dul dxovoai, xal por Bo 
1 sì drroprioerag civ dxouoopuévov, xiv mpde xlovd 
A mpde dvdpidvra Bloc dv rpocedbiv deglar 
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LXXI. 


CONVIVIUM szu LAPITHA. 
PHILON ET LYCINUS. 


1. PHIL. Varia vos ratione tempus fefellisse aiunt, Lyci- 
ne, heri in cena apud Aristaenetum, et philosophos quosdam 
sermones habitos , et contentionem non parvam super iis 
ortam, ac, si non menlitus est Charinus, ad vulnera usque 
rem processisse , ac tandem sanguine dissolutam disputatio- 
nem. 

LYC. Et unde, mi Philo, sciebat ista Charinus? neque 
enim nobiscum ccenavit. 

PHIL. E Dionico se dicebat audisse medico. Fuit autem, 
puto, ipse inter convivas Dionicus. 

LYC. Omnino; neque tamen ab initio inde omnibus ipse 
quoque interfuit; sed sero, media fere jam pugna, paullo 
ante vlnera sopervenit. _ Itaque miror si quid satis certum 
dicere potuit,, qui non interfuerit iis, a quibus coepta conten- 
tio in sanguinem illis exiit. 


2. PHIL. Itaque, Lycine, ipse quoque Charinus, si 
vera audire et ut acta sint singula vellemus, ad te nos ire 
jussit : Dionicum enim dixisse ipsum, se non interfuisse 
omnibus; te vero, quicquid actum sit, accurate scire, et 
ipsos sermones memoria complerum, quippe qui non obi- 
ter talia, sed studiose andire soleas. Itaque baud etfu- 
gies quin epulo boc nos jucundissimo excipias, quo equi- 
dem certe nullum novi jucundius : idque eo magis, quod 
sobrii in pace et sine sanguine, extra teli jactum epulabi- 
tour, sive senes vinolento furore turbarint convivium, sive 
juvenes, inducti nempe a mero et dicere quae minime opus 
erat, et facere. 


3. LYC. Nimis tu, Philo, acriter a nobis petis, ut 10 
vulgus efferamus ista et persequamur, narrandis quae per 
vinom atque ebrietatem facta sunt, quum oblivioni man- 
danda potius et dei Bacchi opera putanda sint omnia; qui 
nescio an quenquam suis orgiis non initiatum , neque ope- 
ratum Bacchicis sacris preetermittat. Vide igitar ne mali- 
gnorum sit hominum accurate exquirere talia, quibus in 
ipso convivio relictis decet discedere. Namque « Odi, » nt 
habet etiam poeticim verbi, « convivam memorem. » 
Nec recte Dionicus fecit, quod apud Charinum ista elocutus 
est, et hesternae ccenze reliquiîs multis perfudit viros phi- 
losophos. Ego vero absit ne quid dicam ejusmodi. 


4. PHIL. En delicias tacis, Lycine. Sed apud me certe 
‘hoc agere non conveniebat, qui certo sciam te multo malle 
narrare hoc mihi , quam me audire : ac videris mihi , si non 
habeas qui audire velint, vel ad columnam statuamve 
cupide accessurus effusurusque uno spiritu conserens 

“ 
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omnia. Si proînde nune velim discedere, tu mine ins 






roges. Hic ego vicissi 
si videtur, abeamus percontalum ista ex alii; al to ni 





cupidus es; sed ne mullis dicas.. 

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingenium oblitos sun. 
tu hoc melius feceris, et occupabis dicere omnibes, u ma 
opera jam non sit opus. 

5. Sed illud mibi dicito prius, filione suo Zenoni Arr 
netus uxorem quum daret, convivio vos excepit? 

LYC. Non; sed filiam ipse Cleanthidem Eucriti tese 
toris filio collocavit , philosopbanti.. 


PRIL. Pulcherrimo, ita me Jupiter! adolescente, 8 
tenero adhuc et nondum nuptiis maturo. 

LYC. Sed non habuit, puto, alinm magis idea 
Hunc igitur, qui et bonestus esse videretar, et mim? 
plicuisse ad philosophiam, inenper vero unicum ini 
Eucriti divitis, sponsum pracoptavit ex omnibot. 

PHIL. Non parvam mibi narras causam, Eocri di 
Sed convivae quinam erant, Lycine? 


6. LYC. Reliquos quid tibi dicam? de philoegli 
tem atque eruditis, quos, puto, audire cupis man. 
Zenothemis ille senex de Porlicu, et cum illo Dipbds® 
gnomine Labyrinthus, Zenonis hic, Aristaeneti ii? 
ster; de Peripateticis autem Cleodemus, posti *#* 
illum et redarguendi peritum : Gladium et Falcem api 
discipuli. Verum Epicureus quoque Flermon aderil: 999 
statim quum ingrederetur, torvum intuebantar Sti dA 
aversabantur, manifeste velut parricidam el impiatt® »i 
minem abominati. Hi tanquam Aristaeneti ip Call 
familiares invitati ad conam fuerant , et com ib re 
licus Histizeus et Dionysodorus rbetor. 


7. Propter sponsum vero Cheeream Plafonicss h0 " 
ccenabat, illius magister, venerabilis aspecto i los 
ipso qui vultu multum pres se ferret honestalis : ur 
nonem illum vocant vulgo, ad roentem viri sempe mi 
respicientes. Advenienti igitur assurgere omoes, #9: 
tanquam ex superis aliquem, salutare el mio di È 
cujus inter homines peregrinatio videbalur 
illius Ionis proesentia. 

8. Quum vero jam accumbendom esset, pr 
fere omnibus, ad dextram intrantium totum D® Lidi 

aderati d 
apnbo® 





mulieres occupabant, quae non pauca? 
eas nponsa, accurate velata, circumdala 
lecto vero januze opposito cetera multitodo, 
que dignitate , accubuit. 
9. E regione denique mulierum primus toa. 
Aristenetas. Deinde dubiom erat, ulrom 


est 


DI, 60-00) 


9) mpdrapor Zavddezaev cdv Erwindv dre yipovra A 
Eguova còv ’Ermosperoy, fepede yÙp Xv toîv dvdxom 
ai ffvoog re paio dv ij eédat. “ANIA 8 Zrvéte- 
4 Quos civ aroplave El ydp pe, gnetv, © ‘Apioral- 
rr diego dine tourout qoù dvdpde, fra pndiv dAio 
dv elmo, “Emuovpelou, drei lov cor cò cvprd- 
ev ravadimabve al duo dv aida dxcder nel ddr 
tu. Kal 6 “Epuew, "Eye pèv, S Znvddei, cà 
ia, done ded el xal pundév ni Erepov, fepeî ye Sori 
afloreodar adi clyev, el xaì cod Eruodpov riv 
remmepphimaas. *EyDaca, & 8 85 8 Zavdbspas, Em 
prio pla, nad da Mep xavexdivero xal per 
ie dan 6 "Eppuov, siva KAedBnpog 6 Mepiramari- 
x dra 6 "lov xal Gr” duzivov 6 vuplog, str dyò 
è di dud 6 Alpidog xat Gr bei Zifwov $ paîm- 
tr dra 6 fifrp Atovvaddpos xal 8 ypaparide 
UA 

10. GIA. Babal, 3 Auxive, povosidy vi cò cupi 
wii copliv dvpîiv riv mAeloruv, xal foga iv 
persino fran, 60 dv elarasordone dopriv 
un sole coguarditove ÉTitv pd civ Diuov Atlooev, 
mmep dasodiaroy di dxdoms alpioeoe drravoodue- 
tn aîpi rode pv, rode ' od, DI dvapli fravrag. 
ATK, "Eoti ydp, 66 éraîps, odyl tiv mOXMEN ro6- 
malovoluv, AIA ra mesdelas puedcr adr xl cd 
irta voli Blov todo Eiveoriv. 

Il. Fiovubpeda oÙv èv fouyla 1ò epiitov, xal ma- 
asiecto coda, ID v oSlvolpa: ypi nat rara 
riplipaiodar, qupnode al mippara. xe) apursla; 
avra Yip giova, Ev rosrip dì 6 KAeddnpog èri- 
pack cov "Iuva, “Opfic, Zon, cdv yipovra — Zn- 
tuo Iepuoy, Ermfuovov ydp — Erws dupoprivai civ 
wiral dvariràmota: Cwpod è iudmov xal Soa 16 
Mi xardmv doriimi Splyer Aavddvew olduevos role 
lux, 0ò pepvijubvog vii pad abrdv; deitov adv xal 
uinp vara, dog uaiprug eln. Eyo SÌ oddàv 2iedunv 
farne por cod "Lovog TOAb mpdrepov aùtà dx rre- 
i de 
12. ‘Apa Sì vadra 6 KAadOnpuog slpixer al Erero- 
av è Kuvwds Aladduag dxdmtog, dusivo td xot 
Empapievmodievos « iv Mevflaov aùriparov 
via.» Toîs pv ov rroMdoîs dvalcpuvia dè6xe 
amala: al Gréxpovoy TÈ mpoyeipfrara, 6 pulv è, 
tpabvere, Mevfdas, » 6 8°, 

200° oi "ArpeiBy "Ayapduvovi fivdave Bvp@, 

da mpde rdv xaipdv ebotoga xal xaplevta bro 
opitovreg* de peérror vò pavepdy obdelz Frida M- 
" iBsdolxecav qRp rèv Alubdpavia, Polv dyatàv 
ppi Eva xa xpaxtuubtatov xuviiv drcdvey, qrap" 
ti duelvorv dBbxer xal pobeporraros Fu dom. 
13. "O &è ‘Aproralveroc èravéoas aùriv dxleve 
100 tivù Mabbvra naditeotar map’ Tonaido re xal 
redbupov. | “0 3Ì, “Arcaye, prol, yuvauesiov Mf- 
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deceret, Zenothemin Stoicum, quippe senem, an Herray 
nem Epicureum : sacerdos enim hic erat Castorum, et 
primi in civitate generis. Sed solvit dubitationem Zeno» 
{bemis : etenim, Si me, inquit, post Hermonem daces, 
virum istum, ne quid aliud sinistri dicàm, Epicureom, 
discedo, solidum tibi relipquo convivium : et cum dicto 
puerum vocabat et exiturus'videbatur. Hic Hermon, Habe 
tibi, inquit, locum primum, Zenothemi : verum, si nihil 
aliud, sacerdoti certe decebat concedere , licet Epicurum 
omnino contemperes. Ridere lubet, mquit Zenothemis, 
sacerdotem Epicureum! et cum dicto accumbebat , et post 
ipsum tamen Hermon; tum Cleodemus Peripateticus, de- 
inde Ion, et sub illo sponsus; tum ego, et juxta me Diphilus, 
et sub illo Zeno discipulus; postea Dionysodorus rbetor, 
et Histizeus grammaticas. 


. 


10. PHIL. Vah, Lycine, Museum quoddam mibi pro 
convivio narras sapientium plerorumque viroram. Ac 
laudo equidem Aristeenetom, qui in celebritate omnium 
exoptatissima , sapientissimos accipere pree reliquis volue- 
rit, delectis qui uniuscujusque secte flos sunt, non hine 
‘quibusdam , reliquis non item, sed indiscretim omnibus. 

LYC. Est enim, sodalis, non de vulgo divitum, sed eru- 
ditionis amans, et majorem vito parte versatur cum tali- 
bus. 

11. Epalabamar ergo primum placide : ac parata fuerant 
varia; sed non opus est, arbifror, a quoque recenseri, 
juscala et panificia et condimenta : copiosa enim omnia. 
Inter heec vero Cleodemus ad Ionem se inclinans , Viden', 
inquit, senem (Zenothemin desigoabat; audiebam enim), 
ut ingurgitat se pulmentariis, quam oppleta jure illius ve- 
stis, et quanta stanti post se puero porrigat, dum non vi- 
deri se putat ab reliquis,, immemor illoruna qui post se sunt? 
Ostende ergo ista etiam Lycino, ut sit testis. Ego vero 
nibîl opus habebam ostensuro mihi Ione, qui multo prius 
illa tanquam e specala vidissem. 


12. Adhuc dicebat ista Cleodemus, quum invocatas 
frruit Cynicus Alcidamas, communi illo venuste usus pro- 
verbio, « sponte venire Menelaum. » Plerisque ergo impn- 
denter videbatar fecisse; itaque quae in promtu erant 
marime mussitantes subjiciebant, alins illud, « Heus Me- 
nelae, foris! » alius, 


Verum Agamemnonir menti non ista placebant, 


«talia tempori illi opportuna et venusta immurmarantes. 
Verum aperte dicere nemo audebat : timebant enim Alcida- 
mantem, clamosum plane bominem et Cynicorum omnium 
vocalissimum; quam ob causam etiam videbatur snperior 
ceteris et maxime formidabilis omnibus. 

13. At collaudatom Aristeenetus jussit sella capta assi- 
dere ad Histizum alque Dionysodorum. Mlle vero, Apage, 
inqui!,, muliebre quiddam jubes ac molle in sella assidere,, 

so 
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puis xa piadaxdv dr Opdvov nadiCesda: ) oxlpmodo;, 
Somep Ousic drì padaxiig mabmg eUviic pexpoò deîv 
Urmor xataxeluevor dovitode roppupidac bro6e6inud- 
vor yi 8 xv dpoordlny Becmvicasia dumapemiio 
da i ovprootu» el SÌ xal xduorpa, gapal ov cpl- 
Euwa Grobadddevos ralcopas in' diudivoc olor sèv 
*Hpaxdda ypigovew. btu, dpn, yepriotuo, 6 ‘Apre 
otalverog, sl cor dv. Kal tè drò tostov repiv 
de xbrdep 6 'Alanddpa< 2elrves Bonep oi Exidar pd 
tàv dgfoveanipav vopiv persfaviota evo; xal mois me- 
prpfpover tà dba cvprspivoetiv. 

14. Kad pévror xal artobevos dvepyòs Fiv aperti 
selpi xal xaxlac pevat Buefubv nol dc dv puobv nol 
adv dpyupov domuubrrtive Aperta fot cv ‘Apiotalve- 
cov, ni follovrar alri al rocadra: xal mmAuatra: 
xSdveeg riv epapediv loov Suvapdvav. “ANI dxeîvov 
pv En duevoAalivra Enuvory de tò rapbv ‘A piovalveros 
= maudì vasca siperton oxipor dvaboîva: atri 
Qupérepov pxfavia: xeì 286001 dpiota inwevonibva: 
ox std Baww xextiv dpydiy 6 oxbpog dxsivog dvededd 
me, Aa6dy 8ì dua 6 ‘Alouddpac dolpnoe purpiv al 
i rolbagoc xavabaltv favriv destro Aulyupvos, 
Sonep Asd, mofiae bo diva dd, Ep du 
dv aubpov dv i delia, ol0c 6 mapà 19 Dp Hood 
Grcò iv ypagluoy Selevurat, 

15. "Hm dì xal dc rode ovs suvegie mepuro 
Giivo #5 xIiE nel qaormolar nel Gpdlar nel gia 
slosxexdoto. ’Evtogobrw è dr ‘tv mapeotiita ti 
Kaeodpup maîda alvogdor drca prior tiv Groper- 
Silivta — ypd rhp, olpor, xal Soa repspra sic 
oriana sinsîv, xal podiota al 11 npd dd PAagupdi- 
epov ampie — pid dn mapepidartov E ti xal 
prdidona. | Kuì per puxpbv ul posi idro 
Imféiaavos nupî ro KAcodifuov tiv quin, 6 dè dv 
se dxcudoy dllsfey arc al dpeyudc dio, oluat, 
cvvavidune perù sîic ql 6 moi Sì mpd pv cb 
druido Biabbevoy ali dusdla0ev, ob pv cuvette, 
dluar è vépicpa, dott pi) defapulvov ddgov al 860 
Bpazpal maplozor dumasione xal Apudgleony diupio 
pda capi. "Hrdpouv 8 ci mAnolov obrivoc sla tà 

voplopara, s00 piv asd; dpvovpévov pù) drro6e6in- 
advat, oò dì Kisodkov, xal 8v 6 dpoc dyivero, pù 
posata lio ‘dv drdppipev. "Hpadfém oiv xal 
mapiogln roÙto où dv ro)diiv Iadvruw dv pevov, 
dx Qual Lote, co Apiovamirov: pertomoe yip civ 
noîda pupòv Uocepov dgavie Omefayayiv xal ni 
Kicodfjup tivà rapaoriivar dibvevos viiv dEipuv AN 
nol xapregiiv, dpemmuduov tivà 3 trrconduov.  Kal 
motito pv S3é we dxegopiuet, peyddne alogime al- 
suov dv 6) KAeodifpup yevbpevor, el #90n Buagorefiony 
alc drraviac, ANd pui xardoin abrixa, Selusig rrdvu 
oi Apuorauiroo civ rupowlav dvéyuavros. 

16. “O Kuvxds dl Aadipag, drendixe: lp în, 


mufbpuevos fre fi qauovuiva mais dxadeito, GwwrÀv i cunctatus quomodo sponsa vocaretar, insperainto 


B AATTIBAT. 14— 16, (I, 0-0) 


aut lecto, ut vos qui in molli isto cabili tantu noe pin 
accumbentes epulamini, subjecta veste parperea. Ale 
vel erecto corpore ccenaverim, inambulins simel in cem 
tione; fessus autem, humi subjecto pallilo, cabilo ine 
jacebo, qualem pingunt Herculem. Sic fiat, inquit dite 
netus, si mavis ila. Ab eo tempore per orbesm ciramis 
Alcidamas crenabat, castra subinde,, ut Scythe soka, al 
copiosiorem pastum transferens, ct circamferentcs cet 
minfstros prosequens. 


14. Verum dum pascitar, operosus tamen eri, gi & 
virtute et vitio interim dispotaret, et aurum agotam> 
tam baberet derisui. Interrogabat enith Aristicnetva, gs 
sibi vellent ipsius tot ac tanti pretii calices, quum igiene 
idem esset usos. Sed illum, quum jam molest st 
inciperet, ad quietem in preesentia redegit Aristinetes pel 
innueret puero uti scyphum illi daret bece magone, se 
deretque meracius. Ac videbalur sibi pulchrez quile 
excogitasse, nesciens quantorum scyphus iste male 
tium dedisset.  Ceteram sunto illo taccit pelle 
damas, atque humi abjectas jacnit seminodes, ei sinte 
fuerat, erecto nixus cubito , tenens dextra scyphom, quli 
ille apod Pholum Hercules a pictoribus ostendit. 


15. Jam vero ad celeros etiam frequenter cme 
calix, jam amicitia» pocula, et confabulationes; pile 
lumina. Inter haec ego astantem Cleodemo poerse, 1ò 
latorem formosum, subridere videns (oporte! esa, n. 
etiam si qua preeter ipsam quasi subetantiam ceti = 
ciderant, ea dicere, inprimis si quid actum est remss' 
diligenter jam observabam quid demum rideret Sepe 
multo post ille quidem accessit velut recepturesa Codes 
phialam : hic vero et digitum illius stripuit, ci dndet 
puto duas dedit una cam phiala. Puer ad digitam esl@ 
strictum ridere denuo, sed pecuniam, pato, se der® 
vit : illo itaque non sumente , atrepitum cadentes der 4 
chme» dederunt, ulrisque, quod aperte obeermat.@ 
besceatibus. Dubitabant proximi , utrios cment »®- 
negante puero sibi excidisse, Cleodemo antem, apsl 
fuerat strepilus, a se abjecios dissimalanie. 
itaque hoc ct praetermissum, quod noo mali 
prester solum, ut mihi videbatur, Aristrenetom :19 
concedere puerum paullo post, et nemine sentien 
exire; Cleodemo autem astare nuto imperarit a6e99' 
exoletis jam el robuslis, mulionem quendam art 
Et hoc quidem sie abiit, magna» sane ignomnisie 
futorum, si prius inter omnes percrebuisset, sog 
ctom statim fuisset, dextre Arisiacneto vineksta 
nem accipiente. 











16. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibier.’ 
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sipepella< perda si quovij drobdbfac dc cds ve 

cixac, Mports» co, den, & Kieavd, ‘Hpaxdfows 

ipnyiroo. Dod ividacav drì ost» Eravrse, 

Epoddoare, clrev, © xuddppara, el sf ipo mpol- 

run Eri rod fuerbpor Gea où ‘Hpaxkfov; xaì pv 

Talbiva pd dg dv pù Ad6n map’ duo vv oxbgov, 

frati mutotiro; dv vide aùri yivorto dloc Syd, d'iperetog 

ddl, Dastepog SÈ civ proper, cd cina SÌ orto 

prphe al dra rapeps vor davrbv piddov dpi pd 
bafeuoron. ATO dr costo èyfiacay ol cvpri- 
ny zal & dyavaxnfcas drcavlotao Spi xal rapd- 

qpor Pidrw nol Soc E obxfri eiprivnv dv. 
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cip dosuaduoro mAnxdic coperlone, xpdc dv dro- 
Mas fpepiscepog dyévero xaì Vinte co Gupot xal 
MIGONLÎTO GUALTEPLUUIY. 

17. Kat oi rAsîotor dudbvov dn xa fofic peoròv 
fsi vprdrove è pv ylp Arovuadbipos 6 frictp at 
08 Puig riv dv piper Sult xaì dregveito Grò civ 
ati lpeotiimav olxettiv, 6 dì ‘Toriaiog 6 ypappa- 
tak dopatebde: Borepos xatareluevog xaì cuvipepev È 
darò ql Hwddpow xal ‘Horwdou xal’Avaxplovrog, de 
Hndertay plv Sv mayforov droradsiodai, pd 
se riva dorep rpopavesudhsvog sù piovra, 

| Bin 8 Kad piva” 

di 

* "Edad 49° olpenri re xaì equal) nav ddp. 
)ZrwbBegag 3° avepiproore mapl soi mast; Zabv 
mppa pd 1 BL6Mov. 

18. Avadurdvevov SÌ dilyov, Sorep elbbani, civ 
rprcouildvome cd dba pnyavipevo Apioralveros 
n Rueivov dreprisi cèv xarpdv elvar pnd navòv ixl- 
ner to yedertormordv eloedbdvia elmeiv mi A mplitar 
Aim, i Fer prov ol cuprdrar Suagudriev Kai 
fdbev dsoppde nic dEvpaubvos tiv nega, dAlfac 
NT xopugii tela dpiùc Exuov oBtos dpgrioari me 
rmndiiv favtòv xl Siaotpiguv, dc yedordrepog qa 
fn, xal dvdratora supporti duebzbev alyuridlwv 
qui, xl rid0g Indoxuetev dg toÙs mapdvrae. 

19. Oi pl odv dior dylurv Srdre cupbsitv, dre 
al als rv Adocuddpavea Suordv m dnbppipe Medi 
iv xuvidrav mpocertibv abròv, dyavaxmicas dxtivos— 
1 rider BÌ Siioc iv gIoviiv atri eòdonipotivei xal 
trovi vd auprdoror — droppifas ròv rpléuva 
dixadeird oi lar, el St ui, xarolov al 
i tn dv Boxermplav. OUmw 3) é raxodalpuv Za- 
piu — coro yUp 8 yedurromondg inadeito — svoTds 
apipartate.  Kal cò mpiyua brepridioror iv, pi- 
sopog dvip yeXerromou dvrarpipevos xal maltov xal 
vipevociv vis piper. Oi rapdvracdì ci plv Adoivro, 
iyOew, dypi drnpdpevoe rardpavos è Alaiddpac 
3 avpuexpormpetvor dvdpurzionov rata yumiodelo. 1% 
<odv odg de dOn dr ara. 

20. ’Evradba Avivixog dreto bey 8 larpde où modd 
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magna voce, directis in mulieres oculis, Propino tibi, 
inquit, Cleanthi , Herculis ducis atque principis poculum! 
Ridentibus autem ea de causa omnibus, Risistis, inquit, 
purgamenta, quod sponse propinavi advocato deo nostro 
Hercule? Quin bene noritis, nisi capiat a me scyphum, 
nunquam illi talem natum iri filium, qualis ego, invictum 
viribus, animo liberum, corpore aulem ita robustum! Hie 
magis se, ad summam usque turpitudinem, denudabat. 
Rursus propter haec risere convivae, et ille indignabundus 
surrexit, atrox quiddam et furiosum cernens, ut manife- 
stum esset illum quietem non amplius acturum. Forte ali- 
cui impacturus erat clavam, nisi tempestive illata esset 
placenta bene magna, in quam conjectis oculis, Gebat 
mansoetior, ac, dimissa ira, prosequens illam se ingurgi- 
tabat. 
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17. Et jam plerique esse ebrit, jam clamore plenum con- 


vivium.  Dionysodorus enim rbetor suas quasdam dicliones 
per vices recitabat, laudantibus ipsum qui a tergo astabant 
servis : 


at qui post ipsum accumbebat Histisens gram- 
maticus, consuebat versiculos , collalis in unum Pindari et 
Hesiodi el Anacreontis quibusdam, ut unum ex omnibus 
illis carmen oppido ridiculum conficeretur ; inprimis avtem 


illa, quibus quasi preediceret futura : 


Contulerunt elipeos : 
e 

Hic vero gemitasque fult clamorque viroram. 
Zenothemis vero legebat captum a puero libellum , minutis- 
simis scriptom literis. 

18. Intermittentibus vero paullum pro more qui obso- 
nia inferebant, curaverat Aristrenetus , ne vel illud delecta- 
tionis expers lempus esset, aut vacuum, jussum introire 
ridicularium scurram dicere aut facere quiddam ridiculum, 
ut magis etiam convivee exbilararentur. Ac prodiit defor- 
mis bomuncio raso capite, paucis in vertice relictis erectis- 
que pilis. Hic saltavit fracto distorioque corpore, ut magia 
videatur ridiculus, et anapeestos complodens voce Egyptiuna 
quid sonante pronunciavit. Tandem etiam quedam dicta 
jaolebat in pressentes. 

19. Atque alii, quam pelerentur, ridebant : um vero in 
Alcidamantem etiam simile quid jactasset, Melitensem vo- 
cans catellum : indignatus ille (et olim apparebat illum in- 
videre scurrae, quod probaretur atque teneret convivium), 
pallio abjecto istum ad pancratii certamen provocat, si ne- 
garet, clavam se illi impacturum mipatas. Ita ergo miser 
Salyrion (id enim scurre» nominis erat) consistit et certat 
pancratio. Erat res jucundissima, philosophus vir compo- 
situs cam ridiculario, feriens, verbera vicissim accipiens. 
Qui vero pressentes erant, partim pudere, partim ridere, 
donec plagis fatigalus cederet Alcidamas , a compacto atque 
esercitato homuncione victus. In risum ergo multam illo 
rum causa omnes effusi.. 


20. Hic Dionicus supervenit medicus , paullo post illurì 
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marndcev où dyiivose d6e6padizer dè, dx fpaone, gpe- ; 


vividi dedasabra Gepareziov Molurplrovra vdv aldn- 
‘fr. Kal mi xal peloiov Imyfcaro n udv Ydp 
aloe) 0rîv map’ alrrb odx elòà dyduevor Him 165 wide, 
dv Bi vayle dvagtivia Inudeical re iv Gipav xaì 
Eepiduoy oraaduevov dvadbvia avi rode acdedere 
ableîr cia trai pi dbvatto, rale oxtto; fyovra dc 
drrlas rds yripac.  Tilog olv dv tocvstt» xivdino 
davofigar vondrde: d< dyssva 1Ùp mpoxa)fcnoda: abriv 
rd ini AMY dub, na pito pv arde adi 
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Murrorood Eni sf dimpfoni mincio roò ‘lonaiov 
rapabions fauriv Itelrver Boa Motrd, odx dev deo 
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Bpfioar xd roîc ox gIoic, AIA prog dr cor 
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nà col vò lov ofrg dyaplorp qavévir duol ydp # 
sidarpovia olx dv dx dypiov polpa È Aaywcd A qda- 
xovroc, d map’ Pow dpbdvc dodo TÀ xabfuovta 
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Bermviigar moduredig, Gs quat, Ssimvov Suvdpevos obx 
dntvevoa ixevedorni, gol è dvénto duavedv quAdetOY. 

23. ZU di fiutic mapadimbv Log siete, elaf- 
sug adr YÀp Sivagai Suanplustv è BAxtioy dii tiv 
xara\nmtiv gavraciav Eye. AMA cIba dev por 
tutta, rapl siiv davpactisv cav pidosdguv, Zavobé- 
pudog xal AaGuplvtou, div — drreln SÌ # ABpdotera— 
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certamen : retardatue faerat , quod ipse dicelat, dem rs 
correptam pùrenitide Polypreponiem libitiaem icrà 
culem quiddam de eo narrabel : ingressam se rempes 
Rom, quem nesciret jam morbo can teneri; ex tn 
sorreziase siatim , et clansa jamea stricioque pogioee, iis. 
sibi porrexisse, canere jubentem. Deinde quam nom pet, 
pulsasse scutica mames sibi supimas.  Denique in take 
periculo tale quid excogitazse : ad certamea se ilun, ca 
stitalo plagarum nUmErO, provocaste; ac prime quin 
ipsum se male ceciniese ; tum vero traditis ili ibis, arca 
2b illo accepisse pugionemque, eaque quam celerime x 
fevestram dejecisse in impluviem; et ab hoc inde vp 
jam tatius cum illo colluctatum vicinos advocene, 1g 
bos effracta janua ipse sit servatas. Ostendebat cir | 
stigia quaedam plagarum et unguium in facie. AcDints, 
qui non minorem de narratione sua plaasum, quam xm, | 
tulerat, joxta Histieum se infercions , ccenabal de rit. 
non sine divino ille nuto nobis adreniens, sed opp | 
Plane his qua postea facia sunt. | 


21. Ingressos enim aliquis in mediam serres, è | 
mmocle se Stoico venire dicens, cum libello, imperasa 
ait, illom palam, unde exaudiri ab omnibas pos, 
tare, eoque facto rorsus discedere. Quum permisietiò 
stienetus, accedens ad candelabrum recitavit. | 


PHIL. Numquid, Lycine, sponsze laudalicoem, 21 
ptiale carmen, qualia malti faciunt? 

LYC. Scilicet nos etiam tale quid putaverames : sd" 
alfine quidem boram fuit. Scriptum enim erat: 

22. « HErorMocLEs PMLOSOPRUS ARtSTENETO. De (8 
quomodo sim affectus, superior omnis vita mea peter 
testimonium, qui multis quotidie flagitaatibos mate " 
ditioribus, nunquam tamen illis me dederic, qui ssa 
multus ejusmodi conviviorum et vinoleatos furort+ ” 
solo autem te indigne merito ferre mihi videor, qui 9 
tempore assiduo a me caltus, in ceteris me amici 6 ® 
numerare non sis dignatus : sed solus ego apad e e 
idque habitans in vicinia. Magis igitur tua cass = 
fero, qui ingratam adeo le demonstres : mihi esa 
in apri porlione, aut leporis, aut placenta inest Hi”: 
quibus copiosissime froor ab aliis officii noa ignis: # 
qui vel hodie apud Pammenem discipulum ozsart @° 
liceret ccenam, ut aiunt, sumtuosam , poo ami, #f" 
canti licet, tibi me servans homo inconsiderates. 


23. At tu relictis nobis, alioe accipis : neque ll 09 
nondum enim satis libi animus valet ad discermmda #9” 
etad comprehendendas veras rerumimagines.. Vese® 
haec mibi veniant, intelligo ; ab admirabilives ds 1» # 
losophis Zenothemide ac Labyrintho : quorum e .# 
dicto Adrastea) syllogismo uno ora obtarare quis ch” 
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posse mihi videor. Aut dicat illorom aliquis, quid eet phi- 
losophia? aut prima ista, quid differt habitudo ab babitu? 
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , cornutam , aut illam 
de acervo, aut metentem raliocinalionem. Sed tu illis 
fruaris licet. Ego, qui solum quod honestum est bonum 
ducam, facile feram ignominiam. 

24. Tamen ne deinde ad illam confugere excosalionem 
possis uti dicas in tanto te tumultu et occupatione oblitum 
esse; bis le bodie salutavi, et mane domi, et deinde in Ca- 
storum, quum rem sacram faceres.  Hanc ego apud pree- 
sentes causam dixi. 

25. Si vero ob cenam iratus tibi videar, illud de CEneo 
cogita : videbis enim Dianam quoque iratam, quod solam 
se non invitasset ille ad sacrificium, quum reliquos deos 
epulis acciperet.  Dicit autem sic fere de illis Homerus : 


Immemor, imprudens : multum sibi mente nocebat. 


Et Eoripides, 
Calydonis ista terra, Pelopli soli 
fretia objecta , et arva habens felicia. 


Et Sophocles , 


Apri per agros OEnei vim maximam 
immisit arcu des potens Lalonia. 


26. Hiec tibi pauca de maltis apposui , uti discas quo viro 
neglecto Diphilum accipias, et tradideris ill filium : recte 
illod quidem; ‘est enim adolescentulo et gratiam 
illius sua consuetudine aucopatur. Quibus, si turpe non es- 
set me dicere talia, aliquid prarteren adjicerem, quod ve- 
rum esse e Zopyro paedagogo illius poteris, si vis, cogno- 
scere. Verum nuplias turbare non decet, neque accusare 
alioe, praesertim de turpibus adeo causis. Etsi enim Di- 
philus dignas est, qui duos jam a me discipuloe per blandi 
tias abduxerit; at ego ipsius philosophise causa tacebo. 





27. Imperavi autem huic puero, si dare ei velis aut apri 
partem, aul cervi , aut e sesamo placentee mihi afferendam, 
ut ea sit cosnze excusatio; ne accipiat, ne nos videamur hac 
illam causa misisse. » 

28. Haecdum legerentur, amice, et sudore diffluebam pres 
pudore, et, quod est in proverbio, hiscere optabam mibi 
terram, quom viderem ridentes ad unumquodque verbum 
qui aderant, preeserlim quotquot eorum norant Hetcemo- 
clem, canum hominem, quique vir gravis videretur. Mi- 
rabantur ergo qualem virum adhuc parum cognovissent, 
barba ista atque vultus contentione decepti. Itaque mibi 
videbatar non negligentia illum quadam preetermisisso 
Aristeenetus, sed, quod non sperare futorum ut vocatus 
sibi condiceret, non voluisse in eum se casum committere : 
atque adeo ne tentare quidem sustinuît. 

29. Quum ergo legere tandem servus desiisset, convivium 
totum in Zenonem atque Diphilum conjiciebat oculos, me- 
tuentes illos et pallentes , denique vultus inconstantia fidem 
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xal ci dicopla milv mpoodimv dra)ndefovtag tè brd 
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Idrreoda: dg nededcavto; ToÙ natpde. 
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xai vò redevralov Olveds plv ‘Apioralvero;, “Eouo 
20 BI "Aprepi. ‘Hpdxdere, eUpmpa ndvra xal 

i plrovia. 

81. NA AC, elmev 6 “Eppuw Grepravonelusvos 
demede: hp, cluat, Ev riva doxevdoda: "A protiro 
da cò Beîrvov, dote ox dxaipov 286x21 papvijoBa: toÙ 
KaMudwvfov.  2AXMÀ repde fis ‘Eotlac, 0 ‘Apiotalvere, 
lume de adyuota vilv dmapyisv, pi nol p0don 6 npe- 
a6beng Grd Muod Gomep 8 Medfaypos dropapavdele. 
Kafror obdlv dv red: dstvdv* ddidpopa yÙp 6 Xpsowm 
1006 tà roraina fiysiro. 

32. Xpuofmov yùp piuvode buaîc, don 6 Zavé- 
Geuic Erepelpac faurdv xaì gBeyiduevos rapplyadee, 
4 dp Evdc dvdpde atx dvvdjuase gidogopovto ‘Eropo- 
addove où qUntog perpaire cdv Kiedvony xal Zivuva 
cogalic dvpac; olrevee Sè xaì dvres Guai dprire rata; 
où cò piv riv Atocxobpuv Kn, è “Eppuov, to ndo 

- adiuove repurbrapras xpuaode ras; al dubonis Sbenv 
sapadotele sii Snplip. XU BÈ riv Zuorpeirov quvaia 
où pabyroi duofyeves, di KAedènpe, xal xaraAnpbele 
sù aloyioa Irades. 0) cumtforote olv roadra 
ouvemondpuevor fauroîg; AN oò pastponde drò cc 
duauroì yuvande, $ 8 & 8 KiedBnuoc, Sorep ad, 
0688 rat Elvou pabntob \a6hv rospGdiov raparatati- 
zac Ererra cuoca xarà sf Molddog pd etiupivat, 
alb inì sirrapor Spaguais daveltio, obi dyjio robe 
patneds, iv pù xarà xaipdv diodo. roÙs pudore. 
#AI0” dxsîvo, don 8 Zavobepac, où dv Lapvos yévoo 

DIGO * Sn Kplcvovi dl vb nerépa. 

+ rrivuov, Sredoov der Votràv 
18àv, xaveoddare aùroiv. 
s yerrovfamox, oùx dvdfioc 
nebuano dx tiic nepadiig rèv 
ads maplvras duapripero, 
uog Sè — où yhp elye xd 
suol ce rv Zavobejutv xaù 
Vabipevog duede rraloe 
av dy dv yipovca, al pd 
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criminibus Hetcemoclis ipsi facientes. Aristeneta von 
plane perturbatus erat et animo commolos, jubelat tn 
n0s bibere, et subridens bene interea vertere que fica 
erant studebat; serrumque remisit, his verbis uses, si 
cure fore. Paullo post vero Zeno etiam surrenit cala, 
discedere ipsum, quasi patris imperio jubente prispp 


30. At Cleodemms, qui olim requireret occasione qa 
dam (volebat enim manus conserere com Sioici, i n 
pebatur, quod rationabile erordium ejus rei non habet, 
pracbente tum initiom epistola, Talia, Inquit, prede 
îlle Chrysippus efticit, et Zeno admirabitis, et Cisats, 
Voculas quasdam jejunas, et interrogationes solum, e 
habitus philosophoram : ceterum plerique sunt Hetemds 
et epistolee videte quam seniles ! ac tandem CRoeus al 
starnetus, Hetcemocles autem Diana. Qua bosi ms 
omnia, Hercules! et solemni decora! 


31. Sic per Jovem, ait qui soper iltum cabibii Be 
mon; audierat enim, puto, aprum paratum Aristesi 
‘ccenam : itaque non intempestivum ralus est Calydeni è 
lius meminisse. Sed per Vestam, Aristacnele, mite qua 
celerrime de primitiis, ne ocyus nobis fame senes Be} 
eat, Meleagri instar contabescens. Quanquam udì fi 
vebementer malum sic accidat : indiffereatia enim bis 
putabat Chrysippus. 

32. Nempe Chrysippi mentionem vos aadeti be. 
inquit Zenothemis, erectus et magna voce ussi, dè 
uno viro non legitime philosophante Hetcemocke, input 
illo, Cleanthem metimini et Zenonem, viros spiato’ 
Quales vero viri estis ipei , ista qui dicitis ? nonne ti poi9 
Castorum capillos, Hermon, jam detondisti aureos, pes 
daturus tradendusque carnifici? Tu vero Sosinti nes 
auditoris tui adulterio, Cieodeme, corrupisti, sc derit 
sus peenam subiisti feedissimam. Non ergo tacchi, b® 
vobis conscii ? Verum non mese ipse uxoris leno sam, (# 
demus inquit, quemadmodum tu : neque peregrini ani 
viaticom apud me depositum , interposito per Urbis a? 
dem deam perjurio, accepisse me negavi; neque qui® 
rum (in mensem) drachmarum feenus exerceo, nega cl 
obtorqueo discipulis, si ad tempus noo solvani momi® 
Verum illud non negabis, ait Zenotbemis, vescee Pi 
propinandum Critoni te vendidisse. 





33. Commodum bibebet : ergo quod reliquan e È 
poculo, dimidium fere, duobus illis offundî : ci" 
aliquis fructus etiam ad Jonem ob viciniam pertest,' 
sane indignom. Hermon igitur detergebat de ap 
clinalo merum, pressentes testificatus,, quam acopiet* 
joriam.  Cleodemus autem, qui pocalam no hi 
conversus conspult Zenotbemin et prebens sid # | 








illios barba, pugoum mnalasillis iocussares evi: 4 | 
interimebat senem, nisi retinuisset manom Aristest* 
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povalveros ardage cy eipa naì Grepls adv Zad 
10 dò pufoor alrotv xarexdl0m, de diacotatev brd 
segiopan aùri dlplvav drovras. 

34 Ev dor Bi cato dylvero, vola, d Div, 
è rphe duavrov dvevdouv, cò mpdyetpov Zerivo, de 
tiv dprdog Tv dpa irovzoda: cè pabfpara, at poi 
iuaì rov Blov fubplZo1 epde cò PO rio» duelvoue po 
pertobe drag dv mois Adyow ftbpuv ylderra dì civ 
epudtav dpdioxdvovtac "Erra lode pe, pd 
a qò bd iv moAAiv Asyljuevov dimblc Fal cd re 
adebota: died iv dplliv Voyiopiiv rode dk pova 

Gia at rc dv Zulvore ppovetda< drevdc dpopiiv- 
5° rosobmav yodv piicadpuv rapfvrwv obiì rarà 
apo Bra revà. dEuo diuaprfparos Fv Ideiv, AIN ci pv 
alan aloypà, oi è' Deyov aleyle-oGdè vp ds rv 
sor fn dvagéperv elov cà pepedieva opitdpavos ola 
Timmpondig dorros Fri xal doro; dreypipet. 

35. ‘Avtorpanto 3° oÙv è mpilyua, xa ol plv 186 
nino rrdvu foruipavor odte raporvotvits alte 
Impariiriss igalvovro, dXl' yu pbvov xal narra» 
momor abrsiv, oluar, bc ye ddavpatov oldpavol 
vas chvar dirò riv oymudrun, ci cogol Sì dofyamwev 
ri Dardopoivro xal &repsverlurniavro xal 2uexpire- 
valle geiparc feno. ‘O Gaudier; di Aladduas 
al doiper dv 16) putorp dx aldolpavog ràg yuvaînaz. 
al duo dBdcet, dos dv dipuord rs sladostev, Suordreera 
rincà dv ai) aupurroalep ole arepl fig “Epidog ol rom- 
difpovaw® où ydp xnbicav abriy de roù MnAtwg 
* ipo figar cd puifiov eis sò cdvdetmor, dp’ ob 
osirov nédeuov dx” Tilp yeyeviioda. Kal8 ‘Ero 
nic rolvuv dddxet prot riv diotoddv dubai als rd 
fi done ri piiov où pelo fig "Iiddog xaxà dep 
cardar 


36. 03 ydp drrordaavio ci dupl cv Zavédp xal 
Iufînpov quovemolvess, dre puécos abrisv 6 ‘Api- 
aber eylvero» GINA, Nov pv, dpr 6 Kebdrpog, 
tb, al DeyyBelnre duadeic dvreg, adpiov SÌ duu- 
Far bus Sveva xal yph ephrov drdaprvai por 
n Znvedep, A od A é xocpusratos Alpidog, nat” 
1 ddupopoy elvoni Afyortes civ Ypaudrwv tiv xtfjor 
Hi dI A rotto 2E dirediviwv cuomeite, de Tielto 
fueste xal Sid colto dugl rode wAcvolovg del dyere 
idavaltere xal toxoyAvpsite xal 27Ì prodi mardevere, 
dor ne ail riv:idoviy puaodvreg rel riv *Ervovpelmav 
tnfopotivees alcol tà aloyiora idovc fvexa moscia 
I rdggere, dyavancobvese sl tie pù xadloruy irÌ 
frvov* sì di xal xAndelnta, tocaùta pèv dodiovmss, 
malta 3Ì voîs obefrar drididéviee . . . xaì duo 
fiv Thy d0dvav mepioniiv Ireyelpar, Av 8 maîs dlxe 
3 Znvodkuudog, peotiv olcav ravrodantiv xpeiv, 
1 udda Adone dmopplrrtav aùrà als cò Lagog, dI 
nas ol dviiue maprepie dvrexduevoc. 

37. Kal 6 “Eppuov, Ed ye, don, © KAecdnpe, el- 
moomv alirivog Évexa Bovîis nampopodow aùrol Hde- 
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transgressus super Zenotbemin , medium se inter illos col 
locasset, ut separarentar et se lanquam muro interposito 
quietem agerent.. 

34. Haec dum fierent, multa, mi Philo , ego apud animum 
meum cogitabam, illud praesertim, quod culvis in mentem 
venire necesse est, quam parum prosit scire literas,, nisi 
quis etiam vitam componat in melius. Illos enim principes 
inliteris videbam risum debere in ipsis actionibus.  Deinde 
in mentem venit, verumne esset quod vulgo dicitur, a recta 
ratione doctrinam abducere homines eos, qui ad solos li- 
bros et quae illis continentur cures perpetuo respiciunt. 
Tot enim pressentibus philosophis, ne forte quidem fortona 
vacantem culpa unum erat videre, aliis facientibus turpiter, 
aliis torpius etiam dicentibus.  Neque enim vino jam, que 
fiebant, imputare poteram, cogitans quae Hetomocles im- 
pransus impotusque scripserit. 


35. Conversa igitor res omnis erat : indoctos homines 
plane decenter opulari videres, neque per ebrietatera quic- 
quam, neque quod alioqui parum decoram esset , designan- 
tes; sed ridebant modo, et damnabant illos, puto, quos 
admirati ante fuerant, quam ex babitu aliquid illos esse 
putarent : sapientes vero lasciviebant, conviciabantur, supra 
modum se implebant, clamabant, ad manus veniebant. Ad- 
mirabilis ille Alcidamas etiam mingebat, ja medio convivio 
nihil mulieres reveritus. Ac mihi videbatur optime ille as- 
similare, si quis diceret simillima esse istius acta convivii 
ils quae de Eride poets narrant : nempe non vocatam illam 
ad Pelei nuptias pomum istad in convivium projecisse, ex 
quo tantum ad Ilium bellum exortum sit. Et videbator 
sane mihi Hetcemocles epistola illa , tanquam pomo quodam, 
in medium projecta non minorum Iliade malorum auctor 
exstilisso. 

36. Neque enim desinebant rixari Zenothemis ac Cleode- 
mus, quum medius inter illos esset Aristeenetus : sed, 
Modo, inquit Cleodemus , satis fuerit , si raditatis convinca- 
mini;cras vero vos, uli parest, ulciscar. Igitur responde mibi, 
Zenothemi, aut tu aut ornatissimus Diphilus, qua ratione, 
quum indifferentem esse dicatis pecuniarum possessionem , 
nihil aliud quam hoc unum spectetis ex omnibus , uti quam 
plurima possideatis, et banc ob causam circa divites sem- 
per versemini, et ftenori detis pecuniam, et usurarom ex- 
sculpatis usuras, et mercede doceatis : rarsus odio quam 
abeatis voluptatem, et Epicureos hoc nomine damnetis, 
ipsi voluptatis causa turpissima quasque faciatis ac patiamini, 
indigne ferentes si quis ad ccenam vos non invitaverit : si 
vero vocemini, tantom edatis, tantum insuper servis de- 
tis... Hic quam diceret, eripere mappulam tentabat, 
quam habebat puer Zenothemidis, pleoam omnis generis 
carnium, soluta illa projecturus in solum omnia : sed non 
dimisit puer, irmiter cam retinens. 


37. Atque Hermon, Euge, inquit, Cleodeme! dicant cu- 
jus rei cause voluptatem accusent, in volupiate esse ipsi 
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86. OI ITAOTZIO! TQ KPONQ XAIPEIN, Ip yà, 
cè oler pevov Grd civ review tura yeypdodar, d 
Kpéve, odxl Sè xal 6 Zeùc En douigntat mpdc ab 
fiv dvabodivimv nol abrà dh tara tÙv dvabacuòv 
aErobveuv yevéoda: xal altuwuéviav thy ce elpappévnv 
ig divisov Tiv voy merromplv xal full det pundevàc 
abroî; peradidivar diodpuev; AN oldev deaîvoc, dre 
Zed dv, map dleriow f) alsla, xal Std cobro rapa- 
aoder atrfiv tà molAd. Zol Sì Gue drodo|nodpeta, 
Gretrep doge ye vv dpuîiv. ‘Hpsis pbv ydp dravea 
pò pad pisv Aabdyres & yéypagac, dg xaddv drv 
peîv dò rroAdiv noie Seopbvorg xal dog Adrov cuvelvar 
nel cuvsvziioda: toi; ninow, del Sueredodpev alt 
morotivess laodlartor xadeatiste4, di dv punti cdv cur 
Salrny abtdv altidonabal ti 

37. 01 dè dalpuv dv dpyfj Beiodar pdiovoves, drei 
Bfmep dal abecis dvenendoauev ds 0Upac, olx dvle- 
cav Dia n° Mio alrotvres el SÌ ud) mevra e0006 
pndì mpde Eros dapbdvosev, dpyl) nal pivog xal pd 
yeipor al Pracgnular: xv al ti drrufussdoreo fiv, dA 
ol ye dxodovess irtorevov dv dic dxpibiig elddo dx 
où curpeyovivar. “More duoîv Odrepor, A pù Bubbvra 
dgdpdv elvar reiveme 2et A ndvea npoîbpevov adrlra 
pda niveota: xal tiv altobvitwv xal aUtdv elvar. 

38. Kal cà pubv 0a pufepia» dv 8Ì qoîs Belrvox 
airoîs duedfoavies rod duritAacda: xal quorplicota: 
xal abrol, drresdìv rAeiov toò favo duro, 4 rra1:- 
Bc dipafov. peratò dvadérros cò durenpa Ebay civ 
xiipa 1 maXdadi È yaperii yovavd drezelpnoave sica 
xatepfoavire où cvprroalov dc tiv botepalav Xouo- 
poiiviai fipiv nancdbbvese, de 28lfmoav xal dc Au 
cuviigav Btmpolpavo, Kal sf cor tara narapesde- 
odar abriiv Soxidpev, rdvbplrepov mapdortoy dva- 
pvfotnri dv "llova, 8 diwobris xoviig rpantine, 
dElua loov Eyuav bpîv, «i “Hpg peduadele drexelpe: 
8 vewvalog. 

39. Taùr doti xal tà orata, bo' dv fipeis d600- 
Aevodpuaba mpde td Nom dopadelac sic fperipac 
Evexa ponte Enibardv abroîc moreiv riv olxlav. El 
88 end aoù cuvdoîvro perpliov Sefaroda1, Somep viv 
quos, pndlv 3 66piotind dv noîic cuproolom dprd- 
arobar, xouvolvitv fpiîv xal cuvSemmvodviwv TÙXN 
«i dyabf.  Kaù idv fuerlov, dc cd ededang, mito 
piev xadì toi ypuotou bmdaov alby re xal npoadartaviioo- 
puev, nl Dese obdlv Dielfopav rel abrol SÌ dolpevo. 
08 xard efgvav uidaîo fiv pOor del xoddutov xal 
mapasfruv forwoav. De futc ye oddlv dv atidoaio 
adxelvev tà dovra srousiv #00Advrwv. 
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36. Drvrres surunno saLvre. Nimirum ad te sia 
scripia esse a pauperibus ista, Saturno, existimas? mene 
etiam Jupiter dia est quum ab istis obtonditar climi 
bos eadem omnia, novam divisionem fieri postalsies, 
«4 fatum accusantibus , quod inaequalem divisionem kurà, 
e noe, qui nihil impertiri illis dignemur? Verum mie, 
ut qui sit Jupiter, penes utros colpa sit, et ob id ipa 
preces illorum sorda fere aure transmittit. Interim uns 
causam apud (e, qui nunc quidem nobis imperes, dicem. 
Nos enim, quibas ques seripsisti ante oculos versreslu 
omnia, quam pulchrum esset auxilium ferre de sca cupi 
indigentibus; esseque suavius, versari cam paoprbe 
atque una epulari : semper faciebamus ila , aequo ipsi rit 
uteates, adeo ut quod accusaret, ne ipse quideca let 
convietor. 

37. Atisti, qui paucis initio opus se habere dir, 
quum semel fores ils aperuissemus, alia super ala pd 
non desierunt : si vero non omnia statim nege hi 
verbo acciperent, ira, et odium, et maledicta in puo 
Adeo si quid per mendacium nobis affingerent, cedri 
tamen qui audirent, velut accurate ipso ex conici n 
tibus. Ilaque alterum de duobus, aut , si nibi drv, 
micum omnino esse oportebat ; ant, si omnia iis dripimb 
permitteres , ipsum fieri stati pauperem , et um en 
qui ab allis peterent. 

38. Ac reliqua tolerabilia : in ipsis vero cinis. ms 
habentes impleri et ingurgitare se nobiscum, ubi pis 9a 
salis esset bibissent , vel formosi pueri , dom pone 1° 
bet, manum strinxerunt, vel pellicera ant conjegmialt 
sont ausi. Deinde ubi vomitu opplevere triciaies, P* 
tridie maledictis nos perstringunt, quam sitierisi, e 
famis convictores fuerint, enarrantes. El si beetdin® 
Uri contra 606 videmur, vestri illius parasiti recorder, bi? 
nis, qui communi dignatus mensa, dignationem equi 
vobis habens, ebrins quam esset , Jnonis padores ile 
vir fortis. 


39. Hisc sunt et dalia, quibus indueti decreri» È | 
posterum, nostree securitatis causa, non amplics 13% 
illis in nostras domus preebere, | Si vero te arte "È 
dice spondeant moderata se, uti nunc aiuni, petit 
que contumeliosum quicquam admissuros ia cosrri: 
communionem veniunto, et, quod bene vertal, 
epalantor. Etiam de vestibus, ut imperas, mitient 
de auro etiam, quantum aequum fueriî, inseper 
mus : atque in universom, nulla in parte defcieme- 
rum ipsi ex arte nobiscum agere desinuato, pro! 
et parasitis sunto amici. Itaque noe, si et isti bart 
clum voluerint, nulla in re accusabis. 
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EYMIIOZION E AAITIGAI 
GIAON KAI AYKINOE. 


1. GIA. HoxDny, 3 Avxîve, durrpibiiv par ye 
qritar bpîv 0 dv “A pioratmizon mapà sd deirvov 
aut iovas Mbyowg gloodpoue eipfioda: xal Epi où cpi- 
gdr movivar 277 abroîs, ei Sì pù djesdero Xapivog, 
as Eype spavpidrv poxupiicat cò mpiiyua nal oc 
duan Sunlubfivas rv cuvovolav. 

AYK. Kal reddev, d ®Quy, Amloraro Xapîvog 
ara; ol lp cuvedeliva: ped” fuiiv. 

OIA. Avovixou Lgn coÙ latpoii dova.  Arvicos 
Hani airdg, clpar, cisv cuvdelmvav Iv. 

ATE. Kat pda» oò piv dE dpyîic ye ob8 abrdx 
fran mapeybvero, dIAd Bè pacodone oyedàv KBn cTîc 
abrrs brtorn dilyov pò civ rpavpdruv “Lote 
hit dl ri cagls streiv d36varo pd) rapazciovbi- 
rey batrog dp’ Sv dpfapérn ds cè alpa drdetenoev 
dit 4 plovenela, 

2. GIA. Toryapody, © Avxîve, xal 8 Xapîvog aò- 
di fovdoueda rim dxodoni nal Erg Enpdxom 
tarta, napà cl Aud fixewv Zxevor. Kai cdv Aido 
tum php aindv eireeîv dg alrde plv od rapayivorto 
tanct, ol 88 dxpibiic elilvar tà yeyevnpda nel rode 
boss alvode dropyapovedoa dre pù maplpys civ 
unimuv, DII° dv orrovdfi dxpobpevov. "ore olx iv 
Avg lomiliv fue Adlomnv catenv forlagw, ks oòx 
Wave fdltav Luorys, xal perdere Soy vipoveee dv 
data xal avarutoti dw BéXovg fotiaciueda, elre 
riporas Inapimartiv ri mapà cd Setrvov elre vior el- 
sive da fiore Bypiiv brd toÙ dxpdrov mpoay0li 
Aizal npatfar. 

SATK. Neavoubrepa fp, d uv, dti 
tipa raîita mpde robe moMdobg sal dretiéva: den 
wpvous rodypara èv olvo xal plòn yevdpava, Siov 
Hrv rorfoactar abriv xal volte dxeiva mevra 
ti lppa xo Arovdocu elvat, 8 dx ola el riva riv 
to dpyluv dréleotov xal dbdxyeurov mepieidev. 
Opa civ pù xaxofbuy viviiv dvipmv E cò drpi6io 
diuiatca dterdlew, d nodi Eyes dv Ti cuoco 
amulinditag AraXAdrreodar. « Modi» ydp, proì 
alb mommade Adyog, « uvdova ovundrav » Kat 
BL 6 Arbrexog dpdisc drvolnos mpdx cdv Xapîvov rara 
iaopatiac xal rcoXAiv tiv dwdoxpaclav xatacnetd- 
04 dvdpiiv qrdocdguy, ’Eyd dè, draye, oùx dvn 
olnov elrrogue. 

4. GIA. Gpérry retro, d Auxîve, "AN cdr 
trpde dd olhetw ossîv Zxpîiv, 8 dxpibiie mod Abov 
Mivpotied ce elrreîv olda A dud dxcvani, xal por Bo- 
ik, al drcopioerax tiv dxovaopiévv, xv mpde xlovd 
mad) pdc dvdpidvra #06 dv mpocsdbàv degda: 
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CONVIVIUM seu LAPITHA. 
PHILON ET LYCINUS. 


1. PHIL. Varia vos ratione tempus fefellisse aiunt, Lyci- 
ne, heri in cena apud Aristienetum, et philosophos quosdam 
sermones habilos , et contentionem non parvam super iis 
ortam, ac, si non menlitus est Charinus, ad vulnera usque 
rem processisse, ac tandem sanguine dissolutam disputatio- 
nem. 

LYC. Et unde, mi Philo, sciebat ista Charinus? neque 
enim nobiscum ccenavit. 

PHIL. E Dionico se dicebat audisse medico. Fuit autem, 
puto, ipse inter convivas Dionicus. 

LYC. Omnino; neque tamen ab initio inde omnibus ipse 
quoque interfuit; sed sero, media fere jam pugna, paullo 
ante vulnera supervenit. _ Itaque miror si quid satis certum 
dicere potuit , qui non interfueril iis, a quibus coepta conten- 
tio in sanguinem ils exit. 


2. PHIL. Itsque, Lycine, ipse quoque Charinus, si 
vera audire et ut acta sint singula vellemus, ad te nos ire 
jussit : Dionicum enim dixisse ipsum, se non interfuisse 
omnibus; te vero, quicquid actum sit, accurate scire, et 
ipsos sermones memoria complexum, quippe qui non obi- 
ter talia, sed studiose audire soleas. Itaque haud etfu- 
gies quin epulo hoc nos jucundissimo excipias, quo equi 
dem certe nullum novi jucandius : idque eo magis, quod 
sobrii in pace et sine sanguine, extra teli jactum epulabi- 
mur, sive senes vinolento furore turbarint convivium, sive 
juvenee, inducti nempe a mero et dicero quee minime opus 
erat, et facere. 


3. LYC. Nimis to, Philo, acriter a nobis petis, ut 1n 
vulgus efferamus ista et persequamar, narrandis quae per 
vinum atque ebrietatem facta sunt, quom oblivioni man- 
danda potius et dei Bacchi opera putanda sint omnia; qui 
nescio an quenquam suis orgiis non initiatum, neque ope- 
ratum Bacchicis sacris preetermittat. Vide igitur ne mali- 
gnorum sit hominum accurate exquirere talia, quibus in 
ipso convivio relictis decet discedere. Namque «Odi, » nt 
habet etiam poeticum verbim, « convivam memorem. » 
Nec recte Dionicus fecit, quod apud Charinum ista elocutns 
est, et hesternzo crense reliquiis maltis perfudit viros phi- 
losophos. Ego vero absit ne quid dicam ejusmodi. 


4. PHIL. En delicias tacis, Lycine. Sed apud me certe 
hoc agere non conveniebat, qui certo sciam te multo malle 
narrare hoc mihi, quam me audire : ac videris mihi, si non 
habess qui andire velint, vel ad columnam statuamve 
cupide accessurus effusurusque uno spiritu conserens 

“ 
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ardita cuvelpior dvori. El yodv 201dAow radere 
adar vv, odx idee pe dviuoov dedbeîv, dI0° Fer xal 
raparodovifonciai defozi. Key dpitopa pd cè 
dv ci) pube xa al ye Soxsi, driwpev Aiov asrà meu 
aduevor, où SÌ pui Are. 

AYEK. Mudv mpdc Spriv dimpfoopa: ydp, èrel- 
map oli rpobupti, did’ Frux pù mpds oMdobe ipeîs. 

IA. Ei pd ravedrao dpò dmidmopar Avxl- 
vov, altd: cò duewov ronforic aùrò xal g0dce l- 
sv dracw, dote ovdlv Quo Befozi. 

5. ANN Buaivé por mpiior elnè, n) mati ni Z4- 
vivi 5 A piotalveros dydpevog yuvata eiorla Guic; 

ATK. Odx, dIAà iv Gufaripa 28e8/80v atrde iv 
Kitevilda 15 Eixplrou roi davetotidoi n gioco 


qobver 

DIA. Map vi Ala peipartp, dread ye pv 
Eri xd où ndvo xd dpay yepurv. 

ATK. AIN” odx elgev Diov ercendendrepov, dum, 
Totrov ov xdouudo re siva doxoivra xa pd QuoTo- 
glav Spunpdvov, tri 3Ì pevov dovra rAcvolp 15 EI- 
Lofpy polar vopglov dE &ndvru. iu 

GIA. 03 puplv Méyec alriav td rAovesiv sè 
Etxpirov. ‘Ando olv, d Auxîve, tivec ol Bernvoty- 


16 djouv; 

6. AYK. Toùs pv dovg cl de ox Abyowit; ot dì 
dò pudovoplacxal Idpuv, olomep i0fetc, alpes, dxod 
car pediota, Zavdbeuis Av 8 mpeobimne 8 drd dic 
ovolig nal Ev abiti Alpidog 8 Axbbprvdog èrtxdny, di 
ddexadog obrog div toù Aprotarvitor vifog qoù Zivw- 
wog: iv SÌ dred coù mepirdior KAeddnpog, cloda rèv 
ortopisdov, dv dieyarndv, Epos abrdv ol pabmral xal 
xorlda nadoiow. “ANN xal 6 "Emxovperog “Eppuv 
apîiv, xal elordbdvra ye aùrdv edbdc bmeEAbITovTO ci 
Eruixol xal drsotpiporto xal Sio Foav dc riva 
erpalolav xa ivayîi puoattdpevo.  Olror piv aù- 
200 ‘A pioratviroo glior xal cuvfteie Svrec mapentrimvto 
ind drirvov xa Ely aòroîc 6 ypapparixde ‘omiaios xaì 
6 frinwp Arovvoddpos. 

7. Acd Bè qdv vopiglov cv Xarplav "Iv 6 Marw- 
vide avvera nittto Siddonadog aùrod dv, arpuvde mic ideîv 
nal Orompertg al roXi cò xdapuov drigalvuv ri poo- 
dire navdra yoiv ol moXdol dvopdtovam abrbv ele 
iv dphbrmra aîic yuviune drro6Aerovres. Ka èreì 
magie, imsfavlotavio nevtes advij xal ddefotvro 
dic riva qîiv xpererivov, xal Fiv droù drinula qb 
npliypa Îy "Iuov 6 davpaotà cvprapiiv. 

8 Alov 3ì tn xataxdiveoda: irdvrtwv cysddv na- 
pSvmim, dv Sett lv lorde al yuvataee Boy rèvxdie 
sfipa duaîvov dridaGov, ax dilyar odor, xal dv abtaîc 
4 vipgm ndvo depibii dpuxcdupplm, Grò mv qo- 
veiiiv mepuezontvn; SÌ vò dveltupor i Dim In- 
ue, bos lumotog dilas ilye. 

V. Ka" dvrixpò BÈ eiiv yuvasiiv mpiirog è Expr 
su, siva Apiotalvetos.  Elta dvedondteto rétepov 
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(I, it) 
omnia. Si proinde nunc velim discedere, to minime se 
me nondum auditis illis abire; sed retineas, persemure, 
roges. Hic ego vicissim faciam me delicatam apod & :4, 
si videtur, abeamus percontatam ista ex aliis; at tu mi 
dicere. , 

LYC. Nibil tu irate : narrabo enim, quandoguide a 
cupidus es; sed ne multis dicas. 

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingenium obltos sun, 
tu hoc melius feceris , et occupabis dicere omaibes, si na 
opera jam non sit opus. 

5. Sed illud mibi dicito prius, flione 800 Zeno vite 
nelus uxorem quum daret, convivio vos excepit?- 

LYC. Non; sed fliam ipse Cleanthidem Eucrii fas 
toris filio collocavit , philosophanti. 


PHIL. Pulcherrimo, ita me Jupiter! adolescente, ri 
tenero adhuc et nondum nuptiis maturo. 

LYC. Sed non babuît, puto, aliuro magis ida 
Hone igitur, qui et honestus esse videretur ei ainan@? 
plicuisse ad philosophiam, insuper vero unicam in das 
Eucrili divitis, sponsum presoplavit ex omnibis. 

PHIL. Non parvam mihi narras causara, Eucri di 
Sed convivae quinam erant , Lycine? 


6. LYC. Reliquos quid tibi dicam? de philosegli 
tem atque eruditis, quos, puto , audire capis mavine. 
Zenothemis ille senex de Porlicu, et cum illo Dip * 
gnomine Labyrinthus, Zenonis hic, Aristaroeti Gi 8% 
ster; de Peripateticis autem Cleodemus, nosti sp 
illum et redarguendi peritum : Gladiuta et Falcem ads! 
discipuli. Verum Epicureus quoque Hermon adent: (99 
statim quum ingrederetur, tor vum intuebantnr Sioid # 
aversabantar, manifeste velut parricidem et impito 
minem abominali. Hi tanquam Aristaeneti ipaies ano” 
familiares invitati ad cocnam fuerani , et cum ilis pass 
ticns Histizeus et Dionysodorus rbetor. 








7. Propter sponsum vero Chaeream Platonicni lt 
ccrnabat illius magister, venerabilis aspecto et 
ipso qui vultu multum pre se ferret hoestatis : qn!*| 
nonem illum vocant vulgo, ad mentem viri semper 
respicientes. Advenienti igitur assurgere ompes, 
tanquam ex superis aliquem, salutare : et ompino é 
cujus inter bomines peregrinatio videbalur 
illius Ioois preesentia. 

8. Quum vero jam accumbendom esset, 
fere omnibus, ad dextram intrantiom totum ile® 
mulieres occupabant, quae non pauea aderast; 4 
eas aponsa, accurate velata, circumdata moberb® " 
lecto vero januse opposito cetera mullitudo, pro 0 
que dignilate , accubuît. 

9. E regione denique mulierum primas Evcrt.4* 
Aristcenetus. Deinde dubiom erat, utram priv "* 
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xed mpéripov Zavibezarv rèv Zowixdv dre ylpovra 4 
“Epyeva ov "Emuodpetor, leped Yap Ty roîv dvdxo 
real prov roi pero dv sii reddet. ANIA 6 Zavdde- 
au Eduos civ drroplave El ydp pe, pnolv, di Apioral- 
vere, Sebrepov dere tourovì où dvipàc, va ndiv Mio 
raxdv elrw, "Emuovpelov , diresui Bho dor tò cupurd- 
nov camadinive val due cdv maida dxddei nel ddr 
cost. Kai 6 “Equo, "Eye pd, dì Zuvdaui, cè 
spéiror, degne dedp si xaì pndév ri Erepoy, fepeî ye doni 
smelloraoba: xadiie elyev, eì xa qoù ‘Ermodpov dv 
avarteppémzas. *EyfQaca, 7 0 8 8 Zavddeu, “Ere 
csperov fepla, xal dua Mya xarexdivero xal per 
Sredv Gusog 8 “Eppucov, elra KXedSnpog 6 Mepiraman- 
ade, elra 8 "Imv xal On' deeîvov 8 wpplos, sl dyò 
caì map” dpd 6 Alpoog xal br ari Ziwov 6 paòn- 
che, siva 6 frirorp Arovvoddipog mal 6 ypapipuaride 
Tovaix. 

10. GIA. Baba, di Auxive, povoridy 1 9ò cvpré 
nov dunyii copiiv dvSpiiv riv mAelorwv, xal Épuye cèv 
Apuotalverov inanò, de tiv eixmatordoav dopriv 
fav tols coquorditove Éotitv 1epò riv Didov Aloe, 
“amp o xepddiarov di ixdorns alplose aravbrodus- 
26, oli tods pdv, rode d' cd, dI dvapli fravrag. 

AYK. "Eoti gap, è fraîpe, oÙyi riv OAV rob 
cen riovatur, DIL rai mardelac peder abeti xal Td 
Asicrov toù Blov tovTO‘ Ebveotiv. 

11. Elorubpeda olv èv fouylg rò mpiimov, xal mu- 
sonziaoro roma, My odiivolpa: xp xai rara 
artapibpeiodar, qupods xa) rippara xal xapuxelas 
reavra yàp dg0ova. *Ev vosew dì 8 KXedènuog èri- 
Das da cèv "Iuva, “Ops, don, sòv yépovra — Zn- 
Oer Afpuv, Errfxovov fdp — Ere dpoprirar civ 

Leni xal dvartràmota: Lwpod 1ò iudtiov xal dea 16) 
sesti xardrv foviimi dplyei Mavdaver oldusvog rode 
Riax, où pepvrudvos tiv pel abrdv; Beitov odv xal 
cacio manica, dog piprus ln. ‘Eyò dì obStv Zdeduny 
Liorade por 108 "Luvog modb mpdrepov abrà dx re- 

Fe dope 

12. “Apa dì tara 6 K\adOnuog cipiuer xal dreo- 
rory 8 Kunads Aluddpas dxintog, dusivo td xot- 
» dmyapuevmodpevoo « ròv Mewfdaov abrbpaov 
corra.» Toîc pv adv roldoîe dvaloguvia dada: 
mormatva: xal bréxpovov tà npoyepdrara, 6 lv rò, 
dppatvere, Mevbdae, » 6 Î°, 

RIO" oùx 'Atpeidy ‘Ayapéuvovi fivdave Gv, 
nè Ea pds riv xanpdv edoroga xal yaplevta Gro- 
avBbopukovrss: ds pivror ò qavepdv oddelc inddua M- 
tive #BeBolxecav yÙp rv Aluiddpavra, folv dyatov 
ey vibe Svra xal xpaxtuubrarov xuvîiv drdvrwy, map' 
xa duelvuv dbxe xal gobspirraro iv drraow. 

13. “O 3ì Apiotalveros dratvécac aùròv dxfleve 
pevov tivà Rabdvra naditeodar rap' Tomaidv re xal 
MovuodScopov. | ‘O dì, "Araya, puo, yuvatesiov - 
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deceret, Zenothemin Stoicum, quippe senem, an Herreo- 
nem Epicureum : sacerdos enim hic erat Castorum, et 
primi in civitate generis. Sed solvit dubitationem Zeno- 
themis : etenim, Si me, inquit, post Hermonem duces, 
viram istum, ne quid aliud sinistri dicàm, Epicureom, 
discedo, solidum tibi relinquo conviviam : et cum dicto 
puerum vocabat et exiturus'videbatur. Hic Hermon, Hsbe 
tibi, inquit, locum primum, Zenotbemi : verum, si nibil 
aliud, sacerdoti cere decebat concedere , licet. Epicurura 
omnino contemneres. Ridere lubet, mquit Zenothemis, 
sacerdotem Epicurenm! et cum dicto accumbebat, et post 
ipsum tamen Hermon; tum Cleodemus Peripateticus, de- 
inde Ton, et sub illo sponsus; tum ego, et juxta me Diphilus, 
et sub illo Zeno discipulus; postea Dionysodorus rhetor, 
et Histizeus grammaticus. 


10. PHIL. Vah, Lycine, Museum quoddam mihi pro 
convivio narras sapientium plerorumque virorum. Ac 
laudo equidem Aristsenetom, qui in celebritate omnium 
exoptatissima, sapientissimos accipere pree reliquis volue- 
rit, delectis qui uniuscujusque secte flos sunt, pon hine 
quibusdam , reliquis non item, sed indiscretim omnibus. 

LYC. Est enim, sodalis, non de vulgo divitum , sed eru- 
ditionis amans, et majorem vitse partem versatur cum tali- 
bus. 

11. Epolabamur ergo primum placide : ac parata fuerant. 
varia; sed non opus est, arbifror, ea quoque recenseri, 
juscala et panificia et condimenta : copiosa enim omnia. 
Inter hasc vero Cleodemus ad Tonem se inclinans, Viden', 
inquit, senem (Zenothemin designabat; audiebam enim), 
ut ingurgitat se pulmeptariis, quam oppleta jure illius ve- 
stis, et quanta stanti post se puero porrigat, dum non vi- 
deri se putat ab reliquis, immemor illorama qui post se sunt? 
Ostende ergo ista etiam Lycino, ut sit testis. Ego vero 
nihil opus habebam ostensaro mibi Ione, qui multo prius 
illa tanquam e specula vidissem. 


12. Adhuc dicebat ista Cleodemus, quam invocatus 
Irruit Cynicus Alcidamas, commpni illo venuste usus pro- 
verbio, « sponte venire Menelaum. » Plerisque ergo impn- 
denter videbator fecisse; itaque quae in promtu erant 
maxime mussitantes subjiciebant, alins illud, « Hens Me- 
nelae, faris! » alius, 


Veram Agamemnoni:e menti non ista placebant, 


et alia tempori illi opportuna et venusta immurmurantes. 
Verum aperte dicere nemo andebat : timebant enim Alcida- 
mantem, clamosum plane bominem et Cynicorum oinium 
vocalissimum; quam ob causam etiam videbatur anperior 
ceteris et maxime formidabilis omnibus. 

13. At collaudatum Aristeenetus jussit sella capta assi- 
dere ad Histizzum alque Dionysodoram. Ile vero, Apage, 
inquit, muliebre quiddam jubes ac molle in sella assidere, 

46. 
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perc al prdbaxd rl Opbvov xadiKeodar A axljarodos, 
Gomep bpsîc drì podere radeng siviig puxpoòi deîv 
Grmor xaraxel evo: fotiiote moppupldac bro6e6impt 
vor: dyù BÌ xv dpdooeddnv deurvfcaa dureprrarisv 
Ea i cuproolyo el Sè xal xdpou, gapual cv cpl 
fina Cond, salcou. Lr: gite cl civ 
“Hpax\fa ypigouow. Ott, fn, yipvloto, 8 ‘Api 
avalverog, el cor fitov. Kal rd dirò toSTOv Fepiubv 
dv addap 6 ‘Aloddpuac ddetrves Gonep oi Exbdat pdc 
adv dipdovripav vo perefaviorduevos xal cos me- 
prabpova: tà Spa cvprepvortiiv. 

14. Kal pivror xal arrospevos dvepyòs Hv dpertic 
aebpi xl xaxiac peratò Buefuby xal dc rv xpuodv xal 
adv dpyupov docu: fpirra yoly rèv Apioralve- 
suv, ti Bosovrar atrij al rocalta: xaì mrAuatra: 
adureg tiv nepapuetiv too Suvagulviv, ‘AN dxeivov 
pv 18n duavoyAcbvra dravaey ds sò rapòv ‘A piatalveros 
ni meudì vedoas eoperton oxipov dvaBolvar atri 
Wupéespor drxfavia” xal 2îdxe: dpiova Inivevonitva: 
olix ele Bawy xaxiiv dpyhv 8 nbpos dnaîvog dvedeb 
mat, Aa6iv SÌ dua 6 Aladdpag dolynos pixpdv xal 
i robdapoc xarabalbv favròv duito fulypvos, 
Gonep Amediduat, reffac sv dipciiva dpbbv, drv da 
tv oxtgoy dv ij deg, clog 6 napà ri Dop Hpardiic 
Srò néiv ypagluuv Selevurar. 

15. "Him dè xal è rode #doug cuvegie mepieoo- 
Gero & x5ME nel pdomola: xal Sudlar xa) gira 
rlomenduoro. Ev rosati 3 iyò cèv rapeotiima 16) 
K2eodifpuo maîda olvogdov Sura paîov idv Oroper- 
Sulivta — ypi ydp, cluar, xal Boa repepra sic 
fotidorwx cintiv, xal pediora el vi pdc rd fAaqupii- 
rupov impdyîn — pda 42m napegsdartov 8 ri xal 
perdiciona. Kai perà puxpdv.d pv rpoo\bev dog dro 
» mapì ro KAsodfpov tiv quadny, 8 di dv 
na ddrudav drbdupev ara al pays 300, cip, 
cuvaviduze perà fc quidne 8 mais di repds pulv rev 
Sdxrvdov OAécuevov add dpperdlacev, où priv cuvetdev, 
duar rd vipiopa, Bore pd) detapulvov Ydp0y al Bio 
Bpaypal maployov ixmecoioni xal ipudpiacav dupio 
peda capii. Hrdpouy 3 oi nInolov obrivos «fn rà 
vopicuara, col pv masdds dpvovutvov pi) dro6e6An- 
afvar, c00 dì KAeodkpov , xad' dv 8 gd90x dyivero, pù 
mpormorovpévov tiv dredppifev “HusXfon olv xal 
napoighy tolto où rd roXdiiv 1Bdvrwv riv pudvou, 
irc iuol Lote, cod Apiotamiro» pertomos Yip qdv 
muida puxpiv Botipov dpavig brefayayiv nal sj 
Kicodfjup mvà mapaoriva: dibvevozs vis diiipuv Ain 
xal sapri dpemduov sivà A frroxduov. Kat 
auto pulv SIE mg dxeguopriazi, pueydine ato, al- 
mov dv n Kicodfpsp yerduevov, el #90n Baporeiicav 
alc Emavras, DAL pù xardo6n abrixa, debug mevu 
no A pioanvinov tiv rapowlay ivépxavrog. 

16. “O Kuvocds dl Alxrddpac, irerioxer ydp KON, 


B AAITIGAI. 14— 16. (Mn) 


ant lecto, ut vos qui in molli isto cabili tantum noe sei 
accambeutes epulamini , subjecta veste parperea. Atp 
vel ereclo corpore ccenaverim, inambalans simal in cr 
tione; fessus auteni, humi subjecto pelliolo, cabio ni 
jacebo, qualem pingunt Herculem. Sic fiat, inquit irise 
netus, si mavis ita. Ab co tempore per orbem cia 
Alcidamas ccenabat, castra subinde, ul Scythe sol, 
copiosiorem pastum transferens, et circumfereates sean 
‘ministros prosequens. 


14. Verum dum pascitur, operosos tamen ent, qi è 
virtute el vitio interim dispotaret, et anrum aique ap 
tum haberet derisui. Interrogabat enith Aristicata, ql 
sibi vellent ipsius tot ac tanti preti calices, quum iginna 
idem esset usus. Sed illum, quom jam molesta si 
inciperet, ad quietem in pressentia redegit Aristenetes ql 
innueret puero uti scyphum illi daret bene magno, ile 
deretque meracius. Ac videbatur sibi pulchram quite 
excogilasse, nesciens quantorum scyphus iste malerm i 
tium dedisset.  Ceterum sumto illo tacoil paeilolem 
damas, atque bumi abjectus jacuit seminodes, u nints 
fuerat, erecto nixus cubito , tenens dextra scyphum, pub 
ille apud Pholum Hercules a pictoribus octeaditr. 


15. Jam vero ad ceteros etiam frequenier cusst 
calix, jam amiciti pocula, et confabulationes; peri 
lumina. Inter biec ego astantem Cleodemo poerm, 13 
latorem formosum , subridere videns (oporte cris, Mò: 
etiara si qua prieter ipsam quasi subetantiam coetiti » 
ciderunt, ea dicere, inprimis si quid actom est remi’. 
diligenter jam observabam quid demum ridere Not È 
multo post ille quidem accessit velut receplurusa Cesden' 
phialam : hic vero et digitum illius strinuit, ei indes 
puto duas dedit una cum phiala. Puer ad digitem ques 
strictom ridere denuo, sed pecuniam, pato, ne der® 
vit : illo itaque non sumente, strepituro cadentes der è 
chm= dederunt, utrisque, quod aperte obserram. 

bescentibus.  Dubilabant prozimi, utrius csest 

negante puero sibi excidisse, Cleodemo autem, pole 
fuerat strepilus, a se abjecios dissimulanie. Negt9 
itaque hoc et prastermissum, quod non malti vide. 
preeter solum, ut mihi videbatur, Aristenetom :n9 d 
concedere puerum paullo post, et nemine sentii je 
exire; Cleodemo autem astare nutu imperavit a5pes È 
exoletis jam et robustis, mulionem quendam aut ops 

Et hoc quidem sic abiit, magnse sane ignominie (el 
futurum, si prius inter omnes percrebuisset, segue °° 

ctum stalim fuisset, dextre Aristieneto vinolestas 

nem accipiente. 





16. Cynicus autem Alcidamas, qui jasa abbibim.” 


aufdjuevos firis fi auovuim mais dxadeîto, CWwITÀY | cunciatus quomodo sponsa vocaretar, imperatagee è 
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supeypollag 4 quivi droéAbfac dc dc yu- | magna voce, directis in mulleres ocalis, Propino tibi, 
viluag, ralripid to, è Kaeavéì , ‘HpaxAfovg | inquit, Cleanthi , Herculis ducis atque principis poculum! 
deyngiron. ‘Dod dyQacav irl volo Eravrec, | Ridentibus autem ca de causa omnibus, Riaistis, inquit, 
Eyddeore, cinev, È xa0dpuara, el 1îj viupn mpol- | purgamenta, quod sponsae propinavi advocato deo nostro 
mov del rodi iperdpov Geo où ‘Hpexdfovs; xal piv | Hercule? Quin bene noritis, nisi capiat a me scyphum, 
clelibvar ypd dig iv pù Ad6n rag’ duo rv ebgoy, | nunquam illi talem natum iri fiium, qualis ego, invictum 
ione rorotivog dv uldc arti yivorro clog dyèb, d'iperetog | viribus, animo liberum, corpore autem ita robustum! Hic 
adv dlcho, Qavtpog di cy yoeiunv, ©ò odipua 8 olivi | magis se, ad summam usque turpitudinem, denudabat. 
aapripdo xa da rapeysjuvov daudv pi dov dy pi rpòs | Rursus propter haec risere convivee, et ille indignabundus. 
sbalezioror. Add dr vodrow dyflagav ol cvprd- | surrezit, atrox quiddam et furiosum cernens, ut manife- 
quyzai & dyavaxrioas dmavlotuto Spiuù xal mupd- | stum esset illum quietem non amplius acturum. Forte ali- 
qoprn Pifmov xal Soc Av obxéri elpivav diuv. | cui impacturus erat clavam, nisi tempestive illata esset 
Tia è du rvog xablxsto 1 Baxmmpla, el pi xatà | placenta bene magna, in quam conjectis oculis, fiebat 
rap elrexsaduuoto ian edueytîne, pds dv dico- | mansoetior, ac, dimissa ira, prosequens ilam se ingurgi- 
Gijag fpepitepo dyévero xaì Ante moù Gupod xal | tabat. 
o cvprepidiv 

11. Kal oî Asioror diufuov #8n xal Bois però 
Fred areicrove 6 pulv yp Arovuaddipog 6 frirwp a- 
sod foesg rivdig dv puéper Suffer xaì drpvetro brd iv 
unu dpeomubtuoy olxeriiv, 6 3è Totiaiog è ypappa- 
rule dppabdes Gorepos xavaxsipuevo; xaì cuvéepev de 
vi arò rà HMwddpow xal ‘Horwiov xal’Avaxplovroc, de 
E dndrr play div napyiorov droreàsiodat, pd- 
va duaîva dovesp mpopaveeudevos sù piovra, 
ul, PIT Hador forse 

* "End dp” oli ce na ela) Oer dpr. 


0 Zad 8° dveylprwore mapà tod marta Xabiv 
Aeresypappdy vi BL6xlov. 

18. Arademivenov SÌ dAlpov, Gorep elitani, iv 
rupmopitivenv cà dba pngamipevos Apiotalveros 
i dueivov divepanti cdv xatpdv civas pundì xevbv del 
laves riv yedertoord closibdvra simeiv mi È mpitar 
risi, dg brr uddov oi cvprdra: diagudsiev. Kat 
Tapfibey dioppde ms dtupnudros iv xepaddy, dAlyac 
dai fi xopugii tplyas dplàc Eye olrog dpyfoari re 
rammaiiv fautdy xal Siactplpur, de yedowrepos qa- 
rin, xa) dvdrratota cuyxporiiv SuetmAbey alyurmdiv 
#7 pei, nacl ridog drcbonentev de ode rapdyras. 

19. Oi pv odv £Mor dy@Quov Srdre cumglsisv, drei 
Rial lg vov Adsddpavra duordv ri dréppupe Medi 
saio» xuvidiov rrpocsurày abrdv, dyavaxri gag dxeivor— 
tì nddet SÌ S7iox Ty pioviiv arti sionuotivi al 
tirtyova rd auprdoov — dropplifas tov cplbuva 
tpoixadaià oi rayuparidte, eli pù, xarolony aù- 
di lam dv Baxonplav.- OG dÌ 8 ranodalrv Za- 
upiuv — otro ydp 6 yedeatomondg buadatro — cuoTÀg 
repupartalie. Kal cò npiiyua Grepftioror fu, pi 
Soopog dviip yelatomoni dvrasplparvo; xal raluov xal 
rmudpevog dv vis pepe. Oi rapévrssdà ol pulvdolvro, 
13liyaww, dypi drmydpevor rarduevos 5'Aldduas 
xò ovprexporiatvov dvipurioxov rataysmotelo. DE 
toc adv moxde die 00m dr aloe. 

20. *Evratda Auévuog dreoziOsv 6 latpdy où old 































17. Et jam plerique esse ebrit, jam clamore plenum con- 
vivium. Dionysodorus enim rbetor suas quasdam dicliones 
per vices recitabat, laudantibus ipsum qui a tergo astabant 
servis : at qui post ipsum accumbebal Histizeus gram- 
maticus, consuebat versiculos, collatis in unum Pindari et 
Hesiodi el Anacreontis quibusdam, ut unum ex omnibus 
illis carmen oppido ridiculum conficeretur ; inprimis autem 
illa, quibus quasi preediceret futura : 

Contulerunt elipeos : 
CA 

Hie vero gemitusque fuit clamorque virorum. 
Zenothemis vero legebat captum a puero libellum , miutis- 
simis scriptum literis. 

18. Inlermittentibus vero paullum pro more qui obso- 
nia inferebant, curaverat Aristeenetus, ne vel illud delecta- 
Uonis expers tempus esset, aut vacuum, jussum introire 
ridicularium scurram dicere aut facere quiddam ridiculum, 
ut magis etiam convive exbilararentur. Ac prodiit defor- 
mis homuncio raso capite, paucis in vertice relietis erectis- 
que pilis. Hic saltavit fracto distortoque corpore, ut magis 
videatur ridiculus, et anapeestos complodens voce Egyptiun 
quid sonante pronunciavit. Tandem etiam quiedam dicta 
jaolebat in preesentes. 

19. Atquealii, quum peterentur, ridebant : quum vero in 
Alcidamantem etiam simile quid jactasset, Melitensem vo- 
cans catellum : indignatus ille (et olim apparebat illum in- 
videre scure, quod probaretur atque teneret convivium),, 
pallio abjecto istum ad pancratii certamen provocat, si ne- 
garet, clavam se illi impaclurum minatas. Ita ergo miser 
Salyrion (id enim scurrse nominis erat) consistit et certat 
pancratio. Erat res jucundissima, philosophus vir compo- 
situs cum ridiculario, feriens, verbera vicissim accipiens. 
‘Qui vero presentes erant, partim pudere, partim ridere, 
donec plagis (atigatus cederet Alcidamas , a compacto atque 
exercitato homuncione victus. In risum ergo multum illo- 
rum causa omnes eff'asi. 


20. Hic Dionicus supervenit medicus , paullo post illud 
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vidi taduoxdra deparredior MoXurplrovra cdv abdn- 
fv. Kat mi xaì yedotov Sinyfoato dpr plv ydp 
eloedbsiv trap’ abrdv obx alb èxduavov Him 1 dba, 
dv dè raydox dvaotdvia dmxdeical ve iv Bipav xa 
Eipldtoy araoduevov dvadvra aUnii odcalAod ardea 
alietve elra ere po) dbvarro, rralerv oxtrog Erovra 
trote cds yripac.  TAog olv èv tocobtI xivdivo 
antvofioni ordvde: ds dyilva yÙp mpoxadfonofa: abràv 
dà fine Anpiiv dpi, nel epico pv arde ad 
gar movipue, perà 3 rapadérra rode abdode duelvo 
Slfacda: map atcod Td oxtros xal cò Epldiov.xal 
diroppipar rdyiora dià sfic purrayuyod Èe cò Urrasbpov 
Si abdfic, nal dd dirò rostou dopaMfotepO; dm rpoc- 
nadal alri imuadeicdar rode yermvitivtas, bp' Sv 
dvaomagdyiwv cò Bipiov cwlfivar aùrdv. Edelxvu dì 
xal ompela civ rAmyiiv rel duvyds rivag drl toÙ po- 
cumov. Kat 8 pdv Atdvixog od petov eddoxtpcas roù 
Rurororoi èrì 3 Imyploni rInclov tot Tomato 
napaGioas fauriv 28elrvar oa Momà, obx dvsv Brad 
ivog fiv Imurapiv, DINA d xal evo yporiog voîc puerà 
rara yeyerapbros. 

21. HapeMidv yap ele rd pdoov otuémg rap’ ‘Ero 
poxdove vo Eceotxo Fest Afyuav ypapueidior dp 
medical ol Ln dv Seondeny dv i xoswéi dvaidyra 
alc rofxoov Ercaowv refer albi dradAdrrzodat, *Eple 
06 od 1a ‘Apiotamvitou mporsA@dv pds rv Adyvov 
dveripraone. 

IA. "H mov, di Auxîve, vii vigne dyacpiov 
imbaddpuor, ca roXdè mosdow; 

AYK. ‘ApQer xal fpeic rocdrov Gffmpev, dI 
od’ dprde Tv voro: veyéypareto ydp° 

22. ETOIMOKAHI ®IAOYOG0E APIFTAINETO. 
“Ort pulv Exuo pds diva 8 mapedmdvbdic por Blox 
drax papripiov dv yévorto, 8 ye Sonpépar roAdéiv 
ivogdobveuv rapà old coÙ rAovowwripuv Spurs oddè 
srbrore qhpuv duaurdv delta, el rode drì qoîs 
auproslo opi6ovg xal rapowlac. "Ent où dì pd 
vou sînérws dyavantfioat pordoxti, dg toooÙzov Ypivov 
tm' ipod Aimapilg re0epamevpabvos odx Hllwowg dvapi 
Opiioar ndpd coîc Mio Noe, AIN pubvog dei G01 
dipoipog, xal tadra dv yerndvonv oluliv. | Avila: dv 
ind col ò ALov org dyaplorio gavivir duol vdp fi 
eddarpovia oùx dv bd dyplov polpa A aqua A mda- 
xoùvto, & map’ Pio Toldo rodi TÙ xabuovta 
elbdow, Ereì xal ipuspov mapl 16 pabncij Mappéver 
Beurviioni modureddc, ds quat, drtvov Suvduevos olx 
inbvevoa fuetedovmi, col $ dvinros dpauròv quAdTTOv. 

23. Eb SÌ fudic rapadurdv Aioug sdmyeic, elud- 
ag obmu Ydp divagat Suanpiver rd BAxciov abbi civ 
xata\mmruy gavaglav due. “ANA ola 8ev por 
malta, rapl siiv Gavpzontiv Gov piAosdpuv, Zavoll- 
pudog xal Aa6uplvdou, div — drelm Sì # Adpdoreru— 
cuMoyiapii dsl droppdtar dv por edyiora doti tÙ 


LXXI. ETMIOZION 8 AAIIBAL 21— 23. 
narrbmv rali dios USeGpadinar di, dc dpamne, gpe- | 


(1,0) 
certamen : retardatas foerat, quod ipse dicebat, dem cad 
correplum phrenitidle Polyprepontem Ubicinem. Acri 
calum quiddam de eo narrabat : ingressam te nengesì 
illum, quum nesciret jam morbo eum teneri; hax rn 
surrexiase statim , et clausa jamua strictoque pogione, ts 
sibi porrexisse, canere jubentem.. Deinde quam no pet, 
pulsasse scutica manus sibi supinas.. Denique in tuux 
periculo tale quid excogitasse : ad certamea se ilum, e 
stituto plagarum numero, provocasse; ac prime quia 
ipsum se male cecinisse; tura vero tradits ill tibîs, aria 
ab illo accepisse pugionemque, eaque quam celere pr 
fenestram dejecisse in impluvium; et ab hoc inde tempore 
jam tutius cum illo colluctatum vicinos advocasse, 19 
bus effracta janua ipse sit servatus.  Ostendebat cime 
stigia queedam plagarum et unguium in facie. Ac Dimis, 
qui non minorem de narratione sua plausum, quam sn, 
tulerat, joxta Histium se inferciens , crenabat de ri 
non sine divino ille nutu nobis adveniens, sed opportue 
plane his que postea facta sunt. 


21. Ingressus enim aliquis in medium serves, ab He 
mocle se Stoico venire dicens, com tibello, imperatua si 
ait, illam palam, unde exaudiri ab ommibas posi, 
tare, eoque facto rursus discedere. Quum permisists 
strenetus, accedens ad candelabrum recitavit. 


PHIL. Numquid, Lycine, spons laodationem al 
ptiale carmen, qualia multi faciunt? 

LYC. Scilicet nos etiam tale quid putaveramas : 1" 
alfine quidem horum fuit. Scriptum enim eratita: 

22. « HETOEMOCLES. PHILOSOPHUS ARISTANITO. De co” 
quomodo sim affectus, superior omnis vita mea potiberi 
testimonium, qui multis quotidie flagitantibus melt 
ditioribus, nunquam tamen illis me dederim, quissis!" 
multus ejusmodi conviviorum et vinolentos furore!" 
solo autem te indigne merito ferre mihi videor, qui 
tempore assiduo a me caltos, in ceteris me amici tis® 
numerare non sis dignatus : sed solus ego apud le 15° 
idque habitans in vicinia. Magis igitur tua cas eat 
fero, qui ingratum adeo te demonstres : mihi essa 
in apri portione, aut leporis, aut placeotie inest Mt. 
quibas copiosissime fruor ab aliis officii non ignis: 
qui vel hodie apud Pammenem discipotum cosur (94 
liceret ccenam, ut aiont, sumtuosam , non assai, sà 
canti licet, tibi me servans homo inconsiderates. 


23. At tu relictis nobis, alios accipis : neque H s# 
nondum enim satis libi animus valet ad discernembi #5 
elad comprehendendas veras rerumimagines.. Vowa® 
hiec mihi veniant, intelligo; ab admirabiliboe ili tb # 
losophis Zenothemide ac Labyrintho : quorem @®'* 
dicto Adrastea) syllogismo uno ora obturare qu cir 


I, 650 - (59) 


sduona, “Hello vs abriiv, al dorì pidocogla ; A 
Laplita tata, ni diapdper adore Steg; Tra pù ci 
rip elmo ti, napaelvav A cuwpelemv A depltovra X6- 
n ANIA ad dv Svevo adediv. *Eyiò dI dog dv pudvov 
rav dyatov njospevog slvar ofou pgdle riv dr 
fm 


24. Kufror Greg pd) ds Zualny Tyne xavagedpa 
ir dmadozlav Gorepor, Emdabbota Myuv dv rocoit 
giG1 mal mpdyuani, dic ce mipepov mpoonySprvca 
di fobey Er 17; olxlg al dv ri) dvaxelip Odovta Gore 
n. Tara dyd) soîg rapoiow drrodedd muat. 

25. Ei 3ì dstevou fvexa dpyiKeotal go1 doxdi, cò narà 
w Olvta èvéncove Spe yùp xal tiv "Aprea dyava- 
diem, Bn pudvav abtiy où rapfdabev dasivog ErÌ cv 
vaizv ol diioue Beodc otitiv. Dmol SÌ repl adriiv 
Vorgos BB meg, 

“Hidder fon ivimarv, ddcato Bè péya dv» 
al Espertone, 
Kadudiev pèv fe yaia, Medoria: ybovd 
bramabpipou , medi’ Eyovo’ eddaipova. 
1 Eogadiie, 
ok penotov xp” dre” Olvicoc via 
dia Antoig ale ten66d0g ded 

26, Tatd cor dò coXAiiv AAlya rcapedbuny, Bru 
dins lov dvbpa rcapadimbv Afpidov donde xal ov 
dr alri) mupadidmxa, elubrws- iùc 1dp doni 6 
tipaxli xal mpds dp atri osvertiv El dì più 
deypov'Avdud Meyew cà roraiza, xal dv vi mpootonza, 
npal, el 00ieic, srapà Zareipov 00 mardazroò dv 
ds dii Sv. ANO où YPÀ vapdrre dv yduow 
RI dia baNaety Dicvc, xl priora dp” olirwx aloypaîs 
Tia: xaì yAp eî Afprdog dirog ddo 8n pa0nrds puov 
tpondoag, did Fyurye gidogoplas aùriic Svexa cur 
Tamaro 


ua 

27. Tpostrata SÌ x) obxftn cost», Av dude atri 
Sid riva 3) qude È dgou È) angapolivios, dx duot 
suoulorie al dyrì col Selmvov drcodozia yivoITO, pù 
it, pe) val Iotmpuev end cost renopglvas. 

28. Toinuy, è étaipe, dvayirvworonivv peratò 
{65 ni por mepuezeiro br' aloe, xa rovito dÀ cò co 
io, gaviv por vv Yîv niyduny bpiiv code mapdvrac 
Mirra 7° fndor nal pddiota door Fdegav rd 
Tmipodéa, modidv dvbprrrov xal aeuvòv elvar So- 
Pra. Easpatov adv olo dv Siaddlor abcode dia- 
Treno ij mubyeavi al 17] où rpontirov dvedoni, 
Vràp ‘Apioraiverog ddéxe1 por osx dpslelg mepudeiv 
Ft, dd olor’ dv Darloag rindlvra Iriviioai odd' 
*lumapacgriv dautov cowsmp ivi dote addì tiv 
Pr murplioda: dElov. 

29. "Exel 3° adv èrcadoard more 8 obulens drain» 
tam, dò pubv auurdorov drv sl rodg dugl cv Zf- 
ma xal Alpidoy drdblere Bedovetras nal diypilivtac 
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posse mihi videor. Aut dicat illoram aliquis, quid est phi- 
losophia? aut prima ista, quid differt habitudo ab babitu? 
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , cornutam , aut illam 
de acervo, aul mefentem raliocinationem. Sed tu illis 
fruaris licet. Ego, qui solum quod hopestum est bonum 
ducam, facile feram ignominiam. 

24. Tamen ne deinde ad illam confugere excasationem 
possis , uli dicas in tanto te tumultu et occupatione oblitum 
€35e; bis te lodie salutavi, et mane domi, et deinde in Ca- 
siorum, quum rem sacram faceres.  Hanc ego apud pree- 
sentes causam dixi, 

25. Si vero ob coenam iratus tibi videar, illud de CEneo 
cogita : videhis enim Dianam quoque iratam, quod solam 
se non invitasset ille ad sacrificium, quum reliquos deos 
epulis acciperet.  Dicit autem sic fere de illis Homerus : 


Immemor, imprudens : multum sibi mente nocebat. 


Et Eoripides, 
Calydonis ista terra, Pelopli soli 
fretia objecta , et arva habens felicia. 
Et Sophocles , 


Apri per agros OEDei vim marimam 
immisit arcu deu potens Lalonia. 


26. Haec tibi pauca de multis apposui , uti discas quo viro 
neglecto Diphilum accipias, et tradideris ili filium : recte 
illad quidem; suavis €st enim adolescentulo et gratiam 
illius sua consuetudine aucupatur. Quibus, si turpe non es- 
set me dicere talia, aliquid prezterea adjicerem, quod ve- 
ram esse e Zopyro peedagogo illius poteris, si vis, cogno- 
scere. Verum nuplias turbare non decet, neque accusare 
alios, preesertim de turpibus adeo causis. Etsi enim Di- 
philus dignus est, qui duos jam a me discipuloe per blandi- 
tias abduxerit; at ego ipsius philosophise causa tacebo. 


27. Imperavi autem buic puero, si dare ei velis ant apri 
partem, aut cervi, aut © sesamo placentie mihi afferendam, 
ut ea sit ccenze excusatio; ne accipiat, ne nos videamur bac 
illum causa misisse. » 

28. Haec dum legerentur, amice, et sudore diffluebam pres 
padore, et, quod est in proverbio, hiscere optabam mibi 
terram, quom viderem ridentes ad unumquodque verbum 
qui aderant, preeserlim quotquot eorum norant Hetcemo- 
clem, canum hominem, quique vir gravis videretur. Mi- 
rabantur ergo qualem virum adhuc parum cognovissent, 
barba ista atque vultus contentione decepti. Itaque mibi 
videbator non negligentia illum quadam prastermisisso 
Aristeenetus, sed, quod non speraret futurum ut vocatus 
sibi condiceret, non voluisse in eum se casum commitiere : 
atque adeo ne tentare quidem sustinuît. 

29. Quum ergo legere tandem servus desilsset, convivium 
totum in Zenonem atque Diphilum conjiciebat oculos, me- 
tuentes illos et pallentes , denique vultus inconstantia idem 


728 LXXI. EYMIOZION 


xa cf dvopla iv mponimuv 2ma\nPedovtas cà bd 
où ‘EtooxMouc xatmyopnbévia» è ‘Apiotalvero; dì 
Frerdipaxto xal Bopbbou pueotd; Tv, defAeve 8 Suse rl 
var fudic xal Imerplito el Siarldeodar cò Yeyovòs brro- 
puerdidiv da val qèv olxéeny drbrepupey ein n 
imque)ifoerar vobtuv Mer” dAfyov Sè xal 6 Zifvuav 
bmefaviom dpavie, roù matdaysoyol vedcavtog dra)- 
Idrreoda: de nededgaviog roÙ matpdo. 

30. ‘O Kaesdnpoc 8Ì xal dda vd; dpoppiic 
Bedusvog — 2600Ne70 yÙp cvprdanfivar roîc Eruwixoîs 
xal Seeppriymuro ole Eyuv dpi eSioyov — ndre civ 
sò dv8éoov mapuoyosome tc tmoroNic, Toaîra, 
dgn, Bepyeterar 6 xaddc Xpdowerog xaì Zifoy 6 dau- 
paotòs xaì Kiedvine, fupudimia Siommva al dpurmfoee 
padova) aprira puoadguv, cè d' Dia ‘Eroroxdeîc 
ol rAeioto* xal al dmorodal bpire Sms nproburmat, 
unì cò csdeuraîov Olvsdc plv Apiotalverog, ‘Etojo- 
ai Sì “Aprepu. ‘Hodder, sipnua mdvra xeì 
topsfi npfrovea. 

81. Ni AP, elrev 8 “Epuuv brrepxerraxeluevos + 
drenedes yhp, cluar, By riva doxeudoda: "A piotamvirp 
de cd Beînvov, Gore ol duaupov 286xer pepviioda: cod 
Kedudwvfov. “ANNA pds fis ‘Eorlag, a Apiotalvere, 
alure dx teyiora riv drappi, pi) nal p0don 6 pe 
a6brng br Mud Sorep 8 Medfaypog dropapavbelo. 
Kafros obdlv dv rdbor detvév > ddtdizopa vip 6 Xpiom- 
og TÀ orata fiysito. 

82. Xpualmmou ydp péanode bueic, don 8 Zavd- 
depuis repelpac fauròv xaì oPeyiduevos mapubreteo, 
A dg’ Ed dvdpde ox dvb pogopoivto; “Eroo 
aMdove cod qUnros uerpaîre dv Kedvny nol Zivuma 
cogols EvBpac; otriveg dì xaì Bvrec bpeîc dprire radta; 
cò ad piv riv Arocxospuv H8n, è Eppuov, toùx rÀo- 

< aeioug Tre pas vc dvrac; xal dubcerc Sixnv 
srapadobele si Snpulsn.  XÙ dl riv Zurrpdrov quvaica 
noi pa0nroi duolyeves, © Kedinpe, xaì xoteAnpiel 
sù alcziora Zrabe. Où cuoforote olv coatta 
auvemerdpevor fauroîs; ‘ANN où paotpordi dyd cîic 
Gpaveoò vuvgude, 4 8 8 8 KiedEnuos, Sorep cò, 
odi rod Ébvou patri \abdv robgddiov rapaxatati- 
mag reina duoca xarà cc MoX1ddog pù einpivar, 
dd’ dr rirtapar Spaguaîs Savelli, oUSÈ dirguo rode 
pabirdc, iv pd xarà xaipdv drodia: rode puodose. 
94007 Buaîvo, don 6 Zavibspus, obx dv LEzpvos ylvoio 
od ay gdipuazor droddota: Kplromi drì rèv maripa. 

83. Kal dua, Eroe ydp relvuv, &mdov des Aourdv 
du fit, mepl furor ayeddv, rattonbdagev abrotv. 
ArfQavos Sì xal 6 Luv tig ferroviere, oix audio 
div. “O pal adv “Epquuov drefdero de ic regali rd 
daparov mpovevsundie xal cole rapdvras duapripero, 
cla erendvt. ‘O Kiedbnpog sì — oò vdp see xi 
Zuxa — dmuoepapele mpocerttvod ne dv Zavibepuiv val 
Ti dprotepf roù mruiuvos Mabopevog duedde maloew 
math xéppnc, nol drbxraivev dv cv Yepovra, al pd) 
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criminibus Hetcemoolis Ipsi facientes. Aristenet n 
plane perturbatus erat et animo commotos, jubebet lama 
nos bibere, et subridens bene interea vertere que fà 
erant studebat; servumque remisit, his verbis uns, di 
curse fore. | Paullo post vero Zeno etiam surrenit dda, 
discedere ipsum, quasi patris imperio, jubente pepe 


30. At Cleodemus, qui olim requireret occasione que 
dam (volebat enim manus conserere cum Sloic, ds 
pebatur, quod rationabile erordium ejus rei non habet, 
preebeote tum initium epistola, Talia, inquit, preci 
ille Chrysippus efficit, et Zeno admirabitis, et Clemibo, 
voculas quasdam jejunas, et interrogationes solum, ife 
habitus philosophoram : ceterum plerique sunt Helen; 
et epistole videte quam seniles! ac tandem Eoeus eli 
stinelus, Hekemocles autern Diana. Qua boai csi 
omnia, Hercules! et solemni decora | 


31. Sic per Jovem, alt qui super illum cabubai Se 
mon; audierat enim, puto, aprum paratum Aristest 
crenam : itaque non intempestivum ratus est Calidesi è 
lius meminisse. Sed per Vestam, Aristaenete, mite qua 
celerrime de primitiis, ne ocyus nobis fame senei ip 
eat, Meleagri instar contabescens. Quanquam ni wi 
vehementer malum sic accidat : indifferentia enim blue 
potabal Chrysippus. 

32. Nempe Chrysippi mentionem vos aodetis ber. 
inquit Zenothemis, erectus et magna voce uss, d è 
uno viro non legitime philosophante Hetc:modke, inps 
illo, Cleanthem metimini et Zenonem, viros spiate? 
Quales vero viri estis ipsi, ista qui dicitis? nonne ta qua 
Castorum capillos, Hermon, jam detondisti aureo, pra 
datorus tradendusque carnifici? Tu vero Sostrali mea 
auditoris tui adulterio, Cleodeme, corrupisti ac dpr 
sus peenam subiisti feedissimam. Non ergo tacebiis, lb 
vobis conscii ? Verum non mese ipse uxoris leno sem, 
demus inquit , quemadmodum tu : neque peregrini s0d05 
viaticum apud me depositum, interposito per Urbis o 
dem deam perjurio, accepisse me negavi; neque quis® 
rum (in mensem) draclimarum foenus exeroeo, pegee (ol 
obtorqueo discipulis, si ad tempus non solvant mered® 
Verum illud non negabis, ait Zenothemis, rene e 
propinandum Critoni te vendidisse. 


33. Commodam bibebet : ergo quod reliquum el # 
poculo, dimidium fere, duobus illis offandit : die” 
aliquis fructus etiam ad lonem ob viciniam pertesì: 
sane indignum. Hermon igitur detergebat de copi * 
dlinato meram, preesentes testificatus, quam accept? 
juriam. Cleodemus autem, qui pocalum noe lb 
conversus conspuit Zenothemin, et prebenss sinistra 
illius barba, pugnum mals illius incossares ent : #4 
interimebat senem nisi retinuisset manum Arista 








I, ss, 49) 
novalvero; drfage tiv xsipa xal brepBs cd Zavt 
un decò puécov alroiv xevexdlom, dc Suaoraîev brd 
rrugglopani aòoti slprivav d'yovres. 

34. "Ev dop 3Ì vate dylvero, roba, d Der, 
» ape dpavriv dvevdouv, tè mpdyeipor Zerivo, de 
Hiv dprtox Tv dpa Irloruoda: tè pabfpera, ci ui 

al riv Blov fubpalcor pds sò PA mov - Zuslvove yoÙv 
perrolie drag dv toc Adyore fuipuov yÉXerra rl civ 
equiv dpluoxdvovtas.  "Erura clofa pe, pò 

21 id iv odAiv Aepdavor Lindds F el cd ree- 
ndeiota: dicdiyy nibv dpltiv Aoyiapiiv rode dc pova 

B6Nla xa cds dv Beelvore ppoveldas drevie dgopfiv- 
5° rocolimuv yoùv piioadpuv mapdvrtv odi xarà 
ape bra rivà doo diuaprfparos fp Wdeîv, dAN° ci putv 
alan aloxpà, ci 3° Qeyoy aleyleo- oddì ydp de ròv 
sn tn dvagdpere et, ov cà peprdueva loplduavos ola 
Tmumdiic dovrog Fri xa) diroros dyeypdpet. 

35. ‘Avtotparto 8° adv cè nepiiqpa, xal of pv 18: 
nizospl redvu Eotubpuavor odte rraporvotivrsg obre 
Imporsivtes dpalvovro, DN dyuv pudvov xal rare» 
frvmnov abrisv, oTua:, obc ye d0asuatov olduevol 
6 chrai dirò riv cympdruv, ci copol SÌ fo Dyaver 
al Dadopotivro xal Greprvenlumdavro xal duexpetre- 
avazlels yaipac fecav. ‘O Baveno; Sì Alida 
al inipu de 19 pop 0ix aldodpavog tà yuvaîrag. 
{al dui dBbxet, dog dv diprord rs eludosiev, buordrerta 
arti dv) cvprroglep ole srepl fig "Eprdog ol rom- 
allfouew: où ydp xnbeicav althv de roù Ink 
Mi riuov fifar td prov el td avvieunvov, dp ob 
ovino» midepsov dre "Tal yeyeviioda:. Kal6 ‘Ero 
adi rolvuy iBdxer puor tiv erotodv dba ele cd 
dom Samep 11 prov où peleo sig Pddog xaxd dEep- 
Aonodar. 


36. 08 vp Fradaavio ol dupl vdv Zavdispaw xal 
Danpov pdovemodveee, èreì pécog aùriiv 6 ‘Api- 
riivevo &yfvero» dANd, Nuv pv, pn 6 KAeddnpos, 
tav al DeyyBeinte duadeis dvrec, adprov Sì dpu- 
Fia Gu Brrwva: xal yph rpémov® ddapivai por 
hd Zavdbep, A où A 6 xogpisiraro; Alpo, xa8" 
ni ddtdgopay alvar Myovess riv xpapdrwv civ xja 
Ab Dl A voro di dmdvrwv cuoneite, de Àelto 
foco xal dià voro dupl rode rAovolove del dysre 
ri aveltere xal coxoyAupeize nal èrl puro) audedere, 
Dl real riv idovdy prootvees xal vv *Ertovpeluv 
TMopativtag alcol rl aleziona #doviic fuexa rroveire 
al dovere, dyavarrolvess el ric pù) xaMoztev rl 
tv: el BI xal xndelnte, tocatta puiv dodiovres, 
mociita BR voîs olufrare emididbvtas » . . xal duo 
Tv Tv Bdwnw reepiontiv dreyelper, Av 6 maîc eye 
È Zavodiuido<, peovdv odoav ravrodaniiv xpuòv, 
SÌ Tuadda Ning dcopplartesv atrà alc vò LBagog, dI 
Maia le dia naprapiie dvrey devo. 

37. Kal 6 “Epuuv, Ed ye, don, ® KAeddnpe, el- 
*smovav olimvog fvexa Boviic xamyopodore alal fds- 
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transgressus super Zenotbemin , medium se inter illos col 
locasset, ut separarentur et se lanquam moro interposito 
quietem agerent. 

34. Haec dum fierent, multa, mi Philo, ego apud animum 
meum cogitabam, illud preesertim, quod cuivis in mentem 
venire necesse est, quam parum prosit scire literas, nisi 
quis etiam vitam componat in melius.  Illos enim principe 
inliteris videbam risum debere in ipsis actionibus.  Deinde 
in mentem venil, verumne esset quod vulgo dicitur, a recta 
ratione doctrinam abducere homines 06, qui ad solos li- 
bros et que illis continentur curas perpeluo respiciunt. 
Tot enim pressentibus philosophis, ne forte quidem fortuna 
vacantem culpa unum erat videre, aliis facientibus turpiter, 
aliis torpius etiam dicentibus. Neque enim vino jam, que 
fiebant, impatare poteram, cogitans quae Hetoemocles im- 
pransus impotusque scripserit. 


35. Conversa igitur res omnis erat : indoctos homines 
plane decenter epulari videres , neque per ebrietatem quio- 
quam, neque quod alioqui parum decorum esset , designan- 
tes; sed ridebant modo, et damnabant illos, puto, quos 
admirati ante fuerant, quum ex babitu aliquid illos esse 
putarent : sapientes vero lasciviebant, conviciabantur, supra 
modum se implebant , clamabant, ad manus veniebant. Ad- 
mirabilis ille Alcidamas etiam mingebat, in medio convivio 
nihil mulieres reveritus. Ac mibi videbator oplime ille as- 
similare, si quis diceret simillima esse istius acta convivii 
iis quae de Eride poets narrant : nempe non vocatam illam 
ad Pelei nuptias pomum istud in convivinm projecisse, ex 
quo tantum ad Ilium bellum exortum sit. Et videbatar 
sane mibi Hetoemocles epistola illa , tanquam pomo quodam, 
in medium projecta non minorum Iliade malorum auctor 
exstitisso. 

36. Neque enim desinebant rixari Zenothemis ac Cleode- 
mus, quum medius inter illos esset Aristenetus : sed, 
Modo, inquit Cleodemus, satis fuerit , si ruditatis convinca- 
mini; cras vero vos, uti par est, ulciscar. Igitur responde mibi, 
Zenolhemi, aut tu aut ornatissimus Diphilus, qua ratione, 
quam indifferentem esse dicatis pecuniarum possessionem , 
nibil aliud quam hoc unum spectetis ex omnibus , uti quam 
plurima possideatis, et hanc ob causam circa divites sem- 
per versemini, et foenori detis pecuniam, et usurarom ex- 
sculpatis usuras, et mercede doceatis : rursus odio quam 
habeatis voluplatem, et Epicureos hoc nomine damnetis, 
ipsi voluptatis cansa turpissima quasque faciatisac patiamini, 
indigne ferentes si quis ad ccenam vos non invitaverit : si 
vero vocemini, tantum edatis, tantum insuper servis de- 
tis... Hec quum diceret, eripere mappulam tentabet, 
quam habebat puer Zenothemidis, plenam omnis generis 
carnium, soluta illa projectorus in solum omnia : sed non 
dimisit puer, firmiter cam retinens. 


37. Atque Hermon, Euge, inquit, Cleodeme! dicant cu- 
jus rei cause voluplatem accusent, în volupiale esse ipsi 
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ata: trad voi Dow dirotivia. Odx, DAd cd, 1 8° | 
856 Znvodipas, eirè, i KiedEnpe, xad' 871 lx did 
gopov fyîj rèv iobtov. Où pv dv, DAd ci. Kai drì 
sol voro Îv, dypi 3) 6 Lom aparifas È qò dupavi- * 
otipor, Hascuode, Zym- dyuò dè, el dausî, Aopuav dpop- 
udc bpiiv dle Tic mapodone foprîic xaratiom dirò | 
pico bpusîc dì dgidovetzsac dpeîre nai duoborote Gonep 
dplar xaì rapl 19 fperipo Div 4 xMelrra dia | 
pià dybvero dv Abrone.. Ildvrec dmfvecav ci mapiveee, 
xl pediota oi dupi rèv Apiotalveriv ce xaì Edupiroy, 
dimudAtrodar ic indias obvto qolv Qixivavee. Kat 
peri ce 8 'Apioralvevog bri ti abirod ndcov cipria 
reyoviiota: Arlong. 

38. Kal dua sioeneaduoro fpuîv cò Ivred dvopa- 
WGuzvov dsinvov, pia Gprs Exdoms xaì xpdac bdc xaì 
Aeepiba xa iybUc dx tepivov nai emonppabvis xal deu 
Ivcpaviiv, naì div dropépeota: calra. Mpoluaito 
82 oby 8v ixdomo mvdzuov, dl‘ Apurrarvirio putv al 
Esxpitw bri puis rperine xovvòv, xaì tè rap’ aio 
Exdrepov dypiv dabetv- Zavobipadi dè vi) Losi) al 
“Eppom vi Eruovpele Spoissg xombv xaì tobro 
dira #55 Kieodiuep xal "Iovi, pred” bg ci voppleo xa 
dual, 1 Aplep di cà dpooîv,.d lp Zion dda 
Ger Kai pfuvnod por tostuv, di Diem, Fuori dA deri 
auaaì dv aroîc ypouor È rèv Adpov. 

®IA. Mepvicopar di. 

39. AYK. ‘O rolvv "Lew, Hpssrog oÙv dpyopar, 
Tan, ci dosî.  Kal pixpdv imoyàm, “Expîiv pivlome, 
Tan, cowdeuv dvdpiiv srapirrww wegl iBeliv ve na 
disroadiraov alreîv xaì fuxiic davaniae Tra dì pù) iv- 
midirsoi por bmioni pi nerd tairà piiocogalot, api 
qiuem ip cà cheira. Tò piv civ dpiorov Fv ud 
Beîadar yuan, Nd esdopbvove drv xal Lupara 
surdepaotiv: pévor yoiv oi rowlro. droredecdrisy dv 
pda dperive cl 3° EScr xl yuvavazion yduoo, rarà cà 
HDirum doxodvra xorvdg sivar Let è; puvaîzae, dx 
so ilo cinuov. 

40. Tux er vodtore Eybvero x olx dv xetpii de 
qopivore Arovvoddpas 8è, Hadca1, fpn, Paphapixà 
ditiv Bow, mod gp dv ebploxoyuev tè Giov ini vo6- 
ou xal rapà civ; Kal cò ydp 90M, xi0appa; 
dire. Olum, naì Arovuoddupos dvredodoprio tà 
sixdra” d' 6 ypapparady ‘Tonaio; 6 BA n0T0, 
Masouods, dan: éyò Yap Gpiv Emdaddiatov dvapuboo 
par. Kaì dpiduevos dvepivnorev. 

41. "Hyv yp vadra, eye pipvipar, cd Deyeia* 

"H ofn iv dp' “Agiotanviroo dv perdpora 





nipolyovo’ idav racduv rapdenziny, 
piove vi ‘Elim A iper Kvdépng. 
Nopois, 


Sta Kieavdls dvaco’ irpiper’ dviunte, | 


vpiocuv Nip: xeì Girdog ruibéc. 
"Appac 8 add' dpiv rovrov dadapriioy Upuvov 
Guvbv dn° diuporipore moVida doipata. 


48. l'Qurtog oÎv dì tosto‘, die rd studc, fevoputvov 


mai cò dè qaîpe, npémote tusiv cuvepiifare, | 


sed ta die, Cleodeme, qua ralione son indiferete ce 
ducas divitias. Non sane, sed tu. Et diu talia jaciehate, 
doncc Ion proferens se mamifestins, Desiaile,ait;egpasa, 
si videter, materiem vobis in medio pocam dispettimi e 
tolemnitate digna : vos vero sine conlentiane diet ml 
tisque invicem, at nimiram apod Plaiocem nostran mr 
pars otii in dispotalione consumta est. Landare quia 
rant omnes hoc consiliam, Aristanetns preserim up: 
Encritos, qui sic certe liberari ab illa se injocanditae pae 
sperarent : transilique in locum suum Aristznetos, pe 
ita factam arbitratus. 


38. Et simul infertur nobis ea quar absolota crm no 
ter, gallina unicuique una, et offa aprugna, et leporin;d 
piscis de sartagine , et placentae © sesamo, et bela, ir 
baigue ca domam ferre. Neque vero una caique la > 
ponebetur, sed Aristaeneto et Encrilo in mensa sn con» 
niter, oportebatque utrumque , quod sibi prorima est, 
sumere : Zenoibemidi anlem Stoico, et Epicareo Hem 
similiter in commune ipsis quoque offerebatur; tom denle 
Cieodemo et loni ; post quos sponso et mihi; Diphil ua. 
quia Zeno discesserat, ulriusque portio.. Et memeson: 
horum, Philo; est enim in his quoque aliquid nari 
nostra utile. 

PHIL. Meminero sane. 

39. LYC. Ica igitur, Primus ergo, inquil, si vit, 
incipio. Et paullum moralus,, « Oportebal forte, ai, 1% 
liam prasentia virorum de ideis et incorporeis dire, 
immortalitate animae : ne vero contra me dicani quime® 
der in philosophia sequuntur, de nuptiis ea, que cumes 
videntur, dicam. Atque optimum quidem eri plot M 
esse nuptiis opus, sed Platoni obsequentes et Socali 255" 
poeros : soli enim qui hoc fecerint., perfectam virtu 
piscantur : si vero etiam muliebribas erat suplii 45» 
ex Platonis placito , uxores esse debebant commesa, 
extra zelum simus. » 

40. Super his risus exortus est , ut qua minime 0pe9# 
dicerentor. Dionysodorus autem, Quin desinis, 5 
barbarica nobis nomina cantare? ubi enim inveniss* 
lum de hac re, et apud quem? Nempe ta quoqe "5 
mittis, purgamentam? ille ait. Et, puto, Dioosw® 
quoque vicissim, quae solent, maledicturus erat: 44 
stizeus grammaticus , bellus homo, Desinite, isqali ® 
enim epithalamium vobis recitabo. Et recitare nt 

41. Erant vero elegiaca, si quidem memini, it: 

Aut qualis tandem Aristeneti in edibas altis 
educta assidue diva Cleanthis erat, 

reliculs prestantior omnibus ipsa puellis, 
‘pulchrior illa Helena , vel Cythereiade. 

Tuque, tuos , salve, prarcellens sponse sodale!, 
palchrior et Nireo et Thetidis sobole. 

Nos vero barc rursus thalameia carmina vobis. 
de ambobos pariter, spe canemus abbioc 


42. Risu saper his , qualem credere par esi, cur” 
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i ruimp volvuv 8 Anvdbepiuo — nel por, dò Dev, 
fr npdaeye dv volv, Gpoò ydp dapev Hîn ci xepa- 
do isv mpayOdvrtov — 8 Sì Zavobeuc, gnul, tiv 
19 nbrii dele Thy sepò roù ‘Eppuvog dvedeto mo- 
gar, ds Env, odanv* 8 d' dvreneAdbsto xal ox ela 
Mncersiv. Baj cd dì rodrow, xal cvuneodvite 
amm Qdafhowg muîc Ipvow aùraîc dc tà rpdowra, 
aisi munuivorv drerdinpplvor dmexadobvro Pondeîv, 
pv riv KAedBnpov 6 “Eppev, 6 3 Zuvdorpare ‘Adi 
iuavra xaì Algidov, xal cuviotavio oi pv dx roÙtov, 
È dx Bxzivoy Adv padvov roù "Iuvog: dxsîvog SÌ pdcov 
serov loddartev. 

4. 08 8° dudyovro cuprdartviec, xal 6 plv Zr- 
Aus oxipov dpdpevog drrò tic tparitno xelpevov 
Prod Aproramvéton pirrcer dì rèv “Eppaa, 


tiuiov ulv duapre, napat dé ol èrpéneo’ QAiy, 


#12 mod wpsplov ed xpavlov 24 Sio ypnotii pda 
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ferendi apposita jam tempus erat ; auferuntque Aristsenetus 
et Eucritus uterque quod ante se erat; et ego mea, et 
Chiereas que ipsi erant posita, atque Ion similiter èt Cleo- 
demus. At Dipbilus ea quoque auferre postulabal , quae 
egresso jam Zenoni fuerant posita, ac soli sibi posita esse 
dicebat, pugoabatque cum ministris; tendebantque adeo în 
diversa, gallina utrimque comprebensa et huc illuc, ut 
Patrocli illius cadaver, tracta. Ac victus tandem dimisit, 
risu multo convivis prazbito , preesertim quum post ista in- 
dignaretur, velot injuria maxima affectus esset. 


43. Hermon et Zenothemis juxfa, ut supra dictuni est, 
sccombebant; supra Zenothemis, alter infra. Apposita 
illis erant reliqua omnia aqualia , auferebantque ista pacate : 
sed gallina quae ante Hermonem, pinguior erat , forte id qui- 
dem fortuna, arbitror. Oportebat autem has etiam, suam 
quemque tollere. Hic Zenothemis (et adverte mihi , Philo, 
animum; jam enim in ipso capite quasi rei gestae versamur) : 
Zenothemis ergo, sua relicta, illam pinguiorem, ut modo 
dicebam, quee ante Hermonem erat, aufert : at hic ab al- 
tera parte prehendit,, nec patitur istum plus justo sibi arro- 
gare. Hinc clamor, et irruentes in se invicem, ipsas sibi 
gallinas in faciem impingunt, prehensisque invicem barbis 
auxiliaturos advocant, Cleodemum Hermon, Zenothemis 
autem Alcidamantem et Diphilum; coeuntque adeo hi ad 
hune, ad alterum alteri, solo excepto Ione; bic enim se 
servabat medium. 


46. At illi consertis manibus pugnant : et Zenothemis 
sublatum de mensa scyphum qui ante Aristenetum stabat, 
in Hermonem conjicit, 


Ile sed inde allo temere conversus aberrat, 


sponsique frontem lucalento sane ac profundo vulnere diffin- 
dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunt inter 
utramque aciem plerseque, mater preesertim sponsi, quura 
videret sanguinem ; exsilitetiam, quod illi metueret, sponsa. 
Interim preeclare rem gerit Alcidamas, auxiliator Zenotbemi- 
dis, et clave iclu Cleodemi craninm et malam Hermonis 
obterit, servoramque quosdam , qui auxilii fereodi causa 
accurrerant, vulnerat. Nondum tamen illi cedunt, sed 
Cleodemus erecto digito oculum Zenothemidi effodit, et 
morsu nasum aufert : Hermon vero auxilio venientem Zeno- 
themidi Diphilum in caput de lecto dat preccipitem. 


45. Vulneratur etiam Histiens grammaticus, dam cona 
torillos dirimere, calcibus, ut arbitror, dentes illius petente 
Cleodemo, quod putaret esse Diphilum. Jacuit ergo miser, 
« vomuitque, » Homeri sui verbo, « cruorem. » Ceterum 
tumultus et lacrimarum plena erant omnia. Plorant cir- 
‘cumfusee circa Chieream mulieres, reliqui sedare tumultum 
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BI Dior xarbravor. - Méyiorov di Av diede xaxiiv 
8'Aldduac, del Ercat rd rad abrdy drpliaro, mal 
adv mpootugdima» xal moXdol dv, eÙ lodi, Eneco», el pù 
nartate vv Paxaplav. ’Eyò dì rapà ròv toîyov 
dp8c dpeonde Euipuv Exaota oÙx dvauiide duaurbv 
Sarò mot Tomulov Bidaydsle, dg Zomiw Eriopadd; dia- 
Idew tà roralra. Aarfdac adv xal Kevradpov else 
&v, rpandlac dvarperoulvas xal ala docezupevoy xal 
aubpovs firtolvovi. 

46. TAog SÌ 6 Aluddpas dvarplipae cd Augvlov 
audrog piya Emolmoe, xal qò mpdfua, ic cd elude, 
poxpii gademiepov deviato: xal 1dp où padlmc el- 
mépncav qurde Dio, dAXa moXdd Empdyon al Servà 
dvriiondrp. | Kad ine) mapîiy mie ASxvov ori xopltuv, 
xa A ddpac pulv iv addntpida dro pupviiv 
mal pds Blav auvevexbiivar aUrij orovtdtn, Atovu- 
a6duopos dì Edo mi feA0Tov dpuoprlim rercormatig* ax 
dp dEfreoev dn où xbArmov dtavartdveog avo, Et 
drmolofobpevos "Iuva dpn dveldpevov iv ci capagii 
Sotvar ados, Smog pi) drddorro, xal 6 "Iuav andepovie 
nic Daeye colto neromelva.. 

47. ’Erà costone duddon Td cuprrdotov cedere tiTav 
div daxpdov allbrc ele yelura dì té Addpave 
mal Asovucodtipi xal "lov, Kai ol ts rpavparia: 
gopddnv dexoplkovro rovipes Fyovrec, xaì priora 
6 epeo6imms 6 Zavddenas duportpae n dv ic five, 
fi dì ro dplad pod dmeimpulvo;, Boliv dmdAvodat 
tr’ dAndimar, Gore xal tèv “Epyeva xalrep dv xaoîc 
Bra — dio yàp d86vrac dEenixorto — dveiapripe- 
cda: Afyovta, Méuwnoo puevror, di Zuvddept, de oÙx 
dBidgopov fiyfi vv mesvov: xal 6 vupuplos SÈ &xscapl- 
vov ò rpatpa rod Arovixou difjero dg riv otxlay 
amviare xareimpbvog riv xegaliv, Eri td lubrog dva- 
nedele dp' ob riv viupnv dredtev duedde, mupobe 6 
dBhuog rode yduove foprdaag: al civ Liuav 8 6 At 
vixog Eneuedeito di) tà duvarà, xal xuBsudfoovrss dmf- 
vovro duotvees ol moXMoi dv vaîs BBoî. ‘O perio 
"Adaadduas atrol duewvev: où yRp ASuvi0rcay èx6adeîv 
adv dvdpa, drei dat ravaGalbv faurlv dr cfg xdl- 
me riaylos dedeuds. 

48. Toùrd cor 16og, È xadd DO, dylvero voù 
auproaiou, Î) duswvov qò tpayubv Zusîvo drei, 

Tiodal poppal riv Jarpovitoy, 
roddà È' &sArrttog xpaivovas deo, 
nai tà doundéve” olx dreddotm 


dmpondbena dp ix dimise dlGn nol raîiva. Exsivo 


psudbnza 48m, is olx dagaltc drpantov dra auve- 
otidioda: rosato coqois. 
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student. Maximum malorum ommiura fuit Alcidama, gi 
quom semel oppositam sibi aciem fagasset, pasti 
quemcumque incidit : et multi, bene noris, poiera, 
nisi ille fregisset clavam. Ego vero ad perietem shesor 
ctus, videbam aingula, non immiscens me, doctu msp 
Histizi eremplo , quam periculosum esset talia dame. 
Denique Lapithas videres Centauroeque, everti a, 
sanguinem effundi , volare scyphos. 


40, Tandem Alcidamas candelabro everso tesebrs ii 
magnas : ac res, quod facile est existimata ,in malto n p 
riculosiorem adducta locum erat : neque enim cio lmisi 
alius copia erat; sed in hisce tenebris multa, cupe trà, 
perpetrata sunt. Quum adesset tandem qui lume se 
ret, deprebensus est Alcidamas tibicinze sublata vesera 
inferre studens; Dionysodorus autem in ridicalo all 
nore oppressus : Scyphus enim de sinu surgent eci 
Deinde excusandi causa Ionem dixit in turba cibi, 
iret, dedisse, et Ion providentia quadama hoc a s tm 
confirmavit. 


47. Sic dissolutum convivium, quod post lari i 
risum rursus exiit de Alcidamante et Dicoysodero ue 
Jone.  Vulnerati jacentes exportabantur, ita male whit 
bant; inprimis senex Zenothemis, utraque mana, am 
nasum tenens, altera oculum, perire se doloribus chel 
adeo ut eliam Hermon, licet ipee quoque ia mali vs, 
duobus quippe excussis dentibus , antestaretar dice, &* 
mento certe, Zenothemi, te indifferentem jam noe ir 
dolorem! Sponsus vero, alligato Dionici opera rbt. 
domum abductus est, teniis obvoluto capite, ih ame 
impositus eum, quo sponsam avecturi fuerant, acri # 
ser celebratis nuptiis. Reliquos etiam carabat, quatna $® 
fieri poterat, Diocles. Denique somnum cupienies aa 
bantur, vomentes plerique in via. Verum mansit bi 
damas : neque enim valebant ejicere virum, quan es 
in lecto, in quem obliquo se corpore abjocera, ds 
occepisset. 


48. Hic tibi finis, pulcher Philo, fuit convivi; si * 
Iius est tragicum illad subjicere, 
Fortuna vices versat multas; 
multaque peragunt inopina dei; 
que fore speras, haud eveniunt : 
preeter opinionem enim revera isla etiam erenere. LP 
dem illud jam didici, minime tutom esse, qui meg # 
cari noli, cum ejusmodi do aitare con 
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1. "Eri dv Eupln dà où molddv dd col Ego 
surapoi, xadletar SÈ Tpà xai Lone ip Sic “Hpns 
+ Aocuplng. Aoxder Sé pot, e68e 1ò ovopsa oùx da 
acli obxeopéva Eylvero, dA cd pulv dpyatov io 
perì 88 oplor riv fpilv peyedey veyvopbveav de 
te email drebeeto, — Mepl vabens cv sfic ebhog 
ouar ipluv Sxdoa dv aùsfj devi: dple 3Ì xa véuove 
‘nds cà Ip yplovrar, xal mevnyipias qs dyovor, 
Vivelax rg èrevreA dovr, Epéto SÌ fxéoa xaì mepl 
vò pi efoazilvuv pudodoyfovar, xal rdv wadv Beoxs 
fera. T'pdipeo SÌ "AooVprog div, xal riv dmylopai 
uv abrobin Lua0ov, tà SÌ apà tiv fpluv 2ddnv, 
dea livca luaîi mpeobiicepa dyiò foroplo. 

2. Tpiiror palv div dvbpobmuv, 16iv iueîc Mv, Al- 
ama Mépovmar Bediv re dvvolav Nabriv xal (pù eloa- 
cixa) ceubvea xal mavnyipias drodébar. pito: dì 
i aivipata ipà Epvocav xl Adyous fpode Dalav. 
srl dl oò moMOGTE) ypév map’ Alyurreleov Adpov 
amigo de Geox Arougav xaì (pù xal vnoe Ayeipav, 
mimzaì dydduata Mevro xal Edava domfoavio. 

3. To Sì radar xal map’ Alpureefora:. didavor 
ri dom. Kai Lori fpà xal dv Zupln 08 rcapà rob 
isAlpuaioras Ico povfovea , iv yd Aso za Sruma” 
però 'Hpaxdfog cò dv Tépip, où robtov roù ‘Hpa- 
das, civ Elaweg delbovo1, DNId cdv Zyò My, 
Mix dpgausrepog , xal Tiprog pers dor. 

4. "Em 32 xl Lo fpdv dv Dovbm pira, d Li 
ma tjovar, ix palv autoì Afyovor, Actdprig deri 
cripray è iyòò Bordo Lelnvalny Hupevar: ds 8é pol 
isf Ipdtuv dimydero, Etperme doti vic Kdduov 
Agri Tavenyd dolcav ‘Ayfvopos vo Banidiio 
mrripa, amesdf ve dipavc dyeydvee, ci Dolvixeg ti 
# Iruofoavo xal Idyov [pdv dn' abvi Maetav, En 
inav xaddy Zedc dmdbse nai cd eldog sÙc talipov due 
uovo fprace, xal ev d Kpfmy pipi driero. 
Re pv xal riv Av Dorvixmv Axovov, xal tè vé- 
pa, sis Liddivios yplovrat, tiv Edp dgeopbeny 
1008) vadpip ci) Atl: dv 8 vadv odx &podoyfovar Eè- 
rr dupevat. 
5. "Exouor dì xal Do Bolnxecipdy, olx Agospior, 
V'Atpirrttov, cò dE “Hou méhiog de iv Dowixgv 
Beto, "Eyò pv puv obx Smwra, pera SÌ al eda 
1 dpyaidy doni. 
6. Elaov 82 xal èv B66Np pdya fpdv Agpodirne Bu- 
fg, dv n nol cd dpyicr de “Aduoviv drrered dova idv 
nal cà pria. Adyove: ydp SA div cò dprov cò de 
Hani Gmò ol udc dv tfi Xpn Ti operépn yevéota: 
È frfiny voù dbeos airmovial re Exdotou Treog xal 
vivai xaì tà dpyia Fricedfovor xaì aplor peydda 
Vca dvd civ quipnv lovatas, Entdv 8È drronbjeove 
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DE SYRIA DEA. 


1. Estin Syria urbs non procal ab Euphrate fluvio : vo- 
catur ea Riera (sacra, Hierapolis ), et est sacra Junoni 
Assyrize. Videtur autem mibi nomen illud non statim fuisse 
orbi, ex quo primum habitari ceepit; sed antiquum fuisse 
aliud : postea vero quom magna ibi sacra fierent, nomen 
loci in hoc abiit. De hac igitur urbe jam dica, quae in ca 
sint : dicam vero leges eliam , quibus in sacris suis utuntur, 
et celebritates quas agunt, et sacrificia quae faciunt.  Dicam 
es quoque omnia quie de conditoribus sacri illius fabulan- 
tar, et templum quomodo sit exstructum.  Scribo autem 
Assyrius ipse, qui ea, que narro, partim meis videim 
oculis; parlim vero a sacerdotibus sim edoctus, qua quifem 
selalem meam antecedentia hic refero. 

2. Jam primi hominum, quos nos novimus, Egyptii 
dicuntor deorum cognitionem cepisse , et condidisse empla 
atque delubra, et ccetas sacrorum causa instituisse. Primi 
etiam nomina novere sacra, et narraliones sacras tradide- 
runt. Non ita multo post autem ab /Egypliis Assyrii illam 
de diis doctrinam audierunt, et templa atque sedes exci- 
tarunt, in quibus simulacra quoque ponebant, et signa 
statoebant.. 

3. Antiquitns vero apud Egyptios etiam sine sculpta 
imagine erant templa. Et sunt in Syria quoque templa 
ZEgyptiis lis non multum retate inferiora, quorum ego pluri- 
ma vidi : ut Herculis Tyri, non illius, quem Greeci canunt, 
Herculis, sed quem ego dico, qui multum antiquior, et Ty- 
rias heros est. 

4. Est vero aliud quoque in Pheenice femplum magnum, 
quod habent Sidonil : prout ipsi dicunt, Astarte» est : Astar- 
fen autem puto ego Lunam esse : ut. vero sacerdotum 
mibi aliquis narravit, Europee est, sororis Cadmi. Hanc 
autem Agenoris regis filiim, quum discessisset er oculis, 
Pheenices honorarunt templo, et historiam de ea sacram 
tradidere, eom, pulchra quim esset, a Jove amatam, qui 
mutatus in tauri speciem eam rapuerit,, et in Cretam deta- 
lerit. Hc etiam ex Pheenicibus aliis audivi, et numus, 
quo utuntar Sidonii, E4ropam habet tanro insidentem, 
Jovi. Templum autem Europe esse, non consentiunt.. 


5. Habent autem aliud etiam sscrum Pheenices, non As- 
syrium illud, sed /Egyptium, quod Heliopoli in Pheepicen 
venit. Ego quidem illud non vidi; magnum vero ipsum 
quoque et antiquam est. . 

6. Sed vidi ego Byblimagnom templum Veneris Bybli®, 
in quo etiam Adonidis orgia peragunt : ac didici illa orgia. 
Dicunt nempe illud de Adonide et de apro in sua regione 
factam, et in memoriam illius calamitatis plangunt singulis 
annis et plorant, et peragnt orgia, et magnum sibi per 
iNam regionem luctum imponunt. Quum vero satis planctus. 
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sul re xal droxdadomviai; mpiica pv xavayitova: 
ip ABeividi Bug divi vbevi, perà 32 3] irlpn Apudon 
Woieww té pv pudodoyiouai xaì ds adv dfpa méurovor 
nel tds nepadàz Eupfovrar Siuas Alysmrio: drodaviy 
ox “Armiog. L'uvmudiiv 8 Sxdoar oùx #000v01 Eupée- 
oPar, tontySe tnsalnv &xredovor dv ui fedpn dt rpfoe 
fis Gprs foraviat, $ Sì dyopà puobvotar Eelvoroi mapa- 
xbevar xaì 6 prodds d5 iv Agpodirav duoln yipveras. 

7. Etol è &uor BubMitw, of Afyovar mapà olor te- 
Odiplazi riv "Ogipiv rd Alyireetor, nel qd reévdea xl 
al Spyra oba ds ròv "Aduoviv, dAN° de dv "Ocupev rdvra 
mpiocsodar. ’Epiw dì Sxddev nai tdie movà So- 
xfovar. Kegald Exdorov Zrrog E Alyirtov è civ 
Bu6)ov dnavista1 nAciovaa ròv pstatò Adov Ent ue 
phi», xal pav ol dvepor qoplovar deln vavedin: cpire- 
ar Sì obdapà, did dc posvav tiv BUGXov drvevértat. 
Kal Zovi qò oiprav Qta. Kad odro ixdoro Ereog 
qhrverar, cò xal dued apedyrog dv BUON Eyfvero” xal 
av xegadiv denaduny BubMlnw. 

8. "Ev dt xal do Gudpa dv F zbpn + Bud, 
srorajudy dx Toù Axbdvav où oprac dc Fiv dia dudidoi* 
odvopa vis morajuii "Aduvig Emuderat. “0 8ì roraudy 
Endorou driog alpdoosta: xal thy yporìv dAloac dont 
aerei & tiv 0Lagcav xal powianei Td moMAdv roÙ re- 
Adytog xaì muatver mois Bu6Mors cà mévdca. Mudé- 
avra: SÈ Eri mabmzor ijor ipbpnoi 8 Adtovie dvà dv 
Al6avov rvrpoionerar nol vò ala de vò Gimp dpyduevov 
a daani ov morapdv xal 1) fd iv emuovupsinv didoî. 
Tata pulv of moXdol Afyovar. ‘Epol 8é ric dvip Bi- 
Ias dimdéa Boxdurw Abyeav Evpny drmyéero toù redbeog 
altinv. "Eleye dì Sie ‘0 "Aduvic 6 morapide, di Eeîve, 
Bid où Axbdvov Epyerar: 6 3 Al6avox xdpra Favddyeux 
dov: dvepor div rpuzies dxelvnai for fuépnor ford- 
pavor Tv iv 19) noraud) dmiplpovoi dooav È TÀ pd- 
Zora pultbdea, # 38 Yi pev alpubbra ribnar xal rode 
ati mdbeog où 1Ò ala, 1ò Afyovor, dAl Î yopri atleti. 
‘O puév por Bi6N10g rocatra draylero: sl Sì drpents 
sudra eye, duol pv Border xdpra deln xal cod dvé- 

4 cuvtuyin. 

9. Avibnv dì xal dc vèv Albavov fx BU6X0v, 68dv 
fjabpnc, mobbpavos aridi dpyglov ipbv Agpodirne du 

vat, rò Kiwipne efoaro, xal elBov rò ipòv xal dpyaîov 
a Tide pulv dove cà dv «Gi Zuply dpyaîa xa peyda 
ae Toeosry Sì d6vruv dpoi doxder odilv riv dv 
2% fpfj rider ueitov Lupavar od8ì vide Log dyubrepos 
abit gepn Dn iportpn. Ev dì xal dpra dv aboòi 
moduredla xaì dpyaîa dvatfpara xal roMà dwipara 
xal Edava Geonpsnta, xal deol Sì xdpra abroloi duga- 
viso pier Yap 3) div mapà aplor rà dava xal xivée- 
ras xl ypnoprnzopler nel fol) dÈ roMddxic dylvero dv 
si fi rAeobbvrog 108 [pod , xal roXdol Axovoav. Nal 
priv xl bo mlpi dv maior èrd olBa mpiindv dor 
FOA pRp atroior drvevdera: yprpara dx te Apa6ine 
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(USI 
et lacrimarum est, primo inferias Adonidi,anqua mr 
tuo, mittunt; post vero, insequenti die, virerege ia 
parrant, et celo illum exponunt : etiam capa uset, 
gicut ZEgyptit, quando mortuus his est suus Ap& Mr 
lierum vero quotquot tonderi nolunt, multam solru ge 
modi: uno die venales stant, forma questo fetrz; 
forum autem solis patet peregrinis, et merces ilarm uri 
ficium fit Veneri. 

7. Sunt autem Bybliorum quidam, qui sepaltam a u 
dicunt Osirin ZEgyptium, et luctus illos el orga na a 
Adonin, sed in Osirin peragi omaia. Dicam rev uk 
ista quoque fide digna videantur.  Capot sings asa 
Zgypto Byblum venit, natans per interfectum spatium qui 
seplem diebus navigator : ac ferant ilvd divisa gta 
navigatione venti; declinat autem nusquam, sei rim 
Byblum pervenit. Estque universom hoc mine. 
idque annîs singolis contingit, quod me elim pes 
Bybli factum est; ac vidi caput illud Byblium. 


8. Est vero aliud quoque in Bybliorum regione mint 
lum : lumen e Libano monte ortum exoneratar in ar: 
impositum nomen flumini Adonis. Mud fune san 
aonis cruentatur, suoque amisso colore in mare fade, 
et magnam maris partem inficiens, suos Bybliis het iP 
dicit.  Fabulantur autem hisce ipsis diebus in Liu n 
nerari Adonin , delatoque in aquam illius sanguise impe 
flumen, atque cognomen fluento illud dari. Erw® 
dicit : mihi vero Byblius homo, qui vera videbate dt, 
aliam narravit mutalionis illius causam. Dicebal ter: 
Adonis flumen, mi hospes, venit per Libanum : at Las 
moltum rubicundee terre habet; venti ergo vlees. 
qui statos illis diebus flatus habent, terram domini nicol 
minio valde similem : haec illud terra reddit sagion®: 
hujusque mutationis non sanguis, quem dicunt, sl n 
ipsa in causa est. Haec mibi parrabat Byblins: si # 
vera haec dixit, mihi tamen divina valde illa ipsa i® 
portunitas videtur. 


9. Ascendi vero etiam Byblo in Libanom, dici me 
nere, quam audissem anliquom ibi esse Veneri lt 
quod constituerit Cinyras. Ac vidi templum, qui 
antiquum erat. Atque heec illa vetera suni et maga: °°" 
riam templa. 

10. Tot autem quom sint, nullum mihi videter fl Sf 
sunt Hierapoli, majus esse, nec ardes alia agusis, HP 
sanctior regio alia. Sunt aulem etiam opera in ce ss 
et donaria anliqua, et spectanda multa, et signi *9° 
preesentesque valde iis dii. Sadant enim apod 
lacra, et moventur, atque edunt oracola. Cha 4 
ssepe in arde coortus, quam clausam esset tem 
multi exaudiverunt, Verum etiam divitiarum cm 
que ego novi, primum est. Multe enim ad dot 05° 


1, 67 - 450) 
1 Borvixiy xal Ba6uAevioy xal a dx Karrado- 
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niunt ex Arabia, et a Pheenicibus, et Babyloniis, et alia e 


xy rd di xal Kxss pipovar, cd dì Acovpior, El | Cappadocia; quaedam vero etiam Cilices afferunt, quasdam 


da dò al cd dv ciò vii Addpn drcoxdarat, dobfira 
Udy al Mia bxdoa dc dpyupov A de ypuodv droxé 
rar Oprol pv ydp xal ravnpipies osdapoîai D- 
n dvtpimov tocnlde drobedé;aras, 

t1. Toroplovm 8 por drduv mépi, bxdoa ci tpù 
13x21 rhy Gedv atrol Aveva doxlovat, OXA Adpot 
urca, civ oi lv pol, ci dì dupavdec, ol 3 xdprù 
Miuc, xai Dior BdpGapor, ol pulv roîor “Einor 
Dogfovets, vobis dyù mdvmas pv dpleo, Bexoue 8Ì 
al 


pu. 
12. Ot tv dv roXdol Asuxadluva cdv Ziodbra dd 
sifouota: Miyovor, rolitov ArvxaMluva, èrl col vò 
dv Gap Brbvero.  AcuxaMluwog BÈ mrépi Idyov èv 
Minor Aiovoa , rv “ENAnves dn alri Myovar. ‘O 
pine Die Lyev: ABe fi Yeved i vv dvipurror où npii- 
sporco, dl drelve pulv i feved) redveee dovro, 
su Bi piveo où Seurdpov elat, cò arie dx Aevxa- 
max dc rdaibv drtreto. | "Exelvov dì mépi civ dy- 
tran rdde pudlovrar 66piotal xdpra d6vrec d0fut- 
tirra Enpnocoy; alte ydp Spria dpidaocov otre 
mx lbéxovro alte ferdy Avelyovto, dve' Sv aplow 
toria cupipopd) detesto, Abrixa i YÎ roXAdv Gdwp 
Rei al 4ubpor peyddo: Fyfvovro xal ci rrorapol 
tirano pitoves nel f 0ddaoca ri molddv dvéén, 
Satira Up dybvovro xal ndvrec dovro, AruxaMluy 
uan dvbpubrov dalrero de yevelv devripnv e0600- 
errual coîi sdoeGlog sivera. ‘H dé ot cumpla Ade 
vece Alpe pueyddnv, riv abode slye, dc raso 
MBdone muiddc te xal puvaivas swurol dof6n: da6al- 
mi di delxavto avec nai Hriror xal Aedyroy yivea 
pus xal Dia bxdoa dv Yi vépoveat, rdvra de Gel 
‘Odi nevea ddbeero, nal puev od dalvovro, AINd 
Fr per iddev quia dyévero. Kad dv pui Adpvana 
rac Indevoay, Lore cò G8wp drexpdres. TÀ puèv 
radiuvog eépr “EA was fovoplovat, 
13. TO dì dò cobtov Afyerai Adpog Gm civ dv fi 
mia: peydduog dfros dwwudoat, Srt dv ri cperton 
Mydona pera Eybvero xal tò odprav Gip nere 
are Amvxadluw SÈ, dre edbc dyévero, foruode ce 
To xaì vrdv èrì ci) qdopuan “Hp dio donfonto. 
Vl xa cò gica cidov, xe fori God 19 m xdpra 
do. El piv div reddat xal piya dbv vi towvde 
ro, ol ola: vò 88 dyù elBoy, puxpdv dovi. Xipa 
Fc toroplng ride mpionovar: Bic Exderov freos ix 
een Gimp  cdv vadv dvevderai.  Dépovor 8 
telex privor, Ad rloa Eupln al Apa6in, xal 
Mor o Etpprtrezo moXdol dvbpero dc Bd XaoTav 
prati a mdveeg Gduop pépovai, tè mpîina ulv dv 1 
d deyfovar, puerà di dc cò ydopa nartoyerar, xal 
trat to goa puxpdv edv Gdarog ypijua mode. TÀ 
Fottoreee AruxaMluva dv 183 Îpîj rovde véuov Mobar 
Mat OvPOPÈi: Te al sdeprsolne pipa dupuevar, 








Assyril. Vidi ego ea quoque quae in templo occultis locis 
reposita sunt, vestem mullam, et alia que in argeotum 
vel in aurum discreta sunt. Festorum quidem celebratio- 
nes dierum et conventus nullis aliis mortalium tot ac tanti 
institoti sunt. 

11. Percontanti autem mihi de aonis, quot essent illi 
sacro, et quam ipsi deam illam putarent , multe narrationes 
dicebantur quarum sacri alise, alise publicee ; queedam op- 
pido fabulosse; et aliee barbare, alize Greecis consentientes, 
quas ego dicam quidem omnes, neutiquam vero recipio. 

12. Vulgus igitur Deucalionem esse, Sisythen, aiunt, qui 
templum condiderit; eum, inquam, Deucalionem, sub quo 
‘multa illa aqua fuit. Jam de Deucalione narrationem inter 
Grescos audivi, quam Greeci de eo referunt. Fabula autem 
ita habet. Hoc seeculum, qui nunc sunt homines, non illi 
primi fuere; sed illud seeculum periere omnes. At hi alte- 
rius sant generis, quod rursus a Devcalione inde in mulli- 
tudinem auctum est. De istis vero prioribus hominibus hec 
narrant : contumeliosi valde quum essent, nefaria facinora 
patrabent : neque enim jurisjurandi religionem servabant, 
neque recipiebant hospiteS, neque supplicibus parcebant : 
pro quibus rebus magna illa venil ipsis calamitas. Statim 
multum aquee terra effundere, et pluvise fieri magnee, et 
amnes descendere majores, mare autem multum ascendere : 
quare aqua fiebant omnia, peribantque universi ; Deucalion 
solus alteri seeculo reservatus est prudenti et pietalis causa. 
Servatio autem ipsius hoc modo contigit. Arcam quam ha- 
bebat magnam, in banc liberos suos et uxores imposuit, et 
ipse quoque ingressus est. Quum autem ingrederetar, ve 
nerunt ad eum apri, et equi, et leonum genera, el serpentes, 
et reliqua quee in terra pascuntur, bina omnia. Reci 
omnia : neque illi nocent; sed magna inter ipsos amicitia, a 
Jove immissa, intercedit. Atque in una omnes arca na- 
vigarunt, quam diu aqua obtinebat. Hiec de Deucalione 
narrant Greeci. 

13. Hinc vero narratio ab iis, qui Hierapoli sunt, 
fertur admiratione maxime digna : in ipsorum regione hia 
tum factum esse magnum, qui aquam omnem receperit. 
Deucalionem vero, aiunt, quum hwc facta essent, altaria- 
que constituit, et sacram Junoni sedem super hiatum col 
locavit. Ego etiam biatum vidi; et est sub templo valde 
parvus. An vero magnus fuerit olim, et nunc tantillua 
factus, non novi : quem vero ego vidi, ille parvus est. 
Signum hujus narrationis esse statuunt hoc quod fit : bis 
unoquoque anno de mari aqua in templum venit. Ferunt 
eam non sacerdotes solum, sed Syria omnis et Arabia, et 
Transeuphratani multi homines ad mare accedunt, et aquam 
ferunt omnes, quam primum quidem in templo effundunt; 
deinde vero in hiatum ea descendit, capitque ille hiatus, 
parvus licet, aquee vim maximam. Hiec faciunt, et a Deu- 
calione hanc in eo templo legem latam esse dicunt, ut illuà 
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esset calamitatis pariter ac beneficli monimentum. Autiqa 
orga de templo illis narratio est hujusmodi.. 

14. Ai vero Babyloniam Semiramidem, crjos qulen 
molta per Asiam opera exslant , banc ergo consitusst ab 
trantur illam quoque sedem; nec vero Junoni costi, 
sed sure matri, cujus nomen Derceto.  Dercetas po ge 
ciem vidi in Pheenice, mirum spectacalom : dini ef 
maller ; quod est autem a feminibus inde ad extreme, 
piscis cauda extenditur. Ea vero que Hierapol ed, ia 
est mulier. Argumenta illis hujas relationis soi rl 
aperta : pisces rem sacram arbitrantur, et sunquam pic 
attingunt ; atque aves reliquas quidem in cibo haben, 
lumba vero sola non vescuntar, sed est ea illis sen Rx 
ques ita fiunt, videntur iis fieri Dercetos et Senirai 
causa : alterum, quod piscis formam babet Dercelo; lea, 
quod Semiramidis finis in columbam cniit. Arepals 
quidem illam Semiramidis opus esse, forte recepeia: le 
cotus autem esse delubrum, pequaquam mihi periti. 
quandoquidem etiam apud /Egyplios sunt qui piu = 
cibo non utantur, neque illod Dercetus gratia hrimt 

15. Est vero alia etiam sacra narratio, quam a spinti 
viro accepî, deam illam esse Rheam, delabru rev #0 
Attis. Atles porro genere Lydus fuit, priesgue Lr 
orgia docuit. Ac quae Phryges et Lydi et Samolirae 
agunt, ea ab Atte didiceront omnia : ubi enim es la 
castravit, virilom victam desiit , speciemque pro es 
sit femineam, et vestem induît muliebrem, ct teme» 
pergrans, orgiaque peragebat, et cnarrabal quis 
esset, et Rheam canebat. Inter hic pervenit etusaì 
riam. Quum autem Transenphratani bomines eqe #® 
reciperent, neque orgia , illo ipso in loco hoc sibi dis 
fecit. Signa vero hujas rei sunt : in multis hac der dts 
accedit.  Leones enim illam vehunt, et tympasen bid, 
et turrim gerit in capite, qualem Rbeam Lydi frimt D 
cebat idem de Gallis, qui in templo sunt, Galks Je 
nusquam, at Rhese castrari , et imitari Atten. Hec me 
quidem mihi videntur esse, vera non item; quamdorsi@i 
etiam castrationis illius aliam causam audiri, 
digniorem. 

16. Placent vero mibi ques de templo dicani i q30# 
cis majorem partem consentiunt,, deam Jancoes 2’ 
tantes, opus vero a Baccho Semeles filio factem: neo 
chus in Syriam venit ea via, qua profectos est ia i 
Ac sunt multa in templo Bacchi auctoris indica; i M 
vestes barbare, et gemmae Indicze, et elephantore® 
que ex ZEthiopibus Bacchus attolit; et stasi pia ® #] 
stibulo duo maximi, in quibus talis est inscipé?. 
PRALLOS BACCROS TUMONI NOVERC. PoGti. Mii qui» | 
tuec sofficiunt. Dicam vero quoque aliod qui £* 
templo, Bacchi sacrum. Phallos Grasci Babe ei0®:‘ 
quibos etiam tale quid ferunt, virancale pane 
factos, pudenda magna habentes ; vocantar aston” 
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rospasta [nervis fracta]. Estautem hoc etiamin delubro : in 
deytra templi sedet vir parvus seneus cum magno pudendo. 

17. Tantuna de conditoribus sacri narrant. Jam vero de 
ipsa sede dicam, et illius positione, quomodo sil facta, 
et quis cam condiderit.  Aiunt sedem qua nunc est, non 
esse illam ab initio statim structam, sed istam ipso tempore 
collapsam denique; quis vero nunc est, cam Stralonices 
esse opus, quae uxor Assyrioram regia fuerit.  Videtur 
autem mibi illa fuisse Stratonice, quam privignus suus 
amavit, quem medici deprebendit sollertia : quum enim 
ille ipsom morbus invasisset, consilii expers in malo quod 
turpe videretur, aegrotabat silentio. Jacebat autem parte 
dolente nalla : atque ipsi et color plane mutabatur, et cor- 
pus in dies marcescebat. At medicus, quum videret illum 
manifesto nullo morbo laborare, amorem esse ipsius mor- 
bum cognovit. Amoris autem occaltati signa multa, oculi 
languidi, et vox, et color, et lacrima. Quo cognito, haec 
fsciebat : dextra manu condi adolescentis admola, domesti- 
cos vocabat omnes. Ille ceteris omnibus intrantibus tran- 
quillus admodum erat : at noverca ubi advenit, et colorem 
matavit, et incepit sudare, et tremore corripiebatur, gl cor 
ei palpitabat. Ista quam fierent, manifestum medico amo- 
rem prodidere. 


18. Atque ita illam sanavit : vocato patre adolescentis 
vehementer anzio, Iste morbus, inquit, quo juvenia hic 
tegrotat, non morbus est , sed injuria : nihil enim ipsi dolet; 
sed amor illum tenét atque amentia. Concupiscil enim quae 
nunquam consequetur : meam quippe uxorem amat, quam 
ego neutiquam dimittam. Hise ile astute commentus 
est. At pater statim supplicare, Per, inquit, tuam sapien- 
iam et medicine peritiam , ne patiaris perire mibi filium : 
neque enim volens hoc correptys est malo, sed involunta- 
rius ei morbus. Noli ergo tua zelotypia Iuctum exeitare 
regno universo; neu , medicus quum sis, invidiam conci- 
Mare medicinze. Sic file improdens orabat. At respondit 
ei medicas : Nefarium est quod studiose adeo petis, matri- 
‘moniam mihi meum auferens.el vim adhibere parans viro 
medico. Tu vero quid ipee faceres, si tuze uxoris desiderio 
teneretur, qui me ista depreceris? Ad hsec ille, neue se 
uxori unquam parsurum, neque invisurum filio salulem , 
eliamei suam fs novercam amaret; noenim a-qualem esse 
calamitatem, conjugem amittere , et filiom. Haec _ubi au- 
dierat medicus, Quid ergo, inquil, mihi supplicas? tuam 
nempe uxorem amal : quae vero modo dicebam, conficta 
erant omnia. His ille obsecutus, et usorem et regnum 
concedit filio, ipse autem in Babyloni» regionem abiit, et 
urbem sibi cognominem ad Euphraten condidit : ubi ‘etiam 
mortaus est. Sic ille medicus et deprebendit amorem et 
sanavit.. . 

19. Haec ergo Stratenice, quum in prioris adhnc viri 
matrimonio esset, somnium vidit ejusmodi , quasi imperaret 
sibi Jano, uti templum Hierapoli sibi excitaret; quod si 
non parere, multa ilti et mala interminabatur. Ila initio * 
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quidem nullam ejus rationem habebat: at podea, quam : 
gnus illam morbos invadecet, e viro csarrari rima, 
Junonem placavil, et staluere sederm recepit. Dial 
inde quum coavaluisset , misit eam vir suns Hierapaia, 
cum illa pecuniam multam, et magnum exercitum, prt 
qui sedificarent, parilm etiam secarilatis cansa. 4 
vocato quodam amicorum suorum, juvene palkcheria 
cai Combabo nomen erat, Ego, inquit, Combabe, (up 
bonum viram , et amicorum meorum amo matine, 
bementer te lando sapientise pariter et bemetoletie n! 
causa, quam ostendisti : jam vero magna mibi ke 4 
est: ideoque volo te, urorem comitatum mem, da 
mihi perficere, el sacra facere, et esercitai com inp 
praeesse. Ceteram tibi redoci magnas a nobis bari 
bebitur. Ad hac Combabus statim supplire el ma 
rogare ne s0 milteret, neu commendarel sibi res mln: 
‘majores, pecunias, uxorem, Opus sacrum: preieta ® 
metuebat ne quando illi postea relotypia de Straaiea 
retur, quam solus abducturus erat. 

20. Quum vero persoaderi sibi rex non palret al: 
teram ille supplicationem conversus, seplem si det 
tempus dari petit : post ea se mitleret, ubi periiui è 
mazime facto esset opus. Hoc facile quam impta 
domum suam abiit, et humi procombens, ita sum wt 
deplorabat : Miserum me, quorsum ista mi fe’! 
mibi iter, cujos jam finem prospicio? Juvenie ep, 
chram comitabor malierem. Hoc vero magse si‘ 
calamitati, nisi omnem ego mali causam alge delli 
removero.. Itaque magnum mihi perficienden 90% 
quod omnem mihi metum sanabit. Hecubi dì e! 
rautilabat , et resecta pudenda in vascalo parve resi 
una cam myrrha et melle et aromatis ali, sc dis 5 
quem gestabat anulo obsignavit : postremo canti ri 
Deinde quam iter facere posse sibi videretar, amd’ 
regem, multis precsentibus quam vasculom peri! 
ita loquitr : Hic mihi, domine, pretiosissimes dot 
domi fuerat repositus, quem ego valde carum h# 
jam vero quam magnam viam ingredior, ped 
ponam. Ta vero tutum mibi precsta : estenim di 
mihi carius , et non minus quam vita pretiosem 
diero, salvum rursus recipiam. lle accepim i" 
guavit anulo, et queestoribus suis asservasden 

21. Combabus igitur ab eo inde tempore 










volentém fuisse; non fogisse illam, virura bos 
babam; Stratonicen autem ulcieci volcise, ge 
templum edificandum suscepissol. 

22. Ac primo quidem illa modesta ent dl 
morbum. Quum autem quietem no ampie # 
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sgevle erpigerodaleoré re di fuipacxal Kop6d60v 1 hocconcederet, manifesto afficiabat se et toto die plorabat, 
madleto xal ci rivera Kop6d60g fiv. Tloc 3Ì | et Combabum identidem vocabat, denique omnia illi Com- 
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di cv dparra dipoddyer 8 SÌ adv ce Adpov dvb 
rblueto xal d dpyov dvalvero xal ci mv péònv 
rada. ‘Aredodone SÌ pera m xaxdv iuvrìy 
rrizaodar, Belong redvra oi Adyov dpnve xal n 
1 che dovrai redbnv dmmpfoato xal cò dprov dc 
upore fvene. "Boca 3È fi Erparovixn tà oSxore 
Vero, pavng pulv duelng doyero, dpuoros SÌ odbapà 
Wir, QUA ndvra of cuvsolca tavmy apauudino 
radero dourrog drcperoro. "Eotiw 6 dpuos obrog dv 
HI ee nad dr vv ylprerar puvatues l'Add 
niulovar xal puvaifi L'A dmualvovear, Cndoru- 
dn obdelc, E aplor è ypijua xipra fpòv voi 
ana, 

23. TA 8° div dv i if A dg riv Leparrovlany 
Vapd cbv Basa Date, dd ToAdol drruvedpue- 
x nemrbprov xal tà fopodpava dimyfovio. End 
inn repra)pleov dE divedbox 100 dpyov Kop6dboy pe- 
rdlat, "AN013L Ayovar Adyov ori dAnbla, iv Erpa- 
nteny, den) dméruge hiv d8dero, abtiv ypdfacav È 
brdrbpa où Kop6dGov xammyopletv relpny oi dna 
dama, al cò “ENnveg EbeveGolne népi Afyovar xal 

lime cc Kwswoolm, ravri xaì Accipior dc Erpa- 
mim pubdeyfovar. Erò pev vuv osre Zdevebolny 
aibonar obra Daldpny rode dreredboa:, al cdv ‘Ir- 
Auror drpentens rdbee Daldpn. ANA rà pl 
tira lc xal èyfvero. 

24. ‘De RL drpedin de Py ipo mv drferto 
puo re 6 Kop6d60g vv alsinv, Gapoluv re Huv, ri 
14 drndoyin otxor aelmero, xal puv Dbdvra 6 Bao- 
Bk atrlza plv Bnof re al dv ppovpii fxe. Metà 
I rapedvmav ci iv gl, of xal Tdre eurcouivo n 
ioubdbo upeyfvovro, rapayayibv È; pécov xamyo- 
tv dpyero nalof por nlnv te xal dxcdactny mpospepe” 

Bi Bervorabluov lov re xal qulnv dvexadéeto 
Erav proc Kop6d6ov dele porydv ve dbvra xal 
srlomw G6plaevra xal ds Gedv dosblovra, tic iv 1 
Pr vodide Empnte moXdol 3Ì rapeotaiieze Aeygor, 
Ti dvapavile oplac AifAorr cuvedvras elBov. Ho: 
1 eNog ddbcee abrbra Orion Kop6d6oy davero 
ia ippacubros, 


35 "0 BI vluoc priv fue Abpuav oddbve dre) SI #8 
X rhv pdvov Ayero, pOlyEerd re xal cò nesiiiov alree 
Mn, x dvcipler pav odx G6piog ob8l dp efvexa, 





7 streperta ixeofnv dBnto. | babus esse. Tandem impolens illius mali, decentem sup- 


plicandi occasionem queerit. Atque alii quidem fateri amo- 
rem cavebat, ipea autem rem aggredi pudore probibeba- 
tur. Excogitat ergo illud, ut vino se quum inebriasset, 
cum illo ageret : quippe una cum vino audacia etiam ingre- 
ditur, neque admodnm tarpis repalsa; sed quicquid egeris, 


| in ignorantiam confertur. Ut vero visum ipsi erat, sic illa 


etiam agebat. Ac post cconam veniens in cubiculum, in 
quo commorabatur Combabus , supplicabat illi, genua con- 
lingebat, et fatebatur amorem. Ilie averso animo hunc 
sermonem accepit et rem recusavit, ebrietatem illi obji- 
ciens. Quum vero minaretur illa magnum se sibi malum 
illaturam, pertimuit, et totam illi rationem suam indicavit, 
et quod in se consciverat enarravit,, denique rem ipsanr 
aperte demenstravit. Ubi conspexit quae nanquam sperave- 
rat Stratonice, furor ille quidem constitit; amoris autem 
neutiquam obliviscebatar, sed semper cum illo versans hoc 
habebat irriti amoris solatium. Viget ejusmodi amor Hie- 
rapoli, et nune adhuc ita fit : amani feminss Gallos, et fu- 
runt Galli in feminas; at zelotypus nemo est, sed res ea 
valde sancta apud illos putatur. 


23. Quee igitor Hierapoli agebantor de Stratonice, ca 
neutiquam fogiebant regem, sed mulli qui inde venere, de- 
ferebant, et quid fieret narrabant. His vehementer com- 
motos rex, imperfecto adhuc opere, Combabum arcessivit. 
Alli hic narrant rem minime veram; Stratonieen , quum re- 
pulsse essent illius preces , ipsam scripsisse marito et Com- 
babum tentatse ab illo pudiciliz» suse reum fecisse : et quod 
de Sthenoboea sua Grasci dicunt, et de Phasdra Cnossia, idem 
de Stratonice fabolantur Assyriî. Equidem neque Stheno- 
bceam credo, neque Phiedram ftciase talia, si vere amavit 
Phiedra Hippolytum. Verum ea ita se, uti facta sunt, ha- 
beant. 


24. Ubi vero Hierapolin nuncius venit, causam cognovit 
Combabas, et cum fiducia abiit, quod domi relicta sibi es- 
set defensio. Ac venientem rex statim in vincula conjectum 
tradil custodibas. Deinde preesentibus amicis, qui etiam 
tum, quum dimitteretur Combabus yadfuerant , productum 
in medium accusare ccepit, et adulterium illi atque malam 
libidinem objiciebat : gravissimeque commotus fidem et ami- 
citiam memorahat, triplici se scelere obstringere Combabum 
dicens, qui et adulter esset, et in fidem sibi habitam con- 
tameliosus, et in deam impius,, cujus in opere commisisset 
talia. Molti autem astantes eum convincebant, quod aperte 
amplexantes se mutuo vidissent. Tandem placebat omni- 
bus mori statim Combabum, qui morle digna perpetrasset. 


25. At ille hucusque steterat nihil dicens : quum vero ad 
supplicium jam duceretur, locolus est et pignus suum re- 
poposcit,, interfici se dicens non contumelise regi illatee aut 

n 
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dI ixelvev Fmudupidur, cd ci dmuiv mapedixato, | matrimonii illius violati causa , sed quod illoruca capite 


Tpdc rdbe 6 facial xadfoag rèv rapine duldave 
bviîicar nd oi gpoupieiv Aduner dc 8Ì Avevee, 0024 iv 
appnzida 8 Kop6dGog rd ce dvedvea imidute nol fuv- 


dv brroîa 2mercovdee, Meté te, ID Pacned, vdde mor | 


dyiò dpprodlum, eSré pe raven &8bv frepres, dlv 
Hrov, xal èrel pe dvapuala peyddn èx olo xariabe, 
ordde imertdeca, do0Aà puiv dc Seondrea, dol SÌ obx 
simuzda” vordode puevror div dvdpde èn' dduxlny dpuadé- 
aprano “O SÌ mpde relde duGibcag epitade cé pv xa 
Baxpiwy, dua Deye, "D Kop6d6:, ri peya xardv 
sipydono; ri SÌ csouriv alc deufiiov Eppov pobvos 
divdpiv Erpnfag; tà ol ndprav èrambw, i oxfrte, 
8 ronde deine, cla prive cè madéev prive dut 186- 
cda dipede» où ydp por tadang drrodoyins dee. ANN 
dreì Saluuov vodde Ode, nplita per dor aloe 2 
fiudv dacerar, abréuv cuxopavituy 6 Bdvarog, perù 
SÌ paeydim Sped diiterai ypuods re molAd< xai dpru- 
poc drderogxai doble Acoipia: xal frror facidifior. 
‘Anftear 3Ì rap" flag dvev daapredbog oUdé mia dép- 
Enr ce fiuertone Shiog, 008 iv yuvaniì fa eovdlmpat, 
Tede ind ve dun xaì Irvoles: nal ci dv aùrixa di gé- 
vov fyovro, ni) 8Ì cà Siipa 28/3070 ai di qiàla peltuov 
deyoves. EBdxte DI ovde< dr Accvpliov Kop6dé 
coplnv xal eùdarpuoviny luedos. 

_26. Mevà 3ì atrmodpevos datedloni sè Astrrovra 1 
wii — dedba ydp purv drodedolee — arie Erburero, 
mal né te by dieriAete xal 7Ò Mordv aùrod dueve. 
"Edna dé oi Baodade dpectig ve al elepreotne civexa 
dv i) foi dordvar yedusove nl Fri ds pop dv n i 
Kop6d60x yddxeoc “Eppoxdfovs rod ‘Podio rolnua pop 
lv pv Sxolm puvd, dodfica SÌ dvdprinv due. Adyerar 
Sì riv gAluuv ToÙs piddLotd ol ebvolovtas dc rapazuudine 
rodi mdeog xotmwvinv Diode ic avpgopiic: Erepuov Yap 
fuurods xal dlartav tiv abriy duelp Siarrtoveo. A) 
Xor dì fpodoylovar èrì ri mpiyuari Apovres de f “Hpn 
qudouoa Kop6460v moXMoiat tiv ropilv ri vdov d62de, 
Bre pù povog dl cf dvavpnin Avréorro. 

27. "Tò BI #00 voto dnerdà Arval dyfvero, fui vin 
pver al moldol ixdorov Ereog dv 16) (pi rdvoviar 
xaì Oniivovsas elre Kop6d6ov rapapuisbuevo. ele 
ual “Hpn qapuduavor: revovtar 8 civ, do0fiva dì ofbe 
oùxéri dvipnimy Eyovor, dI eluart re yovandia 
gopfovar xal Ipya yuvavrdiv driredlovar De di dyò 
Axovov, dvaxtera: xal roveéuv de Kop6d6ov $ alrin 
cuvevelzOn ydp of nel sede.  Eclm yuvì ds ranfyu- 
piv dmropéva Wodoa xaddv re Svra xal dobfita dr1 
avdpnlnv Eyovra Spur peyddip doyero, perà SÌ pa- 
Ootoa dvella ddvra dumuriv Sipydoaro. ’Enì coîcr 
Kop6d6og ddupéuv, Sri of dtuyéuwg TÀ è Agpodlen 
dyer, doffira yuvaraninv vedono, Guuog unaéri #rÉpn 
qurì toa diamarforro. “His aleîn l'eXotot oto 
Ordine. Kop6dbou pv por mipi roodds etplotu: 
Teddy Bè ars èrdò Adyp boripuo pepvfoopat copie 


È 








rex teneretur, que discedens ipsi commendasiet. Ad be 
vocato rex quarstore alferri jubet que costodienda i rr 
diderat. Quum altulisset, detracto Combabus signo que 
Inerant demonstravit, seque ipsum adeo quomodo afcts 
esset, dixitque, Haec ipsa, rex, ego meluens, quan hc 
mihi iter mandares, et ivi invitos, et quum magn e 
mihi necessitas imposita esset,, hoc feci, prober idal 
dem erga dominum, mihi vero minime secundom. Ti 
tamen quum sim, facinoris, quod noa nisi vir commiter 
potest, reus sum. At ille exclamans ad hrc, copta» 
que illum est et cum lacrimis dixit, Quid magno ad, 
Combabe, malum perpetrasti? quid in le tan innue 
facinus solus viroram designasti? Minime Lando isa, 
maleaudax, qui ea sustinueris, quae utinam neque tu ps 
esses, neque ego vidissem! hac enim defensiooe mi 
non erat. Sed quandoquidem talia voluit fortuna, pr e 
dem hoc tibi a me ultionis causa dabitur, mors debian: 
Postea donum veniet magnum, aurumque malta d 
gentum immensum, et vestimenta Assyria, et equine 
Intrabis autem ad nos nemine intro nunciante; nege i 
quam a nostro té conspectu arcebit, neque si cem me 
laceam. Hrsc dixil simul et fecit: atque Hifi statim der 
hantor ad supplicium; baie munera tribuebanta, e ns 
jus aucta est amicitia. Nemo autem Assyriorum ques 
Videbatur sapieotia par Combabo et felicitate. 

26. Postea quum petiisset ut liceret sibi que des 
templo perficere (imperfectum enim reliquerat), e 
dimittebatur, et perfecit templum, et reliquo tenpr è 
mansit. Tribuit vero ipsi boc etiam rex virtat a 
factorum causa, uti seneus in tempio staret. Ft etime 
honoris causa in templo est Combabus se0eus, Hem 
Rhodii opus, forma qualis mulier, vestitum ani bb 
virilem.  Dicitur porro amicorum benevolentiaims, os 
solandi illius casus gratia, in communionem jactee de 
venisse : exsecueront enim se ipsi, et candem qs È 
vivendi rationem elegeropt. Ali deos admniscesi mp. 
ac dicunt adamatum a Junone Combabum, alqee 
multis illam castrandi se mentem injecisse, ut me sia È 
ademtam sibi virilitatem graviter ferret. 

27. Interim ille mos, postquam semel soscepts 
ellam nunc manel , multique singulis annis in tengo * 
cant se el effeminant, sive Combabi consolandi cs 
sive gratum Junoni ut faciant : exsecant cele; vestì 
que hi non amplius virilem habent, sod ei vesieo® 
gestant muliebria, et opera mulierum fariumi. Quei 
vero audivi, eliam borum origo ad Combabuse rst: 
nam usa illi venerunt et ista.  Peregrina muli act | 
tum sacrum que venisset , conspecio bomine ia pred 
vestito viriliter, magno illius amore exarsi : pat ef 
comperisset mulilum esse, ipsa se inieremit. 00% 
graviter ferens Combabas, sibi infeliciter adeo soor 
Venerem, muliebrem vestem sumsit, ne alia ampli # 
Her ea ratione deciperetor. Fiec causa Galls 19” 
feminei. Ac de Combabo ista mibi dicta seno : Gale” 
autem deinde procedente sermone mentionesi (tt 
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a ateo, Gn rdvovrar, xal vagîic Sxolnv Bdrtov- 
1, al draw afvera dc d Îipdv ox dobpovrar: mepére- 
2 3 por Bupude elmeîv Blonde ve mbpi ro vo xal 
sepdbroc, xal Fira dolo. 

28, °O pulv yGipos arde, dv rip cò fpdv Papurat, 
doc dock, forca SÌ nad puloov Sic mÉA10g uldeota, 
fol refyea dot mepixdoras. - Téiv SÌ vergéeov cò pv 
por, dò BI où oldèv fuduv rprobbrepov. TÀ Sì 
sporidava où ipoti dc divepuov Bopfnv droxfxdimai peo 
rx Soov ce Exam dpyurdiov: dv tostate: too: mporv- 
Alm al ci paddol fordar, rode Arbvusog dorfonto, 
Nuiny al ole eprfeovta *Ex rovréy 
in fra galdiv dvlp fxdorov Frog Bk dvipyerat 
teli re dv depop 19 qa yplvov Errà fipepieov. 
Vichy BE oi fig civddon #3e Adperar: cl julv Oddo vo- 
Ama dn bho maior Oecioi Suidéer al dyadà ndon 
Sipipaleiei, ol SÌ aiiv etgcodleov drxddev Erafovot. 
Allan BE Sonder xl vdide AcuraMluvog efvexa morde 
tar sbrog Eoppopîic pofiuara , Sndre ol dvdpurrtor dc 
Lolpra xal dc tà mepiufza iv Sevdplow Fecay cd 
dr Giup dpprodfovies. Euol pév vuv xul cdie 
alleva. Aoxé ye puiv Atoviom oplac xal tdi 
nin, vpbdopar SÌ rovrdotor: paddod doo: Ato 
dontripovar, dv Toior padAator xal dvdpac FuAlvove 
arri, Seev pv efvexa dydò olx dplev: oxker 8 div 
mi raì Be ds duefvov pulpnom ro Eudlvov dvipde 
dipgeran, 

29. Hd ci dvodoc tonfle ceipfi pupi feovrle 
tua xal cv paddy mepibdliat, perà SÌ imbalver 
en rposguilv ni gadd& Sndcov dc xesprv depo 
Lic dviv di dna dva6 det Thy cerpiv duporbprolev 
currep fivoyduv. El dé reg 68e pv ox Srcorcev, Smorce 
Lpamuobariovtag A dv ‘Apabin A dv Alyirnp A d- 
Mi r00, lie cd bye. ’Emelv 8È dc rÉ0g tentar 
BG, onpiv Erépny dpeìs iv adr den pa- 
Arabe, dvidcet visv ci tupdi, Hide xal efuara 
al curdea, did niiv Bpny cuvdiav Sxolnv xadiv 
fmi, pluver re ypdvov tiiv elmov fiusplom.  TIoMoi 

dmuoeduavo: yguadv re xal dprupov, ci Sì xadxdv 
Rouar, dle dpbvres dxelvov mepdode nelpeva drlaoi 
Torce tà olvduata fxaotos.  Mupeoted 3Ì dog 
n drpdas, 6 BÈ Beldpevog rolvopa ebguiv d 
22000 mouderat, duo di suxduevos xporées rompa 
Axe, vò delber puéye al cpayò nivedpuavov shder SÈ 
Piaud: Av ydp peev Brevog Dan mor, cuoprrlog dviliv 
reiper ve nol deveda dpydlerar, xal ol #de $i Gapln 
È Grow imudarar. Tù pv div dc cdv cxoprlov pi 
Forcat, tod re xal Georperta, el SÌ drperta dorìv, 
Hi Esa dplev. Aoxku E por, péya dc dypurviny 

Dadoba- 


? 1 nad fig edonos È dopuodin. 
dm ulvdì) mfpi voodde pube. “O 32 vods Spler pulv 
Over avidvia. 


30. Elaog 8 xal dpyaolno dov Srolous mode dv 
sta rontovat, | *Epm peyddn dvéger dx Yi utya0ng 
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castrationis illoram, quomodo castrentar, et sepulture qua 
sepeliantur, et cujus rei causa non ingrediantur in templom : 
prius vero mihi animus est de positione templi et magnitu- 
dine dicere; et jam dico. 

28. Locus ipse, in quo sscrum constitutum, collis est : 
situs est autem in media fere urbe, et duplici mauro est cir- 
camdatos. Murorum alter antiquas est, alter non multum 
setate nostra superior. Vestibulum templi in Boream ven- 
tum porrectum est, magnitudine ad quadringentos cubitos. 
In hoc vestibulo etiam phalli stant, quos Bacchus statuit, 
fique altitudine centum et viginti cubitorum. In borum 
nom phallum' vir singulis annis bis ascendit, moratur- 
que in summo phallo tempus septem dierum. Causa autem 
fili esse ejas ascensionis hssc memorator : vulgus putat in 
alto illom versari cum diis, et bona petere toti Syrise, cos- 
que sic e propinque aodire preces. Alli haec etiam Deuca- 
Iionis causa fieri autumant, in memoriam illius calamitatis , 
quum homines in mopies et arborum altissimas aqua- 
ram moltarum meta ascenderunt.  Mihi quidem ista quo- 
que parum probebilia; ac puto illos hiec etiam Baccho 
facere : conjicio autem inde : phallos quotquot Baccho eri- 
guot, iidem ligneos in phallis viros collocant; cujus rei 
causa, non dixerim equidem : videtur ergo mihi illius lignei 
Viri imitatione etiam hic ascendere. 


129. Porro ascensus est ejusmodi : parva catena se pariter 
46 phallum circumdat; postea inscendit per ligna phallo af- 
fia, ea mensura quee extremum pedem recipiat. Quantum 
vero ascendît, tantum simul, aurigantis gestu, catenam 
utrimque in altnm rejicit. Si quis vero loc non vidit, vi- 
dit autem illoe qui palmas conscendunt in Arabia, aut in 
Egypto, ant alio quocumque loco, idem quod dico intelli- 
git. Quum autem ad finem vis pervenit, catena demissa 
alia quam secum habet, longa illa quidem, sursum trahit 
que vult, ligna et vestes et vasa; e quibus sede colli. 
gata, quasi nido quodam, ibi desidet, manetque tempore 
dierum quos dixi. Advenientes autem multi anrum et 
argentom, quidami vero ses afferunt; deinde in conspeciu 
illius posita relinquont, indicato suo quisque nomine. 
Astans vero alius sursum nunciat; atque ille accepto no- 
mine preces pro unoquoque nuncupat : inter precandum 
souffim edit instrumento eneo, quod , ubi movetur, magnum 
quiddam canit et asperum. Dormit neutiquam : si enim 
somnus illi aliquando obrepat, scorpius ascendens et excitat 
illum, et magno malo afficit : hiec ei pena somni propo- 
sita est. Quae igitur de scorpio narrent, ea sacra sont et 
religiosa; an sint vera, dicere non habeo. Ut mihi autem 
videtur, multum etiam ad vigilandam sonfert illi metus 
cadendi. De.illis phalloram conscensoribus biec sufficiant. 
Templum quidem spectat in solem orientem. 

30. Specie est atque opere illo, qualia in Tonia templa 
adificant. Eminet e solo crepido magna, oclo cubitorum 


ma 

Buoîv, Bnl afic 6 vade Emteras.  "AvoBog de 
asov Aldov menolatat, où xdpra pax. “Ave vr di 
Getua pilv xal 8 pos peya maplyera: Gipnol ce 
Hornet ypuobnor dvBolev dè 6 vads ypuood re OM 
droddureta: xal # dpogl) mila ypuoén. Aredkui di 
abrod ddu) dubpocia Sxoln Myerar Tic yibpne Tic 
‘Apabinc, xal cor mndddev dvudrei mpooGdAet mvoniv 
xdpra dyatiy, xa Av aUric amine, obSapà delrevat, 
GIAd crv nd e eluara de mod dyei riv evosiv xal 
cò de edpmav ade perdona. 

31. "Evdobey 38 6 vnde odx dràdog dorli, DAd dv 
alii 0dapog Dio emolnrat. | "Avodog xal dc roirov 
Bpm: BSpnor dè où Aoenrar, DN È dvelov drag 
avarrevarat. *Ec pv dv vdv pueyav vadv redvees do- 
dpgovcar, ic Bi rèv 0Aapov ol fples potivor, où pevror 
mdvreg ol iplec, dAXk ot pediora dygldeol rÉ cio: al 
Tor ilo dc rd ipdv pulevar Geparmin. "Ev dì rsde 
efanur cd Bea, # ve “Hpn xaì vdv abro) Ala dévra 
Erbpro oaviami nfKovor, "Appeo Bi ypicrol rd elor xal 
diuqu Lovrai: DÀ dv putv “Hpnw Moves pipovar, 
Sì rasporo: dplterar. Kal Sira vd piv ro Ac 
diya)pa dc Ala ndvea 8pfj al xegudiv xal efuerta xl 
Bipny, xal pe odi #00 tv dwg rider. 

32. ‘H 3ì “Hpn cxordovei cor roduedla poppi 
dxgavin. Kai ch piv Eipravra drpodiî Adv “Hpn 
dont: tyee BE vi al Abnvalng xa Agpodleng xal Len 
vaing xal Ping xal Apriiidog xal Nejéorog xaì Moi 
plov. Xupl dà i pv #eépn oxfimtpov Eye, «Fi 
dubpy Bè depaxtov, xal dnl sj sega) ducivdo re go- 
plat xal mipyov xaì xeordv, ci pony tiv Odpaviny 
xocplovat. "Exroote Sé oi ypuode te Log mepinderai 
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bdanhderg, oXdol 3Ù olvbdess, roXAol 3 rrupibders. 
"Emi di Sruyec ol Eapdijor roMdol xal Gdxivio: xal 
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3A ldovoc Ibyov dfiov, toto drenipfoopar: Mtv dr cf 
n29a)f qoplet, luy vic nudlerat, olvopa 84 ol ro dpyov 
4 cuveuy ln. ‘Aò robrov dv wxriofdas roXidv droddu= 
merat, bird d4 of xal 8 adi drag clov Brd Aiyvotor 
quelvenai: dv Aubpn dè sd pv pértog dodevdas.  *Î36ny 
BI tyer ndpra mupusbea. Kai dio Gus ion 
dv ii Eodwy Av foredg dvrlog doopénc, dc ol 6p} xal 
perabalvovi cò PAbapa dxodovbla, xal Av Dog fé 
probiev doopén, Tau xaì È dxsivov deredler. 

83. Ev psow 3ì dugoripuv forms Ebavov Mio 
upsorov osapà roic: Aics Fodvorn luadov "Tè 3 
poppliv pv Idlnv odx Kyst, gopler Bè iv dAtov Oeiiv 
ele. Kadderat SÌ onurtov nol bn' abriiv “Accvpliay, 
oddé rr olvopa Riov abri d0evro, dI obBi yevioiog 
cieoîi xal eldeog Myovar xal pev ol pulv È Arévuoov, 
dor BI ds Arvxaditova, oi di #6 Zeplpapev dyovo 
xal yRp 3) div dal Ti xopupi abrod mepioTepÌ ypuoén 
Iplorma. Tolvera 3) pudbovtar Lepipdprog dupevar 
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(I, m-0) 
altitudine, in qua sedes imposita est. Asceesas ia Tune 
lapide factus, non sane latus. Ascendenti spet 
magnom etiam atrium templi: preebet; et valvis uns 
excultum est. Intos autem sedes auroque malto risi, 
et lacanar totum est aureum.  Sentitor aulem bi dts 
odor, qualis dicitar regionis Arabi, qui e longinqm ae 
dentem spiritu te inhalat optimo; et si inde discesseri, me 
deserit; quin et vestimenta tua diu servant odor; 
ipsi tibi semper obversabitur. 


31. Intus vero aedes non simplex est , sed thalumesna 
factasalius. Ascensus etiam in bune parrus : pee ns 
ornatus, sed totus ex adverso venientibus aperta. 1 
magnum ergo templum ingrediuntor ompes , in items 
Vero soli sacerdoles, ac ne sacerdoles quidem cms4, ui 
ii, qui proximi censentur dis, et quibus omnis sinisto 
tio sacrorum curas est. In hoc collocata sunt riga, 
Juno, tum quem, Jupiter quura sit, alio ipei nomine + 
pellant. Ambo aurei, ambo sedent : verum Jusccml» 
mes ferunt; alter tauris insidet. Nempe Jovis simebrm 
Jovem refert per omnia, capite, vestibas, Chremo, ge 
etiamsi velis alii ipsum assimiles. 


32. Verum Juno moltiplicem consideranti formam ln. 
Universim, ut vere dicam, Juno est : sed habe di 
etiam Minerva, et Veneris, et Lunze, et Rhoe, dl. 
e Nemesis, et Parcarum. Mano altera scepira 4, 
colum altera; el in capite gerit radios et turrim;4 tm 
habet, quo solam Corlestem Venerem omani. Linw 
illi et auram circumpositum est, et gemma va Mm 
tiosse, quarum alise albe: , aquei coloris alise , multe v8- 
multee etiam ignei. Insuper vero Sarde cnyche mlt: 
et hyacintbi , et smaragdi, quas Agyptii feruni, e bd," 
Ethiopes, et Medi, et Armenii , et Babylonii. Quel 
‘magis commemoratu dignum est , illud enarrabo. Gam® 
in capite fert, quee lychnis vocatur : nomea ili resi è 
dit. Ab hac nocta splendor multus refulget, st.» 9 
quam a lucernis sdes tota reluoeat ; at interdio splesar? 
languet. Ceterum speciem habet valde igncam. 
aliud est in illo simulacro admirabile : sistans nb * 
tueare, te respicit, transeontemque obtutus ile p# 
tor; et si ab alia parte alius hoc aspiciat, idem ® ÈS 
perficit. 


33. Inter ulrumque stat alia imago ex auro, mb * 
ceteris imaginibus similis. Scam boe formam me b* 
gerit autem aliorum deorum species: signum rocstarà 
etiam Aseyriis, nec nomen ili proprisma ultues ps" 
nec de orta illius aut forma dicunt : atque ali ad Bo 
alii ad Deocalionem , ad Semiramidem alii refensi:#9* 
in vertice ilius stat columba aurea; quem ab cass” 
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najiam. OGtu piv auvazelpovor tè Blopara xal 
hey mpiviua oò8tv ore TBiov rodrov dvev mottovat. 
frei Bi mal vo Lreog mépi xl iv dpi aùrod ma- 
Am, nal Sadre oùx dpovra.  Abpur 8ì xal co cn- 
nico mÉpi, nba pi pev deodnpadeto i clrcov drcodm- 
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37. *Eplo Bi xal 000, <ò usò apedveoc Irpatev. 
4 pév puv tpéeg defpovres Epepov, 8 SÌ code pv dv Yi 
fr Daray, ade SI dv ai Ape potro; dpoplero. 

38. Merà 3 -rdv A m6ova Edavdy dorivArdavrox, 
trà Epplo nad EDedvlng. 

39. Tè pv div dvrde roÙ mo Sie reco plana dio 
è Pale mie uber pueyas xdreog. Ev SÌ xl Dia 
Fava pupla ydduza Pacdluov ve xal Iplerv* neretto 
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th Leuupdiarog Edavoy Lornas dv detti cv vadv ide 
rnca. ‘Aviorn Bè di' atelny romfvde: dvdpeimoro:, 
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ramidis esse simulacrum illud fabulantor.  Defertur vero 
bis quotannis mare versus ad afferendam quam dixi aquam. 

34. In ipsa porro sede ad sinistram intrantiom Solis pri- 
amum thronus positas est , ipsius vero simulacrum non inest : 
solius enim Solis ac Lunss simulacra non ostendunt.  Cujus 
aglem rei causa boc instituerint, id ipeum quoque didici. 
Aiunt reliquis diis simulacra facere fas esse; illorum enim 
species non esse nolas omnibus : at Sol et Lana plane con- 
spicui , et vident illos universi. Quae igitur causa simula- 
crorum illis faciendorum, qui in asthere se conspiciendos 
preebeant? 

35. Post illum thronum Apollinis signum positum est, 
non quale fieri consoevit : nam reliqui omnes juvenem pu- 
tant Apollinem, et prima fiorentem pubertate faciunt; hi 
soli vero barbati Apollinis signum ostendunt. Atque hac 
dum faciunt, sibi placent, reprebenduni Grescos aliosque, 
quicumque Apollinem puerum ponunt et placant. Causa 
luec est : videtur illis magna esse insipientia, imperfectas 
dils formas tribuere ; adolescentiam vero adhuc imperfectam 
existimant. Verum aliud etiam in illo suo Apoltine novant : 
soli vestibus ornant Apollinem. 


36. De operibus autem ipsias multa babeo dicere, ac di, 
cam quod maxime admiratione dignum est. Primo quidem 
oraculi mentionema faciam. Oracula apud Grsecos multa, 
multa apud /Egyplios, etiam in Libya et in Asia multa sunt. 
Sed haec non sine sacerdotibus et prophetis respondent : at 
ille tum movetur ipse, tum divinationem ad finem usque 
solus perdocit. Cujus modus hic est : quum valt reddere 
oraculum, in sede primum sua movetur : sacerdotes vero 
ipsum continuo tollunt. Si vero non tollant , ille sudat, et. 
multo etian: magis movetur. Quum vero subeuntes ipsum 
ferunt, agit illos usquequaque in orbem, et in alium ex alio 
transilit. Tandem obsistens sacerdotum princeps interro- 
gat illum de rebus omnibus. Isque, ai quid nolit fieri 
retrocedit; si vero probet, antrorsum agit suos bajulos, 
tanquam qui aurigetar. Ita colligunt oracula, et neque 
sacram rem ullam neqse privatam sine hoc faciant. Pra- 
dicit autem de anno quoque et omnibus illius tempestati 
bus, etiam quando non interrogant. Item preedicit de Si- 
gno, quando cam, quam dicebam modo, profectionem de- 
beat suscipere. 


37. Narrabo etiam alfud, quod me pracsento egit. Sa- 
cerdotes sublatur ferebant : at ipse illos humi reliquit, et 
sublimis ipse solus ferebatur. 

38. Poet Apollinem Atlantis signum est; post, Mercurii 
et Ilithyio. 

39. Interiora igitur sedie sic ornata sunt : extra vero al- 
tare positum est magnum ex sere. Insunt autem et alia 
signa sexcenta senea ragamque et sacerdotum : recensebo 
autem qua memoratu pra celeris digna sunt. Ad si 
nistram sedis signum stat Semiramidis , dextra sedem osten- 
dentis. Erectum est per causam ejusmodi : hominibus qui 
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Sndaor Zuplnv oîxdova:, vépov èrouleto Swwriy puiv 
Brac Gedv Didoreodar, Deîiv Si riv Adv xa abeti 
“Hpng doylew. Kal de irolcov.  Mesù dì 6 ol 
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uerporibeeo. 

42. ‘Tpies 3Ì atrata: r0MA amodedtzarat, civ ci 
pv rd fpfra apdlovar, ci SÌ orovnpoplovar, dor 
SI ruppbpor nadlovnar xal Dior vapabiszio dn duet 
3Ì ndeloveg xal tpimaoalv dc Fiv Guotny drevborio. 
"Eat dì abriowi ndo deux, xal ridov drd sj xe 
qua fyovor.  Apyipsdc Bi og indorov Frrog dm 
ylprerat, roppupfnv re peivos olros gopler al rider 
upuotn dvadlerar. 

43, "Eoti di xaì Dio IFPo< dvdpeimor fpiiv add 
duoy ve xal cupiotiuv xaì l'AdU, xal puvaias dm 
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Ten 
Syriam habilant, Jegem tuleraî, se pro dea piacareni, ccm 
autem reliquos, ipsamqee adce Junamem, negigrai :iè 
que illi fecere.  Postea vero quam divinite; di mar 
renlur morbique el calamitas el deiores, a furere iu i 
puit, et mortalem se confîtebatar, et sebjecfe shi, val 
Junonem iterum se converterent, imperabel. Hm è 
causam hoc adhuc habita astat, advenientibes picsim 
Junonem demonstrans, et deama mon jar se, sod ca 
fitens. 

40. Vidi etiam Helena îbi signs , el Hecahe, e aio 
macha, et Paridis, et Hectoris, et Achilis. Vidi dan 
Nirei statuam, Aglaizr Gi, et Philomelam ci Prosa 
hue malieres, et ipsum Tereum volecrem; ci alii spa 
Semiramidis , et Combabi illod quod memaravi ei in 
nice valde pulchrum, et Alexandri ipsi ili sine sc 
illi Sardanapalos , forma alia et vestita alio. 


41. In sula vero soluli pascuntur boves magni, ci epi.d 
aquile, et ursi , et leones,, qui nequaquam socesi ss 
bus, sed sacri suni omnes el mansoeti. 


42. Sacerdotes autem illis malti recepti sest, gar 
mactant hostias, alîi ferunt libamina, igniferi vc, 
et alii altarium asseclae. Me quidem prazsente rel tua 
plures ad sacrificandum accedebant. Vestimenta dis es 
candida; pileum gestant in capite. Sscerdos came a 
lis annis novus succedìt : purpura lic sotes in € 
tiara redimitor aurea. 


43. Est autem alia quoque multitado sanclrm 
num, libicinum, fistulatorum, Gallorum; et malati 
#20 ae fanaticae. 

44. Sacrificium bis unoquoque die peragiar, sl e 
omnes veniunt. Jovi quidem silentio sacrifica, me ® 
voce canentes , neque libiîs. Quum vero Junoni ioni. 
cantant, tibiîs canunt, crotalis crepitant. Ac de 
tibi certi dicere poterant.. 


45. Est etiam lacas ibidem , non procal a lenplo,®? 
pisces sacri nutriuntur multi, et varia specie. Fid 
dam illorum oppido magni : li et nomina habet, d n 
accedunt. Me spectante eral inter cos eliam ages 2° 
auro, în cujus pinna aureum opas dedicatam es 54 
ego srepe vidi, et habebat illud opus. 


46. Profunditas lacus magna. Equidem ne #8” 
pertus ; dicunt vero octingentorum amplius cable ®* 
In medio stat altare lapideum. | Putes ad prime 9 
ctum natare illud et in aqua fluitare ; ac malti et” 
trantur. | Mihi vero videtor columma subct ®© 
nere illud altare. Vittis autem semper onu 4 
suffium habet : ac multi quotidie precandi amo 
coronas gestantes. 
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47. Fiunt ibi conventus maximi , vocanturque descenzio- 
nes in lacum, quoniam illis numina omnia ad lacum descen- 
dunt, inter quae Juno prima advenit piscium causa, ne 
primus illos Jupiter conspiciat : hoc enim si fiat, perire 
aiunt universos. Ac venil ille quidem visurus; at illa ad- 
versum consistens arcetque illum et multuma supplicans 
remiltit. 


48. Sed maxi illis celebritates liabentor, quie insti- 
tauntor ad mare. Verum de his nihil certi quod dicam 
liabeo : neque epim ipse accessi, neque illam profectionem 
expertus sum. Quae autem in redita faciunt, ea vidi, et 
jam enarrabo. Vas aqua plenum pro se quisque afferunt ; 
illa obsignata sunt cera : nec vero ipsi eam solvunt, et 
aquam deinde effundunt ; sed est sacer quidam gallus, qui 
ad lacum habitat : hic ubi vasa ab illis recepit, sigiltumque 
inspicit, et recepta ejus rei mercede solvit vinculum et ce- 
ram aufert, ac mine multe hoc ex opere ad gallum redeunt.. 
Hinc in templum ipai illatam aquam fundant, et sacrificio 
facto retro abeunt. 


49. Pestorum vero dierum quos novi omnium maximum 
ineunte vere celebrant : eumque pyram vocant alii; alii 
lampadem. Sacrificium eo peragunt ejuamodi : arbores 
excisas ingentes in aula statuunt; tam adductas-capras, et 
oves, et pecora alia, viventia ex arboribus suspendunt; ad- 
dunt aves, vestes, aurea et argentea opera. Perfectis jam 
omnibus, circumlatis circa arbores diis , ignem subjiciunt : 
illa vero subito ardent omnia. Ad hoc solemne multi ho- 
mines couveniunt e Syria et regionibus circa omnibus, fe- 
runtque suos quique deos , et quie signa habent singuli ab 
illis expressa. 


50. Statis diebas in templom confluit moltitudo : ac 
Galli multiet sacri,, quos dixi, homines ceerimonias obeunt, 
et vulnerant sibi brachia, et terga invicem cndenda pra» 
bent. Multi astantes libiis accinunt, mulli perstrepunt 
tympanis, canunt alii divina et sacra cantica. Hoc vero 
opus extra s-dem peragitur, neque illam intrant quicumgue 
faciunt talia. 


51. Per hosce dies fiont etiam Galli. Nam dum tibiis 
concinunt Galli et celebrani orgia, ad plures jam pervadit 
furor, mullique qui spectatum modo venerant, postea per- 
petrarunt talia. Sed enarrabo etiam quid agant. Qui ista 
de se siatuit juvenis, vestibus abjectis, magno clamore in 
medium prodit, tollit gladium , quales a inultis inde annis 
ob id ipsum, pato, preesto sont. Hoc igitur accepto statim 
se castrat, ac per urbem currit., manibus ferens ques absci- 
dit. In quamcamque vero domum ista abjecerit, ex ea 
vestem mulicbrem et mundom accipit. Hoc in castralio- 
nibos aguni.. 
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52. Amobavdvras dì I'AMo1 odx Spolny rapÌv qoîor 
Dinar Bdrrovrar, DA' ddv droddva TAM0g, ol frai- 
pol pv delpavres È và mpodormia PÉpovai, Bpurvor BÈ 
abrdv al cò plprpov, ri dadpacav, Orepde MBoug Rd 
Iovar, nai rdds mpitavess drlow drovortlovo. Dv 
Adtavres BÈ irvà fiepluv dpidpdv olireg de è fplv 
doipyovsar med dI rourdiav iv dolio, cda Soa 
modovoi. 

53. Néporr 3ì dc vara yplovrar rovrfowsw: v 
puév tie abito» véxuv gras, dueleny civ fpdpro de 
nÒ fpdv olx drruevderat, 1 ivlpy di xabipas devuròv 
dotpyerar. Abrluv 3È civ obenluw 108 vixvos Bxa- 
aror quidiavess dpibpdv fuepluv rprfrovra xal cds 
napaddc Eupdjurvor dobpyovrat, nplv 3Ì rdde radica, 
où aplor dorévar Sarov. 

54. Giiovos SÌ pas dpoevds ve nat OfAeac ai altac 
nà Biag* ax SÌ pobvas evarylas vopitovies ore Oiova1 
odre arclovrar "ANor 8° où oplac dvaylac, ANA 
ipod vopQova. Oprlduv re atrloroi repiorepà ypriua 
fpératev xal oli padev abrluv duaudor xal fiv 
dinovees Epuowras, dvayies duetenv civ fpdpnv slo. 
Toivexa 3À aùriora cUvvopol té elor xal is cà olxfra 
dctpyovear xal và xodè dv Yi vipovrar. 

55. Afico Sì xal tiv mavnyupiori tè fractor 
morlovor* dvdp sv dv ds tiv pv bey mpiitoy dre 
avfnta1, xegaliv pv 836 naì dppunc dEdparo, perd dì 
fpedaug div tà pdv Aa uprovpylei re xal sbeogfera1, 
è SÌ veog ajual Ofpuevos Ent rofov de psv Perni, 
nédac SÌ xal xepadv ro xmfveog drì iv duro e 
qaldv dvadapbaver, ua 3Ì edyduevog alréei Phu pv 
rapeodaav Qualnv dixeodat, pull 8È Zoadrg bmayvie- 
sar Teddons SÌ ruira xaì tiv epadidv duro arl 
ques nl sv dideoy, bxdeo1 cy ary 4ddv dmeviovai. 
"A pag SÌ dirò Tic duouro bdormopler Gdaol te Yuypoioi 
upadisevos Rourpiiv re nel ndorog efvera al ds riurray 
qaparoretoe où ydp ol eùvîis dmbvar Basoy, pl 
ih e 63dv deceddoni xal ds Tv fmurod alrg amurt- 
oÎat. 

56. Ev 80 pi] me dedbceral pv dvip Fervoddxog 
Gyvodorma* fncol qhp 3Ì div ixdome médiog indi 
Enivodéxor slaì, al rée marpltev otros Bfrovrar.  Ka- 
Movrar 8ì brò Accupliov ofds Siddoxado1, Eni oplar 
advra Urmylovras. 

ST. Biovor SÈ odx dv alri ni (9, dA0° drrediv ra 
paothon 15 Pup 3d Ipriov, Emereloas alms dyer 
Ydv di rà obafia, d0lv dì xar' fmurdv Bier re xal 
edera, 

58. "Emi 3 xal Ang duolns cpdros mosdote* ot 
gavrrs cà fpfia, Quod dx vv mporvdal dmdar, rà 
Sì xatevebivia Ovfoxova. “Enio 8Ì nal maîdac 
Lusi Ivesbdev dmillor, olx Spoltog toîs xtfveai, dA 
d rofpnv dvdbpevor yeipl xerdyova:, dua dì abriooi 
imoupropfoviss Mipouor Eri oò maîbec, GALA Pbeg elol. 

59. Xrlkovrar SÌ mdveec ol tv de xaprobs, ol 8 dc 





52. Mortal vero Galli non simili reliquis homines 
pultora sepeliuntar : sed ubi mortuus est Gallas, md 
illom sublatum ferunt in suburbia ; ac deposito sa cen 
feretro quo portaverant, obruunt lapidibas, cose ice 
domum retro abeunt. Servato deinde septem diem » 
mero, sic in templum intrant : ante boe si intrusi, pa 
Jom committunt. 


53. Legibos ad haec otontor hisca. Si quis rm 
mortuum viderit, illo die non venit in templuna; pstile 
autem, ubi lostravit se, intrat. Sed qui domestii ws 
fuere mortai, triginta dierum observato numero api £ 
rash capitibos, intrant : ante vero quam iste eri, 
intrare illis nelas. 


54. Sacrificant boves mares. pariter ac feminas, do 
pras, el oves : porcos solos, quos abominantar, meg 
molant, neque iis vescuntur.. Alii non abominab pis 
sed sacros. Inter aves columba res illis sanciissima ri 
tar, neque attingere cas (as putant : ei si inviiatiera, 
impiati sunt illo die. Itaque cm illis habitn, cala 
ingrediuntur, et pleramque pascuntar humi. 


55. Dicam autem de his etiam qui ad convests her 
veniunt, quae quique agant. Vir ubi Hierapole pins 
venit, caput radit ac supercilia : post sacrificata et, 
quas carnes concisas epulatur; pelle autem buste, 
genu in ea ponit, pedes vero et caput pecodis srt 
suscipit; ac simul precibus petit , pressentem ridimero 
piant, majoremque pollicetur in posterum. His pole. 
et suum caput coronat et reliquorum, qui eamdes et 





se dat, usus ad balnea pariter e{ potum aqua frigàa, bsi 
semper decumbens : neque enim lectum anie comes 
illi fas est, quam ubi perfecto itinere domom rurses nil 


56. In ipsa Hlierapoli excipit illum pablicus bapsi® 
ram; certi enim uninscajasque civitatis ibi susi begàs! 
pro patria quemque sua domi recipiunt. Vocasie lè 
Assyriis Doctores, quod omnia illos solemaia docs 


57. Mactant vero noa in ipeo templo; sed que È 
ad altare victimam, ac libavit, viventem redait 409 | 
reversusque apud se mactat ac preces fundit. 


58. Est autem alius quoque sacrifici modns bt: B% 
bostias vivas de vestibulo preecipitant, que dtt # 
casu moriuntur. Quidam suos ipsoreso liber ist È 
ciunt, non sitailiter ut pecudes, sed intruss in #* 
manu deturbant, simul maledicta in eos ingenmi. 1 
dicant non suos esse liberos , sed boves. 

59. Punciuris se notant omnee, alli in mune. *° 





HI, «n - 0) 
nipivac, nel dò vote dravets *Acoipio: crfpami- 


poptovar 

60. Hotovar dì xal io posvoro: ‘Efwav Tpoi- 
nviorar spodoylortae. Alto Bi xal tà usîvor moudovar. 
Fpokfvo: dir mapiévoroi xal euîor ditlorri wow 
oofoaro pof opiv Adua pdpov vat, pl Irradio 
mirac usipasdar nal Six moudova. Toùro nal èv sii 
Wi eda yiverar. OI pv venviai civ yeveluav ddp 
gornat, 15j01 dì auphlfvoroi rdoxdiuoue Ipo dx eventi 
dmn, co dradv dv 06) 193 pivavnar, rduvovol re 
mì dg dipia nadabévrss oi pv dpripea, roXdoi dì 
1picea iv 35 vo npornAsicavets drlani Imypdibave 
aotor cà olvipata, Toùro xal dò vioc fn dv 
trerAeca , xal fre par dv ti fp) xal 8 xAdxaprog xal 
dolvopa, 


LXXII. 
AHMOZ@ENOYE EFKQMION. 


1. Badlkovr porxerà riv orolv vv dvradber did 
ceow dv diprovepii, sic Erns dal Sica apunpdv pò pe- 
onebpias, pag meprruyydve.  Teya code 
Gpuaiv alrd drtoraviar,  Fpuuphe rl dov ypunds 
Smrcdevaog drdpnde tiv qua. "IBùy civ ubrv fn 
rposidrta, Bepouyspac, tony, 8 romtle noi DÌ xal 
sdbev; Olxodev, 1 d' &, dvratita. Horepov, iv d'iyò, 
Rae Ba dui; Aplat putv cdr, Lyn, xal tosvov dedpevog* 
daopl qdp mo siv vuntilv dfavantàs Fdoké por ypivar 
soîg “Oparfpov yevebhiow tic momento drdplaoda:, 
Ka&< ye où rowiv, dony, xal cà tpopeia cîis nerdes- 
cesog Beelve tiveov. "Exsîtev adv dpidpuevos, 18° ds, 
Dadov duavrdv sl volto sii peomubplac dxmeay. 
‘Orep olv Igny, Bei pév por xaÌ toÙ epirditov. 

2. HoXb puérros rpérspov, dp, mposeimiiv vovrori 
dedpuevog puo — ci gui tèv "Opmpov dmdeltace lora 
84 row ov dv Seluit voù nisv Iro\epalwv ved, rv xa 
derpuevov cds xpac — mpooepiiv re olv alrdv dpuedpny, 
Ton, xaì mposevbdpavos dpbbveov Budévar civ driiv. 
Et yàp, Epny, dv ebyaîc cd mpdypara eln + ndda ydp 
vor xcceì arde dvoyAetv por Foxbi rev Anpoadivny drruxov- 
picoal vi pd riv abrod yevdbluov. Elo» pîv irap- 
aerea 1ò siyeodar, cvpbovdolny dv cor xowvdv yàp 
ipîv cò fppawov. *Fyò pv, don, al civ vico Te 
cal vopeepov mercomplrov doxi por tig sUpolag cèv 
Openpov dreypdfandat» dels ydp mus xa) pavenciie 
te dv rolnarw diebangestnv.  Kpiveîg è’ abrdc» drf- 
dec ydp vor rovel tè 1pappariior repnydpnv, el dpa 
#5 agov dipen civ Eralpuv mipirizoni. Aousîc 
È dv xadi por cò vg opoli cheat. 

3. Maxdpiogyùp sl, Fe 3° dr, nel brovdag vò où 
dv Bega vevamibroe, 8 dn Adovpivog iv né 
cal 9 Aowmdw iis Bag fuyaporgospevog pudodoyeiv 
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vicibus alii ; atque hinc est quad Assyrii omnes ferunt sti- 
gmata. , 

60. Faciunt etiam aliud quiddam, solis inter Greecos 
consentientes hac parte Treezeniis. Explicabo etiam quid 
illi faciant.  Troezenii virginibus et adolescentibus legem 
statuere, ne aliter contrabant muptias, quam ubi comas 
Hippolyto posuerint : idque ita faciunt. Hoc etiam fit 
Hierapoli. Juvenes enim mentorum ibi primitias ponunt; 
Virginibus vero sacros a nativitate inde cincinnos submittunt : 
quos in templo ipso desectos in vascalis deponunt, alii qui- 
dem argenteis, multi vero aureis, iisque in templo fizis, 
inscripto suo quisque nomine, discedunt. Hoc ego etiam 
adolescens feci, estque adhnc in templo cincinnus pariter 
meus atque nomen, 


LXXIIL 
DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 


1. Inambulanti mihi in portica, in sinistro exeuntium 
inde latere, sexto decimo mensis, paullo ante meridiem, 
obviam fit Thersagoras. Fortasse quidam vestrom homi- 
nem noverint. Parvus est, vulturino naso, subalbidus, 
habitu virili. Igitor accedentem adhuc conspicatus, Heus, 
inquam, Thersagora poeta , quorsum tu, et unde? Domo, 
inquit, bue. Utrum, inquam, ambalsturus? Scilicet, 
inquit, et illo opus babeo : quum enim intempesta nocte 
surrexissem, visum est nalalem Homeri poetices quibusdam 
primitiis bonorare. Preeclare tu quidem, inquam, qui ista 
nutritionis educationisque illi praemia solvas. Inde igitur, 
inquit, quam incepissem , imprudens ad hoc meridiei usque 
delapsus sum. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula- 
tione. i 

2. Verum multo prius, ait, salutaturus istum venio 
(manu autem monstrabat Homerom : nempe nogtis illum 
ad dextram eedis Piolemeorum, illum demissis comis). 
Hunc ergo adoraturus veni, inquit, et rogaturus ut copiosa 
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, in precibus 
ipsse res inessent!! olim sane et ipse Demostheni negotium 
facessiturus mihi videor, ut ad suum mihi natalem obeun- 
dum opis aliquid conferat. Quare nobis si precari satis 
esset, sociom me tibi adjungerem : nam commune nobis 
munus obtingeret. Equidem, inquit ille, eorum ques nocte- 
que et interdiu feci, affluentem facile ubertatem ad Home- 
rum auctorem jure referre mihi videor : divinitus enim quo- 
dammodo et ut vates velut bacchico instinctu ad carmen 
incitatus sum. Judicabis autem ipse : consulto enim hune 
libellum mecum detuli, si forte in sodalium aliquem otiosum 
inciderem. Viderisergomihi in pulchro otio constitutus esse. 

3. Nempe tu beatus es, inquam, idemque tibi usu venit, 
quod ei qui curriculo vicerat, qui Jam pulvere ablulo, et 
reliquo spectaculi tempore se oblectans, fabellas babere 
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mpde ròv nadarotiv Suevorito, Imddtov inbforadar 
fi ndr odeng* 8 d', ANN Errì Ric PaA6rdoc cx dv 
duodoXdyesc, dgm. Kat où Bf por Boxsîs vevcerndde vèv 
B6xeyov tiv Iriiv dvepugiiv dvdpl pudda 3Ì xaroppur 
Satiri mv roù orablov vignv. Kat 8 yeldoac, Dx 
3 cor al civ rsdpuv, cirev, dpyaodpevoc; 

4. "Low yàp, dpnv, 6 Ampoodéwnc Adrrovog 4 xal” 
“Opnpov slval co: Adpov xaragalverai, Kal cò plv 
pera gpoveis "Opnpov dramvions, duol dà 6 Anposdémg 
apuxpiv xal dò undiv; Zuxogavrais, don. Atactaoid- 
curia 8° obx dv rode px, ci xal Aaluov ell civ ped 
penv repde ‘Opripov cerdy0ar, EI ve, siro dut è 
cx Riv vopulkore pds ro Ampoodévovs; 

5, "ANN del fe pù van rbv Adyov dmpudtiee norà 
ay breddeoww, Sov dog tiv mommmcdv Lpyov fiffi psvov, 
sode Sì fnropixobs Adyous xatappoveic dtegvis dov 
tmnsde map metode Maivr, Mi pavelav, don, 
cond ye, xv el moAdGic dei cfic puaviag drl rds rom- 
aeualic loior Oipac.- Aeî ydp tor xal roîs navadoydny, 
Lpny, dvitov tivde immvolac, si piXdovor pi) rarcervol 
qaveiodar xal gavinc qpovrido;. OT84 vo, don, è 
Fraipe, ai alpe rode Mitov 11 SÌ doporrorisv xal 
nà Anposdfvovg dryde civ ‘Opofpov ridete, lov Mya 
av cpodpdnta xl mxplav xal rv dvdovoraopdv, xl 
ad pv e olvoGaplo » mpdc rac Diàlrmov pidac xal 
ropdamo ode al tiv dolyeiav, vd 8 « als oltovd< dpr 
Tg » pd cd « del ydip rode dyabode dvdpac rac dya- 
Blc Grrodepubvove Drlbac, » waÙ dd, 

Hire per olpestere yipeov irvddira Mme, 
pds tò « renAlxoy cord dv otevdtetav oi dvipec Zxsivor 
ol Grdp B6Enc xal Aeudeplas redevrfoavies. » Mapa- 
6A 0 8Ì xal tiv « ffovra Mubmva » pdc tc O3vo- 
ole « vipddac » tiv Adyuy, xal dd, 

El pv pOdorpay defipto 7 dfavéro Te 


Ioorada: 
sipde rd « mfpas plv gp dna dydpdirrorg vot Blov 
Odvarog, dv dv olxioxt mic alirv xabelplac pf. » 
Kat puplar yeysvaow abroîs dr taùròv tic Fiavolag 
dmdpoal 

6. ‘“Hiopar 82 xal dé xal Siadfoew xal rporàs 
Mie xarapuavidvnv xul cc dgarpobcag dv xdpov 
pevaGoàg al qà< dx civ maparportiv 2ravédovs nol 
tg liv rapaGoliiv còv ij xaipii Aagupsmtag nol cè 
mo puoobdpbapov ravragoli, 

nr por noe Bolo — 0ò gap dv rddmbde 
drovovbaluni — eiroentorpov pv pgdvplas Atri 

n6, 6 tiv mappralav, ic paolv, 
qeuods Ayarldac mpooeindvios, 
vesuazog ds ‘Eaviads dro- 
pueratb iis dxpuarordons pdxne 
aq xal pi0ow riv qoplv cudav 


sà not AnpooBivoue xal pérpa 
| Bars olx Mw rig romendie 


LXXII. AHMOZ@ENOYY EFKQMION. 4— 8. 








(LI, 00-00) 
cum palestrita cogitabat, quam jamjam vocandi si cs 
tamen luctatores videbantor : at ille, Verum, input, a 
carceribus non haberes fabulas. Sic tu mibi videris, me 
tici curricali victor, illudere homini fortanam arene rie 
menter extimescenti. Alque iste ridens, In quae 
vero, inquit, te consilii inopiam conjecturus? 

4. Forte enim, inquam, minoris tibi Demostbenes, qua 
ut comparari cum Homero possit, esse orationis args 
tum videtor.  Itaque maltam tibi places Homero halo; 
mibi vero Demosthenes parvum quiddam est e nl? (+ 
lamniaris, inquit. Nolim ego in contentionem mese 
heroas, etsi magis fert animus ab Homerostare. Ere, 
inquam : me vero non putas stare mallea Demosthex? 

5. Sed quando non hac parte orationem nostram spesi, 
ob argumentum; apparet nimirum solam te poetica qa 
putare, oratorias vero seripliones contemnere single, 
equitis instar pedites preetervehentis. Abiit ut cemge, 
inquit, insaniam, licet multo sane furore opus est a pet 
cas fores accedeutibus. Quippe  solutze etiam crisi 
scriptoribus, inquam, divino quodam affata opa et, i 
velint non bumiles videri , et cura exili. Nori sane, bpà, 
amice, et sape juvat quum scriptorm solatae orimis 
rum, tam Demostbenis, vehementiam verbi caos, ari 
dinem et divinum illum instinetam, cam Homer asia 
dere; et illud « Victe mero » conferre com ebritile 
Philippi et saltationibus impudicis et lasciria : tim 
« Auspiciam felix unum, » cum illo, « Oportataitbt 
n08 viros spe bona subnixos, » et illod, 

Plorabit multum Peleus, agitator equorum, 
cum isto, « Quantos tandem gemitus edent ii vin, gi 
pro gloria et libertate mortem oppetivere! » Calm 
autem etiam « profluentem Pylbonem illum, » can Une 
verborum « nivibus; » atque illud, 

SI lioeat, senio procal, immortalibus esse, 


ad illud, « Extremum enim omnibus hominibas vie Br 
est, etiamsi in cavea quis conclusum se serret; » e 1es® 
ties illis contigit, ut in eadem cogitata incarrerest 


6. Delector vero etiam quum affectus, et pichras, 4 
immutationes diclionis observo, et illas satietati mods 
variationes, et illos e diverticulis reditus, et suavitie 
comparationum opportonarum, et illod in mories 
elucens barbariei odium. 

7. Et mihi ssope visus est (neque enim verum diet 
verim) decentius reprehendere socordiam atticaa D® 
sthenesille, qui frena, ut aiunt , dicendi libertati kure 
quam is qui Achaidum nomine Achssos compellarà; # 
niore intentioregue spirita Grascas explere tragedas® @ 
tn summo discrimine pugnae colloquia fingt, hbeler* 
spergit pugnantium impetum. 


8. Serpe vero cum Demosthene etiam dimension #* 
brorum et numeri ac pedes non extra poetica set’ 


11,697 - 500) 


ric abba, Sarep add “Opnpos Dite dr 
inun À vapiosson È agnpeimov eparg eno; À na 
sirrrc. ‘ANI ove quasi msg Omdpyew, taic du 
un vhs dpeeds ammenda. icdoy ydp 3Ì 
rgporofav dv chy cd Kadudrny, corabtay Ye fi 


IH 
1.00? odilv Frrov codpdv dysiviopua viiv alc “Opn- 
Fpuopieov Birddarov dprov È rode gole ele Ano 
mv dralvovs clbpi, od mois pérpow, DIÀ Fi 
Novi onpì, 15 vobpdo plv oîx Eye #dpalay 
tagnriBa iv emalmov Grro6AAeodat Av fe 
nno abile «è d' Dia  piv doagî, marpl 
qhrog nal ypdros* el yobv n capls atribv Îv, 

cia fiv dv dqupisntog dvbpurore Ep, 

tplla pv atti didbvesoy "LovA Kodopiiva A Kip 
Kim di Euspvav  Br{6ag rds Atpureelag 9 puplac 
ts, ranipa 8ì Malova rdv Audv 4 rorapdy xal 
ripa Moavimmy qaolv A vippny riv Apuddev 
gurtvov yfvoue copia: xpévov dè dv fipuîxdy 9) qèv 
vulv. Kok pnd” Grwg mpàs vv ‘Haoiodov elyev 
riac capii eidivar, ov ye al volvopa pò toù 
pla» cò Melmotyevi] mpoxplvovar + s6gnv dè revlav 
rit dppreov “ANIA pv POmov dv en al 
ira liv by donpei xelueva, Iepl ovevdv 3 por 
ud rà Bpubguiov, olmaw drpaxtov Frutvoar xal 
day dx civ Erin clealoptwav cvAdfyerv. 

10. Tò 8 adv, Zon, xarà yeipòs drlbpoudv re xal 
w d3 Giprapbvorg te xal vwplpors pudvoy dvoudiriov, 
*Har Eroyuov fiduaudirwov mapà do dedevor. TI 
dd pipa ij AnpuocOéver xaì Xaprrpdy fi Toy n rrpoo- 
said’ od quipiuov; olx ‘AGfivar pv alri rarpl 
tirnpal xal doldigsor xal sis ‘EXddog Fprropa; 
a da6duevog dv Ey) civ ‘AOnviiv dr cc momri- 
Bmvolax eretofipov dv Lpurcag Detiv xal xploerg xal 
tacforig xi) Seopeds al tiv *Elevoiva.  Népeoy 
siduaotmpliov xl avnzsperov xal Meiparéic al 
wu xaì tporuluv Vadaelwv te xal yepouleoy 
omrudinav bd’ dv ele dr) long diltas dpinboda: d4- 
os$Ab po, prole 6 Ampocdis. Aglovia iv odv iv 
101 REpirtà mdveoe, ©d 8 Aputuiov olx dv drap- 
Brouteumv, èv vépep roîs drvalvose dv dx ciiv ra- 
sv inuogpeiv mods imamvovpabvove.  Inoxpden dì 
tendpropa: 1,6 EXbrns gipuv drill cèv Gnoda. 
av 8) romrvrdi gUAv Le bepoy* ol d' fowx eò- 
Ha tÒ dîig rraporala< oxdiupa dì 1Îj dovaperpig 
feflota, uf cor peîkov mpomdorro voùniypappa 


1. Hapfrn 3) ds Abfvas dedfgerat adv A6pov 
bp rviparzce upurota parle navà Mlvdapov® où 
iv'Alhfvno: Aaprpérepov riparo; pmpapy io, 
è ro Ampostivoug dti xopudfi marddc dvrog dre- 
tiv dopavlav où cuppoplv Grodnmttoy, dd 
stmbbearv rò ris puosws yevvatov drcoxadutttodInI. 
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abripiunt, quemadmodum neque Homero sua desnnt anti. 
theta, aut exssquationes , aut asperitas figurarum , aut mun- 
dities. Sed videtur natura quodammodo ita comparatam, 
ut magnis ingeniis virtutes omnes implexze siat. Unde 
igitur tuam ego Calliopen contemnam , talem qui uorim ? 


9. Sed nibilo secias illad opus, in quo mihi decertandum 
est, laudum Homeri, altero tanto majus tuis in Demosthe- 
nem presconiis pono, non quod carmina sunt, sed ob argu- 
mentum, aio : quoniam meum opus non babet firmam, 
que subjici laudibus possit, crepidinem, extra ipsam poe 
ticen; reliqua universa in Homero obecura, ut patria, ge- 
nus, tempus. Quodsi enim certom quicquam horum esset, 


certamen anceps haud foret mortalibus, 


patriam assignantibus illi lem aut Colophonem, aut Cu- 
mas, aut Chium, ant Smyrnam, aut gyptias Thebas , aut 
sexcentasalias; patrem vero Mzonem Lydum, aut fluvium 
adeo, et matrem Melanopen aiunt, aut nympham ex Drya- 
dum genere, lhumanze generalionis defectu scilicet : tempus 
porro vel heroicum ei assignant , vel Ionicum. Ac tantum 
abest uti clare sciant qua, sì comparetur ad Hesiodum, 
tetate fuerit, ul etiam nomen aliud noto illi preeferant , Me- 
lesigenem. Fortunam denique ei tribuunt panpertatis aut 
crecitatis. Quin melius etiam fuerit haec pati in obscuro 
Jacere. Ergo in angusto sane mihi versatur preedicatio, in 
laudanda poesi sine actu rerum ullo , et in sapientia, quam 
e versibus colligas, cogenda. 

10. Tuum autem opus, inquit, ad manum, percursu fa- 
cile, et lieve, intra definita modo et cognita nomina, lao- 
‘quam paratum quoddam pulmentarium , condimentis modo 
a teadjiciendis indigens. Quid enim non magnum et carum 
adjunzit fortuna Demostheni? quid non celebre? non Athe- 
ne illi patria, nitidze ille et celebrate omnibus, columen 
illud Graciz:? Ego sane Athenas aggressns laudandas pro 
poetica illa licentia inducerem amores deorum et judicia 
e inhabitationes et munera , et Eleusinem. Si vero insuper 
leges, judicia, conventus solemnes, Pirsseus, colonie, et 
victoriarum terra marique tropssa inducantur ; ne unus qui- 
dem pro dignitate assequi oratione possit, ut ait Demosthe- 
nes Marima igitur omnino mihi esset dicendorum copia : 
neque ab ea seponere laudationem mihi viderer, qaum le- 
gilimum illad insit encomiis, a patriis ut ornentur quos pre- 
dicandos sumimus. Jsocrates autem corollarium laudum 
Helenze non dubitavit inserere Theseum. Verum enim 
poetarum quidem natio libera : sed tu fortasse metuis ne 
illum e proverbio jocum contra proportionem violatam tibi 
arcessas, majoremque ipso sacco tabellam atque inscriplio- 
nem dicaris apposuisse. 

11. Diunissis igitur Athenis orationem excipit trierarchus 
pater, aurea , ut Pindari verbo utar, crepido : neque enim 
ordo ac census major tum Atbenis trierarchico. Si vero 
is Demostbene adbuc puero admodum fatis functus est , non 
calamitas putanda est orbitas illa, sed glorize argumentum, 
quum generogam illam naturam aperiret. 
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12. At Homeri peque inziitutionem neque esercizi» 
mera listoriarum monumentis accepimas : sed slim x- 
cesse cet las aggredi laudes , quas ipse sii achicti 
est, quam ex educalione et exercitalione alqu dig 
materizo nibil babeas, neque ad illam Hesiodi luna È 
cent cenfagere, quae nulla opera pastoribas elim centi 
anpiret. Tîbi vero, quando ad bunclicam vaim a, 
tuniins csì Callistratos, et splendidorum nomina ut» 
823, Alcidamas , lsocrates , Isxeos, Enbalides Quan vi 
sencentie in Athenarem urbe volnpiales Îos etiam lic, 
quì patrie poreotatis necessitati subjecti suni, Gals: i 
ili adialescemtulorem stati ad delicias prolepso; kot 
fem di per deterama negligeatiam suo arbitro laniri 
Phadacuphize tamen civilisque virtutis amor previ, i 
uium nen ad Phryne, sed ad Aristolelis et Thesinti 
Ienncxfiis et Pintenis fores agrbet. 


UR Bn hac eralionia parte piiicanphari quer, 
cute, pentis, duplices esse amorem in lonindu ni 
atames. aiberaza marini copeodam ameris, nea, ina! 
fincîus in mente escilamiem, popalaris Veseris prole 
stante adelescentinm impeta revera marmo; del 
aut calestis, anrer cajesdem catene inci, Fl 
at e a cagna incamaies volneram mars pi 
ari ai nen marcascentena ipsina palchriadii reti 
ica contendaî , sano quad dlarem mesta (n°; 
que « Jovis prepingur, ci puenime seboles dia 15 

| 14. Amori nempe pervia sunt emnia, ioesm,W%: 
+ specalom , gladias , articalme Segue jam porco ri 
| actioni dare operam, racmmes@a acsere, coslesoet 
‘ maltum, noctes: conlimeare ils laboriesi E: ql 
eenibus quis ignorat, inquat, qualis tibi Denso! 
dicendi facultale exstiterit , sentefiio et vertis qesa di 
saret orationem, tum moribes atgee affericabe ni" 
rum recte exprimendis probabilita parare, nen 
splendidus , contentione ac spirita veemeni, idee 1 
borum pariter ac sententiaram mederaliane spiiss9*. 
etmaxime varius in permutatione fgararem Sos è @ 
dem oratorum, ut dicere anusus est Leestheses, 269% 
et velut malleoduciam oratiomem pretelit. 

15. Non enim, ut de AEschylo Callsttenes eri, 
memorans trageedias ab illo in vino scripts, qu inte” 
incenderetque animum; non codes modo per critàf 
composnit orationes Demostbenes, sed aq miri! 
tans : unde etiam lusisse dicitar in hane ip ser 
bende consuetudinem Demades, aes dire si #59: 
Demosthonem vero ad aquam scribere.. Prior ts? 
cermam nocturnam olere videbator ila Deshs% 
orationum concinnitas. | Et iste quidem loc, spl 
meo tibi argamento commanis est: neque cia n * 
Homeri poesi mihi quoque oratio seppodiat 

16. Sed si ad hamanissimna ilitus opera ves, #9 
stissimum pecuniarum usam, et universom Maser 
acministranda splendorem.... Atque ill i cons 
nem procedebat tanquam additarue relsqua: e ret% 
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mi rarì cuupdv mpovedibuevog dvrlov 8piv, pad 
aerplram doep flow tds Gere vd00g 100 riv ‘Oun 
dî yivoug Dergsodar . 

18, Liv dé 
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soll Diov dgdrati 3 vm rpdmoro, xal pda dv 
sip napì civ Adyov dirrtov 008’ Eguv Srov mpdbrov 
i pei Adboo, xaddrep ci Ayvor ndoyovar rep 
di Fapaxcolag rpartélas fi oi prfxo0 xaì qidodsd- 
ocele puplac dxovaj.dto xal Oeapdruv durrodriss 

doric ol Eyovaw dg” Av Diwaw del tiv èrduplav 
smimbberaz.* Oluar Sì xaì cè perarndav oòx Lyovra 
#8 ovalng, dv xixdp ce mepieddvev quos pue- 
Morperode, Sppiic Samipov, Blov avippovog, Adyov 
afemmog, nc dv vadis mpdfeatv dvdpelac, Imppetrooy 
Aiv xaì peyddev bmepofiac, Tucaionivas puav- 
nimla rieti ppovfparo; cuvonme, dxdorov riv 
Aly val pueydduov oArrevpdirv. | "Iowe odv bpiiv 
Ser pv Jmplopara mplodu Imunzoplas vnow, 
ziîev eroorddou Ed6owav Mféyapa tiv Bowwrlav 
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3 Tv prebanv droxdlwme cuprepipepdpevos toîs 


tovacmfpuaow. 
19, “Qenep adv 6 Tlvdapog del modà i vi rpa- 

furvog obrto mess Arbprzev, 

ourvdv È yevoaddsarov Mdiav, 

4 Kddpov f Liana révos dvbpiiv, 

4 è nedivroljuov oB6vo; "Hpaxddow, 

4 dv Auovio rolvralla niudv, 

4 yéquov Asvacodévov ‘Appovias Guvicopev; 
tal 38 xal od rabeby dova dopeiv, Adyov A lov 
ancopurliv A quocoplav A Inpaywylav A) tèv Gdvaroy 
rip bpvartov. 
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151 
Numquid, inquam, perfandere aures meas cositas, ut bal- 
neator aliquis, eshauriens orationem reliquam? Sic est 
per Jovem, inquit .. Epulas illas publicas, et voluntarias 
in ludos erogaliones, et trierarchias, et murum, et fos- 
sam, et captivorum literationes, et elucationes virginum, 
quae optima gerendee reipublicee ratio est; et obitas legatio- 
nes, et leges perlatas : ac quoties illa rerum publice gesta- 
rum magnitudo in mentem venit ridere subit hominem con 
trabentem supercilia et metuentem ne oratio se de factis 
Demosthenis deficit. 

17. Namque tu forte putas, inquam , solum me eorum qui 
{n oratoria arte eetatem contriverunt, non habefe aures fre- 
questatas Demosthenis actionibus? Si quidem, inquit, 
auzilio quodam ad illam orationem, ut tu aig, opus habea- 
mus: nisi forte contra ea illud tibi accidit, ut veluti splen- 
dore quodam circumfulgente , defigere obtutum in claro adeo 
Demosthenis fulgore nequeas. Etenim ipsi mihi simile quid- 
dam in Homero ab initio usu venit. Parum enim abfuit 
quin abjicerem, quod rectis oculis inspicere illud argumen- 
tum mihi non posse viderer. Deinde nescio quomodo me 
recepi, ac videor mibi paullatim ad contra intuendum as- 
suefieri, neque amplius avertendis velut a sole oculis, no- 
thus et insititius Homeridarum generis deprehendi. 

18. Tuum vero etiam eo multo esse facilius mihi vide- 
tur, quam meum mihi uegotium : eteim Homeri gloria, in 
una quippe poetica facaltate reposita , confertim necessario 
tota arripienda fuit : tu vero si ad totum simul Demosthenem 
advertas animum, omnino dubites trepidans circa oratio- 
nem, neque habens quid primum cogitalione arripias; quale 


-quid gulosis accidit ad Syracusanas mensas, aut cupidis 


audiendi videndique hominibus, si in sexcentas auditionum 
spectaculorumque voluptates incidanì; tum quo se vertant 
non habent, transferentes perpetuo cupiditatem. Puto au- 
tem te quoque hue jiluc salire, qua insistas non habentem, 
orbe quodam te huc illuc trabentibus ingenio magnifico, 
inflammato impetu, vita temperanti, vi dicendi, fortitu- 
dine in rebus gerendis, multorum magnorumque quasstuum 
contemta, jastitia, humanitate, fide, sensu, prudeutia, 
unoquoque de multis illis et magnis facinoribus reipublicee 
causa susceptis. Forlasse igitur videns hinc decreta, lega- 
tiones, conciones, leges, illinc classes , Eubeeam, Megara, 
Beotiam, Chium, Rbodum, Hellespontum, Byzantium , non 
lhabes quo mentem deflectas, quem tot prisclarse possessio- 
nes secum differant. 





19. Quemadmodum ergo Pindarus, ad multa animom 
circumferens , ita fere dubitavit, 


Iamenon, an fuso aureolo Mellan, 

an Tyrium Cadmum, an sata sacra \irorum, 
an cerula flarnmea Thebes , 

vimne conantem omnia Herculeam, 
Bacchine patris lstos celebremus honores, 
candide aut dicam Harmonles ego connubie ? 


ita ta quoque simili ratione videris ambigere , orationemne 
an vitam, oratoriam an philosophiam, populi regendi artem 
an mortem viri celebrare oporteat. 
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20. "Een è oddlv Lpyov dxguysiv, don, tv rAdvay, 
410° Ed Srov SÌ Mabdpavos A Fic fntopelas xal’ ab- 
dv ale mado xenon covo cdv Avon. “Tnavi 
dv or ob’ # MepixAfouc: Zuelvov puév ye tc dorparde 
al Bpovalg xa mesdodc 1 xÉvrpov detn mapada Give, 
dA ary ye ody Spar, Sidov dx Ordp Ty gayra- 
«olav o8lv Lupovov Eyoscay obd' clov ZEnpelcar mp 
hw eo ypévou Bdoavov naì plot cà Sì toù Anpo- 
a8bvou s. QI dol ravadedaigho Ape, el cade 
apdroo, - 

21, Mpéc ye pol rd ic dic Aperte A rds odi 
eelag abroli cpattouivi xadbv lav fivrivodv drcovepul- 
ada: iv Suecpeby, el SÈ Poddoro dapidlc, io xa atv- 
pers Ibpuevoy Eyewv day piicav Adpuov bro6oMy: Ad 
rp dv dimaow È Laprphene. EI 8' ol dx -q00 avide, 
dI dk pipov iratvendpeda, véioc piv ‘Opnpudi, 
fipiev dralvove dx pepiiv diarideoda1, modiiv rega 
Nic A adamo, Ain SI dx ciiv gopnpdrwv ) donibur, 
puaparerdy 3° oDBÌ coi Osoîg Zylvero Guvelodar pds iv 
momaliv 2E Maxdrnc A Fc aty(Bog, pori ye dA pipove 
aebuarto< A) hc fuyfic, civ edepyeoriiv dI odè Suverdv 
dp’ dmdoag Ddeiv.  Otxotv odd' 8 Anposdévng alri 
cera: xal' Èv riv abrod xaddiv 2mawobpevos, drel 16 
oe ospurav add’ adrde dv abrdv dbaprlcsuey inavicat. 

22. Tatra roi Beponydpa dieter06vroc, Olual ce, 
toro, de Emdedeizdal por foudbpevov, cd pd péror 
romelv dyabbv diva, div Adyuoy rapeuripevpia mero 


cdar vòv Anpuoodévny tà metà mois duutrpoe mpoori- | 


Gira, Zoì putv odv, don, tiv fgonivav brondeke 
sporgono imidpazueiv rv Adyov, el vi af ppoveldo 
dvale dxpoaris fui yivoo.  Mpodpyou rolvuv, dpnv, 
col yéyovev dit, el lodi.  Exore dè xal pad) lov 
4 yeyorde Odrepov. Kaddv dv Afporc, dpr, dò foga. 
I ydp, Zony, dpvorîs, cluar, sò mupòv dropov, alta 
Turpoli Slxny Ò qoÙi vorotvto cabpòv dyvoricavro; dXlo 
Beparede. "Ov nl dA; Eb pv A capdteuey dv voy 
mpiitov Idvra mpde rev Adyov, èreyslpncas idoacdat, 
sà d' {Sn xaravddorrar moldaîs driiv mepiddou: dere 
mabens Tic drmoplas dudd cor rà Idata. ‘Tod: ov, 
Lan, col sé ye lupa” yph pevror xabdrep 580 dappa- 
Xewdeny clvai iv cumbeoeden 

23. Ty dvavelav ydp, sTrov, rpotbfunv 4 gaow 
Avvixtpw dv Kupnvalov poripmbivar rpdc Mdrvd 
ne nel rode fvalpous: rv pv ye Kupnvaîov ippanda- 
alav Emduvivia roXdode repl civ Axadifpurray Edad 
ver Epduovs Er Tic alriic dppratorpoylas dravras pr 
Slv mapabdyrag, od fvòg Spduov ompsia narà Tic ric 
bmodelmeodar: rotpdv dé ye tiv dvavelav omedde:, cÙs 
dipparorpoy lag dAestvem. Où pdda fddiov 3, clpar, 
xauvoupyety 8dodg riv venpipapabvom dar ANI 
notò Madcwvo, or, copév. Ioiov; Zpnv: où Yèp 
difoa. 

24. Masoni 15 toypdipo gaolv Erdolivar ypdijar 
Errov adivbodpavore mv dé Ys ypdju rpfyovta xal 
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(UL scia) 

20. Nullo vero labore , inquit, oberratiocem diegri; 
sed quacumque landem parte arrepia, vel equat 
per se sola, in eam hanc orationem conferto. Thi se 
nec Periclis eloquentia sufficiat; ilins enim nos igm 
quidem ac tonitrua ac Suadse illum‘acaleom lana an 
mus, sed ipsam noa videmns ; acilicet preter forma pe 
lemcamque animo conceptam stabile et solidam alle 
bentem, neque quod temporis iltud eramen jadicange 
pessit sustinere : at vero Demosthenis .... sel lst 
vertesis, tibi relinquantur dicenda ista. 

21. Ad animi autem virtutes aut preecre in rela 
facla converso decens fuerit , unum quodcumgne in & 
cerpere dicendi argumentum, aut si lagiter facere nin, 
duolsns, summum tribus simul delectis, babere sis ai 
rico ad dicendnm subjectee : nam plurimam est cirdéà 
singulis omnibus. Si vero non in universam sed pit 
laudare velimus, preesto quidem Homerica lex ed, kme 
laudes instituere e partibus, pedibus, ani capi, si 
coma; jam vero etiam ex gestaminibes, aut act, es 
vel diis non fuerit indignum cantari a pottis dò ul, 
aut sagittas, aut eegidem, nedum ob corporis pertea at 
tbentis adeo; per beneficia autem dre singola cms esi 
sit datum. Ergo nec Demosthenes segre ferri 1 è mi 
eorum que pulchra in ipso sunt lavdari; qualqila 
‘universitali suarum laudum ne ipse quidem per esse rile. 

22. Hoc ita pereurrente Thersagora, Puto eso, net 
te, quum illud unum demonstratum mihi capers, a+ 
lum poetam te bonum esse, illud quasi corollariu ist 
Demosthenem, soluta oratione adjuneta carmine. 
tibi facilitatem , inquit., negotii tui ob oculos pere ® 
provectus sum, orationem ut percurrerem, si qué le@ 
cura tua remittens operam dare mibi recitmi ds 
Noris, inquam, nibil te quicquam profecisse. sere 
illad alterum, difficullas, etiam avclum sit. Prc. 
inquit, mihi medicinam narras. Nempe tu, inpan,& 
ficultatem prassentem ignoras, deinde medici ist he 
rantem partem ignorantis, caras aliam. Quid i? e 
Tu quidem, inquam, iis quae turbare forte com erst. 
qui primum ad ejusmodi orationem aggrediatur, cn> 
es mederi : at illa dudum consumta sot antiquis mer 
anfractibus. Quare difficultatis hujus obeolete mi # 
medicine. Hiec ipsa ergo, inquit,, medicina tibi spet 
tat : nempe velut viam, tutissimam oporiet cis cs 
est tritissima. . 

23. Imo vero contrariam, inquar, ego mihi pepe. 
in qua gloriam appetiisse dicitur Cyrenseus Amsiosi # 
Platonem ejusque sodales. Cyrenseum enim alal, #2 
aurigandi peritiam ostentaret, molta circom scd9® 
egisse curricula per candem omnia orbita, qua 
egrederentur, ita ut curricali nonnisi unies in sel ef” 
rentar vestigia : mea vero contraria scilicet est mi. 
evitare orbitam stadeam. Non nimis antem fake” 
bitror, novas comminiaci vias , declinatisbis quer ® 
Verum enim vero sapiens, inquit, Pauscnis cn 
est. Quodnam? inquam : non enim sodiri. 

24. Pausoni pictori pingendum locatom sist @* 
volutantem se : at illom pinisse carresien, 
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aodlv xomoprbv mepl cv fmmov dg 8' frn ypdipovros 

truriaa riv dbvea, piuproda1 pò hp soiro por- 

rela, Thy adv Iascuwva où mivaxog cù perdiopa 
adr ipsa pina si masdì iv pag editi xe- 

Usicat sal sb frov darodiv neluevov dplivar ddr 

Baiuvon. “Hic dl, Epn», @epowxipa, dv piav ol pa 

otpogi paprigavicda togoutuv TE, dAN obyi rtoag 

ipod aai mipiavuape dvadAdrrovra nai perunibévea 
dia: pei i medevniiv rellorga cò coi Mperrdx. 

Ucior, n, ndb0g; Tè evduevor, 8 qaaw aùtv Ye- 

viotar dpaopbv Hruplonovea Sic dvtpnine dhe, 

il devavaldinai nioac iBlac Onpliv al qurisv xol 

cogli, adbis al mevig puopgiic erescixtov Mpwrla 

qpilola.. 

25. Zi pv, dro, Grad qov Mpuria unzavi dv 
del dapsaciv drodidpdonev.  Otx, Syall, dpv, 
tiro rapiiw yoiv duavrov dxpodiodar rape tiv 
Frprubno ppovelda. Tdy' dv vi regi voù coù 
avfuatos dppovis yevduevos nai ci dig odivog cupe 
qporclonie. 

Dx cl dBbxer rara abrii, radicavieg ènÌ cfg rin 
io xpnidog dr pv Axpoiuno, è d' dvedbyero pda 
prosa mcfpaa. | Mevali d' Somep Évdows tevipevos 
drenifos rò tpappartiov, Koplkou dv dxpoaradv, 
bm uobbv xabdrrep ‘Abhfmowv badare 4 Foce- 
era, ‘RIO Gmg elon por ipo... Xdprw dv, dpr, 
tisopar xa repiv 8 vi nad Afyew eldévar, 

26. Ti domiwB rr xal Ayers; Maxedovixoîo, diro, 
Mayo sîc Pacis obulas Gropripari al sita 
apro ©d B16MOv où xatà cdpepyov éxmodunv 
cl vi impone Eyuov lcade,  T'EYpamem d' Da 
e cli Avertedipp npaydéveuv Uni sfic olxlag xi regi 
Arpaatévoue, dl por Boxeîc oîx dv mapfpyux dxodoat. 
Kai dp, drov, H3m Yé cor civ sbarre iv dosso xal 
spe dovrà nio di "Erò pv ol oi drei 
fai 001 piv div Gndoyeow dpyov cor yevioba:. 

D È elorlande pe Xaunoic vv Opofpov verita, 
‘ang 8 Eotidoero aùtdy xaì Tv Anpocdévove. 

27. De odv dvépo tà Momà voù rospparelor, 
ssrpipavess BAlyov Baov dmodolva: i) ronfpari rodc 
reni dralvowe esper ele tà Bepoayspov: xal pidic 
di drrupgdver BI 16) PIC. Kéyò daboy cdre 
di drmbdereduny. Evruyiv 8 olto civ pubpnv 
tentony, dic obdév 11 mepiapliac, AIN n° ariiv dvo- 
dun te naì fnadiror buîv dvadifona.  OGdì YÀp 
indrmg peidv n rlyverzi Sc muti, el, pd civ 
possa aùriiv momodyrwy douata, 6 mardv ‘Adi 
fuov rod Tportaviov dBera, xal ti Atoviom qò 
dv roca: muopepdlac i rpaypdia<, *** xaì Zoro 
Vove, èxerrrar, cÙ 8 Erbpowg auvredévia toîc viv 
pioov dv xaspii xoulkovor ydpv olx Pidrrw qiprt 
cav Gedv Soxsiv cerunivat. 

28. Tè pòv ol » BsGMlov oto — doni dè civ bro- 
mudtun tò repoofinov fuîv pos node Spilua — qò 
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circa equum sublatum pulverem. Pingenti supervenisse 
qui locaverat, questumque : neque enim hoc se jussisse. 
Pausonem itaque imperasse puero, ut summis tabulie in 
ima conversis picturam ostenderet, sicque equum inversum 
volutari visum esse. Suavis homo es, inquam, Thersagora, 
si putas unam me tot annorum spalio conversionem esse 
machinalum, rec potius conersiones omnes et circumdu- 
ctiones subinde mutare ac transponere , ac sic quoque me- 
tuere , ne idem mihi denique quod Proteo usu veniat. Quid 
illud est, inquit? Ne fiam, inquam, quod ille factus est, 
quum bumanam speciem invenisset quomodo effugeret; 
quando consumtis formis omnibus animantium, planta- 
rum, elementorum, rursus denique ascititise forme inopia 
Proteus factus est. 

25. Tu quidem supra illam Proteum, inquit , mese recita- 
tionis eff'ugiendze rationes comminisceris. Non hoc, inquam, 
vir optime : dabo enim tibi hanc audiendi operam omissa 
que incumbit mihi cura. Forte enim curarum de tuo feetu 
parte liberatus, etiam mese parturitionis curam una susci- 
pies. 

Quum igitur ita illi quoque videretur, in proximo aggere 
assidentes, audiebam ego, ipse recitabat generosa sane car- 
mina. Inter recitandum vero fanatico velut impetu corre- 
ptus, complicalis tabellis suis, Cape tibi , inquit, auditionis 
tue mercedem , ul Athenis concionis obitse aut judicii. Sed 
ut gratiam mihi, inquit, habeas. Habebo equidem, in- 
quam, prius etiam, quam, quid sit quod dicis, norim. 

26. Sed quid est, de quo dicis? In Macedonicos, inquit, 
regize domus commentarios incidi, ac tum mirifice delecta- 
tus, non obiter id egi ut libellum emerem. Et modo domi 
me habere recordatus sum. Scripta ibi sunt quum alia de 
rebus ab Antipatro domi gestis, tum de Demosthene, qua 
mihi non obiter esse auditurus videris. Quin jam nunc, 
inquam, pro istoc nuncio eam tibi gratiam persolvo, ut 
reliquos etiam versus tuos jubeam te recitare : nequete relin- 
quam agte, quam fides promissia tuis constiterit. Magnifi- 
cis vero tu me epulis Homeri natalitiis accepisti, ac Demo» 
sthenis quoque similibus videris accepturus. 

27. Quum igitur reliqua ex tabellis recitasset, commorati 
paullum, dum digne poemati laudes tribuerentur, Thersa- 
gorse domum ivimus; et vix quidem, sed invenit tamen © 
libellum. Quo ego accepto tum discedebam. Lecto autem 
in eam veni sententiam , ut nibil immutatum, sed ipsis toti- 
dem nominibus et verbis illum vobis preelegam. Neque 
enim minus honoris habetur Esculapio, si, quum nemo 
salutautinm cantica fecit ipse, Alisodemi Treezenii pieen 
canitur ; neque Baccho comeedias tragcediasve doceri, [mor- 
tuo £schylo] et Sophocle, desitum est; sed ques ab aliis 
composita sunt, ea nostros qui in medium opportune pro- 
ferunt, non minus commendani, quia sic quoque honorem 
babuisse deo illi videntur. 








28. Liber itaque hic (est autem commentariorum illorum 
pars ea, quae ad nostram rem perline! , colloquium) : liber 
48, 
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tedvor Fuplnv oludover, viuov èroudero Suri uiv 
Gmoc Gedv Didoxeodar, Bstiv i tiiv Dir xai adtiic 
“Hpnc doylew. Kal d3c dottor. Mesà dì #5 ol 
0edbev drixovro volicol ve xal cuppopi) xal diyea, pa- 
vine pv duslvne dremadicato xal Ivntiy Suutdy duo 
Mbyer xal roior Gredoror alme dnfdeve d “Hpny 
pirsota: Touvexa di di tonfde dviotaze roîot die 
aveopibvora: tiv “Hoy Ddoxeoda: dereviovea xal ded 
olntti Smuriv, GAI dsl Spodoyiovoa. 

40. ET3ov dì naì abrsti Elbng dradua vai ‘End 
Gne xai Avdpopdyme xal Mdpidog xal “Extopog xal 
A gd. lb Ba nat Niplug Bo vo ‘Ayhatne 
xal Ddopfnv nai Mpsewny dr quvaîcac, xal air 
Trpla Sprida, xal dio dyadjua Eeuipdirog xa Kop- 
Giov è rartdata, xal Zrparovbene xdpra xabv al 
"AdeEdvipov abeti dxelve Tuzdov. Tlapà Sé ol Zapda- 
veraddoc forme dIAn pioppi nai An STONE. 

41.°Ev dì cf addii dperor vipovrar fidec peyddor 
mal frecor xal aleroì xal dpxror xal Movtec, xal dv- 
Opsirrove obda pd alvovat , GALÀ reivess fpol 6 slor xa 
espofbeee. 

42. ‘Iples 3ì abroîor oNdo dodedégatar, riiv ol 
uiv cl fprfia opdiovar, oi SÌ arovingoplova, dior 
38 muppépor xadfovrat xal dor mupabispror: En’ duet 
BI masloveg al spola dc tiv duolny dmavtovio. 
*Eotic dì aùrforar mica Aux), xal ridov drl 1 xe- 
qu Lyovar. “Apyipede Sì Dog frdoror Ereog im 
ylprerat, roppupény ce puotvog olirog popéer al ridpn 
upuotn dvablevas. * 

43. "Eri Bì xal Dio AE00x dpibrsov fpiiv ali 
rdtoy te al avpiotiuv nai FA, nel yuvaîzeg dm 
povdec ti nai gpevobdableg. 

44. Buoln Sè Bic ixdomme fidone Imredbetat, dc 
‘iv nevese dmevdoviat. Al pv div nav fiouglny 
O0iovar cite deldovies ore adilovtec. Edo dv dì Ti 
“Hpn xacdpyvrai, deldovol re xal adoro: xaì xpé- 
rada emuuporiova.  Kal por toscov arfpi cupls abit 
sinsîv idivavro. ; 

45. "Ecm di xaì Muvn aùrdbi, 0ò OXA Exde cod 
tpot, dv «flytec ipol rplpovras roddal al odverdbes. 
Tiyvovrar SÈ abrétv Evior xdpra peyddor obror 3 xal 
alvbuata Eyovor xaù Lpyovear nadedpevor. ET ipa 
Bi n Hay dv abetora: Ypuoogopluy, èv 3} rebpuyi dì 
molmua ypiosov aùrito dvaxisto. Kal pv yo nod- 
Mr dbenoduny, nat sla cb molmpa. 

46. Bd0og SÌ vii Muvng roAddv. *Erdò pdv ola 
dmupitnv, Abyovar 8' Sv xal Bemxocluv dprurdeov dov 
Impevar. Kard plrov dd defi Puopadk Aldou dvformue. 
Aoxborg dv do WBlv Ade sé pv al ci) dari dro 
xiaoda:, xal moXdoi die voulbovai. "Epoì 8 doxler 
ariog Gprotads pubyag dvégew cdv fpdv. "Ectertas 
3 alel xaì Ovipara dye.  ToXAo} Sì xal éxdome 
filone an’ ei è aùrdv vagdpevo. otepavmgo- 


piovos. 
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(10, 00-1) 
Syeiam habitant, legem tulerat, se pro dee placare, es 
autem reliquos, ipsamque adeo Junonem, negliona i 
que illi fecere. Postea vero quum dirinitus i imme 
reotar morbique el calamitas et doiores, a furore ire 
puit, et mortalem se confitebatur, el subjectis adi, al 
Junonem flerum se converiereni, imperabil. Ha è 
causam hoc adhuc ltabita astat, advenientibus picata 
Junonem demonstrans, et deam non jam se, sedare» 
fitens. 

40. Vidi eliam Helene ibi signum , el Hecahe,et ist 
machue, et Paridis, et Hoctoris, et Achifis.. Vili im 
Nirei statuam, Aglaie fiii, et Philomelam et Proc 
hue mulieres, et ipsum Tereum volucrem; el aliis 
Semiramidis , et Combabi illud quod memoravi, e Sn 
nicse valde pulchrum, et Alexandri sine sid 
illi Sardanapalus , forma alia et vestitu alio. 





41. In aula vero soluti pascuntur boves magni, d ei 4 
aquilee et ursi, et leones, qui nequaquam noceni nes 
bus, sed sacri sunt omnes el mansueti. 


42. Sacerdotes autem illis multi recepti sust, gem 
mactant hostias, alii ferunt libamina, igniferi rante ab 
et alii altarium asseclae. Me quidem priesente vd tw 
plures ad sacrilicandum accedebant.. Vestimenta sessi 
candida; pileum gestant in capite. Sacerdos sunme > 
lis annis novus succedît : purpura bic solus ink * 
tiara redimitar aurea. 


43. Est autem alia quoque mullitado sanciorm he 
num, libicinum, fistalatoram , Gallorum; et meler ke» 
see ac fanaticze. 

4. Sacrificium bis unoquoque die peragitar, ai ed 
omnes veniunt. Jovi quidem silentio sacrificani, sx @ 
Yoce canentes , neque fibiis. Quum vero Junoni melt 
cantant, tibiis canunt, crotalis crepitant. Ac de ses 
mihi certi dicere poterant. 


45. Est eliam lacus ibidem, non procal a ice, 
plsces sacri nutriuntar molti, et varia specie. Fist ® 
dam illorum oppido magni : hi et nomina habet, «nd 
accedunt. Me spectante eral inter cos etiam alqui età! 
auro, in cujus pinna aureum opus dedicatam cu 
ego sepe vidi, el habebet illud opes. 


46. Profunditas lacus magna. Equidem noe a2* 
pertus ; dicunt vero octingentorum amplius cabileve #* 
In medio stat altare lapideum. | Putes ad prime o 
tum natare îllud et in aqua flurtare ; ac malti ta csr®® 
trantur. Mili vero videtor columna sabject nt® © 
nere illud altare. Vittis autem semper ornatme ©-* 
suffitum habet : ac multi quolidie precandi aes 9 
coronas gestantes. 


(IT, 400, 400) 

47. T'iporrar 88 aùrddi nol ravnpipuie ve peri 
eva, nad borsa Bd È; iv Mwnv navabdowe, Bre dv 
aio de vip Muvny cà fpà redvra nonfpgerar, dv 
solve Hp pera dicvevidetai civ tybdon sfvexa, pù 
oplag 8 Zed epiog lara: Av dip Ode yévara, Me 
quos dre dre drdMduvras. - Kal tiva 8 pulv Zpyerat 
Hbuong, fi 8ì mpbor tovapér dnépyer cé pv xal 
sd liraplovoa donde. 

48, Mépotar Sì aùrlora ravnyipies, at dc 0ddao- 
co vopitoveat. "420° dydò roveteov répi cupls obdtv 
tru etnsîv où Jp Fadov aùrdc odi 2reiponv radene 
ti Stormoplng, TÀ 3 Mosvreg modovar, elBov xal 
tempfropa. A\prfiov Boro Udari oscaYutvov pi 
muri, ampi) dd dle cerfuaviar nel pe ox abtol 
uebuevos ylovrar, AIN Love Adexepudov fpde, otades è 
Fidi Marg, ds del opluuv SfEntas cd drpfta iv ve 
Rena Spf, uuobtv dpripuevog dvd ve Aier adv Seopudy 
alinenplo dmipletar, al roXdal puvéar da tovréov 
ai Lppoo ti) daexrpudvi dyelpovias.  "Evdsv dì ds rà 
sin ciro dvelnavesg oTivdoval re xa Oioavss Info 
merrlovai. 

49, ‘Oprisov di macbv civ alta peyloray ro ela- 
xdpouivov drreMova1, al pv ol ubv cupi, ol d 
rpeila raddovar. ualnv di dv ata tony: sati 
Pipa perda txnbpevine dv 1 ad ford, pe 

dmmioreeg alyds re xl Fiac xal Dia xtivea Quod 

sim devdpluv drcarpricuor: dv SÌ al Sprdes xal ef- 
suxal ypdora xaì dpyipra rorfuara. ’Enekv dì 
Ada rdvra movfowvias, mepuvebcavig cù fpà regi 
dbpra mupiv ivitoi, vd dì atelca ndvra xaloy- 
1 'Ecrasony cv ipriy moddol dvbpioror drruevlore 
the Euplng xal riv mépit yuplv maoluv, gl- 
fre cà duursiv fpl Exaoto xal TÀ Ompofta Factor 
ver ds vede papapenpbra. 

50. °Ev fusion dì fpror cd pv mAbog de dd 
rirslpovzar, I'ox SÌ moXdol xaì rode Deka fpol 
puro1 elbova1 cà Spyia, rdpvovral re rod; miyere 
mim vrcowsi mpd; ddefdovx rirtoviat  IoXol 
rpict mapeotetinee dravAfovat , roXMol SÌ viurava 
viver, Dior dì deldovar dica xal ipù dopara. 
Mlpyov derde 1où vob edde ylpverat, addi dalpyor 
Li tov vidv Sxdoor rdde moidovet. 

1 Ev rabrnar or fubprornaì PQAot ylpvovrae 
n flp oi 'Ador alibi re xal prua rordeoveat, È 
ioùc bn fi puavin dimavletar, xal moXdol ci de Bénv 
duevor, perà Sì rode Enpriav.  KaraMfiuw dì 
rà moufovare 8 venvine, Srp rdde drrordarat, blyac 
Muava peydn Boîi ds peoov Epyerar xaì Eigog 
plevar và 3Ì moXAù fre, dol Sonda, Stà volto 
n. Aafdv dì alrixa eduver Emurdv Ofer re dd 
adluog xal fior xepol péper cè Zrapuev.. "Ex Sxolny 
nino adbe drropplitm, dx tasene donc re On dnv 
adopov qèv yuvanchiov Mapbdve "Todo pv èv 
ropfior rosdovai, 
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47. Fiunt ibi conventus maximi , vocanturque descensio- 
nes in lacum, quoniam illis numina omnia ad lacum descen- 
dunt, inter que Juno prima advenit piscium causa, ne 
primus illos Jupiter conspiciat : hoc enim si fiat, perire 
aiunt universos. Ac venit ille quidem visurus; at illa ad- 
versum consistens arcetque illum et multuma supplicans 


48. Sed mazimes illis celebritates habentor, quie insti- 
tuuntar ad mare. Verum de his nibil certi quod dicam 
labeo : neque epim ipse accessi, neque illam profectionem 
expertus sum. Quae autem in reditu faciunt, ea vidi, et 
jam enarrabo. Vas aqua plenum pro se quisque afferunt; 
illa obsignata sunt cera : nec vero ipsi cam solvunt, et 
aquam deinde effundunt ; sed est sacer quidam gallus, qui 
ad lacum habitat : bic ubi vasa ab illis recepit,, sigillamque 
inspicit, et recepla ejus rei mercede solvit vinculum et ce- 
ram aufert, ac mina multe hoc ex opere ad gallum redeunt. 
Hinc in templum ipsi illatam aquam fundunt, et sacrificio 
facto retro abeunt.. 


49. Festorum vero dierum quos novi omnium maximum 
ineunte vere celebrant : cumque pyram vocant alii; alii 
lampadem. Sacrificium eo peragant ejusmodi : arbores 
excisas ingentes in aula statuunt; tum adductas-capras, et 
0ves, et pecora alia, viventia ex arboribus suspendunt; ad- 
dant aves, vestes, aurea et argentea opera.  Perfeclis jam 
omnibus, circumiatis circa arbores diis , ignem subjiciunt : 
illa vero subito ardent omnia. Ad hoc solemne multi ho- 
mines conveniunt e Syria el regionibus circa omnibus, fe- 
runique suos quique deos , et que signa habent singuli ab 
illis expressa. 





50. Statis diebos in templum confluit. maltiludo : ac 
Galli multi et sacri, quos dixi, homines ceerimonias obeunt, 
et vulnerant sibi brachia, el terga invicem caedenda pre 
bent. Multi astantes Ubiis accinunt, mulli perstrepunt 
tympanis, canunt alii divina et sacra cantica. Hoc vero 
opus extra aedem peragitur, neque illam intrant quicumque 
faciunt talia. 


51. Per hosce dies fiunt etiam Galli. Nam dum tibils 
concinunt Galli et celebrant orgia, ad plures jam pervadit 
furor, mullique qui spectatum modo venerant, postea per- 
petrarunt talia. Sed enarrabo etiam quid agant. Qui ista 
de se statuit juvenis, vestibus abjectis, magno clamore in 
mediam prodit, tollit gladium , quales a anultis inde annis 
ob id ipsum, puto, preesto sunt.  Hocigitur accepto statim 
se castrat, ac per urbem currit, manibus ferens ques absci- 
dit. In quamcumque vero domum ista abjecerit, ex ea 
vestem muliebrem et mundum accipit. Hicc in castrafio- 
nibus agunt. 
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52. ‘Arodavivess Sì F'AM01 odx Spolny tapiv roior 
Diorar Bdrrtoviai, dA dèv dro To, ol Erai- 
pol pv delpavens de tè mpodoma plpovor, Obpevor dì 
abodv xa cd piprpov, vi) dxdurzav, Grepde Albovg BA 
Xovor, xal die mpitavmec draw drovortiova:. Dv 
Adfavreg dì dvrà fpepluv dpiîpdy ofrme dc tÒ fpdv 
dofpyovrar pd BÈ tovrduv iv doDduow, oîx dea 
monfovot. 

53. Néporsr dì ds tabta ypluvrar covriora dv 
pub vie abrluov vixuv Cart, deslenv dÀv Aipdpav de 
sò fpèv olx dmverderat, vi Eripn Sì xabripas Luvrdy 
dotpyerar. Abrlww 3ì viiv obenltav 00 vixvog fxa- 
ovor quidtavess dpibpdv fipeplv rprfxovia xal cds 
nea) Eupdpevor dolpyovrar, mplv SÌ die rorfioai, 
où aplor dovra: Seroy. 

54. Giovan Sì Béac dpoevds ve xal bfdeac xai alyag 
nai diac* ax SÈ puolvag evayfag vopltovise obra 0iovar 
ore crtfovrar "ANa 3’ oò oplac ivayfac, dd 
ipod vopulCovar. ’Opvibuv te aùrionri mepiotepà y pria 
fpératov xal odiì yaserw abréwuv Suawtor xaì fiv 
dixovres Gluovrat, dvayizc duttay iv fpbpnv ele. 
Toivexa SÌ adréorar sovvopol sé elor xal dc tà olafia 
intpyovear xal cà moXdà dv Yi vépovras. 

55. Afto 8ì xal civ rayupiottv tà Éxactor 
morfovar» dvip el? dv da Fiv to. év mpistov dri- 
aventar, negald pulv Sie xaì appia dESparo, perà dì 
f{pedoag dîv cà pv da xprovpyéei re nol ebeoxletai, 
è 8Ì vuo yapual Obpevog Eri obtov di ydvo Perat, 
mibac dI xal segudiy ro eofveos dr civ fmvroi xe 
qudy dvadapbdves, duo dì ebyduevog alrier civ pv 
sapeoticav Qvalnv dixsodai, pelo di doadr imayvie- 
cur Teddoag SÌ tutta xal riv regale fuvroì arl 
perar xal riv ddeov, bxdaor tiv aùrdv 58dv drevéovmat. 
"A psc Bè dirò i Lauro Sdornopln: Gdaol 1a duypoior 
upudiuevoe dounpiiv te al né efvexa xa È rirav 
yaparority* où ydp ol ebvîie dmbivar dosov, mplv 
"fiv re 89bv Ixtedloai al de tiv dtmurod adire dmxl- 
soda. 

56. Ev Bi ftp la dedbceral ps ddp Eewobbcoe 
dipvoforea* finto ydp SÌ dv Eedorne méiiog abesdi 
Esmvodéxor elol, xxl e6de murpddev olxor Berovrat. Ka 
Movrar dì Grò Acguplwy ole diddoxadot, Eri oglar 
ndvra Grmylovras. 

57. Biovat 3ì odx dv abi ni) (pò, dl ded ra 

paotion si Rupéi dè fpriov, imoreloas alri dye 
fado ln olufia, 2X0dv SÈ nat dmurdv Over te xal 
aiyerar, 

58. "Eovi SÈ al Ang duolng rpdmog vodobe: cri 
quvete sà pfia, Gud dx riv rporvdaliv dmio1, rà 
Sì xareverybivia Ovionovar. "Evo: Sì xal moidac 
dano iveiddev dmlat, lx bolo ros xrfvera, dA 
dc mofpnv dvbfpevor yepi xordyova., dua SÌ aùrlora 
Erveproutovieg Meyovot Ber cd aids, dA Pec slot. 

59. Evlovrar SÌ rdvrec oi pudv dc xaprode, ci dì de 
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52. Mortui vero Galli non simili reliquis bomisibu e- 
pultura sepeliuntor : sed ubi mortuus est Galles, sale 
illum sublatam ferunt in suburbia ; ac depositum una can 
feretro quo portaverant, obruunt lapidibas, coqe ta 
domum retro abeunt.  Servato deinde sepiem diem » 
mero, sic in templum intrant : ante bos si intrazi, pr 
lum committunt. 


53. Legibas ad h:ec utantar hisce. Si quis fm 
mortuum viderit, illo die non venit in tempium; prtrile 
autem, ubi lustravit se, intrat. Sed qui domestici ins 
fuere mortai, trigiota dierum observato numero siagii é 
rasi capitibus, intrant : ante vero quam isoe fecit, 
intrare illis nefas. 


54, Sacrificant boves mares pariter ac feminas, 40 
pras, et oves : porcos solos , quos abominantar, seg » 
molant, neque iis vescuntur. Alii non abominabiles pisi. 
sed sacros. Inter aves columba res illis sanctisia ri 
tur, neque attingere eas fas pulant : et si invii tieni, 
impiati sunt illo die. Itaque cum illis babilani, clin 
ingrediuntur, et plerumque pascuntor humi. 


55. Dicam autem de his etiaro qui ad convestas ber 
Veniunt, que quique agant. Vir ubi Hierapola pie 
venit, caput radit ac supercilia : post sacrificata vr, 
quas carnes concisas epulatur; pelle aulem bust, 
genu in ea ponit, pedes vero et caput pecodis mask 
suscipit; ac simul precibus petit, preesentem vicini 
piant, majoremque pollicetur in posteram. His pet. 
et suum caput coronat et reliquorum, qui eesdon re 
clionem suscepere. Profectus antera domo ma, ha 
se dat, usus ad balnea pariter et potum aqua figa. 8 
semper decumbens : neque enim lectum anie consi 
illi fas est, quam ubi perfecto itinere domum reni 


56. In ipsa Hlerapoli excipit illum publicas bop? 
rum; certi enim uniuscujosque civitatis ibi sunt bopi. 4 
pro patria quemque sua domi recipiunt. Vocasir è 
Assyriis Doctores , quod omnia illos solemaia docst. 


57. Mactant vero noa in ipso templo; sed ques È 
ad altare victimam, ac libavit, vireotem redacit des. 
reversusque apud se mactat ac preces fundit. 


58. Est autem alius quoque sacrifici modus ht: vbb 
hostias vivas de vestibulo prascipitani, que dette P 
casu moriuntur. Quidam suos ipsorama libere ist i? 
ciunt, non similiter ut pecudes, sed intrusos in o 
manu deturbant, simul maledicta in eos ingeeai, 
dicant non suos esse liberos , sed bores. 

59. Puncturis se notant omnes, alii in masibes, #* 
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vicibes alii ; atque hinc est quod Assyrii omnes ferunt sti- 
gmata. ' 

60. Faciunt etiam aliud quiddam, solis inter Greecos 
conseatientes hac parte Treezeniis. Explicabo etiam quid 
illi faciant.  Treezenii virginibus et adolescentibus legem 
statuere, ne aliter contrabant paptias, quam ubi comas 
Hippolyto posserint : idque ita faciunt. Hoc etiam fit 
Hierapoli. Javenes enim mentorum ibi primitias ponunt; 
virginibus vero sscros a nativitale inde cincinnos sobmittunt : 
quos in templo ipso desectos în vasculis deponunt, alii qui- 
dem argenteis, multi vero aureis, lisque in templo fixis, 
inscripto suo quisque nomine, discedunt. Hoc ego etiam 
adolescens feci, estque adbuc in templo cincinnus pariter 
meus atque nomen, 


LXXII. 
DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 


1. Inambulanti mihi in porticu, in sinistro exeunlium 
inde latere, sexto decimo mensis, paullo ante meridiem, 
obviam fit Thersagoras. Fortasse quidam vestrom homi- 
nem noverint. Parvus est, vullurino naso, subalbidus, 
babitu virili. Igitor accedentem adhoc conspicatus, Heus, 
inquam, Thersagora poeta , quorsum tu, et unde? Domo, 
inquit, buc. Utrum, inquam, ambulaturus? Scilicet, 
inquit, et illo opus habeo : quum enim intempesta nocie 
surrexissem, visum est natalem Homeri poetices quibusdam 
primitiis honorare. Precclare tu quidem, inquam, qui ista 
nutritionis educationisque illi preemia solvas. Inde igitur, 
inquit, quam incepissem , imprudens ad hoc meridiei usque 
delapsus sum. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula- 
tione. ° 

2. Verum malto prius, ait, salutatoras istum venio 
(manu autem monstrabat Homerum : nempe nostis illum 
ad dextram dis Piolemzorum, illum demissis comis). 
Hunc ergo adoraturus veni, inquit, et rogaturus ut copiosa 
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, in precibus 
ipsee res inessent! olim sane et ipse Demostheni negotium 
facessiturus mihi videor, ut ad suum mihi natalem obeun- 
dum opis aliquid conferat. Quare nobis ai precari satis 
esset, socium me tibi adjungerem : nam commune nobis 
munus obtingeret. Equidem, inquil lle, eorum quae nocte- 
que et interdiu feci, affluentem facile ubertatem ad Home- 
rum auctorem jure referre mihi videor : divinitus enim quo- 
dammodo et ut vates velut bacchico instinctu ad carmen 
incitatus sum. Judicabis autem ipse : consulto enim hunc 
libellum mecam detuli, si forte in sodalium aliquem otiosum 
inciderem. Viderisergo mihi in pulchro otio constitutusesse. 

3. Nempe tu beatus es, inquam, idemque tibi usu venit, 
quod ei qui carriculo vicerat, qui Jam pulvere abluto, et 
reliquo spectaculi tempore se oblectans, fabellas haber 
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(11, 60-00) 
com palestrita cogitabal, cn pra temi 





menier estimescenti. Alque iste ridens, la quane 
vero, inquit, te conailii inopiam conjecteres ? 

4. Forte enim, inquam, minoris tibi Demostheats, qua 
ut comparari com Homero possit, esse orsticnis arpma- 
tum videtar.  Itaque meltum tibi places Hemero ls; 
mii vero Demosthenes parvar quiddam est ei bl? (> 
lompniaris, inquit. Nolim ego in costeatiocem mor 
heroas, ctsi magis fert animus ab Homerostare. Lap, 
inquam : me vero non patas stare mallea Demestie® 

5. Sed quando non hac parte orationem nostram spesi, 
0b argamentam; apparet nimirum.solam te poetices qs 
patare, oratorias vero seripliones contenmere sinpici, 
equitis instar pedites prasterrehentis. Abit ut compe, 
inquit, insaniam, licet malto sane farore opus est ad pe 
cas fores accedentibus. Quippe salute ‘etiam enti 
scriptoribus, inquam, divino quodam affata op ct 
velint non bumiles videri et cura exili. Norisme,spi, 
amice, et ssrpe juvat quam scriptorama solute ortisis 
rum, tum Demosthenis, vehementiam verbi ceosa, ani 
dinem et divinum illum instinctum, cum Fomsv oss 
dere; et fllud « Vicle mero » conferre com chrital 
Philippi et saltationibus impudicis et lasciria : sti w 
« Auspicium felix unum, » cum illo, « Oportatenb 
mos viros spe bona subnixos, » e illud, 

Plorabit multum Peleus, agitator equorum, 
cum isto, « Quantos tandem gemitos edent ili vin, gi 
pro gloria et libertale mortem oppetivere! » Coe 
autem etiam « profiventem Pyibonem illusa, » com Un 
verboram « nivibus; » atque illud, 

‘Si Hoeat, senio procal, immortalibus case, 


ad iltod, « Extremom enim omnibus hominibos rie ur 
est, etiamsi in cavea quis conclusum se serret; »  11* 
ties illis contigit, ut in esdem cogitata incurrerest. 





6. Delector vero etiam quam affectus, et picra.* 
immatationes dictionis observo, et illas satietati meisi® 
varialiones,, et illos e diverticulis reditns et suxviis di 
comperalionum opportonaram, et illod in moribes diet 
elucens barbariei odium. 

7. Et mihi ssepe visus est (neque enim verom dii 
Verim) decetius reprehendere socordiam Atticam Ds” 
sthenes ille, qui frena, ut aiunt, dicendi libertati leure® 
quam is qui Achaidum nomine Achaoos compellatà; 
niore intentioreque spiritu Graccas explere tragedie 
in summo discrimine pugne colloquia fingit, ibule® 
spergit pugnantium impetam. 


8. Saepe vero cum Demosthene etiam dimensione! 
brorum et numeri ac pedes non extra poeticam metdi® 
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abripiant, quemadmodum neque Homero sua desnnt anti- 
theta, aut eLaequationes , aut asperitas figurarum , aut mun- 
ditiea. Sed videtur natura quodammodo ita comparatom, 
ut magnis ingeniis virtutes omnes implexse sint. Unde 
igitur tuasa ego Calliopen contemnam , talem qui norim ? 


9. Sed nibilo secius illod opus, in quo mihi decertandum 
est, laudum Homeri, altero tanto majus tuis in Demosthe- 
nem presconiis pono,, non quod carmina sunt, sed ob argu- 
mentom, aio : quoniam meam opus non habet firmam, 
quae subjici laudibus possit, crepidinem, extra ipsam poo 
ticen; reliqua universa in Homero obscura, ut patria, ge- 
nus, tempus. Quodsi enim certum quicquam horum esset, 


certamen anceps haud foret mortalibus, 


patriam assignantibus illi lam aut Colophonem, aut Cu- 
mas, aut Chium, ant Smyrnam, aut Egyplias Thebas, aut 
sexceotas alias; patrem vero Mmonem Lydum, aut (luviom 
adeo, et matrem Melanopen aiunt, aut nympham ex Drya- 
dum genere, lumanee generationis defeciu scilicet : tempus 
porro vel heroicum ei assignant , vel fonicum. Ac tantum 
abest uti clare sciant qua, sì comparetur ad Hesiodum, 
wetate fuerit, ut etiam nomen aliud noto illi praferant, Me- 
lesigenem. Fortunam denique ei tribuunt paupertatis aut 
crecitatis. Quin melius etiam fuerit hasc pati in obscuro 
jacere. Ergo in angusto sane mihi versatur preedicatio, in 
laudanda poesi sine actu rerum ullo, et in sapientia, quam 
€ versibus colligas, cogenda. 

10. Tuum autem opus, inquit, ad manum, percursu fa- 
cile, et lieve, intra definita modo et cognita nomina, lan- 
quam paratum quoddam pulmentarium , condimeotis modo 
a teadjiciendis indigens. Quid enim non magnum et clarum 
adjunzit fortuna Demostheni? quid non celebre? non Athe- 
ne illi patria, nitidee ille et celebrate omnibus, columen 
illud Graecise? Ego sane Athenas aggressns laudandas pro 
poetica illa licentia inducerem amores deorum et judicia 
et inhabitationes et manera, et Eleusinem. Si vero insuper 
leges, judicia, conventus solemnes, Piriseus, colonie, et 
vieloriarum terra marique tropsea inducantur ; ne unus qui- 
dem pro dignitate assequi oratione possit, ut ait Demosthe- 
nes Maxima igitur omnino mihi esset dicendorum copia : 
neque ab ea seponere laudalionem mihi viderer, quum le- 
gilimum illud insit encomiis, a patriis ut ornentur quos pra» 
dicandos sumimus. Isocrates autem corollarium laudum 
Helena non dubitavit inserere Theseum. Verum enim 
poetarum quidem natio libera : sed tu forlasse metuis ne 
illum e proverbio jocum contra proportionem violatam tibi 
arcessas,, majoremque ipeo sacco tabellam atque inscriplio- 
nem dicaris apposuisse. 

11. Dimissis igitur Athenis orationem excipit trierarchus 
pater, aurea , ut Pindari verbo utar, crepido : neque enim 
ordo ac census major tum Atbenis trierarchico. Si vero 
is Demostbene adhuc puero admodum fatis funcius esi , non 
calamitas putanda est orbitas illa, sed glorie argumentum, 
quum generosam illam naturam aperiret. 
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oretpov Elpox, pAGirtav Biaphpiioai, puersddeiv fd Fic 
Srxlas brdapiow, pripnv dxpibiioai, dopbbov xara- 
Pporiioni, cuvdifai vixmas drcundvore fubpare. "EE Sy dle 
ob olBev &roîox 6 Ampoodévs, fm, col tiv frrmopuxiv 
iyvero vaîs pudv èvvolare xal voîs ivfuaoi xavamunviiv 
rh Abrov, quis Sì diablosow dianpibiiv vis miavdrm 
noe, Napumpde br si) pryldri, cpodpùc SÌ ni rvevpari, 
crwppovéotanos SÌ riv dvopdrv xaÌ riv vonpre riv 
dpupdritar, novidirvaro; 3 dvaldayaîc cynudrov® 
pidvog yÉ 01 iv prredpuov, dg 5 Aemodérne Erddpunory 
sineîv, dupuyov xal opupfdarov rapiize cdv Adro. 

15. Où Yap &q rv AlosXov 6 KaXAiodéwnc dm 
mov Myuov tds rpaviodlaz dv olmo ypdpew dEoppéivea 
xal dvabepualvorza tiv fuxiv, ody obrg 6 Anpoo0i- 
was auverfber pds pébrv robe Adyove, dia Blewp rrivenv 
F xal cdv AnpdBny rcaîtal geom ele raseny aùrod tiv 
SBporoolay, dis ci pulv dior pdc Gimp Afyowev, civ 
AnposBérny 8Ì pdc Gawp ypdperw.  Tuddg SÌ 5 xpéroc 
civ Ampoodeviriiv Abpwv deter dpalvero rod vuxte- 
pevod Aspvov.  Kal rovri piv, don, col cò yuplov roi 
Aépou xombv pds riv div bredbeotve od Ydp 701 pueleov 
6 reepl riv ‘Oprfpov mofnow Grfipye xd pol bros. 

16, AN el puerlor art cds quavipurtas xa civ 
dv roi yplpasi pomplav al ciic modtralag civ Dv 
daperpirnea,.... Kat 6 pulv fer cuvelpuv dx è dovrà 
mposbiiawr, dyò di yeddoas, "H moò ya, dpny, Suavoîi 
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(II, so 
12. At Homeri neque institutionem neque ese» 
nem historiarum monumentis accepimas : ul sua > 
cesso est illas aggredi laudes , quas ipso sibi acc 
est, quam ex educalione et exercitatione alque disciplini 
materim nibil habeas, neque ad illam Hesiodi bene F 
‘ceat confugere, quae nulla opera pastoribus etiam cia 
aspiret. Tibi vero, quando ad banc Jocm veni et, 
multus est Callistratus, et splendidorum porinam ct 
gu3, Alcidamas, Isocrates , seus, Eubalides Quan ri 
sexcentee in Alhenarum urbe voluptates llos etiam alicasi, 
qui patri» potestatis necessitati subjecti suni, fciiupe il 
illi adolescentalorum setati ad delicias prolapsio; eri 
tem illi per tutorum  negligentiam suo arbitro ks 
philosophise tamen civilisque virtutis amor preti, gi 
illum non ad Phrynze, sed ad Aristotelis et Theeginsi 
Xenocratis et Plalonis fores agebat. 


13. In hac orationis parte philosophari quqe, tr 
optime, possis, duplices esse amorum in bomiaibes i 
raliones, alteram marini cujusdam amoris, rapa, me é 
fluctus in mente excitantem , popularis Veneris prod, 
restuante adolescentiom impetu revera marin; dem 
autem ccelestis, aurese cajusdam catene iradica, et 
non igne aut sagittis insanabiles vulnerom morbe ii, 
sed ad non marcescentem ipsios polchriteditis pmi 
forroam contendat, sano quodam illarum mealiun lr 
quee « Jovis propinquae, et prozimze soboles det: 1a 
verbo dicuntur. 

14. Amori nempe pervia sunt omnia, tonsr,#5 
speculum , gladius , articolare linguam, jam promo! 
actioni dare operam, memoriam acuere, conlonet> 
multum, noctes continuare diebus laboriosa E: gi 
omnibus quis ignorat,, inquit, qualis tibi Demodms ! 
dicendi facultate exstiterit , sententiis et verbis qua l* 
saret orationem, tum moribus atque affectiosibe = 
rum recte exprimendis probabilitatem parareî, mit 
splendidus , contentione ac spiritu velemens, idenge 
borum periter ac sententiarum moderatieoe sapinisss@» 
etmaxime varius in permutatione figurarom. Sol è 
dem oratoram, ut dicere ausus est Leosthents, #59 
‘et velut malleoduciam oralionem protulit. 

15. Non enim, ut de schio Callisthenes mare 2% 
memorans trageedias ab illo in vino scripiss, qu init 
incenderetque animum; non eodem modo pa dritt 
composnit orationes Demosthenes, sed aqua ie" 
tans : unde etiam lusisse dicitar in banc ide 97" 
bende consuetudinem Demades, alios dicere al MP: 
Demosthenem vero ad aquam scribere. Pte ms 
cernam nocturnam olere videbatur illa Denehei% 
orationumconcinnitas. Et iste quidem locus, np 
meo tibi argumento communis et : neque aim = * 
Homeri poesi mihi quoque oratio suppeditat. 

16. Sed si ad homanissiona illims opera ves, #19 
stissimum pecumiaram usum, et universum ani” 
sdministranda splendorem... atque ie sc catene 
| nem procedebat tanquar additarus reliua: «n 'e9** 





(UT, 600-506) 
rrtaysîv puov civ dim dorap Padavede xertavedias 
civ dovrdw Mdyov; NA Ala ys, cia, .... Bnpodorviag ve 
ral yoprplac dBeXovofoug xal tprpapylac xal cetgog 
ual rdpov nal Aloe alyundebrv xal mapbbv de 
Vs, dplorme modurelav, xal eploBerg xul vopodeolac 
nai fre; modrcevpadinio» dureodv, yedtv Freiol por 
mi tds dpi cuvdiyorto; nal Sedidro; pd) Adfor civ 
Aauootévou airdv Lpyuov Erdimorev. 

17. "ore gap, dpnv,drpaè, vopalQene dd dA pbvov 
riv dv fnroposfi Pebradriv pd Statedpudjodar rù 
Tra nuic Ampoodlvous mpdbcow; El ye, don, epi cv 
pon bmuauplae tire, dg od gig, Sedueda: mddv el 
cf ax tolvavelov nacbye rdd05, olov abffic mepidau- 
amlong ol Eos pdc Aapurpdv iv Anpootévovs îfay 
di dor dnepeicar: xaì Yap abrde 1 corolicov d9' 
Op ac tds dpyds mécovìa. Kark6adov yoùv 
sup Beîv, dic oùx dverbdembov dv por mpax tiv bb 
tom. Ely dyò pur, oùx cl8' Ere, dvifveyna, xal doxki 
du nach cpuxplv mpoce®tKbpevos dvrlov 8piv, pnd' 
templi Sorep #Xlov cds Spese v005 100 vibv “Our 
di yivove Deyyscdar . 

18. Loy dé 
padane dat elvai «Sic pv yhp ‘Opofpov 36Eng clov 
3 put prode Fic mommeudis Suvdjuewe dbpdec 28 
intpang do dndone Vabtotar ad d' el pubv Zrì rèv An- 
votéry Boy ipdrcai pb rpdroo, xal pda dv 
opa repl rv Adpoy demov od’ Egea Erov mpeicov 


i en Md6oro, xaddrep ol Alyvor rdegovar repl |. 


ls Lupamootag rpormitac i oi pufxon xal pidoled 
mise puplac dxovopuituv xaì deaudmoy Iureodvres 
teric oîx Equo ig° fiv Diwaw del Tv dribuplav 
sstambltag.  Olpuar dì xaì od puevarmbiiv oùx dovra 
#8 oralne, dv 1$xd0p ce mepudademmv quos pe- 
Ponperode, bpuiic Bramipou, Blov auipporog, Idyov 
umfenog, ic dv taîc npdbeoiv dvdpelas, Impero 
aliv rali peyddcov Grepoflac, Snionivag qiav- 
mirlag fotsme ppovparos cuvioswe, fxderov civ 
div xal peydduov modirevadirov.  "Iowg od bpiiv 
ter plv quplopara rploduc Inpnyoplac vpow, 
iîtev drootédove Es6ouav Méyapa tiv Borworiav 
fav PéSav cèv “Eiforovrov Bukdvriov, oîx Eye 
iv rv puebanv droxdlvne cuprepigepbevos toc 
tovarmpiao. 
19, “Loreep civ 8 Mlvdapog dr nodAt #$ vj rpa- 
furvog olirto ross Ambpnzevs 

ounodv Motay, 

A KéBuov d onapriv lepdy 16vog dvlpiiv, 

A dv xvavdpruna Giibay, 

% 1ò révro)pov adévoc ‘HpaxMéow, 
A cdv Acovicov noluzalia npdv, 

4 yéiuov Isvamévov ‘Appovias Upvicopev; 
mol 8Ì xad cò rabrdv dowas dropete, Adyov A lov 
mmropuriiv Ai qidocopiav A Inpaywylav di rèv Gdvaroy 
pà Gpvatiov. 
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Numquid, inquam, perfundere aures meas cogitas, ut bal- 
neator aliquis, exhauriens orationem reliquam? Sic est 
per Jovem, inquit... Epulas illa publicas, et voluntarias 
in ludos erogaliones, el trierarchias, el murum, et fos- 
sam, et caplivorum liberaliones, et elocationes virginum, 
quas optima gerendss reipublicee ratio est; et obitas legatio- 
nes, et leges perlatas : sc quoties illa rerum publice gesta- 
rum magnitudo in mentem venit ridere subit hominem con- 
trabentem supercilia et metuentem ne oratio se de factis 
Demosthenis deficist. 


17. Namgue tu forte putas , inquam , solum me eorum qui 
in oratoria arte setatem contriverunt, non labefe aures fre- 
quentatas Demosthenis actionibus? Si quidem, inquit, 
auzilio quodam ad illam orationem, ut tu ais, opus habea- 
mas: nisi forte contra ea illud tibi accidit, ut veluti splen- 
dore quodam circumfulgente , defigere obtutum in claro adeo 
Demosthenis fulgore nequeas. Etenim ipsi mihi simile quid- 
dam in Homero ab inilio usu venit. Parum enim abfuit 
quin abjicerem, quod reclis oculis inspicere illud argumen- 
tum mibi non posse viderer. Deinde nescio quomodo me 
recepi, ac videor mihi paullatim ad contra intuendum as- 
suefieri, amplius avertendis velut a sole oculis, no- 
thus et insititius Homeridarum generis deprehendi. 

18. Tuum vero etiam eo multo esse facilius mihi vide- 
tur, quam meum mihi vegotium : etenim Homeri gloria, in 
una quippe poetica facultate reposita , confertim necessario 
tota arripienda fuit : tu vero si ad totum simul Demosthenem 
advertas animum, ompino dubites trepidans circa oratio- 
nem, neque habens quid primum cogitalione arripias; quale 
id gulosis accidit ad Syracusanas mensas, aut cupidis 
audiendi videndique hominibus, si in sexcentas auditionum 
spectaculorumque volaptates incidant, tum quo se vertant 
non habent, transferentes perpetuo cupiditatem. Puto au- 
tem te quoque hu illne salire , qua insistas non habentem, 
orbe quodam te huc illuc trabentibus ingenio magnifico, 
infammato impetu, vita temperanti, vi dicendi, fortitu- 
dinè in rebus gerendis, multorum magnorumque quaestuum 
contenta, justitia, homanitate, fide, sensu, prudeutia , 
unoquoque de multis illls et magnis facinoribus reipublicee 
causa susceplis, Fortasse igitur videns hinc decreta , lega- 
tiones, conciones, leges, illinc classes , Euboram, Megara, 
Beeotiam, Chium, Rhodum, Hellespontum, Byzantium , non 
habes quo mentem dellectas, quem tot presclara possessio- 
nes secum differant. 












19. Quemadmodum ergo Pindarus, ad multa animum 
circumferena , ita fere dubitavit,, 


Tamenon, an fuso aureolo Mellan, 

an Tyrium Cadmum, an sata sacra virorum, 
an cerula flatmea Thebes , 

visone conantem omnia Herculeam, 
Bacchine patris ltos celebremus honores, 
candide aut dicam Harmonies ego connubie ? 


ita ta quoque simili ratione videris ambigere , orationemne 


an vitam, oratoriam an philosophiam, populi regendi artem 
‘an mortem viri celebrare oporteat. 
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20. "Ecti 3° oddèv prov 2aquyeiv, dn, Pip Adv, 

I” End Bro A Mabbpevos A sic frvopelas xad' ab- 
iv ele taseny xandbov robrov dv Abfov. “Travi y° 
div cor add 4 Mlepwddous: duelvov per ye rà dorparde 
na Bpoveds xal meibos ri évrpov SbEn rapadaGdvee, 
dia aùmiv ye ody Spiipav, Sov ds Urlo tiv gayra- 
«alav obilv Supovov Eyonaay add clov iapxioar rpdc 
iv od ypdvov Bdcavov xal xplowve <à BÈ qoò Anpo- 
006v006 sn. DA dol xaradedelpho Apew, eì case 
Tpdroo. » 

21. Iipdc ye pv cds îic uyiie dperde A td roÙL- 
aelas aùrol tpattoplvip xaddv plav fivrwvolv drrorept- 
adar tiv Siarpeby, el Sì Posdoro Saqrdde, dio xaì cv 
pere Mduavov Eyetw dvoy piicav Adyuv bro6a,v RO 
qlp dv draow # \aprpérme. El è' odx dx toù mavido, 
dI dx pépovs imaveodpeda, vipo pv “Opmpude, 
fipibuav Emalvove dx papiiv Siarideadat, oddiv Î nega 
Vi # xdpns, din dì xdx civ popnydruv i doridun, 
peprrtv 8 odi moîs Beoig Zylvero Gpveloda: mpde siiv 
mrotmativ di dNaxdrng i fis alyldoc, pori ye SÌ pbpove 
arbamos A) ic Juxfic, nibv edepyeorii dè oSè duvardv 
dg’ &indoac Dbtiv.  Oixotv od’ 8 Anposdérag alt 
ceras xa Éy tiv aùtod xaddiv Eratvovpavog, rel né 
e oburay add’ aùrdg dv alrdv diuprloruv iranica. 

22. Tatra roù Gepoaydpa dietsdbdvrog, Olual 02, 
Tony, 8 Imbedeizdal por Povdépevor, cd pù pudvov 
romelv dyalbv elvat, civ Adyuv rapeprdpevpa reno 


tar dv Anpoobivav th mel toc dupérpo mpooni- . 


Gévra. ol pv oUv, don, tiv fgoriy brronibele 
mpofigOny imdpapato cav Adyov, el i sîis ppoveldos 
dvale dxpoatis fipîv yévo10. Mpodpyov volvuv, lpnv, 
gol yérovev obdlv, e lodi. Lxdre Sì xal pi) lov 
4 yeyovds Odrepov.  KaAdv dv Myore, pn, cò lapa. 
DI vho, Lory, diporis, cluar, cò rapòv dropov, ela 
tarpoi Slxnv Tè qoù vogoivea, caîipdv dyvoricavio; Ao 
Beparmedere. “Oti vl dd; XU putv & vapdberey dv cdr 
mpiinov Idvra mpds cèv Adrov, Zreyelpnoas idoacdar, 
sù 2 48n xaravidra: moMals driov epiddom: Gore 
mesens Ts dmopla< dudd cor cà iduara, "Tote cl, 
ton, col rd ys lapo” yp) puévror naddrep 6308 dappa- 
Aemedany salva tiv cumnbrotimy. 

23. Ty dvavelav yo, elcov, nposblyunv 4 quow 
Avlxapuv vèv Kupnvaîov pdornbfivar pds IMdruwd 
ne xal rode frulpove: vdv pv ye Kupnvatoy dpuarrmda= 
alav Emdevevivta moXAobs epl Fiv 'Axabfaeiav dida 
verw Spejuowe dr Tic abetic Spuarorpoylas dmavras pn 
Sv nrapabdveag, od” ivdc Spduov onpieia rav mic fc 
Srodelmeoda* rovpubv dÉ qa iv Ivavelav oreddat, rds 
&pparorpoylas dieelvevw. 03 peda firov È, lat, 
xauvovpeîv Sdodx tiv terpipjulver derperduevor. ANNE 
no qò Masowvo, pr,, cogdv.  Toiov; Zpny' cò 1àp 
dos. 

24. Tadouvi ti) Yuypdpw qaolv dxdodfvar yodipar 
Trnov diuvbodpevor: cv dé 15 ypdjui cplyovta xal 
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20. Nullo vero labore , inquil , .oberrationem eftegers; 
sed quacumque landem parte arrepta, vel cloqesta 
per se sola, in cam hanc orationem conferto. Ti asc 
nec Periclis eloquentia sufficiat; ilins enim nos fap 
quidem ac tonitroa ac Suadae illum-acalcom (ana seg 
mus, sed ipsam non videmus; scilicet preeter forma ge 
lemcumque animo conceptam stabile el solidam sil» 
bentem, neque quod temporis iliod examea jade 
possit sustinere : at vero Demosthenis .... sed bacsit 
verteris, tibi relinquantur dicenda ista. 

21. Ad animi autero virtutes aut. preeclare in ripeti 
facia converso decens fuerit, unum quodcumque ind è 
cerpere dicendi argumentam, aut sì largiter facere uri, 
duolsus, soromum tribus simul delectis, habere sati mi 
rim ad dicendom subjecte : nam plurimum est chrisià 
singulis omnibus. Si vero non in universum, sed a tt 
laudare velimus, presto quidem Homerica kx est, kr 
laudes instituere @ partibus, pedibus, ani capi, 
coma; jam vero eliam ex gestaminibas, aut sca, qu 
vel dils non fuerit indignum cantari a poeti ob cl, 
aut sagittas, aut eegidem, nedum ob corporis partes st 
thentis adeo; per beneficia autem ire singole omai sensi 
sit datum. Ergo nec Demosthenes sogre ferci e è 
eorum que pulchra in ipso sunt laudari; quandepits 
universitali suarum laudam ne ipse quidem parce ite. 

22. Huec ita peseurrente Thersagora, Puto ego, isp 
te, quam illud unum deronstratuma mibi coperes, m# 
Jom poetam te bonum esse, illud quasi corolla it 
Demosthenem , soluta oratione adjuncta carminda. 
{ibi facilitatem, inquit, negotii tui ob ocalos porn 
provectus sum, orationem ut percurrerem, si quid hr è 
cura tua remittens operam dare mibi recitati ris 
Noris, inquam, nihil te quicquam profecisse. x rie» 
illud alterum, difficultas, etiam avcium sit. Prec. 
inquit, mihi medicinam narras. Nempe ta, isp, & 
ficultatem pressentem ignoras, deinde medici intar lb 
rante partem ignorantis, curas aliam. Quid ita? gi 
Tu quidem, inquam, iis quae turbare forte com pesi, 
qui primum ad ejusmodi orationem aggredita, cms 
8 mederi : at illa dudum consumta supi aotiqui mer® 
anfractibus. Quare difficultatis hujus obeolete mai 
medicine. Hoc ipsa ergo, inquit, mediciaa ti set 
lat : nempe velut viam, lutissimam oportet csse cun @î 
008 tritissima, 

23. Imo vero contrariam, inquam, ego mibi propesi 
in qua gioriam appetiisse dicitar Cyrensus ansiori #9 
Platonem ejusque sodales. Cyrenscom enim sii, P. 
aurigandi peritiam ostentaret, molta circem ssde4 
egisse carricula per candem omnia orbita, quasst@ 
egrederentar, ita ut curriculi nonnisi unins in sl et? 
rentor vestigia : mea vero contraria sli tn | 
evitare orbitam studeam. Nom mimis astem fol 4." 
bitror, novas comminisci vias, declisatisbis quetàt* 
Verum enim vero sapiens, inquit, Pansoels cme 








(11,300, 510) 


sodlv sonopedv api rèv frmov: dic 8 fai ypdigormo 
Imorivar riv iudbvia, péupeodai, pi) Jp voUo poo- 
rela, Tav oSv Iavouva qoù rivaxo tà periwpa 
"adr repagaydrma 1 mandi riv ypagly dmdeitar ne 
*. isG0ws, xl cv Tor Lurodi naluavo» Spia div 
Baio. "His di, Emy, Bspoayipa, dv ulav ol pe 
rpogi bpmjaviista: rocainuv ir, di gii rdoas 
otpoglic xaì i repiagangà dvalAdrrovra xaì petavidivta 
+ Bedubvar pj 11 tedavriiv dba cd voù Mpuriox, 
Hoiov, ty, ndbog; Tò yevduevor, 8 gaow aùtòv Ye- 
vista: dpisubv Icuploxovta ic dvipurione Spec, 
daval ratavaduizei mdoas 1dlac Onplv xal quiliv xal 
ooryelur, atdug al mevig popoiis drerodacov Mpwrla 
qprboba. 

25. Zi pèv, dire, ordp cèv Mperda unzavii div 
ipchy aspira dnodidpioneo.  Oîx, diyali, Conv, 
salmo: rupie yolv duaveby dipodita: rapile civ 

drmprnzbme qpovelda. Td dv ti regi toù coù 
aufpueros dippovere yevdpuevos nai vic dufig oidivog cupe 

nu. 

"Dc oSv d86c0i sana adi sablcavess irì ci ndr 
lov nprmidos dyò pv Rxposuno, 6 è dveldyero dda 

_qewvaia mockuata. | Meraîb d' demep dodo vevdevog 
T emrulfne cò vpapparsior, Koulow vv dxposrudy, 
“, tn, puodbv xabdrtep “Abivnow drxdnoraotixd d) Fra 
tudo, ANN Bmg elon por dpi... Xdpw pv, dgr, 
1. altogar nai mplv 8 ri naì Myeis siBlvas. 
26. TidétomvS ri xal Myers; Maxedovixoîc, elrev, 
+ Bwrgiov ic Baodudîig olio; brouvipaoi xal rdte 
trupnoBile qò Bi6M0v où xarà ndprpyov &xmadpnv 
cal viv (meuviobnv dyuov oluade.  Téyparmar è da 
cr i Averiitpip mpaxMlvmav Url vic olxiag xoì mei ! 
Aanrpootivove, d por Bos dx dv mapfpruc drodoa:. 
IC gy, elicov, Bn 16 co1 civ edaryidiov dpi, xa 
Ep rt Nord ciiv indivi *Eyà piv olv odx drodet- 
Jesuai cov mplv di iv bndoztow Lpyov cor yeviodar. 
ID È etoviaade pe Amprpiic civ ‘Opripor yeviBlior, 
‘omzxzs È Eomidaniv adrdg xaì tiv Anuoodévove. 

27. De civ dvéyno cà Nord qoù ypapparelov, 
rerpifaviss Silyov Saov drodotva: 1 monfpari toù; 
“unortove Ercalvovs feipev ele tà Bepoayspov: xal podi 
cv, Emrurgdvar dI 1 POM, Kyo deb rire 
dv drmMareduny. Evrugov dè alc civ pub 
uerbbno, doc obdlv i mepirplibae, AIN In adribv dvo- 
draw re xal fnpeun buiv dvsdlionai. Oùtì pap 
dda paio vi qienza ST music, dl, pd viiv 

v aùriiv Tomedviwy douara, 6 ready “Ade 
dbfpeao. ao Tpostaviov dBerm, xaì 1 Aroviow Tè 
dv mosca: rulla; A rpaypdiac, *** xal Zopo- 
Move, ideas, 1 3 Enbpo cuveedévia toîs viv 
ta peicov dv xaupîi xoultovar ydpiv oùx Tdrrw piper 
$ ab Gedv doxsiv cempradra. 

28. Tò pv oly , Pi6Mlov otro — dovr dè tiv bmo- 
vvrpacittae ©Ò npoofov fuîv pi dda Bpiua — cò 
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circa equum sublatam pulverem. Pingenti supervenisse 
qui locaverat, questumque : neque enim hoc se jussisse. 
Pausonem ilaque imperasse puero, ut summis tabulie in 
ima consersis picturam ostenderet, sicque equam inversum 
volutari visum esse. Suavis homo es, inquam, Thersagora, 
si putas unam me tot annorum spatio conversionem esse 
machinatum , ffec polius conersiones omnes et circumdu- 
ctiones subinde mutare ac transponere , ac sic quoque me- 
tuere , ne idem mihi denique quod Proteo usu veniat. Quid 
illad est, inquit? Ne fiam, inquam, quod ille factus est, 
quum humanam speciem invenisset quomodo effugeret ; 
quando consumtis formis omnibus animantium, planta- 
rum, elementorum, rursus denique ascititize forme inopia 
Proteus factus est. 

25. Tu quidem supra illum Proteum, inquit , mese recita» 
tionis eff'agiendae rationes comminisceris. Non hoc, inquam, 





vir optime : dabo enim tibi hanc audiendi operam omissa 
quee incumbit mihi cura. Forte enim curarum de tuo fostu 
parte liberatus,, etiam meee parturilionis curam una susci- 
pies. 

Quum igitur ita illi quoque videretur, in proximo aggere 
assidentes, audiebam ego, ipse recilabat generosa sane car- 
mina. Inter recitandum vero fanatico velut impetu corre- 
ptus, complicatis tabellis suis , Cape tibi , inquit , auditionis 
tu» mercedem, ut Athenis concionis obitee aut judicii. Sed 
ut gratiam mihi, inquit, babeas. Habebo equidem, in- 
quam, prius etiam , quam, quid sit quod dicis, norim. 

26. Sed quid est, de quo dicis? In Macedonicos, inquit, 
regize domus commentarios incidi, ac tum mirifice delecta- 
tus, non obiter id egi ut libellum emerem. Et modo domi 
me habere recordatus sum. Scripta ibi sont quum alia de 
! rebus ab Antipatro domi gestis, tum de Demosthene, que 
mihi non obiter esse auditurus videris. Quin jam nunc, 
inquam, pro istoc nuncio eam tibi gratiam persolvo, ut 
reliquos etiam versus tuoe jabeam te recitare : nequete relin- 
quam agte, quam fides promissie tuis constiterit.  Magnifi- 
cis vero tu me epulis Homeri natalitiis accepisti, ac Demo- 
sthenis quoque similibus videris accepturus. 

27. Quum igitur reliqua ex tabellis recitasset , commorati 
paullam, dum dignze poemati laudes tribuerentur, Thersa- 
gore domum ivimus; et vix quidem, sed invenit tamen 
libellum. Quo ego accepto tum discedebam. Lecto autem 
in eam veni sententiam, ut nihil immutatum, sed ipsis toti- 
dem nominibus et verbis illum vobis prelegam. Neque 
enim minus honoris habetur Esculapio, si, quum nemo 
salutautium cantica fecit ipse, Alisodemi Treszenii peean 
canitor; neque Baccho comcedias tragrediasve doceri, [mor- 
tuo ZEschylo] et Sophocle, desitum est; sed qua» ab aliis 
composita sunt, ea nostros qui in medium opportune pro- 
ferunt, non minus commendant, quia sic quoque honorem 
babuisse deo illi videntur. 


28. Liber itaque hic (ost autem commentariorum illorum 
pars ca, que ad nostram rem pertine!, colloquium) : liber 
48, 
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fu6dlav gnele, Avrendpio peunvioda mapdrra dv 


ipylav. “O 9° Apylac, dl rs dpa riv veselpov | 


diyvoeî, tods quyddag drfraxto ovNapbdvev. “Eré 
ovadto 3° alri xa Anpoobérv died ec Kadavplac 
acini addov È Prdomadar mpds adv Avelrcarpor feetw. 
Kad 8) xal prcduopos dì vadene 6 Aveimanpos dv cc 
Dardog qòv Ampoottmy del mpoadoxiiv. 1 adv fxow- 
crv drò Sic Kodavplac frovra qèv ‘Apylav, e0bU< de 
dByev dudavaee low xadeiv. 

29. "Ema d'ciofbev. . . abrò ppdoni rà Mon cò 
pian. 

APX. Xaipe, d Avetrarpe. 

ANT, T( 3° où ped yalpeiv, st Anuooémy 


Ares; 

APX. "Hyayov, ds dduvduny b8plav yÀp rollio 
nîiv Anuoodévous Aeupdvun. 

ANT. Ar’ dato ye pv dopndac, d Apyla. Ti 
dp sii doniiv al Sic bbplac Anpoodfav obx Egovri; 

APX. Tiy ydp gui, di Pacidet, pdc Blav aùrot 
xarfyew ddivarov. 

ANT. TI 8 où Giivra xarsidipare; 

APX. Karrdfgapev. 

ANT. Karà tiv 6bv adv ritvuev; 

APX. dx, d1° obrep Îy, dv Kadaupla. 

ANT. Téya vis bpertpac yérovev dprov Depuplac 
obil Gepartavdvrtwv tÒv dvipromov. 

APX. ‘400° 068 69° fuîv dyfvero. 

ANT. Tl gs; alviyuara Mye, d ‘Apyla, Vivra 
xabbveee oùx dere. 

30. APX. 03 yàp èxfeve mfv ya mpebrav pò 
Brdbeadar; xalror rIdov dv obdè Bracapilvors obdlv fi 
xal ydp 00v dueXdfoapev. 

ANT. Oùx ei ys fpaîc odi peliafoavizs. "Low 
cd dx cîic bperipag néivnue Blas. 

APX. ‘Hpsis pdv aùròv oùx &mextelvapev, Biate- 
ada: SÌ più meldovaw dvapuaiov Îv. Lol d', È foot 
Mad, elrò wAdov, al Viiv dplueto ; rive oddtv dv adrdv 
4 drdarevas. 

31. ANT. Edpfper, d Apyla» Soxsîc por pd cuv- 
vevonudvar pro Sovs è Ampootivne price miv dudv 
qubpnv, ddl vopilbero Bporov slvar Anpoobfvny ebpeîv 
xaì vodroue Cnaziv code nari droddrag, Tuepatov 
dv Dalnpla xa ròv MapaBiivioy ‘A piordvinov xl rv 
dx Tlesporiig Eîupdony, riv faydaluv pevpdirov odblv 
Biaglpovras, dvipibroue tarevodk, dpopufi mpooral- 

opi6uy dmro)daaveag xal mpdc puxpàv tapagiio 
iamiba Gpacéux dbavaotdvrag, dlra meffaviag obx el 
puopy Slany riv dedeviiv evevpdiniov, xal dv drotov 
Yreplonv, dv dpidov Inpoxddaxa, riv odilv alogpàv 
voloavra xodaxela toÙ 1A{d0v cvxopavifionI Anpo- 
odbvny od abrdv els ratra mapagzetv Stdxovov dp ole 
aùrol perevincav cls dyapliero per cò modd yodv Tic 
avropavilac Aaurpordpav A zar Alanbdany ari civ 
udbodov dxnudapev yevdotar. Ti 8 oùx duedev odd' 





ergo refert, Antipatro indicatum esse, adesse Archim. 
Porro hic Archias, si quis forte juniorum ignora, coope. 
hendendis exsulibus fuerat praefectus. Mandatum mica 
acceperat Demosthenem quoque persuasioibas piu 
quam vi eo adducendi, ut a Calauria veniret ad Antiptra. 
Atque erat spe ista suspensus Antipater, in dies esperti 
Demosthenem, Quum igitur audisset e Calsoria vasa 
Archiam, statim, ut erat, intro eum jussit vocari. 


29. Ingressus ille, ... sed ipse libellus dicet rela. 


ARCH. Salve, Antipater. 
ANT. Quidni salvas sim, si adduxigti Demosthenen® 


ARCH. Adduzi, ut potui : umnare enim affero Denet+ 
nis reliquiarum. 

ANT. A spe dejecisti me, Archia. Quo enim mbicm 
et urna, Demosthenem ipsum non habenti? 

ARCH. Nempe per vim, 0 rex, retineri anima ririma 
poterat. 

ANT. Cur vero vivam nop comprebendistis? 

ARCH. Comprebendimus. 

ANT. Ergo in via periit? 

ARCH. Non, sed ubi erat, Calauriss. 

ANT. Forte vestree negligentise culpa fuit, qui sesti 
hominem coraverilia. hi 

ARCH. Sed neque in potestate nostra hoc fait. 

ANT. Quid ais? senigmata loqueris, Archia: vit 
pistis, et non habelll. 

30. ARCH. Nonne enim jusseras, primo vis il mò 
hiberi? quanquam neque profecturi quicquam emme " 
admota; etenim jam parabamus. 

ANT. Neque illud vos bene, quod parabeti : fre 
a vestra injuria mortuns est. 

ARCH. Noe quidem non interfecimus ilum, el is 
movere, quam persuadere non possemns, neces et 
Tibi vero, rex, quid lucri accessisset,, si advenisei me” 
neque enim sane aliud quam iuterfecturus illum ew 

31. ANT. Bona verba, Archia 1 Videris mibi o cx 
‘neque quis fuerit Demosthenes , neque meam consi. 
putare simile et ejusdem felicitatis ease, invenise Dot 
sthenem, et illos conquirere homines male pedi, Bs* 
reeum Phalereum, et Marathonium Aristoaican, 38 
ex Pirveo Eucraten, torrentibus rivis nibil ds 
homines humiles, tumultuum temporariorum 
velot innatantes, et ad parvam spem lurborum ind” 
exsurgentes , deinde paullo post ventorom vepetar® 
more residentes ; et infidelem Illum Hyperidem, sbes94 
amicitia adulatorem populi, qui turpe non dure? # 
lationem plebis calumniari Demosthenem , seqoe "91° 
‘bere ministrum, quorum mox illos ipece, quis p#* 
fuerat, prenituit : quandoquidem poo malto posts È 
mniam splendidiorem viro, quam olim Alcibad, 9 
ab exilio contigiase accepimus. | Verona iste pos 


(III, sus - 510) 
trngpivero xavà riv mote pi vdrtv sf YAdigon Ypi- 
poso, Av 2 piîv Bf ic dvenuontieng daeeueiv. 

32. APX. T( 8"; obx èx0piiv fpîv Ey0torog 6 An- 


pootérng; 

ANT. Oîz Snp pOsi pinco riore, Dov iv 
Bo naì Bibaron hoc iyouplie»: cà 1dp tor nad 
tal zap" dydpoic add al cò fc dperfic ravrayod si- 
nuov, OG3Ì nale E Eipfov toò Bovdev xa Endpyiv 
rl Amuadarpovlous Bavpdoavios xal, xteiva: apo, 
Ipfrros. ‘AI’ al dif riva dvi xal Anpoodiay 
sin re Bic "Abhivmow, eì ai pù età OM OYOAÀ, 
merano xl rupà vile duo Ava muntauevos fx 
iv nolereu ima» atiiv alyov davpdras, ody dic dv 
autor mc, cfg riv Adpuov Sewérntog, cì xal pdl 
dv 6 Idv epde alrbv, oi 8° ‘A temol frfropec masdià 
rapabidarv ai) codov pb ua dep sì Mlfnsv apr 
Vl ra) tag niiv Guavordiv meprypagaîe al cuvegelare 
imndelfmov xuì ij cuvepru re xal xpovotuij* pera- 
aiar pain Ere code “ENinvac Abfvale cuvntdYopev 
x Digforeec Abnvaloue, Msduvi xal voîs MYduvoc 
rorifpan memottundris, slra Anpoodfvii xal coîc 
mpooblvovg frgore repireodvese. “ANN fpiv dreplo» 
864 divapc adr où Adpov. 

13. "Eyò BI vadenv pv develpay Zrartov dv pg 
Mes dordivou, Ampoodéwny SÌ altòv brspnydunv cò 
# qporiparos xa Tic cuvdoswe, dxAuvij tiv fuxiv 
0 dg dndionese quidrtovia cpucvplare cc T9Y N 
ap gn ii dev dvdibbra. Ka GO ov 

La dad pupe Erovea api advdpde mordi 
Mo pb ve Enpnvoglas Earpyed0elons Abfwadév 
ts radaropee s0ò Dudlreron xal Mapuevlovog 
pevsmpadtog rel 7 xal mmirtindI alc tèv Anpoodé- 
minundrroc, iO Mappaviuy, don, Slxaiog 8 An- 
rire mappnofag tupydvenv: pòvos yé tor civ èrì 
k'Piddax Inpapuyiiv oddapod où drodoyopoîe 
tirporetai iv dui dvadeudizov, xalror piddov 
tndduny A ypapaparestioi xal rpinplrase dpavrdv ra- 
sesvuivas. Nuv 8 duelvov pv Éxaotog drcoylypa- 
ai ypuolov Esa mépovc Bpippara yîv oò Borrrlac 
dida ti pi) rap* duo Mabdvrec. Hpeî dì 0xtrtov 

rin Butaveluaw sò veîxog Porav prgavaîs A Am- 
stime puoi. 

34. ’Epò è, & Mappevla, Ign, al pdv eu Atm 
id do ‘Atfvae Myuoy dal “ic marpldo nponti, 

ira dpyspiov lv mpoluny dv, qullav d' oîx dv° el 
ri bmp sic mavpldog dud piosî, vob rpomodenti 
166 dcporb)ar xa valzer al vemplote nol tgp, 
nudo BÌ Tic Aperti xal paxaplito ye où paco 
dna Kal code pulv fini Tignes 
a rpocaroAfoaipst, unv dv dvrav 
rap pi gay pevbpvov p0d0v Î hy "DA vpiiv 
rev al TpiGz)diiv xal nd è prodogopud, ic 
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habult, ” fuerant 
apici Rogi gi, qua paia dee mpobina 
jus causa ex 

332. ARCH. Quid vero? nonne inter inimicos nostros ini- 
micissimus Demosthenes ? 

ANT. Non sane, si quis fidelitalis in vita rationem ha- 
beat, amicumque sibi quicquid est in moribus incorruptum 
ac stabile*judicet : bonesta namque apud hostes etiam 
honesta sunt, et virtus, ubicumque fuerit, preliosa est. 
Neque Xerxe deterior ego, qui Bulin Sperchinque Lacedze- 
monios admiratus, quum interficiendorum polestas esset, 
dimisit. Verum si quem unquam omnium, etiam Demo- 
sthenem, quem bis Athenis, quanquam non satis otiose, 
convenerim, et ab aliis requirendo pariter atque ex ipsis in 
republica factis cognoverim, in admiratione babui , non, ut 
existimare aliquis posset, ob dicendi vires; etsi nihil ad 
illum Python, Attici autem oratores ludus sun, comparati 
ad hojus clamores, et contentionem , et verborum aptam 
compositionem , et circumscriptam sententiarum concinni- 
latem, et continuitatem demonstrationum, dicendoram 
implicationem et nexum, denique vehementiam. Jtaque 
penituit nos convocasse Grescos Atbenas, quum refutare 
Atbenienses vellemus, a Pyihone et promissis Pyilonis in- 
ducti, ac deinde in Demosthenem et argumenta Demo- 
sthenis incurreremus. Sed ques in illo erat vis dicendi, 
nullum pobis aditum prabebat. 

33. Verum liane ipsam secundam numerabam, quam in 
instrumeati loco ponerem : at Demosthenem ipsum admira- 
bar super omnia sensus illius cansa et prudentise, qua ani- 
mam recto velut clavo in decumanis quibusque fortuna 
floctibus nusquam declinantem servaret, et malo nulli con- 
cederet. Ac Philippo easdem quam mihi de viro senten- 
tiam fuisse noram. Ile quidem nunciata aliquando Atbenis 
concione qua iste in Philippum invectus fuerat, et indi- 
nante Parmenione, atque joci etiam aliquid in Demosthe- 
nem adjiciente, « Jure suo, inquit, o Parmenio, libertatem 
dicendi sibi sumit Demosthenes : solus enim ille oratorum 
Greecize nusquam expensarum mearum rationibus inscri- 
pius est, quom tamen mallema ipei,, quam scribis el classia- 
riis, mo committere. Nunc illorum unusquisque scriptus 
estaurum, ligna, reditas annuos, armenta, preedia acce- 
pisse, non in Boeotia neque usquam habentes quin a me 
acceperint. At celerius muchinis capiamus Byzantiorum 
meenia quam auro Demosthenem. 


34. Atque ego, inquit, Parmenio, si quis Atheniensis 
Atbenis dicens patrize me suse preefert, buic argentam qui- 
dem objecerim, non autem amicitiam : si quis vero pa- 
trize causa odio me habeat, hunc ego oppugno non secus 
atque arcem et meenia et navalia et fossam; sed virtutem 
6jus admiror et beatam civitatem tali possessione preedico. © 
Atque istos quidem extra usum eorum constitutus lubens 
una cum ipsis hostibus perdiderim; buve vero malim hic 
apud nos esse molto quam Illyriorom equitatum et Tribal- 
lorum, et quicquid est militis mercenari ; qui armorum vi- 


ev Blox iv rod Adyov redò xal td fc mubpme | ! ribus vim oratione persuadendi et consilii gravitatem post- 


tous oddapafi mdeìc Serapo. 


È ponam minime. » 
so 
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35. Hp Mappevluva pèv cata. Torobrove 8 
euvag xal pds duò Adyove Frromfoato» riv Yap perà 
Anoreldovs ‘Abfvndev derma) ulveov, dò pv dor dà 
qpovridoc, 6 2° «3 piede yeddoas don, Xò d' dovindv 
otpamyiv A orparubmv Bédowas fipiv; A pv tpui- 
pis al 8 Meiparsds xal rà vesipia Nipog duorpe xal 
PAfvagos: al 3 dv dvipuror rpdbarev Sivvordtor- 
meg, dv xpenvoplane xavativeee naì gopoîs; el 8è pd) 
Ampoodévng eds dv AGnvalore dyévero, fitov dv elyopev 
iv nddev A @nfalovs xal Bertadodi drariivees, fia» 
Yhuevor, gPdvovreg, divodpevor: viv dì dic dusîvos 
Eyprirope xa mio toÎg xipoîc dplotmue xal vaîs fue 
répare sppaîc EraxoAoubei xal toîc otpamapfpasw dv 
mmapardetetat. Aavbdvouev di abtdv où teyvdlovies, 
ox Emugeipoivees, où BovAeuduevor, xaddrat nubdvpd 
nu nal mpébodoc fuiv divbpurdg doni, pù de’ Zye 
E EmBpopiic.  Fé yé cor nav’ alrov ol Applrodw 
Viopev, oùx "Oiuvdov, cò undag xal IUXag fa gopev, 
06 Xepporiavu xal tiv repi vdv ‘EMfomovrov xexpa- 
Thxapev. 

86. ANN” dvlormor pulv diovrac olov èx pavdpaySpov 
xabebdovias code abtod molltac, dorep TouT tivi xal 
madoei ciic faduulac «ij mapprcia ypupevos, dlyov 
o epde Adoviv gpoveloag. - Meramiona: dì vii Xpn- 
pudrv vods mépovs dò riv Oedrpuy drì rà otpard- 
meda, cuvrlimar SÌ td vavttdv vÉoie tpinpapyixoîe 
tirò ciic drablac pudvov où cedboc Fueplapuéror, dyel- 
per d dpprupabvov dn Sid xpdvov repds riv dpagudv xai 
TÒ spubbodov tò Fic rdAewx dilmua, nddat tovtove xa- 
maxexdiputvove els tobs rrpoydvove Emavdyuv xel tv 
Giov riv Mapadiivi xal Zadapî rateipacpivov, 
cuviotmar 8 èrì cvpupayias xaì cuvedter ‘Envdo. 
Totov 0ò Aaleîv dor, où pevaxloat, où rplacda: è 
p30dov 8 cv Apiovelbny 2uîvov 6 Hepoîiv Pacdebc 
inplaro. 

37. Tovrov olv, d Avrlmutps, pd Sedtbvar uXdov 
A rdoag tprfpe xal rdvrac droatodovg: È yÙp AGn- 
valore toîc rider BepotoxAig xal Tepudîic èyévero, 
oto mois vv 6 Ampostfme, dpdpuiddog Beprotoxdei 
pv Tv advesw, Tepdeî 3ì vò ppépa. ’Extfoato 
quiv abroîs dxovevv Ed6oav, Méyapa, tà mepì qèv 
‘ENforovroy, riv Bowrlav.  Kal xaMic ye, don, 
motodew "AGnvator Xdpnra pv xal Avorelony xal 
Tlpétevov xal torodrove tivds di moBervivies otpammyeiv, 
Anposdémy SÌ elow xatéyovres ér co Bifuaroc. ‘De 
el ratio» ndv dvfpurov Srduav drlprvav al veiiv xal 
orpatomidmv xal xarpiiv xal xpaudewv xipiov, devi 
pd) repl cfg Maxedovlac dv xatéomot por vdv Adyoy, 
8 xal viv dd Smpropdruv dvrapuvitbpevos fuîv 
Tavraoò cuprepirpéyei, xetadapbdver, mipove ebpl- 
quer, Suvapuv cuAdbyer, amuuriere otédovg drombune:, 
cuveditta: Suvdpe, dvequeblorarat 

88. Torta xal mite xl mod Axie pdc pe Dr 
rog mepi rdvdpde Meyev, 8 ciiv map cc gno xen- 





35. Hec ad Parmenionem. Tales vero etiam aped me 
sermones habuit. Misso enim Athenis Diopithe com i, 
sollicitadinem ea mibi res afferebat : ille vero ia risam wr 
lotas dicebat, « Tun' ducem ex urbe aut militem eotism 
tuis? Triremes et Pirzzeus, el navalia, nuge mihi dt hà 
bria : quid enim homines faciant bacchanalia celebrata, 
in viscerationibus vitam terenfes et choris? at si cme 
mosthenes Athenis non esset, facilius urbem haben 
quam Thebanos et Thessalos fraude, vi, occupando, en: 
nune vero unos ille vigilat, temporibus omnibes innist, 
et nostros impelus supsequitur, ad nostra se impentera 
consilia velut în acie opponit.  Mllum poa fugimes qw 
machinamur aliquid, quum conamur, quom delibere 
uno verbo , ille nobis homo impedimentam est et prupep+. 
colum quominus una omnia impressione habeamus.. Ort 
per illum si stelisset, non Amphipolio cepissemas, n 
Olynthum, non Phocenses haberemus et Pylas, ner (hr 
soneso et Hellesponti regione potiti essemus. 


36. Sed ille invitos etiam cives suos, et velat a md 
gora dormientes excitat, libertate dicendi velst ess» 
cans illorum socordiam, parum quid jocandun ils è 
sollicitus. Transfert idem pecuniso reditus a thats + 
exercitus; trierarchicis legibus constituît rem nesta 
turbatione rerum tantum non plane perditam; did 
satis longo jam tempore ad drachmam et triobole dò 
tatis dignitatem excitat, hosce dudam inclinalos sù me. 
suos revocando atque ad 2emulationem eorum que lb 
thone ac Salamine gesta sunt; matuique auzili eden, 
conventiones inter Grascos constituit. Hesc her» 
est, non decipere, non emere, non magis ques ari 
illom Persarum rex emere potuit. 


37. Hunc ergo, Antipater, magis est quod times. 
quam triremes omnes et classes immissas. Quod sins 
quis Îlis Athenlensibus Themistocles fuerant e Peidt. 
his nunc Demosthenes est, prudentis» nomine compera 
cum Themistocle, cum Pericle autem ob sensa is 
blica. Nam dicto audientes illis. preestitit Eebese, 
gara, quae circa Hellespontum sunt, Beoim. BF 
clare sane, inquit, faciunt Atbenienses, quam Cart 
Diopithen et Proxenam'et hotam similes quosdz int 
ratores constiluunt, Demosthenem vesp domi in a9P°# 
retinent. Quodsi hunc hominem armorom fac ® 
vium et exercitoum et opportunitatam et pecamiare det 
num, vereor ne de ipsa me Macedonia in discgt=® 
vocet; qui vel sic suis me decretis oppugnet, cicument' 
concurrat, deprehendat, reditus inveniat, copi cost 
classes latas dimittat, copias in aciem copi, he 
transiens obsistat. » 

38. Talia et tum et sope alias ad me Philipp #7 
filo dicebat, inter fortuns munera illod relerss, 


UL, sro - sai) 
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rriiv midépevos TÒ pù otparnfeiv ròv Ampocdévnv, 05 ! exercitum non duceret Demosthenes; cujus quidem etiam 


re ord rodc Adyovs Goro npiods Î raramizac AM 
mibev Sppuivovg Bagelew abrod nel vapdriav tÙ 
hude pera mepl pdv ydp Xatpuvelag addì perù viv 
tem &aveto pdc puis Meyuov ele Soy dvdpeorros udc 
wvdivov xattornas.  Kal ylp el rap’ Arida xa xa- 
da otpanapiiv al otpamimeisv dalla xal cf rapaddi 
ot iis Ugo TT] OM AA fiv cuvsipyacuben 
axpornixapav, AIN dì puis ye taste fjabpac tav mepl 
fis dpyFic nol ic uyfic xlvduvov Erfommot por, tc 
pilota modder ele Èv cuvega iv xal miivav riv ‘Em 
uedv Sivazuv d0polcag, Adnvaloug dua xaì @nSalous 
owotovg te toÙs Aiovg xal Kopivéloug EU6ofac re 
al Meyaplagxal rd apdriota cfic ‘Eito dtaxivdo 
aderv cuvavapeicas xal pnd' elow pe Tic 'Attudic 
arephipae mapelbeiv. 

39. Towoùrol tives Toav ari cuveyeis mepi Amuo- 
évoug ol Adfor: xal mpée ye tods Myovrag de plyav 
yor rùv Abnvalem Sfiuov dvrapuvioriv, “Epuol Anuo- 
dine pusvoc, elrev, dvrapuviati;, A0nvaîo: Sì An- 
wotiviv oîx Eyovreg Alvtvig elor xal Berradol. 
Caì mpéoGeis imdre mpds che méders néumor, civ pv 
Dawn fmadpuw el vivas # riv “Abnvaluv duc dvra- 
nocmidot, 17 mprobela Afota Tv xexparnati, co 
sr uocîévovs è imuordvios, Mémny, slmev, dv inpe- 
Csioauev® ob ydp doti xatà riv Ampoodivovs Afyuy 
yFipar apirarov. 

40. ‘Faica 8 DOerrog. Kal pevror xal rdvrws 
rartov dv Lyovres el Adboruev rosoîtov dvipa, npòc 
vide, Apyla, ti more vopltess; Botv dv drì ogayàv 
qouev È mob pdov dv adubovdov mepl riv “EN 
ven mpayudrov xal Fic dpyic done Emotobpeda; 
aiar pev php abiti xal xt dpydc mpocememdvde di 
Grofiiv ndiv rodirevtadiruv, fr SÌ piddov Apiotorie: 
diprupi: mpde yolv rèv ‘AMéiavdpov xal pds fuds Ye 
frgurv oddlv Emasero, togobiruav Srruv tiiv aùri) mpor- 
szoveadro, pndiva alto mimore davpdoat pey- 
me TE quos xai Fg copi iv donmow dyuparelas 
rà Bdipovs xal rdyovs xal mapprcias nai xapreglas. 

41. Yucc 8ì, igm, Bravortote de brip EUbosdov 
dà Bpivunog al Diopirovs, xal meipiole dpoe 
sì mosov dvamelletv, dvipurov xal tiv ratpisav 
sertorv ele Atnvalove Idi ve toîg Sendeioi xal Inuoola 
| medet ratavalwaira, diauaprdvortes dì gobrioniv 
‘2008 ila BebovAeupaivov tiv qugiv broleivar vaîc 
ie sratplio; difow riyanc, xa xafamtondvav riv 
a0er-ropuévov buîv dyavanceîte; 6 8° odil cdv Abnvalv 
ipcov brortMdetas,  Admbev bud, don, sf pdv dic 
nr pldog sbvolg moditevbavos, abrii SÌ tiv moderelav 
rpavdoror piosoplac rpodbuevos. 

42: Taùrd co, d ‘Apyla, breperedipov ade 
vrevbpuevos iv ve pubpono, fi Lyoi rep civ api 
avi droga: Mlyovrog xal riv del rapamermaxtr 
2_iv oddity, el dBeduny, door dda tivog di Piev- 


| conciones, tanquam arietes quidam et catapultae ab Atbenis 


inde ruentes, sua convellerent disturbarentque consilia. 
Nam de Cheeronea neque post victoriam commemorare apud 
nos desiit, in quantum nos pericalum vir ille addurisset. 
« Elsi enim preeter spem et vilio ducum, et militum immo- 
destia, et inclinatione necopinata fortunse, ques in maltis 
saepe perficiendis nos adjuvit, vicimus; tamen uno illo die 
et imperii et vitso adeo in pericalo me constituît, conductis 
in unum preestantissimis civitatibus, Greecis copiis omnibus 
collectis, Atheniensibus simul et Thebanis Boeotiisque re- 
liquis, et Corinthiis Euboensibusque et Megarepsibus, de- 
nique potentissimis Greecise in periculi socielatem coactis, 
megque in interiora Atticee penetrare probibito. » 





39. Tales habebat ille perpetuo de Demosthene sermones; 
et his qui dicereni, gravem ipsi esse adversarium populum 
Atheniensem, respondebat, Mihi adversarius solus Demo- 
stbenes; Athenienses vero, Demosthene destituti , Znianes 
sunt et Thessali. Et si quando legatos ad civitates mitteret, 
atque aliorum oratorum quosdam contra ipsum civitas 
Atheniensium ablegaret, legatione ipse vicerat facillime : 
quoties vero instaret Demosthenes, Sine dubio frustra, 
inquit, legationem misimus : neque enim contra Demosthe- 
nis orationes tropseum licet erigere. 


40. Hzxc Philippus. Et profecto omnibus modis Inferiores 
nos Philippo, talem virum si cepissemu8, per Jovem, 
Archia, quid tandem putas? bovemne ad macellum acturi 
eramus, an consiliarium potius de rebus Greecis lotoque 
imperio nostro adbibituri? Natura enim illi me etiam ab 
initio conciliari sentiebam ex ipsis in republica gestis, magis 
vero testimonio Aristotelis : is enim quum apud Alexan- 
drum et nos etiam ageret, ac tot haberet qui suam domum 
audiendi causa frequentaverant,, profiteri nunquam desiit, 
praeter omnes se hunc admirari ob magnitudinem ingeniî, et 
illam in exercitationibus exhibitam continentiam, et gravi 
tatem, et celeritatem, et libertatem dicendi, et animi con- 
stantiam. . 

41. Vos autem, inquit, de illo cogitatis ut de Eubulo 
quodam, et Phrynone, et Philocrate , et ipsum quoque donis 
conamini in partes traducere, hominem qui patrimonium 
adeo in Athenienses, privatim in egentes, publice in civita- 
tem impenderit; et ubi hac spe excidistis  terrere ilum vos 
posse arbitramini , cui olim deliberatum sit animam subji- 
cere incertis patrie fortunis? et in facta illo vestra inve- 
hente, indignamini? qui neo populo Atheniensium se sub- 
mittat. Fugit vos, inquit, patrize illum amore tractare rem 
publicam, sibi autem eam philosophie gymnasium consti- 
fuisse. 

42, Talia, Archia, supra modum cuplebam consuetodine 
iios utens ex illo audire, et ques ipsius de rebus praesenti- 
bus esset sententia : atque, quolies opus esset, reliciis 
qui semper in nos irruunt adulatoribus, simplicem e libera 
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Gipag usping duca Adyov xaì pidadfd0vg avo 
peradabiiv. Kalmxal vouderticai Blxaiov, rp oltev 
Gvrwy niiv ‘Abnvaliov tiv dyapioriav ndvra rapabd- 
Zorro qdv abrot Blov, dEdv ed mpoventipors xal pebarr 
aipos reypfioda: gloss. 

APX. 2 Pacted, viiv uv Litov Tovo dv Fruxes, 
sauri SÌ perno dv Deyes oro pavuriio pidabivatos 
I 

ANT. “Hy vaùra, d ‘Apyla” ci yàp dv xal Ayer 
pievi ANDA nie dlbavev; 

43. APX. "Eos fr: pMiov, È Based, davpad- 
cswe xal qRp fipsîc ol tedsapévor Siaplpopev ovdlv 
durdiffer ve xal dmorlg tiv Spivrwv.  "Eowe ydp 2À 
nia Gis fefovAsuplnp mepl Fic bordino fplpas: 
Bndoî dè & rapaozevi.  Kabfioro pv ydp fvdov dv rp 
veîb, pidnv dI viiv mpdodev fpuepliv Adyove Fuev xara 
vadubreo. 

ANT. Tlveg yùp Hoay ol map" bpéiv Abyor; 

APX. TIOXA xal quAdvipura mpobretviume Ped 
ava map 000 xadumayvospavos, od pda pv rpondo- 
niiv— od qlp Amordunv, DIN cè gumy dv dprîic Egeo 
dv dvopuorov — ypiciuov d' aly pdc td melbew vo- 
pltiov 

ANT. ‘O Sì ni mpoolero rode Adyovg; xal pe 
pndlv drroxpitm: peduota pulv ydp abrfxoog dv d600- 
Aunv rapdy elvar vv. ARNE 06 ye pd) rapallo 
undlre ab ydp cos cpaxpòv Lprov, Fog dvipde yevvalou 
mepde ade) 16) 1 fer ro Blov natapabtiv, nérepor dro- 
vog xal wudpds Tv A mavedmaomw dudevis td afîc duyiic 
Spdrov dpidartev. 

44, APX. Où8tv treforeddev dueivg ye. Mk 
pz ds A5Ù yddras dd SÌ cabrrruoo als cdv pdrspov 
iov, drfbavov dom pe Groxprr)v alvar sîiv civ fev- 


ron. 
ANT. ‘Amorfoas dpa vol èrerpfuani rporito 
dv gufi 
APX. Ojx el ye riv dorréiv droboare, cò Bia 
cos pubvov dmoteiv. "ANN Ereì xededete, d) fact, 
Myew, Moedior pdv, direv, obdlv dmbpotor, odbì 
scapdbotor, el Anpoctévy olrw lafGdvovaw is Ap- 
pinoli, dic "Oduvdov, dic Ppuordr.  Torîta modà 
Dyer xal qep olv broypaglac raprormaduny, fra cor 
sà degdlvra adbtorto. Er pév cor, don, di ‘Apzia, 
Bacdvuv A davdror pd6rp xar' Gav od dv Aveindto 
qsvolpnv, dI el vate’ dIdedere, OI pot ud doy Fri 
quieto pd) civ quydv abriv nup' Avrindepor Bed 
pubvar S6Eto pnd' fv dpavrdv Frate ode derby 
iv (ENinrcdy ele Pv Menedovdy pera6deodat, 
45. Kaddv vdp, Apyla, el cò Giv duol Meipawde 
alròg mapfzor xal puipns fiv dridbdoz, xal tetgos 
xal rdppog mois duoîc tideow dEnipyacplra xal quid 
Mavduavis, f d0rdovrÀc dxopiyoue dyò, ad EShuy xal 
Apdxcov xal mapprgla Prjetog xal Sfjuog Lesbo poc xal 
Suplopara ovparuomuà xal wai sprrpapgixol rat 
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(11, 10, 0) 
mente oralionem percipere et veracis consili copiam 
cisci. Etiam fas putaveram illum admonere, pro qua 
ingratis Atheniensibus vilam ommem in discrimea delie, 
quom licerel gratos magis et firmiores babuisse amica. 


ARCH. Reliqua, rex, forte consecatus ereea; wi ia 
frustra fuisses dicturus , adeo ad furorem usque ille smi 
Atbenas. 

ANT. Ita res babebat, Archia ; quid enim aliod dine? 
Sed quomodo mortaus est? 

43. ARCH. Videris magis etiam , rex, admiratures ce. 
Etenim nos qui vidimus, non minus nunc obeluparins 
et fidem negamus oculis, quam ubi conspiciebumes. Ti 
batur enim olim ita deliberatum de ultimo die haben, 
quod apparatus indicat. Consederat nimirum intesa i» 
plo : ac frustra superiorum dierum sermones consueti 
mus. 

ANT. Quinam erant vestri sermones? 

ARCH. Mullam bumanitatem illi ostendebe, d ni 
ricordiam abe te pollicebar, non valde quidem ipe etge 
ctans (neque eam sciebam, sed irasci te viro patbuo!: 
verum quod putarem id ipsum utile esse sd pemmia 
dum. 

ANT. Ille vero quomodo accipiebat istos seme? d 
noli me celare quicquam : vellem enim none vel manine 
fuisse et meis auribus accepisse singola. Sedti mi 
prestermiseria : non parva enim res est, ingenium riip* 
rosi sub ipsum vitee finem cognoscere, utrum bass 
fuerit et ignavus, an nusquam inclinatam ilam mal 
titudinem servarit. 

44. ARCH. Nihil ille sane remisit. Qui mim? gi® 
viter ridens, et in superiorem vitam meam Iudess, ing 
babilem me mendaciorum tuorum bistrionem diet 


ANT. Ergo quod diffideret promissis, vitam abjecl? 


ARCH. Non : si quidem audire reliqua roloeris, me * 
debitur tibi solum diffisùs esse. Sed, quando jbs,m. 
dicere, « De Macedonibus, inquit, nihil quidem et es 
abjares : neque mirum fuerit , si Demostheee tt agi. 
ut Apphipolin, ut Olynthum, ut Oropom. » Tala dò 
malta : etenim notarios constitui , ut dicta tibi serate" 
« Tametsi ego, inquit, Archia, tormentorum sot ne 
metu in conspectum venire Antipatri nolo : sed si neri 
preedicatis, mullo magis etiam mihi caveodum est, = "È 
ipsa ab Antipatro mihi donata corruptas cese, di 8 
acie, in qua ipse me locavi, Grascanica, in Macod® 
mo conjecisse videar. 

45, Preeclarom enim esset, Archia, si vitam mi Pir9 
ipse prestaret, et triremis quam dedi, et meres Ah 
meis impensis effecia, et Pandionis tribas, la @0 
sponte somtos in pompam sacrorum feci et Sole, 4? 
con, et ila in tribunali libertas, et popalos liber, 13 
decreta, et. leges trierarchicae, et majorum vitae. 


(UL, 550 - 590) 
speyinav dperaì xal rpérara xaì woderisv aivora riv 
ud rode doregamiandiv xal Sivapare “EX Avv civ 
ta po ufype vv cermpnuto» el 8ì xal Buordv 
Denbérm, vereevbv pulv, dvexrde 3° odv 6 Pisog mupà 
scollo, dv Quodpny atypadibrove, A roi ma- 
spl dv cuetlbeana cds dufartpas A ole rode dpd- 
va crduduodpne. 
46, EI dé pe pù oubtei voor dpyd) xal 0Darra, 
rap ye rovronì Mocediivog alri td custeota: xal 
se rod Piouodi xal miiv fepiiv vio. Et dì Toca- 
in, lam, pr) Sivara1 quadtttiv iv davdlay coÙ ved 
pp iraiagiverai mpodoiva: Anpoodéav Apylg, ve- 
tratny, o&dlv ‘Avelmrartpos fipiîv dvrl roÙ deo xodaxev- 
dis. "Ei puoi pd ebpovs dgewv ‘Abnvaluv MoxeBévac 
nai vin pestyav ci Operipac riyne, el perà Kod- 
lupldorro; xal Huefov xal Anudiov cuverartdpnY 
div adv GL cis riyne pedapudracdar, sì pù vd 
Epegdia Guyaripac xal cv KéBpov ernoyuvdlnv. 
Dica fpolpnv aòropodoive: 18) Baluovi cupperaBdà 
Vuatav alby ydp xpmopiperov ddvarog dv divi 
ravedi aleypo yevéodat. Kal vir, Apyla, tè xa” 
dente 6 xatato uve eds Abfvag dovAelav buiv é- 
uaos, brrdiguoy Si Td xAdeotov tiv ddevdeplav mpol- 


pros 
47. 100A Bteaiov gap, Tom, col civ cpopepduiiv 
smponebery, ob cepavdv cò Aey0lv 


HR val brfoote” 
soi epbvosav dTyev sbogfio most 


rn xal vata» Anpoodtrns SÈ edoyYuovos davero 
fior xpaxpivsi doy-puova riv Zevoxpdov nel IDdrw- 
nc bip dbavaglac Abyeov ixdabdpavos; Kal viva xal 
rapirepov Dieya rcpoay0ale alc rode maîc riga dubpl- 
Sorcag. "ANAÙ cl Bat vv Aeyerw dial; ng d do cè 
ibvdtoputvov, cà 3 irrerdotivrox, dra\v podcav otepei 
sipavviveog, ‘Eretony dv, den, costone Apylac dv, drei 
è Anposérng elpi, curriymwont por, © Saune, ud 
pundn nn at. 

48, The dI adire mp Blav aùsdv drcoonitv Bievo- 
unve 6 3° dc fodero, doc Iv xarayeiby xaì cèv 
sv xpoo6ibfac, "Eouav ‘Apylac, elrav, Srda puéva 
al sprfpere nai telyn nel orpardreda Suvdpee slvar 
ri xpnoporata vaîc dvperivars puyaîs brode bd 
1, ic d' dpuîic mapaczevig xavappoveîe, Av odx dv 
Urfeiav DAvpiol rel Tpi6aXNol xal MaxeBdveg dxu- 
sertpav i ESdiwdv core ceigos fpiv, 8 ded< Aveidev ddp 
rov alvace* pued’ fc dv tic npovolag abeti pulv drcodeteu- 
fpnv, dbedc dé por ròxerà Maxedéviov Bdpooe, dulce 

obilv oòx Etxmfuovog, cdx ‘Apiotoyeltovog, où 
bilov xal KaXiyuldorrog, où Didlraov rire, où cè 
i Apylov. 


49, Taîra clmiv, MA mpéoai por tiv qripa, dp: 
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tropea, et benevolentia civium, qui seepe me coronarunt, 
et potentia Grascorum, qui huc usque a me sunt servati. 
Si vero etiam misericordia aliena licet vivi, hamile id 
quidem est, sed tolerabilis tamen misericordia a necessariis, 
quorum redemi captivos, aut patribas, quorum una elocavi 
filias, aut quos in dissolvendis eranis adjuvi. 


46. Si vero servare me noo potest insularum imperium 
et mare, at certe ab hoc Nepiuno salutem peto, et ab hoc 
altari, et a sanctis legibus. Si vero nec Neptunus, inquit, 
priestare potest templo suo sanctitatem, neque pudet illum 
Archize prodere Demosthenem , moriar potius , : minime An- 
tipatro‘nobis pro deo adulandum est. Licebat mibi ami- 
ciores Atbeniensibus habere Macedonas, et nune in fortune 
vestrie partem venire, si cum Callimedonte, et Pythea, 
e Demade conjungere me voluiasem : licchat vel sero 
instaurare fortunam, nisi Erechthei filias verecundarer et 
Codrum. Non igitor optarim cum Fortana transfuga et 
ipse mutare castra : honestum enim perfagium mors est, 
ut ab omnis turpitadinis periculo simus liberi. Et nunc, 
Archia, quantum in me est, non afficiam turpitudine Athe- 
nas, servitute altro eligenda, abjiciendaque libertate, pul- 
cherrimo ferali amiculo. 


47. Veram enim fas est, inquit, tragoediarom apud te 
meminisse, in quibus preeclarum Mud dictum, 


At illa dum moritur tamen 
pravidit, ut decenteg caderet, sedulo. 


Hiec puella : et Demosthenes honesta morte vitam turpem 
potiorem habebit , Xenocratis et Platonis de immortalitate 
librorum oblitus? » Et provectus ultra amarius queedam di- 
zit in 608 qui a fortuna insolescunt. Sedquid ea nunc dicere 
opus est! Tandem vero me preces partim, partim minas 
adbibente, et mollem musam cum rigida miscente , Move- 
rer, inquit , hisce, Archias si essem : quandoquidem vero 
sum Demosthenes, ignosce mihi, o noster, quem natura 
non finxit ad igoaviam. 

48. Tom sane tum vi illum detrabere ab altari cogita- 
bam. At ille quam septiret,, aperte irridebat, et deum aspi. 
ciens, Videtar, inquit, putare Archias, arma sola et trire- 
mes, et menia, et exercitus, copias esse, et refugia humanis 
animis; meum autem apparatum contemnere, quem tamen 
non redarguerint Ilyrii, et Triballi, et Macedones, nobis 
ipsoillo muro ligneo firmiorem , quem respondit quondam 
deus vastari non posse; qua quidem providentia sine meta 
versatus sum in republica, metusque omnis expers mihi 
fuit contra Macedonas audacia ; neque movit me Euctemon, 
neque Aristogiton, nec Pytheas et Callimedon,, nec Philip- 
pus tam, neque nunc Archias, . 


49. Hrec ubi dixerat, Noli, inquit, manum mihi injicere; 


rxav’ dà ydp oò8iv rapdvopov 6 ved relostat, qòv ! quantum enim in me est, nulla fiet huic sacro injuria, sed 
Gedv rpoceiriiv fxiv Epopar. Kay piv Îv rl deo adorato sponte sequar. Atque ego in spe hac eram, illo- 
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ig DrlBog vadene, nol civ yeîpa ciò orfani rpora- 
yaybrras, obilv dA A npocxuveiv Greddybavov. 

ANT. Tò dì cf 84 ore iv; 

APX. “Torepov Baodvore deparalvas dpp doapev 
dda pippaxov abrbv tera|iedodat ica qui drò 
oviuatog dievdeplav xtspuevor. 08 yùp oiv fpdagev 
bmep6dc rdv dIdv rodi ved, xal mpdg dud PAbfac, “Aya 
3À roirov, Lam, pds Avelmatpov, Anpostérav SÌ oùx 
de, où pù vods .... Kapol pv 2palvero npootfony 
nobg iv MapaBiivi remeadrag. 

50. ‘O dè yalpew ely drefrrm.  Toùré co dd 
sO, d Paordet, cis Anpoodivous rodopxla xoplKew 
ly. ° 

ANT. Anpoodévous ya xal tata, è ‘Apyla. Ba- 
Gad «Fic dinero quyig xal puaaplas, dae dvbpeiov pdv 
alri td ipa, moditwci) SÈ mephvora perà yeipa cè mi- 
ordv nic Mevdeplag dyew. ‘ANN è pdv olyerar Blov 
Eecoy dv dv puaxdpuv vigore fipebeov deydpevov A cds el 
obiparòv Pugaîs vopitotvag 6Bode, dmuddg cu Balpursv 
daduevos Davdeplov Arde, cò oîsua d' fusîc cls ‘Abfvac 
drorcbiubozuev, xedduov avdonpa 3 Yi tiv dv Mapa- 
OEivi FETTA TOY. 


LXXIV. 
@EQN EKKAHZIA. 


1. ZEYE. Muxfri covbopitera, d Geol, pndi navà 
qurlag cvetpepdpevor pds sò alc Afior xowodo 
viiote, dyavantotivres el roddol dvdfio. pertyovaw 
Apr ro auparcocfov, dAN' Zralrrap drodddorai regi ros 
tav dxxdimola, Ayer Exaotog ds tò pavepdv rà Boxoivrd 
oi xal xammyopelro. Ed 3ì afpurre, d ‘Epuîi, d 
nofpuyua sò dx toù vio. 

EPMHE, "Axoe, otya. Tlc dyopesey Podderar 
miiv redeluv detiv ole Meotw; 4 SÌ oxbjuc mepl civ 
uerobcuov xal Elwov. 

MQMOS. ’Eyàs Mispox, di Zeù, el por rvephferas 
atreiv. 

ZEYE. Tò xfpuyua #8n dplnow - Bove obdlv duo 
Bedoni. 

2. MOM. ©npt rolvuv dev moteîv dlovs fpiv, 
ode odx Arrigpn dsode dE dvopumv aùtoîc yeyeviiola:, 
dI, el pr xa code dxadodbove xal Oepdrrovtac aùriiv 
tavrlove fuîv drvopavodam, obilv pueya obdì veavixdy 
alovra: sipydodn. Abis dè, d Zed, perà mupprolas 
por Bobvar eimeîv- o6Sè ydp dv ide Suvaluny, dd 
mubvres pe fono di dAevbepdc elpt tiv yAiirvav xal 
dilv dv xavaguemfoaiu tiiv od addi yepvopulreove 


. Budegge ydp drravna xl Miyio qà doxoived or de cò 


quapiv olire Sedubg riva obra br aldatg dad 
hw yuan» dora xa Ema dont roîc moMdoîc xal 
cuzopavinde iv glow, Inpudorie ru navfvopoc 6n' 





(I, 0, 
que manum ori admovente, nibil alind quasm adore rim 
potabam. 

ANT. Quid ergo illod erat? 

ARCH. Postea tormentis ab ancilla expresimma, din 
repositum illi fuisse venenum , quod absolvenda a amet 
anima libertatem ipsi pararet. Vir enim lime tei 
egressus foerat, quam, Duc sane hoc, inquil, ad ip 
trum ; Demosthenem vero non duces, noa, per épo la. 
Et videbatur mihi adjecturas , Qui Marathooe ceidemi. 


50. At, vale! quom dixisset, evolavit. Hone tbi,m, 
exitom obsessi expognatique Demosthenis possom ren. 

ANT. Demosthenis et ista, Archia. Hem inrichaai 
mam et beatam! quam forte viri propositum, quam cli 
providentia, in manu semper pignos certissimom Reté 
‘habere! Atille quidem discessit , vitam babitoras is a 
torum insalis, quee heroum dicitur, vel vias que printer 
animarum fn ccelum, sectator deemon foturas Libentrs 
Jovis; corpus vero nos Athenas mittemus, donarisme regori 
{lt is ipsis qui ad Marathonem cecidere prestanti. 


LXXIV. 
DEORUM CONCILIUM. 


1. JUPITER. Nolite amplius mussare, dii, neque cet 
in angulos ad aorem aller alterius miscore seme, d 
segre ferre si indigni multi convivio nostro intesa; el 
quandoquidem concio de his data est, aperte dit me 
quisque quid sibi videatur, et accuset. Ta ver, euri 
Jegitimum presconium peragito. 


MERCURIUS. Audi : tace. Quis vult concionari dò 
corum deorum, quibus jus est? Quzestio de inquilais 
peregrinis. 

MOMUS. Ego, Momus, si mihi permiseris, Jap, 
dicam. 

JUP. Praeconium tibi lioc jam permittit; itaque me 
mittente nihil opus habebis. 

2. MOM. Aio igitor intolerabiliter se gerere quel 
nostràmi, quibus non satis est deoe ex bominibus ipei ar 
factos; sed, nisi suos etiam pedissequos atque fami # 
sequo nobiscum fastigio constituerint, nihil sibi mast. 
nihil fortiter fecisse videntur.  Peto autem abs t, ll: 
ut libere mihi dicere per te liceat : neque'enim ala kg? 
sim, quum sciant omnes quam liber sim lingua, qua 
eorum, quae contra quam decet font, reticere sola. Be 
darguo enim omnia, et quae mibi videntar aperte per 
neque metuens quenquam, neque mesm pre ped 
tentiam occultans , adeo quidem , ut etiam roles P* 
que videar et calomniatorio ingenio , publicua quid 9 


(ITE, 500, 190) 


eri drcovonatibpuevoc. Maw did imelmep Eisoti xal 
nexifpuata: xal cd, d Zed, Sid; per” diavolas eireiv, 
ov brrorteduevos dpii. 

3. IoXol yàp, guut, obx dyamibvies dn abroì 
perégovar civ autiiv fuiv Fuvedpluv xal ewyodvrar 
dn long, xal vata Gwncol dE fpucelag dvrse, fn xal 
sode Urmpéras xal Qaoras ode aùriiv dvfyayov è 
shv oùpavòv xal mapeviypapav, xal viv Er long Bravo 
pic te vipovrar xal Guauiiv perfyovaw, ost xxta6a- 
Ibvrec fjpiv DÒ puerolziov. 

ZEYEZ. Mudtv alvegparwdie, © Mipe, Md ca- 
qS5c al diappritnv Afye mpornibets xaì rolvopa- vi 
rap 86 -9ò pecov drdppirzal 901 8 Adyoc, dx roMode 
siete nol ipapudtew dote dXdov moîs Meyopbvore. 
Xpd 3è rappioizoniv dura pndtv duveîv Alyewv. 

4. MOM. EU ye, di Zed, Bri xal raporpive pe 

pdc Tv rapprolav: moreîc yÙp roÙtO Paodidv de 
dimbisc xal peyaddppor, dere dpi xal volvopa. ‘O 
dp mor fevaidrato; oUro; Aidvuaos fiuudvipurtog dv, 
obdè “Emy pntpétev, dXXd Eupogolnxde rivos fprdo 
pov voG Keduov Ouyazpido, drelmep Heston ric dba 
vagiag, clox pv aùrde dor 0ò Myw, obre riv plrpav 
ore tiv plònv ore cò Padoa, mevess yàp, clum, 
Spirra d 07vc xal puvamatog iv glow, fiutpavio, 
dixpdroo fuîev drromvbive 8 di xal Tiny pparplav 
dorrolmorv fuîv xal rdv yopdv Errayduevos redpeoti xal 
Beodc dripnve cbv Hava xal vdv Eenvdv xal cardpove, 
diypolxove rivde xal almfovg rode roMdode, cxiprnti» 
mole dvipdimove nai rds poppg AMoxdrovs, dv 8 pv 
xépara Eye uaì Baov dE furoriag è td xdrw alri dor 
xe mal Yevetov Pa9d xadeulvo; SAlfov rpdlyov diapl- 
peov davlv, 5 SÌ qudaxpds yÉpuw, auuds civ fiva, dnì 
dvov TÙ TOA dyobevoc, Auddg obrox, oi SÌ adrupor 
deri tà diva, xal aùtol qadaxpoi, xepdotar, ola voîs 
dpri yevmbriow Zplpors vd xfpara broplerat, Dpdyec 
auvde Svreg* Lyovor 3Ì al odpls frravesg.  ‘Opire 
oTovs fipiîv Gode morei 6 yewvddac; 

5. Etra davpdtopev el xtappovodom fiuîiv oi dy- 
Ù Sphivreg olivo yedoloug Beodg xal repaazione; 2 
Lp Ayer Ber val 360 yuvainas dvivare, civ pv iper 
puévan olonv abrod tiv ‘Apiddvno, fc xal cdv osf9avov 
dyuariale 15 civ dovpuv opiî, civ dì ‘Ixaplov vo 
qeeopyd turaripa. Kai È nave yedodrazor, di 
Beok, xal vv xbva tic "Hprydvng, xal voùr06 Avifyayev, 
de pd Avio fi maîg, el pd Les dv ci odpavii cò Ev 
nec Excîvo xal Srep Aydra xuvldiov  Tabra oÙy 
B6prs bpiîv Boxsî xa mapowia xal ylXwg; Axodcare è" 
ov xal dMavg. 

6. ZEYE. Muddy, d Mese, aliene pofre mepl'Acxd- 
audi prfre spl ‘Hpaxddovg* Spi fÙp di plpn si Mr. 
tro qlp 8 pulv aùviiv lara: xal dvlormow dx civ 
vduov xal Tori « roXNiv dvrdtiog Giduov, » 8 dì ‘Hpa- 
2 vlds dv Gud obx 3Alquy mévuv areplato tiv dia- 
vuclav: Gore pd xamaydpri abete. 
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+ sator ab lis propterea dictus. Verumtamen , quandoquidem 
| licet et preeconio edictum est, et tu das, Jupiter, orandi 
cum auctoritate facultatem, sine metu dicam. 

3. Multî nimirum , inquam, non contenti , nostri se con- 
sessus factos esse participes et asquo nobiscum jure epulari, 
idque quum ex altera parte mortales sint, suoe insuper 
ministros et sui chori sodales eduxere in ceelum, et furtim 
in album retulerunt, qui nunc sequaliter et de viscerationi- 
bus partem et de sacrificiis accipiunt, ne tributur quidem 
incolatus nobis solventes. 

JUP. Noli quicquam obscura significatione, Mome, 
dicere; sed diserte, et verbis propriis eloquere, adjecto 
etiam nomine. Nunc enim in medium tibi projecta oratio 
est, ut multos quis conjiciat,, et alias alium tuis dictis ac- 
commodet. Oportet autem te, qui libertatem in dicendo 
profitearis, nihil dubitare dicere. 

4. MOM. Preeclare sane, Jupiter, quod ad dicendi me 
libertatem incitas etiam : regie istuc profecto facis et magno 
animo. Itaque nomen ettam dicam. Nempe preeclarus ille 
Bacchus, semibomo, ne Graecus quidem materno genere, 
sed vectoris cajusdam Syropheenicis, Cadmi, ex filia ne- 
pos, postquam immortalitate dignus habitus est, qualis 
ipse quidem sit, non dico, neque mitra, neque ebrietate, 
neque incessu : omnes enim, puto, videtis quam mulie- 
bris sit et effeminatus natura, semifuriosus, merum a 
summo fode mane redolens. At ille tota nos tribu auxit, 
et suo secum chore adducto adest, deosque fecit Pana, et 
Silenum, et Satyros, rusticos et caprarios plerosque , lasci 
vos et aliena figura homines : quorum unus corniger, ex 
dimidia inferiori parte capre similis, barbam demittens 
loogam, parum a capro differt; alter calvus senex, simis 
naribus, asino plerumque invehens ; Lydus hic est : Satyri 
autem acutis aoribus, calvi ipsi quoque, cornibus praediti, 
qualia hsedis recens natis suboascuntur; et sunt Phryges. 
Caudas vero habent universi. Videte quales nobis precla- 
rus iste deos faciat? 





5. Delnde admiramur si contemnunt nos homines, quum 
videant ridiculos adeo deos ac portentoeos? mitto enim di- 
cere quod duas etiam mulieres huc eduxit , amasiam alteram 
suam Ariadnen , cujus etiam coronam siderum choro inse- 
ruit, alteram Icarii rustici filiam :et quodomnium maxime, 
dii, ridiculum est, etiam canem ljus Erigones ipsum hoc 
eduxit, ne desiderio maceretar puella, si non habeat in ‘ 
crelo familiarem sibi illam dilectamque caniculam. Haec 
nonne contumelia vobis videtur, et ebriosa insania, et ri- 
sus? Audite vero etiam alios.. 


6. JUP. Ne quid dixeris, Mome, neque de Esculapio, 
neque de Hercule; video enim quorsum ferat te orationis 
impetus. Hi etenim, alter ipsorum sanat et ex morbis ex- 
| citat, compluresque unus dignitate exsequat : hic vero 
! meus filius Hercules laboribus non pancis immortalitatem 
sibi paravit. Hosigitur accusare noli. 
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6 Axraleov xal 8 Adapyoc dvopesrreav fircdvmeav xoodat 


povéotator. 
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peplunvral cs, xal où, ci dppeves pévor, dl, Erp 
aloioro, nal al deal. Tic gp ox otte rèv Ayylonv 
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xal ode dAdovg; Sere tata puiv edo por Sons pa- 
npdv rip dv è Suedérzaw yévorto. 
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MOM. Oùxoiv und scepl roò deroò elmo, Fn xa 
otros iv 6 oòpavi dorw, drì roù Pamtdelov qfrtpou 
xadelbuevog xal povovougi rÌ xspufv 901 veortedtv 
Gede sivar Boxiiv; A xal voUtov qoÙ L'awpufdove Erera 

i 

9. 7A 8 Acme ye, d Zed, xal 6 Kopébag xal 8 
Ea6dXiog nidev fiv emmovndiAenoav bro: 6 M(- 
Gpne Easivog 6 Mî;B0x 6 dv avv xa civ audpav, cdl 
DanrVeoy sii qeovii, Gore obd', Av mporin mc, fuvinai; 
Torpapoiv ol Lx Uda: xal ol l'éras radra Spiivres alesiv 
papà fiv Yalperv eirebvens alroi drradavarizova: al 
Beodc xerpotovaio odc dv d02dAowat, dv aUrdv tpdrrov 
Brrtp xal ZepolE Savio; dv rapeverpdon oùx cl 
Exuog Siad edelv. 


10, Kalvos dvra quîira, 3 duol, pérpia, 23 SÌ, 
done xa) crvbdor dora) pudve Alyimme, ric 
dl, 3 Bomore, A 1g dEuoî Gode civas biameriiv; el 88 
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(HI, 01-00) 
| MOM. Tua, Jupiter, causa tacebo, malta dicere qesa 
+ habeam. Certe sinibil aliod , ignis adbne habent resa. 
| Si vero liceat adversus ipsum (e libere loqui, multa cent 
que habeo dicere. 

JUP. Quin adversus me vel maxime licet.. Nom ig 
me quoque peregrinitatis postulas? 

MOM. In Creta quidem non hoc solum andire est el 
aliod etiam quiddam de te dicunt, et sepalcrum oriessui, 
ego vero neque illis fidem habeo , neque Achivia Egis 
bus, supposititium qui te dicunt. 

7. Ceterum quae marime arguenda arbitror, ca dem 
Etenim principlam violatarom hoc modo legata, el cassa, 
quod tot spurios hic noster consessus habet, tute, Jagite, 
praebuisti, mortalibes te feminis miscens, alque ad ils 
nunc hac nunc alia forma descendens , adeo ut meteo 
ne quis te comprehensum, taurus quam esses, maciri, 
aut ari flatorum aliquis, quam esses aurum, euberet, 
et pro Jove aut monile nobis, aut armilla aut ina le 
res. Interiny coelum nobis semideis istis ta applet» 
que enim aliter possum dicere. Et ridicula res cat, sig 
subito audiat, Herculem deum esse faclum; Euystem 
vero, qui sab imperio illum habgit, esse mortem; d 
propinqua sibi esse 22dem Herculis , qui servos fatni, 
Eorysthef sepulcrum, qui fuerat illios dominas. Pi rime 
Thebis Bacchos deus est; at consobrini illius Pesthei,4 
Actseon, et Learchus, bominum omnium infelicisimi 


8. Ex quo vero tempore semel tu, Jupiter, form w 
ruisti talibus , conversus ad mortales feminas, inizi * 
sunt universi , idque non mares solum, sed, quod tip 
simum est, etiam dese feminze. Quis enim ignora asd 
sen, et Tithonum, et Endymionem, et [asionem, di né 
quos? Ttaque haec missurus mihi videor ; long esi 
ril ista omnia reprebendere. 

JUP. Ne quid de Ganymede dicas , Mome; iraicenia È 
ram, si dolore adolesceatulam  affeceris in ge ili 
flludens. 

MOM. Ergo neque de aquila dicam, quod et pes in ce 
est, in regio sceptro sedens et tantum non teo in capit® 
dum sibi faciens, et deus esse videtur? an hanc ciam Gt 
nymedis gratia missum faciemus 


9. Verum Attis sane, Japiter, et Corybas, ef Sabeis 
unde hi nobis immissi sunt, ant Medos ille Mitires 
candye et tiara, qui nec loqui Grace sciat, neqoe sd 
propinet illi aliquis , intelligat ? Proînde Scythe ac Gete 
illorum videntes, loagum nobis valere jussis, imme 
tate ipsi donant, et deos quoscumque velueriai mi 
fragiis constituunt,, codem modo quo Zamolris eine 
vus quum esset, in album nescio quomodo dellen® 
Arrepsit. 

10. Quanquam, dii, modica sunt ista omai. 11M 
iste cum canino rostro, involute sindonibus egypit, @ 
ee, vir bone, aut quomodo, latrator, dens cue pets’ 


(III, 339 - 596) 
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De 


Frs THeévo qoùv porrmplev, d Zed, def de 
1 Geod tv rode dead, uvonIgdA0UI no 
vaupddave. ” 
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tera bd Biaxiiv dvdpubmv riv pidoedpuv drvon- 
frra; xaì Siuuog abrooyidia Sera ario robe dvorirove 
rireunev, GoTe ovdelc fiv odi Gvetv Podderat, clic, 
Taar, xdv puplas ixaréubas rapaotion, Sue civ 
dynv npetoucav tè paporpaéva xi d di dpgiic fad- 
mp imoxdbotm. ‘HBfwx dv oÙv dpolunv 01, dì Zeò, 
Cow eIBec A dperiv A qdow d elpapuévnv; dr pv 
dp del xal od duodee dv tut riv 9A00SpUv duarpi- 
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A trratev MONA Zur Eyuv simeiv xaramasow: rv 
rar. Bpiò godv moddode dyboulvove por Afpovri al 
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obtuv dvayuicopa: Hdn Eurreypappivor. 

ZEVE. ‘Avdyvobi où ndvra qdp dIdyg fridow: 
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quid vero sibi vult Mempbiticus iste taurus, ille maculo- 
8us, quod adoratur, et oracula fundit, et habet prophetas? 
Padet vero ibides et simias dicere, et capros, et alia multo 
etiam magis ridicula, in coelum nescio quomodo intrusa ex 
Egyplo, que quomodo, dii, sustinetis, quum soqualiter, 
vel magis etiam quam vos coli videatis? aut tu, Jupiter, 
quemadmodum fers, quum arietis tibi cornua producunt? 


11. JUP. Turpia sane ista nobis narras de /Egyptiis : 
attamen pleraque illorum, Mome, sunt senigmata, neque 
onmino deridenda ab non initiato. 


MOM. Omnino ergo mysterils nobis, Jupiter, opus est, 
ut sciamus deos esse qui dii sunt, qui autem canicipites 
sunt, illos esse canicipites, 

JUP. Mitte, inquam, ista de gypiiis; alias enim de his 
considerabimus otiose. Tu vero dic reliquos. 


12. MOM. Tropbonium, Jopiter, et quod maxime angit 
me, Amphilechom, qui, sacerrimi hominis et matricid® 
filius, oracula fandit beatus ille in Cilicia, mentiens plo- 
ramque et preeetigiis duorum obolorum causa fallens. Ita- 
que non amplius tu celebraris, Apollo, sed lapis omnis et 
altare quodque oracula edit, quascumque oleo perfusa 
fuerint, et coronas habeant, et preestigiatorem bominem, 
quod genus multi sunt, nacta fuerint. Jam etiam Polyda- 
‘mantis athletse statua febricitantes sanat Olympis, et Thea- 
genis in Thaso ; et Hectori sacrificant in Ilio, et Protesilao 
e regione in Chersoneso. Ex quo igitur tot numero facti 
sumus, magis perjuria invaluere et sacrilegia, et plane nos 
contemnont : nec injuria. 


13. Atque haec de spurils et fraude relatis in tabulas 
deorum. Ego vero etiam nova nomina jam multa audiens 
rerum quae neque sunt inler nos, neque omnino possumi 
consistere, haec etiam, Jupiter, vehementer rideo. Aut 
ubinam est illa omnium ore trita Virtus, et Natura, et 
Fatum, et Fortuna, pognantia sibi et cassa rerum nomina, 
a stupidis hominibas philosophis excogitata? Et tamen, 
licet temere ficta, sic impradentes ceperunt,, ut nemo nobis 
sacrificare jam velit, opinor, quum norit, si vel decies 
mille hecatombas offera! , perfecturam tamen esse Fortu- 
nam quee in fatis sunt et quae ab initio inde unicuique Par- 
carum filis sunt destinata. Lubens ergo ex te queeram, 
Jupiter, viderisne unquam Virtulem, aut Nataram, aut 
Fatum? nam te quoque semper audire ista nomina in phi 
losophorum disputationibas, novi, nisi adeo surdus es, 
ut neque clamantes illos exaudias. Quum babeom multa 
adhuc quae dicam, desinam orationem : video enim gra- 
vari plerosque dictis meis, et exsibilare illa, c0s praesertim, 
quos tetigit mea in dicendo libertas. 

14. Finem ergo horum si vis, Jupiter, decretum aliquod 
de his, recilabo, quod scriptum jam babeo. 

JUP. Recita; non omnia enim absarde reprebendisti. 
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mal Set tà ToAAA abriiv Emayeiv, e pù end mdetov dv 
tipntar 
WH®OIXMA. 
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cà redepia xal dv i Yfj mporiputioda: 0Aovor 

15. Seéyt i Bo) al #5 Si FoMeyfiva 
pv bodiolav dv ni "OXS pur mepl porte yerpepi- 
vlc, Ddtodar Sè dmpruovag redelous Bsodc Erà, peic 
pv dx fig madiantis BovAîc tic èrì Kpdvou, cirtapas 
Sè dx liv debdena, xa dv abroîg sèv Ala» tostove dè 
node eripubpova; aùrode piv nablleota: dudcaviaz 
st Vépuipioy dpxov thy Evbya, ov ‘Epufiv Sì anpibavea 
Euvayaysiv draveac, Goo: dluoda1 cuvrsdaiv dc 18 ouvé- 
Bprov, vole 3Ì fpuetw pdiprupac Zrayopévove iveusrove 
xal drodelterc rod yévows.  Tolvrevdev 8ì ci ulv rapl- 
mugav xa0" Éva, ci dè drrupvabpoves dEerdtovieg fi deodg 
clvar dropavaiviar A xararupovov drì rà oplrepa 
dipl al lc Briuae vd mpoyovinde.  *Hv dé mic d& 
iv dBoxluov nel dal bd riv drepvoudiov dpi 
Bévrtov dmubalvv tod odpavodi, È dv Tdprapov dune- 
civ rodrov. 

16. ’Epydteodar SÌ cà abrot Exactov, xal pre 
civ A0nviiv lRoda1 price cdv Acxdnmdv ypnopwdetv 
urfre cv ‘Andìdu tossina pudvov oieîv, DI É © 
drdebdpevov A pdvenv A xadapiydòv A larpdv elvat. 

17. Toîc Sì quosdpors mportmeîv pui) dvaràdrtev 
xevà dvbuara pndì Impeîv mepl Gv oùx loaow. 

18. ‘Ordaor Sè #8n vasiv A Guatsiv Asimov, dxel 
wuv pèv xa0arpebfivar td dyddpuara, vrediva: Sè A 
Atdo A “Hpag È) AmdAiovog A riv dNduov cvde, duel- 
vore SÌ cdigov yiicai tiv mddiv xal otfmv Emiontioni 
dvrl Bupoî, ‘“Hv di ris mapaxodon roò anpiyparos 
xl pi deep dd roÙc ernepvbpovac 0siv, dphunv 
aùroi xaradiarmodirav Toùro piv fuîv rd def 


qiopa. 

19. ZEYE. Avadrarov, È Mie, xal Sr Soxî, 
dvaretvino tiv yeîpa padov SÌ olitw ypvdoto. 
Mafous qlp 018 dei Loovra: ci pu yesporoviaoviee. 
"AMA vov pv dere Grdrav dì xnpim 6 ‘Epuiic, 
frace ropllovese Bxaotog dvapyii rà yoplopara xal 
cagate rc dmodeltne, merpde Sropa nol pnrpde, al 
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Atque oportet malta illoram inhiberî, ne nimium qual 
excrescant. 


DECRETUM. 


Quod felix faustumque sit! Comitil legitime table, 
seplimo die ineuntis mensis, faciebat Jupiter, presibt 
Neptunus, in sulfragia mittebat Apollo, scribe nem 
fungebatur Momus Noctis filius , sententiam Soc dì 
Quandoquidem peregrinorum multi, non Grazci mode, sel 
etiam barbari, nequaquam digni qui civitate nostra ml 
scum fruantur, in censuales tabulas nescio quomode cha 
relati, et deorurà opinionem adepti, ccelum implevermi, 
adeo ut plefium turbuleota multitodine sit coavirian, & 
versaram linguarum et colluviei cujusdam bomioen, di 
ciatque ambrosia et nectar, ita ut mina jam ils hi 
constet. propter bibentium multitudinem; ipsiqe 
tumaci quadam superbia depulsis veteribus et vers di, 
priorem sibi accubitum preeter patrium rorem arrges,d 
in terra quoque bonore preeferri illis veliot : 

15. earum rerum causa placeat senatui el popolo, e 
beri comitia in Olympo circa brumam, et eligi ques 
de classicorum deorum numero septem, tres de men 
gentium senatu sub Saturno, quattaor vero de donde, 
et in his Jovem: queesitores autem illoo sedere, jr 
prius legitimum jusjurandum, Stygem; Merceria ra 
cogere preeconio omnes, qui concilio deorum interes P 
stulant : bos porro venire adductis juratis testibos, d e 
ris sui argumentis. Deinceps hi singolatim prodesi & 
medium; quessitores vero re explorala, vel deos ese 
nunciabunt, vel ad sua sepulcra et monomenta mira 
illos demiltent. Si quis vero reprobatorum et send? 
ctorum a queesitoribus deprehendatur colum ing, 
hic preecipitetur in Tartarum. 








16. Porro placeat suum quemque deorum opes bre 
neque morbos curare Minervam,, neque /Esculapion @* 
cula edere, neque tot res unum agere Apollinem, sd è 
‘eto uno, aut vatem, aut citharcedum esse, ant media 

17. Philosophis porro edicendum, ne nora fingere # 
mina velint, neque nugas agere de his quer ignori 

18. Quotquot autem reprobatorum jam templis st 
ribus sunt culti, îorum sublatis simulacris, imposi 0% 
aut Jovis signom, aut Junonis, aut Apollinis, ast ce* 
rum alicujus; istis vero umulum stri a civitale, 64 
pum poni pro altari. Si quis vero presconio noe cel. 
et ad qusitores adire recuset., eum deserta lite dame 
Hoc nobis decretum est. 


19. JUP. Equissimum, o Mome, et cui it dt 
manum protendat : vel potius, sic fiat! Plores enim," 
erunt qui manum non protendant. Sed none ds” 
quando autem preeconium faciet Mercurius, vele 8 
festa quisque argumenta afferentes ct clares prole 
patris nomen, el matris, et unde sit, et 


(IT, 050, c40) 
Bev nad Entac Brdg dyfvero, nal quifv al ppdropae. 
‘De Sotw dv pù) tatra apdoyneat, odi padfoni roîs 
Irmvpvebproow, el vebv mc péyav dv sf YÎi dyer xal cl i 
dv0pormo1 delv abrbv siva: voplkovow. 
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LXXV. 
KYNIKO®. 


1. AYKINOE, Tlrote ob, alto, mura piv Eyes 
nol xbpny, gertiva Bè olx dyese nol yupvodepaii al 
dvurrodateie 1dv difrmy xal dredvipwrrov Blov xaì im- 
preoBn dmdetduevos xal del voîs dvavelore cò (roy 8- 
uc 98Y, dc i moANAÌ drag piodpevos mepivortei dora 
Day od al eivdlin pudvog dr Enpoli danldov, dx donv 
adijarcoXov rourì tò cpibiiviov pipi, où pévror al 
sotrro Aerrrdv obdt padaxdy obil dvimpév; 

KYNIKOE, O53ì y&p Sfopar rowotrov Sì Srotov 
iv roprodela, flora nal ci) xemonpénp mpdyuara i 
Degiota muplyov rowirov Yàp dpusi pot, 

2. 2d di pie deliv elmé por, cf noduridelg où vo- 
uitew xaxiav rpocsivat; 

AYK. Kuì pda. 

KYN. T7 d' coredela dperiiv; 

AYK. Kai pia. 

KYN. Tl r0r' odv Spisv dd riv moXdiiv sdredfore» 
pov Biaenipavov, rod SÌ rodvmddoTapOY, Gud alcu nai 
ola xelvovs; 

AYK. “Ot oîx srellotepdv por, pè Ala, iv 
soXiliv diareioda: Bosi, di ivdulorepor, pid 
dè vede Evdeiie nol Erdos: Biaplpeis pap oddÎv cd 
sii srrswiiv, ol tiv dprfpspov rpopiy perarmodon. 

3. KYN, Boékerodv Bupsev, del rpordrudev dr 
medida 6 Ibyoc, cl cò dvdede xal cl cò ixavdy doniv; 

AYK. EI cor Soxsì. 

KYN. %Ap o3v fxavdv pv fxdor drep dv divi 
ve epde Pv duelvov ypelav, A Dio mi Ape; > 

ATYK. “Ectuw toto. 

KYN. "Evdelc 8è 8rep dv dvbelorapov & dic ypelac 
nal più dEvwiizar mpde cò Blov; 

AYK. Nal. 

KTN. 0d8Ìv dpa ciiv duiiv ddele donve oddlv Yàp 
ababiv Eri o iv ypelav decedai cy duty. 

4. AYK. Hic coito Mya; 

KYN. PEdv cxoric mpde d 1 yiyovev Exacorov dv 
Bedpueda, clov otula dp odyi onfrmci 

AYK. Nal. 

KYN. TU 8ì dob)g cod ydpv; Fpa ox xal aùtà 
sic oxérms; 

AYK. Nal 

KYN. Tic 88 oxérng abriic mpde dstiv alvog def 
Impev Bvexa; oby dora diuervov Eye cèv cuenduevovi 

AYK. Acxaî por, 
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factus, et tribum, et curiales. Quisquis enim hc non 
exhibebit, non curabunt queesitores si magnum quis in 
terra templum habeat et homines deum illum esse arbi- 
trentur. 


LXXV. 
CYNICUS. 


1. LYCINUS. Heus ta, quid tandem barbam alis et co- 
mam, tunicam vero non habes, et nudus ** et sine soleis in- 
cedis, vagam et immanem vilam atque belluinam secutus, 
et contrariis semper rebus tuum corpus, non ut plerique, 
conficiens, buc illuc oberras et in dura humo cubas solus, 
ut multum inde sordium habeat istud palliolum , nec ipsum 
tenue, neque molle, neque Boridum? 


CYNICUS. Neque enim opus habeo : tale autem gesto, 
quod et facillime paretur, et possessori quam minimum 
facessat molestise, tale enim mihi satis est. 

2. Tu vero, per deos, mibi dic, sumtuosse vite nonne 
Vvitium inesse arbitraris? 

LYC. Omnino. 

CYN. Parsimoni:e autem virtutem? 

LYC. Ita sane est. 

CYN. Quare ergo quam vides me viliori quam plerosque 
vieta et cultu utentem, illos vero sumtuoso magis; me 
accusas, non illos? 

LYC. Quod non viliori, per Jovem, caltu victuque quam 
plerique videris uti, sed indigentiori,, aut potius in somma 
vivere indigentia atque inopia. Neque enim quicquid dif- 
fers a mendicis cibum in diem rogantibus. 

3. CYN. Visne ergo dispiciamos, ‘quando buc sermo 
nobis progressus est, quid sit quod deficiat, quid sit satis? 

LYC. Si ita tibi videtor. 

CYN. Numquid igitor satis unicuique id esse dicis, 
quod sufficiat usui illius ; an aliud quid dicis? 

LYC. Sit istud. 

CYN. Deficere autem illud, quod in usu deficiat, neque 
sufficiat necessitati 

LYC. Nempe. 

CYN. Nibil ergo meorum deficit : nibil enim est mearum 
reram quod non usim meum expleat. 

4. LYC. Quomodo hoc intelligis? 

CYN. Si consideres ad quid factam sit unumquodque 
iNorum quibus opus habemus, verbi causa, domus, vonne 
ut tecti simus? 

LYC. Sane. 


CYN. Quid vero vestis? cojus rei gratia? nonne etiam 
hoc ut tecti simus? = > 
LYC. Nempe. 


CYN. Ipsum vero illud, ul tecti essemas,, per deos, ca- 
us rei causa opus fuit? nonne ut melius beat la qui 


tar? 
;YC. Mihi ita videtur. 
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KYN. Hévep' odv rà mode xdxiov Bye doxd co; 
ATK. Otx olda 

KYN. 'AXN' alt dv pato: e rodiiv for" dpyov; 

i Topeseodat. 

KYN. Kdxiov oÎv ropeseatai cor Boxobaw oi duoi 
édec A cf riv moAdéiv; 

AYK. Toòto pv osx lowg. 

KYN. 08 volvov ob8ì eipov Eyovaw, el pò) gcipov 
3 fnueîiv Lpyov dodidbanw. 

AYK. "lowc. 

KYN. Tobe piv 3) rédag obilv galvopiai ysipo 
Branelpavog iv moXAiv Yyevv. 

AYK. Oùx dovas. 

KYN. T( 8; voipòv ofipa cò Monov Fpa adiiov; 
al dp xéuov, xa dodevtorepor, dprr) yp cbparo; 
logic. Tap adv d dudv dotevdorepori 

ATK. 03 galverat. 

KYN. 08 volvuv 060’ oi mddeg qalvovral por oxé- 
none dvBelic Lyesw ore «ò Moby aîipa’ el ydp dvdulic 
dov, Ani dv do. H hp dodsia mavrngoi xe 
nd na gipo fusi roi cina le dv pori. AIA 

pudv cdl rplgrodal ye qalvera: Xeipov td ciipa rob 
1a, Gr dò iv soglia rplpicat 

ATYK. AFov ydp.. 

KYN. 008 edpworov, el raxic ispfpero: Avpal- 
vovcas flp al rompal cpogal è diparte. 

AYK. "Ecm rara. 

8. KYN. Hic oÙv, eiré por, rostwv olim dydv- 
uov alti pov xal qauAlKex dv Blov al pic d0M1ov; 

AYK. “Ot, vi} Ala, cis pics, v cd cute, xal 
aiiv Qediv fiv dv pulow rararsbrvadruv, dx BÈ abrfic 
dvaBeBeniruv ONE xdyadà, Sor" Eye fulie ndvra 
diofova pd pdc riv ypelav piévov, did xal pd fio 
vin, où edvrtov rodnuv A div ye elet dpuoipos e 
xal oddevds pertyer aùriiv odilv piddov A rà Ompla» 
anlvane pv ylp Udp Srep xa cà Onpla, orsi dè Grep 
dv sbploxne, Gore ci xiveg, clviv dì oditv xpeloro 
iv vii fun prog php dpi cos ralrap dul- 
vo. "Etadì tueriorgopeîc able Imandorepor did 
geo. Kalrot el où moisoe dprabpevos dpi ppovf- 
ue, 5 ide cdx dpb drofnos roiro lv rpobara 
sonfouc lupadda, toÙco È' durfdove fdvolvovg, coÙTo 
Sì civ Lip rapaozevie Savpaotise mowldav xal 
Diarov val peli nol cà Dia, dg Frs pulv fut creta 
mavrodarà, dyeiv SÌ rordv f8b, Zxev SÌ ypfparca, 
dev Ba cià padenchy, byesv BÈ olxlac alc xal cè 
Dia rdvra davpaotise nareonevasilva: xal yàp af 
i civ teyviiv Lpya Biipa tiv deîiv dov. To dì rv 
mov tobmuwv Civ drectepmpaévov diluov pv, el xal frò 
av code drerelpnto xaddep ol dv roi Seoperrn- 
pio: mad SÌ dB\urrepoy, el eu adràc favrbv droori- 
poln rerum civ adv, pavia ce Kim roded ye cagdo. 

6. KOYN. ANO tous dpBic Mpa, *Exeîvo SE 
por six, sl rs dvbpdg rA0vOlOU RpoBipuoc al piave 
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CYN. Utrum igitur hi mei pedes pejus haber tibi vile 
tor calceatis? 
LYC. Non novi. 


CYN. Sed ita discas. Quod opes est pedum? 

LYC. Incedere. 

CYN. Pejus ergo tibi incedere mei pedes videntar, qua 
ceteròrum ? 

LYC. Hoc fortasse non ita est. 

CYN. Neque ergo pejus habent, si non deteris qu 
suum peraguni. 

LYC. Fortasse. 

CYN. Ergo pedes quidem quod attinet,, nom vide dt 
riore quam plerique conditione esse. 

LYC. Non videris. 

CYN. Quid vero? meum corpus reliquusa an ali dei 
est? si enim deterius, etiam infirmivs : virtos enim cop 
robur est. Numquid ergo meum infirmina? 

LYC. Non apparet, 

CYN. Ergo neque pedes meos , neque religeam ame 
defici tegumento apparet : si enim deficerentar, mal ab 
rent. Defectus enim et indigentia semper malam, d hcl 
ut deteriore conditione sint ea quibus adesi. Sed me 
deterius ali corpus eum apparet, quia vulgiribu di 
alitor. 

LYC. Nempe manifestom est. 

CYN. Neque validum esset, si male aleretar; rile 
enim malis alinsoniis corpora. 

LYC. Sunt ista. 


5. CIN. ita io mil, husc quan Di 
du ce e toi 
contemnis, “altera Dite Salman 
LyC. leg vc quod, quam natora, quan li BP 


gni facis yet dii tellorem hanc in medio posuerist, da è 
bona exsistere juaserint multa, quo nos omaiam 
habeamus beatam copiam, non ad necessitatera mode, n 
etiam ad voluptatem; tu horom omaiem set pieserpt 
certe expers es, neque uilo illoruma frueris, non magi ma 
bestise : aquam enim bibis, quam etiam bestie; cds gi» 
quid inveneris, uti canee; neque cobile canibos habe nè 


“lius, fenum quam tibi sicut illis sufficiat. Porre mbe 


gestas nihilo tolerabilius quam plane inops. Aiqui si ul 
rebus contentus recto sapis, non recte dens fedi, qu li 
oves ills velleribus instruxerit, hine suavi viso vis; 
quumque apparatum admirabiliter varium prode, 
oleum, et mel, et reliqua; quo cibem nos haben 
omnigenum, et polam suavem. habeamos, habet 
pecunias, et cubile habeamus molle, et haben der 
pulchras et instructa adrairabiliter reliqua cms. D=® 
opera artium quoque deorum manera sunt. Hit st? 
omnibus privatom vivere miserum est, etiam ab bi 
privetur, utii qui tenentur in vincalis; malto sm = 
rius, si quis ipse bonis se omnibus abjodicet; hi pe 
jam furor est. 


6. CYN. At tu fortasse recte dicis istoc. Vent 
mihi dic, si quis, viro divite prolize et humasit d* 


UL, 543, 10) 


pdimag ivi ts pidoppévess Lotuzivros xal Eevlkovroe 
radiale duo val ravrodarode, tode pulv dadeveic, rode 
è ippopbrous, xdfrera rapadérro; rod, xal rav 
oder, mfvra dpredlor al mdvra doblo, iù cd dm 
fon pévor, DI xa cà rebppr tà coîs dodevola. 
apionvanniva fyualvov aùrde, nel votre pulav pv 
ala Eyuv, AAiyow dd Gore rpagiivar dedpavog, bd 
ivmaiiiv Emiepibforoda: perdev, obroc 8 dviip moide 
sdrasi c01 clvar; dpd ye ppévipoci 

ATK. Oùx duotye. 

KYN. TI dé; cwppuwv; 

ATK. 038ì roòro. 

7. KYN. TC 88, el vis perbgior Tic abriie tavtne 
sending niiv pulv oddéiv al morluv Guede, dB 
in Erpora neuv erdabduevoc, iuevisg Zyov pd 
lr fauno ypelav, roitO dodior xocplwe xal tosTw» 
duo ypiiro, toie SÌ Low obdì rpooBhéroi , roitov 
ly ip cuppoviatepov xal dipelveo dvdpa deelvov; 

ATK. “Eyore. 

EIN, Mérepov oUv cuvine, A dud deî Myaw; 

ATK. Tò roiov ; 

KIN. “Ori 8 pulv Bed 18) Eevltovm nadiic deelvp 
rar raparifele moXAd xal rowda xal ravrodent, 
rx fue ipudteovia, cà plv fyialvovor , cè 8 vo- 
cn, xi tà pv Legupoîe, rà SÌ dodevoiaw, ody fra 
phusta dnaar medvete, DA fva coîc xad' daurdv fxa- 
10 2al riv xa0' favròv Sroumep àv tÙXn puddiora 
Hove. 

8. Yuaîc 38 vip du dmAmorlav ce xal axpaolav dp- 
Akon: rdvra cobri» puddiota dolurts Ue: ypriodar 
nivree xl coîs &mavrayod, pi) coîc rap bpuiv pdvov, 
3 fiv ol 0darrav tiv xad' abrode aUrdprn voplto» 
55 DA rd mepeirur Vic durropevduavor dc #dovdg 
e Eevend riv dvegmpliov del mporiuiivens xal cà 
Muredî civ ebrediiv al cd Suordpiora viiv sUmopl 
an, xadélov SÌ mpdyuara xal xaxà few puaddov 
Qorres fi dvev repatadtov Giv cà yo 3) moda 
Aura xl ebBauovixà rapaoreudopara, dp ole 
ieode, did TONE bpîv tara xarodaioviac xal 
armuplag rapayiyvera Exdrer vip, sì Bobde, 
+ralisuxtov ypuady, onda rdv derupov, onérei tà 
426 ts moduteAeîc, qxdmet tds dobfirac rds dorrov- 
tubvas, oxdrer tà tosto dxddouda ndvra, méouv 
atudrv dorly diva, réowv névev, dov xivdbvor, 
Dov Bè afpatog xal davdrov xal Siapdoplis dvipio- 
wrong, où pévov Sr1 mAbovres drddduvrai Siù cara 
Dal xal Yntobvres xal Inusoupyolvres Sed md 
wow, ddl Eri xa rodvpdyntd devi xal dmiCovdedere 
Mio Frà tatita xal po plot nai marpdior moî- 
xl povatieg dvòpdorw. [O0rws clumi xal tiv "Epi 
n dtd rdv ypuodv mpodotva: rdv dvdpa.] 

9. Kal tata pévror ndvra ylyverar, civ re rro1- 
tov lparitov od86v ri pddov Brew Suvapévoy, 
13 xpuoopdpiv oluuiiv oddlv ti paddy axerovativ, 
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(gno adeo accipiente epulis et bospitio multos simul et omni 
ex genere homines, infirmos partim, partim robastos, ac 
multa deinde omnigensque apponente; omnia ipse rapiat, 
voret' omnia, non quae prope sint solum , sed etiam remota, 
parata infirmis ipso robustus, idque unam ipse alvam qui 
habeat, paucisque quibus alatur indigeat , atque adeo a mal- 
tis illis poreundi pericalum incurrens : ille vir qualis tibi 
videatur? numquid prudens? 


LYC. Non ille mihi. 

CYN. Quid vero? numquid sanus 

LYC. Neque hoc. 

7. CYN. Quid vero, si quis eidem huic mensss adbibitus, 
multa illa atque varia negligat, unum vero eorum, que 
proxime apposita sunt , sibi delectum, idque sus necessitati 
sufficiens, hoc decenter edat, et eo utatur solo, reliqua né 
aspiciat quidem; hunc nonne judicas saniorem et meliorem 
isto virum? 

LyC. Equidem. 

CYN. Utrum ergo intelligis, an me oportet dicere? 

LYC. Quidnam? 

CYN. Deus illi prasclaro hospitio excipieati similis est, 
apponens multa et varia et omnigena , ut quod cuique con- 
venit habeant, quasdam valentibus, alia segrotantibus, et 
queedam robustis, imbecillis alia, non ut omne@utamur 
omnibus, sed ut iis quisque, quae sibi proxima sunt, et 
inter haec, quo ipse tum marime indigeat. 


8. Vos vero illi per inexplebilem intemperantiam rapienti 
omnia marime similes estis, uti postulantes omnibus, et 
que usquam sunt, non lis modo quae prope vos sant; non 
terram, non mare vestrum sufficere vobis arbitrati, sed ab 
extremis inde terrarum oris mercati voluptates, et peregrina 
semper preeferentes domesticis, et pretiosa vilibus , et ques 
difficillime parantur iis quorum facilis copia est; qui in uni- 
versum molestias et mala habere, quam sine iis setatem agere 
malitis. Multi enim ill et pretiosi et ad beatitatem spectan- 
tes apparatus, quibus gaudetis, per multam demum vobis 
miseriam eerumnamque contingunt. Considera enim, si 
placet, optatissimum Îllud aurum, argentum , domus sum- 
{uosas considera, vestes considera summa industria factas, 
considera quae istiec consequuntur omnia , quot sint venalia 
negotiis, quot laboribus, quot periculis, quin sanguine po- 
tius, etmorte, et quanta strage mortalium ! non modo quod 
naviganies propter ista multi pereunt , et dum quesrunt, dum 
wedificant, mala mulla patiuntur; sed etiam quod toties de 
illis pugnatur, quod insidias vobis mutuo propter ista stru- 
itis, amicis amici, et liberi parentibus, et maritis suis conju- 
ges. [Ita puto auri causa proditum ab Eriphyle viram.] 


9. Atque ista flunt omnia, quam tamen picts» vestes 
nibilo magis fovere possint, et fastigli aurei domus nibilo 
tegant magis, et potum nihil juvent nec argentea pocula 
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neque aurea, neque somnom suaviorem charm let re 
beant : sed saepe videas eburneo super lcto e preti n 
stragulis beatos illos somnum capere non pose. Pm 
omnigenos illos circa cibum labores nihilo magi le ge 
demalere, sed corrumpere corpora et morbos ili nere, 
quid-opus est dictu 


10. Quid porro opus, quanta venens causa boni 
committant et sustineant ? quum ita facile sit lam ce 
cupiditatem, nisi quis delicatus nimis esse veli. Nepe 
illam ipsam furor suus et corruptela sufficere botsiabes 
detur; sed jam etium usum rerum pervertuni, utealo ue 
quaque ad quod natura sua apla non est, ut si qui pai 


| | loco uti tanquam plaustro velit lectulo. 


LYC. Et quis est ille? 

CYN. Vos, qui hominibus utimmni pro jumentis, pt 
tisque illos velut plaustra sic lecticas agere cervicies ii 
vero supra jacelis delicati, et inde velut asinos habe m 
gitis homines, hac, non illac ut se vertani imperaaiet: 
que haec maxime facitis, ii maxime felices prasdicanii 


11. Tumilli, qui camibus non tantom in cile tir, 
sed tincturas machinantur per illas, quales sunt qu Pe 
ram inficiui; nonne hi quoque preeter naturam bf 
paravit deus, utuntar? 

LYC. Minime vero : potest enim inficere, nom cl me 
caro purpuree. 

CYN. Sed non ad hoc nata est : alioqui etiam cale 
sit aliquis per vim pro olla uti; sed ad hoc facts na et 
Verum enim vero quomodo possit aliquis ommem hrs 
enarrare miseriam? tanta est. Tu vero me, quod a pr® 
illins venire nolim, eo nomine accusas : celeru vi 
ille meus modestus, epulor illa quae ante me poi st. 
et, quae minimo parari possunt , illis utor, varia ila des 
gena non desiderans. 


12. Deinde bestiaram vitam , qui minatis rebes inde® 
et paucis utar, si vivere tibi videor, fuerint bestia 0 
deteriores dii ipsi, secundum tuam quidem ralioee: 
enim re indigent. Ut vero accaratius comprebent est 
utrumque sit, tum paucis indigere, tum mults, co 
ribus indigere pueros quam adultos, malieres quan 
aegrolos quam sanos : in universum vero quod big &# 
rius est, illud pluribus indigere o quod est press 
Propterea dii quidem re nulla, qui autem priee » 
accedunt, indigent paucissimis. 

13. Aut: putasne Hercalem, illom bomimm +9 
fortissimum , divinum virum et pro deo recte habls® 
pier infelicitatem oberrasse nodum, pelle sol intro 
nullaque earum rerum, quibas vos, indigenten? P 
infelix ille non fuit, qui et alioram defendereî sal 
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situ al Gobnudra drbpros ye al did roÙte 
spufvar soioltov; odx dot elmaiv, d0' E puparc 
al xaprapicdo Tv xa xpereiv beds xal rpupiv oîx 
Solero, “O 2 Onoedc8 roseo patri oò faovdede 
drv adv ’A@nvalam, vide dì Hoondiivog, x ga- 
tm, dpuerog Sè tiv xa” arde; 

14.A00 Guaos xdxsîvos H0sAev dvundòntoc elvar xal 
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rossi Bi xal oîc dvdpdor cv muiynva mpocdinuev. 
Safroug oly-dpiò Trai rode sradaiode nel dxelvovg pi 
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img. 


15, Etyouar 3E por rode pv médag SrcAliv ferretti 
dv Biapdpeiw, Giortep qacì rode Xelpuovog, abrò; Sì 
{dota orpudittv Gomep ol Movrec , ob8l cpogiic 
iau rolurciotig pDiov Î) oi xivec atm Îé por Yiiv 
vinacav elviv. atndpxn Eye, cluov dì dv xbopor 
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vorò dì xal dpyipov pi) Bendelny pro olv iyò 
ne iv dpaiv gO ov pendelo: relvra ydp rd ved voice 
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rursam pauper, qui terree et maris haberet imperium : quo- 
cumque enim illum raperet impetus, ubique vincebat omnes, 
et in neminem illius setatis vel similem sibi vel se meliorem 
incidit, donec ab hominibus discessit. Aut putas tu stra- 
Gula illum veste et calceis indiguisse, et propterea sic ober- 
rasse? Non est quod illud dicamus : sed continens erat et 
tolerans; et volebat vincere, et deliciis frangi nolebat. 
Illius vero Theseus discipulus nonne rex erat Atheniensiur 
omnium, filios vero Neptuni, ut aiunt, vir suse setatis 
‘omnium fortissimus ? 

14. Sed tamen is quoque voluit sine calceis esse, et ince- 
dere nudus, et barbam et comam alere ipsi placuit; et non 
illi solum, sed omnibes placuit antiquis. Nempe vobis 
meliores erant : nec magis illorum quisquam tonderi se pas- 
sus esset, quam leonum. Mollitiem enim et leevitatem 
carnis feminis putabant decoram : at ipsi, ut erant viri, ita 
etiam volebant videri; et decus viri barbam putabant , ut 
equorum jubam, et barbam leonum, quibus animantibus 
pulchritadinis et ormatus causa deus queedam addidit : ita 
Vero etiam barbam apposuit viris. _ Tlloe ego antiquos sema-- 
lor, illos imitari cupio : qui vero nunc sunt,, illis non equi- 
dem invideo admirabilem banc felicitatem , qua fruuntur 
circa mensas et vestimenta, Lievigantes, depilantes unam- 
quamque partem corporis, neque occultorum quodquam 
mesmbrorum ita uti natum est relinquentes. 


15. At ego opto pedes mihi equinis ungulis nihil differre, 
ut Chironis aiunt; ipsum autem stragulis non indigere, ve- 
Iut leones; nec cibo magis pretioso opus habere, quam ca- 
nes. Contingat vero mihi terram quidem pro cubili babere 
sufficiente, domum selem putare hoc universum, et cibum 
capere qui fscillime suppeditari mihi poesit. Auro autem 
atque argento opus babeam neque ego, neque amicorum 
meorem quisquam : quendoquidem mala omnia bominibus 
ex horum capiditate nascantar, et seditiones, et bella, e& 
insidiz, et ccedes.  Heec omnia fontem habent plus habendi 
capidinem. Ata nobis illa abeit, et plus habere nunquam 
‘ego concupiscana , minus contra me habere possim tolerare! 


16. Habes rationem nostram, multum sane diversam a 
vulgi voluntatibus : nec mirum si babito ab illis differimus, 
qui tam diverso utamur institoto. Te porro miror, quo- 
modo tandem cilharcedi quendam vestitum putes et babitum 
esse, et hercle tibicinis etiam habitum, et longam vestem 
tragcedi; viri autem boni babitum et vestem propriam non 
Jam putes, sed eundem illum habere arbitreris oportere, 
quem vulgus, idque quom vulgus malum sit. Si quidem 
‘nos et suus habitus bonis convenit, quis magis deceat, 
quam ille, qui impudealissimus esse videatur hominibus 
luxuriosis, quemque babere hi maxime detestentur? 


17. Jam vero is est meus habitos , quod squalidus sum, 
quod hirsatus, quod detritam gesto penulam , quod coma- 
“ 
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ETWKOL 18, 19. (1, ww) 


| 
2 qua sine calceia : vester solem ile cieli ini | 
«st. quam discuznere nemo possi! nec calere esime | 
rum, nega malilie, negee tunicarum mellitadine, nei | 
amicalia, neque calteis , Roque capiicrem parata, mq 
odere : etenien idem quagne jam eletis quod isti, va, pi 
beliesimi estie, azione. Quanti vero quis cmsi ina | 
ideza quod cinzodi elena? Raque laberes non mags qua 
ioti sustinetis, veluptifima vaso servitis iutis noe mim: 
e4 iisdom rebes alieni. ef soma similiter capita, dè 
ceditis; potius vere incedlse man valtis, sed enerum is 
gestari abb homsinilms parti, partim a jamentis ;aî me pes 
ferunt, quocamque subi qpus est. Jem ego ct frigu im 
possum et sastinere arstmm, «î deorum his opere: n 
offendi, quia aruemassus sum : ves vere vestram pertr 
felicitatem nolla re core quer fient contenti esi, e 
prebenditis cmmia, et prasentia ferve recosiis, bet 
autem concupiacitis, licme eptantes sestabeza , astalt 
mem, in sesta frigne, in frigere aste, egrorna ix 
manseabundi et vestra de serte querali : cams ven id 
morbas est, vobis vestri meres. 





| 
. | 
| 
18. Ac deinde nos retractare et corrigere nesta niò | 
mem postulatis, ut qui male sepius de actionibe: miti 
consulamas; quer ipai vestris in rebes incensidazii si, 
neque quicquam illarem jedicie ci raliene admisioi, 
sed consuetudine omaia et cupiditate.  Paque ni esi | 
estis ab his qui a torrente anfrentar : nam qu. 
quocumque fiucias ieri!, co feranter, tam vos, qu cf | 
ditates. Jdem autem vobis accidit, qued evenine soi 
cuidam, quam equum conscendisset fareatem : ms 
raptum anferebat equas; et ille nom jam desendee è | 
equo corrente poteral. | Hie interrogaale aliquo, qui chris 
forte foerat, quorsum abiret; respondît, Quersem lst 
(equam monstrabat) visum fuerit.* Sic vos inferegni, 
Quorsum ferimini? si quidem verum respendere vello, & 
catis simpliciter quidem, Quorsumecumgee Inbehì ciò 
tatibos : per partes autem , Quocmenque ubmerî velepii: 
interduma, Quo glorise studio; inierdume, Que luci cò 
tati : interdum vero iracundia , interdima metes isteria 
aliod quiddam ex eo genere auferre tes potest. Non as 
uno vos, verum pluribas conscensis equis, alist alii. 
rentibes quidem universie, abripimimi. ieiteria boni 
vos et pracipitia auferuni : adco ante casum, ves ent 
saros nequaquam scitis. 
* 19. Atistec delrita, quam ridetis, pennle, ci cont, € 
babitas ille meus, cara vira habet , ut quiete vivendi cp 
mibi prestet, et faciendi quod volo, et cam his rossi 
quibascam volo. Inecitorum enim horinem indechr@ 
‘nemo quisquami accedere ad me ob istura habitum west: 
molles autem vel e longinquo devitant : accodust ces 
dissimi bomines, et humanissimi, et virtetis copi * 
maxime ad me accedunt; com his enim verari mu 
ego guodeo. Jancas vero illorem hominum, qui best ® 
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LXXVI. 
VEYAOIO®IZTHE n ZOAOIKIETHE. 


1. ATKINOE. %Apd ye 6 yviivar adv codovltorra 
ends olio: xal quAdtaoda: pu) codomloa: Suverde; 

ZOAOIKIZTHE. “Epoè pv doxeî. 

ATE. ‘O Bf ye pù quidbacda:, odi puiivar rd 
Sisclyovea; 

OA. AXm0 Abe. 

ATK. 23 Sè aùed is od codomltew, 9) rie Myo- 
per regi aali; > 

TOA. ‘Araldeurog ydp dv elny, el codowltotui m- 
Aoc div. 

ATK. Oixatv xal Frepov qupiaa: Suvfon toro 
Mira ral Deyiar vv dproSpavovi 

204. Iavrdraot ye. 

ATK. "ti vv duo Na6od codomItovros, dpri dì 
rdouti, 

DDA. Oixodv et. 

ATK. "AO" Erore in ò Semdy elpraspat, sò a 
rin nb. 

ZOA. Malte few; 

ATK. Mè codg Beodc- rel codotxloag Daddy ce de 
dx Imorduevov. ATO SÌ andre où ydp ci poi 
ivacdar xatavofioat, erel & plv clo0, dd oîx clota. 

ZOA. Einì puovov. 

AYK. ‘ANA xal viv cecodoluotal por, sd I° oùx 


Ts. 

ZOA. Hic yhp, coù pndlv Ayovrog; 
CATE. "Eyò piv Afyw xal colowito, sò 8 ely 
Fry rr Spiivm* del dpedov xol: viv dxodouBficar 
urfon. 


2. Z0A. Gavpaotà Ayas, el pù Suvfoopar raa- 
adeiv 

ATK. Kal ri "4 Bivio sb Bra peadeiv mode rpeîc 
rofoag; 

ZOA. Tira qpeîc; 

ATK. "lau dpripevelone. 
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cantur, non colo equidem : anreas autem coronss, et purpu- 
ram fomum arbitror, hominesque illls utentes derideo. 

20. Ut autem de abito discas, quam illum non viroe 
modo bonos, sed ipsos etiam deos decentem tu deinde 
derideas, simulacra deorum aspice, utris similiora vi- 
deentur, vobisne, an mihi? neque Grecorum modo, sed 
barbarorum etiam templa circumiens inspice, utrum cap 
lati sint dii et barbati velut ego, an sicut vos Lonsi fingantar 
pinganturque. Verum etiam sine tunicis plerosque, uti 
me, videbis. Quid igitur adhuc de hoc babitu, tanquam 
contemtibili, dicere audeas, quum ipsos illum deos decere 
appareat? 


LXXVI. 
PSEUDOSOPHISTA seu SOLGECISTA. 


1. LYCINUS. Numguid, si quis deprebendere perv 
ri toces possi, idem Sliam dibi avere, Me mute 


TOLTO. Mibi quidem videtur. 

va Et qui cavere nequeat, ille neque deprebendere 
sic habentem ? 

SOL. Vera dicis. 

LYC. Tu vero ipse stribligine te labi negas, aut quid de 
te dicimus? 

SOL. Nempe indoctus valde fuerim, si stribliginem hoc 
setatis admittam. 

LYC. Igitur aliom quoque deprehendere hoc agentem 
possis, et negantem convincere? 

SOL. Omnino equidem, 

LYC. Age ergo me deprebendito stribligine utentem : 
commodum autem utar. 

SOL. Dic ergo. 

LYC. Quin jam terribile illud opus, te non observante, 
peregi. 

SOL. Ludin' tu homo? 

LYC. Non, ita me dii amen nandoquidem stribligine 
jam usus te elfogi, poni illam ligeres. Rursus vero 
considera : nego enim te posse intelligere; quandoquidem 
queepiam scis, queepiam nescig. 

SOL. Dic modo. 

LYC. Sed nunc quoque solcece locutus sum, tu vero non 
agnovisti. 

SOL. Qui vero hoc, te nihil dicente? 

LYC. At ego dico et soloscismos facio : tu autem facien- 
tem non persequeris. Quare faxint dii it nunc certe ad 
illos comprehendendos sis valiturus. 

2. SOL. Mira narras, si solcscismum ego observaré non 
valebo. 

LYC. Et qui valeas unum observare , qui tres ipsos igno- 
raveris? 

SOPH. Quosnam tres? 

LYC. Universos prima lanugine florentes. 
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SOA. ’Eyò pes ce rallerw doxdi. 

AYK. 'Eyò 36 cs dporiv civ dpaprivorca dv 
moÎg Adyore. 

TOA. Kal ric dv n pedor pd dlpubros; 

AYK. AQsxcs xal aiocdolkiota: tetparifi, cè 
8 oîx Epuas. Méya civ Z0iov xanlnpalac dv, elmep 
Ire. 

ZOA. 08 pera piv, dvapualov BI 16 buolori- 


cavi 

AYK. "ANN ob8ì viv fywag. 

ZOP. Mbr vv; 

AYK. “Otr qò d0X0v dpnv ce xerempitar. 

FOA. Oix clîa d 1 Mya. 

AYK. ’Op9iic dpng* ob Yap oloda. Kal mpéidi ye 
è Tò dumpodev* où yÙp 190e1 Emeodar, cuvdowv dv, 
atrep 20 fosas. 

3. ZOA. ANN iyò Posdopar- ad 8 div dirac 
dv dvpuoror codomeltovres Myovor. 

AYK. Tò yàp vv fnftv purpdv rl co: qalverat xa- 
ndr elvar; Guusg SÈ dxcdodencov albic, éreì obx fua- 
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ZOA. "Alm97 Meyers. . 
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SOL. Ludere te puto equidem. 

LYC. At ego te ignorare si quis peccet in dicendo. 

SOL. Et quomodo quis percipiat, si nibil ejosmodi & 
ctum sit? 

LYC. Dictam est et stribligine peccatuo quadrapiici; 
tu vero non intellexisti. Magnam ergo victoriam cepessi, 
si intellexiases. 

SOL. Non magnam quidem illam, sed mihi jam prim 
necessariam. 

LYC. Sed ne nunc quidem intelleziati. 

SOL. Quando nunc? 

LYC. Quam victoriam te dicebam cepisse. 

SOL. Quid dicas nescio. 

LYC. Recte istue dicis : nescis enim. Et prascede saltem 
ad anteriora : neque enim sequi vis, intellecturus, si quis 
voluisses. 

3. SOL. Sed volo ego : at tu nihil eorum dixisti @e 
dicere homines solesce loquentes solent. 

LYC. Nempe quod modo dictum est, minutom tbi m+ 
Jum videtur? Verumtamen sequere rursus, quia excarre 
tem non observasti. 

SOL. Per omnes deos nihil equidem. 

LYC. Verum dimisi volare avim celeriter. Nonqii 
preetervolavit? sed nunc etiam videre licet avim. Si von 
minus, multiplicate aves clam le in stribligine jacebent 


SOL. Non clam me. 

LYC. Quin latoerunt te. 

SOL. Mira narras. 

LYC. Tu vero pree nimia eruditione in malzm rem mr 
visti, adeo ut neque in hoc ipso verbo solcsce Joqeentes de 
prebendas : non enim adjectum est ci quernnam. 

4. SOL. Hiec quomodo dicas, non intelligo equiden: 
verum multos ego jam sokece loquentes deprebendi. 

LYC. Igitar me quoque tune deprebendes, quam pere 
lorum aliquis fles eorum, qui nutricibas subdanter late 
tes. Aut si ne none quidem me stribligine uti into. 
neque angentes pueri solocismom facieni aped nem intel 


gentem. 

SOL. Verum dicis 

LYC. Atqui heec si sgnorabimus, nibil intelligemas »> 
strorum, quando etiam hoc solosce dictam te effagit. Ne 
dixis ergo amplius, te aptum esse deprebendendie sol 
smis, a quibus ipee sis liber. 

5. Atqueego ila tibi consulo. Socrates autem ile a Mopea, 
quicum fui in Egypto, talia dicebat sine asporitale et me 
lestia, nec redarguebat peccantem : verum interrognati qua 
hora [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, respondent 
tibi de hodierno die, quasi exiturus? Alio agiem dicente, 
Laculentum babeo patrimonium [ voleba! opes prierass 
Quid als? inquit; pater ergo tuus mortwus est? Als rems 
dicente, campusing [barbaris i. g. Alficis nalira, GTS 
meus est : Nesciebamus ergo, inquit, te berbere ese 
Alio dicente, Iste est ebriose , Ebriossene matris, inglt 2x1 
quomodo intelligis ? Alio èxdampxéras dicente, Digit, 
quit, dinìnyéra;.  Dicente quodam, Aiapa fregi ® 
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Îllo est (per geminum p [guum vellet \ua, generosus im- 
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si pupa in illo est. Ali 
dicente, Accedit ille pusio amicus meus; Tum tu, inquit 
maledicis amico? Ad eom qui dixerat , Terreo [volebaf Hor 
reo] virumet fogio; Tu, inquit, etiam quum horrebis aliquem, 
illum persequeris. Alio dicente, Amicorum meorum sum 
missimus ; Lepidum, inquit, summo facere aliquid altius. 
Dicente quodam, Expello [volebaf Exire volo], Quem, in- 
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne; Ex superne, 
inquit, tanquam ex dolio. Dicente quodam, Dimisit me in- 
structum [volebaé cum mandatis }; Eliam manipulos, in- 
quit, Xenophoa dixit instractos. Alio dicente, Circumatiti 
[pro subterfagi] illum ut delitescerem; Mirura, inquit, si 
unus ipee unum circumstitisti. Alio dicente, Commisee- 
batur illi [voleba£ Comparabatur cum illo]; Omnino etiam 
separabatur, inquit. ° 

6. Solebat vero etiam illis, qui Attico modo loquerentur 
solcece, lepide illudere. Ad dicentem enim, Nos hoc vide- 
tor; Tum tu dices, inquit, nobis peccare. Alio serio nar- 
rante rerum patriarum quiddam, ac dicente, Ila vero Her- 
culi mista; Non igitur, inquit, mistas illi Hercules? Quodam 
dicente se « tondendum » esse; Quid enim, inquit, malum 
fecisti et dignum ignominia? Et « decertare » quodam di- 
cente (de amica disputatione), Cum hoste, inquit, decer- 
tas? Alio dicente « lorqueri » filium suum regrotantem ; 
Quam ob rem, inquit, aut quid queerit qui torquet? Quum 
diceret aliquis, Proficit in disciplinis; ille, Plato, inquit, 
hoc vocat progressionem facere. Interrogante aliquo, Nom 
declamabis [ue)enion, quum deberel palerficea:, decla- 
mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogans de- 
clamaturusne sim, dicis iste? . 

7. Atticorum imitatione dicente quodam sutvite: [morle 
ris, quum deberet xeîvitera: , morietur], Melias, inquit, 
erat etiam hic non affeciare sermonem Atticum et male omi- 
nari. Ad eum qui dixerat, EtoyxdZopas aùrod (collineo in 
illum), pro, Parco illi; Numquid, ait, jaculando aberrasti ? 
Quum &piordy aliquis diceret , et alter dpuotévev [pro dg 
atéva1, sollicitare ad defectionem]. Ambo quidem, inquiî, 
non novi. Ad eum qui dixerat, Preterquam nisi, Haec 
geminata, inquit, nobis largiris. Et ypaoda [pro xpiioda:, 
uti] dicente quodam , Verbum, inquit, Pseudalticum. Di- 
centi, Ex tune, Pulchrum, inquit, dicere Ex anno; Plato 
enim In tune (È x6re) ait. Ei qui voce Ecce pro Vide 
utebatur, Alia, inquit, pro aliis significas.  Dicente quodam 
Recipio pro Intelligo , mirari se dicebat, quomodo qui vini 
dicet sibi dicendi partes, dicat se non vindicare.  Bpdkov 
[pro fatiirepov, a fpa3ic] dicente aliquo; Non est, inquit, 
hoc simile alteri, méxuov [a taxi]. Bapeîv (Gravare) 
quum dixisset aliquis; Non est, inquit, ut tu quidem sta- 
tuisti, verbum Bapivev.  Quum-2Moyya aliquis quod est 
«ya (sortitus sum ) dixisset, Parum , inquit, etiam apud 
quos peccatur. Quum multi fctuoda: pro néreota: (volare) 
dicerent, Verbam hoc, inquit, esse a rio (volatus) 
plane scimus. Columbum [pro columba] dicente quo- 
dam, tanquam Atticom, Etiam hunc anatem vocabimus, 
inquit. ‘ Quum diceret aliquis leatiginem [pro lente] se 
edisse : Quomodo tandem, inquit, lenliginem quis edat? 
Hexc igitur Socratea sunto. 

8. Redeamus jam, si videtur, ad ceramen priorum ser- 
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xal Bet tà TONÀ abetiv dreoyetv, de pù dr rAetov dv ! Atque oportet multa ilorum inhiberi , ne nimium quale 
? excrescant. 
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DECRETUM. 


Quod felix faustumque sit! Comitila legitime tubi, 
septimo die ineuntis mensis, faciebat Jupiter, presithi 
Neptonus, in suffragia mittebat Apollo, scribe mast 
fungebatur Momus Noctis filius , sententiam Sorms dì 
Quandoquidem peregrinoram mulli, nom Greci modo, wi 
etiam barbari, nequaquam digni qui civitate nostra n 
scum fruantur, in censuales tabulas nescio quorode cas 
relati, et deorurà opinionem adepti, celum impleremi, 
adeo ut pleium turbulenta multitudine sit conviviua, é 
versarum linguarum et colluviei cujusdam hominnm, dé 
ciatque ambrosia et nectar, ita ut mina jam ilies hesi 
constet propter bibentium multitudinem; ipsiqee @ 
tumaci quadam superbia depulsis veteribus et veris dk, 
priorem sibi accubitum preeter patrium morem arugat, 
in terra quoque honore preeferri illis velint : 

15. earum rerum causa placeat senatui el populo, be 
beri comitia in Olympo circa brumam, et eligi quesire 
de classicorum deorum numero septem, tres de mena 
gentiom senatu sub Saturno, quattuor vero de doodeva, 
et in his Jovem : quessitores autem. illos sedere, jar 
prius legitimum jusjurandum, Stygem; Mercarie ve 
cogere praeconio omnes, qui concilio deorum intere # 
stulant : hos porro venire adductis juratis testibos, 4p* 
ris sui argumentis. Deinceps hi singulatim proeni ® 
medium; queesitores vero re esplorata, vel deos est pv 
nunciabunt, vel ad sua sepulera et. monomenta mbe 
illos demittent. Si quis vero reprobatorum et semi 
ctorum a queesitoribus deprehendatur crelum ingressi» 
hic preecipitetur in Tartarum. 


16. Porro placeat suum quemque deorum opos beer. 
neque morbos curare Minervam , neque /Escolipica 
cula edere, neque tot res unum agere Apollinem, sd d 
‘eto uno, aut vatem, aut citharcedam esse, 20t medi 

17. Philosophis porro edicendum, ne pova fiaget # 
mina velint, neque nugas agere de his que ignonet 

18. Quotquot autem reprobatorum jam templi asta 
ribus sunt culli INorum sublatis simulacris, imposi pros 
aut Jovis signum, aut Junonis, aut Apollinis, ast ele 
rum alicujus; istis vero tumulum strui a ciritale, d P 
pum poni pro altari. _ Si quis vero prasconio noe ob» 
et ad quaesitores adire recusel,, eum deserta lite damme 
Hoc nobis decretum est. 


19. JUP. Equissimum, o Mome, et coi ita ri 
manum protendat : vel potius, sic fiat! Plores eni," 
erunt qui manum non protendant. Sed nunc 
quando autem praconium faciet Mercurius, vene, 
festa quisque argumenta afferentes et cleras probil* 
patris nomen, et matris, et undo sit, et quomodo 5% 
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LXXV. 
KYNIKOE. 


1. AYKINOE. Tirors sò, Bros, muyuva pv fx 
nel dpr, gerdiva di lx dyers xal qupvoBepai xal 
dvoroBinttie av dAfrav xal dedvipurov Blov xai Om- 
prod imdeldievog nal del roîc dvavelore cò (dioy dé- 
pas ox, de ol ToX0Ì day produevos repivooteis More 
day od xi sivdlm pbvos Eri Enpod Sareldov, dic donv 
adfjumodav vovri cò rpibuiviov qiperw, où pulvror al 
sotto deredv out padaxdv 088l dvinpév; 

KYNIKOZ. Od3ì ydp Bfopar oroîzov Sè Sroiov 
dv mopiodela fiera xal ci “emoauivo mpdyuara de 
Déyora mapfyov rowitov Jdp dpreî por, 

2. 23 dì mphe deiiv sind por, 1 modvrdala cd vo- 
prlgerg rain mpostivat; 

AYK. Kul pda. 

KYN. Tt 3 cùmoela dperfy; 

ATK. Kai pda. 

KYN. TI nor’ adv Spiv ud civ moMdiiv streddote 
pav Btarmbpevor, voÙs SÌ roMmle apo», dd alti xaì 
olx uelvovsi 

ATK. “Ori oîx sbredlorepdv por, pè Ala, iv 
aroddliv Giatetioda: donsîc, dil'Avdelorepor, pidoy 
Sì relase vbeiic mal drdpere: diaplprr Yp obdlv sù 
séiv arco, ol tiv dprfpuspor cpopiv perarrolom. 

3. KYN. Boédetodv pay, érel rpordfXudey dv- 
abba 6 Ayas, al sd dvdede xal al cò fxavdy dorv; 

AYK. El cor Soxsî. 

KYN. %Ap' odv fxavdv pdv fxdomp &rep dv dui 
mae pds Tv deelvov ypelav, A Dio vi Mpa; 

AYK. "Ecm volto. 

KYN. ’Evdelc 82 &rep dv dvdelorepov Y sic ypelas 
mal più divueviirar pds cò Bor; 

AYK. Nol. 

KYN. O33v dpa civ duîiv dvdels derive obdlv Ylp 
mebetiv rt où iv ypelav diercdei civ duty. 

4. AYK. Iisg toto My; 

KYN. *Edv quori pds d vi ylyovev Exactov Sy 
Bedpueda, clov olxla dp' odi oxtrnsi 

AYK. Nal. 

KYN. TC SÌ dod)c roù ydpiv; dpa olyl xal abrà 
sic ondine; 


IKYN. Tri dè oxérne abeic mpde Bei tivoc 28sf- 
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factus, et tribum, et curiales. Quisquis enim hiec noa 
exbibebit, non curabunt qusitores si magnom quis in 
terra templum babeat et homines deum illom esse arbi- 
trentur. 


LXXV. 
CYNICUS. 


1. LYCINUS. Heus tu, quid tandem barbam alls et co- 
mam, tunicam vero non habes, et nudus ** et sine solels in- 
cedis, vagam et immanem vilam atque belluinam secutus, 
‘et contrariis semper rebus tuum corpus, non ut plerique, 
conficiens, buc illuc oberras et in dura humo cubas solus, 
ut multum inde sordiam habeat istud palliolam , nec ipsum 
tenue, neque molle, neque floridum? 


CYNICUS. Neque enim opus habeo : tale autem gesto, 
quod et facillime paretur, et possessori quam minimum 
facessat molestise, tale enim mihi satis est. 

2. Tu vero, per deos, mibi dic, sumtuosse vite nonne 
Vitium inesse arbitraris? 

LYC. Omnino. 

CYN. Parsimonise autem virtutem? 

LYC. Ita sane est. 

CYN. Quare ergo quum vides me viliori quam plerosque 
victa et cultu utentem, fllos vero sumtuoso magis; me 
accusas, non illos? 

LYC. Quod non viliori, per Jovem, calta victuque quam 
plerique videris uti, sed indigentiori, aut potius in somma 
vivere indigentia atque inopia. Neque enim quicquid dif- 
fers a mendicis cibum in diem rogantibas. 

3. CYN. Visne ergo dispiciamas, quando huc sermo 
nobis progressus est, quid sit quod deficiat , quid sit satis? 

LYC. Si ita tibi videtor. 

CYN. Namqrid igitor satis unicoique id esse dicie, 


- | quod sufficiat usui illius ; an aliud quid dicis? 


LYC. SIt istud. 

CYN. Deficere autem illud, quod in usu deficiat, neque 
sufficiat necessitati 

LYC. Nempe. 

CYN. Nihil ergo meorum deficit: nibll enim est mearum 
reram quod non usum meum expleat. 

4. LYC. Quomodo hoc intelligis? 

TIA o pre 

ut tecti simus? 

LYC. Sane. 


CYN. Quid vero vestis? cujus rei gratia? nonne etiam 
huec ut tecti simus? 
LYC. Nempe. 


CYN. Ipsum vero illud, ut tecti essemus , per deos, cu- 
jus rei causa opus fuit? nonne ut melius iibeat de” qui 


id 
YC. Mibi ita videtur. 
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KYN. nie adv rà mode diro Eye dex co; 
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ATK. Toro pv obx laws. 

KYN. 03 colvoy 088 4eipov Eyovow, el più geipor 
38 davrîiv Lprov drodibbao. 

AYK. *Icwe. 

KYN. Toùs uiv 3) 16dac obdlv quivopini yeipov 
Buaeeuevog civ modv Eye. 

AYK. Oix fovag. 

KYN. T( 8; coùpdv olipa cd Aommdv Fpa adinovi 
el pdp adiov, xal doteviotepor, dprtì ydp ovparos 
taysc. %Ap' ov cò dudv dadevdorepori 

ATK. 03 qalveras. 

ETN. 06 rolvuv 000 ci médx< palvoveal por ord 
none dvdaiio Lysi ora cd Aomndy osa: el dp dvdaiic 
dByo, daniic dv diyov. “H ydp dvdura ravtayoi na- 
adv i geipor Eyes row rana ole dv mpoof. ‘ANA 
ui bll rplpectal ye galvera: sipov cd ciipa col 
ud», rr dò riv mugdimuv cplperan 

AYK. AFov ydp. 

EYN. 0238 sipwovor, el naxiie Erplpero: dvpal- 
vorsui dp al rompa) rpogal tà cdpara. 

AYK. "Est caùra. 

8. KYN. Hi oÙv, siré por, rostwy oftu dydv- 
cry alti puov xal pavAltew dv Blov xal pic Adv; 

AYK. “Ot, vi Ala, sîic quos, fv cò riutic, xal 
nily Beliv fiv dv peo neersbundnav, de SÌ abeti; 
dvaBeBeonbru moMè xdyadà, dor' Eyewv fue dvra 
datiova pd epde riv xpelav pévov, DAR xal mpde do 
im, od erro rosuv È civ ya datore diuoipos si 
mal oldevdx pertyee abriiv osdlv pilddiov A cà Gnpla 
actvee pv pp Bop Srep xaì vd Onpla, cis 3 drep 
dv sbploxne, Gorep ci xbvec, eùviv Sì div xpelrrt 
iv cuviiv Lueseo 6prog Ylp dpreî co xaddrep duel 
vor. "Et 8Ì iueziov popeîc obblv èmavudorepov did 
pov.  Kalros el où costare dprodevos dplisc gpovi- 
que, 6 Bode odx dol Zrolnce colto pl mpibara 
rronfoas dupadha, cotto d' durédovs Advolvove, tolto 
8 civ Dany rapaoreviv davpartise rowlnv nol 
Darov xa pile xl cd Ma, de Eye pv fudg creta 
sravrodartà, Lyewv BÈ morbo f3b, duew Sì ypipora, 
dyewv BA civ padaxohy, Byeiv BI olelac xaldc xal ci 
Dia nerve davpaotiie xavemmevazilva: xal dp ai 
ad li negli dova Slipa iv Oeliv dovt. TO Ùì do 
toy tostwy Tijv dreotepaputvov dOtov pudv, el xal brd 
ov crvde Emeonipnto xaddrep ci dv roc Seopurra- 
glow: odd BI dbdutrtepov, el rig aùtd; fautdv dirooTe- 
poln even civ xa, pavia ce in co0r6 fe cage. 

6. KYN. ‘420° Towx 6pBc Mipere.  Exuîvo 86 
quot std lic dvdpde mAcuelou npoliiure xa gidav- 


" 
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CYN. Utrum igitar hi mei pedes pejos habere hi ria 
tur calceatis? 
LYC. Non novi. 


CYN. Sed ila discas. Quod opus est pedum? 

LYC. Incedere. 

CYN. Pejus ergo tibi incedere mei pedes videntar, qua 
ceterorum ? 

LYC. Hoc fortasse non ita est. 

CYN. Neque ergo pejus habent, si non deleriss qu 
suum peragunt. 

LYC. Fortasse. 

CYN. Ergo pedes quidem quod attinet, non vider dele 
riore quam plerique conditione esse. 

LYC. Non videris. 

CYN. Quid vero? meum corpus reliquura an als diri 
est? si enim deterius , etiana infirmius : virtus cis copri 
robur est. Numquid ergo meum infirmins? 

LYC. Non apparet. 

CYN. Ergo neque pedes meos , neque reliquam ame 
defici tegumento apparet : si enim deficerentar, male lol 
rent. Defectus enim et indigentia semper malem, ei hc 
ut deteriore conditione sint ea quibus adest. Sui mq 
deterius ali corpus eum apperet, quia vulgaribes ch 
alitor. 

LYC. Nempe manifestum est. 

CYN. Neque validum esset, si male aleretur ; viale 
enim malis alinsoniis corpora. 

LYC. Sunt ista. a 

Quomodo È 
Male reprebendis Agitare mi e di 
contemnis, et miseram esse confirmas? 

LYC. Îdeo bercle, quod, quum natara, quin ts 


gni facis ;et dii tellurem banc in medio posuerint, e & ® 
bona exsistere jusserint multa , quo p06 cmeim ts 
habeamus beatam copiam, non ad necessitatem mole, n 
etiam ad voluptatem; ta borom omniom act pissrae 
certe expers es, neque uo iliorum frueris , non magi ess 
bestie : aquam enim bibis, quam etiam bestia; ed @&° 
quid inveneris, uti canes; neque cubile canibes babes 


“lius, fceoum quam tibi sicut illis sufficiat. Pore ps 


gestas nibilo tolerabilius quam piane inope. Atqui sita 
rebas contentus recto sapis, non recte deus fecit, qui lf 
oves illis velleribus instruzerit, hinc suavi vino vis; 
quamque apparatum admirabiliter varium prode, 4 
oleum, et mel, et reliqua; quo cibam nos habess 
omnigenum, et polum suavem babeamus, babeme® 
pecunias, et cubile habeamus molle, et habesces def 
pulchras, et inatructa admirabiliter reliqua omelia. Def 
opera artium quoque deorum manera sunt. Hit 
omnibus privatum vivere miserum est, etiam ab ale i9# 
privetur, utii qui tenentar in vinculis; malio seten #* 
rius, si quis ipse bonis se omnibus abjadicet; hic pro 
jam furor est. 


6. CYN. At tu fortasso recte dicis iste. Veeb' 
mihi dic, si quis, viro divite prolize et humasikr dl 


{[1L, ‘548, 00) 


drug En rs pidogphvag doriiivrog xal Fevlkovrog 
peo dua xa) ravrodarode, rode pdv dodeveîc, rode 
Bi ippruivove, xdrerta rcapadévioc moXdd, xal mav- 
rodent , mvra dpredlor xal tedvra do0lo1, pd) cè An 
cim povor, DIR xal cà mippro td toÎs dadevoda: 
raperesvagiiva Spalwov abed, xal tadta plav pl 
cidlav Eyuv, Ailyuv BI Gore rpagîivar Beduavos, brÒ 
riv mv Errrpibfceada: pxdeoy, obroc 8 dvip roîde 
ne doxeî cor elvar; dod ye ppévipuoci 

ATE. Oùx Quore. 


AYK. 038ì coro. 

7. KYN. TE 88, el ci perbyor cc adr rabme 
spardime niiv putv rodAéiv xal rcoveDuv duedei, dv di 
in bppora xerpivov arrdatdpevog, bravi Zyov mpd 
dp taunoò ypelav, toto dodlor xocpiux xaÌ vosnp 
imp ypiiro, toîs SÌ dow olii rpos6hémo, coito 
pi appoviotepov xal diselvco dvòpa dxelvov; 

AYK. "Equye. 


pre. 

KIN. Torepov od auvine, A dud deî Aya; 

AYK. Tò roiov; 

KIN. “On 6 pato dedc 1) Eevilorm nadiic duel 
os raparidele 10M xal romda xal ravtodarà, 
tra Eywow dpudTovra, cà pdv Gysalvovor , cà SÌ vo- 
rin, naì cd lv Repupoie, rà SÌ dodevotiow, odg fra 
piueta Eraci mdevree, dA Tra roîc nad faurdv fxa- 
1% al civ xa0? favrv Eroumrep dv rixn pddicta 
tduome, 

8 Ypaîs 38 133 81 drAnorlev ve xal dnpaotav dp- 
Hlorm ndvra toUTID pddiora dolcare nigi ypiiodar 
Kuiivres xaì coîs Sravrayod, pi) roîc map’ ipuiv pudvov, 
è iv od OLarrorv mi xl’ abrod abrdpxm vopiltov 
ty di dd eperv YÎic duropeudpavor dc idovàs 
al cl Eevxd civ driyuopleov del mporiuiiveee xal tà 
Sure niiv edredv xl cè Svondpiota riv ebropl- 
ner, xadélov SÌ mepdyuara xal naxd Eye paddy 
Niorres $ dvev mpavpdnor Giv rà ydp SA modà 
Rrfua xa) edSapovixà rapacxeodopara, î9' dle 
rAdsa0e, Bd IAT bpiîv rara xaxodarpoviac xl 
Aaimoplac rapaylyvera.  Exdre ydp, el Bosa, 
+ rolisuetov ypuodv, oxdrei vdv dpyupor, oxérer cds 
tas tds modutsAeic, oxdmer tÙc debita rds dorrou- 
muévas, oxdrer tÙ tosto dxdhovda rdvra, méowv 
atudrv derlv divia, réowy révuv, rdowv xiviivov, 
Aov 88 afpato xal Bavdro xal Fiaphopiic dvipi- 
m rrbome, où pibvov Br1 Abovees drdduvrar did tara 
Nol xal Caroovres xal Inprovpyoiviec deà rd 
sua, dll Eri xa rodvdyatÀ doni xal èmbovdedere 
Mfdoig Sr calza xal pio plot xal marpdo: raî- 
tx puvaîinag dvBpdorw. [Olrwx cTuar xat civ "Epi 
lay Br adv xpusdv repodobvar vbv dvdpa.] 

9. Kal tara plvror redvra ylyvera:, riv te rro1- 
ov Iparlov oddlv mi pdidov 0Arewv Suvapévor, 
Y3È xpuaopigray oliiiv oùdlv vi pXAav axerovadiv, 
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gno adeo accipiente epulis et hospitio multos sisul et omai 
ex genere homines, infirmos partim, partim robastoe, ac 
multa deinde omnigenaque apponente; omnia ipse rapiat, 
voret' omnia, non quee prope sint solum , sed etiam remota, 
parata infirmis ipse robustus, idque unam ipse alvom qui 
habeat, paucisque quibus alatur indigeat , atque adeo a mul- 
tis illis pereundi pericalam incurrens : ille vir qualis tibi 
videatur? numquid prudens? 


LYC. Non ille mihi. 

CYN. Quid vero? numquid sanus 

LYC. Neque hoc. 

7. CYN. Quid vero, si quis eidem huic mensse adhibitus, 
multa illa atque varia negligat, unum vero eorum, qua 
prorime apposita sunt , sibi delectum , idque sus necessitati 
sufficiens, hoc decenter edat, et eo utatur solo, reliqua né 
aspiciat quidem ; hunc nonne judicas saniorem et meliorem 
isto virum? 

LyC. Equidem. 

CYN. Utrum ergo intelligis, an me oportet dicere? 

LYC. Quidnam? 

CYN. Dens illi presclaro hospitio excipieati similis est, 
apponens multa et varia et omnigena , ut quod cuique con- 
venit babeant, quasdam valentibus, alla eegrotantibus, et 
queedam robustis, imbecillis alia, non ut omne®utamur 
omnibus, sed ut iis quisque, quis sibi proxima sunt, et 
inter hiec, quo ipse tim maxime indigeat. 


8. Vos vero ili per inexplebilem intemperantiam rapienti 
omnia maxime similes estis, uti postulantes omnibus, et 
ques usquam sunt, non lis modo quae prope vos sunt; non 
terram, non mare vestrum sufficere vobis arbitrati, sed ab 
extremis inde terrarum oris mercati vOlaptates , et peregrina 
semper preeferentes domesticis, et pretiosa vilibus , et quas 
difficillime parantur iis quorum facilis copia est; qui in uni- 
versum molestias et mala habere, quam sine iis setatem agero 
malitis. Multi enim Illi et pretiosi et ad beatitatem spectan- 
tes apparatus, quibus gaudetis, per multam demum vobis 
miseriam serumnamque contingunt. Considera enim, si 
placet, optatissimum illud aurum, argentum, domus sum- 
tuosas considera, vestes considera summa industria factas, 
considera quee istiec consequuntur omnia , quot sint venalia 
negoliis, quot laboribas, quot periculis, quin sanguine po- 
tius, et morte, et quanta strage mortalium! non modo quod 
navigantes propter ista multi pereuni , et dum queerunt, dum 
wedificani, mala multa patiuntur; sed etiam quod toties de 
illis pugnatur, quod insidias vobis mutuo propter ista stru- 
itis, amicis amici, et liberi parentibus,, et maritis suis conju- 
ges. [Ita puto auri causa proditum ab Eriphyle virum.] 


9. Atque ista fiunt omnia, quum tamen picts» vestes 
nibilo magis fovere possint, et fastigii aurei domus nibilo 
tegant magis, et potum nihil juvent nec argentea pocula 
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civ SÈ demopdinv civ dpyupîiv olx Sprlolvrwv 
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Ada Eri dic Pepaveline xAlvig al riv rodveediiv 
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vous. ‘Ot piv yàp ai mavrobamaì mepl và fp 
para mpayparelar cplpovor pulv osdlv paidov, du- 
palvoveni SÌ cd odiana xal ric atbpaoi vécove dp- 
morir, el deî Aya; 

10. Ti dì xal Alyew, 4a riiv dppodicluv fera 
morto! re xal mdoovamv ci dvpumor; nalror febiov 
Ospamedeiv aieny cv drudupia, el of mc 20001 
apupîiv Kal 008 elc radtv fi pavia xol Siagfopk 
quiveras voîc dvipiimoss dpueîv, DIN in nel civ di 
suv T)v ypîiaw dvaotplpovew fxdtu Ypeouevor mp 


8 pd miguxv, Gorep el eu dvl' dudino 20001 7 


xdlvn xabdrep dpudin yprcaodas. 

AYK. Kat Îc obros; 

KYN. Yueîs, of toîc dvipdmor dre Grotuyloc 
upiiote, xededete 3 abtodi dorep dudtag ele xdlvag 
roc rpagofhore dyew, aùrol d di xarduziohe cpupiive 
eq xal ducidev Gorep dvous fiviogeite poùs dvipubove 
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Id xaì Page pryavibpavo: Si aùtiiv, lol yé slow 
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ofa1 udvov Ò tic ropppas pla. 
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apacfipi Sivare dv me Piatduevos Sorep gitpe pf 
caoda: , Adv où mpdc tolto Yeyovev. “ANNA yÀp mic 
dracav ty toStuv nie xaxodarpoviav duddeiv diva 
dv; rocabta ale dom. XÒ dé por, Bidei pù Pobdopar 
coseno perde, dpuadeic* WS dÌ naddmep 6 xdopuoe 
dueîvog, ehuobpevog voi xar' dpavedv xal toic ebre- 
Meoterore ypebuevog, niiv SÌ mowiduov xal ravrodaniiv 
oÙx ipibpevog. 

12. Kdrerta el Onplov Blov Bpayéuv dedpevog xal 
Bilyow ypispevos Sori cor Gv, auvduvedovomw ol Geol 
sal riiv Orpluav lva elpoves mandi ye dv cdv Adror: 
obdevdg yhp dovra. “Iva Sì navapebne dupiblorepor 
6 ce didprav xal cd moddiiv Beiodar moidv vi Endrepév 
dov, Invéngov Bri Blovrar mAsudvov oi piv maîdeg 
iv sedeltv, at dè yuvaîxeg civ dvdpiiv, ol SÌ vogotv- 
eg tiv byraswdymuy, a0ddov SÌ mavrayoi sò eipov 
soi xpelerovos msidnav Seîrar Ar roiro Osol pv 
oddevà, ci dì Eyiota eoîc daylonwv Blovrat. 

13. *H vopltere cdv‘Hpnxdda cd redvruov dvb 
dproror, Oeîov SÌ dvbpa xa dedv dpi voprodérra, Si 
xtxodarioviav mepwooteîv qupvdv Séppa pudvov Eyovra 
ul pendevòe liv abriiv bpîv Bedpuavov; dIN' où reno 
Baluuv fy dusivoc, 8 xal riv duo dmfpuve cd 
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neque aurea, neque somnom suaviorem ebarni lerti je 
beant : sed saepe videas eburneo super lcto ei preti 
stragulis beatos illos socrum capere non pose. Per 
omnigenos illos circa cibum labores nibilo magi ils 
demaalere, sed corrumpere corpora et morbos iis, 
quid opuseest. dictu? 


10. Quid porro opus, quanta venens causa homisti d 
committant el sustineant ? quum ita facile sit lam ce 
cupiditatem, nisi quis delicatus nimis esse vel. Nepein 
illam ipsam furor suus et corruptela sufficere bomisibs i 
detur; sed jam etiam usum rerum pervertoni, utenles es 
quaque ad quod natura sua apla non est, ut si qui pai 
loco uti tanquam plaustro velit lectalo. 


LYC. Et quis est ille? 
CYN. Vos, qui hominibus utimmi pro jumenta, lt 
tisque illos velut plaustra sic lecticas agere certicde: pi 
vero supra jacetis delicati, et inde velut asino hab 
gitis homines, hac, non illac ut se vertant impera: 
que hiec maxime facitis, ii maxime felices predica 


11. Tum illi, qui carnibus non tantum in cibe tini. 
sed tincturas machinantur per illas, quales sunt que 
rara inficiunt; nonne hi quoque preeter naturam bi, 
‘paravit deus, utuntar? 

LYC. Minime vero : potest enim inficere, nom ei 
caro purpuree. 

CYN. Sed non ad hoc nata est : alioqui etiam catet 
sit aliquis per vim pro olla uti; sed ad hoc factss am 
Verum enim vero quomodo possit aliquis cmmem le 
enarrare miseriam ? tanta est. Tu verome, quodin pri 
illius venire nolim, eo nomine accusas : ceteru riv 
ille meus modestus, epulor illa quae ante me posi 5. 
et, quae minimo parari possunt , illis utor, varia ila ele 
gena non desiderans. 


12. Deinde bestiaruin vitam , qui minutis rebos inte® 
et paucis utar, si vivere tibi videor, fuerint besis 
deteriores dii ipsi, secundum tuam quidem ratiooen: nl 
enimre indigent. UL vero accuratius comprebesi se 
utrumque sit, tum paucis indigere, tum multis, og MP 
ribus indigere pueros quam adultos, mulieres quan 
segrotos quam sanos : in universum vero quod ubiget de? 
rius est, illud pluribus indigere eo quod est prasas® 
Propterea dii quidem re nulla, qui autem prosioe si 
accedunt, indigent paucissimis. 

13. Aut putasne Hercolem,. illum. bomious ces 
fortissimum, divinum virom et pro deo recte habites. 
pter infelicitatem oberrasse nudum, pelle sola intr9®® 
nullaque earum rerum, quibus vos, indigenten? ' 
infelix ille non fuit, qui et alioruna defenderei mal: 


(UE, 60, ta) 
naxà, all al fac, dc vic nol Gaddrms Ipgev ig° 
1 Pdp dppoforev, davo mit dupdre: nol 
levi iv cia ivfrugev Gole oddl npelrrovi faurod, 
pepe di ddp dite. *H où Bonate rp 
pdrrov xal toda udita drbpess dev nel did roico 
aipufvar moitov; ox doniv elmeiv, dI dpupatic 
al xaprepuiò Tv naì xporsiv bela al 1pupiv ola 
Boslero. ‘0 3Ì Bnasdc8 tostov pabntic ob facrdede 
ade Fy acdvru A@nvalam, vite dì Horndiivog, Gc ga- 
sw, dprotos di vtiv xa0' abrdy; 

14.720 Spore vdaivog 406 avverse dlvarxal 
rare n Bloo xl aiuava xa den Lysi peo 
dirti, nol cx duelmp pubvp, dI xal niet roi a 
ate Fpeorer Apalrove rap Agav bpasiv, nat odx dv 
> aesrvar 0b88 alc abeti sino «lb pe ina 

3 xal stenta ca; 
Sio Iii, Siti 8 Gere eos al 
nafvesdar dvbpes HPedov al cav miysva xiouov dvbpde 
véjuatov derup xal frrcuv yalmov nel dedvruv vivere, 
te 8 ded dyAatac xal xéepiov ydpv mposfimal riva: 
frmooì 3 xa) roîc dvipdor tdv mivuva mpocfîna. 
Azutvave odv-dysò GaA rode madaiode xa deelvove pui- 
Fota Posdopar, code SÌ viv od Edd cis davpaoriie 
errng cidasuoviag fc Exovor rupi sparitas nai dot 

2g nel aefvovrae al fodpevo: niv ToÙ oipertog 
Hal xal pnl éiv doppino» pndiv, $ ripunev, Egetv 


ua Etyopar dé pos code pv reddac brdiv frrreleov 
rdbv Braglpeww, dionup qual mods Xelpwvog, abtds Sì 

4 Beiodar otpwpdruv Gomp ol Movree, obdì pope 

soda rroduttdods pMdov A ci nivec eln dé por fiv 

dv Exagay sùviy abrdpan Eyew, olxov BÈ rèv xdopov 
qua, tpoplv dè alpsiotar tiv fdormv ropiodivat. 

sù Si xl dpyipov pi) Sendelnv pre civ dyò 

fre iv dpiiv gAcov pndelo: melvra ho cà xaxd ric 
bang ic touceov Embuplas guovrar, xal ord- 
mal embovdal xal ogayal. Pavel 

fra ape dysr Thy drnidupilav où mielovos dI 
siro alta dreln, xaì rdroveblac urrore dpeybeinv, 
novascriiv 8 dvéyeoda: Suvalune. 

16. Toratrd co cd ye fipirapa, so)ò Brfrrov did- 
ava roi rv moAAiiv Povdpaor xa) Gavpastdv od- 
“ et 35 oxfpari diaglooper alri, Gredra xal i 
matploni mosottov Biaplpouev. -— Gavpdlw 8é co 
36 r0ote xidapudol pe riva volKe oroliv al o, fiua 
d addntod vi Ala ys oyfipa xal atoddv tpaymdoò, 

® dyabol oyfiua xal otoddv odxéri volte, 
Ad iv aòrdv alrdy olei Beîv Eyerw roîc moMMoîc, xal 
dita viiv rco)déiv xaxdiv Svruv. El pubv det five 
fav ayuertog qoîs dyadois, sl piro: dv pio A 
10° rep divardéotarov toîg dxoddorox doti xal Srep 
meslanve” &v olor pediota te; 

17. Oèxolv 16 vt iudv oyfipa rowdrdy don, aò- 
impòv alvar, Mdarov divas, rplbuva tyew, xouttv, 
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rursum pauper, qui terrse et maris haberet imperium : quo- 
cumque enim illum raperet impetus, ubique vincebat omnes, 
et in neminem illius setatis vel similem sibi vel se mebiorem 
incidit, donec ab hominibus diecessit. Aut putas tu stra- 
gula illum veste et caloeis indiguisse, et propterea sic ober- 
rasse? Non est quod illud dicamus : sed continens erat et 
tolerans; et volebat vincere, et deliciis frangi nolebat. 
Illius vero Theseus discipulus nonne rex erat Atheniensium 
omnium, filius vero Neptuni, ut aiunt, vir su» setatis 
omnium fortissimus ? 

14. Sed lamen is quoque voluit sine calceis esse, et ince- 
dere nodus, et barbam et comam alere ipei placuît; et non 
illi solum, sed omnibes placuit antiquis. Nempe vobis 
meliores erant : nec magis illorum quisquam tonderi se pas- 
sas esset, quam leonum. Mollitiem enim et levitatem 
carnis feminis putabant decoram : at ipsi, ut erant viri, ita 
etiam volebant videri; et decus viri barbam putabant , ut 
equorum jubam, et barbam leonum, quibus animantibus 
pulchritadiais et orsatus causa deus quesdam addidit : ita 
vero etiam barbam appogult viris. _ Illoa ego antiquos sema- 
lor, illos imitari copio : qui vero nunc sunt, illis non equi- 
dem invideo adrmrabilem hanc felicitatem , qua fruuntur 
circa mensas el vestimenta, levigantes, depilantes unam- 
quamque partem corporis, neque occaltoram quodquam 
mesabrorum ita uti naturo est relinquentes. 


15. At ego opto pedes mihi equinis ungulis nihil differre, 
ut Chironis alunt; ipsum autem stragulis non indigere, ve- 
Iut leones; nec cibo magis pretioso opus habere , quam ca- 
nes. Contingat vero mihi terram quidem pro cubili babere 
sufficiente, domum sulem putare hoc universum, et cibum 
capere qui facillime suppeditari mihi possit. Auro autem 
atque argento opus habeam neque ego, neque amicorum 
meoram quisquam : quandoquidem mala omnia bominibus 
x horum cupiditate nascontar, et seditiones, et bella, et 
insidis, et ccedes. Hiec omnia fontem habent plus habendi 
cupidinem. At anobis illa abelt, et plus habere nonquam 
ego concupiscara , minus contra me habere possim tolerare ! 


16. Habes rationem nostram, multum sane diversam a 
Yulgi voluntatibus : nec mirum si habitu ab illis differimus, 
qui tam diverso utamur instituto. Te porro miror, quo- 
modo landem citharcedi quendam vestitum putes et babitum 
esse, et hercle tibicinis etiam habitum, et longam vestem 
trageedi; viri autem boni habitum et vestem propriam non 
jam potes, sed eundem illum babere arbitreris oportere, 
quem valgus, idque quum vulgus malum sit. Si quidem 
unus et suus labitus bonis convenit, quis magis deceat, 
quam ille, qui impudentissimus esse videatur hominibus 
luxuriosis, quemque babere hi maxime detestentar? 


17. Jam vero is est meus habitus , quod squalidus sum, 
quod hirsutus, quod detritam gesto penulam , quod coma- 
CO) 
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dvuroBnreîv, vd 8° bpudrepov Buotov agi fiv xivaldv, 
mal Biaxplverw 0688 ei dv Hot, où af ypow cilv 
porta, où <f padandenti, oò ij wifdet riv ero 
vio, od roîc dupidopaow, ody brobpanv, od xa 
samuevti apryîiv, oîx dBufi* nel pap drdhere Bn rra- 
pardrforev dualvors ol edBarpovioraro: obra podere, 
Kafror cl dv Bolm rue dvdpdc iv abeiv mois xivaldore 
Biukw Eyovros; Torpapov rode pv aebvove oddlv dxel- 
very piddov dvézeote, rg è ov obblv dxslvav fer 
an) rpipeode soic abroîs xal xorpiiode sppolux xa) fadl- 
Gere, padav dI Padltev olx d0fere, piprodar 8È 
Gorep cd qoprla ci pv bn dvbpiim», oi Sì brd 
xenviive dò 3Ì ol 168e< pepovaw Erorrsp dv dip. 
Kad pv txavds nol Biyous dvlyeoda1 xal 06105 gf 
peiv al cole niiv Besiv Epyos pd Svoyepalvev, Sidi 
dc alpe, bpuatc 3 Siù iv addaruoviav obdevi civ 

dpionsoîe xal ndvra piuprods na cà plv 
sapévra piperv olx 280etE, viiv BÈ drdveuv dpleoe, 
ysisivoc pv slydpuavos Bbpog, Olpovs dè yeutiva, al 
xabparos piv fiyoc, plyovc dì xadpa xafdrep ci vo- 
avivese Buadproror xa peppluorpor Irres: aîrla Sì 
dxslvore pv fi véooc, Gpiv Sì 6 tpdrcos. 

18, Kererra dì fptc perartdeota: xal iravopbole 
dà stra diuoire, nari PovAevoplruv moXide 
sregl dv mpdrropav, atto) doxemmor Srras repl civ 
tBltow xal pndlv aùtiiv xploci xal Aoyicpé moroivets, 
dA Ber xal emdupla. Toryapoiv obdlv basic dia- 

tiv bid yeudppov qrpopivov* dusîvol re YÙp, 
Brov dv tn cò pepe, dnsî plpoveai, nol bpsis Eros dv 
ai dmudupilar  Mdoyere 8 rupardifonde rid paci riva 
srabeiv dp fremoy dvabdvia patvduevov: dprdoss Yap 
aîgdv pipe dpa 6 firmos* 6 Sì cinéri xataGivar toÙ 
trrcou Bfovros dSbvaro.  Kal mu drravecag fpuremcev 
atredv rolav dmeronv + 8 8 sTreev, “Orou dv rode doxîj, 
Bevevdg sv frrcov. Kad Gputic dv mis dpunett, coi pé- 
prode; rddndle d00ovras Afpewv dpeîire dd pv Eri 
sep dv mais dbuplare doxfi, nurà pepoc dè, Grormep 
dy sf ASovi Sofi, morì 8è,.Grov Hi détn, rrorà dì al, 
4 quionapilg* morì 225 dupde, ord dì 6 660, mori 
SÌ do ni voroitov but dxplpriv Bivaras » od qùp dp 
dg, DI rd odi pais ye Trav BaEnabras dIdore 
ov, xl pawoplvav rivruv, pipeode,  Torrapoov 
dxsplpovor» Gut lc dpabpa xal xppvobe. "Lore 8 
oddapòic mplv reoriv En meosicda: L 

19. ‘O 3ì «plétov otro, oÙ xavayeliita, xal # 
adun xal qò oyfipa rodpòv mAvabenv Eyes SUvapiev, 
done maplyew por Giv d9' ficuziac xal npdrrovmi 0 
Bosopar xa cursori ole Poblopar- sîiv rp dpabiiv 
dvbpeomtav al dure oddele dv 20001 por mpoo- 
ibra: Sid dd oxfiua, ci 3Ì padano] xal mdvo ripe 
dev Bcrperroveai* mpooluoi SÌ ci xoubdrao: al duet 
mfovaror xal dperiic dritupotvies. Otto pidicrd 
por mpoolam: moig fap mosto dpd xulpoo Funiv. 
Giipac Bè aîiv sbando xudovpabnar dvipibrmor od de- 


LXXV. KYNIKOS. 18, 19. 


(I, 0, 


tus, quod sine calcels : vester autem ille cinendico cinlla 
est, quem discernere nemo possit, nec colore vestimee 
rum, neque mollitie, neque tunicarum moltitudine neqe 
amiculis, neque calceis , neque capillorem parata, rega 
odore : etenim idem quoque jam oletis quod isti, tu, gi 
beatissimi estis, maxime. Quanti vero quis em ine 
idem quod cinsedi olentem? Itaque labores noa mags qua 
isti sustinetis, voluptatibus vero servitis istis pom is: 
el iisdem rebus aliminî , et somnom similiter capia, di 
ceditis; potius vero incedere non vultis, sed oceram ins 
geetari ab hominibus partim , partim a jomeatis :1t ma pes 
ferunt, quocamque mihi opus est. Jdem ego et frigo 
postum et sastinere ®stnm, et deorum his operi ne 
offendi, quia serumnosus sum : vos vero vestram pe 
felicitatem nulla re earom ques fiunt contenti est, d* 
prebenditis omnia, et prassentia ferre recesatie, eil 
autem concupiscitis , hieme optantes scstatem, est lè 
mem, in sesta frigue, in frigore cestam, segrorum i 
nauseabandi et vestra de sorte querali : causa vv i 
morbus est, vobis vestri mores. 


18. Ac deinde nos retraciare et corrigere sotina ni 
nem postulatis, ut qui male ssepins de acticoiue ptt 
consulamus; quum ipsi vestris in rebus incomideri 
neque quicquam illarum Judicio et ralione admisé&: 
sed consuetudine omnia et cupiditate, | Ttaque sit! 
estis ab his qui a torrente auferuntor : nam quaÈ. 
quocumque fluctus ierit, eo ferantur, tam vos, ® # 
ditates. Idem autem vobis accidit, quod ere is 
cuidam, quum equum conscendisset furentem : M9# 
raptum auferebat equus; et ille non jam descesiee è 
equo currente poterat. Hic interrogante aliquo, qui ob 
forte fuerat, quorsum abiret; respondit, Quorsan lst 
(equam monstrabat) visum fuerit.* Sic 06 inferrognl 
Quorsum ferimini? si quidem “veruma respondere vio, È 
catis simpliciter quidem, Quorsumenmque label né 
tatibus : per partes antem , Quocumque iuboer vlt: 
interdum, Quo glorise stadio; interdum, Quo bri arò 
tati : interdum vero iracupdia , interdum metns, str 
aliud quiddam ex eo genere auferre vos potest. Nr @® 
uno vos, verum pluribus consoensis equs, als ai 
rentibus quidem universis, abripimini. Igt ibra 
vos et preecipitia auferant. : adeo ante casum, vos ##° 
‘suros nequaquam scitis. 

* 19. Atistiee detrita, quarm ridetis, penala, 4084 
babitas ille meus, cam vin babet, ut quieto vive «#® 
mibi pristet, et facieodi quod volo, ef cam i nos 
quibuscum volo. Inscitorum enim hominam ink 
nemo quisquam'accedere ad me ob ita habita be 
molles autem vel e longinquo evita: scola 
dissimi homines, et humanissimi , ci istoni 

maime ad me eccedunt; cam his esi veni #5 
ego gaudeo. Januas vero illorum tomi, qui 
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amata, rode SÌ ypuoods otepdvoue xal ty moppipav 
re voplito nel vv dei pirae xevee 

“Ira 3 pdbnc nepì cod paint de obx dv 
pd ‘pubvov dyaoic, GINA xa) Benîc rpéroveos Eretta 
ravayedie bro, oxbbar cà dyddpara cilv deîiv, né- 
pd gor Sonobarw bye bpoliac-buîv A duol; nol pd) 
vivov ye civ “Edy, ANNd nal civ Papbdpuv où 
ole Fmmidee mepiudv, mérepov abrol ol dedi xopiior 
a evasi de dò A xadmep pai Eupnpror Ade 
over xal ypdigavcar Kai plvrorxai d ruvas dar rode 
rode Sem dal. TI dv ole fr rolpime regi 
diro od op-ipacog Afp e quiav, brdre xa deo 
alvera: prov; 


LXXVI. 
WEYAOXO®IETHE 8 EOAOIKIZTHE. 


1. AYKINOZ. “pd ye 6 poivat cd aodomltovea 
‘ervde obrog xal quidiacda: pù codomloa: Suvande; 

ZOAOIKIZTHZ. *Euoì piv doxsî. 

AYK. ©O Sé ye pi) quddizoba:, oùiè priva dv 
stru tyovra; 

ZOA. 'ANm6f Meyer. 

ATK. Eb 8 aùrds pic od codoweltew, A rise My 
nev nepl coÙ; 

Z0A. ‘Araldeurog dp dv efnv, st codow Roi m- 
sucotitog by. 

AYK. Oîxoty nal Ecepov qupiica: Suvfon todo 
‘plivea nad Déyfar rdv dpvospevov; 

ZOA. IMavrdraol js. 

AYK. "I9 viv duoò Na6o codotltovtog, dpri Bè 
cdovasi. 

ZOA. Oùxody ere. 

ATK. ‘400 Frate An cè dn sloracuas, cò 8 
toe drbyrse. 

EOA. Hal tv; 

ATK. Mè code Usi dre) codowlaas Maldv ce de 
le dmovduevor. Add di andre: oè vdo cl eci n (i 
Ivacdar naravofioat, dre A uv olo’, d d'oùx 

ZOA. Firè pdvov. 

AYK. ‘AMA xal viv csccdoluotal por, cd 8 où 


prox. 
Z0A. I: yàp, co pnilv Mfyovroc; 
AYK. ’Erò piv Miyw xal coloito, cè 8 où 
sen voro dpiiver» drmel dordov xal: viv duodoubicai 


union. 

2. 0A. Qavpartà Ayas, el pr) Suvfoopar xata- 
rafiv aodomusubo. 

AYK. Kal néic dv Sivaro rv fra padeiv rode apeîc 
Modo; 

ZOA. Tlvag tpeîs; 

AYK. ‘0l005 dprepeveloue. 
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cantar, non colo equidem : aureas autem coronas, et purpa- 
ram fumum arbitror, hominesque illis utentes derideo. 

20. Ut autem de habita discas, quam fllum non viros 
modo bonos, sed ipsos etiam deos decentem tu deinde 
derideas, simulacra deorum aspice, utris similiora vi- 
deantur, vobisne, an mihi? neque Griecorum modo, sed 
barbarorum etiam templa circomiens inspice, utrum capil- 
lati sint dii et barbati velut ego, an sicut vos tonsi fingantar 
pinganturque. Verum etiam sine tunicis plerosque, uti 
me, videbis. Quid igitur adhuc de hoc habitu, tanquam 
contemtibili , dicere audeas, quum ipsos illum deos decere 
appareat? 


LXXVI. 
PSEUDOSOPHISTA seu SOLGECISTA. 


1. LYCINUS. Numquid, si quis del 
junnicm vos poi idem Siam bi cevero, De tea 


ungat, 
SOLCECISTA. Mihi quidem videtur. 


LYC. Et qui cavere nequeat, ille neque deprebendere 
sic habentem? 

SOL. Vera dicis. 

LYC. Tu vero ipse stribligine te labi negas, aut quid de 
te dicimus? 

SOL. Nempe indoctus valde fuerim, si stribliginem hoc 
wtatis admittam. 

LYC. Igitur alium quoque deprehendere hoc agentem 
poesis, et negantem convincere? 

SOL. Omnino equidem. 

LYC. Age ergo me deprehendito stribligine utentem : 
commodum autem utar. 

SOL. Dic ergo. 

LYC. Quin jam terribile illud opus, te non observante, 
peregi. 

SOL. Ladin’ tu homo? 


LYC. Noa, ita me dii ament : quandoquidem atribligine 
jam usus te effagi qui illam non iitelligerea..— Rursua vero 

considera : nego enim te posse intelligere; quandoquidem 
quaepiam scis, quaepiam nescis. 

SOL. Dic modo. 

LYC. Sed nunc quoque solcce locutus sum, tu vero non 
agnovisti. 

SOL. Quî vero hoc, te nihil dicente? 

LYC. At ego dico et solcecismos facio : tu autem facien- 
tem non persequeris. Quare faxint dii ut nunc certe ad 
{los comprehendendos sis valituros. 

2. SOL. Mira narras, si solcecismum ego observare non 
valebo. 

LYC. Et qui valeas unum observare, qui tres {ps0e igno- 
raveris? 

SOPH. Quosnam tres? 

LYC. Universos prima lanugine forentes. 

40, 
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ZOA. 'Erò per ce malte Sordi, 

ATK. Eyò 8 cr dyvorîv dv Suaprbvovra dv 
roîs Adora. 

FOA. Kal mic dv rc pldor pendevde etpnpévovi 

ATK. Afsera xal atcodolxiotar terpanifi, où 
8 ox drv. Miya ov dolov xonfrpatag dv, «lrep 


Epos. 
08 pera pi, dvapnaîov SÌ 33 suodopf- 


ZOA. 
cave 

AYK. AID od viv Evax. 

ZOT. Mére vòv; 

ATK. “Ore rò d0dov Zpny ce xacampitar. 

ZOA. Ox clda 8 n Mya. 

AYK. ’Opbiss Zone: où Ap oloda. Kal mpdibi ye 
ded dpurpoodzy* où YÙp 190et Ereodar, cuvfowv dv, 
etrep 20oonas. 

3. ZOA. "AN iyù fofdopar: cd 2 odilv «ira 
div dvbpuror codoweltoves Myovor. 

AYK. Tè yàp viv fnblv puxpév rl cor palvera: xa- 
xdv elvat; Sueog Sì dxodosengov altic, drral oùx dua- 
deg didpapibyra. 

Z0A. MÈ ads Veodc oùx Eroye. 

ATK. "ANDA pv pebfixa deîv Aerydò cala. Apa 
rapîitev; Ad xal viv AEcoviw Wdetv dv dano: st SÌ 
Hd, roMdol yevdpuavor May Ifovvol ce èv codoni 
meodvres. 

Z0A. 03 Mowar. 

AYK. Kad pv Qadév ye. 

ZOA. Gavpaotà yes. 

AYK. 20 Sì brò «îic dyav rawdelac Silplopac, 
Gore pnt aùed tolto colomltovras xaravofigat* où 
dp mplosonv atri dd riva, 

4. TOA. Taùra pv obx olda mic Ape: dò dì 
oldods Kn colo MKovrag xatevimoa. 

AYK. Képd qolvuv elon nére, rav et sÙiv matdltov 
arbrm civ cds medie Odatdvrv.  *H el où viv fax 
aodoultovmd pe, od8l abbdvovta muibla colonicpòe 
onfoni 16) pil etdére. 

ZOA. "Almb7 Meyass. 

AYK. Kat pv el calca drofoopev, obdlv pur 
odpeda miiv favrilv, del xal 16ds codowiativ drdpure 
ae. Mi) rolvuv Fri Myew, de fravds el xanideîv td 
aodoreltovra, xal aùrds pui corotltem. 

5, Kayd piv otirw. - Evoxpdeng St 6 dò Mépov, $ 
cuveyavdonv dv Alyorrrp, cà corara Deyev dverray dic 
xal ox Peyge dv dpaprdvovra.  Tpd pulvror ye rèv 
ipuefoavia rnvica Mnci, Th dp dv, dom, droxpiòsln 
01 regi sfic mipuspor dic dbuv; “Ertpov SÌ gricavro;, 
“Trav byuo cà rcarpiza, Msc prc; stre» rione ydp 6 
scamifp cor; "AXiov Sì albe Afyovros, Marpwbrng fori 

poro *Eldvaves dpa fiuto, dpr, PdpCapog div. "AM 
Sd stredvrog, 8 Bsivd doi pedone, Matpdk, clmev, i nic 
Myee; ‘Enlpor 3Ì ddsdorydras, ArrAmoidte, dpn, 
mode dEerinyérac.  Eimdvrox dé tivo, Afjapua mdosotv 
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SOL. Ludere te puto equidem. 

LYC. At ego te ignorare si quis peocet in dicendo, 

80L. Et quomodo quis percipiat, si cibil cemoli &- 
ctum sit? 

LYC. Bictam est et stribligine peccatom quadregici; 
tu vero non intellexisti. Magnam ergo vicioriam coem, 
si intellexisses. 

SOL. Non magnam quidem illam, sed mihi jam pins 
necessariam. 

LYC. Sed ne nunc quidem intellexisti. 

SOL. Quando nunc? 

LYC. Quum victoriam te dicebam cepisse. 

SOL. Quid dicas nescio. 

LYC. Recteistuc dicis : nescis enim. Et preecede men 
ad anteriora : neque enim sequi vis, intellectaras, si ql 
‘voluisses. 

3. SOL. Sed volo ego : at tu nihil eorum diisii ge 
dicere homines solesce loquentes solent. 

LYC. Nempe quod modo dictum est, minotom ti a+ 
lum videtur? Verumtamen sequere rursas, quia ecm 
tem non observasti. 

SOL. Per omnes deos nihil equidem. 

LYC. Verum dimisi volare avim celeriter. Nunqil 
preetervolavit? sed nunc etiam videre licet arim. Sim 
minus, multiplicatee aves clam te in stribligine jacbei. 


SOL. Non clam me, 

LYyC. Quin latuerunt te. 

SOL. Mira narras. 

LYC. Tu vero pre nimia eruditione in malam rex 
visti, adeo ut neque in hoc ipso verbo sokeece lognesics 
prebendas : non enim adjectum est ci quemmam. 

4. SOL. Hasc quomodo dicas, non intelligo equié®' 
verum multos ego jam sokece loquentes deprebendi. 

LYC. Igitur me quoque tune deprebendes, quem pest 
lorumaliquis fies eorum, qui nutricibas sobdonter ba 
tes. Aut si ne nunc quidem me stribligine uti inield. 
neque augentes pueri solcecismum facient apod nea ine 


gentem. 

SOL. Veram dicis 

LYC. Atqui heec si ignorabimus , nihil intelligene: » 
stroram, quando etiam hoc solesce dictum te disp. ® 
dixis ergo amplius, te aptum esse deprebendendis sò 
smis, a quibus ipee sis liber. 

5. Atqueego ita tibi consulo. Socrates antem mes IP 
quicum fui in ZEgypto, talia dicebat sine asperitate d 
lestia, nec redarguebat peccantem : verum interest 
hora [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, 
tibi de hodierno die, quasi eriturus? Allo antem dest. 
Luculentum babeo patrimonium [ voleda! opes pale: 
Quid als? inquit; pater ergo tuus mortuus est? Ale r1® 
dicente, mempuse [barbaris i. g. Atficis salire» 9 
meus est : Nesciebamus ergo, inquit, te barberss 
Alio dicente, Iste est ebriose, Ebriosene matris ,inqeì.* 
‘quomodo intelligis ? Allo &x\aXory6rax dicente, Depot 
quit, itrnyéra. Dicente quodem, Afpps [scepit* 
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to, Bel av Bio pa, Odxotv, Zon, Afferat, cl Mippa 
ini ndpretiv. ‘Erbpov 8ì strvroc, Ipéoerow 6 peî- 
4 obpd gQog, "Emea, dpr, Mosdopric pOov dvra; 
pie di riv sirdvra, Asdirtopat dv dvbpa xaì pelvi, 
19m, xa Bray riv esabnbc, dustn. "Adv dÌ 
vbrrog, Teiv pu 6 xopupardraros, Xdplv ye, 
ni, cò ci xopupig rousîv vi dirdvio.  Kal Ziopuòs 88 
rog eliveog, Kal alc doviv, slrev, 8v dioppfe; "EE 
todi dé tivoc alrdvroc, “Ex tic dmrrodiio cimev, 
de tiicmidae. Abyovrog dé rivog Euvendiand pot, 
aabyov dè, ton, Esvogitv ele cuverdiato, "AN 
atrbvros, Mepulorny abvòv ore Aadeîv, Bavuaoriv, 
ny el ele dv repudormg adv dra. “Erdpov dì Myor- 
i, Bovaglvero aùvij, Kal Buxplvero rive, sl- 


» 
6. Este: 38 xal mpd cos codomltovtas Armadio 
es dvemeydiio- repde qoGv rbv cimbvra, Ni solco 
ui, 20, ln, nal visiv dpeîc dc dpaprdvopev. ‘Etf 
vi orovdf Simfoupdvov ri riv Zrtgupleov xal el- 
feroe, ‘H Sl ci) ‘Hpaxdei puydeica, Oùx dpa, don, 8 
Ipasdii dubyom abc; Kagîivat 86 rivog stmdvros de 
‘uno, Ti ydp, don, col Bewdv elpyaotar al dfiov 
riplac; Ko Guyopuayeiv 86 mivog eimbvrog, pds dv 
Api dra, Cuyoparete; “Erdpov 8Ì trivio; Pacavi- 
tota civraida aùvip vocoivra, “Ent 15, Zon, A cl 
culoubiao edi Pacav®Rovro; Mpoxdmta dé tivos el 
dra dv coic pabifpaow, ‘O dà Mdrow, Zpn, rodro 
ndibiva: xadeî. “Epopévov 8é rivog el pederfon 6 
iva, Mc otv, dom , dd dpurrisv el poderfcopar, M- 
En 8 Beiva; 
1. Artultovroc dé rivos xal mebvifer eimbvrog dr 
# tplroo, Blroy, dn, xal Ivradda pd) deralzev 
mapibpavov Kad mpde cb eimdvra SÌ crogdtopa: 
sii int rodi geldopar aùro, MX i, don, Sufpapres 
div; Agiontty BE rivog etrdvrog xal Erépov dgiotd= 
a Appio lv, En, odx olda.  Mpdg dì cèvAfyova 
dra pà, Tara, Zpn, Smda yapllo. Kad yp@l- 
m BE ivog etredvrog, Kore dn fine. 
181 epovri derore, Kaddv, dp, ©d etnei dxrrfpuai, 
cip Midrnov de rdre Mya,  T$ 82 1306 drl où 186 
spfvov tds, “Etipa dvi’ fripuv, lm, mpalvere. 
mdapbdvopar di did vo cuvinpi Afporrds ivo, 
adv dom mig dvrerotodpavo; 100 Myovros proÌ 
dvermousiota:. BpdBiov 86 rivog simbvroe, ix 
10, tn, Buosov <6) edgiov.- Bapiîv 36 tuvog etrby- 
10tx Lor, don, dò Papivas, iis vevbpuras. Al 
tua 32 è enya Aéyovrog, “Oilyov, dom, xal map” 
dpaprdveras, ‘Intaoda: dà inì toÙ néreoda: roÀ- 
vepdrruv, “Ori dv did afic fon cò Soa, ca- 
x lopev. Mepiotepdv dé tivog slndvroc de SÌ Ar 
dn, Kat stv qdrrov dpodpuav, don. Daxdv dé rivos 
roc dIndoxtvat, Kai mic dv, don, gaxdy 1 gd 
i Tora pv và Zunpdreia. 
8. Eravienpav dè, el Soxaî, dr iv dpuddav siiv 
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Illo est (per geminum p [quum velle/ Xjpa, generosus im- 
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si \ypa in illo est. Alic 
dicente, Accedit ille pusio amicus meus; Tum tu, inquit 7 
maledicis amico? Ad eum qui dixerat, Terreo [volebaf Hor. 
reo] virumet fugio; Tu, inquit, etiam quam horrebis aliquem, 
illum persequeris. Allo dicente, Amicorum meorum sum 
missimus ; Lepidum, inquit, summo facere aliquid altius. 
Dicente quodam, Expello [voleba£ Exire volo], Quem, in- 
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne; Ex superne, 
inquit, tanquam ex dolio. Dicente quodam, Dimisit me in- 
structum [voleba£ cum mandatis]; Etiam manipulos, in- 
quit, Xenophon dixil instructos. Alio diceate, Circumatiti 
[pro subterfugi) ilum ut delitescerem; Mirum, inquit, si 
unos ipse unum circumatitisti. Alio dicente, Commisee- 
batur illi [voleba{ Comparabatur cum illo]; Omnino etiam 
separabatur, inquit. 

6. Solebat vero etiam illis, qui Attico modo loquerentur 
solcece, lepide illudere. Ad dicentem enim, Nos hoc vide 
tar; Tum tu dices, inquit, nobis peccare. Alio serio nar- 
rante rerum patriarum quiddam ac dicente , Ila vero Her- 
culi mista; Non igitur, inquit, mistus ili Hercules? Quodam 
dicente se « tondendum » esse; Quid enim, inquit, malum 
fecisti et dignum ignominia? Et « decertare » quodam di- 
cente (de amica disputatione), Cum hoste, inquit, decer- 
tas? Alio dicente « torqueri » filium suum cegrotantem ; 
Quam ob rem, inquit, aut quid queerit qui torquet? Quam 
diceret aliquis, Proficit in disciplini; ille, Plato, inquit, 
ho vocat progressionem facere. Interrogante aliquo, Num 
declamabis [ps)enion., quum deberel peletfosca:, decla- 
mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogans 
clamaturusne sim, dicis iste? . 

7. Atticoram imitatione dicente quodam veòvite: [morie 
ris, quum deberet vedvifara: , morietur], Melius, inquit, 
erat etiam hic non affeciare sermonem Atticum et male omi- 
nari. Ad eum qui dixerat, EroydXopa: cruroò (collineo in 
illum), pro, Parco illi; Namquid, ail, jaculendo aberrasti ? 
Quum dior aliquis diceret, et alter apiotéver [pro dg 
otdva:, sollicitare ad defectionem]. Ambo quidem, inquil, 
non novi. Ad eum qui dixerat, Preeterquam nisi, Haec 
geminata, inquit, nobis largiris. Et ypdoda: [pro xpiiodas, 
uti] dicente quodam , Verbum, inquit, Pseodalticum. Di 
centi, Ex tanc, Pulchrum, inquit, dicere Ex anno; Pleto 
enim In tune (& xé6re) ait. Ei qui voce Ecce pro Vide 
utebatur, Alia, inquit, pro aliis significas. Dicente quodam 
Recipio pro Intelligo , mirari se dicebat, quomodo qui viné 
dicet sibi dicendi partes, dicat se non vindicare.  BpéZtov 
[pro Bpadirepov, a Bpadix] dicente aliquo; Non est, inquit, 
hoc simile alteri, véxuov [G taxi]. Bapsiv (Gravare) 
quum dixisset aliquis; Non est, inquit, ut tu quidem sta- 
tuisti, verbum fapivev.  Quum-MMoyxa aliquis quod est 
«za (sortitus sum ) dixisset, Parum , inquit, etiam apud 
quos peccatur. Quum mulli frvaoda: pro néreada: (volare) 
dicerent, Verbum hoc, inquit, esse a sto; (volatus) 
piane scimus. Columbum [pro columba] dicente quo- 
dam, tanquam Atticum, Etiam hunc anatem vocabimus, 
inquit. ‘ Quum diceret aliquis lentiginem [pro lente] se 
edisse : Quomodo tandem, inquit, lentiginem quis edat? 
Heec igitur Socratea sunto. . 

8. Redeamus jam, si videtur, ad certamen prioruma ser- 
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mporipiav Idyuv.. Kdyd pv xa rode Peleloroue dl 
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ZOA. "Ioux piv qi8ì viv Suvfcopal ov Aforros* , 


Guess einé. 

ATK. Kal mic picoò Sunfosodat; # Yap Oipa age 
Blv dvlepyi cor fig reaploss abriiv. 

ZOA. Eirè tolvov. 

AYK. ANA elrov, 

ZOA. 0386 ye, dre Gul padeîv. 

* AYK. 08 yàp tuadec vò dvémyev; 

ZOA. Oèx duadov. 

AYK. TI civ retodpeta, ei pndì viv dxodovbfor 
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Bì sobg fmreîc nerevdncag; “ANIÙ Lovcag où ppoveltew 
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pov. 

ZOA. ’Eyà pv gpovrlkiw, où dì dBflws abrode 
Buktpyn. 

9. AYK. Hdvv yoùv d8nAdv doni qò xetà cpl aù- 
sos dp' fiuutiv MeyShuevov. “ANA coro pv SFlov* al 
8 obdels dv Geliv dyvootvia madonie nifv ye 8 ATdA- 
Mov. Mavredera: yo0v daeîvog nilo: tois dpurriar, cò 
3 oddl dv payreudpevov raetevéncag. 

TOA. ML rode Beode, où yùp duadov. 

AYK. El dpa xal’ el Aavddver ct repruivi 

ZOA. ’Eotxaci ye. 

"AYA. “O Sì xab' ef iis mapijidevi 

ZOA. O38è roùro faadoy. 

AYK. Olota di tiva prastevduavov abeti yduov; 

ZOA. Tl ov roùro; 

. “Ori codovelte dvdyam dv praotevdpavov 





ZOA. Tl adv repdc rodudy rpliypa, el codorxtte ric 
utotevdpuevogi 

ATK. “Ori dyvoeî 8 pdortv elifvat. Kat cd pv 
otruog Fyat. Ei 36 rtc Afyor cor apedbiv dig drcodlror 
rw quvaixa, dp' dv druepéroe abeti; 

ZOA. Ti ydp odx dv driepérorg, el galvorro dii 
nobpevosi 


AYK. El Sì aulowluv galvorro, ererpiroe dv 


ZOA. Otx Lyure. . 

ATE. ’Op0i Yap yes od qdp Emerperretov c0- 
Aovelkovri 1 pl, dA Bidaxtlov Erws roÙto pd 
reloera. Kal el cls ye vov dopoln tiv Bipav doubv 
A div xdrcor, sl grfoopéy ce nerovebva:; 

ZOA. ’Epd pèv oGdtv, dxeîvov SÌ ersocdbriv Posde- 
sta A divani. 

AYK. 22 3ì dyvocivra riv xérrovra È popolvra 
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ZOA. Véporis dl. 

AYK, Ti Aya; S6piothe #yd; Niv SÌ yevfoopal 
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monum. Et ego quidem citabo optrmos quoeque sirena: 
tu autem qui sint agnoscito. Puto enim fetorum u rx: 
certe illud possis, qui tot deinceps proferi adi. 

SOL. Forte ne nunc quidem, te diceate, potere. sl 
dic tamen. 

LYC. Et quomodo te posse negas? janua enim preti 
se cognoscendoram illorum aperuit. 

SOL. Ergo die. 

LYC. Dixi equidem. 

SOL. Nihil certe, quod ego assequerer. 

LYC. Non ergo illud « aperuit se » assecatas e? 

SOL. Non. 

LYC. Quid igitur nobis fiet, si ne nunc quidem qa è 
cantur assequeris? Atqui respiciens ad ca que ina dl 
te dicta sunt, putabam Ixreî; [pro trxda<, equites]nta 
campuna vocare. Tu vero illos tei: agnoristi? St 
deris non curare sermones, maxime quos modo ile ipa 
agitabamus. 

SOL. Equidem hoc ago; tu vero e06 obscare ris 1 
ctas. 

9. LYC. Nempe valde obscurum est illod «ineipet» 
de nobis dictum. Sed hoc quidem apertum : ate dere 
nemo ab ignorantia illa liberaverit, prasserquam apl 
Sciscitat enim ille consulentibus universis : te revsesa 
Illam « sciscitantem » inlellexisti. 

SOL. Non, per omnes deos : neque enim percgi. 

LYC. An ergo singulus fugit te oberrans soless' 

SOL. Videntar certe. 

LYC. Sed illud « singulus » quomodo te preterîl? 

S0L. Neque hoc percepi. 

LYC. Sed nostine aliquem sibi conciliantem nei? 

S0L. Quid ergo istuc? 

LYC. Solcecismum committat necesse est qui sbiut 
ciliet nuptias. 

‘SOL. Quid ergo ad meam rem, si quis nuplias queres + 
Joccismum faciat? 

LYC. Nlud, quod ignorat is qui se scire dizerat. BW 
quidem ita se habet. Sed si quis in tranaita tibi dia. 
discedere ab uxore; num illi permittas? 

SOL. Quidni vero permiltam, si appareet injerà # 
afficià 

LYC. Si vero appareat sokecismum ab illo commit, 53 
hoc ei permittas? 

SOL. Non equidem. 

LYC. Recte sane dicis : non enim indulgendas 
stribligine peccanti; sed docendus est qua ratiose x 5 
ne accidat. Et si quis nunc crepare faciat ostiam i: 
aut exiens pultet, quid tibi animi esse dicemes? 

SOL. Mihi quidem nibil : sed illum intrare rd * 
exire. ° 
TL 
adeo hominem? 

SOL. Contumeliosus es. 

LYC. Quid ais? egon' contumeliogus? Modo "p # 
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nlbeav, sl dansî, xal 1 abrò voro dra 
A Sante, GA pid dEeveyazîo* [Bp0iic qalverar fn 
de per ui rupe cuvribburvov] pi pp lr Dorov 
pdv. "Erana cò dî i ope #v pa qlc bbploar 
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Z0A. *Exò pv lx ty ciro. 

AYK. ‘Or rò pv al G6plieiv cò cip dovi cè adv 
fror miope i Becpoie A xaì dp pd, sd È de 
d, Graw ele 1 civ civ yirennas i Cpu al do 

ee quraiza L6pliei tiv cip, eis od L6plar, al Sor 
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PDaxrat, dov ds iv maporilav, dg 6 drv gnoiv 
» 16 Lincei. 

ZOA. Katavoîi è didpopor. 

AYK. %Ap' olv xaì voito xaravoris, Sri rd ralra 
rmadAdrrew colotltev xadolavi 

ZA. AN vv elcopat, 

AYK. Aîrò 38 qò GrradAdrtav el mie dvadAdrrev 
fyer, cd cor ddt Mya; 

ZOA. ’Epoì pdv raòròv Mya détn. 

AYK. Kad réic dv eln rated n) GradAdrrav cd 
vada, elrrep sò putv fnbpov pdc Frspov plrverai, 
DIA) pb mp cd Gpl, n dl 8 o) dre pied 


"EA. Karkuadov dr cd più Gnaddirtev è pi 
Sprov divrì co xupiov Myew dorl, vò I° dvaVAdrrew 
ccà pv ai auplp, noci 3 o pd xuplip xpiodat. 

AVYK. "Eye: cà xal talra xatavinaw oùx dya- 
w, 98 3 orovdditamv pdc tiva tiv obulav dpletav 
5 orrouddtovto; Tupalvir, cò SÌ mapl riva civ duel 
no mepl dv orovddte. Kal rata lows plv broovy- 
ferre, Towg SÌ xal dxpifolitai mapei tuoi: pio 
1 aò dxpibotv indonp. 

ZOA. ‘Ophisc yep Mya. 
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SOA Kai toe mon) de ela Baglpor; 

AYE. Térò piv npde cd 'ioviita Myeodar tè nd 
t00v, td SÌ pds cbv xabelduevor 


ANA cò xd@i0ov 


LXXVI. PSEUD®SOPHISTA seu SOLOECISTA. 10, 11. 








778 


dum tecum disputo. Videtur autem male junctum fllud 
«modo fiam , » quod tu non agnovisti. 

10. SOL. Desine, per Minervam : sed dic ejusmodi quid- 
dam, quod ego quoque possim assequi. 

LYC. Et quomodo assequaris? 
sit Te crete e te 


ob causam peccatum sit. 

LYC. Nequaquam, bone vir; sic enim longom nimis fe 
ceremus hoc colloquium. Sed de his singalis me interrogare 
si velis, integrum tibi facio. Jam vero alia queedam (&rra), 
si videtur, percarramus ; ac primo ipsum illud &rra. non deuso 
spirito, sed tenui efferre oportet.: [recte dictum apparet cum 
nomine Erspa compositum :] s10 enim minus absurdum fue 
rit. Deinde illud de contumelia videamus, qua te affectum 
a me dicis : quod si non ita dicerem, sed in te contumeliosus 
fuisse , proprie loquerer. 

SOL. Ego non habeo dicere. . 

LYC. Namte contumeliose tractare significat corpus tum 
aut plagis, aut vinculis, aut alio modo male mulcare : 
sed în te contumeliosum esse dicìtur, quum in tuorum 
aliquid exercetar contumelfa : etenim qui uxorem tuam 
contumeliose tractat,, ille in te contumeliosus est; et qui 
filium tum, et amicum, et qui servum; quin etiam de re- 
bus ita tibi res habet. Nam etiam in rem contumeliosus 
aliquis esse dictus est, verbi gratia in proverbium , ut Plato 


ait in Convivio. 

SOL. differentiam, 

LYC. Numquid ergo hoc etiam comprebendis, qui per- 
mutet ista, illi stribliginem orationis objici ? 

S0L. Certe nunc sciam. 

LyC. Sed ipsum illud « permutare » si quis dicat « immu- 
tare », quid tibi videbitur dicere? 

SOL. Idem mihi dicere videbitur. 

LYC. Sed quomodo idem sit permutare et immutate, 
quum hoc sit posilio unius pru altero, vitiosi pro recto; 
illua vero ejus quod plane non est pro eo quod est (/alsi 
pro vero). 

SOL. Jam sum assecutus : permutare est impropriam di- 
cere pro proprio; immutare , interdum proprio uti, inter- 
dum improprio. 

LYC. Habent ista quoque contemplationem non injucon- 
dam : Consulere aliquem , propriam appetentis utilitatem 
significat: Consulere alicui , utilitatem ejus cui consulimus. 
Et heec fortasse aliquantum miscentur, fortasse autem 
accurate quibusdam observantur : melior autem unicuique 
accurata observatio. 

SOL. Nempe. 

11. LYC. Verum Stare et Sistere, itemque Asside et 
Sede, numquid nosti quid differant ? 

SOL. Nonnovi ; sed hoc dicere te andivi, Conseditor esse 
peregrinum. 

LYC. Recte tu quidem audisti : sed ego Asside et Sede 
differre aio. 

SOL. Et qui tandem differant? 

LYC. Quod ad stantem dicitur Asside! alterum autem 
ad sedentem, ut 
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LXXVII. 
* IAOTATPIZ RE AIAAZKOMENO®. * 
TPIEONN, KPITIAZ KAI KAEOAAOL. 


1. TPIE®. Tlsoivo, d Kprela; Boy csavrv 
Aialuras al rds dppic arr cuvvévevnze, pubgiov dì 
fucooBopedeic duo xaì dro mepirodiiv epbadadppor 
douudo rac qhv momriv « Sgpde né onu eDa mapeide, » 
Mj rou spurdiprvov redbacat È Exdenv di “Adov Dr 
Vubuiav, Î xal vive Beliv dx mpovolac curfvimzac; ol- 
dimo ydp ce ovalita shade madri», el xal abrbv dam- 
udee, cuni, dv adcpor rQuodivar Borep ini cod 
Asuxadluvog. Zol Myo, di rad Kprrla, olx din 
iui truGompivov cà moAAA rel dc Bpegd yesevidoae 
206; duoyepalvese rad filiv A dicenipuni # val 
ic yepdk madaronfoorta Emplvesc; 

KPIT. DD Tpugiv, péyav và sal Aropnpabrov 
Adpov darfuoa unì modale doi Bievdmpbvov al fi 
dvemundluo rodc 00i0ug nal ele duods droppérmo, 
pe ov Eri dadi vara nel draft duale al 
100g voîc momraîe yevfoopas e xaì Nid6n rd mplo. 
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Borfong, el pd èrdxpafdc por, è cav, nol cd mò KMe- 
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ul. 
2, TRIED. ‘Hpsixdaw, sv Gavpaoloy dusivov 


LXXVII * SG IAOHATPIB. 1, 2. 


Qi, ou) 
Quin, peregrine, sedes? sedem inveniemas di ii: 


sedes, pro manes sedens. Quare iterum dictaa sit, nat 
talia, peccare est. Sisto autem a Sto numquid pm di 
discrimine abesse videtur quam alterum faciamsas in lie 
sistere dico, alterum vero in nobis solis , stare. 


12. SOL. Heec etiam satis enarrasti : et dic sanedin: 
{ta enim oportet te docendo precire. 

LYC. Num aliter dicente me, non inlelligis? Noe mi 
quid sit vir Scriptor? [Desunt quedam.ì 

SOL. Omnino novi nunc quidem , postquam te st è 
‘centem andivi. 

LYC. Quandoquidem etiam xovadevdobv ta fore im 
quod xavadovloata patasti : ego vero difereatiam cme 
‘parvam habere novi. 

80L. Quamnam? 

LYC. Quod alteram significat alterius potestati bj; 
raeradoviodata: vero sibi. 

SPLL Recte dicis. 

LYC. Supersunt alia quoque multa tibi disceda; i 
tamen ipag scire Libi videris, quam nescies. 

SOL. Non possam videri. 

LYC. Eggo in aliam occasionem differamas reliqui; 
autem solvamus colloguium. 


LXXVIL 
PHILOPATRIS seu QUI DOCETUR 
TRIBPHON, CRITIAS ET CLBOLMUR 


1. TRIEPH. Quid hoc rei est, Critia? totum te mett 
et superciliis deorsum contractis. profundas « vlt sò 
pectore curas, » sursumque et deorsum vages «258% 
sub vulpe latentes, » ut est in poeta, videris ciaméen. 
« oraque pallor occupat. » Nomquid cane rid 
vidisti, aut Hecaten ex inferis ascendentem, an così 
cum deorum aliquo una fuisti > Neque enim nl e 8 
affci par erat, puto, si vel mondum, nt queds ® 
Deucalione, eluvie totom perire andivisses. Tecam PS 
o pulcher Critia; non me audis moltum tbi incama® 
et prope jam te consistentem ? irasne aliquas slvama 
geris Pan obmatuisti ? an exspoctas denique dem ict" 
mana impellam ? 

CRIT. O mi Triephon, magnam quandam sodriesi? 
nem ac difficile, multis involatam ambagibe; @ 6° 
num retracto mecum logos los, el anses eb” 
forte iterum illi audiendi sint. diriggam pre fave db 
poelis iam, ut illa olim Niobe. Sed profeto, ii a} 
inclamasses, amice, de prascipiti loco in capi vot” 
impalisset, et Cleombroti saltus Ambraciote i 19° 
‘me narraretur. 


2. TRIEPH. Mirabilia, Hercules, via vel md. 


TI, 17- t00) 


sous | dxovopudran, Brep Koprtlav dbérdntav. 
dova hp dubpivento: nommtaì xal reparodozia: gie 
rebgan ola dEfrinEtv ao tiv dibvorav, dA Nipoc 

fra tri col. , 

KPIT. Hfwavoo ds puxpbv xal pnuéri maperoy)i- 
1,5 Tpuegiiv- cò lp rcaporsfo; A duednrbos Ye 
im rap duo, 

TPIED. Ol Sn od prxpv oddì sixameppientov 
agua dvundaie, DAÈ xal Mav viv drroppricerv + 6 
tp xp al 1ò raupnòbv #6 xaì cd dorarov 
{6 flore cò duo te xal duo mapirtodatv dplyverdo 
12ablemaw. ANN dprvevcov soù devo, dEljuezov 
dc Widovg, « pf mi aacdv mabbno. » 

KPIT. ZL pv, i Tpugisv, goov madpov dvd 
na dl pot, fra pù cò veda didpn ce xaì re 
fporos coi xoMdoîe fc xal mov xevameod 
‘pupiivinov mAaog xevovopdone, de nai "Trapos cò 
pi tp dla ipuepov rapà riv rpionemapdraY 
ibra» coguontiv, eyes dEdipetool ov vi vidév. 

TPIED. *Eyò pdv dvadpapodpa: Sreécov xal Pos 
t1, cò Sì durvevoov roù detvoî. 

KPIT. è 93 9U qu civ Body Zeelvew, iod ld 
dad civ Bevviiv PovAsvpaituy, at at alal vivxe- 
in Date. 

3. TPIE®. BaGal où dvaguofiaroc, dc rà ve 
1024 laerpetie» Tapupov gip drremviovtos Ad6pou xal 
dii panne eresdovros Bopfnv dpr: dvà riv Iporow 
Ba xexhrmpng, dog Sed nddeov al Bixddeg dv EdEervoy 
sro olfoovtat, riv xupetriv EmvAv obeso dx 
di urtato, Soov oldnpa vois Fyudroe èvberto 
deo ropuopuyiuòi al xA6v0g iv qaonbpa cov cuve- 
dpacot.  Mo\serrov osavròv dvarionvas rocatta 
ara» i xal, xetà cd maparisdec, xal diù civ 
ipuor rnadere. 

KPIT. Où rapddolto n, d Tpiegîiw, damxotvar 
ld drive no Ap xvi faoclpa ce0facas nol 
spa xdovoav za dvdpelav quow de yuvatxelav ivep- 
Vaeuiica na dx puvacnciiv Sprea perabnAAdpeva: xal 
sus tepambbng 6 Bloc, sì Povia motevetv mois rom- 
dk 7400? « drvel ce mpisrov nego 198 ivi yopo, » 
rimpev Iva al mAdravo: sdv fX10y.elpyovaw, dndéves 
mal qdudbvag songo nedadotaw, 1° peedepdla civ 
viuav tds dxodx dvnbivovoa 14 ca Uiwp Apfua xeda- 
don vhs pupe xocadAire. 

4. TPIE®, "Iuav, 6 Kprrla: ANIA Béd1a pf ov 
N dò inovepilvov dorì xal pe Urzpov i OSperpov 
Dia 11 riv dfriyuo drapydosta: fi davpuagia co 
rm xerdrAntu. 

pUIT. NÀ vèv Ala dv albépiov oò toùto yevifoera: 


TPIE®. "En pa dEspdénonx rev Ala Fropondua- 
s. Tlydp dv durfosras duuvbpaval ce, el napabnine 
*Imnov; ola ydp xal aè pi) dyvoriv reepl roù Au 
v 
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quidem Critiam adeo potuere percellere. Quot enim attoniti 
poetre, quot philosopborum portentosi sermones, tantum 
abest ut tuam dimovere mentem potuerint, ut merse 
‘omnes nugse fuerint tibi. 

RIT. Quiesce paullum,, Triephon , et noli molestus esse 
amplius : neque enim a mé insuper babendus eris, aut ne- 
gligeodus. 

TRIEPH. Novi te haud parvam rem, neque spernendam 
facile, quin valde etiam abatrusam, volutare animo : color 
enim ille tuus, illa in valtu torvitas, in ingressa illa incon- 
stantia, illa sorsum deorsumque conversio , valde te conspi- 
cieodom atque notabile faciunt. Sed respira ab illo malo, 
et logos evome, « ne quo corripiare malo. » 

CRIT. Sed heas tu, Triephon, quantum est unum juge- 
rum, curricalo te binc aufer, ne spirito in sublime sublatus, 
spectacalum multitadini fas, et delapsus alicubi, ut quon- 
dam Icarus, Triephonteum pelagus nomine tuo signes. In- 
signiter enim, quae hodie ex sacerrimis sophistis audivi, 
venirem mihi infarunt. 

TRIEPH. Ego vero , quantam voles, retro curram : at tu 
respira a malo. 

CRIT. Phy, phy, phy, phy, logos fllos! hem, hem, 
hem, bem, nefanda consilia! hea, heu, hea, hea, spes va- 
nissimas ! 

3. TRIEPH. Vab, quantos erat ille flatos, quam nubes 
ipsas convertit! Dum enim vehementi Zephyrus flatu in 
uodas impingit, Boream jam super Propontide excitagîi , 
adeo ut funibus naves trace Euxinum ingredi Pontum cu- 
gantur, fioctibus ex tuo spirit magna se vi volventibus : 
tentas tumor tuis inerat intestinis. Hem quantus strepitus, 
que conquassatio ventrem tibi conturbabat ! Auritissimum 
te cose demonstrasti , qui tot ac tanta andieris, adeo ut 
(tam portentosa res est) unguibas etiam audisse videaris. 


CRIT. Sed non debebat tibi incredibile videri, Triephon, 
si quis etiam unguibus andiat ; siquidem femur uterum vi- 
disti, et caput preegnans, maris vero naturam in femineam 
transeontem et muliebria operantem, mutatasque in aves 
feminas. Denique portentorum plena est omnis vita, si cre- 
das poetis. Sed « quam fe primum his possum complectier 
oris », age abeamus eo, ubi solem platani arcent , luscinie> 
que et hirundines dulcisonis eethera cantibus implent , ut 
avium aures permulcens cantus, et aqua leni decurrens sa- 
surro, anîmas nostras tranquillet. 

4. TRIEPH. Eamus sane, Critia; sed timeo ne forte in- 
cantatio sit quod tu audivisti, et pistillum aut januam ex 
me a0t inanimatarum rerum aliam faciat mirabilis ila tua 


CRIT. Per ego retheriam tibi Jovem juro, non ita de te 
faturam. 

TRIEPH. Amplius etiam terres, quum Jovem dejerasti. 
Quam enim ille jurisjarandi religione violanti prenam in- 
fligere possit? novi enim te non ignorare, ut fhi Jovis res se 
babeent. 7 
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PIT. TI Mbps; ch Borforre: 6 Ze Tépra- 


drnbporsivra Mein nammapaiosi xaì tod dard 
quoritrove Fn al vin, mapà dì civ momriiv Tera- 


par mal Feyevrodfme dvupvsitar de xal rap' 


“Oppo 

TPIE®. 22 pv, 3 Kpista, névra maplbpapes cè 
noti Aud, Dal, ef cor pon, dove. Olxi ixvec obra 
iriveso nel adropos dl dalle, Id sal veipor; 
ua di pù sè ropyldan Butvo cegdus dmoplonro xaì 
dlgupe di col meddpoug, dg dv Aporple den 
uvo6ddox cov Zedc xal 


Tò di xal Albloja cuvevmozziota: 
nai tiv Gpav dropropabvow xal dc Sebdey” ri ui dele 
otuodar, di brobebprypbroc rabebeiota: rup' abroie 
ardipuova cmdicotro» Luv, ox aleiva; dia; ca Bi 
no derodi al sic "18nc xat vò xvogopri xa’ ov moi 
arouato< aloyivopa: xal yes. 

5. KPIT. Maiv cdv Axduvd 1° emoposdueta, & 
pogrirns dpiotos xa Intpde, Syadé; 

TPIED. Tv feuséuavew Myue, cdv Kpoicoy 
speme Btodwdordra nol per add Faapivloue al 
Eripove puplove, duplota rio. pavrsudpsvor; 

6. KPIT. Tòv Mocesdisva Sè vi; & rplamwav èv 
nav qepote apri al Bufropde ni ai endinertd 
fit d i old Booy devio: ddpac dda, 
DIL xa arclydn, È 3 Tpuagîin, drovopdtera1; 

TPIE®. Tòv pordv Afyew 8 riv vo La\pueswleng 
soia civ Tupiò npijmy Suigderpe xeì n dmporyaisi 
xal forme xaì Snpapuyde tiv ososruv devi; dv qdp 
"Agno Grò su deco muatbuavor nel Besuoîs diéro 
per ic Agpobirme crmvaiavon, ma riv deli 
Sud civ puorgelav br alagivne crsorcubvetov, 6 Trercesog 
Mocndiv Gaavor Baxpupposiv dorep tè fpegiiia 
rode Biaoxidawg Sebidra A Gomep al Yples népac dfa- 
maciioni Enfrerto dè i) ‘Hpalonp Mica: cèv "Apea, 
#Ò SÌ dplyodov colto Sarpovioy, olcesipav qdv mpe- 
GÉtrmy debv, dv 'Apn armAevbbpwos. “Lote xal por 
x deri dic porgoe diari 

7. KPIT. “Eppelav dì cl; 

TPIE®. Mx por td xaxédovdov roù dt peonro 
Avde xal rv dardopavobvea dr voîg porguuoîe. 

8. KPIT. "Aia 8ì xal Agpodirmv clòa po rupa- 
Biysotal cs Sià cò npodiaGintfiva: mpiimy mapà coù, 
“Noce idowpev cosrove. Tic ‘Abnyi dr. emumobii- 
Gopat, nic mapblvov, tic dvérdov xal xatamAnatUTA 
Oetic, A nai civ dic l'opydvos negaddv dv 165 Abe: me- 
picterai, riv yoyaveoddnv dev. 03 yap dex n 
Maw rapi abric. 

TPIED. "Epi cor xal mepl vaste, #v por dro- 


upim 
KPIT. Aére 8 ri ye fold, 
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CRIT. Ain’ tu? non posse Jovena ia Tertarum alpen 
mittere? aut nescis tu homo ut deos omnes de colestiià 
limine dejecerit, ut Salmonea contrà tonaolem fini 
olim prostraverit, et hodienam prout quisque est periti 
simas prosternat ; alque inde esse quod apad postu «Ti 
tanum victor, debellatorque Gigaatum, » veletagilo 
merum, decantetar? — 

TRIEPH. Ompia ta quidem, Critia, Jovis percariéi; 
sed, si placet, invicem audi. Nonne idee cygrm ici 
est satyrusque libidinie causa , quin taures etiam? dii 
celeriter suscepto in humeros isto scortillo per pis 
aufagisset, forte jam, ab agricola aliquo inlerceptas,inud 
tuus ille tonitruum effector fulminumque jacalaier Jp, 
e! pro eo, quod falmina dicitur jacere, stimalos sini 
et scaticam. Illud vero non rubore dignura censes, pi 
barbatum senem cum Zthiopibas epulas celebrare, e 
nigra viris facie et valtibas obtenebratis , et doodecia ts 
solibus apud eos vino madentem desidere? ila cin è 
aquila et de Ida, et quod per totum corpus feta ini, è 
cerè eliam pador est. 

5. CRIT. Numquid igitur, o bone , per Apollises jr 
bimus, medicam pariter atque vatem optimam? 

TRIEPH. Mendacem illum prophetam dicis qui Cres 
olim, et post illum Salaminios , aliosque sexcenios, rit 
niorum ambiguitate pessumdedit ? 

6. CRIT. Quid si per Neptunum, qui trifiden a 
bus tenens , penetrabili voce lerribiligee e 
in bello clamat quantum vix « novemve dececare nem 
mila? » qui przterea terre quassator, o Treat 


TRIEPH. Scilicet per meschum illom, qui fyo, + 
monei filiam, olim corrupit, et insuper adulteria commlà. 
taliumque et sibi similium liberator ac condite o! 
Martem enim reti captum et vinculis cam Veser i» 
dissolubilibus constrictam , omnibus diis ob adeleria* 
centibus pree pudore, equestris ille Neptunas how. 
quales puerorum sunt magistros timentium, ast veli 
puellas decipientium , effusis defievit : inetabai antes Tè 
cano, ut Martem solveret; clandamque iltvd densi 
misericordia senis dei Martem dimisit. Mochss if 
ipse est, ut qui salus sit moschorum. 


7. CRIT. Quid si per Mercarium? 
sog siii, ipesonine vi peri 
ritu insanientem. 
8 VTRIE, At Martem Veneremque te non acre 
jam preevideo, quum modo 606 contumelia affari È 
tur mittamus los. Sed Minerve ade meotiosea #08 
Virginis, armate terribilisque dese, que Gorgmis o# 
pectori preeficum gerit, Gigantum perditricem des 0? 
tra hanc enim dicere nihil habes. 


TRIEPH. Quin contra banc etiam dixero, inps” 
voles. 
CRIT. Cedo quicquid placaerit. 
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TPIE®. Etnd por, 3 Kprrla, cl dd ypdonev sic 
“oprdvog xa ef n omftei coro i del Eupbperai; 

KPIT. “Dx gobepdv ni Baja xal dcorperrttdo riv 
levi. “ANIA xal xamamiconi robg roMsplove xl 
repadiia riv vixny mouwî, Brov ye Posderat. 

TRIED. Mév al Sid qotco # l'Aavniime dara 


udito; 

KPIT. Kal pMa. 

TPIED. Kai dik où toîs cute Suvapdrore, 
DA ts cutopulvore pnpla xalopev radpuv Ad' alpi, 
se Ape dxarauazofone dpydowvra: dorep civ AO 
vj 

KPIT. "AN0? 03 ol Sivaplo ye méppradev drbondeiv 
Senap roc Osoîc, DI el ic atriv druplperar. 

9. TPIE®. Kala 68" doniw, 4041 ydp mapà coù 
Tabvar dc dEupnpdvov qù coabra xa) d pidiora xa 
nopnéro;. “Appvoîi Yap dvn rà xo” aùmiv rv 
re 10) dvéatog. 

KPIT.. ASmm x5pn eyévero sòmperdìs nal Enbpaotos: 
Ispodtag BI tasenv 86 droderporouricaveog, dvipdc 
swalov mal dc payocìv eUgmuovplvov, Eraordlare 
saav mepupdifcaviog, Axap ol Geol rasemv doxi- 


COR 

TPIED. Toutl p° Aedvdavé ore cò xaddv, de dv 
Gpubrcane deol dvberîc elet. Zibone SÈ vl cò ypiorov; 
rposmrmiplisto dc ravdoystov A xpuplu auvephslpeto 
sal xdpne abriy eruvduale; 

KPIT. NÀ qèv "A yvwetoy dv 'Abfvaw mapltvos ué- 
neve plypi cîig droroutie. 

TPIE®. Kal el 1 mapdévov xuparoprone, ralrò 
rivorto dEntpov voi moMdois; alba ydp puplac Sia 
redaiori cundeloas « vio dv duoipien, Kpfmmy dé ré 
uv radfovat. » Kai el rotto dylvwoxor, © xadd Kpi- 
ta, néoag F'opysvag cor dvfyayov èx Kprmms; xal ce 
spamyione dxacapudyntov droveelornoa, romral 
è xa frfropeg nord nod6 pe Mepodig Sifxpivav dc 
Aelovag F'opysvac dprupnucra. 

10. ‘420° Za dvipvfoonv cd civ Kpnediw, ot ré- 
ov imedelevuvis por roÙ Ade cov xal cè civ pneipa 
abgavca Adypua, dg dedadaîc ai Abguar ara: drapet- 


war. 
PIT. "AN odx dylyvwoxec thy imp al cd Ip 


se. 

"TPIE®. El rada, 3 Kprla), d£ impdic dylveco, 
tx dv xal dx venddeov dfvepuev dv xal ds cò yAvad= 
"vo gog dvfiga av. ANAd Nîipos malydi ce nai pi 
n rapl silv romriiv sipamioyolpeva. "Dore aroy 
xi ave. 

11. KPIT. “Hpav 3ì qiv Ad yaperi nal xaol- 
varov où rapadéyn; 

TPIE®. Ziya sic docdyereéone xa plfod al 
div dx modotv xal yepoîo deremmplenv napddpape. 

12. KPIT. Kal civa 2ropdompal ye; 
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TRIEPE. Dic mibi igitar, Critia, quae est Gorgonls uti- 
litas, et cui bono pectus ea munit Pallas? 

CRIT. Ul terribili quodam spectaculo malisque aver 
runcandis apto. Quin terrel etiam hostes, victoriamque ut 
lubitum fuerit ab una parte inclinat ad alleram. 

TRIEPH. Num hac etiam causa invicta est Csesia illa dea? 


CRIT. Utique. 

‘TRIEPH. Cur autem non ils qua servare possunt potius, 
quam qui ipsi servantur, taurorum cremamus aut capraruna 
femora, ut nos etiam inviclos, quemadmodum Minervara , 
priestent ? 

CRIT. Sed non habet Gorgo vim illam eminus adju- 
qandi, quam habent dii, si quis eam preferat , pro- 


9. TRIEPH. Sed quid tandem rei est Gorgo? velim 
enim ex te audire, qui invenisti talia et exquisilissime per- 
tractasti : nam ignoro equidem, preeter nudum nomen, ejus 
omnia. 

CRIT. Virgo igitur erat decenti forma et amabilis; sed 
postquam Perseus, viè fortis et ob magicee artis peritiam 
celebris,,incantationibus victse caput dolo abstulerat, pra:- 
sidii causa dii cam habuere. 


TRIEPH. Fugit me res tam a 
di pas babento Sed quam Pre ii rita pene 
stitit? numquid in stabulis meretriciam faciebat, an vero 
clam imminui se paliebatur ac virginem tamen sese nomi- 
nabat? 

CRIT. Per ignotum qui colitur Atbenis deum, virgo 
usque ad capitis percussionem permansit. 

TRIEPH. Et si quis caput virgini abscindat , fietne tum 
terriculamentum ejusmodi etiam vulgo cuilibet? novi enim 
vel decies mille virgines membratim omnes dissectas in in- 
sula, « quam Cretam dixere, ambit circumfluus humor. » 
Hoc ego si novissem, quot tibi Gorgonas attulissem ex 
Creta? atque invictum te imperatorem constituissem ; poet 
autem et rbetores me, tanquam plurimarum inventorem 
Gorgonum, longe Perseo superiorem judicassent. 

10. Sed quoniam in Cretenses incidimus, memini adhue 
illos mihi ostendere sepulcrum tui illius Jovis, et quae 
ipsius matrem sustentarunt virgulta, et quam hesc sint 
perennia vireta. 

CRIT. Sed ignorabas tu quidem incantationem et cseri- 
monias. — 

TRIEPH. Si hac posseot, mi Critia, incantalionibus 
peragi , possent illae forte etiam ex inferis ereptos in dulcis. 
simam banc lucem reducere. Sed nugse sunt scilicet ne 
niseque et fabula a poetis portentose conficte. Itaque et 
banc omitte. 

11. CRIT. Junonem autem, Jovis uxorem pariter ac s0- 
rorem, non accipies. 

TRIEPH. Tace ob lascivissimum illum concubitum, 
et manibus ac pedibus extensam ocyus preetercurre. 

12. CRIT. Per quem igitar deum tibi visutjurem? 
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‘TPIE®. ‘Tyupsovra ded, uérav, dubporoy, otpaviuna, 
viàv xaspde, musa dx xampd; damopevbpusvor, 
tv dx qpuitv al di fvdc pia, 
matta wipute Ziiva, 168" ivod debv. 

KPIT. ‘ApiSpdrw pe dddoxe, xal Bpxog # dpi- 
Opec xal io dprdulere ig Nudpazos 6 Fepam- 
vic. ix old gp at Ayas, fe pla, "pla lv. MA 
dv rerpaxebv giic riv Hvdaydpov A tiv dySodda xal 
apiaxdda; 


TPIE®. Liya vi vépfe val cà curi dia. 
dx dot Sie perpeîv cà quddiiv em. Ed dp ce 
Budda cf cd reitv nad ale 6 epefiy dvi al cl vò od- 
ora coù mavedo nol yo rome xdydò rada drra- 
ayov rep ad, fivina.86 por Falidatog ivéruyev, dvaga- 
Xavrlag, drlpprvos , dc plrov odpavòv depoGarfoue xal 
rd xQeora depreua bm edde, dl BSarog fut dvexalvioe, 
de vd iv peaxcipu lyvia raprrobdeuse xal riv dos- 
Gv ysipuv fps dvrpiscaro. Kal cè rovfow, 4 
pos duoine, in' dinPelas dvAparror. 

13. KPIT. Afye, è rolupadlorare Tpugilv: dià 

600 ydp Tpropat. 

TPIED. ‘Avéyvwnds sore tÙ 1oÙ Apiotopdvove 
soi dpaparorosi Opridac rompdra; 

KPIT. Kal pda. 

TPIE®. ’Epuydpaxcar map’ abeoò rowvie: 

Xdog 3v al NUG "Epebéc ve pOav mpisrov nel Thpra- 

, pos sdpig* 

173 008° dp od odpavde Tv. 

KPIT. E Mfyess. Elva cl i; 

TPIE®. ‘Hv pic dobrtov dbparov dxatavéntor, 
8 der cd cudrog xal tiv drocplav vasmy drfdaos, 
Mérp per frbbrmi br° abrod, dx 6 Ppadiyiorog 
ameypdbato, Yîiv drntev ip Gdaow, odpavòv rdvuoev, 
doripag dudpguoev drdaveic, dpbuov duerdfaro, abc 
cd alb Beode, Av BI coi dB dxaMdemoey, dp 
srov dx pù Svrwov de rd dlvar mapizaye, xa dorew dv 
chpavii Phemwy Sucalovg re xddizove xal dv P‘Eiorg rds 
mpdbeie drroypupdevor dvramodiboni dì now iv fpué 
pav abrde 2verelaro. 

14. KPIT. TÀ 8 «iv Morpiiv Zrivevnopéva ds 
dmavras Iygapdrroval ye xal vabra; 

TPIE®. Tà noia; 

KPIT. Tè «fc siuappévne. 

TPIED. Aéye, è xadì Kprela, repl riv Moipiy, 
dò 3ì padnriiiv dxodcari rapà coù. 

KPIT. Oùy “Opnpox 8 dollipog mom elpnre, 

Moîpay 8 où rvé Call epurpévov dupeva: dvdpaive 
dr Bè voù pueyedov ‘Hpaxddove, 

OUR Yap oUdè Bin Hpaxdeln gore pd 

Bomep girato: tone Art Kpovicon dvaxti, 

d0I6 E Motp* dkpagos xal dpyadtog o "Hone. 
MANDA xi hoy adv Blov xadeudpar val rd dv volt 


parabodde 
"Eta 3° Inuita 





TRIEPH. Per magnum, sfernum, per ceco up 
fillom patris , spiritum ex patre procedeata, [ini 
"unum ex tribus et ex uno tria, 

Esc tu Jovem patato, hunc censeto deu. 

CRIT. Compulare tu quidem me doces, d jnjea 
dum tibi est arilhmetica : compatas enim ut Nice 
Gerasenus. Nescio enim quid tibi velis, unum ta, ta 
"unum. Numquid de quaternario dicis Pythagea, ui 
oetonario aut tricenario? 

TRIEPE. Quin tu terrena, digna sllentio, tacs? 

Non hic agitur de dimeliendis pulicum vestigia. Ep cia 
te docebo quid sit hoc universum, et quis sit aste cà, 
et que universi sit combinatio atque constrectio. jus 
enim etiam mihi quae jam tibi usu venerupi : ed poi 
fn Galilesom incidi, recalvastram , nasonem, qui prin 
incedens in tertium Usque corlum se penetrate, ma 
omnium pulcherrimas ibi didiceral; is per aqua me 
novavit, impioramque ereptos regionibus in beatarw sì 
marum vestigiis collocavit. Etiam ex te faciam, ius 
tare mibi velis, vere hominem. 

13. CRIT. Dic, peritissime Triephon : borrer ein 
incessit. 

TRIEPH. Legistine unquam Aristophanis comici pen 
ques ille Aves inscripsit? 

CRIT. Legi utique. 

TRIEPH. In illis ita ab e0 scriptum est: 

Chaos olim et Nox Erebusque fuit nigram, tum Tai 
non terra, aer, nec Olympus erat. ” 

CRIT. Preciare ista. Sed quid tum? 

TRIEPH. Lux erat incorrupta, invisa, incompreso, 
que solvit tenebras et indigestam tum molea dp: 
verbo tantum a se prolato, ut tardilinguis ille scripta 
quit, terram super aquis condensavit, celom eps, 
stellas formavit ficas, cursumque illis costitui, qu 
pro diis venerare : terram autem floribas exornari, lt 
nem ex illis quae plane non erant, ut esset produit 4 
que observat de ccelo justos pariter atque injastos,in rt 
que singulorum actiones describit; omnibes avis, 
preefinivit die , justa retribuet. 

14. CRIT. Quae vero Pàrcze glomeraruni ome, 
‘ea quoque illi describunt ? 

TRIEPH. Quenam. 

CRIT. Fati decreta. 

TRIEPH. Tu dicito, 0 pulcher Critia, de Pardi ® 
vero discendi abs te cupidus auscultabo. 

CRIT. Nonne Homerus, celeberrimus poets, dh, 

Fatum equidem nullum dico effugisse virore®: 
de magno autem Hercule ita : 

Nec potuit fugisse Atropon vis Hercalis atrem, 

qui regi divm Jovi erat carissimus unas, 

sed Sors dira viram Junonlsque ira subegit. 

Quin vitam omnem, omnesque in illa mutationes lt @ 
constilutas alque ordinatas, idem docet, 
inc order ce 
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rat, 
7. KPIT. EJ rdvra dvaxvrdeto, d Tpupiiv: dad 
ride alrcà, al xl cà riiv Exudiiv dv ni) odpavij èy- 
irrovor 3 

PIE®. Idyra, cl rdyn Ye Xpnords nol èv dover. 
PIT. HoMoss ye ypaglac pic dv dij odpavi, de 
ca drroypdpeodar. 

PIE®. Edorbue: xal pndtv elmo gdatipor deo 
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‘suscipiet, ques vis Fat Parceque verende 

nascenti nevere, utero quum prodilt infans 
Moras etiam quee in peregrino solo sunt sufferende , a Fato 
constitui; 

Eolus et placide venientem excepit, cuntemque 

in patriam juvit :.sed nondum Fata sinebant. 

Ut adeo omnia a Parcis fieri poetze testimonio constet. Jo 
vem ipsum non velle a gnato 

diram defendere mortem, 
quin potius 

sanguinis in terram guitas demisit Olympo 

deplorans gnatum, qui mox mucrone Patrocli 

ad Trojam periturus erat. 

Quee quam ita sint, Triephon, verbum de Parcis addere 
unum non voles, quamvis forte cum illo magistro tuo 
sublimis in coelum raptus arcanisque initiatus esses. 

15. TRIEPH. Sed quid illud sibi vult, quod idem poeta 
duplex nobis comminiscitur ancepeque fatum? ita ut istud 
quidem facientem certus rerum exitus maneat; sed si aliud 
agat, alium etiam finem res nanciscatar; ut de Achille, qui 
de se dicit: 

Bina Thetis mibi fata tulit, mortemque biformem : 

si maneam Teucromque adtersus monia pugnem , 

{nterilt reditus, sed erit mihi fama superstes. 

Sin patriam viso rarsus, 

fama perit, sed longa mibi sine laude senectus 

fatora. 


Sed et de Eochenore ita: 
Qui fati gnarua, naves classemque petebat : 
serpe etenim, Polyide senex, heec fata canebas, 
aut morbo in patria periturum, aut inter Achivàm 
nigras Trojano casurum vulnere naves. 


16. Negabisne hesc apud Homerum scripta? aut ambiguam 
potius et utrimque preeruptam fraudem agnosces ? Sed Jovis 
etiam, si vis, orationem adjiciam. Nonne ZEgistho dixit, 
si vellet se abetinere ab adulterio insidiisque Agamemmoni 
struendis, ut diu viveret, esse in fatis; sin ista facere ag- 
grederetur, acceleratam mortem non effugiturum ? Ad eum 
‘modum et ego vaticinatus ssepe sum : si occideris alium, ab 
judicibus mortem exspecta; si hoc non feceris, bene vives, 


Nec tibi fas subito fatum finemque venire. 


Non vides quam sint minime castigata quse poetse finguut 
quam ambigua nollisque sobnixa fundamentis? Omnis 
igitur, si sapis, omilte, ut te etiam in colestibus bono- 
17. CRIT. Bene revolveris ad id unde discesseramus, Trie- 
phon. Sed illud mihi dic, Scytharumne etiam res illi in 
celo describunt? 
TRIEPH. Et omnes quidem, si modo bonum aliquem esse 


vel int tes it. 
to alte 10 Go cribus esse dicis qui quidem de. % 


scribant omnia. 
TRIEPH. Bona verba, no quid in sapientem deum dices 


petulantius : sed tanquam unus catechumenus mibi au- 
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[pine comam detonsas, insculptum in ter ® 


(II, men) 
scalta, si modo vivere ssternum desideras. Sienimut elem 
explicavit colum, terramque super aquis consablirà, 
etstellas formevit, tam bominem, quem nil que ute 
esset, produxit; quid adeo mirum est, omnium diam d- 
scribi actiones ? Te vero, quum domuncala eutraca, e 
vulos ancillasque e0 tibi condurisses , non unquaa his 
actio illorum vel vilissima : deum vero , qui cancta feci e 
multo magis omnia cura facilitate percarrere, mais 
que et acliones et cogitationes?’tui enim dii cotabe ils 
qui rectum sapiunt, olim facti sunt. 

18. CRIT. Rectissime dicis, facisque ut quemaimoten 
ex homine lapie Niobe, ita conversa ratione ego e: die 
homo jam factus sim. Hunc igitur deum jurijarando adi 
te nihil a me mali acceptorum. 

TRIEPH. Si quidem ex animo atque vere me di. 
cave committas in me fraudem aliquam, « alque lei è 
cas, aliudque in pectore celes. » Sed agedum niniim 
illam aoditiuncalam mibi occine , ut et ego pallecaa,» 
‘materque penitus : nolim tamen ut quondaza Niobe pese 
omatescere; sed luscinia fiam avicula et per viridenia pa 
tuam illam obstupescendam consternationem tris vali 
referam. 

CRIT. Ita me filius qui ex patre est amet, et isa 
fiet. 

TRIEPH. Dic igitur, accepta a spirita sermonis rie: 
ego vero hie considebo, 

cantare exspectana donec cessarit Achilles. 


19. CRIT. In poblicam viam. quer necessaria mist 
sunt emtarus prodieram : tum video ibi ingesien mill 
dinem, qui in aures alter alteri insusurrabant, adeo pit 
ut labia heererent auribus. Thi ego omnes circamepii. 
manuque incarva superciliis circumposita, qua pes 
acatissime cernens exploro, sicobi anricorum ale 
dere possim. Video autem Cratonem magistratan er* 
tem, a pueris amicum atque compotorem. 

TRIEPH. Sentio : nempe  persequatorem flun di 
Sed quid inde? . 

CRIT. Maltis igitar cabito dimotis ad anterior pera 
et Avematutino illo dicto, ad hominem accessì 

20. Homuncio autem aliquis Charicents nomine, pri 
senicalus, inter ronchos neriuma tussimque mis det 
pulmonibus, longum screabet : erat vero spotam ipa set 
lividius. Tum exili voce ita infit : Hic, quemsineltt 
ante dicebam, perzequatorum indulget omisa, deb? 
reddet creditoribus , privatasque impensas aqque a pio! 
solvet : recipiet etiam vanos futuri conjectort, ne sf, 
mans illos ex arte. Quin amariora etiam bomo pi 
Qui antem circa erant, delectabantur sermonibu, 8 
tionum illi novitati attendebant.. 

21. Alius vero, Chleuocharmo nomen rai tisi #4 
caries consumserat, indutus, excalceatos pretore 49% 
capite, dentibas simul concrepans ita interests * 
Ostendit mihi male vestitus aliquis, e seotimie + 


giyphicis literis nomen; hanc suro viam in 
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Tum ego secundum Aristandri Artemidorique presceptiones, 
Non bene, inquam, hasc vestra vobis somnia evenient : sed 
tibi quidem augebontur debita, pro portioue qua solutionem 
somniasti ; hic vero vel obolo, quem habet, privabitor, 
prout malto abandavit auro. Videmini autem mibi super 
alba rupe et apud somnioruza gentem obdormiisse, quam 
tantam contractissimis hisce noctibus somnietia. 


22. Hi vero immanibus cachirmis , adeo ut preefocari ilo 
prae nimio risu metus esset, imperitiamì meam condemna- 
bant. Tum ad Cratonem, Malene omnia olfeci , inquana , 
ut ex comeedia loquar, neque secundum Aristandram Tel- 
misseum Ephesiumque Artemidorum probe investigavi ista 
somnia? Ille vero, Tace, inquit, Oritia; nam si potis es ut 
sileas, pulcherrima te mysteria edocebo atque jamjam even- 
tara. Cave enim somnia illa putes ; verissima sunt, et intra 
Mesori mensem liabitura exitum. Hasc quum ex Cratone 
audissem, de damnata a me ipsorum animi levitate erubui, 
Yultuque tristitiaro preeferens et moltis Cratonem increpans 
abii. Sed me aliquis torve et Tilanico modo intuens, 
lacinia prebensum retraxit, a vetusto illo dsmonio homi- 
nis, ut aodientem sibi concionena preeberet, inductus in- 
stigatusque. 

23. Sermone autem longius prodacto , persuadet tandem 
misero mibi, ut ad prestigiatores homines accederem, et 
in infaustum, quod aiunt, dieni inciderem : dixerat enim 
omnia se mysteria ab illis esse edoctum. Transivimus 
igitur porlas ferratas, pavimentaque senca. Tandem piu- 
rimis per orber superatis soalis, in aurea tecta ascendimus, 
qualia Menelai quondam fuisse Homerus dioit. Ibi ego 
oculis lustrabam omnia, que ille ex insula jnvenis; video 
iutem non Helenam hercle equidem, sed homines vulti- 
bus in terram pronis pallidosque. Ili vero, quum nos 
viderent, gaudere, obviamque procedere : dicebant enim 
num quid forte tristis nuncii ferremus : quippe qui mani- 
festo pessima quesque optarent, atque, ut in theatris s0- 


lent Furie, luctuosis rebus gaudereat. Tum capita invicem * 


conferentes in aures quasdam insusurrabant. Deinde me 
interrogarunt , 
Tu quis-es, unde venis, queque urbe tibi, quique pa- 
rontes? 
Videris enim , quantum quidem habitos tuus indicat, homo 
minime malus. Al ego, Pauci quidem, inquam, ti 
fentium o co, boni sunt : nomen mihi est 


di "0 vero nua ati bomine aterrograni, Quid re 
rum in urbe et in mundo agitar? egoque, Gaudent cuneti, 
gaudebuntque amplius , respondi : illi, superciliorum gesta 
abnuentes, Minime vero ita est, inquiunt; clades enim 
perniciemque civitas parturit. Tune ego ex ipsorum sem 
tentia, Nimirom vos, inquam, quum supra humum sublati, 
tanquam de specala omnia prospiciatis, etiam ista quam 
acutissime olim persperistis. Sed in sethere quid agitur? 
num eclipsin sol patietur, et luna ad perpendiculum sub 
ipso stabit? num Mars ex quadrante Jovem respiciet, et 
Saturnus ex diametro opponetur soli? Venusne cum Mer- 
curio congredietur, novosque adeo edolabunt nobis Her- 
maphroditos, quibus vos delectamini ? nomquid impetuosos 
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perpdaloue berodk delupovei al viperbv odlv dr 
evpermicovar cf Yi, xMalay dì xal dpuolGny el xacd 
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nm; 
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KPIT. “Aravra tara mupldpapov elc èrfvorav 
seregvacpéry xatemapeusdres* Qeyov Yap, Milo 
Stxa dovro Fiapevodpev xul n sami zoue bpuvendlae 

divese Gvespeseropiav È torabta, 
ua p3” ia abrode elpnzac; péya Yàp 

vv xal Zenrto A 
unta Giga robe aperto dveaîimov Yip rà x 
Mora, Tè yp apà nily dovuti BpuMovpeva , dpr, 
srepl bpuîiv, Srodrav dvesporrodate, sù rosmÙTA OU IA 
priadyovrar. Oi SÌ ctonpàc broperdulivess, "Efo mov 

avra ro mividlov. Hv 8 dyò, El ddnbf 
lor rara, d albipuor, odx dv ore dopali cà pld- 
Mavra diyvatonta, QUd xearodvic bn’ aùriiv 

* Amprforte cà pù dra pndì vemnodpeva. ANNA vatra 
uv om ol Erre Impeire dvelpore motesovees, xal rà 
xQMcora PRAbrteode , rots BI mompoîe Adeode, pendiv 
Gvobusvor ro PSsxsyparos. “Nove ddorre sù do 
adrowe adtas pavtuolag xal tà rompà fovAnipora 
na paveedpuona, pf rcov Beds bullo dc adpoca flor 
Bd nd ci merplò dmupliodar xal Adyous xibdfiov 
Imran. 

27. Otcor Sì Eravess fre to forme dol rod 
xateplupovro, Kalel fodda, xal rdde mportidii got , 

- vivi pie naì dc ofiny dvavdov Zinrav, péypu dv 
IPnSTÀ cov Xadià Astodjuevov dviduos nel dvdpertov 

* dmexarlomes. 

TPIE®. Zia, 3 Kprrta, nel pd) brepexrelvne 
ole Uidoug* ip gp dg didipazrra! pov # mic xl 
Sorrap vopopii* dSfyonv qÙp mois rapà coù Adpore dx 
Sad auvde Aurtiivtos.  Kal el pì) pdippazov indedavd 
dumdv Aprurion, ara 4 vip olxoupolca èv duol 
pera xaxdv dpydorta:. “Dote dacov todrove Tv si- 
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imbres demittent super? an copiosa sive terram cdr 
nent, grandinemque aut rubiginem devolvent , pesteme 1 
famem immittent? an fulminatrix cistala plesa crt, te 
truumque conceptaculum oneratam ? 


25. Illi vero, quasi re prasclare gesta, de scislismp- 
* bantar deliciie, fore scilicet ut rerum facies neri, ape 

, tarbee colluviesque civitatem invadast, tum esrcia è 

hostibus vincantur. Hic ego vehementer commetu, ge 

| ardentis instar ilicis intumescens, contentissime ein: 

Nolite, beati homines , nimis loqui magnifice, « qu est 
stringitis in heroas corde leones spicula spirantes, lst, 

galeas alba triplicique nitentes crista. » Verumisa n 

ipsos vestraque capita expefent, quod patriz vestra mal 

adco ominamini.  Neque enim sethere conscens is 

vistis, nec male sedulam mafhematicoruzm artem editi 

SÎ antem vaticinia et preestigise in hanc vos frasden 

pulerant, duplo major vestra est stapiditas : quaadogita 
vetularum ista mulierom sunt commenta atque indi 

nam maliebria fere ingenia ejusmodi consectari ul st 
nias. 

26. TRIEPH. Quid vero dixere ad ista, 0 palcher Ca, 
detonsis mentibus animisque homines ? 

CRIT. Nimirum his omnibus preetermissis, sd comm 
tum elegans confagere; diseruni enim, Per dom ds 
Sejani manebimus, et dum pervigiles cantibes mond 
mos, talia somniamus. 

TRIEPH. Sed ta quid illis respondisti? magg a 
quiddam dixerunt, malteque quaestionis. 

CRIT. Bono es animo : nihil ignavum, sed pelcerat 
equidem respondi. Etenim vera, dizi, sunt que wai» 
mines saepe de vobis dicunt,, Somniantibas vobis ala dit 
punt. Ili vero canino rictu subridentes , Extra tane lr 
Jam, inquiunt, nobis obveniant. Tum ego, Sini tm, 
quam, ista, o sublimes anime, munquam tamea tro e 
futura sunt investigaverilis , sed vestris ipsi somais nda. 
qua neque sunt, neque futara unquam sunt, paglia 
Nescio vero quomodo somniis fidem habentes ista dellit 
retis, ef honestissima quie sunt a versemini, mali con 8 
delectemini , idque quam nullum ex tam detestabili boa 
bonum consequamini. Quare omittite absurda ila est 
mentis ludibria, malaque consilia ac prasdicliones, me qué 
deus, eo quod pessime patrise precamini, fallacesqee resi 
sermones ad ipsum refertis auctorem, in malem res 
projiciat. 

27. Hic vero uno omnes animo moltis me aljarp, 
si vis, jam ea adjiciam, quae quasi columar ciages # 
fecere, donec salutaris illa tua allocatio jam sase nes 
resolvit, bominique me restituit. 





TRIEPH. Quin tace, Critia, neve nogs eun # 
plius : vides enim ut mihi venter intumuerit, di txt 
‘uterum gestem. Tuis quippe sermonibus ut a robi # 
morsus sim. Atque nisi sumta procurande abi 
dicina conquiescam , barem rerum recordatio in n 
nens metuo ne magnum mibi malora concilet. 1" 


HI, er7, 618) 
dr mecpde dpidurvog al civ roludbvupio» iv 
ridog dmdele. 


28. ‘ANA al rotto; oUyl KAedAaog olirdc dov, 6 
is mogì panpà Pibdc, oreovdi di fest xal xervlpyerar; 
in imquovicopev aùrib; 

KPIT. Kal pda. 

TPIE®. Kiedhae, uof ri mapadpdpne ye rrooì pd 
2p0lirg, did EMO Yalprov, sl rd ov pitov plperg. 

KAEOAAO. Xalper dupw, 3 xad), Euvwpie. 

TPIE®. Ti # orovdf; dodualvez vip drì mod. 
in ri za nirparcati 

KAEOA. Herrwxev depdc # Da: Powpéri 


toi, 

rai Lola xervdv dotu. 

Teo è En ye rica yOdv "Apabia: 

asp rpanoiveog slotevetito 

29. KPHT. Toe desivo, dg del ò Oeîov ox due. 
ii dyabiiv, DI alte: dyov èrì cà xpelrrova. 
Iusîs Bî, di Tprpiiv, cè xMtora soprabres dopulv. 
Zurylparov Yp èv ti dmobubani sl rog efavore xa- 
Dare del vaîc Suabfmis* oldag pp dv Zu evi 
Siri sh od. Toro dpxel roîc maioîv, af fipépar 
di aitmpdzopog» obras yÙp futls ox dele: nai 
dvx fu; où xarcammtoroni. 
TRIED. Kayò, 3 Kprrla, tadra xaradelmw coîc 
ivo, dc Bur Ba6uAisva AMupérny, Alyurrtoy do 
vubrrv, tà civ Meposiv efava BodAetov Fuap dyovta, 
pops riv Exubéiv ravopévac, ele" adv xa) dva- 
avopbvas. “Hpeîc Sè riv dv AGfvaw "Aperta 
cupbrrs naì mpoomuvicavies yeipac ele odpaviv 
rivavies tobm) edyapiorfoopev de xaratuodéviss 
rino» xpdroue Grnficor yevboda:, rodc SÌ Aorrode 
priv idowpev dpreodbvres brlp abriiv eliceiv rd où 
ore Trdieldy xeerà Thy rcaporplev. 





LXXVIIL 
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1. EPMITIMOE. Meptrdrovs Eruyov y0ùc, d Xa- 
Mpa, rovodpevos dv 16) mponotelip dua pv xal cc 
gh iv dypiiv ydpiw fgonivne, ua 8 — Irugov 
Pripadeniiv —xal Beduevos fovylac,  "Evrurydvo 
Tipotfo i Emxpdrous* mpocetriby 3 Somep ele 
Y; fipdirav Gdev ce mopevorto xal Sor PadlKos. ‘O 
fare lv tm nai abedc desi rapajuublas ydpiv, rep 
Hat pdc cy Spov ylyusoBa: sii dypiiv, drrodavonY 
al cis robroug drumviodone eixpdrov xal xobone 
126; dirò auprroaiov puevror xadMletov yefovdros dv 
tpruî d Avd odi Emydpovs rà drrivbua 
best “Epp, der BÌ Pe6Mlov dvapvode dvtamaev èv 
x 
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omitte, precationem a patre incipiens , multisque refertum 
nominibus carmea ad finem superaddens. 

28. Sed quid istuc? non iste Cleolaus est, qui magnis 
adeo citatisque gressibus huc descendit? Inclamabimusne 
‘hominem? 

CRIT. Omnino. 

TRIEPH. Cleolae, « ne preetercarras pedibus nos, pree- 
tereasve : Accede, salvo, si quid apportas novi. » 

CLEOLAUS. Vos verosalvete ambo, nobile amicorom par. 

TRIEPH. Quaenam est ista tua festinatio? multum enim 
anbelas.  Ecquid forte novi factum est? 


CLEOL. Cecidlt Persarum istud supercilium grave 
olim celebratum, 

et Susa, urbe inclyta : 

Arabum subinde tellas tota mox cadet 

valida manu victoris atque robore. 

29. CRIT. Hoc est illud, nunquam bonos piosque ne- 
gligit numen sed auget,, et in meliorem usque conditionem 
adducit. Nosvero, Triephon, in optima incidimus tempora. 
Angebar enim quid, quum moriendum esset, liberis meis 
testamento relinquerem; nosti enim mendicitatem meam, 
ut ego res tuas. Jam vero hoc satis est liberis, vita impe 
ratoris : ita enim nec divitise nobis deerunt,, neque gens ulla 
ad terrorem nobis incatiendum valebit. 

TRIEPH. Et ego, Critia, haec retinquo liberis, ut videant 
Babylona perditam, Egyptum sub jugum redactam , Persa- 
rum guatos servitatem servientes, Scytharum excursiones 
repressas , utinam omino preecisas. Nos vero ignotum qui 
est Athenis deum a nobis conventum adorantes, manibus 
in ccelom sublatis eidem gratias agemus, quum tam excel- 
lenti potestati ut subjecti essemus, digni simus ab ipso 
habiti: reliquos autem nogari sinamus , satisque habeamus 
illud de iis dicere, quod est in proverbio, Non carat Hippo- 
clides. 


LXXVIII. 
* CHARIDEMUS sive DE PULCHRITUDINE. 


1. HERMIPPUS. Forte evenit heri, Charideme, ut in- 
ambularem in suburbano, partim animi in agro reficiendi 
causa, partim quod quietis (commentabar enim aliquid) in- 
digerem. Incido autem in Prorenom Epicratis fillum; 
‘eomque pro more salutatum interrogo unde veniat et quor- 
sum eat. Ille venire se ait ipsum quoque voluptatis causa , 
que ad agrorum conspecium solet exsistere, fruique velle 
temperata illa levique, quae lis aspiret, aura, venire autem 
e convivio pulcherrimo, quod celebratum dicebat în Pi- 
reo, apud Androclem Epicharis filium, qui rem sscram 
fecerit Mercurio victorise causa , quam scriptione recitanda 
Jovialibus ludis retulerit. 
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2. "Egarz 3) Dia ri cà fepiota: dela 
na) yaplevra, xal 3) xaì dov Frubpia elpiote: 
vote dedpdor  Guaivor pudv jr) Simendas sbmaîv bd ve 
Pipe Era odrov esc e di xa cl Z5 alb 
Mémev uereogmasra, cì 3° dv padic clmzîv rr xl 
cre Penone ai ci Dig ag' Bow cò vp 

pra pra cd vl. 

XAPIAHMOL. P'éyove catra, d “Egunrme. 03 
prc qa bl ici feftrow dx dupibclac freavea duld- 
vare ah Jap civ ce dv mire dixodere dop5bov odia 
i Ertrenpabvene, 


dv cuprociio yevopivone: loda lp dx dmdicpova 
sonzi xaì tobc Mav prappovozeerttone. May Ad cdv 
doro ie dv dc te di thy nfynow meipiooia: xoui- 
char, priv vapadelzior div dv ddp 

3. EPM. Tosnov iv 3) fvexa oldd 001 xdprv. ANN 
af uor iv mbvra Mepor dE dpyiic drodolng, Sn ve iv 
Brap dviyno RiOXlov “Avdpadig tiva e verbo al 
ivag dpuiic alc vò cvprdonor bxdzcev, olresg dv bravo 
xavadsio tiv xdp. . 

XAP. Tò pòv 3) fe6Mov Tv èpaugurov Hpaxdiow 
da rivog Gvelparog, ie Deys, renompevor above 
acrpra dì Arbriuov tiv Meyapébev dvrayamodievov atri 
mupl civ dovagiam, pda dì rupi 1Îic ditne. 

EPM. T(3° iv 8 dueîvog dvéyveo Boy; 

XAP. ’Erubpuov roîv Arooxoipow. "Eparz dì 
real alri da prydaow xavdiveae be' duelver 
raveny abroie mervadsiva1 riv gdpro, Dies ve xuù de 
duale vapanezdnpbros Er) dxpore isti dv coi doyd- 
01 vivo gavivrer. 

4. Hag?oav pévro ti cvprvolp xal Dio xodol 
ol pv ouypeveic abeti, ol 32 al Dax cuvfoene, ol 
Myov te dior 16 ra avpriorov Fiov xexocumadras nel 
xe)dovg Eprcogra Bredbbrree DOsov 76 Tv 8 Aerviou xal 
"A piormos 6 ‘Ayasdévove xal cplrog abrds» cupaari- 
Zexro 3Ì fipiv ad Kiesovopios $ xaddg 6 tOÙ Avdpo- 
ro dda, puerpdzior Arad ce nel ced pupe 
vov- voti pubvror ve dina: Eye, rdvo Yap mpoltiue 
Axpotiro rio Mbpuv. Mipirros 3ì 6 Miu pl vo 
xdowg piero Myeiw mpoouacduevos obreo. 

EPM. Mndapiss, di Eruipe, pù nplv risv 
dofim, nplv dv por xal chv alrlav drodiic, b9* Îx ele 
obrous rporgimte to Abpovs. 

XAP. Ex Suarplbeu fuic, patè, widar uva 
puivove rev diravia Mdyov dudbbvrac druddayiivat. 
Div DIA i ee dv yprivarto, infra gog cu dv 
Bidlorro; dvn qap Uplotaada: riv imoîv, 

8. *Hv 3è Unesic alclav riv Adyow, abrde fv Kde 
vupoc 5 nadde» naîmplrov qdp ciro peratò duod te 
mal AvdpoxMfous qoù Gelov, modde Erlrveto Abyrog coi 
IBubrrarc megl aura d‘co6Mimovol e ele ardv nel brep- 
semerinyubrore dd xog.  Lyedbv cdr ndrewv de 
quoprfoaveee adbnvro duetiderec dpudiura rod puerpaxlou. 
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2. Hic dicebat tum alia multa urbane facta esse di ras- 
ste, tum illud quod pulchritadinis laudes a vris dite in: 
as se quidem non posse referre, quem senectutis vil 
oblitus esset, qui praesertim non din sermonibes ils ite 
foerit, te vero relaturum facile, qui Landes et ipse dae 
«& toto convivio animum ceteris altendisses. 


CHARTDEMUS. Facta sont ista , Hermippe. Vem 
mihi facile est persequi accurate omnia : non enim lei 
aedire omnia, quod strepitas ingens erat a minisis pri 
atque a convivis; quum alioquin inter res sì diiciina 
seminisse sermonum in convivio habioram : scs ein 
quam obliviosos ca res faciat illos etiam qui prestasizit 
eoemoria sunt preediti. Verumtamen tua cansa, si pi, 
narrare conabor, nibil omissurus eorum que in nom 
mibi venerint. 

3. HERM. Equidem jam horum cansa gratiam tha: 
sed si omnium mibi ab initio inde rerum ratiamem ri. 
quis liber foerit quem recitavit. Androcles, ques risi. 
qui fueritis quos ad conam vocavit; sic demom mis! 
me graliam inieris. 
ut dicebat, ab illo scripta : vicit autem Diotimam Ma® 
sem, qui cum illo de adorea vel de gioria potizs amis 


HERM. Quodnam vero ille opus recitavit? 

CHAR. Castorum laudationem : dicebal actem e @ 
que beneficio ipsorum magnis periculis liberatma, 
ipsis gratiam referre, invitatum preesertim ab ipis. @® 
in fastigio malorum extremi periculi tempore appare 


4. Verum aderant in coena alii quogue malt, vd ups 
jus vel alioquin familiares : commemoralione ver dpi. 
quique totum exornarent convivium , atque landes de 
palchritudinis, hi erant, Philo Dinies filins, e Arstme 
Agasibenis, et tertius ego : accuboera! auiem nti 
Cleonymus ille pulcher Androclis fratris fis, dino 
los tener ac delicatus, sed qui mentem habee rieve. 
quippe qui cupide admodum orationes sadire. Ps 
vero agere de pulchritudine cospit Philo , hoc proci 


HERM. Noli, sodalis, noli landes pries incipee, #9 
et cansam mihi indicaveris, a qua ad hos sermones por 
estia. 

CHAR. Frustra nos, vir bone, moraris, qu ie! 
sermone enarrato poteramus discedere. Vera gii 
siquis amicus vim Libi facial? scilicet quiogui abend® 
est 

5. Quam vero requiris sermonum occesiasee, i 4 
formosns Gleonymus. Qui quam inter me di ded! 
patruum assideret, multus de illo sermo crt ie # 
ctos homines aspicientes adolescentulam et fr #” 
supra modum perculsos. Igitur obliti ere ni” 
omnium assidebant laudes illius enarrantes : cer” 
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Nguobbyres dI fate div dvdpiiv riv pidoxadlav xal 
Aaa inauviomvmes abole dpylac re modNIc slvar bro- 
Iabbrees dmodefmeodat iv ISuoriv regi civ 
mile, $ bp rodruv olduaba mpofzew, xal Si 
febpeta siiv ep xfXdovg Are. "ESotev adv fipiv 
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dig do’ èy drrouvmpovesor mepl toÙ nporsifvov. 

6. Kal 3) dptdisevos 6 Dl av mpiitog obrwaÌ dv 
Mor Ermuiro+ "Dc ora Bervdy, si dvi’ Soa mpdrropiay 
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tuurv fulis aùrods Grip 06 orovddtopev èv frravra 
oben trbrrec. Kavor od etc dv xpricarro mperdy- 
ag ole Abe, el capi riv pendevdo dle oovddluv 
pl voli edAlerov arpeim ii dvrtov; A lic dv rd dv 
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raplrnas repi auto Afyetw voù rÉiove fulle viiv fad- 
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10 rupl coro dianaiodar elbévar, stmeiv 3 pundiv inf 
rasta: repl atroti, ic cidv ra Bpayda repl tosto 
Mtipioopa: derdbetv. - KedXAove Ha S) mavres pv 
Frubiuzone cuyete, mebvo 8 Atubenoav dAlyor rivdo* ot 
3 rame drugov ciic Stopetic, eddaruovdotator mveuv 
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È Apiber revopibveov Hpadîi ql doriv 8 Avdc xal 
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fiera suat dic mutic, “Eden 3Ì rod xedove y dpr 
drv va pera bai sic ded al roîc Aroonosporg alrla 
mata: nplv aùtiv alc otpavòv dvedbeiv roîc Grò Yiv 
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t drmoydsda: cupperaoyaiv alati ceva riv Dda 
dn di brfpac nile marti, DI alri bmp mpi- 
200v fiyodpevov elvar alc L'dpyapov xatereedvia sic 
e dvepupaiv dezioa cà rasducà, Grow cuvdosoda: riv 
avre Luadde ypévov.  Tooadeny 3 implavav del 
rela siiv edi, Get où Fleoee niiv 
cola dvapayiov basica, dIÀA val atnde dr in 
 rervbpuevog auviiv Exdorore quis dpmpitro, xal 
e by evdavoc xixvog cuverivero Af3a, rotto 8 
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rhvotro unyavopdrou. 

1 T6 38 8) pfpiovov xal clov dv ic Gavpdoat, 
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amorem palchri quam proberemus simul et laudaremus 
ipsos, ignavie multie esse rati, si de pulcherrimis rebus 
indocti bomines dicendo nos superarent, quo solo illis noe 
prestare putaremus, hinc nos dicere de pulchritadine 
aggressi sumus. Decrevimus ergo non nominalim laudes 
dicere paeri (quippe quod parum consultum sit, quum ma- 
jores animo illius injiciat delicias); sed neque ita sine or- 
dine, ut isti, quicquid in buccam cuique venerit proferre ; 
verum singulatim dicere unumquemque , que de argumento 
‘proposito memoria subjiceret. 

6. Atque primas sibi dicendi partes sumens Philo sic 
verba fecit : « Quam indignum est, si, quicquid agimus 
quotidie, in eo sic tasquam de rebus palchris laboremus; 
pulchritudinis autem ipeius nullam lhabeamus rationem, 
sed ita silentio desideamus, quasi vereamor ne forte im- 
prodeotes dicamus illud, pro quo omni tempore labora- 
mus. Atqui ubi tandem prout decet oratione otataraliquis, si _ 
in tanto circa res nibili studio de e0, quod omnium rerum 
puleberrimam est, taceat? aut quomodo , quod in ora- 
tione pulchrum est, pulchrius servetur, quam si relictis 
aliis omnibus, de ipso illo fine eorum ques agimus omnium 
dicator? Verum ne videar dicere quidem posse, quomodo 
affecti circa illam esse debeamus, de re ipsa autem diccre 
nescire; quam potest pauca ea de re conabor exponere. 
Pulchritadinis nimirum participes fieri omnes concupiscont, 
digni autem Îlla habiti sunt omnino pauci. Quicumque 
autem munus bocce sunt consecuti; beatissimi omnium 
facti videntur, bonore quo par est a diîs pariter atque ho- 
minibus affecti. Argomentum ejus rei boc esto : in nu- 
mero eorum qui ex heroibus facti sunt deorum Hercules 
est Jovis filius, et Castores, et Helena; quorum iste virtu- 
tis ergo illum dicitur bonorem esse consecutus; Helena au- 
tem pulchritodinis gratia, quam ipea se in deam mutasse , 
tum fratribus suis ejus rei causa fuisse, qui ante illius in 
ccelum ascensum mortuis annumerati fuerant. 

7. Verum qui homo dignus sit consuetadine deorum he- 
bitus, non est invenire, preterquam qui pulchri essent : 
nam Pelope bujos gratia ambrosise deorum particepa facts 
6st; et Ganymedes Dardani filius sic vicisse summum deo- 
ram dicitur, ut is pati noa posset reliquorum quenquam deo- 
rum secum ad venandum amasium venire, sed sibi soli 
decorum esse duceret, devolare in Gargarum Idw» verti. 
cem, et eo puerum amatum educere, ubi toto deinde tem- 
pore secum esset falurus. Tanti vero semper fecit pal- 
chros, ut non modo ceelesti illos vita, eo deductos, digna- 
tus sit, sed ipse quoque in terra, qualicumque assumia 
forma, suis semper cum amoribus sit versatus, el nunc in 
cyenum versus cum Leda luserit, nunc taori specie repue- 
rit Eoropam; nunc Amphitryonis indutus forma Herculem 
genuerit. Ac multa commemorare aliquis possit Jovis 
commenta, ut quibuscum cuperet una esset machinantis. 


8. Qua in re illud mavimum est et quod merito miretur 
so. 
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aliquis, quod agens inter deos (neque cal ad alte be 
minos presterquam ad pulchros applicare sole), ine dee 
igitur dum concionatur, adeo turbidos a comuni Gre» 
rum poeta et audax terribilisque indocitar, ui in ria 
concione Junonem , quee quidem olim erprobrare ink 
ret omnia, ipsam tamen adeo perterruerit. ul uti hit 
nihil alind sibi evenire, sed intra verba Joris ram tn 
stere :in posteriori antem concione in pon minore deren 
terrore constituerit, terram se ipsis com homines n 
pensorum et mare minatos. Quum vero ad palco 1 
dît, ita ft mitis,, et mansuetus, et :0qu0s omnes, tn 
per reliqua omnia, ipsa Jovis persona deposita, ne ini 
amoribus suis videator, formam simule alins ceca, | 
quod quidem pulcherrimum. sit et ilicere aspiiola 
possit : tantom reverentise et honoris habet pori 


9. Neque vero solus ila Jupiter pulchritodine agis et, | 
reliquorum antem deoram nullas, ut pottus ist cisiet 
in Jovem, quam pro pulchritudine dicta videri pois: 
si quis curate rem velit considerare, deos came eta 
quo Jupiter modo affectos invenerit, Neptem reti 
causa Pelopis forma victum , Hyacinthi Apolien, Wr® 
riam Cadmi. 

10. Neque deas aperte illi succubuisse pudet, rei rif, 
honoris a:mulatione de se predicare amant , cam be # 
{ilo se fuisse formoso bominibusque prabaisse. dif 
quum aliarum rerum omnium unaquarque preside» 
ceperit, non movet altera controversiam alteri de bs gi 
imperet; sed Minerva, qua res bellicas in bomisibe: 
deratar, non contendit cum Diana de venato, simile 
Minerva haec concedit do bellicis , de muplie sen 1 
Veneri, neque ipsa turbatur ab illa in his quorsa cs 
gerit. De pulchritadine vero sua tam magnifee sesti £ 
Superare illa universas sibi videntur singole, w Eri a. 
quee mutuis illas inimicitiis implicare vellet, nhi is 
quam polchritudinem objiceret , sic nempe rata cile" 
quod vellet effecturam : recte illa quidem et prudente # 
ductis rationibus. Ceterum excellentiam 
inde mihi aliquis perspiciat : accepto enim pomo ict? 
filius titulo, quum unaque:que suum iltod ese port 
sustineret autem nolla contra se ipsam ferre safini@. 
quasi deteriori quam altera esset facie, accedoni sì 09 
duarum, unius autem fratrem eundemque maritam rS- 
arbitrium illi permittentes. Qui quam potete» I° 
quidem haberet pr@uunciandi, quaenam essei forms 
essentque fortes multi et sapientes prodeniege ti” 
Greecia pariter et apud barbaros : arbitrium tunm ® 
ridi permittit Priami filio , eaque re lucalentum bit # 
dumque suffragium , et pradentia et sapienia siebel 

11. Tantam porro curam, stadiem adhiboere te ' 
pulchrae andirent, ut illi heroom laudatori deere? 
persuaserini , ne alionde se quam a palchritadis #* 
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ret. Jucundius ergo andiat Juno candida brachia sua 
celebrari, quam dici « Veneranda dea, aut ingentis nata 





carî, et Venus quantivis eestimet appellari aurea : ques 
quidem ad pulchritudinem tendant omnia. 


12. Alaue heec non illud modo ostendunt, quid dii de 
illa sentiant, sed testimonium sunt minime fallax, reliquis 
illam rebus omnibus esse preestantiorem. Igitur Pallas for 
titudine simul et prudentia potiorem esse decernit, cujus 
‘utriosque rei praeses est : Jano autem imperio omni et po- 
testati preeferendam pronunciat, suffragatorem sibi nacta 
ipsum Jovem. Si vero ita divinum, ita augustum quiddam 
pulchritado est, de quo tanto studio ipsi dii laborent,, quo- 
modo nos deceat non ipsoe quoque deorum imitatione, 
opere pariter et verbis, quiequid habemus, pulchritadini 
patrocinari? » 

13. Hssc Pbilo dixit de pulchritudine, in fine illud 
adjiciens, se plura hisce fuisse dicturum, nisi sciret convi 
vio non convenire orationem longam, Post illum statim 
dicere coepit Aristippus, multum incitatus ante ab Andro- 
ole: noluerat enim dicere, dicere post Philonem veritus. 
Ita vero exorsus est : 


16. « Molti sspe mortales, dimissa de rebes oplimis 
nobisque utilibus dicendi materia, ad alia se contulere 
argumepta , quibus sibi quidem conciliare gloriam viden 
tar, sed verba interim faciunt nihil profutura auditoribus, 
atque ita recitare solent ut partim eadem de fisdem rebus 
dicentes inter se contendant, partim quae nusquam sunt, 
ea enarrent; partim de rebus minime necessarils verba fa- 
ciant : quos oportebat his relictis omnibus, ut melius quio- 
quam dicere possint, videre. Quos jam ego de rebus nibil 
sani staluisse ratus, et alioqui stupidiorum omnino esse 
putans , post accusatas quorundam optimarum rerum igno- 
rantias in eadem vitia incidere; eandem utilissimami audi- 
toribus et pulcherrimam dicendi materiem mibi sumam, 
quamque onusquisque optime se habere dicat vocari pu 
cherrimam. 


15. Si quidem igitur de alia quacumque re verba nune 
faceremus, non de pulchritudine , sufficeret nobis, uno qui 
diceret de illa audito, discedere : haec vero tantam copiam 
subministrat attingere volentibus quae de ea dicenda sunt, 
ut minime, si quis non pra dignitate oralione assequatur, 
putandos sit ausis excidisse, verum si post multa alia ipse 
quoque conferre quicquam ad laudes illius. possit, optima 
fortuna uti sit existimandus. Quae enim res manifeste adeo 
a diis honorata est, ila vero apud homines divina et studio 
omni digna; omnibus porro, quae ubique sunt, familiarissi- 
mom decus est, adeo ut quibus ca adsit, illi colantur ab 
omnibus, a quibus vero absit, illi exosi et ne aspecta qui. 
dem digni censeantur : quis fuerit ita disertus, ut cam rem 
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18. Levopéwng 3è Fic Gpvouptvas delie otparelac 
xatdi riv Tpebeoy nl e Esperne rére mpiicov xarà 





laudare pro dignitate pesait? Veruna enim vero cem lis 
adeo ci rei laudatoribus opus sît, ut vel sic scam rit ip 
tatem consequatur, non absurdum foerit eliam nos cai 
aliquid de ea dicere,, licet post Philonem verba ris Ge 
da. Adeo vero angustissima et maxime divina rerua ai, 
ut... prestermitto enim quibus modis palehros di her 
raverint. 

16. Verum superioribos temporibus nata Jove Gist 
tantie apud omnes homines admiratisni fuit, utininm> 
turse setatis tempus conetitutam, negotiialicojos caus api 
in Peloponneso Thesens, ita ad conspectum forme ila 
exarserit, ut in regno firmissimo et gloria non valgri,b 
men non vivendum sibi putaret, hac si carendum cel; 
felicitate autem preeterire se universos, si hec chi os 
contingeret. Quse quum animo agitaret , nec spem lst 
ilios a patre impetrandis (neque enim elocalarua ar 
quee justam e:tatem nondum atigiaset ), conteso iu» 
perio ac neglecto, parvi faciens quicquid ia Pelspre 
formidandum erat, assunto rapinze adjutore Piritwe,® 
a patre abductam Aphidnam Alticse oppidom agertnì 
tantamque illi babuit hujus auxilii nomine gratia, è 
eum reliquo tempore amaverit, eemplum posteri ue 
Thesei et Pirithoi ‘amicitia. Quum autem ie copror 
ad inferos descendere, ad muptias ambieedi Lr 
Cereris , postquam multa hortatus non potuit ill pensi 
ut ab eo se conatu abetineret; illum comitates et, 
decentem ab illo gratiam initurus , ut vitae pro ilo ps 
subiret. 


17. Reversam vero Argos, rursus peregre abeest Tit 
se0, quam jam matura esset nuptiis, licet habeui 
chras et generosas mulieres , quas e Graecia cibi ese 
reges Greeciee; at illi convenientes hanc sibi espbet: 
contemtis tanquam deterioribus reliquis omnes 0 
autem viderent de ipea certatum iri , metuenics sid 
Greecise exoriretur illis inter se depugnantibes, caso 
suffragio jusjurandum dedere ejuzmodi, se adjutee l9 
ei qui ipsa dignus esset habitus , neque permise i # 
injuriam vellet facere, quam nempe putaret sai 
sibi se hoc parare auxilium. Ac privata quidea il s® 
cujusque sententia fefellit omnes praster Menchies : 
munem autem illam rebus statim experti ssi. 0 
enim non ita multo post lis inter deas de forma est «st 
arbitrium permittunt Paridi Priami filio. Hic corporbsd@ 
rum et forma victus, munerumque este costa sb. 
offerente Janone imperium Asia, bellicam vici 
lade, Venere autem Helens nuptias; etiam ribes 
nibus contingere inlerdum pulans noe misos pe 
Helena antem potiri posse posterorum nemines, 1° 
nuplias prasoptavit. 


18. Quum autem decantata illa contra Tram #* 
tio fieret, et Europa tunc primum veniret cate 
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npies pioveva qavencì qolc ce cetvaiicas da 
iv xépav Deoivreg, rode pv Sri xmfparos dre- 


LT! 
liceretque Trojanis reddita Helena sine metu suam incolere 
patriam, Graecis vero hac illis permissa, difficaltatibus 
helli atque expeditionis liberari : neutri tamen voluere, qui 
putarent nunquam se belli causam, pro qua morerentur, 
liabituros pulchriorem : ipsique dii suos filios , quos aperte 
scirent in illo bello perituros, non potius probibuere , sed 
eo induxerunt, non minori ipsis glorie futurum arbitrati , 
pugnando mori pro Helena, quam quod deorum filii essent. 
Et quid dico filios suos? ipsi inter se majus et terribilius 
iniere bellum 60, quod adversus Gigantas ab illis gestum 
est: etenim in illo conjuncti pagnabant, hic vero contra 
se invicem. Quo majus quodnam esse polest documentam , 
quantum humanis rebus omnibus preestet immortalium 
deorum judiciis pulcbritudo? Quando enim de aliarum in 
universum rerum nulla unquam omino dissedisse illos 
constat, pro pulchritudine autem non filios tantum suos * 
dedidisse, sed jam contra se invicem pugnasse, quosdam 
etiam vulneratos esse : quomodo non sententiis omnibus 
pulchritudipem presponunt rebus omnibus? 


19. Ne vero videamur inopia eorum, quae de ipsa pulchri- 
tudine dici possuat, circa ista semper morari , ad aliud volo 
transire nullo modo inferius ad demonstrandam palchritu- 
dinis dignitatem his quee prius dicta sunt, ad Hippodamiam 
Arcadis CEnomai filiam, quot juvenes illa ostenderit ipsius 
forma captos mori prasoptare quam ab ipsa disclusos hanc 
lucem intueri! Quum enim maturitatem attigisset puella, 
videretque illam pater non mediocri intervallo ceteras post 
se relinquere, forma illius caplus (cujus nimirum tantam illa 
vim haberet, ipsum ut parentem preeter naturam subigeret), 
eamque ob causam secum illam habere capiens, fingens in- 
terim, suspicionum vitandarum causa, elocare se ipeam 
velle ei qui dignus ipsa esset, commentum comminiscitur 
ipsa cupiditate injustius, quo putabat facile sibi quod vellet 
confecturum. Curru enim quanta maxima arte poterat ad 
celeritatem elaborato , equos quum junxisset qui tum erant 
in Arcadia velocissimos, certabat cum procis puellie, pree- 
tercuntibus se proposito preemio ipsa puella , devictis pena 
capltis : poetulabatque ipsam currum cum illis conscendere, 
ut in illa occupati et defixi, equestris rei curam omitterent. 
Illi, quum fortuna adversa usus fuisset qui primus carsum 
ingressus fuerat, et virgine una cum vita excidisset, detre* 
ciare certamen, aut mutare consilium puerile arbitrati, 
crudelitatemque CEnomai exosi, alius alium morte presve- 
nerant, quasi metuentes ne morte pro puella excidereat. 
Ac progressa est caodes ad adolescentes tredecim. Di au- 
tem pravitatem hano istius exosi, mortuosque simul et 
virginem miserati, ils, qui tali possessione privati essent ; 
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aa) 
hhane, quod forma illa atque state nom ut decebal fresca, 
cura adolescentis suscepta , «ui erat decertaterm (hi fe 
lops fuit ) et currum illi donant pulchrius ab arte dim 
tum, equosque immortales, quorem opera feterua et 
ut virgine potiretur. Ac politas est, interfecie in mei 
victori socero. 


20. Adeo pulchritado divisa res hominibes vikir d 
bonoratur ab omnibus, et dis est meltis mods apt 
Proplerea neque nobis est quod quis jere seccenai, fl 
opere pretium putaverimes ista de pulchritodine ame» 
Sic et Aristippus orationem scam abeolvit. 


21. HERM. To vero superes, Charideme: sige im 
velut coronidem eorum, que in pulcritadise pi: 
sunt, imponas tuam orationem. 

CHAR. Ne, perego te deos rogo, ultra progredi see” 
sais enim fuerint ad declarandam disputationem diam e 
modo dicta sunt , qui preesertim non queramqe di è 
premere ex memoria possim. Quippe facili aliis $ 
neat dicta ab aliis, quam sua. 

BERM. Quin haec ipsa sunt quorum ab intio caps 
fieri compotes : neque enim tantum ilias andire anti 
curabamus, quam tuam. Itaque hac si nos pini. 
scito etiam in illis frustra te elaborasse. Verna 
curium, universam orationem, quemadmodom è i 
promiseras, nobis redde. 

CHAR. Melius fuerat te istis contentem diet 
mibi remittere. Quandoquidem vero ita copides a 
audiendee orationis , ea etiam in re tibi obeequi near! 
Hunc in modum ergo ipse quoque verba fedi : 


22. « Si primus ego de palchritudine dicere incper®. 
maltis opus haberem exordiis ; quando antes pod Pe. 
qui ante me dixerunt,, oraturas venio, bad aberiss # 
rit illorum me orationibus pro exordiis osum ipa ##* 
meam orationem adjungere : quum  praceertim na 
habitae sint ille orationes, sed hic et codem die, 
elia pracsentibus fucos fieri, quasi non sam si fe 
orationem habeat, sed unam candemque pro pare ee 
sua exsequatur.  Atque alii rei satis essent ad colien® 
famam que unusquique vestrom singulatim pro pi” 
dine dixit : huic vero tantum superest, ut dimm le ® 
post faturi sunt, praeter ea quae jam sunt dica, a 4° 
tarse sint ejusdem laudes. Plurima enim piera a > 
atque omnia ejusmodi, ut prima dici mercante, de * 
parant, velut felici forum prato, semper hi qui È 
spiciuntur, decerpentes allicientibus.. Ego vero dle” 
omnibus quascumque non recte omilti petab?» però 
cam, ut et polchritudini justa triboam, ei veli 
longiori oratione, gralificer. 


23. Igitur qui vel fortitudine,, el quacamgu 97 
pravcellere nobis videatur, illis, nisi per quotidia 
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da nos, ut bene erga illos affecti simas, veluti cogant, 
potigs invidemas, unde non bene illis res saccesserit : pul- 


| chris vero non tantum non invidemus formam, sed ad pri- 


mam conspectum capimur, supra modum illos amamus, 
neque fatigamar illis tanquam diîs quibusdam, quantum 
nobis licueri, serviendo. Ergo jucundius aliquis paruerit 
forme felicis homini , quam non tali imperaverit, et gratiam 
habuerit majorem injungenti multa, quam nibil quicquam 
precipienti. 

26. Et reliqua bona, quorum indigemas, non ultra appe- 
timos, quum sumus consecuti ; pulchritadinis autem nulla 
unquam est salietas : verum si et illum Aglaise tilium,, qui 
cum Acbivis venit contra Ilium, si Hyacinthum illum pub 
chrum, aut Lacedsemonium Narcissum vincamus pulchri- 
tudine, non putamns satis esse , sed metuimus ne ignari a 
posteris forte superemur. 


25. Fere omnibus autem, ut ita dicam, rebus humanis 
commune quasi, ad quod componantur, exemplom pulchri- 
tudo est : et neque imperatores non curant ad pulchritudi- 
nem struere aciem; neque oratores componere orationem ; 
neque pictores imagines suas pinxisse. Sed quid hasc dico, 
quorum palchritado finis est? vel in his quorum ad usut 
necessitate quadam venimus, studi nihil intermittimos, 
quo ea, quam potest, paremus pulcherrima. Neque enim — 
Menelaus tam carabat usum sodium, quam ut ingredientes 
admiratione percelleret; atque ea causa et sumtuosissimas 
simul paravit et pulcherrimas : neque aberravit ab suo con- 
gilio; Ulyssis enim filius ita illas admiratus esse dicitur, re. 
quirendi patris causa ad ipsum quum pervenisset , ut Pisi- 
strato diceret Nestoris filio, 


Talis nempe fuat Jovis aula introrsus Olympi. 


Ipse autem pater adolescentoli non alia causa splendentes 
minio naves Grescorum expeditionem juvans adversus Tro- 
jam duxit, quam ut haberet quo videntes percelleret. Et 
artes fere singulas si examinare aliquis velit, inveniet ad 
pulchritudinem collineare omnes, et in illa consequenda 
ponere omnia. 

26. Tantum vero eminere in reliquis omnibus pulchri- 
tudo | morali , honestas ] videtur, ut multa observare liceat 
fis quae vel justitiam vel sapientiam vel fortitudinem sibi 
adjunctam habent, honoratiora; his vero, quee bujus qua- 
litatis partem babent, metius invenire nihil est; quemad- 
modum nimirumistis, qui nihil ejus habent, nihil contemtius. 
Quippe solos, qui pulchrî [ Aonesti ] non sunt, turpes voca 

mus; quasi nihil sit, si quis aliquam ceterarum prierogali- 
varum habeat, pulchritudine [ Ronestate ] idem privatus. 

27. Atque illos, qui vel'in populari imperio rem publicam 
administrant, vel tyrannis subjecti sunt, demagogos illoe, 
hos adulatores vocamus : solos qui sub hac pulchri [ honesti ] 
potestate sunt, admiramur, laborisque et pulchritudinis 
[ honestatis ]amantes vocamus, et communes benefactores 
liabemus illos , qui pulchrorum (4onestorum ] curam susci- 
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(li, @-0) 
piunt. Quando igitar adco augnetum quidem ct peri 
tudo, adeoque in parte votoruzm est cmaibes iam cus- 
qui, ut in locro ponant ili si qua servire possist; quelo 
non merito nos Vituperaverit aliquis , si tantum quan ici 
lucram facere, ultro deinde illod abjiciamee, ac ne lc 
ipsum quidem sentire quesms, damanosa nos facere?» 

28. Tantum et ego verboram feci, maltie que: in est 
mihi erat de palchritudine dicere, abeciesis, quesiaa le 
gius extrabi colloquium animadverti. 

HERM. Felices vos quidem, qui tali colloguio fui i 
Sed tno beneficio fere non deteriori ego quogse condi 
fai 


LXXIX. 
* NERO siva DE ISTHMO PERFODIENDO. 


1. MENECRATES. Isthases perfodiendue, quod qu ibi 
quogue, Musoni, pria mano, ut aiunt, fait, tyrame Ge 
cine res consilii erat? 

MUSONIUS. Scilo, Menecrates, etiam. melira in sis 
Malcam navigantibos compendifaciebet, perrampents è 
gioti stadiia Isthmi. Hoc vero et commerci uti ist, 
et maritimis urbibas pariter atque medilerranci : #2 
his quoque fructos domestici sufficiami, si res nem 
bene habeat. 

MEN. Haec ergo, Musoni, enarra nobis asdire cpist 
bes universis, nisi quid aliud serium agere cogia. 


MUS. Narrabo sic volentibos : neque enim scie ® 
potias gratum facere vobis possim, qui stulendi am 
insuave adeo andilorium ingressi sitis. 

2. Neronem igitur in Achaiam egerunt carmina, di pel 
firmiter sibi persuaserat nec Musas canere saavini. Tb 
bat autem etiam Olympia, certaminun omaism mist 
&ymnaicam , ob cantum coronari : quantum eaim ad Py, 
hiec magie ad se pertinere quam ad Apollinem, qui n iP" 
quidem citharam cantumque opponere sibi andesi. Yo 
Isthmus non inter ea que e longinquo cogitateai, ei 
quum in natoram loci incidisset,, magnificeatie quell 
amore correptus, et regem illum Achivorum quos 
Trojam profectorum cogitans , ul is Eubosam a Beoti 
derit illo circa Chalcida Euripo; atque insuper Dina, # 
Bosporo pons contra Scythas ab illo imposites al; I 
autem opera forle ante hisc ipsa cogitavit,, maguior® 
operom maxima : ad hssc videri sibi poterat, se penis 
dis tam parvo intervallo ompibus , splendido Greca = 
nere et velut epalis excipere.  Ingenia enim tyrame®: 
ebria illa quidem, tamen interdom etiam ciasmodi 
nem sitioni.. 

3. Progressus autem de tentorio, hyumem cane 1? 
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fc tuanfpas Baddttne tà< pos olx lcomidow alraîc 
urrugsiv, dI tfmdordpav fiyoupuévove tiv dx vol 
Nepal mepl i Alpin Sedorcbvat: mA dyove RP TO 
otro vo Engudévos dv brobpoziov deveybiiva: 
dv Afprvav.- Népuava Sè ic pv où "Lodo vopiic 
è dv Bali perdornom 6 coprendo 11 xal guar 
dinero: roi gp rmpueiv adrbv pa pddov A où Bn- 

5. ‘H 88 tiv ‘Eloreapleor d0viiv xivowg xal 3Efraros 
rim duale iv dredpuevoc, Svopua Sì adr) Bivdat, 
iripeyo ‘Diddoc re nal "Lodo Nipuva guypik 
prperpfoavia» tds ydp 0aMdrrag loyalove me xaÙ 
corida clia. Paol 3° aurip xal rà rd sic Pi 
116 Duoddverv bm xal Srodidbvar,  Tovsl xal abrol 
ils trodonte sò porcraloavtos yi idpgov. 

6 MEN. “H quì 8ì, Movouva, è fv 
sori xal civ "ON pardbeav te xl MudulBuw dp, ric 
Hut rupdvp; sîiv ydp Axfv rpoctAebvmy ol 
di deipator, oi SÌ xererfuv. 

MOVE. AND dusivig ye, di Mevéxpareg, oUre fav- 
suoli Fusi coò pOlYuarog dt’ a yedohc: i yÙp pi- 
watrdv didjurrtone Ta al pulce fippoxs.  DOfryetaL 
Iuidor plv quosi al fapb, dyassplvag alc sic 
dpurros pln è olitw xartoxsvacpime fopbei 
ms 06 dd ye cdvos civ drdealvovai toi- 
2 eraì pd) Gappeî abi, ypupdmov dì puavbperig 
ci peloroila eda pio per SÌ xal ribapiodlg edoradaî 
ali ol xatpds Badicmi xaì otfivar xa perastiivar 
21 9ò vue dEoporiioa roîc piso, aloy im Yyov- 
x puévov 1oò Paci donsîv dxpibolv cata. 

7. Et SÈ puuoîro cod apelrrovag, qeò YieTog, die 
cds misv Gespulvv daria, xaltor puplv pééwv 
riprendo», al eis dr ari feSiv sla: veder dv dp 
5 perplov rAfov fuvdyuy rd vela, èr° dxpuv È 
rea: tiv modîiv dvarduipevo; ‘Horep oi rl roù 
repo. Dice d' ipudpdc dv dpedder plXdov, dum 
pajuivov adi vol mpootirrou: sò SÌ avea dilyov 
al obx dog piiv mov Sf. 

8. MEN. OI 8° dv dyii mpde arbv mig Gplevrat, 
» Movaume; tégvn ydp mov yapliovras. 


LXXIX. * NERO. 4— 8. 


795 


phitrites ac Neptuni , et carmen non magnum Melicerta et 
Leucothese. Quum vero rastellom illi auream porrezisset. 
praeses Grieciso, ad fossam se propere contulit inter plsusus 


| atque cantus, humoque ter, puto, percussa, bortatusque 


608 quibus cura fossso permissa erat, ut stuiose opus illud 
aggrederentur, Corinthum rediit, omnes a se Hercalis su- 
peratos labores existimans. Atque ergastuloram vincti 
saxosa et diffcilia elaborabant, terrena autem ac piana 
esercitug. 


4. Sed per septimanam fere et quinque dies quam Isthmo 
08 velut affixi haesissemus,, ingruit aliquis e Corintho non- 
duni tamen certas rumor de motato a Nerone abscindendi 
consilio. Dicebant autem Xgyptios, dimenso utriusque 
maris fastigio, non ejusdem illa libramenti deprebendisse, 
sed altios arbitrari illod quod ex Lechsso sinu aliabitar, 
atque /Eginse proinde metuere, ne tanto mari ad insulam 
ilism appellente, plane submersa /Egina anferatur. Verum 
Neronem quidem a secando Isthmo neque Thales ille sapien- 
tissimus et consultissimus nature demovisset : magis enim 
secare illum jam capiebat, quam ipsar publice canere. 


5. At occidentis populorum motus et acerrimes ille vir, 
qui rempublicam ibi jam capessivit, nomen ei Vindex, a 
Grescia et Isthmo abduzit Neronem frigida queedam de 
geometria causantem : maria enim pari undique fasligio li- 
brata novi. Aiunt autem illi etiam ipsas Rome» suburbanas 
regiones jam labare et cedere. Hoc ipsi quoque heri au- 
distis e tribuno, qui huc appulit. 

6. MEN. Sed vox, o Musoni, propler quam ila fariose 
musicus est et Olympiadum Pythiadumque amore flagrat, 
quomodo habet tyranno? eorum enim qui Leranum appu- 
lerunt admirabantar quidam, alii deridebant. 

MUS. Verum iste, Menecrates, neque admirabilis est 
quantum ad vocem, neque ridiculus : natura enim illum 
sine reprebensione et mediocriter instruxit. Cavum autem 
quiddam et grave per naturam sonat, depresso ad interiora 
gutture : ex quo ita parato cantica quodammodo bombum 
edunt. Interim toni vocum musicarum mitigant illuma, 
quum non sibi confidat, sed colorum musicorum hussani- 
tati et "nodulationi flezibili sane, et bene composito ad 
citharam cantui, el quod ubi lempus est ingreditur, et stat, 
transfert se, et quod nutum accommodat cantibus : qua 
in re illud solum turpitadinem habet, quod imperator vide» 
‘tur studiose ac subtiliter ista tractare. 

7. Quoties vero imitatur superos, vab risum! quam 
maltus excidit spectatoribus, licet sexcenti terrores impen- 
deant, si quis illom deridest. Nutat enim sopra modum 
collecto spirito, summis pedum digitis insistit, retrorsum 
inflexus, ut qui rots alligati sunt : quumque natura sit 
rubicundus, tum magis etiam incensa illi facie rubescit : 
spiritos autem illi euilis , neque usquam sane sufficiens. 


8. MEN. Qui vero contra illum certant, quomodo se 
submittunt , Musoni? nempe arti hoc forte gratificantur, 
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MOVE. Tex pr, Sorep ci broradaloret. 
A? dvbufinri, © Mevlxparis, rèv sfic spavpdiac 
brconperdy, dc Toduoi drefdaveve ciol ydp xlviuvor xal 
spl nds rbgvag, Av imrelimoanv ol ceyvdlovies. 

MEN. Kat si coito, Movie; opddpa Yap dnf- 
x00g TOI Adyov. 

MOTZ. “Axoue 3) Abreu drdrov piv, èv dglad- 
pois 8ì Eafves rempayivor. 

9. ‘Iodpoî lp viuov epuévov prfre xevupilav dp 
viteoda: pre rpapipblav, dSdxe: Nipuv rpavipdodi 
vuctiv. Kai wapmabov sl civ dyelav raven Asta 
pv, 6 è "Hrceipereng dpiova quarti Eyew, cdot 
8' in alii xal davpatdpevos Aapurporipg c0ù sieoté- 
og drddteto val co OtEpdvov dpllv nai ind” dvifone 

A Bra vfavra doùval ci Népuva brdp tic 
vieni. ‘O 3’ Ayplarvé ce nai pavo ate al rdp 
SA xal dxpotiro Gò f camvii dn abri di ref. 
Boriyruy SÌ iv ‘Edfveoy dr c$ Hrspdra, rina 
adv ypappuatta xudeiuov bpaîva aes rovrov.  Abroù 
8ì brpalpovro; rò 9Hfyua xal Bnporuii dplkovro 
«tordi Nipuw dr° dupibdvrav voùx favo bruxpi- 
dg lov mpomfrovedo mi 16) mpdyuan: xaì ydp d) xal 
GPerowx Mepavelvous nal Setvpovo mpo6:Snivor ab- 
dg Gomep dpgerpliia xal ov Hrnpirmy dvaotioa» 
ras mpde dv dyxod xlova xanfalav avrai Tv pdpurra 
muovere dpbaîc raîc SA 101. 

10. MEN. Tpaywdlay SÌ ivixa, Movadime, puuapdv 
oro meddog dv dpda)poîc sii ‘Ever dpraodiuevos; 

MOTYE. Mod raura veaviz c$ pacpoxtonicavi. 
Ei dè payrodlac Groxprriv dréxrervav bertpdv aùrod 
2Ò pffua, ri xpà Gaulle; xal yàp I xal cò Iu- 
Bdv ordpuiov, map’ ol al dupaì dvlrveov, droppdrtEV 
Sppmoev; de pnîì 1 ArdMom guri) ela, afro: 
ao Mublov xataMfEavto atrbv el rodc "Opforas ve 
val Alxualuva, ol cò pnrpoxtoviicui xal Adyov revà 
sidelag Boxev, medi merpdo dribpacav. ‘O 
8 pendajuiic alreeiv Luov Erp Eriubprioev G6plodar rd 
où deod diero mpadtepa riv Limbiiv dol, 

#1. ‘AND peratò Adpur, vis 4 mposiodca vadg; de 
èndeyev mi dyalbv dovuv* iotugdvviai Yap tè nupa- 
Mc Bore yopds edpnpos, al mic dx 1Îic mpebpas po 
telver P)v ysipa raparsdeuduevos fuîv Gappiîv re xal 
palpa, Boll te, el jo rapaxoio, Népuwa olzeodat, 

MEN. Bot y3p, Movotivia, xal caploripie Ye, 

"ic vic drcerar EI ye, d Geol. 

MOYE. ‘ANA più ereugobueta» del gp toîc ne- 

pros 03 guar deîv. 


(UU, una) 

MUS. Arti illi quidem , ut qui in locta concelmi. sei 
tu cogita, Menecrates, tragicum aciorem, qui ia lies 
periit: sunt enim pericala etiam circa arkes, si miesini 
cas artifices. 

MEN. Et quid hoc, Musoni? piane enim niil a en 
asdivi. 

MUS. Audi igitar rem incredibilem iam quidem, ul b 
oculis Gresci» factam. 

9. Quanquam lex est ledis Isthaslis, ne comeeda crt 
retur neu tragredia, visam est Neroni tragwdos ricer 
venere ad illod certamen quam piores ali, tam Epi, 
voce optima praedilus, qui eo nomine in fama euri ip 
admirationi omnibus de splendore vocis ins: i lè 
gebat se et corona amore captum, neque consen 
prius, quam decem sibi talenta Nero pro victoria dela 
At hic exasperari et furere : elenim ia tabernacale dia 
aodiebetur sub ipsum lempus certaminis. Clamerenta 
laudantibas Epiroten Grecis, scribam mittil, sobutint 
lrnc sibi vocem jubena. Ilio vero magis etiam ilenie» 
cem, et populariter contendente, immittit Nero più 
08 histriones, tanquam quoruna partes alique csmt è 
illo negotio. Hi ergo qui pugillares eburneos lipisis 
pagiooum instar protendehant, erecti ad prosina © 


10. MEN. Trageediam vero vicit, Musoei, tam imper 
facinore in ocalis Graecise perpetrando ? 

MUS. Lusos iste juveni interfectori sux metri. Sint 
tragicum bistrionem exstirpanda iltius voce interemi, su 
mirandum est? qui etiam Pythicom illod ostiem, a @ 
divina aspirabantar oracula, obturandi impetam a 
rit, ut neque sua Apollini vox porro esset; Pyibie kt 
annomerante illum inter Orestas et Alcmnronts, qùs 
matrum peracta ab ipsis codes etiam famam pepeti 
inbonestam , quum patres sic ulciscerentur. At hic q 
dicere non posset quem esset ultas , contumelia se af 
a déo putabet , quam mitiora tamen veris aodirt. 

11. Sed dom loquimur, quaenam base navis accedi’ £ 
bonum quiddam videtur advebere ! coronati enim smi © 
pilibus, lanquam chorus boni ominis , atque de pa # 
quis protendit manum , bono nos animo esse jubess 
dere ; clamat autem, nisi quid me fallant anres, pf 
Neronem. 

MEN. Enimvero sic clamat, Musoni, et dee @ 
propius terrae accedit. Bomum factum, o dii! 

MUS. Sed ne quid imprecemor : megat enim be È 
cere in defunctis. 


II, 0-00) 
LXXX. 


TPATMQAOIOAALPA. 


TIOAATPOX, XOPOZ, IOAATPA. 
ATTEAOZ, IATPOI KAI BAZANOI. 


TIOAATPOL. 

D orupdv obvop', È beois otUfOGUIVOv, 
Modéypa , moduotivante, Kummuroi rÉvov, 
fy Taprdpoo xevdpiiov iv Pabvoxlo, 
Méyarp' "Epivs yaotpòs dteyeivaro 

+ patoiol 7° dEMprfe, xal rupi fpéper 
dis yeldox dorddalev ANimarò yida, 
als tiv Sunivpidy ca Sarpibvorv dea 
eds pic dviiuav; TA 0e< dvopelro Pa 
El yàp rebvisow durdaxmmpdruv rio 

0 Bporoîc drmdeî, riv dipacav dv pier, 
dò Tavradov rorclow, add "Ilova 
spoyé) otpoGntn, bd Zioupov rérpp 
Ber xoddZerv dv Sbporor Movrloxg, 
dna Bi mebrrae odg ani de dpandrae 

$ roîe ove mpoodirtem dphpaxndlow dro 
dx piov tò Aurpdv xal radalmwpov Sfpas, 
tipi di’ dupurv ele dxpas nodîiv dose, 
ixsipi paidep nad rep guns xo 
avesuarti Bialip r6de daoplrrov redpove 

n Errmue al ppepuunde dreralvae ndvous. 


Eradygver d' dr abriiv Sudmupov epéger rado, 


Bivara: giovi adpra ruprododpevor, 
Smoia xparip peotds Altvalov mupds, 
4 Zuwddc aldbv Siepe da Banpdyos, 
direte ono Date Abby. 
UTET ePeita 
reni milo dvipumore rÉ0g, 
dg ele para 08 drag dpi oper, 
Dal: paralg purpd Povxodobpevor, 
XOPOL. 
» — "Avà AfvBupov Ku6/6nc 
Pepe Lrdouy Body 
dra) vdodav Arta, 
al mele perc rspadov 
Dporioo nav Sera Tudor, 
Bolsa: Audol. 
Tapan}Fyss d' djol férrpore 
madadodor Kpnol pubpsi 
véuov eddv Kopybavres. 
Kate: SÌ più olmi 
» "Ape xpérovoa bodpop 
nodepnfav diviv. 
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LXXX. 


TRAGODOPODAGRA. 


PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA, 
NUNCIUS, MEDICI, TORTORES. 


PODAGRICUS. 
Heu triste nomen, invisor nomen diis, 
Podagra lscrimosa, Cocyti genus, 


«quam Tartari recessibus in abditis 


Megrera Erinnys utero fudit suo, 
et ubere aluit, et amaro parvulie 
stillavit in labella Alecto lac malum. 
Quis ergo te, male ominatam diemonum 
emisit in lucem, labem mortalibus? 
Si namque pcena peccatorum mortuos 
homines manet, ques vivi perpetrant : 
non unda Tantalum fugienfe, aut Ixionem 
rota torquendum erat, neque saxo Sisypham 
punire oportuit domo in Plutonia, 
omnes ad unum sed malefici reos 
tuis aptare membrilragis cruciatibus : 
‘ut aridum atque serumnabile corpus meum 
manibus a soromis ad pedum vestigia 
sanie mala atque amaro succo felleo 
violento spiritu clausis meatibus 
constitit! ut clausum dolores exacuit! 
Quin viscera per ipea ignitum corrit malum 
vorticibus flammarum carnem popolans meam, 
qualis crater ZEtnzeis plenos ignibus, 
Siculusve canalis fosse ponto pervia, 
ubi inexplicabilibus modis exsetuans 
cava per petrarum tortus fluctus volvitar. 
Heu finis (curatio mali) nullius conjecture patens! 
ut frustra omnes tipi fomenta apponimus, 
spe vana stultis lactati misere modis! 
CHORUS. 

Per Dindymum Cybebes 

sacrum Phryges ulolatam 

molli frequentant Atti : 

et ad cantum ceraule 

Phrygii per ardua Tmoll 

comum Lydi celebrant. 

Insani circum clavis 

numeris Creticis modulantur 

nomon Evan Corybantes. 

Clangit pleno tuba ore 

Marti sonans Gradivo 

bellisonum fragorem. 
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De interpretatione mea hoc solum preedico, me non priestare bonos versus, sed qui singuli siagulis Lucianicis 
rondeant, et sententiam eorum, quantum potuit a nobis fieri, exprimant. In choris pressertim et metrum et 


tentiam singuloram versuum assequi nobis datam non fuit. 


udicare igitur in podagra versus quam sentertiam malebamus. GesneRUs. 


Sed neque diu torquere ingenium tanti putabamus. 
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LXX X. TPATQAONOAATPA. (1, ecsn) 

“Hpuîc dd coi, Moddypa, At nos tibi, Podagra, 

mpircare dapog dv Spaw primas veris per horas 

pica: redolpev olxroue, agimus mystee querelas, 

Gre mile gAontdxora quando onme graminosis 

molare viinde Meipdov, efMoruit pratum herbis, 

Zepipov SÌ Bévdpa avoraîe Zephyrique a fiatibns arbor 

drtadoîc xopt memfdo, molli folio frondescit : 

& Bioyapiog ar alcove ac per domos male conjux 

pephrv dporî gelido, nostras hirundo stridit, 

nai voxebpore xa0' Hay noctonaque per silvam 

adv "Eruv otbver Baxpiovo” Ityn lacrimis frequentat 

"Ardìc dor dndibv. Atthis lugens sedoo. 

TIOAATPOL, PODAGRICUS. 

*Quor réveav dpuoyy, di cplrov rod Adjutor olaborum , o tertii pedis 
poigav Aedoyyds Pdxrpov, dbiperdé pov vicem sortite, scipio, mihi fulcias 


Bdar «pluovaav xaì xariduov epl6ov, 
tyvog Bé6aov dig d morto né. 

'Evespe, Aipov, quia devleov diro 

xa Me padddpuov civ Gmspogov entrar. 
Luldaooy d° dn’ doauw viyiov dlpog Pddog 
padliv Bipae xl mpde dXlov pdc 


db0durrov adpav mvesatog pardpod ordoov. 


Aixazov ydp H8n coro npde riarmo pdet, 
E ol Kipip aspira; flo diga 
sivaic dv diotpercorai velpopiai Bijuac. 
ox pv odv por xal rpodvpla rdpe, 
Bice dpelbew Eri dipac Gpunpveo, 
Bbpuac SÈ vodplv oU Grmperei edbore, 
“Ouox d inelov, Gupt, yepvdiozor dr 
arcugde modaYpiiv, mepiransiv piv dv 00m 
mal pd) Sivnvas, votiov dv vexpoîs rider, 
10 da. . 
Tivec ydp olde Paxepa voouibvres gepoî, 
adpnva puo drag xatuotepIÌ;; 
ali Saudi dova: 2mpastiv yopév; 
piiv, Doîbe Hardy, cdv yepalpovow c66ac; 
dI od orfgavrar AeXglBoc qu Selene. 
*H pf rs Cpvos Baxylp xpdlerar; 
dA cîx Emtoni xioalem agpayls abuare. 
Tives mol fiv, è) Eévor, Pe6fuare; 
Abdtre xal mpleode vapsprà \dyov. 
Tk 8 dov, fv bpvsice, Miav, d 
XOPOL. 
DI 2° dv lc fico nol civav mpocewvéree; 
dos ydp ot Baxrpov xal fdow pnvietov, 
pubotav Spiiuev ii dvurfrov belle. 
TIOAATPOL. 
Et clp xdyò fc dels Inediti; 
«XOPOX. 

Tày pv Kunplav ‘Agpodicav 

otaydmav nponsaodvav dn’ albépoc, 

dvedpliperto adoprov ippoyàv 

lors dvi xipaoi Napede. 

Thy è "Queavoì rapà mayaî 





gradum trementem, semitamque dirigas, 
vestigiam tenax ut infigam solo. 
Hem membra suscita , miser, de stragulis 
Iatebrasque linque, nigri tecta calminis. 
Oculis deterge noclurnam aeris caliginem, 
foras egressus ad blandum solis jubar 
intemeratam auram spiritas lasti trahe. 
Nam decima beec supra quintam lux, ni faller, et, 
ex quo tenebris conclusus et Phcebo carene, 
cubilibus non stratis corpus macero. 
Atimus mihi quidem et volantas priesto adest 
conanti gressus alternare ad januas : 
sed corpus ignavam hand servit copidini. 
Tamen urge animum, probe qui noveris , 
podager meodicus ambulare si velit, 
nec possit,, esse cum ponendum in mortals. 
Verum cia! 
Etenim qui sunt isti bacalis fulti manom , 
sambaci frondibus revincti tempora ? 
cuinam deoruft agunt comissantem chorum? 
nam, Phcebe Pisan, numen bi colunt tuum? 
sed non cinguntur lauri folio Delphice. 
Hymnusne bacchantum comissatum venit? 
at non inest insigne hedersceum comis. 
Qui tandem nobis accessistis bospites? 
Profamini , et veracem vocem emittite. 
Queenam est, quam canitis, amici, diclte. 
CHORUS. 
Tu vero quis guorumve, qui nos alloqueris? 
Ut enim te baculus atque incessus indiceni, 
mystam videmus insuperabili: dem. 
PODAGRICUS. 
Egone et ipse dignus unus sum dea? 
CHORUS, 
Cypriam Venerem 
guttis delapsam ab astheris 
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Zarvic rapfcorriv Olupriou, 
Inmatlevor, siplor xo 
"Hpav intfvaro Tobvs. 
#  Kopupaîar Sì xpardc dv doblrov 
Adyevox xbpac drpopov quàv 
Kponidac, puéY dpiotos "Oduprta, 
vl dypocidouov ‘Addvav. 
Ty 8° duerépav dedv dA6lav 
108 viper Aumapatore dv d'adda 
api Oéyevorv "Oglio. 
101 enaigaro pdo oxbrov ydoc, 
Africa Iapretre dd, 
xal mappate dellov sdac, 
1 rire xal Mobdypag dpdvn xpéroc. 
‘011 ylp aydvay ce cexcia 
Moipa Kiuodd cdr Dovory, 
iydaosev Erav ciac obpavoi, 
pbya 8° bccomsav sidt0c albip, 
to dv 8' etyAangdrore dvi potoîc 
riod6o Bipiparo Moiruy. 
TIOAATPOL. 
Ttow dd vedetaig dpyidbe: post 0g; 
xoPor.* 
Oiy clpa Ad6pov npoylouev droropaîs dov, 
di pad dplrov Iuyitita: otpopaiow adyiv, 
«1508 rolnpdrore dorpayddo nirinpe vira, 
did bud Maxiotà xpla ortobpata tadpev 
tradì rdlac dapr Bpie: cò Aeredy dv00g, 
xa malundadog xdosvgoc dì ddorory die, 
dra ul puedo SEL Bic mimfe puboraie, 
vo dave, xpigiov, deuxd bmd pugoîor quluv, 
sila, y6vu, sorda, dovpaydiou, loyla, pnpode, 
pipa GporAdrag, Bpaylovas, xdpuva, xaprode, 
feta, vipatar, qMiyer, xpatiî, mupoî, poddove, 
bugie dv È dede «dv rdvov dcoguyett xedadon. 
K 1 virò HIOAATPOI, pb 
s néiv xatWgYiao] 
Dato Imdgguni rotglip fe rpevpevdo 
Bafuuv gavetoa, gÙv 3 tyò puorar buot 
uvav xasdpito , td rodaypiiv dv pueog. 
XOPOL. 
Tiya piv A0)p vivepo; foro, 
> xal rie odaypiiv eOpnpeltw. 
"Ie, np tupdac fi voyapls 
Balvit Baljuov, oxlmvi fido 
otipitopévm» yalpore parc pe 
nodb npaorden, xaì coîs mporddou 
Paog Dias, upon pardpii, 
Bolne BI redvore Agr dixeiav 
vaîsd' slapivefow iv Spar. 
TIOAATPA, 
Tk chy dvixnmdv pe Seordav mérov 
cl clBe Mobdypav civ èrì yovdx Bpordiv; 
4 ire Ae6dvaw drule ddonera:,  # 


Jovis uxorem Olympii 
illam ulnis candidis, lato sino, 
Junonem lactavit Tethys. 
De vertice capiti alterni 
peperit virginis imperterritam naturam 
Saturnius, supremus colitum , 
excitatricem belli Minervam. 
Nostram vero deam beatam 
senex in mollibus ulsie 
primam generavit Ophion. 
Quum desineret tenebrosum Chaos, 
orereturque fulgida Aurora, 
et Ineîtum Solis jubar, 
‘tune Podagree vis apparuit. 
Quum enim ilibus te enixa 
Parca Clofto deinde abluit, 
risit omne jubar ceeli, 
valdeque insonnit serenus sether : 
eam vero de lactescentibus uberibus 
dives notrivit Pluto. * 
PODAGRICUS. 
Quibus at suos sacris socios inaugurat? 
CRORUS. 
Non sanguinem impettosom affundimus de acie ferri : 
noa crinis liberi nodis implectitor cervix : 
nec sonanlibus terga talis concrepant : . 
‘neque crudis , laceris taurorum carnibus vescimur : 
sed quando ulmi vere tener flos abundat, 
et argata cantat in ramis merala, . 
tunc per nembra acutum tetum heeret mystis, 
obscorum, latens, subiens recessas artuum , 
pedem, genu, acelabalum, talos, corendices, femora, 
manus, scapulas, brachia , rostra, carpos 
adedit , depascitor, urit, tenet, infammat, coquit, 
donec dea faceesere dolorem jusserit. 
PODAGRICUS, 
Unum ergo initlatorum ego memet guoque 
esse ignorabam. Igitur vanito propitia 
dea apparens : tuis ego cum mystis simul 
hymnos incipiam , podagrorum carmen canens. 
CHORUS. 
Taceto ccelum, et tranquillum esto, 
omnis podager linguis faveto. 
En ad altaria lecto gaudens 
vaditdiva, scipione gradam 
sibi fulciens. Salve divàm 
mtitissima tu, famolisque tuis 
placida adesto lumine blando; 
tribuasgue dolori finem celerem 
his temporfbus vernis. 
PODAGRA. v 
Quis insuperabilem dolorum me dominar= 
Pollagram noa novit in terra mortalium ? 
quan nee vapor thuris placare acrem potest, 
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ole qudv ala Belo map' durigo, 
oi vadc A60v meprxpeps dyiduaow, 
4v ore Morkv gappdrore vatiy 00/11, 
ardvruav laupds civ dv obpormi deîiv, 

145 od maîc 8 Dolbou modvpatiz AoxAnmbe 
"EE 06 Yap Epén repiirov dvopulmcore yÉvog, 
solquibor divise roddy dx bada ctbvog, 
suxiiveee del qappduv ceyvfpara. 

"AVox qdp Dinw dr dp pda sig 

10 pi6ova dpvéyiueca xal oOud por 
naì 962 Opidduov xal vopalav dipen, 
Ir 8 mpdonov, ci SÌ rorapoyelrova, 
Dior xvlbax eplbovam, Dior aipugueov, 
Mar ampi ani fa Na bin 

155 otisguAivev #90, ci 8 gu) [epowaiiv, 
bonuiapov, prfatva, Bobo, ca, 
quov, Nbavor, biCav DI6Hp0v, virpor, 
«Mv per olvov, fupleny, xoMàdupaxor, 
aurapioofine xpida, ipuv xp, 

co xpdiabins dig pia, rhpov dx ripov, 
eupiboue dprlae alyòc, dvbpibrov xérpor, 
Dasvpa xudiiam, dvboc Aglov Miov. 
“Ejovar gpivoue, puyadlc, caspac, yaMtc, 
Batpeyose, Galvag, tpafeddgove, db, 

105 IotovgsfraXMov oò nerslparae Bporoîc; 
alc oùgà gupdc; molov où 3évdpov ddxpu; 
Wbioy dndvnuv dorà, wipa, Bipuara, 
atta, alua, purddk, oÎpov, drorraros, ydda. 
Tivovow ol pv 7d ded recodprov drag, 

= of did Su dem, cd BI di drrrà dolores. 
1A SÌ rlveov civ leplv xadalperar: 
dog Enuordaîe 2mderiiv duraltera:, 
oudaîox Erapov puuopdv dEdder Mabal. 
‘O dà Gspamelav Dabe napd dic xonpdror. 

175 "Eydò Sì rodro mila cluster My, 
ua toîs odia: taura nel mupiioi pe 
cl” dcavetiv pidov dprdunlpo» 

Toîor Sì qpovadia: pndiv dveltouv duol 
Fmuoy Ly vobv sòuerie e Yirvopat. 

100 ‘0 qdp peradaGiw riv dusiv puvovipleov 
mpiirov pv bbc cboropaiv Siddowtra, 

* rfprrv Gravras sùrpamiove Myv Mbyave 
nflow È bplione per YOuorog, na) xpdrov, 
muro _4 pepdavos Pactdtetat, 

npos elmev, alp” èyò, 

5v xpllra al Pdost rrodiv 
rapà SÌ voîc roMMoîc Bponliv 
11, yoprophm modisv dypa. 
adivees dpyloov dudiv, 

Av dvlantov deda, 

xOPOL. 

+ 3log Eyovoa x6pa, 

, puadvpe ded, 

silv pueplcuv dvonde. ». 


LXXX. TPAMQAONOAATPA. 


(UI 
| nec affasus focis ardentibas croor, 

non sedes signa divitum suspensa habets : 

quam nec Piedh medicamentis euperare valet, 
cancioram coelitum medicus detim licet : 

non filius Pheebi peritus Zscalapius. 

Etenim qua primum aetate hominam genns exstit, 
meam volunt omnes ejicere potentiam, 
miscentes semper pharmacoram artificia. 

Alius enim aliam contra me tentat viam : 
terunt planiaginem, atque apia mihi leruat, 

et folia lactucarum, et portulasam feram : 


alii lentes ferunt natas paludibas, 
pastinacan coctam folia isti Persici, 
hyoscyamum, papaver, bulbos , malicorium, 
pulicariam, thus, radicem bellebori, nitrum, 
siliquam cum vino, rana: sperma, collamphacca, 
capressi pilam, pollinen hordesceum, 
crambee decoctee folia, garum e liquamine, 
globulos capra» montanze, hominis steroas, feta!, 
farinam fabarum, lapidis fiorem Asii. 
Coquont rubetas, mustelas, lacertas et catos, 
ranas, hysenas, hircocertos et vulpeculas. 
Metallum quod non lentatum est mortalibas? 
quis non succus? quae non est lacrima arboris? 
animalium omniurg ossa, nervi, coria, 
pingue, cruor, stercus, medulla, urina, lac. 
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum, 
sed octuplex alii, seplemplex plurimi. 

Alius sacro epoto purgatur phartnaco; 
carminibus alius impostorum luditur, 
Judmus nactus stultum excantat alterum. 
Alius medicinam cepit implorans beram. 
Ego vero dice plorare his omnibus, 
facientibusque talia et me teutantibus 
consugvi tanto occurrere iracundior. 

Sed qui nihil sapiunt mibi contrarium, 
animam gero mitem et fio placabilis, * 
Mysteriorum namque factus particeps 

primo statim lingus moderari instituitar, 
oinnes oblectans, et lepidos dicens jo0s, 
ab omnibus cum risu et plausu cernitur, 
dum defertur gestatione ad balneas. 

Ateu etenim, quam dirit Homerus, ipsa sum: 
per capita iens viràm, pedum vestigia 
habens tenera : verom vulgo mortalium 
Podagra vocor, quasi pedum captura sim. 
Veruz cia mystie cuncli nostrorum argit, 
homorate hymnis insuperabilem desip. 


CHORUS. 
Adamantina pectora habens puera, 
fortis, graviterque animosa dea, 
audi sapctoruni {il voces bgminnn. 





(TI, 067, css) 
Mira adv xpdrox, A6idppov Moddypa: 

tm rival Acc did migpucs BA, 
spodee dl cx ripa” did Badbne, 
spoiler Paordedg evépu “Alda, 
Imbtapoyaplo, xaetondivobarie, 
mulvapiua, Bacavartpayda, 

0 apuporpnornipa, poycafeddpa, 

*. dirduxogg6a, yowaugaypémva, 
supurovàuomwpoplÀa , 
yovxapiferizupre Moddypa. 

ATTEAOZ. 

Morowa, xasplip yÙp Avencas rod, 

se das’, tras yRp olx Eriiiov pipi. 

400” Love mpalÉie civ Adyuw cuvfropos. 

*Erò ydp, dc ratac, Fiplpup roll 

ade Iyvediov rdveac dpeovv ddpove, 

pabciv mobiiv el tic odv où TE xpdrog 

10 ei civ pulv dvoy eTdov Aovov piva, 
vampbrov, dvaoca, caîv Bla yepoiv. 

Au BÈ ubde gite to\updò Gpdon 

dapaltmy Aaoto1 xaì rari 

dic lx 18° doti adv xpdroc os6dopiov, 

118 dd Ex 6odov Pporiiv ce Bioovaw flov. 
Adrap xparati cuvogudons Seui mita 
riprtaios fico, otddia dravioas So. 
TIOAATPA. 
De xpetmvde Ere, dpi dxtoré por 
Tag è xal Fic Spa Suo6dzov Aeriiv 
120 fuets; cugisc pofvusor, die e185 tdyog. 
ATTEAOZ. 
Tpiirov uv Duroy mbvre Baopiiv uaxa, 
Eilu rpfpovoav Sia)brorow dppoyaîe, 
Bev pe Bézerar xopdubaXAideg mlbov, 
onpoiat Tapooîg dvrepridov xpolpaom. 
155 Omep Biavdgag lyveow dyervate dp 
topo ubay Oak etalbne 58 
xal Svomdentov dEtow xbvepore Abu. 
Met" fy Bilo mepereodv Aelac 6800 
onaudov «lc cò mpbote, Bufuos BE ov 
10 Zoupev drfoto tend dodevii cpupd, 
è fo mepiivei vériog dx pediiv pdc 
peri, Rider cadpiv dveduonwulo» 
"O0ey pes Beyevar nttv Bloc xexunubra 
Thatia pulv xfdevdog, did odx dopalfc. 
26 Tè pv ylp E0ev, cà 84 p duet” dx fparva 
Areepev, Avdyuatev, lomepyev cplyeto. 
"Ero 88 vuodpiv Dagpà xovpltov néba 
Bdypurog Eearwoy ec 8800 méXav otevÌv, 
Enc drfva mapadpdun tpoy Matos. 


10 Méotng ydp dv ode tayò tplyerw olx Éolavav. 


IIOAATPA. 
“Otx alc per, BA TOTE, mpatfic ie cor 
Bphic némpaxtar, 1Îj Sè cf rpobupla 
Toatos mpaîs dvrionutom ydpv. 
Luciamos. — i. 


LXXX. PRAGODOPODAGRA. 


‘Tua magna vis est, opum amans Podagra, 
quam tela Jovis quoque torta timent : 
tremunique te fluctus profondi maris, 
tremitque tyrannus Pluto inferàm; 
gaudens ligamentis, lectos obiene, 
cursum probibes, talos crucias, 
malleolos uris, vix tangis humum : 
pistilli timens, genu urens perno, 
callum articulis inducere amans, 
genua inllectens incurva Podagra. 
NUNCIUS. 
Domina, opportuno enim venis obviam pede, 
audi; sermonem namque non vanum affero. 
Sed res :equo passu cum verbis ambulat. 
Ego nimirum, uti jusseras, placido pede, 
urbes vestigans, omnes scrutabar domos, 
Videre volens, si quis tuam vim negligat : 
et reliquorum tranquilla vidi peotora, 
superatorum, regina, tui vi roboris. 
Verum duo viri isti, freti audacia, 
popalis dicebant, addito perjurio, 
non esse vim tuam venerabilem amplius, 
hominum de vita te facturos exsulem. 
Astrictis ergo fortiter vinclis pedum 
quinto venio die duom stadiom via. 
PODAGRA. 
Agilis volasti, nunciorum mi celerrime. 
Cujus sed terre linquens fines asperos 
venis? dilucide indica, quo mox sciam. 
NUNCIUS. 
Primo reliqui quinorum scalas graduum, 
trabium trementes luxatis compagibus : 
hine accepit me fustibus stratum solum, 
pulsu talis renitens cegris aspero. 
Quod emensus dolentibus vestigiis 
stratam silicibus intravi viam, 
stimulisque lapidum acutis incalcabilem. 
Post in labem delapsus lubricze vie, 
nitebar antrorsus, solutum sed mihi 
talos retro trahebat infirmos lutum : 
hac transeunti sudor membris humidus 
fluit, per incessum soluto putridum. 
Toto fatigatum me corpore excipit 
satis lata illa, sed non tuta nimis via. 
Haec hinc, at illine ista nam vehicula 
Urgentque, coguntque, imperantque currere. 
Ego vero tardos levans cito pedes 
obliquus arctam semitam vie peto, 
dum plaustrum preetereal suis actum rotis. 
Mystes enim tuus nequiban currere. 
PODAGRA. 
Non frustra, amice noster, illa res tibi 
| bene administrata est. Verum studio tuo 
| dignis bonoribus rependam gratiam. 


si 


801 
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"Ectw dé cor Semo Gupiipes 1686, Istoc animo placens habe munus tibi : 

265 #6 rprerlag resipdon xolpiv rdvev. abhine triennio leves dolores senties. 
Yueîs 8Ì prapol xal bsoic Fxblotato, At vos impuri, vos dis invisissimi, 
alvag mon’ Svreg nad efveov requabaee, quinam? quibus nati parentibus, 
colica Modypac dviaui Toda: xperet, andetis obniti Podagre viribus 
"Sig abb 6 Kpovidag ole vuriiomi Blav; cujus vicisse vim nescit Saturnias? 

230 Afys?, È udxiotor, nai ydp fipoior dyò Quin dicitis, exsecrabiles! Heroum namque ego 
Iduaca mialorove, S y° èrloraveai cogol. subegi plurimos : docti vates sciimt. + 
Tplapiog Moddpeng modaypde dv dadiftero* Priamus Podarces dictus a vitio petum. 
dave 8 'Ayiddede rrodaypòe dv 6 TmAtwg" Periit pede captus Achilles Peleo satus. 

6 Badepopiveng modaypde dv punge Bellerophontes pedum dolores pertuli!. 

255 @mbiiv Suvdorne Oidimove modaypds dv Thebanus CEdipus captus pedibus fuit. 

dx iv Tomdiiy rodaypde Av è IMerotkno Pelopidas inter Plisthenes podagricus. 
Holavrog vide robaypds dv Apye orddou Podager classem duxit Pesantis filius. 
dog Hoddpxns Beocadîiv Îv fyepàv, Alius Podarces Thessalorum dux erat, 
8, drelrcep Emece MpureoDaog iv pdyn, qui, quum cecidisset Protesilaus prelio, 

260 Guuuag modaypds dv ad roviiv Îpye orddov pede captus et laborans classi praefait. 
*lodxng dvaxta Aapriddnv "Oduoota Ithacee tyrannom Ulyssem Lartiom 
pò xartrcepvov, cix dravda tpurdvos. peremi ego, non marini spina turlaris. 
Le om yarpicovizo, d Svadaluoves, Nihil ergo gavisuri infelicissimi, 

Tony mdbnode xbdacw ole dedpixare. equam subite poenam vestris actibus. 
IATPOI. MEDICI. 

206 Edpor pv dopuev, èx Anuaonol chi yÉvet, Syri sumus,, Damasco ducimus genus 
Mpij 8 #06 xa) mela xparobpevor fame sobacti, malta victi inopia, _ 
fiv xaì 0ascay iplropev Thavbpevor, terram pererramus totam vagi, et mare : 
*Eyopev dì ypioua marpoddipntov réde, ‘abemus hoc unguentum acceptum a patribos, 
né mapnyopoipev dA yosvrmv mdvove» solamur hoc peenas dolentium pedes. 

TIOAATPA. PODAGRA. 
s70 Ti 8) è ypiopa xal tlc # evi; ppdovv. Quod istud est unguentam? quae paratio? 
TATPOE. bi MEDICUS. 
Méotms pe aryiiv Spxoc odx 27 gpdoai Jurata fides tacere, non loqui sinit 
mal Mo1obla Ovifooveos Ivrox marpds, et ultimum morientis presceptum patrie 
8 Ecate xedderv qappudror pera odévog qui jussit occultare nos vim pharmaci, 
8 xal cè rave oldev Aypuopévav. quod seevientem te quoque scit compescere. 
TIOAATPA. PODAGRA. 
El?, è xorndperto: al xaxie Shodpevor, Ergo, exsecrabiles, maleque perditi 

ams Fotv ic dv YÎi qappdxor dplors réon, superest in orbe tanta pharmaci poteotia, 
8 yproîtv clîe tv dudv radon: play; quod possit inumetum vim meam compeseere? 
AN cla, rivde avpbar cuvdopeda, Sed eia paciscamur pactum ejusmodi, 
xal mepdonpev ere pappdror siévoc tentenus, utrum pharmaci potenlia 

200 Orbprepov miguaey ele' dual pIÉves. natura sit valentiory an mese faces. 

Asit, 6 cxudpurmal, rdvodey roripevar Hoc, o severe, huc convolantes undique 

-. Balvavos, mpeBpos nily djiiv Baregeupdiri, pene, comites meorum bacchanaliom , 
eddter docov. Kai cò piv rodisv dxpov propius venite. Tu quidetu pedum extimas 
qUyuaive tapood daxrsdeov obiiv dpi, soleas adurito digitos ad usque pedum. 

200 GÙ SÌ oqupoîc Lubawe, sò dè umpiiv dro Ta malleolos invade. Tuque a femoribus 
dg yivara Meîbe xpdo ixcipuv Pd006, ad genva stilla amaram io ibtima saniem. 
basis BI yeipliv Baxenddovs Avyltere. Sed vos manuum digitos, agite, constringie 

TIONOI. POENE. 
"13°, de Erafac edvra cor Sedpdxapiev, Eu omnia, ut jussisti, tibi peregimns. 
tivrar Boliveeg oi radalrrwpor péya, Jacent, voces edunt miseri miserabile, 

20 ‘2rravta quia mpoo6of otpe6ovpavor.. per membra torti cuncta nostro ab impeto. 

TOAATPA, PODAGRA. 


Diper, di Elvor, pdboruev Arpextorepor, Agite, hospites, discamus jam verissime, 


(IT, oa, 00) 
dl prot buttc odppuazov m6ò° pedi, 
El gdp cnpiic edi” doni dvelouv duol, 
Vene paia ele ppuyode elus x0ovde, 

me dirà, dpavic, mbuara Taprdpor fdbn. 


TIOAATPOL. 
Oluat, mara? ye, celpopai, B6XAvpat, 
Hnay nbrapa: quiov doxérep vari” 
cò Zed rapauveti roîov alwpiî Bioc, 

200 ole Baddorm noia palverat x str, 
0088 orpobintà laflarox ndon Bla. 

MA sdprapov rophei ps Fiyua Kep6lpow; 
He ale pa dgidvng tdk duprbdonetar, 
4 diabpey dc ixiipr Kevraspov rétÀog; 

1 "Diug', dvasca, gdppaxov ap odo’ ddr 
cir Dio Bivaras cèv dvayarnica: Bpsuov, 
Pross SÌ dome ntiv Fovoc vatfc Pporiiv. 

TIOAATPA. 
Tinionode, Pdcravor, xal mévove pawicare 
tiv ueravoobvastov ele dpily dpi poleîr 

MO repreonrto BÈ nil mis de pub Oediv 
Etero; olim qapiedo où reldouat. 

Oa id XOPOL. toe 

Au Bpovraîs Za) pevlog Apios Bia, 
dI Bona fedora Bapaîca 6408 gola (CHA 
Oîx iploac dxcipn Dolby Edrupoc Mapovac, 

1 DUE iepò gafpee xelvov mepl dépu' di mire. 
Tbdos deluvnonov di Lpiv vondc doxe Ndén, 
dI der pupogetn mpozdei mob ddxpu Zeridep. 
Masovia 8 “A pdyva TorruwlBog Poev de dpi 
dO' Dicaca boy xal viv dei viuara rdfuee 

1 06 pp loov puaexcipuov dpyaîs Opdoog dovì papéruv, 
Ss Ande, dog Anrode, ox IaXAdd0x, e Tudl0v. 
sip Dasgoai forati lc 
xavpoY, , dd pia, Pporgui , stebduvov, 
sipopoy, eSinxroy, Aeroperioo sòrepltarov. 

Iodal poppa) vv drugosveny, 

uadérar dì mbvov xal Td ovvnbes 

soi moBaypiivac mapasudslotto. 

"OGsv ebtipuog, È obpdnpot, 
Ifoeode révev, i 

#1 tà Boxndéve' oix èredbo@m, 

> ate 8° Adnofrore medpov alpe dele. 

Ta è dvegioti civ masydveY 
dperrantidpeevoc xal oxwetdevo‘. 
Toiov ydp dgu rébe papa. 
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innnctum vos vestrum Juvetne pharmacum. 
‘Nam si liquido illud est mihi contrarium, 
terra relicta abeo telluris in sinus, 
ignota, invisa, profunda in ima Tartari. 
MEDICUS. 
En est inunetam : nec pen minuit faces. 
PODAGRICUS, 
Hei, hei! Papse! peri, consumor, oocidi ! 
casco per omnia membra firus sum malo. 
Fulminis haud tale telum vibrat Jupiter, 
‘maris nec ullus tantundem fiuctus furit : 
nec toria tanta est turbinis vehementia. 
Asperne me populatur morsus Cerberi? 
num viperse venenum me depascitur? 
saniene Centauri madet mihi pallivm? 
Miserere, diva! pharmacum nam nec meum, 
nec ullum, inhibere tuum corsum potest, 
punctisque cunctis omne hominum superas genus. 
PODAGRA, 
Cesate, Pcenze, et bis dolores minuite, 
quos contendisse rixa mecam parnitet.. 
Cognescat unusquisque, me solana deòm 
non deliniri pharmacis, non obsoqui. 
CHORUS. 
Nec Joris Salmonei contendit vis tonitrui, 
sed periit fumante dei cor fixa jaculo. 
Nec rixa gaudet Phoebi Satyrus Marsyas, 
sed catis ad pinum suspensa arguta resonat. 
Luctum habet soternum ob lites fecunda Niobe, 
lamentator adhuc, lacrimas funditque Sipylo. 
Msxonis ausa Arachne contendere Tritonidi , 
perdidit at formam, sua nunc quoque stamina plicat : 
impar est iris superorum audacia hominum , 
‘ut Jovis, ut Laton® , ut Palladis, ut Pyihii. 
Mitem ferto crucem, popularis diva, Podagra, 
atque levemque brevemque; acrique dolore careat : 
pauca nocens cesset , tolerabilis , ireque sinat. 
Multx forma: infortunatorum : 
mmeditatio puner et consuetudo 
‘podagros miserus consolentur. 
Unde alacriter, o consortes, 
deponetis 
dolores, si sperata non peragantar, 
insperatisque det esse deus. 
Sufferat unusquisque segrorum 
illudi se et derideri. 
Mec est natura negoti. 


si 
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LXXXI 
QKYIOYX 


Bri Hodaleiplov xal ‘Actaziaz vids dvivero, dda 

nad Buvduas Bunplguov, fopvaziiov ve xal xuvmfegicv pò due 
Mem. Todd BÈ Buwpiiv tod; Exopévovs imò ii; dréperov 
Modkypax, saretta, phoxtov pndév Fig civa: tò mibog. 
*H ded volvuv dyavaxeti xal dià moby elorpiye. Tov 8 
autévese pipovrox xal dpvovpévov, Grrtiov Shws tibmarw # Bebe. 
*H pv cunvi soò Bphuro; iméuervas dv Bian” 6 dè gopde 
automa lE imyuopiuv nodaypiv, cuvsdergiviwv tèv Dx 
nou. Tè dà Beda civ redvo deveimo.  Tà voù Bpdparos 
mpiauta, Hodkypa, Axirov, Tpopeù, larpdc, Févos, 


Aryroc.  Hoodoyite 3à + Iodkypa. 


IIOAATPA, QKYTIOYE, TPO®EYE, 
FATPOZ, IIONOX, KAI ATTEAOL. 


TIOAATPA. 
Aud) pv iv Bporoioi xal dvadvvpog 
Toddypa xbdmpar, dervdv dvdpeirore rdtoc 
Beopéi fi veuplvorar rode nédac Body, 
dpfporo slodpupodea ud) voovpéva. 

6 Ted dA role Anypdvrac br Zuuod repo ** 
mal pd) Abpovtac vdtpenti tic cvupopie, 
dI alc paralav mpdpao iErmmplrove. 
“Arag ydp abrdv Pouxolsi peudoo topi, 
dis ivorasudie À rpoxdfac nor fdoo, 

10° After gDorzi, pd gpdoas civ alelav: 

8 pe) Mya lp, ds Goxiiv Ratei covo, 
upiros Bi y° Eprv pwd, xv ju 00m. 
Kal tire Sapaodele, dvoudca< pov voivoua 
mila Opiaploc iubebdorantar g(ox. 

x6° Méros dé por pu comerle, dova riv eri 
dr php 0bdév ela vonov diga pen. 

Taty odv delaver pus nol gpevisv xaddrterai, 
Eri vòv dust alrov mévov xaxtiv 
oddste xaxodpyore Aordoprî Phaopnplare, 

20° dd rar’ duo rlurova: Suophjuous dplc, 
dic Beopadv DnlCovese Geppo dub. 

Pl vatira pIvApSi x0d Abu ivo gdpiv 

mefpei, più plpovoa iv dv xolv; 

6 gp 3610v qevmaîng, 6 dpaods Deiroue, 
25° qpovaî xad' fuîiv, pndtv clval po der Afyoy. 

"Eyò 8 &r' dprie dc pur Rebnyubn, 

dvelbaxa rolitov dBepdrrertor eUordguae, 

6 Îy 190 por xovdilov modd; vuysiv. 

"Hm 2 6 Genvdg mévog Lysi Aaerdv edrrov 

20° xal tiv fdow vuypoior rpunti civ xdrur 
8 8 dic Spdpiorow A nddim Atac lpvog, 
mdavi yipovra rasdayezdo d0.1ov, 
val sdablzudov méda tidele lyvevpalvov 

Biommvos abede de bue mpogbpyerat. 
NETTIOTE. 

sé TT60ev 3° 6 Bervde xatà modiv olirog mupiiv 

drpavudiotos, déatos, dorato mdvog; 


LXXXI. 
* OCYPUS (CELERIPES). 


Ocypus Podaliril et Astasls filius falt pulchritutie d+ 
ribos prastans, qui gymoasia et venatus non ngi 
Sepe quum videret eos qui ab implacabili podagra ice, 
deridebat, dicens plane nibil esse illum morbum. _infu 
ergo dea et per pedes in eum irruil. Hlo vero forte ferme 
neganie supinum omnino dea abficit.. Scena dramati pub 
tur esse Thebis. Chorus constat podagris ejus regions 
podem convincentibus. Est autem drama valde lita 
unum. Persone dramatis : Podagra, Ocypas, Edecale, le 
dicus, Dolor, Nuncius.  Prologum agit Podagra. 

PODAGRA, OCYPUS, EDUCATOR, 
MEDICUS, DOLOR, ET NUNCIUS. 


PODAGRA. 
Dira hominibus et inauspicati nominis 
Podagra vocor; sevum mortalibus malum, 
pedesque nerveis constringo restibus, 
animadvertente nullo incurrens artubus. 
Ultra mea percussos plaga rideo, 
nec vera de suo fateri ausos malo, 
sed vana causari nonnulla exercitos. 
Ipsam nam quisque se lactat mendaciis * 
quasi convellerit aut offenderit pedem , 
loquitur amici, veram causam reticet. 
Quod enim non dicit, ut latere se ratos, 
etiarasi nolit ipse, tempus indicat. 
Ac tuma subactus et fatus nomen meum, 
ab amicis omnibos in trinmpho ducitur. 
Verum dolor mihi maloram adjutor est: 
nibil ego namque sum, si ab boc relicta sum. 
Hoc ergo mordet, hoc animum subigit meum, 
dolorem quod malorum originem omninm 
maleficis maledictis haud quisquam sauciat 
sed contra me laxant vocem exsecrabilem, 
mea sperantes evitare vincula. 
Quid ista nugor, nec dico qua gratia 
adsim, ferendse non par iracundia»? 
Dolo generosus iste, fortis Ocypus, 
contra me sentit, esse me nibil ferens. 
Ego, quam mordet ira, (quidni , feminam?) 
‘morsu hunc remordi certo et insanabili, 
ut est solenne mihi ferire artum pedis. 
Et jam dolor dirus parvam tenet locom, 
soleamque terebrat imam punctionibus : 
at ille ut carsu vel lucta leso pede, 
imponit educatori misero seni. 
Furtim claudum pedem , visco captom meo, 
infelix efferens, huc accedit , domo. 
OCYPUS: 
At unde dirus in pedes hic ingruit 
sine vulnere, stare, incedere impediens doler 


{IU 067, 008) 


cave 82 veipov dla rolsene dip 
{ox mpercdumav xa ordvesv Budlevar, 
3 civ qovoivmae Îogarov CTOLSI php. 
TPORETZ. 
0 "Eraipe ouvrde, di cbevor, xal olio, 
pf mg pue rrirerv narra bd ng cd Yudde dv. 
NEYTOYE. 
Ba, spari cx diga Pdpows al melbona, 
nl co ovoivra dba 06 al x2prepdi, 
Nusrip php aloyo dv maiolv del, 
1 brmpéne dBvasoc forfSKuv YÉpury. 
TPOSETE. 
MA pù cò vada, puop, pof pe xeprbpei, 
1 dc lov ada, ret eli Box 
da rc debug nile yÉpov Lory vio 
Teltow Ieyover: cò pas dv broondow, 
» lory 6 nplobiug, où è' 6 vloc nlrre Yapal. 
aEYIOTE. 


DE ty apadiie, mérernae divovos dv ylpuv. 


Tpotula yRp Ev yépovar maptrerat, 
api dl volto odxét* domiv erovog. 
TPODEYE. pb 
TI por copliin xoò Myers olo 
bs poribe coù modc xolAny Pdow; 
AKITOTE 
Apfuosw doxiiv, xodpov de iO mita, 
than Ende, xal cumvÉzino rivp. 
TPODETEI. 
Td cpéy', Bc es mov, Î xabfpevos, 
mipuva e xovpiiiv br GA. 
NEYTIOTE. 
Oixoîv radaleov dg 00av mapeutoiv 
falaîv èrdafyav. Toro 3) rlovevé por. 
TPOPEYI. 
Motos orparubtms Yérovas, fra mapenbolv 
Baddv où rAmYT6; Tepixundeio peudij My. 
Tor abebv paris elyopev Abyov mor, 
pnderi Afyovtes civ ddfferav OY. 
Niv 8 elgop&ic dravras i. . ... 
‘O eévog d' ÉAlfac dupuediic diaorplgai. 
TATPOL. 
Toi not nededpuo xAevdv Lxbrouy, gior, 
tv mita movolvia xal fdow rapepsévovi 
atpds dv ydp voy bd pliov Tivde 
adoporta Sewà rover dordrp dle. 
24007 aterde log drpde dpjacirov div 
xeîrar ner’ alviig Urrmrog PeGinpedvor. 
‘Aordbopal cs pdc Oediv, xal odv db 
sf ratiro Aefov, "Qubrov , rg” de puelbo 
el rAp puedo, roydv fowg Îdoopar 
tè Betvdv Liyog, où nd00ug TÀv cu|upopdvi 
QKYTOTE 
‘Op% pe, Zurp, xal rd Zorfpixe, 
audimertos aùriic Svopa' ycov Zutfpuge, 
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nervamque tendit, vir sagittator velut 
telum emissorus, et subigit me plangere : 


quee sunt dolentumextrema , accedunt tempore. 


BDUCATOR 
Ipsum te sustine , mi fili, et alleva. 
ne qua, dum claudicas , cadens me proruas. 
ocvPuUS. 
En teneo te sine pondere,, et tibi obsequor, 
laborantemque pedem pono , et sustento me. 
Nam juniori turpe, «equales inter, est 
minister invalidus, querulus semper senex. 
EDUCATOR. 
Ne, ne quid horum, stulte! aufer convicia. 
Ne gloriare setate : at illud noveris , 
Necessitatibus juvenis quisque est senex. 
Audi monentem. Denique, si me subtraham , 
stabo senex ego, juvenis jacebis humi. 
- OCYPUS. 
Ta si cadas, dolore carens, senex cades. 
Etenim voluntas promta senes sequitur viros ; 
nervis sed illorum caret omnis actio. 
EDUCATOR. 
Quidargutare , nec dicis mibi, quomodo 
dolor intrarit soleam pedis cavam tui? 
ocvPuUs. 
Dum carsu exerceor, levem ut ponam pedem 
currens contraxi, et in dolores incidi. 
EDUCATOR. 
Iterum curre, ut non nemo dixit , aut sedens 
barbam tu vellas ille sub alis hispidns. 
ocvPuSs. 
Luctatus ergo , dum volo inserto pede 
ferire, sum percussus : Îlud crede mi. 
. EDUCATOR. 
Qualis fuisti athleta , ut inserto pede 
feriens ferireris? Vagus es mendaciis. 
Eosdem nos quondam sermones habuimus , 
amicorum dicentes vera nemini. 
Nunc vero cunctos vides .... 
Verum volutans ad numeros torquet dolor. 
MEDICUS, 
Ubi nobilem invenio , sodales, Ocypum 
laborantem pede, et solutis gressibus ? 
Etenim medico mihi sodalis rettulit, 
‘hune dira morbo non constante perpeti. 
Quin ipse nostros ante oculos in prorimo 
jacet, supinus abjectus in lectulo. 
Jubeo salvere per deos te. Sed mali 
quid illud ? Ocypa, dic ocius ut sciam. 
Si scire contingat,, forsan caravero 
dirum dolorem, et illud , quidquid est, mali. 
OCYPUS, 
Vides me, Soter, et rursus Soteriche , 
cognominis Salpingis, 0 Soteriche : 
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MOYE. Tim piv, domep ci Groradaloreto. 
00° dtupfinni, 3 Mevexparea, cdv Tic vpoipblae 
brronpirtv, dc Istpoi drnddaveve ol pp alvduvor cal 
stpl de alpes, fu Errata oi reg vdlovete. 

MEN. Kei si toto, Movosive; cpéàpa yàp dvi 


x00g TOÙ Adyou. 

MOVE. “Axove dÌ A6yov drdov puiv, dv dpiad- 
puoîs Sì ‘ENfveow rerpayubvov. 

9. "Todpoî gRp vépov xeuulvov prive ruopepllav fe 
vileatm pofre rpaypdlav, 2ddxet Népun rpaypdode 
vtr.  Kal mapidov alc Tv dyoav tasoav mAalovs 
pd, 6 2 "Hrrespeeng dprova quis dyuov, edo 
8 dn af xa Gavpatdjuevoc Aaprporipg r0Ù sluté- 
0g drddrrero xal coù otegdvov dpliv xaì und” avion 
mpérapov A Bina ridavra doival ol Népuwa Grdp tîc 
vino. “O? Ayplarvé e xaì pavo dlye: xa vp 
dA xal Axpottro brd sf cmvii dn atri dA rdyiim. 
Bodivruuv SÈ civ ‘Edfvoy drl ci "Hreprn, nba 
cdr ypappacta sedeva bprivar aboi rovrov.  Adroù 
SI Grspalpovtog Td gAfyua xal Inporutiz dpliovros 
eloredure Nbpev in' dupibdvrev voÙs imvrod broxpr- 
dg clov mpoorfuovede ci ti) mpdyuani xaì ylp SÌ xal 
BOrrovg epavelvoue mal detipous rpob:Simudvor aù- 
ade diorep Epgeiplba xal dv *Hrnpimy dvaonfoav 
ac mepde dv dro nlova ravfalav ari riv pdpurta 
malovere dpdaîs mais SA\r016. 

10. MEN. Tpayublav 8 ivtxa, Movaive, puapdv 
olio mdbog dv dpda pois sîiv ‘Eifvv dpyaodusvos; 

MOYE. Mexdd vavra veavia ci) pntpoxtoviguvi. 
EI di spavupblas bronpio)y drdxtervev dere atto 
«è gOlpua, ci xp Gavpedtev; xaì php 3A xaì è Mu- 
Brxdv orduiov, rap 05 ai dupai dvérveov, droppdrra 
Sppncevi dc pndì né Amami quivi) lm, alto. 
#0 Hublov naraMMBavtoc abrbv ele rode ’Oplorag ve 
nol Alxpaluvac, dle cò pnspoxcovica: al Abpov tivà 
sdelag Buxey, Emud) matpdow depeipacav. “0 
8È pendapatic elreziv dyuov Erp Eripuipncer B6plodar br 
oi dec diero mpgdrpa siiv dindliv diro. 

11. ‘ADD peratò Idyuv, sic A mponiolca vadis; de 
Emgate ni dyaliv fomev” iovepdvoveas yhp hs uega- 
Mg diomep gopde edpmpog, nai mis da ic Tppac po 
selver Thy ysipa maparedevbuevos fuîv Gappiîv re xal 
yalpe, Boll ce, el pù maparolio, Népuva olxeoda:. 

MEN. Pep, Movodvie, xal caplorepdv ye, 
Soc iis fîic frtera. EI ve, È deol. 

MOVE. ANDA pì Erevgopeta: èrì ydp voîs ner 
pivors od quer Seîv. 


MUS, Arti illi quidem , ut qui in lucta concedeni. Seù 
tu cogita, Menecrates, tragicum actorem, qui in Ita 
periit : sunt enim pericala etiam circa artes, si mici 
as arlifices. 

MEN. Et quid hoc, Musoni? plano enim nibil e em 
aodivi. 

MUS. Audi igitur rem incredibilem iam quidem wi a 
ocalis Grescise factam. 

9. Quanquam lex est ludis Istbmiis, ne commi crt 
retur neu tragedia, visam est Neroni tragedos sce. ke 
venére ad illud ceetamen quom plures ali, tom Eginki, 
voce optima preedilus, qui co nomine in fama cel e 
admnirationi omnibus de splendore vocis insolito: i: f& 
gebat se et corone» amore captum, neque concesra 
prius, quam decem sibi talenta Nero pro vicforia dit 
At hic exasperari et furere : etenim in tabernacalo dia 
andiebatur sub ipsum tempus certaminis. Clamereasia 
laudantibus Epiroten Greecis, scribam mittit, sabuitet 
hunc sibi vocem jubens. Illo vero magia etiam talesk 
cem, et populariter contendente, immittit Nero in pp 
8uos histriones, tanquam quorum partes alique cmmi ® 
illo negotio. Hi ergo qui pugillares ebarneos bias 
pugionum instar protendehant, erecti ad protisam e 
lumnam Epirotee guttur directis illis tabellis forienies cent. 


10. MEN. Trageediam vero vicit, Musoai, tm isp 
facinore in ocalis Grasciee perpetrando ? 

MUS. Lusus iste juveni interfectori sa metrs. Sim 
tragicom bistrionem exstirpanda illias voce interenà, se! 
mirandum est? qui etiam Pythicam illud ostiam,a @ 
divina aspirabantur oracula, obturandi impetam pe 
rit, ut neque sua Apollini vox porro esset; Pythio if 
annomerante illum inter Orestas et Alcneonss, quis 
matrum peracta ab ipsis caodes etiam famam pepetì mi 
inhonestam , quum patres sic ulcisoerentur. At hc us 
dicere noo posset quem esset ultus , contamelia se afiis® 
a déo putabat , quum mitiora tamen veris audiret. 

11. Sed dum loquimur, quaenam haec pavis scor 4 
bonum quiddam videtur advebere ! coronati enim sn © 
pilibus, tanquam chorus boni ominis , atque de pra 
quis protendit manum, bono nos animo esse jubess e Pt 
dere : clamat autem, nisi quid me fallant aures, pes 
Neronem. 

MEN. Enimvero sic clamat, Musoni, ef dissi @® 
propius terre» accedit. Bonum factum, o dii! 

MUS. Sed ne quid imprecemor : negani eoim be È 
cere in defunctis. 


(II, coro) 
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TPATQAOIIOAAFPA. 


TIOAATPOE, XOPOE, IIOAATPA, 
AITEAOZ, IATPOI KAI BAZANOI. 


TOAATPOZ. 
D oruprdv odvop', di Beoîc oTUYObLIVOY, 
Hodiypa, rolverivaxte, Kuurod 1ixvov, 
#y Tapedpov xsudpiiow iv Babvoxtor, 
Miqag “Epos; yaotele diepelvaro, 
8 palriol + diloprbe, xal muxpii Bpiper 
sis ge dorate ANinarò 1a, 
ale tiv dvosivpdy ce Sauudvov dpa 
al sic dviiuav; Tabec dvdpimore PAdb0c. 
Ei qlp rabviion durdampdino» cio 
10 iporois armdeî, risv ddpacav dv pder, 
oò Tavra)ov roroiaw, odd' Tila, 
pays tpobntv, obiè Elaupov métpp 
Ber xoldLew dv Boro Moves, 
dadi Bi mdvas tods xardie Tedpaxdrac 
18 dig cole mpondirtanv dppormBfow mévore* 
& pov tè Aurpdy xal tudalmopov Blpac, 
yeupibv di dupur ele dupas nodîlv fdon, 
iyiipe qusdep xal muepi) Yui xo 
avesperri Bial 1dde diaopirrov mdpove 
n Forme al peprurde drtrelvar bvove. 


Eradyyveov d' dn’ abriiv Sidimupov tpliger naxdv, 


Bivaror gAoyuiv adpra muprofoduevov, 
Grecia xpardp perte Alrvalou mupde, 
A Eu) alidy Gerdpor diargdyos, 
1 Ereov BuertMQixra xupatospevog 
oripegii merpiiv onodide elaira: dv. 
D Sucrixpaprov nilo dvipiimor rog, 
oe alc peray ce mdvess dupiddimopev, 
DirlS: parala pepd Bovxodobpevor, 
XOPOL. 

“Avà Alvdupov Ku646nc 

Depsa drdouv Aol 

dira) cedodo "Armi, 

al rphx pls sepali 

Dporicv rar’ dpea TuuSdov, 

Boîior Audol. 

Mapardîyss 8 duri rrpos 

xedadado: Kpnri fuiuò 

véjuor ev Kopibavess. 

Kidta dì Bprù cdi 

7A per xplxovca dospp 

rodepnfav dumiy. 
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TRAGODOPODAGRA. 


PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA, 
NUNCIUS, MEDICI, TORTORES. 


PODAGRICUS. 
Heu triste nomea, invisum nomen diis, 
Podagra lacrimosa, Cocyti genue, 


«quam Tartari recessibus in abditis 


Megzera Erinnys utero fudit suo, 
et ubere aluit, et amare parvulse 
stillavit in labella Alecto lac malum. 
Quis ergo te, male ominatam deemonum 
etnisit in lucem, labem mortalibus? 
Si namque peena peccatorum mortuos 
homines manet, quae vivi perpetrant : 
non unda Tantalum fugiente, aut Ixionem 
rota torquendum erat, neque saxo Sisyphum 
punire oportuit domo in Plutonia, 
omnes ad unum sed malefici reos 
tuis aptare membrifragis cruciatibus : 
ot aridum atque eerumnabile corpus meum 
manibus a soromis ad pedum vestigia 
sanie mala atqne amaro sacco felleo 
Violento spiritu clausis meatibus 
constitit! ut clausum dolores exacuit! 
Quin viscera per ipea ignitum carrit malum 
vorticibus flammarum carnem popolans meam, 
qualis crater /Etnasis plenus ignibus, 
Siculusve canalis fossse ponto pervix, 
ubi inexplicabilibus modis exsestuans 
cava per petrarum tortus fluctas volvitar. 
Heu finis (curatio mali) nullius conjecture patena! 
ut frustra omnes tibi fomenta apponimus, 
spe vana stultis lactati misere modis! 
CHORUS. 

Per Dindymum Cybebes 

sacrum Phryges ululatum 

molli frequentant Atti : 

et ad cantum ceraule® 

Phrygii per ardua Tmolf 

comum Lydi celebrant. 

Insani circum clavis 

numeris Creticis modulantar 

‘nomon Evan Corybantes. 

Clangit pleno tuba ore 

Marti sonans Gradivo 

bellisonum fragorem. 


»e interpretatione mea hoc solum preedico, me non preestare bonos versus, sed qui singuli singulis Locianicis 
ndeant, et senteotiam eorum, quantum potuit a nobis fieri, exprimant. In choris preesertim et metrum et 


ntiam singulorum versuum assequi nobis datum non fuit. 


Sed neque diu torquere ingenium tanti putabamus. 


Aicare igitur in podagra versus quam sententiam malebamus. GesnERUS. 
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“Hpuîc 38 col, Moddypa, At noe tibi, Podagra, 

mperraie dapog dv Spaw primas veris per horas 

portar tedoipav olxtove, agimus mystre querelas, 

Gre nile yAontduota ‘quando ome graminosis 

molare rlomde Merpdw, efflorait pratum berbis, 

Zagipov 3Ì Bfvdpa avoraî Zephyrique a fatibrs arbor 

drradoîc xopfi memfho, molli folio frondescit : 

& dieyapiog xar' olxove 80 per domos male conjux 
Bpost yadidiv, nostras hirundo stridit, 

nal varipo xa0' May nocturnaque per silvam 

adv "Iruy atébvar Bexpiovo” Ityn lacrimis frequentat 

A nhìc ydore dntbv. Atthis lugens sedon. 

TIOAATPOE. PODAGRICUS. 


"uor névov dpupd, d piro mobde 
paoipav Maloyyds Pdxctpov, dbiperdé pov 
Bow 1pluovoav rai xaribuvov tpl6ov, 
hyy0g BiGaiov ds imorfono ito. 

Eyupe, Vfipov, quia Selev dro 
xaì \fre pueddidpuy thy brpogov otrav. 
Euldaner è dr’ docuv viyiov dfpos fddo 
poddiv Bipate xal pdc dAlov gdo 
d8dNertov abpav mvespiatos gardpoi 


Afxarcov Yàp Hm sotto pdc muto gdr, 


dol Yo sip flow dae 
civaîg dv dotperroroi velpopar dijrag. 
Word pò È por nel Ciotvala adpa, 
Boris dpelbuiv drì 06pag ppmubvp, 
Sépas SÌ vobpdv oùx brmperei nido. 
“Ouox 8 irmelyov, uè, yervbozmov En 
argde odaiypiim, mepurateio pulv dv 00m 
mal pì Bivnzas, codirov dv venpoîs sides, 
AN ela. . 
Tiveg hp otte Bdccpa vegivenc yepoîi, 
xdpnva piMow daria; xataotepeÌ6; 
alvi Satudra dover xacti yopdv; 
pv, ®oî6e Tudy, adv yepalpouow alba; 
A ob orlpaveai Asdpldoc piu digg. 
*H pf rus Cpuvos Baxylp xmpdterar; 
dA od Eton tool cppazlc nba. 
Tives 00 fiuîv, di Elvor, Pebhxare; 
AGditte xal mpleode mpusprii \bpov. 
TK 8 dov, fy bpvsita, Mfar, È gUor 
xOPOE. 
DI 8° dv ric fulic xal tivov mpogevvérei 
dic ydp ce Bdxrpov xal Blow pnvieror, 
puboreny Spider Fic dvuniro» belle. 
TOAATPOI. 
Hi alpe xp hc Bette èrdlioc; 
-XOPOL. 

Tàv pv Kurplay Agpodirav 

orayfnov nportocicav dn’ aldfpog, 

dvebpliaro xiopuiov ppoydy 

dor dvi xspuagi Nupeve. 

Thy È ’Quavoi wapà repaie 


I IT.l._..r.r...______PP———m—————r——————_—m_———_—m——_———— 


Adjutor o laborum , o tertii pedis 
vicem sortite, scipio, mibi fulcias 
gradum trementem , semitamque dirigas, 
vestigium tenax ut infigam solo. 
Hem membra suscita, miser, de stragulis 
Iatebrasque linque, nigri tecta calminia. 
Oculis deterge nocturnam aeris caliginem, 
foras egressus ad blandum solis jubar 
intemeratam suram spiritus lesti traba. 
Nam decima haec supra quintam lux , ni fallo, at, 
€x quo tenebris conclusas et Phuebo carene, 
cubilibus non stratis corpus macero. 
Animos mihi quidem et voluntas praesto adest 
conanti gressus alternare ad januas : 
sed corpus ignavum hand servit copidini. 
Tamea urge animum, probe qui noveris , 
podager mendicas ambalare si velit, 
nec possit, esse eum ponendum in mortuis. 
Verum cia! 
Etenim qui sunt isti bacalis folti masom, 
sambaci frondibus revincti tenapora ? 
cuinam deorufh agant comissantera chorem? 
num, Phcebe Psean , numen hi colunt tua? 
sed non cinguntur lauri folio Delphice. 
Hymousne bacchantum comissatam venit? 
at non inest insigne hederaceum comis. 
Qui tandem nobis accessistis bospites? 
Profamini , et veracem vocem emittite. 
Quienam est, quam canitis, amici, dicite. 
CHORUS. 
Tu vero quis gaorumve, qui nos alloqueris? 
Ut enim te baculus atque incessas indicasi, 
mystam videmus insuperabilis des. 
PODAGRIGUS. 
Egone et ipse dignus unus sum dea? 
CHORUS. 
Cypriam Venerem 
guttis delapsam ab aetheris 
enntriit compage decentern 
‘marinos inter fluctus Nerens. 
Oceani ad foutes 
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LXXX. TRAGODOPODAGRA. 


Jovis uxorem Olympii 
illam ulnis candidis, lato sinu, 
Junonem lactavit Tethys. 
De vertice capiti alterni 
peperit virginis imperterritam naturam 
Saturnius, supremus ceelitom , 
excitatricem belli Minervam. 
Nostram vero deam beatam 
senex in mollibus ulnis 
primam generavit Ophion. 
‘Quum desineret tenebrosum Chaos, 
orereturque fulgida Aurora, 
et Ineftlum Solis jubar, 
‘tune Podagre vis apparuit. 
Quum enim ilibus te enixa 
Parca Clofho deinde abluit, 
risit omne jubar cei, 
valdeque insonuit serenus sother : 
eam vero de lactescentibus uberibus 
dives notrivit Pluto. 
PODAGRICUS. 
Quibus at suos sacris socios inaugurat? 
CHORUS. 
Non sanguinem impetuosum affundimus de acie ferri : 
non crinis liberi nodis implectitur cervix : 


nec sonantibus terga talis concrepani : n 
neque crudis, laceris taurorum carnibus vescimur : 
sed quando ulmi vere tener flos abundat,, 

et arguta cantat in ramis merule, 


tune per membra acutum telum heeret mystis, 
obscurum, latens, subiens recessus artuum, 
pedem, genu, acetabulum, talos, coxendices, femora, 
manus, scapulas, brachia , rostra, carpos 
adedit, depascitor, urit, tenet, infammat, coquit, 
donec dea facessere dolorem jusserit. 
PODAGRICUS, 
Unum ergo initiatorum ego memet quoque 
esse ignorabam. Igitur venito propitia 
dea apparens : tuis ego cum mystis simal 
hhymnos incipiam , podagrorum carmen canens. 
CHORUS. 

Taceto ccelunt, et tranquillum esto, 

omnis podager linguis faveto. 

En ad altaria lecto gaudens 

vaditdiva, scipione gradom 

8ibi fulciens. Salve divom 

muitissima tu , famulisque tuis 

placida adesto lumine blando; 

tribuasque dolori finem celerem 

his temporfbus vernis. 

PODAGRA. “ 

Quis insuperabilem dolorum me dominam 
Podagram noa novit in terra mortalium? 
quan nee vapor thuris placare acrem potest, 
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GUI, ass) 
| nec alfusus focis ardentibas cruor, 
non sedes signa divitum suspensa haben : 
quam nec Prefth medicamentis euperare valet, 
cunctorom celitam medicns detm licet : 
non filius Phoebi peritus AEscolapius. 
Etenim qua primum eetate bominum genus enti, 
meam volunt omnes ejicere potentiam, 
miscentes semper pharmacorom artificia. 
Alius enim aliam contra me tentat viam : 
teruni plantaginem, atque apia mihi terwnt, 
et folia lactucarum, et portulasam feram : 
hi marrubium, sed aquaticam hi plantaginem, 
alii urticas, alii consolidam conterunt : 
alii lentes ferunt natas paludibus, 
pastinacam coctam , folia isti Persicì, 
hyoscyamum, papaver, bulbos, malicoriom, 
pulicariam, thus, radicem bellebori, nitram, 
siliquam cum vino, rana: sperma , collampbicca, 
cupressi pilam, pollinem hordesceam, 
crambee decoclre folia, garum e liquamine, 
globulos caprie montanze, hominis stercus, fersa!, 
farinam fabarum, lapidis fiorem Asi. 
Coquunt rubetas, mustelas, lacerias el caos, 
ranas, hysenas, hircocervos et vulpeculas. 
Metallum quod non tentatam est mortalibes? 
quis non succus? quee non est lacrima arboris? 
animalium omnium ossa, nervi, coria, 
pingue, cruor, stercus, medulla, urina, lac. 
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum, 
sod ociuplex alii, sepemplex plurimi. 
Alius sacro epoto purgatur pharta00; 
carminibus alius impostorum laditur, 
Judasus nactus stultum excantat alterum. 
Alius medicinam cepit implorans beram. 
Ego vero diog plorare lis omnibus , 
facientibusque talia et me teutantibas 
consugvi tanto occurrere iracundior. 
Sed qui nihil sapiunt mibi contrarium, 
animam gero mitem et fio placabilis, * 
Mysteriorum namque factus particeps 
primo statim lingus moderari instituitar, 
omnes oblectans, et lepidos dicens jooss, 
ab omnibus cum risu et plauso cernitur, 
dum deftetur gestatione ad balneas. 
Meu etenim, quam dirit Homerus, ipsa sum 
per capita iens viràm, pedum vestigia 
habens tenera : verum valgo mortalium 
Podagra vocor, Quasi pedum captura sim. 
Verum eia mystae cuncti nostrorum orgia, 
bomorate hymnis insuperabilem denig. 
cHORUS. 

Adamentina peciora habens puera, 

fortis, graviterque animosa dea, 

audi sapctorunrbi voces bdminum. 
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LXXX. PRAGODOPODAGRA. 


Toa magna vis est, opum amans Podagra, 
quam tela Jovis quoque torta timent : 
tremuntque te fluctus profondi maris, 
tremitque tyrannus Pluto inferòm; 
gaudens ligameatis, lectos obiens, 
cursum probibes, talos crucias, 
malleolos uris, vix tangis humum : 
pistilli timens, genu urens pernox, 
callum articulis inducere amans, 
genua inflectens incurva Podagra. 
NUNCIUS. 
Domina, opportuno enim venis obviam pede, 
audi; sermonem namque non vanum affero. 
Sed res equo passu cum verbis ambulat. 
Ego nimirum, uti jusseras, placido pede, 
‘urbes vestigans, omnes scrutabar domos, 
videre volens, si quis tuam vim negligat : 
et reliquorum tranquilla vidi peotora, 
superatorum, regina, tui vi roboris. 
‘Verum duo viri isti, freti audacia, 
popalis dicebant, addito perjurio, 
non esse vim fuam venerabilem amplius, 
hominum de vita te facturos exsulem. 
Astrictis ergo fortiter vinclis pedum 
quinto venio die duom stadiàm via. 
PODAGRA. 
Agilis volasti, nunciorum mi celerrime. 
Cajus sed terree linquens fines asperos 
_venis? dilacide indica, quo mox sciam. 
NUNCIUS, 
Primo reliqui quinorum scalas graduum, 
trabium trementes luxatis compagibus : 
hine accepit me fustibus stratum solum, 
pulsu talis renitens @egris aspero. 
Quod emensus dolentibus vestigiis 
stratam silicibus intravi viam, 
stimulisque lapidum acutis incalcabilem. 
Post in labem delapsus lubricee vie, 
nitebar antrorsus, solutum sed mihi 
talos retro trahebat infirmos lutum : 
hac transeunti sudor membris humidus 
fluit, per incessum soluto putridum. 
Toto fatigatum me corpore excipît 
satis lata illa, sed non tuta nimis via. 
Hzec hinc, at illine ista nam vehicula 
Urgentque, coguntque, imperantque carrere, 
Ego vero {ardos levans cito pedes 
obliquus arctam semitam vise peto, 
dum plaustrum preetereat suis actum rotis. 
Mystes enim tuus nequibam currere. 
PODAGRA. 
Non frustra, amice noster, illa res tibi 
| bene administrata est. Verum stadio tuo 
| dignis honoribus rependam gratiam. 


si 
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(III, cosa) 
Istne animo placens habe munus tibi : 
abbine trieonio leves dolores senties. 
At vos impuri, vos dis invisissimi, 
quinam? quibus nati parentibus,, 
andetis obpiti Podagre viribus 
cujus vicisse vim nescit Saturnius? 
Quin dicitis, exsecrabiles! Heroum namque ego 
subegi plurimos : docti vates sciunt. 
Priamus Podarces dictus a vitio pelum. 
Periit pede capius Achilles Peleo satus. 
Bellerophontes pedum dolores pertulit. 
Thebanus (Edipus caplus pedibus fuit. 
Pelopidas inter Plisthenes podagricus.. 
Podager classem duxit Pceantis filius. 
Alius Podarces Thessalorum dux erat, 
qui, quum cecidisset Protesilaus preelio, 
pede captus et laborans classi preefuit. 
Ithacee tyrannum Ulyssem Lartium 
peremi ego, non marini spina turturis.. 
Nihil ergo gavisuri, infelicissimi, 
sequam subite ponam vestris actibus. 
MEDICI. 
Syri sumus, Damasco ducimus genus 
fame subacti, molta victi inopia, 
terram pererramus totam vagi, et mare : 
‘habemus hoc unguentum acceptum a patribus, 
solamur hoc pcenas dolentium pedes. 
PODAGRA. 
Quod istud est unguentum? quae paratio? 
. MEDICUS. 
Jurata fides tacere, non loqui sinit 
et ullimum morientis precceptom patris 
qui jussit occultare nos vim pharmaci, 
quod seevientem te quoque scit compescere. 
PODAGRA. 
Ergo, exsecrabiles, maleque perditi 
superest in orbe tanta pharmaci potentia, 
quod possit inuelum vim meam compescere? 
Sed eia paciscamar pactum ejusmodi, 
tentemus, utrum pharmaci potentia 
natora sit valentiory an mese faces. 
Huc, o severa, hiuc convolantes undique 
pesnze comites meorum bacchanalium , 
propius venite. Tu quidem pedum extimas 
soleas adurito digitos ad usque pedam. 
Tu malleolos invade. Tuque a femoribus 
ad genua stilla amaram in intima saniem. 
Sed vos manuum digitos, agite, constringite. 
PONZA. 
Eu omnia, ut jussisti, tibi peregimus. 
Jacent, voces edunt miseri miserabiles, 
per membra torti cuncta nostro ab impetu. 
PODAGRA. 
Agite, hospites, discamus jam verissime, 
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Tbvtos deluvmotov èl dp voxds days Ndén, 
dA dr pupopudva mpoydes od Sdugr Eerddep. 
Marovla 8A pdyrm TprrwovlSog Foev dc dp 
dA Dbcaca vbmov xal vov drr viuerra dba 
2008 vp looy perxcipuov dpraîs Opdaox Lori pepbrr, 
de Aide, dg Anyroîs, dg IaAdBog, dic Tublov, 
Hroy, 6 mdvinpa, pépos AAmpa Moddypa, 
acipor, Dagpdv, dpi, PpaxuGhabl,, cùubduvov, 
tipopov, «Uimarov, Sipodpavic, ebreplitarrov. 
© Todal poppal niiv druyovviv, 
puedbrae dè dear al cd avteg 
code rodaypiivras rapapudelodo. 
‘Odsv cibi, È obprdnpor, 
Motots riva, ° 
si và doxnbbro' obx dreddo@m, 
3 mois’ ddoxifrore rdpov alpe dele. 
Ias 8 dvexbot civ macydveuv 
iprotdpuevog xal orumedhevos. 
Toîov qhp Zpu véde piva. 


"LXXX. TRAGODOPODAGRA. 


inunetum vos vestrum Juvetne pharmacum. 
Nam si liquido illud est mihi contrarium, 
terra relicta abeo telluris in sinus, 
ignota, invisa, profunda in ima Tartari, 
MEDICUS, 
En est inunetum : nec pene minuit faces, 
PODAGRICUS, 
Hei, hei! Papa! perii, consumor, occidi ! 
casco per omnia membra fixus sum malo. 
Falminis haud tale telum vibrat Jupiter, 
‘maris nec ullus tantundem fluctus furit : 
nec torta tanta est turbinis vehementia. 
Asperne me populatur morsus Cerberi? 
num viperse venenom me depascitur? 
saniene Centauri madet mihi pallium ? 
Miserere, diva! pharmacum nam nec meum, 
nec ullum, inhibere tuom corsum potest, 
punctisque canctis omne hominum superas genus. 
PODAGRA. 
Cessate, Peense, et bis dolores minuite, 
quos contendisse rixa mecum pomitet. 
Cognoscat unusquisque, me solama detm 
non deliniri pharmacis, non obsoqui. 


Nec Jovis Salmonei contendit vis tonitrui, 
sed periit fumante dei cor fita jaculo. 
Nec rixa gaudet Phoebi Satyrus Marsyas, 
sed cutis ad pinum suspensa arguta resonat. 
Loctum habet seternum ob lites fescunda Niobe, 
lamentator adhuc, lacrimas funditque Sipylo. 
M:eonis ausa Arachne contendere Tritonidi , 
perdidit at formam,, sua nunc quoque stamina plicat : 
impar est iris superorom audacia hominum , 
ut Jovis, ut Laton® , ut Palladis, ut Pyihii. 
Mitem ferto crucem, popularis diva , Podagra , 
atque levemque brevemque; acrique dolore careat : 
pauca nocens cesset,, tolerabilis, ireque sinat. 
Molte formee infortunatorum : 
meditatio pene et consuetudo 
podagros miseros consolentur. 
Unde alacriter, 0 consortes, 
deponetis 
dolores, si sperata non peragantur, 
insperatisque det esse deus. 
Sofferat unusquisque segrorum 
illudi se et derideri. 
Nec est natura negoti. 
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‘Oxbrow Modaleiplov xal "Actantaz vids yfvero, nidi 
nol Buvdue: diaplpuv, yupvaciwv te xal xuvnYIGIOY pd) pe 
Mew. ToXNAxt 8è Bewopov to dxopévove Grò Tic arfparov 
Hodkrpa, rarerda, pioxwv pndiv Bc elvar tò mAboc. 
*H ded colvuv dyavaxtti xal dik rodav elorpfgu. Toò è' 
trivio plpovrog xal dpvovpévov, retto EAmc ribmarv 4 debe. 
“H pv omvà où Bpdjuarog Ubrertas dv Biba 6 dà xopd 
auviotmasy LE dmpupitov nodaypaiv, cuvedegivitOv Tdv ‘Du 
Tà toù dpdparog 
apbovna, Modéypa, Preto, Toogebk, “Terpds, Hévox, 


nouv. Tè 8è dodua riv név doteitv. 


Arta. Hpooylte: Bè di 


HOAATPA, QKYMOYE, TPO®EYE®, 
FATPOZ, IIONOX, KAI ATTEAOL. 


TIOAATPA. 
Atwì pdv dv Pporoîsr xa) duativuos 
Todd ypa xbxImpar, Bervdv dvoperrore editor” 
Becpuii 3Ì veupluorar todg médac Bplyow, 
dpbporow slodpupodea pd) voovpéva. 

8 16 3i rode rinylrras br duo mpo * 
mal ped Alpovrac rdrperii sfic SUppOpie, 
dI sl parvalav mpdpao diromplvove. 
“Arag ydp abròv fovxodsi fevdortopti, 
de vorceu A mpoxdbas ro fdow, 

10° Mya gUosot, pd) pedone iv atrio 
8 più) Ayer ylp, dic Bondiv Mabeîv civac, 
upsvoc dé y° Fprwv pnvies, xdv pd 000. 
Kal rire Sapaodel, dvoudoac ov rolvopa 
arto» Oplapo; dubrbdoraxea: 9001. 

no Mévog dé pur cvvepyic doni iv sardi 
i hg 00860 sla roinoo dlya pm. 

Rn lv Seluver jus xal gpevisv xaddrterat, 
ta do &ruaw altrov évov xaxtiv 
adele xaxobpyo dodopeî Piaognpla, 

20° dIAà xa duo mipurovar Suogrpove dpàc, 
das Beopudv dirlCovneg dxguyaîv ddr. 

"Ti vatira gAvapii noò Myw eivos dpr 
meipesza, pd) pipovoa riv dd golf; 

5 gp 3A0v tonaiog, 6 dparde Dairove, 
25° qpoviî xal' fpîiv, pundiv iva p' der Mpa. 
"Ep 8° Gr doyfic doc yuri Sedan, 
dvrldana colcov d0epdmeutov edordtun, 
605 Tv Lb0g por xovB6)ou moBdc ruyeiv. 
"H8n 3° 8 3etwdg rebvog Eger ererdv edirov 

so xal tiv fidow vuypoios rpurti rv adrur 
6 8° die Sphpotow A nddn Afiag lyvos, 
miavti Yipovra rardayuyiv d0diov, 
xal epizeodov ba dele ixvevplror 
Biammvos arde dx Sduuw mposfpyerar. 

AKYMOTT. 

so T160ev 8 6 Bewdc xarà modiiv oBrog mrapiiv 

drpavudmioto, dbarog, dorato; mévoc; 


LXXXI. 


* OCYPUS (CELERIPES). 


Ocypus Podaliril et Astasis filius fait polchritadise d + 
ribas prestans, qui gymuasia el venatos pon negipri. 
Sepe quum videret eos qui ab implacabili podagra trat, 
deridebat, dicens plane nihil esse illum morbam. -Isdigur 
ergo dea et per pedes in eum irrult. Illo vero forte frese: 
neganie, supinum oinnino dea abjicit. Scena dramats pa 
tur esse Thebis. Chorus constat podagris ejus region 0 
podem convincentibus. Est autem drama valde leon 
unum. Persone dramalls : Podagra, Ocypas, Edocala, le 
dicus, Dolo, Nunclus. Prologum agit Podagra. 
PODAGRA, OCYPUS, EDUCATOR, 
MEDICUS, DOLOR, ET NUNCIUS. 


PODAGRA. 

Dira hominibns et inauspicati nominis 

Podagra vocor; ssevam mortalibus malum, 

pedesque nerveis constringo restibus, 

‘animadvertente nullo incarrens artubas. 

Ultra mea percussos plaga rideo, 

nec vera de suo fateri ausos malo, 

sed vana causari nonnulla exercitos. 

Ipsum nam quisque se lactat mendaciis - 

quasi convellerit ant offenderit pedem, 

loquitur amicis, veram causam reticet. 

Quod enim non dicit, ut latere se ratas, 

etiamsi polit ipse, tempus indicat. 

Ac tura subactus, et fatus nomen meom, 

ab amicis omnibas in triumpbo ducitur. 

Verum dolor mihi malorum adjutor est: 

nihil ego namque sum, si ab hoc relicta sum. 

Hoc ergo mordet, hoc animum subigit meum, 

dolorem quod malorum originem omniam 

maleficis maledictis haud quisquam sancist 

sed contra me laxant vocem exsecrabilem, 

mea sperantes evitare vincula. 

Quid ista nugor, nec dico qua gratia 

adsim, ferendse non per iracundise? 

Dolo generosus iste, forti Ocypus, 

contra me sentit, esse me nibil ferens. 

Ego, quam mordet ira, (quidni , feminam? 

morsu bunc remordi certo et insanabili, 

ut est solenne mihi ferire artum pedis. 

Et jam dolor dirus parvam tenet locum, 

soleamque terebrat imam panctionibus : 

at ille ut carsu vel lucta Leeso pede, 

imponit educatori misero seai.. 

Furtim claudum pedem , visco captam meo, 

infelix efferens, huc accedit , domo. 
OcyYPUS: 

At unde dirus in pedes hic ingruit 

sine vulnere, stare, incedere impediens doler ® 


(UIL, 67, 008) 


celva dd velipov cla rotdime dvdp 
B0og rpondumen xal otéven Bidterat, 
9ò sîlv movodvitov doyarov atorysi pévp. 
TPODETE. 
#0 Emupe aavrdy, È clevov, xal xodgioor, 
of rag pie rlrrttav corra Ging od Yodde div. 
QETIOTE. 
"Tod, xparii ce Sta fdpovs nol melbopiar, 
al ro) rovolvia ida mbdi xal xaprepii. 
Nuseipp Yap aloyog tv marole del, 
n brmpfrne divano: Yorpitae Épu. 
TPOPETI. 
Mi pe cò rada, pupi, pof pe xeprbpsi, 
poi p° dg véov ndprrale, vol aidàx In 
dv ras dvdipeeie nds ylpuov dorlv vlos. 
Telsov Abyovrs: cd mépac dv bmoondom, 


è Lom 8 nplo6ue, ù È 8 véos rele yapal. 


NETTIOYE. 


Dè do opadific, réranag dirovog dv plpuw. 


Tpotvala yàp dv yÉpovor raprerai, 

mp 3 tosto oùxtt' Zotiv eUrovog. 
TPOSETE. 

TI por voglia xoò Afyeus ott cpémp 

s miro; mporjile co rrodd< xolAnv dow; 
QKYTOTE. 

Aphuorow doxiin, xodigov dic ri665 dda, 

Tofguv eda, xa) cumvézine réveo. 
TPOSETE. 

TA vv cpér', Sc ric elrev, A xabfpavos, 

malva Os xoupuisv bn' Abate. 
nErnore. 

Otxoîv rada leov di 0Aeov Tape bo 

Badeîv Erdfymv. Toiro SÌ) niotevé por, 
TPOGETE. 

Tioiag otpatubens Yéyovag, Tra: mapepbov 

Bad où rAMYAGI mepicudeic peudii Afyuov. 

Thy abròv fpaeic elyopev Adyov rrorè, 

pndevi Afyovrec tiv difderay pAuv. 

Nuw 3 elcopitc Bravrag il. .... 

‘O névog 8 lEnc dedi Buaoeplpas. 

IATPOL. 

Moi mo? xadedpro xAsvdv "Qubrouy, plot, 

tv méda rovobvia xal Bdow rapeptvovi 

Tetpdg div fap Equov bd plov rivde 

adoyovca Setvà rovtev dordrp rebe. 

1007 arde alito drrde dpr dudiv 

asîrai xo” ebviig Gros BeCimpadvos.. 

Aondlopal ce pc Gesiv, xal adv mdboc 

ti voto Alfov, "LQubrrow, ray’ de pub 

ei ydp pedoni, tugdv fows idea: 

tò Serv Lyoc, ToÙ mddovs TÀv cuppopdv 
AKYTOTE. 

‘Op%c pe, Zurip, xal vedi Zwrdpixe, 

addmerog abete Svopa' Eyeav Zurofpige, 
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nervamque tendit, vir sagittator velut 
telum emissarus, et subigit me plangere : 
quee sunt dolentumextrema , accedunt tempore. 
EDUCATOR 
Ipsum te sustine, mi fili , et alleva. 
ne qua, dum claudicas, cadens me proruas. 
ocvPUSs. 
En teneote sine pondere, et tibi obsequor, 
laborantemque pedem pouo , et sustento me. 
Nam juniori turpe, equales inter, est 
minister invalidus, querulus semper senex. 
EDUCATOR. 
Ne, ne quid horum, stulte! aufer convicia. 
Ne gloriare setate : at illud noveris , 
Necessitatibus juvenis quisque est senex. 
Audi monentem. Denique, si me subtraham , 
stabo senex ego, juvenis jacebis humi. 
- OCYPUS. 
Tu si cadas, dolore carens, senex cades. 
Etenim voluntas promta senes sequitur viros ; 
nervis sed illorum caret omnis actio. 
EDUCATOR. 
Quid argutare , nec dicis mihi, quomodo 
dolor intrarit soleam pedis cavam tui? 
ocvPUS. 
Dum carsu exerceor, levem ut ponam pedem 
currens contraxi, et in dolores incidi. 
EDUCATOR. 
Iterum curre, ut non nemo dixit, aut sedens 
barbam tu vellas, ille sub alis hispidus. 
ocvPUS. 
Luctatus ergo , dum volo inserto pede 
ferire, sum percussus : illud crede mi. 
: EDUCATOR. 
Qualis fuisti atbleta, ut inserto pede 
feriens ferireris? Vagus es mendaciis. 
Eoedem nos quondam sermones habuimus , 
amicorum dicentes vera nemini. 
Nune vero cunctos vides . ... 
‘Verum volutans ad numeros torquet dolor. 
MEDICUS, 
Ubi nobilem invenio, sodales, Ocypum 
laborantem pede, et solutis gressibus ? 
Etenim medico mihi sodalis reltulit, 
hune dira morbo non constante perpeti. 
Quiin ipse nostros ante oculos in protimo 
jacet, supinus abjectus in lectulo. 
Jubeo salvere per deos te. Sed mali 
quid illud? Ocypu, dic ocius ut sciam. 
Si scire contingat, forsan curavero 
dirum dolorem, et illud , quidquid est , mali. 
ocvyPUS. 
Vides me, Soter, et rursus Soteriche ,, 
cognominis Salpingis, v Soteriche : 





dv vap mapdexne, volto fipuione ce 
PA ba mire malore did ceo ag 
QKYTOTE. 
Tolnowy el ri xasvdv devoto Hei, 
08 19° ab Bervdv dx rodi radon nbvov. 
TATPOL. 
"Bo, aanplgadov drudpio ud», 
diriey, atpsdelor, fusorpfrpudor. 


NKYNOYE. 
"La, la. 


TPOGEYZ. 
*Eiirep, ef mouîs; pd) rio owmplac. 
100 To\pifs ainpdoraprov imbadeîv mdvov; 
pndiv xaresdbog perc xaxdv roof, 
Weudeîs yep Burg dv dirfroas Abpy 
où Jp ndlaso A Spduorow, de Mya, 
dioxîiv irdyn. Toùro yoùv drové pov. 
106 "HM0ey pv od cd rpitov bytis dv ddpow, 
qapibv SÌ moddd xal rubv 6 duotugdk 
xMlvng Urepde xarameov Unvoî udvos* 
Emerra vuxtds diwmvivas dxpasyacev, 


de Baluovi rAmyele, mdvee de gd60v Mabeiv 


u10 Dete 8, Olpor, médev Eye xoxdy rigo; 
Baluv rega xpartiiv mig diwdet moSée. 
pds rara vuxrds dvaxabfuuevo; bos 
Scola afipui dEebpriver ròv ride, 
"Enel 3 dAbcrwp fpuepay oddmcey, 

115 odog mpoo7Ae, yeipa delg duol rixpdv, 
Opnvisv, rupocuv,** n° duol fa** 
“A nplv dé cor xartîne, ndve' dfedaato, 
nà Bevà prov aÎic vdgov puotfpia, 

QEYmTore. 

Tépu pèv del roîc Adyox SrAltera1, 

120 xauyiuevog TÀ ndvra, pundi Èv o0Éwov. 

+ "O tp roviiv ri xal Pow feudi Apuoy, 

nendivo’ dove pacciyny pacwuévp. 
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20. Ssude redvoc pe to modà Sdxver nante, * dirus dolor podis me mordet pessime, 
Beddv dì pipa xody drrdolv rid rodi. timidum pedo, non simplex, pono vestiginm. 
IATPOL, MEDICUS, 
Mddey; sl radbv; pofvusov, A role» pian; Unde? eoquid passus? indica , vel quomodo ? 
pabdiv ddfferav pdp larpds dopadie nam vera si medico per omnia diteris, 
upeirtov mpdonioi, opddierar SÌ pù paddiv. salubrior venit : non doctus labitur.. 
Poni À Cursum meditata et quindem arie grazice 
86 Apfuov n° doxiiv al sixvnv fopvastado i medita ° , 
Benwisg ardfyny brrd pr Sped lccov. ab amicis graviter vapulavi esqualibus. 
IATPOS. MEDICUS. 
His odv dndic où redpeoni novi Cur non adest ergo gravis inflammatio 
praterie pati ipbpoxdvi ipso in loco, nec humidum fomentum habet? 
AKYTOTE. ocvPUS. 
OÙ Yip otéyo rà Becpd civ dpiòluv, Nec enim fero facile lanarum vincula, 
s0 sdpopplav dypmotov eîc moXdodg xa. inutile ornamentum , quod moltis placet. 
IATPO®. MEDICUS. 
Tl adv Boxeî cor; xaranviorw 90v civ mia; Quid ergo tibi placet ? scariphabo pedem? 





nam si mihi pre:beas, illad bene noveris, —« 
secando exhansturum multum me sanguinis. 


ocvPUS. 
Fac ergo, si quid invenire novi potes, 
quo mox dolores diros e pede exigas. 
MEDICUS. 
En jam parata ferri et aeris sectio, 
sitiens cruoris , acuta , et semiteres. 
ocYPUSs. 
Omitte, omitte! 
EDUCATOR. 
Soter, quid occipis? Sic te fugiat salus! 
Audes quesitas ferro penas addere ? 
Ignarus omnium, malum admoves pedi. 
Mendacia tibi dicta, quasque dicta sunt. 
Nec enim luctamve seu cursum , quod indicat, 
exercens ictus est : at hoc mi credito : 
probe quidem valens primo venit domum, 
bene tum saturatus, affatim potus , miser 
in lectalo jacens somnum solus capit; 
‘tum nocte somno excussus exclamat cito 
divinitus velut ictus : et cuncti timent : 
dixitque, Vee mihi! unde tanta vis malis ? 
deusne quis pedem tenens extra rapit ? 
Ad hiec, quam longa est, nocte solns residens 
velut preeconis voce deplorat pedem. 
Quum vix diem tuba gallus signaverat, 
ad mevenit, tristem manum mihi injicit 
Plorans , febriensque, meque nixus ambulans. 
Sed quae modo dicebat finxit omnia , 
dum dira morbi dissimulat mysteria. 
ocyPus. 
Verbis quidem semper scnex armatus est, 
etgloriatur, quum possit nihil , omnia. 
Morbo laborans, mentiens sodalibus, 
famelico similis mandenti mastichen. 


(MI, n, 
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TATPOL. MEDICUS. 
David fravoac, Dia d° di Dow Mpa, Imponis omnibos diversa adeo loquens : 
Mipoy rroveîv putv, 8 SÌ roveîs orme Ayer. tegrotus esse dicis, quo labores, nondum ais. 
QEYTOTE. OCYPUS. 
13 Isc ov ppdicto gar rod rdb0ve Tv av[spopdv; — | Et quomodo rationes explicem mali ? 
dozuv ydp odiiv olba, Av ovs puévov. Male quam sit, nil scio, nisi hoc, male esse mi. 
IATPOL. MEDICUS. 
“Orav dpoppiic Blya vii rue rov dba, Occasionem preeter si cui pes dolet, 
Tidose Td Norrdv odc Ofie xevode Adyoue, is quelibet tum vana comminiscitur ,° 
alb cd Bervdv È cuvéteuata: xanÉf haud inscius diri, cui junctus est, mali. 
1a0 xal vv pulv dxpy dd ** * %t nunc modo unus.est * * * 
drv Bi xal adv Erspov ddypfane dda, At quum pedem dein dolebis alteram , 
amico» daxplorc, È dé go. ppddu 0A" gemes cum lacrimis. Unum edico tibi : 
au! dov dusivo, Kav 00nc, xdv pù 006 hoc illud est ipsum, Seu notis , seu velis. 
‘nxrmoYE. ocyPUSs. 
TU 8 dov dusivd Y, cir, xd cl flora; Quid illnd ipsum? dic, quo nomine cluit? 
TPOSETE. EDUCATOR. 
16 "Eyar puùv droga cupigoptis yjuov Brac. Habet malo repletum nomen duplici. 
QEYIONE.. OcYPUS. 
Otpor, Ti roùro; Miov, ©, Siopar, yépov. Ebeu! Quid istuc? dic, 0 obsecro, senex. 
TPOGETE. EDUCATOR. 
"Ex tod rdicov pv ob moves dpyiv duet. Ex quo doles loco , caput habet nominis. 
axrnorz, ocyPUS. 
Todd plv &pyiv Svop” Eer, nad Ayers; Ut dicls, a pede principium nomen frabi? 
TPOGEYE. EDUCATOR. 
Toinp où rrpdodec drÌ cer Setviv dypav. Huie ta dirum Agre nomen in fine adjice. 
OKYIOTE. OCYPUS. 
ue Kal ric pe rv Sbotyvov fn * **; Et qui miserum sat insuper ludos facis ? 
TPOGETI. BDUCATOR. 
Acri rap odoa, qellera: yÙp oddevéc. Est sane dira, namque parcit nemini. 
ARYTOYE. ocvPUS. 
Lucio, el Afyeu; sl dé pe * **; Soter, quid ais? quid me... 
TATPOZ. MEDICUS. 
"Agic pa piuxpdv, Piornpar coÙ xdprv. Sine me parum : tua peregrinor gratia. 
Arnone. ocyPUs. 
TU 8 iorì Bevdr, # cl cvu6lOndi por; Quid est igitor mali ? aut mibi quid accidit? 
JATPOE, MBDICUS. 
10 El Bervdy Fadeg rbvov dyciproov rodde. Pedis es nactus dolorem dirum , inseparabilem. 
ACIIOTE, ocvPUs, : 
lucy pe Bet mepbzuador itavrdeîv Blov; Sic ergo clandicanti est exantlandam malum ? 
IATPOI, MEDICUS. 
Kudds pdv dv fs, 0086 dom, pui gobo. Modo clandus eeses | Hoc nibil : hunc aufer metuin. 
QEYTIONI, OCYPUS. 
TE 8 doti yeipov; * *** Quid ergo pejus?... 
IATPOZ. MEDICUS. 
Appuiv rodoîv ce cvmodtodivar julver, Superest utrogue te pede impedirier. 
AKIION, . OCYPUS. 
10 Olpor. TS0ev por xauvdg elorAbev mivog Hea , heu mihi! novus unde morbus ingruit 


sroddc dl Dov, nel pe cvprdoge: rare; 
SH nic ox nina, perabivar 000 ; 
Brdalvopar SÌ ToME peraotioa: ida, 
vimos, invia Polpo; dom» poboluevos. 
135 AN dropal cs mpds Gesiv, Zumfpixe, 
trap tig cf vi divaras, pundiv giovi 


pedem per alieram , qui me vexat male? 
Quam fixus huereo, discedere quum velim 
metuoque valde, pes quum transferendus est, 
incautus, ut puer subito perterritus. 

Sed obsecro te per deos , Soteriche. 

‘ars si polest quidquam tua , ne mibi invidens 
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Gepdmeucov fp, eî 8è pù, Riofxopar. 
Mdoyw ydp dgaviie, xerà mobiiv tolevopar. 
IATPOL. 


Tal pie rdevfrag mepu M6pouc fr, 


100 rog céiv larpilv niiv Sjurdodvrwy poro, 


Toy 8à pndiv elasrwv cuwnfpiov, 

sà ndvra cos mdepovei cuvrdue gprow. 
“Ageuxtov FM0ec mpistov de Paldog xaxiiv. 
OÙ qdp Sprite imedio Pdow, 


108 8 coi xamodpyore ebpl0m texurfpiov 


Bewvhy Bè xa xpupalov ele mdvrag adv 
fc obx dv dpare” dy0og dvipimov giox. 
NKTMOYI. 
Alcî, alaî, ofpor, otpos. 
Tédev pus spunti dv né al xpurrrde mag; 


170 Affaode ysipac cds duds mpd vo0 reosiv, 


Emoia odeupor Baxyloue br' dilbvac. 
TPOOETE. 

F'ipuov pv elit, Adv 1306 001 reldopm, 

naì rèv viov ce yeipayiyii mpfo6us dv. 


LXXXIIL 


EIIFPAMMATA. 
1 


(Anthol. Palat. Append. 49.) 
El vv favrod B{Mov. 
Acuxiavds 148° Eypafe, radar ce puopd ce ele, 
quopl fp dvdpeimo xal và Joxsivra cogd. 
Oidiy dv dvdpibmoioi dianpiddy dor: vimpa, 
0007 8 ad Bavpdtee, 1000" Erbpora: yu. 
2 
(Anthol. Palat. 9,367.) 
Ek dowrow. 
Toy merprady Atrov vos dv Goprov 8 Mevtrrov 
aloypie ele dupareîc dElyerv damdvag. 
2A00.d pv Edna, ranpurde gog, dc dvi 
48m xappa)én ceipdpavov revin, 
val pv Saxpuydv dvddubave, xa ndo abrbv 
Gîica Buparpde bic, TOMI dr peu Bode. 
Afelp ded Gipuva mepl ppivas Haute rAodr0g, 
abtlra raî; auroîs Irplper' dv dendvare, 
quospl xapilduevos niicav ydpiv, où xavà door, 
0 brò civ piaply qaotipa papporiva. 
Obrw piv Gfpuwa cò dsbrepor dpencduper 
obdapdeng revine Gua na dippidrov. 
Etxmfpuev è dBdxpue cò Sebrepor, osx Eri xeîvov, 
dI Buyaepde Hic mpoîad re xal 0Aapov. 
"opus È dog ob Toi manie negpradror dvbpa 
asc 181016 slvar muondv dv dMdorplo. 


aa 

sanato me : quod si minus, plane occidi. 

Occalta enim patior, telis pedes petor. 

MEDICUS. 

Verba equidem frecnnda fraudis amputans 

medicorum, qui nibil nisi alloqui solent, 

reapse sed salubre nil quidquam sciunt, 

segro tibi compendio dicam omnia. 

Primo in malum incidisti inevitabil 

Nec murices enim induisti ferreos, 

inventam maleficis capiendis decipulam : 

sed diram et abditam crucem omnibus malam, 

cujus natura hominum non sustalerit onus. 

ocyPus. 
Hei hei! hei hei! va vel va vel 

Hei unde mi terebrat pedem abditus dolor? 

Prehendite, antoquam cadam, meas manas! 

Satyri ut solent Bacchum fulcire brachiis. 
EDUCATOR. 

Senex licet, tamen tibi en! obtempero : 

provectus annis te juveneni duco manu. 


LXXXII 
EPIGRAMMATA. 


1. 
In suum librum 


Lucianos scripsi hiec, antiquaque stultaque docu 
id quoque enim stultum est, quod tibi forte spit 
Ni homini certom est, nec voto vivitar uno : 
sed ridens eadem hic elevat , ille probat. 


2 
In prodigos. 


Lauria marcens juvenili more Menippi 
Theron quum patrias dilaniasset opes, 
Euctemon doluit , quondam genitoris amicus 
in misera juvenem vivere pauperie. 
Quin dedit et lacrimas : atque in sua tecta recepio, 
Noster eris, dixit, non sine dote gener. 
Ille sed, ut mentem dotalis gaza subivit, 
ad veteres sumtus notaque dampa redit : 
dilapidat census, concedens omnia ventri 
et quae sub ventrem deteriura latent. 
Atque ita Theronem miseram mala rursos egestas 
absorpsit reflui gurgitis illuvie : 
jamque flet Euctemon , non hune quem fieverat an 
sed dotem et nale flebile conjugium : 
doctus ab eremplo, quam, qui sua perdidit, ii 
non sit in alterius rebus babenda fides. 
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2. ” s. 
(Anthol. Palat. 10,26.) 
Elc avrigaaia». Tn suftolentiom 
Dx cetrnibpurvor riv îiv dyabiiv drive, Mors quasi sit vicina tibi, sic utere rebus : 
dc 3Ì Punaduevog pelbeo aiiv xtedveve et quasi mers longe sit tibi, parce tuis. 
VEPA È dip cogbe ch, & dopu taùta vorlcas | Ile vir est sapiens, haec qui duo cogitat, et sic 
quidoi xal Sardi pérpov ipnppécaro. sumens et retinens servat utrimque modum. 
4 4. 
(Anth. Pal. 10,31.) 
El tòv dvpdimavov Biov. In vitam humanam. 


rmed cd civ Ormetiv, xal rdvea maplpgerar fp 
Av Bi pù, dd0° fiuetc aùrà mapepy dada. 
CA 
(Anth. Pal. 10, 28.) 
Els puxpdv Biov. 
Toîor pv 4 mpdrrovor drag 8 Bloc Ppaydc doro 
oo BI mondi pula vd drderde doni yphvos. 
6. 
(Anth. Pal. 10,29.) 
El tota. 
03x 6 pers dBxeî paper yevos , 410° dodo 
ipa dvbpomav Lot” 6 Lpux pdgazie. 
7. 
(Anth. Pal.9, 120.) 
Ele dxapioro. 
aMox dvip alto; dor cerpnpdvos, alc dv indone 
vedi che ydprrag ele xevdv dEfgens. 
8 
(Anth. Pal. 10,27.) 
El Beovg. 
AvOperrove pv fows Ifoew drorcdv ri ono,» 
où Ionic BI dead, cdl Aoyitdpevos 
9. 
(Anth. Pal. 10, 36.) 
El xédawog. 
©U8%v dv ddp giore yadembnepor Tp 
2, Pero rape pevbogdioo gidlnv: [mene 
dI up 8 dc Eybpiv mpopudaceduel, DI dya- 
dsc Dov, dv Tosti mAelova Prarebpeda, 
10. 
(Anth. Pal. 10,42.) 
Ek puotipiov. 
“A pefmov Erluv Yor oppayie Emuelode 
xpelocuv Yap puoduv A xredivov quia 
UH. 
(Anth. Pal. 10, 41.) 
Els ndourov, 
IDorog 8 tic guiie mAodrog pudvos dorlv dnbig, 


Omnia mortali mortalia : prtereont res, 
aut homo : res vita preetereunte fugit. 


. 6 
In breve cevum. 
Quantum vita patet, brevis est felicibus : una 
nox nalseris ingens temporis est spatium. 
6. 
In amorem. 


Non Veneris puer est, ledit qui corda, sed illum 


. praeecribit vitlis mens male sana suis. 


1. 
In ingratos. 


Pertusus cadus est bomo non probus : omnis in illum 
que collata fuit gratia, vana perit. 


8 
Th deos. 


Turpe aliquid faciens homines fortasse latebis : 
sed fallunt nec qua mente putata, deos. 


9. 
In adulatores. 


Rebus in humanis nihil est crudelius illo, 
qui sub persona fallit amicitise. 

Nam quia securi nos non ul ab boste tuemur, 
bis uocet, atque habitam vertit in arma fidem. 


10. 


In maysterium. 


His quer dicta nocent linguam tibi pone sigiliam : 
plus voces, minus est res retinere suas. 


11, 
In divitias. 
Divitias animi solas hoc nomine dignas 
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Dda 8° yer Abrenw mAelova civ cedvo. 
Tòv dè roduxravov xal tAodardv doti Bixaiov 
fteww, dc ypodar avis dyadaie Bivona, 
EL 86 vic dv fore navamfuera1, dov èr° Dip 
cwpedeoy aldi miodrov ereepdpuevor, 
obrog Smoîa piega molvtpfroe dvi olubio 
poxbfon, felpuv Spero dd più. 
. 12. 
(Anth. Pal. 10, 35.) 
El ebruyeto. 
EÎ npdrnov eMac el Ornroî, Mg dl pandpisor, 
mal gru friBlux E wov edi pvov 
Av reralonc Y, obdel< Frs cor gllog, dI da ndvra 
dx0ph; mine feraîe cuppera Gad dpeva. 
13. 
(Anth. Pal. 10, 37.) 
Elc gpbmow. 
<H Ppadbrove fiouMd ey’ diselveov # BÈ vagela 
cily ipaxontvae riv perdrosav fra 
14. 
(Anth. Pal. 11, 531.) 
El Popév. 
El rogdo E 9 gapeiv nai mpde Sphov du6ìdc 
brdpyee, 
vic roof cov tpilya, xal qplze ij ovpam. 
15. 
(Anth. Pal. 11,428.) 
El ddbvarov. 
Etc el pueden vivete Bbpac "Ivdoxdy; logo iene, 
où divaga: Ivogepiv vixta xalmAtdoat. 
16. 
(Anth. Pal. 11, 400.) 
El tpappencnole. 
“Dad Fpappamzxi quoltor, Dad: Aiuod 
diparov ebpoputrn « piivw, deude Bedi. » 
Nar Egg nat ori repotatide dapfiaodar, 
zl Bupdv duluv priore Sevbpievor. 
Kal ydp cov peoval putv 580, pori dì 0AXacoa, 
mal Aipdveg, mlvruv Biccpia T'’pappatoot. 
17. 
(Anth. Pal. 11, 427.) 
Ek Buowders. 
Aafuova old Xaldiv Réeropos diopuotic 
dE462)?, 00 Eprtav, AIA xbrpurv Buvdpasi. 
18. 
(Anth. Pal. 11, 274.) 
Etré por etpoplvo, KuXdfvie, nic nalduve 
AcdQuavoi qu Saia tè Depoephs; 
Oaiua pv, el ovyisca cuydv dé ti al ci dida 
#00a- ged, selvov nai vÉxw dvrdcat. 


esse puta : luctus cetera piena bona. 
Ile mihi demum locuples divesque vocetur 
qui superàm norit commoditate frui. 
At qui perpetuo numerando pallet in re, 
talis erit, quales per cerea castra laborani, 
nic ut non ipsse melle fruantur, pes. 
12. 
In felices. 
Donec eris felix, homines tibi semper amicos, 
et precibus faciles experiere deos : 
si secus acciderit, jam nullus amicus , et bostes 
‘undioue : fortune» motus et ista trabit. 
13. 


In prudentiam. 
Consilium melius, tarde quod sumitor : illud 
quod properat, post se prenituisse trabit. 
14 
In edacem. 


Manducare celer quum sis, et currere tardus, 
* manduca pedibus, carre sed ore tuo. 


15. 
In impossibile. 


Quid lavis tbiopem? perituro parce labori; 
noctis enim tenebras irradiare nequis. 
16. 
In grammaticos. 
Grammatica o salve, donatrix Musa salutis : 
« Iram, diva, refer; » hac medicina famis 
Et tibi debuerunt poni fulgentia templa, 
araque perpetuo thuris honore calens. 
Nam fora plena tui, plepze sunt sequoris under, 
et portus, alirix optima Grammatica. 


17. 
In falidos. 
Exorcista olidus fugiiat dam diemona, verbis 
ejicit baud illum, sed feritate gulae. 
18. 


Dic mihi queerenti , Maja sate, ductus ad orcam 
Lollianus tecum quomodo fecit iter? 

Mirum si tacuit : quin {e quid, credo, docere 
gestiit; 0 comitem post quoque fata malum! 


(UU, crt) 


(III, 600-087) 
19. 
(Antà. Pal. 7, 308.) 
Ek Poépn. 
Maîdd pe revcalmpor, dundla Gupdv dovra, 
vada AfBnc fpracs, KaXMuayor. 
TANDAE pus pri dalorg: xal yÙp Bidtoro pariozov 
madpov, xal radpuv tiv Bidrowo xaxtiv. 
20. 
(Anth. Plan. 4,163.) 
El Eyadpa “Agpodirmg ri dv Kvidp. 
Ty Haglmw qupvdy odbetc Bey: et dé vic dev, 
6 Thy qupriv omodpavos Maginy. 
21. 
(Anth. Plan. 4,164.) 
Ele sò urb. 
EA poppiis dvlonza ceîic mepna)Aic dyadpa, 
Kumpi, ceîic popgiic péprepov obdlv Ev. 
22. 
(Anth. Plan. 4, 238.) 
Elk Erepoy Mpiaroy. 
El sd nevi pe idem, vico ydprv, Be Tplaroy 
Edruyidng, Enpiiv Anpariduv quiaxa: (270, 
xl mepi666)muai xprurdv Babiv. *Ocd dv 
obi Eyor bat Adv dt dv pia 
23. 
(Anth. Pal. 6, 164.) 
*ATÒ vavntiv 
Prasrup xal Nupeî xal "Iroî nel Modvlprn, 
xa Publ Kpovlîn xaì Zapdtprte Gole, 
cole dx meddyove AcvxDAog Bic beep 
ads mplyag dx negaltic* 00 yRp obdlv Eye. 
24. 
(Anth. Pal. 11,429.) 
*Ev nilow padova Axlviuvos f0ede migeîv, 
sodvera xal pediev arde 4308: pidvoc. 
25. 
(Anth. Pal. 11, 432.) 
*Eobeor cdv Abyvov piipos, fudéiv bd od 
Baxvbpuevog, Mfag- Qdx #71 pe B6ree, 
26. 
(Anth. Pal. 11, 434.) 
*Hv ictdncxapaldv padaply xl onbpra nol djuove, 
pndlv dpurmione, piipov bp qudaxpdy. 
27. 
(Anth. Pal. 11, 408.) 


Ty xe pad ferre, yfipac I adv odore Belles, 
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19. 
In infantes. 


Me puerum nullis oneratun pectora curis 
quinquennem rapuit mors fera Callimachum. 

Ne me flete tamen : fluxit mihi tempore parvo 
Vita; sed et vita sunt mala parva mese. + 


20. 
In statuam Veneris ques est in Cnido. 


Nulli nuda Venus visa est, puto : si tamen ulli, 
visa viro nudam qui dedit hanc Venerem. 


21. 
In candem. 


Alma Venus, tibi sacro toam sub imagine formam : 
palchrius bac potai nil tibi, diva, dare. 


22. 
In alium Priapum. 
Arida me posuit propter sarmenta Priapum, 
Ut mori morem sic gerat Eutychides. 
Ambior et fossa; si quis tamen adveniat fur, 
nil sit, custodem me nisi, quod rapiat. 
28. 


4 naufragis. 
Glauce, tibi, et Nere, Matutasque et Malicertoo, 
Satumnoque, Sami Threiciseque dels, 
sospes ab insano Lucillius sequore, crines 
tondeor hic : aliud quippe ego nil habeo. 
24. 


Sobrius in potis dum queerit Acindynus esse, 
solus ab his potus cur habeatur, babet. 


25. 


Lumen ut exstinzit vexatus pulice multo 
morio, Jam me non invenietis ait. 


Si caput abeque pilis, bumerosque et pectora cernas, 
dicere ne dubites, Calvus hic et fatuus. 


27. 


Tinge comas, si vis : lingi negat ipsa senectus ;" 


812 . LXXXII ETIMTPAMMATA. (IU, ere) 


od3d raperdor &cravione furlbac. nec dabitur rugas esplicuisse geols. 
MI) rolvuv sò rpdowrov drrav buaib xardrdarte, Parce, precor, vetulum cerussa pingere valtom : 
dirne mpucwrsiov, xodygi mpsowrov few. . personam videor cernere, non faciem. 


Oddtv yàp mddov doti. Ti palviar; odore giro = Stulta, labor totus perit hic tibi : fucus et omne 
xal dluudog veste tiv ‘Exd6nv ‘Evan. hoc genus ex Hecuba non facient Helenam. 
28. 
(Anth. Pal. 11, 404.) 
OUdEro?' ele opduatov 8 andere Aubpaviag 
dpubalver pid ele Td mépav drlvar. 
Tic aofane P Indveodi rà gopria revra radere, 
xal rbv dvov, Siamdeî aivàdy' drrapduevos. 
"Dore pudrny Tplrwveg dv Gdaor Bbfav Eyovom, 
al xal xnfrng tabeò roseîv Sivaras, 
29. 


28. 


Navi nil opus est Diopbanto, ut transest amnem : 
implet enim turgens bernia navis opus. 

Huic nam sarcinulas ipsumque imponit asellnm, 
et sinuosa levans lintea transit aquas. 

Frustra se jactant igitur Tritones in undis, 
quum Diophas magno ramice preestet idem. 


29. 
(Anth. Pal. 11, 405.) 
‘O ypurds Niuv doppalvera: olvov dpiota, Olfacir'egregie nasatus pocala Nicon, 
06 Sivarar 8° elrretv olog dv fi aylue. sed cito sit vinum dicere quale nequit. 


*Ev rpiolv Spar lp Bsprvaîs podis aloddver arde, 
dog dv Zyuov tmyiiv diva Biaxoglwv. 
D peyddov puxtiipoc, 87 dv rorapidv diabalva, 
Gmprdes tovmp moMAdiaig ig 06iia. 
30. 
(Anth. Pal. 11,433.) 
Zurypdga, cc poppàc xAdrrere pbvov' où divacar dà 
quviv cudfioai ypipari medoplray. 
si. 
(Anth. Pal. 11,435.) si 


Nam tribus sestivis vix ipse id percipit boris, 
Gaupdtew pot Esso, Erws Birog devi copiotÀc, | Miramar rbetor qui factus sit Bytas, is quem 


bis centum quoniam nasus it in cubitos. 
Egregius nasus, qui si quem forte per amnem 
ducat iter, pisces non semel ipse capit. 


30. 


Surripis, o*pictor, formam : at vox sola reccsat 
artificis dextram vieta colore sequi. 


prfre Abpov xorvdv pofro Aoyicpdv Eur. communis sensus deficit el ratio. 
| s2. ° 
(Anth. Pol. 11, 436.) 
Otero Fay devnodi nbparag ernvde ve yeddivag 
ebpetv 1) Bdiipov flropa. Kamadbny. 
83. 
(Anth. Pol. 11, 430.) 

"Ed cplpu mivuva doxsî coplav neprrouîe, 
nol 1pdiyos ebmbyuv sioroMdg devi Idro, 
84. 

(Anth. Pal. 11, 410.) 
Toò muoyuvogdpov Kuno, toò faxsporporalror, 
elBopsev iv Belrono Tv peyddny coplav. 
ip pv pap mpiitov dndoyeto xaì fagaviduv, 
pi deîv Bovdadeww gaoepì Afp doro. 
Etre d' dv dpdad oto Hey yuowibra BAY 
orpupriv, Ai rrvurdv Bn Colere véov 


Hrnasv mapà mpocdoxiav, xal frpupev dndik, 
nobilv Tn BSXGAv iv dperdy dBucsîv. 


Albus erit corvus prius, et testudo volabit, 
quam doctum videas rhetora Cappadocem. 


Si promissa potest sapientem reddere barba, 
barbatus poterit jam caper esse Plato. 


34. 


Medici que sit Cynici sapientia (barba 
quid facit aut baculus!) ccena videro dedit. 
Caulibus abstinuit primo tenuique Iupino : 
nam virtus ventri non famulator, ait. 
At postquam vulvam vidit niveamque bonanque, 
ea animi vires abstulit illa cati. 
Nam necopinato petiit,, vereque comedil, 
virtuti vulvam posse nocere negans. 


(117, sot, 002) 
85. 
(Anth. Pal. 11, 403.) 
Ek rodypav. 
Micdrrwye bed, posvn niodrov Fapudrepa, 
4 cò nodi Gigui mdvror’ Imovapéon. 

El BI xal dMorplow Erutouiem mooì yalpese, 
Srdogopriv 1° alba, xal pipa 00. pedera:» 
afprezi xaì orfgavde ce xal Adcoviou ripa Bou. 

Tabra mapà mrwyois ylyverar oddérore, 
Tosvexd voy gedyae mevine dv yAxeoy 068, 
dpr 8 ele mdosrov mpds mbdac dpyoplra. 
36. 
(Anth. Pal. 6,17.) 
Af qpioval vor vara tè mala dixav Eraîpat, 
Kirpr pdxanp', Dans Dan dr ipyaclne. 
TAI drò pulv uyfis Eugpò rdde: rata dì KXewd, 
dc Objars* È rperdon È Acblc de’ odpavltov. 
vt By cf pv elre cd randa, Seondri, abpòn 
Ri BI cà Ondelng* «5 dì cà pndertone. 
27. 
(Anth. Pal. 11, 402.) 
Mindels por casey, “Epaciorpare, civ crandine 
monfore beliv, f cò xaruomatalde, © [oo 
Lodeov xnpariue otoudzuav ax, gelgova Uoi, 
da qeyorev dpiiv dvridbuov tonvia. 
Tuwdoai ydp ad Lr ddov A rpiv, duale 
al yopracdelnv Fis napd co oratdne. 
88. 
(Anth. Pal. 11, 401.) 
#Enofp nc dpol dv Sv pliov uldv Irepufav, 

Bore padeîv rap dpol rata cà ypauporid, 
<Q BE d « Miiveo decde» al «diyea pupl dorzevs 
tyro, xaì dd cplrov voiob” dubdoudoy frog, 

« moXddc 8° TpBluous Yuyds dii potepev, » 
oinbri puv eéjemes pdc ue padnoduevor. 
9AI0d p'Idlov 6 raro, Eol pdv ydprc, elrev, éraîipe' 
abelp 6 mals map’ duol vara padeiv Sivarat, 
Kai qap eyò modAdc puydis "Aid: mpoidrro, 
xal pds role’ oddlv ypappuamixodi diowas. 
39. 
(Anth. Pal. 11, 397.) 
Todd pupidbas pnglkv Apreuldupos 
xal pnfiv Sarcaviv, GF Blov futdimovi, 
olbric af ypuood mpadgla pdprov Zyovom 
ssoddbv Grip vrrou, ydprov Lovar pudvov. 
40. 
(Anth. Plan. 154 : A., ol & "Agyiov.) 
Els Eradpa Hyolk. 
*Hyò netpieocav pic, gle, Mavds fralpnv, 
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35. 


In podagram. 


Mendicos fugiens, domitrix dea divitiarum, 
exemplum vita quer potes esse bone. 

Alterius pedibus nam quamquam incedere gandes, 
sont unguenta tuis crinibus, arma manu : 

serta nec, Ausonii nec defit copia Bacchi, 
mendici prasbet qualia nulla domus. 

Unde et egestatis fariosam limen abhorres, 

«ad dominique venis in lare dite pedes.. 


36. 


Tres tibi miserunt haec, maxima Cypris, amica 
ludicra , diversaro quodque nolans operam. 

Dedicat heec ab clune Euphro; illa altera Clio 
inde ubi fas ; Atthis tertia ab cetheriis. 

Quis contra mittas, prime puerilia lucra ; 
feminea Clio, tertia neutra ferat. 


37. 


Delicias a me faciant, Erasistrate, longe 
{las dico tuas, queeso rogoque deo; 

namque horrenda voras stomachi mala, quod fame pejus . 
has cupiam nostris hostibus esse dapes. 

Quin oplem tolerare famem ques maxima, dum ne 


88. 


Natus erat medico carus, qui mittitur ad me 
totum grammaticze discat ut artis opus. 

« Tram musa refer, » jara noverat, atque « dolores 
mille dedit; » sed et hoc quod solet inde sequi, 

« Multasque illustres animas demisit ad Orcum : » 
mittere discipulum desiit ille mihi, 

meque videns genitor, Tibi gratia, dixit, amice, est, 
discere sed de me filius ista potest. 

Maltao quippe anime per me mitluntur ad Orenm; 
grammaticum nec ob id quaero magisteriam. 


39. 


Artemidorus habet decies quod computet, et nil 
erogat : laud aliter vivere mula solet 
hajula , quae multo quum sudet pressa sub auro, 
tan pretiosa gerens pondera, gramen edit. 
40. 
In imaginem Echds. 


Saxa colens Echo datur hic tibi, Panos amica, 
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dvrlcumor pdoyrÀv Ziurmadu ddopévav, ila reperonss0s docta referre sono8, 
mavroltuv otopetav Addov elxdva, royudor 30 | gaudia pastorum, cujuslibet oris imago. 
malyov. “Occa Myi, tatita xAdav dude. Audito quantum voce sonabis, abi. 


41. 
(Anth. Pal.11, 396.) 
Td olvovEmeupas [dol], xa) rode two | Stepe meram mihi misisti, gratesque peregi 


41. 


Gol Yip, dub véxtapi tepredpuevos: sparsas nectarei peciora rore meri : 
vv 8 elrep pa pisic, pù eéupnc: oò Slopas ydp | at mihi ne mittas posthac, rogo. Quo mihi acetera? 
olvou torosrou, unxér” dyeav Opldaxag. lactucis et qui caulibus abetineam. 


42. 
(Anth. Pal. 11, 212.) 
sesso 


4. 


[Pollicitus fil te facturum simalacrom,] 
AA 06 por mpoplpe rixviov diAdrpiov,  - | enmibito puerum fers alienigenom, 

Tivrrporopiiv aùriz mepidele xuvde” Gate pe xduverw | indutum facie tetri canis : ut male vexer, 
mie pot Zemupleov di "Exd6nc yfyovev. qui mihi sit genitus Zopyrio ex Hecube. 

Kal mefpac dl dpaypiiv* Epaotorparo 6 xprombng | Denique sex drachmis Erasistratos in laniena 
dx téiv Toceleov vidv “Avovbww fs. stans ex Isiciis filium Anubin emo. 





NOMINUM ET RERUM. 





A. 


Absuchas, ejus cum Gyndane amlcitia, XLI, 61. 

Abderitarum morbus, sequentesque ilum animi affectio- 
nes, XXV, 1. 

Abdicare adoplatum non licet, XXIX, 9, 10, 12. 


Abeyrtus laceratus, XXXHII, 53. 

Abundantia propugnatur et impugnatar, LXXV, 5 89- 

Academia Athenis, XV, 13. Academia patrona justitize, 

XLVII, 8; in ui le partem disputat, XLVII, 15. 
Academici philosophi, XXVII, 18. 

Acamas bomo, XXXIII, 40; mons, LXVI, 7. 

Acanthus, XXX, 19. 

Acarnanius porcellos, proverb. LXVII, 7, 3. 

Acharos, poeta tragicus, XIX, 6. 

Achame, V, 50. 

Acberusius campus, XI, 15. Acherusia palns, L, 3. 

Achilles, X, 20, 1; Pelei filius, X, 15, 1; ejus mollities, 

ibid.; ejus pulcritudo, X, 18, 1; preeceplor ejus Chiron, 

X, 15, 1; et Phenix, ibid. De eo multa fabulose scri- 

psit Homerus, XXV, 40; ejus clypeos, XX, 33; XXXIII, 

13; XXXVI, 22; cur in Scyro moratus sit, XXXHI , 

46; ubi inter virgines delituit, LXVII, 5, 3; conspectis 

armis ad bellum incitatur, LXI, 4; occidit Phrygas, IX, 

11 ; gjus et Patrocli amicitia , XXXVIII, 54; XLI, 10; 

<jus parasitus Patroclus , XLVIII, 45; ejus sepulcram, 

X, 23; est in insula Beatorum, XXVII, 22 et 23; filii 

gaudet saltatione, XXXIII, 9. 

Achivi telis Apollinis petiti, XIII, 3; causa iraram Apolli- 

nis in ipsos preesignificata, LXV, 8. 

‘et Zamolxis Seytharom dii, XXIV, 4; Acinacso 
sacrificant Scythe, Zamolxidi Thraces, XLIV, 42; per 
Acinacen et ventum jurant Scythe, XLI, 38. 

Acrisius Danaen ciste includit, IX, 12, 1; conf. XLV, 
13. 

Actseoni cor et a quo immissi canes, VIII, 16, 2; conf. 
LXVIII, 2; LXX, 8; XXXHII,41. Actsson infelicissimus 
homo, LXXIV, 7. 

Adimantus, persona dialogi, LXVI, 1. 

Admetus, malus poeta, XXXVII, 

Admetus Thessalus; herus Apollinis, XII, 4. Conf. 
XLII, 8. 

Admirantis hypolyposis, III, 35. 

Adolescenti durior educatio, II, 27; IX, 6, 1; disciplina 
eam reddit excitatiorem, XLIX, 20; instruitor apud 
Graecos arithmetica , musica, poesi, morum scientia, 
XLIX, 21; inglitatio ejus debet arqualis esse viribus, 
111, 28. Vide Exercitia, Disciplina, Educatio. 

Adonis, VIII, 11. Adonis flumen quotaonis cruentator, 
LXXII, 8. Adonidis orgia, LXXII, 6. 

Adrastea, XVIII, 6. 











Acrastus filîum Crasilnterfecit aberrante hasta, XLII, 
12. Adrastos Argivus, XXXI, 43. 

Adrymachus, princeps Machlyenze, XLI, 46. 

Adulatores, iis quibus adulantur pejores et causa fastus 
divitum, III, 23. Adulatorum vivendi ratio, ibid., 22. 
Philosophi adulatores adulatoribus aliis intolerabiliores, 
bid., 24; adulatores decepti spe hereditatis, X, 6,3; 
X, 7, 8; mercede ac familiaritate potentiorum digni , 
XVII, 4. Adulatio quid sit, XL, 2; conf. XVIII, 9. 
Aulicis necessaria, XVII, 28; non conyenit historico , 
XXY, 7,8; a magnis animis rejicitur, XXV, 12. Adula- 
toris ingeniam, XL, 20; hoste pejor, LXXXII, 9; a lau 
datore quomodo differat, ibid. Adulatione multi gaudent, 
XL, 2. Vide Parasitus. Adulatorum exempla preebent 
voces Gnathonides , Philiades , Demeas , Thrasycles , 
Blepsias , Laches, Gniphon, Charinus, Damon , Ter: 
psion, Charceades, Phidon, Melanthus , Zenophantes, 
Aristobulus, Onesicritus, Polemon, Aristippus , Aristo- 
giton, Idomeneus , Aristoxenus, Cyneethus, etc., quos 
suo vide loco. 

Adulteri poniuntur raphanismo, LXVINI, 9 ; piloram eval- 
sione, LXIX, 33. Adulteria deorum taxantur, VII, 17; 
LXXVII,489. Vide Dil. Legem tulit Saleethus de adul- 
terio, ipse. postea in co deprebensus, XVIII, 4. Bagoas 
adulter, XXXV, 10 sqg. Adulterii poena se eripit 
Combabus, demonstrando secastratum, LXXII, 25. 

Zacus attentissimus , X, 13, 4; X, 10, 2; porte Infeni 
custos, X, 20, 1; XI, 8; XVI, 4; mortuis ad decum- 
bendum locum tribuit, XI, 17; XII, 24. Prope eum jam 
esse, XVIII, 1; Tesseram ab Atropo recipit, XVI, 4. 
Zacus, publicanus, XII, 2; Zacus quis genere? L, 4. 

Aedon, X, 28, 3; aedonum (Lusciniarum) fabula, IlI, 3. 

etes, XXXIII, 53. 

2ggeura loniumve (mare) crate trajicere, XX, 28. 

L, 5. 





£gidem quatit iratus Jupiter, LXX, 3. 

£ginam trajicienti Athenis quantum paoli esset solven- 
dum, LXVI, 15. 

Eginetici modii, V, 57; oboli, IV, 10. 

£gisthus a quibus occisus, XXXVII, 47; LXT, 23. 2Egi- 
stho duo fata Jupiter proponit, LXXVII, 16. 

£agrotis alia, alia valentibus alimenta dedit deus, LXXV,7. 

gyptii: sacra eorum intus feeda, extraornata, XXXIX, 11. 
£gyptiorum mortui insolubile, XI, 15. Agyptii ad 
cameli aspectum perterriti , 11, 4; sacrificant aqua, 
XLIV, 42; dea eorum Isis, VIII, 3, 1; X, 13, 3; super 
stitiones eorum , XIII, 14; circa sacrificia ritus, ibid. 
#49; neque piscibus vescuntur neque capros ma- 
ctant, XXXVI,7; conf. LXXII, 14; varia eorum sacra, 
ibid.; gyptii superstitiosissimi homines, XL, 27; 
ab Zthiopibus didicere astrologiam, XXXVI, 5; eorum 
ritus sepulcrales, L, 21; Apis apud eos sanctus, XIII, 
15; XXXVI, 7; deos primi cognovere, LXXII, 2. Egy- 
ptiorum dii rideutur, XIII, 15; XLIV, 42; LXXIV, 10; 
eorum templa olim sine imaginibus, LXXII, 3; eorum 
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sacri scribee sont longevi, LXMI , 4; corum scribendi 
ratio, XX, 44. Apud Egyptios signum nobilitatis coma 
erat, LXVI,3; comam quando totonderint, LXXII, 6. 
Zgyptiiagros colunt , XLVI, 16. 

Egyptios aliquis simios saltare docet, XV, 36. 

Egyptios Danaus, IX, 6, 1. 

&gyptas regio, 1òs perfugium, IX, 7, 3. Vide Egypt. 

Egyptus, Danai frater, IX, 6, 3. Conf. XXXIII, 66. 

ness, XXXIII, 46; XXXVI, 20. 

£nianes imbelles, LXXIII, 39. 

Eolocentaurus, XXVI, 42. 

£olus, Hellenis filius, VI, 1; conf. XXXIII, 46, 

Aeroconopes, XXVI, 16. 

Aerocordaces, XXVI, 16, 

Aerope, XXV, 8; XXXIII, 43 et 67, 

Eschines tympanistriee filius, a Philippo ob eruditionem 
sestimatur, I, 12; conf. XXXIX, 17; accusato Timar- 
cho patitur similia, XVIII, 7; ejus Oratio in Timar- 
chum citatur, LVIII, 27; Atrometus dicitur, LI, 10; 
erat parasitus, XLVIII, 32; patri proditor, XLIII, 42. 

Eschyli pugillares cur emerit Dionysius tyrannus, LVII, 

ino trageedias scripsit, LXXIII, 15. 

filius, XLIV, 26; XXXII, 10; coro- 

mam gerit, XXXII, 58; sanandi officivam Pergami 
constituit, XLVI, 24 ; medetur, VIII, 26, 2 ; quomodo 

. sanarit, LII, 10; molestise inde ortee, XLVII, I; nascens 
fn orgiis Alexandrimagi, XXXII, 38; Esculapii et Her- 
culis rixa, VIII, 13; posthabetor ei Hercules , ibid., 
1; ei iratus est Jupiter, XXXIII, 45; fulmine per- 
cossus, VII, 13, 1; LXVIII, 4; LX, 10; gallama 
Socrate non accepit , XLVII, 5; Piean Alisodemi in 
Esculapium, LXXIII, 27; Esculapio et Hercali parcit 
Momus, LXXIV, 6. 

Esopus, XXVII, 18; XLVI, 10; ejus cornicula, LX, 5; 
«jus fabula de homine, qui luctus numeravit, XX, 84. 
ZEsopi asinus, LXIX, 13. 

Ethiopes deos excipiunt convivio, XIII, 2; conf. VII, 
17:XLAV, 8; Jupiter ad eos comissatumabib LXXVII, 
4; saltando depreeliantar, XXXII, 18; astrologia» in: 
ventores, XXXVI, 3; ceteris pentiti sapientiores , 
{bid.; quanam re ‘adjuti astrologiam melius traciare 

.; planetis dedere nomina, XXXVI, 4; 

ei, XLÎV, 42. Quid ab thiopibus Bac- 
chus attulerit, LXXII, 16. 4thiopem lavare, LVIII, 28; 
LXXXII 15. 

Ethiopia, [X, 14, 3; em invadit Cambyses, XII, 13; 

Aetion, pictor, XVII, 42; XXI, 4; XXXIX, 7. 

toa mons, IX, 1,2, 11;domicilium Cyclopum, V, 
19; in eum ae preecipilat Empedocles, X, 20, 4. 

Etolici casus, XIII, 1. 

Afri a Scipione victi, X, 12, 7. 

Agamemnonis imago apud Homerum, XXV, 8; XL, 25; 
ejus filia Electra, XIV, 22; somnio deceptus, XLIV, 40; 
Agame:nnonis persona in scena, II, 11; XI, 16; sub 
Agamernone respondere, XLI, 26; de co, X, 20,1; 
XI, 15; XXXMI, 43; XLVII , 44; filiam sacrificat ut 
fauste Ilium perveniat, XIII, 2, Cam Chryse, XHII, 3. 

Agatharchides laudatur, LXII, 22. 

Agathobulus, XXXVII, 3; LXVIII, 17. 

Agathocles medicus, XVI, 6. 

Agathocles peripateticus : ejus confutatur gloriatio, 
XXXVII,29; de mercede cum discipulis litigat, XLVI, 
16; ejus et Dinise amicitia, XLI, 12; cjus etas, LXII, 10 

Agathocles Samius apud Alexandrum delatus , LIX, 18. 

Agathon qualis poeta, LI, 11. 

Agave Baccha, LVIII, 19. 

Agendi bene tempus haud prorogandum, III, 27. 




















I 




















Agenor Europe pater, IX, 15,1; LOI, 4. 

Aglaize filius Nireus, X, 25, 2; LXXVIII, 26. 

Agricole circa planias cara, XLIX, 20. 

Agrigentini Dorienses, XXX, 14. 

Ajax, X, 20, 1; Telamonius, XXVII, 7; Ulyssem odit, I, 
29,2; conf. XXXIII, 83; ejus pogna com Hecioe, 
XLVII, 44,45, 46; fariosos, XXXHI, 66;, 29; II 
1; ejus sepulcrum, XII, 23. Non erat if, qual dc 
bitar, XLV, 17. 

Ajax Locrus, XXVII, 17; Ajax alter, XXXII, 66. 

Alabastrum unguenti, LXVII, 14, 2. 

Alani quo distent a Scythis, XLI, 51. 

Alata verba, LV, 6; a 20. 

Alceeus Milesius, XX' 

Alcamenes, XX, 19; Mv, 51; XXI, 4; XLVI. 

Alcestis, x 28, 23, 35 XXXII, 3; L, 

Alcibiades delicize Atbeniensiom, ’ sv, 11; 6ies pic 
4pes in expeditione Sicula, XXV, 38; amasins Socats 
XXXVII, 49; ejus redilus, LXXIII, 31. Est com 
ptus, divii XLIN, 16; Hermas ampetà 
XXXVII, 24. 

Alcidamas Cynicos, LXXI, 12; formidabili, case 
gus et impudicus ; pugnat cum scarra, ibid. 184. 

Alcidamas orator, LAXIII, 13. 

Alcinous, XXVI, 3. 

Alcmaeon, XXXIII, 50, 

Alcmenze filius in celo curarum expers, VIII, 24; Ame 
nee cum Jove concubitus, VIII, 10. Con/.X, !6,4. 

Aleyon. Vide Halcyon. 

Alea ladere denucibus, LXX, 8 ef 9; aleam jacee, IXIL 
3; XL, 16. 

Alecio Erinnys, LXXX, 6. 

Alexander magnus, filius Philippi, falso dictve Ammeni, 
X, 19, 1; X, 14, 1; ab Aristotele doctus, X, 13, 4; 
mmericos ediacit versus, idid.; ius res psi LIL DE 
in Cydnolavarecnpit, LXI, 1; rejicit consilium brevi 
vie ad Zgypium, LI, 5; divino culto afbeitar, X, 11 
2; nomen Dei quid ei protuerit, ib.; ejus abetinestaò 
rete: 14,4; Aornum petram expognari i, 
14, 6; XX, litum interfecit, X, 4, 3; conf. LIT, 
38 Venerea Hepheeslionem propensio , X, !i,; 
Hepheestionem inter deos refert, LIX, 17; Arista 
indignatar adulatione, XXV, 13, et cajusdam arch, 
ibid. Onesicritum "historicum, adulatorem mt 
hendit, XXV, 40; portentosum architecti promissaé 
monte ci assimilando cur non admiserit, XL, 9.4 
thoglem Samium cum leone concludere vult, LI, 
Adulationi et calumnize faciles aures praebet, ibid.; 
© lere jussus loco gaudere, XIX, 8. Ejus depicte nepit, 
XXI,4; 00 cegroto Macedones quid fecerit, XK, 6 
ejus sepulcrum ubi? X, 13, 3; ejus fortitudo, 1, Hi. 3 
6jus virtus laudatur, XXXII, 1; cum Baccho et Beroe 
comparatur, X, 14,.6; ejus "fastus, X, 13,3; 009 
Hannibalem ponitur, X, 12,7; XXVII, 9. 

Alexander magus qualis corpore, XXXII, 3; qulb® 
mo, XXXII, 4; oraculi de eo effatum, XXI, 115 90 
fraudes et scelera, ib. £4.; comburit Epiari So@ 
tias, XXXII, 45; odît Lucianum, XXXII, 45; pit 

periit, XXXI, 59. 

Alexander medicus, LXVIMI, 44. 

Alexander Thessalus ab uxore interfectos, ILVI 11 

Alexis comicus, XIX, 6. 

Alisodemus Treezenius poeta, LXXIII, 97. 

Aloei filioram factum, XII, 3. 

Alphei et. Aretue amor E 3, 1; conf. XXXII, 

Altare in laca medio, LXXII, 46. 

Altbasa, XXXI, 50. 
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Amabile et Cupido, Himerus et Eros, liberi Veneris, 

VIII, 19, 15. 

Amaltbee babere corua, XVII, 13; LI, 6. 

Amastris, urbe Pontica, XXXII, 25 et 56; XLI, 57. 

Amatorumjusjurandum vanum, LXVII, 7; eorum quaedam 
proprietates, III, 7 ; sont in iram proclives, VIII, 24,2. 

Amazon Hippolyta, XXVII, 8; XLIX, fì. Amazonis effi 
gies, Phidiz opus, XXXIX, 5. 

Ambraciotes Cleombrotus , LXXVII , 1. 

Amicitia, optima bominum possessio, XLI, 62; conf. 
XXXVII, 10. Ea inter plures, quam tres ad summum, 
iniri nequit, XLI, 37. Amicitia quomodo colatur apud 
Seythas, XLI, 7; aliler atque apud hosce ea colitur 
apud Grascos, XLI, 9. Sors mala probat amicitiam, 
XLI, 30. Amicilice erempla pradent voces Patroclos 
et Achilles, Orestes et Pylades, Gyndanis et Abauchas, 
Toxaris et Mnesippus , Theseus ac Pirithous , Aretueus 
ei Eudamidas, Zenotbemis et Menecrates, Agathocles 
et Dinias , Damop et Euthydicus , Amizocas et Danda- 
mis , Antiphilus et Demetrius Suniensis , Belitta et Ba- 
sthis, Macens Lonchata et Arsacomas, Toxaris et Sisin- 
nis, etc., quos v. suis locis. 

Amicum invenîre est difficile, XLI , 61 ; quanto tempore 
sint felicibus amici, LXXXIT, 12; si amici pro benelicio 
sibi invicemagant gratias, quid istud significet, XLI, 53. 

Amictus: num ex eo ingenium hominis cognosci possit, 
xx, 19. . 

Amizocee et Bandamidis amicitia, XLI, 38 segg. 

Ammon impostor, X , 13, 1. Ejus filius non videri valt 
Annibal ,X, 12, 2. Num Alexander sit ejus filius, X, 

14, 1. Arietis specie colitur, XXXVI, 8. 

Amoris definitio, XXXVIII , 37; Amoris utriusque vis, 
XXXI, 38. Amor marinus , i.e. inconstans, LXXIII, 
19. Eisunt pervia omnia, ibid., 14; ejus violentia, VIII, 
6,3; X, 19,1; 

scala, XXXVIII, 53. Erat causa Trojani belli , X, 19, 
. 2; est vitiorum fons, LXXXIT , 6; ejus argumenta, 
LXVII, 8, 1; occulti signa, LXXII, 17; amorum mili- 
tarium fructus plage et lites, LXVII, 15, 3. Amor privi- 
gni in novercam a medico detectus, LXXII, 17. Amores 

Jovis, LXXIV, 7; amores aliorum deorum , LXXIY, 8. 

Amphiaraus , XXXI 

Amphilochué, Amphiarai filius, XXXII, 19; LIT, 3; ora- 

cuta fundens, LXXIV, 12; X,3; qualis vates templo 

sit honoratus, X, 3, 1; oracula edit in Cilicia, XXXII, 

195 XXXII, 29. 

Amphion, XXXIII, 41; Amphion cantibus suis inani- 

mata quoque allexit, XXXIX, 16. 

Amphitrite et Neptunus, 1X, 5; IX, 15,3. 

Amphitryon, VIII, 9, 1; X, 16, 3; 6jus formam Jupiter 
assumit, LXXVIII, 7. 

amycle, VII, 14. 

Amycas, Bebryx, vulnerat Pollucem, VIII, 26. 

Amymone a Nepiuno rapta, 1X, 6, 3. 

Amypte filius, X, 16, 1. 

Anacharsis, XXVII, 17; cur in Greeciam venerit, XLTX, 
14; Grece lingue causa Atbenas migrat, XXIV, 1: 
€jus historia, ibid. 59. 

\nacreon, XXVII, 15; ejus setas, LXI, 26. 

\naxagoras sophista, V, 10. 

upaxarchus, parasitus Alexandri, XLVII, 35. 

inaximenes, XXI, 3. 

«nchisz et Veneris amor, VITI, 11; ssepe ad eum descen- 
dit Venus, VII, 20, 5; LXXIV, 8. 

«pdrocles , Epicharis fi., LXVIII, 1; preelegit libram 
suum, laudationem Hercalis, vincitque Diotimum, 
LXXVII, 3. 























XXXVIII, 19; XXXVII, 32; ejus |, 
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Androgron, XXXII, 49. 

+ XXXI, 46; LX, 22; XXV, 1; petro af 
Aiino, 1X,/14,3; ejus amore est captus Perteus , IX, 
12,3. 

Anemodromi, XXVI, 13. 

Angina quid ? LX, 27. 

Anguis aut anguille in morem inter digitos elabi, V,29. 
Animee priestantissime imago, XXXIX, 13 segg. De ejus 
immortalitate Platonis libellue, LXXVII, 1; LVII, 7. 
Animalia nature servant leges in coeundo, XXXVIII, 22; 
quando cum hominibus in communione vixerit, 

XXXVII, 36. 

Animus hominis scopo simille , INT, 34 et 37; ad perpe- 
tuam contentionem infirmus, XXXVIII, 1. Animo ma- 
loram perpetratorum note impressee, XVI, 26. 

Annibalis res gesta, X, 12, 2. Erat expers Greecee disci. 
plinse, X, 12,3; latro, X, 12, 6; voluptati deditus, 
x, 19,6; ubi st mortuta,X, 12,8; Scipioni et Alexao” 
dro posthabetur, X, 12, 7; XXVII, 9. 

Avnlceris Oyreneue, mirifice aurigandi peritus , LXXIII, 





Ao a quibus in menses sit. descriptus, XXXVI, 5. 
Ejus principio vota et sacra faciebant, LX, 8. 

Antia columniatur Bellerophontem , LIX, 26. 

Antigone, XXXIII, 43. 

Antigoni coclitis artas et exitus, LXII, 11; ejus neposAn- 
tigonas Demetrii fil., ibid. 

Antigonus medicus, LII, 6. 

Antigonus stuprat socrum, XLVI, 15. 

Antilochus Nestoris filius, X, 15, 2. 

Antimachus poeta, XXVII, 42. 

Antiochia, urbe ingeniosa, XXXHII , 76; operam dat arti 
saltandi, id. 

Antiochus, Seleuci filius, Stratonices deperit amore, XXV, 
355 XLVI, 15; Antiochus Soter, XIX, 9; ejus factun 
contra Gallograscos, XII, 8. 

Antiope, XLIV, 5; VIII, 24. 

Antipater, XIX, 8; XXXIII, 58; Aptipatri Iolai fili aetas, 
LXII, 11; rex Abtipater Demosthenem vivum ad se 
adduci cupit, LXXIII, 28. 

Antiphili cum Demetrio Suniensi amicitia, XLI, 27 segg. 

Aotiphilus Apellem falso crimine defert, LIX, 2; in ser- 
vitutem Apelli traditur, id., 4. 

Antiphon, somniorum interpres, XXVII, 33. 

Aotipodes, XLI, 22; conf. XXVII , 27. 

Antisthenes, XL VIII, 43; in dicendo vehemens, XV, 23. 
Ejus baculus, X, 11,3; X, 27; et lacerna, LXIX, 20, 
Gemitibus mortuorum delectatar, X, 27, 6. 

Anubis, X, 13, 3; XLI, 28; totus aureus, XLIV, 8; ca 
nis Egyptiorum deus, XIV, 16; LXXXII, 42. 

Apubideum factum, XLVI, 24. 

Anytus, XLVII, 6 ; delator Socratis, XV, 10; LXIX, 3. 

‘Aomus, petra Indica Macedonibus adscensu difficilis visa, 
LI, 7; ab Alexandro subacta, X, 14, 6; XX,4. 

Apelles, XVII, 42; XXXIX, 7. Apelles Ephesius falso cri 
mine delatus, LIX, 2; absolutus et muneribus affec- 
tus a Ptolemo, id. 4; depingit calumniam, ib. 5. 

Aphidnee, XLV, 17; urbs Atticee, LXXVIII, 16. 

Aphrodisia, Veneris sacra, LXVII, 14,3. 

Apis rerum multarum opifex quomodo formetur in favo, 
n, 7. 

Apis deus, XIMI, 15; interfectos a Cambyse, XII, 13; 
‘Egyptiis sanctus , XXXVI, 7; XIII, 15; mortuum lu- 
gent tonsis capitibus, LXXII, 6. 

Apollo, Lycius, XLIX, 7; Deli natus, IX, 10; pater scu- 
lapii, XXXII, 10; describitur, VIII, 15, 1; adolescens 
fingitor, XIIT, 11; conf. XLIV, 26. Barbatam cam 
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faciunt Assyrii , LXXII, 35; Solisque vestibas ornant, 
4b. Citharam pulsat, DX, 5; jus comites, LVI,4; 
arca el sagittis spoliatus, VIII, 7, 1; frequenter a 
Cupidine vulneratus, VIII, 19; a Brancho et Hyacintho 
amatus, VIII, 2, 2, LXI, 24 ; a Daphne spretus, VII, 
2, 2et 15, 2; XII, 4; XXVI, 7; Hyacinthum disci jactu 
foterficit, VIII, 14 et 15; XII, 4; XXXIII, 45; eum 
sepelit, VIII, 14 et 15; et in florem vertit,, #0.; cor 
ccelo sit ejectus, XII, 4; servili fungitur apud Adnee- 
tum ministerio, ib.; conf. XLHI , 8; item cum Ne- 
ptuno apud Laomedontem, XIII , 14 ; cithareedus, ja- 
culator, medicus, vates, VIII, 16, 1; VIII, 23; variis ar- 
tibus ditatur, ib.; ejus negotia, XLVII, 1; XXXI, 10; 
artem musicam et divinandi ejus esse, negat Juno, 
‘VII, 16, 1; ubi colatur, XII, 10; ejus temgtum Chal- 
cedone est antiquissimum, XXXI, 10; ab gy- 
pfiis sacra eum accipere, LXXII, fnifio. In gratiam 
Chrysis pestem immittit Achivis, XI, 3; ira ejus 
praedicta Achivis, LXV, 8. Delphis officinam divtnaudi 
constituit, XLVI , 24 ; nihil auro tribuît, XIII, 12; a 
Creeso lateres aureos accipit , XII, 11; conf. XLIV, 
38; ejus oracalum.traducitur, XLII, 13 et f4; 
XLIV, 6; LXXVII, 5; nomea ejus Pythagoree datur, 
x, 20, ; nascitur in orgia Alexandri magi, XXXI, 


Apollodori Chronica citantar, LXI, 22. 

Apollodorus Pergamenus, LXII, 23. 

Apollonius Tyaneus, XXXII, 5. 

Apollonius philosophus, XXXVII, 31. 

Apophras (dies) quid ? LX, 12. 

Aquam congerere in dolium Danaidum, V, 18; X, 11,4; 
XX, 61. Aquee sacrificant Egyptii, XLIV, 42; laudatur 
a Pindaro, XLV, 7. In aquascribere, XVI, 21; aquam 
in mortario tundere, XX, 79; ex aqua sacra multum 
mercedis capit Gallus, LXXII, 48 ; aquam potans De- 
mosthenes orationes scribit, LXXIII, 15 ; jocus de ea 
re, ib. Renovatio per aquam, LXXVII, 12. 

Aquila Jovis ridetur, LXXIV, 8 

Aquileia, XXXII, 48. > 

Arabise odor, LXXII, 30; jus aura qualis secundum 
Herodotum, XXVII, 5. 

Arabum interpretes fabularam, LXIT, 4. 

Araxes, X, 27,3. 

Arbaces interficit Arsacem, XLVI, 15. 

Arbela, X, 12,3; LI, 6. 

Arcas Alpheus, IX, 3, 2, Arcades astrologiam contem- 
nunt, XXXVI, 26. 

Archaismi, LX, 29. 

Archelaus trageedus, XXV, 1 

Archelaus rex; i gue paria o , XLVII, 35. 

Archemorus, XXXII, 44, pides, XLVID, 

Archias  Galuaria re tenia, LXXMI, 28. 

Archibins medicus, XLV, 10. 

Archilochi patria et ingenium, LX, 1. 

Archimedis laus, LIMI, 2. 

Architelis uxor Dimeenete, XXIV, 2. 

Archytas familiaris Pythagore, XIX, 5. 

Arealia, festum Cereris, LXVII, 1; LXVII, 7, 4. 

Areopagitae in tenebris judicani, cur, XX, 64; conf. LXI, 
18. Litigantium utrique alternatim dicendi concedunt 
facatatem, XLIX, 19; quando eis silentium imponant, 

Areopagus jus dicit, V, 46; XIV, 7. Areopagi judicium 
primum, XXXI, 39. 

Aretiei et Eudamidie amicitia, XLI, 22, 

Arete, XL,75 XXXIX, 19. 

Areos Zgyptits, XXVII, 22. 





Arettuse Sicale et Alphei amor, DX, 3; cf. ICT 
48. 


Arganthonii Tartessiorum regis setas, LXIT, 10, 

Argivorum contra Lacedeemonios de agro -bellum, Il, 
24. Argivi Junonem colunt, XII, 10. Regno ale 
vent astrologum, XXXVI, 12. 

Argo navis, XXXI, 52; XLI, 3; XLV, 2. 

Argos siticulosum, IX, 6, 2; ejus mulieres pulce, 
VII, 20, 13. Ibi Inachi alveus evanuit, XII, 2. 

Argus toto corpore videns, VIII, 20, 8. Acutim wr 
dere, XXY, 10. Custos Iùs, VIIT, 3,1; XXXI, U. 

Ariadne; stellis illata, LXXIV, 5. Ejue filo labsrise 
exit Theseus, XX, 47; de ca XXVII, 8; XII, 
13 et 49, 

Ariarathis Cappadocum regis sets et exitos, LI, 11. 

Aries colitur ab Egypliis, XXXVI, 7. 

Arignotus Pythagoricus deemonem expulit, LII, 9.4 

Arion Lesbius, XXVII, 15; natus Methymne, cibae 
dus, a delphinibue servatur, 1X, 8, 1, Ob arlem meò 
cam acceptus, ibid. 

Ariphrades, LX, 3. 

Aristenetus philosophus, LXXI, 10, 1. Incusstar pe 
catus, id. Filio Zenoni uxorem dat, LXXI, 5; ala: 
in eundem, id. 

Aristarchus Phalereus imperator, IV, 1, 6. 

Aristarchi cum Zenodoto disputatio de Homero, IVI, 

‘20. 

Aristander, LXXVII, 21. 

Aristeas, X, 11,1. 

Aristides Themistoclem odit, LIX, 27. Ejos inopa,Y, 
24; ejos justitia , XXVII, 10; eom Persarma ri 
emere non potuit, LXXIII, 36. Quibasnam delecita 
sermonibus, XXXVII, 1. Pauper mortuus, XLU, K 

Aristippus , XXVII, 17; Agasthenis filius, LXXVII, +; 
‘unguenta spirat, X, 20, 5. Ejus vita et doctrisa pr 
striogitur, XIV, 12; virtutis et vitiorum sec, 
XLVII, 23. Erat parasitu8, XLVII, 33. Diospim 
Siculum liberat , XI, 13. 

Aristobulus Cassandrinus, LXIT, 22. Aristobeli ali 
toris librum in flumen projicit Alexander, XXY, 11. 

Aristodemus, XXXII, 4; XVII, 5; XLIV, 3; XLIT, il 

Aristogiton parasitus Harmodii , XLVII, #8. 

Aristogiston Demosthenem non movit, LXXII, 4. 

Aristonicus Marathonius , orator, LXXIII , 3. 

Aristophanes, XXVI, 29; Socratem in scenam prede, 
XV, 25. Aristophanis Aves; LXXVII, 13; potame 
dax, XLVII, 33. 

Aristoteles Peripateticus, XIV, 25; amicus libertà 
osor servitii, XVIT, 24; boni multum effecit, 17,3: 
erat parasitus, XLVII, 36 et 43; adulator et pat 
giator, X, 13, 5. Docuît Alexandrum, X, 13, 
queedam preecepla, XIV, 25; categoria, XXXVI, 
placitum quoddam de palchritodine , X0XK10, 
«jus testimonium de Demosthene, LIXII, #.0b 
fur XXXV, 9. 

Aristoxenus musicus, parasitus, XLVII, 35; LI. I 

Arithmetica , prima adolescenti» Greece disci. 
XLIX, 21 ; una atque eadem est apud omnes pago, 
XLVII , 27. Arithmetica jusjurandom, LXVI, 1 

Arma gestare erat vetitom in Graecia, XLIX,%. 

Armenii in preelio aufagientes, X, 12,9. 

Arrianus, Epicteti discipulus, XXXHI , 3. 

Ars quid sit, XLVII, 4; XXXVI, 2; ars Tute, L! 
30. Ars longa, vita brevis, xx, 1 e 63, area dio 
plina in quavis re opus esse, XXV, 36. Que »° 
cede accepta discatur, XLVIII, 18. Are mechst 
statuaria, saltatoria, dicendi , quer v. ia his mt 
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Arsacide pulchra non corabant, LXI, 5. 

Arsacis, Medorum preefecti, mors, X, 27, 2 8q.; XLVI, 15. 

Artscomee Lonchatse et Macentis amicitia, XLI, 44. 

Artabazi regis eetas, LXII, 16. 

Artaxerxis memoriosi sotas, LXII, 15; Clesias, js me- 
dicus, XXV, 39. 

Artareris Persarum regis eetas et exitus, 1b. 

Artemidorus Ephesius, LXXVII, 22. Alius, LXXXII, 39. 

Artemisia, uxor Mausoli, X, 24,3. 

Asander Bospori rex, LXII, 17. Ejus exitus, ib. 

Ascalaphus, Martis filius, XXXVI, 20. 

Ascendo. Cur et quomodo allissimos phallos ligneos ascen- 
dant in Syria, LXXII, 28, 29, 

Ascetarum babitus miser, LXXVII , 21. 

Asiam invadit Alexander, X, 12,3. 

Asinus Cumanus leoninam pellem induit,XV, 32. Conf. 
LX, 3; LXIX, 13. Comparantur cum eo philosophi , 
ibid. Quid asino cum lyra ? LVIT, 25. Asinus ad 
lyram, LXVII, 11, 14; asinus citharam tractare 
conans, prov. LX, 7. De prospectu asini , prov., unde 
ortum sit, XLII, 45. Ex asini redire podice, XLII, 
56; ejus calamitates, ib. 

Aspasia meretrix, XXXIII, 25; philosophatur, XXKXV, 
7; conf. XXXIX, 17. A Pericle causa ejus est acta, 
XXXVIII, 30. In eam transformatus est Pythagoras, 
XLV, 19. 

Assentator, vide voces Adulator, Parasitus. 

Assyrius adolescentulus amatur a Venere, VM, f1. 

Assyrii a Cyro devicti, XII, 9; eorum leges, XIII, 5. 

Ab ZEgypliis coltum divinum didicere, LXXII, 2; 
teque alque Greci sacrificant, XIII; 14; sacrificani 
columbe, XLIV, 42; conf. LXXII, 14 et 54; ef 
des Syrise, LXXII, 2. Cur Lunze et Soli imagines 
non fsciant et Apollinem barbatum exbibeant , LXXII, 
35; gerunt stigmata, LXXII, 59; eorum interpretes 
fabularum , LXII, 4. 

Astarte luna , LXXII , 4. 

Astrologis: inventores , XXXVI, 3; quando Babylonii 
eam didicerint, XXXVI, 9; Greeci unde eam lause- 

rint, ib, ; est scienlia antiqua, XXXVI, 2; mendax 
creditu>, ibid.; astrologicae divinationes quid pro- 
siot, XXXVI, 29; cur ab Arcadibus contemnantur, 
XXXVI, 26; astrologum regno admovent Argivi, 
XXXVI, 10; astrorum inter se chorea , XXXIII, 7; 
Vide voces Slella, Planeta, Sidus. 

Astyanax de turri preccipitatus, XIII, 6, 

Atalanta, XXXIII, 50. 

Ateas rex Scytharum, LXII, 10, 

Atbamas, IX, 9; XXXHI, 42. 

Athei , XXXII, 25 et 38; XLVI, 9. 

Athenarum encomium, ILI, 12 sqq.; LXXIIT, 10. Athens 
quomodo pestilentia sint liberate, XXIV, 2; Athenis 
sub arce est spelunca Panis, VIII, 22, 3. 

Athenienses irrident dissimulando , XLIX, 18; sunt 
bellicosi, X, 14, 2; litigant, XLVI, 16; magistratus 
fabarum sulfragiis eligunt, XIV, 6. Vincunt Sparta 
nos, XIX, 3. Minervam colunt, XIII, 10; eorum 
ignotus deus, LXXVII, 9; quid mentiti sint, LII, 
3. Eorum philosophi post mortem Socratis, X, 20, 5 

\thenodorus Tarsensis , Augusti Casaris preeceptor, 
LX1I, 21; a Tarsensibus post mortem colitur, ibid. 

hletarum ad certamen praparatio , XX, 33 ; XX, 40, 
Quando otium capiant, XXVI, 1. Athletas, Dama- 
siam, Milonem Croloniatem , Glaucum, Nicostratum, 
vide sub his vocibus. 

thos , XXV, 12;XL, 9; Atho navigare, LI, 18, 

thotex sunt longevi , LXII, 5. 

timarchus, LX , 27. 
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Atlas , pater Rhese , VITI, 24; polum sustinet , XIT, 4. 
Ejus labor, XXXIII, 56. 

Atreus astrologus , XXXVI , 12. 

Atropos, una Parcarum, XXV, 38; XLMI,2 et 11; 
tesseram aco mittit, XVI, 4. 

Atrometus , LI, 10. 

Attalus, XLVI, 15; rex Pergami, LXII, 13. 

Attes deus , XLIV, 8; XLVI, 27; Attes a Rhea ama- 
tus, VIII, 12, 1. Orgia Rhex docet, LXXIS, 15; 
eum castravit Rhea, idid. Ridetur, LXXIV, 9. 

Atthis , meretrix, LXXXHI, 36. 

Attica subsannatio, II , 1. Altica panpertas , LXTX, 24. 
Attica + LI, 15. 

Attici multa in sua lingua mutaverant, LX, 14. 

Avari, Rentalo similes, V, 18; describuntor, V, 13; vitan. 
miseram agunt, XLV, 29.33; erempla eorwm prebent 
voces Gniphon, Micyllus, Agathocles, Hipparchus , 
Mnesitheus, quos suo loco vide. 

Audire aliquid ut asinus lyram, LVINI, 4 ; audire ungui- 
bus, LXXVII, 3. 

Averni descensus, X, 27. 

Aves sacre, XIII, 10; concurrere ad aliquid, ut ad no- 
ctoam aves, XXITI, 1. 

Augix repurgare stabulum, XXXII, 1; LXIX, 23. 

Augusti precepiores , LXII , 21. Augustus tributis levat 
Tarsenses, LXII, 21; ejus clementia, XIX, 18; Asan- 
dram renuntiat regem, LXII, 17; arti saltandi incre- 
mentum dat , XXXIII, 34. 

Aulicorum calamitates, XVII, 1, cufus usque ad finem 
diialogi exponitur quomodo ts sit necessaria adula- 
fio. Aulicus senex equo vetulo similis, XVII, 40; aulics 
vilee cum vestibulo comparatio, XVII, 42. Vita he 
defenditur, XVII 

Avreum femur, XXXII, 40; aurea tecta, LXXVII, 2; au- 
reum lacunar , LXXII, 30 ; aurea Venus, X,9,3; 
LXXVIII, 11; aurei homines, LX, 7 ef 8, 20; capilli 
Castorum aurei, LXXI, 32; aureum pomom, IX, 5, 1. 

Aorigandi mirifica peritia, LXXIII, 23. 

Aurisscalpendae non habere otium, XLVII, 1. Auribus sunt 
fideliores oculi, XXXIII, 78. Conf. XXV, 29; LXI, 20. 

Aurum et purpuram esse fumum , LXXV , 19; aurum 
multarum rerum est causa, XLV, 14; mulat mores, ib. 
Vide voces Divitize, Honores, Nummns , Peconia, Fe- 
licitas, Creat multa mala, XII, 11; LXXV, 15; et 
waulta pericula, LXXV, 8; spernendum est uti littorum 
calculi, V, 56; LV, 35; ejus contemtor Solon, XII, 11; 
«jus admirator Pindarus, XLV, 7. Confertur cum fer: 
ro, XII, 12; arti est preeferendum, XLIV, 7; ad ornandum 
quid faciat, LXI, 7 et 8; ejus causa Eriphyle maritum 
prodidit, LXXV,8. Sistit sanguinem, V, 46; aurum spere 
Dere se aiunt sophistze, sed valde appetunt, LXIX, 20, 

Ausonius Bacchus, LXXXII, 35. 

Aatolycus, fur, XXXVI, 20. 


B. 








Babylon, X, 13,4; XI, 6 XIT, 23; Babylonem cepisse, 
XVII, 13; Babylonem perditam videre in votis est, 
LXXVII, 29; a Cyro in potestatem redacta , XII, 9; 
Babylone est sepulcrum Alexandri, X, 13, 3; Babylonii 
fucantationibus noti, XI, 6; conf. LII, 11; quando astro- 
logiam didicerint, XXXVI, 9. 

Bacchica sallatio est satyrica, XXXIII, 79; conf. ibid. 
22; ubi ei detur opera, ibid. 79. 

Bacchus, Jovis et Semeles filius, VIII, 18, 1; quomodo a 
Jove sit genitus, VIII, 9, 10; XIII 5; in Nysa educan- 
dus, VIII, 9,3; ejus nutrix, IX,9, 1. Ob vinum inventum 
obtrectatur, VIII, 18,2; Delphinum formam mutat, 1X, 

52. 
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8; Lydiam, Thracas, Tmolumque incolentes subjtici, 
VII, 18; ce Ziblopia redieno vent in Syriam, LXXII, 
16; templum condit, ibid.; Junoni noverca inscri- 
dedica, ibid.; Bacchi contra Indos profectio, 
VIII, 18; LIV, 14; ejus nomen columpa inscriptum, 
XXVI, 5 et 7; ejus duces, LIV, 2; ratio belli gerendi, 
VII, 18; ejusque mores, ornatus, comifalus, ib.; risus 
amans, XV, 25; ejus comites Pan, Silenus, Meenades, 
Satyri, VIII, 22, 2 et 4; LIV, 2 sgg.; fulmine perlt, 
LXVIII, 4; in ccelo curarum expers, VIII, 24; dapis 
divisor, LXX, 32; ejus divinitas ridetur, LXXIV, 4; 
6jus genus et comites, idid.; Baccho comeedia se totam 
tradit, II, 6; Bacchus iste, quid ad Bacchum? ez pro- 
verb., LIV, 5. Bacchus Ausonius, LXXXII, 35. 

Bacis vates, LXVIII, 30; ejus oraculum et carme, id. 

Bactra, X, 13, 4. 

Bactriana camelus, II, $. 

Bagoas adulterii incusatur, XXXV, 10. 

Balneum ab Hippia adornatum , LIII , 4 s99.; Qua in 
balneis fierisolita, III, 34; canis inbalneo, prov., XLVIII, 
51; quid cani commune et balneo, prov., LVIII, 5. 

Baptismus Christianorum, LXVIII, 12. 

Barba cuneiformis, LXX, 24. Barbam alebant veteres viri 
fortes, LXXV, 14. 

Barbari divitiarum, non elegantise studiosi, LXI, 5. 

Barbarismi, LX, 24 et 29. 

Barbati apud barbaros dii, LXXV, 20; barbatus Jupiter, 
LXXVII, $; conf. XII, 11. 

Barcetis, XLI, 50. 

Bardylis, rex Illyrioram, LXII, 10. 

Basta Chius, LX, 3. 

Basthis et Belitte amicitia, XLI, 43. 

Batrachion Pyrrho Epirote similia, LVIII, 21. 

Beati pro divitibus, LXXV, 9; conf. XX, 71. Beatorum 
insulse, X, 30,1; XVI, 24; XX, 71; XXVII, 7; XLHI, 

© 7; LXX3TI, 50; urbs Beatorum, XXVII, 11 sg. 

Bebryx Amycus vulnerat Pollucem, VIII, 26. 

Belitio et Basthis amicitia, XLI, 43. 

Rellerophon, XVIII, 3; XXXIII, 42; LVILI, 18 ; ejus ala- 
tus equus, XXXVI, 13; Anti insidiis petitur, LIX, 26. 

Bellicis factis gloriari, non concilia! gratiam apud mulie- 
res, LXVII, 13. 

Bendideum factum, XLVI, 24. 

Bene agendi tempus haud prorogandum, mm 27. 








Bestiss in templo nocentes nemini, LXXN, $1. 
Bibliopolze : bonze spes ab his non petende, LVIII, 24. 
Bicolor homo, II, 4. 

Bithynicum mancipium, XVII, 23. 

Bithyna fabula, XXXHI, 21. 

Biton et Cleobis, felicissimi hominuro, XII, 10. 

Blepsias Pisseas, X, 27,7; adulator, V, 58 ; fame periit, 
x, 27,7. 

Beoli bellicosi, X, 14, 2; iis Delphica donaria prisdse 
sont, XII, 12. 

Boni quorsum veniant post banc vitam, X,30, 1; XXXVITI, 
49; L, 7; eorum post hane vitampramia, XLIII, 17,18; 
conf. XXXVIII, 49. 

Bonorum possessio temporaria, III, 20; X, 13, 4; 
XXXVII, 8; LXX, 30, Bonun nullum sine teste acce- 
ptum, VII, 15; conf. LXX, 29; vulgaria bona sordent 
philosophise, IU, . 

Boreze habitus, V, 54; Boreas rapit Erithyiam, LII, 3. 

Bos seneus, ponar genus, XXX, 11; conf. LXVIII, 21; 
in eum fabricator ipse iajicitur, XXX, 12; bos deus 


Mempbi cotitur , XLIV, 42; Boves ex Erythes ala, 
XXXIII, 56; boves Solis assati exsitiunt, LIS, 1. 
Bosporus, XLI, 4 ef 44; LXXIX, 2. 

Bosporani, XLI, 44; mos procoram apud ec, ibid. 
Brachmani, XLI, 34; longsevi sunt, LIT, 4; et igne lato 
se solent necare, LXVIII, 25 Conf. LXIX, 6et?. 
Branchidarum diviliae unde ortee sint, XXXI, 8; comm 

adyla, XXXII, 29. Conf. XLVII, 1. 
Branchus Apollinem amat, VIII, 2, 2; depictos, LIM 
Briareus, Jovis auxiliator, VIII, 21, 2. Conf. XL, 
Briseis, aurex Veneri simili, XL, 24. 
Bruttia pix, XXXII, 21. 
Bucepbali, XXVII, 54. 
Balin Sperchinque, Lacedaemonios, Xerxes noe otti, 
LXXUI, 32. . 
Bupalus, LX, 2. 
Busiris insulam Beatorum invadere fingitar, XXVI, 5; 
contemtor, XLVII, 8. 
Byblus urbs, ubi Fyiiia Venus colitur, LXXII 6. Ct 
eo adnatans, id. 
Byrria nomen pate vm. 
Bylus, ineptus rhetor, LXXXII, 31. 


Cc. 


Cabbalusa insula, XXVII, 46. 

Cadmus inventor literarum, IV, 5, 12; cus trenta» 
tio, XXIII, 41; ejus filia Semele, VIII, 9; VILW. 

Caeneus, XXXIII, 57; XLVIII, 45: Elati fiios, XLV, 8. 

Calamis, XXXIX, 6. 

Calanus ardens, LXVIII, 25. 

Calatianus Demetrius, LXI, 10. 

Calauria, LXXIII, 28. 

Calchas Homericus, XXXIII, 36; vates, LXV, 1. 

Callias, V, 24; XLI, 16. 

Callicratidas, XXXVIII, 9. 

Callidemides veneno, alteri parato, exstinguitar, 1,7,% 

Callimachus, XXV, 57; ejus versus, XXXVII, 19. 

Callimedon, LXXIIT, 46. 

Callinus, LVII, 2. 

Callisthenes, X, 13, 6; LXXII, 15. 

Callisto in feram mutata, XXXTII, 48, 

Callistratus orator, LXXIII, 12. 

Calumnia multorum malorum causa, LIX, 1; degicà è 
Apelle, LIX, 5; ampla ejus expositio, LIX, 6#f; 
maxime floret in potentum aulis, LIX, 10; piene 
vexat honoratos, LIX, 12. 

Calumniator quomodo sit audiendus, LIX, 30. 

Calvus quidam et fatuus, LXXXII, 26. 

Calydoniorum calamitates, XIII, 1. Calydonii apri Lal 
vias ostentant Tegeatae, LVII, 14. 

Calypso, Atlantis ilia, XLVIII, 10; ejus insula, XXVI Y. 

Cambysea, II, 4. Cyri filius, mente captas, XII, 13; 
crudelitas, XII, 14. 

Camelus in /Egypto, prov., unde sit ortum, I, 5;as* 
lus aut formica, prov., LXX, 19. 

Campus Acherusius, XI, 15; campi Ely, XIVI, li; 
L7. 

Candaules, XLII, 28. 

Candor sine rubore ad formam facit nihil, IX, 1,3. 

Candys Persica, X, 14,7. 

Canis rabiosi morsus rabie infiit, 11, 38; conf. LIL N 
Proverbia: canis in balneo, XLVIII, 51; quid casi «& 
mune et balneo? LVINI, 5; canis in presepio, LA 
30; V, 14;ecanis redire podice, XLII, 56. Canis les 
domitor, XL, 19; canis Crates, L 16; canis 8* 
dera recepius ridetur, LXXIV, 5; canical Mdllo® 
XVII, 34; LII, 27; canicipites dii, LXXIV, Il. 
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Canoa cò honestatem cognominatur Ion Platonicus, 
LX, 7. 

Cantharus nomen servi, LXIX, 28. 

Cantus saltatorii, XXXHI, 11. 

Caper non mactatur apud Egypiios, XXXVI, 7, 

Capilli aurei Castorum, LXXI, 32 

Cappadocem non videas rhetorem doctom, LXXXII, 33. 


Capua Hannibali perniciosa, X, 12, 5. I 


Capalus : allerum jam in 0 habere pedem, XX, 78. 

Caput quotannis adnatat Byblo, LXXII, 7. 

Carambis urbe, XLI, 57. 

Carcinochires, XXVI, 35, 

Cardianos Eamenes, XIX, 8. 

Cari, patria Herodoti, XXI, 1 
2, 1 

Cario, famnlus Megapenthis, XVI, 12, 

Carmina grammatici recitant la convivio, LXXI, 17 ; car' 
men nuptiale frigidum, LXXI, 41. 

Carneadis setas, LXII, 20. 

Caro ad cibum, nonad purpura inficiendum creata, LXXY, 
UA 

Cartbago a Scipione fracta, X, 12, 7. 

Caryse, pagus Leconicus, XXXIII, 10. 

Caryatica, saltandi genus, XXXUI, 10. 

Caryonautee, XXVII, 37. 

Cespise porte in Caucaso, VII, 4. 

Cassandra a Polygnoto picta, XXXIX, 7. 

iepeia laudes admittit, XL, 7; de ea XXXIII, 44. 

Castalius fons, XII, 6; XLIV, 30. 

Castor saltator, XXXIII, 10. 

Castor et Pollax, Ledee fili, similee, VIII, 26,1; quomodo 
discemantar, i61d. 2; fraternus illorum amor, idid.; 
alternis moriuntar, ibid.; cur, ibid.; eorum capilli au- 
rei, LXXI, 32; dii facti, LXXVIII, 6; in malo navis 
apparent, VIII, 20, 2; XVII, 1; LXVI, 9; LXXVIII, 3; 
eorum sedes folmine tacta, V, 10; eorum sacerdos, 

LXXI, 9. Vide Dioscari. 

Castro. Castrat se ipsum Combabus, LXXII, 20; unde ad 
alioe transiit idem mos, ibid. 20. Vide Gallus. Ritus 
castrandi, LXXII, 51. 

Catechumeni, LXXVII, 17. 

Catena Jovis. Vide Jupiter. 

Cancasus mons, IL 1; VII 1; XIII 5. 

Cavea. Prov., Mors invadet, elsi cavea te includas, 
LXXII, 5 

Zaulomyoetes, XXVI, 16. 

‘ausidicis quae inesse debeant, XV, 29. 

, XVII, 42; LI, 6. 

“ecrope nobilior, V, 23; de eo LX, 11; XI, 16. 

ledalion depictus, LXI, 28. 

3. 


5 ejus rex Mausolus, X, 





ii 


, XXXI, 40. 

elsus, amicus Luciani , saplens, veri amans, XXXII, 61; 
ejus contra magos libri quid contineant, XXXII, 21. 

eltee, XXV, 5. 

teltiberi in potestate Annibalis redecti, L, 12, 2. 

‘eltica a Sabino peragrata, XVIII, 15. 

‘enchreze. Non Cenchreas usque discessise, XXV, 29. 

‘enchroboli, XXVI, 13. 

‘entanrus femina a Zeuxide pingitur, XXII, 3. Centauro 
rum furor, XXXIII, 48; conf. XLIV, 21. 

‘epa deus Pelusiotis, XLIV, 42. Cepa cibus pauperum, 
LXVII, 14, 2; LXX, 28. 

‘ephieus pater Andromeda, IX, 14. Conf. XXXII, 46. 

‘eramicus, locus Athenis, XV, 13; XXIV, 5; XLIV, 15; 
LXVII, 10. 

‘erberus, X, 13, 3; XI, 2; canis deus, XIV, 15; latrans, 
XI, 10; cantu sopitus, ibid.; ejus officium, X, 20 ef 
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21; L, 4; damnatos dilaniat, XI, 14; XVI, 28. Cere 
rum vidisse dicuntur attoniti, LXXVII, 1. 

Cercopes, malitiosissimi homines, XXXII, 4. 

Cercyon a Theseo occisus, XLIV, 21. 

Ceres, V, 17; ejus flia, X, 23, 1; et errores, XXXII, 40, , 
Cereris legiferee sacerdos, i. e. casta, LXVII, 7, 4. 


Certamina Thaatuia, XXVII, 22. Fide Exercitia. 
Ceryoes, XXXII, 39. 


Cestus Veneris, LXXVII, 32; VIII, 20, 10. Vide Mer- 
curius. 
Cethegus, consularis, ridicula committit multa, XXXVII, 


30, 

Cetus a Perseo interfectus, IX, 1 ; LXI, 22. 

Ceus poela, XXIV, 11. 

Ceyx Trachinius, VI, 1. 

Chiereas, XXXIV, 9; LXXI, 7 segg.; LXVE, 7. 

Cheerephon quomodo impulsus ad philosophiam Stoicam, 
XX, 15, quid oraculum ei responderit LI, #3. 

Chalcedon urbe , XXXII, 9; ibi est templum Apollinis 
antiquissimum, XXXIT, 10. 

Chaldeei, LII, 11; LXIX, 8; sunt vates, X, 11,1; et sa 
picotes, XI, 6; auro nitentes et molles, X, 14, 2; lon- 
grevi, LXII, 5. 

hares imperstor, LXXII, 37. 

Chariades adulator, X, 6, 5. 

Charicenus, putidus senex, LXXVII, 20. 

Chariclea, Demonactis uxor, meretrix, XLI, 13. 

Charicles, XXXVIII, 9. 

Charidemus, LXXVÎI, 4. 

Charinus adulator, X, 5,1; LXXI, 1. 

Charis, VIII, 15,2. 

Charixenus testamento amici jubetur ejus fillam collo- 
care dote, XLI, 22. 

Charmides, X, 20, 6, 

Charmolaus Megarensis, X, 10, 3. 

Charceades adulator, X, 6, 5. 

Charon litterarum expers, XII, 4; aurique ignarus, XII, 
11. Ei non licet in regiam Jovis intrare, X1I, 3. Charo- 
nem ipsum eequare annis, X, 17. Altercator com Me- 
nippo, X, 22; versibus Homeri visum recipit, XII, 7; 
ad superos cur migrarit, XII, 1. Alterum jam pedem 
{n illius habere cymba, XVII, 1. 

Charope, cineedus, XLIII, 16. 


, x, 25,1. 

Charybdis, XII, 7. 

Chelidonese quam sint periculosse, XXXVII, 7. 

Chelidonius cineedus, XVII, 33. 

Chelidonii, LXVI, 7. 

Chersonesus, IX, 9. 

Chimera, X, 30, 1; XX, 72; LIX, 26; apud fnfero6, XI, 
16. 

Chiron presceptor Achillis, X, 15,1; eJus pedes, LXXV, 
15; in perpetua rerum mutatione ponit voluptatem, 





X, 26; libenter mortuus, cur, ibid. 





; conte 
mDunt mortem spe immortalitati, 18., 13; se vocant 
fratres, ibid. omniaque arbitrantur communia , {bid.; 
Christiani in Ponto, XXXII, 25; ad Orgia Alexandri 
magi non admissi, XXXII, 38. Fos obligue tangit Lu- 
cianusaliquoties in dialogo de morte Peregrini(LXVIII); 
Christus cruci affixus, idid. 11. 

Chrysippus, XXVII, 18; ejus eetas, LXIT, 20; amicus 
libertatis , oser servitii, XVII, 24; in dicendo vehe- 











mens, XV, 23; varia de Chrysippl doctrina, XIV, 2 
25; «et omnia simul, XIV, 20 ; ejus trice, LXXI, 30, 
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el syllogismi frigidi, XLVI, 24; indifferentia vocat mala, 
LXXI, 31. 

Chrysis cam Apolline expostalat, XII, 3. 

Ciborum varietas laudatur, LXXV , 5; ab adversario 
improbatur, LXXV, 6; morbos eadem infert, ibid. 9; 
cibi peregrini appetuntur ab intemperantibus, ibid. 8. 

Cicadam alis prelindere, quid sit, LX, 1. 

Cilices latrones, XLVI, 16. 

Cilicia colit Amphiaraum oracula edentem, XXXII, 19. 

Ciniedus latere non potest, LVIII, 23. 

Cinyras, LI, 11; LXXII, 9. 

Cinyrus, Spinthari filius, Helenamrapit, XXVII, 25 ef 31. 

Cippi qua de causa sint exstructi, XII, 22; eo6_ esse in- 
utiles, L, 22. Cippus ponendus pro altari, LXXIV, 
18. Cippus viri morsu dipsadis exstincti, LXIV, 6. 

Circe, adjutrix Ulyssis, XXXVI, 24 ; ejus filius, XXVII, 
35. 


Citheeron, IX,9; X, 27, 2. 

Civitas quid sit, XLIX , 20; circa cam bene instituen- 
dam Griecorum cara , ibid. et segg. Civitalis cujus- 
dam beatee descriplio, XX, 22. 

Clamor causas dicentibus utilis, V, 11. Clamare voce 
Stentorea, L, 15; Zirin clamare apud Scythas quid sit, 
LXI, 40. 

Clarii vaticinandi arte celebres, XXXII, 29; conf. VIII, 
16. Unde divites facti sint, XXXII, 8. 

Clava triDuitur philosophis, XV, 24; XVI, 24 ; XLVII, 
55; LXIX, 14; LXXI, 44. 

Clavo clavum ejicere, XVII, 9; XIX, 7; LII, 9. 

Clesenetus, LXVI, 22. 

Cleanthis sotas et mors, LXII, 19; sapiens praedicatur, 
LXXI, 32. 

Clearchus, X, 14,2; XLV, 25. 

Cleobis et Biton, 4elicissimi bominum, XII, 10. 

Cleocritus occisus, XVI, 9. 

Cleodemus Peripateticus,, LII, 6; gladius et falx cogno- 
minatar, LXXI, 6; puerum corrumpere tentat , sed 
proditur argento humi cadente, LXXI, 15. 

Cleolaus, LXXVII, 28. 

Cleombrotus lecto libello de anime immortalitato s6 pra 
cipitat, LAXVI, 1. 

Cleon, orator Atheniensium, Il, 2; XIX, 3; XXV, 38; 
In Cleonem aut Hyperbolum aliquem incidere, V, 30, 

Cleonee, XII, 23. 

Cleonyinus pulcher, LXXVII, 4. 

Cleopatra illustris, XVIII, 5; Egyptia, XXXIHII, 37. 

Clinias, rhetor sacrilegus, XLVI, 10; ejus filius, X, 20, 
6; XXIV, 11. 

Clitus, X, 13,6; X, 14,3; XXV, 36. 

Clotho, una Parcarum, X, 30,2; XII, 13; XVI, 3 ef5; 
XXV, 38; XLIII, 2. 

Clymene, VIII, 12, 1; mater Phaethontis, VIII, 25. 

Clysma, XXXII, 44. 

Clytsemnestra , XXXIII , 43; a quibus sit interfecta, 
XXXVIII, 47. Occiste pictura, LXI, 23. 

Cnemon tecti ruina oppressus, X, 8. 

Cnidus, urbs Veneris, XXXVII, 11. 

Cocconas, XXXII, 6. 

Cocytus fluvius, XII, 6; L, 3. 

Codras laudatur, LXXIII, 46; LXX, 12. Codro nobilior, 
V,23;X,9, 4. 

Crelus et Terra Gigantum parentes, VII, 16; Cooli castra- 
tio, XXXIII, 37; conf. LIT, 2; XII, 5. Crelum quale 
sit, XII, 8. In tertium column penetrans Galileus, 
LXXVII, 12. Coclumut pellemexplicavit Deus, LXXVII 
17. Coelum terra» miscere, VII, 9. 

Ccenarum apparatores nimis curiosi, IIT, 33. Corna abso- 
Tuta (&vredès 8ctnvov) domura fertur, LXXI, 38. 











Coltus. De colta cam uralieribus sententia Rari, 
XXXVIII, 38; femineam in eo voluptatem preiet 
virili Tiresias, XXXVIII, 27, Natare serva gn in 
coeundo animalia, XXXVIII, 22. 

Colchis, XLI, 3. 

Collyrium, XXXII, 21. 

Colocynthopiratse, XXVII, 37.. 

Colossus Rhodius artificiose et magnis impensie tim. 
XLIV, 11; ejus magnitado, XLVI, 12. Colossi Ruki 
caput imponere inani corpusculo , XXY, 23; Cis 
extra ornati, intus fodi, XLV, compenate 
reges, ibid. 

Columba non yescuntur Egypiii, LKXII, 16. ke sm 
est Aseyriis, LXXII, 14 ef 54 ; qui ci sacrifica XUT, 
4 


Coma signum nobilitatis apud Egyptios, LXVI, 3; ee 
modo cam ornérint veteres Greci, ibid. 3. Coma kb 
tia meretricum, LXVII, 5 e 11; conf. XXXVILW: 
comas ponunt nubentes, LXXII, 60. Comati pesi 
deliciis, LXIX , 20; LXX, 24; vocantor Bpisli 
Achilles et Narcissi, ibid." > 

Combabus castrat se, ut suspicionem amoris vite LILI, 
20; amatus a regina, LXXII, 21 ; liberal sea seg 
cio demonstrata castratione , LXXII, 25. Vide Cuîm. 

Comici poets ob fabulam male descripiam permute, 
HI, 8. 

Comissatores, quinam sint apud Grescos, XXXVII, % 

Comitia Jovis, LXXIV, 14; comitia deoram ia Oimm, 
LXXIV, 15. 

Comeedia quale spectaculum sit, XXXMI, 29; cmd 
logo conjuncta, II, 6 ; ejus licentia Dionysis, IV, !: 
ei suum inest saltationis genus, XXXIII, 26; est 
dias scribi quando desitum, LXXHI, 27; cost 
rum apud Graecos licentia, XLIX, 22; perstrngei 
Anacharsis , XLIX, 23. Ornatum personara mì 
actionibus debonestant, III, 11; XV,31et33; npi 

Comparatio. In laudando comparare, scitum, IL," 
Parvam cum magno adulatorie comparare, quil è 
XL, 13; quomedo justa sit instituenda comp 
XL, 19. 

Composita verba faceta, LXXX, vv. 191-202 

Concurrere ad aliquid, ut ad noctuam aves, XXM |. 

Conjugium inasquale, formosi viri et deformis sist 
XLI, 24. 

Conon. Ex Conone efficere Titormum, XXV, 4. 

Consilio emendare difficilius, quam reprebeodese, LL. 
23. Consilium mutare, Epimethei, nom Promethei 6% 
I, sub fin. _ 

Contentuna meminem esse sua sorte, XLVI, 25; pile 
phum opportet esse contentum. Vide 

Contradicere utile, XX, 18; XLIX, 17. Vide Oppoet. 

Contunmelia te ipsum afficit, qui servos filiumque 1 
LXXVI, 10, 

Convictio, Elenchus, XV, 17. 

Convilio nibil fit deterius, XV, 14. 

Convivium lepidum, LXXVIII, 1. In convivio Laser 
decet vulgaris, LXXI, 3; convivam memore 
prov., ibid.; in eo carmina canuntur, LXXI, 17. 4 
ree inter moras obsoniorum inducti, LXXI, li. S 
num in convivio habitoram meminisse, dii * 
LXXVIII, 2. Convivales fraudes, VII, 8. 

Coraci, quinam genii apud Scythas, XLI, 7. 

Cordax, saltandi genus, XXXIII, 22 ef 26; XLTI,5 

Corinthios aggreditur Philippus, XXV, 3; Cori” 
lieres pulchree, VIII, 20, 13; Corini fab, 
3; Corinthi Craneum, X,1,1; XXV, 3. Corisî® 
protulisse unquam alterum pedem, XXV 13 

Cornices in Hesiodi sepulcro, LXVIII, 41. 
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Corna elephantorom, LXXII, 16. 


Comutas syllogismus, LXXI, 23. Cornutus Juppiter ri- | 


detur, LXXIV, 10. 

Corebum aut Melitiden putare aliquem, XXXVIII, 53: 
Corcebi esse aut Margitae , id est stolidi aut abeurdi , 
LI, 3. 

Corone sub naribus potius , quam in capite gestande, 
HI, 32. Corone vietricis varia genera, XLIX, 9. Coro- 
pati naute, LXXIX, 11. 

Coronidis nuptie, XXXII, 38. 

Corpora viroram et mulierum quomodo differant, XXIX, 
28; corpus aeri, cuivisque assuefaciendum tempestati, 
XLIV , 24; corpus cur ungant Graeci, in paliestram 
abituri, {did.; laboribus subactum, sudoris expers , 

“bid. In codem non semper forma et virtus 
‘una babitant, XXXIX, 11; comparatur ista exterioris 
@ interioris diversitas, bid. 

Corybantes, VII, 12, 1; XLVI, 27; a quo saltare sint 
jassi, XXXHI, 8. Corybanticus morbus, XXXIV, 16. 

Corybas, LXXIV, 9. 

Cothurnas homo, LX, 16. 

Cottabas quid sit, LXXVII, 17. 

Coturnicum contra gallos apud Grescos pugna, XLIX, 


37. 

Cous medicus, XX, 1. 

Craneom Corinthi, X, 1,1; XXV, 3. 

Crates, X, 11; X, 27; XLVIII, 43; in dicendo vehe- 
mens, XV, 23; ejus cemulus, LXVILI, 15. 

Cratini comici cetas, LXII , 25. 

Grato, X, 10, 6; saltationem odit, XXXII, 1; quam 
mente motata laudat, XXXIII, 85; cui vita generi 
ail assuetus, XXXIII, 1; ejus in aliquem laxare canem, 
XXXIII, 4, Cratonis alicujus exsequi® oratione Dio- 
phanti cohonestatee, X, 10, 12. 

Creon, XXXIII, é2; ejus persona, III, 11; XI, 16. 

Crepereios Calpurnianus, XXV, 15. 

Creta cum Dicliso antro, IX, 15, 4. 

Cretenses laude saltationis nobile, XXXIM, 8; osten- 
dunt Jovis sepulcrum , V, 6; XIII, 10; XLÎV, 45; 
LU, 3; conf. LXXIV, 6; LXXVIL, 10, 

Cribrum. Alter mulget hircum , alter supponit cribrum, 
prov., XXXVII, 28. Cribro vaticinari, XXXII, 9. 

Cristas quatiunt milites, LXVII, 15, 3. 

Crilina. Staluarii celebres Critius (legebafur Critiaa) et 
Nesiotes, LII, 18; LI,9. 

Critola1 Peripatetici etas, LXII, 20. 

Crossus, X, 20, 2; dives, V, 23, 42; XVII, 20; veritati 
param amicus , XII , 13; Lydorum pessimus dicitur, 
X, 2,1; cum Solone colioquitur, XII , 10; ejus filio- 
rum alter erat surdus , XL, 20; alter periit aberrante 
Adrastihasta, XLIII, 2; de eo oraculum Delphis datum, 
XXXII, 48; XLII, 14 ; Apollini lateres consecrat au- 
reoe, XII, 1! ; divitiis brevi tempore excidit, LXVI, 
26; in servitutem datur, XI, 16; rogo impositus, XII, 
13; XLV, 23; ejus mors, XII, 13. 

Zrocodilus deus, XLIV, 42. 

3roton, XIV, 6; Croloniate, XVIII, 4; XLV, 18. 

Zruces , ad imitationem litere T, IV, 12.. Ile cruci af- 
fixus in Palestina, LXVIII, 11. 

Itesias, scriptor fabulosus, XXVI, 3; conf. XXVII, 31; 
II, 2; Artaxerxis Mnemonis medicus, XXV, 39. 

stesibii etas, LXII, 22. 

tubito amovere adstantes, LXXVII, 19. 

wumanus asinus, XV, 32; LX, 3. 

tupiditas babendi fons malorum, LXXY, 15; cupidi 
‘bomines similes iis, qui torrente auferuntur, ibid. 18. 

tupido, Iapeto aniquior, VILI, 2, 1; frater Hermaphroditi 

etPriapi, VIII, 23; ejus potentia, ibid., et indoles, VIII, 














2, 1; mulierem amare cogit, VIII, 20, 15; cur Miner 
vam, Musas, Dianam revereatur, VIII, 19; victusa 
Mercurto, VIII, 7,3 ; a matre peccata enumerante vi- 
tuperatus , VIII, 12, 1; et castigatos, VII, 11; com 
Ganymede lusurus, VII, 4, 3. Cupido Thespiie, 
XXXVHI, 11; Cupidines in tabulis ab Aetione pictis, 
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XXI, 5. 

Curare. Proverb., Non curat Hi les, XVII, 16; 
LXXVII, 28,7 ‘ocio, ie 

Curetes sagittas tingunt succo, ILL, 37; a quo saltare sist 
jussi, XXXIIT, 8. 

Currendi exercitium apud Grascos, XLIX, 27. 

Currus bovem seepe efferi, X, 6, 2; currum regendi mira 
peritia, LXXIII, 23. 

Cybelus, colonia Atheniensium, IV, 7. 

Cycladum insule, LXI, 17. 

Cyclopes, IX, 1,5; IX, 2, 45 XIT,7; XVI, 14; eorum 
domicilium, V, 19; ab Apolline occisi, XM, 4. Cy- 
clops pro homine impuro, LX, 27. 

Cydimache, XVI, 8; deformis mulier, XLI, 25. 

Cyliarabis, XVII, 11. x 

Cyllenii sacrificant Phaneti, XLIV, 42. 

Cymbalum, VIII, 12,1, VII, 18. 

Cyneethus, Demetrii adulator, XL, 20. 

Cynicus philosophus gannire dicitur, LXVIII, 6; sobrius, 
LXXXII, 34; Alcidamas Cynicus irruit non vocatus in 
convivium, stans vult edere, vel humi jacens, LXXI, 
12, 13; de virtute et vitio disputat, LXXI, 14 ; alia ri 
disula de Cynicis, ibid. ef segg.; corum mores, LXXV; 
eorum habitus ac vita dura, LXXV, 1; satis est, quod 
ad necessitatem, ibid. 3; argumenta eorum pro pau- 
pertate, ibid. $ et 5; sunt comati ethirsuti, ibid. 17; 
eorum vita quieta et libertas, ibid. 19 ; aurese coronzs 
et purpura ab iis fumus habeutur, ibid. 

Cyniscas philosophus, XVI,7; XLV, 20; Eleusiniis 
initiatus, XVI, 22. 

Cynobalani , XXVI, 16. 

Cynocephalus , XLIV, 42, 599. 

Cyrus major, II, 4; X, 20, 2; rex Persarom, XXVII, 
9; a cane nutritus, XIII , 5. Res ab eo gestee, XII, 9. 
Ejus more, ibid. 13. Cyrus uterque, XXVII, 17. Cyri 
majoris setas et mortis causa LXII, 14. Contra fratrem 
Artaxerxem Cyrus minor expeditionem morit, bid. 15, 

Cytmides, quale unguentum , XXXII, 22. - 


D. 


Dadis dies, XXXII, 39. 

Desdalas, XXXIII, 49; quomodo volarit, XXXVI , 149 
XXXIX, 21; XLV, 23. Astrorum serutator, XXXVI, 
14. Chorum dacit, XXXII , 13. 

Deemones : de iis plaustra mendaciorum , LIT, 11 599. 

Damasias, athleta, X, 10, 5 ef 10, 12; XXXIV, Il. 

Damis , Epicureus , XLIV , 4. Ejus cum Timocle de diis 
disputatio , XLIV , 4 et 16 599. Veneno periit fili, 
x,27,7. ° 

Damon , adulator, X, 5, 1. 

Damonis et Euthydici amica, XLI , 19 sg. 

Damoxenus luctator, X, 1,3. 

Danse, V, 13; VIII, 24; XI, 2; XXXII, 64; XLV, 
13; ab Acrisio in cistam conjecta, IX , 12, I,et in mare 
cam filio projecta servatur, ibid. e/ IX , 16, 1. 

Danaides. Aquam congerere in dollum Danaidum , V, 
18; X, 11,6; XX, 68. 

Danaas, X, 11, 4; XXXIII, 44; durias educat liberos, DI, 
6,1 


Dandamidis et Amizoce® amicitia, XLI, 38 599. 
Daphne, VIII, 14; fugitiva Veneris, XXXVII, 12; fugli 
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Apollinem, VIII, 2,2 et 15; XIII, 4; conf. XXXII, { 


48; in arborem versa, VIII, 15, 2; X, 28, 3; quomodo 
sit picta, XXVI, 8. 

Darius, rex Persaram, II, 4, 1; victus, X, 12, 3; LI, 5; 
ejus uxor, Parysatis, XXV, 23; formosa, X, 14, 4; ejus 
pons, LXXIX, 2. 

Datis, Darii praefectus, XLVII, 9. 

Decrianus, sophista, XLII, 2. 

Dejanira , zelotypa, XXXIII, 50. 

Delatio. Vide Calumnia. 

Deliciarum et lautitize reprebensio, III, 35. 

Delphi, officina artis divinandi, VIII. 16; XLVI, 26; Del- 
phis et Deli Apollo colitur, XIII, 10; Delphorum unde 
ortae sint divitiee, XXXII, 8; Delphici templi donaria , 
V, 42; Delphica donaria qui sibi vindicent, XI, 12; 
Delphica divinatrix, XXXVI, 23; Delphica antistita deo 
plena, XX, 60 ; Delphicum oraculum Creeso datum 
quomodo defensum sit, XXXII, 48. 

Delphines ante formam suam mutatam lomines, IX, 8; 
amantes hominum, 1X, 8,1. "I 

Delphin vebit Neptunum, IX, 6; vebunt Nereides, LX, 
15,3. 

Delus, avulsa pars Sicilie, IX, 10; a Neptuno in lucem 

4bid.; ejus errores, XXXIII, 38; locus natalis 
Apollinis et Dianee, IX, 10; in eo quomodo peragantur 
sacrificio, XXXIII, 16; ejus divitise unde sint ore, 
XXXII, 8. 

Demades, ad bellum timidus, XLVIII, 42; orator ex nauta 
garrulus, LXXIII, 16; lusitin consuetudinem quandam 
Demosthenis, LXXIM, 15; ab eodemque accusatur, 
LXXUI, 66. 

Demea, rbetor, V, 49. 

Demetrius, veratus tussi, modulate screare dicitur ab 
adulatore, XL, 20. 

Demetrius, Cynicus, saltatoriam accusat arte, XXXITI, 
63; brevi post vituperia mutat in laudes, idid.; ejus 
jocus adversus indoctum, LVII, 19. 

Demetrius, Platonicus, apud Ptolemeum accosatus, LIX, 
16. 

Demetrii, Suniensis, cum Antiphilo amicitia, XLI, 27 599. 

Demetrius, satuarius, LI, 18. 

Demochares, LXII, 10. 

Democrates, LXVI, 22. 

Democritus Abderitanus , LI, 32; erat magno ingenio, 
XXXII, 17 et 48; deridet Egyptios, XIII, 15; curomnia 
derideat, XIV, 13; conf. LXVILI, 7; spectrorum oppu- 
guator, LII, 32; ejus eetas, LXI, 18. 

Demodocus, LXI, 18. 

Demonax cujas fuerît, XXXVII, 3; clarissimus Ephesio- 
rum, XLI, 13; Luciani erat familiaris, XXXVII, 1; 
eclecticus philosophus, ibid. 5; aliis imitandus propo- 
nitur, ibid. 2; a natura ad vitam rectiorem exci- 
tatur, idid. 3; ejns preeceptores, ibid.; milis, mansue- 
tus, hilaris, ibid. 7,9 et 10; quamscite vitia aliorum 
correxerit, ibid. 7; eloquentia populum sedat, ibid. 
9; seditionem sola praesentia restinguit , ibid. 64; cur 
accusatus sit, ibid. 11, et quomodo adversarios 
sibi reddiderit propitios, idid.; cjus queedam acute et 
urbane dicta, ibid. 12-62; quomodo Cynicum quen- 
dam philosophum appellarit, ibid. 19; ab Epicteto 
mopitus ut uxorem duceret, quomodo eum redargue- 
rit, ibid. 55; magno semper in honore labitus, ibid. 
63; cur de vita aponte abierit, ibid. 4; quot annos 
vixerit, ibid. 63; de sepultura sua quid jusserit, ibid. 
66; magnifice est sepultus, ibid. 07. 

Demosthenes : de ejuscaptivitate in Sicula clade, XXV, 38. 

Demosthenes, rhetor Pacaniensis, XLVII, 31; ejus patria, 
Athene, LXXHII, 10; patrie sollicitator, XLVII, 42; 






























per eruditionem magnas, I, 12; octies descripsà de 
riam Thucydidis, LVII, 4; preei 
LOOK, 16; cam” Homer coopera indi al 





Vivam el spirantem orationem eficcit, ibid. 14; 6 
pater eum ad se adduci cupit, ibid. 28; cjes ie 
in dicendo, LXXIII, 36; vis ei argomenta vii, 
LXXII, 32, et gravitas, XVII, 25. Proemium 
tionis ab eo in Philippum habite, XLIV, 14; cite, 
ibid.; 23; auro inexpugnabilis, LXXIIT, 33; sales i 
lat, hostium consilia impedit,, propugnaculom pare 
est, ibid. 35; sine eo Athenienses sunt Eniapes etThti- 
sali, ibid. 39 ; Aristotelis de eo testimoninm, ibid. 0; 
«jus laudes, ibid. ante, ct deinceps. Magis lineaie, 
quam classes et triremes, ibid. 38; cjus semo ai 
mortem , ibid. 43 sgg.; ejus mors, veneno tun, 
ibid. 49. 

Demostratus, XXXII, 45. 

Dendritse, XXVI, 22, 

Derceto, dea semimulier, semipiscis, LIXII, 16. 

Derisor lumanze stullitie, X, 1; derisores probl 
vulgo. XV, 25. 

Detonsus mentem , LXXVII, 26. 

Deucalion , V, 13; XXXIII, 39; LI, 20; cjus tempore dle 
vium, V, 3; XXXI, 39; Hierapoki vulgus Dercabmes 
aiunt esse Sisythen, LXXIJ, in arcam ingress è 
luvii causa, ibid.; post diluvium aram copstroi, LUI, 
13; sedem Junoni condit, {bid.; num inejes dini 
memoriam lignei phalli altissimi quotannis ia $}ra* 
cendantur, LXXII, 28, 29. 

Deus liospitio excipienti similis, LXXV, 7; ejus sapo 
ac potentia, VI, 6; Adde v. Dii. Deus ignotus Ati 
sium, LXXVII, 9;deus unus statuitur, LXXVI, Rt 
triunus, ibid.; omnia videt, etiam cogitationes, INI. 
17; ut hominem ex nibilo, quod ante fuit, en. 
ccelumexplicarit, ceteraque crearit, LXXVII, 13 !?. 

Dextra preecisio, prenze apud Scythas genos, XL, !°. 

Dialogus Philosophie filius, XLVII, 28; quot deforme 
modis, XLVII, 33; a Syro (Zuciano) cjus emeodia 
forma, XLVII, -34 ; dialogus et comeedia jusemis, 
II, 5; XLVII, 34; quomodo differani, II, 6. 

Diana Deli nata, IX, 10; obstetrix VIII, 16,7; YI 
ob formam laudatur, VIII, 16, 2; ab Acteone visa, 
car a Cupidine capi nequeat, VIII, 19, 2; ad Esdnsi 
nem descendit, XIII, 7; irata CEneo, quod sola mt + 
Vitata sit ad sacrificium, XLIV, 40; LXXI, 8; 1 
ob causam ei creat varia mala, XIII, 1. Mactat be 
tes, VIII, 16, 2; VINI, 23; conf. XLIV, 44;eam Serbi 
humana placant came, XHII, 13; Tauricam desrtn 
fingitur, VIII, 23; e Scythia ablata, XLI, 2; j61® 
plum incendit quidam, ut famam comseqerds. 
LXVIN, 22. 

Dianeum, XLVI, 24. 

Diasia, V, 7. 

Dicendi facultas. Vide voces Rbetorica, Elogeesti 

Dicteum antrum, IX, 15, 4. 

Didactram. De eo prieceptorum cum discipalis eps 

tiones, XX, 80, 81; XLVI, 16. 

Dido, XXXHI, 46. 

Didymeei vaticinandi arte celebres, XXXII, 9. 

Dime oraculum, VII, 16, 1; XXXVI, 

Dief sacrificant thiopes, XLIV, 42; in die 
incidere, LXXVII, 23, . 

Digito extremo allingere aliquid, XXXVII, 4. Digle®* 
strari, XXI, 2; LXIX, 36; LXVII, 6. 

Dii: eorum varia genera, XLIV, 42; quarasdam 19% 
dii, XIII, 10; eorum mullitudo ac mons 
LXXIV, 3'599.; LXXVI, 4 e£ 11; i eomss@® 











LXXIV, 15 399.; dii perfecti, classici, LXXIV, 1 ef 15; 
spurii, LXXIV, 7 et 13; barbati, LXXV, 20; rusticorum 
forma, LXXIV, 4; de primatu contendunt, XLIV, 9, 
sg9.; perstringuntur, VII, 18 s99.; XLIII, 8; falli nescii, 
XXX, 1; LXXXII, 9; ambigua eorum XLII, 
14; varise de iis opiniones, XLVI, 8 sgg.; providentia a 
quibus negata sit, XLIII, 6; conf. V, 10; XLIV, 16; 
XLVI, 35; et car de ea sit dubitandum, XLIV, 19 59. 
et 36 s99.; conf. XLIII, 12 s99.; ea negatur, XLIV, 4, 
16 et 36; conf. XLMII, 14. De diis sententia Euripidis, 
XLIV, #1. Meto gigantum in Egyptom transfugiunt, 
XIII, 14; ubi bestiarum formas induunt, ibid.; patriam 
suam amant, LXII, 5 ; qualis eorum vita, XIII, 5-9; 
eorum taxantor adulteria, VII, 17; LXXVII, 4 599.5 
eorum domus ubi sit posita, XIII, 8; eorum nutri- 
menta, XIII, 9; saltandi stadio delectantur , XXXII, 
23; eorum molestie, XLVII, 1 ef 2; bominum in 606 
indignatio, XLVII, 3; eis cur sacrificetur, quum boni 
mihil per eos contingat hominibus, XLIII, 5; homini- 
bus vendunt bona, XIII, 2; ab Ethiopibus excipiuntor 
convivio, VH, 17; conf. XLIV, 38; XIII, 2; eis po 
montor templa, XIII, 11; conf. LXXII, 2; signa qua» 
dam assimilantur, ibid.; et ponuntur altaria, ibid.; 

. olim etiam homines adbibuere ad convivia, XII, 8; 
cur eam deinde sustulerint consuetudinem, idid.; 
deum ex machina advocare, XVII, 1; LII, 29; dei 
esse, corrigere peccata, XXXVII, 7. 

Diluvium tempore Deucalionis, V, 3; XXXIII, 39; diluvii 
‘universalis causa hominum malitia, LXXII, 12; ani- 
mafia cum Deucalione arcam ingressa, ibid. 

Dimeenete, XXIV, 2. 

Dinix ef Agathoclis amicitia, XLI, 12; Dinias, a mere 
trice vexatus, ab amico liberatur, ibid. 16; admittit 
parasitum Zenophanten, X, 7,1. 

Dino bistoricus, LXII, 15. Alius, pater Eucratis, LI, 17. 

Dinomachus, Stoicus, LI, 6. 

Dio, XLV, 25; LXVIII, 18. 

Dio Syracusanus, discipulus Demetrli et Aristippi, XIV, 
19; peli pale nice, ibid. 

Diocles philosophus contentiosus, XXXV, 4 ; latro, XXXII, 
52 

Diogenes, XLVII, 43; Sinopengis, X, 16, 5;X, 24,1; 
ejus dolium , LXX, 20; cur hoc volverit, XXV, 35 
rat qualidus, vultu tristis, XIV, 7; sectator Hercu: 
lis, XIV, 8; ejus doctrina, ibid. ; omnibus convician- 
dum esse docet, XIV, 10; quomodo quis gloriam pos- 
si , monstrat, XL, 17; ej8 în Lucianum 
oratio ficta, XV, 25-27; in dicendo vehemens, XV,23; 
€jus mors bona, X, 20, 3; quam alacriter obie: 
2; ejus bereditas, X, 20, 3; ejulatus Sardanapali, Midee, 
alioruaque deridet, XI, 18; Nerculis divinitatem de: 
ridet, X, 16; inseciatur Mausolum, X, 24, 3; amator 
Laidis in insula Beatorum esse fingitur, XXVII, 18; 
qocnemoralionea sui sapientissimis viris relinquit, 

Seleuciensis, setas, LXIT, 20, 

Diomedes, X, 20, l'; XLIV, 40. 

Dion Heracleensis, XX, 9. 

Dion, accusator Dionysii, XI, 13. 

Dionicus medicus, LXXI, 1 ef 20. 

Dionysiaca libertas, 11,6; XV, 14ef 25; saltatio, XXXIII, 
22. Dionysiaca agere, XVII, 16. 

Dionysius temperans, XLVII, 20; ad voluptatem confu- 
giens, ibid. 20 et 21; ejus parasiti philosophi, XLVII, 
32 segg. ; malas scripsit VUI, 15; hy- 
ronos in Apollinem fecit, XIX, 4; pena a Minoe exso- 
lutus, XI, 13; eruditos juvit pecunia, ibid. — E rege 
pratceptor puerorum, XLV, 23. 
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Dionysodorus rbetor, LI, Get 39; collegit epistolas 
Ptolemei Lagi, XIX, 10. ‘ 


Diopithes 

Dioscurorum expeditio, XXXHI, 40; alter navem servat, 
LXVI, 9; conf. VILI, 25; XVII, 1; in malis navisap: 
parent, XVII, 1; LXXVIII, 3; eorum templom, XY, 
42. Vide Castor et Pollux. 

Diotima, XXXV, 7; XXXIX, 18. 

Diotimus, Megarensis, LXXVIII, 3. _. 

Diphilus, cognomine Labyrinthus, LXXI, 6, 20, 

Dipsadis descriptio ac nominis ratio, LXIV, 4; e 
num quomodo moveatur, ibid. 599.; quando dlpoados. 
bominibus potissimum insldientur, ib, 8. 

Dipylus, XIV, 2. 

Disciplina adolescentiam reddit incitatiorem, XLIX , 20; 

quid in ea potissimum obeervandum, I, 27; statim sub 
initio, I, 3; conf. XLIX, 20 ; viribus adolescentize de- 
bet esse eequalis, MI, 28. Disciplina Grascorum, 
20 599. Vide voces Grieci , Adolescentia , Educatio. 
Quienam Scythices adolescenti ait prima, XLI, 6; du: 
rior queedam, III, 27. 

Disputationes philosophorum ad vulnera procedunt,] La, 

; frivole, XLVII, 36. Vide voces Logomachia. Philo- 
sophi. Longe quasdam et acerbe, XX, 11. Ad novas 
Afpriione quomodo affecti quidam, LIV, s conf. 
I 
Distractio mentis per opiniones, LVI, 10. 

Divinationibus veteres cur dediti fuerint, XXXVI, 23; 
divinator quidam a Demonacte quomodo reprebensus, 
DIVI, 37; divinatio vera ac falsa, XXXVI, 27; LXV, 








DIVA è divi. Divies admonentur, X, 1, 3; divitum 
fastus perstringitur, III, 21; divitie recondite, V, 
13; rejiciuntar, V, 38; earum fugacitas, V, 29; 
LXVI, 26; queenam eas vitia comilentur, V, 28; 
queenam vere, LXXXII, 11; iisdem elatis quisoam su- 
perveniat casus, XXXIX, 21; iis moderate ulentes sunt 
securi, idid.; quomodo divites vitent invidiam, LXX, 
33; divitum querele de pauperibus, LXX, 37 ef 38; paw. 
perum status melior, quam divitum, XLV, 15, 21; di 
vites non sunt beati, LXX, 26; conf. XLVII, 12; vane 
opes sine testibus, LXX, 29; conf. VII, 15; dives quid 
sitsine parasito, XLVIII, 58; quidilli hic prosit, XLVII, 
59. Divitum misera vita, XLV, 15, 29, 31; LXXV, 17 
et 18; LXX, 26-30; divitiarum pericula, LXXV, 8; conf. 
LXVÎ, 27; quidam divitiarum causa pericula subeunt 
gravissima, V, 26; divilum multi adversa valetudine 
utuntar, LXVI, 27; conf. LXX, 28; XJ.V, 23; mortem 
aegre ferunt, XVI, 14; divitiee malis hominibus obvenire 
solent, V, 25; LXX, 3 ef 11; ad indiffereatia referon- 
tur, LXXÀ 36 6437; conf. V, 56; XV, 35; contra divites 
promulgatur apud inferos plebiscitum, XI, 19, 20. Vide 
voces Numi, Pecunia, Avarus. 

Doctus. Vide Eruditi, 

Dodonzra fagus, XXXVIII, 31; Dodonze nemus loquens, 
XLV, 2. 

Dolium volvere in Craneo, XXV, 63. Dolium Danaidum, 
vide Danaides.. 

Dolor non est indifferens, LXXI, 7. 

Domini quid et honeste et, turpiter egerint, sciunt servi, 
XLII, 5. 

Domus a Minerva excogitata, XX, 20. 

Doris ob Polyphemum deridet Galatheam, IX, 1, 1. 

Dormire sub mandragoris, V, 2; dormire a 
LI, 36. 

Dosiadae Ara, XXXIV, 25. 

Drachma oratori solata, LXXIII, 36. 
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Draco sidus, XXXVI, 23; Latonse Infestus, IX, 10; custos 
auri, XXXIII, 56; sigoum numeri apud Parthos, XXV, 
29. Dracones a mulieribus aluntur, XXXII, 7; unde 
probabile est exiisse fabulam de Olympiade tali cum 
angue cubante, ibid. Draco deus, quanam arie sit ad- 
hibitus ab Alexandro mago, ibid. ef 13; quodnam cui- 
dam nomen impositum sit, 18 et 38. 

Dracon legislator, LIX, 8. 

Drimylus, XLV, 14. 

Dromo nomen servi, V, 22; Dromonis labores, XVII, 25. 

Duces praeclari, qui tam fortiter pugnant, quam sspienter 
ordinant aciem, LUI, i. 


E. 
Ebrius describitar, V, 54; conf. XLVII, 16. 
XX, 80. 


Echecrates, \ 
Echinades, XXXUI, 50. 

Echo garrala, DX, 1, 4; a Pano amater, VII, 22, 4; 
LINNMI, 40. he Ra x 
cus philosophes qua quis quest, 
49€ 5%; dlectivais philosophica: requisità, XX, 44 599., 

dd 


Edax: în Edacem, LIXKII, fi, 

Edecatinais derioris evempla, IL 17;IX, 6,1. Fide 
Discihar, Adolescenti, Grarci. 

Flatis hortuma sata qui superveniat cases, XXXIX, 21. 

Electra fratrema me muscens, XIV, 12. 

Finga rbcula LIU, at 

Fienchei ccavictra, XV, 1°; Menamdri, LI, 4 

Flevram iscuisteres, L 14, 2 _ 

Biercusa taiorer a Raccho doeiti , VII 13; clephaati 
Sad ta IL, 9 ef 10; cieq danicenm cornea, L'IUUI, 
To cardano facere eu mica, prov., LVII, 12. 

Paxpectia Bateleer es ef: ri, LI, 1: in semectute 
dova mata LV a: cs vzaentiam Gracam quotodo 
cuer rarare deccat. UUUIV, 12; tribenni cam Gracci 

















Pavan sai LOC” _ il 

Brovana qu ipa a ava NOCIVE, 18; rex 
Restiom got svezia no UNI 13; amata a Luna, 

N x 

Tupee pacinian mulum grampaì Neptomas, DX, 13. 

Princna cav V. 

tria I... S 

Yan i. 

Vababa VV 

Vipsclanrto crea 











weni laudantur, 
peavfert, XIX, 6; 
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Epigramma in virum dipeadis morsa etici, IU, 





Epirotes cantor eximius, LXXIX, 9. 

Epitbalamium ridiculum, LXXI, 40, 

Epitbeta sunt poetis ad versum replendum esita, Y,1. 

Equites in campum vocare, LXXVI, 8. 

Equus. Equum in campam, prov., XV, 9; equorumeapià 
exprobratar Romanis, ITI, 29; equus in prooo canpole- 
bentius carrit, LXI, 10; equum se volutantem ut pine 
rit Pauson, LXXITI, 24. Quorsum abis? Quorcem equo 
visum fuerit, LXXV, 18, Equae Thessale, XXIT,6. Eq: 
formicze, XXVI; 12 et 16. Equivoltores, XXVI, Il. 

Eranus, cena collaticia, LXVII, 7. 

Frasistratos, homo dellcatus, LXXXIT, 7. Ali, lai 

, 62, 


Eratosthenis, Cyrenzi, etas, LXII, 27. 

Erechtbeis tribus, V, 49, 

Erechtheus, XI, 16; XXXII, 40; ejus filie, LXXM, Wi. 

Erichibonius unde sit natas, LXI, 27 ; conf. XXXNl,% 

de terra exsistens, LII, 3. 

Eridanus: ad eum populi arbores, unde stiltre dicebala 
electrom, LVI, Foconf. VII, 25. 

Erigone, XXXIII, 40. 

Erigones canis, sidus, LXXIV, 5. 

Erinnyes, X, 20, 1; LXXX; Erinnys, Tisiphone, XV 11 

Eriphyle, auri causa prodidit maritum, LXXV, 8. 

Eris malam projicit aureum, IX, 5; LXXI, 35; cf. 
LXXVII, 10. 

Eros, Veneris filius, VITI, 20, 15, 

Eruditio pulchrarum rerum princepe, XXXIX, 160 
I, 9; XV, 16; imago, XXXIX, ibid. Vide Sla 
litterarum. Eruditio litterarum non prodest, ni via 
spondet, LXXI, 34; eruditio magni sestimator : né 
poces &schines , Demosthenes, Salaria, Premia Er+ 
ditis dupla portio debetur, LXX, 15. Eruditi Safend 
bus mittere libros divitibus jubentur, LXX, 16; eros 
esse turpese dare in servilium, mercede proposit, INI, 
4; eruditorum morbus, XXV, 2. 

Erythraci lapilli, XXXVII, 61. 

Evandridas Eleus, XX, 39. 

Evangelus, musicus rudis, certare audet. Delphis, sei a 
sibilatur, LVILI, g. 

Eubatid® domus spectris vexata, tuta redditur, LII,31. 

Eubiotus, rex Machiyene, XLI, 53. 

Eubulides orator, LXXIII, 12, 

Eubulus, LXXIII, 41, 

Euchenor, LXXVII, 15. 

Euclides, XX, 76. 

Eucrates Sicyonius, X, 5, 1; XX, 11; mendax, LII, 50» 
tor vulgaris, LXXII, 31; dives avarus, XLv,9d% 

Eucritus fenerator, LXXI, 5 ct 37 sgg. 

Euctemon, LXXJII, 68. 

Eudamide et Areteel amicitia, XLI, 22, 

Eumelus musicus pauper, sed peritissimas, LVII, 

Eumolpidae e Paphlagonia, XXXII, 39. 

Eumolpas, XXXVII, 34; XLIX, 34; LXIX, 8. 

Eunomius, X, 11,2. 

Eunomus Locrus, XXVII, 15. 

Eunuchus quale sit animal, XXXV, $ ; omnibus men 
bus excludendus, XXXV, 6, 

Eupator rex, XXXII, 57. 

Euphranor artifex, XVII, 42; XXXIX, 7; XLIV, 7. 

Eupborbus interfecius a Menelao, XLV, 17; cjui most 
Pottagore datur, X, 20,3; 6jus coma, XL, #6; o 
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XXV, 57. 

Enpolis, poeta mordax, XV, 25; XLVII, 33. 

Eoripides erat parasitus Archelai, XLVIM, 35; ejus de 
congressu cum mulieribus sententia, XXXVII, 38; item 
de puerperio, XLV, 19; item dediis, XLIV, 41; citatur 
XIV, 9; XXV, 1; LX, 32; ejus Bacche citantur, LVIII, 
19; €jus Medea, X; 28, 2; ejus versus quidam,.XI, 1; 
XV,3; XVII, 10; XIX, 2; XLVII, 4; LVII, 28; LXII, 
23; LXXI, 25. Euripidem convenit Menippus, XI, 1. 

Euripus, LXXIX, 2. 

Europa, soror Cadmi, a Jove rapitur, IX, 15, 2; conf. 
LXXVII, 7; LAXII, 4. 

Europa in bello Trojano primum collisa est Aste, 
LXXVII, 18. 

Europus, XXV, 24. 

Eurybatus, malitiosissimus homo, XXXII, 4. 

Earydice, uxor Orphei, X, 23, 3. 

Eurystheus, XLIV, 21; LXXIV, 7. 

Eurytus, XV, 6. 

Eathydemus, Peripateticus, XX, 11. 

Euthydici et Damonis amicitia, XLI, 19 599. 

Excludere amantes amorem incendit, LXVII, 12. 

Exempla excitant mentes , XLIX, 37 ; multitudini eorum 
non inest robur, sed prrestantie, XLI, 11. 

Yxercitium lucte quid? XLIX, 8; optimos illa effici ci- 
ves ho le amantes , bid. 14; cur in Graecia in- 
stituta, bid. 15ef30. Lacedaemoniorum exercitia, 
Ibid. 38. Juvenes exercitia reddunt animosos et 
bastos, 24; varia istorum genera, 8; XXXVIII, 4 

tsaducit illa Anacharsis, XLIX, 9 s99.; Exercitium 
utilissimom et jucundissimum, XXXI ,71. 
Exsecare se. Vide Castrare, Gallus. 

Evailium poenarum gravissima est, LX, 12. 

Exspectare aliquem ut hirundinem advolantem palli, V, 
21. 

Exterius cum interiori non semper convenit, XXXIX, 11; 
exempla istius diversitatis, ibid.; num ab exteriori ad 
interius valeat consequentia XX, 18 ef 19, Vide 
Amictus. 











F. 


Fabe. Cur ess aversetur Pythagoras, XIV, 6. Athenienses 
earum suffragiis creant magistratus, ibid. 

Fabale Grascorum unde orte sint, XXVI, 20; in histo- 
riis minos jucundee, XXV, 8 599. 

Fabolantes in tonstrinis audivisse, XXV, 24. 

Falx et Gladius cognominatur Cleodemus, LXXI, 6. 

Fama bon amor nequaguam e vita erpellendus, XLIX, 


nali vis, X, 19,2; conf. XXXVIM, 38; XLIII, 1 et 3; vide 
Parce. Fatum divinalione non immutatur, XXXVI, 
‘28; ejus arbitrio regi homines, XVIII, 8; et ex Heracliti 
sententia omnes res, XIV, 14 ; si sit inevitabile non 
puniendos esse homines, XLIII, 18 ef 19. Ad fatum re- 
ferunt quod patrarunt malitiosi, exemplo Sostrati , X, 
30; ridetur, LXXIV, 13; est duplex, LXXVII, 15. Fa- 
tom, nomen vanum, LXXIV, 13. 

Febricitantes sanare creditur Polydamantis et Theagenis 
statua, LXXIV, 12. 

Felix et Felicitas, Felix quis? XXXVII, 20. Vide Cleobis. 
Felicitas ab aliis in alia re ponitur, XX, 665 XI, 4 ; ea 
virtute est paranda, XX, 1-0; vera divitiaram expers, 
glorie et voluptatis, XX, 7; felicitas mutat mores, 
V, 22. Vide Divitize, Nomen, Honor, Fortuna. 

Femina. Vide Mulier. 

Ferrum cum auro confertar, XII, 12. 
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Ferula plage ducentee et quinquaginta inlligendeo pauperi 
qui diviti dona miserit, LXX, 16. 

Festa nusquam frequentiora, quasa in Syria, LXXII, 10. 

Ficulneum lignum fumo molestum, LXVII, 24. 

Figuli dicuntur Promethei, II, 1. 

Filius patris uxorem 17. Filius divinus ex 
patre, de Christo LXXVII, 12 ef 18. 

Flumina retro eunt, prov., XVIII, 1. 

Farnerari soli convenit sapienti, XIV, 23. 

Feenus et raliocinium, V, 13; Fenus quatuor drachma 
rum per mensem, LXXI, 32, 

Feetidos (in), LXXXII, 17. 

Fons Enneacrunus, V, 56. 

Forme corporis priestantissimse imago, XXXIX, 6 s99.; 

ea una cum pulchritudine mentis non semper in codem 
homine, ibid. 11; exempla istius diversitatis, ibid. 

Formica aut camelus, proverb., LXX , 19. Formica varia 
negotia, XLVI, 19; earum civitati humana comparatur 
vita, ibid.; ex iis orti sunt homines Myrmidones, 
19. Formicse Indicse, XLV, 16; LXX, 24 

Fortuna. Ea atquefato nihil potentius, XLII, 3; vitam hu- 
manam moderatur, XI, 16; conf. XVIII, 8; fortanee in 
constantia, III, 20; ejus foga relinquit tristes, XI, 16; 
quinam fortune bonis digni, XXXIX, 21; ca immode- 
rate ulentes quis casus superveniat, dum moderate ca 
utentes vivant securi, ibid. Fortuna nomen cassom, 
LXXIV, 13. Vide Plutus, Divitise, Felicitas. 

Fratemus Castoris et Pollucis amor, VIII, 20, 2, Fratres 
se vocant Christiani, LXVIII, 13. 

Fraus, erempla istius, XLI, 47. 

Frugalis victus, V, 56. 

Fumus. Victimis” sine fumo non delectator Hercules, 
XXXVIMI,4. E fumo se conferre in ignem, XI,4. Fumus 
Cynicis habentor aurese coronee et purpura, LXXV, 19. 

Funis. Ompem movere funem, XXXII, 57; XXIV, 11; fu- 
nem nimium contendendo rumpere, LXVII, 6, 3. 

Funus. Vide Sepultura, Parentatio. Funerum vanitas, IIT, 
30; conf. L, 19; XII, 22. Fanebres sermones perstrim* 
guntur, L, 20 et 23. 

Furize adstant solio Minois, XI, 11; ministree Plutonis, L, 
6; in incantationibus invocate, XI, 9. 

Furiosos curare esse difficile, XXIX, 17. Furor juvenum, 
seoum, mulierum, undeoriatur, 50. 


G. 

Gades, X, 12, 6. 

Galates amator, Polyphemus, IX, 1. 

Galea orci, XLVII, 24; triplex, LXXVII, 25. 

Galene, Nereis, IX, 5. 

Galilaeus in tertium coelum penetrans, LXXVII, 12. 

Galli, sacerdotes Cybeles, castrati, LXX, 12; stipem colli- 
gunt, ibid.; deam Syriaminasino circumducunt mendi- 
cantes, XLII, 35; et frequenter, ibid.; LXXII, 15. Gab 
los amani feminte, ibid. 22; origo moris sese castran- 
di, ibid., 20 et 27; cur vestes muliebres gestent, ibid. 
vulnerant brachia, idid. 50; ritus se castrandi, ibid. 
Quomodo sepeliantur, ibid. 52. 

Gallina Numidica, XVII, 17; LXVI, 23. Gallinarum lac 
mulgere, XVII, 13. Gallinam pinguiorem petit conviva 
philosophus, LXXI, 43. 

Gallograeci, XXXII, 9; XIX, 9; Gallogrescorum fortium vi 
rorum acies, XXI 

Gallorum gallinaceorum contra coturniees pugna apud 
Greecos, XLIX, 37. Gallus Mercurii comes, XLV, 3; 
amicus Martis, 3. 

Gallus quidam non ineruditus, LV, 4. Alius quidam Eu- 
nuchus, XXXV, 7. Galli ab Annibale vieti, X, 12,2 
Vi dicendi tribuunt Hercali, LV, 4. 
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Ganymedes, cognatas Paridis, VII, 20,1; qualissit, 
XXXVIII, 14; cur a Jove raptus, VIII, 4, 3; LXVIII, 
7; et quomodo sit raptus, VIII, 20, 6; pincerna illius, 
VII, 5, 2; a Jove ad osculum invitatus, VIII, 4, 4. 

Garamantam vivendi ratio, LXIV, 2. 

Gargarus, Ide cacumen,VIII, 4,2; VIII, 20, 1; LXXVIM,7. 

Garruli taciturnitatem simalant, sed rogari cupiont, 


LXXI, 6. 

Gande (xetpe), salutandi formula, quid significet, ejusque 
usos, XIX, 2. 

Geloi : Lampichus eorom tyrannus, X, 10, 4. 

Gelonis tyranni graveolentia oris, XX, 34. 

Gemini celeste signum, XXXVI, 23. 

Gemma albie, aquese, ignese, LXXII, 32; gemme Indicee, 
XXXVIN, 415 LXXII, 16; gemma Lychnis, LXXII, 32; 
lucem nota preebens, ibid. 

Geatinm quarundam dii, XIII, 10 ; conf. XLIV, 42; 
LXXIV, 9; gentium (gentilium) quidam honesti, 
LXXVII, 17. 

Gersestus, XLIV, 25. 

Germanicam bellum, XXXII, 48. 

Geryon, XXXIII, 56; qualis corpore, XLI, 62; ejus ossa 
ostentant Thebani, LVIII, 14; ejus greges, LV, 2. 

Gotse, XXV, 5; XLVI, 16. 

Gigantes dils bellura inferentes, VIII, 13; eorum sedilio, 
XXXIII, 38; contra eos bellum, LXXVIII, 18. 

Gladius et falx cognominatus Cleodemus, LXXI, 6. 

Glauce, XXXII, 42; XXXII, 80. 

Glaucias Alexidis filius, LII, 14. 

Glaucus, XXI, 8; XXXIII, 49; fortis, XL, 19. 

Gloria pretiosior preemiis, XLIX, 10; eam consequi labo- 
riosum, ibid.; ejus amor nequaquam ex vita expellen- 
dus, 36. Vide Laus, Honor, Fama. 

Giycerium, pellex Megapenthis, XVI, 12. 

Giycon, draco Alerandri magi ita appellatus, XXXII, 18 
et3859.; in honorem ejus cuditur nimmus, 58; conf. 
43, 


Gnathonides, assentator, V, 45; LXIX, 19. 

Gpiphon, dives avarus, XLV, 31; feenerator, XVI, 17; 
parasitus, V, 58. 

Gosesi, Omanorum regls, setas, LXII, 17. 

Gobares, XVI 

Gorgias, sophista, XV, 22; ejus eetas, LXIT, 23. 

Gorgones sorores, IX, 14, 2; XXXIII, 44. Gorgonis virgi- 
nis historia, IX, 14, 2; LXXVII, 9; Gorgonis in pectore 
Palladis utilitas, LXXVII, 8. Gorgonem metuit Cu- 
pido, VIII, 19; Gorgonem videntibus quid acciderit, 
XXXIX, conf. LXI, 19. Gorgones esse somnia, XX, 72. 

Grecia Alexandrum ducem eligit, X, 13, 2; male mo- 
ratos ad vitam honestam reducit, III, jus mulie 
res pulchre, VII, 20, 13. Grasci bellicosi, X, 14, 2; 
perculsi, X, 12, 3; ad Cheeroneam victi, LXII, 23; 
eorum cura civitatis bene instituendee, XLIX, 20, et 
disciplina, ibid. Cur exercitia Graeci institnerint, 
ibid. 15; premia dant victoribus, ibid. 36; ad 
virtutem excitant adolescentiam exemplis animalium, 
ibid. 37; instruunt eam arithmetica , musica, poesi, 
‘morum scientia, ibid. 21. Graci veteres quomodo 
«comam ornare fuerint soliti, LXVI, 3; cur non adhi- 
beantplleum, XLIX, 16. Greecorum jusjurandum, XLI, 
12; quomodo solem adorent, XXXIII, 17; mortuos 
cremant, L, 21. Comeedorum apud eos licentia, XLIX, 
22; Grescoreta fabulee unde orta, XXXVI, 20; unde 
astrologiam hauserint, ibid. 10; verbis Greci 
amiciores quam re, XLI, 9; verborum sectantur ele- 
Sntiam, ibid. 42; vim dicendi attribuunt Mercurio, 

Grammatica altri, Grammatici, LXXXII, 16. 















Gramme, nomen mulleris, LXVII, 13. 

Granicus mona, X, 12, 3. 

Gratia uxor Vulcani, VIII, 15, 1. Gratis laodeater, IK, 
72; Gratize comites Veneris et Paridis, VII, %, 15; 
Gratiis in dicendo operam esse dandam, XXI, 1 

Gruem saltare quid ? XXXIII, 34. 

Gryphes, IX, 15, 4. 

Gustare. In gustando vino non opus est ebibere dol, 
XX, 58. 

Guttur quatuor digitos longum, III, 33. 

Gyarus, insula, XII, 18. 

Gygis anulus, XLVII, 21; LXVI, 42. Gygis habereas 
rum, XLVII, 68. 

Gylippus, XXV, 38. 

Gymnasium qualis locus sit, XLIX, 7; Scythis ignote, 
XLIX, 6. Vide Exercitium, Graecia. 

Gymnopedia, saltationis Lacedsemonicee genms, XXI 

2 . 


Gymposophiste, LXIX, 7. 
Gyndanis et Abauchee amicitia, XLI, 61. 


H. 


Hoemus, XXXIII, 51; LXIX, 25. 
Balcyonis fabula, VI, 1; conf. XXVII, 40; dice lr 
Î, VI 2. 

Halicarnassus Mausoli monumento ornata, X, %i, 

Halirrbothius, XXX1U, 39. 

Halys, XLII, 14. 

Hannibal. Vide Annibal. 

Harmodii parasitus, Aristogiton, XLVII, 48. 

Harmonides inter canendum exspirat, XXIN, 2. 

Harpina urbe, LXVIII, 35. 

Harpyixe Phineum privant cibo, V, 18. 

Hebe, VIII, 5, 2; X, 16, 1; XXXVIII, 16. 

Hebraeorum voces obscurze, XXXII, 10. 

Hebrus fluvius maximus, LXIX, 25. . 
Hecalz cierimonia, LXVI, 15; in incantaticaldes i 
cata, XI, 9; ejus cena, X, 1,1; X, 22,3; IV, 
Hector a Jove subductus, IlI, 18; quid moriens los 
sit, XLVIII, 20; Hectori sacrificatur , LIXIY, 11. 

Hegesias orator, LI, 9. 

Hecubee similis mulier, XLV, 17; Hecabe Minerte de 
nat duos boves et peplum, XII, 2; Helene sali 
nulla arte reddenda, LXXXI1, 42, 

Helene Ledse filia, VIII, 20, 14; ejus pulchritodo, IL 
22; non erat qualis describitar, XLV, 17; cus fem 
despicitur, X, 18,2; ie nequitise perita, VII, ® 
13; ab Achivorum principibus expetito, VII, 8, !l; 
conf. LXXVIMI, 17; ejus prior raptus, X1UO, 4i 
Amatur a Theseo , LXXVIM, 16; conf. XXVII, jd 
eoque rapitur, VIII, 20, 14; XLV, 17; idcirco n 
gnum exoritur bellum, VII, 20, 14; erat cao Tv 
jani belli, X, 19, et magnee internecionis, I, 1, 
pulchritudinis gratia se in deam muta, fre 
divinitatem comparat, LXXVIII, 6; rapta a Cm 
in insula Beatorum fingitur, XXVII, 25 7; @ 
laudibus Theseus insertus, LXXHI, 10; DAT 
cantare in pejus, XVIII, 1. In Helenam pelust: 
vertas Hecubam, LXXXJI, 42. Conf. XXVII 4 

Helicon, XLIV, 25; Heliconem non andiisse 
LVII, 3. 

Heliopolis, LXXII, 5. 

Hellanicus Lesbius, LXII, 22. 

Hellanodice, XX, 39; XL, 11, 

Helle filia Nepheles, IX, 9, 2; cur ab ariete deciderit 4. 
nomen dedit Hellesponto, ibid. 1; ubismt * 
pulta, ibid. 

Helleboro indigere, X, 17 2. 
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Helleo, pater Roli, VI, 1. 

Hellespontus unde dicatur, IX, 9, 1; junctus a Xerxe, 
X, 20, 2; com transire pedibus, LI, 18. 

Hemitooo, LX, 3. 

Hepheestion ductor sponsi Alexandri XXI, 5; quomodo 
Alexandrum salutaverit ante pugnam ad Issum, XIX, 
8; ab Alexandro inter deos refertur, LIX, 17. 

Meraclides Carus, XXVII, 22, 1; Ephesi natus, XIV, 13. 

Heraclitus omnia deplorat, XIII, 15; XIV, 14; ejus do- 
clrina, ibid. ; conf. LXVIII, 7. 

Heramithres, XVI, 21. 

Hercules dicitur trinoctialis, I, 17; rusticus, XLIV, 32; 
Sostralus, XXXVII, 1; Ogmius, LV, 1. Hercules Ty- 
rius antiquior Grasco, LXII, 3; malorum depulsor, 
LXIX, 32. Conf. XXXII, 4; XLV, 2. Érat Jovis filius, 
VIII, 13,15 X, 16, 1; Jovis et Ampbitryonis filius 
esse fingitur, X, 16, 3; admirandus vir, X, 15, 3; 
quibus rebus armatus sit, X, 16, 1 ; ejus robur lauda- 
tor, XXXIII, 73; Hercules apud Pholum pingitur cu- 
bans com calice, LXXI, 14; quemodo pictus sit, XXV, 
10; monstrose apud Gallos pingitur, LV, 1; homines 
trabit auribus vinctos, ibid. 3; in Venerem acer, 
XXXVII, 1; certaminis praeses, XX, 40; quid perfe» 
cerìt, XLIV, 21; conf. VIII, 13, 1; in Argo navigavit, 
LXIX, 20; Herculis columne, XX, 4; ejus nomen 
fisdem inscriptum, XXVI, 7; pro Atlante fert celum, 
XII, 14; ejus cum flumine lucta, KXXIII, 50; ab Om- 

captus lanas carminavit, VIII, 13, 2; XXV, fo; 
LXVIII, 2; liberos et uxorem occidit, VIII, 13, 2; 
XXXIII, 44; Centauri sanguine exeditur, VIII, 13, 2; 
in CEta conf VII, 13, 1; XX, 7; XXXUI, 50 
XXXVII, 54 ; LXVIII, 4, 21, 25; ob virtutem deus est 
factus, LXXVIII, 6 Hercules in ccelo curarum expers, 
VII 24; ei gratificantar dii inferi, X, 22, 3; ZEscula» 
pio posthabetur, VIN, 13,2; Herculis irridetur divi- 
nitas, X, 16; LXXIV, 7; se dicit simulacrum del, X, 
1; ei decimus tertius labor injungendus, LXIX, 23; 
adscribant ei Galli vim dicendi , LV, 4. Vide Eloquen- 
tia. Non ipfelix, quod nudus est, LXXV, 13; Hercu- 
lis certaminibus saltalio comparatur, XXXIII, 78; 
Herculis cum arcu sogittas habere, LVIII, 5. 
leredipete, X, 11,1;X,5,1;X, 3, 599.5 X,7;X,8; 

Hereditatis spe decepti, vide in Adulator. 

ereditas liberi debita, X, 8; X, 6,3. 

ermagoras, XLIV, 33. 

ermaphroditus qualis sit, LXVII, 5, 3; conf. VIII, 15; 

frater Cupidimis semivir, VIII, 23, 1. 

ermias, eunuchus, philosophus, XXXV,9. 

»rminus Aristotelicus, XXXVII, 56, 

armippi persona, passim in dialogo, LXXVIII. 

‘rmocles, Rhodius, statuarius, LXXII, 20. 

srmocrates, XXV, 38. 

rmodori perjurium, XLVI, 16; XLVI, 20. 

rmolaos, X, 8. 

rmon Epicureus, LXXI, 6 ef 9. 

rmotimus, cur philosophis» stoica se dederit, XX, 16; 

jus fabula, LVII, 7. 

Tia, ejus ope Diophantes navis opus implet, LXXXII, 


des, XXXVII, 24,39, 
odicus, XXV, 35. 

odotus, ejus laudes, XXI, 1 ;prelegit historias, idid.; 
ius libri dicuntor muse, ibid.; digito monstra- 
ir, ibid. 3; citatur, XXVII, 5; vera nom scripsit, 
XVII, 31; mendacia tradidisse dicitur, LII, ? ; oculos 
deliores aoribus putarit, XXXI, 78. Conf. XXV, 
an, LXVI, 6 et9. 
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1 Herophilus Cynicas, XLVI, 16. 

Hesiodus futura divinandi facultatem a dils accepit, 
LXV, 1; crimina ei objecta, ibid. 2; que di- 
vinaverit, idid.5; omnia divino affata dixit, ibid. 
9; poelica licentia în ccelum evebitur, XII, 8; quas 
res narraverit, XI, 3; ejus de virtute carmina, ibid. 4; 
ejus de virtute sententia, XX, 2; carmina ejus de na- 
tivitate deorum a Musis canuntur, XLVI, 27; num sit 
posterior Homero, LXXIII, 9; XXVII, 22. Hesiodus 
et Homerus multa imitatione digna cecinere, XLIX, 
21; multa fabulosa narrarunt, L, 2; rideotur ob fabu- 
lam de Satorno, LXX, 6. Hesiodus laudatur, XXXHI, 
24; XXXVIII, 3; ejus laurus, LXXII, 12. Saltandi 
studium laudat, XXX1II, 23; cornices in ejus sepulcro, 
LXVUI, 41. 

Hesperides, XXXIII, 56. 

Hetemocles philosophus quefitar, se non vocatum ad 
convivium, LXXI, 22. 

Hierapolis urbe, LXXII, 1; LXXII, 13 s9g 

Hiero Syracusanoru tyranous, LXII, 10. 

Hieronymus laudatur, LXII, 11 et 13; ejus senectus, 
ibid. 22. 

Himerzens poeta, XL, 15. 

Himereus Phalereus, orator, LXXITI, 31. 

Himerus, Veneris filius, VIII, 20, 15; liominem amabi- 
lem reddit, ibid. 

Hinnulus leonem, prov., X, 8, 1. 

Ripparchus, avarus dives, XLII, 1-4; ejus uxor maga 
lasciva, ibid. 4; avis specie illa evolat ad amasium, 
ibid. 12. 

Hippias sophista, XXI, 3. 

Hippias, XV, 22; vir eruditus, mechanicos, LIMI, 3; 
€jus pulcherrime ornatum balneum, 4 599. 

Hippoclides non curat, prov., XVIII, 15; LXXVII, 29; 
de co, LV, 8. 

Hippocentaurus, II, 5; X, 16, 2; Hippocentauri quid sint, 
XX, 72; comparatar cum dialogo, XLVII, 33; Hippo- 
centauris comparantur sophistee, LXIX, 10. 

Bippocratis, medici Coi, dietum, YX, I. Conf. de 60, 
XXVII, 7. 

Hippocrene, LVIII, 3. 

Hij ejus proci necantur a patre CEnomao, 
currus certamine victi, LXXVIII, 19. 

Mippogerani, XXVI, 13. 

Hippogypi, XXVI, 11. 

Hippolyta, Amazon, XLIX, 36. 

Hippolytea rusticitas, XXXVIII, 2. 

Hippolytus, XXXIII, 40; a Phedra delatus, LIX, 26; 
LXXII, 23. Hippolyto comas ponunt nubentes, ibid. 
60. 

Hippomyrmeces, XXVI, 12 ef 26. 

Hipponax, poeta, LVII, 27; LX, 2. 

Hipponicus, V, 24. 

Mircocervi, 11,.7. 

Hircum mulget alter, alter supponit cribram, XXXVII, 

hircum olet rusticus, LXVII, 7. 

Hispania, terra tirocinii Anpibalis, X, 12. 

Histianes, grammaticus, LXXI, 6. 

Historia : eam quivis valt scribere, XXV, 2; eam_con- 
texere difficile, ibid. 5. Historicorum vitia, ibid. 6. 
Historiam ab encomio esse distinguendam, ibid. 7; 
historicus non debet esse adulator, ibid.; historia 
adulationibus repleta improbatar, ibid. 8; in ea 
quando et quomodo landandum, ibid. 9; ejus prin 
cipium esse veritatem, ibid.; historicus quidam 
malus ridicule contexit historiam, ibid. 14; inepto- 
rum historicoram exempla, ibid. 15-27, 29, 30; mi- 
nutiis immorantes, ad res magnas inepli, cui similes, 
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ibid. 20, 27, et 28; post procemium speciosum pusil- 
Jum quoddam tractantes, idid. 23; in tractatione hi- 
storica omnia sibi debent esse similia, ibid. ; histori- 

* cus quidam malus geographus, ibid. 14; boni requi- 
sita, ibid. 34-37; prudentia civilis et eloquendo vis 
historico necessaria, ibid. 34; ad historiam scriben- 
dam non quivis idoneus, ibid. 35; veritatis debet esse 
amans, intrepidus, ibid. 38 ef 41; quando is esse non 
possit, ibid. 39; dilucide explicet, ibid. 44; dicendis 
exrequari debet dictio, ibid. 45; bene res disponat histo- 
ricus, ibid. 47; cuinam similem esse oporteat, ibid. 
51; quomodo formandum proemium, ibid. 53; quo- 
modo ad narrationem inde transeundum, ibid. 355 
multa debet omittere, cujus instar, ibid. 56; vel verbo 
eloqui , ibid.; moderate laudet, ibid. 59; neque ca- 
lambietar, idid.; de fabulis, quas profert, suspendat 
judicium, ibid. 60; pro omni setate scribere debet, 
ibid. 61; hoc faciens, cui sit similis, ibid. 62. 

Historicorum loogevorum exempla, LXII, 22. 

Histriones , personis, quas referunt, tribuentes actio- 
nes inconvenientes, XV, 31 e£ 33; III, 8-11; XVIII, 5. 
Vide Comasdia, Tragedia, 

Holmeus fons, LVII, 3. 

Homerus. Ejus patria, XXVII, 20; tempusque, LXXITI, 9; 
cujas sit, oraculum Alexandri magi a Luciano inter- 
rogatur, XXXII, 53; patrie suse nusquam facit men- 
tionem, XXV, 14; num csecus fuerit, XXVII, 20, 
ciecus dicitur, LXX , 6; X, 25, 1; somniorum imper 
tus, crecus, XLV, 5; ejus sapientia, XVII, 25; num 
versus ab eo scripl sunt, XXVII, 20; ejus quidam 
versus periere, XXVII, 24; est magniloquus, XII, 23; 
poetica licentia in crelum evehitur, XIII, 8; bonis 
Versibus aditum in ccelum conficit, XII, 4; versibus 
suis tempestatem excitat, XII, 7; reddit Charonti vr 
sum, ibid. 24; quam egregie laudet, XL, 24, 599; 
laudator, non adulator, conf. XXV, 40; ejus Sirenes, 
Celedones, etc., III, 3; Thersiten taxavit carmine, 
XXVII, 20; heroas a pedibus, capite et coma laudat, 
LXXIII, 21; Nireum formosissimum hominem laudat, 

i nelaum quomodo depingat, XXXIX, 8; sal- 
laudat, XXXIII, 23; e spectaculo redit 

res narret, XI, 3; omnes res 
isse videtur, XXXII, 23; quid 
bello opposuerit, ibid.; non necessaria in historiis 
omisit, XXV, 57; de Achille multa fabulose sci 
ibid. 40; ejus versus multa continent ad astrologiam 
pertinentia, XXXVI, 22; culpatur ob ficta pugnantium 
colloquia, LXXIII,7; non verum esse, quod de diis 

canal, XLVII, 1; mendacia cecinisse dicitur, LII, 2; 

ei fidem non habendam esse, XLIV, 40; cum Hesiodo 

fabulosa de inferis narravit, L, 2. Homerus et He- 
siodus ridentur ob fabulam de Saturno, LXX, 6; conf. 

LI, 2; idem multa imitatione digna cecinerunt, 

XLIX, 21; cum Demosthene contenditur, LXXIII, 

5; modo ei praefertur modo postponitur, ibidem 

el per lotum dialogum sapius. Ejus carminum 

decora abjecta jacent, X, 20, 2; ejus carmina ubi ca- 
mantur, XXVIII, 15; ejus versus recitando decantantur, 

X, 12, 3; urbis somniorum mentionem fecit, XXVII, 

32 et 33; Homeric® plage, XVII, 8. Homerum adit 

Menippus, XI, 1; Homerus adoratur, LXXIII, 2; cita- 

tar, I, 5; XII, 19; XIM, 2; XXVI, 36; XXXII, 13; 

XLV, 2; XLVI, 11; XLVIUI, 44; LVII, 5; LIX, 30; 

LXX, 23; LXXVII, 4. Versus ejus citantur, IlI, 6; 

MI, 17, 18,37; X, 11,6; X1,95 XI, 15; XII, 4; XII, 

8; XII, 9; XII, 16; XII, 22; XIII, 14; XV, 3; XXXII, 

55XV, 40 e£42, XVII, 11, 16; XVII, 8 et 14; XIX, 

2; XXI 10; XXXII, &, 8 e0236085; XXXIV, 
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22; XXXVII, 60; XXXVIM, 23; XL, 9, %,%; 
XXXIX, 22; XXVII, 31, 54; XLII, 24; IN, 
6 vet 16 et 40; XLV, 13; XLVI, (0;XIW,b 
et 19, 22,23, 26, 25, 34; XLVIM, 10; L, %; IV,5; 
Lx, 10; LXIX, 30; LXXI, 25, 44; LEXVI, Higg. 
23. 

Homo a Vulcano compositus, XX, 26 ; bomines 
XXXII, 38; homo fit ex pistillo, LI, 35% 
Vide Vita. Homo bicolor in Zgyptum a Pioimes 
adductus, II, 4. Homo infans, VI, 3; homines 1% 
invicema diversi, VI, 5; homines principio vite pi 
bus animalium induti, XXXVIII, 34; a rudi prisofa 
artibus et scientiis pedetentim statum suum dior 
meliorem, ib.; hominis esse peccare, XXXVII, 7. la 
lumanee neque spe, neque meta digne, XXXVI, #; 
nulla hominum vita tranquilla, XLY, 17, dest 
dicula, XLVI, 4; comparatur cum civitale fonzione, 
ibid. 19; cum saltatorio spectacalo, ibid. 17;lum 
nes designarunt deos, XHI, 10; coram in deos né 
gpatio, XLVII, 3; bomo variis nomine 
appellatus, LX, 27; hominibus uti pro jumentis rie 
tur, LXXV, 10, 

Honoris amor nequaquam e vita expellendus, XLI, x. 
Honores mutant mores, XLV, 14; V, 22° Fide nn 
Nomen, Divili®, Aurum, Felicitas Et eruditi m 
ficiscitar honor, I, 11. Vide Laus, Notitia, Erik 
Eschines, Demosthenes, 

Hore, XIII, 8; XXXVI, 5. 

Hori libros et Isidis ediscit Pythagoras, XLY, 13. 

Hormus, saltandi genus, XXXHlI, 12. 

Hortari ultro festinantem, III, 6. 

Hospitali Jovi sacrificant redeuntes peregre, LIVII, !. 

Hospites doctores, LXXII , 58. 

Hosti quales diis preebeantar, X1HIT, 12; ribm de 
eas, ibid. Vide Sacrificium. 

Humanitatis imago, XXXIX, 19. 

Hyscinthes Laconis CEbali filius, VIII, 14; eos pò 
tudo, X, 18, 1; LXXVIII, 24; conf. XXVI, li 
Apollinem amat, VIII, 2, 2; disci jactu ab Api 
interfectus, VILI, 14 ef 15; XII, 4; XXXIN, id 
eodem sepelitur, VIII, 15; in florem vertiter, ih 

Hydamardia, urbe, XXVII, 46. 

Hydra, XXX, 8; XLIV, 21; comparanter com as 
res, XXXVIII, 2, et vires human, XLIX, 35. 

Mylas, XXVII, 17; LXVI, 43. 

Hymenzus, VIII, 20, 16. 

Hymettus, V, 7. Hymetti plenus sermo, XVII, 35. 

Hypata urbs, XLMI, 1. 











Hyperbole eno! LXXVII, 3. 
Hyperbolus. Incidere in Cleonem aut Hyperbelm # 
quem, V, 30. 


Ryperides, patrie sollicitator, miles trepidus, IM: | 


infidus, adulator, LXXMMI, 31. 
Hyporchemata qualia carmina sint, XXXII, 18 
Hypsipyle, XXXII, 44. 

Hypsicratis, Amiseni, setas, LXII, 22. 
Hyspasinis regis Characis etas, LXII, 16. 


L 


Tacchus Jaceratus , XXXITI, 39. 

Jacere aleam, XXIII, 3; XL, 16. 

lambulus, scriptor fabulogus, XXVI, 3. 

lapeto antiquior, VIII, 2, 1; VII, 7, 1. 

lapyx, X, 11,2. 

Tasion, LXXIV, 8. 

lason, XX, 73; XXXI, 53. 

Icarius, inter pocula occisus, VIII, 18,2; re 
XXXII, 40. 
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(carti filia, Penelope, VIII, 21; in colum recepta, 


LXXIV, 5. 

Icarus, XXXIM, 49; XXXIX, 21; XLV, 23; temera 
rins astrorum scrutator, XXXVI, 15. 

Iccus, XXV, 35. 

Ida mons, VII, 4,2; VIII, 11; VII, 12,1; VII, 20. 

Ideas puer (Ganymedes), VI, ‘o, 2 

Idiotarum optima vita, XI, 21 et 4. 

Idomeneus prestantissimus Graecorum, X, 21, 1; erat 
parasitus , XLVII, 44. 

Ignis furto subductus, XXXIII, 38; ignis non exstin- 
guitor igni, XXXVIII, 2; igni sacrificant Perse, 

ignem se conferre ex fumo, XI, 4 ; ignis 

necessitas, VII, 19; communicatus non decrescit, VII, 

18; solis ignis flagrantior, VII, 19; ignis celere mortis 
genus, LXVIM, 21; sacrilegorum et homicidarum 
pena, ibid. 25. 

Agrorania plurium malorum causa, LI, 1; cof.xXIl, 


rgpoina deus Atheniensiam, LXXVII, 9. 

Îlias malorum, LXXI, 35: 

Hliensis tragcedos ipse conduxit, prov., LX, 11. 

Dion, XLI, 23. 

Nissos, LXI, 4; LXVI, 13. 

Miyrii fortes, X, 14,2. Iliyriorum equitatus, LXXII, 35. 

Imago forme corporis preestantissimze, XXXIX, 6 segg. ; 
eruditivnis, ibid. 16; benignitatia, ibid. 19; beneficen- 
tie, ibid.; benevolentie, ibid.; animee preestantissimee, 
ibid. 13 segg.; sapienti» et prudenti , ibid. 17. 

Imaginum quarundam miracula. Vide Simulacrum, Sta- 


tua. 

Imitator Thocydidie, XXV, 16. 

Impossibile, LXXX1I, 15. 

Inaches, pater Its, VU 3, Inachi fila, ji , DE, 
7, 1; conf. XXXIII, 43. Inachi alveus Argis, XII, 23. 

Incantationes, remedia sorto, Lil, 8 segg. Incanta- 
tionis descriptio, XI, 7 e£9; LII, 14; LXVII, 4. 

India a Noto perflata, IX, 15, 1 

Indi, maxima orbis terrarum 6; a Baccho 
victi, VIII, 18; LIV, 4; arte saltandi domiti , XXXIII, 
22; ab Alexandro victi, X, 12, 5; adorant solem sal- 
tando, XXXIII, 17; vino dediti, III, 5 ; vitro oblinunt 
mortuos, L, 21, Indorum elephanti, X, 14,3; Indicum 
ebur, XIII, 11 ; Indica testudo, XLII, 53; Indica vestis, 
LVII, 1; Indice gemme, LXXII, 16. 

Indifferentia dicebant mala Stoici, LXXI, 31; et divitias, 
LXXI, 36 et 37; redarguuntar suo exemplo, ibid.; 
dolorem non esse indiflerens, quid? ibid. 47. 

Indigeo. Paucis indigere est rozimum dils esse, LUXY, 
12. 

Indopatres, XVI, 21. 

Infernales pene, XI, 14; conf. L, 8. Leges per quas 
fiant rate, XI, 20. 

Infernus. Vide Orcus. 

Ingrati, in eos epigr., LXXXII, 7. 

Imitiati dicuntur podagrici, LXXX, 125, 179, 239. 

Imjusti. Vide Mali. 

Imo, Bacchi nutrix , IX, 9, 1; com filio in mare prescipi- 
tata, IX, 8 e 9; a delphinibas recipitur, ibid. 

Insania, dea, XLVII, 2. 

Institutio. Vide Educatio, Disciplina, Adolescentia. 

Insula Beatorum, XVI, 24; XXVII , 7; XX, 71. Insule 
varie, XXVI, 27. 

Interius cum exteriori non semper convenit, XXXIX, 11: 
exempla ejus diversitatis, ibid. Namad inferius hominis 
ab exteriori valeat conclusio, ibid.4 Vide Amictus. 

Interpres. Interprete opus est Pythio, XLIV, 28. The- 
mistocle nihil opus erat interprete, XLIV, 31. 
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Interrogando et dubia opponendo facflius diseatar , XX, 13. 

Invidia. Invidemus virtuti altertus ; pulchris non invide- 
mus, LXXVIII, 23. 

lo, filia Inachi, VIII, 3, 1; XXXIII, 43; in Isin vertitur, 
VII, 3,1; item in juvencam, idid., et IX, 7; dea 
facta preserit navigantibus et domina erit ventorum, 
ibid. 


Jolaus, XXX, 8; XXXVIII, 2;repubescens, X, 5,2. + 

Ion Platonicus, LXXI, 7; vocatar Canon, ibid.; conf. 
LU, 6. 

Tonia capta, X, 12, 4; a Mausolo debeliata, X, 24, 1. 

Tonius sinus , XXXVIII, 6. Ionium /Egeumve mare 
crate trajicere, XX, 28. 

Jonopolis, XXXII, 58. 

Jophon patrem Sophoclem dementiso accusat, LXII, 24. 

Iphicli filius, X, 23, 1. 

Iphigenia, XLI, 6. 

Iris, ministra Jovis, XII,8. 

Trus, XI, 15. 

Iseeus orator, LXXITI, 12. 

Isiacis (de), LXXX{I, 42. 

Isidis libros et Hori ediscit Pythagoras, XLY, 18. 

Isis Egyptiorum dea, VIII, 3; 1; X,13,3; LVII, 16. 

Isidorus Charscenus, historicus, LXHI, {5 e£ 17. 

Ismenize tibise celebres, LVIII, 5. 

Ismenodoras in itinere occisus, X, 27, 2. 

Isocrates ad bellam timidus, XLVIII, 42; Thesea inseruît 
laudibus Helene, LXXIMI, 10; citatur, ibid. 12; ejus 
tetas et exitus, LXIT, 23. 

Issue, X, 12,3, 4. 

Tster fluvius, XII, 4; XXXII, 48. 

iste habuit viginti stadia, LXXIX, 1 ; eum perfodere 

sit Nero, ibid. ®; quinam ante eum hoc 
tentarint, ibid.; desitit a condlio melt inundationis, 
bid. 4; verius metu vindicie, ibid. 

Italie aer, LXII, 9, Italia subjecta ab Annibale, X, 12,2, 
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Judzi medici, LXXX, 204. 

Judex ad quid attendere debeat, XXXY, 5; utramque 
debet audire partem, XX, 30; conf. LIX , 8. Jadicum 
merces triobolus, XLVII, 12; LXXIII, 136. Judicium 
nullum putat esse verugn Pyrrho, XIV, 27. Judicium 
meliorum distat a vulgi ju 

Juno uxor et soror Jovis, XITI, 5; mater Vulcani, ibid. 
6; ejus oculi comparantur, XL, 26; ejus coma pic 
XXXIX, 7; formam suam laudat, VIII, 20 3 
vindicat pomum, IX, 5, 2; in judicio pulchritudinis Pa- 
ridi \perium promittit, LXXVIII, 17; a Polycleto 
efficta, I, 8. Juno Syria, LXXII, 1; leonibus insidens, 
ibid. 31; eadem multas simul deas referens, ibid. Ex 
probrat Jovi amores, XLIV, 2; VIII, 5, 2; relotypa 
ob Semelen, VIII, 9, 2; item ob Ganymedem, VIII, 5, 
2; VIII, 3, 1; Inachi filiam facit juvencam, IX, 7, 1; 
Latonee parturienti infesta, IX, 10; ejus dolus, XXXIII, 
39; insidias struit Jovi, VIII, 21; ab Ixione tentatur, 
XV, 12; LXX, 38; Tiresiam visu privat, X, 28, 3. 
Opum donatrix, LXVII, 7; ubi colatur, XIII, 10; ejus 
templum, LXXII, 12. Juno traducitur, LXXVII, 11. 

Juppiter. Ejus epitheta, V, 1; Saturni et Rhexe filius, V, 
6; ejus nativitas, XXXIII , 37 ; ejus natales saltantur, 
ibid. 80; per saltationem servatur, ibid. 8; a capra nu- 
tritar in Creta expositus, XIII, 5; expulso patre, impe- 
rium ad se rapit, idid.; barbatus fingitur, XHI, 11; 
arietina apud 4gyptios facie fingitur, XIII, 14. Tauri 
insidet, LXXII, 31. A Phidia repreesentatus, I, 8; XL, 














14 ; iracumdise a Prometheo iucusatus, VII, 8, 9; indi 
guaine, quod bominibue fictis dei’ deteriore essent 
conditione , VII, 13; benignus et clemens a Mercurio 
predicatus’, ibid. 6; in celo 8, CUrrum agens, 

XV, 22; Proteo mulabilior, XIII, 5 ; pulchritudine ca 

ptus et mansuetus redditus, LXXVIII,7; ridetur, ibid.; 
6jus curee et negotia, XLVII, 2; XLVI, 25 ef 26; pere- 
grinorum preeses, XXIV, 6; divitiaram dator, LXX, 2. 
Conf. V, 24 et 41; LXX, 14. Ejus uxores, VIII, 24; 
XI, 5; parit Minervam, VIII, 8; XIII, 5; Dionysum 
in femore ad maturitatem perducit, VIII, 9; XIII, 5; 
mandat, ut nox producatur, VIII, 10; possessio ludus- 
que amoris , VIII, 6, 3; amores ei exprobrantur , VIII, 
5, 2; XLIV, 2; in amorem effusus, XIII, 5; quomodo 
amabilis fieri possit, VIII, 2, 2; in varias transformatar 
species, VIII, 2, 1; VIII, 5, 2; VIII, 12, 1; VII, 16,2; 
XII, 5; in cygnum mutatus, VIII, 20, 16; in aurum 
mutatus, XLV, 13; V, 41; IX, 12; amat juvencam, IX, 
7, 4; Ixionis uxorem adulteratur, VIII, 6, 3; Ganyme- 
dem rapit, VIII, 20, 6; ab eo, osculo in omnium con- 
spectu dato, calycem accipit, VIII, 5, 2; perfugium La- 
tonee parturienti parat, IX, 10; rapit Europam, IX, 15; 
conf. LXXII, 4; victor -Gigantum et Titanum, V, 4; 
Saturnom non vinxit, XXXVI, 21; Salmoneum proster- 
nit, LXXVII, 4; Prometbeum Caucaso affixit, XIII, 6; 
ei insidis parantur, VIII, 21; XLIV, 40; quid facturus 
aurea catena, XX, 3; XLIII, 4; conf. de hac catena, 
VIU, 21; XXV, 8, XXXVI, 22 Esculapium fulmine 
percatit, VIII, 13 ; fulmine occidit Phaethontem , VIII, 
25; conf. XXXVI, 19; ejus fulmen Cupido non formi» 
dat, VILI, 19; judicium pulchritudinis recusat, VIII, 20; 
sceptro spoliatus, VINI, 7, 3; minatur diis, VIII, 21; 
Vulcanum e call ejicit, XII, 2; XIII, 6; cum sole ex- 
postulat, cur, VIII, 25, 1; commissatam ad /thiopes 
abit, XIII, 2; redarguitur a Momo, LXXIV, 6 et 7, ef 
per lotum dial. LXXIV; ejus ad ceteros deos oratio, 
XLIV, 14 sgg.j Tiresize artem divinandi donat, X, 28, 
3; ejas ministri, X1UI, 8; ejus regia, XLII, 8; sanguine 
pluit, XXVI, 17; ubi colator, XIII, 10; rarius ei quam 
ceteris deis sacrificatur, XLVI, 24; ejus ara in Gargaro, 
VIII, 4, 2; aries ei mactatur, VIII, 4, 2; sepultus quo- 
modo tonare possit, XLIV, 45; 6jus sepulcrum, V, 6; 
XIII, 10; XLIV, 45; LI, 3; LXXVII, 10. 

Jusjurandom amatorum vanum, LXVII, 7; in extremis 
labiis, LXVII, 7, 3. Jurare falso non verentur per nu- 
men, quod impotens credunt, LXXVII, 4. Jurare per 
quem deum deccat deliberatur, ibid. ef sgg. Conf. 
XLI, 11 et 38. Jusjurandum Pyihagor® , Greecorum , 
Scytharum. Vide in his vocibus. 




















Justi. Vide Boni. 
Justitia laudatur, XV, 18; XLVII, 5; vere philosophise 
comes, XV, jus inimici, XLVII, Tet8. 





Juventas. Vide Adolescentia. Juvenum excusationes in 
donando, LXVII, 7; eorum vanum jusjurandum, ibid. 

Ixion, VIII, 6, 4; XI, 14; XXV, 57; LXXX, 10; ejus uxor 
Jovi Pirithoum peperit, VII, 6, 4; tentator des, XIII, 
8; LXX, 38; sollicitata Janone, a Joveabsolvitur, VIUI, 
6, 14; nebula ei Joco Janonis objicitur, VIII, 6, 4; spe- 
ciem vanam amplectitur, XV, 12. 


K. 
Kalends Romane, LXXVI, 7. 
L 


Labores Dromonis vel Tibii, XVII, 25. Labores sustinere 
quid prosit, XLIX, 24, 27; XLV, 23. Vide Corpus, 
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Vires. Ex illis nascuntar bona, XLIX, 30; LI, 8. Post 
‘multum jaborem ut ante habemus, XX, 69. 
Labra rigare, siccam linquere palatum, XV 


Labirinthos, XXXIM, 49. 

Lac gallinze mulgere, XVII, 13. 

Lacedeemonii cam Argivis manus conserentes, XI, 3; 
eorum reges quot habuerint calcalos , XXIII, 3. La 
diemoniorum exercitia, XLIX , 38; de pita decertatis, 
ibid.; saltationis amici, XXXIII, 10; flagellis se cardent, 
XLVI, 16; pristinos exuunt mores, X, 1, 4; eorum mu 
lieres tonse, LXIX, 27. 

Lachanopteri, XXVI, 13. 

Laches, parasitus, V, 58. 

Lachesis, una Parcarum, XLIII, 2. 

Lacrimee Neptuni ridentor, LXXVII, 6. 

Lacunar templi aureum, LXXII, 30. 

Laius, XLII, 13. 

Lampas vocatur pyra, LXXII, 49. 

Lampichus, tyrannus, X, 10, 4. 

Lampis amore meretricis perit, X, 27, 7. 

Lampeacus, sedes Priapi, VIII, 23. 

Laodamia, XXXIII, 53. 

Laomedon Apollinem et Neptunum mercede fraudat, XI, 
4; XLII, 8. 

Lapilli igneî coloris, LXVII, 6; XXXVTI, 41. 

Lari in morem devorere totam escam, LXVII, 3. 

Larissa, XLII, 3. 

Larvam Lamiamque metuere, LI, 2. 

Latona, VIII, 16, 1; parit Deli, IX, 10; ejus puerperiam 
agebatur, XXXII, 38; saltabator ejus partus , XXIM 
38. 


Latona mulier Evagoree regis Cypriorum, XL, 27. 

Latrator deus (Anubia) ridetur, LXXIV, 10. 

Laus et Laudator. Laus est liberum quiddam , XL, 18; 
non habet quantitatis legem, ibid.; in laudando compe. 
rare scitum est, ibid. 19; laudem quomodo quis passi 
consequi, ibid. 17; conf. XXIII, 2. Fide Notitia. lari 
die non debet laus esse obnoxia, XL, 23; laudator quo 
modo distel ab adulatore, ibid. 20; veri Laudatoris mer 
nium, ibid. Laudes suas car quivis facile admittat, 
ibid. 3; laude sua capti quibus similes, ibid.; ca dele 
ctantur femine licet sibi falso siepe attribua, sbid.4; 
sub nimia lande quid lateat, ibid 1; quando laodes 
sint tolerabiles, idid. 2; cony. XXV, 9; cui laesje 
cunda, vel gravis, XXV, I1 el 13. 

Lazi, ad Bosporum populi, XLI, 44. 

Leagoras, XXX, 9. 

Learchus, homo infelicissimus, LXXIV, 7. 

Lebadia, X, 3; XI, 22. 

Lecheeus sinus, LXXIX, 4. 

Lectica uti effeminatum, LXXV, 10. 

Lecythio, fogitivus, LXIX, 32. 

Leda, VIII, 20, 14; Ledee liberi, VII, 24; VIII, 28; per 
pulchra, X, 18, 1; cum ea propter pulchritudinem le- 
sit Jupiter, LXXVIII, 7. 

Lemnos, VIII, 15; Lemnii Vulcanum excipiunt, XII, 5; 
Lemniades mulieres, XXXVIII, 2; LXVIL, 13 

Leo devinctus licio , XVII, 30. Leonina pelle tegere si 
mium, XV, 32; LII, 5. Leonem hinnalus, X,8, 1. Lee 
nes solivagi, LXX, 34. 

Leontichus, LI, 6. 

Leosthenes, LXXIII, 14. 

Leotrophis. Milonem ex Leotrophide efficere, XXV, 3. 

Lepidus, XXXII, 25 ef 42. 

Lepus. Leporem dimisi, LX, 3. 

Lerma, IX, 6; XXV, 29. 

Lernxa capita, XXXVIII, 2. 
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Lesbonax quomodo it saltatores, XXX IJI, 69, 

Lethes aqua, X, 13, 6; X, 23, 2; XVI, 1; XVI, 3; L, 5; 
quid efficiat, ibid.; eam qui non gustarint, XVI, 28; 
Lethe comparatur cum ignorantia hominum, XII, 21. 

Levcanor, Bosporanorum regulus, XLI, 44. 

Leucotbea, XXVII, 35; LXXIX, 3. 

Lex. Leges Saturnalium inscribantor pile senese, LXX, 
18. Leges cur sint inutilee, XXXVII, 58; aliquid pere 
griai babentes reveretur vulgus, XLV, 18. 

Libanitis, LVII, 3. 

Libanus, VINI, 11; LXXIT, 8; arena rubra inficit lumen 
Adonin, ut sanguineus videatur, ibid. ; plus quam diei 
iter altus, ibid. 9. 

Liberos suos immolant et devovent Syri, LXXII, 58. 

Libertas, socia veritatis, XV, 17; Dionysiaca libertas, vide 
Dionysiaca. Libertas Demosthenis in dicendo, LXXII , 
33, 36, 40; libertatem dicendi concedere, magnanimum 
est, LXXIV, 4. 

Libri colestes, LXXVII, 16. 

Librorum lectio quando non sufficiat, LVIII, 2; eorum 
ertores ignari et rudes cui similes, LVIII, 4, 5 et 6 
#49.; eorum titulos solos nosse, LVAII, 18; libro inseri- 
buptur hominum actiones, LXXVII, 13. 

Uiburnorum populus, quis? XXXVIII, 6. 

Libya, IX, 14, 2; Libyee australes partes inbabitabiles 

vot, LXIV, 1; serpentum, quos alit, genera, LXIV, 3. 

Libyes Ammonem colunt, XXXVI, 8. 

Lingua Greece studium quomodo tractandum sit, XXXIV, 
23; in ea aliqua nimie accurate taxantur, XXV, 21. 

Literas invenit Cadmus, IV , 5, 12, et ordine collocavit 
Simonides, ibid. ; literas scire nil prodest, nisi vitam 
componas in melius, LXXI, 34; literarum studia. Vide 
Eruditio, Studia. 

“ogomachia duorum indoctorum philosopboram, XXVII, 
28. Vide Disputatio, Philosophia. 

llianne, docendi studio cuique gravis, LXXXII, 18. 

‘onchalse, Macentis et, Arsacomee amicitia, XLI, 44. 

ongeva hominum genera LXII, 3; longrevee gentes, ib.; 

longeevitatis cause, ibid. 2 et 6 ; exempla longeevorum 
regum, ibid. 817; philosophorum, ibid 18-21 i 
historicorum, ibid. 22, 

oquendi fiducia, socia verilatis, XV, 17. 

otopbagi, XXXIII, 4. 

otum Ulysais gustaront socii, XVII, 8. Lotus Homeri , 

MI, 3; eum obecurare, ibid. 

>xias senigmatice loquens, XIV, 14. 

scernam olent Demosthenis scripta, LXXIII, 15. 

icianus. Ejus patria, XXV, 24; XLII, 55; ejus frater, 

XLII, 54; de ejus institutione pater deliberat, 1, 1; avun- 

culo , statuario, committitar, I, 2; felici natura erat 

preeditus, ibid.; ob fractam tabulam ab avunculo ver- 
beratur, ibid. 3; domum se ab eo proripit, ibid.; com- 
mendat se ei arsstatuaria, ibid. 7; item eruditio, ibid. 

9; quae ei artes mechanicas dissuadet, I, 10; «preta arte 

statuaria, ad eraditionem se confert, ibid. 14; a cuma 

Pegaseo omnem contemplatur mundum, ibid. 15; cur 

hoc sompium exposuerit, ibid. 18; ad philogophiam ex- 

sitatur, III, 5; philosophorum appellatur hostis, XV, 1; 

abilosophorum admirator, idid. $ el 46 ; non invenit 

2ui se tradere possit philosophum, ibid. 11: sub specie 
nulieris philosophiam perstringit falsam, (bid. 12; non 

>bilosophiam, sed impostores illius traducit, 5bid. 15 

* 29; idcirco Sophistis formidandus, ibid. 22. Lu- 

ziani nomen adoptivum, ibid. 29; osor superbize, men- 

laciorum, amicus probitatis, ibid. 20; ad orationem 

Niogenis respondet, ibid. 29; relictis curize negotiie, 

vbilosophis se mancipat, ibid. 2-37; criminibus im. 

















putatis absolvitur, did. 39; Epicuri sapientiam vehe 
menter probat, XXXII, 25, 47 et 61. Peregrinatur in 
Tihessaliam, XLII, 1; ejus cum Palestra ancilla con- 
suetudo, idid. 8 segg.; in asinum transformatur, sbid. 
13 segg.; ad humanam redit formam, ibid. 54. In Ma- 
cedoniam peregrinatur, XXI, 7. Habetur odio ab Ale- 
xandro mago, XXXII, 55; ejus periculum, ibid. 5$ ef 
56; cum Xenophonte se peregrinatum dicit, ibid. 56. 
Farmiliaritas cum potentiori, solius islius causa, parum 
arridet Luciano, XVII, 4 s6g9.; lapsum inter salu- 
tandum ad deos refert, XIX, 15; cur se jam senex ad- 
hc in servitium dederit, XVIII, 10 segg.; in &gypto 
officium gubernatoris nactus, ibid. 12; pharmacopolse 
se comparat, ibid. 7; item Salsetho, ibid. 4; item acto- 
ribus tragicis , ibid. 6; laus ejus orationis, XXII, 1; 
cur fictas conscripserit historias, XXVI, 4; ficta ejus 
peregrinalio, XXVI , 5 segg. ; cur, ibid. ; scripta sua 
extenuat, II, 1; ejus scripta ex dialogo el comeedia 
composita, II, 5. Ab inepto homine deridetur ob vocem 
Apophras, LX, 7. 

Lucifer, genitor Ceycis, VI, 1; XXVI, 12. _ 

Lucillius naufragus, quid deis offerat, LXXXI, 23. 

Lucina obetetrix, VII, 8. 

Lucte exercitium quid? XLIX, 8. Vide Exercitium. 

Luctus de mortuo ridiculus, L, 1, 12, 21. Luctus expers 
est nemo, XXXVII, 25. 

Lacullus bellum gerit cum Tigrane, LXII, 15. 

Lucus semper virens, LXXVII, 10. 

Ludis Jovialibus preelegitur liber, LXXVDI, 1. 

Lumen quo consilio a fatuo quodam exstinguatur, 
LXXXII, 25. 

Luna Astarte, LXXII, 4. Luna loquens inducitur, XLVI, 
20. Eam ccelo deducit Cupido, VIII, 12, 1. Lunse et 
Endymionis amor, VINI, 11, 1; XIII, 7; ejus et Alexan- 
diri magi amores Bcti, XXXII, 35 e 39; ejus molestia, 
XLVII, 1. Lune et Soli simulacra facere nefas esse di- 
cunt Assyrii , LXXII, 34; am sub nomine Menze colunt 
Phryges, XLIV, 42. Lune natura admirabilis, XLVI, 
4; ejus inquirende ninus curiosi reprehenduntur , 
XLVI, 20 e/ 21. Ejus inflaxus, XXXVI, 25. Lunamlenté 
ire jussurus Mercunus, VIII, 10. Cur in aliam alias for- 
mam vertator, XXXVI, 3; a Sole mutuatur lucem, 
XXXVI, 3; eclipsis lunze, XXVI, 19; lunse solisque op- 
positio et quadratura, LXXVII, 24. 

Lupi solivagi, LXX, 34. 

Lupinos in pera gestant philosophi, X, 1, 1; et seepius 
LXKX, 31. 

Lusciniarum fabula, 11, 3. 

Lutum et pulvis cur anbjiciantar in gymnasiis, XLIX, 
28 829. 

Lux seterna, LXXVII, 13. Lucem noctu emittunt gempsee, 
LXXII, 32. 

Luxuria nature leges violat, XXXVIII, 20. 

Luxus cujusdam Athenas venientis, III, 13, 

Lycambes, LX, 2. 

Lycambee filia, blanda voce preedita, XXXVIII, 3. 

Lycaonis filia, X, 28, 3. 

Lyceum Corinthi, X,1, 1. 

Lychnis gemma, LXXII, 32. 

Lychnopolis, XXVI, 29. 

Lycinus, saltator. quomodo se gerat, XXXIII, 2. Lycini 
peregrinalio, XXXVIII, 6. 

Lycophronis Alexandra, XXXIV, 25. 

Lycoreus mons, V, 3, 

Lycurgus, XXVII, 17; legislator Lacedemoniorum, jam 
sonex leges tulit, XLIX, 39; instituit exercitia, XLIX, 
38; patria sollicitator, trepidus, XLVII, 42; 
astrologus, XXXVI , 25; quando in bellum proficisci 
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gossent, idid.; ejas setas, LXIT, 28. 
Lycurgi pasti (per Bacchas) saltator, XXXIII, 57. 
Lydia, a Baccho subacta, VIII, 18; ab Alexandro capta , 

X, 12, 4. Lydi arte saltandi domiti, XXXIII, 22; seque 

atque Greci sacrificant, XIII, 14; orgia Rhese ab Alle 

didicerunt, LXXII, 15; Lydussenex, Silenus, LXXIV, 4. 
Lynceus, V, 25; X, 28, 1; XLVI, 12. Eo cernere aculius, 

XX, 20; XL, 20, 

Lypaes, LX, 16. 

Lysias, Phaedri amasius, XXXVIII, 24; LXI, 4. 
Lysimachus, poeta comicus, IV, 7. 

Lysimachus, rex, XXV, 1; XLVI, 15; ejus cetas, LXII, 11. 
Lysippus statuarius, XLIV, 9. 


M. 


Macedonicoram regum commentarii, LXXITI, 26. Mace 
dones capul diademate revinctum reverentur, X, 12, 3. 
Macedonica chlamys, X, 14, 4. 

Macentis, Lonchatie et Arsacome amicitia, XLI, 46. 

Machiei Indi, LIV, 6. 

Machlyes ef Machlyene, XLI, 44 599. 

Mieander succedit Polserati, XI, 16; prodidit Polycratem , 
XII, 16. 

Menades Bacchi, VIII, 2, 2; earum descriptio, LIV, 1; a 
Pane amantur, VIII, 22, 4; Pentheum discerpunt, LXX, 
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Mzeon num sit pater Homeri, LXXIIT, 9. 

Magi longevi sunt, LXII, 4 

Magnificentia in cedibus, supellectile et vestibusnilil pro- 
dest, LXXV, 8 e£9. 

Majo, AUantis fiia, VIII, 24; conf. VIII, 7, 1. 

Mala demorga tradere, amoris signum, LXVII, 12; conf. 
XLI, 13; LXVIU, 2. 

Mali quo abeant post mortem, L, g. Exempla malorum, 
XXXVII, 8; eorum post hanc vilam pinar, XLIII, 17 
L, 8. Malitie signa occulte ex dicto  Euripid 
XVII, 4. Mala omnibus communia, XXXVII, 27; 
XLIII, 18. 

Mallenses vaticinandi arte celebres , XXXII, 29. 

Malli oraculum, LI, 38. 

Malva verberari, XXVII, 20; LVII, 3; LXIX, 33. 

Mandragora. Ex mandragore potu dormire, V, 2; LXXII, 
36. 

Mandrobuli more, XVII, 21. 

Mantineensium cetrati milites, X, 14, 2. 

Manum protendunt saffragia ferentes, LXXIV, 19, 

Marathon, VIII, 22, 3; XIX, 3. 

Marcomanni, XXXII, 48, 

Marcus imperator, ib. 

Mare tranquillum homines allicit, LXI, 12. __ 

Margites, XX, 17. Margitee aut Corcbi esse, Lif, 3. 

Maritorum zelotypia, XVII, 29; XXXVII, 42. 

Mars de minis Jovis parum sollicitus, VIII, 21; a Merca- 
rio spoliatus, VIII, 7, 1 ; Cupidinem invitat, VIII, 19. 
Martis et Veneris amor, VIII, 12, 2; ibid. 15, 2; 20,2; 

ificet, XXXVI, 2, 27; 

incula datur, Vili, 17} 
XXXII, 63; XLV, 3; LXXVII, 6. Mars a Diomede vul 
neratus, a Minerva dejectus, XLIV, 40; saltare doctus, 
XXXIU, 24; Argis in feminarum puminibus numeratur, 
XXXVIT, 30 

Marsyas, VITI, 16, 2; ejus tibie, LVIT, 5; conf. XXI, 1. 

Massagetis Tomyris, XII, 13. > adi 

Massilienses quid et quomodo puniant, XLI, 24. 

Massinissee regls setas, LXIT, 17. 

Matribus primogeniti acceptiores, XLVII, 61. 

Matrimoolum. Vide Conjugion. 

Matala. Immingere in matalam, XVII, £. 















Mausscas, XXV, 28, 

Mausoli res gestee, X, 24, 1 ; roonomentam i; die 
eum Diogenes, ib.; et Menippas, XI, 17. hi 

Mazaca, filia Leucanoris, XLI, 64. 

Mechanici nobiles , LITI, 2. Mechanicas artes dismalt 
Luciano Eruditio. Vide Lucianes. 

Medere verba apud Euripidem, XVIII, 10; cus sons, 
XXXII, 53; conf. XX, 73; ejus receplio dif, 
XXXIII, 40. Muliebrem deplorat sevam, X, #1; 
zelotypia inflammata pingitur, LXI, 31. 

Medi imperio spoliati, XII, 9; aufogientes, I, 19, î;1 
belles, X, 14, 2; quum ab equis descenderini se ma 
possunt, X, 27, 5. Medorum vivendi ratio, X, 11,1 

Medicamenta qualia sint multa, LX, 5; medicamenti 
omnibus non eandem habent vim, XXIX, 17; trpe# 
lunt artem, ibid. 17; medico ante adbuc malta cre 
spicienda quam accedat ad curationem, ib.; nam» 
minis ante exploranda est, quam adbibeasior melo 
‘menta, ib. 29. 

Medicus practicns theoretico melior, LITI, 1. Prenait 
medicorum, XXIX, 23. Medicus amorem privigai eri 
in novercam detegit , LXXII , 16; medici Syri, LUL 
264; Judzi, ibid. 

Medi arle grammatica non egens, LIMI, d 

Medius, scriptor, LXII, 11. 

Medusa, 1X,.14, 2. 

Megabyzus, V, 22. 

Megacles, V, 22; XVI, 8. 

Megapenthes tyrannus, XVI, 8; Cydimachi cp bas, 
ibid.; interfecit Cleocritum, ibid. 9. 

Megillus Corinthius, X, 1,3; XVI, 22. 

Melampode andire acatius, XL, 20. 

Melanope num sit mater Homeri, LXXII, 9. 

Melantbus, assentator, X, 6, 5. 

Meleagri tabes, XJII, 1; LXXI, 31. Meleago, nr 
dus vir, X, 15, 3; XXXHII, 50, 

Melicerta, XXXIII, 42; LXXIX, 3. 

Melitensis a cate; prov. LXXI, 19; Melitenses caio 
XVII, 34. 

Melitiden aut Corebum potare aliquem, xvi 

Melitus, XV, 10; XLII, 16; XLVII, 6. 

Memnon ad orientem solem exclamat, XLI, 97; 112 

Memor. Odi convivam memorem, prov., LXXI, 3. 

Memphi colitur bos, XLIV, 42. Mempiitica ls 
ridetur, LXXIV, 10. 

Menam, i. e. Lunam, colunt Phryges, XLIV, 2. 

Menandri locus, XXXVIII, 43 ; eius "prologn Ele 
LX, 4. 

Mendacia, qualia licita, LI, 1; non necessaria profcaio 
aientia, ibid. 2; totaram mendacia nationen, it? 
poctarum tolerabilia , ibid. Historiam memdaca!! 
tolerare, XXV, 7. 

Menecles, XLII, 49. 

Menecrates, pater Hermotimi, XX, 50; Maivinti 
XLI, 24; ejus cum Zenothemi amicitia, id: 
opera honori ademto restituitur, ibid. Vide [ei 
dial. LKXIX. 

Menelaus, ex Pelopidis oriundus, VIII, 20, Sironi 
lena desponsatur, ibid.; ab ea electus, LKXVIL ': 
uxore spoliatus, X, 19, 1; XXVIE, 25, 29; iim9 
Euphorbum , XLV, 17, Ejus aedes, LUVII, dI 
Rbadamantho ei adjudicatar ‘Helena, LEVI, 8. Se 
venire Menelaum, prov., LXXI, 12. Î 

Menippus mordax, XLVII, 33; cavillator, X, 3, 1: 
dicitur, in Craneo versane, X, 1, 1; describiter, # 
2; inferis creat molestias, X, 2,1; Vitioram iss® 
ibid.; ejus ad astra peregrinatio, XLVI, 1810; 
stringit philosophos, X, 1,2; X, 10, 11;3,%;!* | 
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XLVI, 5 #99.; item poetas, XI, 4; pileo, leonina pelle 
€ Iyra, cur et a quo, instructus, XI, 8; cur ad orcum 
migarit, XI, 6et21; Homerum et Euripidem adit, 
X1, 1; ad superos regreditur, XI, 1; ad mortem se 

X, 10, 11; ridens moritur, X, 21, 2; X, 22; 
<jus cum Charonte expostulatio, X, 22. 

Menoceus, XXXIII, 43. 

Mens. Vide Animus. Mentes excitat exemplum, XLIX, NA 
distractio mentis per opiniones, XLVI, 10; ment 
corporis non semper eadem forma, XXXIX, 1! ; meni da 
prestantissimee imago, XXXIX, 13 se79.; mente aliud 

celare, aliud promere verbis, XVIII, 6. 

Mente Siculis delicatiores, X 9, 2; Syracasanee, f. e. 
splendid, LXXII , 18, 

Mensis Egyptius Mesori, LXXVII, 22; mensium ordina- 
tus ab sgyptiis numerus, XXXVI, 5. 

Mercatorum navigaliones, XLI, é. 

Merces. Vide Didactrum. Mercede conductorum calami- 
tales, XVII, 1; corum vita defenditar, XVITÎ, 10; vide 
Aulici. Sine mercede nemo facit quidquam, XVIII, 13; 

< nec polentes istius expertes, ibid. 

Mercurius, filius, VIL, 5; VIII, 7, 1; XII, 1; Majo 
 etJovis filius, VII, 21, 2; Cyllenius, Vil, 22,1; 
* XU), 1; Argiphontes, V, 34; Merc lapideus, LXVI, 
20; prime lanuginis juvenis , XII , 11; ejus virga et 
ale, VIII, 7, 4; X, 22, 3; ejus comes, XLV, 2; canina 
fiogitur ab Egypliis facie, XIII, 14; lapeto seni 
quantom ad astutiam, VIII, 7, 1; ei vim dicendi attri- 
buunt Greci, LV, 4; in doctrinae studiis versatus, 
LXIX, 22; fur, XLV, 28; ei furtam exprobratur, VII, 
5; rhetor maguus, ibid.; foratur Neptuni tridentem, 
Martis gladium , arma Apollinis, VIII, 7, 1; conf. 
XXXVI, 20; forcipem Vulcano, VIII, 7, 2; cestam Ve 
nerf scepirum Jovisurripit, VIII, 7, 3; adest in rapto 

nem vicit, VIII, 7, 3;ex 

musico, ib. Luctandi ar- 
tem docet, VIII, 26; divitiarum dator, LXX, 14; conf. III, 
26 e8 51;XX,52; stuprorumcupidus, LXXVII, 7; Vulca- 
noobamores invidens, VIII, 15; puellam amatArcadicam, 
VIII, 22; in iecom se, lransformat, VIII, 22; varia ejus 
megotia, VIII, 24, 1; et artes, XVI, 1; conf. XXXIX, 16; 
minister Jovis, xi, 8; ad Parin mittitur, VIII, 20, 1; vie 
dx ib; praco, XLVII, 8; LXXIV, 15; convocat 
deos, XLIV, 6; jurencam in Egyptum dacit, 1X, 7,1; 
dicitur inferas, XVIII, 3; cur in ccelo diutius quam in 
orco versetur, XVI, 2; commune mancipium, ibid.; 
vim infert mortuis descendere nolentibus in orcum, X, 
27, 1; Orcetem ad Charontis cymbam portat, X, 27,5; 
stertit in cymba Charontis,, XII, 1; cum Charonte 
computat, X, 4. Ei ob victoriam res sacra fit, LXXVIII, 
1. Mercurii virgae comparator sallatio, XXXIII, 85. 

Meretrix versutior, XLI, 13; deformis cur se exornet, 
LXI, 7; meretricum artes ad viros alliciendo, LXVII, 
6, 3, et passim. Modestiam simulant, ib. Earum nomi- 
n8, Ampelis, Corinna, Clonarium, Chrysis, Musarium, 
Philipna, etc., ibid. 

Merion, XLVII, 47; saltator, XXXIII, 8; Graeci et Tro- 
jani ab eo didicere sallandi arlem , ibid.; quid heec ei 
profuerit, ibid. 

Mesori mensis gyptius, LXVII, 22. 

Metapontini, XLV, 18. 

Methymna, urbs natalis Arionis, TX, 8. 

Metrodorus, XXXII, 17; XLIV, 22, 

Miccio, discipulus Zeuxis, XXli, 7. 

Micyllus antea quis fuerit, XLV, 16; ejus ditescendi cu- 
pido , XLV, 13 et 28; ejus cum Pytuagora in gallum 
transformato colloquium, XLV. 

Midas, V, 42; X, 20,2; XVII, 20; auri reminiscitur, X, 

















































2, 1; XI, 18; Phrygum pessimus, X, 2, 2; XVI, 11 

Midas servus, XX, 11; LIT, 11. 

Midias, XLUI, 16. 

Milo, XXI, 8; Crotoniates athleta, XIT, 85 XL, 19; tuu- 
rum portat, XII, 8. Milonem ex Leotrophide efficere, 
XXV, 34. 

Miltiades proditionis suspectus, LIX, 29; ejus vita scripta 
ab ZEschine, XLVII, 32. 

Minerva e cerebro Jovis nata, VIII, 8 et XIII, 5; de 
artis preestantia cum Neptuno et Vulcano contendit, 
XX, 20; armata, VIII, 8; qualis facie, ibid. ; gloucis 

fitur, XII , 11; conf. VIII, 20, 10; armata 

terribilis, Gorgonis caput in pectore gerens, LXXVII, 

8; conf. VIII, 19; Gigantum interfectrix, LXXVII, 8; 

, ibid.; virgo perpetua , VIII, 8; ad: 

pudica, VII, 20, 2; cur ad arcum Cupidinis 
immobilis, VIU, 19; depicta tanquam pacem agens, 
LXI, 25; fogit amorem Vulcani, ibid.; adjuvat Per 
seum, LXI, 25; conf. IX, 13, 2. Jovi parat insidias, 
VIII, 21; XLIV, 40; adjuvat Prometheum , VII, 13; 
11, 3; pomum sibi vindicat , IX, 5, 1; in judicio pul 
chritudinis Paridi victoriam bellicam promittit, 
LXXVIII, 17; Ulyssem servat, X , 29, 2. Immolatar 
ei ob victoriam, LXXVII, 11 conf. XIII, 21; ubi co- 
fatur, XIII, 10, Statua ejus a Phidia efficla, opus pul- 
cherrimum, XXXIX, 4; în arce, V, 51. Minerva cal- 
culum adjicere, XXIII, 3. 

Mingo. Mingit in convivio Alcidamas, LXXI, 35. 

Minos, Jovis filius, XXXVI, 20; et Cretensium legislator, 
XLIX, 39; ingratus, XXXII, 41 ; ei datum est valici. 
nium ‘de morte fili, LXV, 8; éjus oficium, 47 i judex 
apud inferos, X, 12, 1; X, 30, 1; XLIII, 18; ejus tri- 
dana! , XI, 11; unum talit in gratiam Radice 

otaurus, XXVII, 46. 

hon, Sybarita, LX, 3. 

res, deus Medyrum, LXXIV, 9; XLIV, 8. 

Mithridatis eetas et exitus, LXII, 13. 

Mithrobarzanes, magnus incantator, XI, 6. 

Milracorum montes, XLI, 52. 

Mnasciris, Parthorum regis, setas, LXIT, 16. 

Mnemosyne, XXXIII, 36. 

Mnesarchus, XLV, 16. 

Maesippus, XLI, 24; amicitiam init cum Toxari, XLI, 

a 





















Mnesitheus nauclerus avarus, XLIV, 15. 

Modestia quomodo se exserat, XXXIX, 21; ejus imago, 
XXXIX, 20, 

Modi musici, XXHIT, 1. 

Modii AEginetici, V, 57. 

Mechorum prena raphanismus, LXVII, 9; LXIX, 38, 
Vide Adulter. 

Merotis palus, XLI, 4. 

Meerichus, X, 11, 1. 

Mollia divitum vestimenta, LX, 26 

Momus ad reprebendendum proclivis, XLIV, 23; conf. 








VII, 20, 2; vel dei reprehensor, III, 32; arbiter 
constituitur, XX, 20; hominis reprebendit architectum, 
ibid. Ejus persona, fofo dialogo LXXIV; reprchendit 
Bacchi comites inter deos referri, LXXIV, 4; Hercu- 
lem et Asculapium intactos relinquit , jubente Jove, 
ibid. 6; Jovi exprobrat peregrinitatem, ibid.; aliaque 
crimina objicit, idid.; multos immerito in deos rece- 
ptos esse queritur, ibid. 7, 8, 9 sg9.; Anubin aliaque 
monstra honore divino coli indignatur, ibid. 10; 
orsculoram preesligias objicit, idid. 12; conf. Xv; 
20 et 28; cum deorum turba aucta perjuria crevisse, 








ibid. 12; philosophorum pugnantia nomina, fatum, 
. 83. 
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fortunam, virtutem et naturam ridet, (bid.; decretum 
ad base probibenda recitat, ibid. 14 et 15; in quo dicitur 
scriba, ibid. Comua sub oculis ponenda esse censet, 
XXVII, 3. 

Mons Lycoreus, V, 3. 

Morbus Corybanticus, XXXIV, 16, Lesbius et Pheenicius, 
LX, 28. Abderitarum morbus, XXV, 1; morbus ex 
amore, LXXII, 17. Morborum natura in omnibus non 
est eadem hominibus, XXIX, 27. 

Mores mali divitum, LXXV, 17. 

Mors adversariorum invictissimus, XIC, 8; moriendum 
omnibus, X, 15, 3e/ 24, 1; mors rapit omnes, XXXVII, 
16; invadet, etsi cavea te includas, LXXIII, 5; omnes 
facit asquales, X, 1, 4; X, 10; X, 15,2; XII, 22; ne 
que ullum admittit persone discrimen , XI, 15 ef 17; 
conf. XVI, 15. Varie vulgi de morte opiniones, L, 
2. Post mortem que consequantur, ignoramus, X, 1, 
1. Mors judex felicitalis, XII, 10; ejus nuntii ac mi- 
nistri, XII, 17; homines medias inter spes exstinguit, 
ibid.; ejus eogitatio quare prosit, ibid.; mortuorum 
negotia ac viventium longissime discreta , ibid. ; de 
morte semper cogitandum, XII, 20; est sufficienti» 
documentum, LXXXII, 3. 

Morsus canis rabiosi rabie inficit, III, 38; conf. LII, 40. 

Mortui abluuntur, unguntur, floribus coronantur splen- 
dideque vestiuntar, L, 1! 599.; varize eorum sepulture 
genera, L, 21; vulgus eis obolum in 08 imponit, ibid. 
10; mortuos cur honorare deceat, XLI, !. Conf. 
Mors. 

Moses tardilinguis, LXXVII, 13. 

Mulgere lac galline, XVII, 13, 

Mulieris corpore preestantissimm imago, XXXIX, 0; et ejus- 
dem fheute preestantissimae , XXXIX, 16—-23; earum 
mollia corpora, XXXIX, 28; XLIX, 25; LXXV, 14; vir- 
tus in iis haud perfecta, XXXVIII, 51; mulieres ad 
laudes sibi falso sepe attributas gestiunt, XL, 2 599.; 
quomodo pingi velint, XXV, 13; formam infucant , 
XXXVIII, 39; lapillos in auriculis suspendunt, ibid. 41; 
amentia earum in adornandis capillis, ceteraque cultus 
luxuriosi genera, ibid. 40 s99.; post magnum appara- 
tum queenam numina salutatum eant, ibid. 42; dome- 
stica earum luxuria , ibid.; mulier pudica et formosa 
cur se exornet, LXI, 7; mulierum formositatem obecu- 
curant ornamenta, ibid. 15; earum voluptatem preefert 
virili Tiresias, XXXVIII, 27; conjunctio cum iis est de- 
lectabilis, ibid. ; de congressu cum iis sententia Euri- 
pidis, XXXVIII, 38; mulieribus mulieres congressee, 
LXVIII, 5, 3; trifolium libidivosarum Phedra, Parthe- 
nopè, Rhodope, XXXIII, 2; mulier feeda, luuarique af- 
flicta morbo, XLI, 24. Tonderi nolentes prostituuntur, 
Venerique ex mercede sacrificatur, LXXII, 6. Pugnam 
dirimont, LXXI, 45. Hecube aqualis mulier, XLV, 
17; mulieres philosophantes, XXXV, 7; mulierum qua- 
rundam in aves, arbores, et feras conversio, VI, 2; conf.. 
X, 28, 3; LXXVII, 3. 

Mundus. De eo varie philosophorum opiniones, LXVI, 8. 

Musee invocantur a poetis, XIII, 5; cur eas refagiat Cu- 
pido, VII, 19, 2; earum certamen, XV, 6; earum bo- 
num, XXXIII, 7; canunt in convivio, IX, 5; judices, 
VIII, 16, 2; saltantes, XXXII, 24; pastoribus apparent, 
LVII, 3; quibuscunque et quantum voluerint, in 
pertiuntur, LXV, 4; laudantur, XXXIX, 14, 16, 

Musscus, saltator, XXXII, 15. 

Musca femina. Ejus fabula, LVII, 10. 

Musica, prima adolescenti» Greece disciplina, XLIX, 21; 
musica barmonicee descriplio, XXXIX, 14; adhibetur 
pd carica, XXXUI, 16; eam amat Socrates, XXXITT, 






































Musicus practicus melior theoretico , LIMI , 1. olim 
sici, XXIII, 1. Musicus quidam inter canendam ag 
rat, XXIII, 2; musici cujusdam rudis audacia, LVII, 
8 et 9; musicorum prov., Bis per omnes chordas, I, &. 

Musonius, LXVIII, 18; LXXIX, 1. 

Mustum bibere ventrem infiat, LII, 39. 

Muziris, urbe apud Indos, XXV, 31 

Mycene, XII, 23; XXXVIII, 47. 

Myconus, X, 1, 1. 

Mygdonii Rheam colunt, XIII, 10. 

Myrmidones, homines e formicis orti, XLVI, 19. 

Myron, celeber statuarius, I, 8; XX, 19; XLIV,7;0I, 
18. 


Myropnus fugitivus, LXIX, 32. 

Myrrha, XXXHT, 58. 

Myrrhina canis, XVII, 34. 

Myrtilus, XXXUI, 47. 

Myrtium, meretrix, X, 27,7. 

Myrtos, VII, 8. 

Mysta des Podagre, LXXX, 85 ef 239, 
Mysterium, res magni momenti, LXXXII, 10. 
Mytrecorum montes, LXI, 52. 


N. 


Narcissi pulchritudo, X, 18, 1; XXVII, 17; LXXYIL % 

Naso trahi, VIII, 6, 5; XX, 73; de naso immodice lg, 
LXXXII, 29. Nasum morsu auferre, XX, 9% îl; 
LXXI, 44. 

Nasturtium cibus pauperum, LXX, 28. 

Nationum quarundam notre, XLVI, 16; ex natione ben 
non judicandus vir, XLI, 5. 

Nato. Natare visum altare in laco, LXXII, 46. 

Natura hominum diversa, VI, 7; XXIX, 27, 28. 

Naufragi, XVII, 1 ef 2. Vide Lucillius. 

Navigare Atho, LI, 18. 

Navis descriptio , LXVI, 5; conf. XLIV, 47 ef i$;0m 
Dioscurorum alter servat, LXVI, 9; conf. VIII, N; 
XVII, 1; navis Egyptia quantum lucri afferat dosi 
LXVI, 13. 

Nauplius portitor, XXVII, 29; ejus irse, XXXII, 4 

Nausicaa, filia Aretae, XXXIX, 19; XLVII, 24. 

Nautie coronati, LXXIX sub fine. 

Neanthus, Pittaci tyranni filius, LVITI, 12. 

Nechresi, gens Brachmanibus vicina, LXIX, 6. 

Nectar et ambrosia magno veneunt, LXXIV, 11. 

Nefasti dies, LX, 13. 

Nelei parasitus Aristoteles, XLVII, 37. 

Nemea pascua Argi, VIII, 3, 1. 

Neoptolemus, Achillis filius, saltator egregius, KI *. 

Nephele, mater Helles, 1X, 9, 2; XXXIII, 42. 

Nephelocentauri, XXVI, 16. 

Neptunus terre quassator, XLIV, 9; juvenis cardo & 
pilo fingitur, X11I, 11; Neptunus et Amphitrite, I, 5 
1; cum Amphitrite in curru vectus Nereidibos e Tr 
nibus comitantibus, IX, 15, 3; Delphino vebitar, I, 
6, 2; Delum in lucem profert, IX, 10, 3; terribilisé@ 
vox; moschus est; lacrimatur ob Martem deprebems® 
LXXVII, 6; ejus ministri, VIII, 26; mare furbat, BY 
cellas concitat, XII, 7; mare tranquillum serrae feb 
IX, 5, 1; percussa petra, fontem proficit, LX, 11% 
tridente spoliatus, VIII, 7, 1; XLIV, 25; eta 
victus, VII, 19; insidias stralt Jovi, VII, 21,3; d@ 
et Solis pugna, XXXIU, 42 ; ejos. de artis prestati 
cum Minerva et Vulcano contentio, XX, 20; qu BP 
cenaria apud Laomedontem opera, XUI, 4; XLII, 
Enipeum et amicam ejus Tyronem decipit, IX, ni 
rapit Amymonen, IX, 6; 6jus filius Polyphemes, Il 
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1, 1; conellium fili ulciscendi capit, IX, 2, 1; ejns sta- 
toa erea Corinthi, XLIV, 9. 

Nereis (Thetis) Jovi periculosa, VIII, 2; Nereidea in con- 
vivio deorum, IX, 5; Delphinis vecta, IX, 15, 3. 

Nero Isthmam perfodere tentat , LXXIX, 1 ; ejus canendi 
stodium , ib. 2; Apollinis emulus , 4d.; desistit a co- 
nata, ibid. 4 ef 5; quae ejus vox sit in cantando, fbid. 
6; quis gestus, ibid. 7; Epiroten emulum interficit, 
10.9; oracali Pythii ostium vult obstruere, ib..10 ; ora: 
culi dictum in eum, ibid. Ejus mors nunciatur, fb. 11. 

Nesiotes, statuarius, LI, 9; LJI, 18. 

Nessus, XXXII, 50. 

Nestor sapiens, V, 48; X, 20, 4; erat parasitus, XLVII, 
44; mellita ejus lingua, ib.; conf. X, 20, 4; LV, 4; 
eius longevitas, LXII, 3; cum Socrate confabulari ‘in: 

, 17; ejus umbra garrula, XI, 18; emit re 
ditom suum, XIII, 2. Nestoreus scyphus, XX, 11. 

Nestoris Stoici setas, LXII, 21. 

irancali gnei, LX, 10. 

Nicander poeta, LXIV, 9. 

Nicias, dux Athen. in Sicilia, XIX, 3; ejus mora, XXV, 38. 

Nicomachus Gerasenus, LXXVII, 12. 

Micostratus, athleta, XXV, 9. 

Nigrinus, amicas Luciani, III, 1; Platonicus philosophus, 
ibid. 2. 

Nilus pictura exbibitus, LI, 6. 

Nînus insignis, XII, 23. 

Niobe in lapidem mutata, LXXVII, 18; XL, 27; XIV, 25; 
XI, 14; magniloquens, XXXHI, 44; prolis laude pree- 
stat, VIII, 16,1. 

Nireus, Agiaice filius pulcherrimus, X, 18, 1; X, 25; XL, 
2;LXXVIII, 24; Ulysses magis Nireo laudatus, XXXVIII, 
23; Nireo formosior, V, 23; X, 9, 4; cum Thersita de 
palcbritudine rixatur, X, 25; €jus ossa cum Thersitas 
ossibus comparantur, XI, 15. 

Nisi cirrus, XIII, 15. 

Nives verborum, LXXIII, 5. 

Noctua. Concurrere ad aliquid , ut ad noctuam aves, 
MANI, 1. 

Nominis mutatio ob divitias, V, 22; XLV, 14; nomen al- 
terius, filo impositum, bonoris signum, V, 52. Nomina 

aflicta a vitiis, LXIX, 20. 


Notitia. In hominutm nolitiam quomodo quis venire pos. 
sit, XXIII, 2. 

Notas quas terras percurrat, IX, 15, 1. 

Novacula. Res consistit in novacula, XLIV, 3. 

Novercarum commune in privignos odium , XXIX, 31; 
novercee a privignis amatee, XXV, 35. 

Nove res sunt gratie, XXII, 1 599.; nove pulchritudinis 
excogitare specimina, non parvee est sapientiee, LIII, 
8; ad novas disputaliones quomodo aîfecti quidam, 
LIV, 5; conf. XXII, 1. 

Nome Pompili setas, LXII, 8; ritus quidam ab eo insti- 
tutus, LX, 8; est in insula Beatorum, XXVII, 17. 

Numidica gallina, XVII, 17. 

Nummus in honorem Giyconis cusus, XXXII, 58; num- 
morum vis, XXXVII, 23. Vide Aurum, Pecunia. 

Nuptize cur invente sint , XXXVIII, 33 ; nuptias inituri 
comss ponunt, LXXII, 60. Nupties sibi conciliare, s0- 
Ioccismus, LXXVI, 9. 

Nux. Nucibus ludere alea, LXX, 8, 9, 18. 
Nycterion, XXVI, 15, 
Nysa, ubi Nymphe Dionysum educarunt, VIII, 8. 


0. 


©boluxn valgus in 06 imponit mortuîe, L, 10. 
Ocellus Lucanus, familiaris Pythagor®, XIX, 5. 
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Oclipedes apud Scythàs, XXIV, 1. 

Oculi quando cernant accuratius, XL, 12; multi plus vi- 
dent uno, VL, 14; oculi fideliores auribus, XXV, 29- 
LXI, 20, XXXIII, 78. 

Ocypus, LXXXI. 

Odium non recondendum in crastinum, VII, 8; immane 

inere, prov., LVIII, 16. 

identur, LXXV, 17. 

cus pulcher ineitat oratorem ad dicendum, LXI, 1; est 
jucundusad perorandum, ib. 3 et 19; ejus partes descri- 
pi, ibid. 6; lacunar ejus agro lainzio, 1D. 8; cecus 

7; cecus sonorus confundit 

vocem, ib. 16; ejus splendor turbat oratorem, ibid.; 
‘auditores ab audiendo avertit, ibid. 18. 

CEdipus, XXXIII, 41; cum matre concumbit, XVII, 41. 

(Eneus Dianam non adhibet ad sacrificium, XUI, 1; 
XLIV, 40; conf. LXXI, 25. 

CEnomaus, XXXIII, 47; procos filise currus certamine 
Victos interficit, LXXVIII, 19. 

ta, XII, 4; XX,7. 

@leo perfusi lapides et altaria, LXXIV, 12. 

Olmeus fons, LVIII, 3. 

Olympia, V, 4; in Olympiis Herodotus historias suas reol- 
_ tal, XXI, 1; ibi Aetion efiam pictor victoriam refert, 
TXXI, 4; Olympiam, ne spectatores siti perirent, aqua 
perduta, LXVIII, 19. Olympie victoribus quales 
ponere liceat statuas, XL, 11; Olympie victori stadia 
minus formidabilia, XXIII, 4; Olympiorum corolla» 
rium, V, 4; Olympiis coronatum esse, XVII, 13. 

Olympias, mater Alesandri. Quale ejus puerperiura fue- 
rit, X, 13, 1; unde cum dracone concubuisse dicatur, 
XXXII, 7. 

Olympus; ejus tibie, LVII, 5; conf. XXI, 1. 

Olympus mons ; ejus radices, XII, 5; ci superimponitur 
Ossa, ibid. 3. 

Olynthus, XXV, 38, 

Omina queedam infausta, LX, 17. 

Omphale, VII, 13, 2; decipit Herculem, XXV, 10. 

Onesicritus, XXV, 40; LXII, 14; LXVIII, 25. 

Onoscelest, mulieres, XXVII, 46. 

Opponere est utile, XLIX, 17; opponendo et interregande 
facilius proficitur, XX, 13. 

Oraculorum ambiguitas, XLIIL, 14; XLIV, 20 et 28, 43; 

que ant oraculum, X&IV, 30; ejus quasdam 
eitata, XXXII, 11, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 33, 34, 35, 
36, 40, 43, 47, 48, 50, 51,53; XLIII 13; XLIV, 20, 
31; refatatur, XXXII, 44; ‘0 defendit, ibid. 48; ejus 
de Luciano effatum, ibid. 55; oraculorum post even- 
tum contrarium mutatio, ibid. 27; oracula vocalia, 
bid. 26 ; oraculum falsum defeuditur, ibid. 33; ad 
ea probabiliter edenda quid pertineat, ib. 22; oracula 
multa in Greecia, Egypto, Libya, Asia, LXXII, 36; 
conf. LII, 38; XXXI, 23; XLVII, 1; ridiculus mos 
oracula edendi, LI, 38; LXXII, 36; eorum preestigiee 
ridentur, LXXIV, 12. Oraculum Pythicum obetruere 
vult Nero, LXXIX, 10; oraculi v eum, ibid. 

Oratio nimis ornata offee quomodo similis sit, XXV, 44 
«jus effectus, III, 35. 

Oratores Callistratus, Alcidamas, Isocrates, Iseus, Eu- 
bulides, LXXII, 12; Demades ex nauta orator, 
LXXIII, 16; Pericles, LXXIII, 20; oratores vulgares, 
LXXIII, 31; eorum merces drachma, LXXIII, 36. 

Orcus. Nullus ex eo ad superos reditus, X, 13, 3. Vide 
Infernus. In eo omnes aequo jure sunt, X, 25, 2; qua 
lem sibi orcum imaginatur vulgus, L, 2; incantatio- 
nibus aperitur, XI, 6. 

Orestie et Pyladis amicitia, XXXVIII, 47; conf. XXXI, 
46; interficiant Zegisthum et Ciyteemnestram, 
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XXXVIM, 47; LXI , 23; cur apud Scythas eis sacrifi- 
cetur, XLI, 5 s99.; eorum columba adolescenti 
Scythicee disciplina prima, XLI, 6. 

Orgia Adonidis, LXXII, 6 ; Alexandri magi, XXXII, 38. 
Rhee; vide Attes. 

Orion, XL, 9; Cedalionem ferens depingitur, LXI, 28; 
usum oculorum recipit, ibid. 29. 

Orithyia, rapta a Borea, LII, 3; conf. XXXII, 40. 

Ornamenta obscurant mulierum formositater , LXI, 15. 

Orodcecides , LX, 2. 

Orcetes Armenius, X, 27, 2; satrapa, XII, 14. 

Orphani reliquuntar discipuli, LVIII, 7. 

Orpheus, (Eagri et Calliopes filiu 
uxor erat Euridice, X, 23, igavit cum Hercule, 
LXIX, 29; cantibus sui mata quoque allexit, 
XXXIX, 14;a mulieribus Thressis discerpitur, XXXIII, 
51; LVII, 11; LXX, 8; cur inter divos relatus sit, 
XXXVI, 10; e Thracia a Philosophia i Graeciam mis- 
‘sus fingitur, LXIX, 8; saltator, XXXIII, 15 ; ejus Iyra 
stellarum ostendit harmoniam, XXXVI, H 
astrologicas proposuerit scientias, ii 
caput, XXXIII, 50; XV, 2; quod Iyrae i 

Osiris, XXXUI, 59; X, 13, 3; sepultus Bybli, LXXU, 7. 

Osroes, XXV, 18 599. 

Ossa apponere pinguedine obducta, IT, 7, 

Ossam imponere volunt Aloei filii Olympo, XII, 3. 

Ostentare aliquid, ut Tegeatae Calydonii apri exuvias, etc., 
LVII, 16. 

Othryades, XXXII, 27; ejus litterse sanguinere, XII, 24; 
Li, 18. 

Otium non habere scalpendee auris, XLVII, 1. Athleta 
quando capiant otium, XXVI, !. Otium eruditis 
convenit, ibid.; quale esse debeat, ibid., 2. 

Otus, XLVI, 23; LI, 13. 

Oriculas (discipulos) tondent philosophi, LXIX, 16 

Ovorum usus in Libya, LXIV, 7. 

Oxydracee, X, 14,9; XXV, 31; LXIX, 6. 








XXXVI, 10; jus 




















P. 
Pacata, picta ab Apelle, XXXIX, 7. . 
Padi v depopulatur Hannibal, X, 12, 2. 
Pran, VIII, 13, 2. 


Pieones fortes, X, 14, 2, 

Pretus, medicus, XXXII, 60. 

Paguridee, XXVI, 35. 

Palestra, ancilla, amoris magistra, ib. 6-9. 

Palamedes, Nauj , inter literarum inventores 
erat, IV, 5; Ulyssis insidiis circumventus, LIX, 28; 
conf. XXXIII, 46; detegit simulatum Ulyssis furorem, 
LXI, 30; sapiens, X, 20, 4; ejus umbra garrula, XI, 
18; cum Socrate confabulari fingitur, XXVI, 17. 

Palinodiam canit poeta Himerensis, Stesichorus, XL, 15. 

Pallas. Vide Minerva. 

Palmas quomodo scandant Arabes et Egyptii , LXXII, 29. 

Pammenes, LXXI, 27. 

Pamphylius sinus, XXXVIMI, 7; LXVI, 8. 

Pan, Mercurii el Penelopes Spartanze se dicit filium, 
VilI, 22, 1; cur hirco simili sit, ibid.; musicue, opi: 
lio, VIII, 22.3; Bacchi sodalia, ibid.; quas res gesso 
rit, idid.; speluncam accipit virtutis premium, ibid. ; 
lascivus, ibid. ; inquilinus et anceps deus, XLVI, 27; 
famulus Bacchi, inter Satyros canendi et stitandi peri: 
tissimus, XVII, 9; caprina fingitur apnd /Egyplios 

Sacie, XII, 14; qua VII, 4, 1; XLVII, 9; ejus 

descriptio, LIV, 2; ejus forma ridetur, LXXIV, 4; 

VIII, 21; ei ligo et rieno consecrantur, V, 42; ubi 


habitet, VIII, 4, 1, XLVII, 9; in Marathonem 
XLVII 10; LI, 3. vali 




















Panathenaici ludi, III, 14. 

Pancrates, magus, LIS, 35. 

Pancratio certare quid sit, XLIX, 8; pancratii premia, 
XXVII, 22. 

Pandion, XXXIII, 40; Pandionis tribus, LXXI, 4s. 

Panope Nereis, IX, 5. 

Panthus, XLV, 13. 

Paphii Venerem colunt, XII, 10. 

Paphlagones, homines stupidi, XXXII, 9 ef 17. 

Parzetonia, XXV, 62. 

Parasitus. Vide Adulator. Ars paraaitica uil I 
3-9; ejus requisita, ibid. 4 sgg.; parasitari 
XLVIII, 10; parasitus, animal felicissimuma, Pr DA 
pre divite ac paupere felix, XLVIII, 12; artem pan 
ficam esse oplimam, XLVIII, 13; discitur meri 
accepla, non data, XLVIII, 18; cam oriri ex amidi 
XLVII, 22; eam excoluere multi philosophi, XLVI, 
31-38; parasitus bello ac paci idoneus, XLVII, ® 
599.5 ejus nomen unde ducator, XLVII, 60; Uil 
de iis sententia, XLVII, 10. 

Parcse quot sint, XLIII, 2; stamina fuso deducast, 11, 

16; secus ac natura de vite tempore constturai, 
6, 1. Earum decreta evitari non posse, XLIII, (;caf. 
XVIII; 8; XLIV, 25; illis nihil esse potentios, XLII, 
3; earum nentium vis in deos  hominesque, 1,1, 
2; XLII, 4; LXXVII, 14. Conf. Fatam. 

Parentationes in mortuos traducuntar, XII, 22; L,d 
23. Parentales epule, vide Funus, Sepalcram. 

Parentibus neminem preferunt liberi, liberis nomine 
parentes, LXIII, 3. 

Parianorum urbs, Peregrini patria, LXVIII, 14. 

Paris, Priami filius, bubulcus, VILI, 20, 1; cognates Car 
medie, sete amori deditus, ormone: 











17; magne causa ‘inlernecionia, x, 19,1. 

Parmenio, XLV, 25; LXXIII, 33 s0gg. 

Parnassus cum fonie Castalio, XII, G. 

Parrhasius, XVII, 42. 

Parrbesia, socia Veritatis, XV, 17. 

Parthenium, VIII, 22, 3. 

Parthenius, XXV, 57. 

Parthenope, femina libidinosa, XXXII, 2. 

Parysatis, XXV, 23. 

Pasiphae, XXXINI, 49; XLII, 52; astrologa, XXXVI 

Patare, Lil, 38. 

Pater filio amanti uxorem suam cedit, LXXN, 10. Pit 
noster vocatur precatio a patre, LXXVII, 17. 

il dulcius, augustius ac divinius, LXIT 

quisque suam ceteris urbibus praefert, ibid. 2; 

honoranda, ibid. 4—6 ; patrie nomen dils cares el, 

4bid.; ut patri utili sit, unicaique opera dan 

ibid.; patrie obliviscitur nemo in peregrination, «ht 

8; in ea quisque vitam finire studi, (od. 2; 011 

non desunt ejus laudes, ibid. 10; in ca sepelri que@ 

gaudet, bic; nemo pro eadem pugnae den, 


Palsocius Achillis dicitur parasitus, XLVII, 46; mid 
ejus et Achillis, XXXVIII, 54; XLI, 18; mortai 095 
distractum, LXXI, 42, 

Pavo pulchritudine forum conspecta pennse pai. | 
LXI, 11. 

Pauperes beatiores divitibus, XLV, 15; LXX, 26; em 
status melior quamdivitum, XLV, 21 sgg.; corea @® 
relee, LXX, 20, 31; vestes eorum cribro et reti sim 
ibid. 24;cibus vero est nastartium, porrum, ce, 4 
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et s; 08 despicere decet. divitum, (did. 
26-30. Eorum solalium, X, 1, 4; solatium paupertatis, 
quod divites mortui nil secum ferant, LXX, 38. Divi 
sionem opum a Jove petunt, ibid. 31; pauperes liber- 
rime moriuntur, XVI, 15; sine pauperibus urbps habi- 

tari non possunt, LXX, 33; sunt importuni in petendo, 

LXX, 57; eorumque celeri mali mores, ibid. 39. 

Paupertas defenditur, XLV, 21—23; LXXV, 4 et 6; ejus 
‘causa, V, 5; in eam incidere esse facile, ibid. 29; qua 
nam eam virtutes comitentur, ibid. 31. Est nonnunquam 
serviti voluntarii preetextus, XVII, 5; et perpetua comes 
mercede conductorum, ibid. Paupertas  malesuada, 
XVII, 10. 

Pauso pictor, LXXIII, 23 e£ 24. 

Peccare esse bominis, XXXVII, 7- 

Pecunix vis, XXXVII, 23. Vide Aurum, Divitize. 

Pegasus, equus alatus, I, 15. 

Peli et T connubium, IX, 5, 1; ejus nuptize, LXXI, 
35. Pelei filium esse promplissimum heroein, X, 15, 1. 

Pelias, XXXHII, 52; quid sperarit, XL, 2. 

Pelion Olympo superimponitur, XII, 3. 

Pella, oppidum Macedoniee, XXXIL 

Pellemn humi stratam insidere quid significet apud Scy- 
Polso, XLI, 48. 

Pelopidarum gens, VIII, 20, 14. 

Pelops Hippodamia potitur, interfecto socero, LXXVIII, 
19; mactatus, XXXII], 54; ejus humerus, ibid.; quam 
ob rem inter deos receptus sit, LXXVIII, 7; ejus per- 
sona in scena, XI, 16. 

Pelusiotze colunt cepam, XLIV, $2. 

Penelope, mater Panos, Icarii filia, VIII, 22, 1; quomodo 
aît picta, XXXIX, 20; num sit casta, XXVII, 30; ejus 
tela, LXIX, 21. 

Pentbelicus lapis, XLIV, 10. 

Pentheus, XV, 2; XXXII, 44; LVII, 19; LXVII, 2; 
LXX, 8; LXXIV, 7. 

Pera suspensa horum gestamen, XV, 45; XVI, 
19; LXIX, 14, et aliis locis. Pera duos gineticoe mo- 
dios capiens, V, 57. 

Persequator Craton, LXXVII, 19. 

Perdiccas, XLV, 25; annulum accipit Alexandri, X, 13, 
2; novercamamore deperiit, XXV, 35; ejus commentum, 
LIX, 18. 

ini. In eis quoque laudanda est virtus, XLI, 5; pe 
regrinantium erga patriam pietas, LXIII, 8. 
ita, LXVIII, 9 sg9.; ejus mors, in ignem dum 

; patrem interticit, ibid. 10; Christiano- 

didicit, ibid.; Proteus alter, ibid. 1. 
Protens Cyuicus, ib. 14; patrise donat quinque talen- 
torum millia, ib. 6. 

Pergami sculapius officinam sanandi constituit, XLVI, 


eliander Arionem citharcedum ditat, IX, 8. 

rericles , defensor Anaxagore , V, 10; Aspasize egit cau- 
sam, XXXVIII, 30; conf. XLV, 19; Periclis Olympii 
encomium, LXX}II, 20; XXXIX, 17; de eo LXXIII, 
37; ejus laus sallatoris, XXXIUI, 36. Periclea Suada, 
XXXVI, 30. 

rerilaus, fabricator bovis zenei in quem ipse injectua est, 
MXX, 11 et 12; XLIV, 28. 

»eripatetici, quales sint, XIV, 26; XV, 50; XX, 19 XXXV, 
3; divitias non valde contemnunt, ibid. et XXXV, 3. 

Perjurium Hermodori, XLVI, 16; XLVI, 26; perjurium 
committere per pumen impotens ulciscendi , LXXVII, 
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4. 
Persse ignavi, X,14, 2; eorum reges ubi stent in acie, LXVI, 
31; eorum ratio sagittandi, XX, 33; eorum leges, XIII, 
5; demisso vultu accumbunt, XVII, 29; quomodo reges 
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adoreot, LXVI, 30; sacrificant igni, XLIV, 42; mortoos 
humant, L, 21. 

Perseus cum matre in mare preecipitats servatar, ibid. 
et 1X, 12, 1; Meduss amputat capat, IX, ‘14, 2; conf. 
XXXIII, 44; LAX VII, 9; adversus Gorgonss in certamen 
exit, IX, 14, 2; alatus venit in Libyam, fbid.; Andro- 
medes incenditur amore, IX, 14, 3; interticit cetum, 

ILXI, 22; quomodo pingatur cum falce, XXXII, 

11 et 58; LX, 11; conf. LXI, 25; homines lapides red- 
dens, XIV, 25. 

Persica candys, X, 14, 4. 

Perspicuitati sermonis danda opera, XXXIV, 23. 

Pes. Non alterum unquam pedem protulisse Corintho , 
XXV, 29; quocumque pedes tulerint, eo ibimus, XX, 
28; pedibus illotis aggredi aliquid, LI, 14; LX, 4; equi- 
noe pedes oplat Cynicus, LXXV , 15; pedibus incedere 
quam gestari praestat, LXXV, 17 

Pestileotia, Athenis grassans, quando desitara fuerit, 
XXIV, 2. 

Phaaces, oratione permulsi, II, 35; saltatione gaudent, 
XXXII, rum rex, XI, 15. 

Phedra, XXXIII, 49; femina libidinosa, XXXI, 2; defert 
Hippolytum, LIX, 26; LXXII, 23. 

Phoedrus, X, 20, 6; XXXVIII, 26 e£ 31; LXI, 4. > 

Phaethon cur ceciderit, VIII, 25, 2; ad Eridanum sepeli- 
tur, ibid.; sorores ejus mutantur in populo, ibid.; ele- 
ctri lacrimas plorantes, XXXIII, 5; LVI 18 fa- 
bula, did. 1 ef XXXVI, 19. Quid ordinarit in astrologia, 
XXXVI, 19; est rex incolarum solis, ibid. 12. Phae- 
thonteee conflagrationes, V, 4. 

Phalaris quis, quomodo sit educatus, XXX, 2; justiti 
contemtor, XLVII, 8; insulam  Beatorum invadere fin- 
gitur, XXVII, 23; miltit Delphos taurum, XXX, 1; 
crudetitatis calumnia se purgat, ibid.; cur sibi vindica» 
rit imperium, ibid. 2; rempublicam in meliorem rede- 
git statum, idid. 3. 

Phalli cum inscriptionibus, LXXII, 16; erant alti trecen- 
tos passus, ibid. 28. 

Phaneti sacrificant Cyllenil, XLIV, 42. 

Phanomachus dives, LXVI, 27. 

Phaon, X,9, 2; XL, 2; LXVI, 42. 

Pharmacopola, aliis dato remedio tussis, ea ipse laborat, 
XVII, i. 

Pharos, XXV, 62; XLVI, 12. 

Phasiana gallina, XVI, 17. 

Phavorinus a Demonacte illusus, XXXVII, 12. 

Phelle, XXVII, 25. 

Phellopodes, XXVII, 4. 

Phemius, LXI, 18, 

Pherecydes Syrius, LXII, 22. 

Phidias Jovem exbibet, 1, 8; cujua imaginem elaboratam 
preciereuntium exponit judicio, XL, 14; ejus opus pre- 
stantissimom, XXXIX, 4; LXVIII, 6; ejus in fingendo 
leone sollertia, XX, 54. Memoratur I, 9; XII, 11; XX, 

19; XXV, 51; XL, 23. 

Phidon assentator, X, 6, 5. 

Philebns, XLII, 36. 

Philemo, poeta comicus, XIX, 6; ejus selas et mortis ge- 











regis cetas, LXII, 12. 

Philiades adulator, V, 47. 

Philippides, cursor, primus dicitur usurpasse salutandi 
formulam yaipere, Gandete, XIX , 3 ; in ipso gaudendi 
verbo pronunciando exspirat , ibid. 

Philippus, filius Amynte, X, 14, 1; num sit pater Alexan: 
dri, ibid.; sua facta enumerat, ibid. 2; exprobratur ei 

proditio , perfidia , ibid. 3; contra quos pugnaverit, 

LXII, t0; Greocos sd Chasroneam vicit, LXII, 23; con- 
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tra Corinthios arma sumit, XXV , 3; oculo privatos, 
XXV, 38; Eschinem colit ob eruditionem, I, 12; dece- 
ptus, X, 13, 1; ejus testimonium de Demosthene , 
LXXIII, 33; qualis Macedonibus, XLVII, 42; ejus 
ebrietates et saltationes impudicze in orationibus De- 
mosthenis, LXXAII, 5; qualis apud inferos, XI, 17. 

Philo, Dini filias, LXXVIII, 6. 

Philocrates, proditor patrie, XLVIII, 42; LXXHI, 41, 

Philoctetes, XXXIII, 46; celeber sagittarius, LVII, 5; 
socius Herculis, LXVIII, 21; e Lemno ab Ulysse redu- 





Philopatris, LXXVII. 

Philosopbia et Philosophi. Philosophia profugiens ab se- 
midoctis, LXIX, 4; ab Jove demisea, ut sanet homines, 
4bid. 5; primum ad barbaras proficiscitur, dein ad Gra» 
cos, ibid. 6; est inventrix veri, XV, 15; ejus comites, 
4bid. 16; est ingenio mansueto et miti, ibid. 24; philo- 
sophi veri viue beate sunt legistatores, ibid. 30; phi- 
losophia homines beatos reddit, XX, 1; quee ejus mate 
ria sit, ibid. 38; cur eam amplecti oporteat, ibid. 20; 
est rerum humanarum contemtrix, ibid. 7 ; ad sobrie- 
tatem reducit ebriog, XLVII, 17 philosophia falsa sub 
specie mulierculee perstringitur, XV, 13; a comoedia te- 
lis petitur, XV, 14; mercenarium genus lominum ad 
eam transit, LXIX, 12; philosophis addita nomina a 
viliis, ibid. 26; philosophia amore pauci, gloria illius 
preemiisque plerique ducuntar, XV, 31 ; comparantar 
philosophi cum histrionibus, idid.; cum asino Cumano, 
XV, 37; cum simiis, ib. 36 ; auditores philosophie non 
ex aquo omnes evadunt phil 
inimica bonis vulgaribus, III, 4; ejus auditores cum in- 
sanientibus comparantur, ILI, 37. Philosophorum mul 
titudo, XLVII, 6; mento tenus sunt Pani similes, ibid. 
11; eorum queedam signa externa, XLVI, 5; peram et 
baculum gestanI, XLVII, 6; XV, 1; philosophi barbati, 
palliolo amicti, XV, 11; si illi a barba judicandi, quid se- 
quatur, XXXV,9; conf. XX, 18; LAXXIII,33; in eis con- 
siderandus animus,ibid.; philosophus qualis corporeesse 
debeat, XXXY, 8; philosophi quomodo sint explorandi, 
XV, 42; secle eorum varie, XX, 14 s99.; XLVI, 29. 
Vide dial. XIV. Vendunt doctrinas et adulterant, XX, 
59; diversse eorum de natura rerum sententi®e, XLVI, 
5; eorum acerbee litigationee, XLVII, 11; temeritas in 
disputando, XLVI, 8; inscitia et dubitatio, XI, 4; conf. 
XV, 11; diversa alterius ab altero dogmata, ibid.; trice 
disceptalionesque frigide, ibid.; sunt logomachi, 
XXXV, 1; ab ira alieni, XV, 8; iis indignari non conve 
nit, idid. 14; presceptis eorum adversatur vita, V, 54; 
X, 10 et 11; XI, 5; XV, 34; XLVI, 21; LXIX, 16 599.5 
molti parasitantur, XLVIII, 3138; conf. Il, 25; sun 
tumidi et avari, XLVIII, 52; sophistica eorum vite ra- 
tio, XLVI, 24; hominum se preebent contemtores, deo- 
rum illusores, ibid. 30. Philosophis constituuntur sala- 
ria, XXXV, tercantium judex ad quid attendere 
debeat, ibid. 5; eos oporlet esse paucis contentos, V, 
57 ; admonentar, X, 1, 2; quidam disputantes ad vul- 
nera proceduut, LXXI, 1; immodestos et impudicos se 
gerunt in conviviis, ibid.; primum accubitum postulant, 
ibid. 9; manus conserunt, ibid. 33 ef 43; miugunt in 
convivio, ibid. 35; candelabrum evertunt, idid. 46; 
philosophia quidam factus deterior, XX, 80; philosophi 
cujusdam detestanda avaritia, XX, 9; cujusdam cum 
voracitate conjuncia vinositas, XX, 11; quidam scepti- 
gus, XIV, 27; quidam durius educant adolescentiam, 
MI, 27; quorundam mors misera, XLVIII, 57. Philoso- 
phorum longevorum exempla, LXlII, 18-21. Philoso- 

































phos varia ercogitasse nomina Fati, Fortue, Vila 
et Nature, LXXIV, 13. 

Philoxenus deridet Dionysium, LVINI, 15; conf. LIX 1 

Phineus ceecus, X, 28, 1; XL, 20; vates, LXV, 1; chisò 
Harpyiis privatus, V, 18. 

Phocenses bellicosi, X, 14, 2; iis donaria Delphica pro 
fiunt, XII, 12. 

Phocion in summa paupertate mortuus, XLUT, 16. 

Pheenices mercatores, XLVI, 16; XLI, 4; stellare sio 
tise dediti, XLVI, 1; eorum voces obecure, XXI, i. 

Pleenicia, JX, 15,4. 

Phenix, prasceptor Achillis, X, 15, 1. 

Phenix, Indica avis, LXVIII, 27. 

Phrygia capta, X, 12, 4. Phryges ignavi, X, 15, 1; oc 
ab Achille, IX, 11; orgia Rheae ab Atte didiormi, 
LXX[I,15; sacrificant deo Lano, XLIV, 42; equespe 
Greci sacrificant, XIII, 14; eorum saltandi ss, 
XXXIII, 35. Phrygum tibia , III, 37. Phrygies pr 
(Ganymedes) , VIII, 5, 1; VIII, 20, 6. Phrygios adi 
scentulus a Rhea appetitus, VIII, 12, 1. 

Phryne, XVI, 22; LXXHII, 12. 

Phryno, LXXIII, 41. 

Phrynondas, XXXII, 4. 

Phryxus, frater Helles, IX, 9; filius Nepledos, did; 
ex Athamante, XXXVI, 14; cur in ariete vectm cor 
dicatar, ibid., et IX, 9, 2. 

Phthiotis, X, 15, 1. 

Phhyliis, XXXIII, 40, 

Pictores atque poetas non vocari ad dicencsm coma, 
XL, 18. Pingi volunt multi ita ut ab lis erbibemr 
formosiores, XL, 6. Sompia pictorum, XX, 72. 

Pictura, voci exprimendee impar, LXXXII, 30. 
ila. De illa apud Lacedeemonios decertatio, ILII 1 

Pileo cur non indigeant Graeci, XLIX, 26. 

Pincerna acutnm videat et audiat, LXX, 18. _ 

Pindarus, poeta Thebanus, XXXIX, 8; aque, deinde si 
laudator, XLV, 7; ejus versus. recitati ibid. ef LIMI, 
19; ejus hympi a Musis canuntur, XLVI, 27; loda, 
Lul, 7. 

Pinguedine obducta apponere ossa. Vide Promettest. 

Pirseeus, XV, 47; LXXVIII, 1, e? passim. 

Pirithous ex uxore Ixionis a Jove genitus, VIII, 43.4 
atque Thesei amicitia, XXX1II, 60;XLI,10; LXXVI, It 

Piscatores quomodo rete queat decipere, XX, 65. 

Piscis sacer. Piscibus vescuntur nec Syri pec Q0nf 
XXXVI, 7; LXXII, 16; pisces sacri aluntur ie tp 
LXXII, 45; nomina habent et vocati accedusi, st 

Pisistratue, Nestoris filius, LXXVINI, 25. 

lum: ex eo fit homo, LII, 35 e? 36. 

Pittacus sapiens, X, 20, 4; ejus cetas, LXIT, 18. 

Pituita plenze naris homo, X, 6, 2; LX, 20. 

Pityocamptes, II, 7; XXVII, 23; XLIV, 21; XLVI £ 

Pitys a Pane amata, VIII, 22, 4. 

Planetis nomina ab Ethiopibus tribata, XXXVI, 4108 
chorese, XXX1II,7; atque oppositiones et qsaints® 











LXXVII, 26. 

Plato Siculoe tyrannos colit, X, 20, 5; scribit sé Det 
sium, XIX, 4; erat parasitue minus idoness, LVII: 
34; sed amicus libertatis, osor serviti, XVll» ni 
fide dignus legislator do usu verborum 1,5 
mpiistev, XIX, $ ; ejos eloquentia et prodestia, Il: 
22; ironia et lepidee interrogationes, ibid. ; d@ 
guificentia, XVII, 25; boni multam efftcit, XY, 5*" 
cusatur psederastias, LXXI, 39; est commanilat % 
rum aucior, ibid.; communes” volt maliert, sl tr 
sensu ac vulgus credit, LXIX, 18; quid statoeri 
36; animamin tres partes (irama, cupiditatem, rai” 
dividit, XXXII, 70. Citantar. eius Civis d LP 
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XXVII, 17; ejus liber de Anima ejusque immortalitate, 
LVII, 7; conf. XXVII, 19; laudator de Pulchro, LXIV, 
9. Quaedam saltationis genera laudat, queedam rejicit, 
XXXIII, 34; quomodo salutandum duxerit, XIX, 4. 
Ejus eetas, LXII, 20. Platonici quales sint, XX, 16. Hir- 
cus par Platoni, si e barba philosophum eestimee, 
LXXXII, 33. 

Plethrium, locus in gymnasio, LXVIII, 31. 

Pluto : ande hoc nomen ei sit, L, 2; in quos ejus impe- 
rium, ibid.; rex manium, XI, 10; ejus regia, idid.; 
amore captus, X, 23, 2; nutritor dicitur podagre, 
LXXX, 110. 

Plutus, quando claudus, quando alatus, V, 20; ejus que 
dam epitheta, V, 29; cescus, ibid. 20; largitor opum, V, 
21. Plutos splendidi cl aura specie in vestibalo edens, 
XVII, 42. 

Podagra in scenam producitor, LXXX et LXXXI. Adver- 
sos cam pleramque irrita medicamenta, LXXX, 145, 
295; rigo ejus ex tartaro, et causa physica, ibid. 100; ejus 
motritor Pluto, idid. 110; tempus invasionis, ibid. 115; 
locus dolorque intentissimus, 120 e? 300. Podagrici jo- 
cosi et derisui obnoxii, ibid. 180 ef 331. Initio nolunt 
fateri se podagra laborare, LXXXI, 6 ef alibi. Etymon 
podagre, LXXXI, 187. In podagram, LXXXII, 35. 

i heroes, LXXX, 250—266, 

Podalirii et matris Alexandri magi nuptie, XXXII, 11 e£39. 

Peecile, XV, 13; XLIV, 16; LXVI, 13. 

Pene infernales, X, 10, 13; L,8. Vide Infemus. Pene 
poet hanc vitam, XI, 14; XLIII, 17 sgg. Pcenze solio 
Mibois adstant, XI, 11 ; Pcenze in incantationibus invo- 
cate, XI, 9. Dextre preecisio , pene genus apud Scy- 
thas, XLI, 10. Meechorum pena, vide Rapbauismus. 
Punire homini bono difficilius quam puniri, XXX, 8. 

Poesis, Poetie. Quomodo poesis adolescenti Grasce tra- 
datur, XLIX, 21; poesis an oratoria preestet, LXXIIT, 6; 
poesis imaginibus exornata, XL, 26. Poelazinvocant Mu- 
825, XIII, 5; eorum cestrus, XXV, 8; iis magna liceutia 
est, LXV, 5; equitibus comparantur, LXXIII, 5; furere 
iis opus est, ibid. ; eorum audacia, XX, 74; dicuntur at- 
toniti, LXXVII, 2; eorum portenta, ibid., ef potissi- 
qmum LXXVII, 10, 16; eorum proprium nihil sani et 
veri proloqui, XLIV, 39; LVI, 3; quando vera ca- 
mant, XLill, 2; eos jucunditatem solam spectare, 
XLIV, 39; eorum somnia, XX, 72; fumus poeti- 
cus, V, 1; XI, 3; corum mendacia esse tolerabilia, 
XXV, 8; LII, 3; nimis obscuri in reprehensionem in- 
currunt, XXXIV, 25; vitiorum scenicorum non sunt 
participes, III, 8e/9; eosdem ac pictores non vo- 
cari ad dicendam causam, XL, 18; quidam assentator, 
XL, 4; certant in laudanda coma Stratonices, XL, è. 

Polemon comissator, XLVII, 16, 

Pollux vulneratus, VIII, 26, 1; Castori similis, ibid. ; 
quomodo discernantur, ibid. ; allernatim moriuntur, 
ibid.; cur? ibid. Fraternus eorum amor, ibid. ; ad supe- 
ros redit Pollux, X,1,1. Pollux saltator, XXX1I{,10; pra» 
ses athletarum, XL, 19; cjus certamina, XXXIII, 78, 

Polus, Chariclis” filivs, Suniensis, actor tragicus, XI, 
66; XV, 22; XVIII, d; XLIV, 3; LXIV, 42. 

Polus, Agrigentinus, XXI, 3. 

Polybii Megalopolitani las et mortis genus, LXII , 22. 

Polybius quidam indoctus, XXXVII, 40. 

Polycletus efinxit Junonem, I, 8; ejus canon, XXXIII, 
75; LXVIII, 9. Memoratur, 1,9; XHII, 11; LI, 18, 
Polycrales, Samiorum tyrannus, XI, 16; XXXHI, 54; 

LXVI, 26; miser ejus finis, XII, 14; LXVI, 26. 

Polydamas Scotussaeus, XXV, 35. Polydamas luetator, 
XXI, 8; XL, 19. Polydamantis athletse statua febrici- 
tantes sanat, LXXIV, 12. 
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Polynices apud Euripide, XIX, 2. 

Polyphemi jus, Siculus, DX, 1, 1; ejus facies, 
ibid. Musicus, ibid. 3; a Galatea amatos, fbid. 2; 
crudivorus Cyclops hospites mactat iisque vescitur, 
ibid. 5; ab Ulysse excancatus, IX, 2, 1; cuus devorarat 
socios, ibid. 2. Polypbemus pro homine impuro, LX, 
27. 





Polypi piscis versutia, IX, 4, 3. 
Polyprepou tibicen, LXXI, 20. 
Polystratus, X, 9; conf. XL. 
Polyxenze persona in scena, III, 11. 

Pomum Eridis, LXXI, 35; LXXVIII, 10; projicitar, TX, 
8,8; palcherime premium, fbid.; VIL, 20. Poma 

um, LXVII, 12. 

Pontos. Eurinus dicitar inhospitalis, XLI, 3. Pontus 
Christianis plenus, XXXII, 25. 

Pontici, rudes homines, XXXII, 17. 

Populi ad Eridanum flumen, VIII, 25; LVI, 1. 

Populus Somniorum, LXXVII, 21. 

Porcellus Acarnanius, amator adolescens, LXVII, 7, 4. 

Porcos non immolant Syri, LXXII, 54. 

Porta ferrea, LXXVII, 23. Porte sommoram , XLV, 6. 

Porticus, patrona justitie, XLVII, 8. 

Porus, X, 12, 5; XXV, 12. 

Posidonii Apameensis setas, LXII, 20, 

Potamo, rhetor, LXII, 23. 

Potentes improbi cum libris quibusdam comparantar, 
XVII, 46. 

Pothus, Veneris comes, frater Hymenzi, VIII, 20, 16. 

Premia victorum que, XLIX, 9; post hanc vitam pres- 
mia, XL, 17 sg9.; philosophici certaminis premia, 

XXV, 3. 

Preesules quinam sint Thessalis, XXXIII, 14. 

Praxiteles in admiratione fuit, I, 8; ejus opus admirabile, 
XXXVIII, 11. Memoratur XIII, 11; XXV, 51; XLIV, 10, 

Precaturi in Syria conscendunt. altissimos phallos, 
LXXII, 29. 

Priami persona in scena, XI, 16, 

Priapus saltare doctus, XXXIII, 21; erat frater Cupidinis 
et Hermaphroditi, VIII, 23, 1; ridiculum quoddam 
committit, ibid. 2. In Priapi effigiem, LXXXII, 22. 

Procnes statua, LXXII, 40. 

Procorum apud Bosporanos mos, XLI, 46. 

Prodicus, XV, 22; XXI, 3. 

Pretus, LIX, 26. 

Prometheus Titanum peritissimus, II, 1 
HI, 8; a Minerva adjutus, II, 
VII, 13; ejus opus, XXXVIII, 4: 
bominibus fingendis secutus sit, VII, 
muatus, VII, 4; cruci affgitur, VII, 2, et XL 
objecta a Mercurio crimina respondet, ibid. 
pali calamitas, XIII, 6; ejus peena, XXXIII, 38. 
Ejus partem ferre, XVII, 26. In libertatem restituitur, 
VIII, 1. Ejus nomine insigniuntur figuli, II, 2. Femi- 
nîni sexus fictor Prometheus, XXXVIII, 9. 

Propugnaculum patri Demosthenes, LXXIII, 35. 

Proserpina Céreris filia, X, 23, 1; ejus amor, VIII, 11,1; 
inventa, XXXHI, 40; apud inferos dominatur, L, 6; 
fn incantationibus invocata, XI, 9. 

Protarchus, V, 22. 

Protesilaus, X, 19 ef 23; XXXIII, 53; L, 5; XLVILI, 463 

18, Phylacius, X, 23, | ; Hectoris cecidit ma- 
in vitam redire cupit, ibid.; unius diei 
ei conceditur ad superos reditus, X, 23, 1; ei sacri» 

ficatur, LXXIV, 12. 








; qualis fingatur, 
3; format homines, 
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Proteus mutabilis, XIII, 5; saltator, XXXIII, 19; varie 
jus forme, IX, 4, 1; LXXIII, 24. Proteus alter Pere 
grious, LXVIIT, 1; vide Peregrinus. 

Providentia deorum a quibus pegetur, XLIIT, 6; negatur, 
XLI, 14; XLIV, 4, 16,17, 35; cur de ca dubilan- 
dum, XLI, 12 s99.; XLIV, 38 sgg. Providentia 
ultrix, XLII, 35. 

Proxenidas, Aetionis socer, XXI, 4. 

Proxenus, dux Atheniensis, LXXIII, 37. 

Prudens presentibus est contentus nibilque eorum tale 
existimat, quod tolerari nequeat, X, 26, 2. 


Prudentize imago, XXXIX, 17. In prudentiam, LXXXII, 
13. 


* Prusias Bithynus, X, 12, 6. 


Prytaneum, XV, 46, 
Psittopodes , XXVI, 35. 
Psyliotoxote, XXVI, 13. 
Pimodorus senex, X, 7, 1. 

Piolemeus Lagi filius, XLV, 25; bicolorem hominem 
et camelum ZEgyptiis spectandum exhibet, I, 4; The- 
spin, tibicinem, ob artis peritiam dono afficit, ibid.; 
cum sorore coit, XLVI, 15; quomodo se gerat adver- 
sus Apellera absurdo crimine delatum et Antiphilum 
jus delatorem, LIX, 3 el 4 ; ejus epistola ad Seleucum, 
XIX, 10; quid perfecerit ope Archimedis et Sostrati , 
LIII, 2. Dicitur satelles Alexandri, X, 13, 3; quamdiu 
vixerit, LXII, 12. 

Piolemzeus Dionysus, LIX, 10. 

Pudor variaque ejus a variis epitheta et synonTma 
XVII, 11; pudore ob laudes suffundi moderati est 
animi, XL, 17. 

Pueri comati in pretio, LXIX, 20; LXX, 24; vocantur 
Hpacinthi, Achilles, Narcissi, ibid. 

Pugna philosophorum in convivio, LXXI, 33, 34, 43. 

Pulcher homo, de bonorum morum vel elegantiarom 
studioso, LXXVII, 1. Pulchros semper. diis gratos 

isse, LXXVIII, 6 sgg.; pulchri coluntur ab omni 

bus; deformes odio habentur, ibid. 15. 

Pulchritudo mentis et corporis non semper in eodem in- 
venitur home, XXXIX, 115 pulchritudinis corporis 
preestantissimie imago, ibid. 6 segg.; ilem menti 
4bid. 13 sgg.; pulchritudinis nove excogitare speci» 
mina, non parve est sapienti, LIUI, 8; pulchrarum 
rerum spectator, LXI, 2; earumdem adspectus pellicit 
azimo», ibid. 10; res pulchree, quee videntur, quam 

audiuntur, multo magis percellunt. animum, 
ibid. "20. De pulehritudine diertatio, LXXVIII: 
Omnes ejus participes esse cupiunt, sed paucis contigit, 
ibid. 6 ; pulchritudo Jovem reddit mansuetum, ibid. 7 
et 8; de sua dee ifice sentiunt, ibid. 10; ei 
non invidetur, ibid. 23; ei studetur in omnibus 
bus, ibid. 25. De pulchritudine placita Aristotelis et 
Platonis, XXXIII, 70; LXIV, g. 

Pulicisagittarii, XXVI, 13. 

Pulicum vestigia metiri, LXXVII, 12. 

Pulvis e utum car în gymnasis subjiciantur, XLIX, 28 
et29; 

Punire. Vide Pcena. 

Purpuram gestat summus sacerdos, LXXII, 42, Purpuree 
cochles proprio ad cibum destinata, LXXV, 11. 

Pyanepsion, IV, 1. 

Pygmei, XX, 5. 

Pygmalion deperit statuam Veneris, XXXVIIT, 15. 

Pyladis et Oreste amicitia, XXXVII, 47; 
cude evadunt ambo, ibid. Conf. LXI, 23. Cur divino 
cultu digni : vide Orestes. 

Pylius senex, XXXIX, 13. 

quam ob causam exstructs, XII, 22; carum 


1; in eo victus prebetor, VII, 4. 



































Pyriphlegethon, 3, 20, 1; X, 30, 1; XI, 10;30, 6: 
XVI, 28; L, 3. 

Pyrrha, uxor Deucalionis, LI, 19. 

Pyrrhias coquus, XI, 15; servos, XVII, 23, 

Pyrrbicha, saltationis genus, XV, 36; unde nome be 
ortum sit, XXXI, 9. 

Pyrrho nullum verum potat esse judicium, 1NV, 1; 
XLVII, 25; sceplicus, bilanx, ejus doctrina, 
27. 

Pyrrhus varias fortunze vices subiit, XIX, 11; quila 
diis potissimum pellerit, ibid.; Epirota ab sui 
bus circumscriptus, LVII, 2t ; cui ore et labs 
milis, ibid. Vide de co XLVI, 25. 

Pythagoras, Mnesarchi filius, Samius, XLV, 4; cea, di 
institutus, XIV, 3; peregrinatur in Agypiam, Xlî, 
18; Hori libroe et lsidis ediscit, ibid.; sectatore ss 
ibid.; in Aspasiam mutalus, ibid. 
rum factos philosophus, (bid. 20; guomodo x Ft 
factus sit Pythagoras, XXXII, 33; XLY, fi, 
lum mutatus, XLV, 4; O quod Tao dat 
seplies mutatus et destro femore aurevs, XXVI, Il; 
ei nomen Eupborbi aut Apollinis inditar, 1,%,}; 
aureum ejus femur, ibid. et XXXII, 40; XLY, IL 
Transmigralionem anime statuit, XIV, 5; de qua ie 
XXVII, 21; XLV, 17, 20. Erat fabarum osor, IVI, 
24; cur aversetur fabas, XIV, 6; XLY,f 
non edendis legem tulit, ibid. et XLV, 4; cus ida 
tie, XIV, 2 399.; ejus jusjurandum, ibid.; je 
ternarius, LXVIIÎ, 12; ejus quoddam dogna, XLII 
70; ejus sapientia et divina mens laudatur, XXXI, 
nibil scripti reliquit, XIX, 5; uomo sa 
significarit, ibid.; silendum esse discipalis te 
annos, XX, 48; boni multum effecit, XY, 35; 
X, 20, 3; erat modo pauper, modo dives, ALT, ; 
auri amane, XLV, 13; contra Achivos in bellum pe 
ficiscitur , ibid. 13. Erat superbus, ibid. 4; bt 
tyranni Phalaridis, XXX, 10; de eo molta infr? 
dicuntur, idid.; quomodo ‘salutare consueverit 1, è 
dicitur sophista, XLV, 18. Fabula de Pytbagon so 
Eleusiniis interesse probibito, LX, 5. 

Pyiheas accusatur a Demosthene, LXXII, 46; quid 

ciura de orationibus Demosthenis, ibid. 15. 

Pythia Delphica, XX, 60. Vide Oraculum. 

Pythius, X, 11, 2; XIX, 4; lateres aureos accepi, Il, 
11; non curat aurum, XII, 12; ad quam phikesi@ 
sectam bomines impellat, XX, 15. Alio Pythio sl # 
terpretandum opus habere, XLIV, 28. 

Pythonis vana promissa, LXXII, 32. 

Pytho sublatus saltator, XXXIII, 38. 

Pyline, Cratini fabula, LXII, 25. 

- Q 

Quadi, et divi Marci bellum in 608, XXXII, 48. 

Queestiones frivole, XLVII, 36. 

Qualernio, maximum jusjurandum , numerigue pe 
Pythagorieis, XIX, 5; XIV, 4. 

Quinquatribus munera mittuntur, XVII, 37. 


R. 


Radi ad cutem, XIV, 20. Vide Tondere. 

Raphanismus, mechorum pena, LXVII, 9. 

Ratiocinium et foenus, V, 13. 

Regum conditio misera, XLV, 24 ; coloesis quasi 
miles sint , ibid.; quando tragicis actoribes, uv 
lis sunt mulla mala cam privatis commenie, 111 
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regum longevorum exempla, LXII, 8-17. Rex compo- 
tationis talorum victoria creatus, LXX, 4. 

Reprebendere facile est, consilia dare et emendare dif. 
ficilius, XLIV, 23. 

Bequietem quando capiant athlete, XXVI, 1. Eruditorum 
requies qualis esse debeat, ibid. 2; convenit ipsis, 
ibid. 1. 

Responsa, quae neque celum neque terram tangunt, 
XXXIF, 56. 

Retrocurrere melius, quam male currere, XLII, 18. 

Rbadamanthus : ejus officium, XVI, 13, 18,22; XI,2; 
L. 7. Metuens ad vivorum aspectum, XI, 10; in insula 
Beatorum imperitans, XXXVII, 7. Ejus interdictum, 
XI, 21; XI, 2. 

Rbea mater Jovis, V, 6; eundem servat, XIII, 5 ; ejus 
fraus, XXXII, 37; de hac reconf. LXX, 6; maritum 
constantem habet, VIII; 10; arte saltandi delectatur, 
XXXIII, 8; a Cupidine percussa, VIII, 19; anus Attin 
pusionem amat, VIII, 12, 1;.zelotypa, XIII, 7; castrat 
Attin, LXXII, 15 ; ejus insignia, ibid. ; corripit Phry- 
ges, LII, 37 ; in Ida cum Corybantibus circumvagatur, 
VIII, 12, 1; ubi colatur, XIII, 10. 

Rbetorica fucata, XLVII,31; cam esse infra poesin, ibid.; 
éjus imago, ibid. 6; quae ejus amatores bona conse- 
quantur, ibid.; due sunt ad eam vie, ibid. 7, Rhetores 
quidam novi perstringuntur laudando, fbid. 11; tumidi 
et avari, ib. 48, 52. Rhetor malus quidam, XXXVII, 36; 
quorundam gestus actionesque ridicule, LI, 19; ex- 
temporales quidam, ibid. 20. 

Rbodius quidam sopbista, XLI, 27. 

Rbodochares, XVI, 17. 

Rbododaphne quid? LX, 27. 

Rbodope mons, LXIX, 25. ‘ 

Rhodope, XXXIII, 51; femina libidinosa, XXXII, 2. 

Rhodus, soli sacra, XXXVIII, 7; ejuslans, ibid. 8. 

Rbeteam cum tumulo Ajacis, XII, 23. 

Risus. Cum Sardonio risu dicere aliquid, XLII, 24; XLIV, 
16. Quoad vivimus, risus est in ambiguo, X, 1, 1. 

Rivales Bosporani in nuptiis petendis , XLI , 44 599. 

Roma, nutrix vitiorum, JII, 16. Exprobratur Romanis in- 
sana equorum cupido, ibid. 29. 

toxane: ejus nuptize cum Alexandro depictae ab Aetione, 
XXI, 4; aquo pulcherrimeexpressaerant labia, XXXIX,7. 

tubrum mare a Noto perflatum, IX, 15, 1. 

%ufinus, Cyprius, XXXVII, 54. 

tupes. Super alba rupe dormire, LXXVII, 21. 

usticitas Hippolytea, XXXVIII, 2. 

tatilianus, XXXII, 4; superstitiosus , alioquin bonus, 
ibid. 30 segg. 

Ss 


abacius deus, LXXIV, 9; conf. XLVI, 27. 

abinus. Luciani ad eum mercede conductorum inscripta 
defensio, XVII 

acauraci Scythe, LXII, 15, 
acco major tabella, prov. LXXIMI, 10. + 

scerdotum circa bostias negotia, XIII, 13; plures tre- 
centis in templo dexe Syria, LXXII, 42; eorum vestie 
est candida; sommusssacerdos purpuram gestat, aliaque 
de iis , ibid. et segg. ; vulnerant brachia , XLI, 37 ; 
LXXII, 50. 

rcrilicia variarum nationom, XLVI, 24; XLIV, 42; 
cur fiant, XIII, 2; XLIII, 7. Ea esse supervacanea , 
XLIII, 5; adhibentur ad ea sallatio, musica, mimi, 
XXXIII, 16. Sacrificii ritus , pecoribus ex arbore gus» 
1, 49; alius” sacrificandi ritus, ibid. 55, 


verilegus quidam, XLI, 28. 















Sagittarius, XX, 28; eorum apud Scythas atque Persas 
ratio, XX, 33. Curetes opio inficiunt sagittas , veneno 
Scythe, IST, 37. Sagittarii scopum haud ferientes, ibid. 
36. Sagittarius Thebanus (Hercules), VII, 21. 

Salsethus, lata lege contra adulterium , ipse in eo 
hensus, XVIII, 4. Salietho similia facere, ibid. 

Salaria eruditis constituuntur, XXXV, 3, Vide Philosophi.. 

Saliorum saltatio, XXXIII, 20. 

Salmoneug Jovis falmina imitatus, ab eo dejectus, V,2; 
LXXVII, 4. % ' ° 

salpiox num cognomen Soterichis sit, dubium, LKXXI, 

Saltare in tenebris, XX, 49. 

Saltatio, quale negotium sit, XXXIII, 1; delectat eque ao 
prodest, ibid. 6 ; laudator saltationis furiosi similis, 
fbid.; ejus sludium non recens , quando et unde sit 
ortum, ibid. 7; saltatio armata, ibid. 8; Lacediemonii 
certant iu hoc exercitio, ibid. 10; Greeci et Trojani a 
quo didicerint, ibid. 8; Cretenses saltationis laude no- 
biles, ibid.; Pheeaces ea gaudent, ibid. 13; in caput 
saltantes, ibid.; ponuntor ea excellentibus statu, 
ibid. 14. Adbibetur ad sacrificia saltatio, ibid. 16; apud 
Indos, et qui saltando depreliantur, SEthiopes, ibid. 

17; Romanorum galtatio , ibid. 20; Saliorum sal: 
tatio, ibid. ; ope hujus artis gentes domite , ibid, 

22; studium divinum est saltatio, ibid. 23; ab 

Homero et Hesiodo laudatur, ibid. Saltantes' Ma- 

sie, ibid. 24. Certaminibus additur, ibid. 32; est 

ia minime levis, ibid. 35 ef 36; comparatur, 
sit, ibid. et sgg. Saltator quid scire de. 

.. 36 e£ 37 segg. ; saltator est imitator, ibid. 

62; insignis quidam, ibid. 63 et 64 ; saltatio quemdam 

barbarum afficit, ibid. 66 ; ejus juennditas, ibid. 71; 

exercitium illius omnium est optimum, ibid. ; saltator 

dicitur Pantomimus, ibid. 67; laudem meriturus, 
qualis esse debeat animo, ibid. 74; qualis 

ibid. 15-77 ; ejus gestus comparantur, ibid. 78; in hac 

arte magnum ponit studium urbs Antiochise, ibid. 76. 

Soleecismi saltationis, ibid. 80 ; imperitia quorundam 

saltatorum non Îpsi arti derogat, ibid.; saltationis ca- 

cozeiia, ibid. 82; amens aliquis saltator, ibid. 83, Ea 

ars comparatur cum aurea Mercurii vinga, 4bid. 85. 

Varia ejus genera sunt Pyrrhicha , Gymnopssdia , 

Emmelia, Hormus, Sicinnis , Cordax, Bacchica, Ca 

riatica, Gruem et Thermaystrida saltare, 

saltatio, guee vide suis locis. 





















Salve, salutationis formula, quid significet, ejusque usus, 


XIX, 2. 

Samosata, XXV, 24. 

Samothraces orgia Rhess ab Atte didicerunt, LXXII, 13. 

Sandalia inaurata e Pataris, LXVII, 14, 2. 

Sanguinea aqua ab arena rubra, LXXII, 8. 

Saperda piscis, LXVII, 14,2. 

Sapientie imago, XXXIX, 17; sapientia patrona justitise, 
XLVII, 8; sapientis a sophista differentia, LIlI, 2. 

Sapphica carminà, XVII, 36. 

Sappho Lesbiaca , XXXIX, 18 ; est gloria Lesbioram, 
XXXVIII, 30; ejus vita elegans, XXXIX, 18. 

Sardanapalus, Assyriorum pessimus, X, 2, 1; apud inferoe 
luxuria reminiscitur, XI, 18; LI, 11; erat mollis, X, 
20, 2; et effeminatus, XLII, 16, 

Sardes, sedes Crossi, XII, 10.Sardium arcem expugnasse, 
XVII, 13. 

Sardonio cum risu dicere aliquid, XLII, 24; XLIV, 16. 

Sarpedo, XLVIII, 46, 

Saturnalia festum seplem dierum, LXX, 2; eorum leges, 
4bid. 13 segg.; otium hoc festo imperatur omnibus, 
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xceptis coquis et dulciariis, ibid. 13; omnesque ho- 
mines sunt aquales, ibid. Divites munera mittunt 
pauperibus, ibid. 16. Conf. XVII, 37. 

Saturnus Coelum patrem suum castrat, LXX, 12; et de- 
‘vorat filios, XIII, 5; XXXIII, 80 ; erat pater Jovis, V, 
8. Ejus sevo omnia sponte nascebantur, vinum flue- 
bat, efc., LXX, 7 et 20; conf. LI, 8; LXIX, 17; ejus 
setas, VIII, 10, 2; nunquam a Rhea secubabat, ibi; 
honore spoliatur, V, 4; cur vinctus dicatur, XXXVI, 
conf. XXXHI, 37; erat in Tartaro, XLIII, 8; septem 
diebus tantum regnat Satumus , LXX, 2; liberos se de- 
vorasse negat, ibid. 6; imperium ei non ademit Juppi- 
ter, ibid.; sed senex et podager sponte id ei tradidit, 
ibid.7; falcem gerit, ibid. 10 et 11; ejus sacerdos et 
sacrificium, (bid. 1. Saturnum olere, proverb. LI, 10. 

Satyrion scurra, LXXI, 19. 

Satyrorom descriptio, LIV, 1; LXXIV, 4. 

Satyrus Theogitonis Marathonii, XI, 16; XLIV, 41. 

Spuromate invadunt Scythas bello, XLI, 39. 

Scapha viminea trajicere mare, XX, 28. Scapham dicere 
scapham, XLIV, 32; XXV, 41. 

Scarificatio pedis ad minuendum dolorem podagre , 
LXXXI, 90. 

Scenarum in trageediis mutatio , XI, 16; eis similes esse 
res vite humane, ibid. 

Scepticus quidam, XIV, 27. 

Scintbarus, XXVI, 36. 

Scipio quas res gesserit, X, 12, 7; Alerandro postponitar, 
Annibali praeponitur, ibid. 

Sciroo, justitize coptemtor, XLVII, 8; XXVII, 23; XLIV, 














scivola sara, IX, 8. 

Scommate nihil fit deterius, XV, 14. 

Scorodomachi, XXVI, 13. 

Scylla, XU, 7. 

Scyphis se impetunt convivse, XX, 12; LXXI, 44. 

Scyihue Caucasi incolee, VII, 4; in quo distent ab Alanis, 
XLI, 51; Scythe Sacauraci, LXII, 15; sunt fortes, X, 
14,3; quales sint, XLIX, 34; XLVI, 15; sagittis for 
tes, XLI, 8; amicitia nihil putant majus, ibid. 7; in 
qua sunt fideles, ibid. 9; cur sacrificent Oreste atque 
Pyladi, ibid. 5 segg.; sunt inbospitales et agrestes, 
4bid. 8; conf. VIII, 16, 1. Cur dicatur Scythia in- 
hospitalis, XLI, 3; ab Alexandro sunt devicti, X, 12, 
5; eorum bella perpetua, XLI, 36 ; contra Sauromatas 
bellum, ibid. 38 segg.; contra Machiyes eorum bellum, 
4bid. 54; Zirin clamare, quid significet apud eos, ibid. 
40; pellem humi stratam insidere quid sibi velit apud e0s, 
4bid. 48; supplicandi eorum ratio , ibid. 48; quomodo 
colin cop, ibid.; sagittas tingunt veneno, III, 37; 

iorum mos apud eo8, XX, 33 ; eorum in delicta 

severi. XLDC. 11% edunt mortuos, L. 21; pena 
d copiosiorem pastum trans- 
astris vehuntur, XLVI, 16; 
ere dicuntor, XLI, 26; non 
4. Eorum dii, XXIV, 1 et 3; 
cant, XLIV, 42; Diana ma- 
conf. VILI, 16; jusjurandum 
has non spectare verborum 
m sit inter eos vir bonus, 
ictio proverb., ibid. 4 et 10; 
primi, in votis est, ibid. 29. 











‘endum esse, ut ceters sine 
, 30 — 35; cui sint similes, 
nt, ceteris valere jussis, XX} 
issident philosopli, XV, 23: 





Seleucus, XIX, 9; XXXIN, 58; XLV, 25; XLVI, ti; 
LXII, 11; uxorem filio cedit, L'OXII, 17 e118, 

Semele, Cadmi filia , Dionysi mater, clc., VI, 9; TM, 
18; combusta , XXXIII, 39 e£ 80 jus fn ice 
curaram expers, VIII, 24. 

Semidei ridentor, LXXIV, 7. 

Semiramis Junoni templum condidiase conjicitar, LITI, 
14 ; simulacrom ejus in templo Junonem, non stese 
colendam ostendit, ibid. 39. 

Semivocalibus secundus inter  literas locus cosvaò, 
IV, 5. 

Sepes pro homine barbato, LX, 27. 

Seplem diebus a templo dee Syrise abstinent, qui 
tuum sepeliere, LXXII, 52. 

Septimus aliquis dictus, LX, 16. 

Sepulcrum Jovis, XLIV, 45; XIN, 10; 11,3; LN, 
6. ' 

Sepulturee varia genera, L, 21. Vide voces Fumi 
Parentationes. Sepulcrorum vanitas, L,22; XI, 1 
Sepultura Gallorum Cybeles, LXXII, 52. 

Seres, XVI, 21; longrevi sunt, LXII, 5. 

Seriphii piscatores, IX, 12, 2. 

Serpens, deus, XXXII, 2. Serpentes Libyd, LIT, 1 

Sertum. Vide Corona. 

Servi sciunt dominorum res et honeste et turpiter pets, 
XLI, 5. 

Serviisse ultra Xoln et Thmuim, LI, 24. 

Servius Tullius , LXII, 8 

Severiani quodnam fuerit mortis genus, bal Ma 
datur ab oraculo responsum , XXXII, 27 

Sibyliz fragmentum fictum, XXXII, 11; xv, a 

Sicilie pars avulsa, IX, 10. “Siculte clades , 1IT,L 
Siculorum tyrannorum servus quidam , XIV, 1 $ 
culzo mensse, X, 9, 2. Siculus pastor Polypbee Ii 
bi 

Sicinnis, saltationis genus, XXXIII, 22 ef 28. 

Sieyonius calceus, LI, 15. 

Sidonius Agenor, IX , 15, 1. Sidonius nummes, LI. 
4. Sidonium vitrum, XXXVII, 26, idonea 
plum magnum, LXXII, 14. 

Sidonius, sophista, XXXVII, 14; ejus quoddam imst® 
rejicitur, utpole spem prastergredi visum, i & 

Sidus. Vide Astra. 

Sigeum Troicum, XII, 23. 

Sigilla solvendi genera, XXXII, 20. 

Signum. Vide Statua, Simulacrum, Imago. 

Silenue, Lydus senex, LXXIV, 4; saltans, gin pe 
descriptio, LIV, 2. 

simo eat sita, quamvis aurea gestet crepandia, INS, 
4. Simii saltare docti, XVIII, 5 ef XV, 36. Simen® 
pina pelle tegere, XV, 23; LII, 5. 

Simicha, nomen servile, XVI, 23. 

Simo mutat nomen in Simonidem, XLY, {4 

Simonides, LX, 2; inter inventores litenmm,! 

5. Simonidis Cei cetas, LXII, 26. n 

Simulacrum spectatores 'ubique respiciens, LIMI," 
incertum quoddam, ibid.; simulacrum bis qui 
ambulans, ibid. 33; Semiramidis, aliaque penb* 
tempio dele Syria, ibid. 39 ef 40. 

Simylus, nauclerus , XLI, 19. 

Sindiani, a Scythis dissideotes, XLI, 55. 

Sindonibus involutus Anubis, LXXÎY, 

Sinus Jonicus, XXXVIII, 6; et. Pampliylins, ibid. 

Sipylum loco movere, XXXIX, 2. 

Sirenes Homeri, II, 3; earum natales, XXXI, $,* 
rum fabula, XXXIX, 14; audientibes eas quid e 
ga, XXXIII, 3 et 4; XXXIX, 14. Desk, 
num patales, XXXIII, 50. 











INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Sirfus, XIV, 16, 

Sisinnidis et Toxaris amicitia, XLI, 57 599. 

Sisyphùs, XI, 14; LXXX, 12. 

Smarthoclis, Parthorum regis, setas, LXII, 15. 

In Sobrium inter bene potos, LXXXII, 24. 

Socialis communio delectabilis, XXXVII, 27. 

‘Socral nisci filine, XXVII, 17; erat justitise pa- 
tronus, XLVII, 5; arlifex peritissimus, XXXIX, 17; 
deserta statuaria, transfagit ad eruditionem , I, 12; 
fagit e pugna, XLVIII, 43; voluplatem bello pretuli 
ibid.; ex oraculi jodicio quis fuerit, XXXVII, 
conf. XXXIII, 25; Alcibiadem amat, ibid. ; dissimula- 
tor, XXXVII, 6; puerorum amator erat, XIV, 15; X, 
20, 6. Saltatione gaudet, XXXIII, 25; musicam amat, 
4bid.; ejus doctrina, XIV, 17 et 18; hoc se scire dicit, 
quod nihil sciat, X, 20,6; XX, 48; ejus cum Cheere- 
phonte colloquium, dial. VI; quis locas ad dicendi stu- 
dium ei placuerit, XXXVIII, 31 , LXI, 4; in scenam ab 

hane productus, XV, 25; injuste delatus, XY, 
10; LIX, 29; XLIIT, 16; LXIX, 3; quasi corrumpat 
javenes, XXV, 9. De eo LXXI, 39; XXVII, 23. Quo- 
‘modo ad mortem fuerit paratua, X, 21, 1; num revera 
illam contemserit, ibid. Ejus apud inferos congerrones, 
XI, 18; ejus discipuli Plato et Aristippus, XXVII, 17. 
Socralici accusantur, XXXVIII, 23, 

Sol unicuique patrius videtur, LXIII, 6; apud Clymenen 
a Cupidine relinetur, VIII, 12; Orionis cacitati med 
tar, LXI, 29; adulterium Veneris defert, VIII, 17; 
XXXIII, 63; XLV, 3; ejus et Neptuni pugna, XXXIII, 
42; filio currum suum committit, VIII, 25; conf. 
XXXVI, 19; ejus molestie, XLVII, 1; ejus boves as- 
sati exsiliont , LXX, 23; quid hi significent, XXXVI, 
22; adoratar ab Indis saltando, XXXIII, 17; ei ac Lu- 
na imaginee cur non faciant Syri,£XXII, 34; ejus 
thronus, ibid.; ejus splendori comparatur oratio De 
mosthenis, LXXIII, 17. 

Solatium ex societate mali, X, 15, 3. 

Solcecismus in voluptate, comcedia, saltatione. Vide suò 
hisce vocibus. Solecista, dial. LXXV; variique solo» 
cismi, ibid.; unde hoc nomen ortum sit, ibid. 

Solon, Execestidee filius, sapiens, X, 20, 4; ejus cum 
Crerso de felicitate confabulatio, XII, 10; auri contem- 
tor faisse videtor, ibid. 12; utramque in judb 
ciis similiter audiendam docet, LIX, 8; legislator erat; 
€jus encomium, XXIV, 5; XLIX, 14; LIX, 8; que 
antiquissima ejus cura fuerit, XXIV, 18; ejus tabulse, 
XXXY, 10; ejus setas, LXII, 18. Solone viso, omnia 
‘vidisse, XXIV, 6. 

Sommia vento concepta, XXIII, 4; pictorum atque po 
tarum, vide in his vocibus. Somniorum ineule et urbs, 

XXVII, 32 ef 33. Somnio jubetur Stratonice templum 
condere, LXXII, 19. Somnia a contrario interpretanda, 
LXXVII, 21. 

Somnus, VAII, 10, 2; sententiam dicit, LXXIV, 14; ejus 
labores, XLVII, 1. 

Sophiste celebratum nomen, LI, 1; ejus a sapiente di- 
crimen, LIMI, 2; mali sophiste non sunt imitandi, 
XXXIV, 23; sophistae sermo labyrinthi similis, XXXIV, 
17; conf. LXIX, 10; sophista Hippocentauri speciem 
refert, LXIX, 10; sophistee sunt lascivi, avari, adulato- 
res et iracundi, ibid. 19; nova convicia excogitant, 
ibid. 13; sunt clamosi, ibid. 14. 

Sophoclis Tragici setas et mortis genus, LXII, 24; a filio 
dementi accusatus, a judicibus absolvitur, ibid.; ci- 
tatur XLII, 13; LXI, 23; LXXIHI, 25. 

Sopolis, medicus, XXXIV, 18. 

‘Sosandra, statua Calamidis, XXXIX, 4. 

Sostralus Cnidius , Pharo exstructa, ubi nomen inscri- 
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pserit, XXV,02; ejus porticus, XXXVIII, 11; quali victa 
usus quidve fecerit, ibid. 1; ejus mechanici laus, 
LII, 2. 

Sostratus, latro, homicida, X, 30, 1; homo malitiosissi- 
mus, XXXII, 4; dicitur a Graecis Hercules, XXXVII, 1. 

Sosylus, equiso, XLV, 29. 

Spartani ab Atheniensibus victi, XIX, 3. 

Sparti. Vide Thebani. 

Spartinus Medus, XLVI, 15. 

Spectra. De eis plaustra mendaciorum, LXXVII, 11 
399. Spectra interfectoram, LXVII, 13; conf. LII, 29. 

Sperchin ac Bulin non occidit Xerxes, LXXIII, 32. 

Spes. Quod preeter spem promittitur, incredibile, exemplo 
Sidonii , LI, 5. 

Sphacteria, XIX, 3. 

Sphera arundinea, III, 2. 

Spicse premium certaminis eloquentiee, LXXVIII, 3. 

Sponsa velata, LXXI, 8. 

Statue ponuntur saltatoribus, XXXII, 14; queedam su- 
dant, LXXII, 10; aliee sine nomine dei, LXXII, 31 
599.5 statua bis quotannis ambulans, ibid. 33; star 
tuam Veneris deperit Pygmalion, XXXVIII, 15, 16; 
XXXIX, 4; ejus statua, XXXVII, 12. 

Stellarum in res humanas vis, XXXVI, 29. Stella 
rum chorese, XXXIII, 7. Vide Astra. 

Stentorea inclamare voce, L, 15. 

Stesichorus, XXVII, 15; poeta Himerensis palinodiam 
scribit, XL, 15; ejus setas, LXII, 26. 

Sthenobeea , XXXIII, 42; LXXII, 23. 

Stigmata gerunt Assyrii, LXXII, 59. 

Stoici quales, XX, 16; eorum victus, atque vite rato, 
XX, 18; eorum placita queedam , XX, 36; corum-vir. 
tutis collis, XXVII, 18. 

Stratonices ridiculum a poetis postulatum, XL, 5; ama- 
tor a privigno, XXV, 36; XLVI, 15; LXXII, 17; de 
ea XXXIII. 58; somnio jubetur templum condere, 
LXXH, 19; Combabum amat, ibid. 21; ubi castra 
tum  sensît, sponte eum accusasse apud maritum cre- 
ditur, ibid. 23. 

Stribligo verborum, LXXVI, 12. 

Struthias adulator, LXIX, 19. 

Struthobalani, XXVI, 13. 

Studia literarum partim ullia, partum jacunda, XXXII, 
71. Vide Eruditio. 

Stymphalus : in eo volucres, XLIV, 21. 

Styx: per Stygem jurant dii, LXXIV, 15. 

Sudant simulacra, LXXII, 10. Sudare pre pudore, 
LXXI, 28. 

Suffragia ferentes manum protendunt, LXXIV, 19. 

Sulla, XXI, 3; LVIII, 6. 

Supplicandi ratio apud Scythas, XLI, 40. 

Sure nomen, XXVI, 22. 

Susa urbe cadet, LXXVII, 29. 

Syllogismi varie forme, XIV, 22; syllogismus cornutus, 
LXXI, 23; syllogismi per queestiones, LXXV, 4 
et 5. 

Symbola, LXXVII, 7. 

Syracusane men splendide, LXXITI, 18. 

Syria Dea, XLII, 35 #99.; Rbes in multis rebos similis, 
ibid. 15. 

Syrus (Lucianus) mittit Rhetoricen, XLVII, 28 et 31; dia. 
logi formam reddit emendatiorem, ibid. 34. Adde 14, 

Syrus sophista e Palestina, LII, 16. 

Syrus, servus sacrilegus, XLI, 28. 


T. 


Tabella geometrica, III, 2. Tabella major 6acco, prot, 
LXXIL, 10. 
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Twenarum promontorium, IX, 8. 

Talorum ludos, XXXVIII, 16; LXX, 4 ef 8. 

Talus, erro, XXXIII, 49; Cretensis Minois famalus, LII, 
19; ejus sepulcrum, XV, 42. 

Tanais, X, 12,5; XLI, 39. 

Tantalus Phryx, XI, 14; XVI, 28; XXV, 57; siti con 
ficitur ad lacum ‘astans , L, 8; conf. X, 17, 1; LUI, 
17; LXXX, 11; comparantur cum eo avari, V, 18. 
Vide Avarus. Tantaleas sustinere peenas, XXXVNI, 
53. Tantali lingua incontinens, XIII, 9; XXXHI, 55; 
XII, 15; XI, 

Tarentinula, vestis muliebris, LIX, 10; LXIX, 7; conf. 
LI, 15. 

Tarentum, XIV, 6. 

Tarii 3, XXVI, 35. 

Tarquini Superbi setas, LXII, 8. 

Tarsenses honorem quotannis habent Athenodoro, LXII, 
21; eos tributis levat Augustus, ibid. 

Tartarus, VIII, 19. 

Taurica, XXXVIII, 47; sedes Diane, VIII, 23. 

Taurus ab gyptiis colitur, XXXVI, 7. /Eneus, vide 
Bos. Taurus a Neptuno effictus, XX, 20. 

Taygetus mons, VIII, 14. 

Tegea, sedes Panis, VIII, 22, 4. 

Telegonus, Circes et Ulyssis filius, XXVII, 35; XXXIII, 
46. 

















Telephus, LXV, 1; a cerva notritus, XII, 5; ejus fa- 
ctum ad medelam sui, III, 38. 

Telesilla, XXXVII, 30. 

Telturis medius locus, XXXIII 38. 

Tellus, XXVII, 17; Atheniensis, pro patria morfuas, 
XII, 10. 

Templa quo positu fecerint antiqui, LXI, 6; /Egyptio- 
rum templa antiquitus sine imaginibus, LXXII, 3; 
varia per Syriam, ibid. Templi des Syriee descriptio, 
LXXII, 30 segg.; conf. XXXVIII, 12 segg. 

Terei, regis Characis, setas, LXII, 16, 

Teres, Odrysarum rex, LXII, 10. 

Tereus duas sorores subigit, XVII, 41. Tereus volu- 
cris, LXXII, 40. 

Terpsichore, XXXIX, 14. 

Terpsion, adulator, X, 6. 

Terra et Corlus, Gigantum parentes, VII, 10, Terra 
multo minor, quam luna, XLVI, 12. Terre celum 
miscere, VII, 9, Terra mihi hiscat, formula, LXXI, 28. 
Terrestre aliquid cum collesti comparare quid sit, 
XL, 13. 

Terrores, ministri Plutonis, L, 6. 

Tesserarum jaclus, LXX, 4. 

Testamentorum qui participes sint, V, 21; eorum vani- 
tas, III, 20. 

Testudinis musicee inventor, VIII, 7, 4. 

Teucer, XX, 28; bonus jaculator, II, 37; XLVIII, 46, 

Thalamus in templo, LXXII, 31. 

Thalassopotes, XXVI, 42. 

Thales sapiens, X, 20, 4; LXXIX, 4; Milesius laudatar 
LIII, 2; ejus setas, LXII, 18. 

Thamyris, Musis occiuit, XV, 6; LXI, 18. 

certamina, XXVII, 22. 

i XV, 7. 

Thasium vinum, XXXVIII, 27. 

Theagenes Thasius, XXV, 35. Theagenes se ipse propter 
meretriceminterficit, XVI, 6. Peregrini socius, LXVIII, 

ibid.; lacrimis finit orationem, ibid. 








Theagenis statua febricitantes sanat, LXXIV, 12. 
Theano, XL, 7; XXXIX, 18; XXXVIII, 30. Antenoris 
uxor, XXXIX, 19. 
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Thebe, urbe natalis Bacchi, VIII, 10; 
Thebani unde sint orti, LIT, 3; uil st, 
LXXIII, 35. Thebanus sagittator (Hercules) Promo. 
tbeom liberaturus, VII, 21. 

Themistocle nibil opus, sc. interprete, XLI, 31. Fm 
calumniatar Aristides, LIX, 27 ; saspectus est pedi 
tionis, ibid. 29. Cum eo comparatur Demestiema, 
LXXIHI, 37. 

Theodotas Rbodius, XXII, 9; conjurationis costr Pe 
lemseum auctor, LIX, 2. 

Theognis se in mare pracipitat, XVII, 5; XVII, 10. 

Theomnestus, magnus amator, XXXVIII, 2. 

Theon, XXV, 35. 

Theophrastus, LXXIII, 12, 

Theopompus taxatur, XXV, 59; qualis os fi 
nus, LX, 29. 

Theoxenus, XXIV, 8. 

Thermaystrida saltare, XXXIII, 34. 

Thersagoras poeta, ejusque forma , LXXIM, 1 

Thersites, taxatus carmine ab Homero, XXVII, 20; LTIl 

jus cum Nireo contentio, X, 25; ejus i Niriom 

iscerni non possunt, XI, 15. 











Thesaurum in carbones redigere, XX, 71; XXII,?; LL 


32 
Theseus, filo Ariadnes exit Labyrintho, XX, 47; qui 
futorus, si i 





iisset voluptati, XLVII, 20; cer cm 

XLI, 10; XAXHI, 60; LEXI, 6 
maleficosinterficit, XLIV, 21 ; ex Orco redit, L, 501 
nudus et vita durioris, LXXV, 13, 16; Hamm 
pit, LXXVII, 16; XXVI, 8; eamque rapit, VII, & 
14; XLV, 17; Helenee laudibus insertus, LIU Il 
De eo XXVII, 22 ef 23. 

Thesmopolis, XLV, 10; Stoicas, XVIT, 33. 

Thespis, Thebamus, LVIL, 9. Tibicen, monss ac 
Ptolemmo, II, 4. 

Thessali imbelles, LXXIMI, 39; quomodo sint miti, 
LXXHIT, 35; eorum equitatus bellicosns, X, 11% 
Thessal® equee pulcherrima , XXII, 6. 
preesules , XXXIII, 14. Eorum fabale, XLVI, !l 
Thessalus juvenis in lucem escendens, XII I. 

Thessalia, IX, 5; veneficas multas habet, LXVII il. 

Thessalonice, XLII, 46. 

Thetis Jovi periculosa, VIII, 2; miseretar Jovi, VI, 
21, 2; XLIV, 40; cum Peleo in thalamom abit, IL 
5, 13 ejus filius, IX, 11; arma filii in nsedinm 
Xx, 29,2. 

Thmnuis. Serviisse ultra Thmoin et Xoio, LI, % 

Thoss, XLI, 6. 

Thonis Egyptii uvor, XXXII, 5. 

Thraces a Baccho subjecti, VIN, 18; XLVL 155 5088 
bellicosi, X, 14, 2; eorum expeditio, XLIX, 3; 
Zamolzidi , XLIV, 42. Equi Thradi, XLIV, 31; fs 
quidam uno ictu Arsacem et equum cus confe % 
27,3. 

Thracia : în Thracia quaerendi sont philosophi, LII.* 
Thracie metalla, XHI, 11. 

Thrasycles assentator, V, 54; X, 11, 2. 

Thronus Solis sine imagine, XXI, 34 

Thucritus, senex, X, 6, 1. . 

Thucydides E pro otra utitor, IV, 9; verico ai 
tus, XXY, 39 ef 42; in rebus non necessari brerk, e 
ler, XXV, 57; ejus historia a Demosthene octits ds? 
pia, LVIÎI, 8; ejus quidam imitator, XXV, 5: le) 
quidam locus, IN, inidio; citatur XXXN, 8; DT; 
42; XXXII, 36; LXVI, 3. 

Thyestes liberos suos epulatur, 
XXXII, 80; LXX, 6 ; de regno 
DAXVI, 12. 








x, 5; IVI, 0 
‘contendit cum Alt 
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Tibia. Ad numeros tibize incedere , II, 6; conf. XXXIII, 
10. Tibixe Ismeni® et Timothei celebree, LVIII, 5; 
conf. XXIII, 1; tibi» Mareyee aut Olympi, LVII, 
adi 


Tibicen furiosns, LXXI, 20. Tibicines in templis, LXXII, 
43. 


Tibius, nomen servile, V, 22; XXXINI, 29; XLV, 29; 
LII, 30; XVII, 25. 

Tigranes, Armeniorum rex, LXII, 15. 

Tigrapates, Lazorum regulus, XLÎ, 46. 

Tilliboras latro, XXXII, 2. 

Timsus, LXII, 10; Tauromenites, LXII, 22. 

Timarchus, XVII, 7. 

Timocles, XVII, 2; Stoicus, XLIV, 4. Ejus laus, XLIV, 
27; reprelienditur, ibid. Ejus cum Damide de diis 
disputatio, XLIV, 4, 16, 35 segg. 

‘Timocrates saltalione afficitur, XXXIII, 69. 

Timocrates Heracleota : ejus” encomium , XXXVII, 3; 
conf. XXX, 9; XXXII, 57. 

Timoo, Collytensis, Echecratidee filius, V, 7, 46, 50; in 
solitudinem cur se transferat, ibid. 5; divitias spernit, 
ibid. 12; aspecto auri pondere, mutat mentem, ibid. 
41; Misanthropi nomen sibi eligit, ibid. 44. Janitor, 
XVII, 31. . 

Timotheus, tibicen, XXIII, 1; ejus tibize celebres, LVII, 
n È 





Tireeus rex, LXII, 16. 

Tiresizs divinator, XXXVI, 11; ejus caecitas arte vatici- 
nandi compensata, X,28, 3. Erat mendax, ibid. Vates 
et sapiens, XI, 6; ex muliere in virum abit, XXXII, 
57; XLV, 19; cur duplicis nature fuisse dicatar, 
XXXVI, 11; conf. LXVII, 5,4; decernit, utrum majorem 
ceperit voluptatem mas, an femina, X, 28, 1; voluptatem 
femine prefert virili, XXXVIII, 27. De eo XXXIII, 
57. Ejus longeevitas, LXI1, 3; cum eo loquendi cupi- 
dus Ulysses, X, 29, 1; XXXVI, 24; causa ilineris a 
Menippo in Orcum facti, LI, 1 ef 21. 

Tisize ars, LX, 30. 

Tisiphone mortui a Mercurio traditi, XVI, 22. 

‘Titanum peritissimus , Prometheus , II, 1; pessimus Sol, 
VIII, 25. Titanes in vinculis, XLIV, 3. Eoram pugna, 
XXXIII, 37 Titanum optimus, Saturnus , LXX, 
5. 


‘Tithonus annosus, XX, 50. Eum ipsum annisexcedere, X, 
7, 1. A dea quadam amatas, LXXIV, 8, 

Titormum ex Conone efficere, XXV, 34, 

Tityus, X, 30, 1; XI, 14; XXV; 57, XXXIII, 38; XLII, 
17; LI, 13. 

‘Tomyris, interfectrix Cyri, XII, 13. 

Tondent oviculas philosophi, LXIX, 14. Tonderi ad cu- 
tem, XIV, 19; XLVII, 20; LXVI1 ; 12,3; LXIX, 27; 
plerique philosophi ad cutem rasi, XX, 18; tonderi 
erat probrosum antiquis, LXXV, 14. 

Toni mollioris descriptio, XXXIX, 13. 

Toxaris, Greece disciplinz causa peregrinatur, XLI, 57; 
contrabit cum Mbesippo amicitiam, 52; ejus com Si- 
sionide amicitia , ibid. 57 segg. ; literaturae causa 
Athens profeclus, XIV, 1; cur pro here babitus sit, 


Trachon, XLI, 49. 

Tragice vestes intus pannosee, LXX, 28. 

Tragodiam Anacharsis ignorat, XLIX, 23. Habet tragee- 
dia suum saltandi genus, XXXIII,-28; quale spectacu- 
lum sit, ibid. 27; in ea solcecismus quid sit, XXXIII, 
27, male ordinata, quoad fabulas, spernitur, 1Il, 8. 
Tragedi personarum ornatam actionibus debonestan- 








847 


100, XV, 31 ef 33 ; INT, 14. Tragoedias scribendi stu 
dium cessavit, LXXIII, 27. 

Tragodopodagra, LXXX. 

Triangulum triplex quid significet, XIX, 5. Prov., In data 
recta triangulum accurate construere, LUI, 3. 

Triballorum equitatus, LXXIHII, 34. 

Tricaranus Theopompi qualis, LX, 29. 

Tricaranus Cerberus, LXIX, 32, 

Tricolor gemma, LXVII, 9. 

Triephontis persona, LXXVII, 2. 

Trierarchus, LXXII, 11. 

Triobolus, merces judicum, XLVII, 12; LXXIII, 36. 

Triphales comeedia, LXIX, 32. 

Triptolemus , per aera vectus, I, 15; conf. LII,3; 
agrum colit, XXXIII , 40. 

Tritonis habitus, V, 54. Triton, minister Neptuno, IX, 
6, 2; Tritones choreas ducunt , IX, 15, 3; in concha 
Venerem ferunt, ibid. , 

Tritonomendeta, XXVI, 35 e£ 38, 

Triunus Deus, LXXVII, 12. 

Troas, IX, 9. 

Treezenii quam legem naptias inituris statuerint, LXXII, 
60, 





Trojani in certamine Ajacis et Ulyssis judices , X, 29, 2; 
eorum concionatores, LV, 4. 

Trophonii fanum, X, 3; XI, 22. 

Trophonius, qualis vates et heros fuerit, tempio bonora- 
tus, X, 3, 1. Conf. de eo LXXIV, 12. 

Tyaneus, XXXII, 4. 

Tympana Corybantum, VII, 12, 1; Mesnadam, VIII, 18; 
in templis, LXXII, 50. 

Tyndarus, XXXIII, 45. 

Tyrannus, quem ita appellet populus, XXX, 7. Vide Rex. 
Quidam conspecta filii cade, se quoque interficit, 
XXVIII, 1. Tyrannicidam oportet esse geoerosum, 
amantemque patrize, ibid. 14. Tyrannorum vita, mores, 
exitus sub persona Megapenthis, XVI, 8—16. 

Tyro, amica Enipei , IX, 13; erat pulchra , X, 18,15 
XXVII, 3; corrupta est a Neptuno, LXXVII, 6. 

Tyroessa, XXVII, 25, 

Tyrrheni, arte saltandi domiti, XXXIII, 22. 

Tyrus capta, X, 12, 5. 

. V. 

Valero, vò &yialvewv. Quando adbibita sit hsc vox, XIX, 
5, 6 segg. 

Vanitas hominum, XXXIV, 21. 

Varielas cibi potusque laudator, et rursus impugnatur, 
LXX, 5 segg. 

Vates solent nihil sani et veri proloqui, X, 28, 3. 

Venetica, LXVII, 1, 4 

Ventrem inflarunt dicta, LIT, 39; LXXVII, 2 ef 27. 

Venus ceelestis, XX, 73 ; XL, 23 ; LXXII, 32; ad puram 

ritudinis formam ducit, LXXIII, 13. Venus Cnidia, 
XXXVIII, 14; XLIV, 10; LXXXII, 20; Byblia, LXXII, 
6. Dicitur aurea, X, 9,3; XL, 24; XLIV, 10; LXXVIII, 
11;6]us natales, XXX1H, 37; ejus tres filii, VIII, 23; jus 
liberi Himerus et Eros (8. amabilitas et cupido), VIII, 20, 
15; minatur filio et castigat eum, VIII, 11 ; erat uxor 
Vulcani, VIII, 15. Ejus et Anchisse amor, VIII, 11; ad 
quem swepe descendit, VIII, 20, 1. Ejus et Assyrii 
adolescentuli amor, VIII, 11. Ejusdem et Martis amor, 
VII, 12, 2et 15,2; cum Marte constricta; VIII, 17; 
XXXUI, 63 ; XLV, 3; LXXVII, 6 ; quid significet ejus 
et Martis adulterium, XXXVI, 2: rei ob b adultera è ron 
succensendum , XIII , 7. Pomum sibi vindicat, IX, 5, 
2; ejus pulchritudo laudatur, ibid.; quid pulcherri- 
mum ei dari possit, LXXXII , 21. Helenam Paridi 
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jodicli premium promittit , LAXVIII, 17. A Diomede 
vulneratur, XLIV, 40. Ejus cestus, VIII, 20, 10; 
quem Mercurius ei surripuit, VIII, 7, 1. In conclia de- 
cumbens fertur, IX, 15,3; ejus motus delicati, XXXIII, 
72; ejus ira, XXXVIII, 2; ejus invitatio ad saltandum, 
XXXHI, 11; Charitem non eemulatur, VIII, 15, 2. 
Veneris statuum deperit adolescens’ temerariu 
XXXVII, 15 ef 16; XXXIX, 4. Ubi colatur, XIII, 10; 
‘ex corporis queestu ei fit sacrificium, LXXlI, 6. Veneri 
dona tribus a meretricibus oblata, LXXXII, 36. 

Verba alata, LXI, 20; LV, 6; eorum flores vitandi, 
XXXIV, 23; sicut eorum tamor, ibid. Affectatio anti- 
quatorum verborum, XXXVII, 26 ; veterum libri quid 
utilitatis afferant , LVILI, 17. Verbo uno omnia creata 
esse, LXVII, 13. 

Veritalem pauci amant, XII, 21; a Cresso veritas con- 
temta, ibid. 11. Queedam ejus epitheta, XV, 16; et 
sociee ejus, ibid. 17. Ad adulationem immobilis est, ibid 
et XXV, 39; est comes verze philosophise, XV, 16. Dif: 
ficultas veritatis inveniendie, XX, 49. 

Vesta : per eam jurandi formula, LXXI, 31. 

Vestis. Vide Amictus. Veste quidam superbiens scite ad- 
monetur, XXXVII, 41; vestes divitum molles, LXX, 
26; pauperum cribro ac reti similes, ibid. 24; splendida 
nihil prosunt, LXXV, 89; longa Tragicorum est, ibid. 
16. 











in Vetulam tincturis et-fuco utentem, LXXXII, 27. 

Via tulissima, que tritissima, LXXIII, 22. 

Victimia sine fumo non delectari deo, XXXVIII, 4. 

Videre. Duos soles videre, dupiices Thebas, prov., LX, 
19. 

Vincere, quum solos curras, XL, 15. 

Vindex Occidentis populum sollicitat in Neronem , 
LXXIX, 5. 

Vinum. in gustando eo non est opus ebibere dolium, XX, 
58. Vini effectos in India, INI, 5; ejus inventum Bac- 
cho tribuitur, VINI, 18, 2; laus moderate sumti, ibid. 
Vinum odoratum, LXX, 22. Vinum bibens Zschylus 
trageedias scripsit, LXXIII, 15. 

Vires quando minuantur, XLIV, 35; non deficiunt, sed 
crescunt laboribus , ibid. 27; qua re comparantur 
Hydre , ibid. 35. 

Virgo. Ad XI millium virgioum fabulam alluditor 
LXXVII, 9. 

Virtus qualis res sit,XX, 22et 37; comes philoso- 
phie, XV, 16; aspera et longa ad illam via, ibid. 2; 
€ media ad istam via multi retro trabunt pedem, ibid. 
5; ad finem in illa perseverandum, ibid.; eam semei 
amplexus est cupiditatum et alfectuum expers, ibid. 7 
et8; vie ad eam diverse, ibid. 24 segg. ; unica ad 
eam vera , ibid. 27; in qua reperienda haud parva est 
opus deliberatione, ibid. 20 et 27 ; virtutis studium in 
quo non consistat, III, 27; în peregrinîa. quoque 
est laudanda, XLI, 5; et in hoste, LXXIII, 32; ad eam 
Greci excitant adolescentiam exemplis animalium A 
XLIX, 32; ea et forma corporis non semper una habitant, 
bid. 11; in mulieribus virtus est imperfecta, XXXVIII, 
51; virtus Cynicorum, clamor de triviis, LXXVIII , 
2, 





Virum bonum constantem esse oportet, XVIII, 14. 

Vita humana est ridicola , XLVI, 4; non est tranquilla, 
XLV, 27; neque spe neque metu digna, XXXVII, 20; 
vitm tyranni spes et metus, XXXII, 8; vite (ragilitas, 
LXVI, 26; eam concedunt brevem hominibus Parcse , 
XII, 13; eliam a miseris amatur, XI, 2; pompee sceni. 
ce est similia, XI, 16; vita idiotarum optima, XI, 21; 
similis spectacalo saltatorio, XLVI, 17; comparatur cum 





civitate formicaram, XLVI, 19; item com bol, I, 
19; item com foliis, ibid. Vile inequalis compr 
tar histrioni uno pede cothurnato, LXX, 19; jus dar 
ties commendatar, LKXV; cjus spectandos est ns, 
XII, 10; XX, 4. Vita brevis, ars longa, XI, 16163; 
vita fagax, LXXXII, 4; quibusdam breri, qubestai 
longa, ibid. 5. Vitae medize homines, ui post mer- 
tem degant, L, 9; utra sit jucundior, vir a fenine, 
x, 28,1. 

Ulysses, X, 20,1; XXVII, 15; XXXHNI, 66; jus arr 
molatus, XXXITT, 46 ; LXI, 30 ; ad Achille miss, 
XIX, 2; stepe servatas ab. Ajace, X, 29; arma Acilia 
sibi vindicat, idid.; Palamedi insidiator, XXXI, 6; 

LIX, 28; viginti annos oberrat, XX, 
tum gustant, XVII, 8; a quo ipse abstrabitar, I, 
3; cur ad inferos descenderit, XXXVI, %; Cie qu 
adjutrix , ibid. ; ex Orco redux, L, 5; aures cima 
cera obstruit, XII, 21; excrecat Polyphemam  IL,t; 
sub ariete evadit, ibid. ; Phueacibus multa proigoa 
marrat, XXVI, 3; cur meutitus sit, probandum esse, LI, 

4; interfectus a filio Telegono, XXVII, 35; ejus esenplo 
‘omnes cupiditates vincendas esse, III, 19. Utyseter 
sutior, V, 23; X,9, 4; ejus sententia de parsior 
Vita et res quadam ab eo gesti, XLVII, 10; mgi 
Nirvo laudatur, XXXVIII, 23; ejus umbra garrula, IL 
18; scribit Calypsoni, XXVII, 29 et 35. 

Umbram captare relicto corpore, XX, 79. Umbri ser fe 
dum, LXX, 18, Umbres ad solem projectz pot mate 
accusant, XI, 11. 

Undecim millia virginum respiciuntor LOXYI, 3. 

Unguibus audire, LXXVII, 3. 

Vocalibus primus inter literas locus competit, IV, 

Vociferatio causas dicentibus utilis, Y, Il. 

Volatum facere terree vicinom, XL,8. 

Vologesus, XXV, 14. Da 

Voluptatis scala, XXXVIII, 53. Ejus causa multe et 
fiunt servi, XVII, 7; yoluptatum servi su dit, 
LXXY, 17. Earum genus quoddam Solecismos ved, 
III, 31; aliaque genera vana, ibid. 32%. 

Vota hominum diversa, XLVI, 25; Votum, da, IL! 
Votoruîh stoliditas, XIII, 1; LXXI foto. — 

Urania, Venus, LXVH, 5 ef 7; alba capra ci immoblti 

id. 















Valcanus quasi aura a Junone conceptos, XII, 6; al 
sit, idid.; e ceelo ejicitor, ibid. XII, I; vode cas 
XLII, 8; ejus habitus describitor, VI, 5,3; VI! 
1; Minervam persequens depingilur, LUI, 17, em 
artifex,, ceeli adornator, VIII, 16, 1; piocena i 
vis, VIII, 5, 2; Veveris et Gratis maritus, VIII 1 '; 
minatur Veneri, VIII, 15, 2; Venerem et Ligiri 
strinxit, XXXHII, 63; XLV, 3; VIII, 17; ico Ji 
cerebro producit Minervam, VIII, $ ; urit Xnlb® 
IX, 11; de artis preestantia cum Minerva et Nt 
contendit, XX, 20; ejus officina, XII, lrg 
fabricavit, XIII, 8; quid in clypeo Achilis elabor 
XXXII, 13. 

Vulgus gaudet irrisoribus, XV, 25. 

Vulpina mens, LXXVII, f. 

Vultor e rogo Protei evolat, LXVIII, 39. 


x. 
Xanthippe, uxor Socratis, VII, 8. 
Xanthus fluvius flamma correptus, IX, 11, !. 


Xanthus, Achillis equus, XLV, 2. 
Xenocratis Platonici setas, LXII, 20; jus fore LIXUL 


12. 
Xenophanis, Dexini Gli, setas, LXII, 20. 


















INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Xonophilus musicus, LXII, 18. 
shon modestam quandam et pulchram laudat femi- 
nam, XXXIX, 10; veritatem in historils suis sequitar, 
XXV, 39; commemorat somnium, 1,17. Grylli filius, 
Gius aotas, LXIT, 21. 
Xenophon, Luciani sequalis, cum eo iter facit, XXXII, 56. 
Xerxes : eum insectatur Menippus, X, 20, 2;ejus opera ma- 
guifica, LXXIX,2; quos dimiseritimpunitos, LXXIII, 32. 
Xois. Serviisse ultra Xoin et Thmuin, LI, 24. 


z. 
Zacynthus nauclerus, XLI, 19. 
Zamolxis, deus Scytharum , XXIV, 1 et 3. Memoratur 
eliam et Zamolxides , deus Thracum, XLIV, 42; idem 
qui Zamolxis, XXVII, 17; LXXIV, 9. 
Zelotypia, LIX, 145 LXVII, 8 et 9. 
Zelotypia maritorum, XVII, 29; XXXVIII, 42; exempla 
feminarum zelotyparum sunt Deianira, Juno, Rhea, 
quas vide suis locis. 
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Zeno, XLVITI, 43; sapiens preedicator, LXXI, 33; Ar 
staeneti filius, LXXI, 5; ejus setas, LXII, 19. 

Zenodoti et Aristarchi de Homero disputatio, XXVII, 20. 

Zenophanta parasitus, ejus mors, X, 7. 

Zenolhemidis et Mesecratis amicitia, XLI, 24. 

Zenothemis Stoicus genex, idem et sacerdos Castorum, 
LXXI, 6, 9 e£32. 

Zephyras, amator Hyacinthi, VIII, 14; conf. XXXIII, 45; 
ansa intmfci iu, id deo ab Apalline ponitus, 
ibid. 

Zeuxis pictor, in fingendis novitatibus artem ostendit, 
XI, 3; Centauram feminam pingit, 4bid. Boretm 
pinzit et Tritonem, V, 54. 

Zirin clamare , quid significet apud Scythas, XLI, 40. 

Zodiaci sagittarius, XXVI, 18 

Zopyrion, servile nomen, XVII, 23. 

Zopyrus, XLIV, 53. 

Zopyrus peedagogue , LXXI, 26. 

Zoroaster, XI, 0. 
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